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THE 
ALPHABET AND SYSTEM OF TRANSLITERATION. 


The Kannada al 
phabet (its Conso . : 
power when being pronounced without a ee o with the mark that shows their 


together with its transliteration is as follows: that corresponds to the viráma of Sarhskrita} 

E Kannada Transliteration Kannada Transliteration 
ಅ a : : 
X à ರು್‌ jh 

epee ii 

«a i ಟ್ರ t 
ಈ 1 ae R 
e = ಡ್‌ à 
ಆ ü ಢ್‌ dh 
ಬು pi ಣ್‌ n 
ಯೂ rl ಶ್‌ t 
" lpi ಥ್‌ th 
e Iri ದ್‌ d 
ಎ e ಧ್‌ dh 
ಏ 6. ನ್‌ n 
ಐ al, el a p 
ಬ 0 ಫ್‌ ph 
b. Ü ಜ್‌ b 
g au ಭ್‌ bh 
o m ಮ್‌ m 
8 h ಯ್‌ y 
X X h ರ್‌ r 
œo , ಈ rh, F er 8 
ಫ್‌ k ಲ್‌ l 
ಖ್‌ kh ನ್‌ v 
ಗ್‌ g ಶ್‌ $ 
ಫ್‌ gh ಷ್‌ $ 
ಜ್‌ n ಗ z 
ಚ್‌ $ ಹ್‌ ^ 
T i ಟ್‌ | 


1* 


Abh. P, 
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LIST OF ABBREVIATIONS. 


Anthology (Mangalore, 1874, used only with 
regard to a few Sarhskrita terms). 


Anubhavamrita (Manuscript; it differs great- 
ly from the edition printed at the Vicüra- 
darpapamudrükgaraóüle, Bangalore, 1874). 

Abhinava Pampa's Rümüyapa (Manuscript). 

AnubhavaSikhimayi (Manuscript). 

Sazhskrita verbal adjective. 


Adi Purüga by Pampa (Ed. S. G. Narasimh- 
achar. — 1900). 


Bombay, the Department of Public Instruc- 
tion, Kanarese Books: 1 (1882), 2 (1882), 
3 (1883), 4 (1882), and s (1868). One of 
the numbers refers to the book, the other 
one to the page. The pages of B. 2 have 
been counted from p. 7 of the text not 
from the title-page. 


Bédas (fowlers) of Dharwar. 


Kumira Vyisa's Bharata, Bangalore, Vicür a 
darpana Press, 1875. 


Bharata nighaptu (Manuscript). 


Basava purina, 
Mangalore, 1850. 


C. P. Brown £sq., of the Madras Civil 
Service (sce Te.). 


Bibliotheca Carnātaka, 


Basavayyanavara satsthala vacanaga]u (Ed. 
S. S. Basavanal.—1954). 


Common. 


A small Kannada Vocabulary (Sabdasan- 
graba, by Gururiva Vithala _Mobare) 
dedicated to Cannabasappa Basalingappa, 
Deputy Educational Inspector, Dharwar 
S. D. (1874). 


C. Bp. 


Dhw. 


dupl. 


Cannabasava purüpa. Bibliotheca Carndtaka, 
Mangalore, 1851. 
Hindü Caritradarpana (Bangalore, 1882). 


confer (compare). 


Nügavarma's Chandas (Basst Mission Press, 
Mangalore, 1875). The references are to 
the Index for the Canarese text, if no v. 
with a number is added. 


Commentary. 


colloquial. 


^, 


Candraprabha, purina by Argala déva 


(Manuscript). 


ಳೂ 
Caturisya nighantu (according to two differ- 
ent Manuscripts, marked as I & II). 


Canna Basavannanavara vacanagalu (Ed. 
Dr. R. C. Hirémath.—1965). 


The Dhituprakarana of the Sabdamani- 
darpana. 


A portion of Dhanafijaya’s tiki printed at 
Dharwar. 


Düsapada. Bibliotheca Carnütaka, Manga- 
lore, 1850. It is a collection of Dasa songs 
from various manuscripts, 


duplication, that is to say a couple of words 
that are not the same as to form and 
meaning, used to make the idea more 
comprehensive or impressive, e. g. akaja 
caka]a, asar besar, kaka poka, gida gadde, 
gidaganti, dana kara, nuccu nusi, bandhu 
balaga, makkalu marigalu; matu kathe, 
sandi gondi, Occasionally the first word 
is meaningless by itself, forming a sort of 
alliteration, e. g. akkadi takkadi, anda 
dundi, aradé£i paradééi, a]i dali, ēru pēru, 





LIST OF ABBREVIATIONS 


 tatavata, as also the second onc 
€. 8. ೩008 tiddi, kara kanna, 
cüru pāru, donku dosaku, 
dévaru dindaru, dodde bidde 


kind may be referred to “ 
q. v. 


English. 


may be, 
gaja “baja, 
tolle palle, 
- This last 
reiteration”, 


exempli gratia (for example). 


from. 


A small Canarese vocabulary by Gangadhara 
Madivaléévara, Translation Exhibition, 


Belgaum (Bangalore, 1869). The numbers 
refer to the pages. 


Girijákalyüna. Bangalore, Lakgmivilisa Press, 
1886. 


Gazetteer of the Bombay Presidency, Vol. 
XXII, 1884. 


Hindistini. 
Ancient Kannada commentary on Haliyu- 
dha’s Abhidhanaratnamalé (Manuscript). 


Jaimini Bharata, Bibliotheca Carnitaka, 
Mangalore, 1848. (Krisnarajavilasa Press, 
1861 & 1875). 

Jinamunitanaya (Manuscript). 

Jüünasindhu. Bangalore, Karnataka Mudri- 
kşaraśāle Press, 1879. 

Jagannathavijaya (Manuscript). 

Kannada. 

Nagavarma’s Kavyavalokana (Manuscript). 

Kabbigara Keypidi (Manuscript). 

Kaivalyapaddhati. Bangalore, Viciradar- 
pana Press, 1873. 

Kavirija mirga (Ed. A. Venkata Rau & 
H. Sesha Ayyangar.—1930). 

Lilavatiprabhandha. A specimen lithograph- 
ed at Dharwar, 1873. 

Malayala (A Malayalam and English A 
tionary by the Rev. H. Gundert, D. Fh., 
Mangalore, 1872). 

Madabidare (in South Canara). 


Mangalore (ia South Canara). 


Mhr. 
Mr. 


reit. 


VII 
Marathi. 


Mangaraja’s nighantu (Manuscript). For the 
sake of convenience the verses of the 
whole MS, have been counted successively 
(without regard to the various divisions), 
and are quoted in that manner. 
MSS. have been consulted. 


Four 


Manuscript. (MSS.= Manuscripts). 


Mysore. 
Name; proper name. 
Nanartharatnakara (Manuscript). 


Niciraciya, the ancient Kannada commen- 
tary on the Amarakósa. The two Mdb. 
Manuscripts used by the Author refer to- 
Trikàndaíesa, Dhanafijaya, Rabhasa, 
Viśvaprakāśikā, Vaijayanti, Subhütitikü, 
Subódhe, and Haliyudha. Are these 
references by Nücirüci himself? 


other reading. (0. rs. = other readings). 


Paficatantra (a new translation, edited by 
J. Garrett Esq., Director of Public Instruc- 
tion in Mysore, Bangalore, 1865). 


Pampa Bhárata (Ed. 86118೪೮ Venkata— 
naranappa.—1931). 


Past participle. (P. ps: = Past participles). 


W. S. Price Esq., Revenue Survey, Dharwar. 
Prabhulingalilà (Manuscript). 


Proverb. (Prvs. = Proverbs). 


quod vide (which see). 

Rev. W. Reeve’s Carnütaka and English 
Dictionary. 

Raghavankacaritra (Manuscript). 


Kumara Valmiki’s Ramayana. When in the 
references only two numbers are adduced, 
they refer to the 31 sandhis (chapters) of 
the Bibliotheca Carndtaka, Mangalore, 
1849, which comprise the 8128870೩, ayo- 
dhyakanda, and six chapters of the arapya- 
kinda. The other references are to the 
edition printed in Bangalore, Vicüradar- 
pana Press, 1881. 


reiteration, that is to say a couple of words of 


rep. 


Sm. 
Smd. 


LIST OF ABBREVIATIONS 


which the, first one's meaning is made 
more comprehensive or impressive by the 
second one, though this is a mere allitera- 
tive formation and. meaningless by itself 
(see "duplication"), e g. addi saddi, 
cala mala, curu buriga, tada bada, bada 
bagga, b&püra süpüra, loda bada, vecca 
sacca, sara bara. 
gi (q. v.) and pa (see pa 3) are used in 
reiteration, e. 8. alu gilu, kodu gidu, tan- 
dare gindare (s. taru 1), ravi givi, dikhi 
gikhi, okkalu pakkalu, kala pale, cadu 
pudane, taka pakane, tata pata, lekka 
pakka. 


repetition, that is to say the act of using the 
same word twice or thrice. See Smd. 228 
seq., and further e. g. allalli, ittitta, intintu, 
inthintha, enitenitu, ententa, ellelli, obbo- 
bba, tama tama, ententu, craderadu, 
kāļu kalu, tara tara (s. tara 1), dūra dūra, 
dodda dodda, sanna, sanya, savi savi, hosa 
hosa, aridaridaridu (s. aridu). 


Rümanüthacaritra (Manuscript). 


Rajasékharavilisa (Manuscript; Bangalore 
edition, Krisnarüja Vilüsa Press, 1866). 


Totada Arya’s Sabdamafijari (Manuscript). 


Sabdamapidarpapa. The Arabic numbers 
refer to the pages of the edition printed 
at the Basel Mission Press, Mangalore, 
1872; of the Roman ones I refers to the 
terms with ಟ್‌ (p. 31 800), and II to those 
of pages 402-407. 


Smd. Dh. ‘The list of Dhatus (verbal themes) of the 


Sg. 


Sabdamanidarpapa. 


Sabaragankaravilisa. Bellary, C. L. S. Press, 
(i. e. Citralipigarada P.), 1886; and Madras, 
Grantharatnükara Press, 1881. 

Sabdasira (Manuscript). 


sub (under). 


Rev. D. Sanderson's edition of Mr. Recve' s 


Carniütaka and English Dictionary, Banga- 
lore, 1858, 


Especially the syllables: 


. 
à e es Se a M ee I RE ದಾರಾ ನಥ SE 


seq. 
Si. 


Sk. 
S. Mhr. 
Sp. 
58. 


St. & Pl. 


7 


sequentes, sequentia (following, succeeding). 

Siddhanti Subrahmanya Sastri’s new inter- 
pretation of the Amarakó$a, Bangalore, 
Vicüradarpapa Press, 1872. The numbers 
denote the pages. 

Sarnskrita. 

South Maratha (Mahratta). 

Sarvajfiapada (Manuscript & W.). 

Sdméévaragataka (Manuscript; Bangalore 
edition, Wesleyan Mission Press, 1872). 


Messrs. C. Stolz and G. Plebst's Five Hundred 
Indian Plants, Mangalore, 1881. 


summary. 


Tamil (A Dictionary of the Tamil and 
English languages, by the Rev. J. P. 
Rottler, D. Ph., Madras, 1834). 


Tadbhava. 


Telugu (Messrs. A. D. Campbell and C. P. 
Brown’s Telugu-English Dictionaries). 

Tatsama. 

Tu]u (Tulu-English Dictionary, (i) A. Man- 
ner, Basel Mission Press, Mangalore, 1886 
(ii) M. M. Bhat & A. S. Kedilaya, 
Madras University, 1967). 

Vrisabhéndravijaya. Bangalore, 
Press, 1875. 


Carnatic 


verse. 
vacana (Prose passage). 
verb intransitive. 


Vaddiaradhane (Ed. D. L. Narasimhachar — 
1959). 


verb transitive, 


Rev. G. Wurth’s Canarese Poetical Antho- 
logy, Bangalore, 1868. 


Rev. F. Ziegler, 
certain special remarks by the present editor. 


new items now included under old lexical 
entries, 


sign to indicate new lexical entries, 
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~The i 


ಯ್‌ 


ಯಾ y. the forty-sixth letter of the alphabet (Smd. 
12. 21). it is the final of several nouns and verbs (58). about 
its use in euphony see Smd. 64. 65. 67. 68. 69; and about its 
‘being doubled, 84. 86. 87; it takes the place of ಗ್‌. in ಪೋಯ್ತು, 
ಆಯ್ತು (Smd. 289); for other changes observe e.g. ಮದೆನೆಷ 
ಮಯಣ, ಮದವನ ಇ ಮಯ್ದುನ; oe, = ಜಕ್ಕ, ಯಜ್ಞ, =ಜಿನ್ನೆ, ಯಮ 
= BN, ಯಮಲ = ಜವಳ; ವೇಧ = ಯಜ್ಞ; ಯಜಮಾನ = ಎಜಮಾನ, 
ಯಜ್ಞ ಎಚ್ಚ, ಯತಿ ಇ ಎತ್ತಿ ಯಮ ಎನು; ಯೋಗ್ಯ, ವೋಗ್ಯ; 
ಅರ್ಕೆ = ಯಕ್ಕೆ ಯಮಲಇಾ ಅಮಳ್‌; ಯುಗ ನೊಗ; ಯವಸಣ IXA, 
ದವಸ; ಪಿಂಗಡಿಸು = ಯಿಂಗಡಿಸು; ನಿಭೂತಿ = ಯಾಬೂತಿ; ವ್ಯಸನ = ಯೆ 
ಸನ in colloq. Kannada initial ಎ is often represented by 
ಯ, e. g. ಯೆಕ್ಕು- IN, obs = ಎಣ್ಣೆ, ಯನ್ಮೆಣ ವಿಮ್ಮೆ; an initial 
à is often written and pronounced as ಯ ¢. £. ಯಿಕ್ಕು- ಇಕ್ಕು, 
ಯಿಲಿ = ಇಲಿ: further ಏತ becomes ಯಾತ, ಏಲಕ್ಕಿ ಯಾಲಕ್ಕಿ, ಆಂ 
ಯಾನು, ಏ ಯಾ, ಆವ ಯಾನ. sec also ಈ 4, Hi and ಏ4; ಯುಗಾದಿ 
= ಉಗಾದಿ; ಹೋಯಿತು, etc. 
ಯೆ ya. the letter ಯ್‌. pronounced with a short a, 
as is generally done at school. 
OO ya. one of the metrical feet (Ch.; Mr. 363). 2, the num- 
ber 1 (Mr. 349). 


ಯಂಕಾರ ya-küra. the letter 032 (Smd. 11); 


ಯಕ್ಕು yakku. = o9. 
soundly (Bh. 3, 10, 51; My.). 

oiv, yaksa. = ಜಕ್ಕಂ. N. of certain demi-gods who are attendants 
on Kubéra, generally regarded as beings of ೩ benevolent and 
inoffensive disposition, but occasionally class 
etc. 2, a ghost, a spirit. 3, Kubēra. E: 

oid, SAF ಮ yaksa-kardama. 64 perfumed paste consisting of cam- 
phor, agallochum, musk, and bdellium. | 

ಯಕ್ಷಗಾನ UI a kind of popular da de 
tion (My.). field drama; also called ಆಜಿ or ಬಯಲಾ 


ed with pisdcas, ! 


y 


ojos, duoi yaksa-dhipa. the resin of Shorea robusta; resin in 
general. 

ಯಕ್ಸಪ yaksa-pa. = ojos, ರಾಜ್‌. (My.). 

ಯಕ್ಸೆರಾಜ್‌ yaksa-raj. Kubéra. 

ಯಕ್ಸಿ yaksl = ಜಕ್ಕಿ, ಜಕ್ಕೆ. a female Yaa. 2, Kubéra’s wife. 

ಯಕ್ಷಿಣಿ 7284. = ಜಕಣಿ, ಜಕ್ಕಣಿ, sað. a female Yakss. 
2, Kubéra’s wife, 3, a sort of female fiend attached to the 
service of Durga and frequently maintaining intercourse with 

. mortals. 4, sorcery done with the help of that fiend (My.). 

ಯಕ್ಸಿಣಿಗಾಆ yaksini-gara. a sorcerer (My.). 

odos estoa, yaksini-mantra. spells repeated for magical 
purposes (My.). 

ಯಕ್ಸಿಣೇವಿದ್ಯೆ yakşipl-vidye. = ಯೆಕ್ಸಿಣಿ No. 4. (My.). 

eA yaksa-Isa. a king of the Yaksas. 2, Kubera. ಶ್ರೀಮಾ 
ನಿನೀಶ ಯಕ್ಸ್ಟೇಶ ವಾಣೀಶರ್‌ ಎಮ್ಬವರು (ಶಿನನ) ನಿಜಮಿತ್ರರಕ್ಕೊ (Mr. 
13). 

ಯಕ್ಷ yaksma. pulmonary consumption. 

ojos, satri yakgma-róga. = ಯಕ್ಷ (My; ಕ್ಷಯರೋಗ G.). 

ಯಜನ yajana. the act of sacrificing (in or for one's own 
person); sacrifice; a place of sacrifice. see ನೂಟುಯೆಜನೆ, qu, SOF. 

ಯಜಮಾನ yajamana. = ನಿಜಮಾನೆ. a man who sacrifices (ಯಾಗ 
ಮಾಡುವಾತೆ Hli); a man (generally a houscholder) who institu- 
tes or performs a regular sacrifice and pays the expenses of it; any 
person who intends performing or is able to bear the cost ol a 
regular sacrifice. '2, a houscholder, the master of a house; the 
chief or head of a family, caste, etc. (My.); a respectable, 
especially elderly man (My.); a compellation by the wife for 
her husband (My.). sce B. 1, 14; 4, 43; 5, 84. 89. 102. 115. 117. 
275. feminine: ಯೆಜಮಾನಳು (ಇಯಜಮಾನಿ My.; ಒಡತಿ G.; B. 5, 
287). 

ಯಂಜಮಾನಗಿತ್ತಿ yajamana-giiti. a woman who is chicf, exercises 
authority, ctc., A mistress (My.). 2,a wife (My.). 

ಯಜಮಾನತನ yajamanatana. the rank or pusition of a yaja- 
mina (My.). 


ಯೆಜಮಾನತಿ yajamanati 1393 ಯೆಶ್ತೆ yatta 


ಯಜಮಾನಶಿ yajamanati. = ಯಜಮಾನೆಗಿತ್ತಿ. (My.). ಯಜ್ಞಾ. 3 yajia-anta. the conclusion or termination of a sacrifice 


= ಯಜ ದ ತೀರ್ಕೆಣೆ ಗಸ). 
ಯಜಮಾನಿ yajamanl. = ಯಜಮಾನಗಿತ್ತಿ. (My. Dp. 1, 1). (ಅನಭೃಥ, ಯಜ್ಞ, i Ac 
ಯಜಮಾನಿಕೆ yajamanike. the rank or position of a yajamina , ಯಜ್ಞಾರಿ yajiia-arl Siva (5%; My.); eee (My.). 
or yajamini (My.). , ಯಜ್ಜಿ ಯ yajülya. relating to a sacrifice; suitable or fit for sacrifice; 


ಯಜಿಸು yajisu. to sacrifice, to kill as a sacrificial victim , sacred, adorable. 
(Bhigavaia 9, 7, 7. 8). | ಯಜ್ಞೆ (ಶ್ವರ yajna-Isvara, Vignu. 2, fire, Agni (My.). 


ojos) yaju. Tbh. of ಯಜುಸ್‌. (My.). i ಯಜ್ಞೋಪಕರಣ yajüs-upakarapa. any utensil or implement 
ಯಜುರ್ವೇದ yajus-véda. the sacrificial vada, i. e. the collective | useful or necessary for sacrifice (My.). 
body of mantras for the Adhvaryu priest, formed out of the., ಯಜೊ ಪವೀಶ yajüa-upavlía. the investiture of youths of 
rigvéda, with additional texts for sacrificial purposes (My.).  ; ಗಾರು Ksatriyas and Vaiéyas with the sacrificial thread 


ಯಜುಸ್‌ yajus. = ಯಜು, ಯೆಜುಸ್ಸು. ೩ sacrificial prayer ೦೯ | that is worn over the left shoulder and hanging down diago- 
formula. 2, a technical term for certain words or mantras | nally across the body to the right hip. 2, the sacrificial cord 
(chiefly taken from the rigvéda), muttered in a peculiar man- ' — itself (Bp. 32, 51; My.). 
ner at a sacrifice, and thus distinguished from the pics which i ಯಜ್ವ yajva. a sacrificer, one who performs sacrifices in due form 
are recited, and from the simans which are sung. 3, the | | agreeably to the ritual of the véda. 
Jajurveda. ' ಯಶ್‌ yat. 3. ಇ ಯದ್‌. who, which, etc. 


SOHO, ya jussu ಸಹಿ ofi ಯಜುಸ್‌ (Smd. 106). ಯತ್‌" yat. 2. striving or endeavouring after, exerting oneself; 
ಯಜುಸ್ಸೂಕ್ತಿ ೫೩೩5-5880, a nice word or sentence from the | 





going, moving. see XO-. 

Ojos yata. raised, held up, lifted up; stretched out; etc. 
2, kept or held in, restrained, curbed, kept in check; governed; 
limited, moderate. 3, the spurring or guiding of an elephant by 

i means of the rider's feet (ಒದವ ಗತಿ Mr. 157; cf. ಯಾತ). see ಆ-, 
ಉದ್‌, ನಿ”, ಪ್ರ-. 

ಯೆಶನ yatana. = ಯತ್ನ, etc. the act of making effort or exertion, 
an effort, an endeavour (My.). 

ಯಶಸ್‌ yatas. from which, whence; because, as; where, whither. 


yajurvéda (Bp.-43, 74). 

ಯಜ್ಜ yajja. = ಬೆಜ್ಜ 2, etc. Tbh. of ವೇಧ 1. a perforation, etc. 
(My.; Si. 345). 

ಯಜ್ಞ yajüa. = Qi, ಜನ್ನ. a sacrifice. sec ಮಹಾ-; Bp. 55, 6. 
— ಯೆಜ್ಞ ಮಾಡು, to sacrifice (My.); to kill (My.); to beat 
soundly (My.). ಯಜ್ಞ ಮಾಡೋಣ (ಯಜನ G.). 

ಯಜ್ಞಕಂಕಣ yajiia-kahkana. a bracelet (chiefly of cotton 
thread) worn at the time of sacrificing (My.). 


ಯಜ್ಞಕುಣ್ಣ yajna-kupda. a hole in the ground for receiving 
the sacrificial fire (My.). ಯತಿ yatl.— ಎತ್ತಿ ಜತಿ. restraint, control, check; guidance; stop- 


ping, ceasing, term. 2, a pause (in music); harmonious 
musical time or measure (see ಜತಿ), 3, caesura [035 30325555, 





ಯಜ್ಞ ಕೃತ್‌ ya]üa-krlt. performing or arranging a sacrifice; 
a priest conducting a sacrifice; Vignu (My.). 


ಯಜ್ಞ 33, yajia-tantra, sacrificial ritual (Si. 235). ದುಸಿರ್ವ ತಾಣಂ Kr. 1, 71]; (in prosody, Ch.; Kavy. II, 2, B, 27-29; 
ಯಜ್ಞ Aeg, yajiia-dikse. initiation into sacrifices, admission Ct. II, 121). 4, a person who has restrained his passions and 
to sacrificial rites; due performance of the sacrifice (My.). | abandoned the world; an ascetic, a devotee; a religious mendicant. 
Ojo ಪಶು yajtia-pasu. an animal for sacrifice, a sacrificial 5,— ಮುನಿ, the number 7 (Ch. v. 189). ಗತಿಗೆಟ್ಟ ಮತಿಹೀನನು 
victim (My.). ri  ಯತಿಯಾಗುವದುಂಟೇ? (Pr). see ಆಸ &-. 
ಯಜ್ಞ ಪಾತ್ರ yajiia-patra. a sacrificial vessel (My.). C303 yati-ninde. abusing a religious mendicant. ಪರನಿನ್ನೆ 
ಯಜ್ಞ ಪುರುಷ yajüa-puruga. the soul of sacrifice: fire, Agni | ಗೃಹಕ್ಷಯ, ಯತಿನಿನ್ನೆ POO, o5 (Prv.). 
(My.). 2, Vişņu (My.). : ಯತಿಪೆ yati-pa. an eminent ascetic or sage (Cpr. 2, 64). 


ಯಜ್ಞ WON yajüa-bhumi. a place for sacrifice (My.; G. 534). | ಯತಿಪತಿ yatl-pati, ಇ ಯತಿಪ. (Cpr. 2, 73). 
ಯಜ್ಞ ವಾಟ yajna-vafa. a place prepared and enclosed for a | ಯತಿಭಂಗ yatl-bhaüga. violation of caesura [ತಡತಡಿಸಿ ಯತಿಯ 
sacrifice (J. 3 10). . : O90 ತೊಡರ್ಚಿ ta BRA BR NIN ಯತಿ ಭಂಗಂ Kr. 1, 73]; 
ಯಜ್ಞ ವೇದಿ ೫೩8-1561, a raised place (altar) for sacrifice (Bp. :  (Kavy. II, 2, B, 3. 21-29). 
55, 17; My.). ' ಯತಿನಿಲಂಘನ yati-vilaighana : | i 
~ x | = passing beyond or neglecting 
eer ee N. (Bp. 56, 35). ! the caesura (in grammar or prosody, Smd. 408). 
97 yajna-sale. a sacrificial shed; a house or place for | ಯತೀನ ti- ic ( 
© place ior , yatl-indra, : 
ರ ಅ E RC Ti) | REA a great ascetic (ಪದ್ಮ ಯತಿ Nn. 54; ಯೋ 
ಯಜ್ಞ 30 yajDa-ilra. the head of sacrifice: Vi | 
e ಸ den ead o price Visu. (Bp. 54, 46). ಯಂತೀಶ yati-fga. = ಯತೀನ್ಹ JA: (9o Nn. 506). 
io ya a. accomplishing sacrifices (Sk.); ' ಯತಶೀಶೈರ yatl.Isvara. = ಯತೀಶ, (3 
“ಜರ್‌ 23 . 88. (ಶುಚಿ, ಯೋಗೀನ್ವೆ y Nn. 18). 
ಜರ್‌ RE Rus = | i ಯಂತ್ಯಿಂಚತ್‌ yat-kincat. Tbh. of 0333,0t33*. (My.). 
we I . tae sacrificial cord (My; sce Nr. s. 0358, oti sf Yat-kinclt. whatsoever, somewhat (My.). 


RN 1). ce 
| ಸಾ i 3,033 yat-kiicita, 
ಯಜ್ಞಸೇನ yajna-séna, N. of Drupada (My.). card EXER RR Tbh. of ಯತ್ವಿಂಚಿತ್‌. (B. 5, 90; My.). 
030889 ori ೩188-೩188, any means or instrument of a sacrifice, - x: ae 
2, the glomerous fig-tree, Ficus glomerata Roxb. 


endeavoured; making effort or exertion; 


_ Prepared, ready; cared for, attended to. 2, restrained, etc. 





ಯತ್ನ yatn 
à yama 

1394 ಯಥಾಸ್ವ yatha-sva 

ಪ್ರ yatna. = ಎತನ, AI d, ಎತ್ತ, ಜ 

es effort; energy, diligence, eee Ex: es ಯಥಾಯೋಗ್ಯ yatha-yogya. ( ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ). accordantly with 
endeavour after (ಸಾಧಿತಬುದ್ಧಿಯುಜ್ಜುಗ್ಗ ಸಾಧಿಸಲು E E Propriety or suitableness, rightly, justly, suitably (B. $, 177; 
BA tri Nn. 148); eagerness, speed (ಶೀಘ್ರ, ಬೀಗ A ಪ My.). 
Mr. 490); help, etc. (ಉಪಕಾರ 14; yp ಯೆತ EA ರಿವುದು | ಯಥಾರೀತಿ yatha-rTtl. accordantly with custom, as customary 
usc or make efforts, etc. ಎದೆಗುನ ಬೇಡಿರಿ! a ಸು to or usual (My.). 


à ` = 
o3, SAAD! (B. 4, 16). ಯೆತ "ನಡೆ. ಹ ವಜ, ಹೆಚ್ಚಿ ಗೇ ಯಥಾರ್ಥ yathü-artha. conformable to the truth or true mean- 
> (or efforts) ing, agreeing with fact, true, real, genuine, right, suitable; 


to avail, etc. ಅವರ ಯತ್ನ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ (B. 5, 68). — ಯೆತ. 
to make effort, to exert oneself, to end Si ನಡು. truth, etc. (Bp. 57, 28; My.); (ಯಥಾರ್ಥೆ೦) according to the mean- 
Y Cavour, to strive after, ing, according to reality, suitably, fitly, truly, Jusily. 


to take pains; to make an effort or efforts ೧). # $ 
B, ನಿಮ್ಮು ಸಿಟ್ಟು ನುಂಗುವದಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ nr ಯ್ಲಾದ ಮ | ಯಥಾರ್ಥಗತಿ yathartha-gatl. thc true, proper course (Kávy. 


4, 16). ಅನರು € ದಣ್ಣನ್ನು ಪುರದ ಹತ ರ ಬರಗೊಡ E » 2, D, 21-29). 
: a e = ಬಾರಡೆನ್ನು ಬಹಳ | ಯಥಾರ್ಹಜ a n 

- ; yathartha-jna. one who knows thc truth, etc. 
ಯತ್ನ ಮಾಡಿದರು (s, 68). By ಇದ್ದನನು ಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೆ (ಹಚ್ಚಿನ) (Cer. 5, 31). 


ರತ್ನ ಸಿಕ್ಕೀತೇ?-- ಭಗೀರಥೆ ಯತೆ ಮಾಡಿ 
a d q » ಭಾಗೀರಥಿ ತನ್ನ; ನಗರದವ | ಯ : 
ಯತ್ತ ಮಾಡಿ, ನಗಾ ಕಳ ಕೊಣ (೫). ೩ | ಯಥಾರ್ಥತ್ವ yatharthatva. suitableness, fitness, propriety, truth- 
ಇ a fulness (My.). 


Sates ಹ ಸ E ಮು; (My.). ಯಥಾರ್ಥವರ್ಣ yathirtha-varna. having a true colour or 
ಯತ್ನಯನ್ನು y ; YSU. = ಯತ್ನ ಮಾಡು, to make effort, (My.). appearance: a spy, a secret emissary. 
0908, xð yatnisu. = 0993, 0329). (B. 5, 41; My.). ಯಥಾರ್ಥಾನುವೈೃತ್ತಿ yathirtha-anuvrittl. proper reference te 
cios, yalva. the letter ಯ್‌, or the letter and syllable ಯೆ | what precedes (Kavy. III, 1, A, 4). 

(dS ಫಾರ್ಹ yatha-arha. as deserving, according to merit, appro- 
ಯಶ್ನುಖ yat-sukha. (Sid. 100). which or what joy, which- | priate, suitable, just, adequate; (ಯಥಾರ್ಹಂ) suitably, etc. 


ever or whatever joy. ಯಥಾರ್ಹವರ್ಣ yatharha-varna. having a suitable appearance: 
ಯಥಾ yatha. in which manner, in which way, as, like as, like. a spy, a Secret emissary. 


ಯಥಾ ರಾಜಾ ತಥಾ ಪ್ರಜಾ (Prv.). ಯಃಥಾವತ್‌ yatha-vat. according to propricty, becomingly, 
ಯಥಾಕಾಮಂ yatha-kama. (ಯಥಾಕಾಮಂ). according to wish, properly, exactly, truly; according to law (My.). 

as one likes, at pleasure (My.). ಯಥಾವಿಧಿ yatha-vidhi. according to direction or precept, according 
ಯಂಥಾಕಾವಿಂ yatha-kaml. acting according to will or pleasure, to rule, duly, filly, suitably. 

independent, uncontrolled. ಯಥಾಶಕ್ತಿ yatha-Sakti. according to one’s power or ability, to 


ಯಂಥಾಕಾಲ yatha-kala. the proper time (for anything), a the utmost of onc’s power (Bp. 45, 14). 
suitable moment; (03:q799000) according to time, in due time, | ಯಥಾಶಕ್ತಿಸಾಗಮನೆ yathasakti-sagamana (i. e. sahagamana). 
at the proper moment, at the right time (My.). going with the deceased husband (at cremation) to the extent 
ಯಥಾಕ್ರಮ yatha-krama. (ಯಥಾಕ್ರವಂಂ). according to order, in of one’s powcr {contemptuously said of the wife who, instead 
due succession, regularly, methodically, orderly, properly. 2, a kind of burning herself with the husband, throws a bamboo tube on 


of vastava (Kavy. III, 3, B, 3. 13-15). the pile My.). Pm : 
ಯಥಾಗ ತಿ yatha-gat]l. as the course: as customary or usual, as ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರ yatha-sastra.- (ಯಥಾಶಾಸ್ತೆಂ). according to the 
before (My ) codes of law or to the preccpts of science, as the law ordains 


ಯಥಾಜನೋದ್ಧೇಜನೆ yathü-Jana-udvejana. according to (its) (Si. 234; My.). 
T | - 
hurting thc feelings of persons (Kávy. IU, 3, B, 75). i: da RU is order; (ಯಥಾಸಂಖ್ಯಂ; 
ಯಂಥಾಜಾತ yatha-jata. just as born: senseless, stupid, foolish. according for number. : 
ಯಥಾತಥ yatha-tatha eee in conformity with truth or *ಯಥಾಸಂಖ್ಯಾವ್ಯ ತಿರೇಕೆ yatha-sankhya-vyatireka. onc of the 
li ir: i ( figures of specch, yathasankhya. Kr. 3, 51, 
760110. ] 


a-sambhava. accordance with possibility or 
ಯಥಾಪೂರ್ವ yathi-pürva. (Gila eae ole AME (Smd 164); (ಯ.ಥಾಸಮೃ ವಂ) compatibly, according 
viously; in succession, onc after another (My). ly (C.) to the previous order. 
ಯಥಾಸ್ರಕಾರ yatha-prakara. as before, as pe copy a  ಯಥಾಸ್ಲಾನೆ yatha-sthina. the right, proper, or usual place; 
ಯಥಾಪ್ರ 8 yathi-pratl. agreeably with the origin 3 ಯಥಾಸ್ಥಾನಂ) according to place, all in regular order, in statu 
true copy (My.). in quo, properly, suitably (My.). 
ಯಂಥಾಪ್ರ ಯೋಗ yatha-prayoga. (ಯಥಾಸ್ರಯೋಗಂ). ವಾ್‌ ಯಥಾಸ್ಥಿತ yatha-sthita. (ಯಥಾಸ್ಟಿ do). suitably with (the re- 
or custo “1 
to use or practice (Sind. 345); common usg: : “cul 
ಯಥಾಪ್ರಾಸ್ತ yatha-prapta. in conformity with a gm E stood before, in statu quo (B. 4, 155; My.). 
- A ಆ a = 
state of condition; conformity with them (sce Nr. s. @ ನ D ಯಥಾಸಿ 3 yatha-sthiti. in accordance with usage or custom, 
ಯಥಾ ಮತಿ yatha-mati. according to opinion; to the hes | as EET as on previous occasions (My.). 
one’s judgment; suitably to one’s capacity (My-): mU T ಯಥಾಸ್ತ yatha-sva. (ಯ.ಥಾಸ್ವೆಂ). cach on his own account. 
ಯಥಾಯಥ yatha-yatha. (ಯಥಾಯಥಂ). ferc z ` | individually; properly, suitably. 


in regular order, by degrees. 


quirement of) ciicunistances, pruperly, conveniently; as thing 


ಯಥೇಚ್ಛೆ yatha-iccha 1395 


ಯಥೇಚ್ಛ yatha-lochs, ಇ ಎಥೇಚ್ಛೆ. agreeable to wish or desire; 
(ಯಥೇಚ್ಛ. 0) according to RE or desire, ad libitum, plentifully, 
copiously; lawlcssly. (My.; B. 4, 77. 122). 

ಯಥೇಚ್ಛೆ yatha-icche. a suitable wish or desire (Sk.). 2,= 
ಯಥೇಚ್ಛ. (My.). 

ಯಥೇಪ್ಸಿ ತ" yatha-Ipsita. as wished, agreeable to wish or expec- 
tation; (ಯೆಥೇಪ್ಪಿತೆಂ) according 10 one's desire, ad libitum; want- 
only,. wilfully. 


ಯಥೇಷ್ಟಾಚಾರ yathésta-acara. doing what one likes, unrestra- 


ined, wilful, lawless, licentious; hcedless proceedings, wilfulness. 
see ವಿಸಟಿಮೃರಿ. 

ಯಥೋಚಿತ yatha-ucita. accordant with propriety or equity, right, 
proper; (ಯೆಥೋಚಿತಂ) suitably, fitly, properly. 


ಯಥೋಶತ್ತ ರ yatha-uttara. : following in regular order or sticces-_ 


sion; (ಯೆಥೋತ್ತೆ Jo) in regular order or succession, one after another. 

ಯಥೋದ್ಧ g% yatha-udgata. as arisen, as one came (into the 
world): without sense, childlike, stupid. 

ಯದ್‌ yad. = ಯತ್‌ 1. (Smd. 100). who, which, what, whoever, 
whatsoever, etc. 2, for which reason, on which account, since, as, 
because, 

ಯದಾ yada. at what time, when; since, as (My.). 

ಯದಾನಿಬಳಿ >, Yadanl-balll. a winding half shrubby plant; Coc- 
culus villosus Dec. (St. & PI.). 

. ಯದಿ yadi. if, in case that. 

ಯದು yadu. = ಎದು, N. of a son of Yayati, brother of Puru 
and ancestor of Krisna (Smd. 2. 301). 2, N.’of a country to 
the west of the Yamuna; N. of the daksina country. ಯೆದು 
ಗಳು, the family and descendants of Yadu (J. 25, 13). 

ಯದುಕುಲ yadu-kula. the family of Yadu. ಯದುಕುಲದ EA 
ಯರ್‌ (ಯಾದನರ್‌ Smd. 2 Cm.). 

ಯಂದುಕುಲಾಗ್ರಣಿ yadukula-agrani. Krisna (J. 33, 3). 

ಯಡುಕಾರೇನ" $ J yadukula-Indra, = ಯದುಕುಲಾಗ್ರಣಿ. (J. 2, 19). 

ಯದುಕುಲೋದ ವ yadukula-udbhava. Krispa ( (My.). 

ಯದುಗಿರಿ yadu-girl. the Yadu-hill: Melkote, to the north of 
Mysore (My.). 

ಯಜದುಗಿರಿನಾಯಕ yadugiri-nayaka.  Vigpu (My.). 

ಯಂದುಗಿರಿನಾಯಕಿ yadugirl-nayaki. Lakgmi (My.). 

ಯದುನೈ ಪಾಲ yadu-nripila. king Yadu, ctc. | 

ಯದುನೈ Boo ee yadunripala-kafaka. the whole number of 
the Yadu kings (Smd. 301 Mdb.). 

ಯಂುರಾಜ yadu-raja. Krisna (J. 26, 70). 

ಯದುಶ್ಥೆಲ yadu-salla. == ಯದುಗಿರಿ. (My.). 

ಯದೃಚ್ಛೆ yad-rleche. acting as one likes, following one's own 
inclination, self-will, wilfulness, independence; spontaneity; casual 
course, accident, chance (ಸ್ವ ಚ್ಛ ನ್ಡ, ಅನಿಮಿತ್ತ, ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ Mr. 452). 
2, ೩ noun which is neither 3 ೩ generic nor specific. term nor 


noun of agency, onc either not derived from authority or not | 


possessing meaning. 


ಯದೃವಿಷ್ಯ yad-bhavisya. one who says* "what will be" o 


"what must be": a man who believes in the fat 
SAP power of Je ಆ a 


ಯದ್ವದ yad-vada. talking anything, talking nonsense, 
maller what. — 


ಯದ್ವಾ yad-va. or, or elsc, whether. 


saying no 


ಯಮೆಕೆ yamaka 


ಯದ್ವಾತದ್ವಾ yadva-tadva. disorderly; disorder, confusion (My.). 

Odom, yantrl. restraining, controlling; guiding. 2, one who 
restrains, a governor, etc.; a chariotecr; an elephant driver or 
rider. 

Osos, yantra. = XF, BX. ೩ means or instrument for holding 
or restraining or fastening anything. 2, a band, a fastening, 
a tie, a thong, ctc. 3, any instrument, a machine, an engine, an 
apparatus. 4, restraint, constraint, force. 5, ೩ plate or birch- 
leaf on which are written the names of certain deities, etc. 
and which is worshipped and ticd to the upper arm for the 
removal of demoniac influences, ctc., an amulet, a charm (J. 
3, 26); a diagram of a mystical nature or astrological character 
used as an amulet. sce ಮನ್ತ೯-. — ಯಸ್ತ್ರ ಕಟ್ಟು. to tie an amu- 
let to the upper arm, [— ಯನ್ವೈೇಯುಗೆ. machine age]. 

ood, 7 yaníraka. a bandage; a restrainer; a machinist. ‘sec 
ಕು-, 

ಯನ್ರ್ರಕಲೆ yantra-kale. the mechanical art, mechanics (B. 4, 
163). 


ಯನ್ರೈಣ yantrana. restraint, ctc., control, rule, etc. see 2F-.: 


os, dd, yantra-tantra. amulets and (other) devices (Bp. 40, 
62; 43, 79; 50, 78; 51, 11). 

ಯನ್ವಧಾರಾಗೃಹ yantra-dhara-griha. a room fitted up with a 
kind of shower-bath (Cpr. 7, 146). 

ಯನ್ವಮುಕ್ತ yantra-mukta. thrown by any kind of machine (said 
of weapons). 


WH, 3 yantrita. restrained, checked, curbed; bound, fasten- 


ed, fettered; subject to; one who makes exertions or takes 
‘pains. sec ಅನ, etc. 


ತ್ರಿ ಯನ್ತಿಸು yanírisu. to bind, etc. (Bp. 60, 22). 


ಭನ. yabhana. sexual intercourse. (R.; see 'ಯಾಭ). 

mೆಸ್ವ್ಯ yabhasva. know carnally; do the sexual act. (My.). 

Q3osjó yama. = ಎಮ್ಮ ಜಮ್ಮ ಜವ2. restraining, controlling, tam- 
ing, keeping in check; restraint (of the senses, affections, etc.), 
self-control; any great moral duty (which is obligatory, as chastity, 
refraining from violence or injury, patience, truthfulness, 
honesty, as opposed to ನಿಯೆಮ). 2, Yama (the sister of Yami 
and son of Vivasvat, the sun), the god who presides over the pitris 
and rules the spirits of the dead: the judge and punisher of the dead, 
and the guardian or regent of the south quarter, in which direction 
in some region of the lower world is his abode. 2, a pair, a 
brace, a couple; a twin, one of a pair or couple, a fellow. 
ನಿಯಮವುಳ್ಳ ನನನ್ನು ಕಣ್ಮರೆ ಯಮನಿಗೂ ಭಯ (Prv.). — ಯಮಗೊಳೆ. 
ಕೊಲೆ. i snc fom by Yama. vox TRR ಯೊಳು ಇಜತವ 
ಬೆನ್ನೊ ಳು, ಕರುಳ BIH, ಬಾಯೊಳಗಲಗ ಸರಿವ, ಕರಗಸದಿಂ Sess sy, 
ಕೆಂಟ್‌ ಕಾಲುಗಳ ಮುಟವ, ಕೆಂಗೆಣ ಕಿದೊಳು ಹುರಿವ ಮ S 
ಸಾಯಲಾಣಿದಲೇ (Sarpabhüsana in B. 5, 320), — ಯಮದಿಕ್ಕು. 
south (My.). — ಯೆ_ಮನವ.-ಅವ. = ಯಮನಾಳು. (Dp. 4). — ಕ 
ನಾಳು. -ಆಳು.  ಯಮದೂತ. (My.). 

ಯಮಕ 3೩೫೩೬೩. restraint; a religious obligation; a twin, onc 
ofa pair; doubled, two-fold. 2, the repeating or setting in 
opposition in the same stanza of words or syllables different in 
meaning but similar in sound, a kind of play on words or 


paronomasia (Kr. 2, 112. 129]; (Smd. 26-28; Kavy. IIT, 2, B, 2-32). . 


see ಸದವರ್ಣವ್ವಾವೃತ್ತಿ 3. 


—— der 


EE Rs in ee 


0235398080 yama-kinkara 


03099 ಕಿಂಕರ yama-kliükara. ಇ ಯಮದೂತ. (My.). 

ಯಂನಃದಣ್ಣ yama-danda. = ಜನದಣ್ಣ.  Yama's rod (J. 7, 49). 

ಯಂವಂದೂತ yama-düta. a messenger of death, Yama's messen- 
ger, employed to bring the souls of the dead to Yama's 


judgment-seat, and thence conduct them to their final desti- 
nation (Abh. P. 13, 42). 


ಯವಮೇಂಧರ್ಮೇರಾಂಯು yama-dharmaraya. Yama (My.). 

ಯಂವಂನೆ yamana. restraining, controlling, etc, see ಸೆಂ-. 

ಯಮಂನಗರಿ yama-nagari = ಯಮಪುರ. (Bp. 61, 38). 

ಯಮುನನ್ಹನ yama-nandana. Dharmaraja (Bh. 1, 10, 21). 

ಯವಂನಿಯವಂ yama-nlyama. obligatory and self-imposed _re- 
straint or religious observance (Bp. 38, 5; J. 23, 2). 

ಯವಂಪುರ yama-pura. ಇ ಜವಹುರೆ. the city or abode of Yama 
(Abh. P. 13, 42). 

ಯವಂಪುರಿ yama-purl = ಯಮಪುರ. (My.). 

ಯಮಬಾಧೆ yama-badhe, — ಯಮಯಾತನೆ. (My.). 

ಯಂಮಂಯತಾಶನೆ yama-yatane. 
by Yama (My.). 

Qdowovers® yama-raj. king Yama. 

ಯಮರಾಜ yama-raja. = ಯಮರಾಜ್‌. (Bp. 10, 30). 

ಯಂವಂಲ yamala. = ಅಮಳ್‌, ಅವಳ, ಜವಳ, ಜವಳಿ, ಸವಡ. 
2, twin, one of a pair or couple, paired, doubled, 
number two. 

ಯವಮಲಮರ್ದಲ yamala-mardala. = ಜವಳಿವೆದ್ದಳೆ. ೩ double drum. 

Sono} yamali. = ಅವಳಿ, ಜವಳಿ, etc. a pair. 2, a sort of dress 
consisting of two pieces. 

ಯಮಲೋಕ yama-lüka. Yama’s world (My.). 

ಯಮಹರ yama-hara. Siva (Bp. 46, 33). 

*ಯಂಮಳ yamala. ಇ ಯೆಮಲ. ಕೂರ್ಪುಡುಗದೆ ಬನ್ನು ತಾಗೆ ಯಮಳರ್‌ 
ತಡೆಗೊಣ್ಣೊಡೆ Pb. 12, 162. 

ಯೆಮಾನುಜೆ yama.anuje. 
(Mr. 414). 

ಯವತಾನ್ರ V yama-antaka. Siva (My.). 

ವಿ yami. oné who restrains himself, an ascetic (ತವಸಿ Sm. 
109; Bp. 54, 24). 2, Yami, the sister of Yama: the river 
Yamuna. see ದಿನಕರಾತ್ಮಜೆ. 

ಯವಬನಾಭಿದ್‌ yamuna-bhid. who has divided the river Yamu- 
nà into two parts (with his ploughshare): Baladéva. (R.). 

ಯಂಮುನಾಭ್ರಾತೃ yamuna-bhratrl. the brother of Yamuna: 
Yama. 

ಯಮುನೆ yamune. ಯೆಮಖನಾ. = ಜಗುನೆ, ಜಮುನೆ. the river Yamund 
( Jumna), personified as Yami, the twin sister of Yama and 
daughter of the sun. 

ಸೋಪು yama-upama. a man like Yama (J. 11, 34). 

okosa yayatl. N. of the fifth monarch of the lunar race, 
from the two wives of whem came the two lines of the lunar 
race, that of Yadu and that of Puru (Bhigavata 9, 20, 8; sce 
ದೇವಯಾನಿ). 

ಯೇಯು yayu. = ಯುಯು. going, running about. 2, a horse 
( ಕುದುರೆ Hla.). 3,4 horse fil for sacrifice. see Bp. 59, 37. 

ಯರ್ಶ arta. Tbh. of S g7. useless, etc. (My). 

ಯನ yava. = ಎವೆ, ಜವೆ ಯವೆ No. 1, ಯೆವೆ. removal, separa- 
tion (see ಅನಯವ). 2, barley, Hordeum hexastichon; a barley 
corn, as a measure or as a weight. 2, 3 figure or mark on the 


the torment or torture inflicted 


a pair. 
3, the 


Yama’s sister: the river Yamuna 
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ಉಯಂವನಕೆ yavanaka. = ಜೋನೆಗೆ. 


ಯಂವನಾಲ yava-nala. 





ಯಶಶ್ರೀ yasa-sri 


hand resembling a barley corn, supposed to indicate good 
fortune. 


Ojos*€ yavaka. = ಯೆವಕೆ. barley; a sort of barley. 
ಯವಳೆ yavake. ಇ ಯವಕ. ಯವಕೆಗಳು ಬೆಳೆಯುವ "ed, (ಯವಕ್ಕೆ 


Si. 301). 


ಯನಕ್ಕ yavakya. sown with barley, producing barley, fit for barley. 
ಯವಕ್ಟಾರ yava kgüra. ಇ ಜನಕಾರೆ, an alkali prepared from the 


ashes of burnt barley-straw, saltpetre, nitre, nitrate of potash. 


ಯವಕ್ಪೋದ 3೩೪೩-೩56೩. barley-meal. (R.). 
ಯವನ yavana. = ಜವನ॥. 


speed, velocity. 2, a fast horse, a 

courser. 3, an Ionian, a Greek; a Mahomedan, an individual 

of a foreign race (ತುರುಕ, ತುರುಷ್ಕ, ಜೋನೆಗ Mr. 382). 

a Greek; a Turk (see Mr. s. 
ಯವನ). 

ಯಂವನದೇಶೆ yavana-desa. the country of the Yavanas: Ior.a, 
Bactria, Turkisthan, Arabia (My.). 

a sort of grass or grain, Andropogon 
bicolor. 2, a kind of millet (ಕಳಿಕ್ಕ ಜೋಳ Mr. 374). 

ವನಿ yavani a Yavana woman (My.). 

ಯಂವನಿಕೆ yavanike. = ಜವನಿಕೆ. 
4, 31). 

ಫಲ yava-phala. that which has barley-like fruit: e bamboc. 

ವಲ yavala. bamboo-seed (Bp. 14, 15). 

ಯವಸೆ yavasa.= IXA, ದವಸ. gross, fodder, pasturage, pasture. 
meadow grass. 

ಯಂವಸಾಯ 73೩1೪೩೩೩8೩. Tbh. of ವ್ಯವಸಾಯ. 
[colloq.]. 

ಯವಾಗು yavagu. rice-gruel (see riot). 

ಯವಾಗ್ಭಜ yava-agra-ja. ಇ ಯವಕ್ಷಾರೆ. nitre, saltpetre. 

ನಾನಿ yavünl bishop’s weed, Plychotis ajowan Dec. (Ligust- 
cum. a. Roxb.; ಜಾಪಾರ Mr. 136). 

ಯಂವಾನಿಕೆ yavanike. Ptychotis ajowan Dec. 

ಯಂವಾರ ೫೩೪೩೫೩. Tbh. of ವ್ಯವಹಾರ. ೩ law-suit; fight, quarre: 
[colloq.]. 

ಯಂವಾಸ yavasa. = ಯಾಸ॥. 
'Tournef. 

ಯವಿಷ್ಕ yavistha. youngest. 

ಯವೀಯಸ್‌ yaviyas. younger; a younger brother. 

Ojo yave. Tbh. of ಯವ. barley (ಯವ Nr.; Mr. 374; Si. 30). 


304). ಯವೆ ಗೋದಿ ಮೊದಲಾದವೆಲ್ಲಂ (ಶೊಕೆಧಾನ್ಯ Nr). 2, Tbh. 
of ಯೆವ್ಯ (Mr. 93). 


ಯವ್ಯ yavya. a field of barley (ಯವೆ Mr. 93). 

ಯವನ yavvana. Tbh. of FSR. youth, etc. (My.; Te.). 

ಯವ್ವನಿಗ yavvaniga. Tbh. of ಯೌನವಿಕೆ. a youth, etc. (ತರುಣ 
ಯುವ Mr. 309). 

ಯವ್ವಕೆ ೫೩೫೪೩೫6. Tbh. of ಯೌವನಿ. a young woman. ser 
ನವ-; Bp. 40, 18. 

ಯಶ yasa. = wx, ಯಶಸ್‌, ಯಶಸ್ಸು (Smd. 107) (ಕೀರ್ತಿ Nr. sc 
ಭಗ 515). 

ಯಶಃಪಟಿಹೆ yasas-pataha. = ಯೆಸಜ್ಬಿ Ba. a double drum. 

ಯಶಃಶೇಷ yasas-sésa. having nothing left but glory or famc- 
dead; death. (R.). 

oge a yasar-pafaha. = ಯಶಃಪಟಹ. (Abh, P. 9, 94). 

ಯಶಶ್ರೀ 3೩೫೩-81. -splendour of glory (Cpr. 4, 10; 6, 1). 


a curtain, a screen; a veil (Cpr. 


cultivation, etc. 


the manna plant, Alhagi mauroru::. 


ಯಶಸ್‌ yasas 


1397 


ಯಾತೃ್ಯ yatya 


ಯಶಸ" yasas. = ಯೆಶೆ, cic. honour, glory, renown, fame, reputation; ಯಾಚ್ಡೆ yache. a petition, a request, an entrealy; begging. see 


beauty, splendour, ‘magnificence. 

ಯಶಸ್ಯೆರ yasas-kara. causing renown, conferring fame or dis- 
tinction, famous, glorious (My.). 

ಯಶಸ್ಸಿ yasas-vi. (-vin). possessing honour or glory, renowned, 
famous (My.). 

ಯಶಸ್ಸು yasassu. Tbh. of ಯಶಸ್‌ (ಯಶ Smd. 107). 


ಯಶೋದೆ yasas-de. ಇ ಜಸೋಯೆ. a glory-giving female: the wife 


of the cowhe:d Norda and fosicr-mother of Krişna (J. 6, 44; 7, 24). | 


ಯಶೋಲತೆ ೫೩೩5-1೩16. 

* 7, 32). 

ಯಶೋವನ್ರೆ .yasas-vania. a man who possesses fame or glory 
(My.). 

Oh, yasti. a pole, a staff, a stick; a wooden roller (ಧ್ರುವ, 
95 Mr. 213); a column; a pillar, 2,aclub, a mace. 3, a string, 
a string of pearls; a kind of pearl necklace. see ಏಕ ಭಾರ. 
ಹಿಂಸಾ-. | 

olh, S yasfike. a staff, a stick, a club, etc. (= ಯೆಸ್ಟಿ). see 
ಏಕ. ಚರ್ಮ-. 

ಯಜಸ್ಪಿಮಧು yasti-madhu. liquorice root, liquorice. 

Sha HOGS yasti-madhuke. liquorice. see ಮಧುಕೆ. 

ಯಪ್ಪ yasiri.— ಯಜಮಾನ. a sacrificer. 


ಯಾ y8.— 55. what? which? (T.; Te.; T. also ಯಾಂಗು 
= ವಿಂಗು; ಯಾದು = ಐದು). (Tu. ಎನು]. - ಯಾ ಪಾಟ, what, or 
which, manner? (My.). 

or (My.; B. 5, 7). 


fame looked upon as a creeper (Cpr. 


ಯಾ ya. = eje. 


ಯಾಕೆ yüke.— ಏಕೆ. why? wherefore? (Bp. 25, 18; B. 1, | 


25; 3, 72; 4, 10. 18. 75; S, 40. 223; C.). ಯಾಕಾಗವಲ್ಲದು? : (4. e. 
ಯಾಕೆ ಆಗ ಒಲ್ಲದು? C.). [Tu. ಒಯಿಕ್‌]. 
ಯಾಗೆ Yaga. = ಜಾಗ 1. a sacrifice (to the gods). ಯಾಗದೆವರ್‌ 
(Bp. 56, 35). ಯಾಗದಾನಿನ EN, (033523 Nr.). ಯಾಗಕೆ eo» d 
ಪಶು (ಪ್ರಾಕೃತ Mr. 461). — ಯಾಗಗೆಯ್‌. to sacrifice. ಯಾಗೆಗೆ i 
053.0 (ಸ್ಥಪತಿ Mr. 261). 
ಯಾಗದೀಕ್ಷೆ yaga-dIkse. = ಯಜ್ಞದೀಕ್ಸೆ. initiation into sacrifices. | 
ಯಾಗಸ್ಟೆ YàEADpA. a chisel used in breaking stones (My., but | 
neither Te. nor T.; of. ವೇಧ 1?). | 
ಯಾಗಮಣ್ಟ್ಪ ಪ yaga-mapjapa. a shed or hall for sacrifices | 
(J. 26, 46). - 


ಯಾಗವ್ರಯ yaga-vraya. expense for a sacrifice: a fce, a pre- - 
sent (ದಾನ, ಡಕ್ಸಿಣೆ Mr. 261). 

ಯಾಗಶಾಲೆ ೫೩8೩-೨೩16. == ಯೆಜ್ಞ ಶಾಲೆ. (ಜನ್ನಣೆ Ct. 1, 70); a place 
for homas in a temple (My.). 

ಯಾಗ್ರ yagra. Tbh. of ವ್ಯಾಘ್ರ. tiger. (My.). 

ಯಾಚಕ yacaka. 
feminine ಯಾಚಕ. 

ಯಾಚನಕ yacanaka. a petitioner, a beggar. 

ಯಾಚನೆ ೫80886. asking, soliciting; a petition, ar: entreaty, 
request. 

ಯಾಚಿತ yacita. asked, prayed for, solicited. 

ಯಾಚಿತಕ yacitaka, anything borzowed. 

ಯಾಚಿಸು yieliu. to ask, to beg, to solicit, 
Vt; Bp. 6, 6; J. 26, 49. 


19 request. 160 ಎರೆವಂ, ' 








| 





! ಯಾತಯಾಮ yata-yama. 


a felilioner, a begga (ಬೇಡುವವನು Nn. 70). 
ಯಾತು yàiu. 
a . 
| ಯಾತುಧಾನ yatu.dhin 


ಎರೆ 4, ಬೇಡು. 

ಯಾಜಕ yajaka. a sacrificer, a sacrificing priest, a priest officia. 
ting 01, 6 sacrifice. 

ಯಾಜನ yajana. the ೩೦! of'causing a sacrifice to be performed, 
superintending or assisting at thc sacrifices of others, see 
ಷಟ್ಟರ್ಮ; J. 5, 24; ಮಖ-. 

ಯಾಜಮಾನ yajamana. the part of a sacrificial ceremony per- 
formed by the yajamüna or institutor of the sacrifice himself, 
see ಸದ್‌-. 

ಯಾಜಿ yàjl. asacrificer. 2, a sacrifice. see ಸೋಮು, 

ಯಾಜ್ಞ yajna. (fr. ಯಜ್ಞ). belonging to sacrifice. 


| ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ yajüavalkya. N. of an ancient pişi; N. of the 


author of a code of law (My.). 

ಯಾಜ್ಞ Bea 81885881. (೧. ಯಜ್ಞ ಸೇನ). Draupadi (My.). 

ಯಾಜ್ಞಿ, v yàjüika. (= ಜನ್ನಿ HU). relating or belonging to sacrifice, 
2, a sacrificer, the officiating priest at a sacrificial ceremony, 
the institutor of a sacrifice; one skilled in sacrificial rites, a 
a ritualist (Bp. 3, 64; 56, 34). | 

ಯಾಜ್ಯ yajya. 1. to be sacrificed; sacrificial; one on whose 
behalf a sacrifice is made (J. 5, 24). 

ಯಾಜ್ಯ yà]ya. 2. Tbh. of ವ್ಯಾಜ್ಯ, quarrel, etc. (My.). 

ಯಾತ ೩a. = 322. a picotta (My.; ಆ. 426. 478). ಯಾತ 
ಗಣೆಯದು ಚಿಗತು ಕಾತು ಫಲನಾದನ್ನು ಹೋತು ಹೆಬ್ಬು ಲಿಯನಿಜಿಿವನ್ನು 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಮಾತ ನೆಚ್ಚು! (Sp. ಯಾತ ತಲೆ ತೂಗಿದರೆ ಪಾತಾಳದ ನೀರು 

. ಬನ್ನು, ತಾತ ತಲೆ ತೂಗಿದರೆ ಪಗಡಿ ಬಿತ್ತು (Prv.). 

ಯಾತ ೫೩0೩. gone; going; motion. 2, the guiding or driving of 
an elephant with a hook or goad (ಅಂಕುಶಚಾರಣ Hla.; ಒದೆವುದು 
Hlà, cf. 0393). see.Q-. 3, a foot soldier (ಪದಾತಿಕ್ಕ ಪತ್ತಿ, etc., 
ಕಾಲಾಳ್‌ Mr. 287). 

ಯಾತಕೆ yatake. ಯಾತಕ್ಕೆ yatakke. = ಏತಕೆ, etc. why? 
for. what end? (Bp. 24, 65; 25, 17; C.; B. 1, 25; 5, 76). [Tu 
ದಾಯೆಗ್‌, ಜಾಯೆಗ್‌]. 

ಯಾಶನ yatana. ಇ ಯಾತನೆ. 
ದಣ್ಣ ಣೆ Mr. 392; sce ರ್ನಿ-). 

ಯಾಶನೆ yatane. requital, retaliation, reward, return. 2, acute 
pain, torment, anguish, agony, especially punishment inflicted by 
Yama, the pains of hell [ಕಾರಣೆ, ದಣ್ಣಣೆ Hlà.). 

that which has stood for a night: 


used, spoiled, impaired. 2, one who has run out or completed 
a coufse ; exhausted, old, aged. 


ಯಾತರ ೫೩1೩]. = 33e" . Nose = NSA, of what? (C.; 


B. 1, 18; 3, 115). ಯಾತಣಿನ್ಹ (C.; B. 3, 69. 91). ಯಾತಣದು 
(Bp. 28, 31; C.; B. 1, 18). ಯಾತಟನ = ಏತಜನ. (C.). ಯಾತಣಜ ಲ್ಲಿ 

ಏನೂ ಇಲ್ಲ, ಪಾತ್ರದಾಗೆ ಕಲ್ಲು ಬಿತ್ತು (Prv.). [Tu. ದಾದೊವು]. : 
03398 yati. going, marching, proceeding (8935) ID Nn. 77). 
a goer; a traveller, a wayfarer. 


2, a raksasa, an 
evil spirit, a demon. 


3, witchcraft; injury; torture. 

a. a ráksasa, an evil spirit, a demon. 

ಯಾತ yàifl. a goer, a traveller. 2, ೩ chariotcer, 3, husband's 
brother’s wife. (JABR Mr. 312). 

ಯಾತ್ರ ೫೩1೫೩, to be tormented, subject to the torments of hell : 
a condemned spirit, an inhabitant of kell. 


the act of requiting, etc. Sekal | 


= o A ea ರಾ =~ " 


ಯಾತ್ರಾದಾನ yatra-dana 


3 
ಯಾತ್ರಾದಾನ yatra-dana. 


a Present of ravadhanya given by 
one who commences a 


journey or by the Püjári at the com- 


mencement of a car-festival, with the object of obtaining good 


success (My.). 

ಯಾತ್ರೆ 381. ಯಾತ್ರಾ. = ಜಾತ್ರೆ. going, travel, march (ಗಮನ, 
ಗಮನಿಪುದು Nn. Eb 2, the march of am army, an expedition, 
3, going on a pilgrimage, pilgrimage, a company of pilgrims, 
4, a periodical festival in honour of an idol, to which pilgrims 
resort; a car-festival; a festive procession, a great festival 
(ಮಹೋತ್ಸವ, ಮಹಾ ಉತ್ಸಹ 159). s, support 
support. 6, going after, following: conformity to usage, 

custom, usage (ಅನುಸರಿಸುವುದು 159; Hla. My. 479). 
ಹೋದರೂ ಪಾತ್ರೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. -- ಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋದಾ ಕ್ಷಣ ಮಾ 
ತಿಳದೀತೇ? (Prvs.). 

ಯಾಶ್ರೋತ್ಸವ yatra-utsava. a festive procession (Cpr. 2, 94 va.). 

ಯಾತ್ರೋತ್ಸಾಹೆ ೫8018-815888. = ಯಾತ್ರೋತ್ಸೆವ (Cpr. 2, 90). 

ಯಾದ yada. Tbh. of ಯಾದಸ್‌. (BARR, ಮಾನ್‌ Nn. 148). . 

ಯಾದಃಪತಿ: yadas-patl. fhe ocean, the sea. 

ಯಾದವ yadava. (fr. ಯದು). descended or coming from Yadu; 
a descendant of Yadu; Krigpa. see Smd. 2. 302; Bp. 54, 63; 
J. 4 52; 7, 2. — ಯಾದವರೆಜಿಕೆಯ. -ಎಜಕಿಯ. Krisna (J. 2, 46). 

ಯಾದವಶಿಖಾಮಣಿ yadava-sikhamani. Krisna (J. 24, 39). 

ಯಾದವಾಚಲ yadava-acala, ಇ ಯದುಗಿರಿ. Mélkóte, 
of Mysore. (My.). 

ಯಾದವಾದ್ರಿ yàdava-adrl. = ಯಾದನಾಚಲ. (My.). 

ಯಾದನೇನ್ಹ J yadava-indra. Krigna (J. 5, 5). 

ಯಾದಸ್‌ ೫೩6೩5. ಇ ಯಾದೆ. any animal living in water, any large 
aquatic animal, a sea-monster. 

ಯಾದಸಾಮಾ ಸಥ, yadasam-natha. lord of sea-animal: Varuna. 

ಯಾದಸಾಮ್ಪುತಿ yadasam-pati. Varuna, 

ಯಾದಾಸ್ತೆ yadastu. a memorandum, a rough note, a memorial 
(My.; Br., H.). 

ಯಾದಿ yadi. remembrance; memora ‘um-scrap (My; Br; 
Mhr., H. ಯಾದ, ಯಾದಿಲ). 

ಯಾದೃಶ ya-drisa. which like? what like? of what kind? 
which? what? as like (My.). 

ಯಾನ ೫8೫೩. going, moving, riding; marching or proceeding 
(against an enemy). 2, a conveyance or vehicle of any kind, a 
carriage, etc. 3, a channel to carry off water (ಸಾರಣಿ, ನೀರೆ 
ಹರುಕಣಿ Mr. 422; cf. ಪಾನ). 

ಯಾನಪಾತ್ರ yana-patra. a boat, a ship. 

ಯಾನವಖಖ yüna-mukha. the forepart of a carriage. 


ಯಾನು yanu. ಎ೦1, etc. I, (R; Tu. also ವನ್‌, T. 
ಯಾನ್‌). 


practice, 
ಯಾತ್ರೆಗೆ 
ತ್ರೇ ಗುಣ 


to the north 


*ಯಾನೆ yane. =. an elephant. ಆ ಯಾನೆಯಂ ತನ್ಹನ್ನು' 


ಗಣ್ಣರ್‌ ನಿನ್ನನ್ನರೀ ಭುವನದೊಳಾರುಮಿಲ್ಲ Vr. 34, 25. (T. ಯಾನೈ). 
ಯಾನೆಗೆ yünega. see ಗಜಾಖ್ಯೆ. 
Ojo, ya-anta. a term ending in ಯ or ಯ್‌ (Smd. 318). 


of life, maintenance, 
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ಯಾರಿ yarl. = ಈರಿ. 


ಯಾವ yava 


ಯಾಪಾರ yapara. ‘Tbh. of ವ್ಯಾಪಾರೆ. trade, traffic (My.). — Oa 
ಪಾರ, ಸಾಪಾರೆ. dupl. (My.). [colloq.]. 


ez, yapya. = 2%. to bc passed or spent, as time; to be 


removed or cured; to be rejected or expelled. 2, lew, vile, 
contemptible, little, trifling, unimportant. 


ಯಾಪ್ಯೆಯಾನ Yapya-yana. a palanquin, a litter. 
ಯಾಭ yabha. sexual intercourse (ನೈವಾಯ, ರತಿ, ಮೈಥುನ ಕೂಟ. 


Mr. 329). 
ಯಾಮ yàma. 1. (= ಯಮ). restraint; forbearance. see -, 
ಉಪ-. 


2, relating to, or coming f rom, Yama. 

ಯಾಮ yama, 2.— (ಜಾನೆ), ಜಾನು, ಜಾವ, ಜಾವು. going, proceed- 
ing, motion, course. 2. a night-watch, a period or watch of three 
hours, the eighth pdrt of a day. 

ಯಾನಿ yüml.1.— ಜಾಮಿ a sister, 
who restrains, etc. sec eg r-. 

ಯಾವಿಂ yüml. 2. possessing watches 

ಯತಾಮಿಂಕ yamika. being on watch; 
or duty at night (V. 6, 42). 

ಯಾವಿಂನಿ yamini. night (ಯಾಮಿ Mr. 65). 

ಯಾಮಿನೀಪತಿ yamini-pati. the moon (My.). 

ಯಾವಿತಾರ yamira. the moon. (R.). 

ಯಾವನ yamuns. (fr. ಯಮುನಾ). relating to, 
from, the river Yamuna; antimony; N. 

ಯಾವ್ಯ yamya. relating to Yama; southern; the south. 

ಯಾಯಜೂಕ yayajüka. frequently sacrificing; a performer of 
Srequent sacrifices. 

ಯಾಯವಾರ yàyavara. Tbh. of ಯಾಯಾವರೆ. also: alms (My.). 
ಬುಧವಾರವಾದೆರೆ ಯಾಯವಾರ aT. ಬಾರದೇ? (Prv.). 

ಯಾಯತಾವರ 38881೩೯೩. going repeatedly; wandering in all 
directions; a vagrant mendicant; the life of a wandering beggar. 

ಯಾ yayl. going, moving, ctc.; a traveller, etc. see ಅನು” 

ಯಾಯಿವಾರ yayivara. = ಯಾಯವಾರೆ. (My.). 


ಯಾರ್‌ yar. ಯಾರು yàru.— ಆರ್‌1, etc. the plural of 
ಯಾವ: who? (C.), [Tu. ಏರ]. ಯಾರಿಗೆ (B. s, 127). ಯಾಕೋ 
(B. 3, 44. 99. 126; 4,205). ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ (3, 6). ಯಾರ್ಯಾರು 
(3, 53). ಯಾರಿಗೆ ನಿತ್ತರೂ ಬೊನ್ಮುಬಟ್ಟಿಗೆ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ.-- ಯಾರಿಗೆ ಯಾ 
og, ದಾರಿಗೆ ಸುಂಕವಿಲ್ಲ. (or ಸಂಗಾತವಿಲ್ಲ). - ಯಾರಿಗೆ ಶರಣು ಬಿದ್ದರೂ 
ಮರಣದ ಭಯ ತಪ್ಪದು. - ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಊರಿಗೆ ಆಗಸರ ಮಾಳಿಯೇ 
ಮುತ್ತಯ್ದೆ. — ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ, ನೀರುಮಜ್ಞಿಗೆ ಬಯಸಿದ 
ಹಾಗೆ (Prvs). sec Si. 189. 264. 278. 


female relation. 2, one 
: night (ಯಾಮಿನಿ Mr. 65). 
a watchman, one on guard 


or corning 


a species of plant. ಯಾರಿಯೆನೆ ಚಾರಮಸ್ಯಡೆ 
ಮೆನಲಾ ಬುಗುರಿ (Mr. 117; o. r. in one MS. ಯಾರಿಯೆನೆ ಚಾರಮಸ 
2H ಯೆನಲಾ ಬುಗರಿ; two MSS. ಈರಿಯೆನೆ ಬೇಲಮಸ್ವನ್ನೆಯಿನಲಾ ಬುಗುರಿ). 

ಯಾಲ 381೩. = 3920, etc. an auction. etc. (My.). 

ಯಾಲಕಿ ೫8128. = ಯಾಲಕ್ಕಿ. (Bp. 26, 36; My-). 

ಯಾಲಕ್ಕಿ yalakki.= $62. large cardamoms. (ಪೃಥ್ವಿಕೆ G.; C; 
B. 3, 29). ಯಾಲಕ್ಕೀ ಕಾಟು (ಉಪಕುಂಚಿಕೆ G.). sce Si. 152. 153. 
415. 


ಯಾಸ್ರ್ರಿ ಕ yanirika. (fr. ಯನ). relating to instruments or ಯಾವೆ ೫81೩. = ಆವ, etc. what?. which? (C.). [Tu. ವಾ]. 
v - (fr. ಯನ್ರ). 


machines (B. 5, 227). 

ಯಾಪನ yapana. causing to go or pass away; spending timc, 
wasting time, delay, procrastination; loitering, staying. 2, 
supporting life: maintenance, support. 


| 
| 
| 


ಯಾನ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಹುಣ್ಣಿಮೆ 'ಬರುನಷೊ ಆ ತಿಂಗಳು doses 

Ox. Of ಪಡುವದು (Si. 42), ಯಾವವನು (ಅವನು) ಹಗೆಯವರ | 

ne» ವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೊಜಿಡುತ್ತಾನೋ, ಅನ್ನವನು" eng, 
ಇ . 

RT) p etc. (282). ಆನೆಯ ಮುಮ್ಭ್ರಾಗವು ಯಾವುದೋ (-ಆದೊಲ್ರ, 
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ಆದು den (270). ಯಾನ ಮುಳ್ಳಿಗಾದರೊ ಶೂಕೆ AN. ಹೆಸರು 
(306).  ಯಾವದನ್ನರೆ (-ಅನ್ನರೆ, B. 5, 109). ಯಾವದಾದರೂ (-ಆದ 
ರೂ, 5, 113. 300). ಯಾವದಾದಗೊನ್ನು (-ಆದರೂ ಒನ್ನು, B. 3, 2. 3; 
4, 129, 134; 5, 124). ಯಾನದೊನ್ನು (ಯಾವಮೊ ಬನ್ನು, B. 5, 117). 
Une, ಈ ಜನರು ಯಾನದೋ ಆಟ ಆಡುತ್ತಾರಲ್ಲೇ? (4, 150. ಈ 
ವಜ್ರವು ಯಾವದೋ to ದೇವಾಲಯದೊಳಗಿನ ಮೂರ್ತಿಯ ಕಣ್ಣೊಳಗೆ 
' ಕೊಡ್ರಿಸಿತ್ತು (4,174). ಯಾವದೋ ಒನ್ನು ಕರೀ ಬೀಜದ ಚೀಲವು 
(4,62). ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ಆ ದೇಶಕ್ಕೆ ಎಮ್ಮೆ ಕೋಣಗಳನ್ನು ಒಯ್ದೆ 
ನೆನ್ನು, ಹೇಲುತ್ತಾರೆ (3, 24). ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಅನ್ಯದೇಶದ ಮನುಷ್ಯನು 
ag ಪಟ್ಟಿ ಇದೊಳಗಿರುತ್ತಿ ದ್ವನು (5, 221). ಯಾವನ ಕಾರ್ಯವೂ ಹಿನ್ನೆ, 
ದೇನಕಾರ್ಯ ಮನ್ನೆ. - ಯಾವ ಕಾಲ ತಪ್ಪಿದರೂ ಸಾಯುವ ಕಾಲ ತಪ್ಪದು. 
— ಯಾನ ದೇವರು ವರಾ ಕೊಟ್ಟಿರೂ ಗಣ್ಣ ನಿಲ್ಲದೆ ಮಕ್ಕೆಳಾಗವು.-- ಯಾವ 
ರಾಯರಿಗೆ ರಾಜ್ಯವಾದರೂ ರಾಗಿ ಬೀಸೋದು ತಪ್ಪೋದಿಲ್ಲ (Prvs.). ಯಾ 
ವ್ಯಾನ (ಇ ಯಾನ ಯಾನ, B. 5, 13. 96). ಯಾವಾಕೆ (-ಆಕೆ, ಯಾ 
ವಳು, B. 5, 290). ಯಾವಾತ (ಆತ್ಮೂ ಯಾವನು, G. 13).-- ಯಾವನು. 
which man? who? (My.).— ಯಾವಲ್ಲಿ. -ಅಲ್ಲಿ. where? whither? 
(My. B. 5, 63). — ಯಾವಳು. which woman? who? (My.). 
— ಯಾವಾಗ. -ಆಗ. when? (My.; B. 2, 5; 5, 58). ಯಾವಾಗಿನನ್ತೆ 
(ಯಾವಾಗಿನ ಅಸ್ತಿ), as usual (My.; B. 5, 103). — ಯಾವಾಗಲಾದರೂ. 
-ಆಗೆಲಾದೆರೊ. at any time (one does not know when, My.). 
— ಯಾವಾಗಲು. -ಆಗಲು. ಯಾವಾಗಲೂ. -ಆಗಲೂ, always, ever 
(My; ಸರ್ವದಾ, ಸದಾ Si. 477; ಅನವರತ, ನಿತ್ಯ G.). see B. 1, 14. 26; 
2, 8; 3, 32; 5, 103; Si. 87. — ಯಾವಾಗಾದರೂ. -ಆದರೂ. = ಯಾವಾ 
ಗಲಾದೆರೊ. (My; B. 5, 205. 302). — ಯಾವಾಗ್ಯೆ. ಇ ಯಾವಾಗ. 
(My.). ಯಾವಾಗ್ಯಾದರೂ. ಇ ಯಾವಾಗಾದರೂ. (My.).— ಯಾವಾ 
ಗ್ಯೊ. -ಆಗ್ಯೂ. = ಯಾವಾಗಲೂ. (My.). — Bess ಮನಸ್ಸು ಯಾವಾ 
ThA, ಹೀನವೇ ಸರಿ (Prv.). 
ಯಾವ 389೩. (fr. ಯವ). relating to barley. 2, lac or the red 
dye prepared from the cochineal insect (ಆಲತಿಗೆ, ಅರಗು, ಮದರೆಂಗಿಯ 
ರಸ G.). 
ಯಾವಕ yavaka. lac, the red dye. 2, half ripe barley; forced rice; 
—a kind of food prepared from barley, barley gruel] (ಅರ್ಧ 
ಬೇಯಿಸಿದ ಕಾಟು, ಗುಗ್ಗರಿ G.). 3, a kind of pulse, Dolichos 
biflorus (sce ಅಲಸನಿ ಗೆ). 
ಯಾವಕದ್ರವ yavaka-drava. = ಯಾವಕ No. 1. (Cpr. 6, 64 ಇಇ). 
ಯಾನಜ್ವೀವ yavat-]Iva. (03305323. fsjo). throughout life, all 
oríe's life long (My.). 
ಯಾವತ್‌ yavat. as great, as large; as much, as many; as often, 
as far, as long; how much, how many; as much as, as many as, all, 
all whatsoever, the whole, totally; as long as; as Sar as, untd, until. 
ಯತಾವತ್ತ ರು yavattaru. Tbh. of ಯಾವತ್‌, as many persons as, 
all: persons; also ಯಾವತ್ತರೊ (-ಊ, B. 2, 50). ಯಾನತ್ತರಿಗೂ 
(B. 3, 89. 92). 
ಯಾವತ್ತು yàvattu. Tbh. of ಯಾವತ್‌. all, the whole (C.; B. 
3, 26. 27. 75); also ಯಾವತ್ತೂ (C.; B. 3, 27. 128). 
ಯಾವನ 389೩88. (fr. ಯವನ). born or produced in the land 
of the Yavanas; incense. 
ಯಾಷ್ಟ್ರೀಕ 8855118೩. . (fr. o5). a warrior armed with a club. 
ಯಾಸ 385೩. 1. ಇ ಯವಾಸೆ. the manna-plant, Alhagimaurorum. 
ಯಾಸ 3858 2 Tbh. of ವೇಷ, guise, etc. (My.). [colloq.]. 
ಯಾಸಿ 3881 ಇ 055A, etc. (B. 3, 84; 5, 252). 
ಯಾಸೆ yw. (Tbh. 0ವ್ಯಾಜ? or of ವ್ಯಾಸ?). ಇ ಏಸೆ q. v., ಯಾಸಿ. 
bent, crooked, slanting (Te. ಯಾಸ್ಸೆ ವ್ಯಾಸೆ). 


03:38 SO yukti-para 


ಯಿ yl. for Kannada words with this initial sec «a, 


Cons ylgatl. Tbh. of ಯುಕ್ತಿ. contrivance, etc. (S. Mhr.). 

ಯಿಗುತಿ ylguti. ಇ ಯಿಗತಿ. (My.). 

ಯಿಗ್ರ ೫187೩. Tbh. of ವಿಗ್ರಹ. an image, idol, etc. (My.). 

ಯಿಂಗಡ yiùgada. = ವಿ೦ಗಡೆ. the state of being separate, etc. 
(My.). [colloq.]. 

ಯಿಂಗೆಡಿಸು ylügadisu. = ವಿಂಗಡಿಸು. ೩೦ separate. [colloq.]. 

ಯಿಸವಾಸ yisavasa. Tbh. of ವಿಶ್ವಾಸ. (My.). [colloq.]. 


ಯಾ yl. for Kannada words with this initial see ಈ. 


ಯಾಬೂತಿ yibutl. Tbh. of ವಿಭೂತಿ. sacred ashes, etc. (My.). 

ಯಖಕ್‌ yuk. (WKF). yoked; in couples or pairs, even, not 
odd; even line (Ch.); a pair, two. 

ಯುಶುತ yukuta. Tbh. of ಯುಕ್ತ. (My.). 

ಕುಶಿ yukuti. Tbh. of ಯುಕ್ತಿ. (Bp. 20, 25: My.). 

ಯಯಕ್ತ 70818. = ಯುಕುತ. yoked, joined, united; joined with, 
endowed or furnished with, possessed of, having, possessing 
(Smd. 372); arranged in regular order, adapted, fitted, fit, shitable, 
just, proper, right, moderate, due; fixed on, intent on; occupied 
with, engaged in, attentive, given up or devoted to; proved, 
inferred, deduced by argument. feminine: ಯುಕ್ತೆ (ಸಿ), 
ಯುಕ್ತ ಳು (14).).--ಯುಕ್ತ ಗೆಯ್‌. ` to join oneself to, to be found 
in. ev Qo ಧರೆಯೊಳಿಹ ಜೀವಗಳು ಜಲದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತ ಗೆಯ್ದುವು 
(Mr. 412). 

*ಯುಕ್ತ ಕಾರಿ yukta-karl. one of the varieties of the figure of 
speech, arthüntaranyása Kr. 3, 29, 32. 

ಯುಕ್ತ ರಸೆ yukia-rase. N. of a plant (= ಏಲಾಪರ್ಣಿ, ರಾಸ್ತೆ). 

*ಯುಕ್ತ ರೂಪಕ yukta-rüpaka. one of the varieties of rüpaka, 
a figure of speech. 

OSooFe Coos, yukta-ayukta. suitable and unsuitable (G. 516; 
My.). [2, one of the-varieties of arthüntaranyüsa, a figure of 
speech. Kr. 3, 29. 33]. : 

*ಯುಕ್ತಾರ್ಥಾನ್ರ ರನ್ಯಾಸ yukta-arthantara-nyasa. one of the 
varieties of arthüntaranyüsa, a figure of speech. Kr. 3, 37. 


ಯುಕ್ತಿ Yuk. ಎ ಜುಕುತಿ, ಜುಗುತಿ, ಜುತ್ತಿ, ಯಿಗತಿ, ಯಿಗುತಿ, ಹ 


yoking, joining, junction, union, combination, connection. 2, appli- 
cation, use, employment, practice, usage. 3, appliance, means, 
plan, scheme, expedient. 4, trick, contrivance, device, strata- 
gem, ingenuity, cunning. 5, skill, dexterity, art, tact (J. 1, 
6). 6, suilableness, adaptedness, fitness, propriety. 7, the art (as 
of a piece of mechanism); the secret, the key, etc. 8, in law: 
enumeration of circumstances, etc. 9, reasoning, argument, 
inference, deduction from circumstances. 10, in the drama: 
connection of events in the plot. 11, in rhetoric: emble- 
matic or mystical expression of purpose. 12, supplying an 
ellipsis, ಯುಕ್ತಿಯ ಮಾತು ಮಕ್ಕೆಳಿನ್ಹಾದರೂ ತಿಳುಕೊ! ಭಕ್ತಿ 
ಯಿನ್ಹ ಮುಕ್ತಿ, ಯುಕ್ತಿಯಿನ್ನ ಉಕ್ತಿ (Prvs). sce Prv.s. ಶಕ್ತಿ. 
— ಯುಕ್ತ ತೆಗೆ. to take hold of a contrivance, etc., to frame 
and use it (My.; B. 5, 222); to make an invention (My.; B. 5, 
170. 171. 224). — ಯುಕ್ತಿ ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆ. to make an invention 
(My:; B. 5, 173. 179). — ಯುಕ್ತಿ ಹುಡುಕು. to seck or seek after 
a contrivance, etc. (My.). 

ಯುಕ್ತಿ ಸರ yuktl-para. filled with fitness, ctc., suitable, apt; 
ingenious, etc, (B. 5, 182; My.). 





: 





ಯುಕ್ತಿವನ್ತೆ yukti-vanta 


ಯುಕ್ತಿವನ್ತ yuktl-vanta. a man fertile in expedients or of re- 
sources; an ingenious or clever man; etc. (My.). 

ಯುಕ್ತಿ ಶಾಲಿ yukti-sall. = ಯುಕ್ತಿವನ್ತ. (My.). 

ಯುಕ್ತಿ ಸಾಧ್ಯ yukti-sadhya. attainable by expedients, etc. (My.). 

ಯುಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ yukti-samarthya. the power that is in expedi- 
ents, etc. (My.). 

o$% X0 yuktisu. to direct or bend the thoughts towards any 
object, to.consider, to think upon (Bp. 10, 42; 26, 49; 39, 12; 47, 
$6; 58, 14). 

ori yuga. ಇ ಜುಗ್ಗ dris, dar. a Joke (ನೊಗನು Nn.:90). 
2, a pair, a couple (ದ್ವಿತಯ, ಎರೆಡು 90; ಎರಡು 84; ತೋಡು Sm. 91). 
3, wife and husband (BIS, ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು 90). 4, a period or 
astronomical cycle of five years, a lustrum. 5, the period of 
೩ year (sce ಯುಗಾದಿ). 6, an age of the world, of which there 
are four: kpita, trétà, dvüpara, and kali (ಕಾಲ 90). 7,the 
number 4 (Ch.; ನಾಲ್ಕು Mr. 347). 8, a measure of len 
(ಮಾರು, ನಾಲ್ಕು ಮೊಟ G.). 9, a species of drug (= ವೃದ್ಧಿ; 
ಔಷಧ G.). feminine: ಯುಗ, she who possesses a pair (A.). 

ಯುಗಕೀಲಕ yuga.kllaka. the pin of a yoke. 

ಯುಗ ao yuga-n-dhara. the pole of a carriage. 

ಯಾಗಪತ್‌ yuga-pat. = ಯುಗೆಪದ್‌. (Smd. 99. 107). 

ಯಖಗಪೆತ್ರಕ yuga-patraka. mountain ebony, the tree Baukinia 
variegala. 

ಯಖಗಪತ್ಪ s 99 yugapat-sambhrama. (Smd. 99). simultane- 
ous agitation, etc. 

ಗಪ್‌ yuga-pad. being in the same yoke or by the side 
of each other: together, at one time, simultaneously, at once, all 
at once, all together. 

ಯುಗಪದುಕ್ತಿ yugapad-uktl. speaking of or mentioning two 
(persons, etc.) at one time (Smd. 261. 269). 

ಯಖಗಪಾರ್ಶ್ರಗ yuga-parsva-ga. going at the side of the yoke 
(said of young ox in training). 

ಯಖಗೆಲ yugala. = ಜೋಳ 2. a pair, a couple, a brace. 

ಯಂಗಲಶೆ yugalate. the state of being a couple (ಎರಡೆರಡು 
Smd. 255). 

ಯಖಗಲಸನ್ನಾನ yugala-sandhana. joining or fastening a pair 
together. sec 92 e». 

ಯುಗಲಾರ್ಥ yugala-artha. 
of a pair (Smd. 174). 

ಯುಗಲೋಚ್ಚ dre yugala-uccarana. uttering twice (Smd. 230). 

ಯುಗಾಕ್ಪ yuga-aksa. the two axles (J. 8, 38). 


ಯುಗಾಂಗುಲಿನಿನೋಚನ yuga-ahgull-vimocana. . unloosening, or 
sending forth, with a pair of fingers. see ಚಿಮ್ಮು. 

ಯುಗಾದಿ yuga-adi. = ಉಗಾದಿ. the commencement of a yuga, 
the beginning of the world (Bp. 5, 62). 2, the commence- 
ment of a year, a new year’s first day (and its feast, My.). 
ಉಣ್ಣದ್ದೇ ಯುಗಾದಿ, ಮಿನ್ನದ್ದೇ ದೀವಳಿಗೆ (Prv.). — ಯುಗಾದಿಹಬ್ಬ. 
a festivity observed on a new year's day (My.). 

o$xno8, yuga-anta. the end of a yoke; the end of a genera- 
tion; the end of a yuga or age, destruction of the world. 

ಯುಗ್ಮ yugma. = ಜುಗಮ, ಜುಗುಮ, a pair, a couple, a brace. 
2, = ಯುಕ್‌, an even line (Ch.). 

ಯುಗ್ಮೆ yugme. = ಯುಗ್ಮ No. 2. (Ch.). 


having or conveying the meaning 
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ಯೂಧಢಿ yuthi 


ಯಖಗ್ಯ yugya. fit or proper to be yoked or harnessed. 2,4 
vehicle, a carriage. 3, any yoked or draught animal. 
ಯಯಜ್ಯ yujya. = ಉದ್ದಿ. allied; fit; union (see Te. s. ಉದ್ದಿ and 
DIR). 
ಯಂತೆ yuta. fastened to or on, attached to; added, joined, 
united; furnished with, endowed with, possessed of, filled with 
(68,2, Xolod, ಸಮನ್ವಿತ, ವಾನ್‌, etc, ಕೊಡಲ" Mr. 440). see 
Ch. v: 56; J. 10, 5; ಧಾನ್ಯಯುತತ್ಯ ಣರಾಶಿ, n-, c. 
ಯಃತಕೆ yutaka. a pair, a couple; union; a sort of dress worn. 
by women. (R.). 
E 
| 
| 
| 


ಯುತಿ yuti. (= ಜೊತೆ). junction, union, joining, uniting. 

ಯುದ್ಧ yuddha. = ಜುದ್ದೆ. a war, a battle, a conflict, a fight, a com- 
bat. see ಕಾದು. ಯುದ್ಧಂಗೆಯ್‌. ೦-ಕೆಯೆರ್‌. = ಯುದ್ಧ ಮಾಡು. 
(Sév. 4, 77). — ಯುದ್ಧ ನಡೆ. a war to be carried on or happen 
(B. 5, 67; My.). — ಯುದ್ಧ ಮಾಡು. to make war, to fight (B. 5, 
53; My.). 

ಯುದ್ಧ V sjorerisiod yuddha-kramapa-gamana. going in a war- 
like manner, etc. see ಉಲಖುಮು.. 

ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಂ yuddha-bhüml. a field of battle (My.). 

ರಂಗ yuddha-rafiga. ಷಾ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿ. (My.). 

ಯೆಬದ್ಧಸಮಯಕ್ರ ವು yuddha-samaya-krama. the manner of the 
time of a war (Cpr. 4, 44). 

oXogf yudh. a war, a fight, a battle. 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ yudhi-sthira. firm or steady in battle: the eldest of 
the five sons of Pandu (ಧರ್ಮಜ, ಧರ್ಮಪುತ್ರ Mr. 264; J. 2, 5; 
7, 67). 

03090890 yuyu. = 03:033. a horse. 

ಯುವ yuva. (ಯಖವನ್‌). = ಯುವಾನ. young, youthful, juvenile, 
adult, arrived at puberty; strong, excellent. 2, a youth, a young 
man. 3,the ninth year in the cycle of sixty. 

ಯುವತಿ yuvatl. a young woman. 

ಯವನಾಶ್ವೆ yuvanasva. N. of the father of Mandhitri, and of 
other persons. 

ಯುವರಾಜ yuva-raja. an heir apparent associated with the 

| reigning sovereign in the government, a crown prince (ಪಟ್ಟಿದ 

ಕುವರೆಂ Mr. 310). 

ಯಖವಾಧಿಪ yuva-adhipa. = ಯುವರಾಜ. (Cpr. 6, 37). 

ಯುವಾನ ೫೩೪೩೫೩. Tbh. of ಯುವ (ಯುವನ್‌, Smd. 108; Kavy. I, 
2, 96-103). 

ಯಖನೇಶ್ವರ yuva-ISvara. = ಯುವರಾಜ. (Cpr. 2, 56). 

ಯುವೋನ್ಮ ಗ yuva-unmriga. young men looked upon as large 
wild animals or game (Grj. 2, 83). 

ಯುಷ್ಮದ್‌ yusmad. you, your (Smd. 100; 300 Cm; Kavy. I, 2, 
66-70; I, 5, 6-12. 27-31; Bp. 47, 64). 

ಯುಷ್ಮದ್ಧುಣ yusmad-guna. (Smd. 100). your merit, etc. 

ಕೆ yüka. a louse (Sm. 79). 

ಯೂಕಸಮೃದ್ಧಿ yUka-sampiddhi. increase of lice. see ಪೇನ್‌. 

ಯೂಕಾಭೀತಿ yuka-bhItl. fear on account of lice (Cpr. 1, 45). 

ಯೂಕೆ yüke. ಯೂಕಿ. = ಯೂಕ. 

ಯೂಥ್‌ yütha. a flock, a herd; a troop; a multitude. 

ಯೂಥನಾಥ yUtha-natha. the leader of a'troop; the head of a 
flock or herd. 


ಯೂಥಪ yütha-pa. the leader of a herd (especially of elephants). 
| GA ylthL = ಯೂಢಥಿಕೆ. ೩ kind of jasmine (V. 4, 45). 


ಯೊಧಿಕೆ yuthike 1401 ಯೋಗಾಚಾರ್ಯ yoga-acarya 


ಯೂಥಿಕೆ yüthike. a kind of jasmine, Jasminum auriculatum (ನಮಾ jali, a division of the Hg system (ಯೆಮನಿಯಮಾದಿಗಳ್‌ 
RO, ಸೇನನ್ತಿ Mr. 123). | Mr. 259). 15, a good quality (ಸದ್ಗುಣ, UE ಗುಣ 113). 16, 
ಯೂಪ yüpa. a post or stake to which the sacrificial victim is the body (ಕಾಯ, ದೇಹ 113; ತನು 514). 17, disguise (ವೇಷ 113; 
fastened (J. 18, 12). 2, ೩ column erected in honour of a | ವೇಶ 514); a spy. 18, application of a remedy: a remedy, a 
medicine (ಔಷಧ 113; ಔಷಧಿ 514). 19, a kind of boat (see s. 
| ಜೋಗ). ಯೋಗವಿದ್ದಷ್ಟು ಭೋಗಿಸ್ಕಾನು (೫೧7). 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮ yoga-kséma. happy condition and health, well- 
| being, welfare (My.) ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ತಿಳಿಯದಿದ್ದ ರೊ ರೋಗದೆ 
| ಚಿಕಿತ್ಸೆ 09 (Prv.). 
| 
| 
i 
| 


victory. 
ಯೂಪಕಟಕ ylpa-kaíaka. a ring at the top of the sacrificial post. 
ಯೂಪಖಣ್ಣ yüpa-khanda. shavings of the wood of which a sacri- 


ficial post is made. 
ಯೂಪಸ್ತ ಮ yüpa-stambha. = ಯೂಪ No. 1. (My.). 


ಯೂಪಾಗ್ರ yüpa-agra. the top of the sacrificial post. 


Ma ylüsn. soup, broth, peas-soup, the water in which pulse of | (My.). : 

various kinds has been boiled. ಯೋಗೆಧಾರಣ yoga-dharana. continuance or perseverance in 
ಯೆಗ್ಗ d yeggala. = sri V. greatness, etc. (My.). | abstract COREL vus (My.). i ; 
ಯೆಂಗಿ yehgl. (Tbh. of ವ್ಯಂಗ್ಳು). — ಯೆಂಗಿ ಹಾಕು. to cheat (My.). | ಯೋಗದ್ಯಾನ yoga-dhyana. contemplation (of the deity) in 
ಯೆಸನ yesana. Tbh. of ವೈಸನ. grief, sorrow, etc. (collog.). — | mental concentration (My.). 
03933 yeve. Tbh. of Ae barlecorn (Si. 304). | ಯೋಗನಿದ್ರೆ ೫8588-710676, contemplation-sleep: a state of half 
ಯೇರಣಿಗೆ ೫5೩718೩. = ವೇರಡಿಗ್ಗ a Keralite? | contemplation and half sleep, a state between sleep and 

. oum 3 : 


wakefulness which admits of the full exercise of the mental 


ಯೇಸೆ yésa. Tbh. of ವೇಷ. disguise, etc. (colloq.). powers; the sleep of Visnu, etc. at the end ofa yuga (Bp. 4, 9; 


Sete, 38£([ಗ. (= ಜೋದೆ). one who yokes or harnesses, a | 


s 35, 8. 41). 
coachman, a driver; one who employs or makes use of. | ಯೋಗಪಟ yoga-pafi. = ಯೋಗಪಟ್ಟಿ ಕೆ. (ವ್ಯಾಪಿ Mr. 256, one MS. 
see ಪ್ರ-. ಹ ಯೋಗನವಟಿ). 


ae eo T SE m ure 3 os ಯೋಗಪಟ್ಟ yüga-pajfà. = ಯೋಗಪಟ್ಟ ಕೆ. (5; R.). 
rope, a thong | Hla.); the tie of the yoke of a plough; uf 
the thongs by which an animal is attached to the pole of a ಯೋಗಪಟ್ಟಿಕೆ yoga-pattike, = ಜೋಗನಟ್ಟ ಗೆ ಯೋಗನಟ್ಟಗೆ. zz 


vehicle. cloth thrown over the back and knees of an ascetic during 
Rate € yoktraka. ಇ ಚೊತ್ತಿಗೆ, wart, ಜತ್ತಿಗೆ BA, ಜೊತಿಗೆ, ಜೊ | eave at ಯೋಗಪಟ್ಟಿ ಕ ಸ 

ತ 37 ಜೊತ್ತಿಗೆ, ಯೋಕ್ರೆ q. V. a tie, etc. Aris Y dq epi SENE See i 
ಯೋಗ 388೩. = ಚೋಹ, ಜೋಗ, ಜೋಹ, ಸೋಗು. yoking, joining, magical shoe, supposed to carry the wearer wherever he 


wishes. 
junction, union, contact; conneclion, associalion (= ಕೊಟ Smd. 161 


9 Ara. - | moat 
Cm. ಕೊಟಿ, ಸಂಗ Nn. 113; ಕೂಟಿ, ನೀವಿ 105, ಕೂಟ Mr. 514); SA Stree yeaa a) particular posture | during) religions 


combinalion or mixing of various materials, mixture; the arraying or contemplation (Sk; £f: ಯೋಗಾಸನ; Bp; 23, 21). 
equipping (of an army), arrangement, disposition; manner, method ಯೋಗನಟ್ಟಿಗೆ yoga-pattige. Tbh. of ಯೋಗಪಟ್ಟಿಕೆ. (ಜೋಗವಟ್ಟಿಗೆ 


means; an expedient, a plan, a device; supernatural means, charm, rs ನ SH 2 t 1 M 

magic, magical art. 2, undertaking, work, business; perfor- A 2 tantra a lucky man (My.). 

mance, execution. 3, fitness, propriety, suitability. 4, accession ₹ಗವಾ ಲು T pe tbh Tbh. of ಯೋಗಪಾದುಕೆ. (Kk. 33). 
of property, substance, wealth (ಧನ 113; ದ್ರವ್ಯ 514). 5, con- ಯೋಗವಾಹ ೫೫2೩-೪80೩. a letter on the top of another (Smd. 


junction (of stars); lucky conjuncture; and auspicious moment; 369); especially a term for the sounds visarjaniya (visarga), 
good luck, a good or happy condition (ಸದ್ಗತಿ, ಒಳ್ಳಿಹೆ ಗತಿ 113; jihvamiliya, upadhmüniya, and 7851107೩ (sonne, Smd. 25. 26 

ಸಂಗತಿ 514); final beatitude (ಮುಕ್ತಿ 514); luck, AE, (My.). 43. 44). 

6, a period of time; a day (ದಿನ, ದಿವಸ 113; ದಿನ 514). 7, a parti- ಯೋಗವಿಭಾಗ yoga-vibhaga. the disuniting or separation of 
cular division of time or astronomical period, indicating the that which is usually combined together into one, the separa- 
sum of the | ongitude of the sun and moon; twenty-seven (or tion of one rule into two, making two rules of what might be 


twenty-eight) such ydgas are enumerated (ವಿಷ್ಯಮ್ಸಾ ದಿಯೋಗೆ propounded as one (Smd. 300. 419). 
Mr. 68). 8, a constellation, an asterism. 9, ಗ್‌ ಯೋಗಶಕ್ತಿ ೫588-6880, the power derived from yoga (My.). 
derivation of the meaning of a word from its root; the ety- | ಯೋಗಶಾಲಿ ೫588-4811, = = ಯೋಗವನ್ತ. (My.). 


mological meaning of a word, opposed to rüdhi. 10, the con- ಯೋಗಾಕ್ತರ yoga-aksara. 
nection of words together, construction. 11, a rule, an apho- 


rism, a precept. 12, zeal, endeavour. 13, application or con- 
centration of the thoughts, fixing the mind on a particular point and 
keeping the body in a fixed posture, abstract contemplation, meditation 
(ಜಸಾರ್ಚನೆ, ಜಪ ಅರ್ಚನೆಗಳು 113; ನೆನವ ಸುಧ್ಯಾನ 514). 14, the 
systematic practice of the above abstract contemplation, the 
yoga system (dargana) of philosophy as established by Patan- 


೩ compound consonant (when such 
consonants arc used for alliteration there is some freedom, but 


their upper consonant must be always the same, Ch. v. 54 and 
an instance found in one MS.). 
ಯೋಗಾಚಾರ yoga-dcara. the observance or practice of the 
yoga. 2, a follower of a particular Buddhist sect. 
ಯೋಗಾಚಾರ್ಯ yoga-acarya. a tcacher of the yoga system of 


asceticism. 2, a teacher of the magical art. sce Bp. 24. 48. 


ಯೋಗದೃಷ್ಟಿ yoga-dristi. knowledge obtained by meditation 





pha ai ade 


ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ yoga-abhyasa 


ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸೆ yoga-abhyüsa. practice of the yoga (My.). 

ಯೋಗಾಸನ yoga-asana. the posture or mode of sitting proper 
for abstract meditation (My.). 

ಯೋಗಿ yogi. = ಚೋಗಿ. a follower of the ydga system, a yogi; 
an ascetic; a devotee (ಭಗ Mr. 515; Smd. 2; Bh. 1, 8, 24; C.); 
a class of Saiva devotecs and beggars (My.). 2, a magician, 
onc supposed to have obtained supernatural powers. ಮನವೆ 
ಘನದಲಿ ಕಟ್ಟ, ಘನವ ಮನದಲಿ ಕಟ್ಟ್ಯ ಮನಮ್‌ ಅದುವೆ ಪಾಪಕೆಳಸೆದಾ 
ಯೋಗಿಗೆ ವನವಾಸ ಯಾಕೆ? (Sp). ಯೋಗಿಯಾದರೊ ಭೋಗ ಬಿಡ 
(Prv.). — ಯೋಗಿದೇವ, N. (Bp. 58, 9). 

ಯೋಗಿಣಿ yogini. Tbh. of ಯೋಗಿನಿ. a female yogi (J. 15, 15). 
2, = ಯೋಗಿನಿ No. 1 (J. 15, 21). 3, an unlucky conjunction of 
stars (Mr. 59). 

ಯೋಗಿತ yoglta. yoked, joined. sce Ho-. 2, bewitched, under 
the influence of charms or sorcery, mad. sec Nr. s. ಮರುಳ್‌ 2. 

ಯೋಗಿನಿ 358181. = ಯೋಗಿಣಿ. ೩ female demon or being endowed 
with magical power, a fairy, a'sorceress, one of the eight 
yoginis created by and attendant on Durgà (Sk.). 2, a class 
of yoginis, of which sixty-four are enumerated (J. 5, 72). 

ಯೋಗೀನ್ಹ J yógi-Indra. = ಯೋಗೀಶ್ವರ. (ಯತೀಶ್ವರ Nn. 18). 

ಯೋಗೀಶ್ವರ yogi-isvara. a great yogi (ಸಿಪ್ಪಲ, ಯತೀನ್ನೆ Nn. 62; 
ಎತೀಶ್ವರೆ 78). 

ಯೋಗೇಸ್ಟ yoga-ista. lead; tin. 

ಯೋಗ್ಯ yogya. = ವೋಗ್ಯ. fit for the yoke; fit for yoga. 2, use- 
ful, serviceable, fit, becoming, suitable, proper, able, fit for, qualified 
for; a useful, etc. man (ಆದಿಯನ್‌ Kk. 68). feminine: ಯೋಗ್ಯ 
ಳು. ನತ್ತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯಳಾದವಳು ಮುತ್ತು ಬಯಸಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). 2,4 
species of plant or drug (ವೃದ್ಧಿ, ಸಿದ್ಧಿ, OR. » ವದ್ದಿಯೆಮ್ನ >, ಗನ್ನದ್ರವ್ಯಂ 
Nr.). 

ಯೋಗ್ಯ ತನ yogyatana. = ಯೋಗ್ಯತೆ. (B. 5, 290; My.). 

ಯೋಗ್ಯತೆ yogyate.  suitableness, propriety, fitness, appropriateness; 
ability, capability (ಪುರುಳ್‌ Ct. I, 43). ಯೋಗ್ಯತೆಯಜಾಯದ 
ದೊರೆತನವೂ ರೋಗವಣಿಸಿಯದೆ ವೈದ್ಯನೂ toS € (Prv.). 

ಯೋಗ್ಯತ್ವ yogyatva. = ಯೋಗ್ಯತೆ (Cpr. 10, 18). 

ಯೋಗಾ ರಥ yogya-ratha. 


ಯೋಗ್ಯೆ yogye. ಯೋಗ್ಯಾ. exercise, practice, especially gymna- 
stics, warlike or martial exercise, drill. [2, a fit woman]. 

ಯೋಚನ 3೫56088೩. ಇ ಯೋಚನೆ. Tbh. of ಯೋಜನ. application 
of the mind, deliberation, consideration, reflection, thought; 
sorrowful thought (ವಿಚಾರ G.; B. 5, 80). 

. ಯೋಚನೆ 3560೩860. ಇ ಯೋ ಚನ. (ಗತಿ Nn. 166; My.; Te; M. 
ಯೋಜನೆ; T. ಯೋಜನೈ). Fe cod 3 San ed ಯಿಲ್ಲ, ಅಜ್ಜಿಯಿದ್ದವ 
ನಿಗೆ ಯೋಜನೆಯಿಲ್ಲ. ದೆವ್ವ ಹಿಡಿದನಗೆ ದೈನದ ಯೋಚನೆ ಏನು? 
— ಧೀರನಿಗೆ ಯಾಕೆ ನಾರೀ ಯೋಚನೆ ?— ಪಾಸಿಗೆ ಪಾರಾಯಣದೆ ಯೋ 

ಚನೆ ಉಣ್ಣೇ?- ಪ್ರಾಣಾ ಹೋಗುವಾಗ್ಯೆ ಕೋಣನ ಯೋಚನೆ ಏನು? 
ಬಡ್ಡಿಗೆ ಯಾತಕೆ ಬದುಕಿನ ಯೋಚನೆ?- ಬಣ್ಣನಿಗೆ ಪಿಣ್ಣ ದ ಯೋಚ 
doe? — ಬಾರಿನವರಿಗೆ ಬೇರಿನ ಯೋಚನೆ 05798 2 — ಬಾಲು ತಪ್ಪಿದ 
ಬಲಆಕ ಬಳೆಯ ಯೋಚನೆ ಯಾಕೆ? — ಬೆಳಗಾದ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟ ದ ಯೋಜನೆ 
(Prvs.). see B. 5, 65. 68. 200. 

ಯೋಚಿಸು 88088. (= ಯೋಚಿಸು). to deliberate, to reflect, to 
think; to consider, to ponder, to weigh in the znind; to ascer- 
tain (Smd. 187. 188; Bp. 5, 55; 50, 44; B. 3, 15. 51) My.). ಯೋ 
ಚಿಸಿದಹಾಗೆ ಸೂಚಿಸುವದು (Prv.). 


a carriage employed in military exercises. 
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ಯಾೌವತೆ yauvata 


ಯೋಜನ 35188೩. ಇ ಯೋಚನ, ಯೋಚನೆ. the act of joining, 
junction, harnessing, yoking, etc.; the act of applying, appli- 
cation, fixing, arranging, preparation. 2, a stage or distance 
gone in one harncssing or without unyoking: a measure of 
distance equal to four krósas or about 9 English miles (others: 
about equal to an European league, i. €. 4 or 5 miles; others: 
equal to 24 English miles; ನಾಲ್ಕು ಹರದಾರಿ G.: My.). 3, gram- 
matical construction. 4, a of the thoughts: direct- 
ing the thoughts to one point, concentration of the mind, 
abstraction (Sk.); devising, contriving, inventing (B. 5; 227; 
Mhr. ಯೋಜನಾ). ಯೋಜನ ನಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಕೂಡದಿದ್ದ ರೂ ಭೋಜನದಲ್ಲಿ 
ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. — ಭೋಜನ edo ಯೋಜನ ಹೋದೇನು ಅನ್ನ ಹಾಗೆ 
(Prvs.). 

ಯೋಜನಗನ್ನಿ yojana-gandhl. a woman whose fragrance extends 
for a ಜ್‌ Satyavati, the wife of Santanu (Bh. 1, 2, 23; 
Sk. - 3). 

ಯೋಜನವಲ್ಲಿ yojana-valli. 

ಯೋಜನಸ್ತ ನಿ yojana-stani. 
36. 41). 

ಯೋಜಿತ yojita. joined, united, etc. sce ಸಂ-, 

ಯೋಜಿಸಂ yojisu. (= ಯೋಚಿಸು). to yoke to, to put to, to 
join; to bestow upon (Cpr. 4, 3. 60; 7, 3; Abh. P. 3, 146). 2, 
to deliberate, etc. (Bp. 3, 68, 51, 30). 3, to approve, to assent 
to, to permit, to grant (ಅನುಮತ Smd. Dh.). 

ಯೋಜ್ಯ yojya. to be joined; fit to be applied; to be appoint- 
ed; to be made use of or employed; etc. see ನಿ”. 

ಯೋತ್ರ ೪8೬೩. (= ಯೋಶ್ರೆ). atie, a band, a cord, a rope; 
(ಕಣ್ಣಿ » ಹಗ್ಗ, ಬನ್ನ Mr. 371). 

ಯೋದ್ಧ J yoddhrl. a fighter, a warrior, a soldier, a combatant. 

ಯೋಧ yodha. (= ಜೋದ). a warrior, a soldier. 

ಯೋಧಕ yodhaka. = ಜೋದಕ್ಕ ಯೋಧ. (My; ಕಾದುವವನು G.). 

ಯೋಧನ yodhana. fighting, battle, strife. see Q2F-. 

ಯೋಧಸಂರಾವ yodha-samrava. challenging to battle, mutual de- 
fiance of combatants. 

ಯೋಧ್ಯ yodhya. fit to be fought, to be overcome in battle, 
conquerable. feminine: ಯೋಧ್ಯೆ; sec ಆ-. 

ಯೋನಿ yöni. the womb, the uterus, the matrix, the vulva, the vagina; 
the female organs of generation (ಪುಕ್ಕು Sm. 78); any place of birth; 
birth, origin, source; family, race, stock, caste. 

ಯೋನಿಜ yoni-ja. born or produced from the womb, vivipar- 

ous (Bp. 2, 10; 54, 26). 

ಯೋಸಿಶ್‌ yosit. 

SAAS yosite. 

ಯೋಷೆ yOse. a woman; a wife. 

ಯೌಕ್ತಿ ಕ yauktika. (೧. ಯುಕ್ತಿ). 

associate (ಎ ನರ್ಮಸಚಿವ). (R.). 


ಯತಾಗಿಕ yaugika. (fr. ಯೋಗ). useful, applicable; proper, 
customary, usual; suiting the derivation, agreeing with the elymo- 
logy, derivative; relating to the yoga. [2. a chemical compound]. 

ಯತೌತಶ yautaka. property given at marriage, a woman's 

dowry, a nuptial gift, presents made 10 a bride at her marriage by 

her father and friends, also to the bride-groom. 

ಯಾೌತವ yautava. = ಪೌತವೆ. measure in general. 

ಯೌವತ yauvata. (fr. ಯುವತಿ). 


Bengal madder, Rubia munjista. 
N. of a female demon (J. 16, 35. 


etc. 


a woman; a wife. 
a woman; a wife. 


a kings companion or 


an assemblago oj young women. 


ಯೌವತರೆತ್ನೆ yauvata-ratna 1403 ರಕ್ತ v: € rakta-kanthike 
ಯಾವತರೆತ, yauvata-ratna. a number of girls that resemble ಯಾೌವನಿ yauvanl. (ಯೌವನೆ at the end of compounds). = 153.5, 
ech stones (Cpr. 7, 128). ಜವ್ವನೆ, ಯವ್ವನೆ. a young woman. 
ಯೌವನ yauvana. (fr. ಯುವ, ಯುನನ್‌). = ಜವ್ವನ, ಯವ್ವನ. | ಯಾವನಿಕ yauvanika. = ej nri ಯವ್ವನಿಗ. a youth, a young 
juvenile; youth, youthfulness, the prime of life, the bloom of youth, man (Grj. 2, 106 va.). 
Re ಬ ದೂತ) ಗಸ ಸಟೇ ಯೌವನ, — ಯೌ | ಯಸೌವನೋನ್ಮತ್ತೆ yauvana-unmatte. a female intoxicated on 


ವನ von Bde ಗಂಹರ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prvs.). 
ಯೌವನವಂದ yauvana-mada. the pride of youth (My.). 


ಯೌವನಶ್ರೀ yauvana-sri. the beauty of youthfulness (Cpr. 2, 19). 


ಯಾೌವನಾವಸ್ಥೆ yauvana-avasthe. the state of youth, youthful- 
ness, puberty (My.). 

ಯೌವನಾಶ್ವ 38೩19೩೫೩69೩. (fr. ಯುವೆನಾಶ್ವ). a son of Yuvanāśva: 
Miündhütri, and others (J. 2, 34. 36; 8, 34). 


ರ್‌ 


O* r. the forty-seventh letter of the alphabet (Smad. 
12. 21). it is the final of many words (58), becomes ©* (42), 
ಣ್‌ (42). ಮ್‌ (248), ನ್‌ (281), arises from 63° (50), and ಡ್‌ 
(in ಅರೆ — ಅಡೆ, ಒಡೆ), is occasionally dropped when arisen from 
es (see e.g. ಬದುಕು 1, etc), and in the presen! language 
represents also esf, 


© ra. the letter 5 pronounced with a short a, as is 
generally done at school. 


dra N. ofa metrical foot (Ch; Mr. 349), 2, the number 2 
(Mr. 349). 

ರಂಹಸ್‌ rathhas, speed, velocity; eagerness, impetuosity. 

ರಂಹೆಸ rathhasa, = ರಂಹೆಸ್‌. (ಜವ, ರಯ, etc., ಓಟ Mr. 273). 

ಕಳವು rakamu. an item or article (of an account); an amount 
(of money); an appointed quantity: a dose; a piece (My.; B. 
5, 264; Mhr., H). — ರಕಮುವಾರು. article by article, piece by 
piece (My.; Mhr, H.). [2, wholesale]. 

ಶಕಾರ ra-kara. the letter or syllable ರೆ (Smd. 11). 

ರಕತ rakuta. Tbh. of OS. (Ram. 3, 6, 56; Bh. 8, 22, 46; Si. 
204. 427; My.). 

Uy, rakka. Tbh, of ರಕ್ಷೆ. see ರಕ್ಕಸಂಕಲೆ. 2, Tbh. of ರಕ್ತ; 
see ಅಂಗ-., 

ರಕ್ಕಸ rakkasa. Tbh. of Oot, X. a demon, etc. (Smd. 356; 
Kk. 110; ಫಪುಣ್ಕಜನ Hla; ಅಮರ್ಜುಣಿವಗೆಯ Kk. 56; ಚುಕ್ಕಿ ಗುವರ್ಕ 
ಮಬ್ಬಿಗ, ಅಸುರ $m. 9; ಬಲಿ 108). [ಕೆಲರ್‌ ಕುದುಗುಳಿ ರಕ್ಕೆ ಸರ್‌ Pb. 
12, 8].-- OE Aron. sec Ch. s. ಅಜಿತಸೇನ. — ರಕ್ಕೆ ಸದಲೆ. -ತಲೆ. 
the head of a riksasa (Kam. 3, 6, 56). — ರಕ್ಕೆ ಸಬೇರ, the enemy 
of the rakkasas: Visnu (ಉಪೇನ್ನ ) Kk. 7).— Oe, ಸರೋಜ. 
ಓಜ. Sukra (ಚುಕ್ಕಿ, ಅಸುರ ಗುರು $m. 17). — ರಕ್ಕೆ ಸವಗೆರಣ, -ಪಗ 
ರಣ. Tbh. of ರಾಕ್ಷಸ ಪ್ರಕರಣ (Smd. 380). — ರಕ್ಕಸನಗೆಯ. -ಪಗೆ 
ಯೆ. Vispu (ಹೆರಿ Ct. II, 4 ಉಪೇನ್ಹ J $m. 6). — Bg ಸವಡೆ. 





ರಕ್ಕೆ rakke. Tbh. of ರಕ್ಷೆ. 


account of her youth (Cpr. 8, 4 va). 


ಯೌನರಾಜ್ಯ yauva-rajya. (fr. ಯುವರಾಜ), the rank or office 


of an hcir-apparent; his rights and privileges, right of succes- 
sion to the kingdom (Cpr. 2, 41; 4, 88 va.). 


ಯೌವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ yauvarajya-abhiséka. consecration for the 


official duties of an heir-apparent (Cpr. 2, 54). 


r 


-ಪಡೆ. an army of rükgasas (Abh. P. 13, 126 va.). [ಅನ್ನು ರಕ್ಕಸ 


. ವಡೆ ತನ್ನ ಪಡೆಯೆಲ್ಲಮಂ ತೆರಳ್ಳಿ ತೇರೆಯಿಸಿ ನುಂಗಿದೊಡೆ Pb. 12, 8 va.]. 


— ರಕ್ಕೆ ಸನಲಗೆ. -ಪಲಗೆ, the shield of a raksasa (Ram. 3, 6, 41). 
— ರಕ್ಕಸವೇರೆ. -ಬೇರೆ. = ರಕ್ಕೆ ಸಬೇರ. (ವಿಷ್ಣು Ss.). 


ರಕ್ಕಸಂಕಲೆ rakka-sankale. Tbh. of dTa ಶೃಂಖಲ, ೩ chain worn 


as a preservative. (Smd. 376). 


ರಕ್ಕಸಿ rakkasi. (Smd. 49. 287). Tbh. of bee, à. a female de- 


mon. (Bp. 40, 52; J. 16, 35). [50035555 Oe, ಕಣ್ಣು Pb. 6, 26 
va.]. ರಕ್ಕಸಿಯ ಕತ್ತಿಗೆ (ಡಾಹಿಣಿ Smad. II). ರಕ್ಕಸಿಯ ಕತ್ತಿ (ಡಾಕಿನಿ 
Kk. 81). 

protection, etc. (Smd. 346; ಕಾಪು 
Ct. I, 84). see ಅಂಗ-, ಜೀವ ಪಕ್ಕೆ, ಪಾದ-. — ರಕ್ಕೆ ನಣಿ. -ಮಣಿ. 
Tbh. of Owe, sors (Ct. II, 104). 


Ud, rakía.— ರಕುತ್ಯೆ ರೆಗೆತ್ತ ರಗುತ. coloured, dyed, painted, tinged. 


2, reddened, red; red colour (ಅರುಣ, ಕೆಮು Nn. 126; ಕೆಮ್ಬು Mr. 
518). 3, blood (ನೆತ್ತರು Nn. S4. 126; ರುಧಿರೆ 518; ಕೆಸ್ಸೀರ್‌ Kk. 40). 
4, saffron (ಕಾಶ್ಮೀರ, ಕುಂಕುಮದ ಹೂವು 126; ಕುಂಕುಮ 518). 5, affec- 
ted by passion, impassioned, passionately fond of; passion, love 
(ಮೋಹ್‌ 126; ಅನುರಾಗ 518). 6, loving, dear, beloved. 7, love- 
ly, pleasant, sweet. 8, copper. 9, vermilion. 10, cinnabar. 
ಬಂಗಾರದ ಕತ್ತಿಯಾದರೆ de, ಬಾರದೇ? (Prv.). ರಕ್ತದ ಮಣಟಕ್‌ (Si. 
295). — ರಕ್ತೆ ಉಗು. blood to issue (Bp. 57, 75). — ರಕ್ತ ಕೊಡಿಗೆ. 
free land granted by a ruler to a brave soldier who has risked 
his person in battle, or if he has bled for him, to his family 
(My). — ರಕ್ತದ ಹೊನ್ನೇ ಮೇರ. = ಹೊನ್ನೆ ಮರ (2.). — ರಕ್ತ ಪರಿ. 
blood to flow or stream (Rév. 13, 96 va). — ರಕ್ತೆ' ಸುರಿ. blood 
to flow (Bp. 46, 22; 57, 60; C.). 


ರಕ್ತ V 7೩11೩1೩, red, etc. 2, the plant Pentapetes phoenicea. 
ರಕ್ತ ಕಣ್ಣಿ 9 rakta-kapfhike. a woman with a sweet voice (Cpr. 


3, 96 va.). 


espe 


4 





ರಕ್ತ ಕಮಲ rakta-kamala 1404 ರಕ್ಷೆ rakse 
ಕ್ರ TAKS 


ರಕ್ತ avo ೫೩೩1೩-೩೩೫೩1೩. 
ರಕ್ತ ಕಾಸ 7೩೩೩-೬೩೩೩. 
(My.). 


a red lotus-flower (My.). ರಕ್ತೋತ್ರಲ rakta-utpala. the blossom of the red water-lily, Nym- 
cough attended with Spitting of blood phaea rubra. 


ರಳ್ತೋದನ rakta-ddana. red boiled rice (for a bali, Bh. 1,7, 19). 
ರಕ್ತ gos rakta-kustha. red leprosy (My.). | | dd ಡೆ rakta-ude. date. a (female) river that has red 
ರಕ್ತ ಕಂಸಂವಂ rakta-kusuma. a morbid issue of blood from the ; Water (Cpr. 1, 81 va.). 

yoni. (My. as an adopted term). | ರಕ್ತ raksa. ಷಾ ರಕ್ಕೆ No. 2. a guard, a protector. 
ರಕ್ತ ಚನ್ನನ rakta-candana, red sandal, Pterocarpus santolinus L. f. | ರಕ ಸಭ AMI. an assemblage or multitude of raksasas. 
ರಕ್ತಚ್ಛೆದ rakta-c-chada.  red-winged: N. of a bird (beo, eg | ರಕ್ಷ @ raksaka. who, or what, guards, watches, takes care of, 


Mr. 175). | protects, saves, keeps, or tends; a guardian, a protector, etc. 
ರಕ್ತ ತೆ raktate. redness; the state of being affected by passion, | MES ವೆನು G.; Bp. 10, 41; 28, 64; My.). ST ಮಾಡುವವ 
affection (Kàvy. V, 35). ಕೆನಾದಾನೇ? (Prv.). 
ರಕ್ತ ಧಾರೆ rakta-dhare. a stream of blood (Rév. 13, 96). | ರಕ್ತ X rakgana. the act of guarding, watching, tending, caring 


ts protecting, preserving, maintaining, or saving; a guardian, 
see ಪಾದ-; ವಿಶ್ವ-; ಕಾ, ಸಲಪು, ಸಾಕು।. 

ರಕ್ಷ » raksape. = ರಕ್ಷಣ, (ಕಾಪಾಡುವಿಕೆ G6; My.). Sg B ಮಾಡೆ 

"ಅಕ್ಕಿ ತಿಳಿಯದಿದ್ದೆ dan ಭಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಿಗಳ E ana, 


ರಕ್ತ sj rakta-pa.  blood-drinking; a raksasa. see ರಕ್ತಪೆ. | 
| 
| neu ಉಟ್ಟ T ಆದೀತೇ? (Prvs.). 
i 


ರಕ್ತ ಪಕ್ಕೆ rakta-pakva.  blood-ripeness, pus. sce $2. 

ರಕ್ತ ಪದಿ rakta-padl. ` a species of plant (ಶೀಘಿೆ), ಹತ್ತಿದರೆ ಮುರುಟು 
ojo Mr. 145). 

ರಕ್ತ ಪವಳೆ rakta-pavala. = dv wed. (My.). 

ರಕ್ತ Hon rakta-pana. the drinking of blood (J. 2, 60). 

ರಕ್ತ eM rakta-payl. blood-drinking; a bug. (R.). 


de ALT rakta-puspa. a red flower (My.). 2, red-flowered : 
N. of various plants: 


ರಕ್ತ S rakta-pe. a blood-sucker, a leech. | 
ರಕ್ತ ಫೆ rakta-phale. the plant Momordica monadelpha Roxb. | 
(ತೊಣ್ಣೀ ಬಳ್ಳಿ G.). | sacrificial cord, etc. My.). 
ರಕ್ತ ಬಾಳ rakta-bi]a. gum-myrrh (rid Ox, ಗೋಪ, vans, Gs | deo, ಮಣಿ raksd-mapl. = ರೆಕ್ಕೆವಣಿ, a jewel worn as a preser- 
My.). | vative (against evil spirits, etc.). 2, (a man who 13) a jewel 
| 


Ue xf rakgas. an evil being or demon, a rakgasa. 
ಕಕ್ಟಾಪತ್ರ raksà-patra. a blank leaf at the beginning and end 
of a book to protect it, a book-cover; [dust cover]. (My 
ಪುಸ್ತಕದ ಮೇಲಿನ ಕಾಗದ, ಕವರ G.). 
| | de» 0,208, raksa-bandha. the binding ofa twist of thread around 
the wrist as a preservative (against evil spirits, etc.), done on 
particular occasions (as marriage, sacrifice, investiture with the 


ರಕ್ತ ಭೇದಿ rakta-bhédi. the dysentery (My.). of protection (Abh. P. 10, 84). 
ರಕ್ತ ಮಣ್ಣ © rakta-mapdala. a large red-ringed snake, the bite ! Qvo, Z,02:9 raksa-srinkhala. = ರಕ್ಟಸಂಕಲೆ. a chain worn as a 


of which causes putrification of the blood (My.). preservative. 
ರಕ್ತಮೇಹ rakta-méha. passing of blood in the urine, blocdy | dà, raksl. a guardian, a protector, a defender, a. guard. 

urine (My.; G. 425). [ dé, ಣಿ raksinl. a protectress (A.). 
BE 790 rakta-sali. red rice, Oryza sativa. i dé, ತ raksita. guarded, protected, taken care of, preserved, main- 
ರಕ $ De, ವಂ rakta-Syama. dark-red. “tained, kept, saved from (ಕಾಯಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ, ಕಾಪಾಡಿದ G.). feminine 


ರಕ್ತ ಸಂಕೋಚ rakia-sahkoca. safflower. (ಕುಂಕುಮ G.). 

STAR, 15 rakta-sandhyaka. the flower of the red water-lily, 
Nymphaea rubra. 

ರಕ್ತಸರೋರುಹೆ rakia-saróruha. a red lotus. 

ರಕ್ತಾ 7, rakta-aksa. red-eyed; a male buffalo. 

dvo 3, rakta-aksi. a buffalo (ಕೋಣ Mr. 162). 2, the fifty- 
eighth year in the cycle of sixty (My.). 

ರಕ್ತಾಂಗೆ rakta-aüga. red-bodied; a bug; a species of plant (— 
nay): 

ರಕ್ತಾಂಗಿ rakta-ahgi. the plant Rubia munjista (ಮುಂಜಿಷ್ಯೆ. etc. 
Mr. 139, one MS. ರತ್ನಾ cn). 

ರಕ್ತಾತಿಸಾರ rakta-atlsira. the dysentery (My.). 


oe, 3 (J. 5, 52). 

USS, rakslirl. one who guards or protects, a guardian, etc. 

ರಕ್ಷಿವರ್ಗ raksi-varga. a body-guard. 

ರಕ್ಸಿಸಂ raksisu. to guard, to take care of, to protect, to pre- 
serve, to save, to keep, to maintain, to tend, to govern (ಪಾಲನ 
Smd. 717; ಕಾಪಾಡು 6; C.) ರೆಕ್ಷಿಸುವುದು (ಪರಿಪಾಲನೆ, Nn. 113); 
ರಕ್ಷಿಸುವವನು (eX, ಪೋಷಕ 37). ರಕ್ಷಿಕೆ or ರಕ್ಷಿಕ್ಕೆ (Smd. 270). ” 
see Smid. 155. 264; Bp. 5, 67; 36, 36; 51, 49; 53, 48; 61, 50. 93; J. 
11, 2; 13, 34; B. 4, 83. 

ರಕ್ಷ್ಮೀಕೃತ raksi-krita. = ರಕ್ಷಿತ. (Cpr. 1, 101)., 

UG, rakse. = ರಕ್ಕೆ No. 1, ರಕ್ಕೆ, O93. the act of guarding or 
protecting, protection, iei etc. 2, a preservative (against 
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ರಕ್ತಾ ಮುರ rakta-ambara. a red garment (J. 8, 46). evil spirits, etc.): a piece of thread bound round the wrist, a 
de», ರನ rakta-arjuna, the tree Terminalia arjuna (ನದೀ | mark made with ashes on the forehead, 2 mark made by 
4 ಸರ್ಜ, ಅರ್ಜುನ, Etc., ಕೋರಮತ್ತಿ, ಕೆಮ್ರುಮತ್ತಿ Si. 132). cautcrizing (My.); ashes of cow-dung (39,0, ಭಸ್ಮ, ವಿಭೂತಿ, etc., 
ಶಕ್ತಿ rakti. pleasingness, loveliness; affection, attachment, de- ಸಾರಿಪ್ಪ ಬೂದಿ Mr. 48), etc. see ಪಾದ-. — ರಕ್ಷೆ ಗಟ್ಟು. ಕಟ್ಟು. tc 
votion. sec ಅನು, ವಿನ ಸು; Bp. 18, 97; 26, 24. . tie a preservative or amulet (Cpr. 6, 107), — d Q9. ೩ ring 
ve, rakto. the red one: one of the seven tongues of fire. worn on the right upper arm as an amulet (My.). — ರಕ್ಷೆ 


dé ಕ್ಸ್‌ t9 rakta-Iksaya. ೩ man who has red eyes (from wrath, ' ಬೊಟ್ಟು. a round mark or spot of ashes, lamp-black, etc. put 
"My. ; on the forehead to save one from fear, etc. (My.). 


ರಕ್ಸೋಗಣ raksas-gana 


SAR teo rakgas-gapa. a company of demons ( J. 10, 4). 

Sva ep, rakgas-ghna. killing or destroying demons ( J. 16, 39; 
33, 40). 

Jg, 2888೩. protection. 

Jg, raksya. proper or worthy to be guarded, protected, 
taken care of, etc. (My.). 

Orid ragada. abundance, profusion, masses, lots, heaps; press, 
throng (Mhr., H.; S. Mhr.). 

ರಗತ ragata. Tbh. of ರಕ್ತ. (My.). blood, etc. — ರೆಗತಬಾಳೆ. = 
Oe tV. (Cb. 132). gum-myrrh. 

ರಗಳೆ ragale. Tbh. of ರಫಘಟಿ (Smd. 31). a class of Mora feet 
metres, 2, a vain word, vain words, gabble (B. 4, 198; My.; 
see e-, M&-. 3, a long-continuing, never-ending business; 
lengthiness, prolixity (My.). 

ರಗುತ raguta. Tbh. of J£. blood, etc. (Fa, cor, dd, oF, 
ಶ್ರೋಣಿತ Sm. 44; My.). 

Oz B raghate. = ರೆಗಳೆ. 

ರಘ raghu. N. ofa king who was the grandfather of Da$a- 
ratha and great-grandfather of Rimacandra (Rim. 1, 16, 23). 

ರಘುಕುಲ raghu-kula. 
45; 19, 22). 

ಕಘುಕುಲೋದ್ಭವ raghukula-udbhava. Rama (J. 19, 15). 

ರಘುಜ raghu-ja. Rama (J. 6, 2). 

CHAS. d raghu-nandana. a descendant of Raghu: Rama 
(My.). 

ರಘುನಾಥ raghu-natha. 
31, 21; J. 18, 4. 46). 

ರಘುಪತಿ raghu-patl. = ರಘುನಾಥ. (J. 18, 17. 44). 

ರಘುರಾವಂ raghu-ràma. Ramacandra (Abh. P. 3, 152; Bp. 54, 
39). 

ಪಘುವಂಶೆ raghu-vamsa. the race or family of Raghu. 2, N. 
of a poem (by Kalidasa) in honour of the race of Raghu 
(My.). 

ರಘುವರ raghu-vara. Rama (J. 18, 15; 20 sum.). 

ರಘುವೀರ raghu-vira. Rama (J. 18, 7). 

ರಘುಸುತ raghu-suta. = ರಘುನನ್ನನ. Rama. (Mr. 19). 

ಕಘೂದ್ವಹ raghu-udvaha. Rama (J. 19, 4; 20, 5). 

ರಂಕ raüka. niggardly, mean, indigent, 
hungry; a beggar. 2, slow. (R.). 

ರಂತ) raüku. a species of deer or antelope, the spotted axis (ಮರೆ 
Mr. 163). see tio-. 


ರಂಕೆ ranke.— dot, ರೊಂಕೆ q. v. the grunt of an ox 
(Sd., Te.; Mhr. ರೇಂಕಣೇಂ, to grunt, as a buffalo). 
ಸಂಗ raga. = ರಂಗು. 


a class of Mora feet metres (Ch.). 


the race or family of Raghu (J. 18, 32. 


the leader of the Raghus: Rima (Bp. 


poor, miscrable, 


colour, paint, hue. 2, a place of public 
amusement or for dramatic exhibitions, a stage, an arena, a circus, a 
place of public contests. 3, a place of assembly. 4, an assembly 
or assemblage of spectators. 5, a field of battle. 6, dancing, 
singing, acting, fun, frolic, pleasure. 7, tin. 8, Visnu (My.); 
N. (My.;B.1,15.23); ರಂಗನ ಮುನ್ಹೆ ಸಿಂಗನೇ? (Prv.). 9, splen- 
dour, brilliance, glow, and glitter; beautcousness or excellence 
of state (Mhr.; sce ರಂಗು). 10, devotion, love, sce ಸು 
-= ರಂಗಮ್ಬುಗು. =W. to enter an arena, etc, Borsa, t o 


u.a 
` 
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ರಚಿನಾತಿಶಯೆ racana-atisaya 


(Smd. 200). — ರಂಗಮ್ಮ. -ಅನ್ಮು, N. (My.). — ರೆಂಗೆಯ್ಯೆ. -ಅಯ್ಕೆ, 
N. (My.). 

ರಂಗನಾಥ rahga-natha. Visnu (My.); N. 

ರಂಗನಾಯಕ rahga-nayaka. = ರಂಗನಾಥ. (My.). — ರಂಗನಾಯಕ 
ಮ್ಮ. -ಅಮ್ಮ. Laksmi (My.). 

ರಂಗನಾಯಕಿ rahga-nayaki. Laksmi (My.). 

ರಂಗಭೂವಿಂ raüga-bhüml. a palaestra, an arena, a circus, a 
theatre (My.; ನೈಪಥ್ಯ G. sic 1). 

ರಂಗವಲಿ raüga-vall.- ರಂಗವಲ್ಲಿ No. 2, etc. (ಕಡೆ, ಪೊವಲಿ Śs.; 
ಕಡೆಯ Kk. 26; Cpr. 4, 42; V. 14. 51). ಅವಪಿರಲಮಾಗಿ ತಳಿದ ಕುಂಕುಮ 
ಜಲದ ಚಳೆಯೆದೊಳ್‌ ಆದಾರ ಬಗೆಗಂ ಮಾಸರಮಾ್‌ ಅದೆ ನಾಗಕೇಸರದ 
ರಜದ ರಂಗವಲಿ (Cpr. 7, 92 va.). 

ರಂಗವಲ್ಲಿ raüga-valli. ಎ ರಂಗನಲಿ, ರೆಂಗವಾಲಿ, ರಂಗೋಲೆ. a kind of 
plant used at sacrifices (Sk.). 
drawn with various powders on the floor, the walls, in front 
of the house, on the floor before an idol, etc. (Sév. 5, 57 va.). 

donada" rahga-van. Sukra, the preceptor of the daityas 
(ಆಸುರಗುರು, etc., ಶುಕ್ರೆ Mr. 38). 


2, ornamental lines and figures 


ರಂಗವಾಲಿ ranga-vali. = ರಂಗವಲ್ಲಿ No. 2. ವೃಕ್ಚಂ O3 ಸ್ವಸ್ತಿಕಂ ಪದ್ಮ 


ರೇಖೆ ಗೃಹಲಕ್ಸ ಣಮೆನಿಪ್ಪ ಬನ್ನಂ ರಂಗವಾಲಿಯಕ್ಕು (Mr. 201). see 
Bp. 4, 54; 6, 20; 9, 20; 12, 13; 19, 69; 41, 21; 27, 14; J. 17, 28. 

donaa D rahga-svaml. Visnu, Krisna; N. (My.). ಆಗಭೋಗ 
ಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ರಂಗಸ್ವಾಮಿ, ಸತ್ಯಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಗಂಗಾಧರೇಶ್ವರ (Prv.). 

ರಂಗಳಿಸಂ raügalisu. to press and rub fine, as small articles, with 
the fingers on the palm of the hand so as to brighten them, 
(My; Mhr., H. ರಗಡಣೇಂ). 

ರಂಗಾಜೀವ rahga-ajiva. a painter. 2, an actor. 

ರಂಗಾರೆ rabgare. a dyer (C.; Mhr., H.). 

ರಂಗಿ rahgl ^ Laksmi; N. (My.; B. 1, 22). 2, colouring, dyeing, 
painting; passionate; attached to, finding enjoyment in; etc. 
sec ಸುರಂಗಿದ. 

ರಂಗಿಣಿ rafiginl. the indigo shrub, Indigofera tinctoria Lin. 
(ನೀಲಿ Mr. 131). 2, a scandent thorny shrub, Asparagus racc- 
mosus Willd. 

ರಂಗಿಸು raügisu. (Smd. 22). to be coloured, to redden; to have 
the passions or feelings roused, to be excited (Bp. 26, 12). 

ರಂಗು rahgu. Tbh. of dori. colour, paint, hue (My.); red- 
ness; beauty; splendour (sop, Sm. 83; V. 5, 69); [ಅಂಗೆರಾಗೆ 
ದೊಳ್‌ ರಂಗಮ್ಟ್ಚಡೆದು ಸಿರಿಸದಾಮ ಕೋಮಲೆಯರ ಭುಜಲತೆಗಳೊಳ್‌ 
ಪಸರಿಸಿಯುಂ Ap. 7, 125 va]. pleasantness, agreeableness, pleasure 
(ರಮ್ಯ 83); — ಒಅಪು (83). — ರೆಂಗಾಗು. -ಆಗು. = ರಂಗಿಸು. to grow 
passionate (S. Mhr.). — ರಂಗುದುಓ, -ತುಟ. (Sm. 118). a red lip. 
— ರಂಗುಮಹಲು. a saloon, a drawing-room, a banqueting- 
room (Mhr. ರಂಗಮಹಾಲ; R.).— ರಂಗುಮಾಣಿಕೆ, ೩ splendid 


ruby (J. 8, 45). — ರೆಂಗುವರಲ್‌. -ಪರಲ್‌. a ruby (sce s. $$ ex 1). 
— ರಂಗುವಾಲ. -ಮಾಲ. (ಅರಿಷ್ಟ, ಫೇನಿಲ್ಯ ಅರಬಾಳೆದ ARIS Of 
ಅನ್ನುವರು Si. 128). 


ರಂಗೋಲೆ rahgole. Tbh. of ರಂಗವಲ್ಲಿ, ornamental lines and 
figures, etc. (My; Mhr. ರಾಂಗೋಳಿೀಲ). ರಂಗೋಲೆ ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ 
ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಹೊಂಗರಕನ 33 ತೆಗೆಯಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದೇ? — ಚಾಪೇ 


ಕೆಳಗೆ ಒಬ್ಬ ತೂಣಕಿದರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರಂಗೋಲೇ ಕೆಳಗೆ ತೂಟಾದ (27೫೩). 
ರಚನಾತಿಶಯ racani-atisaya. 


ಕ eminence of formation or com- 
position (Kavy. IV, 1, 2). 


[gre ) 
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ರಚನೆ racane 


ರಚನೆ racane. ನ. making, forming, fabricating, building, 
formation, creation, arranging, preparing (J. 5, 2; 27, 7); (order- 
ly and becoming) arrangement, disposition, preparation, per- 
formance, accomplishment, fabrication; dressing or decorating of 
the hair; embellishment (ಬಣ್ಣ Ct. I, 74); stringing flowers or gar- 
lands (ಸನ್ನ QF, 5 8, ಗುಮ್ಪ, ಗ್ರನ್ನನ Mr. 425); the arrangement 
of troops (ವ್ಯೊಹೆ Nn. 108); arranging of the parts of a literary 
composition, etc.; a literary production. ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಡಿಮೆಯಾ 
ದರೂ ವಚನದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ (Prv.).— ರಚನೆವೆರ೯. —ಪೆಜ್‌. to be 
arranged in a proper manner (Ch. v. 339). 

ಕಚಯಿಸು racayisu. = ರಚಿಸು, (Ch. v. 1). V. 9, 21 va. 

ರಚಿತ racita. made, formed, fabricated, produced, contrived, 
planned, arranged, composed; adorned, etc. (Ch. v. 1. 233; 
Kavy. IV, 1, 5; Cpr. 2, 59; Bp. 1, 52; ರಚಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ Smd. 93 Cm.). 

ರಚಿಸಂ racisu. to make, to form, to construct, to compose, to 
array, etc. (Bp. 9, 6; 53, 29; J. 5, 20; 12, 10; 33, 33; My.). 

ರಚ್ಚೆ racco. (fr. ees. ಹಿ ಅಲಾಸು). = ರಟ್ಟುಂ. crying 
aloud (of children), noisy and abusive clamour 
(of bad women, My.). 2, report, publication, betray- 
ing, divulging a secret, bringing before the public 
(Te. ರಚ್ಚೆ, ರಟ್ಟಿ ಡಿ, ರಟ್ಟು, ಅಟ್ಟು, ರದ್ದಿ, ರವ್ವೆ, a3., ಊಕ್ಕ; Te. ಎರು 
AoW, to tell, publish; T. ಅರಚಿ, to sound; €**, ೩ word; 
see ರಟ್ಟಿಡಿತನ ರಪ್‌, ರವಳಿ, ಹರಟ: [ರಚ್ಚಿಯ ನೆರವಿಗೆ ನಾಣುನುಡಿಯಿ 
ಲ್ಲದಿಹುದೆ? Bv. 825; Cv. 516. 841. 1237], -- du ne. -ೆಲೆೆ to 
vociferate abusively (S$. 98). — ರಚ್ಚೆ ಮಾಡು. to cry aloud, to 
scream (as a child, My.). 2, to vociferate abusively; to abuse 
(My.).— ರೆಚ್ಚೈವಾತು. -ಮಾತು. . report, defamation, scandal 
(ಜನವಾದ, ಜನಶ್ರುತಿ, anos, ವಚನೀಯೆತೆ, etc. Hlà.). 

ರಜ raj = ರಜ್ಜು. (Smd. 106; «f. ಸ್ರಜ್‌). ೩ rope, etc. 

ರಜ raja. = ರಜಸ್‌, ಆ. v. (ಪರಾಗ ಗಸ; Mr. 108; ಹೊಳು Nn. 69; 
ರೇಣು, ದೊಳು, -ಗುಣ, ಗುಣಭೀದ, -ಅರುಣ, ಕೆಮ್ಮು Nn. 90). 2,a 
particle (of metal, earth, etc.; My; B. 4, 105; Mhr.). ಹೂವಿನ 
ರಜ (ರಜಸ್‌ Hlà.). 

ರಜಕ rajaka. ʻa washerman (WO, ಅಸಗ, o. r. ಆಗಸ Nn. 16). 

dest rajakl. a washerwoman (ಅಗಸಗಿತ್ತಿ G.; My.). 

ರಜಶ rajata. white, silver-coloured (Az, ಬಿಳಿದು Nn. 100. 2, 
silver (ಬೆಳ್ಳಿ 104; Nn. 44). 3, gold. 4, pure; pureness (ವಿಮಲ, 
ನಿರ್ಮಲ, ನಿರ್ಮಲತ್ವ 104). 5,6 pearl-ornament or necklace (ಪಣ್ಣಿ ದೆ 
ಮೌಕ್ತಿಕ ತೆತ್ತಿಸಿದ ಮುತ್ತು 104, ಸರ್ವ ಮಣಿಹಾರೆ Mr. 467). 6, N. 
of a particular mountain (ಧರಾಧರ, ಪರ್ನತಭೇದೆ 104). 

ಕಜಶಗಿರಿ rajata-girl. Kailāsa (Bp. 44, 68; C. Bp. 47, 4); N. of 
a particular mountain (C. Bp. 47, 12. «f. ರಾಜತಗಿರಿ; PE, 
ಧರಣೀಧರ, 

ರಜಶದ್ಯುತಿ rajata-dyuti. 

ರಜತಪರ್ವತ rajata-parvata. 

ರಜತಪ್ರಸ್ಥ rajata-prastha. Kailisa. (R..). 

ರಜತಭಸ್ಮ rajata-bhasma. calcined silver (My.). 

ರಜಶಶೈೆಲ rajata-Salla. 3081185೩ (Bp. 10, 16; 44, 37). 

ರಜತಾಚಲ rajata-acala. Kailāsa (Bp. 24, 65; 27, 6). 

ರಜತಾಚ್ಛತೆ rajata-acchate. brightness of silver (Cpr. 6, 4). 

ರಜತಾದ್ರಿ rajata-adrl. silver-mountain: N. of a particular 
mountain (ಬೆಳ್ಳಿ ನೆಟ್ಟು, ಪಿಂಜರಿವೆಟ್ಟು Sm. 10; Abb. P. 12, 11); 
Kailisa (J. 5, 35): 


Hanumat. (R.). 
Kailisa (Bp. 34, 19). 
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ರಂಜನಿ ranjani 


ರಜನ rajana. colouring, dyeing. see ಮೆಹಾ-. 

ರಜನಿ rajani. ರೆಜನೀ. night. 2, Durga. 3, a species of plant (=BH 
ಕೃತ್‌). 4, the long-rooted turmeric, Curcuma longa Lin. 
(ಹರಿದ್ರೆ, etc, ಅರಿಸಿನ Mr. 130). 

ರಜಸಿಕೆರ rajani-kara. night-maker: the moon. 

ರಜನಿವರ್ಣ rajani-varpa. yellow colour (ಪೀತ, ಹರಿದ್ರ Mr. 444). 

ರಜನೀಕರ rajani-kara, = ರಜನಿಕೆರೆ. (Bp. 5, 32). 

ರಜನೀಚರ rajani-cara. the moon. 2, a raksasa (My). 3, ೩ 
thief. 4, an owl, a bat, etc. 

ರಜನೀಚಾರಿ rajani-carl. = ರೆಜನೀಚರ. (Rév. 11, 74). 

ರಜನೀಪತಿ rajani-pati. the moon (My.). 

ರೆಜನೀಪಾಲ rajani-pala. the moon (My.). 

ರಜನೀವರಯಿಖ rajani-mukha. beginning of night: evening, night- 
fall. 

ರಜನೀಶೆ rajani-Iéa. = ರೆಜನೀಪತಿ. (Sáv. 1, 83). 

ರಜನೀಶಕೋಹೀರ rajanisa-kofira. Siva (J. 15, 23). 

ರಜನೀಸಂಚರ rajani-saficara. = ರಜನೀಚಾರಿ. (Rév. 11, 73). | 

ರಜಪುತ್ರ rajaputra. Tbh. of ರಾಜಪುತ. a Rajput (My; Te. 
B. 4, 40; Mhr. ರಜಪುತ). ರಜಪುತ್ರನಾದರೂ ಅಜನ ಬರೆಹ ಖಾಜಕ್ಕಾನೆಲ 
(Prv.). 

ರಜಪುಸ್ಸಿ raja-puspl. see ಆವರೆ No. 2. 

ರಜಪೂತ rajapüta.- ರಜಪುತ್ರ, ರಜಪೊತಸ್ಥಾನೆ. Rajputana (B. 4, 
115). 

ರಜಸ್‌ rajas. = ರಜ q. V, ರಜಸ್ಸು. gloom, dimness, darkness. 
2, dust, powder, any small particle of matter. 3, the dust or 
pollen of flowers. 4, the darkening quality (guņa): passion, 
foulness. 5, the menstrual excretion. 

ರಜಸ್ವೈಲೆ rajas-vale. a menstruating woman. 

ರಜಾ raja. 2, leave of absence (My.; Mhr., 
H.). 

ರಜಾಯಿಂ rajayl. a quilt, a quilted garment (Mhr., H. Dees; 
ನೀಶಾರ G.). 

ರಜೋಗುಣ rajas-gupa. the quality rajas or passion (My.). 

Jelotson3r rajas-mürtl. Brahma (G.). 


leave, permission. 


| ರಜೋವಿಕೃ ತಿ rajas-vikriti. perturbation of passion (Cpr. 4, 43). 


ರಜೋಹರಣಧಾರಿ rajas-harapa-dharl. an ascetic, a pious man. 

ರಜ್ಜು rajju. = dw. a rope, a cord, a string, a line (ರಣೆ Ss.; 
AA Sm. 108). 2, a lock of braided hair, a braid. 3, N. of 
a particular constellation. 

ರಜ್ಜುಕ್ರಿಯೆ rajju-kriye. rope-making. see ಹಮ್ಮು 

ರಂಜಕ raiijaka. 1. colouring, dyeing. 2, causing affection or 
passion, exciting love or pleasure, gladdening, rejoicing, pleas- 
ing (see ಮನೋ. 2, red sandal (ರಕ್ತ ಚನ್ನನ G.). 

ರಂಜಕ raiijake.2. priming-powder (Mhr, H.; My. Br; T. 
ಇರಂಜಗ). phosphorus. 2, the match of a rocket (Mhr., H.)- 
3, the train of powder to a mine (My; Mhr., H.) dow 
ಕದ ಕಡ್ಡಿ or ರಂಜಕದ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆ, the match of a rocket (My.). 

ರಂಜಣಿಗೆ raüjanige. a large jar for keeping sandal-paste, per- 
fumed water, musk, etc. in (Bh. 1, 12, 16; Ram. 1, 13, 9; 6, 55, 
32; Mhr. ರಾಂಜಣ). 

ರಂಜನ raüjana. colouring, dyeing. 2, exciting passion or love; 
exhilerating, delighting, rejoicing, giving pleasure; conciliating, 
befriending. see ಮೆನೋ-. 3, red sandal-wood. 

ರಂಜನಿ raDjanl. the indigo plant. 


ರಂಜನೆ raljane 1407 | oR ತನ randetana 


ರಂಜನೆ rañjane. = ರಂಜನ. decoration (ರಚನೆಯ ಪರಿಕರ Ct. I, 63). 
2, a female of beautiful form or qualities, ರಚಿತರಂಜನೆ (Pril. 


3, 10). 


dows rafijita. coloured, dyed, tinted;‘made splendid, adorned, | 


beautiful (Riv. 6, 17 va). 2, affected, moved; highly de- 
lighted. 
dox rabjisu. to be coloured. 2, to shine, to be splendid; 
to appear (Smd. 397); to be beautiful, to look beautiful or 
handsome (ಶೋಭಿ Smd. Dh.; Cpr. 1, 79; Abh. P. 3, 152; C. Bp. 
11, 5; Riv. 2, 11; 6, 9; SSv. 1, 54. 74. 76; J. 4, 5; 8, 22. 46; 33, 18). 
ರಂಜಿಕ್ಟುಂ (Smd. 268). 3, to be affected or moved, to have 
the asini or feelings roused, to be excited, etc. (ರಾಗ Smd. 
Dh.). 4, to be pleased or delighted with. 5, to cause to 
shine, etc. (Bp. 61, 79). 
ರತ್‌ ratat. (Smd. 100). shouting, yelling, crying, calling out. 
ರಟತ್ಕೋಕಿಲ rafat-kokila. (Smd. 100). a crying cuckoo. 
Gbg ratana. shouting, cry or shout of applause (Rév. 6, 11 va.). 
ರಬಿತ ratita. screamed, shouted, etc.; a shout, a roar, etc. 


ರಟ್ಟಡಿತನ rattaditana. noisy and abusive clamour- 
ing (V. 28, 63; see Te. s. ರೆಚ್ಚೆ). 


ರಟ್ಟು rattu. 1. (f. ಎರಡು). double (Te. ರೆಟ್ಟ; Tu. dat): 
a cloth woven with double thread, coarse! thick 
cloth (My.; M.; Te. ಕೆಟ್ಟು, ರೆಟ್ಟಿಮು; see ಗಂಜಿ-. 2, the 
cover of a book: its binding. [Tu.]. 


ರಟ್ಟ rattu. 2. = du, crying, etc. ಲ. v. (My.; Te.; see 
Prv. s. ಸಂಸಾರ). divulging a secret (Tu.). 


ರಡ್ಡಿ raddi. a kind of plant? see ಅಕ್ವಿರಡ್ಡಿ ಗಿಡ. 


ರಡ್ಡಿ raddi. (Tbh. of ರಾಹಿ). a king, a ruler: a Reddi, a petty 
baron, a title of a caste of Telugu cultivators (who ruled the 
Telugu country from A. D. 1125-1439, Br., and who at present 
still frequently are the headmen of villages, My.; Te. ರಣ್ಣಿ, 
ರೆಡ್ಡಿ; ; T. ಇರಟ್ಟಿ, ಇರೆಟ್ಟ). 


BR rama. 1. sound, noise. 2, battle, war, combat (ಕಾಳೆಗ Nn. 
155). 3, joy, delight. — ರಣಖೇಡೆ. ೩ man afraid of war (Bh. 
& 8, 30). — ರೆಣಗತ್ತಲೆ. -73 ð. the darkness of battle, battle 
regarded as darkness (Abh. P, 13, 39). — ರೆಣಗಲಿ. -¢®. a hero 
in war, a brave man (ಲೇಸಿಗ Ct. I, 41). [— ರಣಗಲ್ತಲೆ. -ಕಟ್ತಲೆ. 
= ರಣಗತ್ತಲೆ ಶರಸಂಘಾತದಿನೊಗೆದ ರಣಗಟ್ಟಲೆಯೆ ಮೊಲಗಲ್ತಲೆಯಂ 
ಮಾಡೆ Ph, 11, 148 va.]. — ರಣಗಾಳೆ. -ಕಾಳೆ. a straight war-trumpet 
(My.). — ರಣದೆವಕೆ, -ತವಕೆ. eagerness for battle; noise and velo- 
city (J. 12, 13). — ರಣದವಕಿಗ, -ತವಕಿಗ. ೩ man who is eager 
for combat (Ram. 4, 3, 12). — ರೆಣದಾಗಡಿಗ. -ತಾಗಡಿಗ. ೩ man 
who has ardour for combat (Bh. 3, 10, 51).— ರಣದಾಣಿಗ. 
-ತಾಣೆಗ್ಗೆ a man who stands firm in battle (Bh. 7, 17, 21). 

` — ರೆಣಬಾಜು. = ರಣವಾದ್ಯೆ, (My.). — ರಣಮಯ್ಲಾ ರೆ. a kind of 
demons that frequent battle-fields (Bh. 5, 9, 70). — ರಣರಭಸಿಗ. 
a man impetuous in battle (Rim. 6, 19, 19). — ರಣವಾತು. 
-ಮಾತು. battle-words: taunt in battle (Bh. 8, 23, 11). — ರಣ 
ಹದ್ದು. ೩ vulture (C.).— ರಣಹೆಲಿಗೆ. a kind of war-drum (G. 
45. 135), — ರಣಹಾಳೆಹದು 2: the Bengal vulture, Vultur bengal- 
ensis, and V. monarchus (Bd.).— ರಣಹೇಡಿ. ೩ man who 
cowardly flies in battle; [worst coward]. 


eS SS esses tess tet 


Ld ಲಾ 


ರಣ raya. 2. ಇ ಜಣ, Tbh. of ಪ್ರಣ, a wound, ctc. (My.; Te.; 
T. ಇರಣ). — ರಣವೈದ್ಯ. Tbh. of ಪ್ರಣವೈದ್ಯ. the science of 
curing sores. (My.). 

ರಣದೋಹಳ rana-dohala. a man who hasan ardent desire for 
battle (Cpr. 6, 29). 


ರಣಧೀರ rana-dhira. a man who is brave or bold in war 


(ತೋರೆಹತ್ತ Bhn. 25). 

ರಣಬಾಲಕ rapa-balaka. an inexperienced soldier, a recruit 
(Abh. P. 3, 47; 6, 84). : 

ರಣಭೊಶ rana-bhüta. a demon that frequents battle-grounds 
(My.). 

ರಣಭೂವಿಂ rapa-bhüml. a field of battle (J. 24, 64; G. 426; 
B. 5, 55). 

ರಣಭೇರಿ rapa-bhérl. a military kettle-drum (My.). 

ರಣಮಣ್ಣ © rapa-mandala. a field of battle (J. 12, 9; 24, 43). 


daR rana-mukha. the front or van of battle (My.). 

ರಣರಂಗ rana-rahga. a field of battle (J. 8, 33; 12, 19). 

ರಣರಣಕ rana-ranaka. anxious regret for some beloved object, a 
longing, anxious desire. 

ರಣರಣಿಕೆ rana-ranike, = ರಣರಣಕ, (ಉತ್ಕೃಣ್ಮೆ, ಉತ್ಕಲಿಕೆ, etc, ಆತುರ 
Mr. 446). 

ರಣವಾದ rana-vada. the siddhi to gain the victory (Bh.). 

ರಣವಾದ್ಯ rana-vadya. martial music (My.). 

ರಣವೀರ rapa-vira. .a hero in war, a warrior (My.). 

ರಣವೈದ್ಯ rana-valdya. a military doctor (My.). 2, sce s. ರಣಂ. 

ರಣಶೂರ rana-Süra. = ರಣವೀರ. (My.). 

ರಣಸಂಕುಲ rana-saükula. the confusion or noise of a battle, a 
mixed or tumulluary combat, a melee. 

omor, raya-agra. the head or front of a battle (My.). 

ರಣಾಂಕಣ rana-aikana. = ರಣಾಂಗಣ No. 1. (J. 21, 13). 

ರಣಾಂಗಣ rana-abgana. -a battle-place, a field of battle. 
2, war, battle (ಬಲ, ಕಾಳೆಗೆ Nn. 14; wa, ಸಂಗ್ರಾಮ, ಕಾಳಗ 15). 

ರಣಾಜಿರ rapa-ajira. arena for fighting, a battlc-field (Riv. 
6, 17 va.). 


ರಣಾರವ್ಳಿ rana-arambha. commencement of a battle. sec [i 


ಕೆಯ್ವಾಸು. 
ರಣಾವ ನಿ ೫೩೫೩-೩೪೩೫] = ರಣಭೂಮಿ. a field of battle. (J. 24, 40). 
ಕಚಿತ ranita. sounded, sounding, a sound (Cpr. 1, 101 va.). 


Of rane. a string, a rope (J. 28, 47; sce Tbh. eri ರಣೆ; 
ರಣೋತ್ಸಾಹೆ rana-utsáha. prowess in battle (J. 14, 2), 


OS, rante. a small plough drawn by one pair of 
oxen (C.). 


ರಣ್ಣೆ rande. a widow (ವಿಧವೆ G.; My); [ಜೋಯಿಸರ ಮ 
ಗಳು ಹಸೆಯಲ್ಲೇ ರಣ್ಣೆಯಾದಳು Prv].— a slut; a whore; 
an adulteress (My.). [Tu]. 2, the plant Salvinia 
cucullata Roxb. o A ಗಣ್ಣ ನಿಲ್ಲ, ಬಣ್ಣೆಗೆ ನೀತಿಯಿಲ್ಲ. — ಬಣ್ಣೆವೊ 
ಡೆಯ ಬಹುದು, ರಣ್ಣೇ ಮೆನಸು ಒಡೆಯ ಕೂಡದು (Prvs.). ಕಣ್ಣಿ 
ಗಣ್ಣ. ೩ widow's ^ husband (à word of abuse, My.). — dui 
ಮಗೆ. a son bom to a widow (a word of abuse, My.). 
— ಕಣ್ಣೆ ಮುಣ್ಣೆ. ೩ shorn wench; an adulteress (My.). ಉಣ್ಣಿ 
BRAL, ಗುಣ್ಣ ಬಟ್ಟ? ಅನ್ನರೆ ಹೌದು, ಕಾಣೆ ರಣ್ಣೆಮುಣ್ಣೆ! (Prv.). 


OS ತನ randetana, widowhood (ವೈಧನ್ಯ G.). 


ಕತೆ rata 


38 rata. pleased, delighted, satisfied; enamoured of; delighted 
with, taking pleasure in; intent on, addicted to; devoted to, 
occupied in, engaged in; inclined to, disposed; loved, beloved. 
2, pleasure, joy (ಹರ್ಷ, ಹರುಷ Nn. 155). 
(ಕೂಟ, ಸುರತ 155). 86 ಅನ tem» O-, 2-. 

ರತಕೂಜಿಶೆ rata-küji(a. lascivious a | 

E 


3, sexual union, coition 


ರತನ ratana. Tbh. of ರತ್ನ. a gem, jewel, etc. (My.). 

ರತವ್ಯಾಹಾರ rata-vyshira, = = ರೆತಕೊಜಿತ. (Cpr. 1, 126). 

dsod, rata-anta. N. of a ಇಗ (Ch.). 
(Cpr. 6, 86; Grj. 4, 89). 

ಶತಾರ್ಥಿ rata-arthi. wishing for sexual enjoyment. 

38 rati. 1, pleasure, delight. 2, love, affection, fondness (Bp. 50, 
72; 52, 1; 56, 8). 3, sexual passion; sexual intercourse. 4, a 
longing, anxious desire (GROR, etc., ಆತುರ Mr. 416). Rati, 
the wife of Kama (ಇಚ್ಚೆ ಗಾರ್ತಿ Kk. 8), 5, N. of the sixth kala 
of the moon. see ವಿನ; Küvy. IV, 2, 14-16. 20. — ರತಿಗೆಡು. 
ಕೆಡು. affection to be destroyed or cease (Bp. 38, 31). — ರತಿ 
ಗೆಯೆರ್‌, to love; — to have sexual intercourse (Bp. 42, 15). 

ತಿ rati.2. the secd of Abrus precatorius used as a weight 
(B. 4, 174; My.; Br.; Mhr. 338). 

ಶತಿಕಾಲ rati-kala. 

ಶತಿದೇವಿ rati-dévi. 
ಚಲುವತಿ Ct. I, 91). 

33H rati-pa. = ರತಿಪತಿ. (Bp. 40, 7). 

gəzə rati-pati. Kama. 

ರತಿ ಪ್ರಭು rati-prabhu. = ರತಿಪತಿ. (Mr. 22). 

ರತೀಶ rati-I$a. Kama (Grj. 8, 7; Bp. 3, 81; sce ?23-). 

ರತುನ ratuna. Tbh. of dà (Smd. 336 Mdb; My.). [ಪಂಚೆ | 
`ರತುನದೊಳೆ ನೆಜಕಿದ ZADO Pb. 3, 22]. — ರತುನದಾಲಿ. -ತಾಲಿ. 
a plate ornamented with gems (Grj. 3, 91 va.). 

ರತೋತ್ಕ್ಯಣ್ಮೆ rata-utkan[he. longing for coition (Cpr. 8, 54). 

ರತೋತ್ಸವ rata-uisava. feast of sexual enjoyment (Cpr. 6, 86). 

ರತ್ನ m ರತನ, ರತುನ, ರನ್ನ. a jewel, a gem, a precious stone; 

a pearl, coral (ಮಣಿ Smd. Dh.; Sm. 96; Nn. 155; sec ನವ-). 

2, anything valuable, any precious thing, anything excellent or best of 

its kind (ಭಾಸುರತರ, ಒಪ್ಪುನನ್ನಾದು 155). 3, = Ud d 3,03), q. v. 

(155). ರತ್ನ ಒಳ್ಳೆ ದಾದರೆ ಇದ್ದ ಠಾವಿನಲ್ಲೇ ಬಿಲೆಯಾಗುತ್ತದೆ (Prv.). 

— ರತ್ನ ಗಮ್ದಳಿ. = O3 EN, €. (My; “B. 4, 164). — ರತ್ನ ಪಡಿ. 

jewels: gems; jewelry (My.; see Prv. s. ರಾತೀಬು). 


2, end of coition 


the times of coition (G. 385). 
Rati, Küma's wife (ಇನ್ನಾ ನಿ 98 ರತಿ Nn. 28; 


vz, ಕಣ್ಣಿ @ ratna-kapthike. = ಕಣ್ಕಿತೆ. a single string of gems. 
icp 2, 55). 

Us, ಕಮ್ಬಲ ratna-kambala. = ರನ್ನ ಗಮೃಳಿ. a figured carpet 
(My. 


ಶತ್ನಕನೀಶ್ವ 3 ratna-kavisvara. the poet called Ratna or Ranna 
(Cpr. i, 66). 

os Jar ratna-gandhi. 
ಕಣ; the peacock's pride, 
(St. & Pl.). see ದೊಡ್ಡ -. 

ರತ ಶೈಗರ್ಭ ratna-garbha. "containing jewels, etc; — the sea. 
2, Kubera. 

ಕಶ Jui raina-garbhe. the earth. 

di, ತ್ರಯ ratna-traya. three jewels or excellent things: 

complete knowledge, correct conduct 

155). the three 


a shrub with showy red and yellow 
Cacsalpinia pulcherrima Swartz 


ಸಾ perception, 
(ರತ್ನ; ದರ್ಶನ ಜ್ಞಾನ ಚಾರಿತ್ರ AN) U3 3, ಯ Nn. 
poets Pampa, Ponna and aoe 
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ಕಥಾಗ್ರ ratha-agra. 


ರಥಾಗ್ರ ratha-agra 

ಶತ್ನನಗರಿ ratna-nagarl, N. ofa town (J. 26, 3). 

ರತ್ನನಾಯಕ ratna-nayaka. a chief gem. ಹಾರೆಮಧ್ಯದ Od 
ನಾಯಕೆಂ (ತರಲ Mr. 338). : 

ರತ್ನ ಪಟ್ಟಿಕೆ raina-paffike. = ರನ್ನ M. a jewel-frontlet. 

oz, ಸರೀಕ್ಸ V ratna-pariksaka, an ಗ of gems (ಮಾಣಿಕೆ 
E Kk. 35). 

ರತ್ನ ಸರೀಕ್ಷೆ ratna-parikse. jewel-testing (My.). 
ರತ್ನಪುರಿ ಗ = ರತ್ನ ನಗರಿ. (J. 26, 2. 7). 

5 ಮಂಚ ratna-mañca. and. 335; Kk. 96). 
Studded with precious stones. 

ರತ್ನ ಮಣಿ ratna-mapl.— ಗೆನ್ನವಣಿ. ೩ ruby (?; df. ರನ್ನ sider ?). 

ರತ್ನ ವಯಂ ratna-maya. ಹಡ or consisting of jewels; abund- 
s studded with precious stones (Cpr. 4, 25). 

ರತ್ನ ಮಾಲೆ ratna-mäle. a jewel necklace or garland. 
various works; 366 ಅಭಿಧಾನ-. 

33,30 ratna-sile. a jewelled slab (ಮಣಿಶಿಲೆ Mr. 102). 

Od, nog) ratna-sanu. the mountain Méru. 

ರತ್ನಹರ್ಮ್ಮ ratna-harmya. 
stones (Cpr. 1, 136). 

030,00 ratna-akara. a jewel-mine; — the ocean. 

330,07 ratna-aiigl. = dv», on, q. v. the plant rubia munjista. 

va, Petar a measure of length: the distance from tke elbow to the 
znd of the closed fist (ಹಿಡಿಕೆಯ್ಸಿದ ಮೊಲನು 711೩). ಕೆಯ್ಯ ಮುಷ್ಟಿ 
noi» ಅಳಿಯೆ ರ್ತಿ uw, (Mr. 323). 

dg, on rati-aiga. Pudendum muliebre. (R.). 

da, 3 ಮೆ rati-udgama. production of love, etc. (Cpr. 4, 26). 

de, ratva. the letter or syllable d (Smd. 368). 

ರಥ ratha. a carriage, a car, a chariot. 

3, the body. 4, the foot. 


a bedstead 


2, N. of 


a mansion adorned with precious 


2, a warrior, a champion, 

5, a limb, a member, a part. 
6, pleasure, delight, desire. 7, ೩ kind of vicchitticitra (Kavy. 
III, 2, B, 57. 60 seq.). — 8, the plant Calamus rolang. ದೊರೆಯ 
ರಥವಾದರೂ ಎಣ್ಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ತಿರುಗೆದು (Prv.). [— ರೆಥೆದೆಂ. of the 
chariot, the person having the chariot.  ಮಿಜುಗುವ UI 
ರಥದನಶ್ವತ್ಥಾನುಂ Pb. 10, 57]. 

USES, ratha-kadye. a multitude of carriages, ctc. 

ರಥಕಾರ ratha-kara. a coach-builder, a carpenter, regarded as the 
son of a Mahisya by a Karani. 

ರಥಗುಪ್ತಿ ratha-guptl. car-preservative: a fence of wood or won 
protecting a war-chariot from collisions, etc. see Nr. s. ಕಮ್ಪುಗೆ. 

ರಥಗೋಪನ ೫೩0೩೩-850೩8೩. = ರಥಗುಪ್ತಿ. a fence of woad, az 
donata. 

ರಥದರ್ರಿ ratha-dru. the tree Dalbergia ougeinensis Roxb. 

Odd d ratha-n-tara. a vedic hymn in praise of Siva (Sév. 1, 
79 va.; My.). 

ರಥನಿದ್ಯೆ ratha-vidye, the art of driving cars. (R.). 

ರಥವಿನೋಚನ ratha-vimocana. the unyoking of a chariot. scc 
ಬಿದಿರ್ಚು. 

ರಥವ್ರಜ ratha-vraja. a number of carriages. 

ರಥ ಶಾಲೆ ratha-sale. a carriage-shed, a coach-house (My.). 

ರಥಸಪ್ತ HO ratha-saptami. the seventh day in the light half of 
the month migha, so called as the beginning of a manvantara 
when a new sun ascended his car (My.). 

the forepart of a carriage (ಅಪಸ್ವರ, ಕುಜು 

ಗೆಯ್ಕಿ Hlà.; J. 13, 23. 25). 
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ರಥಾಂಗ ratha-ahga. any part of a carriage. 2, 4 carriage-wheel. 
3, a discus (Cpr. 6, 101). 4, the ruddy goose, Anas casarca Gm. 
(RE Se, Nn. 17). 

ರಥಾಂಗಧರ rathaüga-dhara. Vigsnu. scc Cpr. 7, 37. (Bp. 18, 94). 

ರಥಾಂಗನಾಮಕ ೩thidga-namaka. the ruddy goose. 

ರಥಾಂಗಪಾಣಿ rathalga-pani. Visqu or Arigne. 

ರಥಾಂಗೋರೋಜೆ rathaiga-urd]e. ೩ woman whose breast is thc 
ruddy goose (V. 4, 7). 

ರಥಾಭ್ರಪುಷ್ಪ ratha-abbra-pusps. the plant Calamus rotang 


ರಥಾಕೋಹ ratha-archa. mounted on a chariot. 2, the act of | 


mounting or ascending a chariot. 


ರಥಾರೋಹಣ ratha-aróhapa. = ರೆಥಾರೋಹ No. 2.— ರಥಾರೋಹಣಂ | 


ಗೆಯ್‌. —o-. to ascend a chariot (J. 25, 17. 29). 

ರಥಾವಯವ ratha-avayava. any part of a carriage. 

ಕಥಿ rathi. having or possessing a chariot; riding in a chariot; 
an owner of a carriage; a warrior who fights from a chariot (ಸೂತ, 
ರಥಿಕ Nn. 32). 

ರಥಿಕ rathika. one who rides in a carriage; the owner of a carriage 


(3, ಸೂತ Nn. 32); a charioteer (4,5, ನಾರೋಹ, ಕಾಳಗದ wee ; 


ಯಂ ಹತ್ತಿ ಹೊಡಹಂ Mr. 247). 
ರಥಿಗೋಪ rathi-gopa. a fence of wood or iron protecting the 
charioteer (ಸಮಕ್ಷ ದಲ್ಲಿಹ ಕಟ್ಟಿ ವಂಜರ Mr, 286). 
Hs rathina. one who rides in a chariot; the owner of a carriage. 
ರಥಿನಿ rathinl. a number of carriages or chariots (Cpr. 10, 21). 


ರಥಿರೆ rathira. one who goes by chariot; the owner of a carriage; 
a warrior. 


ರಥೋತ್ಸವ ratha-utsava. the car-festival, a procession of an 
idol mounted on a car (My.). 

ರಥೋದ್ಧ 3 ratha-uddhate. N. of a vritta (Ch.). 

Ue, ihe a carriage-horse. 

dd, rathye. a road for carriages, a high-road. 2, a number of 
carriages. see Si. s. ತಾಟವಾರ. 

ರದ rada. splitting, etc. 2, a tooth; a tusk. 


ರದನ radana. splitting, etc. 2, a tooth; a tusk (ಪಲ್‌, ಜನ್ನ 


Sm. 70). 

ರದನಚ್ಛದ radana-e-chada. a lip. 

ರದನಿ radani. = ರದಿ. (Ch., in one MS.’s v. 23). 

ರದಿ radi. an elephant. 

ರದ್ದು raddu. cast off, laid by; renderd null and void, cancelled, 
repealed (My.; Br.; Mhr., H.). 

ರನ್ನು rantu. a way, a road; a river. (R.). 

Od cond, randanagitti. a female cook. ಅನುಶ್ರುತನ 
ಮಾಡಿಹೆನೆನರ್ಹ ಉಪ್ಪರೆ ಗುಡಿಯನೆತ್ತಿ ಮಾಡುವ ಭಕ್ತನ ಮನೆ, etj ಕುವ 
ರನ್ಹಣಗಿತ್ತಿಯ ಮನೆ Cv. 708. 


ರನ್ನ J randhra. a split, a rent, a fissure, an opening, an aperture, i 
a hole, a chasm, a cavity (ಸನ್ನಿ, ಛಿದ್ರ Nn. 164; PIDIN, NFF, | 


etc. ಕೇ Mr. 392); one of the nine openings reckoned in the 

human body (two in the nose, two in the eyes, two in the 

ears, one in the mouth, urethra, and anus); the number 9 (Ch.; 

ಒಮ್ಬತ್ತು Mr. 347); a defect, a fault, a flaw, a weak part, an 

assailable point. 

K |j Tandhri. a sieve, a strainer (ಚಾಲನ್ಸಿ ಸಾರಣಿಗೆ Mr. 208). 

$709 randhrisu. to make or bore a hole (as in walls, trees, 

etc. My.), to split, to open (Bh. 1, 20, 60). 
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ರಮ rama 


dd, ranna. Tbh. of ರತ್ನ (Smd. 350; Ct. I, 100; II, 15; Cpr. 
3, 96). [ಚೆಮ್ಫೊನ್ನ ಪಟ್ಟವಣೆ ರನ್ನದ ಕೆನ್ನಡಿವೆರಸು ASF GIA, BD SHAS 
Ap. 4, 33]. 2, "N. of a pot (My.: see ರತ್ನ ಕವೀಶ್ವರ). --ರನ್ನ 

| ಗನ್ನಡಿ. -ಕನ್ನಡಿ. a gemmed mirror (J. 1, 10). — éd ris, 9. 

i "Tbh. of ರತ್ನ ಕನ್ಬುಲ (Smd. 381; Bp. 3, 26). — ರನ್ನ ಜಗಲಿ VU 

| setor eid with gems (C. Bp. 5, 50). — ರನ್ನ ದಪ್ಪ ಲ್‌. -ತಪ್ಪಲ್‌. 

| Maru (ಪೊಮ್ಬೆಟ್ಟು, ಸುರಗಿರಿ $m. 10).— ರನ್ನ mds, -ಆರತಿ, an 

| arati RE with precious stoncs (Sáv. 5, 57 va.). — ನ 

i ರತುನದಾಲಿ. (V. 5, 14 va). — ರನ್ನ ಡೆನೆ. 

! ೩ gemmed top of a rampart (J. 3, 19). — od, ಡೀರ್‌. ನ 

| Pan conveyance studded with gems. (R.). — ರನ್ನಡೊಟ್ಟ ಲ್‌. -ತೊ 

| ಟ್ವಲ್‌. a cradle studded with gems (Grj. 3. 66). — 33 $ ದೊಡೆವು. 

| -ತೊಡವು. jewel ornaments (J. 11, 41). — ರನ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ, a 

| 


ದಾಳಿ. —399. = 


palankeen set with gems (C. Bp. 47, 39). — ಕನ್ನವಟ್ಟಿಲ್‌. -ಬಟ್ಟಿ 
ಲ್‌. a gem cup (R.). — ರನ್ನ ವಟ್ಟ n. Tbh. of ರತ್ನ ಪಟ್ಟ $. (Smd. 
380). — ರನ್ನವಟ್ಟಿ. -ಪಟ್ಟಿ. = ರನ್ನ 'ವಟ್ಟಿ n (Grj. 6. au) — dd, ವಣಿ. 
Tbh. of ರತ್ನ ಮಣಿ. (ಕ. 380). — ರನ್ನವರಲ್‌. -ಪರಲ್‌. a Saby 
(ಕೆಮ್ಟರಲ್‌, ಕಿಸುಗಲ್‌, PDAS, Sm. 68). — ರನ್ನ ವಲ್ಲಣ. -ಪಲ್ಲಣ. 
೩ saddle set with gems (Ssv. 2, 38). — ರನ್ನವಸರ. -ಪಸರ. ೩ 
shop where jewels are sold (Grj. 2, 93). — ರನ್ನ ವಸಿಜವಳ್‌. -ಬಸಿಚಿ 
ಅವಳ್‌. the earth (ಧರೆ Kk. 16). — ರನ್ನ ವಸಿಚಿಳ್‌. -ಅಳ್‌. ಷಾ ರನ್ನ 
ಬಸಿಅವಳ್‌. (ಪೊಡವಿ, etc. ಮೇದಿನಿ Sm. 37). * dii $ sext. mu 
a shoe studded with gems (Sáv. 1, 78; 5, 57 va. ಸ — UR mre. 
-ಫಾಸಟಕ. ೩ slab ornamented with precious stones (J. 3, 13). 
— dd. seri». -ಚಿಳೆಗು. the lustre of gems or pearls (J. 6, 6). 
ರನ್ನ ranne. an excellent female (J. 30, 3). 


ರಸ್‌ rap. = ರೊಪ್‌, a sound imitating that of slapp- 
ing, and that of a heavy body falling suddenly (Mhr. 
ರಪಾಟಾ, a smart smack or slap; ef. ಜಿಕಿಪ್ಪು). -- ರಸ್‌ ರಪ್‌. rep. 
(My.). 

ರಪಣ rapapa. = Osjt92. a kind of weapon (Bh. 1, 10, 14; 3, 22, 
30; 8, 24, 50). [ಮಾಣಿಸಿದೊಡೆ ಮಾಣದೆ ರಪಣಮಂ ತೋಟಿಕಿಯುಮೊತ್ತೆ 
ಯನುಗ್ಗಡಿಸಿಯುಂ Pb. 7, 3 va.]. 





; Gg) rapu. ಎ 0%. darning (Mhr., H. ರಫೂ). 
ರಪುಗee rapu-gara. a darner (S. Mhr.). 


l 
j 
| 
| ರಪ್ಪನೆ rappane. with the sound of ರಪ್‌ (My.). ' 
| ರಪ rappara. (Bh. 8, 19, 41). 
| ಕಪ್ಪು rappu. = ರಪ. (My.). — ರಪ್ಪು ) ಮಾಡು. to darn (My.). 
| ರಬ್ಬಳಿಗೆ rabbalige. gañji made of jola grits (S. Mhr. among 
jangamas; Mhr. ರೆವಾಳ್ಕ granulous; composed of granules, as 
| honey, ghee, etc.). 
poem rabbu. to crouch, to stoop low (Haora, ಕುರ್ಗು 
G.; B. 5, 242). 
| ರಭಸ rabhasa. = ರವಸು. violence, impetuosity, vehemence, haste, 
: Speed, velocity, precipitation. 2, passion, anger, rage. 3, passion- 
ate fondness. 4, joy, pleasure. 5, a loud cry, clamour, a loud 
noise (of demons, thunder, rain, kettle-drums, etc., My.; 
ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿ G.; Bh. 2, 13, 33; C. Bp. 5, 5). 
ರಭಸಿಗ Tabhaslga. 


; a mau who is violent, impetuous, etc. see 
ಇ... 


ರಭಿ rabhi. pleasurablenes. see ಸು”, 


| B rama. pleasing, delightful; dear, beloved; etc. see its 
| feminine ರಮೆ. 


ರಮಡೋಲು ramadolu 


ಶಮಡೋಲು ramadolu. 
ರವಣ ramana. 


ful, charming (ರಮಣೀಯ. ರಾಮಣೇಯಕ Ct. II, 114). 


a large double-drum (My.). 


2, a 
lover; a husband. 3, pleasure (Bp. 55, 39); sporting, amorous 
sport. 4, Kama. 5, an ass. 

ರಮಣಿ ramani a beautiful young woman; a wife, a mistress 


(ಉಡುಪೆ, ಸ್ತ್ರೀ Nn. 72). 

ರನುಣೀಯ ramaniya. pleasing, pleasant, agreeable, delightful, 
beautiful, lovely, charming (ಮನೋಹರೆ Nn. 93; ಮನೋಹ 
ಸೌಮ್ಯ, etc. Mr. 424; ರಮಣ, etc. Ct. II, 114). 

ರಮಣೀಯತೆ 7೩೫೩೩೫81೩16. pleasantness, agreeableness, delight- 
fulness, beauty, charm (Cpr. 10, 59 va.). 

ರಮಾಕರ ramà-kara. 

ರಮಾಧವ rama-dhava. Visnu (J. 6, 5). 

ರವತಾಪತಿ rama-pati. Visnu (My.). 

ರಮಾಪ್ರಿಯ rama-priya. Visnu (My.). 2, a lotus (Sk.). 

ಕಮಾರವುಣ rama-ramana.— ರಮಾಧವ. (J. 32, 34). 

SWZ ramita. delighted; carnally known (J. 2, 10). 

ಶವಿಂಯಂಸೆಂ ramiyisu. = GAA No. 2. (Cpr. 3, 28 va.). 
ಸಿಷಳಾಕೆ ಮರುತಾತ್ಮಜನೊಳ್‌ Pb. 3, 19]. 

ರವಿಂಸೆರಿ ramisu. to be pleased or delighted, to rejoice, to play 
(J. 10, 4). 2, to enjoy sexually; to know carnally (ಕ್ರೀಡೆ 
Sind. Dh.; ಸಮ್ಛ್ರೋಗ Nn. 140; Bp. 42, 32; 54, 48; J- 11, 21; 15, 44; 
16, 13; 19, 22; Abhi. 2, 85. 90; My.). 


creating fortune (Bp. 44, 15). 


[da wo 


ರವೆ rame. ರಮಾ. a wife, a mistress; a woman (ಸ್ತ್ರೀ Nn. 140). 


2, Laksmi (ಬೋಗಾವತಿ, ಮಹಾಲಕ್ಸಿ , Nn. 22; ಗೋಮಿನಿ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ 


140; ಇಂಗಡಲಣುಗಿ Cr. II, 119). 3, good luck, fortune, riches, 
opulence; splendour, pomp. 4, sexual intercourse (453.0, erf, 
ರಮಿಸುವುದು 140). 

ds, rampa. clamour, vociferation (My; Te. 935. 
ರಮ್ಬು, ಜಿನ್ನು; see ರಚ್ಚೆ). 

SWR 7೩೫0186. (ಇ. ಅರಿ 1? or ಅಚ 3). a shoe-maker's 
knife or aw] (ಚೆರ್ಮಪ್ರಭೇದಿಕೆ G.; Te. ರನ್ಸು; e. Mhr, H. 
0960 ?). 

js ramba. ‘Tbh. of ರಮೃ 1. sce ಮೊಗ-. 

vaio, rambu. Tbh. of sg. (df. ರವ್ಬು)--- ರಮ್ಬಾಟ. ಆಟಿ. 
clamour, noise (B. 4, 185). 

dasa, rambe. 8:3). ೩ twig, a small bough, a branch 
(My.; Si. 122; Te. oS, ರಿವ್ವೆ, e, e833), = ಉಪಶಾಖೆ). 

ds, rambe. Tbh. of 3333, (Smd. 389). 933,709 ಹಾಕಿದರೆ 
js, ಸಿಕ್ಕಾ ಕ? (Prv.). 

dei rambha. 1.= ds. 

2, a prop, a support, a staff, a stick. 


seizing, taking; taking hold of, clasp- 

ing, embracing. see 
ಆ- ಪರಿ ಪ್ರಾ-. | 

BNO, rambha. 2. = 03322). sounding, roaring, bellowing, lowing, 
making a noise. - 

ರವಣ rambhapa. = ರಮ್ಭ 1. see ಪರಿ-. 

Jae,d rambhita. = ರಮ್ಸ 2. (Br.; R.)- 

di». rambhe. = ರಮೆ, ಅವೆ). the plantain tree, Musa sapientum 
` zip. beautiful 
(ಮೋಚ, ಬಾಟ್‌ Nn. 62). 2, N. of an Apsaras, ೩ utilu 
nymph of Indra's residence (ಸುರಸತಿ, ದೇವಸ್ತ್ರೀ 62). 3,3 harlot. 


4, water (ಅರ್ಣ, ಉದಕ 62). see Bp. 41, 3. 
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causing pleasure, pleasing, agrecable, delight- | 


ರವಾನಿಸು ravanisu 

| ರಮ್ಮದೆ rammada.— ಇರಮ್ಮದೆ. a flash of lightning (ವಾರಿನಾಹದ 
ಕಿಚ್ಚು Mr. 48). 

Oz), ramya. enjoyable, pleasing, pleasant, delightful, agreeable, 
beautiful, handsome; beauty, ctc. (ಬೆಡಂಗು Kk. 32; ರಂಗು $m. 83). 

ರಮ್ಯತೆ ramyaka. = ರಮ್ಯ. (A.. 2 N. of a varga or division 
of the world (Cpr. 3, 32 va.). 

ರಯ raya. the stream of a river, current. 2, velocity, speed, swift- 
ness. 

godog rayata. ಇ ರೆಯಿತ, ರೈತ. a subject (as of ೩ king); a tenant 
(as of a landholder); a ryot (My; B. 5, 106. 110. 233; Mhr., 
H.). 

ರಯತಾಪಿ rayatapl. peasantry; the 
subject (My.; Mhr., H. ರೆಯೆತಾವಾ). 

dodo rayl.— ರೈ, wealth, etc. 

goz rayita. = ರಯತ. (My.; B. S, 110. 

ರಯ್ಯ rayya. Tbh. of ರೈ. (wealth). 2, beauty, loveliness 

| (ರಮ್ಯ Cr. I, 92; II, 52; ಚೊಕ್ಕಳಿಕೆ, ಚೊಕ್ಕ, ಲೇಸು, NA, etc, 

| ಮನೋಹರ Sm.ss Kk. 13; Cpr. 1, 8). [ಕಡು ರೆಯ್ಯಮಪ್ಪೆ 

| ಹಸ್ತಿನಪುರಮಂ Pb. 4, 5; Ap. 4, 53]. Te. ರಯ್ಯ. 

: ರೆಲ್ಲಕ ೫೩1೩8೩. a woollen cloth, a blanket. 2, an eyelash. 


condition, duties of a 


| 
| 


| ರವ rava. 1. ೩ ೦೧ a shriek, a bray, a yell, a howl, a roar; 
| etc; clamour, outcry; sound, noise. ಸಿಡಿಲ ರವ (Smd. 34). — ರವಂ 
| — ಗುಡು. -ಂ-ಕುಡು. to sound (Rsv. 7, 17). 
ರವ rava.2. an imitative sound.— ರವೆ ರನ. rep. the biting 
(upon the tongue) of certain substances (Mhr.). ರವ ರೆನೆ ಎನ್ನು, 
| to bite (upon the tongue, C.); (the tongue) to be bitten or 
irritated (for abuse, My.). 
ರವಕಾಯ rava-kaya. sound-bodied: a man who is an in- 
ಷಡ್ಚಾದಿಯ ಆಂಗಿರಸ 
ರವಕಾ 


corporation of a certain (musical) sound. 
ವಾಗುರುಕಶ್ಯಪಂ MAHAR, ನಾರದೆನ್‌ ಅತ್ರಿ ಕೆಪಿಲಂ ಕ್ರೆಮದಿ 
ಯರ್‌ ಅಕ್ಕು (Mr. 177). 

ರನಡಿ ೩೪೩41. = ರಾಡಿ, 
121). 

ರವಣ ravapa. 1. crying, making an outcry or noise of any kind, 
sounding (see Nr. s. ಒಜಿಲು 1). 2, jesting; ೩ jester. 3, unsteady, 
fickle. 4, acamel. 5, the cuckoo. 6, sharp, hot (cf. ರನ 2)- 

ರವಣ ೩೪೩೫೩. 2. ಇ cn. a kind of weapon. (Bh. 8, 24, 46). 


-— ಯ. ಹಾಡು —— 


a mass of mud. (moral class-book ». 


ರವಣಿಕ ravapika. a stick put through onc of the two holes in 
a book of cadjan leaves to keep them together (ಪುಸ್ತಕೆನೆಂ zin 
3,2, ಕೋಲ್‌ Mr. 359 in two MSS.; one MS. ಠವಣಿಕೆ, another 
ಬವಣಿಕೆ). 


ರವದಿ ravadi. leaves of jola (S. Mhr.). see ಒಣ-. —ರನೆದಿ 
UH, a. rei (S. Mhr.). 

ರವಸಂ ravasu. Tbh. of ರಭಸ. 

ರವಳಿ ravali. cry, clamour, vociferation (Abh. P. 13. 
ilva; Te. ಅವಲಿ; of. JE, etc. and Sk. ರವಣ 1). [ನಿರನ್ವರಂ 
ರವಳಿ ಘೋಷಿಸುಗೆ Pb. 10, 32]. 

ರವಳಿಗೆ ravalige. a small bamboo basket. ಬಿದೆರಿನಿನ್ನ 
ಮಾಡಿದ ಬುಟ್ಟಿ, SHOR ಮುನ್ತಾದವು (ವಿದಲ); ಅಕ್ಕ ತೊಳೆಯುನ ರವಳಿಗೆ 
(ಆಲು G.). 

ರವಳಿಸು ravalisu. to vociferate (v.i ., V. 28, 73). 

ರವಾನಿಸು ravanisu. to send on, to despatch, to transmit (My.) 


clamour (My.). 


ರವಾನೆ ravane 


Used ravine. scnding off, sending on, despatch (My; Br.); 
n pass, a permit, a passport (Br.; Mhr., H. ರವಾನಾ). 

ರವಿ ravi. the sun (ತಿಗ್ಮಾಂಶು, ಸೂರ್ಯ Nn. 119; VEF Mr. 489; 
ನೇಸಜ Ct. I, 95. 103; IT, 20). 2, a mountain (ಧಾತ್ರೀೀಧೆರ ಪರ್ವತ 
119; AO 489). 3, the number 12 (Ch.; ಹನ್ನೆರಡು Mr. 347). 
4, wealth (ಪೃಕ್ಸ » ಘನ 119; Ze 489). 5, N. of a metrical foot 
(Ch. Mr. 369. ರವಿ ಕಾಣದ್ದು ಕನಿ ಕಣ್ಣ , ಕನಿ ಕಾಣದ್ದು ಹೆಡಿಗೆ 
ಗುಮ್ಮ ಕಣ್ಣ (Prv.). — BHAA. reit. (Grj. 6, 38). 

ರವಿಕಲವಂ, ravi-kalamba. N. of a magical arrow (J. 13, 15). 

ಶನಿಕಾನ್ತ ravi-kanía. a sort of crystal (ಬಿಸುಗೆಲ್‌ Ct. 1], 112; 
Grj. 1, 59); [a kind of marble]. 

ಶನಿಶುಮಾರ ravi-kumara. Karna (J. 2, 37). 

J$9)0 ravi-kula. 

ರವಿ ಜ ravi-ja. Karna (Mr. 263). 2, the planet Saturn. 

ರವಿಜಾತ ravi-jaia. = ರವಿಜ. (Smd. 182). 

ರವಿನನ್ನ ನ ravi-nandana. = ರವಿಜ 1 & 2. 
26). 3, Sugriva. 

ರನಿಪ್ರಭೆ ravi-prabhe. N. of a vritta (Ch.). 

ರವಿವಾರ ravi-vara. Sunday (Mr. 68; My.). 

ಕೆಸು ravisu. to cry, to sound. sce 9-; J. 15, 47. 

ಶವಿಸುತ ravi-suta. Karna (Smd. 251; J. 14, 5). 2. Yama (Bp. 
18, 19). 3, Sugriva. 4, Saturn. 

ರವೆ rave. (Tbh. of ಲವ). a grain (as of gunpowder, sand, 
etc.), a granule (as of sugar, etc. My; Mhr., H. ರವಾ); a 
particle of anything (My.; Te. ರವೆ, ಅವೆ; T. ಇರವೈ; Mhr.; H.); 
hail or small shot (My.; Br.; T.); granulous wheaten flower, 
grits (My.; Mhr., H.; see ಗೋದಿ-); a small spark (My.); dust 
(Bp. 18, 59. 66; Tc.). — ರವಷ್ಟು. -ಅಷ್ಟು. as much as a particle: 
a little, a trifle (My.; Te. ರೆವನ್ತೆ). — ರವೆಗುನ್ನು. ಕುನ್ನು. ೩ small 
difference to exist (Bh. 8, 22, 41). — ರೆವೇಸು. -ವಏಿಸು. = ರವಷ್ಟು. 
(My.).— ರನೋಟು. -ಓಟು. ಎ dena, etc. (My.). — ರವೋಸು. 
-ಓಸು. = ರವೋಟು, (My.). 


2, Yama (Rüm 1, 3, 
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. ~ ana. aama 


the solar race of kings of Ayodhya (J. 18,1). ' 


oes o 


o — 9 1e. — 8 —— —-À — ee Uo — a 8 = ©) -—- a 


ರವೇಸೆು ravésu. manner, fashion, course (Mhr., H.); customary ` 


fees (Br., R.). 


ರೆಶನೆ rasane. a rope; a rein, a bridle. 2, a girdle, a zone; a | 


woman’s zone. 

ರಶೀತಿ rasiti. = ರಶೀದಿ, Gde. ೩ "receipt" (My.). [E]. 

ರಶೀದಿ rasIdi. ಎ ರಶೀತಿ. (My.). 

ರಶೀದು 7೩8168. = ರಶೀದಿ. (My.). 

ರಶ್ಮಿ rasmi. = ರಸುಮೆ, ೩ rope; a bridle, a rein. 2, a ray of light, 
a béam; light. 3, an eyelash. 4, a goad. 

ರಸೆ rasa. the sap or juice of plants; the juice of the sugar-cane, 
syrup. 2, the best or finest or prime part of anything, essence (ಶಕ್ತಿ, 
ಸತ್ವ Nn. 83; ಇರ್ಪು Kk. 56). 3, any liquid or fluid. 3, melted 
butter, ghee; water (ಅಮ್ಚು, ಉದಕ 83; ಉದಕ Mr. 499); liquor; 
milk; cic. (ಘೃತಾದಿರೆಸ ಪಂಚಕ, ತುಪ್ಪ ಮೊದೆಲಾದ ಆಯ್ದು ರಸ83, see 
ಪಂಚರೆಸ; ಫೈತಾದಿ ಪಡುರೆಸ 499); a condiment, sauce, spice, 
seasoning. 5, nectar (ಅಮೃತೆ83). 6, poison (ಹಲಾಹಲ, ವಿಷ 33; 
$5499). 7, myrrh. 3, quicksilver (ಪಾರೆದೆ, ಪಾದರಸೆ 83; ಪಾರಜ 499). 
9, gum, resin (WAS, ಹಗಿನು 83; ಪಗಿನು 499). 
fluid or essential juice or element of the body; chyle, blood, flesh. 
fat, bone, marrow, and semen virile (ರಸಮುಖ್ಯ ಸಪ್ತ ಧಾತು, ರಸ 
ಮೊದಲಾದ ಸಪ್ತಧಾತು 83; ಧಾತು, ನೀರ್ಯೆ 499). 11 a metal, an 
ore (ಕೆನಕಾದಿಲೋಹ ೫). 12, taste, flavour, savour, relish: the six 


ರಸಜ rasa-ja. 
One rasa-jňa. knowing tastes. 2, a writer who understands 


*ರಸತ್ತಾ ರುಂಗ rasattaruga. 


ರಸದ್ರವ್ಯ rasa-dravya. 
| ರಸಧಾನ್ಯಾಕರ್ಷಣಪಾತ್ರ 


ರಸಯೋನಿ rasayoni 


principal tastes (being madhura, amla, lavana, katuka, and 
kagdya, ಲನಣಕೆಷಾಯಮುಖ್ಯರೆಸವರ್‌ 6503383). 13, taste, inclina- 
lion for anything, passion, desire, love (ನಾನಾ Zeg cori 499; 
ವಿಷಯಂಗಳು, ವ್ಯಸನಂಗಳು 83). 14, pleasure, charm, grace, cle- 
gance, beauty, sweetness, spirit, wit; joy, ctc. (ಉತ್ಸಪೆ, 
ಉತ್ಸವ 83). 15, taste, style, character (of a work). 16, essenti- 
al or inherent property. Jah ತಿಯಿನ್ಹ ಪೊಣಗೆ DRI ಮನ 
ವಿಕಾರಂ ಸ್ವಭಾವಮಕ್ಕು, ಅದು ರಸಮೆನಿಕ್ಯು (Mr. 75). 17, the num- 
ber 6 (Ch.; ಆಜು Mr. 347; sce No. 12). 18, ಗೆದವಿಶೇಷ (ಗದ 
ಭೇದ 83). 19, taste, sentiment, feeling, emotion, pathos, any affec- 
tion of the mind, as an object of dramatic composition wherein nine 
rasas arc enumerated: Sringira, bhaya, Santa, adbhuta, 
bibhatsa, hüsya, raudra, vira, and karuna (Kávy. IV, 1; IV, 
2. 14. 19. 20 seq; BTA, ಶೈಂಗಾರಾದಿನವರಸ 83; Mr. 75; ಒಮ್ಬತ್ತು 
BA 499; to which occasionally vatsalya, paternal fondness, is 
added). — ರಸ ಕಟ್ಟು. to kill mercury (My.). — ರಸಕರ್ಪೂರ 
whitc sublimate or submuriate of mercury, made with sulphur, 
quicksilver, and common salt (My.). — ರಸಗವಳ. -ಕವಳ. sa- 
voury mouthfuls: well-seasoned rice (My.). — ರಸಬಾಲಟಕಿ. a 
plantain of a sweet flavour (My.; B. 2, 38). — ರಸಮೃಡೆ. -ಂ-ಪಡೆ. 
to obtain swectness, etc. (Grj. 2, 106 ೪೩). — ರಸವಾಲಕಿ, = ರಸ 
ಬಾಲೆ, (see s. ಒಸಗೆಯೋಲೆ). 


ರಸಗನ್ನ rasa-gandha. gum-myrrh (ರಕ್ತ ಬಾಳ, ctc. G.). 
ರಸಘುಟಕೆ rasa-ghutike. 
ರಸಚಿತ್ರ rasa-citra. tasteful ornament (in composition, Smd. 


a pill made with quicksilver (My.). 


408). 
2, blood. (R.). 


sugar, molasses. 


the rasas. 3,an alchemist. 4, a physician, 


ರಸಜ್ಜೆ, rasa-]lie. the tongue. 
UNS rasat. 


tasting, percciving flavour (Sk.; Sd.). 2, crying, 
sounding (Sk.). 

a soldier? ಮಜೇಭಂಗಳನಾರ್ದು... 
ಕೊರಲ ಬಳಿಗಳೊಳೆ ಕಾಲ್ಲೋದು ಪರಿಯಿಸುವ ರಸತ್ತಾರುಗರುಮಂ Pb. 


12, 60 va. | 


ರಸದಾನ 7೩೩8-687೩. presenting fluids. see ಹನಿಸು. 
ರಸದಾಳಿ ೭೩52-08] ರಸದಾಲಿ, = ರಸ್ತಾಳೆ. a fine sort of sugarcane 


(Te. ರೆಸದಾಡಿ). — ರಸದಾಳಿಕಬ್ಬು. = ರಸದಾಳಿಗರ್ವು. (My.). Dp. 27, 
2. — ರಸದಾಳಿಗರ್ವು. -ಕರ್ವು. ಇ ರಸದಾಳಿ. (J. 3, 5). 

a fluid ($md. 35). 
rasa-dhanya-akarsana-paira. a vessel for 
the reception of liquids and grain. sce ಸೆಡೆ. 


ರಸಧಾರೆ rasa-dhüre. ೩ flow of juice (Sév. 2, 49). 


| ರಸನ rasana. 1. tasting; taste; perception. see feminine ರಸನೆ. 


10, a constituent | 


ರಸನ rasana.2. 
ರಸನಾಯಕ rasa-nüyaka. quicksilver. 2, Siva (R.). 
ರಸನೆ rasane. 
ರಸಪಾತ್ರೆ rasa-patre. a vessel for fluids (ಕಾಳಂಜಿ Mr. 265). 
ರಸೆಬದ್ಧಗಿಡ rasa-baddha-glda. N, ofa tree (ನೂದ, RON, 


ರಸಭವ rasa-bhava. 

ರಸಭಸ್ಮ rasa-bhasma. 
ರಸಭಾಣ್ಣ rasa-bhapda. 
ರಸಯೋನಿ ೫೩5೩3581 (-y5g1?). borax (ಟಿಂಕಣ, ಬೆಳುಗಾರ Nr.). 


roaring, crying, etc. 
the- tongue. 


etc. Si. 131). red 
blood. (R.). 
calx or oxide of mercury (My.). 

a vessel for keeping liquids (A.). 


ರಸರಸಾಯನ rasa-rasayana 1412 ರಹಸ್‌ rahas 


ಶಸೆರಸಾಯನೆ rasa-rasayana. an excellent boiled fruit-juice (Bp. 
30, 5. 6; J. 6, 44). 
ರಸವತ್‌ rasa-vat. = ರಸವತ್ತು 


VAT rasika. tasty, savoury, sapid. 2, full of feeling or passion; 
graceful. elegant; beautiful. 3, spirited, witty, humourous, 





having juice or sap; tasteful, 


ST jocular. 4, apprehending or appreciating flavour or excellence, 
savoury, vd “seasoned, Mec Ra youred; tasty, charming, cle- 5, having a liking or passion for, delighting in. €, lustful. 
gant, beautiful; full of feeling; spirited, witty! [one of the ! 7, gracefulness, etc. (Bp. 53, 39). 8, a man full of fecling or 
figures of speech ni 4. 188]; (Kavy. IV, 2, 59). passion, etc; a man who appreciates excellence, etc. (Smd. 

ರಸವತಿ rasa-vatl. a Kitchen. 167; Bp. 40, 24; J. 34, 44; Kk. 3. 20. 94). 9, a libertine (My. 

ರಸವತ್ತು rasa-vattu. Tbh. of ರೆಸವತ್‌. (My.; B. 5, 214). B. 5, 206). 

BAS, 4 rasa-vattva. juiciness; savouriness; tastefulness; elc- | ರಸಿಕ ತನೆ rasikatana. = ರಸಿಕತ್ತ. (Bp. 9, 30; 33, 15). 
gance, beauty (Küvy. IV, 1, 10). X 


IMS 5 i | GATS, rasikatva. tastefulness, savouriness, sapidity. 2, taste, 
LL ae iments (as pepper, salt, etc.) | feeling, the state of having a taste for; that of appreciating 

collectively (My.). 2, a mixture that forms an excellent gare | excellence, etc.; affection; spiritedness; taking pleasure in (My.*. 
or zie (My). | 3, libertinism, lewdness (My.). 

ಕಸವಾದ rasa-vada. metallurgy; alchemy (ಧಾತುವಾದ, ಸತ್ವ Nr.; | Jas rasike. = dA. the juice of the sugar-cane (Sk.). 2, the 
BY, ವಾದ Nay 9; My.). serum on a wound (My.; B. 4, 220. 221). (ಮುೂಗೊಳಗರ್ಮು CAN 

ರಸವಾದಿ rasa-vüdl. an alchemist (My.). ಸುರಿಯೆ ನೊಜವುಗಳ್‌ ಮುಸುಜಕಿಕೊಣ್ಣು 38 Vr. 122, 23]. 

ರಸವಿಶೀನ rasa-vihina. deprived or devoid of juice. see ಕೊರೆಗು. | ರಸಿಗೆ rasige. Tbh. of Ad No. 2. (Bp. 39, 64; My.). 

ರಸಶುದ್ಧಿ rasa-suddhi. purification of quicksilver, eem (My). | ರಸಿತ rasita. 1. tasted; having taste or sentiment; gilded, plateco 

ರಸಸಿದ್ಧಿ rasa-siddhi. knowledge of the art of performing various | vinous liquor. 
chemical operations with mercury which secure health and | 


GAZ rasita. 2. sounded; a roar, a cry, a noise, a sound; ಟೀ 
wealth to the adept; skill in alchemy (My.). 


rattling the thunder. sec ERD. 

ರಸುವೆಂ rasume. Tbh. of ರಶ್ಮಿ. a ray of light. (Ct. II, 55; 
My.). Ram. 6, 24, 16. ರೆಸುಮೆ ಹರೆ, rays of light to spread (My.j. 

ರಸೆ rase. GAD. tie earth, ground, soil. 2, the plant Gizpea hern- 
andifolia W. & A. (see ಆಗುಳುಸುಣ್ಣಿ).. 3, the plant Boswellia 
thurifera Roxb. — varies 6. -ves €. darkness that covers the 
whole earth (Grj. 4, 73). 

| ರಸೆಯಂನ raseyana. Tbh. of ರಸಾಯನ (Smd. 360. 373). 

ರಸೋಕ್ತಿ rasa-ukti. a word full of sentiment, etc. (Grj. 2, 


ರಸಸಿನ್ದೂರ 7೩5೩-517687೩. a sort of factitious cinnabar (My.). 
ರಸಹಾರಿ rasa-harl. fluid-remover: a sort of stone (ಉಮ್ಮೆಕೆಲ್‌ | 
Mr. 206, q. v.). | 
| 
| 





ರಸಾಂಜನ ೩5೩-೩8]೩೫೩. a sort of collyrium. 

ರಸಾಶಲ rasü-íala. the surface of the earth (Ssv. 4, 129. 2, the 
lower world (ವಾಡಬ Nn. 13; ಪಾತಾಲ Mr. 329). 3, one of the 
seven regions under the earth (Mr. 32). 

ಶೆಸಾಧಿಭೂತೆ rasa-adhibhüte. the mistress of the earth (Riv. 
5, 134). 106 va.). 

ರಸಾನ್ಸೆ rasa-anna. well-flavoured, savoury food (Bp. 43, 20). ರಸೋನ ೩5೫೫೩. = ರಸೋನಕ್ಕ ಲಸೋನೆ, q. v. 

ರಸಾಭಾಸ rasa-ibhisa. the semblance or mere appearance of | ರಸೋನಕ rasonaka. a kind of garlic, shallot, Allium ascalonicum. 


sentiment, a sentiment attributed to an inanimate object. ರಸೋಲೂಖಲ rasa-ulükhala. a sugarcane mill (ಆಲೆಗಾಣ Mr. 
2, the unsuitable manifestation of a sentiment. 3, disorder, 213) 


i 

| 

i 

| 

| 

confusion, spoiled condition, ruin (My.). | 
| 





| ರೆಸ್ತಾಳೆ rastale. Tbh. of ರಸದಾಳಿ. (My; Si. 163). 
ಕಸಾಯನೆ rasa-ayana. = ರಸೆಯೆನ. a medicine supposed to prc- 


vent old age and prolong life, an clixir, clixir vitae; any 
medicine or medicinal compound. 2, alchemy, chemistry, | 


ಕಸೆ rastu. grain stored up for an army (My.; Br.; Mhr. H. 
ರಸದ). 
ರಸ್ತೆ raste. a road, a way (My. Br.; Mhr., H. ರಸ್ತಾ). 


the employment of mercury as a remedy or for magical i dz, rasya. juicy, tasty, palatable. 2, blood. (R.). 


i 
purposes. 3, boiled fruit-juice to which milk, sugar, etc. arc | ರಹ raha. 1. = ರೆಹೆಸ್‌; see ವಿ- 2, the state of being hidden 
added (My.). 42 particuler pire Py AR. zu oe | from the intellect or surpassing it: wonderlulness, a great 
zaon). ay (ಸಡ್ರಸಂಗಳ್‌) ತನ್ಮೊ! ao marvel (ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ Bhn. 50; Bh. 3, 13, 8; 4, 9, 22). 
ಸ್ವಾದುರುಚಿರಸಾಯನಮೆಸಿಕ್ಕುಂ (Mr. 218). sce ರಸ. | ರಹ raha. 2. = 0502. way; method, manner (My.; Mhr., H. 

ಕಸಾರುಹ rasi-ruha. a tree (R&v. 10, 124 va.; Sáv. 2, 42 va). | ರಹಾ) 

- TE M ~ ed | : 
ರಸಾರ್ದ್ರ rasa-ürdra. ೩ relish in a liquid state, well-scason | ರಹಣಿ rahani. = déocs. dancing, pantomime (ಇ ನಟಿನಿ, q.v. 
sauce, broth. see 490222. 


ಹ A : t from any fluid (J. 6, 22 Bp. 28, 20; Bh. 1, 15, 19; Mhr. ರಹಣೀ, manner of life, daily walk: 
How,F rasa-ardre. a woman we MFC, . ( : 
D 2 rasila. the mango tree (Sm. 26). 2, the sugarcane. 3, ೩. | ordinary course); manner (Bh. 3, 22, 18; Rim. 1, 2, 17). | 
ಗ ಫಣ ಕ) i ರಹದಾರಿ rahadari. passage to and fro (on a road); traffic (Mhr.. 
ತ ps = p a uw Sd pis | H.); a passport (My.; Br.); a permit; transit duty; a guard 
: > | aken on a journey (Br.). 
= te for (Grj. 5, 22). t 

ರಸಾವಿಸ್ಟ ಸ i kimk pe = (e 139). ರಹಸ್‌ rahas. = ರೆಹ1, loneliness, solitariness, solitude; privacy, 
vd Eres 1 3 Pii ' 2 vae or juices or liquids. secrecy, retirement; a solitary abode, a hiding place. 2 a 

E ನೆ rasa-asva : secret, a mystery. 3, sexual intercourse. 4, secretly. 

see ಹೀರ್‌ I. 


ಇ 


ರಹಸ್ಯ rahasya 


ರಹಸ್ಯ rahasya. «reret, private, clanacstine, concealed; fit to be 
concealed; mysterious. 2, anything hidden or recondite, a , 
secret; a secret doctrine or mystery, the doctrine of the upanisads. 

ರಹಾಟಿ rahata. = ootim, etc. a machine for drawing water; 


the wheel of a machine in gencral (Mhr., H.; Br. ಹಿ R, as 


ರಹಟಿ). 
ರಹಿ rahi. 1. a person who is alone, etc. sce 3-. 2, a kind of 
ರಹಿ rahi, 2. = ರಹ2. (ಈ ಪ್ರಕಾರ Bhn. 50; Bh. 2, 2, 78; 3, 13, 16). 


ರಹಿಣಿ rahini. = ರೆಹಣಿ, manner (J. 17, 55). 

ರಶಿತ rahita. Icf, quitted, forsaken, abandoned, deserted. 
2, deprived of, void or destitute of, without. 

ರಹಿತತೆ rahitate. the state of being without, etc. (V. 14,-61).. 

JII rahisu.. ta be current or, fieted for genéral aeceptance 
(Bh. 3, 22, 18); [to be exceedingly interesting]. 

Dove rakadi = oor. a golden circular ornament worn by 
females upon their ` air-tresses (My.; Te. ರಾಕಿಡಿಿ, ರಾಗಡಿ, ರಾಗಿಡಿ; 
Mhr. ರಾಖಡಿ ಲಿ. 

ರಾಕಾಚನ್ನ J 7888-608867೩, full moon (My.). 

ರಾಕಾತ್ರಿಜ raka-atrija. = ರಾಕಾಚನ್ಹೆ j. (V. 3, 39). 

| 


| 
| 
| 
fly (ತೊನಸೆ Mr. 177). | 
| 
| 
| 





ರಾಕಾಶಶಾಂಕ raka-sasanka. = ರಾಕಾಚನ್ಹ . (J. 29, 38). 

ರಾಕಾಸಿ rakasl Tbh. of ರಾಕ್ಷಸಿ. (My.). 

ರಾಕಾಸುಧಾಕರ raka-sudhakara. = ರಾಕಾಚನ್ನೆ j. (೧.). 

ರಾಕೆ rake. ರಾಕಾ, the day of full moon, full moon (ತುಪ್ಪದ ಹುಣ್ಣಿ 
S Hi; ಇನ್ನು ಪೆರ್ಚಿದ ಪೌರ್ಣಮಿ Mr. 69). 2, a girl in whom 
menstruation has just commenced ಪ್ರಥಮ ಖುತುವಾಗಿರ್ದ ಮಡದಿ 
Mr. 302). 

ರಾಕೇನ್ನು raka-indu. = ರಾಕಾಚನ್ನೆ . (My.). 

ODEN raksasa." (fr. OE, at). = ರಕ್ಕಸ. demoniacal 2, an evil 
being or demon, an evil or malignant spirit; a goblin. 3; a yaksa 
or attendant of Kubéra (ರಕ್ಕಸ, ಪುಣ್ಯಜನ Hla.). ರಾಕ್‌ ಸನಾದರೆ 
ಭಿಶ್ಸುಕೆನಿಗೆ ಏನು? (Prv.). 4, a form of marriage: the violent 
seizure and rape of a girl after the defeat or destruction of her 
relatives. 

ರಾಶ್ಷಸಕೃತ್ಯ raksasa-kritya. a fiendish, cruel deed (My.). 

ರಾಸ್ಟ್ರಸಪ್ರೆಕರಣ raksasa-prakarana. = ರಕ್ಕಸವಗರೆಣ. a rükgasa- 
drama, ctc. 


ರಾಶ್ರಸರಾಜ raksasa-rija. Nairrita, the ruler of the south-west 
quarter (Bp. 10, 30). 

ರಾಸ್ರಸನೈದ್ಯ raksasa-valdya. harsh medical treatment (My.). 

ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಘೆ raksasa-adhipa. Kubera (Mr. 54). 2, Ravana | 
(My.). 3, Nairrita (My.). i 

ರಾಸ್ಷಸಾನ್ಷ Y raksasa-antaka. Vispu or Krisna (J. 18, 40). 

GOZAN, $ raksasa-antakl. Parvati (Rüm. 1, 1, 4). 

ರಾಸಿ raksasa-arl. Visnu or Krisna (J. 10, 32). 

ರಾಸ್ತಸಿ 281೩51, ಇ eA, ರಾಕಾಸಿ, 0 female demon. 2, a kind of 
perfume (ಚಣ್ಣೆ » GNWD, ctc., Nr.). 

ರಾಸ್ರಸೇಶ್ವರ raksasa-Isvara.— ರಾಕ್ಷೆ ಸಾಧಿಪ. (My.). 

$ Iakge.— oğ. lac, the red dye. 

ರಾಗ raga. colour, hue, tint; red colour, 2, affection, emotion, 
passion, feeling. 3, love, sympathy, interest in anything, Jo», 
pleasure; vehement longing or desire. 4, greediness, envy. 5, 
anger, wrath. 6, lovelincss, beauty. 7, a musical mode 
(Mr. 78; sce Bp. 19); a tune; a musical note, harmony, music. 


1413 ರಾಘವಾತ್ಮಜರ್‌ raghava-atmajar 


ರಾಗ ನೆನಪಾಗುವಾಗ ತಾಳ Noes. ಹೋಯಿತು. ರಾಗ ಬರುವಾಗೆ ತಸ್ತಿ 
ಹಣಃುಯಿತು.-- ಉಗುಳಿ ಉಗು ರೋಗ, ಬೊಗಳಿ ಬೊಗಳಿ ರಾಗ 
(Prvs.). sce Küvy. IV, 2, 49. ಶ್ರುತಿಯೊಳ್‌ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಗಮಕ 
ಮಕ್ಕು, UNF ದೇಶೀಯನೇಳಮಕ್ಕು, ಅನಕೆ ಮೂಜು ಗ್ರಾಮಂ, ಅವಳೆ 
ಪದಿನೆಣ್ಣು ಜಾತಂ ಬಾಸಣಿಸಿರಲ್ವಿ ಅನಜಿಕೊಳುದಿಸಿದೆ ರಾಗಾಂಗ ಭಾಷಾಂಗಂ 
ಕ್ರಿಯಾಂಗನರ್ನ್‌ ಉಪಾಂಗನೋ AVI ನಿಜಭಾಷೆಯೊಳು ನೂಜಿಕೊನ್ನು 
ರಾಗಂಗಸ್‌ಿ ORRI ನೂಜಕೊನ್ನು ತಾಳಮಕ್ಕುಂ (Mr. 78). — IN ತೆಗೆ. 
to begin a tune, to begin to sing (My.). — ರಾಗ ನುಡಿಸು. 10 
make music (My.). — ರಾಗೆ ಮಾಡು. = ರಾಗ ಹಾಡು. (My.; ಉಲಿ 
Cb.). — ರಾಗವ್ಟೆ ಜಿಂ. -೦-ಪೇಜಿು, 10 experience affection, joy, . 
etc. (Bp. 2, 56; 3, 31; 29, 29). — ರಾಗೆ ಹಾಡು. to sing a tune 
(My.). ಪುಣ್ಯನನ್ತ ಹಾಡಿದ್ದೇ ರಾಗಿ, ವೈದ್ಯ ಹೇಲದ್ದೇ ರೋಗ (Piv.). 
ರಾಗ Gee»). to utter or sing a tune (My.). 
ರಾಗಟಿ ragate. ಇ ರಾಕೆಡಿ.- (My.). 
ರಾಗತೆ ragate. the state of being red (Cpr. 7, 147), etc. 
ರಾಗದ್ವೇಷ ràga-dvésa. hatred that arises from anger or envy 
(My.). 
ರಾಗಮಾಲಿಕೆ raga-mülike. a piano, a harmonium, a concertina, 
etc. also ರಾಗಮಾಲಿಕೆಪೆಟ್ಟಿ ಗೆ [a combination of different rágas]. 
ರಾಗಮಾಲೆ raga-male.= ರಾಗಮಾಲಿಕೆ. (My.). 
ರಾಗಾಂಗ raga-ahga. auxiliary musical modes (scc Mr. s. ರಾಗ). 
ರಾಗಾಧರ raga-adhara. a man with red lips (Smd. 266, one MS.); 
a rcd lip. 
ರಾಗಾಧಕಿ raga-adhare, a woman with red lips (Riv. 13, 45 va.). 
conos 3 raga-andhate. blindness from love or interest in 
(Cpr. 4, 52; Grj. 7, 42 va.). 
ರಾಗಿ ragi. raggy, a sort of grain much cultivated in 
the south, Eleusine soracana ‘Pers, (ಧೂಳಿಕ Mr. 373; C.; 
Mhr.; Te.; M. ರಾಗಿ, 9002; T. ಇರಾಗಿ; ೫. Pers. ರಾಗಾ, ರಾಗೀ). 
[Tu]. ಕಡ್ಲೇ ಸಂಗಡ ರಾಗಿ ಕೂಡಿ ಹುರಿದ ಹಾಗೆ. ರಾಗಿ 3d si ರೋಗಿ, 
ಅಕ್ಕಿ 35,5 ಹಕ್ಕಿ. ಮೂಢ ಭಕ್ತಿಗೆ ಕೇಡಿಲ್ಲ, ಮೂಡೆರಾಗಿಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲ. 
— ಯಾವ ರಾಯರಿಗೆ ರಾಜ್ಯವಾದರೂ ರಾಗಿ ಬೀಸೋದು ತಪ್ಪೋದಿಲ್ಲ. 
-- ಕಾಲ ಕೆಟ್ಟಿತ್ತು, ಕಾಗೆ ರಾಗೀ ತಿನ್ನು (Prvs.). sce ನಾಯಿ. ರಾಗಿಮುದ್ದೆ. 
a lump of raggy hittu, and raggy hittu itself (My.).— ರಾಗಿಯನ್ನು 
©. -ಅನ್ಬುಲಿ, raggy grucl (My.).— ರಾಗಿರೊಟ್ಟಿ,  raggy bread 
(C.).— ರಾಗಿಹಿಟ್ಟು. raggy meal; a thick paste or porridge made 
of it (C.; B. 3, 46). — ರಾಗಿಹುಲ್ಲು. raggy grass or straw (My.). 
ರಂಗಿ ragl. (Smd. 109). coloured, dyed; red; full of feeling or 
passion; given up to passion; full of love; passionately fond of, 
taking great pleasure in; having great taste or relish for; a 
painter; a person given up to passion; one who is fond of, a 
lover; a lustful man, a libertine. ಆಗದ ಹೋಗದ ಬದುಕಿಗೆ ರಾಗಿ 
ಯಾಕೆ? (Prv.). 
ರಾಗಿತೆ ragite. the state of being coloured or red (Cpr. 7, 96), 
etc. 
ರಾಗಿಸು ragisu. (Smd. 63, 92). to be coloured; to shine (Bp. 
57, 55; Riv. 2, 11); to feel vehement longing or desire; to be 
very fond of, to love (Grj. 4, 84; Bp. 23, 21; 38, 16). 
ರಾಗೆ rage. N. of a daughter of Angiras (? Cpr. 1, 86). 
ರಾಘವ rüghava. (fr. ರಘು). a descendant of Raghu. 2, 
Ramachandra (Ch. V. 56; Bp. 19, 30; J: 2, 25; 8, 40). 3, N. 
of an author (Bp. 1, 11). — ರಾಘವಯ್ಯ, -ಆಯ್ಯ. N. (My.). 
ರಾಘವಾತ್ಮಜರ್‌ raghava-atmajar. the son of Rima: Kuga and 
Lava [ J. 19, 48). 


c= 


e 


ರಾಘ ವಾನುಜ raghava-anuja 


ರಾಘವಾನುಜ raghava-anuja. 

opie y raghava-indra. 
N. (My.). 

ರಾಘವೇಶ್ವರ raghava-ISvara, = ರಾಘವೇನ್ನ _,. (J. 19, 2, 23). 

Dopo rāghu. a lover, a gallant (Mhr.). 2,= ರಾಘವ, N. (My; 
B. 1, 21). 

ರಾಘೆ raghe. the thigh (Grj. 2, 106 va.). 


ರಾಂಕವ raünkava. (fr. dowd). made from the hair of the ranku 
deer. 


ಕಾಚ raca. Tbh. of ರಾಜ. a man belonging to the ksatriya 
tribe: a class of Telugu Raiputs who are counted as Südras 
(commonly Vaignavas, My.; Te.).— ರಾಚಪ್ಪ. -ಅಪ್ಪ. N. (My; 
Te-). — ರಾಚಮಲ್ಲಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 1). 

ರಾಚಾವಾರ racavara. ಇ ರಾಚ. (My.). 

ರಾಜೇವಾರ racevara. ಇ ರಾಚ, ರಾಚಾವಾರ. (My.; Te.). 

ರಾಜ" ೫3]. ಐ ರಾಜ. nominative ರಾಹ್‌, shining, radiant. 2, a 

' king, a chief. 

ರಾಜ raja. ಇ ಅರೆಸ, ಅರಸು, ರಾಚ, ರಾಯ, ರಾವು2. a king, a sovereign, 
a prince, a chief (ಧರಣೀಶ, ದೊರೆ Nn. 80); a most excellent man; 
any principal object or anything the best of its kind; a master 
(ಮುಖ್ಯ, ಶ್ರೇಷ್ಠ 80). 2, a man of the military caste, a Ksatriya. 
3, the moon (ಮೃಗಾಂಕೆ, ಚನ್ನ 80). 4, an ascetic (HOI, Nd, A 
80). 5, a house (ma 3, ಮನೆ 80). 6, white (AZ, ಬಿಳಿದು 80). 
7, black (ಅಸಿತ, ಕಪ್ಪು 80). ರಾಜರ ಠೀವಿ ತಿರುಕರೆ ಲಕ್ಷಣ. ಯೆಥಾ 
ರಾಜಾ ತಥಾ ಪ್ರಜಾ (Prvs.).— ರಾಜಕನ್ನಿಕೆ. an (unmarried) prin- 
cess (My.; B. 4, 5). — ರಾಜಗುಳ್ಳ. a species of Solanum (Si. 149). 
— ರಾಜನೆಲ್ಲು. ೩ good kind of paddy (My.). — ರಾಜಪಾಲು. 
the portion of a crop falling to the share of the owner (My.). 
— ರಾಜಪೆಣ್ಣಿ. sprung from a royal house (ರಾಜಬೀಜಿ, etc., 
ರಾಜವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು, ಅರಸುಪೆಣ್ಣಿ Si. 232). — ರಾಜಬಾಲಕಿ. = 
ರಾಜಕದಲಿ. (My.). — ರಾಜಬೀದಿ. Tbh. of DRA, q. v. (B. 4, 
149; My.). — ರಾಜಹುಣ್ಣು. a carbuncle (My.). 

ರಾಜಕ rajaka. 
prince. 


Laksmana (J. 20, 54. 61). 


Ramacandra (J. 18, 11; 19, 44); 


irradiating, splendid. 2, a little king, a pctty 

4, a number of kings. 5, what 
comcs from a king (good or bad things, but especially oppress- 
ion from a foreign invader, My.; Te. Det). ರಾಜಕ ಬನ್ನರೂ 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ, ದೈವಿಕೆ ಬನ್ಹರೂ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ (Prv.). 

ರಾಜಕದಲಿ raja-kadali. an excellent kind of plantain (Cpr. 6, 
105; Sév. 2, 42 va.). 

ರಾಜಕಶೇರು raja-kaseru. 
Roxb. (=ನಾಗರ). 

092399059 d raja-kara-sthana. a royal scheme, policy; a 
council of state (Mhr.; B. 5, 188). 

ರಾಜಕಾರ್ಯ ' 718-881೩. 
(J. 2, 54). 

ರಾಜಕೀಯ rajaklya. 
116. 117). 


ರಾಜಕೀರ raja-kira. = ಅರಗಿಣಿ (J. 26, 21). 

ರಾಜಕುಮಾರ raja-kumüra. a king’s son, a prince (My.). 

ರಾಜಕುಲ raja-kula. a royal family; the court of a king; a 
royal palace; ೩ courtesan, a harlot (ವಾರಸೆತಿ, ವಿಲಾಸಿನಿ Mr. 305). 

ರಾಜಗೃಹ raja-griha. a royal dwelling, a palace (ರಾಜಸದೆನ, 
etc., ಅರಮನೆ. Si. 109). 

ರಾಜಚಿಹ್ನೆ raja-cihna. ರಾಜಚಿಜ್ನೆ.: ೩ mark orsign of royalty, 

* insignia of royalty, regalia (Cpr. 2, 93 va.). 


3, a king, a sovereign. 


the fragrant root of Cyperus pertenuis 


a king’s duty or business, state affairs 


regal, royal, kingly; political (My.; B. 4, 
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ರಾಜಭೋಗ raja-bhoga 


ರಾಜಚೂಡಾಮಣಿ raja-cidamani. the best or most excellent of 
kings (My.). 

ರಾಜಭ ತ್ರ raja-chatra. a parasol regarded as an ensign of royal 
power (B. 5, 62). 

ರಾಜತ್‌ rajat. ruling, shining (Rév. 13, 76). 

ರಾಜತೆ rajata. (fr. ರಜತ). silvery; silver. 

ರಾಜತಗಿರಿ rajata-girl. Kailisa (Bp. 25, 15). 

Uawseo raja-taru. the tree Cassia fistula Lin. (ಆರಗ್ವಧ್ಯ ctc., 
ಕಕ್ಕೆ Mr. 114). 2, the plant Pterospermum acerifolium. 

ರಾಜತಶ್ಶೆಲ ràjata-salla. = ರಾಜತಗಿರಿ. (Bp. 24, 49). 

ರಾಜತಾಚಲ rajata-acala. = ರಾಜತಗಿರಿ. (Bp. 8, 29; 57, 19). 

ರಾಜತಾದ್ರಿ r&jata-adrl. = ರಾಜತಗಿರಿ. (Bp. 12, 25). 


Cows, rajatva. kingship, royalty, the rank or function of a 
king, kingly dignity or authority, government (My.). 

ರಾಜದನ್ತೆ raja-danta. a principal tooth, a front tooth, an 
incisor. (R.). 

ರಾಜಧರ raja-dhara. Moon-wearer: Siva (Bp. 8, 29). 

ರಾಜಧರ್ಮ raja-dharma. a king's duty; a law as prescribed in 
the:£üstras for the guidance of kings in the administration of 
government; a virtue befitting à king (My.). 

ರಾಜಧಾನಿ raja-dhanl. a royal city, a capital, a metropolis. 

ರಾಜನ rajana. illuminating, causing to shine. see ನೀ. 2, 
belonging to a royal family, of regal descent. — ರಾಜನೆದೆ ಬೊಮ್ಮಿ 
ದೇವಯ್ಯ. ೫. (Bp. 58, 2). 

ರಾಜನಾವುಂ raja-nama. the name of king (Cpr. 4, 20). 
plant Trichosanthes dioeca. 

ರಾಜನೀತಿ raja-niti. royal conduct or policy, the administration 
of government, politics (My.). 

ರಾಜನ್ಯ rijanya. a man of the military or regal tribe, a Kiatriya. 

ರಾಜನ್ಯಕ rajanyaka. a number of Ksatriyas. 

Dowd, 3° rajan-vat. having a good king, governed by a just monarch. 

ರಾಜಪಟ್ಟ raja-patta. a royal fillet or tiara. — ರಾಜಪಟ್ಟಿಂಗಟ್ಟು. 
-ಂ-ಕೆಟ್ಟು. to tie the royal fillet (C. Bp. 47, 9). 

ರಾಜಪತ್ನಿ raja-patni. a king's wife, a queen (My.). 

ರಾಜಪದನಿ raja-padavi. 
(My.). 

ರಾಜಪುಂಗವ raja-pulgava. a most excellent king (My.). 

ರಾಜಪುತ್ರ raja-putra. — ರಜಪುತ್ರ, ರಜಪೂತ. a king’s son, a prince. 
2, a Rajpoot (My.; B. 4, 3). 

ರಾಜಪೂಜಿತ raja-püjita. honoured by kings: excellent (My.). 

ಕಾಜಪ್ರಕೈತಿ raja-prakriti, a king's minister (533,93, 2,5383, 
Mr. 267). 

ರಾಜಫಣಿ raja-phani. 
ವಾವು Mr. 401). 

ರಾಜಬಲೆ raja-bale. the plant Paederia foetida Lin. 

ರಾಜಬಾಟಿ raja-bate. ಇ ರಾಜಮಾರ್ಗ. (My.). 

ರಾಜಬೀಜಿ raja-biji. sprung from a royal progenitor, of royal parent- 
age or descent. 

ರಾಜಭವನ raja-bhavana. 

ರಾಜಭಾಗ raja-bhaga. 
ಸಭೆ Nn. 155). 

ರಾಜಭೋಗ raja-bhoga. 
a king (My.). 


2, the 


the rank of a king, kingship, royalty 


an ophiophagous serpent (ಫಣಿಭುಜ್‌, ಅರೆ 


a king's abode, a palace (My.). 
a royal assembly or court (ಮೋನ, ರಾಜ 


a royal repast. 2, enjoyments fit for 
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ರಾಜಮನ್ನಿರ raja-mandira 


ರಾಜಮನ್ಹಿ ರ raja-mandira. the palace ofa king, a royal man- 
sion (Cpr. 2, 91 va.; Bp. 61, 28). 

ರಾಜಮರಾಲ raja-marala, a kind of flamingo or goose (ಕಾಲ್‌ 
ಮೊಗಂ TIN, date  ರಾಜಮರಾಲಂ Mr. 173). 

ರಾಜಮರ್ಯಾದೆ” raja-maryade. respect shown to a king and to 
superiors in general (My.). 

ರಾಜಮಶಿಷಿ rüja-mahlgl. the properly consecrated wife of a 
king (My.). 

ರಾಜಮಾನ್ಯ raja-manya. 
excellent (My.; B. 4, 87). 

ರಾಜವತಾರ್ಗ raja-marga. the king’s highway; a royal or main 


worthy to be honoured by kings: 


road, a high road (Cpr. 1,125 va.; Bp. 32, 12); ೩ fashion; custom | 


sanctioned. by general approbation (Mhr. ). 

ರಾಜಮುದ್ರೆ raja-mudre, a royal signet; a governmental seal or 
impression (My.). 

ರಾಜಯಕ್ಸ್ಮ rija-yaksma. pulmonary consumption, atrophy. 

ರಾಜಯೋಗ raja-yoga. ೩ configuration of planets, etc. at thc 
birth of any person indicating him to be destined for kingship. 
2, an casy mode of ‘meditation (yoga) as distinguished from 
the more rigorous (My.). 

ರಾಜಯೋಗ್ಯ raja-yogya. befitting a king, princely (My.). 

ರಾಜರತ್ಸಾಪೀಡ raja-ratna-apide. wearing a chaplet of brilliant 
gems (Cpr. 7, 148 va.). 

ರಾಜರಾಜ raja-raja. a king of kings. 2, Kubéra. 

CONF raja-risi. a royal 79 or saint, a pişi of royal descent 
(My.). 4 

ozor raja-laksapa. a royal sign or token, any mark on 
the body, ctc. indicating a future king. 
regalia (My.). 

ರಾಜಲೋಕ್‌ raja-loka. 
5, 111). 

ರಾಜವಂಶ raja-vamsa. a royal family; a dynasty (Si. 232). 

ಶಾಜನಂಶ್ಯೆ raja-vamsya. belonging to a royal family, of regal race 
or descent. 

ರಾಜವಶ್‌ raja-vat. having a king. 2, like a king (My.). 

ರಾಜವದನೆ raja-vadane. a woman with a moon-like face (J. 
23, 52). 

ರಾಜನರ್ತ್ನ raja-vartma. ಇ ರಾಜಮಾರ್ಗ. (Sk.; My.). 

ರಾಜವಲ್ಲಭ raja-vallabha. a king's favourite. (R.). 

ರಾಜವಶ್ಯ raja-va$ya. bringing over a king to one's own view 
by mantras (My.). 

ರಾಜವಾಹನ raja-vahana. a royal horse (ಪೆಂಚಪಲ್ಲನದ ವಾಜಿ Smd. 
II; Kk. 78; $m. 41). 

ರಾಜವಾಹ್ಯ raja-vàhya. a royal clephant. 

ರಾಜನಿಡ್ಡೂರ raja-viddüra. molestation (of the subjects) pro- | 
ceeding from a ruler (My.). 

ರಾಜವಿದ್ಯೆ raja-vidye. royal science, state policy (Cpr. 4, 5). 

ರಾಜನೀಚಿ raja-viji, ಇ ರಾಜಬೀಜಿ. of royal parentage or descent. ; 

ರಾಜನೀಥಿ raja-vithi. = ರಾಜಬೀದಿ, ೩ principal strect, a high 
street, a main road (ಸುಮುಖ, ರಾಜಬೀದಿ Nn. 126). 

ORR T, raja-vrlksa. == ರಾಜತರು. the tree Cassia (or Catharto- 
carpus) fistula Lin. (sce ರಾಜತರು). 

ಶಾಜಚ್ಛಿದ್ಯೆ raja-valdya. a royal physician 
cian (My.). 


2, royal insignia, 


a company of kings (Cpr. 2, 91 va; 


: an eminent physi- 
2, excellent practice of medicine (My). 
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ರಾಜಾಸ್ಮಾ d raja-asthana 


: ರಾಜಶಾರ್ದೂಲ raja-sardula, a grcat king (My.). 
ರಾಜಶಾಸನ 1೫518-685808. a royal edict or order (My.). 
ರಾಜಶಿಖಾಮಣಿ raja-sikhamani. the first of kings (My.). 
! ರಾಜಶಿಕೋಮಂಣಿ raja-siromapl. = ರಾಜಶಿಖಾಮಣಿ. (My.). 
| ರಾಜಶೇಖರೆ raja-sekhara. the chicf of kings (J. 2, 13). 2, Siva 
| (J.2, 13). 3, N. of a king of CéJlamandala (Rév. 4, 58). 
| ರಾಜಶೇಖರವಿಲಾಸೆ rajasekhara-vilasa. king Rüja$ekhara's sport, 
| N. of a Kannada poem by Sadaksari déva (Ssv. 5, 63). 
| ರಾಜಶ್ರಿಯಾನಿರಾಜಿತ rajasrifa-virajita, adorned with majesty 
| and grace (Mhr.; B. 4, 87; My.). 
| ರಾಜಶ್ರಿ e raja-sri. royal sovereignty or majesty; a term of 
| courtesy for a person in general (My.; B. 4, 87). 
| ರಾಜಸ rajasa. (fr. ರಜಸ್‌). 
| 
| 


or quality rajas; endowed with or influenced by the quality of 
passion, passionate, lustful, ctc. (My.). 


belonging or relating to the guna 


ರಾಜಸೆಔನೆ raja-sadana. a palace. 

ರಾಜಸಭೆ raja-sabhe. a royal assembly or court, a court of justice, 
| @ privy- council (ಆಸ್ಥಾನ Hlà.; ಮೋನ, ರಾಜಭಾಗ Nn. 155). 

! ರಾಜಸರ್ಪ raja-sarpa. = ರಾಜಫೆಣಿ an ofhiophagous serpent (ಸರ್ಪ 
| ಭುಜ್‌, ಅರಹಾವು Hlà.). x 
| ರಾಜಸರ್ಸಪೆ raja-sarsapa. black mustard, Sinapis ramosa Roxb. 

| ರಾಜಸಿಂಕ್‌ raja-simha. an illustrious king (My.). 

| ರಾಜಸೊಂರಂ raja-süya. a great sacrifice performed by a universal 
| monarch attended by his tributary princes. 





ರಾಜಸೇನೆ 7818-5519. king's service, royal service (My.). 

. ರಾಜಹಂಸ raja-hamsa. = ರಾಯಂಚೆ. a flamingo. 2, an illustrious 

: “Ling. (Cpr. 7, 149). 3, an eminent person (Ch. v. 16). 

, ರಾಜಾ raja. = ರಾಜ. (Nom. of ರಾಜನ್‌).-- ರಾಜಾರೂಪಾಯಿ. the 

| former Mysore raja’s rupee (My.). — ರಾಜಾಸಾಬ್‌. ಇ ರಾಜಾ 

ಸಾಹೇಬ. (My.). — ರಾಜಾಸಾಹೇಬ. a title of native rajas (My.). 

, ರಾಜಾಂಗ raja-ahga. ಇ ರಾಜ್ಯಾಂಗ. (My.). 2,- ರಾಜಬೀಜಿ. (My.). 

| ರಾಜಾಜ್ಞೆ raja-ajie. a king's edict, royal decree or demand, 

| ಇರಾ (My.). 

| ರಾಜಾದನ raja-adana. a large tree, bearing a kind of almonds, 

| . Buchanania latifolia Roxb. (see 330038). 

| pated for its eatable fruits, Mimusops kauki Lin, 

| 0o ರಾಜಾಧಿರಾಜ raja-adhiraja. a king of kings, a paramount sove- 

| ‘reign, a mighty potentate (ರಥನನೇಟುವಂ Mr. 287). 

[ರಾ ರಾಜಾನ್ನ raja-anna. royal food: a kind of rice of a superior 

| ' quality (se s. ನೆಲ್ಲು). ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ 3a, ಗೊತ್ತು ಗೆಟ್ಟುಪದೇಶ 

IE: ಬತ್ತಿದ ಕೇಕೆಯ ಬಯೆ ಲ್ಲಿ ರಾಜಾನ್ನ ಬಿತ್ತಿ ಬೆಳದನ್ನೆ (Spd. — ರಾಜಾನ್ನ 

| ಅಕ್ಕಿ. = ರಾಜಾನ್ನೆ. (Bp. 27, I 33, 13; My.). — ರಾಜಾನ್ನೆ de. 

| Rajanna paddy (Bp. 27, 16; My.). 

! ರಾಜಾರ್ಕ raja-arka. moon and sun. 

| gigantea. (R.). 

, ಕಾಚಾರ್ಥೆ raja-artha. royal revenue, tax (ಕರ, ಸಿದ್ದಾಯ Nn. 19). 

| ರಾಜಾರ್ಹ raja-arha. fit or suitable for a king, Suri noble. 
2, aloe wood, Agallochum. 

| ರಾಜಾಲಯ raja-dlaya. = ರಾಜಗೃಹ, ೩ palace. (J. 23, 52). 

| ರಾಜಾವರ್ಶ raja-avaría. a kind of gem: a sapphire of a light 
colour [ರಾಜಾವರ್ತದ ಕಮ್ಬಡೊಳಂ Pb. 3, 74 va.]; (ಎಳೆನೀಲ Smd. 
II; ಎಳೆಯ ನೀಲ Kk. 85; Sm. 6). 

ರಾಜಾಸ್ಥಾನ raja-asthana. | the court of a king (My.). 


2, the plant Calotropis 


2, a large tree, culti- | 


ಹ 


ರಾಜಿ ಸ 1416 ರಾಣಿ rani 


ರಾಜಿ rajl. 1. a strip, a line, a row (ಲೇಖಿ, ಎಡೆದೆಜಹು ಇಲ್ಲದ ಸಾಲು ರಾಜ್ಯ ಪದ rajya-pada. (= ರಾಜಪದೆವಿ). kingship (obtained by 

Nr.) a multitude ($5, ಗತ; ಆಳಿ, ಆವಳಿ, NEP, Za, Mr. 359; consecration, ಪಬ್ಟಾಭಿಷೇಕವನಿಶೇಷ Nn. 139). 

Kavy. V, 44; Bp. 9, 14; 35, 16; 61, 61). ರಾಜ್ಯಭರ rajya-bhara. getting or taking charge of an empire 

ರಾಜಿ rajl.2. willing, ready (Mhr., H.); good will and pleasure; (Cpr. 2, 56 va.). 

full consent, willingness, acquiescence, agreement, content, ರಾಜ್ಯಭಾರ rajya-bhara. the weight of (the duties) of govern- 

pleasure (My.; Br.). -see ರಾಜೀನಾಮೆ. — ರಾಜಿ ಮಾಡು. to bring ment. 2, the act of taking care of government: rule, reign 

to terms (My.). — ರಾಜಿಯಾಗು. -ಆಗು. to consent, etc. (My.). (My.; B. 5,1). — ರಾಜ್ಯಭಾರಂಗೆಯ್‌. -ಂ-. to rule (My.). — Dee, 

ರಾಜಿಕ rajika. = ರಾಜೀಕೆ. relating to or being connected with a ಭಾರ ಮಾಡು. = ರಾಜ್ಯಭಾರಂಗೆಯ್‌. (My.). 

king; = ರಾಜಕೆ No.5 (My. a lord, a noble person. see | ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿ rajya-laksmi. the good fortune of a kingdom, glory 

ಮಹಾ-. 2,— ರಾಜಿಕೆ No. 3. (ಸರ್ಷಪ, ಸಾಸುವೆ Mr. 137). of sovereignty (Cpr. 6, 101). 

ರಾಜಿಕೆ rajike. a stripe, a line, a row. 2, a field. 3, black ರಾಜ್ಯ ಶ್ರೀ rajya-Sr]. an empire looked upon as a beautiful 

mustard, Sinapis ramosa Roxb. woman (Cpr. 2, 39 va.). 

ರಾಜಿತ rajita. illuminated, irradiated; adorned, embellished. | ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಕ rajya-stika. possessing a prosperous government 

sce Ch. v. 191; Kk. 1; ಆ-. (Cpr. 3, 70). 

ರಾಜಿಲ rajila, striped. 2, a species of snake (ಡುಣ್ಣು tj, ಒಳ್ಳೆ Hlà.; | ರಾಜ್ಯಾಂಗ rajya-ahga. (= ರಾಜಾಂಗ). limb of royalty: a regui- 

Mr. 401; see ಮಣ್ಣ ಮುಕ್ಕ ಹಾವು). site of regal administration, enumerated e. g. as nine, viz. the 

Doren rajisu. to shine, to glitter, to be radiant or splendid monarch, the prime minister, a friend or ally, treasure, terri- 
(ಶೋಭಿ Smd. Dh.; Bp. 57, 19; Rév. 10, 1 va.; J. 1, 10; 2, 12: 3, tory, a stronghold, an army, the companies of citizens, and 

325, 35; 18, 38); to make radiant (sce ನಿ). the puróhita. 

ರಾಜೀಕ rajika. Tbh. of ರಾಜಿಕ, what comes from a king, | ರಾಜ್ಯಾಧಿಪತಿ rajya-adhipati. ,೩ ruler, a king (My.). 

especially from a foreign invader: ransacking, etc. (My.; Si. ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ rajya-abhiseka. inauguration to a kingdom, coro- 

391). nation (My.). 

oeno riji-nàme. a written acknowledgment given by ರಾಹಿ್‌ raf. = ರಡ್ಡಿ, ರೆಡ್ಡಿ, ರಾಜ್‌" (of which it is the nominative). 
the plaintiff of a cause being finally settled; a deed of resigna- a king (ಅರಸು Nn. 119; Mr. m 


ರಾಜ್ಯ rajya. a kingdom, a country, a principality, an empire, a 
overnment (ನೆಲ Ct. I, 63). see Prv. s. ರಾಜಕ, 2, administra- 

e E Hoes of government. 3, kingship. — ರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯ್‌. ರಾಧೆ radhe. splendour, light, lustre, beauty. 

-೦-. = ರಾಜ್ಯ ಮಾಡು. (My.). [— ರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿಸು. -ಂ-. us cause | ರಾಣಿ rünl.— ರಾಣೆ. a kind of skink. see ಹಾವು-. 

to rule. ಚಿತ್ರಾಂಗದಂಗೆ ಪಟ್ಟಮಂ ಕೆಟ್ಟ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿಸುತ್ತು ಮಿರ್ಪನ್ನೆ , ರಾಣಿ rani Tbh. of ರಾಜ್ಞಿ, (My.; Te.; Mhr.; Nn. 2, Bp. 50, 20; 
rio Pb. 1, 73 va.]. — ರಾಜ್ಯ ip ka exercise government, i J. 2, 58; Si. 65. 182. 183). a queen. 2, a wife (My.). ರಾಣಿಯ 
rule (11. 5, 89). — ರಾಜ್ಯವಾಳು. -ಆಳು. to rule (Bp. 27, 28; My.). ವಾಸ (ಅನರೋಧ, etc. Hli). ರಾಣಿಯಾದಕೆ ಗೋಣಿಯೆತ್ತ ಬಾರದೇ? 


Mhr. ರಬಾಡಾ, ರಾಡೆ, ರಾಡಾ, ರಾಬಡೀ). 


tion (of an office), of relinquishment (of a claim), an acquitt- | ರಾಟಣ ratana. (Tbh. of ಅರಘಟ್ಟ). = (vci), ರಹಾಟ, ರಾಟವಾಣ, 
ance; a written declaration of one's willingness to follow the ರಾಟಿವಾಳ, ರಾಟಿಳ, ರಾಬಭಾಣ, ಸ ರಾಟ, ರಾಟಿ ರಾಟ್ನ, cH, 
directions of (Mhr., H.; My., Br.). ಆಕಾಟಿಳ, ಆಕಾಬಾಳ, erob. a machine for drawing em a 
ರಾಜೀವ rajiva. a species of fish, 2, a kind of deer. 3, a blue water-wheel worked with the feet; a spinning wheel; a machine 
lotus-flower; a lotus (ಕಮಲ, ತಾವರೆ Nn. 22). 4, a multitude for recling; the wheel of a machine in general (ಉದ್ಭಾಟಕ, 
(23233, ಸಮೂಹ 22). 5, the hair of the head (ತಿರೋರುಹ, PRONI, ಪಾದಾವರ್ತ, ಅರಘಟ್ಟಕ Hla; My; Te. ರಾಟಿ, ರಾ 
J ಟೆ ಟ್ರ 
ಮಣ್ಣೆಯ ಕೂದಲ್‌ 22). 6, water (ವಾರಿ, ಉದಕ 22). | T. ಇರಾಟ್ಟಿನ; M. eath). see ಕೆಯ್‌-. 2,a whirling machine, 
ರಾಜೀವಕೆ ed, rajiva-netra, Visnu or Kyispa (J. 14, 3). | "an up and down" in which people amuse themselves at 
ರಾಜೀವವನಿಂತ್ರ rajiva-mitra. the sun (J. 3, 23). jatres (My ux ರಾಟ್ಟಿ). 
ಇಜೀವವಯಖಿ rajiva-mukhi. a woman with a lotus-like face | | ರಾಟವಾಣ 2೩1೩೪೩ ನ. TUNER (Sp): 
ರಾಟವಾಳ ratavala. = ರಾಟಿಣ. (My.). 
(Bp. 40, 68). ೪ - . 1 
ರಾಜೀವಲೋಚನೆ 8189೩-186886. a woman with lotus-like eyes ರಾಟಳ ೫84೩18. = ರಾಟಣ. (Grj. 2, 71 va; My.). 
(Bp. 42, 12). ರಾಹಿಾಣ rafapa. = ರಾಟಣ. (My.). 
ರಾಜೀವಸಖ rajiva-sakha. the sun (Süstrasüra in W. v. 1505). ರಾಟಾಳ rafala. = ರಾಟವಾಳ. [ಭವರಾಟಳದೊಳು SARS? ಕೆಡಹದೆ? 
= Bv. 68]; (RSv. 8, 5 va.; My.). 
ced y raja-indra. a king of kings, a supreme sovereign = 
(J. 2 sum.; 2, 11; 21, 25. 37). 2, N. — ರಾಜೇನ್ನ ಚೋಳ. N. (Bp. SP Gl pes SESS ent (ಅರಘಟ್ಟಿ p ORAVAN 
44, 58). — ರಾಜೀನ್ಹ ಮುನಿ. N. (Bp. 52, 18). ನೀರು ತೆಗೆಯತಕ್ಕೆ ರಾಟಿ (ಉದ್ಯಾಟಿನ); ಬಾವಿಯೊಳಗಿನ ನೀರು ಸೇದುವ 
ರಾಟಿ (ಘಟೀಯನ್ರೆ G.). 
Mee ವಾದನ fit for the use or amusement | ರ್ರಾಟಿಸು ratisu. to wind upon a reel, to reel (Si. 221, only in Si.). 
ರಾಜಿ rajül- ರಾಣಿ. a queen. ರಾಟಿ 1846. = ಅರಟೆ, ರಾಟಿಣ, etc. (My.; Si. 90. 343). sce ಕೆಯ್‌-. 
en 2 = 
ರಾಜಿ ಪಟಿ, rajil-patja. = ಅರಸಿಪಟ್ಟಿ, the filet or tiara of a | Cote 38183, = SUS. (My). 
T ಬೆ vos} rafge. = oot}. (My.). 
qu «| ರಾಡಿ radi. = ರೆವಡಿ. a mass of mud; slop; foul, turbid (My.; 
| 
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ರಾಣಿಕ ranika 


(Prv.). — ರಾಣಿರಾಜ್ಯ. ೩ queen’s government (My.). — ರಾಣಿವಾಸ. 
the inner apartments of a palace, the qucen's or women's 
apartments (ಪೆಣ್ಣವಾಸ Kk. 63; Sm. 37; Si. 119; Bp. 45, 25; J. 33, 
13). — ರಾಣೀವಾಸ.  ರಾಣಿವಾಸ. (J. 7, 20). 
ರಾಣಿಕ r&plka. (fr. ರಣ). that is agreeable (Bh. 3, 21, 12). 
ರಾಣುವೆ raguve. an army, an armed force (ಸೇನೆ Bhn. 53; Te., 
M.; T. ಇರಾಣುವ). 


ರಾಣೆ rane. = ಅರಣೆ, ರಾಣಿ. a kind of skink. see ಹಾವು-. 

ರಾತಲ್‌ rital a weight of twelve, fifteen, or sixteen ounces 
(Mhr., H. ರತಲ; M. ಜಾತ್ರೆ ಲ್‌; port. arratel; My. = 16 ounces 
or 1 lb.). 

ರಾತೀಪು ratipu. = ರಾತೀಬು, (My.). 

ರಾತೀಬಂ ratibu. nutritive and fattening dict (for. men and 
animals, My.; Mhr, H. ರತೀಬ); a regular quantity of food 
(My.). ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಾತೀಬಿಗೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ, ರತ್ನ ಪಡಿಯ ವ್ಯಾಪಾರ (Prv.). 

ರಾತ್ರ 7೩೩. = ರಾತ್ರಿ. sec ಪಂಚ-. 

093, ratri. night (ಇರುಳ್‌ Sm. 19; ಅನೇಕ ರಾತ್ರೆ, ಹಲವು ರಾತ್ರೆ 
Nn. 161, ೦. r. ರಾತ್ರೆ). 2, a superior, a master (ಪರಿವೃಢ, ಒಡೆ 
ಯನು 161). — ರಾತ್ರಿವೇಳೆ. = ರಾತ್ರಿ ಕಾಲ, (My.). 

023,990 ratri-kala. night-time (My.; B. 5, 258). 

ರಾತ್ರಿಚರ ratri-cara. a night-rover, a thief, arobber. 2, a 
watchman, a patrol. 3, raksasa; a goblin. 

093,5 ratri-ja. a star, a constellation. (R.). 

093,99 ratri-jala. dew, mist, fog. (R.). 

Oo8 word ratri-jagara. ೩ dog (Mr. 185). 

ರಾತ್ರಿಂಚರ ratri-i-cara. = ರಾತ್ರಿ ಚರ, a. rdksasa. 

093,0 3 ratri-n-diva. a night and day, day and night. 

ಶಾತ್ರಿಮಣಿ ratri-mani. the moon. (R.). 

ಠಾಶ್ರಿಮಾನ ratri-mana. the length of a night (B. 5, 307; My.). 

ಶಾತ್ರಿಸಂಚಾರ ratri-saheara. going or walking about at night; 
going to a brothel (My.). 

ರಾತ್ರೀಶ ratri-Isa. the moon (Bp. 24, 48). 

ರಾತ್ರೀಶ್ವರ ratri-Isvara.= ರಾತ್ರೀಶ, (ಆಗ್ರ. 4, 44). 

ರಾತ್ರೆ ratre. = ರಾತ್ರಿ, q. v. night. (My.). 

909020 radari. = ರಹದಾರಿ. ೩ pass-port, etc. (My.). 

Dot, raddha.  propitiated, conciliated. 2, accomplished, com- 
pleted, finished, done; prepared; ready. 3, obtained, attained. 
see ಅಪ-. 

ona d, raddha-anta, an established end or result, a demon- 


strated conclusion, a demonstrated truth, a dogma; the conclusion of 
an argument. [2, tumult, confusion]. 


0909 d, ರಗ raddhanta-paraga. ^ conversant with dogmas 
(Cpr. 9, 21). 

ಫಾಧ radha. carrying out, doing; see ಅಪ-, 2, favour, good- 
will, kindness; a gift; liberality; success; opulence. 3, the month 
vaisakha (April-May.). 

ರಾಧನ radhana. pleasing, propitiating; pleasure, satisfaction; 
accomplishing, effecting; obtaining. sce &-. 

ರಾಧಾಪೆತಿ radha-pati. Krisna (My.). 

ಸಾಧಾಸುತ radha-suta. = Karna. (R.). 

ರಾಧಿಕೆ radhike. = ರಾಧೆ. (My.). 

ರಾಧೆ radhe. ರಾಧಾ, N. of the foster-mother of Karna. 2, N. 
of a cowherdess, the favourite mistress and consort of Krisna 
in Vyindivana, 3, N. of the sixteenth lunar asterism. 


1417 ರಾಮಫಲ rama-phala ; 


ರಾಧೇಯ radhéya. Karna (My.). 

ood, ra-anta. a term with final ra (r, Smd. 53. 103. 319; Küvy. 
I, 2, 93-95). 

ರಾಪ rapa. the property of astringency; the astringent and 
austere juice of certain fruits and plants (Mhr.; B. 3, 46). 

ರಾಪು rapu. (Tbh. of ರಾಹು). ಇ ರಾವು 1. a startle. — ರಾಪುಗೊಳ್‌. 
-ಕೊಳ್‌. to be startled (J. 28, 50). 

Ooh, rapti, custom, usage (= ರೂಢಿ My. H. ರಾಫ್ತಾ). — dod, 
ಬೀಟ. to become customary, familiar, ctc. (My.). 

ರಾಮಂ rama. stopping, staying, pausing; sce Q-. 2, pleasing, 
delighting; lovely, beautiful, charming, pleasant (a8 9, ರೂಪು 
Nn. 24; ಚಲುವು Mr. 504). 3, dark, black (ಅಸಿತ, ಕಪ್ಪು 24; ಅತಿ 
ಕಪ್ಪು 504). 4, white (ಧವಲ, ಬಿಳಿದು 24; ಬಿಳಿದು 504); — pure (ವಿಮೆ 
ಲ, ನಿರ್ಮಲ 24). 5, joy, pleasure. 6, Paragurama, the sixth 
avatira of Visnu (ಜಾಮದಗ್ಗ z ಪರಶುರಾಮ 24 ಜಮದಗ್ನಿ ತನಯ 
504; Mr. 19). 7, Rümacandra, Vignu's seventh avatara (ದಾಶೆ 
ರಥ, ರಾಮಚನ್ಹ 24; ದಶರಥಾತ್ಮಜ 504; Mr. 19). 8, Balaráma, 
Visnu’s eighth avatara and elder brother of Krispa (ಹಲಾಯುಧ, 
ಬಲದೇವ 24; ಮುಸಲಿ 504; Mr. 19). 9, a lover. 10, a kind of 

. deer (see ನಿಷಹರಮೃಗ). 11, a horse. sce Smd. 68, 76. 113. 
116. 142. 145. 146. 188. 255. ಬಲದಲ್ಲಿ ವಾಲಿ ಮೇಲು, ಚಲದಲ್ಲಿ ರಾಮ 
ಮೇಲು. -- ಚಿಳಗಾನಾ ರಾಮಾಯಣ ಕೇಳಿ, ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯೇನಾಗ 
ಬೇಕೆನ್ನ. -- ರಾಮನನ್ನಾ ರಾಜನಿಲ್ಲ, ಕಾಮನನ್ನಾ ಪುರುಷನಲ್ಲ. — ರಾಮ 
ನಾಮ ಜಪ ಮಾಡುವದು, ತಲೆಕೂದಲಿನ್ದ (for—) ಕುತ್ತಿಗೆ ಕೊಯ್ಯುವದು. 
— ರಾಮೆಗುಳ್ಳ. the plant Solanum jacquini Willd. (St. & ೫1; 
Si. 149. 426). — ರಾಮಟಿಂಕ. ರಾಮಟಿಂಕ. a rare gold coin on 
which Rüma's pattübhigeka is represented (My.). — ರಾಮತುಳಸಿ. 
the herb Ocimum album Lin. (St. ಹಿ ೫1). — ರಾಮಪಟ್ಟಯಾಟಿ. 
= ತಿಳಲಿಯಾಟಿ. (S. Mhr.; see ಉಪ್ಪು). — ರಾಮಬಣ್ಬ. Rüma's 
soldier: a monkey; Hanumat (My.).— ರಾಮಯ. -ಅಯ. N. 
see ಏಕಾಸ್ತ್ವ-.--ರಾಮಯ ದೇನ. N. sce ಉದರದ-. — ರಾಮಯ್ಯ. 
-ಆಯ್ಯ. N., (Bp. 9, 47; 49,5. 7; sec ITIN,- ಮೊಕ್ಳಳದ-). 
— ರಾಮರೆಸ. -ಅರಸ. N. of Abhinavamanga's father (Mr. 540). 

ರಾವಂಗಿರಿ rama-girl. N. of a hilly place in Mysore (Mr.). Ñ 


ರಾಮಚೆನ್ಷೆ , rama-candra. moon-like Rama: Rama, the s A 
of DaSaratha (J. 19, 52; 20, 3). see ರಾಮ No. 7. 

095090308, ráma-jayantl.- ರಾಮನವಮಿ, (My.). 

ರಾವಂಶ ramatha. Asafoetida (ಇಂಗು Sm. 83). 


ರಾಮಣೀಯಂ ಕ rümanplyaka. (fr. ರಮಣಿಯ). lovely, pleasing, 
etc. (ರಮಣ, ರಮಣೀಯ Ct. II, 114; Abha. 2, 83; J. 18, 28). 

ರಾಮದೂತ rima-düía, Rama's messenger: Hanumat; a monkey 
(My.). 

ರಾಮನವವಿಂ rama-navaml. N. of the ninth day in the light 
half of caitra, being the birthday of Ramacandra (My.). 

ರಾಮನಾಥ rama-natha. Siva; N. of a linga (Bp. 51, 12. 13. 14. 
34. 51. 60; 54, 62. 63). 

ರಾಮನಾಥಪುರ ramanatha-pura. N. of a place on the Kavéri 
in Mysore (My.), and of one near Raméévara (My.). 

ರಾಮಪುರ rama-pura. N. of several places in Mysore (My-). 
and Southern Mahratta (B. 4, 179). 

'ರಾಮಂಫಲ rama-phala. the bullock’s heart, the fruit of the tree 
Anona reticulata Lin. (My.; St. & Pl; Z.). 


ರಾಮಬಾಣ rama-bana 1418 ರಾಶ್ಯಧಿಪ rasi-adhipa 
ರಾಮಬಾಣ rama-bana. Rama’s arrow (J. 21, 33.34). 2, a| ರಾಯಿ Tayl a stone (Te. ರಾ, ರಾಯಿ, &73, ಜಕಾಯಿ; cf. GÈ 4), 


term for a promise, prediction, expedient, etc. that is sure, 
infallible (Mhr., My.). 3, a kind of firework (My.). 

ರಾವಂರಸೆ rama-rasa. an intoxicating potion prepared from 
hemp (baügi) and sugar (My.). 

ರಾಮಲಿಂಗ rama-linga. N. of a liüga (Bp. 57, 54). 

ರಾಮವಾಕ್ಕ rama-vakya. a true word, a faithful promise (My.). 

ರಾಮಸೇತು rama-sétu. Rüma's bridge: Adam's bridge (My.). 

ರಾಮಾಣ್ಯ ramgpya. Tbh. of ರಾಮಾಯಣ. (My.).  (colloq.). 
ರಾಮಾಣ್ಯವು ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲಣ್ಣ, ಆಳಿಗೆ ಆಳುಭಾರ! (Prv.). 

ರಾಮಾದೇವನಿ rama-devl. - N. (Bp. 59, 8). 

ರಾಮಾನುಜ rama-anuja. Laksmana (Ram. 1, 16, 24; My.). 
2, Bharata (J. 21, 15. 19). 3, a Vaignava teacher of the 
twelfth century (My.; see 3,323). 4, a follower of the sect 
of Riminuja (My.). — ರಾಮಾನುಜಕೊಹಟಟಿ. the sattra where 
Ráümiünujas have to take their meals (My.). 

ರಾವತಾನಂಜಭಾಷ್ಯ ramanuja-bhas ya. 
nuja on the bhagavadgita (My.). 

ರಾಮಾಯಣ rama-ayapa.- ರಾಮಾಣ್ಯ.  Rüma's goings or ad- 
ventures: an epic poem by Valmiki, describing the adventures 
of Rümacandra. ಬೆಳೆಗಾನಾ ರಾಮಾಯಣ ಕೇಳಿ, ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯೇ 
ನಾಗ ಬೇಕೆನ್ನ.- ಮಜ್ಜಿಗೆಗೆ ತಕ್ಕ ರಾಮಾಯಣ ಹೋದ (Prvs.). 


ರಾನಕಾನತಾರ rama-avatara. Rimacandra (Bp. 54, 62; J. 13, 
42. 46). 


ರಾವೆಂ Tame. VƏR. a charming, handsome woman. 
in general (ಕಾಮಿಸಿ, A £ Nn. 24; ಲಲನೆ Mr. 504). 
(ಗೋಮಿನಿ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ, 24; 

ರಾಮೇಶ್ವರ rama-isvara. Siva; a liñga of Siva (Bp. 43, 48; 51, 
57). 2, N. of various places, especially Rameswaram betwecn 


Ceylon and the coast of Coromandel. ರಾಮೇಶ್ವರಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ 
ಶನೀಶ್ವರ ಬಿಡದು (Prv.). 


Doan, rambha. (fr. ರಮ್ಭ). the bamboo staff of a religious student. 


ರಾಯಂ raya. Tbh. of ರಾಜ (Smd. 369; Kk. 101; C.; Te., T., M., 
Mhr.; and of ರಾಜ್ಯ, sec 030322790). [ರಾಯೆಮ್ಬೀ ಪೆಸರಿಲ್ಲದನ; 
| ಮುಳಿಸಿಂ Pb. 12, 381. ರಾಯರೆ ಪಾದದಾಣೆ! ಹಾರೆ ನುಂಗು! ಅನ್ನ 
ಹಾಗೆ. — ರಾಯರು ಸತ್ತ ಹಾವಳಿ.-- ಬರುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಾ ರಾಯನೆ ಕುದುರೆ 
ಕತ್ತೆ ಆಯಿತು. ಯಾನ ರಾಯರಿಗೆ ರಾಜ್ಯವಾದರೂ ರಾಗಿ ಬೀಸೋದು 
ತಪ್ಪೊ ದಿಲ್ಲ. — ರಾಯ ಸತ್ತರೂ ಹೆಣ, ನಾಯಿ ಸತ್ತರೂ ಹೆಣ (Prvs.). 
— ಕಾಯಕೋಳಾಹಳ. (Smd. 208). loud noise of a king, etc. 
— ರಾಯಗಿಡಿಗ. = ರಾಯೆಗಿಡಿಬಿಡಿ. (Bh. 6, 2, 3). -ರಾಯಗಿಡಿಬಿಡಿ. a 
large drum shaped like an hour-glass (Bh. 4, 2, 17). — c 
ಯಗೋಟಿ. -ಕೋಟಿ. (Smd. 387). a royal fort. — ರಾಯೆಗೋಪುರ. 
a very large kind of tower at Sriraüga near Trichinopoly 
(and other places, My.). ರಾಯಗೋಪುರವನ್ನು ಹದ್ದು ಕೊಣ್ಣು 
ಹೋಯಿತೋ? (Prv.). --ರಾಯಂಚಿ. -ಅಂಚೆ. Tbh. of ರಾಜಹಂಸ 
(ರಾಜಹಂಸ 5). — ರಾಯನೆಲ್ಲಿ. = ಅರನೆಲ್ಲಿ. (2; ಶ್ಯಾಮ Cb.) 
— ರಾಯ ಬಹಾದರ್‌. a title of honor for Hindus (My.). — 
ರಾಯಬಾರ. = ರಾಜ್ಯಭಾರ. (My.; Te.). — ರಾಯೆಬಾರಿ. an ambass- 
ador (My.; Te.).-— ರಾಯಬೋರೆ. ೩ large shrub or small 
tree, Webera corymbosa Willd. (St. & Pl.). — ರಾಯವಳ.'-ಬಳ. 
a royal force or army (Ram. 4. 7 sum.). 


ರಾಯಸ rayasa. secretaryship in native governments, clerkship 
(Te., M.; T. ಇರಾಯಜ). 2, a letter from a superior (guru, 
etc., My.). — ರಾಯಸದವ. -ಅನ. a clerk (My.). 


a commentary by Rimi- 


2, a woman 


3, Laksmi 


ರಾರಾಜಿಸಂ rarajisu. 


ರಾಲ rala. = ಅರಾಲ No. 2, ರಾಳ. 


ರಾವ rava. 
ರಾವಣ ravana. 
ರಾವಣಕ ರ ravapa-kara. 
ರಾವಣರಿಪು rávana-ripu. ಇ ರಾವೆಣಾರಿ. (J. 21, 34). 


ರಾವಣಾರಿ ravapa-arl. 
ರಾವಣಿ ravapi. 


ರಾವಿ ravi. 





ರಾವು ràvu. 2. 





a rubber (see ಆಕೆ; Te. ರಾಚು, ರಾಯ್ಕು, T. ಅರಾವ್ರ, M. ರಾಗ 
to rub; to file; cf. ಅರೆ 2).— ರಾಯಿಪುಡಿಸಕ್ಕರೆ. 
candy sugar (Si. 312; My.). 

to be full of splendour, to be beautiful, 


to look beautiful or handsome, tu shine (Cpr. 6, $7; J.'11, 24; 
18, 25). 


a coarse-grained 


the resin of the Sala tree, Shorea 
robusta Gaertn. l 

a cry, a shriek, a roar, a scream, ೩ yell, etc., the 
cry of any animal; a sound, noise in general. ಪುಗಿಲ್ಬುಗಿಲೆನಿಪ 
ರಾವಂ (ಕೋಕಿಲನಿನದಂ Cr. II, 93). see WF. 

screaming, roaring, etc; the vociferator: 
Ravana, the ruler of Lanka (Ceylon), with ten heads and 
twenty arms, the chief of the rükgasas (Bp. 54, 62; J. 2, 25). 
ರಾವಣನ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಕಾಸಿನ ಮಜ್ಜಿಗೆ.-- ರಾವಣನ ಹೊಟ್ಟಿ ಗೆ ಅರೆಕಾಸಿನ 
ಸುಣಿ 3, (Prvs.). 

the number 20 (Ch.). 


Ramacandra (J. 18, 10; 19, 41). 

any son of Ravana, especially Indrajit (Ram. 
6, 13, 16). 

ಕಾಫಿ ravi. the tree Ficus religiosa (Te. cf. ಅರಳಿ 1). 
— ರಾವಿಚೆಟ್ಟು. = ರಾವಿ. (Te.; : ಬೋಧಿದ್ರು ಮ, ಅಶ್ವತ್ಥ, ೮೭೦, ಅರಳೀ 
ಮರೆ Si. 125). 

N. of a river in the Panjaub (My.). 


ರಾವು 78೪8. 1. ಇ ರಾಪು, Tbh. of ರಾಹು. the daitya Rahu (My.). 
2, a startle. — ರಾವುಗಣ್ಣು. -ಕೆಣ್ಣು. a malicious eye, the evil 
cye (My.). --ರಾವು ತಟ್ಟು. a startle or horror to touch or come 
upon one (My.). — ರಾವ್ರ 3A. to wave an offering (of a fowl, 
sheep, etc.) slowly downwards in front of a person to remove 
the influence of evil (My.). — ರಾವು ಬಡಿ. = ರಾವು ತಟ್ಟು. (My.). 

Tbh. of ರಾಜ a king (used as an honorific 

_ affix to names, Mhr.; My.). 

ರಾವುತ ravuta. ಎರಾವ್ತ, ರಾಹುತ ೩ horseman, a trooper (ಗೋ 
ಟಕಾಯ್ಲ Ct. II, 39; Kk. 36; Sm. 45; Bh. 3, 5, 22; J. 22, 7. 21. 43; 
My.; Te. 0905233, ರಾಹುತ್ತು: T. ಇರಾವುತ್ತ; M. ಜಕಾವುತ್ತು; Mhr. 
ರಾಊತ; c. ರಾಮ. a horse?) ತತ್ತಳದ ರಾವುತಂ (Smd. 162). 
[ಕೊಡೆವಿಡಿಯೆ ಕುದುರೆಯ ದೃಢವುಳ್ಳ ರಾವುತನೇಣ Bv. 16]. ಇದ್ದ ಮನೆ 
ಬಿದ್ದು ಹೋದರೆ ಗೆದ್ದು ಕೊಣ್ಣ gexji.— ಎನ್ನೂ ಏಜದ ರಾವುತ' ಕುದು 
ರೇ ಹಿನ್ನು ಮುನ್ಹಾಗಿ ಏಜಕಿದ (Prvs.). 

ರಾವುತಿಕೆ ravutike. the business of a trooper (Bh. 1, 7, 2). 

ರಾವೆ rave. N. of a plant (ಸೋವೆ Mr. 120). 

ರಾವ್ತ್ರ ravta. = ರಾವುತೆ, etc. (Bh. 2, 13, 32; C. Bp. 47, 44). 

ರಾಶಿ rüsl.— ರಾಸಿ, a heap, a mass, a pile, a group, a multitude, a 
quantity, a number; excecdingly much (My.). 2, a sign of the 
zodiac, an astrological house. 3, the figure or figures put down 
for an arithinetical operation (such as multiplying, dividing, 
etc.). see ಕುಪ್ಪಳಿಸು, ಪುಂಜಿಸು. 

ರಾಶಿ ಕುಣ್ಣಲಿ rasi-kupdali. = ರಾಶಿಚಕ್ರ No. 2. (My.). 

ರಾಶಿಚಕ್ರ rasi-cakra. the ಎಂತು circle, the zodiac. 2, an 
astrological diagram (My.). 


ರಾಶ್ಯಧಿಪ rasi-adhipa. the regent of an astrological house (My.). 





unb. men. fuissem 


ರಾಷ್ಟ್ರ rastra i 

ರಾಷ್ಟ್ರ rastra. a kingdom, a realm, an empire; a district, a country, 
a territory. 2, any public calamity (as famine, plague, etc.), 
affliction. 

ರಾಸ್ಟ್ರಿಕೆ ristrike. a kind of Solanum (= ಬೃಹತಿ). 

ರಾಷ್ಟ್ರಿಯ rasírlya. belonging or relating to a kingdom. 2, a 
king’s brother-in law. 

ರಾಸೆ rasa. uproar, din, noise. 2, a particular rustic dance, 
that in which Krisna and the gópis engaged. 

ರಾಸಕ್ರೀಡೆ rasa-kride. the circular dance of Krigna and the 
cowherdesses (Bhügavata 10, 28 sum.). 

ರಾಸಭ rasabha. sounding, braying, etc. 2, an ass. 


ರಾಸಿ ris. Tbh. of ರಾಶಿ (Smd. 335; see Mr. 408). see ಶುಪ್ಪಳಿಸು. 
— ರಾಸಿಮಸಕೆ. excessive passion or wrath (Cpr. 6, 40 va.). 
— ರಾಸಿ ಮಾಡು. to make or form into a heap, to heap to- 
gether, to pile up, to accumulate (C.; G. 186. 334. 527; B. 4, 40). 

ರಾಸ್ತ್ರೆ rasne. the thorny shrub Mimosa octandra Roxb. (= ಏಲಾ 
ಪರ್ಣಿ), 2, the ichneumon plant (=ನಾಕುಲಿ). 

Dox, rasme. Tbh. of ರಾಸ್ತೆ (My; Te.).= 00% No.1. (RO 
ಪರ್ಣಿ, vad, etc, ಸಣ್ಣ ದುಮೃರಾಸ್ಕೆ Si. 157; My). 2,atall 
perennial plant, the greater Galangal, Alpinia galanga Sw. 
(St. & ೫1; see ದುಮೃರಾಸ್ಕೆ). 

ರಾಹು rühu.-— ರಾಘು, VƏ I. (the seizer): N. of a daitya or 
demon with four arms and a tail, who drank a portion of the 
anirita produced by the gods from the churned ocean, for 
which reason Visnu severed his head and two of his arms 
from the rest of the body; the head and tail were transferred 
to the sfellar sphere, the head wreaking its vengeance on the 
sun and moon by occasionally swallowing them for a time, 
while the tail, under the name of Kétu, gave birth to a 
numerous progeny of comets and fiery meteors: the dragon's 
head, the ascending node of the moon (ಸಿಂಹಿಕಾತನುಜ Mr. 39; ಗ್ರಹ 
ವಿನರ, ಗ್ರಹಭೇದ Nn. 76; ಬಾಂಗೆಸೆನ ಪಾವು Kk. 110; ಬಾಮ್ಬಾವು 12; 
ಚಾರ್ಟ, ಎಲರ್ವಟ್ಟಿವಾವು Sm. 17; see Mr. 59), 2, an eclipse, the 
moment of occultation or obscuration. 3, a startling event, 
any public calamity, as an eclipse, a meteor, an carthquake, 
etc. (ಉತ್ಪಾತ 76). 4, a formidable poison (ಕರಾಲ, ಮಹಾವಿಷ 
70. S, fire (ಅನಲ್ಕ ಅಗ್ನಿ 76.) 

ರಾಹುಗ್ರಸ್ತ rahu-grasta. swallowed by Rahu: eclipsed. 

TH rahufl. a small tent (Mhr., H. TINUE; B. 4, 23; 5, 240). 

ರಾಹುತ rahuta. = cozj3, etc. (Bp. 61, 24; Si. 434; My.; B. 4, 181). 

ರಾಹುಸಂಸ್ಸರ್ಶ rahu-samsparsa. an eclipse of the sun or moon. 

DOG rala. = 096, etc. (ಶಾಲ, ಸಜ್ಜರಸ Mr. 144; ಯಕ್ಷ ಧೂಪ, ಸರ್ಜ 
ರಸ G.); resin in general (Mhr; My.).— ರಾಳದ ಮರ, the 
white Dammer tree, Vateria indica Lin. (St. ಹಿ Pl.). — ರಾಳ 
ಧೂಪದ ಮರೆ, a tall tree furnishing the resin called black 
Dammer (Z.). 

© rl. the second note of the gamut (Mr. 76; see ಸಪ್ತಸ್ವರ). 


ರಿಕಾಪು rikāpu. = ರಿಕಾಬು, ೩ stirrup (My; Mhr., H. ರಿಕಬ್ಬೀ 
ರಿಕಿಬಿಲ್ಲ. 


ರಿಕಾವಿಂ rikami. empty, void, hollow, vacant, unemployed, etc. 
(08,9 G.; Mhr, ರಿಕಾಮಾ), 
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09,8 rikkata.— ರೆಕ್ಟಟಿ, etc. silence, taciturnity (ಮೂ 
'ಗುವಟ್ಟಗ್ಗೆ ಮೌನ Ss); silently, etc. (ಗುಜುಗುಮ್ಮನೆ, cds, 
ಬಿನ್ನಗೆ Kk. 50). 

Ovo, rikku. = ರುಕ್‌ 3, ರುಕ್ಕು, etc. Rigvéda (My.). 

ರಿಕ್ತ rikta. emptied, cleared, purged; empty, void, poor, indigent; 
vain, worthless; left, abandoned; devoid of, without. see ಅತಿ. 

ರಿಕ್ತ 9 riktaka. empty, void. 

ƏS, rikte. a poor woman (My.). 2, epithet of the fourth, 
ninth, or fourteenth days of the lunar fortnight (My.). 

oF, riktha. property left at death, inheritance, bequest. 2, 
property in general, substance, wealth. 

ರಿಕ್ಕಿ rikthl. an heir. (R.). 

ರಿಗ್ಗ rigga. — ರಿಗ್ಗವಣೆ. -ಪಣೆ. ೩ sort of tabour (533, ದಂಗ Ct. IT, 
97; Opr. 8, 30). 

ರಿಂಖ rifkha, (also 0033). creeping; sliding; dancing; one of a 
horse's paces; a horse's hoof; deceiving, disappointing. (R.). 

ರಿಂಖಣ rinkhana. = ರಿಂಗಣ. (J. 22, 23). 

ರಿಂಗಣ ribgana. the act of moving, crawling, creeping. 2, dancing; 
a (certain) dance (ಕುಣಿಹಂ Ct. IT, 57; ಕುಣಿಹಂ, ನಚ್ಚಣಂ Kk. 
59; Bh. 1, 12, 15; see 0020). 3, slipping, sliding. 4, deviating 
(from rectitude, duty, etc.). — ರಿಂಗಣಗುಣಿ. -ಕುಣಿ, to perform 
a (certain) dance (Sév. 5, 37; J. 12, 45). 

ರಿಜಂ riju. Tbh. of ಖುಜು (Smd.-353). 

Seo riya. Tbh. of We (Smd. 353; Bp. 61, 56; ಸಾಲ Nn, 122; 
My.). 

ರಿತು ritu. Tbh. of ಯತು (Smd. 353; Sm. 20; Cpr. 7, 38; My.). 

ರಿನ್ನ rinda. angry, petulant (Mr. H. Haigh. H.). 

Oz) ripu. an enemy, an adversary, a foe (ಹಗೆ Nn. 75). 

ರಿವಾಜು rivaju. usage, custom (C.; B. 5, 9; Mhr., H.). 

OR risi. = ಯಸಿ, ೩ sage, etc. (Sk.; My.). 

ರಿಷ್ಟ 71818. injured, hurt, wounded; unlucky; mischief, harm: 
misfortune, bad luck; destruction, loss; sin. 2, good luck, prosperity. 
sce U- 

Ow, FOS rista-tatl. causing prosperity, propitious, auspicious. : 

OR, risti = S. a sword. f 

ರಿಸಾಲು risalu.= 0408. a troop of horse (My; Mhr., H. 
ರಿಸಾಲಾ). 

ರಿಸಾಲುದಂರ risdlu-dara. the commander of a risalu (My.). 

S706 71581. = ರಿಸಾಲು. (My.). 

OA risi. Tbh. of ಯಷಿ, ೩ sage, etc. (Smd. 353; Ct. II, 42; 
Kk. 33; Sm. 34; Cpr. 5, 20). 

Otd ridho. disrespect, slight, contempt. 

ರೀಣ ripa. dropping, trickling, oozing, distilling, flowing. 

ರೀತಿ rīti. dropping, flowing; going, moving, motion; a stream; 
೩ course. 2, way, method, mode, manner, fashion; usage, obser- 
vance (ಆಚಾರ Mr. 250). 3, style, diction (Kavy. IV, 1, seq.)- 
4, brass, bell-metal, 5, calx of brass; rust of iron; scoria of any 
metal. ರೀತಿ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಮಾತು ಬಲ್ಲ (Prv.).— ರೀತಿನಡೆ. -ಪಡೆ. 
to obtain a manner (Sáv. 2, 30). 


ರೀತಿಕೆ ritike. brass, bell-metal (ಪುಷ್ಪಕ, ಹಿತ್ತಾ ಳೆ Nn. 125; ಹಿತ್ತಾಳೆ 
Mr. 98). 


ರೀತಿಕ್ರಮರಸನಿರೂಪಣ riti-krama-rasa-nirüpaga. representation 
of the proper dictions and of the sentiments: N. of one of the 
adhikaranas of the küvyavalokana (Kavy. I, ta, 5; IV, 1 seq.)- 


ರೀತಿಪುಷ್ಟ riti-puspa 


ರೀತಿಪುಪ್ಪ ritl-puspa. calx of brass. 
ರೀತಿನಿಫಲ riti-viphala. unprofitableness or unmeaningness of 
diction, vain diction (one of the ashtüdasadogas, Ch. v. 40). 


ರೀಪರ್‌ ripar. ರೀಪಾರ್‌ ripür, iath work or lathing of a roof 
(Mhr.; Mhr. 08%, a lath). 


ರುಂ rum. the sound of a small spinning top (S. Mhr.). 


ರುಂ. ರುಂ. rep. the sound of a certain drum that is not 
beaten, but rubbed with a stick (S. Mhr.). 


BE" ruk. 1. ಇ ರುಚ, of which it is the nominative. (ದಾಮ, ಕಿರಣ 
Nn. 33; ಕಿರಣ 131). 


ಕುಕ್‌ ruk. 2. = ರಜ”, of which it is the nominative. 

ರುಕ್‌ ruk.3. Tbh. of ಖರ್ಚ. the rigvéda. see ರುಗಾಗಮ. 
Bows rukumipi. Tbh. of ರುಕ್ಮಿಣಿ. (Bp. 54, 35; My.). 
WR, rukku. = 0%,. Tbh. of ಹುಚ್‌. (My.). 


GU, 33,05) ruk2-pratikriye. counteraction of disease, practice of 
medicine. 

Gos, rukma. bright, radiant; gold; iron. 

dov vovv rukma.-küraka. a goldsmith. 

ರುಕ್ಮವತಿ rukma-vati. N. of the wife of Aniruddha. (R.). 

ರುಕ್ಮಾಂಗದ rukma-angada, N. ofa king. (J. 11, 30). 


ರುಕ್ಮಿಣಿ rukminl. = ರುಕುಮಿಣಿ, N. of a daughter of king Bhis- 
maka, carried off and espoused by Krisna (J. 6, 52; 7, 3. 8. 11. 
24). 2, the goddess Lakgmi.— ರುಕ್ಮಿಣೀ ಸುತ. Pradyumna 
(J. 22, 18). 


Bow, ruksa. 1. = GAF. rough, harsh to the touch, not smooth | 


or soft; rough to the taste, astringent, not bland; rough, rugged, 
uneven; harsh, cruel, unkind, austere. 

Gow, ruksa.2. Tbh. of ಯುಕ್ತ. a-star (RY g, Nn. 40, ೦. r. 
ಖಯಕ್ಸ; ತಾರೆ Mr. 513); a bear (Bp. 61, 83). 

ರಂಗಾಗವಂ ruk3-agama. the rigvéda (Sév. 1, 65). 

dori, rugna. broken; thwarted; bent, crooked, curved; injured; 
diseased, sick, infirm. sec Mr. s. ಭಗ್ನ. 

ರುಗ್ಮಂ ಜರಿ ruki-maijari a cluster of lustre or rays (Cpr. 1, 19). 

ಕುಚ್‌ rue. = ರುಕ್‌ 1. light, lustre, brightness. 2, a ray of light. 
3, pleasure, wish, desire; loveliness, beauty. 

ರಂಚಕ rucaka. = ರುಚಿಕ. agreeable, pleasing; auspicious; any 
auspicious thing, any object supposed to bring good luck (ಭದ್ರ, 
ಮಾಂಗಲ್ಯ Nn. 41; ವರಮಂಗಲದ್ರವ್ಯ Mr. 523). 2, sharp, acid; 
tonic, stomachic. 3, sochal salt (ಸೌವರ್ಚಳ Hlā.; ಲವಣ, ಉಪ್ಪು 
41; ಲವಣ 523). 4, akind of golden ornament (ಆಭರಣ 41; 
523). 5, ೩ tooth (ದಶನ, ದನ್ನ 41; ga, 523). 6, the throat, the 
neck (ಶಿರೋಧರ ಕೊರಳ್‌ 41; ಕೊರಳ್‌ 523). 7,೩ mountain 
(ಭೂಧರ, ಪರ್ವತ 41). 8, ambrosia (ಅಮೃತ 41). 9, the citron 
(ಮಾತುಲಂಗ, ಮಾದಲ 41; ಮಾತುಲಂಗೆ 523). 

ರಂಚಾಳಿಸಂ rucalisu. to compare (ಪೋಲಿಸು Ss.; T. eveses, to 
be like; $'0$262., comparison). 

does ruci. light, lustre, splendonr, beauty; colour. 2, @ ray of 
light. 3, wish, desire, pleasure, will; inclination, taste for, liking 
ರ್ಣ (Smd. 158), relish. 4, passion. 5, taste, perception by the 
palate; flavour; relish, savour, savouriness (ಸಾಧನ, ಅನ್ನಮುಖ್ಯ 


ರುಚಿಸಂಚಯ, ಅನ್ನಮೊದಲಾದ ರುಚಿಗಳು, o. ೫. ಅನ್ನ ಮೊದಲಾದ | 


ರುಚಿಕರಂಗಳು Nn. 114). ಕಾರ ಕಹಿ ಹುಳಿ ಜಗರುಗಳೆಮ್ಟ ನಾಲ್ಕು 
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ರುಚಿಗಳು (ಸೌರಭ್ಯ Nn. 119, ೦. r. ನಾಲ್ಕು ರಸಗಳು). 6, a kind of 
bitter grass (ಕೆಹಿಹುಲ್ಲು Mr. 110). 7, N. of another plant (ಚಿತ್ತ - 
CB, ಸಿಂಹಿಕೆ Mr. 13). ರುಚಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹಸಿಯಕ್ಕಿ ತಿನ್ಹಾನೇ? 
(Prv.). sec ೫:೪೩. ೩. ಲೇವಡಿ, ಸಗಣೆ.-- ರುಚಿ ಕಾಣು. ರುಚಿ 
ನೋಡು. ರುಚಿ ಕಣ್ಣ ನಾಯಿ ಸುಚಿಯಾದೆರೊ ಬಿಡದು (Prv.). — ರುಚಿ 
ನೋಡು. to examine the taste of anything: to taste, to try 
(C.; B. 4, 59). — ರುಚಿ ಹತ್ತು. to prove luscious, to become or 

| be luscious or savoury; to become or be tasty or agreeable 
(C., B. 4, 48). 

Joes? ruelka. = ರುಚಕ, shining, etc. (Bp. 3, 1). 

| ರುಚಿಕರ ruci-kara. causing pleasure. 2, making tasteful; 

| 

| 


savoury, tasty; that makes tasteful, etc. (My.; see Nn. s. ರುಚಿ 
No. 5). 

ರಂಚಿಕಾರ ruci-kara, = ರುಚಿಕರ. ಅನ್ನಾದಿರುಚಿಕಾರ (ಸಾಧನ Mr. 501). 

ಕುಚಿತ್ವ rucitva. the state of taking pleasure in. 2, the state 
of possessing splendour, beauty or colour (Cpr. 7, 89). 

ರಂಚಿರ rucira. bright, brilliant, shining; beautiful; pleasing; 
charming, pleasant; sweet, dainty, nice; stomachic. 2, N. of a 
vyitta (Ch.). 

ರುಚಿರಾಮ ruci-rama. quicksilver (ಸೂತ, ಪಾದರಸ Nn. 131). 
2, the eye (ದೈಕ್‌, ಕಣ್ಣು 131). 3, white (ಸಿತ, ಬಿಳಿದು 131; ಬಿಳಿದು 
Mr. 475). 

ರಂಚಿಸಂ rucisu. 
10). 


to find pleasure in, to desire, to enjoy (Bp. 11, 

2, to appear as savoury, to be luscious, savoury or tasty 
(My.); to be agreeable, as a word (My.).- 

| ಶುಚ , Tucya. bright, radiant; beautiful, handsome, pleasing, 
delightful; a lover; a husband. 

| ರುಜ" ru]. = ರುಕ್‌ 2. 


breaking, dashing to pieces; fracture. 
2, sickness, disease; toil, fatigue. 
doz ruja. = ರುಜ್‌. (Sk.). 
' ರಂಜನೆ rujana. = ರುಜು. see ರೋಗ-. 
' ಶುಜು ruju. 1. Tbh. of ಯಜು, straight, right, etc. ಇನ್ಹ js 


ಬಿಲ್ಲುರುಜು (ರೋಹಿತ Hlà.). 
ರಂಜಂ ruju. 2. signature; proof (My.; Br. H.). ರುಜುಮಾಡು. 
to sign; to prove (My.). — ರುಜುವಾತ್‌. proved, established; 


proof. 
does ruje. breaking, fracture, destruction. 2, sickness, disease, 
pain. 


ರುಂಜೆ runje. a brazen drum (Te.; Abh. P. 4. 56). 


dora runa. Tbh. of ಯಣ, (My.; Bh. 1, 8, 39). ಕುಣಿ ಅಗಿಸಿದರೆ 
ರುಣ ತೀರೀತೇ (or ತೀರಿತೇ)? (Prv.). see Prvs.s. ಸುಡು।, ಹಣ, 
ಹೆಣ. — 
| ರುಣ್ಣ rupda. a headless body, a mere thunk (retaining life and 
i continuing to mix in battle). 2, the head as separated from 
' the body, a skull (Mhr.; ಸಿರ 5). 
ರುಣ್ಣಮಾಲೆ runda-màle. _ a necklace or wreath of skulls (J. 13, 
! 63: 14 sum.; 14, 19; Mhr.; My.). 
ರುಣ್ಣಿ 9$ rundike. a field of battle. 2, the threshold of a door. 
3, a go-between. 4, superhuman power. (R.). 
ರಂತ ruta. 1. broken to pieces, divided. see ನಿ 
' ರುತ ruta. 2. = 008, ರುತು2. sounded, filled with cries; any cry 
or noise: the note of birds, humming of bees, ctc.; song. 
ರುತಿ ruti. = ರುತೆ2. (Riv. 13, 76). 
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dodo rutu 


ರುತು rutu. 1. Tbh. of ಖುತು (ಶುಚಿ Nn. 18; ಶಾರದೆ 25; Si. 44; My.). 
[ಈ ರುತುನಿಂಗೀ ಪಸದೆನಂ Pb.3,45]. ವಸನ್ತ ಗ್ರೀಷ್ಮ ಪ್ರಾನೃಷ್‌ 
ಶೆರೆದ್‌ ಹೇಮನ್ತ ಶಿಶಿರ ಎನ್ನು ಆಜುಂ ರುತುಗಳಕ್ಕುಂ (Hla.). 

dog) rutu. 2. Tbh. of ರುತ 2. (ಗೀತ Nn. 35). 


ರುದಿತ rudita. cried, lamented, wept; a crying, a weeping, a wail- 
ing, a lamentation. 
ರುದ್ದು ruddu. = ರುಬ್ಭು]. (Te.); to beat soundly (My.). 
ruddha. stopped, checked, impeded, opposed; shut in, 
confined, surrounded, fenced in. 
ರಂದ್ರ rudra, crying, howling, roaring; one who roars, etc. 
2, the roarer or howler: N. of the god of tempests and father 
of the Rudras or Maruts. 3, Siva. 4, Siva as the regent of the 
north-east quarter. 5, any one of the (eleven) Rudras or storm 
winds, i. e. a class of demigods who are regarded as inferior 
manifestations of Siva (Bp. 61, 53; sce ಪನ್ನೊನ್ನು ರುದ್ರರ್‌). 
6; the number 11 (Ch; ಹನ್ನೊನ್ಹು Mr. 347; Bp. 5, 60. 7, ೫8೧ 
for a metrically long syllable (Ch.). 8, N. of a class of feet 
(Ch). 9, ಇ 08 mat, (My). ರುದ್ರನಾದರೇನು? ಭದ್ರನಾದ 
ರೇನು? ನಿದ್ರೆ ಬನ್ನರೆ ಸರಿ (Prv.).— ರುದ್ರಗಣ್ಣಿ. ೩ dótra or sire 
with a border the texture of which represents rudrükgas (My.). 
— Ori. the peculiar knot with which a Saiva joins the 
two ends of his sacrificial thread (My.). — ರುದ್ರದೇವಯ್ಯೆ. N. 
(Bp. 58, 1). — ರುದ್ರಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N. (My) see ಕಾಲಾಗ್ನಿ-. 
ಶುದ್ರಟಿ rudrafa. N. of the author of the Sringaratilake. see 
Kgvv. V, 970, 
ರುದ್ರಪೆಶುಪತಿ rudra-pasupati. N. (Bp. 9, 45; 13, 1). 
ರುದ್ರಪು ಲ್ಪ rudra-purpa. the shoe-flower (ದಾಸವಣ, 2 Hla. MS.; 
the print has ಓಡ್ರ ಪುಷ್ಪ). 
ಶುದ್ರಪ್ರಕರೆ rudra-prakara. thc multitude of Rudras (Bp. 10, 19). 
ಶುದ್ರಪ್ರಯಾಗ rudra-prayaga. N. of the place where the river 
Mandikini joins the Ganges. (R.). 
ಶುದ್ರ ಭೂನಿಂ rudra-bhüml. a burying or burning ground (My.). 
do sod, rudra-mantra. = ರುದ್ರ ಸೂಕ್ತ. (My.). 
ರುದ್ರಮುದ್ರೆ rudra-mudre. the mark or impression of a lihga 
(Bp. 57, 32). 
ಕುದ್ರವೀಣೆ rudra-vipe. Rudra's lute: a lute with two dried 
sóre-gourds (My.). 2, a particular religious observance. 
ಶುದ್ರವೀರ್ಯ rudra-virya. Siva’s semen; quicksilver; sulphur 
(My.). 
ಕುದ್ರಸೂಕ್ತ rudra-sükia. N. of a rigveda hymn addressed to 
Rudra (Sév. 1, 79 va.; 4, 101). 
ರುದ್ರಾಕ್ಷ rudra-aksa. Rudra-cyed : the tree Elaeocarpus gani- 
trus, and its berry (sacred to Siva), see Bp. 12, 12; 32, 51; 41, 8. 
a rudraksa-male. a rosary made of rudrükga berries 
೫). 
ಕುದ್ರಾಕ್ಸಿ rudra-aksl, = ರುದ್ರಾಕ್ಷ. (My.; see ಅಡವಿ_. 
ಶುದ್ರಾಕ್ಷಿಭಸಿತಾಕಲಿತದೇಶಿ rudraksi-bhasita-akalita-de hl. 
a Lingavanta (Bp. 27, 30). 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ ಭಸಿತಾಭರಣ rudraksi-bhasita-abharana, Siva; a Liága- 
vanta (Bp. 27, 33). 
ರಾಊ 
d aa pu Mem. * (Bp. 3, 26; 12, 19; 38, 14; 41, 20). 
$ wife Durg 


Siva; 


i 
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ರುದ್ರಾಭಿಷೇಕ rudra-abhiséka. anointing a liga whilst repeating 
the rudrasükta (My.). 

ರುದ್ರಾವತಾರ rudra-avatara. an incarnation of Siva (Bp. 53, 6; 
60, 1). 

ರುದ್ರೇಶ 7067೩-8ಕ8,. the ruler of the Rudras (Bp. 24, 48). 

ರುದ್ರೋದ್ಗ ರಿ rudrodgarl. Tbh. of ರುಧಿರೋದ್ಧಾರಿ. (My.). 

ರಂಧಿರ rudhira. red; blood; saffron. 

doves, rudhira-aksa. N. of a rakgasa (J. 20, 48. 49. 51). 

ರುಧಿಕೆ rudhire. N. of a plant (ಮದುರಂಗಿ Mr. 117). 

ರುಧಿಕೋದ್ಗಾರಿ rudhira-udgarl. spitting blood; the fifty-seventh 
year in the cycle of sixty (My.). 

ರುನ್ನಿ rundi. breadth, width (My.; Mhr.). 

Jod , rundra. large, great (Bp. 1, 40; 8, 4; it is the word that, 
instead of ವಡ್ರೆ, appears in the Mysore Amarakōśa; see 
Si. 370). 

ರುಪಾಯಿ rupayl. ಇ ರೂಪಾಯಿ. (C.). 

ರಂಬರೊಬಂ rubarübu. = CANGA, ರೊಬರೊಬು. -face to face (My.; 
Mhr. H. ರುಬುರೂ, ರುಬೇರೊಬ, ರೂಬರೂ). 


ರುಬ್ಬು rubbu. 1. (fr. ಒರೆ3). ಐ ರುದ್ದು. to grind in a 
mortar (My.; Te.). 


ರುಬ್ಬು Tubbu. 2. grinding. — dow, riot). ೩ grind-stone 
(My.; Te. ರುಬ್ಬುರಾಯಿ). 

ರುಮ ruma. = ರುಮೆ. (Si. 312). 

ರುನಕಾಲ rumala. = ರುಮಾಲು, ರೊಮಾಲ್ಕು ರೊಮಾಲೆ. ೩ hand- 
kerchief, a towel; any square piece of cloth for wrapping 
round the head or for tying up articles, a turban, etc. (Br.; 
B. 2, 7; Cb. 73. 134; Mhr., H. ರುಮಾಲ; T. ಉಜುಮಾಲೈ). 

ರುವತಾಲು rumalu. = ರುಮಾಲ, (My.). see Prv, s. ರುಪ್ಪಿ. 

Udo rume. a sali-pit, a salt-mine (especially one in the district 
of Sambhar in Ajmere); rock-salt (ಉಪ್ಪಿನ For rivo Mr. 100). 
see s. ಉಪ್ಪಿನ ಕಟ್ಟೆ, 

ಶುರ ruru. a kind of deer (ಬಿಳಿಯ ರೇಖೆಯನುಳ್ಳ ಸಾರಂಗ Nr.). 

Bod ruvi. (fr. ರೊಪ್ರ್‌?). = dA. a pie, ೩ kāsu (My; Te. 
ರುವ್ವೆ; Mhr. ರುಕಾ, the 12th part of an Anna). 

ರುವೂಕ 7೫೫88೩. = ಉರುವೂಕ, ರೂಬುಕ, ರೂವುಕ. (Colebr.). 

WoO, 7೫೪೪1. = ರುಪಿ. (My.). DA, ಕೊಡದವ ರುಮಾಲು ಕೊಟ್ಟಾನೇ? 
(Prv.). 

ರುಷ" rus. anger, wrath, passion. 

gok rusi. Tbh. of ಖಷಿ, a sage, etc. (Ct. II, 42; see ಮಹಾ-). 

ರುಷಸಿತೆ rusita. enraged, irritated, angry (My.) 


=> 


Bo’, rust]. Tbh. of ವೃಷ್ಟಿ. rain, a shower, etc. (My.). 


BAW rusaba. Tbh. of ವೃಷಭ. ೩ bul. (My). 

ಕುಸಿ rusi. Tbh. of ಖುಷಿ, a sage, etc. (My.; Te.). 

ರುಸುವುು rusumu. fees, dues, commission (My.; Br.; H.). 

ರುಹ್‌ ruh. = dow. sec ಅನೋ. 

Gow ruha. rising, mounting, springing up, growing, increasing; 
mounted, ascended upon. see ಅಮೊ €-, ಕರಣ 3 3-. 

ರುಹೆ ruho. bent grass, Panicum dactylon (see Si. oy 

ರುಳಿ rull a silver chain worn on the leg, just above the ankle, 
by women (My.; Mhr. ರುಳಣೇಂ, to shake gracefully). 


ರೂ Til. (fr. 285, ಉರು to repeat ?), repetition of 


words and sentences to commit them fo memory. - 


ರೂಂ rum 


(Te. ರುವ): — ರೂ ಹಾಕು. to repeat words frequently to 
commit them to memory (My.; G. in his preface). 

vao rim. N. of a country (Si. 101). 

DAT, rüksa. = QY ı. rough, harsh, ctc. (Stg p ತಿಗ್ಮ, etc. 
Mr. 34; Cpr. 5, 4 va.). 

GAY riksapa. making rough, rugged or harsh; making dry 
or thin. sce 2-. 

GAS, rükse. dryness, aridity, emaciation; harshness, unkind- 
ness, cruclty (Bp. 61, 83). 

ರೂಡಿ rüdl. ‘Tbh. of ರೂಢಿ (Smd. 339; Bp. 50, 36). ಹಾಗೆ ಇದ 
ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೊಸ ನಡತೆಗಳು ಎನ್ನಿಗೂ ರೂಡಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲಿ 
(B. 4, 188). — ರೂಡಿದೊಟಕಿ, -3563, the usual current of a river 
(Bp. 50, 38). — ರೂಡಿ ಬ್ಲೀಟು. to become habitual or customary 
(My.). — ರೂಡಿ ವಾಡು. 10 practise, to learn by practice (Cpr. 
2, 14 va; My.). — ರೂಡಿ ಮಾತು. a commonly known and used 
word (My.). 

ರೂಡಿಸಂ rüdisu. to be commonly known and used (J. 28, 22; 
B. 5, 113); to assemble in numbers (J. 4. 14; 58%. 4. 42); to 
becomic or be notorious or famous (Bp. 5, 41; 26, 62; 42, 6; 51, 
42; 54, 55; 56, 30). 2, to ascend, to rise (Bp. 24. 50). 3.to 
cause to grow, become large or much, to accumulate, to join 
(as property, grain, etc., My.). 

dg rüdha. mounted, risen, ascended; sprung up, born, pro- 
duced; grown, increased, developed; large, bulky, great, much; 
commonly known, notorious; certain, ascertained; traditional, 
generally received, popular, customary, conventicnal, not to 
be etymologically resolved; having a special meaning or one 
not depending directly on the etymology; obscure. see Smd. 
15. 138. 174. 

ಫೂಡಢೆನಾವಂ riidha-nama. a noun of which the meaning is not 
to be etymologically resolved, a word not etymologically 
derived, a word used in a conventional sense (Smd. 93-95). 

ಕೂಢವಂೂಲ rüdha-müla. well-rooted, well-established, powerful 
(My.). 

AA rüdhl = ರೂಡಿ q. v, eG. 

ascent. 


mounting, ascending, risc, 
2, springing up, birth, origin. 
4, custom, customary usagc, common currency, 


3, fame, renown, 

notoriety. 

general prevalance, use; popularity; familiarity with. 5, a 
popular or conventional acceptation of words (as opposed to 
their direct etymological meaning). 6, the employment of a 
word in a sense not borne out by its etymology. ರೊಧಿಯಿಲ್ಲದ 
ಪದ" ಹಾಡಿದರೆ ತಿಳಿದಾನೇ? (Prv.) see Smd. 29. 122. 202. 391; 
Kavy. V, 1; Sp. s. ಮಾಡು 1. — ರೊಢಿವಡೆ.-ಪಡೆ. = dns No. 2. 
(Grj. 2, 106 va.). — Guo Qsiest. -ಫೆಆಿ". to obtain use or notoriety : 
to come into common use (ರೊಢಿಯಾಗು Smd. 186 Cm.). 2, to 
grow great or famous (Cpr. 2, 16; Bp. 37, 68). 

ಶೂಢಿತ rülhlia. = ded. mounted, ascended (Bp. 50, 2). 

ರೂಢಿಪತಿ rüdhi-patl. a notorious ruler. sce Sp. s. ನಾಡು. 

ಕೂಢಿಶಬ್ದ rüdhl-sabda. = ರೂಢನಾಮ (Sk). 2, a word that is 
commonly known and used (My.). 

ರೂಢಿಸಂ rüdhisu. = ರೂಡಿಸು, ಇ. v. 
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ರೂಪಾವಳಿ rüpa-avall 


object, an image, an idol. 2, the form of a noun or verb, etc. 
in grammar, an inflected form by declension or conjugation. 
3, a handsome form, shapeliness, beauty. 4, natural state or 
conditicn, nature, property, feature, character. 5, kind, sort, 
species. 6, mode, manner. 7,೩ single specimen, a type; a 
pattern, an exemplar. 8, the number one, the arithmetical 
unit. 9, in algebra: a known quantity. 10, a drama, a play; 
a dramatic composition. 11, cattle. 12, a beast, a number of 
beasts or various beasts (ಮೃಗಸಮೂಹ, ನಾನಾಮೃಗಂಗಳು 119). 
— Onus. -೦-ಪೆಚ್‌. to get a form (Grj. 4, 34). 

ರೂಪಕ rüpaka. illustrating by metaphor, figurative; a peculiar 
metaphor or simile (upamà) in rhetoric, the description of one 
object under the form of an another which it is poetically 
supposed to resemble Kr. 3, 2. 12. (Kavy. III, 3. B, 41. 80seq.; 
ಆಲಂಕಾರ Nn. 135; 83,0000 Mr. 526). 2, ೩ form, a figure, 
a shape; an image; a peculiar shape or image, a feature (? 
ಪ್ರತಿಮಾಭೇವ, ಪ್ರತುಮೆಗಳ ಭೇದೆ135). 3,೩ kind, a species (ಸಲಾ 
ಕ್ರೈಣ್ಯ, ಲಕ್ಷ್ಮಣಭೇದ 135). 4, shapeliness, beauty (ಸರೂಪ, ಚೆಲುವು 
135). 5, ೩ drama, a play, a dramatic composition (ಕಾವ್ಯ 526). 
6, a theatrical performance, dancing (39t9 3, ನೃತ್ಯ135; ನಾಟ್ಕ 
526). 7, a particular time in music (ತಾಳವಿಭೇದ 135; ತಾಳಮಾನ 
526). 8, aclever man (ಚತುರ, ಚದುರೆ 135); a cunning, crafty 
man (ಧೂರ್ತ 526). 


ರೂಪಕ ಶಲ rupaka-tala. = ರೂಪಕ No. 7. (My.). 
ರೂಪಕರೂಪಕ rüpaka-rUpaka. a kind of rüpaka in rhetoric 


[Kr. 3, 23]; (Kavy. III, 3, B, 81 seq.). 
*ರೂಪಕಾಪಹ್ನುತಿ rüpaka-apahnutl. one of the varieties of 
rüpaka, a figure of speech. Kr. 3, 24. 


ರೂಪಣ rüpana. forming, representing; figure; figurative illustra- 


tion. see Q-. 

ರೊಪತೆ rüpate. the state of being formed or composed of; the 
state of having a form. 

C20, 3, rupa-dvitva. repetition of the form of a noun, etc. 
(Kavy. I, 3, 89-97; cf. ಪದಯುಗಲೋಚ್ಚರಣ). 

ರೂಪವತಿ 7೫88-1೩. a handsome or beautiful woman (My.; 
B..5, 43). 


see ದ್ವಿ. 


ರೂಪವನ್ರ rüpa-vanta. a handsome man (My.)  feminines 
ರೂಪವನ್ನಳ್ಕು ರೂಪವನ್ತೆ (My.). 
ರೂಪಶೀನ ೫೫8೩-8188. devoid of beauty, ugly. ರೊಪಹೀನ 


ವಾದುದು (Nees, ಕುರೂಪು Nn. 146). 

ರೊಪಾಕಾರ rüpa-akara. = ರೂಪಾರೆ. a beautiful form (?). 

ರೂಪಾಜೀವೆ rupa-ajive. a harlot, a prostitute, 

ರೂಪಾದಿಲೇಖನ rupa-adi-lekhana. writing or drawing figures, 
etc. see ಚಿತ್ರಿಸು. 

ರೂಪಾನ್ತ ರ rüpa-aniara. another form, a change of form (Sd. 
111 Cm.; 156; My.). 

ರೂಪಾಯಿ rüpayl. (fr. ರೂಪ್ಯ). = ರುಪಾಯಿ. ೩ rupee (C; Mhr. 

ಎರುಪಯಾ; B. 2, 25; 4, 87), ೧ ರೂಪಾಯಿತೂಕ (Faw zo); 
೨ ರೊಪಾಯಿತೂಕ (ಮಧ್ಯಮಪಲ); ೩ ರೊಪಾಯಿತೂಕ (ಉತ್ತಮಪಲ); 
o, ಅಥವಾ ೨, ಅಥವಾ 4 ರೂಪಾಯಿಗಳ ತೂಕದ ಚಿನ್ನ (ಕುರುಪಿಸ್ತ, 
ಚಿನ್ನದ ಪಲ Si. 328). 

ರೂಪಾರ rüpa-ara2. Tbh. of ರೂಪಾಕಾರ (Smd. 383). 


ಫೂಪ rüpa.- ರೂಪು, ರೂವು, ರೂಹು. any outward appearance or 
phenomenon, form, figure, shape (ಪರಿಜು Ct. I, 100; ವರ್ಣ, ನಾನಾ 
ವರ್ಣ Ni. 119); image, resemblance, semblance; any visible 






desse ripa-avall. the rows or tables of declension oc 
conjugation (B. 5, 271). 


ಇ : ಹಾಗಾ rum oe -= <e- 


dà rüpi i 1423 ರೇಖೆ rékhe 


ರೂಪಿ rüpl having form or figure; well-shaped, handsome, | oe, ಬ್ರ rekkata. = = ರಿಕೃಟ, TLAS quietly, silently. (ಬಿನ್ನ a 
beautiful; appearing as, like. à. i ನನ್ನನೆ, ಸುಮ್ಮಗೆ Ss.). 
(a. fi d, ted, exhibited, imaginc P. 
ತ ತ ಆ ಟ್‌ ' *ರೆಕ್ಕೆ rekke. = ಎಲಂಕೆ a wing of a bird (Tu. ರೆಂಕೆ). 
ರೂಪಿಸ rüplsu. = ರೊಹಿಸು. to form, to mould, to figure, to | T renke. = dot. (Sd.; Te. ರೆಚು ಚ್ಚು, to low as cattle). 


SR ವ ae Fra X EUM 7 d scm goes renje. the tree Mimusops elengi Lin. (St. & pi.; 
out (as a fault, My.). ಬ : h G- 
ಗುಣಂಗಳಾನಭೇದೋಕ್ತ ಗಳಿಂ ರೂಪಿಸುವುದು Kr. 3, 12]. 2, to view, | M. adore, ಇಲಇಗ್ತಾ;'T. ಇಲಂಜಿ). [Tu]. see ಗುಡ್ಡ i 
to inspect, to look at, to consider, to regard (Bp. 4, 53; 15, 15; | ರೆಡ್ಡಿ reddi, = ರಡ್ಡಿ . atitle of a caste of a Telugu cultivators. 


19, 50). 3, to appear (Bp. 19, 38; 51, 40; 61, 18). | (My.). 

ರೂಪು rüpu. Tbh. of ರೂಪ. (Smd. 364; Cpr. 6, 79; Bp. 4, 53; | Oi, rebbe. (or dup? Te. edu ಎ. ರೆಮ್ಟೆ; Te. ಅನ್ನೆ, ill- 
23, 26; 50, 25; 51, 32; 52, 34. 56; C. Bp. 11; J. 28, 40; BOW Ct. I, Lese ei m ಕಚ್ಚಿ). — 823,08, -ಅಯ್ಯ. oN. (Bp. 7 ಸ 
69; ಬಲ Nn. 14; ಸೌನ್ಹರ 24; ಚೆಲ್ವ 65; ಚೆಲುವು 70; ಆಕಾರ 71). | — dn al. -ಅನ್ವೆ. N. wae ಫುರಾತ - 


ರೊಸಿನ್ಹೆ (Smd.10); ರೂಸಿಂಗೆ (is; ರೂಪಿನಲ್ಲಿ (141 Cm.). ಮರೆ 
bd ಮಾಡಿದ ರೂಪು (ದ್ರನ್ಯ, ಮರದಿನ್ನ ಮಾಡಿದನ್ನಾ ಪ್ರತುಮೆಗಳು Nn. ರಮ್ಮೆ rembe. = dh. q. v 
164). see Sp. s. 4,0 2. — ರೂಪಡಗು. PS a form to 
disappear (J. 15, 40). — daze. ue», natural form, or | Sao, remma. (= ರೇಮ?), — ರೆಮ್ಮಾಯಿ, -ಆಯಿ, N. of Abhinava- 
beauty, to be destroyed (Bp. 57, 56). ರೂಸಟಃದ ಸಾವು (ಮಣ್ಮಲಃ mañga’s mother (Mr. 540). - 
Śmd. I). 2, to destroy ೩ form, etc. (Bp. 16, 3). — ರೂಪಾನ್‌. ರೆಳ್ಳು rollu. a reed, used to write with, Saccharum 
-Saf. to take or assume a form, etc. (Ráv. 13, 77 va.). sara (Te. doo). — ರೆಳ್ಳುಗಸವು. -ಕೆಸವು. N. of a grass (ಕಾಶ, 
— ರೊಪಿಡು. -ಇಡು. to indicate or evince anger or passion etc. Si. 163). 
(ಕ್ರೋಧನಿರ್ದೇಶ Smd. Dh.). — ರೊಪುಗರೆ. -ಕರೆ. form or beauty 
to disappear (Abh. P. 3, 39. 45). [2,10 disguise. ಪಾಂಚಾಳ 
ರಾಜ ತನೂಜೆಯುಂ ರೂಪುಗರೆದು ಸೈರನ್ಸಿ ಪ್ರೀವೇಷದೊಳ್‌ ಪೋಗಿ Pb. s, 
55 ೪೩). — ರೂಪುಗಾಣಿಸು. -ಕಾಣಿಸು. a form or figure to appear ; 
(Bp. 16, 5). — ರೊಪುಗಿಡು. -ಕಿಡು. natural form, or beauty, to gold; costliness; grandeur, sbine, glitter, lustre, beauty. see 
be destroyed or disappear. see ಆಜಿ and Sewes; Abh. P. 13, ರೇವತ್‌. ' 

— ರೂಪುಗೆಡು. -ಕೆಡು, = ರೂಪುಗಿಡು. (Bp. 57, 70). -- ರೂಪು | Ste röka. emptying, evacuating; resigning, leaving; looseness, 
ಗೊಳ್‌. -FOY ಇ ರೂಪಾನ್‌. (Cpr. 7, 80; Dp. 15, 17). — ರೂಪು purging. 2, suspicion, doubt, care. 3, an outcaste. 4, a frog. 
ದಳೆ, -ತಳೆ, = ರೂಪುಗೊಳ್‌. (Cpr. 5, 81). — ರೊಪುದೋಜು. -ತೋಜು. sec ಅತಿ-, 


to show a form (V. 14, 106; 14, 106 va.; S$v. ದರೂ i : i 
eM dA M ms 2, 92) ಪು | devo röku. athin plate of metal (used in covering 
ರೂಪ್ಯ ₹803೩. = ರುಪಾಯಿ, ರೊಪಾಯಿ, handsome, beautiful. 2, bear- | 
ing a stamp, stamped. 3, wrought metal, silver or gold bearing l 
a stamp or impression, a stamped coin, 4, silver. | 
dand 3,8, rüpya-adhyaksa. a master of the mint. | 
ಕೂಬಕಾರಿ rübakarl the written record of case (My.; H.). | 
ರೂಬರೂ rübarü. = ರುಬರೂಬು, etc. face to face (Si. 399, My.). | > Tegular arrangement, order, trim (My.). — ರೇಕೆ ಮಾಡು. to put 
| 
| 
| 
| 


a twig, etc. (My; Si. 117. 
120, 121. 123, 143). 


Se rë. 1. a particle of calling (a male): oh you! you fellow! 
sirrah | etc. (Sk., Mhr.; Bp. 55, 46; 61, 20). 
ರೇ r6. 2. = ರಯಿ, ರೈ, etc. property, possessions, goods, wealth, 


Te.; T. ಇರೇಕ್ಕು); gold (My.). 2, the leaf of a flower, 
the petal of a flower (My, Te, T.. ಎಳೇ ರೇಕುಗಳು 
(ಸಂವರ್ತಿಕೆ, etc. Si. 97). — ರೇಕವ್ವೆ. -ಅನೈ. N. (Bp.9,35). € 


ರೊಬರೂಬು rübarübu. = ರೂಬರೂ. (My.). in proper order, to arrange properly, to collect(My.). ರೇಕೇ 
ರೂಬುಕ rilbuka. = ರೂವುಕ. castor plant (ಅವುಡಲ Ad G.). ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ತೋಕೂರಿಗೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದೇ? (Prv.). 
ರೂಮಾಲು rümalu. = ರುಮಾಲ, etc. (My.; M. ಜೂಮಾಲ್‌). ಕಾ rakha-athga. a degree of weirs longitude (B. 5, 
ರೂವತಾಲೆ rimale. ಇ ರೊಮಾಲು. ಪೂಮಾಲೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ. ರೂಮಾಲೆ | 

ಬೇಡವೋ? (Prv.). quse rekha-ganita. geometry (My.). 
ರೂಲು rülu, a "rule", a ruler [E]. (My. a line My). | à 

— ರೂಲು ದೊಣ್ಣೆ. a ruler (My.). | 
*ರೂವಾರಿ rüvarl. ೩ sculptor. 
ರೂವು rüvu. Tbh. of ರೂಪ (Smd. 364). | ಕೇಖಾಯಿಲ rékha-&ylla. (Smd. 252). a man who delineates, 
ರೂವುಕ rüvuka, = ರುವೊಕೆ, etc. paints, or writes. 
Ü ee Ex ned, decorated. 2, covered, overspread | ರೇಖಿಕೆ ಹ sie = ರೇಖೆ, a line (drawn from the outer 

ಖಸುಕಿದುದು Hii, o. r. ಕುಣಿ ತ). 3, mad iced? he Tae RL) 

rugged. 4, pounded, reduced to dust (see ಗುಣಿ Ed ರೇಖೆ rékhe. ರೇಖಾ. = ರೇಖೆ, Sess. 4 line (ಗೆರೆ Ct. 1, 48; Sm. 

ರೂಹಿಸು rühisu, = ರೂಪಿಸು. to appear, etc. (Gri. 656va; Rim. | — 19 ಗೀಟು Nn. 157); a streak, a stripe; a row, a scries; a conti- 


6, 6). nuous line; drawin 
g; the first or prime meridian (from Ceylon 
ರೂಹು rühu, Tbh. of dew. form, etc. (ಪರಿಜು Ss). [edn | ‘tothe North-pole). 2, fulness, satisfaction. 3, deceit, fraud. 


ಳೊದವಿದ ಪೆತ್ತಳಿಯ ರೂಹಿನನ್ತಾ ಯಿತ್ತು Bv. 16; Cv, 1435]. — ರೊ 
: ; («— O90 | 4, ೩ small quantity, a littl ion, — - . 
ಗಾಣಿಸು. -ಕಾಣಿಸು, to show (J. 13, 42); to show a form (26, 3). * put a line to Re 3 i pem D SM 


ಖಾತ್ರಿ ಶಯ rékha-iritaya. a triad of lines or stripes, three 
lines, etc. (Bp. 41, 2). 





other metals instead of chemically gilding or plating, My., | 


d 4l 
Sew réke. Tbh. of ರೇಖೆ. a line. ded oes’, -ಬರೆ -ಹಾಕು (My.)¢ 





ಕೇಗಿಸು régisu 1424 ಕೈವತ raivata 


eA régisu. (to cause to rise); to irritate, to ew réphe. Tbh. of ರೇಫೆ. see Smd. 27. 71.-75. 217. 213. — dta 
excite, to make angry (My.; Te. ರೇಚು). ವೆರಸು. -ಬೆರೆಸು. 1೧ be united with a répha (md. 38. 71). 
Serta ೫580. 1. (fr. ಎಟ್‌ 1, etc). to rise, as dust (Te.); pi a 2 es 3 PE ES UE ಥಾ 
to be aroused, to get excited, to become angry, to mius VEA s (t p- : ; see z i 
begin to rage (My.; Te. ರೇಗು, ಲೇಚು). ೇರಿಹಾಣ rérlhipa. Siva; a thief; an asura. (R.). 


aer | 2 | ಶೇಲ rela, the Cassia tree (Te.; ಆರಗ್ವಥ, ಆರೇವತ, etc. Si. 126). 

€ಗು ೫588, 2. (= or, etc.). the Jujube (ಬದರ, etc., | ಶೇವ röva. (= ರೇಮ). N. of the father of Raivata (Sk.). 
AVL, etc. Si. 130; Te.). | 

| 

| 


ರೇವಣ. (-ಅಣ). N. (Riv. 1, 55. 61). 

ಶೇಗುಸ್ತಿ ré-gupiL N. of a riga (My). ಕೇವಡಿ 3986. = ಲೇವಡಿ 2. a kind of sweetmeat (Mhr.). 

ಕೇಚೆ réca. emission of breath, etc. (in yoga, see ರೇಚಕ). 2, exposed and disgraced state; utter discomfiture and 
2, N. of two plants. — ರೇಚಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 9, 37). (Te. disconcernment (Mhr.). — ರೇವಡಿಗಿಡ್ನು. a wiry thorny shrub, 
Ott. a sort of ounce or lynx.) Capparis divaricata Lam, (Z.; sce ಎಳ್ಳು-, ಮರ-). 

ಕೇಚಕ 73088೩. emptying, purging; emitting the breath; emission | ಕೇವೆತ್‌ ré2-vat. rich, wealthy; grand in external appearance, 
of breath, exhalation, expiration (ನಾಸಿಕದಿ ಬಿಡುವ ಅನಿಲಂ Mr. | shining, beautiful, illustrious. 

53); expelling the breath out of one of the nostrils (in the ರೇವತಿ ré-vatl. N. of the twenty-seventh naksatra (My.). 
practice of yoga). 2, a purge, cathartic. 3, N. of men. | 2, the wife of Balarama. 

ರೇಚೆನೆ 60878. ಇ ರೇಚಕ. see ಪಿ”, | ಕರೇವತೀರವುಣ revati-ramana. 2701016110. 

ಕೇಚಿತ 86108. left void or empty, freed from, cleared; purged. | ಕೇವತೀಶೆ revati-I$a. Balardma (ಬಲ Mr. 21). 

2, one of a horse’s paces, cantering (or moving in the lounge, or ಕೇವನ್ತ 7898710೩, N. of the fifth Manu of the present kalpa; 
sidling; ಕುದುರೆಯೆ ದುಡಕಿಯೆ ನಡಿಗೆ G.). |,  N. of a king (Bh. 1, 7,2). 2, Tbh. of ರೇನತ್‌ (A.). 

ರೇಜಿಗೆ ೫31186. disgust (My.; cf. ಅರೋಚಕ?). | Ses, a, réval.cinnl. a tall perennial plant, growing in 

ಕೇಜುದಾನು rejudanu. a sandbox used by a writer (My.; Br., | Central Asia, Rhubarb, Rheum palmatum Lin. (St. & pL 
H.). My.; Br.; Mhr. ರೇವಸ, ರೇವಾಚಿನಿಲ. 

Serco rénu. dust. 2, the pollen of a flower. 3, ೩ female ele- ರೇವು révu. (ಅಕೀವು). (fr. ಎಅಗು 1). descending, 
phant (wə ನೆ Mr. 153). ರೇಣು ಮಾಣಿಕನಾದೆರೂ ವಾಣಿಜತನ | disembarking: a landing place, a beach, a port or 
ಬಿಟ್ಟಾನೇ? (Prv.). 4, N. haven (My.; T. ಇರೇವು; T. asor, M., ಇಚಿಷ್ಚು, to descend, 

ರೇಣುಕ rénuka. N. of a Yaksa. 2, N. of one of Siva’s go down, disembark). 
pramathas (Bp. 1, 52); N. of a gaiva devotee and poet (Riv. | ಕೇವೆ réve. 1. 
1,17). 3, N. of a serpent (Bp. 46, 28). 4, N. of an elephant. 
5, a sort of pulse (ಬಜಿಕಡ್ಲೇ ಕಾಟು ೦). — ರೇಣುಕ ಬೀಜ. (ಕಪಿಲೆ, 


ಹರೇಣು G.). ಕೇಶವಿಂ résaml. = ರೇಶ್ಮೆ, etc. (B. 5, 219). 
ರೇಣಂಕಾಸುತ répuk&-suta. Para$uráma (My.). ಕೇಶಿವಿಂ ೫54181. = ರೇಶ್ಮೆ, etc. (G. 151. 165. 279).— ರೇಶಿಮಿ Az. 
ಕೇಣಂಳೆ répuke. ರೇಣಂಕಾ, the wife of Jamadagni and mother = deb, e ಗಿಡ. (Cb. 139). 
of Para$urüma (Mr. 258). 2, a particular drug or medicinal | Geb, ೫38831, = ರೇಶ್ಮೆ, etc. Sede ವಸ್ತ್ರ (ದುಕೂಲ, ಕ್ಲೌಮ G.). 
substance, said to be fragrant, but bitter and slightly pungent ze ರೇಶ್ಮೀ Az. the silk-cotton tree (ಮೋಚಿ, ಶಲ್ಮಲಿ, ಶಾಲ್ಮಲಿ ೮). 








the Narmada river. 


ರೇವೆ réve. 2. fine gravel; the grit of sugar, milk, etc. (Mhr. 
ರೇವ; B. 4, 55). 


in taste, and of a greyish colour. Oed, résme. = ರೇಶಮಿ, ರೆಶೀಮಿ, ರೇಶ್ಮಿ, ರೇಷ್ಮೆ, EAD, ರೇಸಿಮೆ. silk; 
ಕೇಣಂಕೇಶ répuka-Ifa. = ರೇಣುಕೆ No. 2. (Rév. 1, 53/4. ರೇಣುಕಾ silken (My.; B. 3, 9. 102; Mhr., H. ರೇಶೀಮ, silk; ರೇಶಖಾ, 
ಚಾರ್ಯ 1, 56). silken). — ರೇಶ್ಮೆಹುಟಿ, the silkworm (My.; Si. 221). 
ಶೇತ reta. ಇ ರೇತಸ್‌. (ಶುಕ್ಲ , ಇನ್ನಿ ಎಯ Nn. 32; AA, ಎಯೆ 37. 48). ಕೇಷಣ résana. howling, yelling, roaring. (R.). 2, injury, hurt. 
ಕೇತಸ್‌ 8೬೩s. = Oed, ರೇತು. semen virile. 2, quicksilver. ರೇಷೆ ಕೀ. ರೇಷಾ. a line (ಲೇಖೆ, ಗೆರೆ G.; My.; Mhr.; sce ಮಧ್ಯ-). 
ಕೇತು rétu, Tbh. of dew. (ತೇಜಸ್‌, ಬೀಜ, ವೀರ್ಯ G.). ರೇಷ್ಮೆ régme. = ರೇಶ್ಮೆ, etc. (Si. 221). 


Sex répha. = ರೇಫೆ. a burr, a burring sound: the letter ೯ (ರ್‌, dta, Tésfra. (= ರೊಷ್ಟು?). bother, trouble (Mr. H. Haigh). 
Smad. 41. 217; ನಿಸರ್ಜ, ನೀಟು Nn. 62, ೦. T. ಗೀಟು). 2, cretic, | ಕೇಸಿವಿಂಿ 7೫34181. = ರೇಶಿಮಿ, etc. (B. 4, 70). 
one short syllable between two long syllables. 3, passion. | ರೇಸಿವೆು resime. = ರೇಶ್ಮೆ, etc. ರೇಸಿಮೆಬಟ್ಟಿ (B. 5, 295). ರೇಸಿಮೆಯ 
4, low, vile, contemptible. see Kivy. I, 3, 60-63. 98-103; 111, 2, ಎಬಕಿ (4, 176). — ರೇಸಿಮೆಹುಲಿ. = ರೇಶ್ಮೆ-. (B. 4, 162; 5, 89). 


B, 48-51. | Qj ral = ರಯಿ, ರೆಯ್ಯ, ರೇ2. property, wealth; gold; shine, lustre, 
ರೇಫಸ್‌ rephas. low, vile, contemptible. | beauty (sec ರೇವತ್‌); costliness. ರೈ ಒದೆವಿತ್ತು (Smd. 64). 
ಕೇಫಸ réphasa. Tbh. of ರೇಫಸ್‌. (Mr. 225). ಶೆಟರ್‌ ಟಖ ap weitere SEL 


ಕೇಫಸಂಯೋಗ répha-samydga. ೩ term that is endowed with the | ರೈತ ralta. = ರೆಯತ, etc. a peasant. (Si. 113; B. 4, 80; Mhr, 9,0333). 
répha (Smd. 50) ಕೈತೋರಣ ral-torapa. a festoon of gold (Cpr. 7, 5). 

tsJ, ripha-anta.. a term with a final répha (Smd. 53). ಕೈಧಾಕೆ ral-dhüre. a shower of gold (Cpr. 4, 92). 

ಕೀಫಾಶ್ರಿತ répha-asrita, closely connected with the répha | ಕೈವತ ralvata. (fr. ರೇವತ್‌). rich, wealthy. 2, N. of the fifth 
(Sma 26) ' Manu (My.). 3,'N. of a mountain; N. of a king. 





ಕೈವತಕ raivataka 


ಕೈವಶಕ ralvataka. N. of a mountain (My.). 

ಕೈವೃಷ್ಟಿ ral-vplgfl. = ರೈಧಾರೆ. a shower of gold (Abh. P. 3, 137; 9, 2). 

ಕೊಳಕ; rokka. cash, ready money; change; moncy in general 
(C.; Si. 84; B. 1, 23; 3, 77; Te; M. ರೊಕ್ಕ, ಕೊಳ್ಳೆ; Mhr. ರೋಕೆಡಾ, 
ಕೋಖಿಟ sce Dp. 40; cf. ರೋಕ). ಹೊಲೆಯ ದಾಟಿಸುವ ರೊಕ್ಕ 
(ತರಪಣ್ಯ 6). ರೊಕ್ಕಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯಾದರೆ ದುಕ್ಕಕ್ಕೂ ಕಡಿಮೆಯೇ? 
— ಅಣ್ಣ ಮಣ್ಣು ಮಾಡಿದ, ತಮ್ಮ ರೊಕ್ಕಾ ಮಾಡಿದ. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಕೊಕ್ಕೆ ಉಣ್ಣೋ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಲೆಕ್ಕ ಉಣ್ಣು. — BE NB, ರೆ ಹಕ್ಕಿ 
ಹಿಡೀಲಿ, ಕೊಟ್ಟ ಕೊಕ್ಕಕ್ಕೆ ದುಕ್ಕ ವೇನು?-- ಬೊಕ್ಕೆ ಎದ್ದರೆ ರೊಕ್ಕ ಬನ್ಹೀತೇ? 
(Prvs-). 

ಕೊಂಠೆ 20869, = vow, ctc. the grunt ofa wild buffalo. 
— ಕೊಂಕಿಡು. -ಇಡು. to grunt (Sáv. 3, 56). gf. ರೊಯ್‌. 

ಕೊಚು roccu. (WOW). - ಕೊಚ್ಚೆ, daw, ರೊಜ್ಜೆ, 
(ಕೊಣ್ಣೆ, ರೋತೆ). mud, mire, foul water (My.; Tc. 
ಕೊಚ್ಚು, Ban; of. ಉರ್ಚು, 203° 1). 

ಕೊಚ್ಚೆ 70069. = ಕೊಚ್ಚು. (My.). 

BAWI rojju. = ರೊಚ್ಚು. (My). ದುರ್ಜನರ ಕೊಡ ಒಡನಾಟ 
ರೊಜ್ಚಿನ್ತಿಹುದು (Sp.). 

ರೊಜ್ಜೆ rojje.— ರೊಚ್ಚೆ. (My. . 

ಕೊಟ್ಟ roffl bread; a cake (C. Bp. 47, 42; C.; Br; M. ಅಕೊಟ್ಟಿ; 
G. 202; B. 2, 12; Mhr., H. ರೋ). GEAG ಹಿಟ್ಟಿನೊಳಗೆ 
ಬೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತುಪ್ಪವನ್ನೂ ಹಾಕಿ ಮಾಡಿದ ರೊಟ್ಟಿ (ಕಜ್ಜಾಯ .). ರೊಟ್ಟಿಗೆ 
ಬನ್ನ ನಾಯಿ ತುಪ್ಪಕ್ಕೆ ಬನ್ನಿ ede? — ರೊಟ್ಟಿ ತೊಳೆದು, ನೀರು ಕುಡಿದ 
ಹಾಗೆ. - ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಪೆಟ್ಟು, ಕೊಟ್ಟಿಗೆ ತುಪ್ಪ (Prvs.). sce Prv. ೩. B. 
— ಕೊಟ್ಟಿಗಿಡ ಕೊಟ್ಟಿ ಹೂವಿನ ಗಿಡ. = ಕಪ್ಪೆಕೊಟ್ಟ ಗಿಡ. (2). 

Ord rodda. (= ಎಡ2). the left, the left side (Te.). 
— ಕೊಡ್ಡಳೆಯ್‌ . the left hand (My. occasionally; Te. ರೊಡ್ಡ 
ಚಿಯ್ಕಿ). 
Gate ropa. Tbh. of ಖುಣ. 
ರೊಣ ತೀರಿಸಿಕೊಣ್ಣ (Prv.). 
ರೊಣಕ ronaka. Tbh. of ಖುಣಿಕ. 
obligation. (My. occasionally). 
ರೊಣಕು ronaku. jumping, leaping (cf. ಕೊಣಕುಂ). — ಕೊ 
ಣಕಿಡು. -ಇಡು. to jump, etc. ಎಮ್ಮೆ ಕೋಣಗಳು ರೊಣಕಿಡೋಣ 
(ಮಿಳ್ಳಿಸು, ಸರಳಿಸು G.). 

ಕೊಣ್ಣಿ rondi. the haunch (Te.; My.). 

ರೊಣ್ಣೆ ronde. mud (Bp. 10, 8; My; cf. ರೊಚ್ಚು). 

ಕೊಪ್‌ TOD. = ರಪ್‌. 


ರೊಯ್‌ roy. a sound produced by a paper-kite 


(S. Mbr. 2, the grunt of a buffalo (s. Mhr.). df. 
ರೊಂಕೆ, 


ಕೊಷ್ಟು >, Fostu. teasing, vexing, annoying (My.; Te; 
ef. ಒರಸು 2). 

ಕೋಕ röka. light, lustre. 2, a hole, an aperture, a cavity. 3, a 
boat, ೩ ship. 4, buying with ready money (cf. ರೊಳ್ಳ). 

ಕೋಗ röga. (fr. ರುಜ್‌). breaking up of strength: sickness, 
disease, malady. ರೋಗವುಡುಗಿಸು (Bp. so, 29). ರೋಗದಲ್ಲಿ ಬೀಟು 


(B. 5, 167). ರೋಗವಾದರೇನು? ಭೋಗವಾದರೇನು? ಹೋಗಲಿಕಾ 
ಗಡೇ? — ಉಗುಟು eures ರೋಗ್ಯ ಬೊಗಳಿ ಬೊಗಳಿ ರಾಗ. x 


a debt, obligation. ಹೆಣ ಕೇದು, 


a debtor, one under any 


an imitative sound. (My.). 


=- 


1425 


ರೋಜಿ roji 


ವನ್ತ ಹಾಡಿದ್ದೇ ರಾಗ, ವೈದ್ಧ ಹೇಣಿದ್ದೇ ರೋಗ. — ಯೋಗಕ್ಷೇಮ 3೪ 
ಯದಿದ್ದರೊ ರೋಗದ ಚಿಕಿಚ್ಚೆ ಬಲ್ಲ (Prvs.). see Prvs;s. sera, 
ವೇಗ. — ರೋಗ ರುಜನ. dupl. (My.). 

ರೋಗಚಿಹ್ನ್‌ roga-cihne. = ರೋಗಲಕ್ಷಣ. (My.). 

Boers’ rogan. varnish (My.; Br.; Mhr., H. ರೋಗಣ). 

ರೋಗಪರೀಕ್ಸೆ roga-parikse. the examination of a discase (My.). 

ಕೋಗಭೇದ roga-bheda. see ಉಡಿ, 
TI) y 

ಕೋಗಯಖತ roga-yuta. possessed of sickness: a sick man (ರೋ 
nx Nn. 143, o. r. ರೋಗಿ). 

ಕೋಗರಾಜ roga-ràja. consumption (My.). 


a kind or variety of disease. 


ಕರೋಗಲಕ್ಷ್ಮಣ roga-lakgapa. the sign or symptoms of a discase * 


(My). 

ಕೋಗಶಮನ roga-samana. = ರೋಗಶಾನ್ತಿ. (My.). 

ಕೋಗಶಾನ್ತಿ roga-santi. cure or alleviation of disease (My.). 

ಕೋಗಸಮೂಹೆ roga-samüha. = ರೋಗಾವಳಿ, ಇ. v. 

ರೋಗಸ್ಕೆ roga-stha. a sick man (ರೋಗಯುತ, ರೋಗಿ Nn. 143). 

ರೋಗಹರ roga-hara. taking away disease, remedial (Si. 199; 
My.). 

ರೋಗಹಾರಿ roga-hàrl. 

ಕೋಗಾವಳಿ roga-àvall. 
ರೋಗಸಮೂಹ Nn. 66). 

ರೋಗಿ rogi. sick, diseased; a sick person (ಮೂಲಿಕೆ ವ್ಯಾಧಿಸ್ಥ 
Nn. 44 ರೋಗಯುತ143; Smd.159). ರೋಗಿ ಬಯಸಿದ್ದೇ ವೈದ್ಯ 
ತರಿಸಿದೆ. — ರೋಗಿ ಬಯಸಿದ್ದು ಹಾಲೋಗರ, ವೈದ್ಯ ಹೇಲದ್ದು ಹಾಲೋ 
rid. ರಾಗಿ 3d sj ರೋಗಿ, ಅಕ್ಕಿ ತಿನ್ನವ ಹಳ್ಳಿ (Prvs.). 

ರೋಗಿತ rogita. diseased; mad (said of a dog). 

ರೋಗಿಷ್ಠ rogistha. most sick: one who is always sickly ‘or ill 
(My.). 

ರೋಗೋಪಶವಂನ roga-upasamana. 
(My.). 

ರೋಚಕ rocaka. making bright. 2, giving an appetite. 3, sa- 
pid, tasty, savoury (My.); pleasing, agreeable (V. 28, 80). 
4, a stomachic, a stimulant. 5, hunger, appetite. see ಅ-. i 

ರೋಚನ rõcana. making bright, illuminating; splendid; pleas-"' 
ing, charming. 2, sharpening or giving an appetite, stomachic; 
a stomachic. 3, a variety of the silk-cotlon tree. 4, a particular 
yellow pigment, see ಗೋಡ. 5, = Gera No. 2 (? V. 5, 3). 

ಕರೋಚನಿ rocani. the plant Convolvulus turpethum R.Br. 2, N. of 
another plant, a perfume and drug so called (= TIMY; sce ವಸಾರೆ). 

ರೋಚಮಾನ ೫೫0೩೫808. shining, bright; pleasing, agreeable. 
2, a tuft or curl of hair on a horse's neck (or above the breast, 
ಕುದುರೆಯ ಉರದಿನ್ನ ಮೇಲಿರ್ಪ zes Mr.281)  — 

ರೋಚಿ ₹01. = ರೋಚಿಸ್‌. (ರಶ್ಮಿ, ದೀಧಿತಿ, etc. Mr. 35; see ಮಣಿ-). 

Sees, rõcişnu. shining, bright, splendid; gaily adorned, ele- 
ganily dressed. 

awe rocis. = ರೋಚಿ, light, splendour, flame. 2, a ray cf 
ight. 


ಕೋಜ roja. 1. ಇ ರೋಜಾ, a rose (My.). 


curing, curative. 2, a physician. 
a linc or number of diseases (ಆತಂಕ್ಕ 


cure or alleviation of disease 


ಸೋಜ roja. 2. a fast (My.; Mhr., H. ರೋಜಾ). 


ಕೋಟಾ roja. ಎ ರೋಜ. (Si. 139; My.). 


ರೋಜಿ röjl. daily food or subsistence (Mhr., H. ರೋಜೀ); work 
(My.). 
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ರೋಜು roju 


ಸೋಜ roju. a day (My.; Mhr., H.); wages for a day (Dp. 169, 
3; Mhr., H.); service, work, employment (My.; H.). 

Taen roju-gara. a man who has service, a workman, a 
servant (My.; see 2e-), 

SAWN roju-garl work, employment; wages, pay, earn- 
ing (My.). ! 

`ಕೋಜುಂಗಾಅತಿಕೆ roju-garike. work, employment (My.). 

ಕೋಜುನಾವಂ roju-nama. 
a diary (My.; Mhr.). 

ಕೋಟಿ rofu. ಇ ರೋಡ್‌. (My.). [E.]. 

ರೋಡ್‌ rod. ೩ “road” (Si. 104; My.). [E.]. 


ಶೋಶೆ rote. (ಎ ರೋಸು 1). dirt, filth, ordure, any 
nasty thing (My.; Te.; cf. ರೊಚ್ಚು; 2093), 

ರೋದನೆ rodana. weeping, wailing, lamentation (My., also ರೋದನೆ). 
2, a tear, tears. sce ಅಟ್‌, ees, 

ಕೋದನಿ rodani. the plant Alhagi mcurorum Tournef. 

ರೋದಸ೯ rodas. heaven. 

ಕೋದಸಿ rodasl. heaven and earth (Mr. 25). 

ರೋದಿಸೆರ rodisu. to weep, to wail (J. 19, 16. 38; My.). 

ಕೋದೋಂಗಣ ೫8685-೩0881೩. the sky (ಕಕುದ್ಕ ಆಕಾಶ Nn. 143). 

ರೋದೋರಂಗ rüdas-rahga. = ರೋದೋಂಗಣ. (Cpr. 6, 25). 

'ಕೋಧ rodha. stopping, checking, arresting, holding, restrain- 
ing, impeding, etc.; restraint, stoppage, obstruction, suppres- 
sion, prevention, prohibition; confining; blocking up; siege; 
attacking; a dam, a bank. see ಅನು ನಿ. ನೈಗ್ರೋಧ, B)8-, ವಿ-. 

GART rodhaka. stopping, checking, etc. see ಉಪ ಪ್ರತಿ-. 

ರೋಧನ rodhana. ಇ ರೋಧೆ. sec ಅವ, ವಿ”, 

Ox rodhas. a bank, a dam; a shore. 

'ಕೋಧಾಕರ್ಷಣ rodha-akarsana. laying hold of and pulling 
forcibly. see oes, 

Ot rodhi. stopping, etc.; one who stops, etc. see ಪ್ರತಿ- ಪಿ-. 

`ಕೋಧೋಭಾಗ rodhas-bhaga, a mound, a rampart (ವಪ್ರ Nn. 61). 

ಕೋಥೋವಕ್ರೆ rodhas-vakre. winding along its banks: a river 
(ತೊಕ Hlà.). 

ಕೋಪ rüpa.1. causing to grow; healing; putting or placing on; 
setting up, erecting, raising. 2, an arrow. sec ಆ-. 

ಕೋಪ ropa. 2. confusing, perplexing; disturbing. (R.). 

ಕೋಪಣ ropapa. 1. ಇ ರೋಪ 1. see ಆ.- 

ಕೋಪಣ 1೫5888೩. 2. ಇ ರೋಪ 2. (೩). 

ಕೋನಿತ ropita. made to grow; raised, erected; set, planted, 
placed in or upon. sce &-, ಉಪ-. 

ಸೋಮ roma. = ಕೋನ, GA. the hair on the body of men and 
animals; wool, down, nap, bristles, feathers, ಪಕ್ಕಿಯ ಕೋಮಂ 
(dox) es Smd. I; Sm. 30). ರೋನುನಿದ್ದರೇನು? ಗೋಮು ತಿಳಿ 
ಯದೇ? (Prv.). 

ಕೋಮ romaka. 1. ಇ ರೋಮ at the end of compounds. 

ಕೋಮ romaka.2. Roman; Rome. see ರೌಮಕ, 

ಕೋವಂಕರ್ಣಕ roma.karpaka. hair-eared: a hare. (R.). 

ಕೋಮಂಕೂಪ roma-küpa. a pore of the skin (My.). 

ರೋಮ್ನ romantha, ruminating, chewing the cud. 

e : 
ಕೋನುಪಾದ roma-pada. N. of a king (My.). 


a ledger-book, a journal or day-book, 


ಕೋಮರಾಜಿ roma-rajl. a row or linc of hair, a streak of hair 


(My.). 
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ಕೋಮನಿಕಾರ roma-vikara. 


ಕರೋಮಾಂಚಕಂಚುಕಿತ romalnca-kancukita. 





ರೋಹಣಾದ್ರಿ rohana-adri 


change of the hair of the body: 
bristling or erection of the hair of the body, horripilation. 


ರೋವೆಶೆ romasa. = ಲೋಮಶ. hairy, etc; a sheep, a ram; a 


hog, a boar; N. of a pişi (J. 32, 31; 33, 39; 34, 38). 


ಕೋಮಹೆರುಷ೩ತ roma-harusita. Tbh. of ರೋಮೆಹರ್ಸಿತೆ. feminine 


ರೋಮಹೆರುಸಿತೆ (Ram. 1, 2, 10). 


ಕೋಮಹರ್ಷ roma-harga. ಇ ಲೋಮಹರ್ಷೆ. the bristling of the hair 


of the body, a thrill or shudder (caused by joy, astonishment, 
fear, cold, etc.), horripilation. 


ಕೋಮಂಹರ್ಷಣ roma-harsapa. = ಲೋಮಹರ್ಷಣ, q. v. (J. 25, 25). 
ರೋಮಂಹರ್ಸಿತ roma-harsita. 


having the hair of the body 
bristling or erect with joy or horror. 


ಕೋಮಾಂಚ roma-anea. = ಲೋಮಾಂಚೆ. erection of the hair of the 


body, a thrill of rapture; a thrill of horror, horripilation. 
furnished with a coat 
of mail consisting (as it were) of the hair of the body erect 
through astonishment, etc. (Abh. P. 9, 2 va.). 


ರೋವತಾಂಚತೆ roma-aüncate. ಇ ರೋಮಾಂಚೆ. (Cpr. 2, 81). 
ಕೋವತಾಂಚನ roma-aiicana. = ರೋಮಾಂಚ. (ಪುಲಕ Nn. 39. 63. 145). 


see Küvy. IV, 2, 17. 


ಕೋಮಾಂಚನಸಂಖ romalücana-sukha. joy attended with a thrill 


of rapture (ಜಮ್ಮನೆ Ct. I, 44). 


ಕೋವತಾವಳಿ roma-avall. = ರೋಮರಾಜಿ. (My.). 
ಕೋವಿ rm. hairy, etc; a kind of deer; the yak (ಗೋಕರ್ಣ, 


ಚಮರಿಮೃಗ Mr. 163). 


ಕೋನೋದ್ಗ ವು roma-udgama. erection of the hair of the body (= 


ರೋಮಹರ್ಷ). 


SALUT, rolamba. = ಲೋಲಮ್ಚ. ೩ bee. (ಭೃಂಗ, ಸಟ್ಟದ, etc., 


ತುಮ್ಚಿ Si. 176; My. Amara). 


ಕೋವ rova. Tbh. of ರೋಮ (Smd. 347). 
GAC ಕಷ. = Gen. anger, rage, wrath, passion, fury. 


2, an 
arrow (302, Mr. 295; cf. ರೋಪ 1). 


ರೋಷಣ rosapa. angry, wrathful, passionate. 
ಕೋಷನ್‌ rosan. 


lighting, illumination (My.; H.). 

ಕೋಷಾಕರ rosa-akara. 

ಕೋಷಾನೇಶ r0sa-avésa. 

Sáv. 4, 70 va.). 

Baty rosa. Tbh. of ರೋಪೆ (Smd. 335 Mdb.). — ರೋಸವಡಗು. 
-ಆಡಗು. anger to subside (Bp. 20, 24). 

ಕೋಸು rosu. 1.— ರೋತೆ. dirt, filth, ordure, any nasty 
thing (My.). d. ರೋತೆ. 

ಕೋಸು ೫೫90. 2. to dislike, to feel disgust (My.; Te. 
ಕೋಯು). ಮನಸ್ಸು ರೋಸಿ ಹೋಗುವಿಕೆ (ಆರ್ತನ, ಖತೀಯೆ, etc., 
ಬೇಜಾರು Si. 398). 

ಕೋಹ ೫೫8೩. ಇ ರೋಹಣ. see ಆ-. 

ಕೋಹಕ rohaka. 

ಕೋಹಣ rohana. rising; mounting upwards, ascending; riding 
on, sitting or standing on; growing; growing over, healing. 
sec @-. 2, N. of a mountain (Adam's peak in Ceylon). 

ಕೋಹಣಗಿರಿ rohana-girl.= ರೋಹಣಾದ್ರಿ. (Rév. 1, 29). 

ಕೋಹೆಣದ್ರುವು róhapa-druma. the sandal tree. 

ಕೋಹಣಾದ್ದಿ, rohapa-adrl. Meru (Bp. 19, 29). 


a source for anger (Sév. 4, 4). 


possession by anger (Cpr. 2, 24 va.; 


riding on; a rider. see Y-. 2, growing on. 


ರೋಹಿ rohi 


Gatto rohi. rising; mounting, etc.; growing; grown. 2, the tree 
Andersonia rohitaka Roxb. 3, a kind of deer (cf. ರೋಮಿ?), 

ರೋಹಿಣ rühlpa. ಇ ರೋಹಿ No. 2. ರೋಹಿಣದ ಮರೆ (ಮುಳ್ಳುಮುತ್ತಗ 
Nr.). 

ಕೋಹಿಣಿ rohini. (Smd. 113). ರೋಹಿಣೀ, rising, mounting, ctc. 
see ಅಧಿ. 2, = ರೋಹಣದ್ರುಮ (ಮಲಯಜ, ಚನ್ನನ, ಗನ್ಗ Mr. 335). 
3, the red one: N. of the ninth naksatra (Sk.); N. of the 
fourth naksatra (My.), that is personified as a daughter of 
Daksa and the wife of the moon (Bp. 4, 30). 4, N. of various | 
women, e. g. of Balarima’s mother. 5, a cow. 6, a young girl. 

ರೋಹಿಣೀ ತಿ rohipI-patl. ಇ ರೋಹಿಣೀವಲ್ಲಭ. (My.). 

ರೋಹಿಣೇವಲ್ಲಭ rohini-vallabha. the moon. 

ಕೋಹಿಣೀಶೆ rohini-Isa. the moon (Mr. 36). 

ಕೋಹಿಣೀಸತ rohini-suta, the planet Mercury (My). 2, | 

Balarima (My.). 





ಕೋಹಿತ್‌ rohit. the sun. 2, = ರೋಹಿತ No. 3, the female of a 
deer, a doe. (R.). 

ಕೋಹಿತ rohita.= ಲೋಹಿತ. red, of a red colour; the colour red; 
coloured. 2, a kind of deer. 3, the fish Cyprinus rohita Ham. 
4, a kind of rainbow appearing in a straight form, Indra’s bow 
unbent and invisible mortals (ಇನ್ಹ ನೆ ಬಿಲ್ಲು ರುಜು Hlà.; sce ಯಜು 
ರೋಹಿತ and s. ಕೊರಡು). 5, blood. 6, saffron. 

ರೋಸಿತಕ rohitaka. the tree Andersonia rohitaka Roxb. 

ಕೋಹಿತಾಶ್ವ róhita-aíva. having red horses: fire, Agni. 

ಕೊಹಿಷ್ಠ róhlsa. a kind of fragrant grass. 2, a species of fish. 
3, a kind of deer. see Gedox, 

ರೌಕುಳೆ raukuja. formidablencss (Bh. 7, 16, 36; J. 27,7. ೦.೯. 
ತಾಕುಳೆ), 


1427 


ರೌಹಿಷ rauhisa 


ರೌಚೆನಿಕ raucanika. 
the teeth. (R.). 

ರೌದ್ರ raudra. (fr. ರುದ್ರ). belonging to Rudra or to the 
Rudras. 2, Rudra-like: violent, impetuous, terrible, Sormidable, 
3, one of the rasas in dramatic composition: ardour, passion, 
anger, wrath, rage, fury [Kr. 2, 100; 3, 189. 195]; (Kavy, IV, 1, 
7. 10, 11; IV, 2, 37. 40. 41. 52. 57; ತಾಗುಳ Bhn. 47). 4, heat, 
hot weather. 5, a kind of evil spirit. 6, the fifty-fourth year 
of the cycle of sixty. 


(fr. ರೋಚನ), yellowish, the tartar of 


ರೌದ್ರತೆ 7೩067೩19. wild or savage state, fierceness, formidable. 
ness, dreadfulness (Bp. 53, 5). 

ರೌದ್ರಾಯಮಾನ raudrayamana. formidable, etc. (Cpr. 4, 29). 

O90, raudri. Gauri. 2, a species of creeper (#8 Mr, 147). 
3, the fifty-fourth year of the cycle of sixty (My.). 

ರೌಪ್ಯ raupya. (fr. ರೂಪ್ಯ). made of silver, etc.; silver (deg, 
etc., ಬೆಳ್ಳಿ Mr. 98; ತಾರೆ 513). 

ರೌಪ್ಯಧರಣೀಧರ raupya-dharapidhara.= ರೆಜತಗಿರಿ. 81185೩ (Bp. 
44, 73). 

ರೌಮಕ raumaka. (fr. ರೋಮಕೆ2). Roman. 2, (fr. ರುಮಾ), 
a kind of salt produced from a salt-pit near Sambhar in Ajmere. 

ರೌರವ raurava, (fr. dodo). made of the hide of ruru deer. 
2, dreadful, terrible. 3, unsteady; cheating, dishonest. 4, one 
of the hells. 

ರೌಹಿಣೀಂಯ rauhineya. (fr. ರೋಹಿಣೀ). Balardma. 2, the planet 
Mercury. 3, an emerald, 

ರೌಹಿಷ rauhisa.— ರೋಹಿಷ, a kind of deer. 2, a sort of grass 
(see 9390305002 ). 3, a species of fish. 


ರ್‌ 


ee r, the forty-eighth letter of the alphabet (Smd. ' 
25-28); it is the final of many words (53. 9. 78. 79. 275. ! 
284, 256), and the initial of some; it changes into 3 : 
(215. 282. 285), into ಡ್‌. (206), into & (218), and into ಯ್‌ (223); | 
replaces the Sarhskrita of e.g. in ಜೂಢಿ (in Padmaraja’s | 
Sünandacaritra there is also ಧ್ಯಾನಾಜೂಢಂ), Tees, ಗಾಜಿ; and i 
since about one or two hundred years is represented by ರ್‌ in i 
the common Kannada language. (see also ©, ಮೈ); it is | 
occasionally elided (Smd. 222. 246. 247); about its representa- J 
tion of-the upadhmüniya see o o. 2, it forms an auxili- | 
ary in ಅ2. | 

@ ra. 1. the letter & pronounced with a short a. 

ಅ Ta. 2. (i. e. e56-9911).— 33, etc. an auxiliary | 
used in the formation of the genitive singular and : 
plural neuter of pronouns. see ಅಜ್‌ 1. ! 

ಕಾರೆ ra-kara. the letter of syllable e (ಜ್‌, Smd. 53. | 
58. 78. 217; Küvy. I, 3, 98-103). 

ಅಕ್ಕೆ rakke.  ಜಕಿಕ್ಕೆ, etc. (My.). | 
ಅಂಚಿ rañci. = ಅಂಜೆ, etc. (rbe, ತಂಗುಡ, ಪಕ್ಕರಕ್ಕೆ Kk. 53, | 
o. r. ದೆಂಚಿ). | 
ಅಂಜಿಕೆ raficike. = ಅಂಜಿಕೆ. an uncovered box or chair | 
upon an elephant, for the convenience of the riders: | 
೩ howdah (ಮಹಾಸನ Mr. 158; C. Bp. 47, 44). | 
ಅಂಚೆ 7೩706. ಎ ಅಂಚಿ, ಅಕೆಂಜೆ. the armour and gear of | 

f elephants; horse trappings, martingale, etc. (ಗುಟ Cr. : 
II, 104; ಗುಟ್ಕ ಕುಮುರೆ, ಆನೆಗಳ ಪಕ್ಕರಕ್ಕೆ Kk. 42; Sm. 41; Grj. 6, | 
56 va.; C. Bp. 42, 26). : 

ಅಂಜಿಕೆ raಗjike. = ಅಂಚಿಕೆ. (J, 8, 38). | 

ಅಟಿ, ratto. = ಆಿಟ್ಟಿ. a wing (ಎಜಿಂಕೆ, ಪಕ್ಕೆ Kk. 6; ಎಂಕೆ 
Sm. 30). 2, the upper part of the arm, from the | 
elbow to the shoulder [Tu]; (My; ಪ್ರಗಣ್ಣ G.; Te. ರೆಟ್ಟಿ); | 
the arm (My.) ಅಟ್ಟಿ ಇದ್ದರೂ ಅಟ್ಟು ಉಣ್ಣ. — ಜಟ್ಟಿ ನುರಿಯ 
| 

| 


æ- 


ಬೇಕು, ರೊಟ್ಟಿ ತಿನ್ನ ಬೇಕು (Prvs.). sce ಬೀಟು-. — e, R. AF. 
to put the upper arm in position (Bp. 27, 64). 

ಆಣ rapa. ಇ ರೆಣ 2. (ಪುಟುಕು Kk. 9i). 

eod, ra-tva. the letter or syllable ಅ (Smd. 79 Cm.). 

ಅಪ್ಪೆ rappe.— 073). (My.). 

e$», rambhe. = ರಮೈೆ. name of an Apsara, etc.(Smd. 160 Mdb. 
Cm.). 

ಅವಕೆ ravake.— ಅವಿಕೆ. a bodice (worn by females, V. 5, 
14 ಇ೩,; My; Tu; Te. ಜಿಯಿಕೆ, ಅವಿಕೆ; à quilted jacket, ' 
armour, mail (ವಾರವಾಣ, ಕಂಚುಕಿ Nn. 97). see ಪೊ, DWA- | 





r 


wee ravike. = ಅವಕೆ. (Bp. 14, 15; My-)- 


! ew ra-Ja. a compound letter-used to represent the 


letter ಟಿ or a term with the letter ಟಿ (Smd. 26. 27. 28. 
29. 31. 32. 51. 78). 


eses7od, ra]a-ania. a term with final ಟ್‌. ($a. 
52. 54). 

೫599 rafana.--es3*Jd, adhe ಮಿಳ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೆ?ಮೈದೊನ್ನಾ 
ಉಾಟಿಣದೊಳಗಮ್ಮ ನೀಂ ಮೊಗಪೆಯಾಗದೆ ತಾಳ್ಲೆಪವರ್ಗ ಮಾರ್ಗಮಂ 
Ap. 3, 71. 

esdig ratala. ಜಕಾಹಾಳ, q. v. [ಇಕ್ಲಿದ ಆಕಾಟಿಳ ತುಮ್ಬುತ್ತ SAMS, 
OF 35, Cv. 1258]. 

ಆಸಾಭಾಳೆ ala. = ರಾಟಿಣ, etc. a machine for drawing water. 
ಸಳಿಲೋದ್ವಾಹನ ಫಟಯನ್ರ ಉದ್ಭಾಟಿನ ಎನ್ನೊಡೆ ಬಾವಿಯ ನೀರೆನೆತ್ತುವೆ 
ಜನ್ರವಿಶೇಷವು, ಇದು ಆಕಾಬಾಳದ ಹೆಸರು Nr. ॥;....ಇದು ಜಕಾಟಿಳೆದ ಹೆಸ 
ರು Nr. b). ತಿರಿಗಿ ಬಹೆ ಜಕಾಟಾಳಂ (ಅ cape, ಉದ್ಭಾಟಕೆ Mr. 422). 

ಉಟ್ಟ ratta, = ಆಕಾಬಾಳ. ಬಾವಿಯ ಆಾಟ್ಟಿಂ (3,9, ನೇಮಿ Hla.). 


' R, ra-anta. aterm with final & (est, Smd. 284. 328). 
' ಆಅಕಿಕಾರ ri-kara. the syllable ಅಕಿ (Smd. 134). 


cQ rüdhi. = ರೂಢಿ. (Smd. 391 Mdb. Cm.).— ಆಜೂಢಿವೆರ್ಜಿ ಇರೂ 
Qe. (Smd. Mdb. Cm. 186 in sūtra and tiku). 


| ಅಂಕ್ಕಟಿ rikkata. — ರಿಕ್ಕಟ, etc. silence. (Abh. P. 1, 107). 


etಿಫೆ rekke.— ಎಲಿಕೆ 2, etc. a wing (2. 19, 34; C.; Te.; 
ಗರುತ-, ಸಕ್ಸ, ಪತ್ರ, ಪತತ್ರ, ತನೂರುಹ Si. 178); a leaf of 4 
door (Te.). ನವುಲಿನ ed, (ಶಿಖಣ್ಣ, etc. Si. 177); ಬಾಣದ ess, 
ಗಳು (WEL, ವಾಜ 289). sec Abhi. 2, 72; B. 2, 23; 4, 118. — sg, 
ಬಾಗಿಲು. ೩ leaved door (#039, ಪಕ್ಚಕ Si. 110). — esi d, co: 
ಜಾನೆ. -ಇಜಾವೆ. a winged ant (My). — e$ d, 00. = Bo 
ಹುಟ. (My.). 

ಆಕಿಂಚೆ ॥6806. = ಆಂಚೆ, etc. the armour and gear of 
elephants. (Bh. 6, 4, 140; 8, 24, 14). 

ಕಿಟ್ಟಿ, rette.— ®ಟ್ಟಿ. (My.)- the upper part of the arm. 
ಮೊಣ್ಣ ಕೊಡಲಿ ಜಕಿಟ್ಟಿ ಗೆ ಮೂಲ (Prv.). 

ಆಕಿಪ್ಲು reppu. 10 strike (ಪ್ರಹರಣ Sd. Dh; Te. aog, 
to beat). 

ಅಕಿಪ್ಸೆ reppe. = ಅಪ್ಪೆ. an eyelid (ಪಠ? S$m.11; ವರ್ತ್ನ Si. 
417; Bp. 18, 57: 46, 56; B. 4, 83; C.; Te.). ಹೆದಿನೆಣ್ಣು ಸಾರಿ ಜಕಿಸ್ಟೆ 
ಆಡಿಸುವನ್ಟು ಹೊತ್ತು (vea Si. 40). ಜಕಿಪ್ಟೈೆ ಹನ್ನಿದರೆ ax, ಹಾಕು 
ವದು ಬಿಟ್ಟೀತೇ? (Prv.).—- ಅಕೆ ಪ್ರೈ ಪಾಟು. the twinkling of an eye. 
೫೪೦ ಅಕಪ್ರೆಖಾಟುಗೆಳ ಹೊತ್ತು (ಕಲೆ Si. 336). ಜಿಕೆಪ್ರೆ ಬಡಿ. to wink 
(My.). 

wie, roppa. (Smd.-3). a fold (for sheep and goats. 
Grj. 1, 104; My.). 





ಅಕೊಪ್ಪು roppu 


es* ox), roppu. to roar; to grunt (like a hog, Sv. 4, 
12; Te.) 

ಅಕೊಬ್ಬೆ robbe. (ಇರೊ ಕೊಜ್ಜೆ ?). mud, mire? — etag, 
ಯೆನ್ಸು west (Smd. II, am ರಣಜ್ಞೆಯೆನ್ನು-). 


ಅಕೋಡು TOdU. (Sk. ರೋಡ್‌, ಲೋಡ್‌, to be foolish or mad 
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ಲಕ್ಷ್ಮ laksa 
ಇ ಉನ್ಮಾದ; to despise,. disrespect = ಅನಾದರ). — ಜಕೋಡಾಡು, 
-ಆಡು. to laugh at with a distortion of one's body, with 


grimaces, violently or sarcastically;to deride (ವಿಕೈತಾಂಗಾಪಹಸನ 
Smd. Dh.; Grj. 9, 104; Cpr. 10, 7). [ಎನಗರಸಿಯಾಗೆ ನಿನ್ನೊ ಡನೆನ 
neni, ಪುದಿದೆನ್ಹು ಜಕೋಡಾಡಲ್‌ : "ಕೆಮ್ಮನೆ ನುಡಿದೊಡೆ Pb, 5 68]; 
ಜಕೋಜಾಡುವ ನಗೆ (ಆಚ್ಛು ರಿತಕ, ಹಾಸ, ಸೋತ್ಪಾ A Nr). 





ex 2 


ಲ್‌ ] 1. the forty-ninth letter of the alphabet (Smd. 
12. 21). itis final in many words (58), becomes O^ (42) 
and ನ್‌ (280. 281), is elided (229), and when the final of a 
short monosyllabic theme, is doubled before a following short 
vowel (84. 87) except in ಕೊಲೆ (86). an initial of has been 
changed into ನ್‌, e. g.in ನೆಂಗಲ್‌, ನೇಗಲ್‌, ನೇವಣ, ನೇವಳ, ನೊ 
gn. 

© 1.2. a letter of euphony in- (ಲ್‌-ಇ 13), e.g. 
ಬುದ್ಧಿ ಯಿನ್ಹ 'ಲಿ (Bp. 1, 3), ಒಡಬಡುತಲಿ (2,2), ಮಾಡಲಿ ಬೇಡ (53, 5); 

. jn-8 (ಲ್‌-ಎ3) ೦೯-ಲೇ (ಇಲ್‌-ಏ 2), sce e.g. Si. 106. 121; and 
in-©) (-ಲ್‌-ಉ೨) or -ಲೂ (-ಲ್‌-ಊ7), see e. g. Si. 19. 20. 
44. 47. 49. 61. 102, 103. 106. 263. 299. 307; -© 2, -ಲು, -ಲುಂ, -ಲೂ, 
ಲ, -ಲೇ. 


© la. the letter ಲ್‌ pronounced with a short a, as is 
generally done at school. 

€ la, sign for a metrically short syllable (Ch.; Mr. 363). 
2, the number 3 (Mr. 349). 

ಲಕ್‌ lak. a sound to imitate that of slapping with 
the palm of the hand. 2, one to imitate the tink- 
ling or clinking ofa postrunner: s gejjes. — ಲಕ್‌ಲಕ್‌. 
rep. (My.). 

ಲಕ laka.= O99. a sound in imitation of glittering. — ಲಕಮಕ, 
the blue king-fisher (Pr.) — ಲಕಲಕೆೆ glitter, gleam, flash 


(Mhr., also ಲಖಲಖ); with a flash, brightly, brilliantly (B. 4, 
70. 174). 


Ov: lakaca. a kind of instrument used by artisans (Mr. 383) 

ಲಕಡಿ lakadi. wood (Mhr., H.; 866 ಮಿಠಾ-). 

ಲಕಾರ la-kara. the letter © (ಲ Smd. 11). 

ಲಕ laku. = ಲಕ, — ಲಕುಮುಕಿ, the king-fisher (Te.; d. ez 
ಮಕೆ), 2, the lapwing (8383 ಭಕ Si. 178. Te.). 

ಲಕುಚೆ lakuca. ಇ ಲಿಕುಚ. a kind of bread-fruit tree, Artocarpus 
lacucha Roxb. see Nr. s. ಕೆಂಚಿ. 

ಲಕುಟ lakufa. = ಲಗುಡ್ರ q. v. ೩ staff: a club. 

vಕುವುಣ lakumapa, Tbh. of Ox te (Smd. 336). 

ಲಕುವಿಂ lakuml. Tbh. of ಲಕ್ಷ್ಮಿ (Smid. 336; AÐ, etc, ans 
Sm. 6; see ಮಾ-). fot oe 


ಲಕೋಟು lakofu. = ಲಕೋಟೆ 1, ಲಕ್ಕೋಟಿ. an envelope, the en- 
velope of a letter'(My.; Mhr., H. ಲಖೋಬಾ, ಲಾಖೋಟಾ); a 
closed letter, a letter sealed or wafered (My.; Mhr., H.). 

ಲಳೋಟಿ lakofe. 1. = ಲಕೋಟು, etc. (My.). — ಲಕೋಟಜಿಹೋಳಿಗೆ. 
a kind of hólige (My.). 

ಲಕೋಟಿ lakofe. 2. the fruit called Laquot (My.). 

ಲಕ್ಕ lakka. 1. Tbh. of ಲಕ್ಷ [ನಾಲ್ಕು OF, ಬಲಮಂ BORIL 
ಕಳಿಸಿದನಾಗಳ್‌ Pb. 2, 92 va]; (Sd. MA Bp. 10, 13; 2 52: 
J. 10, 43). 2, N. (My.). 

*ಲಕ್ಕ lakka. 2. Tbh. of ಲಕ್ಷ್ಮ. ಸಾಸಿರ ಪೊಂಗೆಯ್ದುಂ ws ಕಾಸಟಿ 
ಮೆನ್ನೊನ್ನು ಲಕ್ಕ ಗೆಯ್ದುದಿದರ್ಕಂ ಮಾಸರೆಂ Pb. 3, 44. 


ಲಕ್ಕಣ lakkapa.. Tbh. of ಲಕ್ಷಣ, a mark, etc. (Smd. 346; see 334 
and NO ನ್‌ 


ಲಕ್ಕಣಿಕೆ lakkanike. = ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆ. areed-pen. (G. 103. 445; My.), 

999, lakkà. a kind of pigeon (B. 3, 114). 

ಲಕ್ವಿ lakki. ನೆಕ್ಕಿ, 03,0, St, SAG, the shrub or 
small tree Vitex negundo or trifolia Lin. [Tu. ನೆಕ್ಕಿ]; 
(ಸಿನ್ಹುವಾರ, ನಿರ್ಗುಣ್ಣಿ, ಇನ್ನಾ lt Mr. 114, o. r. £68; hii 
ಸಿನ್ನು 'ವಾರ, ಇನ್ನ ಸುರಸ, ನಿರ್ಗುಣ್ಣಿ, ಇನ್ಹ್ವಾಣಿಕೆ Si. 138; TRN 
484; ಇನ್ನ $ UA, AW ವಾರ G.). see ಅಡನಿಯ-, ಕರೇ dori, 
ಬಿಳಿಹೂವಿನ-, ಬಿಳೇ-. — ಲಕ್ಶಿದೇವಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 3). 

ಲಕ್ಕಿ © lakkili.— ಲಕ್ಕಿ. ಕರೀ ಹುವ್ವಗಳುಳ್ಳ ಲಕ್ಕಿಲಿ (ಶೇಫಾಲಿಕೆ, 
ನವಣೆ, ನಿರ್ಗುಣ್ಣಿ, ನೀಲಿಕೆ Si. 138); ಬಿಳೀ 'ಹುಪ್ಪುಗಳುಳ್ಳ ಲಕ್ಕಿಲಿ 
(ಸ್ವೇತಸುರಸೆ, ಭೂತನೇಶಿ 139), 

Ow, lakke. Tbh. of ಲಕ್ಷ, (Cpr. 6, 37). [ಮೂವತ್ತಾರು OF, ಪುರ್ಬಂ 
ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯೆ Ap. 2, 23 va.]. 

OF, CS lakkofe. = ಲಕೋಟು, etc. (My.). 

ಲಕ್ಷ ಕ laktaka. = ನಕ್ತಕ. 
the red dye (= vog ಕ), 


ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಕೆ laktike. = ಲಕ್ಷಕ No, 2. (ಹಕ್ಕಳೆ Mr. 110, o. r. ಅಲಕ್ತಿಕೆ). 

ಲಕ್ಷ laksa, = ot, "ಅಕ್ಕೆ. a mark, ೩ sign, a token, 2,4 mark 
or sign to aim or “abet al, a butt, an aim, a target (ಶೆರವ್ಯ, ನಿಮಿತ್ತ. 
rit? Mr. 296). 3, appearance, show, pretence, disguise; 
fraud. 4, a lac, one hundred thousand. 5, = ox, No. 3 
consideration, attention, regard (Mhr.). (ಸಾಲ) ಲ ಕ್ಷವಾದರೂ ಭಿಕ್ಷೆ 
ಬೇಡೆ ಬಾರದು. — ಲಕ್ಷಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಭಕ್ತ, ಕೋಟಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮುಕ್ತ (ಗ): 
— ಲಕ್ಷ ಕೊಡೆ. to give heed,. to pay attention t; to care, for; 


a dirty and tattered cloth, a rag. 2, lac: 


^o o — aso o on s oo a - 


ap add: af ae ಹ 
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99,9 laksaka 


to mind, to aim at (B. 5, 94. 124. 169. 181). — ಲಕ್ಷಗಟ್ಟಲೆ. 
-ಕಟ್ಟಿಲೆ. by lacs (My; B. 4, 119). — ಲಕ್ಷಗಟ್ಲಿ. -ಕಟ್ಟಿ. ಇ ಲಕ್ಷ 
ಗಟ್ಟಲೆ, (My; B. 3, 80).-- ಲಕ್ಷಗೊಡು. -ಕೊಡು. = ಲಕ್ಷಕೊಡು. 
(B. 5, 67. 97. 186). — ಲಕ್ಷದೊಳಗೆ ಇಡೆ. to consider, to regard, 
to pay attention. to (D. 5, 154). — ಲಕ್ಷದೊಳಗೆ ಬರು. 10 come 
under observation, to come to the mind, to become a matter 
of concern, to be perceived (B. 5, 107. 124. 203). 
ಲಕ್ರಕ lakseka. marking, indicating, etc. (B. 61, 50). 
OF, 22, 3 laksa-cyuta. a man who has deviated from, or miss- 
ed, the mark (dz ಲೆಚ್ಚಂ Mr. 296). 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ laksana. = oF, C. a mark, a distinctive mark, a sign, a 
token, a characteristic (Smd. 3); character, attribute, quality. 
2, a lucky mark, a favourable sign; handsomeness (My.; Mhr.). 
3, a symptom or indication of disease. 4, an accurate descrip- 
tion, a definition (Smd. 6 Cm.); [Kr.1, 4s]; 5, aiming at, 
aim, inlention, scope, object, signification; observation, sight, secing 
(ದರ್ಶನ, ಧ್ಯಾನ, ಅನಲೋಕನ, ನೋಟ Mr. 316); form, kind; 
cause, occasion; operation, influence. 6, the Indian crane, 
Ardea sibirica (ಸಾರೆಸ G.). ಭಾಗಾಕಾರಾ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಹಾಗದ 
ಲಕ್ಷಣ ತಿಳಿಯೆದೇ? — ರಾಜರ eD ತಿರುಕರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ (Prvs.). see 
Smd. 334. 335; Nn. s. ಪ್ರತ್ಯಯ and ಸ್ತರ. ಲಕ್ಷಣಗೇಡಿ. -ಕೇಡಿ. 
a person deprived of good marks, an unlucky person. ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಗೇಡಿ ಹೆತ್ತಳೇ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದ ಮಕ್ಕಳ? (Prv.). — OF, 22,2. -0-50. 
to lay hold of characteristics (Ssv. 1, 79 va.). 
oy elg, laksaga-vanía. a man endowed with good marks, a 
lucky man; a handsome man (My.). og aNg, A He, oit 
ಸಿರಿ (Prv.). 
ಲಕ್ಷ ಣವಿಧಿ laksapa-vidhl. the rule or method of definition 
(Smd. 371). 
OT, Lena d. laksapa-sambandha. connection with a distinc- 
tive mark or attribute (Smd. 161; ಕುಣುಪಿನ mes, of, 162). 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಚಾರ್ಯ Jaksana-acarya. a distinguished teacher (Smd. 3). 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೆ laksane. an indirect indication or hint, an ellipsis, a 
word or phrase understood though not expressed, metonymy; 
k indirect application ofa word (as distinguished from its literal 
meaning). (My.). 
ಲಕ್ಷ ಲಕ್ಷಿ ತ lakşa-lakşita. a man who hits the mark (ತಾಗಲೆಸು 
ವವಂ Mr. 296). 
ಲಕ್ಪಾಧಿಕಾರಿ laksa-adhikarl. a man possessed of a lac, a 
millionaire (My.). 
O80, d. à laksa-antara. a lac and more, very much (My.). 
999, ವಧಿ laksa-avadhi. the extent ofa lac, very much, very 
mary; by lacs (My.; B. 4, 147. 171). 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ತ laksita. marked, denoted, characterized; recognisable by; 
defined; hinted at; aimed at; remarked, observed, perceived, 
discovered, beheld, evident; considered, regarded; enquired 
into, examined. sec &-, ಲಕ್ಷ-; Cpr. 3, 102 va. : 
ಲಕ್ಷಿ ತೇಶ್ವರ laksita-Isvara. one regarded or favoured by Siva 
(Rév. 1, 10). 
ƏŞ N 1೩85150. to distinguish; to indicate; to aim at; to consi- 
der, to regard, to examine, to behold, to notice, to know, to 
perceive (ಕುಚುನಿಡು Smd. 334 Cm.; ಕುಚುಪಿಡು 335 Cm.; My.).. 
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OF, ^0, laksya-siddhi 


ಲಕ್ಟು ನಿಂ laksuml. Tbh. of ಲಕ್ಷ್ಮೀ (Dp. 130, 71, 134, 12). 

ಲಶ್ಲೇಶ್ವರ laksa-Isvara. = ಲಕ್ಸ್ಟಾಧಿಕಾರಿ. (My). ಲಕ್ಷೇಶ್ವರನೊಬ್ಬ, 
ಭಿಶ್ಷೇಶ್ವರನೊಬ್ಬ (Prv.). 

OF, , laksma. a mark, a sign, a token, a characteristic (ಕೆಲಂಕೆ, 
ಕುಜುಹು Nn. 86). 2, the chief, principal, most excellent. 

ov, £ laksmaga. = ಲಕುಮಣ, ಲಚುಮ್ಮ ಲಚ್ಚಿ. having marks 
or signs. 2, possessed of lucky marks or signs, lucky, fortunate, 
prosperous. 3, the male Indian crane, Ardea sibirica (see 
ಪೆಣ್ಣು-). 4, Rümacandra's younger brother (Smd. 116; Abh. 
P. 7, 75; J. 16, 14; 18, 2. 4). 

OF Rೆ laksmaye. the female of the crane Ardea sibirica. 

ಲಕ್ಷಿ, laksmi. ಲಕ್ಷ್ಮೀ. = ಲಕುಮ್ಮಿ ಲಚ್ಚಿ, good fortune, prosperity, 
wealth, success, happiness. 2, beauty, loveliness, charm, splendour. 
3, a rich or beautiful woman; N. of the goddess of fortune and 
beauty, the wife of Visnu, sprung from the froth of the ocean 
when churned by the gods and demons. 4, N. of other 
females. 5, N. of a plant (= 2506; see Nr. s. ವದ್ದಿ). 
6, turmeric. — ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಕಳೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಪ್ತಿ. the splendour of 
wealth (as seen in the person of a rich man, My.). 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಕರ laksmi-kara. causing prosperity, productive of wealth. 

ಲಕ್ಷಿ «ಕಾನ್ತ laksmi-kanta, Visnu. ( J. 9, 34; 26, 77). 

og ಧರ laksmi-dhara. N. of various persons. 
(Abh. P. 7, 78 va.). 

ಲಕ್ಷಿ ಪತಿ lakgmI-pati. = ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾನ್ತ. (J. 8, 49. 67). 

ಲಕ್ಷಿ ಪುತ್ರ laksmi-putra. Kama. 
(My.). 

ಲಕ್ಷ್ಮಿ «ಪುರ lakgmi-pura. N. of a town (Cpr. 1, 128). 

ಲಕ್ಷಿ «ನುನೋವಲ್ಲಭೆ laksmi-manas-vallabha, Visnu (J. 17, 60). 

ಲಕ್ಷ್ಮಿ (ರವಣ laksmi-ramapa. Visnu (Bp. 58, 62; J. 1, 1). 

ಲಕ್ಷ್ಮಿ (ಲೋಲ laksmi-lóla. Visnu, Kyisna (Bh. 2, 3, 1; Ram. 1, 
5, 7; J. 13, 28). ~ 

ಲಕ್ಷ್ಮಿ AST Ss laksmi-vat. lucky, prosperous, fortunate, wealthy, rich; 
handsome, beautiful. i 

ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೀವನ್ತ laksmi-vanta. a wealthy man (My.). 

ಲಕ್ಷ್ಮಿ «ವರ laksmi-vara. = ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಕಾನ್ತ. (J. 1, 8; 13, 64). 

us, ೀವಲ್ಲಭ laksmi-vallabha. = ಲಕ್ಷ್ಮೀ ರಮಣ, (Bp. 54, 40). 

og, ವಾರ laksmI-vara. Thursday. (R.). 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ laksmI-I$a. Vignu (J. 1, 11). 2, N. of a Kannada 
poet. (1, 11). 

ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಶ್ವರ lakgmI-isvara. = Od tX. sce Prv. 3. ಲಾವಂಚ. 

ಲಕ್ಷ್ಮ lakgya. to be marked, to be defined or described (Smd. 
6 Cm.); having marks or attributes; fo be aimed al; deserving 
to be regarded; recognisable by. 2, an aim, an object, a butt, a 
target; a characteristic sign or feature (ಕುಜುವು Smd. 4 Cm.); 


2, Laksmana 


2, a prosperous rich man 


an illustration (ಉದಾಹರಣೆ 139 Cm.). [Kr. 3, s]. ತ್ಕ = ಲಕ್ಷ 
No. 5, attention, consideration, etc. (My.; Mbr.). 4, sham, 


pretence, fraud. see Kivy. V, 4-9.— ಲಕ್ಷ್ಯ ಕೊಡು. = oF 
ಕೊಡು. (B. 4, 184; 5, 210). — ಲಕ್ಷ್ಮ 3%, ತರು. to mark, to mind, 
etc. (My.; B. 5, 205).— ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇಡು. ಇ ಲಕ್ಷದೊಳಗೆ ಇಡು. 
(My; B. 3, 6; 4, 94. 153. 170). — OF Bagh ಬರು. = ಲಕ್ಷ 
ದೊಳಗೆ ಬರು. (My. B. 5, 124. 153). 


ಲಕ್ಬ್ಮೀಕರಿಸು laksI-karisu. to aim at; to look at, to behold, to , ಲಕ್ಷ ಸಿದ್ಧಿ laksya-siddhi, proof derived from examples or illus- 


mind, to pay attention to (My.). 


trations (ಉದಾಹರಣೆಗಳ ಸಿದ್ಧಿ Smd. 298 Cm.). 


ಲಗೆಕ್ರಿಯೆ la-ga-kriye 


ons, ಯೆ. la-ga-krlye. doing the short and long syllables: a kind | 
of ಸ್‌ ತ computation (Ch.). | 
ಲಗಡಿಸಂ lagadisu. (= ಲಗಾಯಿಸು). to beat, to flog (Bh. 3, 6, 23; | 
My.; Mhr., H. ಲಗಾನಿಣೇಂ). 
ಲಗಬಗೆ laga-bage. = ಲಗೆಬಗೆ. hastily (B. 4, 38; Mbr. Ornan). 
ಲಗಜಿಗಿ laga-bigl. hurry and bustle (B. 4, 43; Mhr. eror). 
on lagali. (cf. Mhr. eri, ಲಾಗಟ?). — ಲಗಳಿಚಣ್ಣ. (S. Mhr.). 
ಲಗಾಂ lagam.- ಲಗಾಮ, ಲಗಾಮು. the bit of a bridle, a bit- 
mouth; a bridle (My.; GAS, ಖಲೀನ Si. 274; Mhr, H. ens). 
onoB lagati. an unchaste, quarrelsome, wicked woman (My.; 
ef. Sk. ಲಂಕೆ, ಲಂಜೆ, O83; Sk. ಲಂಗ = ಸಂಗ). 
ಲಗಾಮು lagama.- ಲಗಾಂ. (ಕಡಿವಾಣ, ಕಲೀಯ, CAT, ಪಲ್ಕಯನೆ, 
ವಾಫೆ G.; B. 4, 79). 
Ones» lagamu. = ಲಗಾಮು. (My. B. 5, 12). 
ಲಗಾಮು (Prv.). 
ಲಗಾಯಿಂಸು lagayisu. to join, to affix, to put to or on; to push 
in (Sk. ಲಗ್‌; Mhr. ಲಗಟಣೇಂ). 2,= ಲಗಡಿಸು, q. ೪. (My.). 
3, to push into the mouth, to eat (My.). 
ones) lagavu. 
ಲಗಾ), 
ಲಗಂ lagu. Tbh. of ಲಘು. light; relieved after suffering, better 
in health; alleviation; quickly, swiftly. — ಲಗುಬಿಗು. the state 
of being either easy to be subdued or difficult to be subdued 
(as another’s mind); that of being either not strict or strict (as 
another's words. or order, My.). — eri? ಲಗು. rep. very quick- 
ly (B. 2, 38). 
ಲಗುಡ laguda. = ಲಕುಟಿ. 
Smd. 338). 
eros laguna. Tbh. of on, (Smd. 336 Mdb.; Sm. 20: Mhr. 
eria). 
ಲಗೆ ಬಗೆ lage-bage. = ಲಗಬಗೆ. (B. 4, 184). 
ori 1888೩. (= ಲಗ್ಗೆ2). (Cpr. 5, 76 va.). 
on ಕ laggika. Tbh. of eon, v. relating to a bondsman (Smd. 
351, o. r. OAT in Mdb.; 356, o. r. OA ri in Mdb.). 
OAT laggiga. (Smd. 49). see €n v. 


ಲಗ್ಗೆ lagge. 1. (Tbh. of Ori). a union or concord of the sounds 
of various musical instruments (ಬಹುವಾದ್ಕ ಮೊಟಿಗಲ್‌ Mr. 288; 
Rām. 3, 6,3; 6, 11, 16; Bh. 5,11, 39; 8, 21, 26). sce ಸಬ್ಬ-. — ಲಗ್ಗೆ 
ವಣಿಕ, - ಪಣಕ್ಕೆ various ೦೦7೦೦೫೮೩೧೭1)? sounding drums (C. Bp. 42, 
24; J. 13, 43). — ಲಗ್ಗೆ ಸೂಳೆ. a loud sound of lagge (Bh. 5, 11, 39). 

ಲಗ್ಗೆ lagge.2. (Tbh. of a ಲಂಘ = ಲಂಘನ). ascending, scaling, 
escalade (My.; Te.); an assault, an attack, a storm (zoe 
Bhn. 13). see Cpr. 5, 79. 104; Ram, 6, 11 sum.; 6, 11, 7. 14; C. 
Bp. 42 surn.; Rév. 6, 116 va. ಲಗ್ಗೆ ಹತ್ತು, to scale (My.). 
— on ಚಣ್ಣಾ ಡು. -ಆಡು. to play at the game of throwing balls 
at one another (My.). — ಲಗ್ಗೆ ಚಣ್ಣು. an assault-ball: the ball 
used in that game (My.). 

on, lagna. = ಲಗುನ, (ಗ್ಗೆ). attached, adhered, stuck, held 
fast; attached to, joined to, connected with; joined, united; 
fastened in, sticking in; intent on; auspicious. 2, the moment 
of the sun’s entrance into a zodiacal sign. ಪರಿವಿಡಿದು ಮೇಷಾದಿ 
ಗಳು ort, wor ಅಕ್ಕು (Mr. 65), 3, the rising of the sun, of the 
planets, or of a sign of the zodiac. 4, the division of the equator 


ತುಣ್ಬ ಕುದುರೆಗೆ ಗಣ್ಣು 


union, connection, association (My.; Mhr. ಲಗ, 


a stick, a staff; a club (6958, ಡಾಣೆ 
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| ODO laghu. = eri». 


ಲಘುದೋಷ laghu-dosa 


which rises in succession with each sign in an oblique sphere, 
5, an auspicious moment, a particular time fixed upon as 
lucky forthe performance of anything; the decisive moment, 
time for action. 6, marriage: nuptials (My.; Mhr.; B. 4, 214), 
7, a bard or minstrel who awakes the king in the morning. 
8, an elephant in rut (ಮದಗಜ Mr. 155). 9, the twelfth part ofa 
day and night (My.). 
ಲಗ್ಗೆ lagnaka, a surety, a bondsman, a bail. 

ಲಗ್ನ vei lagna-kaca. joined hair, hair matted and twisted 
ae (2363, ಜೆಡೆ Nr.). 

ಲಗ್ನ ಕಲ lagna-kala. the moment or time pointed out by 
ಮ as favourable for any undertaking, an auspicious 
moment or time. 2, the time of marriage (My.). ori, ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ವಿಘ್ನ ಮಾಡಬಾರದು (Prv.). 

on, ಪತ್ರಿ € lagna-patrike. 
ERE for the celebration of a marriage is noted down (My.; 
Mhr.); a letter sent to call people to a marriage (My.). 

ಲಗ್ಗಸಮಾರಮ್ಚ lagna-samarambha. the celebration of a marri- 
age (My.; B. 4, 215). 

ono 928 lagna-adhipati. 
(My.). 

one, æ lagna-aha. 
for any undertaking, especially for a marriage (Cpr. $, 44). 

ca laghime. lightness, absence of weight: a kind of siddhi 
or supernatural faculty of assuming excessive lightness at will 
(Mr. 455). 
fickleness. 4, meanness. 

op laghistha. (fr. 6492). most quick; lightest; smallest (My.). 

quick, swift, fleet, rapid (ಶೀಘ್ರ, ಬೇಗ Nn. 145; 
ಶೀಘ್ರ) Mr. 528); quickly. 2, light, easy, not difficult, not 
heavy. 3, prosodically light or short; a short syllable; a mora 
(Ch.; Mr. 363; Smd. 19; Kavy. II, 2, B, 30-32; x03», 5). 
4, little, small, slight, unimportant, trivial, insignificant, of 
little worth or estimation. 5, weak, feeble, wretched, low, 
lowly, humble (ದೈನ್ಯ 145); mean, contemptible, vain, frivolous: 
6, pithless, sapless (ನಿಸ್ಸಾರ 145; 528). 7, soft, low, gentle (as 
sound). 8, pleasing, agreeable, pleasant, handsome, beautiful; a 
charming, clever man (ಮನೋಜ್ಞ ; ಬಲ್ಲವ 145). 9, the going or 
velocity of the wind (ವಾಯುಚಾರ, ವಾಯುವಿನ ಚಾರ, ಗಾಳಿಯ ನಡೆ 
145; ಮರುತೆಗತಿ 528). 10, the plant Trigonella corniculata Lin. 
(see Si. 155). 11, Agallochum, a particular kind of Agallo- 
chum (ಅಗರು 145, o. r. ಮರುಗ; ಅಗರು Mr. 528 in one MS., 
o. r. ಅರಗು), 12, the root of Andropogon muricatus (ಕರೇ 
ಬಾಳದ ಬೇರು G.). — ಲಘುಪಾ. an easy manner (Bh. 1, 7, 1). 

ಲಘುಚಂಚುಘಾತನ laghu-caficu-ghatana, a slight stroke with 
the beak. see ಕರ್ಮಸು, 

ಲಘುಶವಂ laghu-tama. = ova. 


the paper on which the auspicious 


the reigning star in a constellation 


a day fixed upon or chosen as favourable 


2, smallness, insignificance. 3, frivolousness, 


ಲಘುಶಮಸಾಮಾನಾ ವರ್ತನ laghutama - samanya - ೩7೩9೩೯1೩೫8... 


the least common multiple (C.). 

UP, laghutva. quickness; lightness; levity: want of deco- 
rum; incivility, unpoliteness, disrespect (My.); thoughtlessness; 
levity, frivolity, 

*ಲಘುದೋಷ laghu-dosa. 
1, 129. 


a defect in poetical composition Kr- 
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03236023 laghu-laya 


coc laghu.-laya. the root of Andropogon muricatus. 

oqZov laghu-Sahke. making water (My.; Mhr.). 

ಲಘುಹಸ್ತೆ laghu-hasta. light-handed, — ready-handed, expert, 
clever; a spedious shooter, a good archer (ಶೀಘ್ರ ವೆಸುವಾತ Hlà.). 

ಲಂಕಾಧಿಪತ್ಯ lahka-adhipatya. 

ಲಂಕಾನಾಥೆ labka-natha. Ravana (My.). 

ಲಂಕಾನಿವಾಸಿ lahka-nivasi. an inhabitant of Lanka (J. 2, 10). 

ಲಂಕಾಪತಿ lahki-pati. = ಲಂಕಾನಾಥ. (My.). 

ಲಂಕಿಣಿ 1818111... ೩ female demon of Lanka (Ram. 5, 2, 7; My.). 
2, a woman without fear and shame (My.). 


ಲಂಕಿತ laüklta. mistake for ಲಂಘಿತೆ. passing over from one to 
another (Bp. 19, 11). 


vo? lahke. VoD. the capital of Ravana in Ceylon; Ceylon. 
2, N. of a female cvil spirit. 3, an unchaste woman. ಆಂಕೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ಕಪಿ ಲಂಕೇ ಸುಟ್ಟಿತು. ಲಂಕೆಗೆ ಹೋದರೂ ಕೊಂಕಣಿಕೆ ಬಿಡ 
ಲಿಲ್ಲ (Prvs.). sec Sp. s. “ಮೆಕ್ಕೆ; Bp. 54, 62. 

ಲಂಕೇಶ್ವರ lahka-Isvara. = eg (My.). 

ಲಂಕೋಸಿಕೆ lankopike. the plant Trigonella corniculata Lin. 

von lahga. a skirt (worn by Mahomedan and certain Hindu 
females, My.; H.). sce Prv. s. ded : 

ಲಂಗರ್‌ laügar. = ನಂಗಲ್‌, word. an anchor (My.; Si. 85; M.; 
Mhr. ನಾಗರೆ, ನಾಂಗರ; Mhr., H. ಲಂಗರೆ; Br. ನಂಗೂರ, ಲಂಗರು; 
T. ಇಲಂಗರ್‌, ನಂಗುರ, ನಂಗೂರೆ). 

ಲಂಗರ laügara. = ಲಂಗರ್‌. (B. 3, 118). 

*ಲಂಗಿಗೆ 1808188. one who jumps: a Domba. Tbh. of ಲಂಘಕೆ. 


ಮಿಳಿಯ ಬಿದಿರ ಮೇಗೇಆುಯಾಕಾಶದೊಳಾಡುವ ವಿದ್ಯಾಧರ ಲಂಗಿಗರ 
ಮನೆಯೊಳ್‌ Vr. 8, 26. 


*ಲಂಗಿಸಂ langisu. = ಲಂಘಿಸು.. ಸಿಂಗಂಗಳಳುರೆ ಗರ್ಜಿಸಿ ಲಂಗಿಸಿ GE 
ಪುಡನೆ wer ಸತ್ತುವು ಪಲವುಂ Pb. 5, 92. 

ಲಂಗೋಟಿ 1301. a piece of cloth worn round the Joint cover- 
ing the privities (My.; ಕೌಪೀನ, ಗುಹ್ಯಾಂಗ Si. 437; Mhr., H.; Br.). 

ಲಂಘನ laüghana. (= eif, 952). the act of leaping or jump- 

ing, going by leaps or jumps, springing; leaping over, over- 

stepping, stepping across, crossing: one of a horse’s paces: 

curvetting, bounding. 


the rule over Lanka (J. 18, 7). 


2, going beyond bounds, transgressing, 

violalion; offence, affront; contempt. 3, ascending, mounting; 
assaulting, storming, capturing a fort; capture, conquest. 
4, fasting, 2057070. sce M3-; ಕುಪ್ಪು, ದಾಣ್ಣು, ಪಾಯ್‌, ಲಾಗು॥. 

ಲಂಘನೆ lahghane. = wows 1-3. (My.). 

ಲಂಘಿತ laüghi(a. left over, overstepped, passed beyond, passed 
over; transgressed, violated; disregarded; insulted. see ಲಂಕಿತ; 
V. 11, 9. 

ಲಂಘಿಸಂ laüghisu. to leap, to spring (Bp. 32, 25; 61, 32; Rév. 5, 
116); to jump or spring over, to leap or step over; to overstep, 
to overflow (Cpr. 5, 40); to ascend, to mount upon; etc. 

vop, laüghya. to be jumped or stepped over, to be crossed; 
attainablc; capable of being transgressed or violated; to be 
neglected or disregarded; capable of being wronged. 

ಲಚುಮಂ lacuma. 
(My.). 

ಲಚ್ಚಣ 1೩00828. Tbh. of ಲಾಂಛ್ಯನ, 
372; ಲಾಂಛನ Ct. II, 29; see ಮಿಗ-). 

ಲಚ್ಚಿ lacci. Tbh. of ಲಕ್ಷ್ಮಿ. N. (My Te.). 

ಲಚ್ಮ lacma. = ಲಚುಮ. My.) 

Qa N lajja-alu. bashful, modest, shameful (My.}. 


a matk, sign. (Smd. 340. 
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' ಲಟಿಕ್ಕಕೆ latakkane. = 


sec Q-. | 
Tbh. of ಲಕ್ಷ್ಮಣ. having marks or signs, etc. ` 


—— - | -- 


*ಲಟಹೆ lataha. 


ಲಟಪೆ lataha 


ಲಜ್ವಾವತಿ lajja-vati. a woman posséssed of shame, etc. (My.). 
2.. prickly shrub, the humble plant, Mimosa pudica Lin. 
(St. ಹಿ ೫1). 

DIDI ನಿ ವಿಹೀನ lajja-vihina. destitute of shame, void of modesty, 
Amp. impudent (ನಾಣಿಲಿ Kk. 39; Sm. 43). 


ಲಜ್ವಾನಿಹೀನತ್ಯ lajja-vihinatva, sbamelessness, impudence (ಬಜ್ಜು x 
Śm. 93). 

ಲಜ್ವಾಶೀಲ lajja-Slla. of a modest disposition, bashful, imadest 
(ನಾಚುವಾತನು Nr.). 

ಲಜ್ಜಾಹೀನ lajja-hina. ಷಾ ಲಜ್ಜಾ ವಿಹೀನ. (My.). 

ಲಜ್ಜಿತ lajjita. ashamed, abashed, modest, bashful (%)€3, ನಾಚಿದುದು 


Nr.); embarrassed, perplexed. feminine eu, Pr (Grj. 10, 2). 

93 ಕಸಂ lajjisu. to bc ashamed, to blush (Cpr. 6, 77; Bp. 20, 24; 
e 66; 41, 10; 46, 7; 54, 82; J. 7, 58). 

ಲಜ್ಜೆ 18116. Vu. shame, modesty, bashfulness; erabarrassment, 
perplexity (ಪಾಲಿ Nn. 31); one of the saricáribhávas (Kavy. IV, 
2, 16). see ನಾಂಚು, ನಾಣ್ಟು.-- ಲಜ್ಜೆ ಪಡು. - ಲಜ್ಜಿಸು. (My.). 
— ಲಜ್ಜೆ ನೆರಸು. -ಬೆರೆಸು. to be joined with or possessed of shame, 
to feel ashamed ( J. 11, 28). 

wz, lajye. shame, modesty, bashfulness, 

ಲಂಚ 1850೩. = ಲಂಚೆ. (Vo Mr. 270; My.; Mhr. ಲಾಂಚ). ಲಂಚ್‌ 
ಕೊಟ್ಟಿರೂ ಸಂಚು ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ.-- ಲಂಚ ಕೊಣ್ಣವ ಕೊಂಚ. ಅಂಚೇ 
ಕಾಗದ ಮುಂಚೇ NAS ಲಂಚ ಯಾಕೆ? - ಮಂಚಕ್ಕೆ ಮಣೆ ಯಾಕೆ? 
ಲಂಚಕ್ಕೆ ಹೊಣೆ ಯಾಕೆ? (Pres). ಸೊಡರು ಲಂಚನ ಕೊಣ್ಣು, ಕೊಡು 
ವುದೊಚ್ಚತ ಬೆಳಗ; ಪೊಡವಿಗೆ ಸೂರ್ಯ ಬೆಳಗೀವೋಲ್‌ ಲಂಚವ ಹಿಡಿಯ 
ದವ ಧರ್ಮಿ (Sp.). — ಲಂಚ Aow. rei. (My.). — ಲಂಚ ತಿನ್ನು. to 
take bribes (My.). — ಲಂಚ ಸಂಚ. reit. (My.). 

ಲಂಚಖೋರ 18868-8185೯೩. a receiver of bribes (My.). 

WorwsNee lanea-gara. ಇ ಲಂಚಖೋರ. (My.). 

ಲಂಚಂಗುಳಿ laüca-ü-guli. (Smd. 238). a man who takes bribes. 

ಲಂಚವಣಿಗ lafica-vapiga. (Smd. 242). = ಲಂಚಂಗುಳಿ. 

vou 18806. a present, a bribe (ಲಂಚ Mr. 270). 

an adulteress (Sk.;. 


ou lat. = «d£. a sound to imitate that of crack- 


ing the finger joints and that of the branch of a tree 
breaking. — ಲಟ್‌ etx. rep. (My.). 


ou lata. 1.— 957^, etc.— ಲಟ 9H. rep.= ebr ಲಟ್‌, 
(My.). 

©83 lata. 2. — Geb. an imitative sound. — ಲಟ ಪಟ, 
= ಲೊಟಿ ZH. ಕದ ನುಂಗುವವನಿಗೆ ಹಪ್ಪಳ ಲಟ ಪಟ ಔಣ). 


cuಿಕಟಸು latakatisu. to grow agitated; to become restless; to 
be alarmed (Ram. 3, 6, 45; Bh. 3, 13, 34; 7, 3, 77; 8, 24, 46; à, 
25, 7; J. 4, 18; 12, 12; Mhr. ©83 ಪಟ, lively motion; restlessness; 
the agitation of terror). 


ನಟಕ್ಕುನೆ. (My.). word to indicate 
sound produced in breaking or cracking. 


9838 latapata.  restlessly, IE) (see Mhr. s. ©83¢833:). 
ಲಟಪಟ ನಡುಗು (B. 4, 41). 

ಲಟಲಓಸು lafa-latisu. to shake tremulously and quickly (Bh. 3, 
21, 14; 7, 6, 66; Mhr. OBO eo). 


delight. ಪಠಕಯಂ ಪೊಯ್ಬ್ಸಿಯೊಸೆದು. TAA: 
ಣ್ವಮುನೆತ್ತಿ ಸೊರ್ಕಿದ ಪ್ರಜೆವೆರಸು ಲಟಹದಿನ್ನಾಡಿದೊಂ Vr. 190, 15. 
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ಲಟಾಪಟಿ lafapati. altercation, sharp bandying of angry words, 
coming to blows (My.; Mhr.). 

98, Jaffa. a stick; a club (My.; Mhr., H.); monstrously large, 
stout, thick (My.; Si. 303; Mhr., H.). — 939,590. = ಗೆಜ್ಜೆ 
ಗೋಲು. (My.; H.). 

ಲಟ್ಟಣಿಗೆ lattanige. a roller (to ink forms of types, B. 4, 209); 
a rolling-pin (My.; Mhr. ಲಾಟಣೀ, ಲಾಟ). 

ಲಟ್ಟಿಸು lattisu. to roll out, as a piece of pastry or dough (My; 
Mhr. Ne). 

vl, latte. a rude and reckless woman (Bp. 40, 56; Mhr. 
ಲಾಟ್ಯಾ; Sk. ob, a bad, contemptible man). 

o8, lajve. a kind of bird, said to be ೩ kind of sparrow. 2.೩ 
game, gambling. 3, a bad or unchaste woman. 

ಲಡಾಯಿಂ ladayl. fighting; a fight; war (C.; Br.; Cb. 7. 17. 111, 
etc; Mhr., H. eges). ಬಡಾಯಿ ಬಲ್ಲವನು ಲಡಾಯಿ ಬಲ್ಲನೇ? 
(Prv.). 

ಲಡಿ ladi. a string (of pearls, ctc.; Mhr, H. ©2, ed, O88; 
My.; Si. 218. 219). 

oU ladda. = ಲಣ್ಣ 1. a wretch, a villain, a bad man (Sk.). 

oR ಕೆ. laddike.— OQ 7. sec ಗುಳ್ಳೂರಿಗೆ. 

o ಗೆ laddige. Tbh. of ಲಡ್ಡುಕೆ. sce ೫:೫. s. ತಚಿಗು, ಸಡ್ಡಕ, 


ಲಡ್ಡು laddu. = ರೊಡ್ಡು. pithlessness, weakness (as that 
of wood, My.). — ಲಡ್ಡಾ ria. -ಆಗು. to become pithless or 
weak, as wood (My.).— ಲಡ್ಡು ತೊಲೆ. a pithles, unsound 
beam (My.). — ಲಡ್ಡು ಮರ. a pithless tree (My.). — ಲಡ್ಡು 
ಸವುದೆ. pithless firewood (My.). [Tu.]. 

ಲಡ್ಡು laddu.— ಲಾಡು, ೩ sweetmeat-ball of numerous varieties 
(Sk.; Mhr. ಲಡ್ಡು , ಲಾಡು; My.). 

ಲಡ್ಡು v ladduka. = 08 $, ಲಡ್ಡಿಗೆ, ಲಡ್ಡು q. v., ಲಡ್ಡುಗೆ. (5೬). 

ಅಡ್ಡುಗೆ ladduge. Tbh.of ಲಡ್ಡು ಕ. (ಮೋದಕ Nr; ಲಡ್ಡುಕ Nr; 
Smd. 159; Bp. 14, 15; Bh. 1, 19, 18; V. 9, 78). [ವಿಷದ ಲಡ್ಡು ಗೆಯ 
ನಿಕ್ಕಿಯುಂ Pb. 2, 32 ಇಒ; Vr. 78, 17]. 

oro  lapda. 1. (Tbh. of ed, q. V). (Te; T. ಇಲಣ್ಣ; Mhr.: 
a deeply designing and knavish fellow; a refractory child, etc.). 
he ಹಾಕಿದರೂ ಲಣ್ಣಸೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳೋದು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ (Prv.). 

ಲಣ್ಣ landa. 2. = ಲದ್ದಿ. excrement (Sk., also Oe; o2. Mr. 
158). 

oro ತನೆ lapdatana. knavery (Dp. 24, 2). 

osori æ lata-griha. a creeper-house, an arbour (My.). 

ಲತಾಂಗಿ lata-aligl. a woman of a creeper-like delicate form 
(Cpr. 2, 14; 3, 68; Bp. 3, 4; 48, 4; 52, 1). 

9395, lati-anía. the end of a creeper: a flower (ಪ್ರಸೂನ, ಹೂ 
Nn.25; ಸುರಭಿ, ಪುಪ್ಪ 30; ಸುಮನ, ಪುಷ್ಪ 68; ಪುಸ್ಪ 120; Bp. 26, 39;. 
Sáv. 3, 16; J. 18, 19). 

9393 S0 latanta-sara. Kama (J. 6, 36). 

ಲತಾಬನ್ಸೆ lata-bandha. N. ofa certain feat of wrestlers (Sáv. 
4, 15). 

ಲಶಾರ್ಕ latü-arka. a green onion. 

ಲತಾವಧು latà-vadhu. a creeper looked upon as a woman 
(J. 3, 23). 

ಲತಿಕಾಗೃಹ lailka-griha. ಎ ಲತಾಗೃಹ (Cpr. 3, 28 va.). 

ಲತಿಕಾಸನೂಕ್‌ latka-samüha. a clump or bush of creepers, 
etc, (ಗುಂಜ, ಲತೆಯೆ Bagea Nn. 133). 


ಲವ್ಸಟ lampata 


ಲತಿಳೆ latike. 9399. a small creeper; a winding plant in 
general; a plant of any kind. (Cpr. 1, 83; 4, 36; 7, 152; Bp. 18, 
84). 
ಲತೆ late. OS9. one of the falsamas (Smd. 384; Kk. 95; Sm. 77): 
a creeper, a climbing or winding plant. 2, a plant of any kind 
(ಸಸಿ Sm. 111). 3,4 branch. 4, the plant- Panicum | italicum, 
5, the plant Cardiospermum halicacabum. 6, the plant Gaertnera 
racemosa. 7, the plant toti (Sm. 89). $8, the plant binga 
(Sm. 83). — ಅತೆವನೆ. -ಮನೆ. (Smd. 386). ೩ bower, an arbour, 
— ಲತೆವಳ್ಳಿ. -ಬಳ್ಳಿ. (Smd. 386; Kk. 99). a branched creeper. 
ಲತೋದ್ಧ ಮು lata-udgama. the upward climbing of a creeper 
(ಮರದ ಮಡಲ್‌ Hlà.). 
ಲತ್ತೆ latte. = ಲಾತು. a kick; a blow (My; Mhr. 929, ಲಾತ). 
od, ಜಾಡಿಸು (B. 5, 13). ನಿನಗೆ ಲತ್ತೆ ಬೀಟಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ (3, 61; My.). 
ಲತ್ತೆ ಕೊಡು, -ಹಾಕು (My.). 
oz, latva, the letter or syllable © (ಲ್‌, Smd. 41. 281. 366). 
o8 laddi. the dung of elephants, camels, horses, asses, or 
mules (My; ಲಣ್ಮ Mr. 158; Te. ಲದ್ದಿ, ಲದ್ದೆ; T. ಇಲತ್ತಿ, aei 33 


Mhr., H. Otd; Mhr, H. See, ೩ nodule of the dung of 


sheep, goats, horses, camels, rats, etc.). ಕುಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಬುದ್ಧಿ, 
ಆಹಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಲದ್ದಿ (Prv.). ಲದ್ದಿ ಹಾಕು (My.). 

ಲಪನ lapana. speaking, talk. 2, the mouth; the face. 

ಲಪನಶ್ರೀ lapana-sri. the lustre of the face (Cpr. 5, 133). 

ಲಪಿತ lapita. spoken, said, chattered; speech. 

og, lappa. Tbh. of ಲೇಪ. putty (My.). 

ಲಪ್ಪಟ್ಟೆ lappaffe. ೩ cloth for wrapping round the head (My.; 
Mhr., H. ಲಪೇಟ, ಲಪೇಬಾ). l 


ಲಬ laba. ಲಬಾ labā. ಲಬೋ labo. a sound in 
imitation of that produced by beating oneself on the 
mouth. — ಲಬ ಲಬ, rep. (My; Te.; Mhr.: gabble, clack). 
ಲಬ ಲಬ ಅನ್ರ ಬಡಕೊಳ್ಳು (My.). — ಅಬಾ ಲಬ. = ಲಬ ಲಬ. (My.). 
— ಲಬೋ ಲಬೋ. = ಲಬಾ ಲಬ, [Tu.]. 

ಲಬ್ಧ labdha. taken hold of, obtained, 76061066, . got, gained, Le 
acquired. 2, obtained, as a quotient by division, etc. (Mr. ಪ 

ಲಬ್ಧನಾಶ labdha-nasa. the loss of anything acquired (My-)- 

ಲಬ್ಧವರ್ಣ labdha-varpa. having learnt his letters: lettered, 
learned, skilful, clcver. 

ಲಬ್ಧಾಗಮನಾಭ್ಯನುಜ್ಞೆ labdha-agamana-abhyanujie. 
tained to come near (Cpr. 5, 112 va.). 

ಲಬ್ಧಾನುಜ್ಞ 18618-೩11188. one who has obtained leave of absence. 

9", labdhi. obtaining, gaining, acquisition, acquirement, altain- 
ment, 2, anything gained or obtained, gain, profit. 3, ಟೀ 
quotient in arithmetic. 

ಲಬ 3, labbe. a caste of people who originally were Arabs; they 
arc still Mahomedans, but speak a dialect of Tamil; they 
sell ghee, cloths, etc. (My.; Te.; H.). 

ಲಭ labha. ಇ ಲನ್ಭು. sce ಆ-, ದುರ್ಲಭ, ಸು. 

ಲಭಿಸು labhisu. to be gained or obtained, etc. (My.). 

ಲಭ್ಯೆ labhya. acquirable, obtainable, attainable, procurable 
(My.). 2, intelligible. 3, suitable, proper, fit. 

ಲಮಾಣಿ lamipi. = ON, A, etc. a lambadi. (S. Mhr.). 

999,8 lampata. = ಲಮ್ಬಳ 1, oss. covetous, greedy; 
desirous, lustful; hampering after, addicted to, devoted to (women 


order ob- 


ಲಮೃಟತೆನ lampatatana 


and worldly pleasures), lascivious, dissolute (ಲೋಲುಪ, ಲೋಲುಭ 
Nr; ಲಾಲಸ್ಕ ಲೋಲುಪ, etc.; ಅಳುಪ್ರವೆಂ Mr. 232). 
ಲಮ್ರ ತನೆ lampafatana. = ಲಮೃಟಿತೆ. (ಲೋಲುಪ್ತಿ G.). [ಜಂಗಮವೇ 
ಲಿಂಗವೆಮ್ಬುದಕ್ಕೆ ಏನು ಗುಣ ಮನದ ಬಮ್ಪಟಿತನ ಹಿಂಗದಾಗಿ Ev. 217]. 
9:3), 3 lampatate. cagerness, greediness; 
soluteness, lewdness.. (Cpr. 4, 80). 


ಲವ್ರುಟಿತ್ವ lampatatva, = €55,83. (J. 4, 60. 


ಲಮ್ಬ ಟಿ lampu-ate. = Gort. 
(Te.; My.). 


ಲಮ್ಪ ಟೆ lampate. a woman who is addicted to (J. 5, 56). 
"os lampala. = ಲಮ್ಬಳ 1. greedy, ctc. ONI V3, sa dO 
ಬಗೆನನ್ಹದೆ TOR, €, ಸಕಲ ವಿಷಯ ವಿಷಮ ವಿಷಂಗಳ್‌ Ap. 4, 73. 
ಲಮ್ಪು lampu. = ಆಲಮ್ಸು, q. v. beauty; ornament, etc. 
OND, ಬ = 60:322. hanging down, depending, pendulous, 

pendent, dangling (Bp. 59, 17). 
ched to. 3, long, tall; length (My.). 
large; spacious, capacious. 
sce ಅವ, ಆ B)-, ಪ್ರಾ-. 
ಅವು ಕರ್ಣ 1amba-karya. 
elephant; an ass; etc. 

Vain, wed lamba-jathara. a big-bellied male (Bp. 8, 33). 

Van WR, lamba-jihva. a long-tongued male (Bp. 8, 33). 

Usd to lambapa. = ಲಮ್ಚಳ 2. Tbh. of ಲಮ್ಬನ. [ಸುರಗಿಗಿವು ON, to 
a3 ಬರೆಗಲೆಗಿವು...ಎನ್ಹಾ ದರದಿನ್ಹಂ ಕೊಯ್ದರಾಯ್ದು ದಿವಿಜಾಂಗನೆಯರ್‌ 
Ap. 7, 68; Pb. 5, 6 va.]. — ON), ಣಮಾಲೆ. long garlands (V. 5. 
2; Rév. 8, 5 va.). 

ex ಣಿಗೆ lambanige. Tbh. of ಲಮ್ಬನ. (655,8 Nr.). 

ಲಮ್ಪನ lambana. = O82, ಲಮ್ಬಣ, €55,92. hanging down, 
depending, etc. 2, 0 long necklace depending from the neck to 
the navel. see &-. 

ಲಮ HOA lamba-nasika. 

ಲಮ 3Std, lamba-nétra. a large-eyed male (Bp. 8, 33). 

ಅನ್ನು d lambala. i. Tbh. of ©. covetous, greedy (Smd. 
3l or perhaps On), 63 31). 

oz, d lambala. 2. Tbh. of Oï. 
he Ram. 1, 7, 14). 

Wado eS lambala. = ಲಮ್ಬಳ 1, q. v. 

ƏDA lambadi. = ಅಮಾನಿ, ox ಣಿ. ೩ Lumbadee (or Brinjari), 
a ರ caste who trade in ಸ grain, bullocks, etc., and 
often have the character of being thieves (My.; Br.; H.; T. 
ಇಲಮ್ಸಾಡಿ; M. ಲಮ್ಮ್ಮಾಗಳ್‌). c. ಸುಕಾಲಿಗ. 

ಲಮಾಣಿ "Jambani. = — ಡಿ. (My.; B. 4, 130). 

99 T lambi. hanging down: dcpending, pendent; henging on or 
upon, suspended from; being attached to, resting on. sce ಅರ್ಥ-. 

999,9 lambike. hanging down, etc. 2, the uvula. 3, the 
lobe of the ear (ಪತ್ರಾಶ್ರಯ, ಹಾಲೆ Mr.319). see ಪ್ರಾ-. 

922, 3 lambita. hanging down, pendent; suspended; sunk, 
T down; laying hold of, attached to; supported or resting 
on; slow (of time in music). see €-, ವಿ; Cpr. 2, 58; Bp. 
12, 14. 

ONY, HO Jambisu. 
(J.7, 16; 13, 59). 2 to extend, 
108); to lengthen, to expand (as words, time, etc., My.). 


libertinism, dis- 


weariness, fatiguc 


5, a perpendicular (in geometry). 
6, N. of a Daitya (C. Bp. 47, 21). 
a long-eared male (Bp. 8, 33); an 


a long-nosed male (Bp. 8, 33). 


a long garland (Cpr. 6, 


to hang down, to dangle, to hang from, etc. | 
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. ಲವಯಖ, lambu. = ON), ಲಾವ್ಬಿ. 


ಲಯ laya. (= ಲಾಯ). 


2, hanging on or upon, atta- : 
4, expanded, great, ; 


a= «© 


to become great (Bh. 2, 2, 


i 


ಲಲಾಮ lalama 


Tbh. of OX). 
(My.; Te.: Mhr. Gs 2 ಲಾಖ್ಬಾ). 

UNA Cad Jamba-udara. pot-bellied: a glutton; ೮08840. 

9:59 CO Jamba-udari. N. of a female demon (J. 
36. 41). 

ELT Jambha. = €?j. obtaining, attaining, attainment, acquire- 
ment; finding, meeting with; procuring; causing to get; gain. 
sce S-, ಉಪ, ಪ್ರ- ವಿಪ್ರ-, &-. 


long; length 


16, 35. 


clinging, adhering, adherence, clinging 

2, lying, reclining dwelling in, staying in; 
lurking, hiding, cowering; rest, repose; place of rest, a dwell- 
ing, a house (see 8-). 3, melting, fusion; melting away; 
dissolution, extinction, destruction (ಶಂಕು, ಕೆಡುವನ್ನಾ W Nn. 147); 
ಲಯವಹುದು (ನಿರ್ಮೂಲನ, ಪ್ರಲಯ 100); ieu vanishing, 
disappearance. 4, mental inactivity, slackness of mind. 
5, equal time in music and dance (ಸಮಾನವತ್‌ ಆಗುಹಂ ಗಸ; ಸಮ 
ವೆತ್ತಲ್ಲಿ Mr, 79); time in music (Ch.), regarded as of three kinds: 
druta, madhya, vilambita. 6, a pause in music. 7, the root 
of Andropogon muricatus (ಬಾಳದ ಬೇರು G.). ಬಲವಿದ್ದದ್ದು ಲಯ 
ವಾದ ಮೇಲೆ ಭಯ ಪಡುವದೇ ಸರಿ. — ಭಯವಾದ್ದು ನಯದಿನ್ದ ಲಯ 
ವಾದೀತೇ? (Prvs.). see ಆಯಿಸು, ಅಟ್ಟು, ಪುಚ್ಚಲಾಸು. 

mT laya-kala. time of dissolution or destruction. (Bp. 
54, 12; SSv. 4, 38). 

ಲಯಂಗ್ರ್ರಾಶಿ laya-grahl. N. of two vrittas (Ch.). 

ಲಯ layana. clinging, adhering; lying; rest, repose; a place 
of rest, a house. see ಗುಣಲಯೆನಿ. 

ಲಯಾಗ್ನಿ laya-agnl. the fire at the destruction of the world 
(Bp. 56, 24). 

ಲಲನ lalana. playing, sporting, dallying; play, ctc. 
G.); — a husband (Bp. 11, 45). 2, lolling the tongue. 

ಲಲನೆ lalane. a wanton woman. 2, a woman in general (ರಾಮೆ 
Mr. 504; Grj. 3, 11; Bp. 40, 12); a wife. 3, the tongue. ಜಲದೆ 
ಒಳಗಿನ ಕಲ್ಲು ಸಲೆ ಬೆನರ ಬಲ್ಲುದೇ? ಲಲನೆಯರ ಒಲುಮೆ ತನಗೆಮೃ 
ಮರುಳಂಗೆ ಮಲಕೊ erida, (Sp.). 

998,9 lalantike. 
navel. 

ಲಲಾಟಿ 121೩೩. the forehead. ಲಲಾಟದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ್ದು ಲಾಗಾಟ ಹಾಕಿ 
ದರೂ ಸಿಕ್ಕದು (Prv.). 

ಲಲಾಟಪಟ್ಟ lalata-patta. 
2, a tiara, a fillet. 

ಲಲಾಟರೇಖೆ lalafa-rékhe. a line on the forehead supposed to 
indicate long life (Sk.). 2, destiny written by Brahma on 
each man's forehead (My.). 

ಲಲಾಟಲಿಖಿತ lalata-likhita. = ಲಲಾಖಿರೇಖೆ No. 2. (My.). 

ಲಲಾಟಲೇಖೆ lalata-lekhe. = ಲಲಾಟರೇಖೆ No. 2. (My.). 

ಲಲಾಟಶೂನ್ಯ lalafa-sünya. a man who has a bare forehead, 
i. e. a forehead without any sectarian mark (My.). 

ಲಲಾಟ lalita-aksa. Siva (Bp. 61, 89). 

ಲಲಾಹಕೆ lalatike. an ornament worn on the forehead. 
made with sandal, etc. on the forehead. see ನೊಸಲ ಪಟ್ಟ, 

ಲಲಾಮ lalama. a mark or spot on the forehead (30%, ಬೊಟ್ಟು 
Nn. 26; ತಿಲಕ Mr. 498). 2, @ mark or spot in general, a sign, a 
token. 3, a good mark (ಸಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಒಳ್ಳಿಹೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 29). 
banner, a flag, an ensign (ಭ್ವಜ್ಯ ಪತಾಕೆ 26). 


to, embracing. 


(ಮೌಜು 


a long pendulous necklace, one reaching to the 


the plate of the forehead: the forehead. 


2, a mark 


4,a 
5, eminence, greatness, 





ಲಲಾವು ಕ lalamaka 


dignity (Sor, ದೊಡ್ಡಿತು 26; ಹೆಮ್ಮೆ498). 6, beauty (ಶೈಂಗಾರ 26). 
7, an ornament (ವಿಭೂಷಣ, ಆಭರಣ 26; ಆಭರಣ 498). 8, any one 
who is the ornament of his class, any eminent or principal person 
(ಶ್ರೇಷ್ಟ , ಮುಖ್ಯ 26; ಮುಖ್ಯ 498). 9, Sarasvati (ಭಾರತಿ, ಸರಸ್ವತಿ 26). 
10, Laksmi (ಗೋಮಿನಿ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ26). 11, a bull, an ox (ವೃಷಭ, 
ಬಸವ 26). 12, a horse (ತುರೆಂಗ್ಯ ಕುದುರೆ26: ವಾಜಿ 26). 13, the 
sun (ಪತಂಗೆ ಸೂರ್ಯ 26); the moon (WR 526). 14, a point 
(ಅಗೆ, 226). 15, a horn (ಶೈಂಗ, ಕೋಡು 26; ಕೋಡು498). 
16, a fail (ವಾಳ, ಬಾಲ 26; QU ಲರ್ವ ಬಾಲ 498). 17, a ray (ಅಂಶು, 
ಕಿರಣ 26). 18, red (ಅರುಣ, F26). 19, lac, the red dye 
(4371498). 20, white (ಧವಲ, ಬಿಳಿದು26). 21, sport (FeO, 
ಕ್ರೀಡೆ 26). 22, a sound or tone (ನಾದ, ai, 3.26). 

ಲಲಾಮತಕ lalamaka. a chaplet or wreath of flowers worn on the 
Sorehead. 

ಲಲಿತ lalita. sported, played; sporting, playing, dallying, want- 
on, frolicsome, amorous, voluptuous; lovely, handsome, beauti- 
ful, graceful, elegant; simple, artless; gay, cheerful; soft, 
gentle; pleasant, agreeable, sweet, wished for, desired, loved. 
2, sport, dalliance, amorous gesture; grace, beauty; charming- 
ness, gracefulness of gait, softness and delicacy of motion, languid 
gestures in a woman; any natural and artless act; simplicity, 
innocency. 3, N. of a plant (ಹೆಸ್ರುಗಣೆ Mr. 128). 4, N. of a 
vritta (Ch.). 

ಲಲಿಶಗತಿ lalita-gati. N. of a vritta (Ch.). 

ಲಲಿಶಪದ lalita-pada. N. of three vrittas (Ch.). 

ಲಲಿತರಗಳೆ lalita-ragale. a kind of metre (Cpr. 6, 102 seq.). 

ಲಲಿತವೃತ್ತಿ lalita-vritti. ೩ kind of anuprüsa (Kavy. III, 2, B, 
52, 53). 

ಲಲಿತಾಂಗ lalita-süga. a handsome, etc. body (J. 19, 51). 

ಲಲಿತಾಂಗಿ lalita-aügl. a handsome, etc. woman (Bp. 57, 61; J. 
3, 10). 

ಲಲಿತೆ lallte. a wanton woman; a woman in general. 
of the raga]c metres (Ch.). 

YMA lallayisu. to caress, to kiss, etc. (Cpr. 8, 4 va.). 

99 lalle. coaxing, caressing, blandishing; love, affection; a kiss 
(ಅರಮೆ, ಮುದ್ದು Ss; ಅರುಮೈೆ ಮುದ್ದು Kk. 31; $m. 75; Cpr. 4, 78; 
8, 53; Ráv. 8, 82 va.; J. 6, 34; Mhr. ಲಳಾ). [ನಮುಲರ್ದಲರ್ದೆಸೆನೀ 
ಮೊಲ್ಲೆಯುಂ ಒಲಿಸಿದ dod ಲಲ್ಲೆಯುಮಾರಾರ ಮನಮುಮಂ ಸೋಲಿ 
ಸವೇ Ap. 11, 114; Pb. 3, 83]. — ಲಲ್ಲೆ ಗೆಯ. to caress; to kiss 
(J. 11, 22; 15, 43). [ಬಗೆ ಗೆಲಲೆನ್ನು ಕಾದಿ ಪುಸಿನಿದ್ದೆಯೊಳಾನಿಕೆ ಲಲ್ಲೆ 
ಗೆಯ್ದು Pb. 4, 107]. ಲಲ್ಲೆ ನುಡಿ. = ಲಲ್ಲೆ ವಾತು. (C. Bp. 19, 32). 
= ಲಲ್ಲೆ ವಾತು. -ಮಾತು. a blandishing word, an affectionate word 
(Ram. 3, 8, 33; J. 11, 21. 23). 

99,7» lallalsu, = ಲಲ್ಲಯಿಸು. 
ದೊಡೆಂ Pb. 9, 78; Ap. 3, 43. 


ಲವ lava. (= ರೆನೆ). the act of cutting up or off; reaping, mowing, 
plucking or gathering. 2, anything cut off, a section; a fragment, 
a piece, a bit, a small piece, a small quantity, a little (ಅಸ್ರು ಇ. v., 
ತುಣಿ Nn. 65; ತುಣ್ಣು125), 3, a minute division of time, half a 
second, a moment, an instant. 4, a shorn fleece, wool, hair, 
5, N. of a son of Ramacandra and 5118, brother of Kuga (J. 
20, 5, seq.). 6,2 Oa, a kind of quai. 7,2 ಲನೆಂಗೆ, cloves. 
8, the root of Andropogon muricatus, 9, ಇ ಲಲನೆ, sport. 


2, ೦೧೮ 


ಕುಡದಿರ್‌ ಪುರಿಗಣೆಯನೆನಿತು ಲಲ್ಲೈಸಿ 
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10, one of the vistavas [Kr. 3, 4]; (= ಲೇಶ, Kavy. III, 3, B, 
3. 35-37). — ಲವದಿನಿತು. -ಇನಿತು. ೩5 much as a particle: a little 
(Bp. 4, 64). 

ಲವಂಗ lavahga. (ಇ ಲವ No. 7, ©). the clove tree, Myristica 
cariophyllata; cloves (ದೇವಕುಸುಮ Nr.; ದೇವಕುಸುಮ, OX, ತೀಬು 
Mr. 143). 2, Cassia bark, green cinnamon (3,8 d, Joong, 
etc. Nr; Si. 155; ನೀರಸನಿ, ಭಾಳಪರ್ಣ, ಕುಟಿನ್ನಟಿ Mr. 142), 
— ಲನೆಂಗ ಚಕ್ಕೆ. cinnamon (My.). — ಲವಂಗ ಚಕ್ಕೆ ಮರೆ. the cinna- 
mon tree, Cinnamomum zeylanicum Nees. (St. & Pl.). 
— ಲನಂಗಚೂರು. boiled and dried pieces of the areca nut, the 
form of which resembles cloves (My.). — ಲವಂಗದಾನಿ. a metal 
box for keeping cloves, etc. (My.). — ಲವಂಗಪಟ್ಟಿ. = ಲವಂಗೆ 
ಚಕ್ಕೆ. (My; T.). — ©ವೆಂಗಪತ್ರೆ. the leaves of Laurus cassia 
(My; T.).— ಲವಂಗಮಾಸರಿಹುಲ್ಲಿ, a grass with a fragrant 
root, Panicum cimicinum Lin. (Z.). - 

*ಲವಟಿಂ lavafu. ferocious people? ಭಹಾರಾ ಲವಟುಗಳ ಕೈಯಲ್‌ 
ಪಗಲುಣಲುಮಡಲುಂ ಪೆಜಲಾಗ ಮೇಲ್ವಾಯ್ದೆಆಕದು ಕೊಣ್ಣುಮ್ಪರ್‌ Vr. 
92, 3. 

ಲವಡಾ lavada. = ಲವುಡಾ. the penis (My.; Mhr.). 

ಲವಡಿ lavadi. = ಲವುಡಿ 2, ಲವುಣ್ಣಿ. a female slave (My.; Mhr., 
H.); a strumpet, a harlot (My.). 

ಲವಣ lavana. salt: sea-salt, rock or fossil salt (ಉಪ್ಪು Nn. 23; 
dows, ಉಪು ) 415; ಸಮುದ್ರಜ, ಕಲ್ಲು ಪ್ಲ) Mr. 143). 2, saline, salt, 
briny, brinish. 3, charming, handsome, beautiful. 4, N. of a 
Daitya. 

ಲವಣದಾನವ lavana-danava. = ಲವಣ No. 4. (J. 20, 48). 

ಲವಣಭಸ್ಮ lavana-bhasma. calcined salt (My.). 

ಲವಣಸವಖದ್ರ lavana-samudra. = ಲನಣೋದ. (My.). 

ಲವಣಾಕರ lavana-ükara. a salt-mine. 

ಲವಣಾಸುರ lavapa-asura. = ಲನಣದಾನವ, (J. 20, 35). 

ONS lavanl = O82, stooping, bending, winding, inclining 
forward or towards, when they form artistic or clever attitudes 
in dance or war (Ram. 6, 38, 14; Rév. 5, 19 va.; Bh. 1, 7, 3. 
28; 5, 11, 39; 10, 6, 25; Mhr. ಲವಣ, a winding). ` 2, flash, shing 
(Bh. 2, 13, 28; sce ಲವಣಿಸು). — ಲವಣಿಸಾರೆ. the highest degree of” 
perfection in the above-mentioned attitudes (Grj. 2, 106 va.). 

ಲವಣಿಸು lavanisu. to wind or wriggle, as a serpent, etc. Mhr. 
ಲನಣೇಂ). 2, to shine, to be full of lustre, to flash (Bh. 8, 23, 
32; Mhr. ಲವಣೇಂ). 

ಲವಣೆ lavane. 1. lustre, beauty (Sk.). 

ಲವಣೆ lavane. 2, ಇ ಲವಣಿ No. 1. (Dh. 2, 2, 108; 10, 7, 35). 

ಲನಣೋತ್ತ ವು lavana-uttama. river or rock salt. 2, nitre. 

ಲನಣೋದೆ lavana-uda. the ocean. 

ಲನಣೋದಕ lavana-udaka. salt water, brine. 2, the occan. 

ಲನಣೋದಕಿ lavana-udakl. what has been put into salt water, 
pickles of fruits, leaves, etc. (necat, HO ಕಲಸಿದವು Mr. 216). 

ಲವಣೋದಧಿ lavana-udadhi. the ocean (My.). 

ONS lavana. = ಲನ. culling; reaping, sce Pots’. 2, an 
implement for cutting, a sickle, etc. 

9599272 lavalavike, = ಡವಡವಿಕೆ. ardent desire, longing (B 33,8» 
ಪರಾಯಣ, ಲಾಲಸೆ G.; J. 27, 32; 29, 1; 30, 24; 33, 1; My; Mhr. 
ಲನಣೇಂ, the mind to incline or be affected towards). ಲವಲನಿಕೆ 
ಯುಳ್ಳಂ (ಉತ್ಕಣ್ಣಿತ Mr, 242). 


ಲವಲವಿಸೆ lavalavisu  _ 1436 ಲಾಂಗುಲಿ? languliki 


ಲವಲವಿಸಂ lavalavisu. to desire ardently (C. Bp; 19, 32). | ಲಾಕ್ಪಾಭನನ laksa-bhavana. a house made of shell-lac (Bh. 
ಲವಲಿ lavall the small tree Averrhoa acida Lin. (Cicca disti- _—‘1, 8, 64). 
cha Lin., Cpr. 6, 74; 560 ಅರನೆಲ್ಲಿ). | GOTO, Hoos, laksa-mudre. a seal of lac (Grj. 2, 65). 


99 lavi. = ಲನಂಗ್ಕ q. v. ಲಾಕ್ಸಾರಸ 1885-7೩58. a liquid made from shell-lac, used in 
og, lavitra. an instrument for cutting: a sickle, etc. see colouring the sole of the foot (My.). 
ಮಚ್ಚು. | ಲಾಕ್ಸೆ lakse. 5979, = ಲಾಕ್ಸೆ. a kind of red dye, lac; the insect 
ಲವುಡಾ lavudá. = exis». (My.). | which produces the lac. 
ಲವುಡಿ lavudi.1. (= ಲಗುಡ?). a kind of iron weapon, an iron | ಲಾಖಿ lakhl. 
club (Bh. 3, 13, 19; 6, 4, 141; 6, 7, 17; 8, 10, 10; Rim. 6, 30, 15; 
R$v. 6, 11 va.). 
ಲವುಡಿ lavudi. 2. ಇ OXA, etc. (My.). 


| a red dye extracted from the shell-lac: crimson 
| 
ಲವುಣ್ಣಿ lavundl. = ಲವುಡಿ 2, etc. (My. Te). | 
| 


(C.; Br., H.; Mhr. ಲಾಖ). 
ಲಾಗ liga. 1. (= ಲಾಗು 1). a summersct (My.; Te. ಲಾಗು, T. 
ಇಲಾಗು). ಮುದಿಡೊಮ್ಬನ ಲಾಗ (Prv.).— ಲಾಗ ಹಾಕ್‌. to make a 


summerset, to tumble over head and cars (My.).— ಲಾಗೆ ಹೊಡೆ. = 
ಲಶುನ lasuna. garlic, (ಗೃಂಜನ, ಲಸೋನ, ಪಲಾಣ್ತು, ಅರಿಷ್ಟ, ಉಳ್ಳಿ ಲಾಗ ಹಾಕು. (C.; B. 3, 110.--ಲಾಗಾಬಜಿ. - ಆಟಿ. repeated summer- ` 
Mr. 137). 


sets, ಲಲಾಟದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ್ದು ಲಾಗಾಟ ಹಾಕಿದರೂ ಸಿಕ್ಕದು (Prv.). 
ಲಾಗ laga. 2. — ಲಾಗು 2, No. 2. see ಹೆಸ್ತಲಾಗ. 
ಲಾಗನಡು ligavadu.- ಲಾಗವಾಡು, ಲಾಗೋಡು. expense, cost (My ; 
Te. ಲಾಗುಬಡಿ, ಲಾಗುವಡು, ಲಾಗುವಡೆ; Mhr. ಲಾಗವಡ). - 
ಲಾಗವಾಡು lagavadu. = ಲಾಗವಡು. (My.). 
ಲಾಗಾಯಿತು lagayitu. beginning, commencement; from the begi- 
nning or from a long time (My.; Br., H. ಲಾಗಾಯತು). 
eonzo lagisu. 1. to jump (C. Bp.47, 37; Raghc. 17, 73; Bh. 10, 7, 20). 
ಲಾಗಿಸಂ lagisu. 2. to make ready, to cause to arise and proceed, 
to despatch, to emit (Bh. 8, 23, 40; Mhr. ಲಾವಣೇಂ. Mhr. ef 
III, 3, B, 96; Cpr. 4, 89; Bp. 1, 53; 12, 37; 31, 30; 39, 64; &-. tito, to come or arise unto; to arise and proceed; to be applied 
ಲಸೋನೆ lasona. = ರಸೋನ, a kind of garlic. see Mr. s. OBS. unto; to be joined to; to be arrived at the proper stage, «10 
ಲಸ್ತಕ lastaka. the middle of a bow. see ಲಾಗು 2, ಲಾವಣಿ 1). 
95,9 lastaki. a bow. (R.). ಲಾಗು lagu. 1. (= ©en 1). a leap, a jump (ಲಂಘನ Sm. 82; Riv. 
ಲಹಣಿ lahani.=©wd 1. undulation (of voices in singing). — ಲಹಣಿ 5, 19 va; Ram. 3, 8, 6%; Te; T. ears; Mhr. ಲಾಗ); a su- 
ವಡೆ, -ಪಡೆ. to produce undulation (Grj. 2, 106 va.). mmerset (see Te., T. s. vari). 
ಲಹರಿ lahari. 1, = O08. a large wave, a billow; an undulation: | ಲಾಗು ligu.2. excessiveness, excess, etc. (ವೆಗ್ಗಳ Sm. 82; Bp. 6, 9; 
a waving line (Mhr. ಲಹರೆ); undulating lines or flashes of lustre Bh. 1, 20, 26; 6, 2, 23; 8, 23, 40; Ram. 1, 15, 22; Mhr. ಲಾಗೆ, com- 
or beauty (Ram. 1, 7, 14; Bh. 1, 7, 26; 1. 15, 19; 2, 13, 25. 26; 5, ing in contact, joining, etc.; 566 ಲಾಗಿಸು 2, ಲಾವಣಿ 1). 2. catch, 
11, 39; 6, 2, 17; 8, 25, 6; 10, 6, 25). sce ವಚೋ. hold; an aim, an object (Bh. 6, 2, 23; Mhr. ಲಾಗ). 
9838 lahari. 2. an intoxicating substance (C. Bp. 47, 45); intoxi- | ಲಾಗುವೇಗ lügu-véga. excessive impetuosity or force (Bh. 5, 3, 103). 
ord Qi = ae s. GAA; E ಹ ಜು ಲಾಗೋಡು lagódu. = ಲಾಗವಡು, etc. expense, cost. (My.). 
. a large wave i . 1, 80). x : 
o9 lali. briskness, sprightliness, livelincss (in music, Bp. 19, 11. ಲಾಗ್ನಿ ಕ Jlagnlka n on on. ri. relating to a bondsman (?). 
14; Bh. 8, 21, 26); enthusiasm, animation, chcerfulness (Bh. 10, ಲಾಘ lügha.— ಲಾಘನ. sce ಉಲ್‌-. 
7, 20. 35; Ram. 1, 15, 22; 3, 6, 45; 6, 9, 24; J. 9, 23. 24; 13, 24; 24, | ಲಾಘವ laghava. (fr. ಲಘು). quickness, swiftness, ‘speed; lightness, 


ಲಸಿಶ lasita. wished, desired. sce ಅಭಿ-, 

Od) laskaru. an army (My.; Mhr, H.); a cantonment 
(My.). 2, a lascar (Mhr,, H.). 

ಲಸರ್ತ lasat. (Smd. 100). shining, glittering, bright; beautiful; 
skilful, clever (ಬಪ್ಪಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ 244 Cm J. 2, 11; S, 4); sporting, 
playing. 

ಲಸದ್ವಚನ lasat-vacana. (Smd. 100) a clever word. 

9A3 lasita. played, sported, sporting, playing; shone, shining, 
beautiful; appeared, come to light; skilled, skilful. see Kavy- 


72; of. ನಲಿ 3?); adroitness, dexterity (Bh. 2, 2, 108; J. 23, 15); levity; shortness of a vowel or syllable; versatility, dexterity 
wonderfulness (Rim. 1, 7, 14; 6, 26, 87; J. 22, 21). (J. 22, 6); case, facility; health; littleness; delicacy, fineness; 
ಲಳಿಗೆ lalige. ನಳಿಗೆ, ಲೊಳಗೆ, Tb. of Sov. a tube (ನಾಡಿ Nr); masterliness of workmanship; insignificance, meanness; slight, 
a bamboo joint used as a vessel (My.). disrespect. 
ಲಳ್ಳಿ lalli. = ನಳ್ಳಿ . a crab (My.) ಲಾಂಗಲ 80821. = ನೇಗಲ್‌ etc. a plough. 2, the palm tree. 
ಲಾಕ 188೩, = ಲಾಕಳ. ಲಾಕಮೆ ಲಾಕಳಂ (Ct. II, 109). ಲಾಂಗಲದಣ್ಣ lahgala-danda. the pole or beam of a plough. 
ಲಾಕಳ kala. = ಲಾಕೆ, q. v. a staff? ಲಾಂಗಲಪದ್ಧತಿ langala-paddhati. a plough's path or line: a furrow. 
€97, laksa. = ಲಾಕ್ಸೆ. (ಕೀಲಕ, ಅರಗು Nn. 101). ಲಾಂಗಲಿ 1888೩1. furnished with or possessing a plough: Baladéva. 
ಲಾಕ್ರಣಿಕ laksapika. (fr. ಲಕ್ಷ್ಮಣ). knowing marks or characteris- 2, the cocoa-nut tree; the cocoa nut. 


tics; distinguished, great (Sm. 77); ೩ man who knows marks, ಲಾಂಗಲಿಕಿ langaliki. = ಲಾಂಗುಲಿಕಿ, the plant Methonica superba Lam: 
etc.: a distinguished teacher (Smd. 3. 407; Ct. I, 1). 2, cha- (= BA, 535; see ತರಿಗೊಟ್ಟು). 


racteristic; technical. ಲಾಂಗು laügu. “long” (Si. 222). (E.). 
ಲಾಕ್ರಣ್ಯ 1815823೩. relating to a sign or mark, ctc. see ಸ್ನ ಲಾಂಗುಲಿ laüguli. N. of a plant (sce Nr. s. ಜಲಹಿಪ್ಪಲಿ). 
ಲಾಕ್ಪಾಗೃಹ laksa-griha. = ಲಾಕ್ಸಾಭನನ. (My.). ಲಾಂಗುಲಿಕಿ 18180111. = ಲಾಂಗಲಿಕಿ, (ನಾಂಗುಲಿಕ, ಅಗ್ನಿಶಿಬೆ Nr., ೦.೫, 


ಲಾಕ್ಸಾಪ್ರಸಾದನ laksa-prasadana. the red lódhra tree. | ಲಾಂಗಳಿತಕಿ). 
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ಲಾಂಗೂಲ liügüla. a 101 (ಬಾಲ Nn. 130; ವಾಲಧಿ; ಬಾಲ Mr. 274). 
2, the penis. 

ಲಾಚಾರು lacaru. helpless, forlorn, poor (My.; Mhr., H.; ಲಾಚಾ 
5; helplessness; helpless and wretched state, Mhr., H.). 

ಲಾಜ laja.= oot. commonly in the plural: ಲಾಜಂಗಳ್‌, 
parched grain. 

ಲಾಜಾಂಜಲಿ laja-anjall. an afijali filled with parched grain 
(Cpr. 6, 77 va.). 

ಲಾಜಾಶ್ಮ laja-a$ma. the marriage-ceremony of throwing parch- 
ed grain into the fire and of performing the asmardpana 
(J. 31, 18). 

ಲಾಜೆ laje. parched grain (ಅರಳು, ಲಾಜಾಖ್ಯೆ Mr. 375). 

ಲಾಂಛನ laüchana. a mark, a sign, a token, a spol; a stain, a 
stigma, a mark of ignominy (B. 4, 20). 2. a name, an appellation. 

ಲಾಂಛಿತ lilchita. marked, distinguished, characterized; deco- 
rated; furnished with (My.). 

ಲಾಂಛ್ಯನ 188027೩2. = ಲಚ್ಚಣ q. ೪. ಲಾಂಛನ. 

ಲಾಟ 15೩, = ಲಾಡ 1, ಲಾಟಿ, N. of a people and of the district 
inhabited by them. 2, repetition of words in the same sense 
but in a different application; idle or childish language. 3, 
old, worn, spoiled. | 

ಲಾಟಭಾಸಿಕ lafa-bhaslka. = coes5jeAri. a man who speaks the 
language of the Litas. 

ಲಾಟ lifl- oes. feminine of ಲಾಟಿ, a Lata woman; etc. 


ಲಾಟಸು latisu. to beat (My.). 


ಲಾಟು lafu. a “lot”. (E.). a quantity or large number, a mass 
(My; Br.). BA ಲಾಟ್ರು ಹೊಟ್‌ ದಾಟು (Prv.). — ಲಾಟು ಲಾಟು. 
rep. ಜಿನಸು ಲಾಟು ಲಾಬಾಗಿ ಅನೆ (My). ದನ ಲಾಟು ಲಾಟಾಗಿ ಬರು 
ತ್ತವೆ (My.). 

ಲಾಡ lada. 1. = ಲಾಟಿ No. 1. (ಲಾಟ Mr. 382; My.). 

ಲಾಡ lada. 2. = ಲಾಳ 2, etc, a SUC etc. (My.; Br.). 


ಲಾಡಿ ladi.— ಲಾಳಿ, q. v. a pair of pincers. 


ಲಾಡಿ lidl. a cord (My.; Mhr. ನಾಡಾ). 2, a strap, a thong 
(of a horse, My.; Mhr.) 3, the tape (of drawers, etc. My.; 
Mhr. ನಾಡ, ನಾಡಿಲ). 

ಲಾಡು ladu. = ಲಡ್ಡು . a ball of sweet-meat. (My.; sce ಗುಂಜಾ-). 

ಲಾಶು 180%, = ಲತ್ರೆ, q. v. a kick. (My.). 

ಲಾನ್ತ್ರೆ la-anta. a term with final of (Smd. 41. 321). 

ಲಾನ್ಸ ವ linfava. N. of a certain part of the earth (Abh. P. 16, 
73; 16, 73 va.). j 


O93 0 18088೩. a “Jantern” (E.). (My., also DN ಲ; Te., M.). 

ಲಾಪ lāpa. chattering, speaking, talking. see ಪ್ರ-, ಸಂ. 

ಲಾಭ labha. obtaining, receiving, gaining, getting, finding; 
acquirement, acquisition; gain, advantage, profit. ಲಾಭಮಾದುದು 
(ಉಟಾಡುದು Smd. I). ಲಾಭನಿಲ್ಲದೆ ಸಿಟ್ಟ ಹಳ್ಳಿಗೆ (ಬೆಳ್ಳಕ್ಕೆ) ಹೋಗ. 
— ಬೀಸುವ ಮುಣ್ಣೆಗೆ ಮುಕ್ಕಿದ್ದೇ ಲಾಭ, — ಬೆಲೆ ಬಿದ್ದ ಸರಕಿನಲ್ಲಿ ಲಾಭ 
WUE, e? — ಅಸಲಿಗೆ ಬಣ್ಣಾ 8, ಲಾಭಕ್ಕೆ ಮಲ್ಲಾಟ (Prvs.). 

x. e 

ಲಾಭನಷ್ಟ labha-nasía. profit and loss (My.). 

ಲಾಭ್ರಿಸು labhisu. to gain, to have advantage or profit (J. 17, 1). 

ODN: 12008, = ಲಾನುಚ್ಚ, ಲಾಮಜ್ಜ, (ಲಾಮಜ್ಜಕ, ಲಾಮಂಚ, 


ಲಾವಂಚ, Tbh. of ಲಾನುಜ್ಚ (Smd. 369 Mdb. 


: 0/17. ಲಾಮಚ್ಚ), 
a grass with fragrant roots used for fans, etc., the CUSCUS-grass, 


Andropogon muricatus Retz. (ಕೊಳವೇರ್‌ Śmd. 11, o.r. ಲಾಮ 
ಜ್ಞ; Kk. 85; ಬಾಳ Nn. 123, o. r. ಲಾಮೆಂಚ). 
ಜ 

ಲಾಮಚ್ಚೆ 18೫8608. ಇ ಲಾಮಚ, q.v. (ಕೊಳವೇರ್‌, ಬಾಳೆ Sm, 27, 
ಬಾಳ್‌ 111). 

ಲಾಮಜ್ಜ lamajja. — ಲಾಮಚ, q. v. 

ಲಾಮಜ್ಜ v9 lamajjaka. (= ಲಾಮಜ್ಜ). the root of Andropogon 
muricatus Retz. 

ಲಾಮಂಚ 188880೩. = ಲಾಮಚ, etc. (ಉಶೀರ, ಅಭಯ್ಕ dou, 
ಲಾಮಜ್ಞಕೆ, etc. Si. 164; ಬಾಳ Ct. II, 70; Mr. 131; ಬಾಲಕ Mr. 525; 
ಕೊಳೆವೇರ್‌ Kk. 32; My.; sce Nn. s. ಲಾಮೆಚ). 

9990 lambi. = ON), q. v. hanging down. (My.). 

ಲಾಯ 18೪೩. (= ಲಯೆ). a stable. (ಕುದುರೆಯ ಲಾಯ್ಕ ಮನ್ನುರೆ 
Nr; Si. 108; My.). ವಾಜಿಗಳ 'ಲಾಯೆ (ಮುನ್ಹುರ Mr. 193). ಅರಸನ 
ಕುದುರೆ ಲಾಯದಲ್ಲೆ e ಮುಪ್ಪಾಯಿತು (Prv.) see Prv. s. ಬಾಲ; 
J. 16, 25 17, 57. 

ಲಾಲ್‌ lal. = ಆಲ್‌. red. (Mhr., H., Br. ಲಾಲ್‌, red). — ಲಾಲ್‌ ತಿಗಡೆ. 
(= ಆಲ್ಲಿ ಗುಡು). ಭೇದಿ ಆಗುವ ಲಾಲ್‌ ತಿಗಡೆ (3,38, ತ್ರಿವೃತ್‌, ete, 
Si. 148; My.). — ಲಾಲ್‌ ಬಾಗ್‌. ೩ fine, royal garden (ಉದ್ಯಾನ, 
ಆಕ್ರ್ರೀಡ Si 118). N. of a garden in Bangalore. 

ಲಾಲನ 181828. = ಲಾಲನೆ. (Sk. My.). 

ಲಾಲನೆ 11886. caressing, fondling, coaxing, dandling ( J. 28, 19); 
(My.); coaxing play (Bh. 3, 13, 18). ಲಾಲನೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆ 
ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪಾಲನೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಕಡಿಮೆ. — ಪಾಲನೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಲಾಲನೆಗೆ 
ಕಡಿಮೆಯೇ? (೫:೩). 

ಲಾಲಸೆ 18185೩, longing, ardent desire; ardently desirous of, eagerly 
longing for, etc. (ಲೋಲುಪ, ಲೋಲುಭ್ಯ ಲಮೃಟ್ಟಿ ಲೋಲ, ಅಳುಪುನಂ 
Mr. 232). 

ಲಾಲಸೆ 181856. = ಲಾಲಸೆ especially the longing of a pregnant woman. 

ಲಾಲಾ lili. N. of an asura (Bp. 54, 56; Grj. 10, 110 va.). 

ಲಾಲಾಜಲ 141೩-1೩1೩. = wed. (My.). 

ಲಾಲಾವಂದ : lala-mada. ಇ ಮುದಜಲ. (Abh. P. 3, 130). 


ಲಾಲಿ làll. a lullaby sung to children (My.). — ಲಾಲಿ 
ಹಾಡು. to sing a lullaby (My.). 2, ಲಾಲಿಹಾಡು. ಇ ಲಾಲಿ. 
(My.). 

ಲಾಲಿತ lalita. caressed, tenderly cherished, fondled, nursed.{i 
coaxed, indulged; loved, desired; pleasure, joy, love. see" 
Kavy. ITI, 1, A, 15; Bp. 4, 16; 5, 18; 10, 16; 19, 11; 56, 8. 

ಲಾಲಿತ್ಯ lilltya. loveliness, charm, grace, beauty, pleasantness; 
gaiety; amorous or languid gestures. see Bp. 1, 19. 40; ಪಾಕ. 

ಲಾಲಿಸು lalisu. to caress, to fondle, to coax, to dandle (Cpr. 4, 
78; Bp. 29, 34; 47, 31; J. 19, 47). 2, kindly to attend to, kindly 
to listen to, to accept favourably (Bp. 50, 27; Kk. 3; My.)- 
— ಲಾಲಿಸು ಲಾಲಿಸು, rep. of No. 1. (Bp. 6, 31). 


ಲಾಲೆ 1816. ಲಾಲಾ. = ಲಾಳ 3, saliva, spittle, slaver (Sk. also ಲಾಲ). 
see ಲೋಳೆ, etc, 


ಲಾಲ್ಯ lalya, 
46, 72). 

ಲಾವ lava, cutting, severing; reaping; plucking; destroying. 
2, @ sort of quail, Perdix chinensis. — RÈ. -ಅಕ್ತಿ. = ಲಾವ. 
(My.; G.); the red spur-fowl, Galloperdix spadiceus (Bd.). 

ಲಾವಕ lavaka, = ಲಾವಗ್ಯ ಲಾನಿಗೆ, ಲಾವುಗೆ. a cutter; a reaper; ೩ 
destroyer, one who sceks to destroy (Bh. 2, 1, 61). 2, a snake- 


to be caressed, fondled, or coaxed (Bp. 43, 66; 


catcher and exhibiter (WIAR Ct. I, 58). 3, = ಲಾವ No. ೩. 


a quail, 


ಮುನನ HÓ— ಆ. 


— ates oe 


ಲಾವಕತಶನೆ lavakatana 


ಲಾವಕತನ livakatana. tale-bearing (see Prv.s. ಸೇವಕ; Mhr. 
ಲಾವಾಲಾವೆ, tale-bearing). 

ejos livaga. Tbh. of ಲಾವಕೆ. a quail. 66 ಕರಿ, ಕೆಮ್ಮು-. 

*ಲಾವಗೆ 181886. ಇ ಲಾವೆಗ. ನಾಲ್ಕುಂ ಲಾನಗೆಗಳಗ್ನಿ ಸೂಕ್ತಂಗಳನೋ 
ದುತ್ತು ಮದಿರದಿದಿರಂ ಬರೆ ಮೆಚ್ಚಿ Pb. 5, 100 va. 

ಲಾವಂಚ 181೩808. ಇ ಲಾಮೆಚ, etc. the ಊಂಟ grass. (ಬಾಲ Si. 
451; My.) ಲಾವಂಚವೊ ಹುಲ್ಲೇ. ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಶ್ವರನೂ ಮನುಷ್ಯನೇ, 
ಆದರೆ ಭೇದನಿಲ್ಲವೆ? (Prv.). 

ಲಾವಣ làvapa a list of soldiers or of public servants (My.; 
Br.; M. ಲಾವೆಣ, ಲಾವಣಿ; T. ಇಲಾವಣ). 

ಲಾವಣಿ livapl.1.— ಲಾವಣಿಗೆ. a mass, a collection, an assembly, 
a throng (ಗೊನ್ನಣಿ, AR d, ಒರ್ಗು, BAG, etc, ಸಮೂಹ Ss.; Mhr. 
ಲಾವೆಣೇಂ, fr. onlo, to place in contact or connection. to 
join together, etc.; sec s. ಲಾಗಿಸು 2, ಲಾಗು 2). 

ಲಾವಣಿ 181811. 2. ೩ kind of ballad and its rustic tune (My.; 
Mhr.). a kind of folk song. 

ಲಾವಣಿಗೆ lavanige.- ಲಾವಣಿ 1. (5.9, ಸಮೂಹ Kk. 72, o. r. ತಾವ 
ಣಿಗೆ; Bh. 1, 7, 26; 2, 2, 109; 2, 13, 26; 3, 13, 18; 6, 2, 17; 8, 3, 3; 
Ram. 6, 14, 18). 

ಲಾವಣ್ಯ 189813೩. (fr. ಲವಣ). saltness. 2, beauty, loveliness, 
charm, gracefulness (ಚನ್ಹ Sm. 99; ಜಾಳ Bhn. 26; Ch. v. 10; 
Cpr. 5, 96; Grj. 4, 120 va.). 

ಲಾವಣ್ಯ ವತಿ livanya-vatl. a beautiful, handsome woman (My.). 

ಲಾನಣ್ಯವನ್ತ lavanya-vanta. a handsome man (My.). feminines: 
ಲಾವಣ್ಯವನ್ನು, ಲಾವಣ್ಯವನ್ನೆ (My.). 

ಲಾವಿಗೆ 189186. Tbh. of ಲಾವಕೆ. ಲಾವಿಗೇ ಹಕ್ಕಿ (ಲಾವ Si. 177; 
My.). 

ಲಾವುಗೆ lavuge. Tbh. of east. (ಲಾವ Nr; ಕಪಿಂಜಲ Mr. 177; 
ನೀಲಕಣ್ಕ Nn. 49; Bh. 1, 20, 53). [ಪಲವುಂ ಲಾವುಗೆಯುಂಕೆ ಕೊರಸುಂ 
ಮೊದಲಾಗೊಡೆಯ ಪಕ್ಷಿಜಾತಿಗಳಂ ಬಲೆಯನೊಡ್ಡಿ ಸಿಡಿದು Vr. 151, 3]. 

ಲಾಷಂಕ suka. covetous, greedy. see OH. | 

ಲಾಸೆ lisa. jumping about, sporting; dancing; wanton sport. 
see ವಿ-. ಕ್ಯ 

ಲಾಸಕ lisaka. one who sports, etc.; a male dancer, an actor. 
A Iasi. ‘moving to and fro, dancing. see ಅನು. 

ಲಾಸಿಕೆ lasike. a female dancer, a dancing girl. 

ಲಾಸ್ಯ lisya. a dance, dancing (ನೈತ್ಯ, ware F, ನಾಟ್ಯ Mr. 79); a 
dance accompanied with instrumental music and singing; 
a dance in which the emotions of love are mimically represented, a 
Nach. 2, a dancer (fem. ಲಾಸ್ಯ). 


ಲಾಳ್‌ 18[.? (ಲಿಂಗನತ್ತಿಗೆ Smd. 11, o.r. ವಾಳೆ; ಲಿಂಗವತ್ತಿ ಗೆ Kk. 82, 
one MS. perhaps ನಾಲ್‌). 

ಲಾಳ lila. 1. Tbh. of Əl. a tube; a stalk. 2,2 ಲಾಳ್ಕಿ ೩ 
kind of reed of which pens are made (My.).— ಲಾಳೆದೆ ಕಡ್ಡಿ. 
a pen made of that reed (My.). — ಲಾಳಮುಣ್ಣೆಗೆ. = ಲಾಳಪಿಣ್ಣಿ n. 
(My.).— FIÈ Å. —% 3 71, a wooden bolt or bar for fasten- 
ing a door (eri e»? Smd. I, o. rs. ಅರ್ಗಲಕೆ, ಅರ್ಗಟ್‌, ಪರಿಘ, 
ಪರಿಘಾತನ Hl, Nr.; Ram. 6, 51, 86; My.). 

ಲಾಳ lila.2.— 8992, etc. a horse or bullock shoe. (My.). 

ಲಾಳ lala. 3. = ಲಾಲೆ. saliva. — ಲಾಳವಾಯ್ವೆ ಆಕೆ. -ಬಾಯ್‌ -Z99. a 
mouth with saliva looked upon as the moon (Cpr. 3, 44). 

ಲಾಳಕ lalaka. one who shoes horses or bullocks (C. Bp. 47, 41). 

ಲಾಳಬನ್ನಿ lala-bandl.-- PVW, ctc. horse or bullock shoeing 
(My.). 
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*ಲಾಳಮೇಳಿ lala-meli, group of linga-dharis. eda, ವೀರರನು 
edd, ಲಾಳಮೇಳಿಗಳನು ಅನನ್ತ ಸೋಹಂ ಘನಮುಚ್ಚಿಕೊಣ್ಣೆರ್ಪವರನು 
d5 OA Cv. 560. 

*ಲಾಳಾಜಳೆ laja-jala.— ಲಾಲಾಜಲ. saliva. ರುಧಿರೆ ಜಲಡೊಳ್‌ ಬೆರಸಿ 
ಸದಗೆಮ್ಹನಾಳ್ವೆ ಜಾತ್ಯಶ್ವದ ಲಾಳಾಜಳದೊಳಂ Pb. 10, 70 va. 

ಲಾಳಿ ali. a pair of tongs, a pair of pincers (ತಣ್ಣಸ, 
GE, es, ಗಾಳುಕ Mr. 383, one MS. ಲಾಡಿ; Te. ಲಾಗು, ಲಾಚು, to 
pull, drag, draw, twitch, cf. oes? 1). 

ಲಾಳಿ 11. = ನಾಳಿ, etc. a weavers shuttle (My; B. 5, 227). 
ನೆಯ್ಯುವವನಿಗೆ ಲಾಳಿ, ನಗಕ್ಕೆ ಗಾಳಿ (Prv). 2,— ಲಾಳ 1 No. 2. 
— ಲಾಳೀ ಕಡ್ಡಿ. ವೀರಣ, QUII. AJ ಮರಕಬು; ಕೆಲವರು ಲಾಳೀ 
ಕಡ್ಡಿ ಅನ್ನುವರು, ಕೆಲವರು ಹುಲ್ಲಾ ಳೇ ಕಡ್ಡಿ ಅನ್ನುವರು (Si. 164). — ಲಾ 
ಳೀ ಸೊಪ್ಪು. ೩ vegetable with stalks, a species of Amaranthus . 
(My.). ಕ 

*ಲಾಳೆ 1516. = ಲಾಳ3. ಉಣ್ಮುವ ಲಾಳೆಯೆ ಲೋಳೆಗಳ್‌ ಪೊನಲ್ವರಿವುವು 
Pb. 4, 100. 

ಲಾಟ lila.— «oes Tbh. of ಲಾಟಿ, N. of a country. (Smd. 30; 
ಲಾಡ Mr. 382; Bp. 6, 18). — ಲಾಠಬಾಸೆಗೆ. ಇ ಲಾಟಭಾಷಿಕ (Smd. 30). 

ಲಾಟಿ 18]. Tbh. of ಲಾಟ, (Ct. II, 91). 


ಲ್ಲಿ li. 1.=-80 2, etc. a locative suffix. (C). see e. g. 


ಕೆಯ್ಲಿ (B. 4, 72. 158. 187; 5, 303), ದಾರಿಲಿ (s. ದೊರೆ), ಬೀದಿಲಿ (B. 4, 
170), ಬಾಯಿಲಿ (4, 187), ಸಂಗತಿಲಿ (4, 214), ಹೆಸರಿ (5,303). in 
S. Mhr. © (as ಲು in My.). is used in multiplication, 6. g- 
ಅಯ್ದು ನಾಲ್ತಲಿ, twenty. 


‘© li. 2. occasionally = —9, e. g. a suffix denoting conti- 


nuous tense. ಮೂದಲಿಸುತಲಿ (Bp. 28, 21; sec -ಲ್‌ 2). 

ಲಿಕುಚೆ likuca. = ಲಕುಚ. the tree Artocarpus lacucha Roxb. 

OF, likge. a nit, a young louse. 

ಲಿಖನ likhana. scratching; writing, inscribing; a writing, A 
written document, etc. 

ಲಿಖಿತ likhita. scratched, scraped, scarified; written (Bp. 5, 52; 
Ram. 1, 16, 6), drawn, delineated, painted; a wriling, a wrillen 
document or composition, scripture, 2, N. of a sisi (J. 12, t. 2). 

ಲಿಖಿಸಂ likhisu. to write (ಬರೆ Smd. 5 Cm.; Bp. 53, 73). 

ಲಿಗಾಡು ligadu. a perplexing affair, a trouble, a dilemma, a 
scrape; a calumnious invention (Mhr. ಲಿಗಾಡೆ). 2, compen- 
sation for damages (My.). 

ಲಿಂಗ liga. = nori. a mark, a sign, a token, an emblem; ೩ dis- 
tinguishing or discriminating mark, a characteristic, a specifi- 
cation (ವಸ್ತು ನಿಕಾಯನಾಮವಜಚನನಿರ್ದಿಷ್ಟಂಗಳು, ಲೋಕದ ವಸ್ತುಗಳ 
ಹೆಸರ ಹೇಟುವುದು Nn. 117; Smd. 154), 2, a proof, an evidence, 
a means of proof, proof from a sure sign or token; inference (ಅನ್ನಾ 
ನ, ಅನುಮಾನ 117; ಅನುಮಾನ Mr. 514). 3, the pehis (ಮುಷ್ಕ, ಶಿಶ್ನ 
117; ಮುಷ್ಕ 514; ಮೇಡ್ರ, BÓ, etc. Mr. 328). 4, Siva's genital 
organ, the phallus; Siva worshipped in the form of a phallus (ಶಿವ 
ಮೂರ್ತಿಭೇದ, ಶಿವಮೂರ್ತಿ 117; ಶೈವಮೂರ್ತಿ 514), 5, the image 
ofa god, an idol. §, a nominal theme or hase, the crude 
form or base of a noun (Smd. 47. 51. 52. 88-90. 92. 98-100, 
102-105. 107. 114. 118. 120. 174; Küvy. I, 2, 1. 14-19; ಪ್ರಕೈತಿ 514). 
7, gender in grammar (Smd. 96. 97. 108. 109-113. 128. 138. 187). 
8, the indestructible original of the gross or visible body. 9, 
prakriti or pradhina. 10, N., e. g. of the author of the Kabbi- 
gara keypidi (Kk. 1, 101). ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಹೊಲೆ ಇಲ್ಲ, ಗಂಗೆಗೆ ಮಡಿ 





ಲಿಂಗಕ lingaka 


ಇಲ್ಲ (i. e. its purity docs not go by touch). — Oon WWF ಮೇಲೆ , 
ಜಂಗಮನ ಹಂಗೇನು? — 
(Pres). ಬಟ್ಟಿಯಾ ಕಲ್ಲಂಗೆ 
ಅಡಿಯಾಗಿ ಶರಣೆಮ್ಟ ಭ್ರ ಷ್ಟರಾ ನೋಡು! (Sp.) sec EE Bp. 8, 
48. 49; Prv. s. One — ಲಿಂಗದ ಕಾಚಿವೇನ. N. (Bp. 58, 1). 


ಲಿಂಗದೇವ. N. (Bp. 58, 6; 59, 1; sec ಸೊಡ್ಡಳ-). --ಲಿಂಗ ದೊಣ್ಣೆ | 


ಬಳ್ಳಿ. -ತೊಣ್ಣೆ-. a climbing herb growing in hedges, Bryonia 
lacinioss Lin. (C.).— ಲಿಂಗಪ್ಪ. -ಅಪ್ಪ. N. (My.).— ಲಿಂಗಬಣಜಿಗ. 
a Lingavanta banajiga (My). ~ boris, -ಅಮ್ಮ, N. (My.). 
--ಲಿಂಗಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N. (My.).— ಅಿಂಗಸೆಟ್ಟಿ. N. (B. 3, 33). 
— Momsen. N. (Bp. 12, 42; 59, 7). 

Cont lingaka.  grammalical gender (at the end of compounds). 

Oornieoris lihga-jahgama. the phallus and the jangama; or 
the jangama who is an incarnate phallus (Bp. 1, 33; 24, 69; 
30, 3). 

ಲಿಂಗಜಂಗಮಪೊಜನೆ liiga-jaigama-pijana. 
linga-jangama (Bp. 24, 89). 

ಲಿಂಗತ್ರ್ರಯ lihga-iraya. the three grammatical genders (Smd. 
57. 97 Cm; 111. 113. 152. 171. 183. 267. 297). 2, the ista-, guru-, 
and prana-linga (Bp. 8, 49; 43, 5). see Nn. s. ಲಿಂಗವರ್ಚಸ. 

ಲಿಂಗದೇಹ 1188-0508. the subtle body which accompanies the 
grosser (sthüladeha) in all its transmigrations and is not 
destroyed by death (My.). 

Jona, linga-dvaya. a couple of lingas (Bp. 38, 66). 

ಲಿಂಗಧಾರಕ linga-dharaka, a Lingavanta (My.; Bp. 58, 51). 

ಲಿಂಗಧಾರಿ linga-dhari. = ಲಿಂಗಧಾರಕ. (My.). 

ಲಿಂಗನ libgana. embracing, an embrace. see ಆ-. 

ಲಿಂಗನದಿ linga-nadi. N. of the Narmada. (Si. 93). 

ಲಿಂಗಸಸಾದ linga-pasida. = ಲಿಂಗಪಸಾಯಿತೆ. (Bp. 4, 11). 

ಲಿಂಗಪಸಾಯಿಂಶ linga-pasayita. blessed or presented by the 
linga: N. of a dagger used by Lingavantas (Bp. 9. 21. 30). 

Oorizjuere lihga-purapa. N. of onc of the Puranas, in which 
Siva, supposed to be present in a great fiery linga, gives an 
account of the creation, etc. as well as of his own incarna- 
tions, in opposition to those of Visnu (My.). 

ಲಿಂಗಪೂಜೆ liüga-puje. worship of the linga (Riv. 4, 14 va. j: 

ಲಿಂಗಪ್ರಸಾದೆ lifga-prasada. a portion or remnant of any thing 
that has been presented to a linga (Bp. 33, 12; 45, 19; 58, 16. 
32. 38; 61, 20). 

ಲಿಂಗಭಟ್ಟೀಯ liga-bhattiya. ಲಿಂಗಾಭಟ್ಟೀಯ. N. of a com- 
mentary on the AmarakdSa (My.). 

SonJ, liüga-mudre. an impression of the linga (applied 
to bullocks, etc. My.). — ಲಿಂಗಮುದ್ರೆ ಕಲ್ಲು. 
bearing the impression of the aes (My. )- 

ಲಿಂಗವಚನ 1188-9೩0೩0೩8. 
Smd. 57). 

ಲಿಂಗವಚನಭೇದ lügavaeana-bheda. difference with rcgard to 
gender and number: one of the dósgas in upames (Kavy. 211, 
3, B, 75 seq.). 

ಲಿಂಗವತ್ತಿಗೆ liàga-pattige. ? (ಲಾಳ್‌, q. v.). 

ಲಿಂಗವನ್ನ, linga-vanta. a male individual of the sect who ex- 
clusively worship Siva, his phallus, and Basava, and carry the 


worship of the 


a boundary stone 


gender and number (in grammar, 


representation of the phallus suspended around the neck (Bp.. 
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ಪಂಗುವಾದರೂ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯಿದ್ದರೆ ಭಂಗವಾಗ : 
ಒಟ್ಟಿ ಪತ್ರೆಯನ್‌, ಇಟ್ಟು ಕಟ್ಟಿ ದ ಲಿಂಗಮ್‌ : 
| ಲಿಂಗವರ್ಚಸೆ linga-varcasa. 


I 


| *ಲಿಂಗಸಾರಾಯ linga-saraya. 


-— € — |“ | 


ಲಿಹ್‌ lih 


8, 49; 9, 5; 21, 9. 39; 29, 8; 35, 43; 54, 78; 59, 21; 61, 10. 21; C.); 

a Veerafaiva. feminine ಲಿಂಗವನ್ತಳು (C.). — ಅಿಂಗವನ್ತ RIDA. N. 

(Bp. 44, 48). 

proof-form: a form with three kinds 
of proof (ಸಾಧನ, ಲಿಂಗತ್ರಯವರ್ತಿಸುವುದು Nn. 114 mou Mr 
501). 

ಲಿಂಗವೃತ್ತಿ linga-vrittl. 
to gain a livelihood. (sec ಧರ್ಮಧ್ವಜ). 

one who knows secret of liiiga, 
exz ಸಮ್ಮ 2 039 ಲಿಂಗಸಾರಾಯ ಸನುಮತದಿನ್ದ Bv. 843, 

ಲಿಂಗಶರೀರ iliga-sarira. = ಲಿಂಗನೇಹೆ. (My.). 

ಲಿಂಗಾಂಗಣ lihga-ahgana. an area where a phallus is placed 
and worshipped (Bp. 19, 69). 

ಲಿಂಗಾನುಶಾಸನ linga-anusasana. 
matical gender (My.). 

ಲಿಂಗಾಯತ linga-ayata. = ಲಿಂಗವನ್ನ. (My.). 

ಲಿಂಗಾಯಿತ linga-Zyita. = ಲಿಂಗಾಯತ. (My.). 

ಲಿಂಗಾಯ್ತ 188೩-8718. = ಲಿಂಗಾಯಿತ. (My.). 

ಲಿಂಗಾವತಾರ lifga-avatara. an incarnation of Siva's phallus: 
Basava, etc. (Bp. 22, 58). 

ಲಿಂಗಿ lihgi.— ನಿಂಗಿ, wearing a distinguishing mark; character- 

` ized by; bearing false marks, a hypocrite; one who is entitled 
to wear religious marks: an 0506110; onc who wears the phallus:: 
a lingavanta (Bh. 1, 12, 22); N. of females (My.). sce Bp. 36, 
60; 54, 27; ANF-. 

ಲಿಂಗೈಕ್ಯ linga-aikya. 
58 sum.; 58, 15. 20). 

Od, litva. the syllable © (Smd. 220; Kavy. I, 3, 57-59). 

ಲಿಪಿ lipl.= 63. smearing, besmearing, anointing, plastering; 
painting, drawing, writing. 2, written characters, the letters. 
3, a writing, a writ, a manuscript, a document, a letter (ಅಕ್ಷ od 
ಬರಹಂ Hla). 95 (of Brahma) ಮಾಜಲಿಕ್ಕೆ ಪಿಪೀಲಿಕೆಯಿನ್ನ ಕೂಡೀ' 
ತೇ? ಔಣ). 

OAT lipika. a writer, a scribe (ಗ್ರ ನ್ದ ಲೇಖಕ Mr. 360). R 

ಲಿಪಿಕರ lipi-kara. an anointer, a white-washer, a plaster] p- 
2, a wriler, a scribe, a copyist. 

ಲಿಸಿಕಾರ lipi-kara. = ಲಿಪಿಕರೆ, .a writer, a scribe, a 00081; etc. 

ಲಿನಿಜ್ಞ 1101-18, one who understands writing, etc. (Kk. 101). 

ಲಿಪಿಸಂಖ್ಯ, lipi-saükhye. a number of written characters. 

ಲಿಪ್ತ lipta. smeared, besmeared, anointed. 
defiled. 3, smeared with poison, poisoned. 

ಲಿಪ್ತ ಕ liptaka. a poisoned arrow. 

OG lipyamana. 
1, 81 va.). 

OX), lipsu. desiring to become possessed of, eager for, covetous. 

98, lipse. the desire to gain or to oblain, desire for possessing. 

ಲಿಫಾಫೆ liphaphe. an envelope (My.; Br.; Mhr., H. ಲಿಫಾಪ). 

ಲಿವ್ಚು € limbaja. 
xc MS. ರಿಂಖಣ, another one ವಿಮ ತಳು. 


O, limbe. — ನಿನ್ನಿ l, etc, the acid lime, etc. (My., St 
& L). 
$9 livi, = 62 writing, writ, etc. 


Om lih. licking. see GR ನುಧು-. 


one who assumes the dress, etc. of an ascctic 


the doctrine or laws of gram-. 


identity with the diva-linga (Bp. 57, 68; 


3, an engraver. 


4, eaten. 


2, stained, soiled,. 


the state of being smeared, etc. (Cpr- 


a Konkaniga (ಕೊಂಕಣಿಗೆ Mr. 382 two MS. 


-e - 


—— ಮಿ —— om 


ಲೀಢ lidha 


Oed lidha. licked, tasted, devourcd, eaten; darted out (as the 


tongue). see ಅವಲೀಢೆ; Grj. 5, 2. 

ಲೀನ lina. clung to, adhered to, attached to, clinging to, cm- 
bracing; lying, resting on, staying in; hiding, entered into. 
2, dissolved, melted; absorbed, absorbed in or into, swallowed 

' up in; intimately united with; devoted to. 

effaced, vanished, departed. 

-Degg linata. ಇ ಲೀನ, 

ಲೀನತೆ linate. 
or concealed; etc. 

+e liya. Tbh. of ಲೀನ. 
ಮಾಡು Bv. 458. 

ಲೀಲಾಲಸತೆ Iilà-alasate. 


3, disappeared, 
sce ಅಸ್ತರ್ಲೀನ, ಪ್ರ-. 
sce ð- 


ಮನ ದಾಸೋಹಕ್ಕೆ ಲೀಯವಹನ್ತೆ 


the state of being tired of sport (Cpr. 


3, 85). 

ಲೀಲಾವತಿ lilli-vati. a beautiful, or wanton, woman. 2, N. | 
(J. 33, 43). 3, N. of a town (Cpr. 1, 83). 4, N. of several 
treatises. 


ಲೀಲಾವಕ್‌ lilà-vaha. conveying or bringing sport (Cpr. 4, 42 va.). 

ಲೀಲಾವಿಭೂತಿ 1118-1101801, great sport (My.). 

ಲೀಲೆ lile. ಲೀಲಾ. play, sport, diversion, amusement, pastime. 2, 
wanton sport, amorous pastime, as shown in the imitation of a 
lover’s gait, manner, speech, etc. (in his absence), wantonness. 
3, joking, frivolity, child’s play. 
dissimulation, sham. 
loveliness. 


4, sportive appearance, 

5, air, mien, manner. 6, grace, beauty, 

7, a story about the sport of a deity. ಲೀಲೆ ಕೇಳಿ 

ದಾ ಕ್ಸಣ ಮೇಲಕ್ಕೆ DEF, de? (Prv.). — OLENA. -ಪಡೆ. to get 
beauty (Riv. 5, 19 va.). 

ಲು 12-09. (ವಾ-ಲುಂ, -ಲೂ). see -€*2. a locative suffix, 
it is used also in multiplication, e. 8. ಎರೆಡು ಮೂಜಲು, 
six, ಅಯ್ದು ನಾಲ್ಕಲು, twenty, ಆಜು DLN, forty-two, etc. (My.). 

-ಲುಂ Lh-um 1. (ಹಾ-ಲ್ಕು etc.). see ನಿಚ್ಚಲುಂ. 
ಲುಕಸಾನಂ 18885880. = ಲುಕುಸಾನು, etc. (My.). 

ಲಂಕಂಸಾನಂ 10885880, = ಲುಕಸಾನರ, ಲುಕ್ಸಾನು. loss; damage (My.; 
Mhr., H. ನುಕಸಾನ, ನುಕಸಾನೀ, ಲುಕಸಾನ, ಲುಕಸಾನೀ। Br.). 
vod) 1885888. = ಲುಕುಸಾನು. (My.). 

Woh luigi. a piece of cloth tied round the loins by males, 
reaching down to the knees (My.; ಆರ್ಧೋರುಕ G.; H.). 

ಉುಚ್ಚಾ luce. dissolute, libertine, mean, base, low (used of 
persons, words, business, etc., My.; Br.; Mhr., H.). 

ಲುಚ್ಛ್ಚಾತನ luceatana. dissoluteness, profligacy, meanness, etc. 
(My.; Br.). 

ಲುಚ್ಚೇಗಿರಿ luceé-girl. = ಲುಚ್ಚಾತನ. (Mhr.; dd, Cb.). 

@oeeevexo lufaylsu. to plunder (My.; Br.; Mhr. ಲುಟಿಣೇಂ). 

ಲಂಶನ lufhana. rolling, rolling or wallowing on the ground; 
weltering; moving about, moving to and fro; rolling down. 
see ಪರಿ-; ಚಿಮಿಚಿಮಿಸು, ಸೊರಳ್‌, ಪೊರಳ್ಳು, ಮಿಳಿರ್‌. 

9982 luthita. rolled; rolling; fallen; the rolling on the ground 
(of a horse). 

'ಲುಣಾ 3ಕ lunp{aka. a robber, a thief (Sk). 2, a crow (Sk.). 
3, raising, lifting up (ನೆಗೆಪುವುದು Kk. 74; Sm. 66; not Sk.). sec 
ಲೋಕ-. 

*ಲುನ್ನು lundu. 1. to sleep, to lie down. ಪ್ರಾಸಾದದಮೇಗೇಟನೆಯ 
ನೆಲೆಯೊಳ್‌ ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದ ಪುಣ್ಣ ಮಿಯನ್ನು ಸುಖದಿನ್ನೆ O02, ರ್ದೆಂ 
Vr. 28, 7. 
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the state of adhering; the state of being hidden | 


N-2 ಇ 
Sz, lekka 


*ಲುನ್ನು lundu. 2. ಇ ಸುನ್ನು. sleeping; sexual intercourse. ಬಳಸು 
ವ ಬೇಟದೊಳ್‌ ಮೊಳೆದ ಗೊಹ್ಟಿ ಯೊಳೀರೆಲೆವೋದ ಲುಸ್ಹಿ ನೊಳ್‌ Ap. 12, 
21. — ಲುನ್ಹು ವೋನರಿಗೆ. -ಓವರಿಗೆ. bedroom. dj Ugo 
ನೆಳೆಯೊಳ್‌ ತನ್ನ ಲುನ್ಸು ವೋನರಿಗೆಯ ಪುಡಿಕೆಯೊಳಿಟ್ಟು Vr. 123, 8. 

ಲಂಪ್‌ lup. dropping out, 0185101, culling off, rejection. 

ಲಂಪ್ಮ lupta. broken, injured, destroyed (Bp. 8, 3}; robbed, 
deprived of; omitted, neglected (J. 6, 45); cut off, elided; 
rejected, disappeared, lost; obsalcte; plunder, booty, stolen 
property (ಅಪಕ್ಕೃತಿ, ತೆಳವಿನೊಡವೆ Mr. 226). 

ಲುಪ್ತೆಪದೆ lupta-pada. wanting (whole) words. 

ಲಬ್ಧ lubdha. desiring; coretous, greedy, avaricious. 2, a hunter. 
3, a lustful man, a libertine. 

909) ಕ lubdhaka. a greedy cr avaricious man, a miser (ಕೃಪಣ, 
ದೀನೆ Nn. 127). 2, a huntsman (IOVS, ಕಿರಾತ 127; ಕಣಕ್ಕೆ ಬೇಡ 
Nn. 39). 3, the sixth (or eighth, My.). naksetra or lunar 
mansion (SF, ಆರ್ದ್ರ್ರಾನಕ್ಷೆ ತ್ರ 1275 ಆರ್ದ್ರೆ, ಪುಷ್ಕ Mr. 39). 
4, the star Sirius. 

99 S lubdhatva. avariciousness, covetousness (My.). 

ಲುಭಿತ lubhita. perplexed, disturbed, deluded, fascinated. (R.). 

ಲುಂಲಾಪ lulapa. a male buffalo. 

ಲುಲಾಂದಂ lulàya. a mele buffclo (ಳೋಣನು Nn. 61. 102). 

ws lulita. shaken, agitated, tossed about, shaking adout, tremu- 
lous, moving, etc. 

ಲುಳಿ luli agility, the power (or art) of moving the lirabs 
quickly, briskness, nimbleness, quick motion; tremulous motion 
or vibration of lustre or light (Bh. 1, 7, 41; 2, 2, 103. 10% 6, 3, 
18. 21; 6, 4, 54. 78; 8, 23, 17; 8, 24, 24; 10, 6, 22; 10, 7, 2. 51; 
Sg. 4, 80; J. 9, 23; 24, 72).— ಲುಳಿವಡೆ. -ಪಡೆ. 
quickness, to act quickly (Rim. 6, 51, 43). 


to produce 


-ಲೂ l-ü7—-93 866 s. -ಲ್‌2. ಯಾವಾಗಲೂ (B. 1, 14), ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿನ್ಹಲೂ Yt Od 65, ಬೀಕೆನ್ಹಲೂ (1, 24), deo d, OA, ಒಳ್ಳೇ 
Go, ex, ಸಾಕೆನ್ವಲೂ (3, 13). see s. rad. t. 

ಲೂಟಿ 18(1. robbing; booty, spoil (C.; Si. 295; Br; Mhr, H 
ಲೂಟ). ಬೇಟಿಗೋಸ್ತರೆ ಬನ್ನು, ಲೂಟ ಮಾಡಿದೆ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಲೂತಿ lütl = ನೊತ್ತಿ (ಲೂತಿ). a sort of venereal sore about the 
face (ಆಸನದ ಹುಣ್ಣು Mr. 386), etc. (My.). ಪ್ರೀತಿಯಿನ್ಹ ನೀತಿ ಹುಟ್ಟು 
ನದು, ಲೂತಿಯಿನ್ಹ riu ಹೆಟ್ಟುವದು (Prv.). 

ಲೂತೆ 1816. (= ಲೂತಿ, etc.). a spider. 2, a kind of cutancous disease 
(said to be produced by moisture from a spider). 

ಲೂನೆ lüna. cut, severed, clipped; cut off; reaped; plucked, gathered; 
wounded; bitten; destroyed. 2, a fail. sce ತಣು, 


ಲೂವು lima. a tail. 


ಲೆ 12-6 = (-ಆಲೆ4), -ಲಿ2, (ಲೇ). see e. g. ಬಿಕಲೆ (Bp. 3, 84); 
ಸಹಿತಲೆ (5, 14). ಬಲಗಣ್ಣಿನ್ಮಲೆ (18, 46), ಎನುತಲೆ (22, 53: 42, 38), ನಗು 
ತಲೆ (23, 14), ಅಕ್ಷತೆಯಿನ್ನ ಲೆ (24, 23), tons d (23, 8), ಇರುತಲೆ (47; 
24), ed, ರಲೆ (B. 5, 137), ಆಗುತಲೆ (B. 5, 294. 295), ನೋಡದಲೆ, ಹೇ 
ದಲೆ (My.). 

ಲೆಕ್ಕ lekka. (Tbh. of ಲೇಖಾ), reckoning, reckoning up, number- 
ing, numeration, calculation, computation; arithmetic; a sum, 
an account; a number, a numeral (ಅಂಕೆ, ಸಂಖೆ Mr. 349; ಸಂಖ್ಯೆ 
Smd. 123 Cm.; 243 Cm.; ವಸು, ಸಂಖ್ಯೆ, ಗಣನಾಜಭೇದ Nn. 17; Ch. v. 
229. 288; My.; Te.; T. ಇಲಕ್ಕೆ; ಎಣಿಕೆ G.). 2, estimation, esteem, 
regard (Te.; Mhr. ಲೇಖಾ; Mhr. CWE, to write; to esteem, 
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reckon). [ದುಷ್ಕನಿಯುಂ FROIN, ಲೆಕ್ಕ ಮೇ Pb. 1, 12; Ap. 4, 35]. | ಲೇಖನ lekhana. scratching, scarifying, making an incision; writing, 
ಲೆಕ್ಕ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ "tov. ಲಿಗರೇನು ಮಾಡ್ಯಾರು? — ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದ ಬದುಕು | copying; a writing, etc. (see Mr. s. ಲೇಖ; Bp. 5, 53). sec &. 

e , i 3 
ಒಮಾ ರು ಕಡಿನೆ.- ಲೆಕ್ಷದಿನ ಹೊತ್ತನಕ್ಕೂ ಮುಪ್ಪಿನಿನ್ನ ಸತ್ತದಕ್ಕೂ :  ಬರೆಯಿಸು. 

D d 2 = d eJ Q = ರೆ! 3 ಸ 
ದುಕ ವೇನು? ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ರೊಕ್ಕೆ WRAS, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಸ್ಟು ಲೆಕ್ಕ , ಲೇಖನಿ 18111೩71, = ges, e? Ue, Sewer. a recd-pen, a pen, a Style, 
| 2. - 2 ; 
ಉಣ್ಣು.-- ಬರದು ತಿಳೆಯದ ಲೆಕ್ಕೆ ಕಡೆಗೆ ದುಕ್ಕ. ಮಣೆಯಗಾಣನಿಗೆ ಸುಖ , ಲೇಖನಿಕೆ 188೩1186. - ಲಕ್ವಣಿಕೆ, ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆ, ಲೆಕ್ಕಣಿಗೆ an instrumen, 
ದುಃಖ usd! ಮುಣುನಿನ SU ಬಿಟ್ಟಾನೇ?-- ಲಕ್ಷಣಗೇಡಿ ಹೆತ್ತಳೇ ಲೆಕ್ಕ for writing and painting, a reed-pen, etc. 
T 2A . e 

ವಿಲ್ಲದ ಮಕ್ಕಳೆ? (Prvs.). see Bp. 1, 34; 31, 29; Si. 219. 278. 326. 327. ಲೇಖರ್ಷಭ IskhaTigatns: best of daug: Indra. 
370. 371; Prv. s. DEF — ಲೆಕ್ಕ ಇಡು, to keep account (B. 5,81; My.) | ಲೇಖವಾಹಕ lékha-vahaka. a letter-carrier (Abh, P. 4, «2 1೩), 
— € ಕಾಯೆ; to watch over accounts (and examine them). | ಲೇಖಾಮಣ್ಣಲಿಕ lekha-mandalika. an accountant general (Bp. 


Oz ಕಾಯುನವ (ಗಣಕ, ricis, ಶಾನಭೋಗ G.). — ಲೆಕ್ಕ ಕೊಡು to 5, 14). 
deliver in an account; to give an account (My.). ದೇವರಿಗೆ eges | ಲೇಖಿತ 188111೩. scratched; written (My.). 
ez ಕೊಡ ಬೇಕಾದೀತು (B.5,189). ನಾನೆಲ್ಲರು ದೇನರು ಕೊಟ್ಟ ಐಶ್ವ | exo lekhisu. to write (My.). 
ರ್ಯದ ವಿನಿಯೋಗದ ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ದೇವರ ಹತ್ತರ ಕೊಡ ಬೇಕಾದೀತೆನ್ನು, ಲೇಖೆ lekhe. = ರೇಖಿ, ಲೇಖಾ. ೩ scratch; a streak, a line; a stripe, a 
ನೆನಸಿಡ ಬೇಕು (5, 204). ಲೆಕ್ಕ ಗೊಳ್‌. - ಕೊಳ್‌. to regard, to mind stroke (ರಾಜಿ, ಎಡೆಡೆಜಹು ಇಲ್ಲದ ಸಾಲು Nr.) a furrow, a row, a 
(Bp. 40, 77). — ಲೆಕ್ಕ ಪಕ್ಕೆ. reit. (My.). — 8€, ಭೇದೆ. ೩ mode of groove. 2, writing; a writ (Bp. 50, 33); drawing lines, delineation, 
calculation or counting (ಪುರ, ಗಣನೆ Nn. 72). — St, ಮಾಡು. to drawing; painting; a drawing, a figure; an impression, a mark. 
count, to reckon up; to compute (My.; ಎಣಿಸು G.; B. 4, 100). — 3, the curved linc or pale streak of the young moon, the moon's 
ಲೆಕ್ಕ ಸಂಖ್ಯೆ. dupl. (ಕೋಟ, ಗಣನೆ Nn. 43). — ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ. -ಆಜಾರೆ. crescent (see ಇನ್ನು-). 4, a flash (of lightning). see ಪತ್ರ-. 
= ಲೆಕ್ಕ, (My.). l ಲೇಡಿ 1861. a “lady” (My.). [E.]. - 
ಲೆಕ್ಕಣಿ lekkapi. Tbh. of ಲೇಖನಿ. (My.). ಲೇಣಾ lena. ಲೇಣ (in ದೇಣಾ-). ಲೇಣೆ ಇ Seve. borrowing. — ಲೇಣಾ 
ೆಕ್ಕಣಿಕೆ lekkanike. Tbh, of ಲೇಖನಿಕೆ. (ಕಲಾಮು Mr. 359; My.; B. ದೇಣ. ಇ ಲೇವಾದೇವಿ. (My.). — ಲೇಣೆದೇಣೆ. = ಲೇಣಾದೇಣ. (My.). 
1, 23; 3, 57). [ತರಳಾಪಾಂಗ ವಿಳಾಸ ಸ್ಫುರಿತಮೆ ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆಯಾಗೆ Ap. 4, | ಲೇಪ löpa. = ಲಪ್ಪ. besmearing, daubing, anointing, plastering, 
14]. ಚಿತ್ರವ ಬರೆವ ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆ (HAS, IOOF Nr; Si, 345). 2, materials to be smeared with: salve, ointment, unguent; 
oet lekkanige. = ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆ, (My.). plaster, mortar, chunam, white-wash, etc. 3, & particular rite at 
ಲೆಕ್ಕ lekki. — ಲಕ್ಷಿ. a kind of shrub. etc. (My.). funeral oblations. 4, impurity, dirt, any grease or dirt sticking 
ಲೆಕ್ಕಿಗ lekka-lga. (Smd. 233). an arithmetician. (Kp. 2, 21, 3). to vessels, etc. 5, a spot, a stain, moral impurity. 6, food, victuals. 
ಲೆಕ್ಕಿಸು lekkisu. to count, to reckon up; to compute (My.; ಗಣಿಸು ಮಣ್ಣೇ ನೋತಕ್ಕೆ ಕುಣ್ಣೆಗೆ ಲೇಪನೇ? (Pr) C 
G.). ಲೆಕ್ಕಿಸ ಬಾರದು (BADR, ಅಸಂಖ್ಯಾತ Nn. 25). ಲೆಕ್ಕಿಸ ಬಾರದು ಲೇಪಕೆ lépaka. a plasterer, a bricklayer; one who moulds or models, 
(ಅಗಣಿತ, ಲೆಕ್ಕಮಿಲ್ಲದುದು 43). ಲೆಕ್ಕಿಪ ಸಂಖ್ಯೆ (ಪದ್ಮ Mr. 507). 2, to | (ಲೇಸಗಾಜಿ Mr. 377; sce S rros). 
' esteem, to regard, to mind, to consider (Grj. 3, 5; Bp. 1, 34; 24, ಲೇಪಗಾಆ lépa-gàra. ಇ ಲೇಪಕ, q. v. 
85; 39, 43; Sév. 4, 171೩). ; ಲೇಪನ 180೩28. smearing, besmearing, smearing over, daubing, 
ಲೆಂಕ lenka. ೩ male servant (Bp. 9, 39; 27, 73; 47, 35; 52, 35; Te.; | anointing, spreading on, plastering (ಚರ್ಚೆ, ಅನುಲೇಪನ Nn. 73). 
see ಶಿವೆ-; Mhr. ಲೇಂಕ್ಕ a son; a daughter). [ಕರ್ಣನ ಲೆಂಕಂ ಪ್ರಾತಿ 2, anything smeared on, salve, ointment, plaster, mortar, white- 
ಕಾನಿ:ಯೆನ್ಬುನುಮಂ Pb. 7, 4 va; ಓಡುವಾತ ಲೆಂಕನಲ್ಲ ಬೇಡುವಾತ ಭಕ್ತ wash, etc. see ಊಡು; D-. -ಲೇಪನಗೆಯೆ್‌. to besmear, etc. (Bp. 
ನಲ್ಲ Bv. 441; Cv. 1158]. — ಲೆಂಕೆಬೊಮ್ಮಯ್ಯ. N. (Bp. 58,8. — do | 39; 6). ^ 
ಕರ Sov. a servant of servants (Bp. 27, 70; Ram. 5, 3, 57). ಲೇಪನಕ್ರಿಯೆ lepana-krlye. — ಲೇಪನ No. 1. (e$, ಅಣ್ಣು Kk. 55, 
ಲೆಂಕತಿ lehka-Itl. a female servant (SA Hlà.; Mr. 304). ೦. r. ಅನುಲೇಪನ). x 
Sz letta. = ನೆತ್ತ. (My.; ಅಕ್ಷ, ದೇನನ ಲ, ಅಕ್ಷ, ದೇವನ, ಪಾಶಕ Si. ಲೇಪಾಳಿಗ lépa-dliga. a man who covers with unguents (?). sec 
349). ಲೆತ್ತದ ಅಟಿ (ಕೈತವ G.). ಲೆತ್ತ ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ woes ಬಿತ್ತು ಲೇಪಾಳಿಗಿತಿ. 
(Prv.). — ಲೆತ್ತ ಪಗಡೆ. letta and pagade (My.; ಅಕ್ಷ Cb.).— ಲೆತ್ತ ಲೇಪಾಳಿಗಿತಿ lepallga-Iti. (Sma. 244). a female lépà]iga. 
ಸಾಲೆ. ನೆತ್ತಸಾರಿ. (ಅಸ್ಟಾಪದ, ಶಾರಿಫಲ, ನೆತ್ತವಾಡುವ WON Si. 349).  ಲೇಸಿಶ lepita. smeared, besmearcd, etc. (My.). 
om d Eia a (Smd. 351; Abh. P. 3, 26. 28; 3, 26va.; ಲೇನಿಸು lépisu. to smear, to spread over or on, to besmear, to 
zi ced me oe ಪ್ರದ ನವ ಸ್ತ್ರೀ (ಅಂಜಲಿಳಾರಿಳೆ); ಲೆಫ್ಟ | anoint, to cover by smearing, etc. (2369 Smd. I; Cpr. 6. 64 va.; 
um Ts 3 uS ( d ೦ ಸರ್ವಂ, ಪುಸ್ತ ಕರ್ಮ Hla.). Bp. 12, 11; My; Si. 445). ಮಾಪರೆ ಪೋಪರೇ? ಪಾಪವೇನ್‌? ಅದು 
y RM 5 EL ? i cd a bricklayer; one who moulds ಕೆಸಟಕಿ? ಮಾಪರೆ ಮೆಯ್ಯೆ ನುಲಪೋಪುದೇ; ಪಾಪ ಲೇಪಿ ಸಲಕ್ಕುಂ? (Sp). 
2 ), Hlà.). 2, to be smeared or anointed, etc. (Cpr. 8, 39). 

-ಲೇ Ir&;. (= - S elc.). 566 6. g. ಕೊಡಲೇ (B. 1, 14), ಅನ dde | ಲೇಪು lu, a sort of quilt (Mhr. ಲೇಪ); a mattress, a bed (My.; 
(4, 63), ಕೊಡದಲೇ (B. 5, 77). Te) | 
ಲೇಕಣಿ lekanl Tbh. of ಲೇಖನಿ. (My). | ಲೇಷ್ಮ ಸ = OZ. to be smeared, etc. 2, spreading over, smcar- 

a a8 : : as ` 1 a . 
aa aan a writing, a writ, a letter, a document, etc, (ಅಕ್ಷರ, ಲಿ ದ eae cesses liess itor ಹ 
"ಯನ, ಬರಹ Mr. 360; Bp. 5, 54; B. 1, 15; 4, 148). 2, a deity | dz j a model. — ಲೇಸ್ಕರೂಪು. a modelled form, a mode 
ಲೇಖಕ lekhaka, 0 writer, a scribe, a copyist, a clerk ° (ಲೆಪ್ಪ Kk. 46). 


ಲೇಖಣೆ Hkhapl Tbh. of deasg » @ secretary. | ಲೇಪ್ಯಕರಣ lepya-karana, 


^ (My.; : smcari ‘ari i tc. see 
(My.; B. 5, 183; Mhr.). | ತೊಡೆಯಿಸು, ring, besmcaring, daubing, c 


a 


s mma smn an alpes itm p ee eee omm m ae - 


ಎ ಮಾ a 


ಲೇಸ್ಕಕರ್ಮ lépya-karma 


1442 ಲೊಟ್ಟೆ lotto 
Stz, gaor lépya-karma. moulding, making models, modelling. -ža well-being to appear or arise (Dp. 30, 1). — ಲೇಸು 


sce ಕರುವಿಡು. 


ವ ಲೇಸು. rep. (ಕೊಹ್ಹಾಟಿ Ct. IT, 103; Bp. 13, 7; 20, 9; 36, 15; 42, 9; 
ಲೇಪ್ಯ ವಯ lepya-maya. made of mortar or clay, moulded. 


54, 84). 


ಲೇಲಿಹಾನ lelihana. frequently licking or darting out the tongue: 
a serpent (My. Amara). 

ಲೇಲಿಹ್ಯಮಾನ lélihyamana. frequently licking, constantly darting 
out the tongue (Cpr. 1, 135). 

ಲೇವಡಿ levadl 1. derision, mockery (My.; H.). 

ಲೇವಡಿ 181೩61. 2. ಇ ರೇವಡಿ. ೩ kind of sweet meat. ಲೇವಡೀ ರುಚಿ 
ಹಾವಡಿಗ ಬಲ್ಲನೇ? (Prv.). 


ಲೇಕ್‌ 1888. licking, tasting, sipping. 2, anything to be taken 


by licking, a lambative, a medicine to be taken by licking, a 
linctus. ಲೇಹ ಕುಡಿದರೆ ಲೇಸು ಆದೀತು (Prv.). 


ಲೇಹನ hana. licking, tasting or lapping with the tongue. sec 


ಈಸಲ್‌-, IFT VA $-, ನೆಕ್ಕು. 


ಲೇಹ್ಯ léhya. to be licked, lickable, capable of being licked or 


eaten by licking, fit to be licked; a lambative, a medicine to 


be taken by licking, a linctus (My.); nectar, ambrosia. 
ಲೈಂಗಿ lalügl. (fr. ಲಿಂಗ). a lingavanta (Bp. 18, 98; 29, 8). 
ಲೈಂಗ್ಯ lalügya. (fr. ಲಿಂಗ). relating to Siva's phallus and its 
ಈ worship (Bp. 19, 5; 37, 36): 
ಲೇವಾಳೆ lévala. = ಲೇವಳ, etc. a silver or gold girdle or | ಲೈಂಗೃಪುರಾಣ laligya-purana. = ಲಿಂಗಪುರಾಣ. (Bp. 43, 76). 
A ಬಿರ ಲೊಕ್ತಿ lokki. = ಲಕ್ಷ್ಮಿ etc. a kind of shrub. (sm, js. 
ಲೇವಾ leva. = ಲೇಣೂ. borrowing. — ಲೇವಾದೇವಿ. borrowing aud ನಿರ್ಗುಣ್ಣಿ Nn. 28). ಔಂಯ est, (ತೇಫಾಲಿಕೆ Nr.). 
lending (My.; Mhr., H.; Br. ಲಾವಾದೇನಿ; T. ಇಲೇವಾದೇಯಿ). 
Beg lösa. what is torn off: a small part or portion, a particle, an | ಲೊಗಡಿ 108015 ಮೊದ 
atom, a bit, a little bit, a small quantity, a little (ಗುಣ, ತುಣ್ಣು Nn. 
78); smallness, littleness, briefness. 2, a particular figure of specch 


eese léva]la. = ನೇವಳ, ಲೇವಾಳೆ. silver or gold girdle. 


ಲೇವಳಂ ಪದಕ ಸರಪಳಿ ಪಟ್ಟಿ ಕಾದಿಗಳು ಗೈೈವೇಯಂ (Mr. 339). [Tu. 
ess ud]. 


—À 9 À— uáÀ —— à —RÀ — ám 


mucus, etc. (5. Mhr.; 
occasionally). 


ಲೊಚ್‌ loc. ಲೊಚೆ loca. a sound to imitate that 


statement; representing as a disadvantage what is otherwise rc- 
garded as an advantage and vice versa [Kr. 3, 171]; (Kàvy. 111, 


produced by lapping or sucking in a pecular 
manner; one to imitate that of smacking (in tasting); 
a particular sound of the house-lizard. — ಲೊಚ್‌ ಲೊಚ್‌. 


3, B, 35). 
ಲೇಶಮಾತ್ರ lésa-matra. only a little (My.). 
ಲೇಶಾಂಶ léfa-améa. ೩ small part (My.). 
Ot, le$ye. ಲೇಶ್ಯಾ. lustre, light. (Cpr. 3, 32 va.). 
ಲೇಷ್ಟು léstu. (ಎ ಲೋಪ್ಟ). a clod, a lump of earth. 


Sean lésiga. 


rep. (C.). — ಲೊಚಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. to lap, as dogs, etc. do; to 
suck the breast, etc. with the sound of loca, as babies; to 
smack in tasting; to smack, as the house-lizard does (My.). 
— ಲೊಚ ಲೊಚ. rep. with the repeated sound of ಲೊಚ. ನಾಯಿ 
ಗಳು ಬೆಕ್ಕುಗಳ ಹಾಗೆ ತುದಿನಾಲಿಗೆಯಿನ್ನ ಲೊಚ ಲೊಚ ಕೀರು ಕುಡಿಯು 


> : RSS ತ್ತವೆ (B. 3, 40). — ಲೊಚ್ಚ ಲೊಚ್ಚ ಎನ್ನು ಕುಡಿ (My). 
an excellent man: a brave man (dsr ಲೊಜಿ ಗೆ loccage. = ನೊಚ್ಚ A. agreeableness, etc. (My.)- 


u 
| ಲೊಟಿ lota. = 2832, Seize, Bed. a sound to imitate 


| 

| 

| 

1 

in rhetoric, employment of a comparison instead of a direct | 
| 


© Ct. [, 41). 

ಲೇಸು lésu. goodness; excellence, superiority; a | 
superior thing; well-being, welfare, health; alleviated | 
5 state; pleasantness; beauty; properness, propriety, | 
fitness, recommendableness; rightness; reality [Tu.]. | 
(ವಲ್ಲು , ವಾಮ Nr.; ಒಳ್ಳು Ct. II, 81; ಸೌಷ್ಮವ Mr. 451; ಅನು, ಹಸ, 
ಚೊಕ್ಕ, etc., ಮನೋಹರ Kk. 18; ಚೊಕ್ಕೆಳಿಕೆ, ಚೊಕ್ಕ, ರಯ್ಯ, NB, 
etc, ಮನೋಹರ Sm. 55; My.; Te. 8%, ಲೇಸು). [ಸಕ್ಕದನೇನೊ | 
ಕಾರಕನಿಭಕ್ತಿಯೊಳೊನ್ನೆ ಸಮಾಸಯುಕ್ತಿ ಲೇಸಕ್ಕುಂ Kr. 1, 117; Pb. 5, ' 
47; ಲೇಸಕೆಣ್ಣು ಮನ ಬಯಸಿ ಬಯಸಿ ಆಸೆಮಾಡಿದೊಡಿಲ್ಲ ಕಣ್ಣಯ್ಯ Bv. | 
23; Cv. 1445]. ಲೇಸಾದ (ಸತ್‌ Smd. 65 Cm.). ಲೇಸಾಗಿ (ಸಂ 93. 98 | 
Cm.). Sexy, Bo (ಚಾರು, ರಾಮ Nr.) ಲೇಸಾಗಿರ್ಪುದು (WAR, | 
exiz so, ೫1.). (ಕುದುರೆಯಲ್ಲಿ) ತೆಳ್ಳಿತ್ತು ಕೆಮೃಸಿಸೆನಿಪ್ಪ ನಾಲಗೆ ಲೇಸು | 
(Mr. 277). ಲೇಸಾದ ಕಾನ್ಕಮಾರ್ಗಂ (ಸುಮಾರ್ಗಂ Smd. 4 Cm.). ' 
ಲೇಸಹ ರೋಗ (ವ್ಯಾಮ, ಸರೋಗ Nn. 129). Gago (Smd. 63). : 
ಲೇಸಿನೊಳ್‌' (J. 29, 32); ಲೇಸ (23, 54); ಲೇಸಂ (23, 1, 13. ಏನೇ, 
ನೋ! ಓದಿನ ಪರಿ ಲೇಸು, ಲೇಸು! (Smd. 69). ಲೇಸು ಆಗುವಾಗ್ಯೆ 


ಲೊಟಿಕ್‌ lotak. = ನಟಕ, etc. 


that of gabbling or jabbering, that of a stone, etc. 
being shaken in an unsound pot, that of a cracked 
bell being rung, that of metal vessels, etc. shaken 
about in a sack or carriage, that of unsound wooden 
utensils, wheels, etc. when shaken, of the wooden 
bell on a cow's neck when shaken, or of a dry loose 
kernel when shaken in the nut. — ಲೊಟಿ ಕಲೆ. 1. ಇ. ಲೊಟಿ 
nö. (My. occasionally). — ಲೊಟಿಕೆ. 2. gabbling, jabbcring 
(My.). — Sein. -ಕರೆ. to gabble, to jabber (My.). — ಲೊಟ 
ಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. = Bcd. (My).— ಲೊಟಿಪಟಿ, rcit. = OF 
ಪಟ, ಲೊಟಿ ಲೊಟಿ. the repeated sound of lota (My). 2, the 
state of being quite empty, asa house; nothing (My.). — ಲೊ 
ಲೊಟ. rep. = ಲಟಿಪಟಿ No. 1. (My.). 


the cracking noise of 
the finger and other joints. (S. Mbr.). 


ಗಾಸಿಗೊಳ್ಳ ಬಾರೆದು. — ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಲೇಸು, ಹಬ್ಬಕ್ಕಿನ್ನ ಮಮೆನೆ : ಲೊಟಿಕೆಂ otaku. to scold (My.). see Prv. s. ಸೋರು 1. 


ಲೇಸು. — ಲೇಹ ಕುಡಿದರೆ ಲೇಸು ಆದೀತು. - ನಾಶ ಮಾಡುವವನು GIA 
ನಾದರೆ ಲೇಸು ಮಾಡ್ಕಾನೇ? — ಹೆಡ್ಡನಾದರೂ ; 
(Prvs.). see Smd. 174; Cpr. 1, 48; 2, 38; Bp. 1, 21; 23, 5; 29, , 


. 18; 40, 68; 48, 19; 51, 50; Bh. 1, 8, 90; 2, 13, 24. 37; Riv. 4, 118; ಲೊಟ್ಟೆ lotte. 1. 


30, 51; J. 2, 18; 18, 49; 28, 49; B. 1, 17; ಕಡ, — ಲೇಸುದೋಟಿ. 


| 
ದೊಡ್ಡ ನನೇ ಲೇಸು ಲೊಟಾ lota. = ಲೊಟ. — dat: ಲೊಟಾ. rep. ಇ ಲೊಟ ಲೊಟಿ. 


(My.). 


a smack or cluck with’ the tongue 
(in driving cattle, ctc. in playing, etc., My.; Te.). ಲೊಟ್ಟಿ 





ಲೊಟ್ಟೆ lotte 
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ಲೋ ಕಾಲೋಕೆ loka-aloka 


ಯಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿ ಗನಾದರೊ (Seni) ಕೊಟ್ಟಿ ಪಿನಹಾ (ಅನನನ್ನು) ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ | ಲೋಕಧಾಶ್ವಂಶೆ lokedhatu-amsa. a country. 


(Prv.). _ ಕೊಟ್ಟಿ ಹಾಕು. 
the ‘palate (My. sce Prv. s, ಕಿಟ್ಟ, — ಲೊಟ್ಟೆ ಹೊಡೆ. = ಲೊಟ್ಟಿ 
ಹಾಕು. (My.). 

ಲೊಟ್ಟಿ lotte. 2. emptiness, hollowness. [a lie]. (Te., M.; 
m ಉಲೊಡಕ್ಕು). ). sec ಲೊಟಿ ಹಟ No. 2 and ಲೊಲ್ಲೊ B. [Tu. lic]. 

ಲೊಡ loda. = ಲೊಟಿ. (My). — ಲೊಡ ಬಡೆ. reit. = ಲೊಟ ಪಟ. 
(My.) 

ಲೊಡ್ಡು loddu. -= ಲಡ್ಡು. 


dod, lotia. a hollow, a ravine, a pit. (Tc. ಲೊಕ್ತಿ, 
Gah, G2, ಲೋತು; of. 948,2) ಪದಿನಾಲ್ಕು ಬಾಯಂ ತಜಿ 


(My.; d. 958, 2). 


SARA 106೩61, = Gans, ಲೊದಳೆ, etc. ರಕ್ತ ವಿಕಾರದಿನ್ದ ಆದ 
Bada (ಕಫ); ಎದೆಯೊಳಗಿನ ZORA (ಶ್ಲೇಷ್ಮ ಕಫ G.). 

ಲೊದಳಿ 100೩11, = ಲೊದಳೆ, etc, (Ram. 6, 30, 33). 

ಲೊದಳೆ lodale. = Sana, ಲೊದಡಿ, ade, Oso. 
ಲೋಯಿ, ಲೋಳ, ಲೋಳ್ಕಿ ಲೋಳ್ಕು ಲೋಳೆ q. v. saliva 
slaver, tenacious mucus, etc. (Bh. 8, 25, 6. 19; My.). 

Sats lodle. = ಲೊದಳೆ, ctc.. (My.). 

ಲೊಲ್‌ lol. = 
emptiness: nothing. 
(Prv.). 

ಲೊಳ್‌ loj. 1.— 
(My.). 

Gee lol. 2.— ey 2. imitation of the sound of 
a dog's barking. (Te.). — ಲೊಳ್‌ ಲೊಳ್‌. rep. (My.). 

ಲೊಳೆ lola. = ಳಳ q. v. (My.). 

ಲೊಳಗೆ 10[886. = 997, etc. tube. ನಾಯಾ ಬಾಲನನ್ನು ಲೊಳಗೆಯೊ 
ಳಗೆ ಹಾಕಿದರೆ ನೆಟ್ಟಿ ಗಾದೀತೇ? (Prv.). | 


ಲೋಕ loka. = ಲೋಗೆ. the vast space, the wide world, sky, : 
heaven; any division of the universe; the world; any place, a 
region, a tract, a country, a district, a: province. 2, mankind, folk 


ರೊಳ್‌ 1, ಳಳ್‌ 1.- ಲೊಲ್ಲೊಟ್ಟಿ, perfect 
ಊರಿಗೆ ಹಬ್ಬವಾದರೆ ನಾಯಿಗೆ soda B 


ಲೊಲ್‌, etc. — ಲೊಳ್ಳೊಟ್ಟಿ. = ಲೊಲ್ಲೊಟ್ಟಿ. 


> 
men, people (Smd. 187); subjects (as contrasted with the king). Semz Töka-sākşi. ಆತ, 6 the World, universal witless ! 


3, common life, ordinarv practice, common usage. 4, sceing. 
looking, sight, regard. ಬಿತ್ತರದ Brot tot ಸ್ವರ್‌ ಮಹಜ್‌ 
ಜನಂ ತಪಂ ಸತ್ಯಮ್‌ As te ಮೇಲಣ ಲೋಕಮಕು. 4,0; ಮತ್ತತಲ | 
DIO ಸುತಲ ರಸಾತಲ ತಲಾತಲ ಮಹಾತಲ ಸಾತಾ ಲವರ್‌ ಎನ್ನು, ಸತತಂ | 


to click or smack the run against | | ಲೋಕನ lokana. 


| 
| 
| 


i ಲೋಕನುರ್ಯಾದೆ 188-73371866. 
ದೊಡೆ ಸದಿನಾಲ್ಪು SNI BL DFR (Smd. 227 Mdb.). | 


ಲೋಕವಿರುದ್ಧ loka-viruddha. 


| ಲೋಕವ [ವಹಾರ lüka-vyavahàra. 


ಲೋಕಾಚಾರ 1588-8687, 
ಲೋಕಾನೀಕ loka-anlka. 


looking, seeing, viewing. sce ಆನೆ- ctc. 
ಲೋಕನಾಥ Doka-nütha. lord of worlds: Brahma; Vignu á 
Krisna (Dp. 28); Siva (Bp. 55, 20); N. (59, 4); a king. 
ರೋಕನೇಶ್ಛ loka-néfra. the sun (My.); the moon (My.). 
dote ev. à loka-paddhati. general or universal way (My... 
ಲೋಕಪಂಲ loka-pila. a guardian of the world, 
quarter of the world (= ದಿಕ್ಬಾಲ. 
GTS, ಸಿದ್ಧಿ Ike prastddts establishment or 
reception, ಡ್‌! notoriety or prevalence (ಲೋಕರೂಢಿ Sind. 
334 Cm.). 
ಲೋಕಬಾನ್ಕವ ವ. loka-bandhava. 


a regent of a 
2, a King, a sovereign, 
universal 


the sun. 

popular observance, established. 
usage or custom (My.). 

ಲೋಕಮರಾತೃ loka-matri. 

ಲೋಕವಾಕತೆ loka-mate. Lakgmi (Mr. 18). 

Sues loka-müdha. folly arising from the example given. 
by (other) people (Süstrasára in W. v. 1255. 1256. 1257). 

ಲೋಕ ಯಾತ್ರೆ loka-yàtre. travelling round the world (J. 26, 26). 
2, the business and traffic of men, worldly affairs, ordinary 

3, man's pilgrimage through this world. 


Laksmi. 


actions or conduct, 
(My.). | 

ಲೋಕರಕಶ್ಪಕ loka-raksaka. 
(Bp. 10, 41). 2, a king. 

ಲೋಕರೀತಿ loka-riti. the manner of the world (My.). 

ಲೋಕರೂಢಿ lõka-rüdhi. = ಲೋಕಪ್ರೆಸಿದ್ದಿ (Smd. 334 Cm.). 

Garvoors, v loka-luntaka. a ಜ್‌ robber (Abh. P. 4, 
35). 

ಲೋಕವಾದೆ loka-vüda. the talk of the world: public rumour; 
popular report, common talk, news. 

ಲೋಕವಾರ್ಶೆ loka-varte. 
rumour (My.). 


protector or saviour of the world 


the world’s news: popular report or 


contrary to universal notions oi 
facts: one of the vakyadogas (Kavy. 17, 2, B, 3. 19-23). 

the affairs or business of uj 
world: universal use, popular usage (Smd. 231). 

2, Brahms, 3, fire (My.). 

popular usage (My.). 

all-the several worlds (My.); a large 
number of people (My.). 


ವರ್ತಿಸುವ ಳಿಳಲೋಕಮ್‌ ಏಟಕ್ಕು (Mr. 32). ಲೋಕದವ ಕೆಲ್ಲಾ ಸತ್ತರೆ GTS, loka-anta. the world’s end: publicity; amongst the 


ಶೋಕೆ ಮಾಡುವವರು ಯಾರು? -. ಲೌಕಿಕ WBA, ಲೋಕವೇ ಮಲಕಿತ | 
— ಲೋಕ ಹಾಟಣಾದರೆ ನಾಕ ಪಾ (Prvs.): see ದ್ವಿಸಪ್ತ- ಕ 


- i 
ಸಪ್ತ-; Bp. 32, 31; 36,62. — ಲೋಕನಡತೆ. the manner ‘of the | 


people, public, notorious (Bp. 52, 45). ಇಬ್ಬರಿದ್ದರೆ ಏಕಾನ್ರ, 


ಮೂವರಿದ್ದರೆ ಲೋಕಾನ್ತ. - Ned ಹೋಗಿ, ಲೋಕಾನ್ರ ವಾಯಿತು 
(Prvs.). 


e (My.).— ಲೋಕನವಾಡಿಕೆ. the custom of the world (My.). | ಲೋಕಾನ್ರ O loka-aníara another world; the next world, a 


ಲೋಕಕರ್ತ loka-kaeria. the creator of the world (Bp. 10, 41). 

ಲೋಕಜಿತ್‌ 1588-11! couquering heaven; 
world; a sage; a Buddha. 

ಲೋಕಶ್ರಯ) loka-traya. thc three worlds: heaven, 
the m regions (My.). 

ಲೋಕಧಾಶು loka-dhatu. 
earth. 





೩ conqueror of the 
earth, and 


the earth; a particular division of the 


ಲೋಕಾಪವಾದ loka-apavada. 


ಲೋಕಾಯತ loka-ayata. 


ಲೋಕಾಲೋಕ 158-8158. 


future life (My.). 


the reproach or censure of the 
world, gencral oulcry against, popular accusation (J. 19, 40: 
21, 63; Dp. 91, 4). 

materialistic, atheistical; materialism. 
the system of atheistical philosophy taught by Carvaka. 

world and no world: the visible 
and invisible world (Kāvy. I, 14,2). 2,a mythical belt or circle 


— — — án C ua! nal amd o e B ಡಾ: ಚಾಮಿ... 
n———Ó 


— S fem. a deli 


ಲೋಕೇಶ loka-isa 1444 ಲೋಭಿತ್ತೈ 160810೩ 


of mountains surrounding the carth and separating it fron: tle region 


of darkness. | 
ಲೋಕೇಶ ldka-isa. Brahma. 


ಲೋಕೇಶ್ವರ loka-I$vara. Siva (Bp. 58, 17). 


ಲೋಡನ lodana. agitating, moving about, stirring, disturbing. 
sce ಆ-. 
; ಲೋಡಿಗೆ lodige. = ಲೋಡು. (Bh. 10, 4, 14). 
| ಲೋಡು lódu. a long bolster for the back of sitters to rcclinc 
ಲೋಕೋಕ್ತಿ lüka-ukti. a general or common saying; a, proverb; | upon (My.; Te.; Mhr. ಲೋಡೆ). 
Eee tue oa E fon 119). | ಲೋಣಿಕೆ Iqike. a kind of sorrel (ds queda, ಪುಳುಮ್ಬುಣಿಸೆ 
2 . passing the world, beyond what | Mr. 141). 
js common or general, unusual, extraordinary. ead, Iodhra. a tree the bark of which is used in dyeing, Sym£- 
ಲೋಕೋತ್ತರವೆಣ ೯ನ lokottara-varpana. description of unusual locos racemosa Roxb. ಕೆಮ್ಬಿನೆ gat, (ತಿರೀಟಿ, 30., ಮಾರ್ಜನ್ಯೈ; 
qualities (Kavy. III, 1, A, 18). ಬಿಳಿಯ ಲೋಧ್ರ (ಗಾಲವ, ಶಾನರೆ or mad, ಲೋಧ್ರ Nr). ಅಶ್ವತ್ವಾ 
ಲೋಕೋದ್ಧಾರ loka-uddhàra. deliverance or salvation of man- ಕಾರಮಪ್ಪ ಬ್ರಹ್ಮವೃಕ್ಸೆ (ಲೋಧ್ರ, ತೊದೆ, ಪೂಗ, ಕ್ರಮುಕೆ ಸಣ): 
kind (My.). ಲೋ ದೃ By, ledhra-puspa. the tree Bassia latifolia Roxb. 


a 


ಆೊಕೋಪಕಾರ loka-upakara. a public charity (My.). | (ಮಧೂಕ, ಗುಡೆಪ್ರುಪ್ಪ, «a3, Mr. 140). 
ಟೋಕೋಪಕಾರಕೆ loka-upakaraka. beneficial to the public; a ; ಲೋಪ löpa. breaking; cutting off; destruction. — 2, rubbing; 
public benefactor (My.). | plundering. 3, deprivation, want, deficiency; loss. ಲೋಪ 


ಲೋಗ lóga. Tbh. of ಲೋಕೆ. mankind, pcople, folks, ೩ common 
man. [ನಸುಧಿಗಸೆದಳಮಾಯ್ತಾ ಮಗನನ್ನನೆನ್ನು ಲೋಗರ್‌ ono 
Pb. 1, 97; Vr. 22, 14; ಲೋಗರೆ ಬೇಡಿಕೊಣ್ಣು I, ದೈವಂಗಳು ತಾವೇನ 
ಕೊಡುವುವು Bv. 533; Cv. 848). ಲೋಗರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದವಳಾಗಿ 
ಮಕರಿಕಾಪತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಶಿಲ್ಪನಿದ್ಯೆಯ ಮಾಡುವವಳು (4,08, 5) 
ಲೋಗರೆ ಕೊನ್ನು «5, ಕೆಡಿಸಿ ex, ವಿಚಾರಂ (ವ್ಯಾಪಾದ, etc.); 
ಲೋಗರ" ಇಕ್ಕುವ ಕೂಟನುಣ್ಬವಂ (HTN, etc. Nr). ಲೋಗರ 
ಮನೇಲಿ ಎಮ್ಮೆಯಿದ್ದರೆ ತನ್ನ ಮನೇಲಿ ಹಾಲೋಗರಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯೇನು? 
(Prv.). see Bp. 38, 8; 43, 36; 52, 2; Bh. 7, 1, 25; V. 8, 19; 14, ಲೋಪತ್ವ lopatva. the state of being injured, destroyed, anni- 
37; J. 6, 53; ಪರಿಪೀಡನ. | — hilated, ctc. see een. 

ಲೋಚೆ lóca. seeing, looking or gazing at. scc ಉಲ್‌-. | ಲೋಪವೃತ್ತಿ 1508-1[1111.. the state of clision, elision (Smd. 370). 

ಛೋಚಕ 150888. a stupid man. 2, the pupil of the eye. | ಲೋಪಾವಖದ್ರಾಪೆತಿ lopamudra-pati. husband of Ldpimudrd: 
3, lamp-black. 4, a lump of flesh (ಮಾಂಸದ ಫರೆಣಿ G.); ctc., Agastya. 
etc. | ಛೋಷಾಮುದ್ರೆ lopa-amudre. the wife of Agastya (Mr. 258). 

ಲೋಪಾಶ 159868. a jackal, a fox. (R-)- 
ಲಛೋಪಿಸಂ lopisu. ಇ ಲೋಬಿಸು. ೩೦ omit, to drop, to clidc (Smd. 

| 150. 268. 344. 356). 


ವೇನೂ ಇಲ್ಲ, ದೀಪಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಬಗೆ ಇಲ್ಲ (Prv.). 4; omission, separa- 
tion, disappearance, dropping or falling out, rejection, annull- 





E 


ing, cancelling; grammatical elision (Smd. 56. 57. 62. 67. 70. 
118-122. 183. 195. 198. 209. 211. 212. 223. 226. 228. 229. 234, 243. 
214. 218. 288. 289. 295. 343. 344. 360. 365. 367. 370. 371. 379. 380- 
382; Kavy. I, 2, 12. 13. 17-19; I, 3, 18-20. 49-52. 60-74. 80-83; 3, 
4, 9. 10; I, 5, 32. 33. 38-40). — ಲೋಪನ್ಸೊರ್ದು. -ಂ-ಪೊರ್ದು. ta 
suffer elision (Smd. 195). 


—— amma A —— 


ae 


ಲೋಚನ locana. illuminating, brightening; causing to sce. 
2, the eye (ಕಣ್‌ Nn. 5). 3, the number 2 (see ಕೃತಯುಗ). 
ಲೋಚನಕ್ರಿಯೆ lóeana-krlye. the act of causing to behold or 
look at. sec ನೋಡಿಸು. GMB, lopira. stolen property, piunder, booty. 
[ೋಟನಗೋಚರ 50೩72-85687೩. perceptible, cognizable, worthy ತೋಬ 150೩. Tbh. of ಲೋಭ. (Smd. 339). 
of observation or adoration (ನನ್ನನ, ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣಬಹನ್ವಾದು Nn. | ಲೋಬಾನ lobana. Olibanum. frankincense (My.; 33 e. Su t, 
87). 2, the range or horizon of the cyc. | ವಿಣ್ಯಾಳ, ಯಾವನ, AQ, G.; Mhr., H.). 
| 


a = am -— 5 — 


ಲೋಚನವಾರಿ locana-vàrl a tear, tears (Bp. 36, 8). ಲೋಬಿಸು lobisu. Tbh. of ಲೋಪಿಸು. to go away, ₹೦ disappear, 


Bteaross 16888-888118. the eye and its mark (made with ಲಾಭ ಲೋಜಿಸಿತು (Prv.). 

a collyrium, sce Sp. s. ಮಾಳಿಗೆ). ಲೋಭೆ 1806. ಇ Bela. (My.). 
ಲೋಚಮಂಸ್ತಕ 180೩-2285188, cock’s comb, Celosia cristata. et lobha. = dato. cager desire, covetousness, cupidity, 
sd 150%, Tbh. of ಲುಂಛನ, plucking or tearing out. — €^ | avarice, greed (Sk; My.). 2, affection or favour (Mhr;; B. 


ಚುಗೆಯರ್‌. to have the hair plucked. ರಿಸಿಯರ್ಗೆ ಚರಿಗೆ ಮಾಡಲಾಗ 4, 195. ಲೋಭ ನಡಿಸಿ ನಡಿಸಿ, ಭೋಗ ಫೆಡಿಸಿಕೊಣ್ಣ (Prv.). 
ದೆನ್ನು ಬಾರಿಸಿಯವರ್ಗೆ ಲೋಚುಗೆಯ್ದು ಬ್ರತಂಗಳನೇಜಾಸಿ Vr. 91, 2. | ಲೋಭತ್ವ್ಯ 1588800೩. = ಲೋಭ No. 1. ನಾಭಿಪರಿಯನ್ತರೆ ಉಟ್ಟಾಕ್ಷಣ 


ಲೋಟನ lota. 1. an carthen pot used on water-whecls etc; | — ಛೋಭತ್ವೆ ಹೋದೀತೇ? (Prv.). 
a metal cup (Mhr., I; Si. 309; My-). | ಲೋಧಿ 10081. cager alter, grecdy, covetous, avaricious, grasping, 
ಲೋಟಾ Itä. 2. a species of pigeon (B. 3, 114; Mhr., H. ಲ್ಲೊ | stingy; a greedy, etc. person (devo Smd. 11; Gt. I, 10; II, 17; 
ಟಿಣ). Kk. 84; Sm. 57; ತೈಪಣ, 2 80 Nn. 146). ಆಲಸ ದವಗೆ ಎರಡು ಕೇಲಸ, 


ಲೋಟ loti. ಎ.ದೋಟಿ. (My). ೩ pole with a hook for: ಲೋಭಿಗೆ ಮೂಜು ಖರ್ಚು. ಪಾಪಿಗೆ ಪರಮಾಯ್ಕು, ಲೋಭಿಗೆ ಚಿರಾಯು. 
plucking fruits, etc. ET ಸಿಸುಣನ ದ್ರವ್ಯ ಲೋಭಿ ಬಯಸಿದ ಹಾಗೆ. -- ಆಡಿದರೆ ಕೊಡದೆ cate 

ಲೋಟನು lotisu. to roll (v; t.); to push vehemently, etc. (Bh. ' ಬೇಡಿದರೆ ಕೊಹ್ಟಾನೇ? (Prvs.). 
3, 12, 38) Mhr. ಲೋಟಿಣೇಂ). see ರ೯-. ' Gate sd lcbhilana. = ಳೋಪಿತ್ತ. (My): 

ಲೋಟು lotu. tumbling UPON, wishing, shoving, distdrhance. datos, lobhitva. the condition of being ೦೦೪೮೫, stingy, etc. 
aunoyance, (My.). 00 (My: 


^ ac omi caos -a arm 


ಲೋಮಹೆರ್ಣ loma-harga. = ರೋಮಹರ್ಷ. the bristling or erection 


ಲೋಮ loma 1445 ಲೋಹಿತಾಂಗೆ lohita-anga 


ಛೋಮ ma. = ರೋಮ. the hair on the body of men ard. animals the support of Bees No. 1 (ಗೋಪಾನಸಿ Hlà.; Mr. 200). ಲೋ 


| 
(ನೆಯ್ಯ even ME 319; scc ಪ್ರತಿ-). 2, a tail. | ವೆಯ ಹೊದ್ದಿ ಸಿದ ಡೊಂಕ ಮರೆಂ (ಗೋಪಾನಸಿ Nr. sce Rim. 1,7, 
ಲೋಮಕರ್ಕಟಿ loma-karkaa. ‘Bishop's weed (ಅಜಮೋದ, ಹಿವು p Bh. 2, 13, 25; C. Bp. 5, 3; J. 6, 20; 17, 6. 23; Si. 109; ಚುಂಜು 
Mr. 136). : ಲೋವೆ. 
ಲೋಮಂಿಷ loma-visa. whose hair is poisoncus (said of tigers, : ರೋಷ್ಟ lista. = ಲೇಷ್ಟು i a lump of carth or clay, a clod (ಹೆಣ್ಣೆ 


etc.). (R.). | Mr. 371; ಹೆಟ್ಟಿ Sm. 89). 

ಲೋಮಶ lmasa. ಇ ರೋಮಶ. hairy, etc; N. of a sisi. | Sata, v lostaka. = ಲೋಸ್ಟ. a clod. 

ಲೋಮಂೆ lomase. the plant Nardostachys jatamansi Dec. (= ಜಹಾ | ಲೋಪ ToS losta-bheda. — ಲೋಸ್ಟ ಭೇದನ. (ಕೊರಡು Mr. 370). 
ಮಾಂಸಿ). | ಕೋ ಸ್ಟ ಭೇದನ logfa-bhédana. an agricultural instrument for breaking 
clods, a clod-crusher, a harrow (ಕೋಹಿಶ, BEF Hli.). 

ಲೋಕ 188೩. red, reddish, copper-coloured. 2, any metal (sce ಪಂ 
ಚೆ), 3, gold. ಕನಕಾದಿಲೋಹ (ರಸ Nn. 83). 4, iron; steel (ಉರ್ಕು 
Sm. 79; ಕಬ್ಬಿಣ, ಉಕ್ಕು Si. 332). 5, copper. 6, blood. 7, a weapon, 
8, aloe wood, Agallochum. ಲೋಹದ ಘಟ್ಟಿ (wer Smd. I). — ಲೋಹ 
ವಕ್ಕರೆ. -ಪಕ್ಕೆರೆ, the iron armour of horses (Smd. 22. 83; Abh. P. 
13, 60). [ಆಗಳೇಟಸಿದ ಬಿಸುಗೆಗಳುಮಿಕ್ಕಿದ ಲೋಹನಕ್ಕೆರೆಗಳುಂ Pb. 
10, 51 va.]. 

ಲೋಹಕಾನ್ರ lóha-kan(a. a loadstone, a magnet (My.). 

ಲೋಹಕಾರ loha-küra. a worker in iron, a smelter of iron, an iron- 
smith, a blacksmith. 2, a copper-smith; one who sells copper- 
vessels (ಬೋಗಾಜ Hld.; sees ಲೋಹೆಕಾರಕ). 

ಲೋಹಕಾರಕ loha-karaka. = ಲೋಹಕಾರೆ 1. 2, a copper-smith. 
ಆ ರೋಹಕಾರಕನೆನಲು ಕಂಚಗಾಜನ್‌; ಅದ ಪೇಟ? ಮಾಜುವನ ಬೋಗಾ 
ಅನೆನ್ನೆ ನಿಸಿಕ್ಕು. (Mr. 376). 

ಲೋಹಕಿಟ್ಟ Ioha-kitía. rust of iron, or iron filings (My.). 

ಲೋಹ್‌ಜಿ3* loha-jit. a diamond. (R.). 


i 

of the hair of the body, etc. 

ಲೋಮುಹರ್ಷಣ loma-harsana.— ರೋಮ ಹರ್ಷಣ. causing bristling 
or erection of the hair of the body, causing a shudder, thrilling. ; 
2, the bristling of the hair of the body, horripilation, thrilling with 
delight, shuddering with horror. 

ಲೋಮಾಂಚ lóma-aiioa.— O4 exvacew. horripilation. sec s. FYE". 

ಲೋವಿಂ lom] sce s. ತಾಪಿ. 

ಲೋಳೆ lomike. the herb Hibiscus esculentus Lin. (ಬೆಣ್ಣೆ Mr. 149). 


ಲೋಯಿ 1ರy. = ಲೋಳೆ, etc. saliva, slaver, etc. — ಲೋಯಿ 
ಸರೆ. = ಲೋಳೆ ಲೋಳಿ- ಲ್ಲೋಳು- the plant Aloc perfoliata Lin. 
(ಕುಮಾರಿ Mr. 131); the small aloe, Aloe litoralis Koen: (St. & 
Pl; Z.). 

ಲೋಲ lola. moving hither and thither, shaking, swinging about, 
dangling, trembling, quivering; agitated, alarmed; unsteady, restless, 
uncasy; changeable, inconslant, fickle. 2, longing for, eager or anxious 
Sor; cupidinous, lustful, greedy (ಲಾಲಸೆ, ಲೋಲುಪ, etc, ಅಳುಪುನಂ 
Mr. 232)- 3, joy (not Sk.). cse GO ಸಾಲ, ನೂಜಕಾದರೆ ಲೋಲ, = 
ಸಾನಿರಾದರೆ AK, B, (Prv.). see ಭೂ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ. ಲೋಹಟಂಕ 108-1888. an iron hammer (ಸುತ್ತಿ ಗೆ Mr. 383). 

ಲೋಲತ್‌ lolat. moving to and fro, moving about (Cpr. 6, 18). ' ರೋಹದ್ಧ ತಿ 188-6111, steel drops (My.). 

ಲೋಲಶರ lóla-fara. uncommonly cupidinous, etc. (Bp. 38, 61). ಲೋಹಪೃಷ್ಠ loha-prisiha. iron-backed: a heron. 

ಲೋಲಕೆ Iolate. movablencss, tremulousness; fickleness, unsteadi- ಲೋಹಪ್ರತಿಮೆ Ioha-pratime. an iron image; an anvil. 
ness, restlessness; eager desire for, cupidity, lustfulness, lust. Cpr. : ಲೋಹ ಭಸ್ಮ Doha-bhasma, rust of iron, or a medicinal preparation 
10, 4. see ಮಿ. from it (My.; B. 4, 149). 

ಲೋಲನ 151888. = ಲೋಲ, see ಅಳೆ. ಲೋಹಭೇದ loha-bhéda. a kind of metal or of iron. see WEF. 

ಲೋಲನೆಯನೆ lla-nayane. a woman with a rolling eye (Bh. 5, | ಲೋಹವಾರಕೆ loha-maraka. calcining metal. 2, the ಹಿ 


11, 34). | triandra Roxb. (R.). 
ಲೋಲನವಂಶಿ lola-maíl. a fickle mind; an eager mind (Bp. 46,75). ` ಲೋಹಮಾರ್ಗ loha-mürga. a railway (My.). 
GAOT, planks. = BALOR.. (J. 9, 28). : ಲೋಹಲ 18881೩, iron, made of iron. 2, speaking indistincily or 
ಲೋಲಲೋಚನೆ Iola-Iocane, ಇ ಲೋಲಾಕ್ಷಿ. (My.). *  inarticulately. 


ಲೋಲಾಕ್ಷಿ lola-aksl. a woman with a rolling eye (My.). ಲೋಹವರ lóha-vara. the most precious metal, gold. (R.). 

ಲೋಲಾಪ್ತಿ lolàptl. Tbh. of ಲೋಲುಪತೆ. (My.). ಲೋಹಸನ್ನಾನ loha-sandhana. soldering. see ಬಿಸು 3. 

ಲೋಲಿತ lolita. moved hither and thither, shaken, agitated, | SADRIY loha-abhisüra. lustration of arms, a military ceremony 
tremulous, trembling. (R.). i ; 

ಲೋಲುಪ lolupa. very desirous, very cager, ardently longing for; 
greedy after, covelous (ROX, ಲೋಲುಭ್ರ ond, 8, ಲೋಲ, ಅಳುಪುವಂ f 
Mr. 232; Bp. 57, 1). 


observed by kings before commencing a campaign, or for making the 


army ready for attack and battle (see Si. s. ನಿವಾಳಿಸು, and Nr. 3. 
ನಿವಾಳಿಸುಹ). 


ಲೋಕಾಭಿಹಾರ loha-abhihara. = ಲೋಹಾಭಿಸಾರೆ. lustration of arms, 








“ಲೋಲುಪತೆ lolupate. = ಲೋಲಾಪ್ತಿ, ಲೋಲುಪ್ತಿ. eager desire or | etc. 


nou grecdiness, cupidity, desire, lust, lustfulness (My.). ಲೋಹಿತ lohita. = ರೋಹಿತ. red (ಕೀಲಾಲ, ಕೆಮು Nn. 54; ಅರುಣಿ 
ಲ = $5 : ಈ & 3 ಐ 3 3 
ae sles ಲೋಲುಪತೆ. (My.). ಕೆಮ್ಬು 87); the colour red. 2, blood. 3, SEA metal, 4, anger, 
$5 ಸ್ರ. pu. Tbh. of ಲೋಲುಪತೆ, (ON, UES G.; J. s, 63; wrath (ಸರೋಪ, ಕೋಪ 87). 5, joy (ಸನ ಸ, ಸನ್ನೋಷ 87). 6, an 
| axe, a hatch . all 3 
ince Blubha: = ಲೋಲುಪ, q. v. very desirous, elc. ಲೋಹಿತಕ FREMDE TOL E ae 
ವೆ love. = Sneed. a sloping affixture to a flat roof pins 


: ಲೋಹಿತಚನ್ನ ನ ldhita- 
Buc veneta sloping roof : wood for ಲೋಹಿಶಾಂಗ eu dui x eue planet Mars 
“418೩, - 2 ne - 


— 


„nad iai S diae 


eee 


ಲೋಹಿತಾಶ್ವ lohita-asva 


ಲೋಶಿತಾಶ್ವ್ಯ lohita-asva. having red horses : Agni, fire (Mr. 45). 


ಲೋಹಿನಿ ihini. a woman with a red-coloured skin or red with anger. 
ಲೋಳೆ lola. = SLF, etc. — ರೋಳಸರ. = ಲೋಯಿಸರ, eic. 
(My.). 


ಲೋಳಿ loli. = ಲೋಳೆ, etc. — ಛೋಳಿಸಕ್ಕೆ = ಲೋಯಿಸರೆ etc, 
(My.). [Tu. ಇಕೋಳಿ slimy, sticky]. 

ಲೋಳು lolu. = = ಲೋಳೆ, etc, — ಲೋಳುಸರೆ. ಇ ಲೋಯಿಸರ, etc. 
(My.). 

ಲೋಳೆ Io]e. = ಲೊದಳೆ, etc. saliva, slaver; tenacious 
mucus, phlegm: a ball of viscid mucus of the nose 
or a pendulous globe of phlegm;  expectorated 
phlegm (ಲಾಲೆ Nr.; Bp. 46, 57; Bh. 6, 3, 4; 8, 23, 40; My.; Mhr. 
ಲೋಳಿಲ). [ಉಣ್ಮುನ ಲಾಳೆಯ ಲೋಳೆಗಳ್‌ ಫೊನಲ್ವರಿವುವು Pb. 4, 100]. 


ಲೌಕಾಯತಿಕೆ laukayatika. (fr. ಲೋಕಾಯತ). a follower of Carva- 
ka, a materialist, an atheist. (R.). 


Oss laukika. (fr. ಲೋಕ). worldly, mundane, terrestrial; popu- 
lar, general, familiar from long established or extensive pre- 
valence; belonging to ordinary life, occurring in every-day life, 
vulgar, common, ordinary; pertaining to this World or life; 
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. ಲೌಹ lauha 


secular, not sacred (as opposed to vaidika, sastriya, etc.); a 
common or ordinary man (as opposed to the learned, etc.); a 
man of the world; anything occurring in the world, the laws; 
or ordinances of the world, secular business, public affairs. 
ಲೌಕಿಕ ನಡಿಸಿ ಲೋಕವೇ ವ:ಜಕಿತ (Pre). see Ch. v. 12; Bp. 1, 57 
7, 2; 40, 84; 48, 28; B. 4, 215. — ಲೌಕಿಕ ಖರ್ಚು. bribes (My.). 
OTIS, laukika-tantra. expedierits or tricks used by govern- 

ment officials or by traders (My.). 


ಲೌಕಿಕವ್ಯಾಪಾರ laukika-vyapara. common or ordinary practice 
or transaction (My.). ; 


sdas d laukika-sandhana, = ಲೌಕಿಕತನ್ವ (My.). 

Ges laukika. Tbh. of ಲೌಕಿಕ, (My.). — ಲೌಕೀಕ ಕೆಲಸ. ೩ 
secular business or profession (My.). 

ಲೌಡಿ laudi. = ಲವುಡಿ 1, q. v. a harlot. 

ಲೌಭ್ಯ. laubhya. (fr. ಲೋಭ). cupidity, avarice (My.). 

ಲೌಲ್ಯ laulya. (fr. ಲೋಲ), restlessness, instability, inconstancy, fickle- 
ness. 2, eagerness, lustfulness, eager, desire, greediness, passion. 


. “see Bp. 43, 66; 46, 72; &-. 


ಲೌಹ lauha. (fr. ಲೋಹೆ). made of metal; coppery; metallic; 
iron. 2, metal. 3, iron. 





NN db d & 
- 


ವ್‌ 


s V. the fiftieth letter of the alphabet (Smd. 11. 12. 
21. 53). it often changes places with ಬ್‌, e. g. CORE ವರ್‌, ನೆಲೆಗೆ 


ವರ್‌. (Smd. 82), ಇರ್ವರ್‌ or ಇರ್ಬರ್‌, ಪಲವರ್‌ or ಪಲಬರ್‌ (121- | 


123), ಬೇರ್ವೆರಸು, ಎಳನಳ್ಳಿ, ಆಳ್ವಲ್ಮೆ, ಕಡುವೆಳ್ತು (81), ದೆಸೆಗೆನಿರ್ಟಿ (134), 
ಏವನ್ನ o (211), ಬೆಟ್ಟವೆಸೆಗೆ, ತೆಳ್ವಸಿ೫ (212), ಊರ್ನೇಲಿ (218), ಕುಡುಪಿ 
ಲ್‌ (220), ಮೂವೆಳಸು (223), ಇನ್ನ J8Ato* (251), ನಾನ್ಫಂ, 98,0, 
34,0 (275); — with ಪ್‌ (ಉಹ್‌), e. g. ಬೆಮರ್ವನಿ, ಎಸಳ್ವಸೆ (54), ಪರಿ 
ವವೊನಲ್‌ (65), ಬೆಳೆವೊಲ್ಕ 209399, ನೀರ್ನೊನಲ್‌ (81), ಊರ್ಗೆವೋ 
ಗು, ತರವೇಟ್‌ (82), TEA (155), ಕೆಯ್ದು ವೋಕ್‌ (171), WJH, 
ಬೆಸನಡೆ (200), ಏನೇಟಕ್ಕಿಂ, ಏಮೋದೆಂ (211), ಬೆಳ್ವೆಲ್‌ (213), ನಿಡುನಯ 
ಣ (215), ಕಿಸುವೊನ್‌ (216), ಬಿಜುವೊಯ್ಲು , ಕುಡುವೆಜಿಕ (218), ನಾಣಿಲಿ 
ವೆಣ್‌ (221), ಉಡಲ್ವೇರ೯, ಬಿತ್ತ ONG, ವೇಲ್‌ (278), ಬರವೇಟ (293), 
ಅಡಂಗೆವೊರ್‌ (293. 406), BaL o ಮಾಲ್ವಿಂ, ಬೇಟ್ರಂ (217. 275), 
ಬರ್ಪಂ (275), ತಪ್ಪ 0, ತಪ್ಪಪಂ ( dij O, ತವ್ಹ ಪಂ, 286); — with ವರ್ಕ 
e.g. ದೋಷನಿದು (ಇ ದೋಷಸಮಿದು, 155), weno (ಇ ಭೇದಮಂ, 
155), ಪಟಿವಾನಿಸ, ಮೆಲ್ವಾತು (81), ಶೌಚನಣ್ಮು (ಇ ಶೌಚಮಣ್ಣು), ನಾಸಿ 
ಕನಡ್ಡ o (= ನಾಸಿಕಮಡ್ಡಂ), ತಾವರೆ or ತಾಮರೆ, ಸಾವನ್ನ or ಸಾಮನ್ತ, 
ತಿನಿರ್‌ or ತಿಮಿರ್‌, ತೆವರ್‌ or ತೆಮರ್‌, ಸಾವಿ or ಸಾಮಿ (128), ನಿನೆ or ಎ 
ಮೆ (q. v.), ನಿರಿದುನೆಮ್ಚ (393), ತಾವೊಗೆದು (398), ನೇಮದಿನ್ದವೆ (Bp. 
27, 51), ಉದಕ ದಿನ್ದ ನೇ (33, 6), ಬಾಗಿಲವರಿನ್ನವೆ (35, 47), ಸಮತೆಯಿನ್ನವೆ 
(45, 43), ಮಿಡುಕುತನೆ (24, 56), ಎನುತ್ತ ವೆ (24, 59; 26, 8), ಕೀರ್ತಿಸುತವೆ 
(32, 49), ವಿಹರಿಸುತವೆ (44, 7), (d. also e. g. the later Kannada 
ಪೊಲನನು = ಪೊಲನಂ, ಪೊಲಮಂ, and -ಉನ3, -ಉವಂ 1 & 2 -ಉ 
$39); — with ಗ್‌, see ತೊಗಲ್‌ = ತೊವಲ್‌; — and (in mediaeval 
Kannada, when the corresponding later and new forms are 
compared) with ಯ್‌, e. g., WOXI (= later and new ಹಿಡಿಯುತ್ತ 
Bp. 8, 43), ಜಜಿಕೆವುತ್ತ (9, 10), ಬಯ್ವುತ (9, 13), ಕಡವುತ (13,2), ಸುರಿವು 
ತೆ (15, 46. 51; 22, 57), ಕರೆವುತ (24, 44), ನಡವುತೆಂ (26. 68), ಮುಗಿವುತ್ತ 
(27, 72), ಮುಳಿವುತಂ (28, 17), ಮಲವುತ (38, 21), ಬರವುತಂ (38, 48), ನೆನೆವು 
ತಂ (38, 49), SASE (38, 50), ಹೊಳವುತ (44, 46); see -ಉತ,-ಉತಂ, 
ಉತ್ತ 1. — il frequently is a letter of euphony, e. g. ಪಟುವೇಕ 
ವಾಕ್ಕಂ, ವಿಧುವಿದು, ಮಡುವಿದು, ಕುಡುವಿಲ್ಲ (Smd. 63), ಮನುವಿನ, 
ಪೂವಿನ, Satis (66), Wass o, ಗೋವಿನ, ಮಾತುನೆಲ್ಲಂ ಸೊವಡು 
AM, MUAH 3, ನಿಧುವಿಲ್ಲದ (67), ಪೂನಿನ, bind, ಮಡುನಿಂ 
(133), ಇನಿದು, ಈನೀ, ಈನಿದು (67), ಅವುನಿಂಗೆ (117), ಅವುನಿನೆ (119), 
BOIH o (120), ಅರುವಿಂಗೆ (123), ಅಲುವಿಂಗೆ (150), ಅದುವೆ (153. 
155. 171. 172. 174), ಅದುವಿದುವುದು (181. 185. 202), ಐವುನಿನ (257), 
ಇಸುವಿನ (268; see s. -ಉ 4; cf. ನಿರ್‌ ಇರ್‌). in 00100, language 
and writ it is often put before the vowels ಉ, ಊ, to, bs, e. g. 
ವುಣ್ಚಾಗು (Dh. 23), ವೊರು (Dh. 23; Si. 113. 339), ವೋವ (once in 
Nr.): and an initial t is often written in the form of X (sce % 1). 
— observe also the use that is made of ವ್‌ in ಕೊಲುವುತ್ತ (Bp. 
72,29), ಪಾಯ್ವುತ್ತ (32, 27), and ಕೊಯ್ದುತ್ತ (34, 16), and the 
regular ಹಸಿವ್ರದು (13, 6). 


ವ va. 1. the letter ವ್‌ Pronounced with a sh 
as is generally done at school. 
(Mr. 349). 


ort a, 
2, the number 4 


V 


-X ೪೩.2. (ನ್‌-ಅ 17). = —52, etc. a syllable used in 
the formation of the future tense and of the present 
or future relative participle, e. g. ಕುಡುವಂ, ಉಡುನಂ, 
ವಿಡಿವಂ (Smd. 260), ಮಸುಳ್ವಂ (55), ಅಯ್ದುವುವು (54), ಪಾಡುವೆಂ, 
ಪಾಡುವೆವು (91), ಸಂಚರಿಸುವ (56), ಒಗುವ, ಒತ್ತುವ, ಬೇಡುವಂ, 
ಪೊಯ್ವಂ (91), ಪಾಡುನ ತುಮ್ಚಿ, ಕುಡುವ GLI, ಬೀಸುವ ಚಾಮರಂ, 
ಪೊಡೆನ ಭೇರಿ, ಪೂರಯಿಸುವ ಶಂಖಂ, ಹಿಡಿವ ಕಹಳೆ, ಪೊಣ್ಮುವ ಘರ್ಮ 
ಜಲಂಗಳ್‌ (201). ಹೆಸಿವುದು (Bp. 13, 6). ಶಿಶುವನ್‌ ಅರಿಸುವ ಮರಳಿ 
ಬರಿಸುವ ಗಸಣಿ ಯಾಕೆ? (24,65). ತಿನಿನ ಮರಳ್ಳುವ ಅಬ್ಬರಿಸ ಗೆರ್ನಿಪ 
ಬೊಬ್ಬಿಆಕಿಪೆ ಅರ್ವ ಸಾರ್ವ ಮೇಣ್‌ FON ಕಡಂಗುವ ಇಟ್ಟಿ ಣೆಪ...ಏಟಕ್ಲಿಯ 
ಬಲಂ (Rév, 13, 84). WANI ಚಕ್ರದನ್ತೆ ಕುನುಂಗಿ TON ಸುಟು 
ಕೆಗಾಳಿಯನ್ನೆ ಸುಖಸುಣದು HON ತೋರಣಷಮೊಳ್‌ ನುಸುಳ್ವನ್ನೆ ತಲೆದರ್ಗಿ 
BON ಕಳಕಳಮನಾಲಿಸುತೆ ಅಡ್ಡವರಿಯೊಳ್‌ ಆನ್ತು ನಿನ್ನಿದಿರ್ಚಿ ಪರಿನ 
ಒಟ್ಟ ಜೆಯಿಂ AD Bdo NAS BANS ಜಾಡಿಸುವ ತುಡುಂಕಿ ತೆಗೆವ 
ತೊಡಂಗಿ ಪಾಯ್ವ ಕಡೆಂಗಿ ಪೊಯ್ದೆ L I ಪೊತ್ತು won ಸುತ್ತಿ ತೆಗೆವ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಸೀಳ್ವ ಕಟ್ಟುಬ್ಬಟಿಯ ದುಷ್ಟ ಗಜಂಗಳ್‌ (6, 11 va.). observe the 
colloq. forms ಕೇಳದನನು (= ಕೇಳ್ವವನು or ಕೇಳುವವನು), ಮಾಡವನು 
(= ಮಾಡುವವನು, B. 5, 138), ಮುಕ್ಕ ವನು (= WIT, ವವನು G.). 


ಇವ Va. 3. (ವ್‌-ಅ 8). —-084.v,—ws. a suffix. 


-ವ Va. 4. probably. = “ಹಂ. a suffix. sec eus 2, No. 2 
and — &7; cf. ಇಕ್ಕುವ, ಹಣ್ಣುವ, ಹಳಿದಿಸುವ. 


ವಂ vam. (ವ್‌-ಅಂ 2). — —502. a suffix. 


ವಂಶೆ ೪೩೫೩. = ಬಂಚ, ವಂಚ. a bamboo (ಬಿದಿರ್‌ Nn. 54; Mr. 519); 
a flute, a pipe, a fife. 2, ೩ staff. 3, the back-bone, the spine 
(ಬೆನ್ನಸ್ಥಿ 54; ಬೆನ್ನ ನಿಟ್ಟೆಲುವು Mr. 474; ಅಪರ 519). 4, a lineage, a 
race, a family (ಕೆಲ 54; 519); a dynasty. 5, an assemblage, a 
multitude (ಸಮೂಹ್‌ 54). 6, severe penance (ಮಹಾತಪ, ಮಹಾ 
ತಪಸ್ಸು 54). 7, the tree Andersonia rohitaka Roxb. (ಮುಳ್ಳುತ್ತಗ 
54). 8 the Sal tree, Shorea robusta. 
one MS.). see ತಳ್ಳಿ ಬಲಾ 1. 

ವಂಶಚ್ಛೇದಿ vamsa-c-chédil. one who does bamboo work, a 
basket-maker, etc. (ಚಪಕಾರಕ, std, Mr. 377). 2, ಇ ವಂಶ 
west. (My.). 

ವಂಶಜ valnsa-ja. made of bamboos. 
family of (Bp. 24, 7). 

ವಂಶಥರ vamsa-dhara, 
(Cpr. 5, 65 va.). 

ವಂಶೆನಾಶಕ 18೫48-78548೩. ೩ man who, destroys the line of 
descent, the last of a family or race (My:) 

ನಂಶಪರಮ್ಹಕೆ valasa-parampare. 
descent, the order of a race 

ವಂಶರೋಚನೆ 1೩೫5೩-750806, bamboo manna, Tabashir. 

ವಂಶವೃಕ್ಷ Vatbsa-vriksa. genealogical tree (My.). 

ನಂಶವೃದ್ಧತ್ವ vam$a-vrlddhatva, old age of bamboos. sce ಕಟ್ಟೆ. 


ವಂಶವೃದ್ಧಿ vama-vrlddhl. growth ora multitude of bamboos. 
2, prosperity of a family (My.). 
ವಂಶಶಲಾಕೆ vaihsa-salake. 


3, Sprung from a good family. 
carrying bamboos: N. of a mountain 


family succession, lineage, 


; progeny. (My.; B. 4, 31). 


a bamboo peg, a bamboo pin or stake. 


9, water (ವಾರಿ 54 n 


2, belonging to the . 


1 
4 
| 


as — m4 = 


wheres. ape) ಮಾತಿನ aes me te. oe 
———— - P 


Sosa vamsa-stha 


ವಂಶಸ n vamsa-stha. 
family or race. 
a vritta (Ch.). 

ವಂಶಾಂಶುರೆ vamsa-ankura. 
Nn. 136). 

ವಂಶಾನುಚರಿತ vamsa-anucarita. the history of a family or 
dynasty, a gencalogical list (My. Amara). 

ವಂಶಾನ್ತ ಕ vamsa-antaka, — ನಂಶನಾಶಕೆ. see Prv. s. ವಂಶಸ್ಥ. 

ವಂಶಾವಲಿ ೪೩೫68-819೩11, the linc of a family, the ES of | 
progenitors, geneelogy, a genealogical table (My.). 

ವಂಶಾಸನ vamsa-asana, a bamboo seat, a mat (ಚಾಪೆ Mr. 208). 

ವಂಶಿ vamsi, a flute, a pipe.- 

ವಂಶಿಶ vamsika. relating to a bamboo. 2, pertaining to a 
family (sce ಅಸ್ಪರ್‌-). 3, aloe wood, Agallochum. 

ವಂಶೋದ್ಧಾರಕ vamsa-uddháraka. 
family (My.). 

ವಕೆ vaka, = ಬಕ q. v., Be. a crane, Ardea nivea. 2, the plant 
Sesbana grandiflora (Agati grandiflora Desv. = AFIA, CƏ). 

ವಕನ್ಯಾಯ ‘vaka-nyaya. the cranc's way, cunning, hypocrisy 
(the crane stationing itself cunningly by a pool apparently 


standing in or belonging to a (good) 
ವಂಶಸ್ಥ ನಾದರೂ ವೆಂಶಾನ್ತಕೆನಾದ (Prv.) 2, N. of 


one who preserves a race or 


absorbed in meditation till it sces a fish on which to dart; ; 


Cpr. 1, 48). 

ವಕಾರ va-kara. the letter ವೆ (Smd. 11). 

ವಕಾಲತ್ತು vakalattu. 
Mhr., H.; M.). — ವೆಕಾಲತ್ತುನಾಮೆ. the credentials furnished; 
to a Vakil, a power of attorney (My.; Mhr., H.). 

ವಕೀಲ vakila. a lawyer, a pleader (My. Mhr., H.); an 
ambassador; an envoy, a factor (B. 5, 67; Mhr.; H.). 

ವಕೀಲಿ vakill. = ವಕಾಲತ್ತು. (My.; B. 5, 229). 

ವಕುಲ vakula. ವಕುಳ vakula. ಇ ಬಕುಳ. 
Lin. 

ವಳೋಟ vakota = ಬಕೋಟಿ. a crane. 

ವಕ್ಕಣಿಸು vakkanisu. to explain; to state (J. 10, 29). 

ವಕ್ಕಣೆ vakkape. — ಒಕ್ಕಣೆ (ನಕ್ಟಾಣ?). Tbh. of ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ex- 

i planation, comment; statement ( J. 30, 51). 

aTa vakkhana. (Smd. 23). Tbh. of ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 

ವಕ್ತವ್ಯ vaktavya. to be spoken or uttered, fit or proper to be 
said; to be spoken about or against, blamable, reprehensible; 
accountable, responsible; subject, dependent; a rule, a precept, a 
sentence; speaking; censure. 

ವಕ್ತಾರ vaktara. Tbh. of ವಕ Ey Oy. 

Sö, vaktri. a speaker; an speaking; 
2, speaking well or sensibly, eloquent; honest. sec €23-. 

sw 2, vaktpliva. ability to speak, eloquence (My.). 

ವಕ್ತ vaktra. the organ of speech, the mouth; the face. 2, in 
ಹ ಗುತ the initial quantity or first term of a progression. 


orator; loquacious. 


3, the root of Tabernacmontana coronaria. 

we, vaktre. a woman who has a face. 
N. of a plant (ಬಕ್ಕು ಡಿ Mr. 145). 

ವಕ್ರ vakra. = ಒಕ್ಕರೆ, wot, Sot. crooked, winding, 
curved, bent, meandcring, curly (ಕೊಂಕು Nn. 24; ಡೊಂಕು 54, o. r. 
ಕೊಂಕು; ಕೊಲ್ಲೆ Kk. 74) retrograde. 2, prosodically long; a 
prosodically long syllable (the form of the long mark being 
curved, Ch.; see ಕೊಂಕು 2, No. 2). 3, crooked in disposition, 


2, (= ವಕ್ರ No. 3?). 


tortuous, 
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the shoot of a bamboo (ಬಿದಿರ dene | 


the duties or office of a Vakil (My. 


the tree Mimusops elengi | | 


ವಕ್ಲೋರುಹ vaksas-ruha 


cunning, fraudulent, dishonest; evasive, ambiguous. 4, cruel, 
malignant. 5, the winding course of a river, the arm or bend of a 
stream (= FRR, q. v.). 6, the planet Mars (ಶಿಖಿ, ಅಂಗಾರಕ, 
ಮಂಗಳ Nn. 4; ಅಂಗಾರಕ, ಅವನಿಜ, ಭೌಮ, ಮಂಗಲ Mr. 35; ಶಿಖಿ 
Mr. 503). see ಕುಡು 3, 482; Prv.s. ಶುಕ್ರೆ.-- ವಕ್ರೆಗಣ್ಣು. 
-ಕೆಣ್ಣು. ಇ ಮಾಲುಗಣ್ಣು. (My.). 

ವಕ್ರಗತಿ vakra-gatl. crooked or winding course; apparent 
retrograde motion or retrogression; a devious or RE: 
course or conduct (My.). 

| ವಕ್ರ ಗ್ರೀವ vakra-griva. crooked-necked: a camel. (R.). 

| ವಕ್ರ gg vakra-tara. uncommonly crooked, cic. (Cpr. 9, 15). 

| ವಕ್ಪತುಣ್ಣ vakra-tunda. wry-mouthed: Ganapati (My.). 2, a 
parrot. 

ವಕ್ರತೆ vakrate. 


crookedness, curvedness, tortuousness, bending, 

| meander; retrograde motion (in astronomy); perverseness, 

{| falseness, dishonesty, ambiguity. see ಮುರಿ; ಆಗ್ರ, 2, 106 va.; 6, 37. 

| ವಕ $ d, vakratva. = ವಕ್ರತೆ. (My.; B. 4, 65). 

| ವಕ್ರದ್ವಾರ ಪ = ವಂಕೆದರೆ xotaed, ವಂಕೆಬಾರ. a 

| crooked door or entrance, etc. 

| ವಕ್ರನಾಸಿಕ vakra-naslka. crooked-nosed; an owl (My.). 

| se. vakra-buddhl. a person of a crooked disposition of 

| mind, an illintentioned, malevolent person m ಕುಟಲಾ 

| ಶಯ Hlà.); a crooked, etc. mind. 

| ವಕ್ರಭಾವ vakra-bhava. the state of being bent or crooked, 

| curvature, crookedness; fraudulent or dishonest disposition, 

cunning, craft, deceit. sce (UWIT, ಎಡಣು 1, ಮುರಿ 1. 

ವಕ್ರ ಭೂವಿರಿ vakra-bhüml. a bent or curved ground. see ಕುನಿ 2. 

ವಕ್ರೆಮಾರ್ಗ vakra-mürga. a crooked path; crooked conduct 
(My.). 

| ವಕ್ರರೇಖೆ vakra-rekhe. 

| ನಕ್ಪಶೃಂಗೆ vakra-sriüge. 

ವಕ ಸಂಸ್ಕ vakra-samstha. placed transversely. 


| *ವಕ್ರಸ್ತಭಾವನಿಯತಿಕ್ರ ವು vakra-svabhava-niyati krama. definite 
rules based on vakra-ukti and svabhàáca-ukti. 

| ವಕ್ರಾಂಗಿ vakra-algl. a person with crooked limbs ( J. 16, 20), 

ವಕ್ರಿ vakri. crooked; retrograding; dishonest; a cunning, fraudu- 
lent, or malevolent person (ಕುಚರೆ, ನಿಯತಹಾರಿ, ಕುವಿಲಾಸಿ Mr. 
244). 2, ೩ species of grass (ಮಾರುಳಿ Mr. 110). 

' ವಕ್ರಿ ವು. vakrima. bent, curved. (Cpr. 3, 9 va.; 8, 80 va.). 

| ವಕ್ತಿಸು vakrisu. = ut dx. to become: crooked; 

| Wansversc, to oppose (J. 2, 52). 

| Pb. 1, 114]. 

ಕ್ರೋ vakra-uktl. indirect or perverse speech, equivocation, 

j prevarication, evasive speech or reply, evasion; hint, insinua- 

; tion; pun; sarcasm. see Kávy. III, 2, B, 2. 88-91; IIT, 3, B, 2. 

, 148. 159 seq. 

| ವಸ್ತ vakşa. = ಅಕ್ಕು. 

| 41,28). 

| 

| 





a curved line (My.). 
a cow with bent horns (Si. 321). 


an ನ o 


to become 
[ಇನ್ನಾ ರುಮಿದರ್ಶೆ ವಕ್ರಿ ಸದಿರಿಂ 


Tbh. of ವಕ್ಷಸ್‌. the breast. (Mr. 327; Bp. 
SAC vakgas. the breast. 

ವ SR, vaksa-stha. pectoral (Bp. 46, 34). 
BEA. ಲ vaksa-sthala. = ವಕ್ಷ. (My.). 

| PTS ‘vaksas-Ja. the female breast (Cpr. 4, 40). 

| ನಕ್ಸೋರುಕ್‌ vaksas-ruha. the female breast. 





ವೆಗೆಲಾ vagala 1449 ವಜ್ರ vajra 


i i ikas | RBRB, N, vacana-bhrasfa. a ian strayed from his Promise, 
Stee Te = ಬಿಗಳಾ. a goddess worshipped by the tantrik | m b id ಹಾ ಬರಾ ಜದ 
ವಗೈರೆ vagaire. and the rest, et cetera (My; Br.; Mhr., H.). | ನಚನಮಾತ್ರ vacana-matra, mere words. 2, mere numbering 
ವಗ್ರಹ vagraha, Tbh. of ಅನಗ್ರಹ. drought (My. occasionally; | or counting (Smd. 154). 
cf. the form of 330%). | ನಚನನಿಕೋಧೆ vacana-virddha. being at variance with words; 
ವಗ್ರಾಹ vagraha. Tbh. of &Xme,w. drought (My. occasion- | inconsistency of words, precepts or texts, incongruity (Sk.); 
ally). ! faltering in speaking (see ಉಗ್ಗು). 
ವಂಕೆ valka. (= ಬಂಕಾ). Tbh. of ನಕ್ರೆ (see Fogd, etc.) ವಚನಸ್ಸೆ vacana-stha. a man who abides by his word, a truth- 
crookedness; (a corner); the winding course of a stream, the ful or trustworthy man (My:). 


bend of a river; etc. 2, a door, a gate (Bh. 10, 4, 18). ವಚನೀಯ vacaniya. to be spoken, fit or proper to be said, 
ವಂಕದರ Vanka-dara. Tbh. of ವಕ್ರದ್ವಾರ. a crooked entrance. mentionable; to be called or named; to be spoken about or 


| 
| 

(Smd. 384; Cpr. 5, 105). against; liable to reproach; reproach, censure, blame, 
| 





ವಂಕದಾರ 1೩1೩-888೩, = ವಂಕದರೆ (Smd. 384). ವಚನೀಯತೆ vacaniyate. liability to be spoken about or against; 
ವಂಕಬಾರ vanka-bira. = ವಂಕದಾರೆ (Smd. 384). rumour, report; evil report, blamableness, detraction, scandal, blame, 
Jo% vanki. = ಒಂಕಿ, (Wot). a kind of hook. 2,a reprehension (ಜನವಾದ, ಜನಶ್ರುತಿ, ವಿಗಾನೆ, ರಚ್ಚೆ ನಾತು Hla.) 
sort of knife or sword (ದೀವಿಮೇದರಗತ್ತಿ Mr. 383; Rév. 
6, 11 va). 3, ೩ kind of curved armlet (My.; ಕೇಯೂರ, orders, compliant, obedient. 


ಅಂಗದ Si. 220; Bh. 1, 8, 76). 4, = XƏ 3 No. 4 (My). ವಚೆಸ್‌ vacas. ಇ ವಚ. speech, voice. 2, a speech, a word (set, 


| HUSA, ತ vacané-sthifa. abiding in a command: obeying 
| 
| 
ವಂಕುಡಿ vankudi. = ಬಂಕುಡಿ. ೩ sort of weapon: a Smd: 301). 3, advice, counsel. 4, edict, command. 5, a 
| 


dagger (C. Bp. 47, 37; Te. ನೆಂಕಿಣಿ, ೩ dagger; ವಂತ, a sword 
of a wavy shape; M. Sof, T. aom, a kind of dagger). 

ವಂ vanksana. the groin, the pubic and iliac regions; the joint 
of the thigh (ತೊಡೆಯ ಸನ್ನಿ Hlà.; ಎರಡು ತೊಡೆಗಳ ಸನ್ಹಿ Mr. 332). 

ವಂಗ valga. Bengal proper(Bp. 6, 18); a king of Bengal (Bp. 2, 4, 9); 
an inhabitant of Bengal. 2, tin (ಮಧು, ತವರೆ Nn. 13). 3, lead. 

ವಂಗೆಡ vangada. an assemblage, a multitude, etc. 
(ಜಂಗುಳಿ, ಬಳಗೆ ಬನ್ಪುಲ, ತಣ್ಣ, etc, ಶ್ರೇಣಿಕೆ Kk. 17; ಗೊನ್ನಣಿ, 
ಬಳಗ, ಜಂಗುಳಿ, NNO, etc. ಶ್ರೇಣಿಕೆ Sm. 54; Grj. 10, 79 va.; 
Bp. 10, 31; 40, 4; J. 22, 4). cf. ಪಂಗಡ? : 

ವಂಗಡಿಸು vangadisu. to come together, to be 
amassed, eic. (V. s, 84). 

ವಂಗಭಸ್ಮ valga-bhasma. calx of tin (My.). 

ವಂಗಾರ Vangara. = word, ಬಂಗಾರೆ, etc. gold. (My.). 

ವೆಂಗಿ vahgi. a certain feat of wrestlers (Cpr. 5, 77). 

ವಚ vaca. Tbh. of ವಚಸ್‌. (ಶಬ್ದ Nn. 94; see ನಾಮ-, ಪುನರ್‌-). 

ವಚನ vacana. speaking. uttering, reciting, declaring, ordering; 
mentioning; naming. 2, a speech, a word, an expression, an 
utterance, a sentence, a message (ನುಡಿ Nn. 52); a declaration, an 
affirmation, a promise. 3, pronunciation. 4, a text, a dictum, 
an aphorism, a rule, a precept, a passage of a book or code, 
5, a form of composition; prose form. 6, the meaning of a 
word (in grammar). 7, grammatical number (Smd. 154. 183; 
Kavy. 1, 5, 13-16). ವಚನೆ (ofa physician) ಕೇಳಿದ ಅನ ಆಹಾರ 
ಪಚನವಾದಿಟೆ€ — ನರಹವಿಬ್ಲದಿದ್ದರೊ ವಚನಕ್ಕೆ ದರಿದ್ರಷೇ3-- ರಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ ವಚನದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ (Prvs.).— ವಚನ ಕಡೆ 
ಗಾಣಿಸು, to fulfil a promise (B. 4, 78). — ವಚನ ಕೊಡು. ; 
give a promise, to promise (My.; B. 5, eh ವಚನ mere ವಜ್ಜರ vajjara. = ಒಬ್ಬರೆ. a spring, fountain. sce s» 
ಸು, to fulfil a promise (My.). ei, 

ವಚನತ್ರಯ vacana-traya. the three grammatical numbers ವಜ್ಜರಕ್ಕೆ vajjarakke, = wu ರಕ್ಕೆ 
(čka-. dvi, bahu-, Śmd. 57, 111, 139. 152, 267. 297). wu ೪೩1/6. ಎ nd k 

ವಚನತ್ರಿತಯ vacana-tritaya. = ವಚನತ್ರಯ. (Smd. 111). unr, x 


ವಚನದೋಪೆ vacana-disa. a mistake in s 
: pecch, a slip of the | ವಜ್ರ vajra. č 
81 1112/00 ೧ Haw Aot I HERE, ? T y j ಒಬ್ಬರ, ಬಚ್ಚರ, ಬಜ್ಜ ರ, ವಯಿರ2. adamantine, hard 
1, 118]. mber. Ar, | Impenetrable. 2, severe, harsh. 3, a thunderbolt, the weapon 


ef Indra; a discus; any destructive weapon. 4, a diamond. 


sentence. 6, grammatical number. 

ವಚಸೆ ೪೩೦೩5೩. = ವಚಸ್‌. (A). 2, talkative, eloquent. 

ವಚಿಸೆರಿ vacisu. to speak, etc. (Ram. 3, 6, 54). 

ವಚೆ ೪೩೦6. ಇ ಬಜಿ, ಬಜೆ, ವಜೆ1. an aromatic water-plant, Acorus 
calamus Lin. 

ವಬೋಲಹರಿ vacas-lahari, flashes or beautiful style of diction 
(Ram. 1, 1, 12). 

SRA vajanl of weight, not of capacity (Mhr, H.; My; 
Si. 327). 

DBH vajanu. = WBF, q. v. weight (My. Br.). 

ವಜನುದಾರ vajanu-dara. weighty; influential; an influential 
man (My.; Mhr., H.). 

ವಚಾ vajā. subtracted (Mhr. H.); subtraction; deduction; 
removal (My.). — ನೆಜಾ ಮಾಡು. to subtract, to debit, etc.; to 
remove; to dismiss (My.; 39 G.). 8 

ವಜಾವಟ್ಟಿ vaja-vatta. making the required deductions ant 
allowances and determining the several dues; making up and 
settling. of accounts betwixt parties; deducting out of a gross 
amount some particular amounts and bringing to account the 
remainder (Mhr., H. ವಜಾವಾಟ; My.). 

ವಜೀರ vajira. a vizier, a prime minister (My.; Br.; Mhr., H.). 
2, a horseman (Br.). ಕುದುರೇ ವಜೀರ (ಅಶ್ವರೋಹ, etc. Si. 278). 
3, the queen at chess (My.; Mhr., H.). 4, a playing card 
bearing the figure of a vajira (My.). 

ವಜೆ vaje. 1. Tbh. of xe’. (ಉಗ್ರಗನ್ನೆ, ಬಜೆ Mr. 136). 

ವಜೆ vaje. 2. = tol , etc. weight (My). 


7 q. v. a Spring, etc. 
; CLC. weight, etc, — ವಜ್ಜಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N. see 


: "uel. “Se a 
DEMENS ———————— ect 


ಮಾ ಅ. c 


ವಜ್ರಕೆರ್ಣ vajra-karna 


s, a form of military array. 6, ೩ particular configuration of | ವಂಚಿತ vatcita. 


the plancts and stars. 7, the plant Emblic myrobalan. 8, a 
Hem of Euphorbia (8%), ಕಳ್ಳೆಯ ಮರೆ Nn. 80,0.r. ವಜ್ರಿ). 9,೩ 
kind of very tenacious mortar or hard cement (Sk.); a strong 
glue (uscd by carpenters, etc., My.; Te., T.). 


plaster (My.). — ವಜ್ರಂಗೊಳ್‌. -9-ಕೊಳ್‌. to scize a thunder- 
‘bolt or discus (Smd. 200). 
ವಜ್ರಕರ್ಣ vajra-karpa. N. of a man (Abh. P. 7, 72. 80). 
ವಜ್ರಕವಚ vajra-kavaca. an impenetrable armour (ಕಂಚುಕ, 
ತೊಗಲ tou», Si. 219). 
ವಜ್ರಕಾಯ vajra-kaya. having a frame hard as adamant; one 
who has a very robust and hardy body (My.). 2೩೩ robust 
and hardy body, an iron frame (My. 
ವಜ್ರಕೀಟಿ vajra-kifa. a winged insect which bores holes in 
wood and stone (My.). 
ವಜ್ರಜ್ವಾಲೆ vajra-jvale. a thunder-flash, lightning. 
ವಜ್ರದನ್ನ vajra-danta. hard-toothed: a hog, a boar. 2, a rat. 
— ವಜ್ರದನ್ನಗಿಡ. (ಕೇಸರ, ನಕುಲ, ಪವಳದ ಹುಪ್ಪಿನ AB, ಹಲ್ಲು ಮದ್ದು 
ಗಿಡ 81, 137). 
ವಜ್ರದನ್ರಿ vajra-dantl. N. ofa plant (ಹಳದೀ ಗೋರಟೆಗಿಡ G.). 
'ವಜ್ರದೇಹೆ vajra-déha. = ವಜ್ರಕಾಯ. (My.). 
ನಜ್ರದ್ರು vajra-dru. a species of Euphorbia. 
ವಜ್ರಧರ vajra-dhara. Indra. 
ವಜ್ರನಿರ್ಫೋಸಷ vajra-nirghosa. a clap of thunder. 
ವಜ್ರಪಂಜರ vajra-paijara. a very firm cage; an impregnable 
hold, an asylum (Bp. 28, 25; 61, 90; Bh. 8, 25, 27). 
ವಜ್ರಪಾಣಿ ೪ajra-piyl. holding a thunderbolt in the hand; 
Indra (My.). 
ವಜ್ರಪುಪ್ಪ vajra-puspa. the blossom of tila or Sesamum. 
ವಜ್ರವಖಯಸ್ಪಿ vajra-musfl. a hard or iron fist. 2, a weapon of 
the athlete, etc. (Abh. P. 13, 76 va; Bh. 4, 2, 65; J. 3, 22). 
ವಜ್ರಲೇಪ vajra-lépa. = ವಜ್ರ) No. 9. (Cpr. 5, 79; J. 10, 12). 
ವಜ್ರಶರೀರ vajra-sarira. = ವಜ್ರದೇಹ. (My.). 
f ವಜ್ರಶುಣ್ವ vajra-sunta, an extremely stupid and illiterate man 
(My.). 
ವಜ್ರಾಂಗಿ vajra-angi. = 
, ವಜ್ರಾಸನ vajra-asana. 
cular way of sitting (sce ಆಸನ 2). 
ವಜ್ಜಿ vajri. Indra (Bp. 54, 4). 2, ೩ kind of Euphorbia (ಮಹಾ 
ತರು, ಎಲೆಗಳ್ಳಿ Mr. 136; sec ವಜ್ರ No. 8). 
, ವಜ್ರಿತನಯ vajri-tanaya. the monkey-king Vali (Ram. 4,'2, 25). 
ವಂಚ valica. Tbh. of ವಂಶ (Smd. II). 
ವಂಚಕ valcaka. deceiving, cheating; fraudulent, deceitful, 
crafty. 2, a deceiver, a rogue, a cheat, a krave. 
ವಂಚಕನಿಗೆ ಸಂಚು ಕೊಟ್ಟಿ ಹಾಗೆ (Prv.). 
ವಂಚಕತ್ವ vaficakatva. fraud, etc. see ಅನ ನಿರ್‌-. 
ವಂಚಕಿ vancaki. etc. (Bp. 40, 53). 


ನಜ್ರಕನಚ. (C. Bp. 47, 44; Dp. 19, 6). 


a diamond seat or throne. 2, a parti- 


3, a jackal. 


a female deceiver, 


ವಂಚನ valicana. the act of _deceiving, cheating, tricking, dc- ; 


frauding, shunning, evading; fraud, deceit. 2, illusion, delusion, 
hallucination. sce O°. 


ವಂಚನೆ valicane. = ಬಂಚನೆ. ವಂಚನ. (ಪ್ರಲಮೃ, ವಿಪ್ರಲಾಪ Mr. 449). 


ವಂಚನೇ ಹಣ ಸಂಚಯೆನಕ್ಕೆ ಬಾರದು. ಪ್ರಪಂಚ ಬಿಟ್ಟರೂ ವಂಚನೆ 
ಬಿಡ (Prvs.). see ಮಾಜು 2, ಮಾಂಜು 2. 
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10, an impetu- | 
ous or overawing man (Mhr.). — ವೆಬ್ರಗಾರೆ. a hard or durable 








sce ದೇಹ-, ಧನ- ಪ್ರಾಣ-. . 


ವಟ 3, vatta 


deceived, tricked, cheated, imposed upon. 

ವಂಚಿಸು valclsu. to deceive, to cheat (a person, ಅವನನ್ನು or 
ಅವನಿಗೆ My.); to deny, to withhold wrongfully, to hide (ಆಪ 
ಲಾಪ Smd.Dh.. ನಂಚಿಸುವುದವಂಗೆಯುಂ ನಿನಗೆಯುಂ ಸಹಜಂ, 
ಬಿಡಿಸಲ್ವೈ ಬರ್ಕುಮೆ? (Smd. 150). see Bp. 6,1; 10, 7; 25, 29; 
37, 15; 39, 20; 57, 35; J. 29, 34; B. 5, 95. 106. 

| ವಂಚಿಸುಹೆ vaüclsuha. deceiving, etc, (NX) OF?) ವಿಪ್ರಲಾಪ, ctc. 

|, Hu). 

| ವಂಚುಕ 7೩೫60೩೩. = ವಂಚಕ. (ನರಿ ಆ). 

| ವಂಜಿ vanji. (in Tamil partly a Tbh. of ವಂಶಿ). sce ನಯಿ-? 

| ವಂಜುಲ valjula. the tree Dalbergia ougeinensis Roxb. 2, the 

| tree Jonesia asoca Roxb. 3, common, cane ‘or ralan Calamus ratany 

| 


Lin. (ವಾನೀರೆ, Ae, ALIA, ಹಚ್ಚೈಯ ಮೆರ Hlà.). 4, asort 
of bird. see BASA. 
ವಟಿ vafa. 1.— ಒಟ್ಟೆ ಬಡೆ. ೩ sound to imitate that of gabbling, 
jabbering, prating, or croaking. — ವಟಿ ವಟಿ. rep. the repeated 
| sound of vata (My.; Mhr.). 
ವಟಿ vata. 2. ಇ ನಡೆ, ವೊಡೆ. the Banyan or Indian fig tre&, Ficus 
indica Roxb. (F. bengalensis Lin., ಶಿವ ಆಲದ ಮರ Nn. 6; 
| ನ್ಯಗ್ರೋಧ, ಆಲದ ಮರೆ 42; ಕುಜಾತವಿನರೆ, ವೃಕ್ಷ ಭೇದ 96; ಆಲದ ಮರೆ 
| Mr. 123). tie (ವಟಿರ, ಕಾಲುಕಣ್ಣಿ ಗಳು Mr. 





2, a string, a rope, a 
380). 3, a little ball, a globule, a pill, a small lump or 
roundish mass. 4, a cake made of pulse ground and fried 
with oil or ghee. 5, a small shell, the cowry. 6, Kdma 
(ಮದನ, ಕಾಮನು 96). 7, the juice that exudes from an ele- 
phant’s temples when in rut (ಮದ, ಆನೆಯ ಮದ 96). 8, leav- 
ings (ಉಚ್ಛಿಸ್ಟ 96). 9, equality in shape or dimension. 10, ೩ 
round figure, a circle, cipher. 

ವಟಕ vataka. a small lump or round mass, a ball, a globule. 
2, a cake made of pulse fried in oil or ghee (Sad Nr.). 3, ೩ parti- 
cular weight, 8 mágas. 

| ವಟಪುರ vata-pura. N. (Bp. 21, 1). 

, dO vatara. a string, a rope, a tie (see Mr. s. $032, No. 2). 

2, wicked, villainous. 3, a thief. 4, a cock; etc., etc. 

| zog vatara. (probably fr. Mhr. seve, house, and ವಾರ, 

| enclosure; or = ವಾಟಿ- ಆರ). = ಒಬಾರ, ವಟ್ಟಾರ. (My.). 2,೩ 
lodge, a room (Si. 109; Mhr. ವಠಾಣ). 

ವಟ vati. = ನಟಿ 2, No. 2. (ಹಗ್ಗ G.). 

ವಟಕೆ vatike. (= ನಳಿಗೆ). a small lump or roundish mass, a ball, 
a bolus, a pill. 2, a chessman. 

ವಟು vaju. a boy, a lad, a stripling, a youth (ತನುಜರೊಳ್‌ ಚಿಕ್ಕವಂ 
Mr. 309). 2, a young Brühmapa or brahmacari, a religious 
student (J. 7, 4; 13, 14). 

ವಟುಕ vatuka.= ವಟು. a boy, etc. (Bp. 50, 6). 2,೩ deity that 
guards places, fields, etc. (Si ed eo Mr. 14). 3, a stupid 
fellow, blockhead. 

ವಟುತನ vatutana. the state of a brahmacüri. (Ram. 5, 9, 27). 

| ವಟ್ಟ vafa. 1.2 ಬಟ್ಟಿ, q. v. discount: a deduction made by 

money-changers in their own favor; a deduction made by 

money-lenders in their own favor; a deduction made by 

government in their own favor (My.; Bp. 27, 52); loss (Bp. 5, 

33) ವಟ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟ ವಿನಹಾ ಸೆಟ್ಟಿ ಬಿಡ.-- ಸಲ್ಲದ ಹೊನ್ನಿಗೆ ವಟ್ಟಿವಿಲ್ಲ 

(Trvs.). — ವಟ್ಟಿ m. ST. - 3537. to pay discount: to be humbled 

(Abh. P. 12, 63). 


ame nr —MÀÓ — Hm. 


— 


-X vani. = (-ಅಣಿ 3, 610; or — -ಪಡಿ 1, etc.), -ವಣೆ,(-ವಳಿ). ಅಕ್ಷ”, ದ್ವೀಸ-, etc. 


ವಟ್ಟಿ vatta | 1451 ವತ್ತ vatva 


ವಟ್ಟ vatta. 2. (Tbh. of ವರ್ತೆ). round, circle, etc. sce ಆಲ-, ತಾಳ-. ವಣಿಕೃಥ vapij-patha, trader's path: a merchant's street, a market; 


: hant's shop. 2, traffic, a trader’s business. 
ವಟ್ಟಾರ vattara. = ವಬಾರೆ etc. premises, (My. occasionally). a merchants shop. 4, , 


B ವಿಗೆ vaniga. (Smd. 241. 242). = (- BRN, -ಸಳಿಗ), -z2 

esto, 0383, vatta-valfl. round and round? (Bh. 5, 3, 104). eles aoe ae Qi ) formation or Ub m E 
nouns; see ಎರ, ಕೊಟಿ, ವಿಚ್ಚ-, ಮದ-, ಲಂಚ ಸಾಲ-. 

-ವಣಿಗೆ vanige. (ಎ -ಅಣಿಗೆ 2, etc.; or = -ಪಡಿಕೆ, -ಸಳಿಳಿ), 
an affix for forming neuter nouns; see evd-, des. 
ನೆಆಕಿ-, ಮೆಟ-. 

ವಣಿಗ್ಲನ vanij-dhana. the capital of a trader. 

ವಣಿಗ್ಸಾವ vanij-bhava. the state of being a merchant: traffic, 


ವಟ್ಟಸ vattisa. a certain feat of wrestlers (Cpr. 5, 77). 
ವಟ್ರ vafra. = ಬಟ್ಟಿ 1, etc. roundness (Te.). — ನಟ್ರಿಸುಡಿ. = ವಟ್ರಿ 
ಸು. (Te; My.).— JN ಸುಡಿದೀರ್ಫ. the form of the letter 
ಯೂ when joined to a consonant (Te.; My.). — Sb, ಸುಲ. the 
round twirl: the form of the letter ಯ when joined to a 
consonant (My.). 
ವಡ vada. Tbh. of ವಾಚಿ, a garden. [2, Tbh. of 28. a a CREDO 
uoo C ettet ಧರಾ 
SgS% vada-kira, a ga rdenes: sce ಪ್ರಲ್ಲ-. ನಣಿಗ್ವಾಟ vanij-vata. = Mug No. 1. (J. 6, 14). 
ನ x = ವಣಿಜ vanij. Nom. see. = ವಣಿಕ್ಳು. a merchant, ೧ trader. 
ವಡಂಗ vadaüga.— ವಿಡೆಂಗ. the vegetable and medicinal subs- 2 wade! merchandise. 
ಧರ ನಾಯ ' ವಣಿಜ ೫೩೩1೩. = ನಣಿಜ್‌. (ಬಣಂಜಿಸುವ ವರವಿಸಣಿಕ, ನೈಗಮ Mr. 345). 
ನ 13133/2277 ofa garment (Bp. 11, 26). ವಣಿಜಕ vanijaka. = ಬಣಜಿಗ, ಬಣಂಜಿಗೈೆ ಬಣಿಜಿಗೆ. ೩ merchant. 
ವಡಬಶಿಖಿ vadaba.sikhi. = ವಡಬಾಗ್ನಿ. (J. 13, 59). 


ಇರ್‌ 3 ವೆಡನಾನ ವಣಿಜೆ vanije. = ಬಣಿಜ the sixth Karana of the day, (My.). 
ವಡಬಾಗ್ನಿ vadaba-agni. = ಬಡಬಾಗ್ನಿ. submarine fire (ವಡವಾನಲ ವ ಣಿಜ್ಯ vapijya. irade, trafie. 
Nn. 13; J. 13, 11). 


e ijye. trade, traffic. 
ವಡಬೆ vadabe. ವಡಬಾ. = ವಡನೆ. ವಣಿಜ್ಯೆ ೫೩೫1116. trade, traffic 


ವಡನಾಗ್ನಿ vadavü-agnl.- JUA, etc. (Sk.). -ವಣೆ vane. = -ವಣಿ, etc. sce dim ಬತ 
ವಡನಾನಲ vadava-anala.— ಒಡಬಾನಲ, ಬಡಬಾನಲ, submarine fire, ವಣ್ಬ vapfa. = ಬಣ್ಣ i dee Tbh. of ವಣ್ಯ C + 338, ೦.೫, ಬಣ್ಣ). 
the fire of the lower regions (said to be at the South-pole). ವಣ್ಬಕ vanfaka. dividing. 2, a part, a portion. 3, an unmarried 


man (f. K. ಒಣ್ಣಿ ಗೆ). 

ವಣ್ಣಿಸೆಂ vantisu. to cause to come off or out: to take out, to 
remove, asa thorn (Ram. 2, 4, 19; cf. Mhr. ವಠಣೇಂ, to rise; 
to come off; etc.). 

site vantha. = ಬ್ರಿ 1, ವಣ್ಣ. ೩ servant. 2, crippled, maimed; 
೩ dwarf. 3, an unmarried man. 4, a javelin. 

ನಣ್ಣ vapda. = ಬಣ್ಣ 1. maimed, defective, crippled; an ox 

ವಡಿ ೫೩61. ಎ ಒಡಿ 4. heat (My.). without a tail. 2, impotent, emasculated. 

san vadiga. (Smd. 233. 234). (ನಾ ಬಡಿಗೆ). one who ನಣ್ಣಾರ vandara. N. of a place in South Canara. ವಣ್ಣಾರೆ 
puts, etc. if the literal meaning of JAN be “one ಕಮ್ಬುಳ, ಬಸ್ರೂರ ಜಪ್ಪಳ್ಳ ಕೋಟೇಶ್ವರ ಕೋಡೀ ಹಬ್ಬ ಮೂಜೂ ಕಣ್ಣರೆ 


ವಡನಾಮುಖ vadava-mukha. = ವಾಡನಾಮುಖ. submarine fire. 2, 
the entrance to the lower regions at the South-pole: the infer- 
nal regions (ಪಾತಾಳ Hlà.). 

ವಡವೆ vadave. ವಡವಾ. = ಬಡೆಬೆ, ವಡಬೆ. a female horse, a mare. 


2, the nymph Aáívini. 3, a female slave. 4, a harlot, a 
prostitute. 


who puts or gives", compare ಬಡಿಸು 2, 9226992. see ಮೋಚ. — ಪಾಣ್ಣವರನ್ನರೆ ವಣ್ಣಾ ರಕನ್ಚಳದ ಕೋಣಗಳೋ? (Prvs.). G 
ವಣ್ಣು vandu. = ಒಟು * (My.). sediment, deposit, etc. : 


ಅರಲ್‌-, ಕುಂಜ-, ಪುಲ್ಲ-. 
ವಡಿಶ vadisa.— ಬಡಿಸ SOs. a hook, a fish-hook (ಗಾಣ Mr. 462, | -ವತ್‌ vat. 1. “ವನ್ಸ್‌. ಎ -ವನ್ನ, (-ವಾನ್‌). possessing, having, en- 
೦. r. ಗಾಳಿ). dowed with. 
ವಡೆ vade. = ವೊಡೆ. Tbh. of ವಟಿ (or ವಡಾ). a cake made of pulse | “85° vat. 2. as, like (ಅನ್ನೆ Smd. 139 Cm.). 
(Sk. S03, ವಟಕ, ನಡಾ, ವಡಿಕಾ; Mhr. ವಡಾ; My.; B. 4, 55; Te.; T. ವತ vata. ah! alas! oh! 
ವಡೈ; sce ಆಮ-). ಒಡೆಯನ ಕಣ್ಣ ಮೇಲೆ ವಡೆ ತಿನ್ನ OF, ದರಿದ್ರವೇ? ವತಂಸ 1೩೩೫೩58. ಇ ಅನತಂಸ. (Sk.). ef. the form ೦£ವಗ್ರಹ. 
(Prv.). see Prv. s. ಶ್ರಾದ್ಧ. ವತನ vatana. a hereditary estate (B. 5, 203; Mhr., H.). 
*ವಡ್ಡ vadda. Tbh. of ವೃದ್ಧ - sicpi ರಾಧನೆ. an old Kannada prose ನತನದಾರ vatana-dara. the holder of a vatana (B. 5, 204; Mhr., 
work by Sivakétyacarya of about tenth century A. D. ಈ ಪೇಟ H.; My. as ನತನ್ಹಾರ). 
ಪತ್ತೊಮೃತ್ತು ಕಥೆಗಳಂ ಶಿನಕೋಟ್ಯಾಚಾರ್ಯರ್‌ ಪೇಟಾ of ವಡ್ಡಾರಾ ವತನವೃತ್ತಿ vatana-vritti. proceedings with regard to a vatana 


ಧನೆ ARM OFI Vr. 194, 13. (B. 5, 204). 
ವಡ್ರ vadra, large, great (sce ರುನ್ನ J): ವತಿ vati. 1. asking, begging. 
ವಣಾರೆ vanara. one of the daityas, see s. ಸೊಸಣಿ, “ವತಿ vati. 2. (fr. -ವತ್‌1). = -ವನ್ನೆ. she who is possessing, etc. sec 


an affix for forming masculine and neuter nouns ವತ್ತ vata. ವೊತ್ತ. Tbh. of ವರ್ತ. sec ಚಕ್ಕ-, ಚಲ್ಲ-, ಚಿಲ್ಲ-. 
(see evd., ನೆಣ, ಪಕ್ಕು-, ಸಕ್ಟೂ-, ಮೆಣ-). ವತ್ತಿ vatti. Tbh. of ವರ್ತಿ, sce ಜಗ್ಗ. 


ವಣಿ vanl a mode in sangita (V5 24, 11/3 AGGURU VISHWA; Ap atts, Tbh. of ವರ್ತಿಸು. sce ಕೆಯ 
SF vanikku. Tbh, of oder JHA SIMHASAN JNANAMREDWAtva, the letter ವ (ನ್‌ Smd. 65. 80. 121. 122. 127. 132- 
; Ik PRARY 188. 250. 274, 341, 347. 350). 
Jangamawadi Math, Varanasi 


Acc. No. "aua eeesagceees genoa quwuesuuesna, 


omma ಪತಿ ೨ನ ato ಎಎ wd ಮತ ಫಿ... ನಾಡೂ - 


ರ ಹುಂಜ ತಾರಾ 


ವತ್ಸ vatsa 1452 ವನಪಾಲಕ vana-palaka 


ವತ್ಸ valsa. = ಬಚ್ಚ. a calf (ಕಜು Sm. 33; ಕನ್ನು 98; ಕಿಜುಬೋರಿ Mr. | ವಧಿಸೆು vadhisu. to strike, to kill, to slay, to murder (Bp. 18, 26; 


178; ವತ್ಸಸಮೂಹ, ಕಚುಗಳು Nn. 110, o. r. ವತ್ಸ ಭರ child, 24, 21. 51; 28, 8; 53, 43; 54, 14; 55, 18; J. 31, 37). 
often used as a term of endearment; a son, a boy. 2, a year | ವಧು vadhu. ವಧೂ. a bride or newly married woman, a young 
(ಸಂನತ್ಸರೆ 110). 3, the breast, the chest. 4, purity (ನಿರ್ಮಲವು 110). | wife, a spouse. 2, a woman in general, a female. 3, a daughter-in-law. 


5, a sign (ಕುಜುಪು, ಕುಜುಹು 110). 6, Varuna (2:92, ವರುಣನು 110). | 4 the plant Trigonella corniculata Lin. 
Jg% vatsaka. a little calf. 2, the medicinal plant Wrightia | ವಥುತಾತ vadhu-fats. a father-in-law (ಹೆಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟಿ ನಂ, Mr. 313). 


antidysenterica R. Br. Sid vadhüfi. a young woman living in her father’s house 
sjd vos) vatsa-kame. a cow longing for her calf. (whether married or not, 230%3,, ಜವ್ವನಿ Mr. 302); a woman in 
ವತ್ಸ ತರೆ ೩15೩-188೩, more than a calf: a young ox or bull, a stecr | general (J. 34, 30). 

(ತಿರ್ದುನ್ಬೋರಿ Hii). | ವಧೂಟಕೆ vadhitike. = JaN. (Bp. 12, 11). 


ವತ್ಸನಾಭ vatsa-nabha. a particular kind of strong poison prepared ವಧೂವರ vadhü-vara. bride and bridegroom (My.). 
from the root of a kind of aconite (said to resemble the nipple ವಧೆ vadhe. = ವಧ (Smd. 102; J. 2, 17). 


of a cow; ಬಚನಾಗ G-). ವಧೋದ್ಯತ vadba-udyata. prepared or ready to kill, murderous. 
HI TOD vatsa-nabhi, = ವತ್ಸನಾಭ. (My.; Bp. 58, 55). ವಧ್ಯ vadhya. to be killed, to be put to death, deserving death; an 
ವತ್ಸರ vatsara. a year. enemy (Bp. 24, 20). d 
ವತ್ಸ ರನಿವರ ೪೩೨೩೩-೪1೪೩೫೩. a certain year, one of the years ವಧ್ಯಾಭಾನ vadhya-abhava. invulnerableness (Cpr. 8, 39 va.). 
(Z sort, ನತ್ಸರಚೀದೆ Nn. 46) ವಧ್ರಿ vadhrl.— SQ). a leathern strap or thong (ಬಾರ ಮಿಳಿ Nr.). 
" ಸ Ae MUT A = ; ವನ vana. = ಬನ. a wood, a forest (ವಿಸಿನ, ecu, Nn. 43; sce ಮಲೆ); 
ವತ್ಸಲ vatsala.  child-loving: affectionate, kind, loving, tender. 
2. fond of. devoted to a grove, a garden; (a field, see ಫೆಚಿಮಾ-). 2, a place of abode, 
i . ಮನೆ). r ಉದಕೆ ಳ್‌ ೩ 6.1] 
ವತ್ನಲತೆ vatsalate.— ವಶ್ಸೆಲತ್ವ. sce ಭಕ್ತ-. a residence (cf. ಮನೆ). 3, water (ಉದೆಕೆ, ನೀರ್‌ 43). 4, light, 


RL oJ, vatsalat ಕ i splendour. ವನ amp 0302, ಗಿಣೇ ಬಾಯಿಗೆ ಹುಣ್ಣಾಯಿತು (Frv.). 
ಶೈ ಲತ್ವ vatsalatva. affectionateness, lovingness, tenderness, ವನಗಜ vana-gaja. a wild elephant (My.). 


affection (Bp. 20, 34). 


ವನಚರ vana-cara. roaming in woods, living in a forest; a forester 
ವತ್ಸಲೆ vatsale. = ಬಚ್ಚಣೆ 1, Qui 9 1. a cow fond of her calf. 


(Cpr. 5, 48); etc. 

ವತ್ಸಾದನಿ vatsa-adani. she who eats her own offspring (or | ವನಜ vana-ja.  forest-born. 2, produced in water: a lotus (Cpr. 
berries): the plant Cocculus cordifolius Dec. | 1,117 ಇಒ; 7, 122). 3, N. of a vritta (Ch.). 

ವತ್ಸೆ ೪೩156, a female calf. 2, a little daughter, a little girl | Suu vanaja-ja. Brahma (ಬ್ರ a R Nn. 59). 


(My.). | ವನಜದಲ vanaja-dala. a lotus-leaf. 2, N. of a vritta (Ch.). 
ವದ vada. speaking. 2, speaking well or sensibly. see ಸ್ರಿಯಂ-, | ವನಜನಯನೆ vanaja-nayane. a woman with lotus-like eyes (Bp. 
ಯೆದ್‌-. | 42, 21). 
ವದನ vadana. the act of speaking. 2, the mouth, the face, the | Sxessioos) vanaja-mukhl. 
countenance (ಮುಖ, ವಕ್ತೆ, etc., ಮೋಹಕ್ಕೆ ಬಾಯ್‌ Mr. 315). NBS, | — (Bp. s, 31). 
she who has a rnouth or countenance (see ಕಮಲ-, etc.). ' ವನಜಸಮ್ಮ ವ vanaja-sambhava. Brahma. 
ವದನಕೂಟ vadana-küía. a kiss (ಚುಮ್ಪನ, ಓಷ್ಮ ಪಾನ, ಮುದ್ದು Mr. , ವನಜಸಮೃವಗಣ vanajasambhava-gana. 
330). | feet (Ch.). 
ನದನನನಜಾತೆ vadana-vanajale. a woman with a lotus-like mouth ವನಜಾಕ್ಸ್ನ vanaja-akga. Vignu, Krisna (ಅಜ, ಕೃಷ್ಣ Nn. 47). 
or face (Bp. 41, 4). ವನಜಾತ vana-jata. a lotus. 
ವದನಾರನಿನ್ನ vadana-aravinda. a lotus-like mouth (J. 32, 32). ವನಜಾತಕೋಶ vanajata-kosa. 


ವದನಿ vadani. N. ofa plant (ಮೂಕೊಜಿತಿ Mr. 122). | ತಾವರೆಯ ಕರ್ಣಿಕೆ Nn. 21). 
ವದಕೆ vadare. = ಬದರೆ, q. Vs cotton plant. | ವನಜಾಮ್ಟಕಿ vanaja-ambaki. a woman with lotus-like eyes 
: : W. & | (J. 24, 58). 
ವದವು vadavu. the shrub Dichrostachys cinerea | dd33, d vana-tiktike. the plant Clypea hernandifolia W. & A. 
A. (St & Pl; Te. ವೆಣುತುರು, ವೆಲುತುರುಃ T. ವಿಡತ್ತೀರ್‌). | ವನದೇವತೆ vana-dévate. a sylvan deity, a dryad (Smd. 105; 


a woman with a lotus-like face 


a class of metrical 


— 00 ಹುಡಾ — 


the pericarp of a lotus (ಕರ್ಣಿಕ್ಕೆ 


ವದಾನ್ಯ vadanya. eloquent; speaking kindly or agreeably; affable; Cpr. 1, 101 va.; 2, 85 va.). 
bountiful, liberal, munificent (ಮನ್ನಣೆಯ ನುಡಿ ಸಹಿತನೀವಂ Mr. 237)- | ವೆನದೇವಿ vana-devi. = ವನದೇವತೆ (Cpr. 5, 48; J. 3,32). 2, the 
ವದಾವದೆ vadavada. speaking much, talkative; a speaker; able, ^ forest-goddess: Camundi (ಚಾನುಂಣ್ಞಿ, ಚರ್ಚೆ, ಭೈರವಿ Mr. 14). 
to speak well, eloquent. ವನಧಿ vana-dhi. the occan (Bp. 5, 5). sec ಕೃಪಾ-. 
ವದ್ದಿ vaddi. Tbh. of ವೃದ್ಧಿ 1. ವದ್ದಿಯೆಮ್ಚ rid ದ್ರವ್ಯಂ (ಯೋಗ್ಯ, ವನಧಿಸೀತ vanadhi-pita. Agastya (Mr. 257). 
ವೃದ್ಧಿ, ಸಿದ್ದಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ Nr.). ವನನ vanana. liking, loving; causing to like. sce Xo-. 
ವದ್ಧಿ vaddhri. = ವಧ್ರಿ, ವರ್ರಿ. a leathern strap or thong. ವನನಿಧಿ vana.nidhi the ocean (Bp. 48, 7; 55, 47). 
ವದ್ಯ vadya. to be uttered or spoken; speech; speaking, conver- ವನಪಶಂ Nana Cras a wild beast (B. 5, 237). 
sing. sec &-. ವನಪಾಲ vana-pala. a forest or grove protector, a gardener 


ವದ vadha. = zd. striking, killing; slaughter, murder (ಕೊಲೆ Nn. , (Cpr. 2, 913 Rsv. 10, 2). 
: S ' ವನಪಾಲಕ vana-palaka, = ವನಪಾಲ, (C. Bp. 45, 29). 


ವನಪುಸ್ಥ vana-prastha 


ವನಪ್ರಸ್ಸ್ನ vana-prastha. retiring into a forest, leading the life 
of an anchorite. sec ವಾನಪ್ರಸ್ಥ. 
ವನಪ್ರಿಯ vana-priya. fond of the wood: the cuckoo. 
ವನಮಕ್ಷಿ ಕೆ vana-maksike. a gad-fly. 
ವನನುಂಜರಿ vana-maüjarl. N. of two vrittas (Ch.). 
ವನವಂಯೂರೆ vana-mayüra. N. of a vritta (Ch.). 
ವನಮಲ್ಲಿಕೆ vana-mallike. wild jasmine (My.). 
ನನಮುಹತ್ತರ vana-mahattara. the oversecr of a garden, a 
gardener (Cpr. 2, 59 va. ಹಿ 62 va. ಹಿ 69va.). 
ವನಮಜಶಿಪ vana-mahisa. a wild buffalo (ಕಾಡುಕೋಣ G.). 
ವನನಲಾಧರ vanamalà-dhara. = ವನಮಾಲಿ. (My.). 
ವನಮಾಲಿ vanamali. adorned with a vanamile: Kyisna, Visnu. 
ವನನಾಲಿಪ್ರೆ ತುವೆಂ vanamali-pratume. an idol of Krisna or 
Visnu (Bp. 53, 71). 
ವನಮಾಲೆ ೫೩8೩-7810. ವನಮಾಲಾ. (Smd. 386). a garland of 
wood-flowers; the chaplct worn by Krisna. 
SNOR vana-mudga. a sort of kidney-bean, Phaseolus trilabus 
(sec ಮಡಕೀ ಕಾಟು). 
ವನರಾಜಿ vana-rajl. a row of trees; a long tract of forest. 
S008 vana-ruha. a lotus (Ch. v. 108. 172). 
ವನರುಹಭೆವ vanaruha-bhava. Brahma. 
ವನರುಹಭವಾಣ್ಣ vanaruhabhava-anda. the universe (J. 2, 1). 
ವನರುಹೋದರ vanaruha-udara. Visnu. 
ವನರುಹೋದರಗಣ vanaruhodara-gana. a class of metrical feet 
(Ch.). 
ನಲಕ್ಸಿ , vana-laksmi. a forest looked upon as a beautiful 
woman (Cpr. 2, 77; 3, 83). 
80S vana-late, N. of a vritta (Ch.). 
ನನವಲ್ಲರಿ vana-vallarl. N. of a vritta (Ch.). 
NAW, Vana-vahnl. a forest-fire, a wood on fire. 
ವನವನಧಿ vans-vanadhl. a forest looked upon as an ocean 
(Sév. 2, 42 va.). 
ವನವಾಸೆ vana-vasa. living in a wood, residence in a forest 
(J. 2, 18). ಮನದ PASO ಕಟ್ಟಿ, ಘನನ ಮನದಲಿ ಕಟ್ಟಿ, ಮನನದುವೆ 
ಪಾಪಕೆಳಸದಾ ಯೋಗಿಗೆ ನನವಾಸ ಯಾಕೆ? (Sp.). ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋ 
ದರೂ ಘನಕಷ್ಟ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prv.). x 
ವನವಾಸಿ Vana-vasl. one who dwells in a forest; a hermit (My.). 
ವನಶೃಂಗಾಟ vana-Sriügafa. the plant Asteracantha longifolia Nees. 
_ 2, 8A €, q. v. 
ವನಸಮೂಹ vana-samüha. a thick forest or wood, a quantity of 
groves or forests. 
ವನಸ್ಥ Vana-stha, living in the wood; a hermit, an ascetic 
(My.). 
ವನೆಸ್ಮಲ vana-sthala. a wood, a forest (J. 19, 28) 
SSR O vana-sthall. = ವನಸ್ಥ ಲ, (Sk.; Sév. 2, 50), 
ವನಸ್ಪತಿ vana-s-patl. a large tree bearing fruit, bul apparently 
having no blossoms, 2, any tree. 
ವನಾನ್ತೆ vana-anta. the skirts of a wood, the neighbourhood 
ofa Ss the middle or interior ofa grove or garden (Riv, 
5, 51). - 
ವನಾನ್ರರ vana-antara, the middle or interior of a wood (ಕದಲಿ 
. ಆನಣ್ಯಮಧ್ಯ Nn. 43, o. r. ಅರಣ್ಮ-); a forest (ಕರಕ, ಅರಣ್ಯ 50; 
Bp. 26, 34). 2, another wood. 
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ವನಾಯು ೫೩೩8೫೫, N.ofa son of Purüravas; N. of a dinava; 
a district to the north-west of India inhabited by the Vanüyus, 
2, ನನ-ಆಯು,, living in the wood: a jackal (ಮೃಗ, ನರಿ Nn. gi, 
o. 1. ಕರಿ). 

ವನಾಯಂಜ vanayu-ja. produced or bred in Vandyu, a horse of 
Vandyu, a Persian horse (ಕುದುರೆ ಪಾರಶಿಕದೇಶದೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿಕೆ ನನಾ 
ಯುಕೆಂ Mr. 282). 

ವನಾಶ್ರಂಯೆ vana-a$raya. living in the forest; an inhabitant of 
the wood; a raven. 

ನನಾಶ್ವ vana-asva. a wolf (ಕೋಕೆ, ತೋಳನು Nn. 128). 

ವನಿ vani the elephant grass (ಆಪು Mr. 110). 

ಇವನಿಗೆ ೪೩೫1೯೩. = -ವಣಿಗ. sce ಮೆದ-. 

ವನಿತೆ vanita. solicited, begged; wished for, desired, loved; 
served. 

ವನಿತೆ vanite. a loved woman, a wife, a mistress (ಹೆಟ್ಟುಗೆ Ss.). 2, 
a woman in generale 3, a kind of aromatic root (ಷಡ್ಗ ಎನ್ನಿ j 
ಕರ್ಪ್ರರಸುಣ್ಣಿ Mr. 135). 

ವನಿಪ ೫೩೫17೩. = ವನೀಪಕ, (Mr. 235). 

ವನೀಪಕ vanipaka. a beggar, a mendicant. 

ವನೀಯಂಕ vaniyaka. a beggar. 

ವನೇಚರ ೪೩೫5-0೩೫೩. wandering in a forest, dwelling in a forest; 
a forester; an anchorite, a hermit; a sylvan; àn imp, a demon; 
a wild beast (Smd. 144). 

ವನೇಚರಪತಿ vanಕcara-patl. a chief of foresters or hunters 
(Cpr. 5, 58). 

ವನೇಜ ೫೩05-1೩. born in the woods. 2, produced in water: 
a lotus (ಗೋಪ, ತಾವರೆ Nn. 53). 

ವನೇಜವಿಂತ್ರ vaneja-mitra. the sun (ಅರ್ಕ ಸೂರ್ಯ Nn. 13). 

ವನೇಜಂಶ vané-jaía. ಇ ವನೇಜ, (ಪುಣ್ಣರೀಕ, ತಾವರೆ Nn. 18). 

ವನೇರಣ vanü-rapa. a jungle sheep (WHS, 2, . ಕೊಣ್ಣ ಗುಣ 
Mr. 160). 

ವನೋತ್ಸ vana-uftha, risen in, or coming forth from, a wood 
(Cpr. 5, 61). 

ವನೌಕಸ್‌ vana-0kas. living in a forest; a forester; an anchoritef. 
a hermit; an ape. 

ವನೌಕಸ vana-Okasa, Tbh. of ವನೌಕೆಸ್‌, (ವನೌಕಸ್‌, ಕೋಡಗ 
Mr, 161). 

ed, vanta. Tbh. of ವತ್‌ 1. (ಉಳ್ಳ, ಜಡೆಯ Smd. 73. 241, 242; 
ಯುತ Mr. 440; Mhr.). feminine ವನ್ತಳು (My.). 

ವಸ್ತಿ vanti. ಎಒನ್ನು2 q: v., ವನ್ನು. aturn, a time (My.). 

-DAN vantiga. (fr. S8). a man who possesses, has, etc. 
see a ಲ 

ವನ್ತಿಗೆ vantige. possession, etc. see ಪಾಲು, ಸಿರಿ ಸಲ-. 2೩ 
public subscription (My.). ವನಿಗೆ ಎತ್ತು, Jan ಹಾಕು (My.)- 
[Tu.]. ; 

ವನ್ಮು vantu. — ವಥ್ರಿ, etc. (My). 

-ವಕ್ತಿ vante. Tbh. of 5332, she who is possessing. (My.)- 

ವನ್ನ vanda, (= ಬನ್ನು।, ಬೊನ್ನು). praising, extolling, blessing, 
begging. 

ನನ್ನನ vandana. begging, soliciting, asking. 2, praising, praise- 
3, showing honour, obeisance, reverence, adoration (ಲೋಚನ 
ಗೋಚರೆ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣ wwe ದು Nn. 87). 4, a festoon (ತೋರಣಿ 





ವನ್ನನೆಮಾಲಿಕೆ vandana-malike 


87). 5, pleasant, etc. (ಮೆನೋಹರೆ, ನಿರ್ಮಲ 87). 6, an aquatic | 
animal (ಪಯೋಜನ್ಮು, ಜಲಚರ 87). 7, darkness (3203, ಕತ್ತಲೆ 87). | 


8, water (Gr, ಉದಕ 87). — ನನ್ನೆನೆಂಗೆಯ್‌. -o- ÑOS. to 
reverence, to salute respectfully (Bp. 30, 20). 
sd ನವತಾಲಿಕೆ vandana-mialike. ಇ Jg ZNS. (Cpr. 4, 64). 


elc. on festive occasions (ತೋರಣ Mr. 200). 
ವನ್ನನೀಯ vandanlya. to be praised or worshipped, praise- 
worthy, adorable, to be saluted or made obeisance to (J. 33, 25). 


ವನ್ನನೆ vandane. praise, worship, adoration. 2, ಷಾ ವನ್ಹೆನ No. 3. | 


ನಿನ್ನನೆ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ವನ್ನನೆಯಿಲ್ಲ (Prv.).— HAS ಕೊಳ್‌. to get 
respectful greetings, to be made obeisance to (J. 33, 25). 
— SIR ಮಾಡು. = ನನ್ಹೆಸಂಗೆಯ್‌ ವನ್ಮನೆ ಮಾಡಿದೆರೊ ಹನ್ಹೀ ಕಾಟಿ 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ (Prv.). 
ವನ್ನ ರ vandari. = ಒನ್ದೆರಿ. etc. a sieve, etc. (My). 
ವನ್ನರೆ vandare. = ವನ್ಹರಿ (My). 


ವನ್ನಾಕ vandake. a parasitical plant (also ವನ್ನ, eii 3, ವನ್ಹಾರೆ, 
ವನ್ಹೆ, qs v.). 
aap do vandaru. praising, celebrating; respectful, civil, polite; 
a panegyrist. 
ವನ್ನಿ vandi. 1. = 9 1. a caplive, a prisoner. 3, plunder, booty, 
spoil. 
ವನ್ನಿ vandi. 2.— 98,2. a praise, a panegyrist, an encomiast, a bard 
(ಪ್ರಬೋಧ, ವೈತಾಲಿಕ, ಮಾಗಧ, ಸೂತ, ಕೀರ್ತಿಪ ನರ Mr. 270). ನನ್ನಿ 
ಪೊರಟಕ won ಕೊಟ್ಟಿ ಂ (Smd. 296). 
ವನ್ಮಿತ vandita. = tn 3. praised, extolled; done homage, 
respectfully saluted; venerated, adored (Nn. 1; Bp. 34, 37). 
RA ವ್ರಾತ vandi-vrata. a multitude of bards (ಸೂತ, NOB 
ನಂಗಳ್‌ Nn. 32, o. T. ವನ್ಹಿ ಸಮೂಹ). 
ವನ್ನಿಸು vandisu. = W9 A, "à 7, ವೊನ್ಹಿಸು. to praise, to 
culogize; to show honour, to do homage, to salute respectfully; 
to venerate, to worship; (with ಕೊಳ್‌) to be honoured. ವತಿ 
ಪತಿಯೆಂ...ವನ್ನಿ ಸಿದೆಂ (Cpr. 3, 70). FA ಸುವ ಮನುಜಂ (ಉಪಸಂಗ್ರ 
ಹಣ Mr. 251). ಸಭೆಗೆ JAA (J. 8, 11); ಪದಕೆ SHA (12 4). 
ಭೂಜನರಿನ್ನೆ HAA ಕೊಮ್ಬುಳ್‌ (ಇಳಾವನ್ಹ್ವೈ Smd.2Cm.). see Bp. 
4, 41; 49, 31; 61, 60; J» 5, 51; 33, 25. 
so, vande. (= ವನ್ಹಾಕೆ, etc). a parasitical plant (see ಬನ್ನೆ ಣಿಕೆ;; 
— the parasitical plant Epidendrum tessclatum, etc. 
wd, vandya. to be praised. laudable, praiseworthy; to be 
reverentially saluted; adorable, very venerable; to be respected 
(Ch. v. 11). see 8-3 J. 26, 31. feminine ಮನ್ನೆ (Smd. 1). 
ವನ್ನ , vandra. a worshipper, ೩ votary, a follower. (R.). 
ವನ್ನಿ  Vandri. = ವನ್ನರಿ, etc. asieve. (My.)- 
edo U vandhura. = ಬನ್ನುರ 2. thc seat of a charioteer. 
ವನ್ನ್ಯ vandhya. = DNE 
SSO, Hd vandhyü-stane. the breast 
(Cpr. 3, 7). 
'ವನ್ಮೆ , vandhye. SE ಬಂಜೆ 1, Qi. 3: 
womau. sec Hla. & Si. s. ಬಂಜೆ 1. | 
ವನ್ಯ vanya. (fr. ವೆನ). belonging to a wood, produced in a wood; 
living in woods. 
88, vanye. a multitude of groves, a large forest. 2, abundance 
of water, a flood. ; 


of a barren woman 
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-> 


a barren or childless | 
| ವಯಸ vayasa. = ವಯೆಸ್‌. (at the end of compounds; Cpr. 3, 77; 


ವಯಂಸಂ vayasu. 


ವಯಸ್ಕ vayaska 
ವಪನೆ vapana. shearing, shaving. 2, sowing seed. sce ಕಿರಿ; 
Qu. 


ವಪು vapu. = ವಪ್ರಸ್‌. 
ವಪುಜಲ vapu-jala. urine (ಮೂತ್ರ Mr. 328). 


@ = | RAF vapus. ೩ form, a figure, a body, a person, an appearance; 
ವನ್ನನಮಾಲೆ vandana-male. a festoon suspended across gateways, | 


the body; a beautiful form or figure; beautiful appearance, 
beauty; a marvellous phenomenon. 

SAO. vapu-siddhi. ೩ kind of penance (ಸಿರ್ವಾಣ Mr. 507). 

ವಪೆ vape. a cavity, a hollow, a hole. 2, the serum of flesh. 3, fat, 
marrow. 4, the omentum. 

BB, y vaptri. a shearer, a shaver. 2, ೩ sower, a planter, ೩ 


husbandman. 3, a procreator, a progenilor, a father (Gf. BB, 
No. 5). 


ವಪ್ರ vapra. a sown field; a field in general; ೩ garden or planta- 
tion (ವನ, ಉಪವನ Nn. 61). 2, a rampart, a mudwall, a mound 
(ರೋಧೋಭಾಗ 61); a bank; a fort (ಕೋಟಿ ಊತ. ಶಾಲ, ಕೋಟಿ 61); 
— a ditch. 3, the slope or declicity of a hiil, table-land on a 
mountain (ಅಚಲ, ಪರ್ವತ 61; ಆತುಲಪರ್ವತದ ಪೊರೆ Mr. 477). 4, the 
circumference of ೩ sphere of globe (ಪರಿವೇಷ 61). 3, a father 
(ಪಿತೃ 61). 6, lead. 7, dust, earth. 8, sin (ಪಾಪೆ 61). 9, the 
butting of an elephant, bull, etc. 

seu vamathu. vomiting, ejecting from the mouth. 2, water 
ejected from an elephants trunk ಆನೆಯ ಕರದಿಂ TANF AG xa 
Mr. 156). 

ವವಂನೆ vamana. vomiting. sec vie. 2, an emetic. 3, offer- 
ing oblations to fire. 4, pain, paining. ನಮನ ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ, 
ಗಮನಕ್ಕೆ (for death) ಸಿದ್ಧವಾದ (frv.). 

sino vami, comiling, being sick. 

So, vamri. anant. sce Hla. s. ಉರ್ಚು, and observe that 
ಉಪದೇಹಿಕೆ appears also as WEBS., ಇ. V. 

S939, 848 vamri-kül[a. an ant-hill. 

ROS vay. ವಯ್ಯು್ಯ vayyU.-— ಒಯ್‌್‌ 1, etc. to carry 
off, etc. ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ಚಿಲ್ಲಜಕೀ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ವಯ್ಯ ಮರದ 
ದೋಣಿಗಳು (ದ್ರೋಣಿ Si. 84). 

ವಯ vaya. Tbh. of ನಯಸ್‌ (Smd. 107; ಪ್ರಾಯ, ವಯಸ್ಸು Nn. 
88; My.; B. 5, 283). 

*ವಯೆಲ್‌ vayal. = ಬಿಯೆಲ್‌. open space, etc. ಈಯದರೆ 
ಮೃದಟಿರ್‌ ವಯಲ್ಗೆ ಮೆಯ್ದೋಹಚುವವೆಮ್ಟು ಪೊಜಿಗರ್‌ Pb. 1, 109. 

ವಯಃಸ್ಕೃ vayas-stha. being in the period of youth or in the 
prime of age, young, youthful; a man of the virile age; middle- 
aged, mature. 2, a contemporary, an associate, a friend. 

ನಯಃಸ್ಥೆ vayas-sthe. a female contemporary; ೩ female friend or 
companion. 2, the plant Emblica efficinalis Gaertn. 3, a medicinal 
root (sec ಗೊರಿಮಿಡಿ). 4, the plant Terminalia chebula or citrina. 
s, the moon plant, Asclepias acida (= ಬ್ರಾಹ್ಮಿ; see ಹೊನ್ನಗನ್ನೆ s. 
ಹೊನ್‌). ಕ 

ವಯೆಸ್‌ vayas. ಇ ವಯ್ಯ ವಯಸು, ವಯಸ್ಸು. the time of health 
and strength, youth, the prime of life. 2, any period of life, 
age, time of life, siate of existence, year of life or age. 3, a bird. 


Rév. 4, 78). 

Tbh. of ನೆಯೆಸ್‌. (Cpr. 4, 61; My.). 

ವಯಸ್ಕ ೪೩೩5೩೩. =.ನೆಯೆಸೆ, q. v. (B. 4, 136). 2, advanced in . 
age (My.; Mhr-). 


ವಯಸ್ಕ vayasya 


ವಯಸ್ಕ ೪೩೫೩5೫೩. relating to age; being of the same age, | 
contemporary; a companion of cqual age, an associate, a friend. 
NON, vayasye. a female companion or friend. 
ನಯಸ್ಸು vayassu. Tbh. of ನಯಸ್‌ (Smd. 107). ನಯಸ್ಸು ಕಡಿಮೆ | 
ಯಾವರೂ ಆಯಾಸದಲ್ಲಿ ಕಡಿನೆಯಿಲ್ಲ (Prv.). i 
ವಯಿ vayl. = ನಹಿ, (My.). | 
ವಯಿನ vayina, Tbh. of ನಹನ? (or d. ಬಟಿಸು?). a way,a | 
means; a contrivance (My., T., Te. also ನಯನ). | 
0900 vayira. 1. Tbh. of ವೈರ. see ನಯಿರಿ. | 
ವಯಿಂರ ೪೩೫1೩. 2. Tbh. of ವಜ್ರ. (T; My.) — ವಯಿರಮುಡಿ. | 
a sort of crown of the Visnu idol at Melkote (My.). 
ವಯಿರಿ vayiri. Tbh. of ವೈರಿ. an enemy (ವೈರಿ Nn. 25, in one MS). | 
ವಯೋಧರ್ಮ vayas-dharma. the laws for, or practices of, or 
nature of the different periods of life (Bp. 40, 80; My.). 
ವಯೋಧಿಕ vayas-adhika. older in age; advanced 
exceedingly old; an old man (Cpr. 10, 86 va.). 
ವಯೋವೃದ್ಧ vayas-vriddha. advanced in years, old (J. 32, 10). 
ವಯ್ಯರಿ vaykarl. = 33,290. way, manner, style (Te. ವೈಖರಿ; of. 


in age; 


ವೆಯಿನೆ?); good manner or style (My.). 
ವಯ್ಯಾರ vayyara. = ಒಯ್ಯಾರ q. ಇ, ವೈಯಾರ, (Tbh. of ವಿಹಾರ). 
going about for show, parade: ostentatious and proud display 
of one's person, clothes, ornaments, etc., attempt to attract 
admiration or notice, showiness, dandyism, 
ಮುಜಿಕೆ, ಮುಜುಕು G.). 
(Prv.). 
ವಯ್ಯಾರತನ ೪೩೫೫೫7೩1೩7೩. = ಒಯ್ಯಾರತನ, ಒಯ್ಯಾರ, (My.; ಭಂಗಿ G.). 
ನಯ್ಯಾರಿ vayyari. — ಒಯ್ಯಾರಿ. 
(C.). 
ನಯ್ಯಾರಿಸು vayyarisu. = ಒಯ್ಯಾರಿಸು. proudly to display one's 
person, etc., to play the coquette, etc. | 
ವಯ್ಯಾಳಿ vayyali. (Tbh. of ವಾಹ್ಯಾಳಿ). = ಉಯ್ಯಾಳ್ಳಿ wore, ಒ | 
ಯ್ಯಾಳಿ, ವಯ್ದಾಳಿ, (ವಾಹಳಿ, ವಾಳಿ), ವೈಹಾಳಿ, 
horseback, a ride (C.; Te. also ವಯಾಳಿ); 
on wooden horses carried by people (My.). — ವೆಯ್ಯಾಳಿಗೆಯ್‌ | 
to take an excursion on horseback, ವಸುಮತೀಶ್ವ ರನ್‌ ಆಖಿಲಪರಿ | 
ವಾರಸಹಿತಂ ನಯ್ಮಾ ಳಿಗೆಯ್ವಾನಸರದಲಿ (Bp. 37, 65). | 
ವನಯ್ಯಾಳಿಗ Vayyaliga. = ಉಯ್ಯಾಳಿಗ, ಒಯ್ಯಾಳಿಗೆ. ೩ man who | 
makes an excursion on horseback or takes a ride (My.). 
ವಯ್ಯಾಟ vayvata.— 840729, 535, ವಹಿವಾಟು, administration or manage- 
ment of; skill in Carrying on, despatch; business, traffic; enjoy- 
ing, using, use; practice; intercourse with; a report (as of a 
public officer) of his conduct (Mhr. ವಹಿವಾಟ; S. Mhr.). 
ವಯ್ವಾಟು vayvatu. = ವಯ್ಯ್ವಾಟಿ, practice; intercourse with (My.). . 
OID ® vayhali. = ವೆಯ್ಮಾಳಿ, etc. (My.). 
-ವರ್‌ var. 1.-5303 = -ಬರ್‌ 3, etc., e. 
ಇರ್ವರ್‌, ನೂರ್ವರ್‌ (Smd, 122. 123). 
*ವರ್‌ var. 2. ಎ ಬರ್‌ |. to come. 
ನೆಂ ಬಾರದೆಡೆಯಿನ್ಹೆ ಮೇಗೆ ಮಗುಟ್ಟು ದು 
ವರ vara. ಇ ಒರ 2, ಬರ, (ವರಿ 1, etc.) surrounding, 
2, compass, spacc, room; limit; up to, 
295; see ಆನ್ನೈ ನರಂ, ಇನ್ನೆ-, ಎನ್ನೆ 
ಬೈನರಂ Ap. 1, 52; Kr, 1, 
4, rem:esting, Soliciting, 


coquetry (My.; 
ತವಡು ತಿಮ್ಬುವನಗೆ ವಯ್ಯಾರ ಯಾಕೆ? 


a showy man (My.) or woman 





an excursion on ' 


೩ procession of idols | 


ಕಹಾ ಇ... ಖಡ. 


g- ಐಲ್ಲವರ್‌, ಮೂನ, 


ನೆಲಕ್ಕೆ ವೆರುತಿರ್ದೆ ನಿಮಾ | 
Vr. 85, 23; 86, 11. 


encompassing, | 
till, asfar as (ಸೀಮೆ Sma, 
ಕಿವಿ ತುದಿ), [ಪುಬ್ರಕೋಟ ಪರಿಸಂ 
36]. 3, sclecting, choosing, engaging, 
enireating. 5, choice, election, wish, désire, 
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| ವರದುರ್ಯೆ vara-dhurye, 
ವರಪೂಜೆ vara-plije, 


ವರಪ್ರಸಾದ vara-prasada. 


ವರಪ್ರ ಸಾದ ೪೩೫೩-77೩೦೩6೩ 


request. 6, a boon, a blessing, a Javour; a gift; a reward, a re. 
compensc. 7, any desirable object. 8, a dowry. 9, charity, alms. 
10, one who chooses: a suitor, wooer, a lover; a bridegroom, a hus. 
band. 11, wished for, desirable, valuable, precious, excellent, best; 
the best, most excellent or eminent; eldest. 12, saffron, ~ ವರಂ, 
preferably, rather, better, ತಾ ಕಾಣದ ದೇವರು ಪೂಜಾರಿಗೆ ನರಾ ಕೊಟ್ಟ 
ತೇ?- ತನಗೆ ಇಲ್ಲದ ಮಾರಿ ತಮ್ಮಡಿಗೆ ನರಾ ಕೊಟ್ಟೀತೇ? ಗ ಸ 
ವರದ ಸೋಮವ್ವೆ. N. (Bp. 50, 56). 

ವರಕ varaka. a cover; a cloak; a cover or awning, 2, a chooser, 
an asker. 3, a wish, a request, a boon. see ಅಪ.. 

ವರಕವಿ vara-kavi. an excellent (inspired) poet (Dp. 3 Pallavi), 

Oo varaku. = ಅರಕು No. 2, ಒರಕು. a leaf (of gold, etc), a 
thin plate of metal, tinsel (My.; Mhr., H. ವರಖ). 

ನರಚಕ್ರಿ ೪೩7೩-೦೩೬೫. Visnu; having excellent ruddy gcese (J. 
15, 12). 

SUB varata. a kind af wasp. 

ವರಟಿ varafe. a kind of wasp. 2, a goose, a female swan (cf. ವರಲೆ). 

ವರಣ varana. enclosing, encircling, surrounding; screening, 
covering, protecting. 2, a rampart, a mound, a well, an outer 
enclosure. 3, a causeway, a bridge, a dam (ಕಟ್ಟಿ Hlà.). 4, choos- 
ing, selecting, choice ofa bride; wishing, requesting, solicit- 
ing. S, the tree Crataeva roxburghii R. Br. (ವಾಯುನವಡಂಗದೆ 
ಗಿಡ G.). 

ವರಣಸಿ varanasi. = ವಾರಾಣಸಿ, Benares. (Sk.). 

ವರಣ್ಣ varanda. a veranda, a portico. (E.). 2, a multitude. 3, an 
eruption on the face. 

ವರಣ್ಯ varanya. (= ವರೇಣ್ಯ). 
ಹರ, ಸೌಮ್ಯ, etc. Mr. 424). 

ವರತೀರ್ಥ vara-tirtha. an excellent piece of water (69, ಉತ್ತ 
ಮತೀರ್ಥ Nn. 74); sacred water. 

ವರತ್ರೆ varatre, a strap, 
elephant’s or horse’s girth. 


ವರದೆ vara-da. granting wishes, conferring a boon or boons, ready 
to fulfil requests or answer prayers. see Bp. 39, 68; 53, 46. | 

odis Vara-daksine. a present made to the bridegroom ky 
the father of the bride in giving her away (My.). 

ವರದರಾಜ varada-raja. N. of the idol of Visnu at Kāñci (My.). 

ವರದಾನಿ ೪೩7೩-0೩71. a woman who confers boons (Bp. 48, 19). 

ವರದಿ varadi. (Tbh. of ನಾರ್ತಾ; c. ವರ್ತಮಾನ). tidings, report, 
Intelligence, communication (My.; M. ವರುದಿ).-- ವರದಿ ಮಾಡು. 
to give information, to communicate, to report (My.).— ಸರದಿ 
TEED, to tell tidings: to givc information (to a superior, as 


e. g. a clerk does regarding the contents of 
letters, 


desirable, pleasant, etc. (ಮನೋ 


a thong, a strip of leather, a girth; an 


written pctitions, 

etc, My.). ನರದಿ ಹೇಟುವನನಿಗಾದರೂ ಹರದನ ಹಂಗು ಬೇಕು 
(e. g. for getting a loan of money, Prv.). 

*ವರದಿಗಾರ varadi-gara, 


ವರದೆ varade. 
J- 1, 4). 


೩ news reporter. 
she who confers boons; Sarasvati (Kavy. I, 10, 2; 


^ pregnant woman (ಗರ್ಭಿಣಿ, etc. Mr. 
307). 
respectful attentions shown by the bride's 
groom in giving their daughter away (My.). 
a deity’s bestowal of desired kindness; 
an eminent favour (Ram, 1, 1, 10; My.). 


parents to the bride 
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ವರಪ್ರೌಢ vara-praudha. a highly proficient man (93, ri, ಬರ್ದುಗ, | 


ETE | ವರಾತ varata. urging for payment, dunning (My.; Mhr., H.). 
vet ede Lf k ವರಾತದವನಿಗೆ ಪರಾತವಾದರೂ uen ಕೊಡಬೇಕೆ (Prv.). see Prv. 
ವರಯಿಂತ varaylta. Tbh. of ವರೆಯಿತ್ಛ (Mr. 307). ೩. ಹೆರೆದೆ. 


ವೆರಯಿತೃ varaylirl a suitor, a wooer, a lover, a bridegroom, a hus- 


ವರಾತು varatu. ಇ ವರಾತೆ. (My.). 
band (ವರೆಯಿತ Mr. 307). 


' ವರಾಕೋಶ್‌ vara-ardha. an excellent rider. 2, having fine hips. 


ವರಯಿಸುಂ varayisu. ಎ 
d ECT ds zi ME: Aem to choose, to elect, to | ವರಾಕೋಹೆ vara.üróhe. a handsome or elegant woman, a noble 
ಜಸು , to make one's own (ಸ್ವೀಕಾರ Smd. Dh., o. r. | lady (ಮುಖ್ಯಳ್‌ Mr. 306). 2, the hip or flank. 


: ವರಾಶಿ varasi. coarse cloth. 
EP nS E N. of a poet and grammarian; N. of a lexi- | ವರಾಹ variha. = 30%, etc. aboar, a hog. 2, the third or boar- 
cographer (see Hla. s. & : . , etc. 3 * 2, 
(Mr. 5 A Meu fe PD (ಜಯ ಜಾಣ್ಮೆ incarnation of Visnu (Mr. 19). — ವರಾಹ ತಿಮ್ಮಪ್ಪ. the Venkata- 
ವರಲೆ varale. = vb, (ವಾರಲೆ). a goose, a female swan (Bh. 1, ramana of Tirupati (Dp. 119, 5). 





20, 53). ವರಾಳ varala. ಇ ವರಾಟಿ (Smd. 31). 2, N. of a country and its 
ವರವಧು vara-vadhu. a virtuous wife (ಜಿತಕಾನೆ ಪ ತಿವ್ರ 3 Nn. 44). people (Bp. 6, 19; Bh. 2, 4, 11). 3, N. of a raga (My.). 
ವರವನಿತೆ vara-vanite. = ವರೆಸ್ತ್ರೀ (Bp. 45, 25). ! ವರಾಳಿ varall. N. of a raga (My.; T.). 
ವರವರ್ಣ vara-varpa. beautiful colour; beautiful letters or sylla- ವರಿ vari. 1. = (md, ಬರೆ, ವರ No. 2), SOM, (ವರೆ 1). limit (Te. 

bles (J. I, 12). ಬರಿ). ವರಿಗೆ to the limit of, up to; till, until, as far as (C.; 
ವರವರ್ಣಿ vara-varpl. having a beautiful complexion or colour. Mhr. ವರೀ; Si. 378); frequently also ವರಿಗೂ (ವರಿಗ-ೇಊ 7; C.; Si. 
ವರವರ್ಣಿನಿ vara-varpini. a woman with a beautiful complexion; 50. 121. 210. 224. 328. 373. 466). ಹಲವು ಕಾಲದ ವರಿಗೆ (3.5, 113). . 

an excellent woman. 2, turmeric, ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನ ವರಿಗೆ (5, 120). 366 ಈ ವರಿಗೆ. 
ವರಸಾವರ್ಯಿ vara-sümya. likeness (in form) of the bride to the ವರಿ vari. 2. the plant Asparagus racemosus. 

bridegroom (My.). ” | ವರಿ vari. 3. (fr. ವರೆ, what is requested? or fr. $302 ?). tax, cess; 


ವರಸೆ ೪೩೩೦೨9. ಎ ವರಿಸೆ. a line, a row (ಪಂಕ್ತಿ, ಸಾಲು Tu; Te. levy, contribution (T., M.; My.). see ನೀರು-.--ವರಿ ಎತ್ತು. ಣಾ 
also ವರುಸೆ); lineage, race, family (My; Te.; T. ವರಿಜೈ, ವರಿ ತೆಗೆ No. 1. (My.). — ವರಿ ತೆಗೆ. to gather = raise taxes (My.). 
row, regularity, order, rule = ಒಟಿಂಗು; ವರುಕೆ NEF, order; Sees ನ taxes (My.).— ವರಿ ಹಾಕು. to impose vu (My-)- 
Ay ಒಯ್ಯನೆ, b. of. nexo, ಬಿ 1 ಹಿ ವರ್ಗ). ಹೇನಗೇಡಿಗಳಿಗೆ | varlyisu. = ವರೆಯಿಸು, q. v. to choose, etc. ( $v. 5, 60). 
ವಾನಿಯೇನು? ವರಸೆಯೇನು? (Prv.). | ವರಿವಸಿತೆ varivasita. served, honoured, adored. 
ವರಸೆ varase. (fr. Sk. ವೃತ್‌, to turn?). = SOA. a turn, a time | ವರಿವಸ್ಕಿ ತ varivasyita. served, honoured, adored. 
(Te.). 2, revolving. — ವರಸೆ ತಿರಿಗಿಸು. to swing round or bran- | ವರಿವಸ್ಯೆ varlvasye. service, honour, worship, devotion. 
dish, as a sword, knife or club (My.). ವರಿವು varivu. = ವರಿ 1. (T. ವರೈವು. ವರಿವಿಗ್ಕೆ JOINN = ವರಿಗೆ, 
ವರಸ್ತ್ರೀ ೪೩೫೩-51೯8. an excellent woman. | ವರಿಗೊ (My.; Si. 199. 302. 326. 403. 445. 466. 468. 485). 
sjdei*varaha. Tbh. of ವರಾಹ. ಒರೆ 1, ಹಿರಹ, ವರಹಾ, ನರಾ. a | ವರಿಷ್ಠ varistha. (fr. s$d). the most excellent, best (Bp. 21, 5). 


boar, a hog (Bp. 54, 41. 43). 2, a gold coin with a boar-stamp, | 2, widest, broadest, largest, greatest. 3, copper. 

a pagoda; four rupees. (My.; B. 4, 81; Te. ವರಹಾ, ವರೆಹಾನಿ, ! *ವರಿಸು Varisu.— ಬರಿಸು. to cause to come. ಆ ಪಾಣ್ಪನಂ 
ವರಾ; T. ನರಾಗ; M. ವರಾಹ). ಮೆಣವಿಲ್ಲದೆ ಕೆಣ್ಣಿಯಿಲ್ಲ, ಹಣವಿಲ್ಲದೆ ವರ | ನಮ್ಬೆ ನುಡಿದಾ ಪೋಟ್ತಂಗೆನ್ನನಲ್ಲಿಗೆ ವರಿಸನಂಗೆ ತಕ್ಕುದನಾನೆ ಬಲ್ಲೆಂ Pb. 
cag (P Ev): | 8,72 va.; Vr. 2, 18. 
ರಹಾ varaha. = ವರಹ, q. v. (My). — ವರಹಾಕಟ್ಟು. a brush made ವರಿಸು varisu. ಎ ಒರಿಸ್ಕು ವರಯಿಸು- (Bp. 40, 43; Si. 378; J. 5, 24. 25. 
of hog's bristles (My.; Si. 168; Te. ವರಾಕಟ್ಟಿ).- ವರಹಾಕಟ್ಟಿ. = NEY 

1 — ಇವಾ ಇ M eje "77 2 s 
ವರಹಾಕಟ್ಟು. (Si. 168). — ವರೆಹಾಕೂಚ. = ವರಹಾಕಟ್ಟು. (My-) ವರಿಸೆ varise.— ವರಸೆ. a line, a row. (My.). 
ವರಹಾಕೂರ್ಚ. ಇ ನರಹಾಕೂಚ. (My.).— ವರೆಹಾಬಣ್ಣ. the colour | 4 ; 
of the gold of a pagoda or of an English pound sterling (My.). | ನಸ ವಷ ಸೆ ರ a turn, a d 
ವರಶೀನ vara-hina. devoid of personal charms, riches, appro- : ವರೀ ೪೩11೩5. (fr. "UU more (೦, 2011.17 1.1 


b 
' 





rate age, etc, ಕುಲಹೀನನಾದರೂ ವರಹೀನನಾಗ ಬಾರದು (Prv.). | excellent. 2, wider, broader, larger, uncommonly large. 
as aoe dud q. v. (My.) ವರುಣ varupa. the god of the heavens and of the waters, who seizes 
e = 2 ಪ್ರ " e/a : ಸ Y : £ : 
ವರಾಕ varaka. pitiable, miserable, poor, wretched, low, vile. transgressors with his noose (pasa, d ಪಾಶಪಾಣಿ), inflicts diseases 
feminine ವರಾಕೆ (V. 9 57) (especially dropsy), and pardons sin; the regent of the western 
. 9, 57). 


` Jada | 
ವರಾಂಗ vara-ahga. the best member: the head. 2, the female quarter (ಪಶ್ಚಿಮದೆ ದೆಸೆಗೊಡೆಯ, sue ಯೈ, ನೀರೊಟ್ಟಿಲಾಣ್ಮ, 
pudenda. 3, excellent or beautiful in all parts. driest ed Kk. 15; see ದಿಶಾಧಿಪ). 2, the tree Crataeva roxburghii R. 
125; | 
ವರಾಂಗಳ vara-ahgaka. Cassia bark, green cinnamon. Br.— ವರುಣ o thc wenen quarter (My-). 
ವರಾಟಿ varata. ಇ ನರಾಳೆ. ೩ cಂಬy; Cypraea moncta (used as a. | ವರುಣ varupani. Varuna’s wife (Abh. P. 8, 2). 
coin ay of ೩ pana, ಕಪರ್ದ ಕೆವಡೆ Mr. 412). 2, a rope, a cord. ವರುಣಾಕ್ಮಜ varupa-atmaje. "Varupa's daughter: spirituous or 
ತಿ 2 ಗೆ ." L 
ವರಾಟಕ varitaka. 0 cowry (ಕವಡೆ Nr.). 2, a rope, a cord, 3, the | vinous liquor. 
seed-vessel of a lotus-flower SORT, varuna-astra. = s omez,. a kind of weapon (J. 
ada. lic subscription; tax, impost (My; Te. | 20, 56). 
ಎ ಲು ar pubic CREE | ವರುತ್ರ varutra. an upper and outer garment. (R.). 


À — 


ವರುಷ varusa 


ವರುಷ varugs. Tbh. of ವರ್ಷ. a year, etc. (ಬರಿಸ $s; Grj. 9, 
51; Bp. 20, 30; My.). [ಧರಾಮರೆ ನೇಸದೊಳೊನ್ನು ವರುಸಮಿರ್ಪನ್ನೆಗ 
ಮೊನ್ನು ದಿವಸಂ Pb. 3, 22 va]. , ನರುಷ ಹೆಚ್ಚಾ ದರೆ ಪರಸೇ ಸಂಗಡ 
ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ನು? ಔಣ). -- ವರುಷಗಟ್ಟ ಲೆ. ಕಟ್ಟೆ 8, yearly rule or 
order; every year (My.).— JORN, ಕೆ. xor for a year (Bp. 
26, 3). — ವರುಷ ವರುಷ. rep. every Sear (Bp. 23, 21: 53, 11; 54, 
50)..— ವರುಷಾನುನರ್ಷ. -ಅನುನರ್ಷ. arly; for years (B. 5. 97). 

ವರುಸ varusa. Tbh. of ವರ್ಷ. a year, etc. (My.). 

ವರೂಥ varütha. protection; a sort of ledge or fender fastened round 
a chariot as a defence against collision (sec Nr. 8. ಕಮ್ಬ್ರುಗೆ). 2, 
armour, ೬ coat of mail. 3, a shield (made of leather, EN 4, 
a multitude, a host, a swarm, a flock, an assemblage, an army. 
s, a chariot (not Sk.; J. 14, 17; 25, 41; see ಮೆಣಿ-). 


ವರೂಥಿನಿ verüthini. 
ವಕೆ vare.— ವಾಕಿ, etc. declivity, etc. see «e. 


ವಕೆ vare. 1. = ಅರೆ 2, ಬರೆ, etc, ವರಿ 1. limit, boundary, measure: 
up to, until, as far as (M.; T. ವರೈ). see ಅನ್ನೆ-, ಇನ್ನು-.-- ವರೆಗಂ. 
ವರೆಗೆ-ಆಂ 5. up to, until, as far as, till (ಸೀಮೆ Smd. 295). [... 
ತೋಯಧಿ ಧರಣೀಧರಾಧರ ಸ್ಥಿತಿ ವರೆಗಂ Kr. 3,207]. see ಇನ್ನೆ-- 
ವರೆಗೂ. Bye 7. = ವರೆಗ. BAS ವರೆಗೂ (B. 3, 11; My.). — 
ವರೆಗೆ. ಇ sro. ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ ವರೆಗೆ (B. 1, 27; My). ಅವು ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿ ಮಾಜಕಾಟಕ್ಕೆ ಬರುವ ವರೆಗೆ (4, 157). ಮಂಗಳವಾರದ ವರೆಗೆ ಗಂಗ 
ಳ ತೊಳೆಯ ಬಾರದೇ? (Prv.). 


336 vare. 2. a woman who chooses; see ಪತಿಂ”. 
. woman; the best of women. 

ವರೇಣ್ಯ ೪೩೫1388. (ಇ ವರಣ್ಯ). 
pre-eminent, 

ವರೇಶ್ವರ vara-Isvara. 


ವಃ vari. = ವಜು. 


-3X69 Varu. a particle to indicate time? (or ee», 
ಹಚು? cf. ಹೊತ್ನಜು). see ವಟು. 


ಇವೆ vare. (or ಆಜ? 67) = -ವಟು. see s. HFA. 


ರ್ವ var. a sound produced by insects gnawing wood. 
—ವ್ವ SF. rep. (S. Mhr.). 


ವರ್ಕರ varkara. any young animal; a kid, a lamb (cf. ಕಟಿ 27). 

ವರ್ಗ Varga. excluding, removing. 2, a class or multitude of 
similar things, a division, a class, a tribe, a troop, a company, 
೩ society, a family (ಜಾತಿಗಳು Nn. 159). ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿದರೆ ಊಟ 
NBO ತಪ್ಪೀತೇ? (Prv.). 3, the whole class of objects of life 
(ISF, ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮವೆನ್ಟು ತ್ರಿವರ್ಗ 159). 4, any series or 
group of words classified together. 5, ೩ class or series of conson- 
ants in the alphabet (Smd. 21. 43. 44. 192. 283; Kavy. I, 1a, 15. 
16; I, 18, 23-41; I, 2, 110-112; I, 3, 64-68; III, 2, B, 48-51; see 
ಆ-). 6, every thing embraced or comprehended under any 
department or head, everything included under a category; 
severality of things or beings ranged under a common denomi- 
nation (ಪೈಕಮೆನಿಸ್ಸೆ ಡೆ ಪೈಕಪೈ ಕವಾಗಿಹುದು 159). 
chapter of a book. 8, a sphere, a province. 9, a school-class 
(B. 1, 11; My.) io, the square of a number. 11, bodily 
actions (ಶರೀರೆಕರ್ಮ, ಶರೀರಾಧೀನನಾದ ಕರ್ಮ 159). 12, all act- 
ions or doings (ಸಂಜನಿತಸಮಸ್ತ ಕ ೈತ್ಯ, ಹುಟ್ಟಿಲು ಪಟ್ಟಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯ 
159). 13, women (ಕಾಮಿಸೀಜನ” ಸ್ತ್ರೀಯರು 159). 


a multitude, a troop, an army. 


2, an excellent 
desirable; excellent, superior, chief, 


presiding over boons; Siva (Bp. 61, 46). 
sec 5. BIRA. 


7, a Section, a 


A location or 
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ವರ್ಣ varna 


transfer (of officers from onc place or business to another, My). 
15, transferment of right or ownership with regard to lang, 
(My.) 16, a ledger (My.). — ವರ್ಗ ಕೊಡು. to deliver land 
to somebody as his property (My.).— ವರ್ಗದಕ್ಕೆ d. -ಅಕ ರ್ನ 
= ವೆರ್ಗಾಕ್ಸ್‌ ರೆ. (Ch. v. 55). 

ವರ್ಗತೃತೀಯ varga-tritiya. 
(Smd. 337). 

ವರ್ಗದ್ಯಿ ತೀಯ 1೩8೩-8೪1118೩. (or ನರ್ಗದ್ವಿತೀಯ ವರ್ಣ Smd. 337), 
the second consonant of ೩ varga. 

ವರ್ಗಪಂಚವು varga-paiicama. the fifth consonant of a varga 
(Smd. 193). 

ವರ್ಗಪ್ರಥವಂ varga-prathama. the first consonant of a varga 
(Smd. 77. 337; Kavy. I, 15, 23-31). 

ವರ್ಗಪ್ರಾಸ varga-prasa. a kind of allitcration [Kr. 2, 37]; (Ch.), 

ವರ್ಗವರೂಲ varga-müla. square root (My.). 

ವರ್ಗಾಕ್ಸರ varga-aksara. a classified consonant (Smd. 21. 192 
Cm.; Cpr. 1, 84 va.). 

ವರ್ಗೀಯ varglya. belonging to a class or family; belonging to, 
or forming, a class of consonants. see €—. 

ವರ್ಚ varoa, Tbh. of ವರ್ಚಸ್‌. (ಬುಧ, WA jd ಮಗನು G.). 

ವರ್ಚಸ್‌ vareas. vigour, energy. 2, light, lustre, brilliancy, 3, 
form, figure, shape, colour. 4, excrement, ordure, feces. 5, N. 
of a son of Sdma. 

ವರ್ಚಸ Varcasa. = RUFAS (at the end of a compound). 2, Tbh. 
of ವರ್ಚಸ್‌. (ನಿಸರ್ಗ, ವಿಮುಕ್ತೆ Mr. 488). see ಲಿಂಗ-. 

ವರ್ಚಸ್ಯ varcaska. ordure. 

ವರ್ಚಸ್ವಿ vareas-vl (-vin). 
(My.). 

ವರ್ಜ varja. = ವರ್ಜನ. (Sk; My.). 

ವರ್ಜನ varjana. excluding; avoiding, leaving, abandoning, 
giving up, renouncing; desertion; exclusion. 2, killing, hurting, 
Ma 

ವರ್ಜಫಿೀೀಯು varjanlya. to be excluded; to be avoided, im- 
proper, censurable (My.). 

ವರ್ಜಿತ varjita. excluded; abandoned, avoided; relinquish( Hs 
left, remnant; deprived of, destitute of, without (Bp. 22, $1; 
30,1; see ಅನ್ನವರ್ಜಿತವ್ರತ and ಪ್ರಾಯ, ಪುಣ್ಯ-). ಅನ್ಭುರನರ್ಜಿತ 
ಪಂಚಭೂತ (ಆತ ee ಇ: Nn. 82). 

FRO varjisu. to avoid, to leave, to abandon, etc. (ಬಿಡು Nn. 
111; Bp. 22, 9; 55; 29; 60, 39; 61, 6; My.). 

ವರ್ಜ್ಯ varjya. = ವರ್ಜನೀಯ. (Sk; My.). 

ur Varna.= ಬಣ್ಣ. covering; a cover; an abode, a place 
(ಆವಾಸ, ಸ್ಥಾನ Nn.71) 2, outward appearance, exterior, 
form, figure (ರೂಪ್ರ, ಆಕಾರ 71). 3, colour, hue, tint, dye, paint 
(ಶ್ವೇತಾದಿಷಡ್ವರ್ಣ, ಬಿಳಿದು ಮೊದಲಾದ ee) ವರ್ಣಂಗಳು 71; ಶ್ವೇತ 
ಮೊದಲಾದ ನರ್ಜಂಗಳ್‌ Mr. 499). 4, lustre, beauty (ಶೋಭಿ, ಒಪ್ಪ 
ಪುದು 71; ವಿಶೋಭೆ 499). 5, a coloured blanket for an elephant, 
etc. 6, staining or anointing the body with coloured unguents: 
WSFA, ತೊಳೆವುದು 71, o. r. ತೊಡೆವುದು). 7, dress, decoration, 
embellishment (ವೇಷ 499; o. r. ವೇಶ). 8, gold. 9, saffron. 19 
the colour of gold upon the touchstone (as indicating its qua- 
lity). 11, a sort, a kind, a species, a class, a race, a tribe, an 
order, a caste (ದ್ವಿಜಾದಿಕುಲ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮೊದಲಾದ ಹದಿನೆಣ್ಣು ಜಾತಿಗಳು 
7** ವಿಸ್ರಾದಿಜಾತಿ 499). 12, a Fleiter, of the alphabet (ಬಾವನ್ನಾ 3, 9,5 


the third consonant of a Varga 


full of power or vigour; full of lustre 


eoa ee 
- ———— MAR — 
on 


ವರ್ಣಿಕ varnaka 


«5033, 3, ರಡು ಅಕ್ಕೈರಂಗಳ್‌ 71; ಅಕ್ಬೆರೆ 499; Smd. 10, 337; Kavy. I, 
1a, 1. 28. 29; III, 2, B, 29-32; III, 3, B, 162; IV, 1,2). 13 
quality, property. 14, a musical mode (ACY, ರಾಗ 71; ಗೀತ oye 
15, praise (ಸ್ತುತಿ, ಸ್ತೌತ್ಯ 71; ಸ್ತುತಿ 499, ೦. r. ಶ್ರುತಿ); renown, fame, 
glory. 16, a religious observance, asceticism (ತಪ್ಪ ತಪಸ್ಸು 71; 
ವ್ರತ 499). 17, a garland of flowers (ಮಾಲೆ, BAAS ಮಾಲೆ 71). 
18, semen virile (HE, ಇನ್ನಿ ಪ್ರಿಯೆ 71). 19, an ear (ಶ್ರೋತ್ರ, 
$2 71). 20, final emancipation (ಕೈವಲ್ಯ, See, 7). 21೩ 
flower-bud (? VG e071). ವರ್ಣ ಹೆಚ್ಚಿದರೂ ಮರೆಣ ಪಡೆಯದೆ 
ಇರೆ (Prv.). 
ವರ್ಣಕ varpaka. a mask, the dress of an actor. 2, colour, 
paint; anything for smearing on the body, a perfume for it. 3, ೩ 
letter, a syllable. 4, sandal. 5, a panegyrist, a bard. | 
kind of imaginative poetical diction; (an epic). ನಗರಾರ್ಣನ 
zo ನಗಚನ್ಹಾ ೨ರ್ಕೋದೆಯಂ ಸಲಿಲಕ್ರ್ರೀಡಾದಿಗಳಾಗೆ ಮಧುರ 


ಸರಸೋಶಕ್ತಿಗಳಿಂ ವರ್ಣಿಸುಗೆ ವರ್ಣಕೆಂಗಳನ್‌ ಅನಜಕೊಳ (Kavy. V. | 


966; see Bp. 1, 11. 21; Rév. 1, 78). 
ವರ್ಣಕಕ್ಕ ತಿ varpaka-krlti. 
(an epic), 


an imaginative poetical composition; 


ಶಬ್ದಾನ್ತ ರಮಂ (Bhn. 68 of Madévapura). 


*ವರ್ಣಚ್ಯುತಕ varna-cyutaka. one of the pélikes. Kr. 2, 144. | 


| 
| 
| 


151. 
ವರ್ಣನೆ varnana. painting, colouring; delineation; description, 
representation, explanation, describing, pointing out qualities; praise 


(see ಕೀರ್ತಿಸು). | 


ವರ್ಣನೆ ೫೩7೫೩೬6. = ಬಣ್ಣ ಣೆ. description, etc. (= ವರ್ಣನೆ); praise, | 
commendation, paneg yric. — ವರ್ಜನೆ ಮಾಡು. 
(ವರ್ಣಿಸು G.). 

ವರ್ಣಪಂಚಕ 1೩೯೫೩-0೩6೩೩೩. 
paficaksari (Bp. 5, 1). 

ವರ್ಣಪುಲ್ಪ Varpa-purpa.— ವರ್ಣಪುಷ್ಪ. 

ವರ್ಣಪುಷ್ಪ varna-pugpa. the blossom 
ಹೂ Hlà.;see 822003). 

borga varna-püra. = ಬಣ್ಣ ವುರೆ. 
with colour, coloured. 

ವರ್ಣಪೂರಕರೇಖೆ varpapüra-rékhe. a coloured line or streak, 
(coloured lines or streaks). see ಗುಡಿಕಟ್ಟು. 

ವರ್ಣವಾಲೆ varpa-müle. the alphabet (My): 

*ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಯ ೩೫೩-೪8೩01೩೫೩. one of the pélikes. Kr. 2, 144. 
148; metathesis. 

ವರ್ಣಶರ varna-sara. = ಬಣ್ಣ ಸರೆ No. 1. 

ವರ್ಣಸಂಕರ varna-sankara. 
through intermarriage with different castes (My.). 

ವರ್ಣಸಂಖ್ಯೆ varna-salikhye. the counting of letters or syllables 
(ಯ್ರನ್ನ, es, don? ಭೇದ, ez, od ಎಣಿಕೆ Nn. 141). 

ವರ್ಣಸಂಜ್ಞೆ varna-saDjüe. (= moro’). letter-name : 
of being counted as a letter (Smd. 16). 

ವರ್ಣಸೆರೆ varna-sara. = ಬಣ್ಣಿ ಸರ No. 2. 
string of gold beads, corals, etc. | 

ವರ್ಣಾಂಕ varna-aika. letter-mark: the state of bearing the 
characteristic mark of a letter or of being a letter (Smd. 15). 

ವರ್ಣಾತ್ಮ varpa-atma. consisting of sounds or letters; a word 


(My.) © 


what consists of five syllables : the 


(Hla. MS.). | 
of the globe-amaranth (ಬಣ್ಣದ | 
| 


filling with colour; filled 


a coloured arrow. 


a mixturc Or confusion of castes 


the state 





a coloured string: ? 


th 
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| ವರ್ಣಾಶ್ರಮನರ್ವ varpasrama-dharma. 


sa | 





ಅಜಿವತ್ತೇಟುಂ ಕನ್ನದೊಳ್‌ ಉಜುನ ಮಹಾ ಭಾರತದೀ | 
ವರ್ಣಕಕ್ಕತಿಯೊಳ್‌ ತುಜುಗಿಹ ಶಬ್ದಾರ್ಥಕ್ಕೋಸ್ಕರಮಾಗಿಯೆ wees! AO | 


| ವರ್ತಕ vartaka. 


to describe, etc. | 





- ವರ್ತನೆ vartane 


ವರ್ಣಾವೃತ್ತಿ varpa-avrittl. the repetition of letters of similar or 
cognate sound in the course ofa stanza, etc. (Smd. 26-28. 43). 

ವರ್ಣಾವೃತ್ತಿಯಮಕ varnavritti-yamaka. ೩ peculiar kind of 
yamaka (Kavy. III, 2, B, 3 seq.). 

ವರ್ಣಾಶ್ರಮ varpa-asrama. caste and order, 
life (ಗೋತ್ರ, ಕುಲ Nn. 


class and stage of 

16; Cpr. 2, 49 ೪೩.; Bp. 55, 6). 

the duties of caste and 

order (My.). . 

ವರ್ಣಿ varpi. having the colour or appearance of; belonging to 
a tribe; belonging to tlie caste of; a man belonging to one of 
the four castes; 
writer, a scribe. $* 

ವರ್ಣಿತ varnita. painted, delineated; described, explained; 
praised, eulogized. 

ವರ್ಣಿನಿ varninl a caste-woman. 2, 4 woman in general. 

ವರ್ಣಿಸು varpisu. = ಬಣ್ಣ AA, ಬಣ್ಣಿಸು (Smd. 92). to depict, to 
delineate, to write, to describe; to praise (ಸ್ತೋತ್ರ Smd. Dh.). 
see Kavy. ೩. ವರ್ಣಕ; Bp. 61, 77; J. 7, 61. 

ವರ್ತ varia. = ವತ್ತ, ಮೊತ್ತ. turning oneself, turning round, re- 
volving. 2, moving On, proceeding (ತಿ, ವರ್ತನೆ, ಗಮನ Nn. 
166). 3, occupying oneself with. 4, manner of existence ೦೯ 
subsistence, livelihood, living. see ಪರಿ- ಪ್ರ-, 20 zo- and 
Mr. s. ವರ್ತನೆ. 


a religious student. or brahmacári; a painter; a 


who or what abides or exists, abiding, existing, 
living; given up to, devoted or attached to; being occupied 
with, following a profession (ಆಚರಣ Smd. 232). 2, 3 trader, 
a merchant (C.; B. 3, 1). 3, — ಪ್ರವರ್ತಕ (Bp. 55, 19). 4a 
horses hoof. 5, a quail. (ಕೆನ್ನಲೇ ವ್ಯಾಪಾರದ 
ಹುಟು Si. 406). 

ವರ್ತಕತನ 1೩೯೬೩೩೩೬೩೩೩. the state of being a merchant; traffic, 
trade (My; zam, ವ್ಯಾಪಾರ Si. 299). — ವರ್ತಕತನ ಮಾಡು. 
to trade (My.)- ವರ್ತಕತನ ಮಾಡುವವನು (ವಣಿಜ್‌, etc. Si. 324). 
zr$ vartaki. N. of a plant (ಮುರುಡಸೆ Mr. 140) 2,೩ quail. 

ವರ್ತನೆ vartana. (= ವೃತಿ Smd. 80 Cm. ವರ್ತನೆ 196. 241 Cm.). 


- 


6, a kind of insect 


moving forward, moving about, moving; 
ಚರಿಸುವುದು Nn. 160). 3, proceeding, 
observance (ಧರ್ಮ, ಚಾರಿತ್ರ Nn. 
stable; staying, abiding, 
s, living on, supporting life by; 
livelihood, subsistance; earnings, hire, wages, salary. 


turning, revolving. 2, 
walking (ಸಂವರ್ತ, ಚರಿತ), 
conduct, behaviour; practice, 
19), employment, use. 

being, living, residing. 


4, stationary, 


6, occupa- 
intcrcoursc, commerce; traffic. 7, causing to 
8, appointing, appointment (Sk.; 


tion, profession; 
revolve, move, be or exist. 
My. as ವರ್ತನೆ). 
ವರ್ತನಿ vartani. 
ವರ್ತನೆ vartane. = ವರ್ತನ, (ವೃತ್ತಿ Smd. 11. 46 Cm; ವರ್ತ, ಗತಿ, 
ಗಮನ Nn. 166). 2, ೩ measure of fifty mandalas. ವರ್ತನೆಯದು 
353,32, ಮಣ್ಣಲನರ್‌ ಎನಿಕ್ಕು, ಅವು ಆಯ್ವತ್ತು ವರ್ತನ್‌ (two MSS. 
ಓಟ DA, ಅವು ಆಯ್ವತ್ತು ಸಂಖೆವರಲು ಉತ್ತಮದ್ವೀಸವರ್‌ 
ಅಕ್ಕು. ಅವು ಎಂಕತಿಯೆನಲ್‌ ಮಹಾದ್ವೀಪನರ್‌ ಎನ್ನೆನಿಕ್ಕು, ಮತ್ತಾ ಮಹಾ 
ದ್ವೀಪ ಹತ್ತಾಗಲ್‌ ಈ ಮಹಿಯ ಬಿತ್ತರೆನರ್‌ Na, VAY ನವಭಾಗ 
ante, Wo" (o. rsy 23919 SI", ಭಾಣ್ಣಮ್‌) ಅಕ್ಕು, ಒತ್ತಿನಲ್ಲಿಯ ವಾರ್ಧಿ 
ಭೂಸಂಖೆಯಿಂ ಮೇಲೆ ಕಾಲ್ಸಂಖೆ ಪೆರ್ಚಿ ತೋರ್ಕುಂ (Mr. 326; see Mr. 
325 s. Batt). sce ವಿರಾಗ- - ವರ್ತನೆಗೆ XOX). to use, to make 
use of (Mr. 3). — ವರ್ತನೇ ಬಾವಿ. ೩ well which one has appoint- 


a way, a road, a path. 


ವರ್ತಮಾನ vartamana 


ed for his watct-supply. 
ಯಲ್ಲು ಉಚ್ಚೆ ಹೊಯಿದೆ ಹಾಗೆ (Prv.).— ವರ್ತನೇ ಮನೆ. 
which has been appointed for being furnished with the neces- 
sary supply of milk, ctc. (My.). 

ವರ್ತಮಾನ vartamana. ಇ ಬರ್ತೆಮಾನ. 
revolving. 2, being. cxisling, living, extant; present; presence; 
the present tense (Smd. 54. 266. 294; Küvy. I, 5, 1-5. 13.16. 
34. 35). 3, news, tidings (C.; Mhr.). 

ವರ್ತಮಾನಕಾಲ variamana-kala. the present time; the present 
tense (Smd. 54. 91 Cm.; 267; ಸಮ್ಸತಿ 294 Cm.). 

ವರ್ತಮಾನಕ್ರಿ c3) vartamana-kriye. the present tense (Smd. 
91. 279). 

ವರ್ತಮಾನಪತ್ರ vartamana -patra. 
4, 87. 183). 

ವರ್ತವತಾನವರ್ಷ vartamana-varsa. 

ವರ್ಕಮಾನನಿಹಿತಕ್ರಿಯೆ vartamana-vihita-kriye. 
ed in the present: the present tense (Smd. 279). 

ವರ್ತಿ varti. = (ಬಟ್ಟಿ 2), ಬತ್ತಿ, ವತ್ತಿ. turning, revolving; causing 
to move. 2, moving, going, bebaving; having force, being in 
use (Kavy. III, 1, A, 24). 3, abiding, staying, resting, being, 
situated. 4, conducting oneself, behaving, acting, practising. 
5, what is rolled: the wick of a lamp. 6, the projecting threads 
or unwoven ends of woven cloth ಸೀರೆಯ ಕೆರೆ Hlà.; Aw, ಕರೆ Mr. 
342). 7, a swelling or protuberance formed by internal 
rupture, a rupture. 8, an ointment, a perfume for the person. 
ವರ್ತಿ ಉರಿಯಿತೋ? ತೈಲ ಉರಿಯಿತೋ? (Prv.). 

ವರ್ತಿಕೆ vartike. a quail. 2, a roll or ball of cotton (ಹಂಜಿ Mr. 
207); the wick of a lamp. 3, a paint-brush. 

ವರ್ತಿತ vartita. caused to be or exist; being. 

ವರ್ಶಿಷರ್ಣಿ vartisnu. turning, revolving, circular. 
staying, being stationary or fixed; standing firm. 

ವರ್ತಿಸು vartisu. 1. (Smd. 92). = 535,3. to turn round; to 
cause to go (see ಕೆಯ್‌-), 2, to move, to go; to move about, 
to walk, to conduct oneself; to be used or employed; to take 
place, to occur; to occupy oneself with; to enter upon. 3, to 
stay, to abide, to be; to live (ವರ್ತನ Smd. Dh.). see Smd. 
5. 11. 21. 97. 154. 175. 237. 240. 241. 255. 396. 397; Cpr. 3, 35. 6, 
106 va.; Bp. 2, 40; 23, 26; 39, 8; 43, 34; 45, 12; 49, 8; 60, 15. 16; 

Mr. 498. 506; Kk. 29; Sm. 11; J. 5, 46; 20, 41; 31, 34; B. 4, 10; 

Si. 42. 67. [ಅಭ್ಯಾಸವೆನ್ನ ವರ್ತಿಸಿತ್ತಯ್ಯಾ Bv. 510]. ಲಕ್ಷಿ ೬ 9390 

ಶೋಭೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುಗುಂ' (Hii). ಊತ ಸ್ಕೂತ ಇವು ನೂಲ ನೆಯ್ಗೆ 

ಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಲಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ತಿಸುಗು (Nr). sce Mr. s. ವಾಸ 

ವತ್ತಿ 


*ವರ್ತಿಸು vartisu. 2. 
ನುಡಿವೆ Bv. 289. 
ವರ್ತುಲ vartula, (= ಬಟ್ಟಿ ©, etc). round, circular, globular, 
spherical (DR O, ವೃತ್ತ, ಬಟ್ಟಿತು Hlà., Nr); a ball; a circle; a 
kind of pulse, a pea; the round bulb of a kind of onion. 

ವರ್ತೆ varte. = wee, etc. 
G. 97. 378. 546). 


a house 


turning, turning round, | 


a news-paper (Mhr.; C.; B. 


the current ycar. see ಸೋಲ್‌. 


action perform- 


see ತಿರ್ಯೆಗ್‌-. 
2, abiding, 


to begin. 32), ARDD ಷಣೆಯ ನುಡಿಯ ವರ್ತಿಸಿ 


a spring, a fountain. (My. 


Xg F varüma. what turns: a whirlpool, an eddy (ಆವರ್ತ, ಸುಲ 


Nn. 86). 2, an eyelid (ಪಕ್ಷ್ಮ. ಕಣ್ಣಿನ ಎನೆ 86; ಕಣ್ಣ ಮುರಿದ ಎನೆ 
Mr. 469. 3, a way, a road, a path (ಮಾರ್ಗ, ಬಟ್ಟಿ 86). 
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| 
| 
| 
| 


' ವರ್ಧನಿ vardhani. 


0 —— ದಾ ಧಾರಾ ç e 


"eor varma, 2. (ಇ ಮರ್ಮ). 


ವರ್ವರೆ ೪೩೯೪೩೯೦ 
a way, a road, ctc, (Sk.; 
ಮಾರ್ಗ G.). 
ವರ್ಧ vardha. increasing, augmenting, etc. sce ಪ್ರ-. 2, lead, 


ವರ್ಧಕ vardhaka. 1. increasing, strengthening, etc. 
Clerodendrum siphonantus R. Br. 

ವರ್ಧಕ vardhaka.2. cutting, dividing, cutting off. 

ವರ್ಧಕ vardhakl. = ಬಡಗಿ, etc. a carpenter (ಬಡಗಿ Mr. 376, o. r. 
ಬಡಿಗಿ). 
ವರ್ಧನ vardhana. 1. increasing, augmenting, growing, thriving; 
increase, growth, prosperity, success. 2, causing to increase, 
magnifying, strengthening; a restorative; elevation; a granter 
of increase, a bestower of prosperity. see ನನ್ಹಿ-, ಪಟ್ಟ-, hed, 
ಪ್ರ-, etc. 

ವರ್ಧನ vardhana. 2. 


2, the plant 


cutting, cutting off. 

a broom, a brush. 2, a water-jar of a peculiar 
shape. 

ವರ್ಧನ್ತಿ vardhantl. = td a . (day of) growth or increase: a. 
birth-day, a natal festivity (My.). see sjar-. 

ವರ್ಧಮಾನ vardhamaina, = ಬದ್ದವಣ 2, 
thriving, prospering, prosperous. 2, the castor-oil plant, Ricinus 
communis (5೮೮ ಅವುಡಲ). 3, the district Burdwan. 4, the last 
of the Arhats (Kāvy. I, 10). 5, 0 dish or platter of a peculiar 
shape (sce 59,93). 6, palace or temple built in the shape of a 
kind of mystical figure or diagram. 

ವರ್ಧವತಾನಕ vardhamanaka. a dish or platter of a particular shape, 


a lid, a cover. 


increasing, growing, 


sr vardhl increasing, growing, thriving; augmenting, 
strengthening. 
ವರ್ಧಿತ vardhita. increased, grown, made prosperous (Bp. 40,. 


1; My.). 

sra vardhignu. 

ವರ್ಧಿಸಂ vardhisu. to increase, to grow, to thrive (Bp. 1, 25; 3, 
58; 20, 30; 21, 7; 36, 49; 54, 57. 84; 61, 67; J. 18, 3; My.). 

sar vardhri, = ನದಿ QJ: a leather strap, a thong. 

ವರ್ಮ varma. 1. defensive armour, a coat of mail (3002.9, ed Ni 
88). 2, a bulwark, shelter, defence, protection (frequently at 
the end of the names of Ksatriyas). 
prescrvative formulas or prayers. 


increasing, growing, thriving. 


3, N. of particular 

sec ಕೈತ-, ನಾಗ-. 

the art and trick of a process, 
machine, etc., the latent meaning of a passagc in a book, ctc., 
the point (My.; Mhr., H.). [ನರ್ನುನನಆಾಯೆದ ಮಾಟ ಸಯಿದಾನದ 
ಕೇಡು Bv. 190; Cv. 1138]. ವರ್ಮ ಬಲ್ಲವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅಂಜ್ಯಾನೇ? 
(Prv.). see ವರ್ಮಕರ್ಮ, ನರ್ಮಭೇದ. 

ವರ್ನುಕ varmaka. = ವರ್ಮ 1, No. 1. sec ಕೃತ-. 

ವರ್ಮಕರ್ಮ varma-karma. secret, ಹ work (Bp. 36, 21).. 

ವರ್ಮಭೈತ್‌ varma-bhrit. wcaring armour: a mailed soldier. 

ವರ್ಮುಭೇದೆ varma-bhéda. = ಮರ್ಮುಭೀದ, sce ನೆಕಿ ಕೊಳ್‌. 

ವರ್ಮಿತ varmita. clad in armour, mailed. 

ವರ್ಯ varya. to be chosen, eligibles to be solicited; excellent, 
eminent, best. 

ವರ್ಯೆ varye. a girl who has the privilege of choosing her husband. 

ನರ್ವಣೆ varvane. a blue f». 

ವರ್ವರ ೪೩೪೩೫೩, = ಬರ್ಬರ, q. v. 


N. of a district or country. 
ವರ್ವಕೆ varvare, = ಬರ್ಬರೆ, q. v. 


a kind of strongly smelling herb. 
* 


ವರ್ಷ varsa 


ವರ್ಷ Varga. = WHR, ವರುಸ್ಕ NOX, JOR, ವರುಸೆ. raining, rain, 
a shower of rain (XO Sm. 103); effusion, seminal effusion. 
2, a year. 3, a division of the world or known continent. 4, a day 
(scc ವರ್ಷವಾಚಕೆ).  ವರ್ಷಗ್ತಿ. -ಕೆ್ತಿ. (a cow, etc.) bearing a 
calf every year (My.). ಆವುದಾನೊನ್ನು ವರ್ಷೆಗನ್ರಿ ಯಾಕಳುಣ್ಣು, 
ಅದು ಸಮಾಂಸಮಾನೆ (Nr). — Seria, -ಕನ್ನಿ. = ವರ್ಷಗಸ್ತಿ. 
(My.). ವರ್ಷಗನ್ಹಿಯಪ್ಪ ಪಸು (ಸಮಾಂಸಮಾನೆ ಗ). 

ವರ್ಷಕಾಲ varga-kaüla. the rainy season (My.). 

ವರ್ಷಣ Varsana. raining, rain. see &-, 

ವರ್ಷಧರೆ varsa-dhara, a cloud. 
the women’s departments. 
10, 3). 

ವರ್ಷಧಾರೆ varga-dhare. the stream or flow of rain (My.). 

ವರ್ಷಪರ್ವಶೆ varsa-parvata. 


2, a eunuch, an attendant on 
3, N. of a mountain (Abh. P. 


one of the mountainous ranges 
supposed to separate the various divisions of the globe from 
each other. (R.). 


saree varsa-phala. the events of the year as determined 
astrologically on the first day of it (My.). 

ವರ್ಷಭೇದ varsa-bhéda. a kind of rain. sec ಜಿನುಗು 2. 

ವರ್ಷಯೋಗ Varga-yO0ga. a conjunction of naksatras that bodcs 
rain (My.). . 

ವರ್ಷಶರ್ತಿ varsa-ritu. the rainy season (My.). 

ವರ್ಷವರ 1೩5೩-೪೩೫೩. = ವರ್ಷಧರೆ No. 2. a eunuch. 

ವರ್ಷವರ್ಧನ್ತಿ varsa-vardhantl.= ವರ್ಧನ್ತಿ. (My.; Sk. ವರ್ಷವೃದ್ಧಿ). 

ವರ್ಷವಾಚಕ varsa-vaeaka. ೩ term that refers to years or days 
(Smd. 401). 

ವರ್ಷಾ vari. yearly, every year (B. 4, 78; My.). see also ವರ್ಷೆ. 

ವರ್ಷಾಯತು varga-ritu. ಇ ನರ್ಷರ್ತು. (Cpr. 4, 49 va.; Mhr.). 

ವರ್ಷಾಕಾಲ varsa-küla. the rainy season (My.). 

zarg, d varga-antara. another year; other years, some years 
(My.). 

ವರ್ಷಾಬ್ಬಿ ಕ varga-übdlka. an annual offering made to departed 
ancestors (My.). 

ವರ್ಷಾಭು varsa-bhu. (bhū). produced in the rains: a frog. 

, a female frog, any small frog. 3, hogweed. 4, an earth- 

EM 

ವರ್ಷೂಭ್ಚಿ varga-bhvl a female frog (ಜೀಕಿ, ಪೆಣ್ಣಫ್ಪೆ Mr. 411). 

ವರ್ಸಾಲಂಕಾಯಿಂಕೆ varsa-laikayike. the plant Trigonella corni- 
culata Lin. (= voಕೋಪಿಕೆ, Sk.). 

ವರ್ಷಾಶನ varsa-asana. an annual allowance (My.; B. 4, 174; 
5, 111. 112). 

ವರ್ಷಿಷ್ಠ varsistha. oldest, very old; largest, greatest; best. 

ವರ್ಹೀಯಂಸ್‌ varslyas. older, very old. 

ವರ್ಷ ಕ varguka. rainy. 

ವರ್ಷುಕಾಬ್ಬ varsuka-abda. a rainy cloud. 

ವರ್ಷುಕಾವಂ ದ varsuka-ambuda. a rain-cloud. 

ವರ್ಷೆ varse. ವರ್ಷಾ. rain, the rains. 

ವರ್ಷೋಪಲ varga-upala. hail. | 

ವರ್ಷ್ಮ varsma. measure; height, elevation. — 2, form, shape; the 

. body. 

ವರ್ಹ varha. = ಬರ್ಹ. a peacock's tail. see ಪರಿ-. 

ವರ್ಹಣ varhapa. pulling up, tearing UP, eradicating. sec ಥಿ-. 

ವಣ varhina, = ಬರ್ಹಿಣ್ಕ q. v. ೩ peacock. 

ವರ್ಶಿಣವಾಹನ varhina-vahana. = ಬರ್ಹಿಣವಾಹನ. Skanda. 


1460 


— —— 





ವಲ್ಯ valka 


ವರ್ಶಿತ varhita. pulled up, eradicated. see &-. 
ವರ್ಶಿಷ್ಠ varhistha. = ಬರ್ಹಿಪ್ಕೆ, q. v. largest, strongest, etc. 


ವಲ್‌ val ಎ ಒಲ್‌ 1. to desire, etc. e.g. in the colloq. 
ನಾ ವಲ್ಲೆ , BAR ತಿಳಿಯ ವಲ್ಲದು, ಯಾವಾಗ ವಲ್ಲದು (C.). 


ವಲ vala. ವಲಂ. most certainly! to be sure! (aro, 
deo, ದಲ್‌, ಅತಿನಿಶ್ಚಯ Smd. 392; ಸಿಶ್ಚಯಮಾಗಿ 58. 196 Cm.; 
ನಿಶ್ಚಯೆಂ 59 Cm. ವಿಶೇಷವಿಸ್ಪಷ್ಟಾರ್ಥಂ Ct. II, 71; ಸಿಕ್ಕುವ, DAB, 
ನನ್ನಿ, ನೆನಸು, seo, ದೆಲ್‌, ಸಾಜ, O83 Sm. 34; 360, ನೆನಸು, ದಿಟ 
Kk. 48). [God ರಣ್ಯರುದಿತಂ ವಲವೆನ್ನೊ ಲನಿನ್ನುವಕ್ರೇಯಾ Pb. 4, 79; 
Ap. 1, 19]. 

ವಲ vala. = ಬಲ 2, q. V. power, strength. 2, sce s. ಕುಣ್ಣಲು. 

dez valaksa. white; the colour white (cf. 23s ?). 

Sor, valagna. = ಅವಲಗ್ಗ. (Sk). hanging down, etc. 

ವಲಜ vala-ja. = ಬಲಜ, a pretty figure, etc. (G.). 

ವಲಜೆ vala-je.— 2022. a pretty or handsome woman. (G.). 

ವಲಭಿ valabhi. the wooden frame of a roof, a roof (ಆಚ್ಛಾ ದನ, ಮನೆ 
ಯೆ wade Hla; ed, ಮನೆಗೆ ಏಜತಸಿದ ಹೊದಕೆ Mr. 200). 

ವಲಯ valaya. ಇ (ಬಳೆ), ವಳಯೆ, etc. what surrounds: a bracelet, 
an armlet, a ring (see ಬಾಹು-); a 2006, a girdle. 2,a circle, 
a boundary, a citcumference (sec 80%? y=, ಜಗತೀ. ದಿಗ್‌-; Bp. 
6, 22). 3, a boundary, an enclosure, a lence. 

ವಲಯಿಂತೆ valayita. encircled, surrounded, encompassed, enclosed (ವೇಷ್ಟಿ 
ತ, 3033, ಸುತ್ತು Mr. 434). 

ವಲರಿಪು vala-ripu. Indra (Mr. 41): 

ವಲಲ valala. Bhima (Bh. 4, 4, 23). 


ವಲವರ valavara. ಎ ಒಲವರೆ, q. v. 
16, 28; 8, 23, 25). 


ವಲಸೆ valase.— $92, etc. flight, a removing from home 
for fear of a hostile army, emigration (My.; Te; T. 
ವಲಜಲ್ಕ್‌ ನಲಜೈ; wen dot, departure, cf. eue» 1; ವಲ್ಲಯಿಸು ?). 
— ವಲಸೆ ತೆಗೆ to leave, all at once, one village and go to an- 
other for safety (My.). 

ನಲಾಗ್ರ valagra. ಇ ಬಾದಾಮಿ, almond. (St. & Fl). 

ವಲಾರಾತಿ ೪೩1೩-೩1೩1]. = 2369093. Indra. 

ವಲಿ vali. 1.— ಬಲಿ, ವಳಿ No. 1. tax, etc. 2, a natural line or fold of 
skin, a wrinkle, a fold of skin, over the navel (38 Kk. 13; Sm. 35). 

ವಲಿ vali.2. Tbh. of XS. see ಪೂ., dort. 

ವಲಿತ vallta.— ನಳಿತ. surrounded; moved; constrained; wrinkled. 
sec ನಿ, ಸೆಂ- 

ವಲಿನೆ valina. = ಬಲಿನ. wrinkled, shrivelled. 

ವಲಿಭ valibha. wrinkled. 


ವಲಿಯೆ valiya. a kind of bird. (T. ವಲಿಯನ್‌, ವಲಿಯಾನ್‌, a 
small, black bird). — ವಲಿಯನ ಹಕ್ಕಿ. (ವ್ಯಾಘ್ರಾಟ, ಭರದ್ವಾಜ Nr.). 

ವಲಿರ vallra.  squint-eyed. 

ವಲಿಶೆ vallsa. = ನಡಿಶ, etc. a fish-hook, etc. (Sk.). 

302% valise.— ವಲಸೆ, etc. (My.). 

ವಲೀಕ valika. the edge of a thatched roof, the eaves of a roof (ಸೂರು 
Hlà.; Mr. 200). 

ವಲೀವಖಖ valimukha. = ಬಲೀಮುಖ. a monkey. 

ವಲೆ vale. = XY. a species of pulse. (ನಿಷ್ಸಾವಕ, ಅವರೆ Mr. 374). 

ವಲ್ಯ valka. the bark of a tree. 2, the scales of a fish. 


pleasure, etc. (Bb. 8, 


ವೆಲ್ಕಲ valkala 


ವಲ್ಯಲ valkala. the bark of a tree. 2, a garment made. of bark 
(ನಾರ ಸೀರೆ Bhn. 24). 

ವಲ್ಕಿನಿ valkinl. (= ಬಾರಂಗಿ Mr. 121, one MS. JYJ; Sk. ನಲ್ವಲಾ 
a medicinal substance said to be of cooling properties). 

ವಲ್ಲನ 1818೩08, going by leaps, bounding, jumping (Cpr. 3, 51). 

ವಲ್ಲಿ ಶ valgita. leaped; a bound, gallop, one of the paces of a horse. 

Boo valgu. handsome, beautiful, lovely (ವಾಮ, ಲೇಸು Nr.). 

Seo ದರ್ಶನ. valgu-darsana. a beautiful sight (ಬಳ್ಳಿ ಹ ನೋಟ Nr.). 

ವಲ್ಲುಲ valgula. (= ಬಾನಲ್‌). a flying fox. 

ನಲ್ಲೆ valge. a bridle, a rein. 

ವಲ್ಭನ valbhana. eating; food. 

ವಲ್ಮೀಕ valmika. an ant-hill, the mound made by the white ant 
(ಹುತ್ತು Nn. 71; ಹುತ್ತ 128). 2, swelling of the neck or of the 
chest and other parts of the body (see ಪಾದ). 

ವಲ್ಲ valla. = ವಲೆ. a species of pulse, Phaseolus radiatus (ನಿಪ್ಪಾವಕ, 
ಅವರೆ Hlü. Nr. see ಅವರೆ), 2, winnowing corn (cf. ಅಲೆ 1, ಒನೆ, 
ಒಲೆ 2). 3, prohibiting, prohibition (cf. ಜಲ್‌ 1, ನಲ್‌). 

ವಲ್ಲಕಿ vallakl. a lute, the 0810; a vin with two strings (Mr. 80). 
sec ಚಣ್ಣಾ ಲ-, 

ವಲ್ಲಭ vallabha. = ಬಲ್ಲಹ, beloved, desired, dear; supreme, superint- 
ending. 2, a lover, a husband, a friend, a favourite (Smd. 3). 
3, a superintendent. 4, a chief herdsman. 

ವಲ್ಲಭೆ vallabhe. ೩ beloved female, a wife, a mistress. (Bp. 2, 
29; 43, 10; J. 7, 58). 

ವಲ್ಲಯಿಸು vallayisu. to turn round or backwards 
(v.i), to retreat (ಮೆಯ್ದೆಗೆ, ಫೆಡಮೆಟ್ಟು, ಬೆಂಗೊಡು, etc, GBA 
ರಣ Ss.; Sk. NOS , to go, to move; df. ವಲಸೆ?). 

$90 vallari. a branching foot-stalk, a compound pedicle; a cluster 
of blossoms (ಮಂಜರಿ, ಗೊಂಚಲ್‌ Mr. 106); ೩ creeping or twining 
plant. 

Bon vallava. a cook (ಸೂಪಕಾರ, ANB, ಭೂಪರ್ಗಳ ಅಡಿಗೆಯವಂ 
Mr. 269). 2, a cowherd. 


ವಲ್ಲಿ valli. = ಬಳ್ಳಿ, ವಲಿ2. a creeper, any climbing or creeping plant.. 


see ರೆಂಗ”, 2, the earth. 
ವಲ್ಲಿಮಾಟಿ valli-mata. = ಬಳ್ಳಿ ಮಾಡ. a house of creepers, an arbour. 
ವಲ್ಲಿವೃದ್ಧಿ valli-vriddhl. the growth of creepers. see ಮಹಲ್‌. 
ವಲ್ಲೀಕರಣ valli-karana. the making of creeper-like (i. e. long) 
forms, see ಚರ್ಮ. 


ವಲ್ಲೂರ vallüra. dried flesh. ಹವಣಜಾದು ಮಾಂಸಮಂ ತುಣು ಗೆಯು 
ಉಪ್ಪೂಡಿದದಲಲ್ಲಿ ವೆಲ್ಲೂ ರಮೆನಿಸಿಕ್ತು (Mr. 218). 2, a thicket. aa 
desert. 4, an uncultivated field; a desert (d. woes" ?). 
ವಲ್ಲ ಗು valll-agra. the foremost part or point of a creeper. sec 
Q. 


30,2 valvaja. = ಬಲ್ಬಜ, q. v. a species of coarse grass. (ಗಂಜಳದ 
ಹುಲ್ಲು ಗ). 

ವೆನ್‌ Vay. a sound in imitation of barking. — ವವ್ನ = 
ವವ್ವೌ, (S. Mhr.). — ವವ್ವೌ. rep. (My.). i 

ವಶ vasa. = ಬಸ 1, ವಸ 1. willing; subdued, subject, submissive, 
obedient, tamed, overpowered; fascinated: charmed. 2, wish, 
desire; will, authority; power, influence, (force, virtue, sake, 
Smd. 42. 86. 264, 351); control, supremacy, mastership; subjection, 
submission, the state of. being overpowered (ಮಗ್ಗು Ct. I, 4); 
charge, the exercise of custody or care. ಹಣವನ್ನು ಒಬ್ಬ ನಮ್ಬಿಗೆ 
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ವಸನ Vasana 


ಯುಳ್ಳ ಮುದಕಿಯ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು (B.-4, 6). ನಶವೊಸ್ಪಿಸಿದರೂ da 
ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ (Prv.). 3, N. of a plant (see ಬೋಡಿತರೆ), — ವಶ FIÙ), 
to subject to one’s will, to get into one’s power, to subjugate, 
to subdue (Bh. 1, 8, 45; My.; B. 4, 80), 

ವಶಂವದ vasa-mn-vada. speaking submissively to the will of an- 
other: compliant, submissive (My.). 

ವಶಕ್ರಿಯೆ vasa-kriye. the act of subduing or overpowering (especially 
by drugs, charms, or incantations). 

ವಶವರ್ತಿ vasa-vartl. acting obediently to the will of another, 
obsequious (J. 29, 21; 30, 20). 

ವಶಿಕ vasika. void, empty (cf. 238 ?). 

388, vasitva. subjugation, dominion; one of the siddhis: subdu- 
ing by magical means. see ಅಸ್ಟಸಿದ್ಧಿ - 

ವಶಿಷ್ಠ vasisfha. = SAR, ಇ. v. sce ಮುಖ್ಯ WN. 

ವಶೀಕರಣ vasi-karana. the act of making subject, subjugating, over- 
coming by magic rites, enchanting, charming. 

ವಶೀಕರಿಸು vasi-karisu. = ವಶ ಮಾಡು, q. v. (My.). 

ನಶೀಕೃತ vasI-krita. brought into subjection, subdued, etc. (Cpr. 
4, 28 va.; Bp. 36, 38). 

ವಶೀಭೂತ vas$I-bhüta. become subject, brought under control, 
etc. (Bp. 49, 36). 

ವಶೆ vaso. = ಬಸೆ 1. a woman; ೩ wife. 2, a cow. 3, a barren woman 
(ಬಂಜೆ Mr. 181). 4, a barren cow. 5, a female elephant. 


'ವ ಶೈ vasya. to be subjected, able to be subdued, controllable, 


governable; subdued; under control, obedient, tamed, docile, 
humble. - 

ವಶ್ಯಾಂಜನ vasya-aiijana. a collyrium by which a-person may 
bring every body and all things he wishes into his own power 
(Cpr. 5, 55; My.). 


AWO vasat. = ವೌಷಟ್‌. an exclamation used on making an oblation 


lo a deity with fire; may he (Agni) bear it to the gods! 

ames, J vagaf-krita. offered in fire with the exclamation of 
ವಷಟ್‌; an oblation made in fire with the formula vagat. 
ಬಯಲಾಗಮದ BA sae, ಎತಮಕ್ಕು (Mr. 261). z 

ವಸ್ಕಯಿಣಿ 35108181, a cow that has already full-grown calves (1d 
ಗನ್ನಿ Hlà., Mr. 181). a cow that has borne many calves. 

ವಸೆ vasa 1. Tbh. of sz. see ದಕ್ಕು 1; Bp. 6, & [ಬಿದಿ ವಸದಿನ್ದೆ 
ಪುಟ್ಟುವುದು Pb. 12, 182]. ಗರ-; ಮೆಯ್ದಸ್ಯ ಹರು, 

ವಸ vasa. 2, = ವಸನ 2. (J. 18, 29). x 

ವಸಡಿ ೩5೩61. = WAQ, etc. (C.). 

ವಸಡು vasadu,.— ವಸಡಿ, etc. (My.). 


ವಸತಿ vasatl = ಒಸತ್ಕಿ ಬಸತಿ, ಬಸದಿ, ಬಸ್ತಿ, dwelling, living, 
abiding in; a dwelling-place (B. 4, 128), a house, an abode, a 
residence; a Jaina monastery or temple (ಜಿನಗೃಹ Hlà., Mr. 475; 
ಜೈನರಿಹ ಗೃಹ Mr. 222. 2, night. 3, homeliness commo- 
diousness, comfort, commodity, convenience (My.; Te., M.). 


Bes Vasatha. abiding, dwelling; a dwelling-place. see ಶಯ್ಯಾ-; 

©- 

ವಸನ vasana, 1. = ಬಸನ 1, a dwelling, a residence, a house. ` 
366 ಅಸತಿ-, 


ವಸನ vasana, 2. = ಬಸನ 2, ವಸ2. covering, clothing, wearing; :* 
olh, clothes, dress, attire (ವೇಷ್ಟನ, ವಸ್ತ್ರಭೇದ Nn. 23; ಹುಟ್ಟಿಗೆ. etc: 
Ss). ವಸನನಿದ್ದವನಿಗೂ ಮಸಣ ತಪ್ಪದು (Prv.). 


dado ಕೆ vasana-bandhike 
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ವಸ್ತಾದಿ vastadl 


ವೆಸನೆಬನ್ನಿಳೆ vasana-bandhike. what binds or joins cloth: a | WX vasu. good; wealthy; sweet. 2, eminence, excellence, a 


| needle (ಸೂಜಿ Mr. 206). 

ವಸನಾಶ್ರಯ vasana.üraya. a cloth-louse (ಕೂಲ Mr. 166). 

Sag, Vasanta. Xd, spring, the vernal season (comprising 
the months caitra ard vaifakha, from the middle of March 
to that of May, Mr. 70; My; ಸುರಭಿ Nn. 30; ಹೊವಿನ ಹಬ್ಬ, 


ಸುಗ್ಗಿ, ಬಸನ್ತ Sm. 20; ಮಧುಪ್ರಿಯ, ಚೈತ್ರ Nn. 29; sce Nn. s. | 


ಮಾಧವೆ). 2, dysentery, diarrhoca; small-pox. 3, a kind of raga 
(My.; Mbr.). 4, = ಓಕುಳಿ, saffron water (My.; Te., T.; Mhr., 


H. 029, t, of a yellow colour). — ವಸನ್ತ ಸೋಮಯಾಜಿ. N. (B. 
2, 52). 


ವಸನ್ತ Foo vasanta-kala. the vernal season (My.). 

ವಸನ್ತ ತಿಲಕ vasanta-tllaka. N. of a vritta (Ch.). 

ವಸನ್ನದೊತ vasanta-düta. the cuckoo (My.). 

ವಸನ್ತ ದೂತಿ vasanta-diti. = ವಸನ್ತ ದೂತಿಕೆ. (Sk.; My.). 

ವಸನ್ತದೂತಿಕೆ vasanta-ditike. the creeper Gaertnera racemosa 
.(ಅದಿರ್ಗೆಸ್ತಿ, ಅದಿರ್ಮುತ್ತೆ Kk. 18; Sm. 21; Cpr. 7, 41). 

ವಸೆನ್ತ ದ್ರವ vasanta-druma. the mango tree. (R.) 

ವಸನ್ರವಂಜ್ಬಪ vasanta-maptapa. a shed erected in gardens, near 


roads and temples, used, during the hot weather, for recrea-' 


tion’s sake, etc. (My.). 

ವಸನ್ಹ ಮಾಸ vasanta-masa. (ಮಾಧವ, ವಸನ್ತ Nn. 17). 

BRS, dor vasanta-fitu. thc vernal season (My.). 

ವಸನ್ತ ಸಖ vasanta-sakha. Kama (Cpr. 8, 70 va.). 

ವಸನ್ನೋತ್ಸವ vasanta-utsava. the spring festival or celebration 
of the return of spring (Bp. 42, 11). 2, any festive occasion on 
which vasanta (dkuli) is sprinkled or squirted (My.). 

ವಸರ vasara. a shop? see ಅಂಗುಡಿ. (was it ಅಂಗಡಿ ಪೆಸರೆಂ?). 

ವಸೆಲೆ vasale. (ಎ ಬಸಲೆ). the tree Crataeva roxburghil 
R. Br. (ವರುಣ, ಸೇತು, 38 509, ಕುಮಾರಕ್ಕೆ ಮದವಸಲೇ ಗಿಡ, 
ಉಲಿಮಿರಿಬಸಲೆ Si. 126). [Tu. ಬಸಳೆ]. 

ವಸಾರೆ vasare.1. N.of a perfume and drug. ಶಾಮ್ರಿಲ್ಕಕರ್ಕಶ 
sid _, dw» ori ರೋಚನಿ ಅನ್ದರೆ ERO ರೋಚನಿ ಎಮ್ಬ ಓಷಧಿ, ಇದ 
ನ್ನು ಗಟ್ಟಿದ ಕೆಳಗೆ ವಸಾರೆ ಅನ್ನುವರು (Si. 158). 

ಮೊ 785879. 2 a veranda (My.; H. Seve). 

ವಸಿ vasi. 1. (39). (what controls or keeps firm?) : ೩ clamp 
(ಜಿಗುಳಿ Mr. 370). 

ವಸಿ vasi. 2. ಇ ಒಸಿ, ವೊಸಿ. ೩ little (colloq. My.; Mhr. WAW). 

zA vasiyisu. to dwell, to abide (Abh, P. 9, 165; 15, 58 1೩). 

 [ಇದಳಕೊಳ್‌ ಮಧ್ಯಮ ಕೊಟಿದೊಳ್‌ ವಸಿಯಿಪೆಂ Ap. 13, 16; Vr. 107, 18]. 

ವಸಿರ vasira. a plant.bearing a pungent seed or fruit resembling 
pepper, Scindapsus officinalis Schott. (ಕಾಗಜಫಿಪ್ಪಲಿ). 2, sea-salt. 

ವಸಿಷ್ಠ vasistha. = ವಶಿಷ್ಠೆ. (fr. ವಸು). most wealthy. 2, N. of a 
pisi, the purdhita of king Sudas. 3, one of the prajdpatis... see 
ರವಕಾಯ; Bp. 57, 72; J. 13, 40; 18, 9.= ವಸಿಷ್ಠ ದರ್ಭೆ. ' a species 
of darbhe (Si. 164). ” 

ವಸಿಷ್ಠ ಪುತ್ರ vasistha-putra. a son of Wasistha. see Nr. s. ಕೊರಳು. 

ವಸಿಸು vasisu. = ವಸಿಯಿಸು. - to. dwell, to live, to abide in, to 
dwell with or live near (Bp.:8, 24; 19, 24; 61, 80; My.). 

ವಸೀಲರಿ ೫೩3818. connection with great personages as a means of 


power or profit, interest: an influential person as a medium of | 


advancement (My. Mbr., H. ವಶಿಲಾ); support, patronage 
' (My Br. ವಸೀಲಾ). — ವಸೀಲುದಾರೆ. an influential person as a 
medium of advancement, a patron. (My.). 








good quality (ಗುಣ Nn. 17). 3, chief, eminent (ಮುಖ್ಯ 17). 4, 
light, radiance; a ray of light (ಅಂಶು, ಕಿರಣ 17; ರಶ್ಮಿ Mr. 493). 5, 
fire, Agni (ಅನಲ. ಅಗ್ನಿ 17; ಆಗ್ನಿ 493). 6, gold (ಕೆಸವರ, ಪೊನ್‌ 
Smd. II). 7, wealth, riches (ಧನೆ 17; 493). 8, a gem, a jewel (33, 
17). 9, N. of a kind of deity belonging to a class of eight (ಸುರೆ, ದೇ 
ವತೆಗಳ ಭೇದ 17; ತ್ರಿವಶರ್‌ 493). 10, the number 8 (Ch. ಸಂಖ್ಯೆ, 
ಗೆಣನಾಭೀದೆ 17; 9199, Mr. 347). 11, a rein (ಅನೀನು Cb.). 12, the 
tie of a yoke. 13, cloth (ಅಂಶುಕ, ವಸ್ತ್ರ 17). 14, a shield (ಖೀಟಿಕ, 
ಹರಿಗೆ 17). 15, a forest (ಕಾನನ, ಆರೆಣ್ಯ 17, ೦. r. ಅರಣ್ಯ; ವನ 493). 
16, proximity (ನಿಕಟ ಸಮಾಪ 17). 17, a sort of salt (29035335, 
Mr. 143). 18, the tree Sesbana grandiflora (= ಬಳೆ; see ud ಧಾರೆ). 
19, the plant Trophis aspera. 

ವಸುತ vasuka. the tree Sesbana grandiflora. 2, ths shrub Asclepias 
gigantea (= YTF, etc.). 3, sea-salt; a fossil salt (8832, 3, Mr. 143). 

ವಸುಕರ vasu-kara. the sun (Mr. 34). 

ವಸುಕಾನಿ, vasu-kanti, the moon-plant, Asclepias acida (ಹೊನ್ನ; 
ಗನ್ನೆ Mr. 135). 


.ವೆಸುಜಾಲಕ vasu-jilaka. a. gold-colourd bud (ಹೊಮ್ಮುಗುಳು 


Mr. 141). sce ಹೊಮ್ಮುಗುಳು. 
ವಸುದೇವ vasu-déva. the husband of Divaki and father of Krigma. 


sce ಮಣ್ಣಿ ಗೆಯ. 
ವಸಂಧಾಧೀಶೆ vasudha-adhi$a. a king (Ram. 1, 13, 12). 
ವಸಂಧಾವಂರ vasudha-amara. a Bribmaya (Abh. P. 8, 50 ಇಒ). 
ವಸುಧಾರಮಣ vasudha-ramana. a king (Bp. 46, 74). 
sug vasu-dhe. ವಸುಧಾ. she who contains wealth; the earth 
(ಪೊಡವಿ Sm. 108). 


ವಸಂಧೇಶ vasudha-Iga. a king (Bp. 27, 10). 

ವಸುಧೇಶ್ವರ vasudha-isvara. = ನಸುಧೇಶ. (Bp. 43, 10). 

ವಸುನ್ಯರೆ vasu-n-dhare. she who carries wealth: the earth. 

ವಸಂಭೊತಿ vasu-bhüutl. N. (Abh. P. 8, 30 va.). 

ವಸುವಂಣಿ vasu-mapl ೩ name for all gems. ಎಲ್ಲಾ ರೆತ್ತಮಂ ವಸು 
ಮಣಿ ಎಮ್ಭುದು (Hila.). ಸರ್ವರತ್ನಂ ವಸುಮಣಿಗಳೆನಿಕ್ಕುಂ (Mr. 100). 

ವಸುಮತಿ vasu-mati. ವೆಸುಮುತೀ. she who possesses treasures: 
the earth. 

ವಸುಮತಿಪತಿ vasumati-patl. = ವಸುಮತೀಶ. (Pril. 3, 24). 

ವಸಂವಂತೀಶ vasumati-iga. a king (Mr. 189). 

ವಸುಮತೀಶ್ವರೆ vasumati-ISvara. = ವಸುಮತೀಶ. (Bp. 37, 65; 55, 18). 

SARNA vasumati-sura. a Brahmana (Bp. 3, 85; 55, 29). 

ವಸುವಿಭೇದಕ vasu-vibhedaka. a goldsmith (Ram. 5, 8, 50). 

ವಸಂನೀರ್ಯ vasu-virya. fire, Agni (Mr. 45). 

ವಸುಷೇಣ vasu-sepa. Karna. (R.). 

ವಸೂಲಾತಿ vastlatL ಇ ವಸೂಲು. (My.). 

ವಸೂಲು ೪೩58113, revenue, rent (Mhr., H.); collections, collection 
(My. Br.) — ವಸೂಲು ಬಾಕಿ, balance due of the revenue, of 
grain, of money, etc. (My.). — ವಸೂಲು ಮಾಡು. to collect, as 
revenue, etc. (My.). 

ವಸೆ vase. = ಬಸೆ 2. the serum or marrow of the flesh, marrow, adeps, 
fat (ನೆಣ Hlà.; ಮೇದ, ನೆಣ Mr. 398). 

ವಸ್ತ vasta. = ಬಸ್ತ. abiding (e. g. in a state of abstinence, see 
ಉಪ”); an abode. 2, a he-goat. 

JALA vastadi. a master or teacher, especially a teacher of 
singing, dancing, wrestling, etc. (My.; Mhr., H. ಮಸ್ತಾದ). 
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ಸಲ ಘಾತ vastra-svalpa-ghatand. 
ವಸ್ತಿ vasti. (fr. Papa 1, or ಬಸಿ 1). | grated a a scc ಕುಕ್ಕು ae 
after heavy rains, My») _ "devoid of clothes, 
ವಸ್ತಿ vast, (= ನಸ). abiding, staying; an abode Poop EA xen (Prv.). 
lation (Mhr.; B. 4, 145; My.). 2, the lower- ds or sit 
; . : » ಬಿಸಿರಸ); ವಸಾ ಗ್ರ vastra-agra. the en or: 
the hypogastric or pubic region (df. | us ಸಪ tS vastra-antarp-prav én. 
3, the unwoven threads of a web of; ಬಾಲಿ 
ವನಿ dod © ಕಸಿ ಮಾಡ ಬಾರದು end of) a cloth. see ಸರ್ಕು. 
rene UT Nz, vasna. 1. cloth, a cloth, clothes 
six, vasna. 2. hire, wages; price. 
ವಸ್ನಸೆ va (i.e. ava)-snase. = ಅನಸ್ಸಸೆ. a tendon, 
ವಹೆ vaha. bearing, carrying, conveying, bringing. 
&- So ಲೀಲಾ-, ಹುತ-. 2, any vehicle or means of convey- 
ance. 3,a road, away. 4, the shoulder of an ox. 
ವಹಣಿ vahapl.1. grand display; pomp (ವಿಡಾಯ Bhn. 5). 
ನಹಣಿ ೪೩೫೩೫1. 2. Tbh. of ನೆಹೆನೆ. waves, billows (ತೆರೆಗಳ್‌ Bhn. 
15; Mhr. ವಹಾಣಿ, stream, flow; a brook). sce Grj. 2, 106 va. 
ವಹಣೆ vahane. Tbh. of ವಹನೆ. (Bp. 5, 43). 
ವಹನ vahana. (= ವಯಿನೆ). bearing, carrying, conveying; being 
carried or borne along, procccding, moving; flowing (as a. 
stream); (a current; a stream); (a way, see ವಹ No. 3); any 
vehicle or means of conveyance; a raft, a float, a boat.. sec 
ಉದ್‌-, ನಿರ್‌-, ಪ್ರ-. 
ವಹನೆ vahane. = ನಹಣೆ. ೩ river, a stream in general. 
ವಹಮಾನ vahamana. bearing, carrying, conveying; being 


ವಸ್ತಿ vasti 
slightly striking Or 
dampness (in walls 
without clothes. ವಸ್ತ್ರ 
rt ofa cloth. sec ಕರೆ 6- 


the people, popu 
the tucking in of (the 


belly, the abdomen, 
the pelvis; the bladder. 
cloth; the ends or skirt of a cloth. 


(Prv.). 
ವಸ್ತು vastu. = ವೊಸ್ತು. any really existing or abiding substance, 


a real substance; the real; reality. 2, object, the object (of 
love, etc). 3, a thing in general; any article; substance, 
wealth, property, goods (ವಿತ್ತ, ಬಣ್ಣ Mr. 346; ಸಾರ Nn. 80). 
4, essence; the pith or substance of anything; essential property, 
nature. 5,the main plot or subject of a poem or play. 
6. means, mode, plan, project, design. ಕೊಟ್ಟಿ ವಸ್ತು ವಿನ Qe 
ಯೊಳ್‌ ಕುಡುವುದು (2365569 Smd. I). 

ವಸ್ತು ಕ vastuka. substantial, real, true, not connected with 
imagination, faithful (as a narrative); poetical diction that 
closely adheres to facts; classical form of poetical composition 
(Bp. 1, 11. 21; Rév. 1, 78; Sév. 5, 59). 

ವಸ್ತು ಕನಿ vastu-kavi. a real poet (Ch. v. 148). 

ವಸ್ತು v,3 vastu-kriti, a composition closely adhering to facts 
(Cpr. 1, 51). 

ವಸ್ತುಪ j 38 vastu-pratatl. a multitude of things (ನಾನಾ ವಸ್ತು 


| 
ಗಳು Nn. 59; see s. ಸತ್‌). 
ವಸ್ತುವಿಕಾರ vastu-vikara. a change of form of a thing (Smd. conduct (J. 18, 42). 
ಹ ವಹವಾ 1೪೩%೩೪೫. ಎ ವಾಹವಾ. bravo! (My.). 


a 8 
-are ಒಂದ ಇಂ M M —— o 
ತಡ ಡಾ 





162). 
ವಸ್ತುಸಮೂಹ್‌ vastu-samUha. a large number of things; the ವಹಿ vahi. = ವಯಿ. a stitched book (for accounts, etc.); any 
book (Rim. 6, 45, 63; My.; Mhr., H. sé). 


aggregate of things (ವಸ್ತುಪ್ರತತಿ; ಸತ್‌ Nn. 84). 
ವಹಿಕ vahlka. a bearer (ಮನುಷ್ಯರ ಹೊಟುವವಂ Mr. 381). 


ವಸ್ತುಸ್ವಭಾವ vastu-svabhüva. the true nature of anything. 
ವಸ್ತುಸ್ವಭಾವಕಥನ vastusvabhava-kathana, a faithful narration ವಹಿಶ್ರ vahitra. = ಬಹಿತ್ರ , etc. araít, a float, a boat, a vessel 
(Bp. 8, 9; Sq. 5, 32). 


or representation (ವಾಸ್ತವ Küvy. JII, 3, B, 2). 
ವಸ್ತೂಪವೆ vastu-upame. a kind of simile [Kr. 3, 60]; (Kavy. ವಹಿತ್ರಕ vahliraka. = ಬಹಿತ್ರಕ. a raft, etc. (= ನೆಹಿತ್ರ). 
ವಹಿತ್ರಭೇದ vahitra-bhéda. ೩ kind of vessel. see ಪಾಈ 2. 


IU, 3, B, 63 seq.). 
ವಶಿಲ vahlla. (a current, a flow, the state of being borne ೩10178 


ವಸ್ತ z Vastya. an abode, a house. 
swiftly): quickness, agility (ಚಳಕ Bhn. 60, o. r. ವಹಿಲ್‌ ತ್ವರಿ 


“hs ಸ (= 28,2). cloth, clothes, garment, raiment, dress; a 

oth: i E n: ` 

cloth; a handkerchief (My.). ವಸ್ತ್ರಗಾಯ, sifting through a ನೇಗಾರ್ಥಂ 65); quickly- (ಗಮ್ಮನೆ Ct. II. 79; Mhr. ನೆಹಿಲಾ). see 
Bp. 16, 24; 21, 38; 23, 20; 31, 9; Sév. 2, 33; Bh. 1, 10, 23; -8, 23 


cloth (My.). 
36, 37; J. 10, 33. - 


eA vastra-krlye. the fabrication of cloth. see ನೆಯ್‌ 
vastra- i i ; a ! 

P galita. strained or sifted through a cloth ವಹಿವಾಟು vahlvaju. = ವಯ್ವಾ ಟ್ರ, q. v. management, (ಬಟಾಕೆ G.; 
B. 5, 266; My.). 


(My.). 
ವಸ್ತಗಾಲಿ vastra-gali. = 
A gall. = 34,403. (My.; Mhr. ವಸ್ತ್ರಗಾಳ). ನವ vahis. = wha. out, without, etc. 
Ad vahisu, to bear, to sustain; to carry, to convey; to lead 


Sumas vastra-galita, = ವಸ್ತ್ರಗಲಿತ. (My.). 

vasira-da$e. the un; | i 

i e unwoven threads of a web of cloth; (J. 8, 44; Si. 273; My.); to appropriate to oneself (My.); to be 
ಇ 

carried along, to proceed, to become current (Rim). 


the ends or skirt of a cloth. see ¢3 6. 
ದಾನ vastra-dana. pivi i to 
: J i V. , j 
ವಸ giving, or a gift of, clothes (Grj. 3, 63; ವ », Vahnl. fire. 2, the number 3 (Ch.; Mr, 540). 3, N. ofa 


Bp. 24, 72). ; 
ವಸ ಪಕಾಲ RS metrical foot (Ch.). 4, lead-wort, Plum i 
3,599,098 vastra-praksalana. the washing of clothes, see | SE vahnl-]a. skanda (Mr. id. umbago zeylanica. 


ಒಗೆ. 
ವಸ್ತ್ರಪ್ರನೇಷ್ಟನ ೩51೩-7815; (೩7೩, 

clothes, see ಉಡು 1, 
ವಸ್ತ್ರಯೋನಿ wastra-yonl. the material of which cloth is made 


ವಸ್ಥೆ ವಿಶೇಷ vastra-viss 
ಅಳ visésa. a sort of cloth 


ವಿ vahni-sikha. safflower, Carthamus tinclorius. 
ಸಖ vahni-sakha. the wind (Rév. 9, 7). 


sto vahll. speakin i 
ಸಿ . g, tellin ಪೇಟ್‌? 
sto @ alike. = ನಹ್ಲಿ. m W eu 


the covering over with 


«à rr 


ಇವಳ್‌ va]. (ವ್‌-ಆಳ್‌ 4). a feminine Suffix. (Smd. 185. 186)- 


carried or riding on; flowing; having, possessing; carriage, . 


ಈ o ಜಾವ ah ಮಾಡ 7T 


nee val 


ವಳ val. (Tbh. of ವಲಯ, what covers or surrounds). = ಳ್‌, 
ಒಳ್ಳು, WY, BY, ವಳಯ q. ಇ, ವಳೆಯ, sed. (T. ವಳ್‌, a leather ‘ 
thong). 

-ವಳೆ vaja. = -ಬಳ 2, -ವಳ್ಳ, (-ವಾಡ, -ವಾಡಿ, -ವಾಳ). an | 
affix for the formation of masculine nouns, e. g. ಅಡಪ | | 
ವಳಂ, ಮಾಸವಳಂ, ಮಡಿವಳಂ, ಪಡೆನಳಂ, ಸೆಜೆ i svo, ಅಡುವಳಂ (Smd. 
234), ಪಸುಬೆವಳಂ, ಪೊನಳಂ (Sm. 67), ಜನ್ನ-, Wer, ತೋಟಿ-. 

ವಳೆಯ valaya. = Sos, (ಮಳ್‌, etc.), ನಳೆಯ q. V. a bracelet, 
an armlct, a ring (£6J8 Mr. 523); a zone, a girdle. 2, a circle, 
a boundary, a circumference (sec ಇಲಾ-. ಸುತ್ತು-, ಹೊಲ). | 
[Ap. 1, 48]. 3,a gold or silver ring occasionally put round 
the hoof of a horse (322 Mr. 274, 0. r. ಲೋಖ. sce Smd. 
and Kk. s. ವಳೆಯ). | 

ವಳಾವಳಿ valavali. restless anxiety [umo ವಳಾವಳಿಯಿನ್ದ 
ನಾ ಮಾಡಿದಹೆನೆನ್ದು 5,53 Qos ಕೈಕೊಣ್ಣು ಇಲ್ಲದುದನಂಣ್ಟುಮಾಡಿ 
ಇತ್ತು ಪಡೆದು ಸಾಧಿಸಿಹೆನೆನ್ನು ಬಯಕೆಯ ಇರವಿನ ಪರಿಯ ಸೋಡಾ | 
Cv. 683]; (Bh. 3, 2, 23; MEr. ವಳ ವಳ). 


ವಳಿ vali. (= -ಹಡಿ 1, etc.). an affix for forming 
neuter nouns, e.g. ನೆಡೆವಳಿ, ನುಡಿವಳಿ, ಸಲ್ವಳಿ (Smd. 252), 
wed | 
ವಳಿ vali. = ವಲಿ 1. a wave; ೩ wrinkle (ತೆರೆ Ct. I, 59; Cpr. 2, 83; 
see ತಿವಳಿ). 2, a mode in sangita (Grj. 2, 106 va.; V. 11, 9). 
ಇವಳಿಗೆ valiga. = -ವಣಿಗ, etc. an affix. see ಕಳ ಮದ-. 
ವಳಿಗೆ valige, (Smd. 39). ಇ seni, Sper. (Tbh. of ವಟಕೆ). 
à round lump or mouthful of food (ಜೇವಣ, FII, ತುತ್ತು Kk. 
46; Sm. 59). 
ವಳಿತ valita, = ವಲಿತ. a circle, a district, a territory, a depend- 
ency (J. 28, 53; 31, 19. 27; M}.; Te. ವಣಿತ). | 
| 
| 


a+. 


ವಳಿತ್ರಯಂ vali-traya. = ತ್ರಿವಲಿ. three folds. (J. 8, 19). 

ವಳೆ vale. = ವಳ್‌, ctc, ವೊಳೆ. ವಳೆಯೆನಲ್‌ ಕುದುರೆಯ ವಳೆಯಂ 
(Sm. 41, o. r. ವೊಳೆಯೆನಲ್‌). see ಪ್ರಭಾ-. 

ವಳೆಯ valeya. = ವಳಯ, etc. (ಆವಾಪ್ಕ ಪಾರಿಹಾರ್ಯೆ, etc. Mr. 340). 
ಒಳೆನ್ನು, ಕುದುರೆಯ ವಳೆಯಂ (Smd. II). ವೊಳೆಯೆನಲ್‌ ಕುದುರೆಯ | 
ವಳಿಯಂ (Smd. 41, o. r. ವಳೆ). ವೊಳೆಯೆನಲ್‌ ಕುದುರೆಯ ವಳೆಯಂ | 
(Kk. 81, o. r. ವಳಯಂ). 2383 3, ದುವುಮೆನಿಪ್ಪ ಲೋಹಖುರವಳೆಯಂಗಳ್‌ 


(Smd. 120). see ಸುತ್ತು-, MOS 
-ವಳ್ಲಿ valti. the feminine form of -ವಳೆ. se rilj-, 
ತುಚು-. 


-ವಳ್ಳ valla.— -ವಳೆ, e g. ಅಡಪನಳ್ಳಂ, ಮಾಸವಳ್ಳಂ, ಮಡಿನಳ್ಳಂ 
(Smd. 234). 


ವಿಗೆ valige = ವಳಿಗೆ q. v. (Smd. 39). 


ಇವಳ V-8. (i.e. the lengthened-© 8). = —& 8, ೧. v., -ವ 3. ತಿಳಿ 
ಸುವಾ! (B. 3, 53). ನೋಡುವಾ! (B. 5, 150). ಮಾಡುವಾ! (My.). 
ವಾ và.1. or (ಪ್ರತ್ಯುಪಮಾವಿಶೇಷ, ಪ್ರತ್ಯುಪಮಾನಗಳು Nn. 139; 
ಪ್ರತ್ಕುಪಮೆ Mr. 533); either-or not (ವಿಕಲ್ಪ 533); else; as if; or else 
ವಾ Va. 2. Tbh. of sa? (BO, ಉದಕ Nn. 139). see ವಾರಾಶಿ. 
ವಾಂಶಿಕ vamsika. (fr. ವಂಶ). a flute-player. (Cpr. 6, 86 va.). 
$3908, vamsya. (fr. ವಂಶೆ). ಇ ವಾಸ 1, q. v. made. of- bamboo 
(Sk. 3203). | 
ವಾಃ vàh. = ವಾರ್‌. 
ವಾಃಕಣ vah-kapa. 





water. | 
a water-drop (Cpr. 4, 46). | 
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| ವಾಕ್ಯದೀಪಕ vakya-dipaka. 


ವಾಕ್ಯದೋಷ vakya-dosa 


ವಾಟ vah-kiti. water-pig: a porpoise. (R.). 
ವಾಃಕೇಲಿ vah-kell. sporting or gamboling in water (Cpr. 1, 100). 
ವಾಃಕ್ರೀಡೆ vah-kride. ಇ ವಾಃಕೇಲಿ. (Cpr. 7, 148). 


ವಾಕ್‌ vak. = ವಾಕ್ಕು, ವಾಚ್‌. 
Nn. 28). 


oot väka. sounding; speaking. see 2-. 
ವಾಕರಿಕೆ vakarike. = ಓಶಕರಿಕೆ, etc. vomiting. (My.; Te. 
ವಾಕರೆ). 


| ವಾಕರಿಸು vakarisu. ಎ ಒಕ್ಳರಿಸು, etc. 
ವಾಕಳಿಕೆ vakalike. = ವಾಕರಿಕೆ. (My.). 


ವಾಕಳಿಸು vakalisu. = ವಾಕರಿಸು. (My.). 

ವಾಕಿಂಗ್‌ vaking. “walking” (Si. 275). [E.]. oe 

ವಾಕಂ vaku. (curvature, Mhr.); an ornament for the wrist 
(of females and children, My; Si. 219; Mhr. ವಾಕ, ವಾಂಕ). 

ವಾಕಂಚಿ vakucl. = ಬಾವುಜಿಗೆ, ಬಾವುಜೆ, ವಾಕುಸಿ, ವಾಗುಜಿ, ವಾಗುಷಿ. 
the plant called purple flea-bane, Vernonia anthelmintica Willd. 
(Serrata anth. Lin.; ಬಾವುಜೆ Mr. 122). 

ವಾಕುಷಿ Vakusl = ವಾಕುಚಿ. see Nr. ೩. ಬಾವುಜಿಗೆ. 

ವಾಕ್ಯಲಹ vak-kalaha. speech-strife: quarrel, dispute (My.). 

ವಾಕ್ಕು vakku. Tbh. of ವಾಕ್‌ (Smd. 106; ವಾಗ್ದೇವಿ 2 Cm.). 

ao Fo, HO vak-kutila. a:man who is crooked or dishonest in 
his speech (My.); dishonesty in speech (My.). 

ವಾಳ್ಯೋವಿದೆ vak-kovida. skilled in speech or language (3989, g 
Smd. 174 Cm.). 

ವಾಕ್ಚಾತುರ್ಯ vak-caturya. cleverness of speech (My.). Sete, 
ತುರ್ಯನವಿದ್ದವನಾದರೆ ನಾಕ ಸೇರುವನೇ? (Prv.). 

ವಾಕ್ಟಾಪಲ್ಯ vāk-cāpalya. volubility of speech; rattle, gabble 
(My.). dis 

ವಾಕ್ಪಟುತ್ವ vak-pafuiva. skill or ability in speech, ಆಸಾ 
(My.). 

30,3 vak-pati. eloquent; an eloquent man. 2, Bribaspati (Mr. 
38; Kávy. I, 5, 47). 

' ವಾಕ್ಸ Ores vak-parinaía. 
(ನಾಕ್ಸ್‌ ಢ Smd. 249 Cm.). 

| ವಾಕ್ಪಾ dosi, vak-parusya. harshness or severity of language; 
waaay violence: scurrility (My.). 

ವಾಕ್ಫೌರುಷ vak-paurusa. power in speaking or using big words 
(My.). 

ವಾಕ್ಫಗು sos vak-pra-gumphana. stringing together or good 
arrangement of words (Cpr. 1, 59). 

ವಾಕ್ರೌಢ vak-praudha. proficient in speech or language (sec 
ವಾಕ್ಕೊ (ವಿಷ, ವಾಕ್ಟರಿಣತು. 


speech; Sarasvati. (ಶಾರದೆ, ಸರಸ್ವತಿ 


to vomit. (My.). 


proficient in speech or language 


| ವಾಕ್‌ Yy vik-praudhl. proficiency in speech or language (Cpr. 


1, nu 

ವಾಕ್ಯ ೪೩83೩. speech, saying, assertion, statement; a word (ARNO 
Ct. II, 97). 2, a sentence; a period (Smd. 170-172; Kavy. I, 
15, 32-41; II, 2, B, 1. 2); prose (Smd. 80). 3, a rule, a precept, 
an aphorism. 

ವಾಕ್ಕಮಿಣ್ಣ vakya-khanda. syntax (My.). 

illustration or explanation of'a sen- 

tence (Smd. 177). 

ವಾಕ್ಕದೋಷ vakya-dosa. a fault of the sentence; a violation of 
certain rules of poetical composition (Kavy. II, 2, B, 1 seq.). 








ವಾಕೃನಿರ್ನಾಹ vakya-nirvaha 
ನಕ್ಕ ನಿರ್ವಾತ ccm the completion or end of a sen- 
md. 173). 
ES vikya-mile. a line of words: a m ecu 
ವಾಕ್ಕನಿದ ಹ po the knowet§° 
e (ಉಕ್ತವಿದ ome. ae TA 
ouch vikya-végtana. a complex of (e. g. sarhskpita) 
words: a quotation (Smad. 73). : 
ವಾಕೃಕೇಷ vakya-s03a. the remainder of a speech, anything 
intended to be said but left unsaid. (R.). 
ವಾಕ್ಯಾನ್ವಯ vakya-anvaya. the natural order, or logical con- 
nection, of words in a scntence (Smd. 174). 
ವಾಕಾ,ರ್ಥ vakya-artha. the meaning of a word or sentence 
(Kavy. II, 1, 6). 2, inquisition concerning a doctrine, etc.: 
a disputation, 2 discussion; a lecture (My.). 
ವಾಕ್ಕಾಲಂಕಾರ 878-318888೯೩. an expletive. 
ವಾಕ್ಯೋಸಮೆ vakya-upame. a kind of simile [Kr. 3, 83]; (Kavy- 
III, 3, B, 63 seq.). 
$$, jt vak-sr]. the beauty of speech; Sarasvati (Cpr. 2, 1; 
4, 10). 
ವಾಕ್ಕ್ರೀನಿವಾಸ vak-gri-nivasa. the beauty of speech dwelling 
in or on (Kavy. 111, 3, B, 173; Ct. II, 122). 
ವಾಕ್ಬುವರ್ಣ vak-suvarpa. ‘speech considered as gold (Cpr. 1, 60). 
ವಾಗ್‌ vag. = ವಾಕ್‌. — ವಾಗ್ಫ್ಯೋರಣೆ. good style of composition 
(My). — DWR, , 033. expenditure of words or speech, waste 
of breath (My.). 
ವಾಗಾಡಮ್ಪರ vag-adambare. a vain display of words (My.). 
ವಾಗೀಶೆ: vag-Isa. a master of language, an eloquent man. 2, Bri- 
3 3, Brahma. 4, N. of & man (Rsv. 1, 77). — Sent 
ಶಾರ್ಯ. -ಆರ್ಯೆ. N.. (Bp. 44, 47). 
ವಾಗೀಶ್ವರ vag-I$vara. Brahma (My.). 
ವಾಗೀಶ್ವರಿ vag-Ifvarl. Sarasvati (My.). 
ವಾಗು ೪೩೯೩. = ವಾಗುಸ, a sort of large fish (ಮದ್ದು, ಶೃಂಗಿ, ಹೆಮ್ಮಾ 
ನ್‌ Mr. 409). 
ವಾಗುಜಿ ೪೩88] = ವಾಕುಚಿ, etc. a kind of plant. (Sk.). 
ವಾಗುರ vügura. = ವಾಗುರೆ. (ಜಾಲಿಕ, ಬೆಳ್ಳಾರೆ Mr. 380). 
ವಾಗುರಿಕ vügurlka. one who uses nets for catching deer, etc. 
ವಾಗುರೆ vagure. a net (for catching deer or wild animals), a 
snare, a noose. 
ವಾಗುಸಿ Vagusl. = ವಾಕುಚಿ, ೩ kind of plant. see Nr. s. JBA. 
ವಾಗುಸ Vagusa.= ವಾಗು. (Sk.). see ಹೆಮ್ಮ 
pu ವಾಳೆ- 6 bridle (ನಲ್ಲೆ, ಕುಶ, ರಶ್ಮಿ Hla.) a 
Rm vak-geya-küra. ೩ composer of musical com- 
ವಾಗ್ಗೇಯಕಾರತೆ vak-géya-karate. performance of good com- 
position and song (Cpr. 2, 14 va.). 
ವಾಗ್ದಾಲ ೫೩೯-1818. a congeries of words; prate, gabble (My). 
ಸ ueram zum of words: good style of composition. 
ವಾಗ್ದ ರಿದ vig-darldr [Res promise (Ny) betrothed, 
little x humbly, s See ಕಾ ತ್ತವೆ 
ವಾಗ್ಧಾನ vig-dina, ace eei e E 
Sori gr, väg-äplşfa. verbal evidence (Bp. Sa a promise. 
ವಾಗ್ದೇನತೆ Vag-devate, = war} ER. (Kivy. 1; 1a, 4. 


rds, speaking 


see vag-bala. powerful in speaking; 


ವಾಗ್ಮಿ yagml. speaking much, 


ವಾಗ್ಯತ vag-yata. 
ವಾಗ್ರುತ vag-ruta. a deaf man 
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ence: Saras- 
sen o vag-devl. the goddess of speech or eloqu 


vati (Smd. 1). die power ef RES 


un loquacious, “talkative, verbose. 


2, speaking well, eloquent; an eloquent man (ಚರ್ಮಣ, ಮೇಳಯ್ಸಿ 


ನಾ ರನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಗೆಯ್ದ ವಂ Mr. 360). 
z 25 RT in speech, taciturn, silent. (R.). 
(? ಕೇಳದವೆಂ Mr. 440; text 


corrupt). 


ವಾಗ್ವರ vag-vara. Brahma; Brihaspati (Sév. 5, 27). 
ವಾಗ್ವಾಣ vüg-vàpa. a word considered as an arrow (Cpr. 1, 44). 
ವಾಗ್ವಾದ vāg-vāda. quarrel, verbal dispute (My.). 
ವಾಗ್ವಿದ vag-vida. clever in speech, skilled in language (Smd. 


398). 


ವಾಗ್ವಿಭವ vag-vibhava. power, or excellence, of speech or 


diction (Kavy. I, 5, 50). 


ವಾಗ್ವಿಕೋಥ vag-virodha. enmity appearing in words (My.). 

seri, Jy vag-vristi. ೩ shower of words (Cpr. 3, 68). 

ವಾಫೆ vaghe. ಇ WÄ. (ಕುಶೆ, ರಶ್ಮಿ Mr. 274; Grj. 2, 106 va.; J. 13, 24). 

$99 van, = ವಾಗ್‌. 

ವಾಜಕಿ Qu d vih-nisfhura. cruelty shown by words (My.). 

ವಾಜ್ಮನಸು vüli-manasu. speech and mind (Bp. 50, 70).. 

ವಾಜ್ಮಯ Vall-maya. relating to speech; consisting of words; eloqu- 
ent, rhetorical; speech; eloquence; rhetoric. (R.); [literature]. 


ವಾಜ್ಮೂದುರ್ಯ vali-madhurya. 
speech (My.). 

ವಾಜ್ಮುಖ vülü-mukha. the opening or commencement of a speech, an 
exordium. | 

ವಾಜ್ಮೂಲ 180-881೩, origin of words: deposition (Te.; My.). 

ವಾಚ್‌ Vào. ಇ ವಾಕ್‌, ವಾಕ್ಕು, (ವಾಗ್‌, ವಾಜ್‌). speaking; speech; 
voice; talk; language; discourse. 2, a word; a saying. 3, the 
goddess of speech, Sarasvati (ಶಾರದೆ, ವಾಕ್‌, ಸರಸ್ವತಿ Nn. 28). 

ವಾಚಂಯವು vacanm-yama,  speech-restrainer: a sage who practi- 
ses rigid taciturnity. 

ವಾಚಕ vacaka. speaking, reading; declaratory, exprenin ತ 
signifying; verbal, expressed by words; a speaker, a reader; 
a word. sec Ch. v. 1.18; ಭೂ-.-- ವಾಚಕದಾಹಿ. fluency in 
reading (My.). 

ವಾಚಕತೆ vacakate. expressiveness, significance; the meaning 
that is intended to be expressed (Kavy. III, 1, A, 13-15). 

ವಾಚಕ ಶಕ್ತಿ vacaka-saktl. power in readin (My.) 

ವಾಚನ ೪868088. the act of reciti : i fs itati 

Ing or reading, recitation. 2, 


the of relating or declaring, proclamation, declaration. 
see x, ಸ್ವ | 


ವಾಚನೆ ೫೩0809. = Cows, ವಾಚನ. 

musa 80೩5-2೩, * the lord of speech: Brihaspati. 
RIRA vacā-guru, a teacher of sacred texts (Bp. 1, 1). 

ವಾಚಾಟ vacata. talkative, loquacious. 

ವಾಚಾನುಗೋಚರ vacama-agocara. 
by words (My.). 

SIDD d vàca-amblke. 
poet Argala (Cpr. 1, 54). 

ವಾಚಾಲ vacala, talkative; boasting 


sweetness or pleasantness of 


impossible to be expressed 


Sarasvati; N, of the mother of the 


: 
~ uns 
. sds ಎ di ರಾರಾ — 


ವಾಚಾಲಕ Vacalaka 


ವಾಚಾಲಕ vacalaka. = ವಾಚಾಲ. (My.). 


ವಾಚಿ ೫801, = ಹಾಮಚಿ. a kind of creeper. (Te.).— mt 
ತೀಗೆ. = ಹಾಮಚಿಬಳ್ಳಿ. (Si. 159; Te.). 


ವಾಚಿ ೪801. (= ವಾಸಿ4). speaking, uttering, expressing; what 
expresses : a word. sce ಕ್ರಮದ, ಗುಣ- ಭಾವ- ಮನೋಹರ-. 
2, expressing genus, generic. 3, a word which defines or 
limits the meaning of another word; an epithet, an attribute, 
an adjective (ವಿಶೇಷ Nn. 103, o. r. ವಿಶೇಷಣ). 4, a speaker, ೩ 
counsellor, a minister (ಪ್ರಧಾನ, ಸಚಿವ 103). 5, Sarasvati (ಸರೆ 
ಸ್ವತಿ 103). 6, an attribute, a quality, a good quality; good or 
improved state or condition (ಗುಣ 103). 

ವಾಚಿಕ vacika. verbal, oral. 
word of mouth. 3, news, tidings, intelligence. 

ವಾಚಿಸೆಂ vacisu. to speak, to say, to utter, to declare (Ram, 1, 
16, 6; J. 11, 30; 26, 15. 49; 29, 4). 

$3023. vace. ವಾಚಾ. speech; a holy word, a sacred text, a divine 
utterance; an oath. ; 


2, communicated by speech or by 


ವಾಚೋಯಂಕ್ತಿ vicas-yukti. possessing fitness or dexterity of 
speech. 

ವಾಚೋಯುಕ್ತಿಪಟಿು vacoyukti-pafu. skilled in fitness of speech, 
eloquent. 

ವಾಚ್ಯ Vacya. to be spoken or said, proper (or possible) to be 
said. 2, to be spoken against, blamable, censurable, contemp- 
tible. 3, to be predicated (of anything), attributive, adjective, 
declinable as an adjective, taking three genders. 4, that 
which may be said of anything. 5, a predicate (in grammar). 
6, the voice of a verb. sce Ch. v. 1; Kavy. III, 3, B, 159. 

ವಾಚ್ಯಲಿಂಗ vaeya-linga. adjective gender, i. e. gender that 
depends on the word which is to be distinguished or defined 
(ನಿಶೇಷ್ಯಾಧೀನಲಿಂಗ Smd. 108. 109); adjusting itself to the gender 
of a noun, being an adjective. 

ವಾಚ್ಯ ಲಿಂಗಳ vacya-lingaka. being an adjective. 
ಇಚ್ಯಲಿಂಗಕತ್ವ vicya-lifigakatva. the state of being an adjective. 
ಚ್ಯಾವಾಚ್ಯ ೪807೩-೩9808೩. proper to be said and improper 
to be said (My.). : 

ವಾಜ vaja.— ಓಜ. an artificer, etc. (My.). ವಾಜರ ಮನೆ 
(ಆನೇಶನ, ಶಿಲ್ಪಶಾಲೆ Si. 108). 

ವಾಜ vāja. strength, vigour, energy. 2, speed (Scr, ಬೇಗೆ 


1466 


| 


ವಾಡಿ vadi 


ವಾಜಿದನ್ತೆ ಕ vaji-dantaka. the shrub justicia adhatoda (and gan- 
derussa Lin., = ejos a). 

ವಾಜಿಧಪ್ವನ viji-dhvüna. neighing (eo, dee, ಕುದುರೆಯ 9.5 
Nn. 18). 

ವಾಜಿನಿ Vajini. a mare. 

ವಾಜಿಬಿ vajibi. fit, proper, right (My.; Br; Mhr., H. ವಾಜಬಿ 
$3923 Ne). 

ವಾಜಿಮಿ vajiml, = ವಾಜಿಬಿ. (My). 

ವಾಜಿಮೇಧ vajl-médha. a horse-sacrifice (J. 2, 25. 66). 

ವಾಜಿಶಾಲೆ vaji-sale. a horse stable. 

ವಾಂಚಲ್ಯ 1೩86೩18೩. Tbh. of ವಾತ್ಸಲ್ಯ. (My). 

ವಾಂಛಿತ valchita. wished, desired, longed for. IN 

ವಾಂಛಿಸೆಂ väñchisu. to wish, to desire (My.). 

ವಾಂಛೆ valche, wish, desire; desire for. 


ವಾಟ Vata. 1. ಎ &U. running [೦೦1100]. (My.). 


ವಾಟಿ vata. 2. a slope, an incline, as of the ground, 
of a roof, of a water-course, etc. (My.; Te.; F., M. 
ವಾಟ್ಟ; d. ವಾರೆ ಹಿ ವಾಲು). ಕ್ರಮದಿನ್ದ ವಾಟವಾಗಿ ಇಬಾಯ is, ನೆಲ 
(ಪ್ರನಣ Si. 421). 

ವಾಟ vata. (= ಬಟ್ಟಿಃ, ಬಾಟೆ, ಬಾಡು, ವಡ). an enclosure, a piece 
of enclosed ground, a court-yard, a compound. 2, a garden 
a park, a plantation. 3, the enclosure of a town or village, 
a fence, a wall, a hedge, etc. 4, a road, a way (cf. ಬಟ 1); 
a street (see ವೇಶ್ಯಾ-). 5, course, procedure (Mhr.). 6, made 
of the vata-tree. 

ವಾಟ vafi.1. a garden. sec. DX. 

ವಾಟ ati. 2. street (My.; *ಣಿ G.). 2, = ಟೊಂಕ (ಆ). 

ವಾಟಕೆ vàaflka. ಇ ಬಾಡಗ, ವಾಡಿಗ. 
3a. 

ವಾಟಿಕೆ vatike. an enclosure; a garden. see ಅನ್ನ-, ಪುಪ್ಪ-, 
ವೃಕ್ಷ. 

ವಾಟ vate. = ಟ 1. jungle reed (My.). 

ವಾಟ vate. 1. = 2.83 2. q. v. stone of mango. (My.). 

ವಾಟ vate. 2. = ಓಟಿ 1, etc. shell of cocoanut. (My.). 

ವಾಹ್ಯಾಲಕ vatyalaka. the plant Sida cordifolia or rhomboidea (= ಬಲೆ). 


ವಾಡೆ ೪80೩. = -ವಾಳೆ. see ಕುಳ-. 
ವಾಡಬ vadaba. ಇ ವಾಡವ. 


a gardener. 2, a garden (see 


ವಾಡಬಾನಲ vadaba-anala. = ವಾಡವಾನಲ. (ವಾಡವ, ವಡಬಾಗ್ನಿ Nn.13). 

ವಾಡವ vadava.- ಬಾಡಬ್ಯ ಬಾಡನ, sedo, ವಾರುವ. submarine fire 
(ವಡವಾನಲ, sae, Nn. 13). 2, the lower regions (at the 
south-pole, ದಾನವವಾಸ, ರೆಸಾತಲ 13). 3, a country (ಜನಾನ್ತ, ದೇಶ 
13). 4, a Bralunaga (ವಿಪ್ರ 13). S, a stud, a collection of mares; a 
horse (ತುರಂಗ, ಕುದುರೆ 13). 

ವಾಡವಾಗ್ಗಿ vidava-agnl. = ಬಾಡಬಾಗ್ಗಿ. submarinc fire. 

ವಾಡವಾನಲ vadava-anala. the fire of the lower regions. 

ವಾದವಾವಖಖ vadava-mukha. = ವಡವಾಮುಖ. (ವಾರಿಧಿಯ W, 
Mr. 48). 


Nn. 124). 3, onc of the paces of a horse (ಅಶ್ವಗತಿ, ಕುದುಕೆಯ 
ನಡೆ 124; ತುರೆಗೆಗತಿ Mr. 524). 4, boiled rice, food in general, 
vegetable food (ಶಾಕ, ಮೇಲೋಗರ 124; ಶಾಕ 524). 5, clarified 
butter, ghee (ಘೃತ, ತುಪ್ಪೆ 124; ತುಪ್ಪ 524). 6,4 wing; the feather 
of an arrow (ಛದ, B® 124; ಗಣಿ 524), 7,a mantra or prayer 
concluding a sacrifice (53330955, z» ಯಜ್ಞದ SB 124 F DANN, ಶಿ 
524). 8, N. of a tree (ತರುಖೀದ, ವೃಕ್ಸಭೇದ 124; ತರು 524; cf. 
ವಾಜಿ No. 77). 

ವಾಜಪೇಯ vaja-peya. JW. of a particular sacrifice. 

ವಾಜಿ vāji. strong, powerful, impetous; swift. 2, a horse (ಕುದುರೆ ES 
Nn. 14. 51; ತುರೆಗ, ಕುದುರೆ 75). 3, a bird (ವಿಯಚ್ಚರ, ಪಕ್ಷಿ 79). ವಾದವೇಯ vadaveya. = ಬಾಡಬೇಯೆ. a bull, an ox. 
4, an arrow (ಮಾರ್ಗಣ, ಬಾಣ 75). 5, a bone (? ಅಸ್ಥಿ 75, o. r. | ವಾಡವ್ಯ vadavya. a number of Bráhmanas. 
ಆಸ್ತಿ). -6, an enemy (ox) ಹೆಗೆ 75). 7, the plant ವಾಜಿದನ್ತಕ. i ವಾಡಿ ೪861, (= -ವಳ). an affix. (Te. ವಾಡಿ, ವಾಳಿ). see ನಾಯ 

ವಾಜಿತರೆ vaji-tara. a mule (ಚಕ್ರಿ ಪತಿ, ಹೇಸರಗತ್ತೆ: Mr. 186). | ಕವಾಡಿ. 








ವಾಡಿ vadl 


; i Mhr., H.); an cn- 

a an enclosure; an enclosing wall ( A 

ಹ is of meadow-ficld, or garden-ground; a hamlet (6. 
ಪಾಡಿ); a division of the suburban portion of a city (Mhr. ವಾಡಿ). 

ವಾಡಿಕೆ vadike. (fr. ಬಲಾ 1). usage, custom, practice; the 
state of being habitual, that of being well known 
by practice (My ರೊಢಿ G.; Tu.; Te. ವಾಡಿಕೆ, Wome, ವಾಳಿ; 
T. Te. ವಾಡು, to use, make use of). ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿ bs 
ಟೊಂಗೆಗಳ ಕುಡಿಯಲ್ಲಿ ಮೊಗ್ಗೆಗಳಾಗುವವು (B. 3, 36). ಚಿನ್ನವು ವಾಡಿ 
ಯಾಗಿ ಚಿಕ್ಕ dad ರಜಗಳ ರೂಪದಿನ್ದ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ (4, 105). ದಿವಸ 
ಹೋದನರಿಗೆ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿ ಅಸ್ಟು ನಿದ್ದೆ ಬೇಕಾಗುವದಿಲ್ಲ (4. 135). ನನಗೆ 
ಈ ಕೆಲಸ ವಾಡಿಕೆಯಿಲ್ಲ (My.). ವಾಡಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನಾದರೆ ಹಾಡಿಕೆ ತಿಳಿಯು 
ವದೇ? (Prv.). see ಲೋಕ. 


ವಾದ vada 
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ವಾಶಕಿ kl. rheumatic, gouty. 
3939259 vata-kumbha. the part of 
the frontal sinuses. | E 
Sk., Mhr.), attended by an 
o, vata-gulma. acute gout (Sk., 
ಸ lands (C-). 


i tion of the mesenteric 8 
ಡ್‌ ನ fever occasioned by the prevalence of the 
i 


vüta-humour (My.). 
ವಾತಧಾತು vata-dhatu. 


wrist (My.). 
ವಾತನಾಡಿ vata-nadl. = ವಾತಧಾತು. (My.). 


ವಾತನಾರಾಯಣ vata-narayana. ೩ small plant of which the 
fruits are eaten and the leaves, roots, etc. used to remove 


rheumatism (My.; also ವಾತನಾರಾಯಣಿ). 


an elephants. forehead below 


one of the (three) arteries near the 


ವಾಡಿಗ vig. a gardener. (Tbh. of ವಾಟಿಕ). ಇ ಬಾಡೆಗ. sec p | ವಾತಪೂರಣ vüts-pürapa. a flag (Bp. 6 21). 


ವ್ವಾಡಿಗ, ಹೊವಾಡಿಗ. 


used for walling the inside of wells, etc. (My; ಕುಸೂ 
€, ಗಳಿಗೆ Si. 416). 

Weg vadha, = ಬಾಡ No. 1. hard, firm, strong; much, abundant, 
excessive, exceeding. ವಾಢಂ, much, excessively; indeed, truly, surely, 
positively, very well, yes. 

ವಾಣ Vana, = ಬಾಣ. arrow. sec ವಾಗ್‌-. 

ವಾಣಿ vanl. 1. ಇ ಬಾಣಿ. sound, speech; noice. 2, Sarasvati (ಗೋ. ಸರ 
ಸ್ವತಿ Nn. 5; ಸರಸತಿ, ಬಾಣಿ, etc. Kk. 9). 3, speaking. 4, (fr. ವಾಣ) 
having an arrow or arrows. 5, = ವಾಣಿಜ್ಯ a Banyan (Mhr.). 

6, an oil-miller, an oilman (T. ವಾಣಿಯ). ವಾಣಿ ಗಾಣಿ (= rete 
ಗ) ತೇಲಿ ಅನ್ನ ಹಾಗೆ (Prv.). 7, articles of trade (see ಹೆಸರುವಾಣಿ). 
— ವಾಣಿಯರಸ. -ಅರಸ. Brahmi (Bp. 46, 78). 

ವಾಣಿ vàpl 2. weaving; a weaver’s loom. 

_ ವಾಣಿಗೆ vaniga. a knave ( Bp. 28, 19; in a corrupt line 
of Ct. I, 84 there is: ವಾಣಿಗೆ dW, the metre would require 
ರಕ್ಕೆಂ, whether ಠಕ್ಕೈಂ; o. r. is Soto). 

ವಾಣಿಜ vaplja. = ವಾಣಿಯ No. 1. a merchant, a Banyan. 


ವಾಣಿಜಶನ vapljatana. traffic, trade. ರೇಣು ಮಾಣಿಕವಾದರೂ ವಾಣಿ ' 


ಜತನೆ ಬಿಟ್ಟಾನೇ? (Prv.). 
ವಾಣಿಜ್ಯ vanljya. = ವಾಣಿಯೆ No. 2. traffic, trade (ಹರದು Mr. 346). 
ವಾಣಿಜ್ಯ ತನ vapljyatana. = ವಾಣಿಜತನ. (My.). 
ವಾಣಿಸಿ vüninl a sharp or clever woman, a shrewd woman (ವಿದಗ್ಗೆ 
03:20 ಮುಗ್ದೆ ಯುಮ್‌ ಆಗಿರ್ಪವಳು Hid; ಮುಗ್ಧೆ Mr. 306). 2, a 
dancing girl. 3, a drunken woman, onc literally or figurativley 
intoxicated, a passionale woman (ಮತ್ತೆ Hlà.; ಸೊಕ್ಳಿದವಳು Nr.). 
ವಾಣಿಯ vànlya. Tbh. of ವಾಣಿಜ, (C. Bp. 47, 41; Bh. 8, 24, 42). 
2, Tbh. of ವಾಣಿಜ್ಯ. (Bh. 2, 15, 37). 
ವಾಣೀಶ vanl-Iéa. Brahmi, onc of the attendants on Siva. ಶ್ರೀ 
ಮಾನಿನೀಶ ಯಕ್ಷೇಶ ವಾಣೀಶರ್‌ ನಿಮ್ಚವರು (ಶಿವನ) ನಿಜಮಿತ್ರರಕು 
(Mr. 13). : 
ವಾಣೀಶ್ವರ vipl-ISvara, Brahma (Bp. 1, 46). 
ಮಾತ vata. blown; extinguished. 2, wind, air, breeze, 3, wind 
or air, as one of the humours of the body, 4, morbid affection 
of the windy humour, rheumatism, gout. 5, N. of a metrical 
foot (೦h). ನಾತವಾಗಲಿ ಪರಿಮಳವಾಗಲಳಿ ವಾತಕೆ ಭೇದವಿಲ್ಲ. — ನಾಥನಾ 
om re (Prvs.). see ಮಜ್ಜಸಾರ, à 
Va e ಇ . a 
CHR Pa plant Marsilea quadrifolia Lin, (= ಆಶನಪರ್ಣಿ; 


ಡೆ vad Lo. a broad burnt earthen hoop | ವಾತಪೋಥ vita-potha. the 701040 tree Butea frondosa. 
ವಾಡ ೫8066. ಎ q. V- 


ವಾತಪ್ರಕೋಪ vata-prakopa. excess of vata in the body (My.). 


ವಾಶಪ್ರಮಿ vata-prami. a sort of swift antelope. 

ವಾತಮಣ್ಣಲಿ vata-mapdall. wind-circle: a whirlwind (ಸುವ 
ಅನಿಲ Mr. 50). OO 

ವಾತಮೃೈಗ vata-mriga. a sort of swift antelope 

ವಾತರೋಗ vata-roga. rheumatism, gout (My.; B.4,71). ವಾತ 
ರೋಗವಿದ್ದೆ ವನಾದರೆ ವಾದ್ಯ ಬಾಜಾಸುವನೇೇ ? (Prv.). 

ವಾಶರೋಗಿ vata-rogl. afflicted with odtardga. 

ವಾತಶರೀರ vata-garlra. a body afflicted with vata (My.). ವಾತ 
ಶರೀರ, a person who has such a body (My.). 

ವಾತಸಕ vata-saha. afflicted with väta. 

ವಾಶಸುಶ vata-suta. Hanumat (Rim. 4, 1, 16). 

ವಾತಾಯನ vala-ayana. = ಬಾದಣ, ಬಾದವಣ. an air-passage, an air- 
hole, a window. 

$eS9030) vatayu. an antelope, a deer. 

ವಾತಾಶೆನ vata-asana. the act of cating wind (Sév. 2, 99). 2; a 
serpent (My.). 3, a tiger (My.). 

ವಾತಾಹಾರ vata-ahara, = ವಾತಾಶನ No. 1. (My.). 

ವಾತೂಲ vatüla. afflicted with vata. 2, mad, insane. 3, d whirlo| id 
a gale. 

ವಾಶೂಲಿಕೆ vàtullke. = ವಾತೂಲ No. 3. (Cpr. 4, 18 va.). 

ವಾತ್ಯೆ vatye. a whirlwind, a gale. 

ವಾತ್ಸಕ vatsaka. (fr. ವತ್ಸ). a herd of calves. r 

ವಾತ್ಸಲ್ಯ vatsalya. (fr. ವತ್ಸಲ). = ವಾಂಚಲ್ಯ. lovingness: tender 
fondness ( J. 18, 60; My.; ಮಮಕೆ G.). 

ವಾತ್ಸಾ god vatsyayana. N. of a muni and of a writer on 
amorous subjects (Rév. 1, 135 va.). 


ವಾದ vada. 1.=.3. a ditch, a trench; a pitfall for 
catching elephants (Te, ಓದ; Abhà. 2, 4; cf. ವಾರಿ 3 No. 47). 
ವಾದ vada. 2. (— ಓಮು, etc.). bishop’s weed. — ವಾದಕಿ. 
-ಅಕ್ವಿ. bishop's weed (My.). z 
ವಾದ vada. = ಬಾದು 1. speaking, talking. 
playing a musical instrument (see ವೀಣಾ-). 3, discourse, con- 
versation. 4, disputation, debate, dispute, controversy, words 
(ಮೃತ, ಜಗಳ Nn. 11). 's, explanation, exposition. 6, a plaint, 
a suit at law. 7, report, rumour. ವಾದ ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ, ಹಾಡರ do 
ತು ಕೊಣ್ಣ.- ಭೇದಾ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ವಾದಾ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ (Prvs.). 8, a 


2, sound, sounding; 


* po 
೬ ಈ 


oo ನ ಹಗ ಜಾಟ್‌ 


ವಾದಕೆ vadaka 
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ವಾಮನ vamana 


marvellous skill or siddhi (to make gold, etc. d, ರೆಸವಾದೆ Nn. i ವಾನಪ್ರಸ್ಥ vanaprastha. (fr. ವನಪ್ರಸ್ಥ). a Brühmaga of the third 


9; My.; Abhi. 2, 37; sce ರಣ-, ರಸ). 
ವಾದಕ vadaka. speaking; a speaker. 2, a player of a musical 


instrument, a musician (Smd. 46). ಪಾತ್ರವಾಡೆ ವಾದಕಂ ಬಾಜಿ 
ಸಿದಂ (296). 


ವಾದನ ೪86೩8೩. 
sound of musical instruments. 


ವಾದನಕ್ರಿಯೆ vadana-krlye. the sounding of musical instruments. 
see ಮೊಟಗು, 


strument, a blectrum, elc. (ವಾದ್ಯಮಂ ನುಡಿಸುವ ಕುಡುಹು Smd. 46 
Cm.). cf. ವಾವ್ಯೆಕೋಣ. 

ವಾದನವಿಧಿ vadana-vidhl. 
ments. sec ಮೊಟಿಗು. 

ವಾದಪ್ರತಿವಾದ vada-prativada. a set disputation, assertion and 
counter-assertion, dispute, debate (My.; B. 5, 226). 

ವಾದವಿವಾದ vüda-vivada. 
argument and disputation, dispute, debate, argumentation (D. 
4, 206; My.). 

ವಾದಿ vadl. speaking; asserting; disputing. 2, a speaker. 3, a 
disputant; a dialectician (ತಾರ್ಕಿಕ ಮೇಲಜತದು ತರ್ಕಿಪಂ Mr. 360; 
Bp. 53, 67). 


expounder of the law, 5851023, ctc., a great personage or doctor 


a mode of the sound of musical instru- 


4, a plaintiff, an accuser. 


(des _, Nn. 136; Mr. 490). 6, onc who maintains any parti- 
cular system of doctrine (sce ¥@,O%-, etc.). 7, learned; wise, 
sage, skilful. see ಚಲ ಸ್ವರ, ಹೆಟಿ-. ವಾದಿಯ ಸಂಗಡ ವಾದಿಸಲು 
ಸಲ್ಲ, ಕುಣ್ವನ ಕೂಡ ಹಾದಿ ನಡೆಯಲು x9 (Prv.). 

ವಾದಿತ್ರ vaditra. ‘a musical instrument. 

ವಾದಿನಿ ೫88181. the feminine form of ವಾದಿ. see ಪರಿ- 

ವಾದಿಪ್ರತಿವಾದಿ vadi-prativadi. an assertor and a counter assertor; 
a plaintiff and a defendant (My.). 

ವಾದಿಸಂ vadisu. = ಬಾಜಿಸು, LK. to dispute (v. i); to debate; 
to speak contentiously (Bp. 3, 52; 55, 54; Bh. 1,.8, 16; My.; sce 
Prv. s. ವಾದಿ). 2, to sound a musical instrument, to play. 

P vidya. ಇ ಬಾಜಾ, ಬಾಜೆ. to be spoken (sec ಅಭಿ-); — any 
musical instrument; instrumental music. ವಾದ್ಯ WWI (B. 5, 294). 

ವಾದ್ಯಕೋಣ vadya-kopa. = ವಾದನದಣ್ಣ. (ಬಾಜಿಸುವ ಕುಡುಹು Nn. 
127). 

ವಾದ್ಯಭಾಣ್ಣ vadya-bhanda. a musical instrument. 

ವಾದ್ಯಭಾಣ್ಣವಖಖ vadyabhanda-mukha. the mouth or top part or 
point of a musical instrument. 

sod DSCs vadya-visésa. a sort of musical instrument. see ಪಲಿಹೆ. 

so (rex vadhrinasa. a rhinoceros. 

-siogf van. the masculine form of -ವತ್‌'1. (VAF, ಸಂಹಿತ, ಯುತ, 
etc. Mr. 440). 

ವಾನ vana. 1. blown; blown upon; dry, dried (cf. ಒಣ); dry or 
dried fruit (ಶಲಾಟು, ಒಣಗಿದ ಕಾಯಿ Nn. 90; ಒಣಗು ದೋರ್ವ ಕಾಯಿ 
Mr. 109). 2, blowing; moving, rolling. 3, fragrance. see QU*-. 

ವಾನ vüna.2. weaving, sewing. 2, the fruit of actions (ಕರ್ಮ 
ಫಲ, ಕಟ್ಟಿದನ್ನಾ ಕರ್ಮಗಳು Nn. 90). 3, what is complete ೦೯ 
perfect (ಅಕ್ಷೀಣ, ಕೊಚಿತೆಯಿಲ್ಲದನ್ತ ಹುದು 90). 

ವಾನ Vana, 3. (fr. ವನ). 


a discussion about any statement, | 


the act of sounding; instrumental music; the ` 


, ವಾನಾಯುಜ vanayu-Ja. ಇ -ವನಾಯುಜ. 


| 


| 


5, an explainer, an | 


| ವಾಪಿ Vapl. 2. ಇ 23923, ಬಾಮಿ, ಬಾವಿ, ವಾಯಿ. 


order (üframa) who has passed through the stages of student and 
householder, and has left his house and family for the woods. 2, the 
tree Bassia latifolia (= ಗುಡಪುಪ್ಪ). 

ವಾನರ vanara. a monkey. 

ವಾನರಕಂಲ vanara-kula. belonging to the monkcy tribe: Nila 
(ನೀಲ, ವಾನರಚೀದೆ, ಕಪಿಗಳ ಭೇದ Nn. 30). 

ವಾನೆರವರಧ್ವ್ಯಜ vanara-vara-dhvaja. Arjuna (J. 8, 37). 


= | ನಾನರಸವಖನೆ, 2,2 vanara-samunnata-dhvaja. Arjuna (J. 13, 3). 
ವಾದನದಣ್ಣ vadana-danda. a stick, etc. for striking a musical in- . s ನ da 3 (J- 13,3) 


ವಾನಸ್ಪತ್ಯ vanaspatya. (fr. ವನಸ್ಪತಿ). a tree the fruit of which is 
produced from (visible) blossoms. 


ವಾನಾಯಂ vanayu. (fr. ವನಾಯು). the district Vandyu. 


a Vanaju horse. 

ವಾನೀರ vànlra. a sort of cane, the ratan, Calamus rotang Lin. (ಹಚ್ಚೆ 
ಯೆ ಮರ Hii.) 

ವಾನೇಚರೆ ೪885-0೩. 
1, 137). 

ವಾನೇಯ vaneya. the fragrant grass Cyperus rotundus. 

ವಾನ್ತ va-anta. 1. a word with final ವ (ವ್‌, Smd. 323). 

ವಾನ್ತ vänta. 2. vomited, ejected from the mouth, effused, see 
ಉದ್‌... 

sso, vanti. vomiting; the matter vomited; an emetic. ಕುಡಿದೆ 
ನಿಷವು ಹೊಟ್ಟಿ ಯೊಳಗೆ ನಿಲ್ಲದೆ, COO OON, sen, ಯಾಗಿ BLAIR ಬಿತ್ತು 
(B. 5,72). ಭ್ರಾಸ್ರಿ ಹಿಡಿದವಗೆ DTA, ಕೊಟ್ಟರೆ ಹೋದೀತೇ? (Prv.). 
— ವಾಸ್ತಿ ಭೇದಿ, vomiting and purging: cholera -(My.).— ವಾಸ್ತಿ 
ಭ್ರಾನ್ನಿ. vomiting and aberration: cholera (C.; B. 4, 132). 

ವಾಪ vapa. sowing sced, strewing. 2, weaving. 3, shearing, 
shaving. see ನಿರ್‌- ಪರಿಒ, ಪ್ರತೀ 

ವಾಪನ vapana. |. = ವಾಪ. see ನಿರ್‌. 

ವಾಪನ vapana. 2. 

ವಾಪಸು Vapasu. 

ವಾಪಿ vapl. 1. 


wandering or dwelling in forests (Cpr. 


blowing. see Qc*-. 

back, in return (C.; Br.; Mhr., H.). 

a sowing machine (ಕೂರಿಗೆ Mr. 370). 

an oblong reservoir of 
water, a pool or lake (Wow Hla); a well. | 

ವಾಪಿತ vapita. sown; shaven, shorn. see ಪರಿ-. 

ವಾಪಿತೆ vapite. a close-shaved woman, a widow (ಮುಣ್ಣೆ Mr. 
303); a female n:endicant (ಭಿಕ್ಷು 303). 


ವಾಮ 1೫೩೫೩೩. = ಓಮ, etc. bishop’s weed. (My.). 


sos vama. 1. beautiful, handsome, pleasing, lovely (ಮನೋಹರ, 
ಒಳ್ಳಿತ್ತು Nn. 24; d. ಓ 47). 
ವಾವರ 1೪೩೫೩. 2. reverse, adverse, opposite, contrary, inverted (33,9 


ಕೊಲ Nn. 24). 2, left, not right (ಎಡದ ಭಾಗ 24). 3, crooked 
(ವಕ್ರ, ಕೊಂಕು 24). 4, bad, vile, base, wicked. 5, short. 


ವಾಮದೇವ vama-déva. Sica. 2, N. ofa pişi (J. 20, 3; 33, 39). 


| ವಾವಂದೇವವದನ vamadeva-vadana. N. of one of Siva’s faces 


| 


' ವಾ ಮೌನ vamana. 


relating to a forest or wood. 2, a 


multitude of woods, a collection of groves or thickets. 3, table- : 


land (ಸಾನು, ಬೆಟ್ಟಿ ದ ತಪ್ಪಲು Nn. 90). 


(Sav. s, 4. 

short in stature, dwarfish; a dwerf (ಗುಡ್ಡ, 
ಕುಬ್ಬ Nn. 132; ಕೆಯ್‌ ಕಾಲು tenon ವಾಮನನೆನಿಕ್ಕು Mr. 389). 
2, Visnu in his dwarf (Sth) incarnation, on account of Bali 
(Mr. 19; J. 26, 47). 3, the elephant that supports the south (or 
western) quarter. 4, N. of the author of the küvyülanküravritti 
(Kavy. V, 970). — ವಾಮನಾರ್ಯ. -ಆರ್ಯೆ. N. (Bp. 56, 27). 





, sesto HT vamana-purana 


ripa. the purüga that contains an 
account of the dwarf-incarnation of Visqu (Bp. 43, 76). 

'ನಾನುನಾನತಾರ yamana-svatara. = ವಾಮನ No. 2. (My.)- 

ವಾಮನೇತ್ರೆ 7808-28176, a woman with beautiful eyes. 

ವಾಮಲೂರ vimalra. aa anl-hill (ನಲ್ಮೀತೆ, ಹುತ್ತು Mr. 401). 

ವಾನುಲೋಚನೆ ೫8೫8-180೩286. a woman with beautiful eyes. 

ವಾಮಾಂಗ vima-alüga. the left side of the body (J. 26, 57). 

ವಾಮಾಂಗಿ vama-aigl. ೩ wife who is the left side \of her 
husband (J. 26, 56). 

ವಾಮಾರ್ಧಾಂಗ vama-ardhiiga. Siva, the husband of Parvati 
(Bp. 61, 49). 

ವಾನಿ ೫೫೫1. a mare. 

so) vàme. (ಎ ಬಣಮ್ಮೆ, etc). a heap of grass, 
straw, wood, etc. (Te es, 1533, ವಾನಿ: Te. Sod), swelling, 
0. ಬಾ 2) ಹುಲ್ಲುವಾಮೆ (ತೃಣೈ, ತೃಣಸಂಹತಿ, ಹುಲ್ಲು ರಾಶಿ Si. 165). 

ವಾಸು räme. ವಾಮಾ. a handsome female; an intelligent woman 
(ಮನೋಜ್ಞೆ, ಜಾನಿ Nn. 24); Gauri; a woman in general (ಭಾಮಿನಿ, 
ಸ್ತ್ರೀ 24). A 

ವಾಯ vàys. 1. (Smd. 25). (Tbh. of ವ್ಯಾಜ). deceit, lie, vain- 
ness, pretext (YA Bhn. 5; Bp. 40, 45; Bh. 8, 13, 47; J. 5, 38; 
9, 22. 34; 11, 34; 18, 55; 26, 43: f. ಬಾಡ No. 2); [ಅಗಮ 2.03 
ಮೈನೆ? ನಾಯಹೊನ್ಚಿತ್ತು Bv. 550], 

ವಾಯ vaya. 2. weaving, sewing. see ತನ್ತು-, ತುನ್ನ-. 

ವಾಯೆಜ 188೩1೩. (Tbh. of ವೈಡೂರ್ಯ?). see ಬಾಲ-. 

ವಾಯದಣ್ಣ viya-dapüa. a weaver's ‘loom. 

ವಾಯನೆ 157888. = ಬಾಗಿನ, ಬಾಯಿನೆ. sweetmeats or cakes which 

“may be eaten during a religious fast; presents of sweetmeats, 
etc., forming part of an offering. to a deity, or prepared on 
festive occasions, such as marriages, etc., and sent as presents 
to friends and acquaintances. 

. ವಾಯವಡಂಗ vaya-valalga. = ವಾಸುವಿಸಂಗ್ಯ ವಾಯೆನಿಕುಗೆ) sr 
ವಡಂಗ, ವಾಯಿವಿಡಂಗೆ, ವಾಯುವಳಂಗೆ] ವಾಯು vor, q. v. 
(ಅನೋಘ, ವರಣ, ವಿಡಂಗ, ವೇಲ್ಲ, ಸೇತು G; Mhr. ವಾವಡಿಂಗ, 
the plant Embellia ribes). 

ವಾಯನಿಡಂಗ vaya-vidahga. = ವಾಯೆವಡೆಗೆ, etc. a kind of medi- 
cinal plant, (ಕೃಮಿಫು, ಚಿತ್ರತಣ್ಣುಲ G.). 

ವಾಯವಿಳಂಗ viys-vijaiga. = ವಾಯನಿಡಂಗ. (My.). 

mo T windy; relating to Vayu; the quarter or 
region of the wind, the north-west (presided over 
lokapala Vayu). (My.; B. 4, 114, 117). = E 

ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರ vayavya-asira. a kind of weapon (J. 13, 15). 

ವಾಯಸ Vayasa.. a crow (ಕಾಗೆ Nn. 14. 16). 

ವಾಯಸಾರಾತಿ vayasa-aratl. an owl. 

ವಾಯಸಿ vayasl. ` the X - 

ಆ Ho. plant Solanum indicum Lin, (ಇ ಕಾಕ ವಾಚಿ; 


ವಾಯಸೋಲಿ và ici 
ಬಡ Vayasoll. a medicinal root (= ಕಾಕೋರಿ; see ಗೊರಿ 


ವಾಮನಪುರಾಣ vamana-pu 


ವಾಯಿ vàyl Tbh, of ವಾಪಿ 2. — ವಾಯಿಕೆಟ್ಟಿ. (ವೀನಾಹ Si, 


ವಾಯಿಣ್ಫೆ vüylnte. a kind of 
AR). — ವಾಯಿಣ್ಞಿ ಚಿಟ್ಟು, 
157; Te.). 


91). 


plant. (Te, ವಾಯಿಶ್ಚೆ, 
(ಬರ್ಬರೆ, F0, cte., ನಾಜನ್ಸೇಳಿ Si. 
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ವಾರ vara 


ವಾಯಿದೆ vaylde. a promise, an agreement, an engagement with 
fixedness of term (Mhr., H.); period; term fixed for payment; 
instalment, stated period (My Br.) 

ವಾಯಿವಡಂಗ vayl-vadaiga. = ವಾಯವಡಂಗ. (ಮೋಘ ೧.). 

ವಾಯಿನಿಡಂಗೆ vayl-vidahgs. = ವಾಯಿನಡಂಗ. (ತಣ್ಣುಲ ೧). l 

ವಾಯು Vayu. wind, air; Vayu, the god of the wind. 2; the air of 

lal air, of which five are reckoned: präņa, ೩೧೫೩೩, 


the body,.a vi ; 
vyüna, DES udina 3, N. ofa metrical foot (Ch.). 4, 


rheumatism, gout (C.). 

ವಾಯುಸಗುಲ್ಮ vüyu-gulma. = ವಾತಗುಲ್ಮ. 

ವಾಯುಚಾರ ೪578-687೩. the fleetness o 
ನಡೆ Nn. 145). 

ವಾಯುಶ್ರರಂಯು vayu-traya. (ವಿಶ್ವಕರ್ಮ Nn. 40). 

ನಾಯಖನನ್ನ d vayu-nandana. Bhima (J. 2 54). 

ವಾಯುಪಂಚಕ väyu-pañcaka. the set of.five vital airs (see 
ವಾಯು No. 2; My.-)- 

ವಾಯುಪುತ್ರ vayu-putra. Bhima (ಭೀಮ, ಭೀಮಸೇನ Nn. 5; ಕುರು 
ವೈರಿ, ವೃಕೋದರ, ಭೀಮ Mr. 264). 2, Hanumat. 

ನಾಯುಭಕ್ಸಕೆ vayu-bhakgaka. N. of a pisi (J. 33, 40). 

ವಾಯುಮೈೃಗ vayu-mplga. = ವಾತನೈಗೆ. (ನಾತಮೃಗ್ಕ etc., ಗಾಳಿಗೆದು 
ರಾಗಿ ನಡಿಯುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಹುಲ್ಲೆ, ಕೆಡಹದ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಭೇದವು 
Si, 168). 

ವಾಯುರೆಂದಂ vayu-raya. fleet as the wind (Rév. 13, 91). 

ವಾಯುಲಿಂಗ vàyu-liga. N. of a phallus of Siva (My.). 

ವಾಯುನಿಕಾರ vayu-vikara. a change of form of the air of the 
body. see ಶೇಗು. 

ನಾಯಖವಳೆಂಗ ೪೩70-೪31೩38೩. = ವಾಯನಡಂಗ, etc. (My.). 

ವಾಯುವಿಳೆಂಗೆ vayu-vilaiga. = ವಾಯೆವಡೆಂಗ, etc, a plant of which 
the seed is used as a vermifuge, Erycibe paniculata Roxb. (ವೇಲ್ಲ, 
ಅಮೋಫೆ, ಕ್ರಿಮಿಫ್ನ, ವಿಡಂಗೆ etc. Si. 147). 

ವಾಯುನೇಗೆ vayu-vega. the velocity of the wind; a gust.or 
blast of wind; fleet'as the wind (Bp. 34, 24; My.). 

ವಾಯುವೇಗಿ vayu-végi. fleet as the wind; N, of a- horse (Bp. 
59, 39). 


acute gout, etc. (My.). 
f the wind (ಲಘು, ಗಾಳಿಯ 


| `ವಾಯುಶರೀರ vayu-sarlra, = ವಾತಶರೀರ,.. body afflicted witht 


rheumatism. (My.). 
ವಾಯಿುಸಖ vüyu-sakha. fire. 
ನಾಯುಸಖಿ vayu-sakhl, fire. 3 
ವಾಯುಸಂಚಾರ väyu-sañcāra. the blowing of the wind (3e, 
ತೀಡೊಡು, ಊದೂದು ನೊ). 
`ವಾಯುಸಂತ vàyu-suta. = ವಾಯುಪುತ್ರ. (ಭೀಮ Mr. 512). 
SINNA Sy vayu-stambha. one of the siddhis; ‘raising the 
body. in the air and maintaining it in such a position „without 
support (My.). 
el RE the touching or touch of the 
ವಾರ್‌ Var. = Do 2, ವಾರು 1, ವಾಜ್‌. water, ` 


ge ipe 1. = ಓರ, ವಾರೆ, etc. declivity, sloping; side 
» M.; My. in compounds). sce ಇಟಿ-, ತಾಟ್‌-. cf, ವಾಸರ. 


— ವಾರಗಚ್ಚೆ, -ಕಚಿ. a kacce 
de ` that i 
d u : em to one side (My.). 


ವಾರ Vara. 2, a share: a landlord's half share of the ' 


produce. of a field in lieu of rent (Bp. 27, 52; My.: Te. 


ವಾರ vara 1470 5:03. varita 


T., M; see ಇರೆ- ಇರು of. B37? or ಓರಗೆ. -- ವಾರಕ್ಕೆ ಕೊಡು. 
to give land to somebody for the sake of cultivation (retaining 
za Min oy receiving half its produce instead of rent celebrating marriages, etc. (My.). 
,; also cattle, etc. i 
ae ue ಸುವ im ಫ್‌ on vira; My.). | ವಾರಸೆತಿ vära-satl. = ವಾರಸ್ತ್ರೀ, (ರಾಜಕುಲ, ವಿಲಾಸಿನಿ Mr. 305; Bp. 
° - anything which screens, covers or | 28, 22; 40, 40. ವಾರೆಸತಿಯರ ಹಿಣ್ಣು (ಗಾಣಿಕೈ 305) 
surrounds; a cover. 2, a multitude zanti | ಹಾ ಜ್‌ : 
EET s ಜ್‌ A mir aheap. 3, ೩ | ವಾರಸೆದಾರ varasa-dara. = ವಾರಸುದಾರ. (B. 5, 6). 
vei iem us S » @ lurn, a time; (turning round, see | ವಾರಸು varasu. heritage; the proprietorship of it (My; Br. 
A p : ° i 5 - day of the week; a stated and $025 Mhr., H. se 3x9, ವಾರೀಸೆ); claim, title (My; Mhr.). 
me y tor ರ್ಸ್‌ a meal to poor males (Mhr; | ವಾರಸುದಾರ varasu-dara. an inheritor or a proprietor of lands, 
ues 6, IET an occasion, an opportunity. 7, (choosing, etc. (My.; Mhr. ವಾರಸೇದಾರ, ವಾರೀಸ-). 
s ks ii P big: po 2). see T ಮಧು ವಾರಸುನ್ಸರಿ vara-sundarl. = ವಾರಸ್ತ್ರೀ, (Sk; My.). 
Ae y ಈ x , the d bank of a river. — ವಾರ ವಾರಸ್ತ್ರೀ vàra-strl. a common woman, a harlot, a courtezan. 
3 n to ocn for ಅಯಾನಾ once a week (My.). | ವಾರಾಂಗನೆ vara-ahgane. = ವಾರಸ್ತ್ರೀ. (Bp. 40, 3). 
ವಾ l Ñ ಅನ್ನ. food that is obtained by poor males, | ವಾರಾಣಸಿ varanasi. = ವರಣಸ, ವಾರಣಾಸಿ. the lown Benares (Bp. 53, 
according to rotation, from the houses of charitable people $8; 57, 23).— ವಾರಾಣಸಿಯ ದಸರಿಯ ಪೊತ್ತಿ. a kind of cloth 
(My.). — ವಾರದ ಮನೆ. a house where varadanna is given (Bp. 11, 26). á 
(My.). — ವಾರದ ಮೇಲೆ ಊಟಿ ಮಾಡು. to eat gratis by turns | ವಾರಾಶಿ ೪82-1341. water-beap: the ocean (AQ, Dead, 
in different houses (My.). ಅರ್ಣವ, etc. Mr. 405; Bp. 4, 44; 53, 25; Sk. ವಾರ್ರಾಶಿ). — ವಾರಾಶಿ' 
$300 Vara. 2. ಇ ವಾಲ 1. a tail (Sk.). 


E ದುರ್ಗೆ. a fortress in the ocean (Bp. 54, 36). 
ಪಾರಕ varaka. restraining, opposing, resisting, obstructing, | ವಾರಾಹ varaha. (fr. ವರಾಹ). relating to a boar, boarish; 2 
removing. see ®-. 


boar. 
ವಾರಗಿತ್ತಿ varage-itti. = ಓರೆಗಿತ್ತಿ. a husband's brother's | ನಾರಾಹಪುರಾಣ varaha-purapa. the vaiggava purüpa, said to 
wife. (My.). 


have been revealed to the carth by Vişņu in the form of a 
+ : AT boar (Bp. 43, 76). 
ವಾರಡಿ varadl.— ಓರಡಿ. Slop ing, declivity. ವಾರಾಶಿ värāhi. one ofthe mütpis, the Sakti of Vispu in the 
ರ vütapa. warding off, keeping off or back; stopping; remov- | — form of a boar (sce ಮಾತೃ and ಸಪ್ತ ಮಾತೃಕೆ). 2, en esculent root 
‘ing; restraining, resisting, opposing; screening, covering; guard- or yam, Dioscorea (= ಗೃಷ್ಟಿ). 
ing; protecting, taking care of; defending, defence, resistance; | ವರಿ varl. 1. = (ಬಾರಿ 2), ವಾರು 2. by; according to; for (Br; 
opposition, prohibition; obstacle, impediment. 2, armour, Mhr. ವಾರೀೀಂ; My. e. g. in ದಿನಸುವಾರಿ, according to the articles; 
mail. 3, the embankment of a tank (ತಟಾಕಬನ್ನನ, ಕಳೆಯ ಏರಿ 566 ತರಾ-). 
Nn. 99; ಸೇತು, ಕಟ್ಟೆ Mr. 416). 4, an elephant (ಆನೆ, ಗಜ 99). | ವಾರಿ varl. 2. regularity, regular practice: unrelenting demand 
s, ೩ camel (ಶೀಘ್ರಗಾಮಿ, bal, 99; ಕರಭ Mr. 469). 6 acloud | (ಲ. ವಾರಿ 12). ವಾರಿಯಿಲ್ಲದ ಸುಂಕ ದಾರಿಗೆ ದಾರಿಯೇ! (i.e. it 
(ಜಲಧರ, ಮೇಘ 99). see wowed, ಪ್ರ- ಮತ್ತ-- ವಾರಣ 
ಮಾಡು. to ward off, to remove, as fear, trouble (My.). 


escapes by the many ways leading to and from a place, Prv.). 
ಫೊರಣನಗರ varapa-nagara. Hastinapura (J. 7, 1). 


ವಾರಿ vürl3. water. 2, ೩ particular drug (= ಹ್ರೀವೇರ). 3,4 
ವಾರಣಬುಸೆ varana-buse. the plantain, Musa sapientum. 


place for tying or fastening an elephant. 4, ೩ hole or trap for 
catching elephants (cf. ವಾದ 12). ವಾರಿವರಲ್‌. -ಪರೆಲ್‌. hail 
ವಾರಣಹಸ್ತ varapa-hasta. the trunk of an elephant. ವಾರಣ 
ಹಸ್ತದ ಆಗ್ರ (ಪುಷ್ಕರ, ಆನೆಯ ಸುಣ್ಣಿಲ ತುದಿ Nn. 27). 


(Grj. 9, 46). 
soon varige.— 2,07, etc. equality, a match, etc. (C.). 
ವಾರೆಣಾವತ varanavata. N. of a town (perhaps Allahabad, Bh. 
1, 8, 77. 83). 


ವಾರಿಚರ vürl.cara. moving or living in water, aquatic; a fish 
ವಾರಣಾವತಿ varanavatl. = ವಾರೆಣಾವತ. (My.). 


ವಾರೆಶೊಲೆ vira-füle. any unpropitious day or direction of the 
compass which is to be avoided for beginning a journey, 














(My.). 
ವಾರಿಜ varl-ja. a lotus (ತಾವರೆ Nn. 8). 


ವಾರಣಾಸಿ 1೩7೩೫851. = ವಾರಾಣಸಿ. (Bp. 54, 65; 58, 34; My). . ವಾರಿಜಬಾನ್ವವ varlja-bandhava. the sun (ಸೂರ್ಯ Nn. 8). 
ವಾರಣಾಸ್ಯ vürapa-àsya. Ganapati (ವಿಘ್ನರಾಜ, ನಿನಾಯೆಕೆ, etc. | ವಾರಿಜಭವ varija-bhava. Brahma (Kk. 1). 

Mr. 16). ವಾರಿಜರಿಪು varija-ripu. the moon. 2, N. of a metrical foot (Ch.). 
ನಾರನಾರಿ vara-narl. = ವಾರಸ್ತ್ರೀ. (Bp. 40, 31; J. 7, 6... ವಾರಿಜನಿಲೋಚನ varija-vilocana. Vişņpu (ವಿಷ್ಣು Nn. 8). 
'ವಾರಪುರನ್ನಿ 5 vara-purandhri. = ವಾಧೆಸ್ತ್ರೀ. (Bp. 40, 56). ವಾರಿಜವೈರಿ varlja-valri. the moon (ಚನ್ನ ವ Nn. 8). 
ವಾರವಖಖ್ಯೆ vüra-mukhye. the chief of a number of harlots, a royal ವಾರಿಜಾಕ್ಷ varija-aksa. Vişņu (Bp. 54, 41; Dp. 102, 4). 

courtezan. ` ವಾರಿಜಾಶ್ರಿ varlja-aksi. ೩ woman with lotus-like eyes (My.). 
ವಾರಲೆ vürale. (= ವರಲೆ). a female swan, 6 goose (see ಹೆಣ್ಣ 088). ವಾರಿಜಾನನೆ Varija-anane. = ವಾರಿಜಾಕ್ಷಿ. (Bp. 40, 29). 
ವಾರವನಿತೆ vira-vanite. = ವಾರೆಸ್ತಿ (Bp. 40, 51). ವಾರಿಜಾವ್ಪುಕೆ varija-ambaka. 77100 or Krigna (j. 2, 49). 


'ವಾರವಾಣ vira-vüpa. a bodice; a quilted jacket, a cuirass, armour, | ವಾರಿಜಾಸನ varlja-asana. Brahma (My.). 

mail (ಕವಚ, ಜೋಡು; tows, ಅವಕೆ Nn. 97; ಕಂಚುಕ, ಚೊಲಕ, ವಾರಿಜೋದ್ಭವ varija-udbhava. Brahmi (ಬ್ರಹ್ಮ Nn. 8). 

ಕುಪ್ಪಸ, ಬಾಚಿ Mr. 343). ವಾರಿತ varits. warded off, prevented, hindered, impeded, stopped, 
ವಾರಶೂಲ ೪೩8-488. = ವಾರಶೂಲೆ. (Mr. 39). restrained, see ಅಸ ಅಪ Bp. 5, 16; 28, 58. 


ವಾರಿದೆ vari-da 


varl-da. water-giving: 6 cloud. 
ಹ varida-patha, the sky (ಗಗನ Mr. 31). an 
ವಾರಿಧರ virl-dhara. CEDE a cloud (ಮೇಘ, 
. Mr. 42; ಘನ 510). ; i 
S S Se the ocean (Smd. 408; Cpr. 1, 61; : 
Bp. 4, 15). — ವಾರಿಧಿಯೆ ಕಿಚ್ಚು. (ವಾಡವಾಮುಖ Mr. 48). 
ವಾರಿಧಿಕನ್ಯೆ varldbl-kanye. Laksmi (My.). 
ವಾರಿಧಿರಾಜ varidhi-raja. Varuna (Bp. 10, 30). 
ಪಾರಿನಾಥ vari-natha. the ocean. 2, Varuna. 3, 2 cloud. (R.). 
ನಾರಿನಿಧಿ vari-nidhi. water-receptacle: the ocean (ವಾರಾಶ್ರಿ etc. 
Mr. 405). 
ವಾರಿಸರ್ಣಿ vüri-parpl. the aquatic plant Pistitia stratiotes Lin. 
ವಾರಿಪ್ರದ vari-prada. a cloud (ಮೇಘ Nn. 19). 
5902, Wem varl-pravaha. a waterfall, a cascade. 
ವಾರಿಫೇನ vari-phena. cuttle-fish bone (£710 ನಾಲಗೆ Mr. 144). 
ವಾರಿಭವ varl-bhava. = ವಾರಿಜ. (My.). 
ವಾರಿಭೃತ್‌ vari-bhrit. a cloud (My.). 
ವಾರಿಮುಚ್‌ vari-muc. water-discharging : a cloud. (R.). i 
ವಾರಿಯನ್ವ್ರ Värl-yantra. = ಜಲಯನ್ರ್ರ. ೩ syringe (My.). | 
ವಾರಿರಮ್ಯ varlramya. thc deep (ಅಗಾಧ, ಗಭೀರ, ete, ಮಹಾಸಾ | 
ಗರದ ನೀರ ಗುಮ್ರು Mr. 405). 
ವಾರಿರುಹ vari-ruha. a lotus (65). Mr. 516). 
ವಾರಿವಾಹ vari-vaha. water-bearer: a cloud. 
ವಾರಿವೃದ್ಧಿ varl.vrlddhi. flood-tide (sec ನೀರೊತ್ತು). 
ವಾರಿಸು visu. = ಬಾರಿಸು 1. (Ct. II, 73). to ward off, to restrain, 
4o keep back, to stop, to remove (Cpr. 3, 67; Bp. 1, 44; 21, 37; 
26, 53; My); [ದುರ್ವಾರ ಪರಾಕ್ರಮಂ ತಳರೆ ಬಾರಿಸಿ ವಾರಿಸಿ top, ಮಾ 
ದ್ರಿಯರ್‌ Pb. 1, 114]. 
ವಾರಿಸೇಚನ vari-sécana. sprinkling of water (J. 11, 24). 
ವಾರು väru. 1. Tbh. of ವಾರ್‌. see ವಾರುಧಿ. 
ವಾರು väru. 2.— ವಾರಿ 1. (My.; Mbr, H. ವಾರೆ like, in, with, or 
after the fashion of detail, etc.). see ದಿನ-, | 
ವಾರುಣ varuna. (ir. ವರುಣ). connected with Varuna. 2, N. of 
a weapon, 3, N. of one the divisions of Bharatavarsa. 4, water. 
ವಾರುಣಸಸ್ಪ್ರ varuna-astra. N. of a weapon (J. 13, 13. 14). 
ವಾರುಣಿ varupL the western quarter or region presided over by | 
Varuga, the west; the west looked upon as ೩ woman (Lilv. 3, | 
4.6). 2, a particular kind of spirit; any spirituous liquor. 3, N. 
of the lunar asterism éatabhisaj, i. e. requiring a hundred | 
physicians. 4, a species of dirva grass. 5, the bitter apple, 
cucumis colocynthis (Obs ಕ್ಷಿ, ಹಾವುವೆ:ಕ್ಕೆ Mr. 146). 6,೩ 
place for catching elephants (ಗಜವ ಫಿಡಿನ ಠಾವು Mr. 157; cf. ನಾರಿ | 
3 No. 4 7, the bastard sago trce (ಬಯ್ನೆ Mr. 117). | 
ವಾರುಧಿ varui-dhi. (Tbh. of ವಾರ್ಧಿ). the ocean (Lilv. 3, 6); the | 
number 4 (Ch.). ಸತ 
ವಾರುವ varuva. Tbh. of ನಾಡವ. ೩ horse (Cpr. 3, 51; Bh. 7, 18 
44; J. 4, 25; Dp. 172, 5). : 
p varuglka. Tbh. of SAFE. possessing years (J. 32, 
ವಾರೆ ೪879, ಎ ಓರ, ಓಕ್ಕೆ 38, ವಾಕ 1. 
| (€; sce ಇಲ್ಲ; d. ವಾಲು). [Tu]. 
ವಾಜ್‌ vai. = ವಾರ್‌, water. 


wee E36 var-patat the 7 5 
x) . descending or fl 
(Cpr. 1, 72). or owing down of vet 








declivity, sloping 
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| ವಾರ್ಧಕಷಟ್ಟದಿ vardhaka-saípadl.— ವಾರ್ತಿಕೆ ವಾರ್ಧಿಕ, DOFT 


| ವಾರ್ಥಿಕ್ಕಷಟ್ಟದಿ vardhikya-satpadi. = ವಾ 


ವಾರ್ಬಿನ್ಹು var-bindu 


a flood of water (Cpr. $ 90). 

ವಾರ್ತ varta. (or ವಾರ್ತ್ತ, fr. ವೃತ್ತಿ). being £ good state ಸ d 
hale; welfare, health. 2, chaff; meanness, vileness (ಹೊ 5 a 
138). 3, = ವಾರ್ತೆ, news (ಚರರ್ನುಡಿ, ದೂತರ ವಾಕ್ಕ 138). 4,= 
ವಾರ್ತೆ, vedic tradition (ಸಮನ್ತು. ಅನುಶ್ರುತ 138); Ese re 
(ಸಮ, ಸಮಾನ 138); visible, manifest (ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ, ದೃಷ್ಟ 138). sec 
Mr. s. ವರ್ತನೆ. 

ವಾರ್ತಾಕ vartaka. 
Hla.). 

ವಾರ್ತಾಕಿ vürtakl the egg-plant. 

ವಾರ್ತಾವಹ varta-vaha. ೩ news-bearer. 
rice, oil, etc., a chandler. 

ವಾರ್ತಾನಿಶೇಷ varta-visésa. a way of becoming 


ತ್‌ Nn. 118). 
ವಾರ್ತಾಹರೆ varta-hara. one who conveys news: a news-bearer., 


a messenger (Cpr. 6, 88 va.). 


se ಜೂರ var-pura. 


the egg-plant, Solanum melongena Lin. (ಬದ te 


2, a vendor of grain, 


manifest (ಸಾಕಾ 


: ವಾರ್ತಿಶ vartika. relating to news; conveying intelligence; relat- 


ing to business, following an occupation. 2, an intelligencer, 
a reporter, a spy, an envoy. 3, a great teacher (RÖ j» ಇ. ೪.)- 
a, a vaidya. 5, an-explanatory or supplementary rule, a critical 
gloss. 

ವಾರ್ತಿಕಸಟ್ಟದಿ vartika-satpadi. = ವಾರ್ಧಕ, etc. (Ch.). 

ವಾರ್ತೆ varte. ವಾರ್ತಾ. = WSF, (ವರದಿ), ವಾರ್ತೆ. abiding, staying, 
being. 2, livelihood; business; profession; agriculture, trade, the 
occupation of a vaiSya. 3, tidings, report, rumour, news, intelligence 
(ನುಡಿವ ಗುಮಿತ Mr. 534). 4, knowledge (ಸಂಜ್ಞೆ Mr. 480). 5, 
the state of being or becoming manifest (ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 534). 6, the 
state of being equal, good, etc. (ಸಮ 534). 7, meanness, 
vileness (ಹೊಲ್ಲೆ ಹ 534). 8, a particular figure of rhetoric: simple 
description, the mere narration of facts without rhetorical or 
poetical embellishment. | 

ವಾರ್ಧಕ vardhaka. (fr. ವೈದ್ಧೆ). increase, augmentation. 2 old 
age. 3, a collection of old men. 

ವಾರ್ಥೀಕ.. N. ofa metre (Ch.). y 

ವಾರ್ಥಕ್ಕ vürdhakya. = ವಾರ್ಧಿಕೈ. old age (Sk. & Mhr.). 

ವಾರ್ಧರ var-dhara. a cloud (Siv. 2, 38). 

ವಾರ್ಥಿ vär-dhi. = ನಾರುಧಿ. the ocean (Aio, ಸಮುದ್ರ Nn. 70; ಸ 
ಮುದ್ರ 89; ಮುಸ್ಸೀರ್‌ Ct. IT, 16; see s. ವರ್ಶಗೆ), 2, the number 
4 (Ch.; see Mr. s. ದ್ವಾಪರ). 

ವಾರ್ಥಿಕ vardhika. = ವಾರ್ಧಕ. (not Sk.). 


ವಾರ್ಥಿಕಷಟ್ಟದಿ vardhika-satpadi = ವಾರ್ಧಕಷಟ್ಟದಿ etc. (Ch.). 

ವಾರ್ಥಿಕ್ಯ vardhikya. ವಾ ವಾರ್ಧಕ್ಕ, (not Sk. ಮುಪ್ಪು G.; My.). 
ರ್ಥಕೆಷಟ್ಟದಿ, etc. (Ch.). 

increased, grown, great, large (Smd. 188; 


LE 


ವಾರ್ಥಿಶ vardhita. 
Kavy. T, 2, 87). 
ವಾರ್ಥಿನಿಭು vardhi-vibhu. Varuga (Mr. 49). 
ಹ ಗ. = ವಾರ್ಧಕ, (not Sk.). 
v 
ನಬ ನನ = ವಾರ್ಧಕೆಸಟ್ಟಿದಿ, etc. (Mr. 3). 
usurer, x 
ವಾರ್ಧುಸಿಕ vürdhuslka, a usurer, 
ವಾರ್ಬಿನ್ನು ver-bindu. a water-drop (Cpr. 4, 40). 


one who exacts high interest, a 


a 


i 
| 





ee 


sor vàürya 


ವಾರ್ಯಾ varya. to be warded off or prevented, to be checked 
or impeded, to be stopped or obstructed. see €, ನಿರ್‌- 2, 
eligible, desirable, excellent (Bp. 39, 53). 

ವಾರ್ಲಿಸಿ var-lipl. a writing on water (V. 3, 72). 

sour’ varsika. (೧. ವರ್ಷ). = ವಾರುಷಿಕ. belonging to the rainy 
season; belonging to a year, annual. 2, N. of a medicinal plant 
( = ತ್ರಾಯಸ್ತಿ). 

ವಾರ್ಹಶ Varhata. ಇ ಬಾರ್ಹತ, q. v. a kind of brinjal. sce ari €. 

ವಾಲ väla. 3. ಇ ಬಾಲ, ctc. hair. 2, ೩ tail. 
Andropogon muricatus Retz. (ಇ ಶ್ರೀವೇರ). 

ವಾಲ Vala. ೩. ಇ ವಾಲಗ 2. — ವಾಲಶ್ರಿಯೆ. = ವಾಲಗಕ್ರಿಯೆ, q. Ve 


3, the, cuscus-grass, 


| 
ವಾಲಕೆ valaka, = ಬಾಲೆ. ೩ bracelet. 2, a finger-ring. 3, = ವಾಲ | 
| 


No. 3, the cuscus-grass. — 4, a vail. 
539929, vala-khilya. a collection of eleven additional or 


apocryphal hymns in the eighth mandala of the rigveda (Sk.). | 


2, a divine personage of a particular class; they are enumerated 
as 60,000, were produced from the hair of Brahma’s body, and 


are of the size of the thumb. see Abh. P. 7, 116 va; (Mhr.; | 


My.). 
ವಾಲಗ valaga. 1. ಇ WOT 1 q. V, ವಾಲ 2. service, etc. (Tbh. of 


a tail, being closely attached to? cd. ಬಾಲಿಸು in ಹಿವರ್‌-; — or of 
ವಾರಕ, fr. ವೃ. in the meaning of choosing, selecting, adoring?) 
service, etc. (My.). ವಾಲಗಂ ಪರೆವುದುಮ್‌ ಆಲೋಚನೆಗೆ ಪೊಕ್ಕೆಂ 
(Smd. 295). — ವಾಲಗಕ್ರಿಯೆ. doing service (at meals, o. r. 
ವಾಲಕ್ರಿಯೆ). sec ಬಡಿಸು 2. 

ವಾಲಗ ೫81888. 2. = ಓಲಗ 2. ahautboy (My d- ವೇಣುಕೆ?). 

ವಾಲಧಿ 10-611 = ಬಾಲಧಿ. a hairy lail (ಲಾಂಗೂರು, ಕುದುರೆಯ | 
ಬಾಲ Mr. 214). 

ವಾಲಪಾಶ್ಶೆ vala-pasye. = ಬಾಲಪಾಶ್ಯೆ. an omament worm between 


the hair when parted on the forehead; a string of pearls binding 
the hair. 


`ವಾಲವ್ಯಜನ vala-vyajana. tail-fan: a chowrie, a whisk (Si. 267). 


ಇಲವ valava. ಇ ಬಾಲವ. the second astrological division of 
time or karana. 
'ವಾಲಾಗ್ರ vala-agra. the end of a tail (J. 16, 41). 
ವಾಲಿ vill. ಎ ಬಾಲಿ, q. v. (J. 18, 3). ವಾಲಿಯಂಗಕ್ಕೆ ಕಲೆಯಿಲ್ಲ; ರಾ 
ಮನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಹುಸಿಯಿಲ್ಲ.-- ವಾಲೀ ಹಾಗೆ ಬಲನನ್ನ ನಿಲ್ಲ, ಹಾಲಿನಕ್ಕಿನ್ನ 
ಸವಿಯಿಲ್ಲ. — ಬಲದಲ್ಲಿ ವಾಲಿ ಮೇಲು, ಚಲದಲ್ಲಿ ರಾಮು ಮೇಲು (Prvs.). 
ವಾಲಿಜ vali-ja. "Vali's son Angada (My.)- 
ವಾಲಿತನೂಜ vall-tanüja. = ವಾಲಿಜ. (My.). 
ವಾಲೀ vall. a protector, a patron; à master (My.; Mhr., H.). 
ಮಾಲು ೪೫1೭೬. ಎಓಿಲು 3, ಮಾಲು 1, ಇ. v. tO bend. (My.; Te: 
Te. ವಾಲು = ಮಾಲು 2, sloping, slanting, descending, etc, long; 
a slope; ef. ಒಲೆ 2, ವಾಟ 2, ವಾರೆ). [Tv. ಮಾಲು]. 
ವಾಲು ಕ ೪8108೩. = ವಾಲುಳೆ (Smd. 102). sand, grave 
dot Mr. 414). 2, a kind of drug ond perfume (= ಏಲನಾಲುಕ, ಹ | 
ರಿವಾಲುಕ; ಕತ್ತು ರಿಕಾಮ Mr. 131). 3$ ೩ species or cucumber | 
(ಸವುತೆ Mr. 148; d. ವಾಲುಕಿ). s 
ವಾಲುಕಾಸ್ತಮ್ಸ valuka-stambha. a pillar of sand, a cloud of 
drifting sand (My.). 


i D vala-hasta. a hairy tail. 


ವಾಲುಕಿ vilukl a species of cucumber, Cucumis utilissimus (ಸವ್ರನ್ತೆ | 


HH.). 


-e 





ವಾಲಕ್ಕ in the meaning of tailing, following or hanging to like | 


- 
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ವಾಲುಕೆ viluke. 599099. = ವಾಲುಕೆ. sand, gravel. 


ವಾಲುವಿಕೆ valuvike. sloping; descending, perching 
(ಸಣ್ಣೀನ, ಇಟಾಯುವಿಕೆ Si. 178). 


ವಾಲೆ vale. ನ ಓಲೆ, an ear-ring of gold, etc. (My B. 2, 1). 
ಕಿವಿಯೊಳಗಿನ ವಾಲೆ (ಕರ್ಣಿಕೆ); ಪುಸ್ತಕದ ವಾಲೆ (255,8 ಆ.). 

ವಾಲೆಕಾಅ vàle-küra.— ಓಲೆಕಾಟಿ. a servant who carries 
letters, etc. (My.). 

ವಾಲ್ಯ valka. (fr. ವಲ್ಯ). made of the bark of trees. 

ವಾಲ್ಮಿಕ valmika. = ವಾಲ್ಮೀಕ.-- ವಾಲ್ಮಿಕದೇವ. N. of a phallus of 
Siva (Bp. 26,716). 

ವಾಲ್ಮಿಕಿ välmiki. = ವಾಲ್ಮೀಕಿ. — ವಾಲ್ಮಿಕೀನಾಥ = ವಾಲ್ಮಿಕಡೀವ: (Bp- 
26, 45). 

ವಾಲ್ಮಿಕೇಶ್ವೆರ valmika-Isvara, = ವಾಲ್ಮಿಕವೇನ. (Bp. 26, 18)- 

ವಾಲ್ಮೀಕ valmika. (fr. ವಲ್ಮೀಕೆ). = ವಾಲ್ಮೀಕಿ. — ವಾಲ್ಮೀಕನಲ್ಲಭ. wx 
ವಾಲ್ಮಿಕದೇವ. (Bp. 26, 24. 58). — ವಾಲ್ಮೀಕನಿಭು. = ವಾಲ್ಮೀಕವಲ್ಲಭ- 
(Bp. 26, 28). 

ವಾಲ್ಮೀಕಿ valmikl. N.of the author of the Ramayaya (J. 19, 38. 
39, etc.). i 

ವಾಲ್ಕ್ಮೀಕೇಶ್ವರ valmika-Isvara. = ವಾಲ್ಮೀಕವಲ್ಲಭ. (Bp. 26, 4. 5. 10- 
32). 

ವಾವದೊಕ vavadüka. talking much. 2, eloquent. 

ವಾವಿ vīvi. = Wen. consanguinity, affinity, relationship (My:; 
Te, = ವರಸೆ; vedic Sk. ಜಾಮಿ, related by blood; blood-relation- 
ship, consanguinity). see Prv. s. ವರಸೆ ವಾವಿ ವರಸೆ. dupl. (My-)- 


ವಾನಿಲಿ ೫೩೪11. the tree Vitex negundo (Te.; ಸಿನ್ಹುಕ, 
ಸಿನ್ಹು ವಾರ, ಲಕ್ವಿ Si. 138). 

ವಾವೃತ್ತ vavpltta. chosen, selected. 

ವಾವೆ vàve.- ವಾವಿ. (My.). 

ವಾಶಿ ೪561. (ಇ ವಾಸಿ 4). roaring, singing, crying; ೩ war-cry; voice, 
speech. 2,— ವಾಸಿ 5, an axe. 

ವಾಶಿಕೆ vasike. = ವಾಸಿಕೆ. (ಆಡಸಾಲದ nd G.). 

ವಾಶಿತ vasita. roared, cried, sung, etc; the ery of birds or animals. 
2, = WAJ, perfumed, scented. 

ವಾಶಿತೆ vasite. a female elephant. 2, a woman. 

ವಾಶ್ರೆ vasra. (= ಬಾಸರೆ). roaring, bellowing, crying, shrieking. 
singing. 

ವಾಷ್ಟ VRgpa.— Wee, ಬಾಪ್ಪೆ. vapour, steam, mist. 2, a tear (of 
joy). see ಸೆಕಳೆ. 

ವಾಸ್ಟಿಕೆ vaspike. N. of a drug. 

ವಾಸ vasa. 1. Tbh. of $3308, (Smd. 368. 372). made of bamboo 
(or reed): a flute, a fife. see ವಾಸಗಾಜ, ವಾಸರವ and Mr. s. 
ಅಯ್ದು ಉತ್ತ ಮುವಾದ್ಯ. 


1 (ಸಿಕತ್ಕಮ | ವಾಸ vasa. 2. dwelling. resting, living; a dwelling-place, a house, 
3 


a habitation; site, situation, abode, place of staying or abiding. 
ವಾಸ ತಪ್ಪಿದರೂ ಹಾಸಲಿಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ (೫:೪). see ಪ್ರ-. 

ವಾಸ vasa. 3. perfuming; perfume. sec ಪಟಿ-2, ಮುಖ-. 2, 
scent, trace, sign; thc sniallest remains of (Mhr.). 

ವಾಸೆ vasa. 4. dress, cloth, clothes. sce ಕಟ್ಟು-, ಪಟ-. 

ವಾಸಕ vasaka. 1. causing to inhabit, making to dwell or abide; 
a dormitory. 


at: a ಹಾಡಿ ಇ... ಎ. ಇ 


ವಾಸಕ väsaka 


ವಾಸಕ vasaka. 2. perfuming, fumigating, filling with pe REY 
ಛ he shrub Gendarussa vulgaris Necs. 
perfume. see BU-. 2, ! 
(Justicia gendarussa Lin.; ee nd G.). 
vasaka, 3. clothing, clothes. : 
a vasaka-sajjike. a woman (or wife) dressed bs 
her ornaments, eic. to reccive her lover (or husband, Rsv. 
126 va.). 
ಹು ಸತತ a flute-player (ವೇಣುಧ್ಮ ವೈಣನಿಕ Nr.). 
ವಾಸಗೃಹ vasa-griha. an inner apartment, a dormitory. 
ವಾಸತೇಯಿ vasateyl. (fr. ವಸತಿ). might. 5 
ವಾಸನೆ visana. 1. causing to abide; abiding, abode; a particular 
posture during abstract meditation; any receptacle or vessel; 
knowledge. sce ಉದ್‌-, ಪ್ರ-. 
ವಾಸನ vüsans. 2. the act of perfuming, fumigating with 
fragrant vapours; perfume. sec ಮುಖ-. 
ವಾಸನ vüsana. 3. (= ಬಾಸಣಿ),  cnveloping, covering; cloth, 
clothes; an envelope. 
ವಾಸನದ್ರವ್ಯ vasana-dravya, a perfume (Bp. 46, 54). 
ವಾಸನಾವಾಸನೆ vüsana-vasana. perfuming with scent (Bp. 42, 26). 
ವಾಸನಿಸು vasanisu. to perfume. ನೆತ್ತಿಯ ವಾಸನಿಸಿದರೆ ಸತ್ತಿಗೆ 
ಹಿಡಿದೆ ಹಾಗೆ (Prv.). 
ವಾಸನೆ ೫85826. 1. (fr. ವಾಸನ 2), smell, odour, scent; fragrance, 
flavour (3.53505, ನೆಜು, DIN, etc. Kk. 55; Bp. 26, 43; 28, 6; 33, 
7; 61, 80; C.; B. 4, 176; see ದುರ್‌ಎ, A-), ಬಸೇ ವಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಸೊ 
ಸೆಯ ಹ್ಯಾಗೆ ಕರ ತರೋದು? (Prv.). — ವಾಸನೆಹುಲ್ಲು * the lemon 
grass, Andropogon shoenanthus Lin. (St. & Pl.). 
ವಾಸನೆ vasane. 2, (fr. ವಾಸನೆ 1). knowledge derived from 
memory, the present consciousness of post perceptions, and impress- 
ion remaining unconsciously in the mind from past good or evil aclions 
and hence producing pleasure or pain (ಹಿನ್ನಿನ ನೆನಪು G.). 2, fancy, 
imagination, idea, inclination. 3, expectation, desire; trust, 
confidence (ಬಯಕೆ G.). 
ವಾಸನ್ತ vasanta. (fr. ವಸನ್ತ). relating to spring, vernal. 
ವಾಸನ್ತಿ ೪೩5೩211. ಎ tz. che creeper Gaertnera racemosa Roxb. 
(= ಅತಿಮುಕ್ತೆ), 2, ೩ species of jasmine, Jasminum auriculatum. 
ವಾಸನ್ತಿಕ vasantike. vernal. 2, the buffoon (vidisaka) in a 
drama. 3, a dancer, an actor. 
ವಾಸಶ್ತಿಕೆ vasantike. OND Vv. spring (Grj. 7, 38). 
ವಾಸಯೋಗ väsa-yöga, fragrant powder sprinkled on the clothes, 
the óku]i. 
ವಾಸಯೋಗ್ಯ vasa-yogya. fit to reside in (My.). 
ವಾಸರ ೪858೩. = ಓಸರ, etc. 
€f. ವಾರ 1). 


ವಾಸರ ೪೩೩೩೫೩. a day (ಹಗಲು Na. 149). = 
ವಂಜುಲ, ವಿದುಲ, ಶೀತ್ಮ ಪಚ್ಚಿ Mr, ees = Te ur 
ನಾಸರಪತಿ vasara-patl. the sun (My.). 
ವಾಸರಮಣಿ visara-mapl. the sun (My). 
ವಾಸರವ ೪853-787೩, the sound of a flute (Mr. a1). 
ವಾಸರು ೪೩58೪, ಎ ವಾಸರ. (My.). 
ವಾಸಕೆ yüsare, = ವಾಸರ. (My). 


ವಾಸರೇನ್ನು vasara-Indo. ೩ dayemoon 

h ; (Cpr. 9, : 
ವಾಸಕ್ಕೆ vasaral, (= ವಾಸತೇಯಿ), night CES a 
SONS Vivas (೧. ನಸು. Indra (Bp. 57,72), 7 


sloping, slanting, etc. (C.; 


EL DDR ERE : 


ವಾಸು vàsu. dwelling in ; 


ವಾಸುಕಿ vüsukl 
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ಹುವಸ್ಮ ವರ್ತಿಸಿಹ ಮನೆ Mr. 196). ; | 
ಹ d vasava-nandana. Arjuna, Vali; Jayanta (My.). 
ei vi A j etc. (My.). 
ವಾಸವಾತ್ಮಜ yasava-atmaja. Arjuna, 
ವಾಸವಾನುಜ väsava-anuja. Vispu (My.). 
ವಾಸಸ್‌ vasas. cloth, clothes, dress, a garment; a curtain; a Cover. 


ವಾಸಸ್ಥಾನ väsa-sthāna. = ವಾಸಸ್ಥ ಲ. (My). 
ವಾಸಾಗಾರ vüsa-RgRra. a slesping apartment (ಸೆಚ್ಚೆಯ ಮನೆ Hlà.). 
ವಾಸಾನ್ತರ visa-antara. an abode (Bp. 50, 14). | 
ವಾಸಿ 9861. 1. abiding, dwelling, inhabiting; an inhabitant. sce 
2 ನಗರ, ಪ್ರ -, ಸಹ-, ctc. 
ವಾಸಿ vüsl 2. having or wearing clothes, clothed. 
ವಾಸಿ väsi. 3. having or emitting perfume. E 
ವಾಸಿ väsi. 4. (Tbh. of ವಾಚಿ; d. also ವಾಶಿ No. 1). a word, a 
promise; an asseveration, vow; resolution; obstinacy (ಪನ್ನ 
Bhn. 9; Bp. 9. 33; 40, 33; Bh. 2, 2, 114; 4, 4, 70; 7, 1, 9; 8, 22, 44; 
8, 26, 36; Sav. 4, 36; J. 2, 5; 16, 15; 20, 7; 23, 13; 25, 32). 2 
quality : the state of being so and so much (My.; Te., T.; sec 
wd-, ಕಾಲು- $2289, 02-) : a good quality, a good condition 
or state, an improved state: the state of being better (in 
health, etc.), relief, case; surpassingness, superiority, preference 
(My.; Te., T.; see ಆಜಿ- ಕಾರ್ಯ-, ಹೆಸರು- Bh. 8, 22, 21; J. . 
23, $4). ವಾಸಿಯಾಗದೆ ರೋಗಕ್ಕೆ ರಾಸಿಮದ್ದು ಮಾಡಿದರೂ ವ್ಯರ್ಥ. : 
— WIIN, ಆತ ವಾಸ್ಕಿ ಎಬ್ಬಿಸಿದರೆ ಉಣ್ಣುತ್ತಾನೆ. — ಚಳೀ ಕಾಲಕ್ಕಿನ್ತ 
ಮೆಗಾಲ ಫಾಸಿ,-- ತುಚ್ಚನ ಸಂಗಡ ಬಾಖೋಕಿಕ್ತಲೂ ಹುಚ್ಚನ ಸಂ 
ಗಡೆ ಬಾಖೋದು ವಾಸಿ. ಬಾತಿದ್ದವನಿಗೆ ಹೂಸಿದಷ್ಟು ವಾಸಿ. ಮತ್ತಿ 
ಹುಟ್ಟದ ಕೋಡಿಗಿನ್ರ ಮುಂಚೆ ಇರುವ ಕಿವಿಯೇ ವಾಸಿ (Pres). 3, 
reasonableness, moderation (of price, in ದಾರೆಣವಾಸಿ, My.). 
ವಾಸೀಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಜೀನಸು ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಆದರೂ ಕೊಣ್ಣಾನು (Prv.). 
4, excess, interest (My.; see 3®-), 
ವಾಸಿ Vasl. 5. = ಬಾಚಿ 2, ವಾಶಿ No. 2. an axe, an adze. 
ವಾಸಿಳೆ 18506, = ವಾಶಿಕೆ. the shrub Justicia ganderussa. 
ವಾಸಿಗ Vasiga. a (house) servant (ಭೃತ್ಯ Bhn. 26). 
SOAS vasita. = ವಾಶಿತೆ No. 2. perfumed, scented, made fragrant. 
ವಾಸಿನಿ vasinl. a woman who abides or dwells (Kavy. I, 1a, 2). 
2, ೩ woman who wears (a garment, etc.). 
ವಾಸಿಸು VasISU. 1. to dwell, to abide (Cpr. 1, 101 va; My.; 
B. 4, 127. 418). 
ವಾಸಿಸು VüslsU. 2. to have an odour or particular scent, to 
E | i En rant, to be perfumed (Bp. 12, 9; 44, 4). 2, to 
Sales eet to smell [ಶ್ರೋತ್ರದಾಹಾರವ ಜಂಗಮವ ಕೇಳಿ 
3j ಜಂಗಮವ ವಾಸಿಸುವೆ Bv. 429]; (epe, c 
Smd. Dh., Cpr. 3, 44; 6, 49: 8. 37: 6 ಲ 
perfume. ಸುಗನ ದೃಷ್ಟದ 3 5» 5% ೨೩೪, 2, 96; My). 3, to 
RBA ವಾಸಿಸಿದ ವಸ್ತು (non, ವಾಸಿತ); ಕಯ್ರ 


ಗುಳಿಗೆ ಮೊದಲಾಗಿ ಮುಖ ನಾಸಿಸು 
ಜರ ಲ ಟ್‌ 
ಪೆಜನಕ್ಚಿಯಂ ನೀವುಂ ಜೆ cee d ಳ್‌ 


udo 
Vr. 27, 7]. ಡೆ ಜು ದು ಕೂಟುಮಪ್ಪು ದಂ 


the uni x : 
2, a young girl. 5 universal soul; the soul; Vişņu. 


ಗಿ, DOWA. the serpent Vasuki. brother 


of 851 or ananta and sovereign of the snakes, 





ವಾಸುಗಿ vasugi 1 474 FU vi-kata 


ವಾಸುಗಿ ಸದು TE of ವಾಸುಕಿ (Smd. 337; es dg, ಶೇಷ್ಠ | ವಾಹಿತ್ಸ viühliiha. the part of an elephants forehead below the 
@oeses, y Nn. 35; see Mr. s. 082,200; Bp. 51, 57). [ವಾಸುಗಿ | frontal globes. 


ಸ್‌ ಬೇಸಜುಗುಂ Kr. l, 46]. | ವಾಶಿನಿ vahini. ವಾಹಿನೀ. a ಗಗ 2, an army, a body of forces 

ವಾಸುಡೇವೆ vasu-deva. Visnu or Kyisna (Bp. 54, 24. 49; 57, 24); | (ಬಲ Sm. 108). 3, a division of an army: 81 elephants, 81 cars, 
N. (My.). ತಣ್ಣಾ ಮುಣ್ಣಾ ವಾಸುದೇವನ (Prv.). 243 horses, and 405 foot. 

ವಾಸ vase. the tree Justicia adhatoda Lin. ವಾಶಿನೀಪತಿ vahini-patl. the leader of an army, a general. 

'ವಾಸ್ತ ವ vastava. (fr. ವಸ್ತು). substantial; real, true; one of | ವಾಹಿಸು vahlsu. to cause to bear, to place upon or in. ವಾಹಿ 
the arthálanküras of poetical composition: a faithful narration ಸಲ್‌ (ಆರೋಪಿತ dod, ವಿಹಿತ, c, x "Me J Ze 
or representation (ವಸ್ತು ಸ್ವಭಾನಕಥನ Kavy. IlI, 3, B, 1-59); 3398, vahya. io be ced ನಾದ A a vehicle; 


substantiated, determined, demonstrated , 
= ತ ೆ i any beast of burden: an ox, a horse, etc. see. ಕಮಲ ಪ q-- 
ವಾಸ್ತೆ NT vastavika. substantial, real, actual, according with | 2, ಇ ಬಾಹ್ಯ, q. V ಬು 


reality, just, right; demonstrated (ಸತ್ಯ G.; My.; B. 4, 67. 160). | ವಾಹ್ಮಕ vahyaka. a carriage. sce ಕಮ್ಸಲಿ-. 
'ವಾಸ್ತವೀಕ vastavika. Tbh. of ವಾಸ್ತವಿಕ. (Cb. 52; B. 5, 118). | ಕ E 


= ವಾಹ್ಕಾಳಿ vahya-all. = (ವಯ್ಯಾಳಿ, etc., ವಾಹಳಿ), ನೈಹಾಳಿ, e 
ವಾಸ್ತವ್ಯ 78518178. ಇ ವಾಸ್ತವ. (My.). 2, fit or purposed to be | 5 ya-all. = (ವಯ್ಯಾಳಿ, etc, ವಾಹಳಿ), ವೈ ವೈಹ್ಯಾ 


inhabited; an inhabitant. (Smd. 361). a row of horses, etc: an exhibition of horses, 
ವಾಸ್ತು vastu. the site or foundation of a house, a building place, ae mda Eu ; 
building ground. 2, a house, a habitation, a place of abode. | bo x un ಬಾಹ್ಲಿ . N. of country. 
ವಾಸ್ತು ಕ vüstuka. the pot-herb Chenopodium album (ಚಕ್ಕವತ್ತ 115, | ವಾಹ್ಲೀಕ vablika. = wate ed. N. of country. | 
Nr., Mr. 95, Nn. 145). | -ವಾಳೆ vala. (ದಾ-ವಳ, etc.). an affix for the formation 
ವಾಸ್ತು ಕ್ರವರಿ vastu-krama. the plan of a building ground or of | of masculine nouns. see ಆಕೆ-, Her, ತೋಟ, ಮಡಿ-, 
a dwelling (C. Bp. 5, 49). | ಹೊಗೆ. 
ವಾಸ್ತು ಪುರುಷ ೫8500-88805೩, the tutelary god of a house (My.). | Sod Vila. = ಬಾಲ, etc, a tail (ಪ್ರ ವಲ, ಬಾಲ Nn. 7; ಲಲಾಮ, 
i 


ವಾಸ್ತು ವಿಧೇಯ vastu-vidhéya. (a place) fit for placing or build- ಬಾಲ 26). 2, a tumour, a bubo (Mhr. SY, ವಾಳಾ). 


25y dp "d RISE eho th E mew ' ವಾಳೆತೆನೆ valatana. the state of being occupied with. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ 9882-4380, = ಗೃಹೆಶಾಸ್ತಿ. ceremony "or pura or of being endowed with. see ಆಕೆ-. 


of a house. 
ವಾಸ್ತೂ V vüstüka. = ವಾಸ್ತು ಕೆ. Chenopodium album. ವಾಳಸಿಗೆ valasiga. = ಬಾಣಸಿಗ. (Ram. 5, 8, 51). 
ವಾಸ್ತೋಷ್ಟ ತಿ vastos-pati. lord of the house : Indra. ವಾಳಿ vāli. Tbh. of ವಾಹಳಿ (Smd. 361). 
ವಾಸ್ತ್ರ ೫೩512೩, (fr. ವಸ್ತ್ರ). made of cloth; covered with cloth. | ವಾಳಿಕೆ valike. = ವಾಳೆತನೆ. see ಆಕೆ-. 
| 


ವಾಹ್‌ m bearing, carrying. sce ಪೃಷ್ಯ-, ಕವ | | ವಾಳೆ vale. o.r. of 9s coe: 
ವಾಹ vüha. bearing, carrying, conveying, drawing; scc ng- | A 
ಪರೀ-, ಪ್ರ-, ವಾರಿ- ವಿ- 2 a bearer, a porter. 3, a beast of ' ವಾಳೆಯ vàleya. (Bh. 2, 14, 61). 
burden. 4, a horse (Abb. P. 13, 66 va.). 5, any vehicle. 6, | *ವಾಟಕ್ತಿ välte. = ವಾರ್ತೆ? news. ಇನ್ಹಿನ ಬನ್ಹಾ ಕಾಣದೆ ವಾಟಕ್ತಿ 
the arm. 7, a measure of capacity, nearly equal to a ton in weight | ಗೊಣ್ಣೊಡೆ ಪಾಲಾದುದು ಮನಮುಮೆರ್ದೆಯುಮೇನಂ Zee o Pb. 
(ಇಬ್ಬಳ Ni-). | 4, 61. 


ಹಳ vahaka. bearing, carrying, conveying. a Ree | ಥಿ vi. (=-3 1). an affix for forming verbal nouns, 
ಸಂ-, ಸ್ಯನ್ನ-. ಸ ೩ porter, a carrier. 3, the driver of a chariot. ೬. g. ಅಳನಿ, OED (Smd. 247). 


d 

4 ) ಇ ಈ 8 6 3 B e. 59. 40 . 

ಯಾ ) 9 vi. 1,— ನೀಲಿ a prefix: apart, apart from, asunder; in 
different directions; to and fro; away, away from, off; different; 


'ವಾಹಕ ತ್ರ vahakatva. horsemanship (Riv. 13, 25). 

* va : lo. 
ವಾಹದ್ವಿಸತ vaha-dvigat. a bufalo various; distinct; manifold; contrary; improper; etc. 2, a 
prefix that intensifies an idea. 


ವಾಹನ vahana. carrying, bearing, conveying, conducting. 
ivi - ; i hariot, a carriage. 
ವ ia Sue aie. SUE m ನಾವೆ: d (My. ವಿ vi. 2 = 3t. a bird. 
SERIES WC E pcs Dogs" vimsat. = ವಿಂಶತಿ. (My.). 
ag *3 E ಡ್‌ 
Sox vahasa. a large snake, especially the Bos ‘constrictor | 038 (1 = ಬೀಸಿಗೆ. twenty. 
(Sio sj Hla; ಅಜಗರ, ತಿ Bork, ಗೋನಾಸ, 20329, ಹಿರಿಯೆ ಹಾವು ಹಲ vimhala. Tbh. of ವಿಹ್ವಲ. agitated, etc. (QS, e2, ಅಸ್ಥಿ 3 
Mr 400; see Si 71) ee Mr. 245; Bp. 22, 14; 57, 74). 
ವಾಹಳಿ vahall. = ವಾಳಿ (Smd. 361). (Tbh. of ವಾಹ್ಯಾಳಿ). a row | avrovg vikahkata. the plant [Escocia sapida Roxb. (= 71,8 €). 
of horses, etc.: an exhibition of horses, ctc. and of their runn- | ವಿಕೆಚ vi-kaca. having no hair, bald. 2, blown, opened, expanded 
ing. ತುರಗದ ವಾಹಳಿ (Smd. 131). - | (as a flower, etc.), spread. 


ವಾಹಳಿತನ vabalitana. horsemanship (Riv. 6, 11 ೪೩; 13, 82. | ನಿಕಚತೆ vi-kacate. the state of being blown. 2, the state of 
ವಾಹಾಕೋಹಭೇದ vaha-aroha-bheda. a mode of mounting | being without hair (Cpr. 9, 42 va.). 


horses. sce ಕೊಸೆ2. | NT, © vi-kajjala. devoid of lamp-black, collyrium (Cpr. 8, 77). 
ವಾಶಿ vähi. bearing, carrying. 366 ಸಾಧು-. 2, a chariot, | ವಿಕಟಿ vi-kata. (= Arid). large, great (BAAD Nn. 146); 


ವಾಹಿಕ vk. = ವಾಹಿ. see Y3- į powerful. 2, formidable, hideous, ugly, uncouth (99992, 


= 


ವಿಕಟಿತೆ vikatate 1475 


ಇಂಕು, ಡೊಂಕು 
ಗ ಪ ಸ್‌ ಅತನ horrible, 
146; ಕರಾಲ, ಅತಿಕೊಂಕು Mr. 45% ste UO 
i tiful, excellent. 
ake of being Jargc, hideous, etc. (Bh. 1, 
ಕ್ಸ Si RA boasting, vaunting, eorum 2, speaking 
ostentatiously, proclaiming loudly; praise. 3, irony. 
ಕರ vi-kara. = 220. a bird (Mr. 167). l 
ನಿಕರಾಲ vi-karila. = 393, Y. very , formidable or terrible; 
Sane diane. to alter, to change (v. t., in arithmetic, 
My): 
ನಿಕರ್ತನೆ v-kartana. the sun. 
ವಿಕರ್ತನೋದ್ಭನ vikartana-udbhava. Sani, Saturn (Bp. 10, 30). 
ಕರ್ನು vi-karma. various business or duty; see ಶಿಲ್ಪ-, 
2, fraud. 3, not acting, free from action. Stet 
ವಿಕಲ vi-kala. (DF). deprived ofa part, defective, imper- 
fect, incomplete. 2, decayed, impaired, withered, TEES 
3, confused, confounded, agitated, sorrowful (Cpr. 5, 39 va.; 
Bp. 3, 51; 4,55). 4, option; optionally (ವಿಕೆಲ್ಸವಾಗಿ Smd. 124 
Cm). — 'ಪಿಕೆಲಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. to confuse, etc. (Rim. 3, 
7, 34). 
ವಿಕಲತೆ vi-kalate. confusion, agitation, sorrow (Bp. 37, 9; 40, 
64; 56, 31). 
NEO, vi-kalatva. = ವಿಕಲತೆ. (ಬೆಬ್ಬಳ Bhn. 44). 
ನಿಕಲಪಾಣೆ vikala-papl. = ವಿಕೆಲಪಾಣಿಕ, (ಏಕೆಹಸ್ತ Mr. 389). 
ನಿಕಲಪಾಣಿಕ ೪18೩೩-280188. one who has a mutilated hand. 
ನಿಕಲಮತಿ vikala-mati. = ವಿಕಲ No. 3. (J. 25, 60). 
ವಿಕಲಾಂಗ vikala-ahga. having mutilated or defective limbs, 
deformed. 
ನಿಕಲಿಸು vikalisu. to grow confused, etc. (C. Bp. 19, 31). 


QO, vi-kalpa. alternative, option. (ಮೇಣ Smd. 396); admission | 


of an option or alternative, the act of allowing a rule to be 
observed or not at pleasure (Smd. 12. 41). 2, uncertainty, 
ambiguity. 3, indecision, doubt, hesitation. 4, crror, mistake, 
ignorance. 5, suspicion, surmise, evil apprehension, an evil 
thought (Mhr.; B. 4, 51). see ನಿರ್‌ ಮನೊ; %.-; Bp. 2, 19; 
Smd. 13; ಹಂ. : 
ವಿಶಲ್ಪಬಿನ್ನು vikalpa-bindu. an optional bindu (Sd. 48). 
ವಿಕಲ್ಪಿತ vi-kalpita. 
(Bp. 8, 3). 
DTO vi-kalpisu, to prepare 
variously; to form (Smd. 160). 
NERS vl-kasat. 
(Kāvy. V, 35). 


ನಿಕಸನ vi-kasana, $985). bursting; opening (as a flower), 
blossoming, blowi 


ng, expanding; displaying itself, see ಅರಲ್‌ 1, 

ಆಲರ್‌ 1, ಆಲರ್ಚು, ಕಿಸಿ 1, and ದನ್ನ. 

ವಿಕಸಿತ vi-kasita, blown (us a flower, ಆಲರು Nn. 115). 

NANO vi-kasisu, to Open (v. i), to expand, ವಿಕೆಸಿಸುವ 
ಸ್ವಭಾನವುಳ್ಳದು (ವಿಕಾಸಿ, ನಿಕಸ್ಟರೆ, ಅರಳುನನಾ ದು Si. 361). 

ದಿಕಸೆ vi-kase, Bengal madder, Rubia munjista (= Horz * 

ವಿಕಸ್ಟರ vi-kasvara. opening, expanding. oe 


differently; to prescribe 


opening (as a flower), budding, blown 


made optional, held to be optional, optional: 


ವಿಕೃತ vi-krita 


sped vikala ade. ನಿಕಳನಾಜಿನು soley, ಯ ಧಾತುವಿಸಿನ್ದ 


Bv. 43. ಹಚ್ಚ 
e ET ಸೆ ಜಸಿ ES SDN 
A ie PU Ed of farm ior Tus sri E 
EU ವ tines ciue foe 
3, change from the quiescent 


ಭಕ್ತಿ ರತಿಯ ವಿಕೆಳತೆಯ 


Cm.), abnormity. 
tate of health, disease, sickness. ; 
S ofthe soul, perturbation, emotion, passion, ie. 
- -. — AV 

excitement. sce ಧ್ವನಿ-, ನಿದ್ರಾ- ಮುಖ-, ರೋಮ ಹ 
ಗೊಳ್ಳು. ಸ್ಯ to deviate from the natural or proper s 
(B. 5, 196; My.). 

ನಿಕಾರಜೇಷ್ಟೆ 158-681. abnormal action (Cpr. 5, 120). 

ನಿಕಾರಿ vi-karl. producing a change; undergoing a change. 
2, an ugly, ill-natured person (Bp. 14, 26; 40, 53). 3, the 
thirty-third year in the cycle of sixty (My.). 

ಧಿಕಾರಿಸಂ vikarisu. = ವಿಕರಿಸು. (My.). 

ಕಾರ್ಯ vi-karya. transformable, modifiable (Smd. 156). 

ವಿಕಾಶ vi-kasa. (= ವಿಕಾಸ). opening, expanding, blowing (as a 
flower, ವಿಕಸಿತ್ತ ಅಲರು Nn. 115; ಅಲರು 120, o. r. ವಿಕಾಸ). 
2, appearance, becoming visible, display, manifestation, exhi- 


bition, open or splendid appearance (ನೈಕ್‌, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣ ಬಹ: 


ದು 115). 
ವಿಕಾಶಿ ೫13561. ಇ ಪಿಕಾಸಿ. 


ವಿಕಾಸ 1೪1-885೩. (= ಪಿಕಾಶೆ). opening, expanding, blowing (as a 


flower, etc.), budding. 2, expanse, sky, heaven. 3, = ವಿಕಾಶ. 


No. 2, appearance, etc. 4, pleasure, joy, enjoyment. 
[5, evolution]. see ಅರಲ್‌ 1, Nose; Ch. v. 134; Kavy. V, 703. 
Grj. 3, 47; Bp. 2, 16. 

ATA vi-kasi.= ವಿಕಾಶಿ, opening, blowing, budding. 2, becom- 
ing visible or apparent, becoming manifested, shining forth. 
3, éxpanding, spreading, developing itself. -sce Nr. s. ಅರಳು 1. 

| ನಿಕಾಳಿಸು vikülisu. (೧, ವಿಕ್ರಾಳ?). to become very formidable 

| ೦೯ excessive (Bh. 3, 19, 37; J. 18, 14). ~ - 

| ವಿಕರ vi-kira. = ವಿಕರ. scattering about (as boiled rice ad). 

| $ráddha, My.). 2, a bird. 3, a well. 

DGIS vi-kirat, scattering about (Cpr. 1, 141). 

ವಿಕೀರಣ vi-kirapa. scattering. 
gigantea. (= ಆರ್ಕೆ 1). 

AEF vi-kIrpa. scattered in different 
about (or away), 





2, gigantic swallow wort, Calotropis 





directions, thrown 
sprinkled, tossed about, dispersed, dishevelled; 
spread about, expanded, extended, diffused (ಹರಹಿದನಾ ದು, 
ಪ್ರಸರ Nn. 108); covered, filled with; torn asunder, split, E 


celebrated, famous, see ಕರಡ, ಕೆದಣು 1, ಬಿದಿರ್‌ 1, ಸಿಡಿ 3,. 
ಸಿಡಿಲ್‌ 1; J. 29, 11, 


ನಿಕೀರ್ಣಪತನ vikirna-patana. 
manner, see ಪಡಲಿಡ್ಲು 
ನಿಕೀರ್ಯ vi-kirya. having scattered about, 
| different directions, sce 3982 |, 
ನಿಕುರ್ನಾಣ Vi-kurviya, undergoing or causing a change of 
form or of mind; feeling emotions of joy, rejoicing, cheerful. 


ನಿಕ್ಕತ Vl-krita. chan i 
A : Bed, altered, modified, transformed, 
changed in form or feelin 


: 8; changed for the worse, diseased; 


-- — ಇನ ee mom 


falling in a scattered-about 


having spread in 


ಣಮಾಗಿರೆ' 
ಗುಣಜಾತ್ಕಾದಿಗಳೊಳಗನುಗು 





| 
1 
, 





ನಿಕೃತಗತಿ vikrita-gati 


unnatural; affected by passion; entertaining feelings of disgust 
or aversion, estranged; strange, extraordinary. 2, change 
~ E ಕ್ರ ತ 

alteration; any disorder; diseased state; any passion; disgust, 

aversion. sce Bp. 43, 82. — ವಿಕೃತದೋಜು. -ತೋಜಿ to show 

grimaces (Sv. 1, 79 va.) 

gg 3nd vikrita-gati. ೩ deformed walk. sec ಕೊಣ್ಣು 

ವಿಕೃತರೂಪ vikrita-rupa. changed in form or appearance, 
misshaped, ugly-faced (Smd. 120 Mdb.). 

ನಿಕೃತಾಕಾರ vikrita-akara. = ವಿಕೃತರೂಪ. (My.). 

ವಿಕೃತಾಂಗ vikrita-aliga. changed or distorted in form or limbs. 
(Kavy. IV, 2, 30). 

ಫಿಕ ೈತಾಂಗಾಪಹಸನ vikritahga-apahasana. laughing at with 


grimaces. sce ಆಕೋಡಾಡು. 


ವಿಕೃತಿ vi-kriti. change; alteration of any kind (as of purpose, 
mind, form, nature, matter, etc.); change from a natural or 
healthy state, sickness, disease; change from a quiescent state, 
emotion, anger, wrath, fear; disgust, aversion (Cpr. 1, 49). 
2, a production or that which is evolved from a previous source 
(prakriti). 3, N. of a type of metres (Ch.; Mr. 362). ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಿಕೃತಿ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prv.). see ಸೀರ, ಮನೋ 
ರಜೋ-; Bp. 38, 31. 
sixty (My.). 

ವಿಕ್ಕಿರ vikkira. Tbh. of ವಿಸ್ಕಿ ರ (Smd. 350). 

Qe, vikta. separated. see ವಿ. 

ವಿಕ್ರಮ vi-krama. stepping or going beyond; going, 
walking; a step, a stride. 2, heroism, prowess, heroic valour, great 
power or strength (ಪನ್ನ ತಿಕೆ Ct. II, 15). 3, ೫ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ. 4, the 
fourteenth year in the cycleof sixty (My.). — ವಿಕ್ರಮುಚೋಳ. 
N. (Bp. 27, 67; 44, 58). 

ನಿಕ್ರವಂಶಕ vikrama-saka. the era of Vikramaditya, which 
begins 57 B. C. (My; B. 5, 37). 

ವಿಕ್ರಮಶಾಲಿ vikrama-sali. 
(My.). 

fhe motors vikrama-hina. destitute of valour, wanting in courage. 

ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ vikrama-aditya. N. of a king of Ujjayini, the 
founder of the Vikramasaka (My). 

ವಿಕ್ರವತಾರ್ಕ vikrama-arka. = ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ. (My). 

ವಿಕ್ರಯ vi-kraya. (= ಬಿಕರಿ). sale, selling, vending 
346). see ಬಿಲ್‌' 1, ಮಾಲಿ 1. 

DFO vi-krayl. = ವಿಕ್ರೈಯಿಕ. see ಮಾಂಸ. 

ವಿಕ್ರ್ರಯಿ ಕ vi-kraylka. 6 seller, a vender. 

DFD vi-krayisu. to sell, to vend (Bp. 30, 43 4% 16; My.)- 

ನಿಕ್ರಾನ್ತ vi-kranta. stepped or passed beyond. 2 valiant, 
mighty, victorious, Courageous; a hero. 3,9 Step- 4, valour, 
prowess; eminence (ಶುಭ, ಪರಾಕ್ರಮ Nn. 139; ಶುಭ, spore, ctc. 
Mr. 530). 

ವಿಕ್ರಾಳೆ vi-krala. 


4, the twenty-fourth year in the cycle of 


a bird (ಪಕ್ಕಿ 350). 


proceeding, 


person 


‘a valourous, courageous 


(ಕೊಡುಹ Mr. 


Tbh. of ವಿಕರಾಲ. (Mhr.; Cb. 116). 
ವಿಕ್ರಿಯಾಬಲ vikriyd-bala. the power of changing the form of 
one's body ad libitum (Abh. P. 16, 49). 
NF O80 vi-kriye. ಕ್ರಿಯಾ. (ಇ ವಿಕೃತಿ) change, alteration; trans- 
` formation, change of mind, eic.; any change from a LES 
or quiescent state: disease; emotion, anger, passion; injury» 
mischief, sce Bp. 4, 60; 6; 24 


1476 


ವಿಗೆತೆಭಾವ vigata-bhava 


ನಿಕ್ರೀಡಿತ vi-kridita. played with; play, sport. see 753 tY- 
ಶಾರ್ದೊಲ-. 


ವಿಕ್ರೀತ vi-krita. sold (My.). 

909, vi-krusta. called out, cried out. 2 harsh, gráf 
abusive, unkind (as speech); harsh speech (ಬಲುನುಡಿ Mr. 84). 

NT CS, vi-krétrl. a seller, a vender. 

DP OJo vi-kréya. to be sold, saleable, vendible. 

DF vi-klaba. = DE X. (Cpr. 5, 19). 

QE N vi-klava. overcome with fear or agitation, confused, 
agitated, bewildered; excited, alarmed. 

. 929 vi-kliba. (= ವಿಕ್ಲೆ ವೆ. agitated, alarmed, 

(ವಿಂಹಲ; end Mr. 245). 

| ವಿಕ್ಲಾವ vi-ksava. sneezing, cough. 2,4 sound. 

| ನಿಕ್ಸಿಪ್ತ vi-ksIpta. thrown apart or asunder; thrown away, Cast, 
thrown; scattered; bewildered, perplexed (My-): 

DSZ vi-ksépa. throwing apart or asunder; throwing away» 
casting, throwing; projection; sending, despatching; casting off 
or aside, discarding; rejecting, refuting; throwing about; 
scattering; confusion, alarm, fear; looking about vaguely or 
wildly; a side-glance (ಕಟಾಕ್ಟೈೆ, ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟ Mr. 316). 
ಆಂಗ”, ದೃಷ್ಟಿ (230395 2). 

De, CHES vi-ksépapa. = 28, tS. (A.). 

ನಿಕ್ಸೇಪಶಕ್ತಿ viksépa-iaktl. the projective power (of ignorance 
or maya), that power of projection which raises up on the 
soul enveloped by it the 
(Abhi. 5, 56). 

ವಿಖಚಿತ vi-khacita. 

ನಿಖಂ vikhu. = Ari,  noseless. (R.). 

ನಿಖ್ಯಾತ vi-khyata.  genérallyp known, notorious, renowned, 
famous, celebrated (Smd. 138; Bp. 61, 88; J. 19, 44); ನಾ ವಿಖ್ಯಾತಿ 
(Mr. 417). 

ವಿಖ್ಯಾತಿ vi-khyati. notoriety, fame, celebrity. ವಿಖ್ಯಾತಿ ಪಟ್ಟರೂ 
ಅಪಪ್ಯಾತಿ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ (Prv). sec Bp. 39, 66; J. 2, 6; aries. — 
a33, 939. -ಪೆಚು, to become notorious, etc. (Bp. 57, 73). 

ನಿಖ್ಯಾ ಪನ vi-khyapana. making known; declaring, announcing; 
publishing; explanation, exposition; avowing, 
confessing (My-). 

ಗಡ vigada. Tbh. of ವಿಕಟ. large, great, etc; a great, etc. 
man; a wicked man (ಕೆಡುಕೆ Ct. 1, 89). see Bp. 5, 40; 8, 115 13, 
15; 29, 10; 36, 22; 38, 24; 49, 42; 50, 60; 61, 12; Prll. 3, 5; Bh. 6, 
2, 2. 4; Rüm. 6, 10, 15; J. 5, 26; 17, 33. 





confused 


appearance of an external world 


well inlaid or studded (Bp. 50, 15). 


acknowledging, 


onaz vigadisu. to become crooked or perverse (Bh. 1, 8, 30). 
2, to strike 

ong vigade. (fr. ವಿಗಡ). 
man (Bp. 55, 36; J- 16 4). 

azz vi-gata. departed, disappeared, ceased, gone; 
dead; parted, separated; devoid of; lost; destitute of light, obscured, 
gloomy, dark. 2 the flight of birds. 

ವಿಗತಕೃಪ vigata-kripa. devoid of pity (Cpr. 5, 41). 

ನಿಗತಪ್ರಭಾವ vigata-prabhava. disappeared strength, etc. ste 
ಚಳಿ. 

ವಿಗತಪ್ರಭಿ vigata-prabhe. disappeared lustre. see ಮಸುಳ್‌. 

DRIPIN vigata-bhava. disappeared nature, etc. sce we. 


or impress with horror (3, 5, 11). 


a great, powerful, perverse, etc. Wo- 


gone away, 


ವಿಗತಾರ್ತೆವೆ vigata-artave 


ವಿಗತಾರ್ತವೆ vigata-arfave. a woman in whom the menstrual exeret- 


ion hes ceased. 
ಲ್‌ vigata-artha. devoid of meaning or sense (Cpr. 5, 74). 


ifc is going (Cpr. 6, 94). 
ವಿಗತಾಸು vigata-asu. one whose life is going ( 
ನಿಗರ್ಹಣ vi-garhapa. blaming, blame, abuse, censure, reproach. 
JE 

A vi-galat. flowing away, flowing, etc. (Cpr. 1, 130). 

ವಿಗಲಿತ vi-galita. ONES. flowed away, trickled, oozed; dropped 
down, dropped, fallen; liquefied; passed away (My.). 

Onean vi-galige. Tbh. of ವಿಘಟಕೆ. (Mr. 63; Bp. 8, 16; My.). 

Snegd vi-gana. singing discordantly; defamation, ill report; censure, 
reproach. sce ದುರ್‌-. 

ವಿಗೀತ vi-glta. badly sung; decried, abused, reproached. (R.). 

Sr»orm vigurbane. that which is formidable, a 
fearful object, a thing which causes amazement 
[ಆಂಜಲದೇಶೊ ಲೋಕವಿಗುರ್ಬಣೆಗೆ Bv. 689]; (Abb. P. 10, 147 va; 
Bp. 18, 67; cf. ಅಗುರ್ಬು, ಗುರ್ಬು, etc, ಬಿಗುರ್ವು). 

ವಿಗುರ್ಬಿಸು vigurbisu. to become or be formidable 
(Abb. P. 9, 186; 9, 186 va). 2, to make terrible, to 
make (some thing) an object of amazement (10, 147 
va. & 149 va.; 14, 90 va). 


ವಿಗುರ್ನಿಸು vigurvisu.— ವಿಗುರ್ಬಿಸು No. 1. (Abb. P. 14, 6va. 
& 1701೩). 2, ಜಾವಿಗುರ್ಬಿಸು No. 2. (8, 46 va). [3, to 
create by maya. ಗನ್ನೋದಕಮಂ ಮೇಲೆ ತಳಿದು ತಣ್ಗಾಳಿಯಂ 
ವಿಗುರ್ವಿಸಿ ದೇಹಕ್ಕಾಪ್ಕಾಯನೆಂ ಮಾಡೆ Vr. 56, 13]. 
DN, vigna. shaken, trembling, agitated, disturbed, alarmed. 
sce ಅ-, 
ವಿಗ್ರ vigra. noseless. 
ನಿಗ್ರಹ vi-graha. ಇ ಬೇರೆ 3, ಯಿಗ್ರ. stretching out or apart, extension, 
expansion (ವಿಸ್ತರೆ Nn. 98). 2, shape, form, figure; an image, 
` anidol (My.). 3, the body (ಶರೀರ ದೇಹ 98). 4, distributing 
into parts, dividing; separation, resolution, analysis, resolution 
of ೩ compound word into its constituent parts, the separation 
or analysis of any word capable of separation. 5, a division, a 
part, a portion; a given thing (ಕೊಟ್ಟೊಡವೆ Mr. 474). 6, liberal; 
liberality (ಅತ್ಯುದಾರ, ಉದಾರ 98). 7, opposition, encounter, conflict, 
quarrel, wor, assault (wo ri 98), 8, the expanse, the sky (riri 
ನಾಂಗಣ್ಯ ಆಕಾಶ 98). see Bp. 53, 2; 54, 86; 61, 35. 
ನಿಗ್ರಹಾರಾಧನೆ vigraha-dradhane. idol-worship, idolatry (My.). 
ವಿಗ್ರಹಾನೇಶ vigraha-avesa. intentness on war (J. 22, 35). 
ವಿಗ್ರಹಿಸು vi-grahisu. to Oppose, to offer opposition, 
to assault, to wage war against (Bp. 21, 38; 22, 15). 
ವಿಘಟಿನ vi-ghafana. becoming separate, 
divided, being severed (see ವಿಂಗಡ); 
ruin, misfortune; striking asunder, 
v. 56). 
ಕ tales ವಿಗaಾಗೆ ೩ particular measure of time, 
part of a ghatika. equal to twentyfour seconds, 
DPE Vi-ghafisu. to become separate (Cpr, 2, 39 va.), 
ವಿಘಡಿಸು Vi-ghadisu, to separate (v. ಓ Abh. P. 2, 65). 
ನಿಘಸ vi-ghasa, remains of food 
ಕ್ಯಾಗಿ ಮಿಕ್ಕದು, ಉಣ್ಣ ಭಾ 


to quarrel; 


— breaking up, destruction, 
hurting, destroying (Ch. 


(ಉಣ್ಣು ಮಿಕ್ಕುದು 2118, ಭೋಜನ 
ಜನದೊಳ್‌ ಇರೆ ಫೇಲಿ ಉಚ್ಛಿ ಸ್ಟಮ್‌ ಎನಿಸಿ ಕ್ಕು 
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ವಿಚಾರ vi-cara 


— the residue of an oblation of Sood (offered to the gods, 


Mr. 220); 
t, or to a spiritual preceptor). 
to the mánes, to a guest, n ಜಸತ 


-ghaia. destruction; killing; a : 
ನ impediment, obstacle; abandoning. see 
| Bp. $4, 25: Bh. 2, 2, 10; 3, 13, 315 ಕಾರ್ಯ-. 
ನಿಘಾಶಕ vi-ghataka. one who destroys or kills. see aoe 
ವಿಘಾತಿ vi-ghatl. = agod. sec Bp. 16, 7; Bh. 2, 2, 109; J. 26, 2; 
| 32, 56. 2, he who, or that which, destroys, opposes cs 
| ನಿಘಾತಿಸು vi-ghatisu. to.strike down, to destroy, to afflict, etc. 
| (Dp. 114, 6). ` s 
ನಿಘೂರ್ಣಿಸೆಂ vi-ghürplsu. to expand greatly, to become excessive 
(Abh. P. 13, 35). ; 
| Ne, vi-ghna. destroying. 2, an obstacle, an impediment, a hin- 
drance, an embarrassment, an opposition (ಅನ್ತ ರಾಯ, ನ್ಯಪಾಯ Mr. 
252). 3, any difficulty or trouble. ಮುಣ್ಣೇ ಮದುವೆಗೆ ಮೂವತ್ತು 
ವಿಘ್ನ. -- ಲಗ್ನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನ ಮಾಡೆ ಬಾರದು. -- DP, ವಾಯಿತೆನ್ನು : 
ನಗ್ನ ವಾದರೆ ಆದೀತೇ? (Prvs.). 
NP, Coes vighna-raja. he who overrules obstacles or difficulties: 
೮೩೫840. 
NH, 8,0 vighna-I$vara. = ವಿಘ್ನರಾಜ. (ನಿನಾಯಕ Nn. 165). 
ವಿಂಗಡ vihgada. = ಇಂಗಡ, ಯಿಂಗಡ, (Tbh. ofa IPN = ವಿಘಟಿನ). 
the state of being separate, disunited or apart, separation, 
parting (My.; Te. & T. ನಿಂಗಡ, ವಿಂಗಳ; Mhr. ವಿಘಡ). 
ನಿಂಗಡಿಸು vihgadisu. = ಇಂಗಡಿಸು, ಯಿಂಗಡಿಸು, ಹಿಂಗಡಿಸು: to sepa- 
rate (v. t.), to disunite (My.). ted M» ಶಬ್ದ ಬೇಜಕೆ ಬೇಜ್‌ No 
ಗಡಿಸಿ ಅರ್ಥ ತಿಳುಕೊಣ್ಣು ಓದ ಬೇಕು (೫. 3, 4). 
ನಿಚಕಿಲ vi-caklla. a kind of jasmine (ಮಲ್ಲಿಗೆ Hlà., Mr. 126; ಶಕ್ರ, 
ಗಿರಿಮಲ್ಲಿಗೆ Nn. 80, one MS. only ಮಲ್ಲಿಗೆ). 
ನಿಚಕ್ರೃಣ vi-caksana. seeing distinctly, cleac-seeing, farsighted, 
discerning, knowing, wise, clever, proficient (Smd. 68; ವಿಧಿ, ಬಲ್ಲವರ್‌ 
Nn. 21; ವಿದ್ವಾಂಸ Mr. 223; Cpr. 1, 86; Bp. 51, 65; 61, 93). 


| DWF vi-caksape. a clever female. 2, cleverness, skill 


(My.). 

ವಿಚಯ vi-caya. ಇ ವಿಚಯನ. (Sk. A.). 

ನಿಚಯಂನೆ vi-cayana. searching for, search, research, investigati j» 
seeking. | 

ವಿಚರಣ vi-carana. = ವಿಜಾರೆ. sce 

ವಿಚರ್ಚ್ಛಿಕೆ vi-carcike. Cutaneous eruption, scab, itch, herpes. 

ವಿಚೆಲ vi-eala. moving about, shaking, unsteady; unfixed (J. 
26, 18). 

ವಿಚಲಿತ vi-calita. moved about, movin 
ved. sce Ch. v. 214; Bp. 35, 24; ಅ. 

ವಿಚಾರ 1-08, = Awd. wandering, roaming about, going or 
Tu about (J. 15, 14). 2, deliberation, consideration, reflection, 
investigation, examination, trial (ಮಾಮಾಂಸ Hlà.; Smd. 394; ವಿತಾನ 
Nn. 115; Mr. 493; ತರ್ಕ Nn. 148). 3, the exercise of judgment 
or SIM discriminating, judging, discrimination, judgment, 
EAR 4, subject, topic (My). s, doubt, hesitation. 6 
perplexity, anxiety, anxious thought, trouble (My.; Mhr ). 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ ಆಚಾರದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ (Prv.). us 
ಆರ್‌ 1. — ನಿಚಾರೆಗೆಡು, -ಕೆಡು, judgment to be lost: to 
Perplexed, bewildered or distracted, ದುಃಖದಿನ ನಾ dE 
(ವಿಹಸ್ತ, ವ್ಯಾಕುಲ ೧), — ನಿಚಾರಗೇಡಿ. s i 


his judgment, a bewildered or fool 


ಪ್ರ-. 


g about; agitated: swer- 


ish person (Bp. 34, 7; si, 5). 


-ಕೇಡಿ. one who has lost - 


ವಿಚಾರಕ vi-caraka 


5, 94). — ವಿಚಾರ ತಿದ್ದು - to investigate, to examine, 


investigate, to inquire into (My.). 2, to reflect (B. 3, 123; 
'4, 56; My.). 


(My.). 
ವಿಚಾರಕ vi-cdraka. a man who investigates, judges, or manages 
(My.). see ಮೇಲ್‌-. 

' ವಿಚಾರಣೆ vi-earane. deliberation, consideration, examination, investi- 
gation; the exercise of judgment. — ವಿಚಾರಣೆ ಆಗು. an exami- 
nation or trial to take place (B. 5, 279). — ವಿಜನರಣೆಕರ್ತ. one 
who makes investigation, a judge; a manager, a superintendent, 
a master (My.). — ವಿಚಾರಣೆ ನಡೆ. ಇ ವಿಚಾರಣೆ ಆಗು. (B. 4, 198). 
— ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡು. to examine, to investigate, to try (B. 5, 
267. 268. 279). — ವಿಚಾರನಾರಿ. N. (Bp. 12, 4). 

ನಿಚಾರದೂರ vicara-düra. 
etc. (Bp. 26, 57). 

ವಿಚಾರಪರೆ vicara-para. 
inquisitive (B. 5, 182). 

ನಿಚಾರಭ್ರಷ್ಟ vicdra-bhrasta. fallen from, or deprived of, judg- 
ment, ctc. (Bp. 45, 21). 

ನಿಚಾರವನ್ತ vicdra-vanta. a man who considers, is inquisitive, 
thoughtful, or considerate (Bp. 28, 13). ` 

ವಿಚಾರಿ vi-cari. 
(B. 5, 52. 213). 

ನಿಚಾರಿತ vi-carlta. deliberated about, examined, inquired into, judged. 

ವಿಚಾರಿಸು vi-carisu. to examine, to investigate, to enquire into, 
to inquire after; to ask; to reflect, etc. (ನಿತಾನ, ವಿಚಾರ Nn. 115; 
ವೇದನ 156; Smd. 44. 72. 88. 297 Cm.; Cpr. 2, 49 va. & 61 va.; Bp. 
34, 8; 40, 37. 50; 51, 56; Mr. 472; J. 11, 35; B. 5, 136. 192; My.). 

ವಿಚಾರಿಸಂತ vi-carisuha. examining, etc. ವಿಚಾರಿಸುಹಂ (ಅದುವದು 


d. II). 
odi ioa a woman who thinks about, etc. (Bp. 40, 57). 
ವಿಚಾರ್ಯ vi-carya. to be deliberated (adj.). 2, having deli- 
berated; see ಅ-. 
ವಿಚಾಲಿತ vi-calita. moved about, shaken. see ©-. 
ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆ vi-cikitse. doubt, uncertainty. 
ವಿಚಿತ್ರ vi-citra. variegated; handsome, beautiful, elegant; 
wonderful, surprising (ಆಶ್ಚರ್ಯ Nn. 13). 2, N. of a vritta and 
of a Kannada metre (Ch.) see Cpr. 2, 59 va.; Sáv. 4, 30; 
J. 2, 47. 
ವಿಚಿತ್ರತರ vicitra-tara. uncommonly beautiful, etc. (Smd. 301). 
ವಿಚಿತ್ರದೇಹ vieltra-déha. having a variegated body; elegantly 
formed; a cloud. (R.). 
ನಿಚಿತ್ರಲಲಿತ vieitra-lalita. N. of a vritta (Ch.). 
ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯ vieltra-virya. N. of a king of the lunar race 
(Bh. 1, 3, 1). 
ವಿಚಿತ್ರಿತ vi-citrita. 
ವಿಚೇತನೆ vi-cétane. senselessness, unconsciousness (Cpr. 8, 86). 
ವಿಚ್ಛನ್ನ vic-chanda.= ಪಿಚ್ಛನ್ನ, ಬಿಚ್ಚಣ್ಣ, ಬಿಚ್ಚನ್ನ, ವಿಡ್ಛನ್ನೆಕೆ ಇ. ಇ 
edd. ' 


far from (i. e. without) judgment, 


occupied with reflection, thoughtful, 


a deliberate, thoughtful, or considerate person 


variegated, coloured; wonderful (Cpr. 1, 83). 
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— ವಿಚಾರೆಗೇಡಿತೆನ. -ಕೇಡಿತನ. los of judgment, foolishness (B. 

ಸರ್ವರ 
ವಿಚಾರಮಂ ತಿದ್ದುನವಂ (ಕಾರಣಿಕ ಪರೀಕ್ಷೆ ಕೆ Mr, 24). ವಿಚಾರೆ ಪಡು. 
to experience anxious thought; to use earncst thought, to 
reflect, to care (B. 5, 71. 86. 182; My.). — ವಿಚಾರ ಮಾಡು. to 





3, to entertain anxious thoughts, to be anxious 





ವಿಜಯಿ vi-jayl 


Sud v vi-c-chandaka. a building consisting of several stories and 
Surrounded by a portico; a palace, a temple. 

ನಿಚ್ಛಾಯ vl-c-chaya. 1. the shadow of a flock of birds. 

ನಿಚಾ ಕ್ರಯ vi-c-chaya. 2. destitute of shadow, shadowless. 2, 
a jewel, a gem. 

ನಿಚ್ಛಾಯೆ vi-c-ehaye. discoloured condition (Bp. 46, 58). 

ನಿಚ್ಛಿ ತಿ. 1008141, Tbh. of 313,5. cessation (My.). 

ವಿಚ್ಛಿತ್ತಿ vl-c-chittl. cutting asunder, tearing asunder, dividing, 
separating; cutting off, breaking off; interruption, cessation; 
stealing, theft; anything stolen (ಚೌರ್ಯ, Z, coo, ಕಳವು Mr. 226); 
destruction, loss; cesura, pause in a versc; boundary, limit; 
N. of certain amorous gestures practised by a mistress or 
heroine in a drama. sec ಪ 1. 

ನಿಚ್ಛಿತ್ತಿ ಚಿತ್ರ viechitti-cltra. N. cf a class of embellishments in 
poetical composition (Kavy. III, 2, B, 2. 56-80; cf. III, 1 and 
ನಾನಾ-). 

ವಿಚ್ಛಿನ್ನ vi-c-chinna. cut asunder, severed, divided, parted, 
cut off; broken off, broken; interrupted, discontinued, ceased; 
violated; destroyed; variegated, diversified (Bp. 27, 18; 30, 2; 
B. 4, 78). — ಪಿಚ್ಛಿನ್ನ Dt d. rep. various (Bp. 35, 35). à 

ನಿಚ್ಛೇದ vi-c-chéda. cutting asunder or into pieces, dividing, 
separation, disjunction; cutting off; breaking off, breaking; a 
broken piece; interruption, termination, disappearance; the 
division of a book, a section; dissension, difference; space, 
interval. see ಎಡೆಯುಡುಗು. 

ವಿಚ್ಛೇದನ vi-c-chédana. cutting asunder, ctc. (ಕಲ್ಪನೆ ಕರ್ತನ, 
etc, ಕಡಿಹೆಂ Mr. 433). 

ನಿಚ್ಛಾರ vicyara. Tbh. of ವಿಚಾರ. (Cb. 143).— ವಿಚ್ಯಾರಗೆಡು. = 
ವಿಚಾರಗೆಡು. (Cb. 126). 

ವಿಭ್ಯನ್ನ vichyanda. = ವಿಚ್ಛನ್ನ. sce Quid. 

ನಿಜನ vi-jana. free from people, lonely, solitary. 

ವಿಜನನ vi-janana. bearing young, bringing forth. see ವೈಜನನ. 

ವಿಜನಿಲ vijapila. mud, a muddy place (ಪಿಚ್ಛಿಲ, ಕೆಸಜುಳ್ಳೆಡೆ Hii., 
MS. ವಿಜಲಕ; bu e. ಫೆಸೆಟಿ ನೀರ್‌ Mr. 418). 

DROS- vi-jaya. conquest, victory, overcoming. 2, a victor 
(ಧುರಜೈತ್ರ, ಕಾಳೆಗದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದವನು Nn.94) 3, Arjuna (ಪಾರ್ಥ. 
ಅರ್ಜುನ 94). 4, yellow myrobalan, Terminalia chebula (ಅಭಯ, 
ಅಣಿಲೆ 94; Sk. ವಿಜಯೆ). 5, the twenty-seventh year of the cycle 
of sixty (My.). 

ಫಿಜಯಂತೆ vi-jayate. victorious state (Bp. 36, 28). 

DROBI vijaya-dasami. the tenth day of the dasara feast 
(My.). 

ವಿಜಯನಗರ vijaya-nagara. N. of a town (B. 3, 14; 4, 7. 80. 126). 

Quod vi-jayanta. the victorious: Indra. see ವೈಜಯನ್ನ. 

ವಿಜಯರಾಘವ vijaya-raghava. Rama; N. (My.). 

ವಿಜಯಂಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿ vijaya-laksml. = Boo, ,. the godess of victory. 
(Abh. P. 9, 165; Grj. 2, 106 va.). 

DRONEEN vijaya-$63]. = ವಿಜಯಸೇಸಿ. (Smd. 376). 
has almost gained the victory. 

ವಿಜಯಶ್ರೀ vijaya-srl. = ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ, (Cpr. 4, 10). 

ವಿಜಯಸೇಸಿ vijaya-sési. Tbh. of ವಿಜಯಶೇಷ್ಕಿ q. v. 

ನಿಜಯಾನನ್ನ vijaya-ananda. N. of a vrina (Ch.). 

ನಿಜಯಾರ್ಧ vijaya-ardha. N. of a mountain (Cpr. 6, 2). 

ವಿಜಯಂ vi-Jayl. hemp (ಬಂಗಿ Mr. 116; Sk. ವಿಜಯಿ). 


one who 


ನಿಜಯೇಶ್ವರ vijaya-isvara 


Siva (Bp. 42 sum.; 42, 39). 
victory-festival (J. 23, 49). 
of a mixed origin; 


ನಿಜಯೇಶ್ವರ ೪1878-189812. 

ವಿಜಯೋತ್ಸವ vijaya-utsava. 

ನಿಜಾತ vi-jata. born separately; base-born; 
generated; born; wild, refractory (Mhr.). 

ವಿಜಾತಿ vijill. 1. different origin or birth. 3, * CH 
species; a different kind (Mr. 337). 3, a different caste or 
tribe; a low caste (J. 17, 1; My; see Sp. s. ಜಾತಿಹೀನೆ). 

ನಿಜಾಶಿ vi-Jitl. 2. the feathered tribe, birds (V. 4, 13). 

ಓಿಜಾತೀಯ vijatiya. of a different or mixed origin; of a 
different kind or sort (My.)- 

ನಿಜಾತೆ vi-jite. a woman who has borne children; ೩ mother. 

ನಿಜಾಪುರ 1118-9078. N. of a town (B. 4, 8. 145). ವಿಜಾಪುರದಲ್ಲಿ 
ಇಜಾರೆದವರೆಷ್ಟು ಜನ? OX ಹಾಗೆ (Prv.). 

ನಿಜಿಗೀಸ್ಮಣ vi-jigisapa. = ABAN. (Bp. 20, 38). 

ವಿಜಿಗೀಸು vi-jigisu. desirous of victory or conquest, desirous to 
overcome or surpass (Cpr. 7, 28 va.). ಶತ್ರುವನಾಕ್ರಮಿಸಲು ಸಮರ್ಥ 
ನಲ್ಲೆನ್ಹು, ದೇಶಕಾಲಾದಿಗಳಂ ಹಾರುತೆ ದುರ್ಗಾದಿಗಳಂ ಹೆಚ್ಚಿ ಸುನ DBAL 
ಷುನಿನ ಸ್ಥಿತಿಯು (ಆಸನ Nr.). 

ನಿಜಿಗೀಸೆ vi-jigise. a desire to conquer or overcome or surpass, emu- 
lation. 

Qus vi-jita. conquered, subdued, won, gained (Cpr. 6, 6. 43; 
Bp. 5, 1; 39, 56; R$v. 5, 26). 

ವಿಜಿಶಬಲ vijita-bala. one who has conquered an army (Rim. 
1, 14, 2). 

ವಿಜಿಲ vijila. sauce, etc. mixed with rice-waler or gruel, any sauce, 
er condiment with gravy (sce Nr. s. ಮಾದುರೆ). 

ವಿಜುಗುಪ್ಸ vi-jugupsate. disgust, aversion: one of the sthüyi- 
bhavas (Küvy. IV, 2, 15). 

ನಿಜುಲಿ vijull. (= ನಿಜಿಲ). (ತುಟಾದ euo Mr. 219). 

ವಿಜೃಮ್ಸ vi-jrimbha. displaying, extending, etc. (Cpr. 4; 33). 

ವಿಜೃ ಮೃಣ vi-jfimbhapa. yawning, gaping; expanding, unfold- 
ing, displaying, exhibiting, extending; displaying activity or 
energy, exhibiting courage, power, etc.; blossoming, budding; 
pastime, sport. see ಕರ್‌ 1, ಘೊರ್ಣಿಸು, ಮಸಗು 1; Cpr. 5, 118. 

ವಿಜೃಮ್ಛಿತ vi-jrimbhita. yawned; expanded, opened, unfolded, 
displayed, exhibited, acted; blown, blossomed; arisen, appeared; 
sported, wantoned; pastime, sport; wish, desire; act. see ಭು 
ಜಂಗ-; Bp. 58, 68. 

ವಿಜೃಮ್ಛಿಸು vi-jrimbhisu. to.fawn; to expand, to unfold oneself, 
etc, sec Bp. 39, 43; 51, 59; 53, 9; Rév. 5, 116; 13, 4, 

Qu. vi-jiia. knowing, intelligent; wise, learned; clever, skilful; 
discreet. 

ನಿಜ್ಞ ಸ್ರಿ ೪-182/1. = ನಿಜ್ಞಾ ಸನ. (My.). 

ನಿಶ್ವಾತ vi-jnàta, discerned, understood, known; celebrated, 
famous, notorious. 

Cii reinen X distinguishing, pereoiving; dis- 
worldly knowledge D Ns eae, science, learning, 
ಸವದು E 3 j experience, experimental 

E ಹ = ದಿನ್ನೆ. learned, well-informed, clever, skil- 

Qu ನಿಕ vi-Jüünlka, = ಬಿನ್ನೆಣಿಗೆ. learned, etc, (= ವಿಜ್ಞಾ ನಿ). 
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| ವಿಜ್ಞಾಸನೆ vi-jnapans. = ಬಿನ್ನ 2, ಬಿನ್ನಪ, ಬಿ 
| 
| 


ee m 9 


ನಿಟ © vifthala 


; HANA- fya, N. of a commentary (the 
ನಿಜಾ ನೇಶ್ವರೀಂಯ vijnana Tévar : 
ಜು by Vijfiinéévara on Yüjfiavalkya s dharmaésastra 


(My.)- ನ್ನ æ. the act of making 


known or acquainting, teaching; representing, informing; Pst 

pectful statement or communication, respectful representation, 

humble intimation. — ವಿಜ್ಞಾ ಪನೆಂಗೆಯ್‌. cd to state 
lly (Rév. 5, 133; 64೪. 1, 79 va; Je 2 37)- 

um poen vijnapana-patrike. = ಬಿನ್ನ ನತ್ತ ಳೆ, a letter of res- 
pectful communication and petition (My.)- 

ನಿಜಾ ಪಕೆ vijüspane.- ವಿಜ್ಞಾಪನ. (My-)- 

ನಿಜಾ ಪಿತ vi-jiapita.. apprised, informed; respectfully told and 
represented (My). 

ಐಜಾ ಪಿಸು vi-jiapisu. = ಬಿನ್ನ ನಿಸು, etc. 
representation or request, to state respectfully, to represent, 
to submit (My.). A i 

ವಿಜ್ಞಾದ್ತಿ vi-jiaptl, = $5 5,. humble intimation, etc. (G.). 

ನಿಜಾ ಸಾರ viji-(i. e. 95 -) sära. one who is the best of the 
skilful, etc. (Ram. 1, 8, 21). 

ನಿಜ್ಞೆ em vi-]ü6ya. to be perceived or known or understood 
(Hla. II, 109); cognizable, discernible, comprehensible. 

Dow? viñju. a wagtail (ಖಂಜನ, ಖಂಜರೀಟ 3115.). 

Ak. vif. nominative of ನಿಷ್‌, q. v. excrement, etc. 

OH vița. = Ad. a rvoluptuary, a libertine, a lecher, a‘gallant, a 
paramour (see Mr.s. ವೇಶ್ಯಾವರೆ); ೩ catamite; a rogue, a cheat. 
ವಿಟಿನಾದನಗೆ ಮಠವಾದರೇನು? (Prv.). 

ನಿಟಿಕೋನಿದ vifa-kovida. an experienced libertine (Bp. 26, 11). 

ವಿಟಗಾತಿ vita-gatl. ಎ ವಿಟಿಗಾರ್ಶಿ. (My.). 

Aunpe vita-gara. a libertine, a lecher (My.; ವಿಭ G.). 

DAT vita-garlke. whoredom, lewdness (My.). 

ಧಿಟಗಾರ್ತಿ vifa-gartl a strumpet, a harlot (My). 

ವಿಟಿಂಕ vi-fahka. a dove-cot (ಕೆಪೋತ, ಹೆಟ್ಟಿ ಗೆ Mr. 200). 


ನಿಟಚೇಸ್ಟೈ vifa-césfe. the conduct of a libertine or lewd man, 
lewdness (Bp. 26, 14). ಗ 

ವಿಟಜಂಗವು vita-jahgama. a lewd Jangama (Bp. 11 a 

ನಿಟಿತನ vitatana. = ವಿಟಿತ್ವ. (Bp. 42, 6; My.). 

$83, vifatva. lewdness (Bp. 12, 56; 26, 19; My.). 

Qu vifapa. the young branch of a tree or creeper; a branch (in 


general, ಮರದ ಕೊಮ್ಮು Hla; Mr. 104); a bush, a thicket. (ಹೊ 
dex Hlà.). 


ARA vitapl. QUbt. 
tree, Ficus indica. 
NRANG. vifa-plvara. a stout, robust gallant. 
an excellent tree (J. 6, 27). 
AWS vifala, = 38 €, etc. (My.). 
ನಿಟಾಳ vifila. impuri i 
- impurity, pollution (Mhr.; Bh. 3, 5, 19; 3, 18, 10). 


ನಿಟ್ಟದಿರ vit-khadira, a kind of fetid Mimosa, Vachellia farnesiana 
W. & A. (= ಅರಿಮೇದ). 


MCN vif-cara, filth-goer: a village hog. 
viffu, Tbh, of -— -ಅಣ 
d a of ವಿಷ್ಣು-,-- ವಿಟ್ಟಣ್ಣ. ಅಣ್ಣ. N. see ಹೆಗಲ-. 
E ಕ : h. of AÑ. excrement. (Bp. 11, 11). 
Wo viffhala, = ವಿಟಿಲ, ao. Visnu or Krigna (worshipped 
as Vitóba especially at Punderpoor, My.; see ಪೆರನ್ಹರ-). 


having branches; a tree; the Indian fig- 


2, vitapivara; 


4 
to make a respectful 








ವಿಠ vitha 


QB vifha. = QU. (ಮಧುಪ್ರಿಯ, ಭುಜಂಗ ಸಂ. 29; ಭುಜಂಗ 63). 


ಬಿಕಲ vifhala, = ವಿಟ್ಠಲ. (My)— ವಿಕಲಭಟ್ಟ, N. ವಿಕಲಭಟ್ಟನು 
ಪುರಾಣ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲಿಯೇ ಮುಗಿಯಿತು (Prv.). — ವಿಶೆಲರಾಯ. EUN 


(My.). n 
ವಿಡ vida. 
2, a fragment, a bit (d. ಬಿಡೆ 2). 


Suv vidaka. (ಇ ಪಿಟಿಕೆ. a basket (ಹೆಡಗೆ Mr. 208, o. rs. BAR, 


ಹೆಡೆಗೆ). 
ವಿಡಂಗೆ vidabga. = ವಡಂಗ್ಕೆ ವಿಳಂಗೆ. 


sce ವಾಯ-. 
Qus vi-damba. = ವಿಡಮ್ಚನ. see ಮೆಟ್‌ 1; Bh. 1, 15, 19. 


Quis d vi-dambaka; a man who ridicules or mocks (ನಿನ್ಹಿಸು 


ವವನು G.). 


Quis 8 vi-dambana. imitation, copying, assuming a similar 
appearance or dress, disguise, masquerade; simulation; impos- 

. ture, deceiving, deception, fraud (Sk; ಕಪಟಿ, ವಂಚನೆ My.; Bh. 
2, making a show of: displaying, exhibiting, show- 
ing, display, manifestation, etc. (see ಖೇದ-, ವಿಸ್ಮಯ-), 3, 


8, 22, 22). 


ridiculing, mocking; slighting (ಕಳೆ Sm. 112). 4, afflicting, 
distressing, vexation, distress. 5,= ಡವುಲು (G.). 
Quies d vi-dambara, = ವಿಡಮ್ಚನ. (Bp. 40, 51. 81. 82. 84). 


ನಿಡನ್ಬಿತ vi-damblta. imitated, simulated; mocked at; deceived; 


vexed; distressed, abject. (R.). 

QWA wo vi-dambisu. to become manifest, to appear (Cpr. 
5, 19). 

ವಿಡಲವಣ vida-lavapa. = Sd. (ಕೃತಕ Mr. 143). 


Dado vidaya. ಇ ವಿಡಾಯಿ. grand display; pomp, greatness; 


might (Bh. 3, 8, 31; V. 38, 80; J. 29, 11; 31, 14; ವಹಣಿ Bhn. 5). 
ವಿಡಾಯಿ vidayl. = ವಿಡಾಯೆ, q. v. (Bh. 1, 12, 3; 3, 6, 21; Ram. 1, 
«16, 41; 6, 14, 24; J. 4, 30; 33, 26). — ವಿಡಾಯಿಗೆಡಿಸು. -ಕೆಡಿಸು. to 
destroy the greatness or might of — (Ram. 1, 16, 6). 
ವಿಡೂರ vidüra. = ABAD. ನಿಡೂರ, ಬನ್ನದ್ದು ಅಡೊರಿಗೆ ಹೋದರೆ 
ಬಿಟ್ಟೀತೇ?  (Prv.). 
ಡೋಜಸ್‌ vidojas. Indra. 
ವಿಡೌಜಸ್‌ vidaujas. = ಬಿಡೌಜ, Indra. 
Que d viddira. = ಇಡ್ಡೊರ, ನಿಡೂರ. enmity, annoyance, moles- 
tation (My.; Te.; see ರಾಜ-). 
QB,00% vif-varaha. , (= ವಿಟ್ಟಿ 3,9). a village hog. (R.). 
ನಿಣ್ಮೂತ್ರ viț-mūtra. feces and urine (My.; B. 5, 321). 
ವಿತ್‌ vit. (= ಬಿತ್ತಿ). - knowing, knowledge. 
OHBox vi-tamsa. ಇ ಪೀತೆಂಸೆ. a cage; etc. 
ವಿತಣ್ಣ vi-tanda. a sort of lock or bolt with three divisions or 
wards. 2, an elephant. 3.= ವಿತಣ್ಣೆ, q.v. (My.). 
DINI, ವಾದ vitanda-vada. = ವಿಶಣ್ಣೆ xi (My): ಆ paa 
ವಿತಣ್ಣಾವಾದಿ vitanda-vadl. a person who raises idle objections, 
a hypercritic (My): : PE 
DIR, vi-tapde. = 23%, No. 3, ವಿದಣ್ಣ. cavil, captious objection, 
carving; idle confuting or objecting against, hypercriticism, perverse 
or frivolous argument, unprofitable and vexatious wrangling. 2, 
criticism in general. 
ವಿಶತ vi-tata. stretched out; extended, spread out, expanded; 


lengthened, elongated, large, broad, wide; prepared, diffused, | 
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a kind of factitious salt; a particular kind of fetid salt. 


the vegetable and medicinal 
substance Embelia ribes (Erycibe paniculata, - considered of great 


efficacy as a vermifuge, = ಅನೋ ಘೌ; sec Mhr, s. ವಾಯವಡಂಗೆ). 





ವಿತುನ್ನ ಕ vi-tunnaka 


performed, accomplished, celebrated; 2, any stringed instru- 
ment. see Smd. 129; Ch. v. 8; Kavy. I, 1e, 6; Cpr. 5, 50; Bp. 
1, 48; 6, 22; Mr. 362; 33-. 

$33 vi-tati. stretching out; spreading, extension, expansion; 
a collection, a quantity, a multitude; a clump, a cluster (Bp. 
I, 42. 51;5, 29. 39; 55, 22; J. 31, 56). 

ವಿತಥೆ vi-tatha. untrue, false. 

DIJ, vi-tantu. having no thread (with the marriage badge) : 
a widow (My.). 2, ೩ good horse. 

ವಿತನ್ನ 9 Vi-tandra. untired, indefatigable, without sleep- 

ವಿತನ್ನ ತ್ವ vi-tandratva. wakefulness, vigilance, indefatigableness 
(Rsv. 1, 9). 

ವಿತರಣ vi-tarapa. crossing or passing over. 2, a.gift, a donation. 
3, giving up, abandoning. 4, liberal; regardless of restraint 
(as to expense); liberality (Cpr. 2, 5; Bp. 5, 64; 19, 4; Riv. 4, 
112; My. also as ವಿತರಣೆ). 

ನಿತರಣಗುಣ vitarapa-gupa. liberality (My.). 

ನಿತಕೆತ್‌ vi.tarat. passing over; conveying away; giving; pro- 
ducing, causing (Cpr. 7, 151). 

ವಿತರ್ಕ vi-tarka. reasoning, argument, discussion, controversy 
(ವಿವಾದ Smd. 105 Cm.); inference, conjecture, guess, supposit- 
ion, opinion; deliberation, consideration of probabilities or alternatives, 
doubt, apprehension (ತರ್ಕ Mr. 522). see Kavy. I, 5, 48; III, 3, 
B, 9; Cpr. 1, 31. 

Osers vi-tarkita. conjectured, imagined, anticipated. (R.). 

ಏತರ್ದಿ vi-tardl. a raised square piece of ground in the centre of a 
house or temple, a quadrangular seat of earth, etc, a kind of 
altar or temporary stage, a temporary platform. sec Nr. s. ಜಗಳಿ. 

ನಿತರ್ದಿಳೆ vi-tardike. = (22,07), ವಿತರ್ದಿ. a raised square piece of 
ground, eic. (ಜಗಲಿ Hla; ಜಗುಲಿ, ವೇದಿಕೆ Mr. 199). 

ಬತಲ vistala. the second in order of the seven lower regions 
(sce Mr. s. ಕೆಳಲೋ ಕ; Bp. 32, 36; J. 24, 12). 

QSA, vi-tastl. a long span measured by the extended thumb and 

little finger, equal to twelve angulas (ಕಿಜುವೆರಳ ಗೇಣ್‌ Mr. 324). 

ತಾನ vi-tana. stretching or spreading oul, expansion, extension 

(ಪ್ರಸರ, ಹರಹಿದುದು Nn. 115). 2, increase (ಪೆರ್ಚುಗೆ, ಹೆಚ್ಚುಗೆ 115); 

—a heap, a quantity, a multitude. 3, an awning, a canopy (3:06, 

ಚ್ಚು, ಮೇಲುಕಟ್ಟು 115; ಮೇಲ್ವಟ್ಟಿ Mr. 493). 4a sacrifice (ಮೆಖ, 

ಯಜ್ಞ 115; ಮಖ 493). 3, the sacrificial hearth on which the 

sacred fires are kept, or the sacred fire itself. — 6, season, opp- 

ortunity (ಅವಧಿ 493); — leisure, rest, interval of occupation. 7, 

unfolding: deliberation, etc. (ವಿಚಾರ, ವಿಚಾರಿಸುವುದು 115; Que 

d 493). 8, quickness (ಶೀಘ್ರ, ಬೇಗೆ 115). 9, empty, vacant (Jax, 


115; 493). 10, pithless, sapless. 11, dull, stupid. see Ch. v. 
62. 92. 100. 233. 


ವಿತಾಳ vitala. Tbh. of ವಾನ. expansion, extension, increase, 

excess (Bh. 8, 26, 44). 

DIQ vitallsu. to expand (v. i), to increase, to become 
excessive (Ram. 6, 50, 5. 18); to be wholly engaged or absorbed 
in (Bh. 2, 5, 29). 

ವಿತುನ್ನ vi-tunna. the fot-herb Marsilia quadrifolia (M. dentata 

. Roxb.). 

DLR d vi-tunnaka. the tres Flacowiia cataphracta Roxb. 2, 
coriander seed. 3, blue vitriol. 


f 


23 vite 


ವಿತೆ vite. Tbh. of ವೃಥೆ. ೫ 
ಮಲ್ಲದುದು 33). 

ವಿತ್ತ vitia. known, nolortous, 
examined, discussed, judged. 
ed. 4, property, wealth, goods, money, substance, 
o Nn. 45; ವಸ್ತು, ಬಣ್ಣ Mr. M6). 5, power. 

ವಿಶ್ರವಣಿಜ vitta-vanija. a shrofT (ಚಿನ್ನವರದೆಂ Mr. 358). 

ನಿತ್ತಾಧಿಸ vitta-adhipa. Kubéra (Cpr. 2, 23 va ). 

ವಿತ್ತಾಧೀಶ vitta-adhisa. = O39, Qz, (Sév. 1, 83). x 

$8, vitti. 1. knowledge; investigation. 2, probability. 3 
acquisition, gain. sce ಪರಿ-. 


famous. 2, found out; investigated, 


thing (ಪ್ರಕರ, ಕಸ್ಟ 


OA vittl. 2. Thh. of ವೃತ್ತಿ 1. turning round, etc. (Smd. 353 Mdb.). | 
AY 


ವಿತ್ತೇಶ್ವರ 11118-189೩7೩. Kubert (My.). 

$3, (qo. vitta-Tgapa. desire of wealth (My.). 

ವಿತೃತ್ತಿ vitpatti. Tbh. of :. 3,5. production. (My.). 

23,8, vitpanna. Tbh. of ವ್ಯತ್ತನ್ನ. produced (Bh. 3, 19, 9; My.). 

23, vitra. Tbh. of ವೃತ್ರೆ. darkness, etc. 566 ವಿತ್ರಾರಿ, 

ವಿತ್ರಸ್ತ vi-trasta. frightened, alarmed. (R.). 

ವಿತ್ರಾರಿ vitra-arl. = ವೃತ್ರಾರಿ. Indra; N. of a serpent. (Bp. 46, 2$). 

ವಿಶ್ರಾಸೆ vi-trasa. fear, terror, alarm. 

ವಿದ್‌ vid. ವಿಶ್‌. who ೦೯ what knows, a knower, knowing. 2, 
obtaining, possessing (03392, etc. Mr. 440). 3, knowing, know- 
ledge. sec ಆತ್ಮ-, ತ್ರಿಕಾಲ ಸಂ-. 


ನಿದೆ vida. knowing, a knower. see ಆತ್ಮ, ವೇಷವ-. 2, one who 
has obtained. sce ಕೀರ್ತಿ], ಸುನಯೋ-. 

ವಿದಂಶಿಕೆ 11-88841%6. = ಅಡ್ಡ ವೊಜಕ. a pole usually placed across 
the shoulder for carrying loads. (Mr. 213). 

Sri, vi-dagdha. burnt, inflamed; consumed by fire; cooked; 
destroyed, spoiled. 2, clever, shrewd, knowing, willy; subtle, 
cunning, crafty. 

ವಿದಗ್ಧತನ vi-dagdhatana. sharpness, shrewdness, cleverness, wit 
(Bp. 12, 6; 17, 23). 

Sun Meis a sharp or knowing woman (ವಾಣಿನಿ Hlà.; Ch. 
೪. 100). 

ನಿದಣ್ಣ vi-danda. = ವಿತಣ್ಣೆ, etc. hypercriticism, etc. (Bp. 53, 8). 

QU vidal. ನ್ಟ. knowing, learned, intelligent, wise. 

QUA vi-dani. Tbh. of 2f, &. an unnatural sound. (Bp. 47, 8). 

ವಿದರೆ vi-dara. tearing asunder, rending. 

DGF vidarbha. a district and city to the south-west of Bengal, 
the modern Berar proper. 2, the king of Vidarbha (Ram. 3,2, 16). 

ವಿದರ್ಭಕನ್ಮೆ vidarbha-kanye. = ವಿದರ್ಭಜೆ. (My.). 

ವಿದರ್ಭಜೆ vidarbha-je. Damayanti, the wife of Nala. 2, Rukmini, 
the wife of Krigna (My.). 

ವಿದರ್ಭರೀತಿ vidarbha-riti. the style of poctical composition that 
is peculiar to Vidarbha (Kavy. IV, 1, 2-4. 9). 

SUO vi-dala. ren! asunder, split; opened, blown (as a flower); 
rending; the cuttings or chips of any substance; a basket made 
of split bamboos (cf. ಬಿದರು). 

“ಜಾಲಾಡಿ M or rending asunder, splitting, break- 

ವಿದಲಿತೆ vi-dalita. burst asunder, rent, 


N 


fearing asunder, rending; a render, a divider, 
2,೩ ites or rock in the middle of a stream dividing its course 
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od 
seless, ctc. (Smd. 338. 353; ಪ್ರಯೋಜನ i 


3, found, acquired, gained, posscss- - 


QU, viddha 


(scc Nr. s. ಕಡಲ್‌ D. 3,4 hole or pit for water sunk in the bed 


| of a dry river. 
ನಿದಾರಣ vi-darana. 
massacre, slaughter; 
ದಾರಿ vi-darl. tearing asunder. 
Chois. 
ನಿದಾರಿತ vi-darita. torn asunder, rent, split. (R.). 
| ಫಿದಾರಿಸಂ vi-darisu. to tear asunder or to pieces, to rend, = 
| split (Bp 22, 12; 29, 6; sec Grj. s. ಡುಜುಕು). [ಹೃವಯನಮುನಳ 
| gog ಜಕ ವಿದಾರಿಸುವುದಿನ್ನು Kr. 3, 10; Vr. 51, 28]. | 
ನಿದಾರೀಗನೆ vidarl-gandhe. the plant Hedysarum 80756110171. 
Q : 
ಹೆ vi-daha. burning; great heat (Cpr. 8, 84; sce ತನು-). 
| No, vi-dikku, Tbh. of ವಿದಿರ್‌. (My.). 
| pag vidita. known, perccivcd, understood; apprised, informed; re- 
presented; knowledge, information, representation; considerat- 
ion, thought (Bp. 2, 24). 
DAs vi-dis. DAs. = HH*,. an intermediate point of the 
compass. 
DOS vi-dise. = ವಿದಿಶ್‌. (ಅನ್ತ 090, 2,03 Mr. 59). 
ನದು vidu. 1. = ಬಿದು 2. the hollow between the frontal globes of an 
elephant. 
Du) vidu. 2. ಇ ಬಿದು 1: Tbh. of ವಿಧು. the moon. (ಚನ್ನ j Sm. 16). 
ದುರ vidura. knowing, intelligent, wise. 2, N. of the younger 
brother of Dhritarastra and Pandu (J. 7, 19). 
Av vidula. the raten, Calamus rotang (and also Calamus fasci- 
culatus, ಹೆಚ್ಚೆಯ ಮರ Hld.; sce Si. 128; ef. ಬಿದುರು). 
ವಿದುಷ vidusa. ‘Tbh. of ವಿದ್ವಸ್‌. a learned, wise man, a 
scholar (My.) 
QUO vidusi. 
ವಿದೂರ vi-diira. very far, remote; far from, devoid of, without 
(ರಹಿತ Smd. 4 Cm.; Bp. 32, 2; Bh. 1, 7, 3). ` 
ವಿದೊರೆಥೆ vidüratha. N. of a king, younger brother of Harnsa- 
dhvaja ( J. 10, 44). 
ವಿದೂಷಕ vi-düsaka. corrupting, contaminating, a defiler; censo(}- 
ous; a detractor, an abuser; jocular; a jester, a buffoon; thie 
Jocose companion and confidential friend of the hero of a 
dramatical play; a libertine, a catamite. sce Cpr. 8, 44 va.; 
Bp. 22, 60; J. 6, 31; 7, 6. 
Se em ನಿದಾ. (= ಬಿತ್ತಿ). knowledge, learning; understanding, 
intellect. 
SUE vi-désa, another or foreign country, any place awa 
from home (My.). P i 
mo vi-déha, bodiless, Kama (Cpr. 1,77). 2, ೩ district in 
the IX of Bchar, Mithila, Tirhut (Cpr. 1, 74. 77. 78); 
people; a KDE of Mithila (Janaka, ctc.; Rim. 1, 16, 21). 
Due vs, Vidsha-kanye. Sia (My.). 
be e Mithila (the capital of Tirhut). 
viddi, = eee 
Sd wilde ನಿಧಿ Bu of ವೃದ್ಧಿ 1. increase, etc. (Smd. 353). 
2 * Tbh. of ವಿದ್ಯ. learning. (My.; Te). [ಓದದೋದಣಾ 
ಯದ ವಿದೆ ಸಲ್ಲದ ಚದುರ್‌ Ses? 
M ಜಸ ಕ್ಲ ಕಲ್ಪಿ Pb. 4,99). ಬಲ್ಲ ನಿದ್ದೆಯಂ 
ಮ್‌ (ಕೃತಪುಂಖ, ctc. 7118). 
ಷ್ಟ 2. pierced, perforated, penetrated; wounded; 
n a a 
aen; » Cast, sent; opposed, impeded: resembling, like. 


tearing asunder, rending, splitting; killing, 


war (ಕಾಳಗ Mr. 289). sec ಪೋಟ್‌ 1, ಸೀಳ್‌ 1. 
2, the plant Batatas paniculata 


a learncd, intelligent woman (Sk.; My.). 


its 


EES CEES ERE SSS nn ES ದಾಣಾಪಾಕಾಕಾಕಾಗ ನಾಜ್‌ 





QU ಕರ್ಣಿ viddha-karni 


ವಿದೃಕರ್ಣಿ viddha-karni. 
hernandifolia W. & A. 

ವಿದ್ಯೆ vidya. a scholar (Smd. 402; Cpr. 5, 138). 2, Tbh. of ವಿದ್ಯೆ 
(Bh. 1, 8, 13; J. 2, 61; My.; B. 4, 2; 5, 171; see Au). Sd t 
d, ಬುದ್ಧಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ, MAAS, ಆಹಾರ ಶ್ರೇಷ್ಟ. — ನಿದ್ಯಪಿಲ್ಲದೆವ WO ಗಿನ್ತ 
ಕಡೆ (೫೪೩). M EE 

ವಿದ್ಯಮಾನ vidyamana. being perceived or known; being found, 
being present; being in existence, existing; actual, real; being 
in one's possession. 

QU, t= ವಿದ್ಯೆ. ವಿದ್ಯಾ ಬಣ್ಣಾರಿಸಿ, ಬಿಟ್ಟು, ದೊದ್ದೆಯಾಗಿ, wed of 
ಬೋವನಾದ (೫೯೪). — ವಿದ್ಯಾಖಾತೆ. educational department (G.'s 
preface). 

ವಿದ್ಯಾಗುರು vidya-guru. a teacher of knowledge or science (My.). 


ವಿದ್ಯಾ 3,03 vidya-traya, = 3, ವಿದ್ಯ. three branches of knowledge. 
(Cpr. 1, 31). 


ನಿದ್ಯಾದಾತೃ vidyà-dalrl. one who imparts knowledge, a teacher 
(My.). ಕ 

ವಿದ್ಯಾದಾನ vidya-dana. the giving of knowledge, teaching (My.). 

ವಿದ್ಯಾ ಧನ vidya-dhana. wealth consisting in learning; money 
acquired by scholarship (My.). 

ವಿದ್ಯಾಧರ vidya-dhara. = Hee ದರ. knowledge-holder; a parti- 
cular kind of good or evil genius attending upon the gods; a 


having bored cars. 2, the plant Clypea 


kind of spirit or fairy. 2, the number 12 (? Ch.). 3; N. of 
persons. 

ವಿದ್ಯಾಭರಚಕ ವರ್ತಿ vidyadhare-cakravartl King Vidyadhara 
(Smd. 155). 


ವಿದ್ಯಾಧರಿ vidya-dharl. = Quo «ದರಿ. a female of the vidyadharas, 
a fairy, a sylph. 

ನಿದ್ಯಾಥೇನಂ vidya-dhénu. the cow of knowledge, a form of the 
. cow called kimadhénu (Sastrasira in W. v. 1259). 

ವಿದ್ಯಾ ಭ್ಯಾಸ vidya-abhyasa. pursuit of learning, study (My.; B. 
5, 88. 166. 197). l 

ವಿದ್ಯಾ ವಂದ vidyä-mada.. pride of learning (My.). 
ದ್ಯಾಮೃತ vidya-amrita. learning looked upon as ambrosia 
(Cpr. 4, 3). 

ವಿದ್ಯಾರ್ಥ vidya-artha. = DB, 98. ವಿದ್ಯಾರ್ಥವೇ ವೆಗ್ಗಳಂ (84. 15), 

ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ vidya-arthi. one who seeks for knowledge : a student, 
a pupil, a disciple (My.; B. 3, 1. 3). 

ವಿದ್ಯಾಲಯ vidya-dlaya. a school; a college (My.). 

NWO, sd, vidya-vanta. a learned man (My.). feminines ವಿದ್ಯಾ 
ವನ್ತಳು, ವಿದ್ಯಾವನ್ನೆ (My.)- 

ನಿದ್ಯಾವಿನೋದ vidya-vindda. artful play (J. 33, 19). 

ವಿದ್ಯಾನಿಶಾರದತ್ವ vidya-visaradalva. skill in science and art 
(Cpr. 2, 14 va.). 

NBO, 350, BOT vidya-vyasaiga. diligent study of science and 
art (My.). 

NB, 500 ೪168-5811. possessed of learning; a learned person 
(My.). 

230.5083 vidya-sale. an institution for learning: a school; a 
college (My.). 

Na,IZe vidya-siksaka. 
ಯ್ತ Kk. 36). 

$09, J, vidyü-sulka. the rate of a teacher's fees (My.). 

ವಿದ್ಯಾಸದನ vidys-sadana. — ವಿದ್ಯಾಲಯ. (My.). 

ವಿದ್ಯಾಸಾ dà vidya-sadhane. acquisition of knowledge (My.). 


a man who teaches knowledge ($69, 
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ವಿದ್ವೆಸ್‌ vidvas 


ವಿದ್ಯಾಸಾಫಲ್ಯ vidya-saphalya. the profit of learning (My.). 

ವಿದ್ಯಾಸಾಮರ್ಥ್ಯ vidya-samarthya. 
science (My ). 

ವಿದ್ಯಾಶೀನ vidya-hina. destitute of knowledge or learning, 
uninstructed, ignorant (My.). 

ವಿದ್ಯುಜ್ವಿಹ್ವೆ vidyut-jihva. lightning-tongued: a kind of rākşasa 
(My.). 

ವಿದ್ಯುತ vi-dyut. = ವಿದ್ಯುತ್ತು. lightning, electricity. :ec ಮಿಂಚು 3. 

ವಿದ್ಯುತ್ತು vi-dyuttu. Tbh. of ವಿದ್ಮುತ್‌' (Smd. 106). 

QUod, 3 vidyut-nafi. lightning looked upon as an actress 
(Cor. 4, 31). 

ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿ vidyut-mali. N. of an asura (My.). 

ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲ vidyut-male. garland of lightning: N. of a vrilta 
(Ch.). 


the power of learning or 


ನಿದ್ಯುಲ್ಲತೆ vidyut-late. lightning-creeper: forked or zigzag 
lightning (B. 5, 219; My.). 
S, vidye. ವಿದ್ಯಾ. = (n), ಬಂಜೆ 2, ಬಿಚ್ಚಿ, ad. knowledge, 


learning. science; an art; magical skill; a spell, an incantation; 
the goddess Durga; learning considered as a goddess. sce 
Kāvy. 11, 1, 1-5. ವಿದ್ಯೆಗೆ ಎಣೆ ಇಲ್ಲ, ಬುದ್ಧಿಗೆ ಕಡೆ ಇಲ್ಲ (Prv.). see 
Abh. P. s. ಪೊಡಕರಿಸು. 

203, vidradhi. a (deep-seated or internal) abscess. 

DGX vi-drava. running in different directions or away, flight, 
7617601] panic. 2, flowing out, oozing. 
faction. 4, censure. 5, intellect. 

ವಿದ್ರಾವೆ vi-drava, flight, retreat; liquefaction. (R.). 

ವಿದ್ರಾವಣ vi-dravapa. driving away, chasing, defeating (Abh, 
P. 10, 226; Grj. 2, 106 va.; Bp. 53, 1; 60, 1); liquefaction. 

QAC AS vi-dravita. driven away, put to flight (My); 
liquefied. 

ವಿದ್ರುತ vi-druta. run in different directions or away; agitated, 
alarmed; liguefied, liquid, fluid. 

Awo No vi-druma. coral (ಹವಳ Nn. 130; ಚೆಂಗುಡಿ Kk. 47; 
Sm. 68). 

ವಿದ್ರ್ರವಂಲತೆ vidruma-late. a sort of perfume (= ಕಪೋತಾಂಧಿ). 

ನಿದ್ಕಜ್ಜನ vidvat-jana. a learned man, a scholar, a philosopher 
(Kavy. IV. 2, 59; Abh. ೫, 6, 93). 

ವಿದ್ವತ್‌ vidvat. = ವಿದ್ವತ್ತು, ವಿದ್ವಸ್‌. 

ವಿದ್ವತ್ತು vidvattu. Tbh. of ವಿದ್ವತ್‌. (My.). 

ವಿದ್ವತ್ತೆ vidvatte. = ವಿದ್ವತ್ವ. (Mhr.; B. 5, 169). 

ವಿದ್ವತ್ವ vidvaiva. learning, erudition (Cb. 134; My.). 

ನಿದ್ವತ್ಸಭೆ vidvat-sabhe. an assembly or congregation of scholars 
(Cu. I, 1). 

Quid Sow vidvat-samUha. = ವಿದ್ವತ್ಸಭೆ. (ಬುಧಚಯ Smd. 253 
Cm.). 

ನಿದ್ವಶ್ಚಮ್ಭಾವನೆ vidvat-sambhavane. 
trcatment of learned men (My.). 

ನಿದ್ವತ್ಸಮಾಜ vidvat-samaja. ಇ ವಿದ್ವತ್ಸಭೆ. (My.). 

ವಿದ್ವತ್ಸೇವೆ vidvat-sgve. service of or attendance on scholars. 
ಪ್ರತಿಭೆಯುವರ್‌ ಅಭ್ಯಾಸಮುಂ ABS (Novo ಕಾವ್ಯಪರಿಚಯಮುಂ 
ಕವಿತೆಗೆ ಕಾರಣಂ (Smd. 175). 

ವಿದ್ವಸ್‌ ೪169೩. ವಿದ್ವತ್‌. — AHR, ವಿದ್ವತ್‌, ವಿದ್ವತ್ತು, ವಿದ್ವಾಂಸ, 
ವಿದ್ವಾನ್‌. learned, wise; a wise man, a learned man, a scholar. 


3, melting, lique- 


respectful reception or 


ತ್‌ 
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od vidvithss. Tbh. of ವಿದ್ವಸ್‌ (Smd. 108; ಧೀಮತ್‌, ಧೀರ, 
ete. Hlà.; ತೀರ್ಥ Nn. 45; ಕವಿ 59; ಪಣ್ಣಿತ 126; ಸೂರಿ Mr. 23i Smd. 
. 433. 294 Cm; C) Nn. 42 has the following explanation of it 
(? 0, rs. being ವಿದ್ವಂಶ, ವಿದ್ವಾಂಶ, IRF, ವಿದ್ವಾನ್ತೆ): ಆಗಸ 
(ಆಕಾಶ); % ಚಿತ್ರ (ಚಿತ್ರಂಗಳ್‌); 3 ಶಾಶ್ವತ (ಸ್ಥಿ ರ); 4 ಶಂಕರ 
(ಈಶ್ವರ); 5, ಸರಸಿಜನಾಭ (ವಿಷ್ಣು); 6, ಸಮಾನ (ಸಮ); ^ ಗುಣಾಢ್ಯ 
(ಗುಣಶ್ರೇಸ್ಮನು; TOt, ನು); 8, ಅಸಿತ (ಕಪ್ಪು). — feminine ವಿದ್ವಾಂ 
ಸಳು (My.) ವಿದ್ವಾಂಸನಾದರೂ ವಿಧ್ವಂಸನಾಗದೆ ಇರ. — ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ಮುನ್ಹೆ ನಿದ್ಯಾಂಸರು ಬರೆ ಬಹುದೇ, ಗೋವಿನ್ನ? (ಗಣ). 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ೫0982. = ವಿದ್ವಸ್‌. (ವಿದ್ವಾಂಸ Mr. 225; B. 5, 230). 
QD NS vi-dvif. = ವಿದ್ವಿಷ್‌. (Cpr. 5, 34). 
DAU vi-dvifl Tbh. of ವಿದ್ವಿಸ್‌. (ವಿದ್ವಿಷ Ct. 11, 116). 
ವಿದ್ವಿಟ್ಟ್ರೂ vidvif-strl. - a ‘hostile woman (not a good compound, 
Smd. 76). | 
ನಿದ್ಯಿಷ್‌ vi-dvig. ವಿದ್ವಿಟ್‌. ಇ DQ. hating, inimical, hostile, 
adverse; an enemy, a foe. ae | 
. ವಿದ್ವಿಷ vi-dviga. — ನಿದ್ವಿಷ್‌. (26,8 Ct. II, 116; Bp. 51, 11). 


553 vi-dvigfa. hated, disliked, odious. 2, an enemy (Gj. 


_ 2, 106 va.). : 

. Vt vi-dvéza. enmity, hatred; contempt. 

``. ವಿದ್ದೇಷಣ vi-dvégags. one who hates, a hater. 2, hatred, 

, enmity. 

ವಿಡ್ವೀಷಣವಿದ್ಯೆ vidvégapa-vidye. . Vidyi looked upon as a deity 
who creates eninity (Abb. P. 6, 93). _ 

Qt vi-dvöşl. hating, hostile; an enemy (My.). 

ವಿಧ್‌ vidh. piercing, penetrating. sce ಶ್ವಾ”, ` | 


ವಿಧ vi-dha. form, manner, kind, sort; fold (after numerals). 


4.28. ವಿಧ ತಿಳಿದವನಾದರೂ ವಿಧಿ ಬಿಡದು. — ವಿಧ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಮದ 


ಹೋದೀತೇ? (೫೫). — ವಿಧವಿಧ. rep. ವಿಧ ವಿಧವಾಗಿ, variously ` 


(My.). 


ವಿಧಜ್ಞ vidha-jia, knowing the form or manner. ` see QET. . 


'ನಿಧವತೆ vi-dhavate. widowhood (Cpr. 1, 35). : 

ವಿಧವೆ vi-dhave. = ವೆಧವೆ. a husbandless woman: a widow (ಪತಿ 
ಸತ್ತ ವಳು Mr. 303). qos "y ಸ 

ವಿಧಾತ vidhàia, Tbh. of ವಿಧಾತೃ. (My). 

ವಿಧಾಶೃ vi-dhityl. an arranger, a disposer, a maker, a creator. 
2, Brakmd. : 

'ವಿಧಾತ್ರ vi-dhitra. Tbh. of ವಿಧಾತೃ. (Smd. 104; Kavy. 1, 2, 
93-95). ಧಾತು ತಿಳಿಯದವನು ವಿಧಾತ್ರನಿಗಿಸ್ತ ಕಡೆ (Prv.). 

ವಿಧಾನ vidhina. = ಬೆಸನ 1, the act of putting in order, arrang- 
ing, making ready, disposing, ordering, performing, forming, 
making, placing on, putting on or in, putting down, commenc- 
ing (eri, Nn. 82, o. r. ಮಾಟಿ); arrangement, disposition, 
creation; act, action, especially the performance of prescribed 
acts or rites. 2, a rule, ೩ precept; a law, an ordinance, an 
injunction; a regulation, sacred text. 3, an act of worship, a 
rite, a ceremony. 4, a form, a mode, a method, a manner (ವಿಧಿ 
Nn. 21). 5,a means, an expedient, 6, an assembly (38, 
MAD 75; d. Sp No. 12). 7, in. grammar: affixing, piens. 
taking as an affix, etc. ೩೦೦ ಸಮಕಟ್ಟು; *Smd. 14, 42, 65. x 


383, 
(My; B. 4, 21s). according to rule or precepts 


viéhins-sabhe. Legislative Assembly. 
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ವಿಧುವನೆ vi-dhuvana 


disposing, arranging, performing; 


-dhayaka. 
ವಿಧಾಯಕ vi-dhay Dp cept; an injunction (Myo). 


nsigning; enjoining: ; 

Pus Es rules, a ruler, a leader (My.)- 

ನಿಧಾವನ್ತ vidhd-vanta. a man who receives hire, 
(C. Bp. 47, 15; Bh. 2, 1, 40). a 

ನಿಧಿ vi-edhi.= ಬಿದಿ. ೩ rule, a formula, a precept, un injunction, ಕ 

ny act or observance, ೩ vedic text; the véda 
(ಶ್ರುತಿ, ವೇದ Nn. 21). 2, a order, an ordinance, 6 statute, a law. 
3, a rite, a ceremony. 4, a method, a manner, ೩ way (ವಿಧಾನ 
Nn. 21). 5, Brakma (ಅಮ್ಚು ಜಾಸನ, ಬ್ರಹ್ಮ 21; ವಿಶ್ವಕರ್ಮ Mr. 
520). 6, Visuu. 7, an excellent person (ಉತ್ತಮರ್‌ 21). 8,2 
clever or wise person (ವಿಚಕ್ಷಣರ್‌, ಬಲ್ಲವರ್‌ 21). 9೩ poet (Ta, 
ಕನೀಶ್ವರ 21).,' 10, ೩ physician. 11, fate, destiny. 12, an 
assembly (ಮೇಳ 21; ಫೂಟ Mr. 483; c. ವಿಧಿ No 6). 13, time 
(ಕಾಲ 21; ಕಾಲ 483). 14, in grammar: the imperative (Smd. 
90. 91. 270. 272. 276. 289. 290; Kavy. I, 5; 1-5). see Smd. 41. - 
120. 342. 366; Prv. s. ವಿಧ.-- ವಿಧಿ ವಡು. -ಪಡು. to obtain or 
suffer fate (Cpr. 9, 8). 

ನಿಧಿಕ್ರಿಯೆ 1611-8176, the imperative (Smd. 36, No. 144. 91). 

QHZ vi-dhita. artanged, settled; apportioned, fixed, decreed 
(Bp. 2, 9). 

DQubr vidhi-darél. ` a priest whose business is to see that every- 
thing at a sacrifice is dons according tp prescribed rules. 

ವಿಧಿಪ್ರಕeರ vidhi-prakira, according to rule (My.). 

ವಿಧಿರೂಪ vidhi-rlipa, the imperative; the permissive imperative 

` (as in ಮಾಡಲಿ, My.). | $ 

$9023 vidhi-likhita. Brahmā’s writ (on a man's fore-head): 
destiny (My.). 


a hireling 


a text prescribing 8 


ದಿಧಿವತ್‌ vidhi-vat. agreeably to wle, in due form (My.). 


DOJI, vidhi-vanta. a man who is in conformity with caste- 
rules (Bp. 57, 6). 

ನಿಧಿವಶ vidhi-vafa. the power or influence of a rule or of fate 
(Kavy. III, 3, B, 48; Cpr. 3, 39). 

ಸಂ vi-dhisu. to prescribe, to order, to ordain, to ಗ 
to` allot; to give order to (a person). (Bp. 43, 82; Si. 265; 
My,; B. 4, 186). 

ನಿಧೀಕರಣ 1೪101-188878. the act of putting in order, arranging, 

- regulating or ordering. sce ಎಳವು, . 

ವಿಧು vidhu. = ಬಿದು 1, ವಿದು 2. the moon. 2, Visnu. 

ನಿಧುಕಲಾಧರ vidhu-kali-dhara. Siva (Bp. 11, 16). 

m oo shaken about; shaken off; abandoned, relinquished, 

ನಿಧುಧರ vidhu-dhsra. Siva (Bp. 52, 5). 

ನಿಧುನ್ನುದ vidhun-tuda. moon-troubler: Rahu 

ವಿಧುಬಿವು, ‘vidhu-bimba, 's di 

3, vid the moon's disk ( J. 

ನಿಧುಮುಖಿ vidhu-mukhi. etri 

(My.). 

ನಿಧುಮಾಲಿ vidhu-maull. ` Siva (Bp. 61 89). . 

ಬಿಧುರ vidhura, - ; a 
ud Fi) Separaled; separation (from a mistress or lover, 

4 “aJe 2 agitated, troubled, distressed, bewildered. 
3, 9606889; adversity (ಹೊಬ್ಬಮೆ Hlà.). > T 


ವಿಧುರೆ vidhure. a woman je : 
ವಿಧುವನ vidhuvana, | Ph e E Cet 124). 


a woman with a moon-like face 





» 
— —-—— 
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ವಿಧುವನಕರಣ vidhuvana-karana 


tremble, etc. sec ಕೊಸ್ತೆ 
ವಿಧುಹಾಸೆ vidhu- bass. = ಚನ್ನ ಹಾಸ No. 3. (J. 29, 8; 31, 37). 
: ವಿಧೂಶ vi-dhuta. shaken or tossed about; trembling; shaken off, 


dispelled, removed; abandoned; repugnance (Bp. 10, 12; 21, 2; 


38, 67; 39, 67). 


ವಿಧೂನನ vi-dhünana. causing to shake or tremble; shaking, 


trembling, tremor. 


ವಿಧೃತ vi-dhrita. kept apart. 2, seized, grasped, held; taken, 


assumed, possessed (Cpr. 4, 42 va.). 


DB vi-dhe. DGD. (= ಬೆಸ 1). form, formula, rule. 2, manner, 


kind, sort, ` way. 
affluence. 
. etc., fodder. 


3, act, action. 


5, hire, wages. 6, the food of horses, elephants, 


ನಿಧೇಯ vi-dhüya. to be arranged, to be prescribed, to be 
enjoined; to be placed on, fit to be put or built on (sec 
ವಾಸ್ತು-); to be performed; liable to be ruled, governable, 


subject to; compliant, submissive, tractable, obedient. see ಬಟ 1. 
ವಿಧೇಯಶೆ vi-dheyate. = ನಿಧೇಯತ್ವ, (Cpr. 2, 49 va.). 
ವಿಧೇಯತ್ವ vi-dhóyatva. tractableness, 
obedience (My.). 


ವಿಧ್ಯರ್ಥ vidhi-artha. the imperative (in grammar, Smd. 54. 264. 
269. 270 Cm.). 


docility, 


ವಿಧ್ಯುಕ್ತ. vidhi-ukta. declared or enjoined by the védas or 


éastras (My.). 

QG oN vi-dhvamsa. falling to pieces; ruin, destruction, death 
(Bp. 24, 7); a man ‘liable or subject to death, one who dies 
(see Prv. s. ವಿದ್ವಾಂಸ). 2, aversion, enmity. 3, insult, offence. 

ನಿಧ್ವನಿ vi-dhvani. = Qa. ಖು unnatural sound. 

ನಶ vi-nata. bent down, bowed; humble, modest; dispirited 
(Ch. v. 246; Bp. 35, 3). 

ನಿನತಾಶನಯಯ vinatd-tanaya. Garuda (Cpr. 5; 75). 

ನಿನಶಾನನ್ನ d vinata-nandana. Garuda (Cpr. 2, 7 va.). 2, vinata- 
ünandana, one who treats friends or guests humbly and 
courteously (2, 7 va.). 

PIN vinata-suta. Garuda (J. 14, 21). 

ನಿನ ಶಿ vi-nati. bowing down, bending; humility, modesty (Bp. 
5, 47). 

ವಿನಕೆ vi-nate. ವಿನತಾ. 
Garuda aad Aruna; a bent down, etc. woman. 

ದಿನದ vi-nada. sound, noise. (A.). 

ವಿನದ್ಧ vi-naddha. firmly bound or tied. see 9-. 

ನಿನಮಜ್ಜನಾರ್ದನ vinamat-janirdans. Siva (Bp. 61, 48). 

DRIF vi-namat. bending down, bowing. 

DSDS vi-namita. bowed down, bowed, bent; humble, modest 
(Ch. v. 227; Sév. 5, 55 va.). feminine ವಿನಮಿತೆ (Ch. v. 224, 

where originally ವೃತ್ತಸ್ತ ನಭರನಿನಮಿತೆ; Grj. 5, 12 va.). 

ದಿನವಿಂಸಂ vi-namisu. to bow (v. i.) in token of reverence, to 
make obeisance (Bp. 23, 35). 

ವಿನಮ್ರ vi-namra. bowed (ಮಣಿ, ಅತಿಬಾಗಿದುದು Nn. 67); 
depressed; humble, modest; N. of a vritta (Ch.)- E 

ವಿನಯ vi-naya. leading away: leading, guidance, training, 
discipline; gentleman-liké bearing, good behaviour, decorum; 
condescension, affability; humility (Cpr. 2, 1% My.); reverence 
(Smd. 124), obeisance, courtesy. 
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ವಿಧುವನಕರಣ vidhuvana-karapa. causing to shake about or 


4, doing well, prosperity, 


submission, 








one of the wives of Kasyapa and mother of 


ವಿನಿಯೋಗೆ vi-niyoga 


ನಿನಯಗ್ರಾಶಹಿ vinaya-grühl. compliant, submissive, humble. 

ಧಿನಯಪೂರ್ವಕ vinaya-pürvaka, with reverence, etc. (Bp. 25, 
38; 28, 48; My.). 

ವಿನಯಿತ vi-naylta. = ವಿನೀತ. a well-behaved, etc. man. ಎಷೆ 
ವಜಾವ ವಿನೆಯಿತಂ ವೀತರಾಗನೆನಿಕ್ಟು (Mr. 241). see Mr. s. ನೀಲೀ 
ರಾಗ. z 

ವಿನಯೋಕ್ತಿ vinaya-ukti. a gentle, modest, etc. word (J. 18, 41). 

ಓನಯೋಪಚಾರ vinaya-upaeara. respectful, etc. attentions (My.). 

ವಿನಶನ vi-nasana. perishing, loss; disappearance. 2, the place 
where the river Sarasvati is lost in the sand: Kurukgétra 
(Si. 101). 

ವಿನೆಶ್ವರ vi-nasvara. liable to be destroyed, perishable. 

ವಿನಹ vinaha. Tbh. of ವಿನಾ. (My.; ಹೊರ್ತು G.). 

ವಿನಹಾ vinahd. Tbh. of ವಿನಾ. (My.; Te.). ರೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಗೆ 
ನಾದರೂ (ತೆಜಾಗೆ) ಕೊಟ್ಟ ವಿನಹಾ (ಅವನನ್ನು) ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ. ವಟ್ಟ 
ಕೊಟ್ಟ ನಿನಹಾ ಸೆಟ್ಟಿ ಬಿಡ (Prva). sce Prvs. s. ಸಿಟ್ಟು ಬರು ಹ 
ಹೆಣ್ಣು .— ವಿನಹಾಯತಿ. exception (My.). 

ವಿನಾ vind. without, except (ವೃತಿ, ಪ್ರಥಕ್‌, ed, d, ಬೇಜು ನುಡಿವೆಡೆ 
Mr. 534); exclusive of. ಮನುಷ್ಯನು ವಿನಾ ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಜನ್ನು ಗಳ r522, 
ಗೂ ಯೂಧನವೆನ್ನು ನಿಶೇಷನಾಮವು (Si. 180). 

ನಿನಾಡಿ vi-adl a period of twenty-four seconds, the sixtieth 
part of a nadi or Indian hour (My.). 

ವಿನಾದ viendda.= IJR. (A.). 

ನಿನಾಯಕೆ vi-nüyaka. = ಬೆನಕೆ. taking away; a remover (of 
obstacles): Gandia (ಎಲರುಣಿವಸಿಜ, ಎಡರ್ಗೇಡಿ, ಪೆರ್ಬೊಡೆಯ್ಕ 
ಸುಣ್ಣಿಲ ಮೊಗ, etc. Sm. 4; Kk. 5). 2, leading; a leader or 
guru, 3, @ Buddha or Jina. 4, anarchical (My.). 

ನಿನಾಯಿಸು vinayisu. (fr. ವಿನಾ). to ಓಂ excepted. ಅವನಿಗೆ ed, 
ನಿನಾಯಿಸಿ Du dag (My). 2, to except, to exempt 
(My.). 

QRZ vi-nasa. utter, loss, perdition, ruin, destruction, annihilation, 
extinction (Bp. 38, 3; 47, 51; 54, 22). see ಆಟಿ 1, ಡುಂ, ನನ್ಹು 2. 

Qaeda vi-nasana. destructive, ruinous; completely lost or 
ruined (see Mr. s. 33,3); destruction, annihilation (My.). 

ವಿನಾಶೋನ್ಮುಖ vindsa-unmukha. about to perish: full ripe, 
mature. 

ವಿನಾಹೆ vi-naha.- ವೀನಾಹ. 

DIG, vi-nidra. sleepless, awake (Bp. 34, 2). 

ನಿನಿನ್ಚಿತ vi-nindita. reproached, reviled, abused. 2, blameless 
(Ch. v. 7). 

OHHBSS* vi-ni-patat. 

ವಿನಿಮಯ vi-nimaya. 
a security. see 3°. 

ನಿಯತ i-nlyata. restrained, checked, controlled (Bp. 46, 71). 

ನಿನಿಯೋಗ vi-nlyóga. unyoking, separating; parting with; giving 
up. 2, appointment (to any office). 3, assignment, appor- 
tionment, distribution (of eatables, My.). 


falling down, falling (Cpr. 4, 44). 
exchange, barter. 2, a pledge, a deposit, 


4, commission, 
charge. 5, application, use, employment (J. 20, 5; My.). 
ನಾನೆಲ್ಲರು ದೇನರು ಕೊಟ್ಟ ಐಶ್ವರ್ಯದ ವಿನಿಯೋಗದ ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ದೇವರ 
ಹತ್ತರೆ ಕೊಡ ಬೇಕು (B. 5, 204). 6, an appointed task or duty, 
a business, a function, service (C. Bp. 47, 15; Sáv. 1, 79 va. 
].7, 4. ಇವರು ಭೂರಮಣರಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಮಂ ತಾಳ್ವು, ಪದಿನೆಣ್ಬರು 
ಪ್ರಧಾನರೆನಿಕ್ಕುಂ (Mr. 272; see ಅಷ್ಟಾ ದಶಪ್ರಧಾನ). ಓಲಗದ ವಿನಿಯೋಗ 
sed (ಕರಣ, ಸಭಾಭೀದ Nn. 108). ವಿನಿಯೋಗಕ್ಕೆ (distribution) 


.* 
ಧಾನ 8 
=. Im =. 


ಫಿನಿಯೋಗಿಸು vi-niyogisu 


ಕಡಿಮೆಯಾದರೊ ಹನಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ (Prv.). 7, a servant 
(V. 6, 44). - . 0. 4: 

ವಿನಿಯೋಗಿಸು vi-nlydgisu. to assign, to appor tion (Bh. 1, 10, 4; 
My.) 2, to use (My.)- 

ವಿನಿರ್ಮಲ vi-nirmals. very pure (Cpr. 1, 79; Bp. 24, 38; 30, 1; 
38, 435; 41, 30; 54, 20; 57, 66). 

ನಿನಿರ್ಮಲತೆ vi-nirmalate. great pureness or brightness (Sév. 2, 32). 

ವಿನಿರ್ಮಿತ vi-nirmita. formed or made of; constructed, built, 
formed, made, created (Ch. v. 182. 194. 222; Cpr. 6, 5). 

Ondsrd vi-nivartana. causing to come forth, calling forth, 
arousing (Cpr. 9, 39). 

ವಿನಿಶ್ಚಲ vi-niscala. immovable, firm, steady (Abb. P.. 16, 28; 
Bp. 10, 16; 21, 34; 26, 55; 60, 16; 61, 70). 

ವಿನಿಶ್ಚಿಶ vi-nisclta. ascertained, settled, decided, certain (Bp. 
54, 49). 

ವಿನಿಹಿತ vi-nihiía. put off or down; placed or put on; fixed 
upon, directed; fixed in (Rsv. 5, 35). 

ವಿನೀತ vi-nifs. led away, taken away; removed; conducted, 
performed, done (Küvy. 4, 1); well-trained, educated, disciplined, 
refined, well-behaved, well-controlled; compliant; modest, demure, 
meek, virtuous, gentle; tamed, broken in; plain, neat (in dress, 
etc.); lovely, handsome (Bp. 43, 78; My.). 

DACI 1-210, good behaviour, reverence, homage; morals (Bp. 
21, 76; 39, 23; 57, 90). | 

ವಿನೀಲತೆ vi-nilate, the state of being dark-blue or blue (Kavy. 
V, 50). 

ಫಿನಂಶೆ vi-nuta. praised (ಕೊಣ್ಣಾ ಡಲ್ಬಟ್ಟಿ Smd. 92. 256 Cm.; Ch. v. 
11. 60). 2, N. of a vritta (Ch.). 

ವಿನುಶಪ್ರಾಸ vinuta-prüsa. a kind of alliteration (Ch.) [Kr. 
2, 31. 34]. 

ವಿನುತಿ vi-nutl praise (My.). 

DWA vi-nutisu. to utter with praise (Bp. 1, 37); to praise 
(25, 38; 38, 60; 59, 50; 61, 60). 

ನಿನುಶ್ಯ vi-nutya. ಎ ವಿನುತ, (64%, s, 63). 

ವಿನೂಶ 11-281, = ವಿನುತ. praised (Ch. v. 224, 0. r. ವಿನೂತ್ಯ; 
Cpr. 2, 7 va.). ; a 

ವಿನೂತ್ನ vi-nūtna. new, novel. see Ch. 3. ವಿನೂತ, 

ವಿನೇಯ 1೪1-2578, to be taken away; to be governed or directed, 
Bovernable, tractable; compliant, disciplined, refined (Cpr. 1, 
3. 8. 53. 60. 68; Abh. P. 1, 4). 

ನಿನೋದ 11-50೩, = BRR. driving away; removing; abandoning. 
3, diversion, sport, pastime, play, 3, interesting pursuit or occupat- 
ಈ pleasure, gratification, happiness (Smad, 251). 4, eagerness, 

_ 3 Jetting, joking (Mhr., My.). 

e Oda-gà 

poe : vas Vinoda-gati, a Playful, wanton woman (ಲಲನೆ Si. 

ವಿನೋದಗಾಆ vinoda.güpa, a Playful, wanton man (My); a 
roan fond of jesting (My.). i 

ನಿನೋದನ vl-nõdana. = ನಿನೋದೆ. (Cpr. 2, 14). 


ವಿನೋದಿಸು vi-nddisu. = ಬಿನದಿಸು. 
; = to play, to sport (My). 2 
to be delighted, to. be happy (Bp. 4, 9; My.), AE 
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ಥಿಪರೀಶೆ vi-parita 


ವಿನು vindu. = ಬಿನ್ನು. 2, intelligent, knowing. — 

= ಜಾಲಕ ೪1762-18188೩. = ಬಿನ್ಹು ಜಾಲಕ. see us D m 

*ವಿನ್ನೆ vindo. a gathering. Tbh. of ಬೃನ್ನ. ಅತಿ ಸಸ ದ 
ರಥಾರ್ಧರಥರೊನ್ನೆ ವಿನ್ನೆಯಲ್ಲದೊನ್ನೊರ್ನರೊಳ್‌ KRA Fo. T HV 

Sd, vindhya.— Dox.. N. of a range of S 2 2 i 

Da, U9 vindhya-acala. the Vindhya mountains (ಬಿಂಜವಟ್ಟು 

RES vindhya-adri. = OA, ,99. (G. 51). 

xr i j btained, gained. 

ನಿನ್ನ vinna. known; discussed, judged. 2, 0 8 

D739, vinnana. = ಬಿನ್ನಾಣ. (Abh. P. 11, 46 va. & 94va.). (ಏಕಾನ್ತ 
ದೊಳ್‌ ನಿದುರನಟ್ಟಿದ ನಿನ್ನಾಣಂಗಳಂ sees; ನಮ್ಬಿಸಿ m 3, 1 va.]. 

ನಿನ್ಯಸ್ತ vieni-asta. placed down, deposited, fixed; inlaid, paved; 
delivered; offered, presented (Bp. 7, 16). 

ನಿನ್ಯಾಸೆ vi-nl-asa. putting or placing down; depositing, entrus- 
ting; a deposit; putting or placing on or into; placing in order, 
adjusting, disposing, arranging, distributing (At Smd. 5); 
orderly arrangement, disposition; any site or receptacle on or 
in which anything is placed or deposited; an assemblage. see 
ಅಕ್ಷರ ಚರಣ-, ಪದ-, ಬಲ-; Kavy. III, 2, B, 33; Si. 66. 2, 
gesticulation (My.). 

DBT, vi-pakva. cooked, dressed; ripened, mature. 

QOS, vi-paksa. an opponent, an antagonist, an adversary, an 
enemy; a rival; contrary, hostile. 2, a disputant. 3, an except- 
ion (in grammar). 4, a syllogism in which the proposition to 
be maintained is always wanting. 5, an instance on the 
opposite side (Bp. 45, 44; 61, 47. 50. 83; Bh. 1, 8, 17). 

ನಿಷಜ್ಜಲನಿಧಿ vipad-Jalanidhl, an ocean of distress, etc. (Bp. 58, 52). 

ವಿಪಂಚಿ vi-paficl. a lute (with five strings, Mr. $0; ಪ್ರವಾಲ, ವೀಣೆ 
ಯ ಹೊಳಹು Nn. 7, o. r. ವೀಣೆ). 

ವಿಪಣ vi-papa. selling, sale. 


, ವಿಷಣಿ vi-papl. a shop, a stall (see ಪಣ 2, No. 12); a market-street; 


any article for sale. 

ವಿಪಣಿಕ vi-panika, a dealer, a merchant (sede, etc. Mr. 345). 

ನಿಸತ್ಯಾಲ vipad-kala. a time of calamity, adversity (My.). 

ವಿಸತ್ತಿ vi-patti. going wrongly: adversity, calamity, misfortune, 
disaster, | 

ವಿಪತ್ತು vi-pattu. = Sz. Tbh. of ನಿಪದ್‌. 
ನ್ಹರೂ ಆಪತ್ತು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prv.). 

BE vi-patha. a wrong way; a bad road. 

QUU vi-pad. OSs. = ವಿಪತ್ತು, ವಿಪ್ರತ್ತು. going wrongly: adversity, 
calamity, misfortune, disaster, distress; death, ` 

DBB vi-pade. misfortune, adversity (Sk.). 2, a miserable 
woman (J. 5, 61). 

ವಿಪನ್ನ vi-panna. gone wrong, fallen into adversity or misfortune, 
unfortunate, distressed; lost; failed (Cpr. 4, 40). 

ವಿಪನ್ನತೆ vipannate, 
(Cpr. 3, 79). 

DRONN, ಕೆ vi-parl-astaka, = ವಿಷರ್ಯಸ್ತ ಕ. (Mr. 256 in 2 2458). 

ವಿಪರೀತ vi-parita, gone or turned the wrong Way, reversed, in- 
verted, opposite, adverse, perverse, contrary; reversed state (ಹಿನು 
ಮುನ್ಹಾಗುಹ Hla.; ಅಭಿಹಾರ, ಹಿನ್ನು ಮುನ್ನಾದುದು Nn. 151); ET 
ಯ to rule; uncommon, unusual (My.); different; cross; 
disagreeable; inauspicious; hostile (Kàvy. II, 2, B, 19-23; Bp. 
18, 45; 21, 18; 39, 40; so, 58). feminine 'ವಿಪರೀತಿ (J. 5 61) — 
ವಿಪರೀತಕೆಲಸ, unusual, exorbitant work or business (My). 


(My). ವಿಪತ್ತು ಬ 


the state of being without or destitute of 


ವಿಸರೀತಕಲ್ಪನ viparita-kalpana 


ವಿಪರೀತಕಲ್ಪನ viparita-kalpana. one of the padadógas (Kavy. 
II, 1, A, 12. 16-19; see YI ದಶದೋಷು. 

ವಿಷಪರೀತಕಾಲ Viparita-kala. an adverse time, a time of calamity 
(My-). 

ವಿಷರೀತತನ vi-paritatana. contrariety, inversion, reverse or 
opposite state or condition (Cb. 124). 

ವಿಪರೀತಪಶನೆ Viparita-patana. falling upside down. sce ಕವಿಚು 2. 

*ಧಿಪರೀತಾರ್ಥಾನ್ರ ರನ್ಯಾಸೆ viparita-arthantara-nyasa. a figure of 
speech Kr. 3, 36. 

€jzjojorojo vi-parl-aya. reverse, inversion, 6071170716); inverted 
order, perverseness, obstruction, opposition (ವಿಷರೀತಂ ಮಾಡುಹ 
Hlà.); — reverse of fortune, misfortune, calamity; exchange, 
barter; crror, transgression; mistake; enmity; destruction. 

*ವಿಪರ್ಯೋಪವೆಂ viparya-upame. a figure of speech. Kr. 3, 62. 

ವಿಷರ್ಯಸ್ತೆ ಕೆ vi-pari-astaka. = 3500337, €, q. v. what is thrown 
across (the shoulders) : a dótra (Mr. 256). 

ನಿಪರ್ಯಾಂರಂ vi-parl-àya. = ವಿಷರ್ಯಯ, (Kavy. III, 1, A, 24). 

ವಿಪರ್ಯಾಸ vi-paryasa. reverse, contrariely; opposition; interchange; 
error, mistake, delusion. see Ch. 54. 239, 254; ತಡೆ ಮಾಡು, ತೊಡಕು. 

ವಪಂದರ್ತಾಸೋಹವೆಂ viparyüsa-upame. one of the similes (Küvy. 
III, 3, B, 63 seq.). 

ಬಪಲ vi-pala. DES. a moment, an instant (B. 4, 103). 

NBS, TE vipas-cit. wise, learned, intelligent. 

ವಿಪಾಳ vi-paka. cooking thoroughly: cooking, dressing; ripen- 
ing, ripeness, maturity; digestion; result; the consequence or 
result of any action either. in this or in a former birth matured 
by the operation of time; calamity, distress. 

ನಿಪಾದಿಕೆ vi-padike. a blister or sore on the foot. 

Doo vi-pas. the Vipasa or Beas river in the Pailjab. 

ವಿಪಾಶೆ vi-pase. -ಶಾ. the Beas river. 

DLR vipina. a wood, a forest, a grove (ಸುರಭಿ, ಆರಣ್ಯ Nn. 30, 
o. 7. ಅರಣ್ಯ). 

ವಿನಿನಚರ vipina-cara. roaming or living in a forest; a wild 

3 animal (Cpr. 4, 48). 

ಕಪಿನಾಶ್ಚ vipina-asva. a species of deer (ಕೆಡವು Mr. 160). 

ವಿಪುಲ vi-pula. large, greal, extensive, broad, wide, spacious (ದೊಡ್ಡಿ 
ತು Nn. 36. 127); ample, abundant, much; deep, profound. 

ವಿಪುಲಶರ vipula-tara. uncommonly large, etc. (A.). 

ನಿಪುಲವಿದ್ಯಾಶಿಸ್ಷಕ vipula-vidya-Siksaka. a teacher of many scien- 
ces (ಓಜ Kk. 35). sees. 709, ಯ್ತು. 

ವಿಪುಲಾಧಿನಾಯಕೆ vipuli-adhinayaka. the ruler of the town 
Vipule. (Cpr. 5, 116). 

QBS vi-pule. ವಿಪುಲಾ, the wide (female): the earth. 2, N. of 
a risi’s wife (Mr. 258). 3, N. of a metre (Ch.). 4 N. of a 
town (Cpr. 5, 93; 6, 11 va. & 17va.). 

Qmd) vippattu. Tbh. of 2BAt " adversity, etc: (My). 

ವಿಪ್ರ vipra. a singer of vedic hymns, a poct, a TH Zs 
Brühmaga (ಪಾರ್ವ Ct. Il, 50; ಭೂಸುರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ Nn. 104). 3, 
a ray (ಮರೀಚ, ಕಿರಣ 104). “4, the kusa grass (ಕುಶೆ, ದರ್ಭೆ 104). 

ವಿಪ್ರಕಾರ vi-prakara. treating with disrespect, hurt, injury, offence 
(ಉಪಮರ್ದ, ಶಿವುಚುವುದು Mr. 457); — abuse; opposition; xe- 
taliation; various manner. od 

ವಿಪ್ರಕಾರಣ vi-prakürags. offensivenct» offence; deceit (5^ 
ವಂಚನ, ಆಟಾಗೊಳುಹಂ Mr. 439). 
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ವಿಪ್ರಕೈತ vi-prakrita. treated with disrespect, hurt, injured, offend- 
ed; abused; opposed; retaliated. 

ನಿಪ್ರಕೃಷ್ಟ vi-prakrista. drawn or removed away; remote, distant. 

ವಿಪ್ರಕೃಷ್ಟಕ vi-prakristaka. remote, distant. 

ವಿಪ್ರತಿಹಿದ್ಧ vi-prati-siddha. contradicted, opposed, prohibited, 
forbidden (Kavy. IIT, 3, B, 140). 

ನಿಪ್ರತಿಸಾರ vi-pratisara. repentance. 

ವಿಪ್ರತೀಸಾರೆ vi-pratisara. repentance. 

ನಿಪ ಯುಕ್ತ vi-prayukta.  disjoined, separated. feminine ವಿಪ್ರ 
ಯುಕ್ತೆ (Cpr. ೩ 7). 

ವಿಪ ಕ್ರೈಯೋಗ vi-prayoga. disjunction, separation. 

3,02), vi-pralabdha. cheated, deceived; hurt, injured, afflict- 
ed, disappointed (ವಿಕೃತ, ದೈನ್ಯ Mr. 242). 

ನಿಪ್ರಲಮೃ vi-pralambha. cheating; deceiving by false asserlions or 
by not keeping a promise; deception, deceit (in general). 2, quarrel, 
disagreement. 3, disunion, disjunction. 4, separation of lovers, 
one of the éringüra rasas in poetry (Kavy. IV, 2, 20. 26-29). 

ನಿಪ್ರಲಾಪ vi-pralapa. talking idly, prattling; mutual contradiction, 
wrangling, quarrelling, quarrel; deception. 

ನಿಪ್ರೆವಾರಣ vi-pravarana, a gift, a present (ದಾನ Mr. 455). 

22,3, F vi-prasnike. a female fortune-teller. 

ವಿಪ್ರಿಯ vi-priya. unpleasant, disagreeable, unbeloved; offence, 
transgression. 2, very much beloved (Smd. 166). 

QB wt vi-prus. = AW qw. a drop of any fluid. 

ವಿಪ್ರೇನ್ನ j vipra-Indra. an excellent Brahmana (J. 26, 38)- 

ವಿಪ್ಲವ vi-plava. floating or drifting about or in different di- 
rections; confusion, perplexity; trouble, disaster, calamity; 
predatory or devastating warfare; rapine, extortion; afray, 
scuffle, turmoil, disturbance. 

2B dg vi-plavana. = ವಿಪ್ಲೆವ. (Cpr. 1, 81 va.). 

DHNS vi-plus. = A) w*. a drop of any fluid: 

Dgo vi-phala. fruitless, useless, ineffectual, unmeaning, vain, 
idle. see ರೀತಿ-; Bp. 26, 48. 

ವಿಫುಲ್ಲಿತ vi-phullita. expanded, blown, as a flower (ಅರಳಿದೆ G.). 

Dag. vi-bandha. = ವಿವನ್ನ. entire stoppage; fastening or binding 
well or on different sides, a dike (ಪಾಲಿ ಅತಿಬನ್ಮನೆ Nn. 31); 
constipation, ischury. 

ವಿಬಾಡ vibada. (ನಿಭಾಡ). a man who beats or destroys (Rim. 
6, 10, 25; 6, 50, 43). 

ನಿಬಾಡಿಸೆಂ vibadisu. (ನಿಭಾಡಿಸಂ). to beat, to flog; to subdue; 
to destroy (cf. ಬಡೆ 1). ಗರ್ನಿಸುವ ದಕ್ಷಿಣಪತಿಯ ಮದವಂ ವಿಬಾಡಿಸುವ 
ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯಣುಗೆ ಬಾರಾ!. (Bp. 24, 37). ಒಬ್ಬನೆ ಭೀಮನ" ಆನಿ 
ಬರ ಸದೆನ ತಾ ಸೋತರೆ ವಿಬಾಡಿಸಿ ಕೆದಜುವನು, ಗೆದ್ದೋಡಿದರೆ ಬೆಮೃತ್ತಿ 
ಹಿಡಿದೆಟಿದು ಸದೆದು ಬಿಡುವನು (Bh. 1, 6, 3). ಬಗೆಯದೆನ್ನೊ ಡಲಸುರೆ 
ಫಾತಿಗೆ ಮಿಗೆ ವಿಬಾಡಿಸಿ ಕೊಡುವೆಂ (1, 10, 13). ಬಲುಗತ್ತೆ ಗೂಳಿಯೆನ್‌ 
ಇವ ವಿಬಾಡಿಸಿದನೇ (2, 10, 13). see J. 4, 14; 6, 54; 14, 125 21, 21. 

aw vi-budha. a learned or wise man (ವಿದ್ವತ್‌ Smd. isi 
Cm.). 2,4 god. 

ನಿಬುಧಪತಿ vibudha-patl. Indra (Kk. 1). 

ನಿಬೋಧ vi-bodha. 1. awaking; perceiving; intelligence; wisdom 

` (Kavy. I, la, 1). 

ನಿಬೋಧ vi-bodha. 2. want of consciousness, absence of mind. 

ವಿಭಕ್ತ vi-bhakta. divided, partitioned, portioned. 2, parted, 
separated. — ವಿಭಕ್ತ ಕುಟುವ್ಪು. a family the members of which 


ನಿಭಕ್ತಿ vi-bhaktl 


are separated, 
property (My): — ವಿಭ 
ted, each having rece 
tance (My.)- 
ವಿಭಕ್ತಿ vi-bhaktl. 


ಕ್ಷ ಸಹೋದೆರರು. brothers who are separa- 
ived his portion of the paternal inheri- 


a division, a partition. 2, a part, a portion, 
» a share of inheritance, etc. 3, à termination .or inflection 


either of a case or of the persons of a verb [Kr. 1, 114]; (Smd. 


| 46. 62. 86. 88. 90. 116. 163. 170. 194. 195. 253. 255. 256. 259; Küvy. 


I, 16, 1-5; I, 2, 1. 17-22. 55-61; I, 5, 1-16). 
ವಿಭಕ್ತಿಗಣ vibhaktl-gapa. the various terminations or inflections 
(Kavy. I, 3, 1-4). 
ವಿಭಕ್ತಿ ಪರಿಣಾಮ vibliakil-parlpama. changes of tbe inflections 
of nouns or of cases (Smd. 177). 
QS ಮಾಲೆ vibhakti-mile. the row of the terminations or 
their collection arranged in order (Smd. 89). 
ವಿಭಕ್ತಿ ರೂಪಕೆ-ಗbhakt-ripaka, a kind of rüpaka (Kavy. III, 3, 
B, 81 seq.). 
ನಿಭಂಗ ೫-bhaiga. breaking, fracture; destroying; 
stoppage, obstruction; bending, contracting; expression or play 
of features (Bp. 61, 49), 
ವಿಭಂಗಿತ vi-bhalglia. broken, destroyed, divided, etc. (Bp. 7, 3). 
ನಿಭಂಗಿಸು vi-bhahgisu. to break to pieces, to destroy (Sév. 
4, 129). 
ಭಜನೆ vi-bhajana. division, (also in arithmetic, My.), separa- 
tion, disjunction, partition. sec 395,1, ಪಸು, DWF 1. 
ನಿಭಜಿಸು vi-bhajisu. to divide, to partition; to divide (in 
arithmetic, My.). 
Dg vibhapdl. (?). (Rim. 6, 19, 27). 
ಏಿಭರ್ತನ vi-bharisana. (= ನಿರ್ಭರ್ತ್ಯನ). threatening. sce ಕೊಕ್ಕೆ 
ನಿಭವ vi-bhava. manifestation; display, magnificence (Bh. 1, 8, 
164); greatness, glory, dignity, majesty, excellence; power, 
wealth; lofty-mindedness, magnanimity; the second year in 
the cycle of sixty (My.). see ಅಲಮ್ಪು. -- ವಿಭನಮ್ಚೆರ೯. -೦-ಪೆಟಿ". 
to obtain greatness, to appear in a glorious state (Sév. 1, 81 va.). 
ನಿಭವರಮೆ vibhava-rame. a woman possessed of greatness or 
wealth: Lakemi (Rév. 13, 71 va.). 
QUSS. vibhava-vat. possessed of power, wealthy. 
ನಿಭಾಕರ vibha-kara. the sun. 
a S dividing, division, separation, partition (ನಿರ್ಯಾ 
ಛಾ ಡುವುದು Nn. 90); portion, pari, share (ಪಾಲಿ, ಭಾಗೆ 
ಯ. Nn. 31; wen, ಭಾಗಿ 79); the share or portion of an inheri- 
M (ವೈಭಾಗ್ಯ ದಾಯ Nn. 142); partition of inheritance, dis- 
tribution, apportionment; arrangement. sec -Küvy. III, 3, B 
16, — ವಿಭಾಗಪತ್ರ. ೩ deed of partiti ES. 
E: ತ್ರ. of partition (My.). — ವಿಭಾಗಸಾಧನ. 
a partition-settling; a deed of partition (M 3: 
ದಿಭಾಗಿಸು vi-bhigisu. to divide, to ಫಾ to distri 
(Smd. 46; B. 5, 92; My). aga 
ven to Ps divided or apportioned, portionable, 
ತ V eos 
oe à ER shining; dawn, day-break, 

Me Shine, lustre, beauty (Bp. 18, 39; 38, 45); dawn. 
ಔಿಭಾವ vi-bhiva. any condition which exci 
ಎ PERS w exates or develops a 

parcalar or body: one of tho divisions of 


division; 


ವಿಭಾ 
divisi 


| ಕೀ (Kary. IV, 2, 18, 19); any causative or exciting proper 
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each having received his portion of the family | 


ಫಿಭೇದೆ vi-bhéda 


etc. causing amorous desire, extravagant 
gesture causing mirth, ctc, etc. Cpr. 4, 78). discrimination, 
judgment; a friend, ab acquaintance. sec Bp. 8, 5; 33, 35 33, 1. 

ನಿಭಾವನ vi-bhivana. ಇ ನಿಭಾವನೆ. causing to appear mcm 
clear perception, distinguishing .or perceiving distinctly, os 
crimination, judgment, 2, description of effects not arising 
from the usual causes, peculiar causation; Or description by 
negatives, bringing out the qualities of any object more clearly 
than by positive description. - 

ನಿಭಾವನತೆ vi-bhivanate. manifestation, (Bp. 56, 47). 

ವಿಭಾವನೆ vi-bhavane. = ನಿಭಾವನ No. 2. one of the atiéayas in 
arthilaakira [Kr. 3, 4, 169]; (Kavy. IIL, 3, B, 121. 130 seq.). 

ನಿಭಾವರಿ vibha-varl. the dawn. 2, night. LA 

ನಿಭಾನಸು vibha-vasu. abounding in light; the sun; fire. 

ನಿಭಾಷೆ vi-bhise, an alternative. option (Kivy. III, 2, B, 33). 
2, another or foreign language (My.). | 

DWA vi-bhasa. Tbh. of ನಿಭಾಸೆ. (Bp. 16, 23). 

ನಿಭಾಸಿ vi-bhasl. shining, radiant (Cpr. 2, 13). `- 

ನಿಭಾಸೆ vi-bhase. bright shine, light, lustre. 

ವಿಭಾಸ್ಯರ vi-bhaskara. very shining or resplendent (Bp. 46, 
69. 70). 

ನಿಭಿನ್ನ vi-bhinna. split or broken asunder, divided, separated, 
pierced; scattered, dispersed, dispelled, ‘gone (Bp. 42, 20); 
bewildered, estranged, perplexed; disappointed; various, 
different. 

*ವಿಭಿನ್ನರೂಪಕ vibhinna-rūpaka, a figure of speech. Kr. 3, 22, 

&xptd vi-bhita. fearless. 2, the tree Terminalia bellerica Roxb. 
(1% Hla.). ಇ ಇತ್ತ, 

Hess vi-bhitaka. the tree Terminalia bellerica Roxb. (od, 
mə Mr. 122, o. r. ತಾಜ). | 

ನಿಭೀಷಣ vi-bhigapa. terrifying, formidable. .2, N. of the 
younger brother of Ravana (J. 18, 7. 8. 38; see ನಿತ್ಯಜೀನಿ).. ; 

ವಿಭು vi-bhu. being everywhere, omnipresent; excellent, eminent, 
supreme; capable, able; a lord, a ruler, a master, an owner; 
Brahma; Vignu; Siva (Ch. v. 5; J. 4, 62; 19, 15). f 

Qಿಭುತ್ವ vi-bhutva. might, power (Rév. 13, 10); mastership, 
ownership (My.). ; 

ನಿಭೂತಿ LER = 425, ಈಬೂತಿ, ಊಬತ್ತಿ, ಯೊಬೂತಿ. great 
ಕ್‌ - might, dominion, supremacy, dignity; great success, pros- 
E ere (ಮಹೈಶ್ಚರ್ಯ, ದೊಡ್ಡಿ ಹ ಐಶ್ವರ್ಯ Nn. 106); glory, 
ze own (t3, ಕೀರ್ತಿ 106); superhuman power (consisting of 
eight faculties; see ಅಷ್ಟ-), 2, the ashes of cow-dung (ಭೂತಿ, 
ಬೂದಿ 106; ಕ್ಲಾರ್ಕೆ ಭಸ್ಮ, ctc, ಸಾರಿಪ್ಪ ಬೂದಿ Mr. 48), 3; N. of a 
vritta (Ch.). — ವಿಭೂತಿಕಸ. = ಬೂದಿಗನ ಕಸ, (Z). — ವಿಭೂತಿಗಟ್ಟ.. 
a quadrangular cake of indurated ashes (My.). — ನಿಭೂ ತಿಯಾ 

ಸಿ ; ET of indurated ashes (My.). eis 

VWi-bhiüsana. d ion, : 

: ಮೃ ಆಭರಣ ia ss ಸಕ್ಷ ornament; an ornament (ಲಲಾ 

Doppler adorned, decorated, ornamented (My.). 

x bilge. decoration; lustre, splendour, beauty. 
ಭೈತಿ vi-bhriti, (= ಪ್ರಭೃತಿ). leading forwards, etc, (Bp. 4 

Di vi-bhe. ವಿಭಾ, ಟ್ಟ ಕ ಗಳ, p. 46, 73). 

ವಿಭೇದ vi-bhõda. breaking des | 
breaking; opening; se asunder, dividing, splitting in two, 

$ separating (ಹಿಕ್ಕಿಲ್‌ Mr. 372); loosening, 


ty (as dress, perfumes, 


ವಿಭೇಜೆಕ vi-bhédaka 


1488 ಫಿಮೋಹಿಸು vi-mohisu 


‘untying, etc; ೩ variety, a kind, distinction, difference (ed | ವಿಮಲ vi-mala. stainless, spotless, pure, clean, clear (ಪಳಂಜೆ Ct. II, 


Nn. 18. 37; ವಿವರ 72; Ch. v. 25; J. 13, 41). 
ವಿಭೇದಕ vi-bhédaka. a man who divides or pierces. see ವಸು. 
ಏಭೇದಿಸಂ vi-bhédisu. to cleave, to divide, to pierce (Sév. 1, 16; 
My). 2, to become different, to alter (My.). 
ವಿಭೋಗ vi-bhóga. enjoyment, joy (Bp. 8, 58; 57, 92). 
ವಿಭ್ರಮ vi-bhrama. roaming or wandering about, whirling 
round, going round (ತಿರಿಗಿ ಬಾಹೆನ್ಸಾದು ಸಣ. 129, o. r. ತಿರುಗುವ 
S2 ದೆ); error, mistake; doubt, apprehension; hurry, confusion, 
bewilderment, agitation, alarm, perturbation, flurry (ಸೂಗುರಿಸಿದುದು 
Ct. IL, 89); especially one of the classes of feminine action proceed- 
ing from love. as when an enamoured woman through flurry puts on 
her ornaments 1n the wrong places (see Nr. s. ಒಳು 2); rapture; 
beauty, charm, grace. sce ಚಿತ್ತ-; Nn. ಹಿ Mr. s. ಶೋಭೆ 1. 
ವಿಭ ಧ್‌ vi-bhramaya. = ಪಿಭ್ರಮ. (ಸಮ ಮ, ತಿರುಗುವುದು Nn. 
63). 
ನಿಭ್ರನಿಂ vi-bhraml. agitated, alarmed, etc. (ವಿಹ್ವಲ Nn. 149). 
ವಿಭ T vi-bhramisu. to be confused, to become bewildered, 
to fall into error, etc. (Bp. 45, 17; 54, 30; 55, 34). 
ನಿಭ್ರ್ರಾಜ್‌ vi-bhraj. shining, splendid. 
ವಿಭ್ರಾಜಿಶ vi-bhrajita. made splendid or bright (J. 7; 9). 
ನಿಭ್ರಾಜಿಸೆಂ vi-bhrajisu. to shine forth, to shine, to glitter, to be 
bright (Bp. 3, 68; 36, 50; A.). 
ವಿಭ್ರಾನ್ರ vi-bhrinta. whirled about; agitated, bewildered, flurri- 
ed, confused (Abh. P. 14, 171; Bp. 22, 50; 29, 22). feminine 
ವಿಭ್ರಾನ್ತೆ (40, 27). 
$1798, vi-bhrantl. confusion, bewilderment, etc. (Cpr. 2, 525 
Bp. 22, 4; Rév. 6, 20; sec ದಾವ-).-- ವಿಭ್ರಾಸ್ತಿ ಗೊಳ್‌. ಕೊಳ್‌. 
to grow confused, etc. (Bp. 18, 46). 
Seri, vi-magna. plunged into, deeply entered into (Bp. 
12, 30). 
ನಿಮಣ್ಣಿ ಶ vi-mapdlts. greatly adorned or decorned or decorated 
(Abh. P. 14, 177). 
ಮತ vi-mata. ‘disagreed, disagreeing, dissenting; at variance, 
averse; slighted, despised, offended; of a different mind or dis- 
position; an enemy; a different religion or caste (My.). 
ನಿಮತಸ್ಕ vimata-sths. a man of » different religion or caste 
(My.). . ; 
ವಿಮನಸ್‌ vi-manas. changed in mind or feeling; averte, dis- 
- pleased; sad, distressed, heart-broken; absent in mind; perplexed, 
bewildered. 
ನಿಮನಸ್ಯ vi-manaska. depressed in spirit, sad, melancholy 
(My.). 2, of estranged mind. 
ನಿಮಯ vi-maya. (= ವೈಮೇಯ). exchange, barter. 
ನಿಮರ್ದ vi-marda, crushing, bruising; grinding, pounding; rubh; 
ing; trituration (of perfumes); touch, contact; destroying; War, 
battle. 
ನಿಮರ್ದನ vi-mardana.= ನಿಮರ್ದ, trituration (of perfumes, ಮರ್ದಿ 
ಸುಹ, ಪರಿಮಲ Nr); etc. see ಹಸ್ತ-. at 
ವಿಮರ್ಶ vi-maría. consideration, deliberation; investigator, 
examination, inquiry (My. 23 ವಿಮರ್ಶೆ), discussion. 
ವಿಮರ್ಶಕ vi-maríaka, an investigator, <tc (My. 
ಸುಮರ್ಶನೆ vi-maréans. = ವಿಮರ್ಶ. investigation, ctc (G9. 


59). — axhodess. N. (Bp. 58, 4. — ವಿಮೆಲಾದೇವಿ. BA. N. 
(Bp. 59, 8). 

ನಿಮಲತರ vimala-taofa. uncommonly pure (Bp. 39, 63; 46; 64). 

ವಿಮಲತ್ವ vi-malatva. stainlessness, cleanliness, purity, clearness 
(Bp. 2, 37). : i 

ವಿವಂಲವಂತಿ vimala-mati, (Smd. 111). pure-minded. 

ನಿಮಲಾತ್ಮಕ vimala-atmaks. pure-minded, clean, pure. 

ನಿವಂಲಿತ vi-malita, made clean, clean (Bp. 4, 27; 55, 39). 

ಮುಳೆ vi-male. a stainless woman; a particular plant (= ಚರ್ಮ 
ಫೆತ್ತೆ etc.). 

ವಿಮಲೇನ್ಸ oai vimala-indra-munipa. N. (Bp. 52, 18)- 

ವಿಮಾತ್ಯ vi-maipl ೩ step-mother. 

ವಿಮಾತೃಜ vimati-ja. a step-mother’s son. see ಸವತಿದಾಯರ್‌. 

ವಿವಾನೆ vi-müna, 1. ‘disrespect, dishonour. 

DJIA vi-müna. 2. a measure. 2, 0 car or chariot of the gods, 
serving as a throne or as a conveyance ‘through the skies, self- 
directed and self-moving; a palankeen (559 Nn. 42). see 
ಪಾಟು 2. ವಿಮಾನ ne ಬೇಕಾದರೆ ಪರಮಾನ್ನ ತಿನ್ನಬೇಕೇ? (Prv.). 

DE, vi-miíra. mixed or mingled together. 

ವಿಮಿಶ್ರವರ್ಣ vimisra-varya. commingled or double letters (Kavy- 
III, 1, A, 4). 

ವಿಮುಕ್ತ vi-mukta. loosed, let loose, sent forth, liberated, freed 
from; quitted; issued from; ‘hurled, ‘thrown (ನಿಗಮ, ಬಿಟ್ಟುದು 

" Nn. 40; Smd. 236 Mdb.; see Cpr. 6, 3; J. 5, 30; 10, 9). 2, excre- 
ment (sec Mr. s. ನಿಸರ್ಗ & c ವಿಸರ್ಗ). 

ವಿಮುಕ್ತಿ vi-muktl. liberation, release; escape. 2, final emancipat- 

. jon (My.). 

ಮುಖ vi-mukha. having the face turned away or cast down, 
averted; turned away from; disinclined, opposed (Bp. 39, 68; 
60, 9; J. 11, 4. 5). ಪ್ರ ಮುಖನಾದವನು ವಿಮುಖನಾಗಬಾರದು (Prv.). 

ನಿಮುಖ್ಯ vi-mukhya. chief, excellent. 

ನಿಮುಖ್ಯಾಸ್ಸದ vimukhya-8spada. the best place or state: detach- 
ment of the soul from further transmigrations, etc. (ಕೈವಲ್ಯ, 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನ Nn. 165). 

ಮಂಚಿ vi-muiiel. N. of a Brahmana (Abb. P. 6, 32 va. & 33va.)- 

ನಿಮುಣ್ಣ Wd vi-mupdana. shaving (93, ರ, etc. Mr. 433). 

ನಿಮೋಶ್ಷ vi-mokga. liberation, release, freedom; discharging; 
final emancipation. sce Bp. 24, 85; 34, 86; 46, 8; ಶಾಪ-. 

ನಿನೋಚನ vi-mocans. unloosing, loosening; unharnessing; send- 
ing forth; liberating, setting at large; emitting; giving up, 
.quitting; throwing; escape, liberation, release. see ಉಟ 1, 
ಕಣಕ 3, ಬಿಡು 1; ಕರ-, ME- ಯುಗಾಂಗುಲಿ-, ರಥ-; J. 8,6. 

ನಿನೋಚನೆ vi-indcane. = ವಿಮೋಚನ. (My.). 


ವಿನೋಚಿಸು vi-mõeisu. to liberate, to free, to set at large (My). - 


300% vi-moha. infatuation, bewilderment, confusion. see 
ರ್ದು-; ಬೆಚ್ಚಳಿಸು; Cpr. 3, 26; 5, 6. 8. 

ನಿನೋಹನ vi-móhana. confusing, perplexing, infatuating, bewild- 
ering, stupefying; alluring, seducing, bewitching, tempting. 
sce ಚಿತ್ತ 

ನಿನೋಹನವಿದ್ಯೆ vimohana-vidye. the art or power of bewitching 
(Cpr. 5, 5). 

ನಷೋಹಿಸು vi-móhisu. to grow confused, to become perplexed 
or bewildered (Cpr. 2, 25; 4, 78). 


ee 


ವಿರಹಾನಲ viraha-anala 


Ss», vimba 1489 | 
ನಿರಚಿತೋದ್ಕೋಗ yiracita-udyoga. arranged undertaking, etc. 
ವಿಮ, vimba. = 95, a reflection. see ಮೊಗಸು 1. 
DD vimbl, = Q0. a kind of plant. ವಿೆಚಿಸು vi-racisu. to arrange; to -construct, to build, to form, 
DD F vimbike. ಇ 5625; etc; to compile, etc. (Küvy. 1, 1a, 3; ಯ. v. 172; Cpr. 1, 133 


ನಿಯಚ್ಛರ viyat-cara. a bird (à Nn. 75). 2, a monkey (Abh. va.; 6, 90; Bp. 1, 23; 4, 27; 21, 275 25, 20; 53, 32; Mr. € : 
Ps em I-rajas. free from dust; passionless; free from the 
i f the Gandharvas | ಫಿರಜಸ" vi-rajas. 
D tc ಯಯಾ“ dl menstrual excretion. £i j 
E zx en sky, the atmosphere. 2, a zero (sce s. ದ್ವಾಪರೆ). | ನಿರಜಸ್ತ None virajas-famas. frec from the qualities of passion an 
3g V. ya e ? Z 3 f 
ನಿಯತಿ vi-yall. a wrong caesura (Bp. 1, 18). Meran 2 
ನಿರಂಚಿ virancl. = ವಿರಿಂಚಿ. Brahma. 


9 t-tala. = ನಿಯತ್‌. (Bp. 11, 44; 44, 40). 4 i 
ees ಕ pen the sky considered as a parrot (Cpr. 4, 50). | ವಿರಡ virada. (Tbh. of ವಿರಾಹ್‌). ಹರಿಯ ಬಸುಜಳೊಳಗಖಿಲಲೋಕದ 
ವಿರಡನಡಗಿಹ ವೋಲು (Bh. 1, 1, 12). 


Ganges, the heavenly Ganges; the 4 
ನಿಯದ್ಗಂಗೆ vlyat-gaüge. the sky- anges A ಟ್‌ ceased from, desisting from, stopped, ceased, 


dun du vlyat-nIraja. the sky looked upon as a lotus (Cpr. rested, ended, concluded; come to an € sce ಅ-; ಆಗ್ರ. 4, 
4 104 va.; Bp. 27, 33. 


8, 34). 
bod thie viyat-mahiruha. a tree of the sky (Cpr. 3, 96). | ರತಿ vi-ratl. cessation, stop, end; pause, caesura  (Ch.); 
ವು vi-yama. restraint, check; forbearance; rest, cessation; pain, indifference. : i 

distress. see Si. s. ಸಾಕುಮಾಡು. QU vieratha, having no car or chariot, chariotless (J. 12, 

24. 41). 


ವಿಯಾತ vi-yata. shameless, impudent, ill-behaved, bold. 
ನಿಯಾಮ vi-yama. = ವಿಯಮ. restraint, etc. tv virala, = ವಿರಳ, having interstices, separated by intervals 
ನಿಯುಕ್ತ vi-yukts. disjoined, detached, separated (Ch. v. 57). (of space or time; cf. ಬಿಡು 2, ಬಿರಿ 3 or 936625 ?); not close or 
as vi-yuta. separated, deprived of, separated from. compact, open in texture, not thick or dense, fine, thin, delicate; loose, 
ವಿಯುತಾರ್ಥಕ viyuta-arthaka. void of meaning. wide apart; rare, of unfrequent occurrence; rare, scarce; single; 
ನಿಯೋಗ vi-yoga, separation (ಅಗಲಿಕೆ Nn. 149), disunion, dis- remote; little, few. see ಅ-, . 

junction; loss, death, absence. ನಿರಲತೆ viralate. = ವಿರಳತೆ. the state of being of unfrequent 
ನಿಯೋಗಿ vi-yogl. being separated; one who is separated from occurrence, etc. 

QUO, viralatva. = ICOS, ವಿರಳತ್ವ. 


his wife, etc. (Cpr. 4, 39; Sáv. 1, 52); the ruddy goose. ವಸನ್ತ 
ರಾಜನ್‌ ಎಟಿ ನ್ಹಪನ್‌ ಇನ್ನು, ನಾಳೆ ಬರ್ದುಕಿಲ್ಲ ನಿಯೋಗಿಗೆ (Smd. 260. ವಿರಲನಸ್ತು ಮೇಲನ virala-vastu-mélana. joining or collecting 
things that are separated from one another. see ಆಯ್‌ 2. 


Mdb.). 
ವಿಯೋಗಿನಿ vi-yoginl. ೩ woman separated from her husband or ನಿರಲನಸ್ತಾ FNF virala-vastu-àkarsaga. pulling or taking 
things towards oneself that are separated by intervals. sec 


lover (Cpr. 4, 40). 
ಆಯ್‌ 2. 


ನಿರ್‌ v-lr;. an affix for the plural, masculine and 
feminine, e. g- dà ವಿರ್‌, ತಾಯ್ವಿರ್‌, ಸೊಸೆವಿರ್‌ (Smd. 120), | ವಿರಲಾರ್ಥ virala-artha. ina separate, loose, or single manner. 
ಕೀ desaiesa. 


ಅತ್ತೆ ನಿರ್‌, ಅತ್ತೆ ವಿರ್ಗಳ್‌ (124). 
ನಿರಲಿತ viralita. not compacted, not closely united, not dense. 
sec ಅ 
ನಿರಲೇತರ virala-Itara. 
compact, close. 


20% vi-rasa. juiceless, sapless, flavourless, tasteless, insipid; 
dry, flat (as speech); unenergetic; vigourless; painful; sapless- 
ness, etc.; pain. see Bp. 3, 46; 19, 1; J. 22, 16; 40,:80; B. 5, 139; 
ಶ್ರುತಿ-. feminine ವಿರಸೆ (Bp. 40, 53; J. 5, 61). ಸರಸ ನಿರಸವಾಗದೇ? 
(Prv.). 

08 vi-raha. = ಬಿರಯ, ಬಿರಹ. separation, parting, separated state 
(especially of lovers or friends); the anguish of separation 
(ಅಲ್ಲರ Ct. I, 85 ಉತ್ಕಲಿಕೆ Nn. 102; ಬೀಟ Bhn. 41); loneliness, 
distance; want of; abandonment, Cessation, relinquishment. 
ತಾಳಲಾಜದ ನಿರಹ ತಿಣಿಕಿದಕೆ ಹೋದೀತೇ? (Prv.). 

ನಿರಹಜ್ಜರ Viraha-jvara, 
66 va.). 


ನಿರಹತಾಪ Viraha-tapa, = ವಿರಹಾಗ್ನಿ, (My.). 


ವಿರಹಾಗ್ನಿ Viraha-agni. the fire of separation (Cpr. 5, 129). 
ನಿರಹಾನಲ ೪1೩1೩-871818, = ವಿರಹಾಗ್ನಿ. (Cpr. 8, 6). 












ವಿರ vira. ಎ ಇರೆ 2, etc. — two. — ವಿರೆಜಾಜಿ. double jasmine 
(Te; 48,6, ನವಮಾಲಿಕೆ, ಹೆಜ್ಜಾ ಜಿ Si. 139). 

OUS vi-rakta. discoloured. 2, disaffected, estranged, indiffer- 
ent. 3, free from passion or affection; one who is void of 
attachment to worldly objects or freed from worldly affections 
"and passions (ವಿರಾಗಾರ್ಹ, ವೈರಂಗಿಕ Hia.; B ITA Mr. 236). 

Dè, viraktl, change of disposition or feeling, estrangement. 
2, absence of affection, freedom from Passion, weanedness 
from the world (Cpr. 7, 28; Bp. 44, 65; J.'4, 50; see Si, s. 
ಆಸ್ತಿ e.) 

ದಿರಚನ vi-racana. the act of arranging, arrangement; construct- 

ing, contriving, contrivance; making; compiling, composing, 
composition; embellishing; any artificial or ornamental fabcic 

ನಿರಚನಾರ್ಥ Viracana-artha. the meaning of viracana; an obj 
, 3 Object 
of embellishment, sce ಪೋಟ್‌ 3, 
ವಿರಚನೆ vi-racane, = ನಿರಚನ. (Bp. 11, 31; My.). 


ವಿರಚಿತ vi.racita. arranged; contrived, Constructed, formed, 


aa Prepared; compiled, composed (Smd. 408; Cpr. 6, 43; 


other than wide apart: dense, thick, 


the anguish of separation (Cpr. 8 


ವಿರಹಿ vi-rahi : 
, M90 ನಿರೋಧ vi-rodha 
ವಿರಹಿ vi-rahi. = ಬಿರೆಯಿ, QUÀ. being separa 
from, bereft of: a man separated ವ > ted from, absent | ನಿರುತ vi-ruta. shrieking, howlin ing, humming, chirping 
: 2 en cparated from his ‘beloved ones, or (ಪಕ್ಷಿಗಳ ನುಡಿ Mr. 168) : & crying, 8 
one who suiiers ihe pangs of absence from them ($ « 168). 
md. 16, | $953 vl. : - 
ay E alie 1, 9; 3, 24. 26). feminine ವಿರೆಹಿಣಿ (Ray. 11, 10). i ees ae Hii Kp. p 
ವಿರಹಿತ vi-rahita. abandoned, deserted, left, left alone, solitary Buss CC (Smd. 106 Cm). 
lonely, separated, absent from; devoid of, exempt from, bereft ವಿರುದ್‌ vi-rud. ವಿರುತ್ತು, q. v. crying aloud, lamenting, etc. 
of, destitute of, free from, wanting, without (Śmd. 82; Bp. 18, ವಿರುದ vi-ruda. ಇ ಬಿರುದೆ, etc. crying; proclaiming; a laudatory 


98; 25, 32; 46, 16; J. 18, 13). feminine ವಿರಹಿತೆ (J. s, 51). | poem, a panegyric. 
ವಿರಶಿಸಂ virahisu. = ಬಿರೆಯಿಸು. to be abandoned; to be separated | ವಿರುದ್ಧ vi-ruddha. opposed, hindered, obstructed; contrary, 
from, ctc. | repugnant, opposite, contradictory, perverse, reverse; incongru- 


ವಿರಳ .virala. = IGO. (ಬಿಡಿಕೆ Ct. I, 43; wees? Smd. 336 Mdb. 
Cm.). ವಏಿರಳಂ (ಕೀಜದೆಡೆಯೊಳ್‌ Smd. 226). — ವಿರಳದುಟ. -ತುಟ. 
separated lips (Bp. 46, 57). 

ವಿರಳತೆ virajate. = ades. (ಕೆಲವೆಡೆ Smd. 211; ನಿರಳತ್ತ Cm.). Q 

odda, viralatva. = ವಿರಲತ್ವೆ, ನಿರಳತೆ, q.v. x | ವಿರುದ್ಧ 

ವಿರಾಗ vi-raga. change of colour or feeling. 2, absence of | position of words (ಅರಿಸಮಾಸ Smd. 207). 
desire or passion; disregard of all sensual enjoyment (ಮೋಚ, | ನಿರುದ್ಧಾಭಾಸ viruddha-abhasa, = ವಿರೋಧಾಭಾಸ. the semblance 

| 


ous; hostile, adverse, at variance; unpropitious, unfavorable, 
disagreeable; prohibited, forbidden; opposition, contrariety, 
| perverseness, incongruity; hostility, enmity, disagreeableness. 
| *ಧಿರುದ ರೂಪಕ viruddha-rüpaka. a figure of specch. Kr. 3, 19. 
' ವಿರುದ್ದ ಸಮಾಸ viruddha-samüsa. an incongruous, improper com- 


ವೈರಾಗ್ಯ Nn. 20; eg ವೈರಾಗ್ಯ 35 ಭಗ, ವೈರಾಗ್ಯ 52; ಮೋಚಕ of opposite qualities: one of the slégas (Kavy. III, 3, D, 148. 
Mr. 510). | 153 seq.). 
ವಿರಾಗವರ್ತನೆ viraga-vartane. a life void of passion or desire ನಿರುದ್ಧಾರ್ಥ viruddha-artha. an improper Or ? contradictory 
(Cpr. 2, 85). | meaning (Bp. 1, 18). [2, a defect in composition. Kr. 1, 69. 81]. 


ವಿರಾಗಾರ್ಹ viraga-arha. qualified for freedom from passion (see | *ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥಕಾರ್ಥಾನ್ತ ರನ್ಯಾಸ viruddha-arthaka-arthantara-nyasa. 


Hla. s. ವಿರಕ್ತ): a figure of specch. Kr. 3, 35. 
ವಿರಾಗಿ vieragi. void of passion or desire (My.). ನಿರುದ್ಧಾರ್ಥಪದ viruddhartha-pada. a word (or ೪೮೫೨೦) that is 


ರಾಜ್‌ ೪1-7೫]. DUDI. shining; splendor; beauty. 2,a man contradictory to or inconsistent with the meaning (Kavy. I], 


of the regal or military class. 3, the first progeny of or male 2, B, 13-15). 


power of Brahmi and producer ofthe first Manu or Manu | ನಿರುಪೆ virupe. (Tbh. of ಪಿರೊಫೆ?). N. (of a village, Kk. 2). 


Svayambhuva. 4, intellect located in and ruling over the : DAX? viruvaka. see Mr. s. ಜಲರಂಕು. 


collective aggregate of bodies. 5, the body. | adag vi-riksana. making rough or dry, astringent. 2, cen- 
ವಿರಾಜ vi-raja. = ವಿರಾಜ್‌ No. 1. (1939) ನನ್ಹಾದು Nn. 77). i sure, blame, reviling, abuse; oath, imprecation. 
ವಿರಾಜಮಾನೆ vi-rajamana. shining, brilliant, splendid, handsome | QSAR virükglsu. to feel aversion or dislike (Abh. P. 9, 191). 
(My.). | ವಿರೂಪ vi-rüpa. deformed, of ill-looking form, misshapen, ugly; 
ವಿರಾಜಿ vi-raji. a person who shines or is filled with brightness unusual in form or naturc, mionstrous, unnatural; deformity, 
(Nn. 1). etc. 2, of various form, multiform. 
Wns vi-rajita. illuminated, irradiated, splendid, shining, + adasa vi-rupate. deformity, malformation (Cpr. 7, 79): 
brilliant, handsome; manifested (Cpr. 2, 93; Rév. 8, 2). ವಿರೂಪಸನ್ನಿ virtpa-sandhi. a composition of words that is un- 
ವಿರಾಜಿಸಂ vi-rajisu. to shine, to be brilliant, etc. (Ch. v. 184. usual in its form (Kavy. Il, 1, A, 16-19). 
203. 214; Cpr. 1, 125 ೪೩; 4, 73; Bp. 4, 24; 57, 65; Riv. 6, 7). ವಿರೂಪಾಕ್ಷ virüpa-aksa. having deformed eycs (i. e. an odd 
ವಿರಾಟ್‌ vi-rat. = (ವರಡ), ವಿರಾಜ್‌. number of them): Siva. 2, N. (Kk. 101). see ಪನ್ಸಾ-; Bp. 59, 4. 


ವಿರಾಟ virita. N. of a district of India (perhaps Berar) and of | ನಿರೇಕ vi-réka. purging, evacuation of the bowels. 2, 2 pur- 
its town (Bh. 4, 1 sum., etc.). 2, N. of a king (G. 69). gativc. (RJ 

ನಿರಾಟ್ಟುರುಷ viraf-puruga. = ವಿರಾಜ್‌ No. 3. (My). ವಿರೇಚನ virecan. = uer No. 1. (My). 

ವಿರಾಧ vi-radha. opposition; annoyance; N. of a raksasa (J. 19, 20). DIET vinoka MLS E ray of ED 3 

ವಿರಾವಂ vi-rama. cessation, rest, repose; stoppage, stop, Pause; ವಿರೋಚನ vi-rocana. shining. dur E ile sun Gies 
caesura (Ch.; Kavy. II, 2, B, 27-29), 3, end, conclusion, term; ಸೂರ್ಯ Nato: 3, the moon (=I, ಜನ್ಮ 2 4, sien 
the stop: a small oblique stroke placed under a consonant to en 6). 5, N. of an asura, the father of Bali (ದೈತ್ಯ, ರಾಕ್ಷಸ 6^. 


i i OF 6). 
ti cl RGus oS sve | eee cbstruction, hindrance, impediment; 
ಚಿಹ್ನೆ. any sign ina book to indicate a pause of the voice in | SOS . : : ; ; 


:pediment to the successful progress of a plot in a drama; 
reading (B. 2, 1; 3, 5; My-)- mpe ; 


: int, check; siege, bleckade, confinement; contradiction 

ಬಿರ ` a s d f ending, end (Cpr.4 Dosen . : ತ 

caue virama-samaya. time O 5 i contrariety, antithesis, contrast; inconsistency, oppos ition of 
va.). 


ನಕ | qualities (in food, medicine, etc.); antagonism; hostility, cnmity 
ರಾ virava: sound, cr). (an Nn. 97); one of the auiSayas in poetry [Rr. 3. 135]; (Ravy. 
Nao virinea, Brahma. 


111, 3, B, 121 seq.)- 
ವಿರಿಂಚಿ virlicl. = ವಿರೆಂಚಿ.  Brahmá. : 


————X — — — 1 


“ase. ವಾನ t ನ 


SS ^ £a Dm ತ mp mm e mmo ಇ.ಸಿ. ಗಾಳ UE nes 


ವಿಕೋಧನ vi-rodhana 


ನಿಕೋಧನ vi-rddhana, the act of opposing, 
ing, etc.; opposition, contradiction; incongruity. con 
ನಿರೋಧಭಾವ virüdha-bhàva. ancnemy (ಮಾ ಡಿ Kk. 67); inimical 


disposition, 


ವಿರೋಧಾಭಾಸ virddhe-abhisa, ಇ ನಿರುದ್ದಾ ಭಾಸ. (Kavy. III, 3, B, n 


148. 153 seq.). 


ನಿರೋಧಿ vi-rodhi. opposing, adverse to, etc. 2, an opponent, an | 
enemy (ಹೆಗೆ Mr. 290). 3, the twenty-third year of the cycle of | 


sixty (My.). 


ವಿಕೋಧಿಕೃ ತ" virbdhl-kplt. the forty-fifth year of the cycle of 


sixty (My.). 
ವಿಕೋಧಿಮರ್ದನ virühi-mardana, ೩ victor (8:5, ಹಗೆಯ ಗೆದ್ದ 


ವನು Nn. 38). 

ನಿರೋಧಿಸು virödhisu. to hinder, to obstruct (ಅವನನ್ನು-, My.) 
to hate (My.). 2, to be opposed to or inconsistent with (e. g. 
ಅನ್ನವು ದೇಹಕ್ಕೆ, My.); to be hostile (J. 2, 39; 10, 38). 

ನಿಕೋಧೋಕ್ತಿ virddha-uktl. contradiction. 

*ನಿಕೋಧೋಪಮೆ virüdba-upame. ೩ kind of simile. Kr. 3, 75. 

*ನಿರ್ಮ virdu. (d. ಬಿರ್ದು, ಬಿದ್ದು). feast. d ರನೆಯ್ದೆ ನೀರ್ದು Moor 
ಡುವೆಂ Pb. 9, 24. (T. ನಿಜುನ್ನು). 

Ou vila, ಇ ಬಿಲ. a hole. 

ಫೆ vi-lakga. baving no distinguishing mark or aim; strange, 
extraordinary; embarrassed; astonished, surprised; 
ashamed. 

ವಿಲಕ್ಮಣ vi-lakyapa. having different or opposite marks or 
characteristics, other, different; extraordinary, strange, odd, 
novel. 2, any state or condition for which no cause can be 
assigned, vain or causeless stale. (B. 4, 215. 224; 5, 255; My.). 

uw, , vi-laksya. having perceived. 2, having become be- 
wildered or confused (Bh. 5, 13, 10). 

Hori vilaga, incongruity, unsuitableness, inconsistency, discor- 
dance, discrepancy (Bh. 3, 12, 3; J. 5, 62; 18, 49; Mhr.). 

Sori, vilagna. fastened or attached to, fixed or resting on, 
connected with (J. 8, 41). 2, the waist (ನಡು Hlà.). 

ದಿಲಂಘಫ vi-lañghana. the act of passing beyond, transgressing, 
UR violating, neglecting; transgression, offence. see 

ತ್ರಿ 

ದಿಲಂಘಿಸು vi-laüghisu. to jump, to skip, to leap or jump over 
(Rív. 3, 77). 

Dos», Vi-lamba, hanging or falling down, pendulousnéss. 
2, slowness, delay (Si. 63; My.). sce 9. 

Boss d vi-lambana, = &es. see U-, 

ವಿಲಮ್ಭ ಮಾನ vilambamina, slow measure or time (Si. 63). 

Suny, Vi-lambl. depending, pendulous; slow; the thirty-second 
year of the cycle of sixty (My.). 

ನಿಲಮ್ಮಿ ತ vLlambia. hanging or falling down, depending; 
pendulous dependent on; retarded, delayed, protracted; slow 

ನ (as time in music, etc.); slowness (Abh, P. 4, 9). see ಅ” 
ಅಬ್ಬಿಸು V-lambisu. to hang down, on, or from. 2, to pro- 
tract, to procrastinate (My.). 

ವಿಲಮ್ಭ Vi-lambha, giving; liberality. 

Ru vilaya. disdlution, liquefaction; 
destruction of the world (Bp. 53, 9). 


a 
t 


destruction, especially 
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obstructing, hinder- f D 


abashed, ` 


99 vili 


ಲಯರುದ್ರ vilays-rudra. a terrible form of Siva at the dissolut- 


ion of the world (J. 13, 11). 
ನಿಲಯಾಗ್ನಿ vilaya-agni, the fire at the des 
(Rév. 5, 115). 
ಲಸ vi-lasa. 
ವಿಲಸತ" vi-lasat. 
elegant, charming (ಚಿರ, ಒಪ್ಪುವನ್ನಾದು Nn. 165, Q T. 
ಒಪ್ಪ 9,8, Smd. 23 Cm.; Bp. 35, 7); playing, sporting. 
ನಿಲಸನ vi-lasana. flashing, gleaming; sporting, play, sport (Bp.)- 
ನಿಲಸಿತ vi-lasita. flashing, gleaming, glittering, shining; manilest- 
ed; a gleam, a flash; appearance, manifestation; sported; spor- 
tive, wanton, sport, play, pastime, dalliance. sec Ch. v. 163. 
210; Cpr. 4, 44; Bp. 4, 23; 51, 33; Mr. 1 4; Sm. 53; ಭ್ರಮರ-. 
feminine ವಿಲಸಿತೆ (Ch. v. 178; A.). 
ವಿಲಾಪ vi-lapa. lamentation, crying, weeping, wailing, moaning 
(ಪರಿದೇನನ, ಪೆರ್ಚಿದ ಅರ್ಕೆ Mr. 396). 
ನಿಲಯಂ ತಿ vilàyatl. relating to a foreign country (Mhr.); a 
foreign country, but understood especially of England or 
Europe (My. also as 2030023; B. 1, 22; 3, 50; 5, 227; Br.; Mhr,, 
H. ನಿಲಾಯತ). -- ವಿಲಾಯತಿಗಳ್ಳಿ. -ಕಳ್ಳೆ. a milky plant or smalt 
shrub, used as a bordering in gardens, Euphorbia lithymaloides 
Willd. (Z.). — ವಿಲಾಯತಿಯಲ್ಲೆ ಕಾಯಿಮರ. -ಅಲ್ಲಿ-. a road-side 
tree with fragrant flowers, Sumach cacsalpinia coriaria Willd: 
(St. & ೫1). -- ವಿಲಾಯತೀ ಹತ್ತಿ. = FOI. (Z). — ವಿಲಾಯತೀ 
ಹರಳುಗಿಡೆ. the shrub Adenoropium multifidum Pohl. (St. & ೫1.). 
— ವಿಲಾಯತೀ ಹುಣಸಿ. a roadside tree, Albizzia glomerifera 
Kurz. ` (? Z.). 
ವಿಲಾಸ ೪೫1-1868, = HOX. shining forth, appearing, manifestation: 
a label, a direction on a letter, the marks on goods or packets 
(My.; Te., T.; see ಮೇಲು-), a short inscription naming the 
builder of a temple, etc. (My.). 2, sport, pastime, amusement, 
play, merriness (ಉಲ್ಲಸ Ct. T, 85), especially amorous pastime, 
diversion (with women, dancers, singers, etc.); coquetry, affecta- 
lion of coyness, wantonness: a form of feminine gesture considered 
as indicative of amorous sentiments, such as change of p ce, 
posture, gait, look, hiding at the approach of a lover, assu ing 
a look of displeasure, etc. 3, grace, elegance, charm, beauty. 
— ARAÑA L. -ತೋಟಿ. to show play, to divert, to amuse 
(Sv. 2, 39). — ವಿಲಾಸಮ್ಬೈಟ*. H, to get beauty, to be full 
of beauty (Grj. 6, 67). 
ನಿಲಾಸತೆ 118581, sporting, sport, etc. (Ram. 3, 2, 16). 
ವಿಲಾಸಾವನವ್ರು vilisa-avanamra. bowing in a sportive or 
coquettish manner. see ನಿಕ್ಕುಳಿಸು. ; 
ದಿಲಾಸವಾಸ vilisa-vüsa. 
(Cpr. 7, 92). 
ವಿಲಾಸಿ vilisl, wanton, sportive, coquettish, playful, dallying; 
a sporter, a volupfuary, a sensualist (ಸಲೀಲ G.). — ವಿಲಾಸಿದೇವ. 
N. sce ಹಒಿಅಿತೆಯ-, 
ಮ ಹಣ್ಣ made merry, diverted, amused (Bp. 57, 78). 
* a wanton woman, a courtesan, a harlot 
Tsa ES ವಾರೆಸತಿ, ರಾಜಕುಲ Mr. 30). 2 a 
SOT A en Dn 36]. 2:1): 
ಸ್ಟ ತೆ und in imitation of convulsive move- 
- ವಿಲವಿಲ, T. BORO, with cramps, convulsively; 


truction of the .world 


Tbh. of ವಿಲಾಸ. (Smd. 359; Bp. 4, 10; 39, 25; Mhr.). 
flashing, shining, brilliant, beautiful, splendid, 
ಒಳ್ಳಿತು e 


a pleasure-house, a summer-house 


OD? vi-likh " 
QOL vi-likhita 1492 259r» vi-vardhisu 


M. ವಿಲಕ್ಕೆ, a cramp, ೩ stitch; q. ಇಲುಕು). — JODOM. to be 
convulsed, 1o shake with irregular spasms (V. 28, 70) 

HONS vi-likhita. scratched, scraped; written (Cpr. 1, 73; 
A T vx): 3 3 


ಕೋಪ vi-ldlupa, very desirous, ardently longing for (Bp. 
21, 59). 

$9, ಳಂ. = ಬಿಲ್ವ, the bael tree. 

DIAS vivakgta. wished or intented to be spoken or said; 
purposed, intended; meant, signified, literal (not figurative); 
wished, desired; handsome, pleasing, agreeable, calm, gentle 
(ಸೌಮ್ಯ, WOE; ಸೂನೈತ, ಧೀರೆ Nn. 103; ಸೌಮ್ಯ Mr. 41). 2, 
the proximity of a house (ಭನೆನಾಭ್ಯರ್ಣಿ, ಮನೆಯೆ ಸಮಾಸ 103). 

ನಿವಕ್ಟಿಸು vivaksisu. to wish or desire to speak or to say; to 

intend; to wish, to desire (Cpr. 2, 49 va.; Mr. 480). 

ನಿವಕ್ಸೆ vivakse. a wish or desire to speak or to express; meaning, 
sense; intention, purpose, wish, desire (Smd. 117. 266). 

ANG vivadha. = INA, IIG. a yoke or pole for carrying burdens; 
a burden, a load (carried on the head, ಪರ್ಯಾಹಾರೆ, ವೀವಧ, 
ಭಾರ, dde! Hla; NIG, ANA, dde! Mr. 213; see 
Nr. s. ವಿಡೆಯಾಡು). 2, a road. 

Sg. vivanda. Tbh. of aus. entire stoppage. (Smd. 342, o. r. 

ವಿಬನ್ನ). 

QA, vivandha. = ವಿವಧ, q. v. 

ವಿವರ. vi-vara. = ಪಿವರೆ. uncovering, spreading out; expansion, 
opening, widening; separation; division, variety, distinction 
(see ಕುಜಾತ-. ಕುಲ- ಗ್ರಹ-, ದಿಗ್‌-); specification, detailed 
account, particulars (My.). 2, a' fissure, a hole, a chasm, a cese, 
a burrow, a hollow; an interval, an intermediate space. 3,2 
breach, a fault, a flaw, a vulnerable place, a weak point. sce 
ಕಾಸು2, ಬೇರ್ಪಡು. - ನಿವರಪತ್ರಿಕೆ. a written statement contaizi- 
ing all the particulars (My.).— ವಿವರವಿವರೆ. rep. (Bp. 33, 11). 

ನಿವರೆಣ vievarana. uncovering, spreading out, expanding, open- 
ing, unfolding; separating. 2, explanation, exposition, interpreta- 
tion, comment (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಆಖ್ಯ Mr. 251). 3, detailing, describ- 
observation. — ವಿಲೋಕನಂಗೆಯ್‌. -೦-, to look at or upon, to ing, description, specification, detailed account. sce ಕಾರ್ಪಾಸ-, 

‘regard (Abh. P. 6, 112 va.). ಖನನ-; 59. 

ನಿಲೋಕನೀಯ vi-lokanTya. worthy of being looked at, agree- | ವಿವರಣೆ vi-varane. = ವಿವರಣ. distinction (Smd. 252); explanation, 
able, beautiful (Cpr. 5, 118 va.)- etc. (My.). 

ವಿರೋಚನ vi-locana. the eye (ಕಣ್ಣು Nn. 51. 61; Bp. 18, 75; | ವರಿಸು vi-varisu, to be spread out, to unfold or display one- 
J. 11, 25). 2, the sun (ಸೂರ್ಯ Mr. 34). 3, one who has an self, to become manifest, to appear (ನಿವರೆಮಾಗು ರೆಜೆ, 401 Cm.; 













DO, vi-lipta. smeared, smeared over, besmeared (J. 31, 22). 

Hees vi-lina. clinging to, cleaving to, addicted to, immersed 
in. 2, dissolved, liquefied, melted, liquid. 3, disappeared, 
vanished, perished. sec ಪೆರಿ ಕಗೆಗು; Bp. 12, 1; 35, 4. 

ನಿಲೀನಿತ vi-Iinita. immersed in; dissolved; disappeared. (Bp. 
35, 40). | 

e903 vi-lulita. shaken down, falling down, rolling down 
(Cpr. 6, 87 va.; Abh. P. 12, 10 va). 

0k; vi-liina. cut asunder, cut off, cut (Bp. 53, 4). 


nt vile. a class or hcad; rank, order (Mhr. H. ವಿಲ್ಲಾ, ನಿಲ್ಲಿ ಲ). 
2, order, arrangement (My.) 3, readiness (as of v. 
payment, My.). — ವಿಲೆವಾರಿ. asorting, classifying (My.; Mhr., 
H. ನಿಲ್ದೇವಾರಿಲಿ. 4, distribution; settlement (My.; Te.). 

ವಿಲೇಖಕೆ vi-lekhana. scratching, making incisions, writing; 
making furrows; digging. see ಉಟ, 001. 

ಲೇಪನ vi-lspana, smearing over, besmearing, plastering, 
spreading over, anointing; smearing or spreading on; anointing 
the body with fragrant oils, etc. (ಅಂಗರಾಗ, ಉದ್ವರ್ತ, ತೀನಿ 
ಪೂಸುವುದು Mr. 339); unguent for perfüming the body (ಗೋಮುಖ, 
ಅನುಲೇಪೆನ Nn. 20). í 

ವಿಲೇಪಿ vi-lopl. rice gruel (ಗಂಜಿ Hlà.). 

ವಿರೇಪಿತ vi-lépita. smeared over, besmeared, smeared, plastered, 
anointed (My.). 

ನಿಲೇಪಿಸೆಂ vi-lépisu. to smear over, etc. (My.). 

ನಿಲೋಗ್ಛೆನೆ vi-lokana. .the act of looking or regarding; sight, 


eye (Abh. P. 12, 10 va.; Bp. 30, 2). Ch. v. 214). 2, to separate (Bp. 24, 23; 9, 42). 3, to explain, 
ನವಿರೋಭನ vi-lóbhana. the act of leading astray, perplexing, to interpret (My.); to particularize, to detail, to specify (Bp. 
beguiling; allurement, attraction, temptation, seduction; flatter- 39, 20; 54, 58; J. 5, 37; My). 


ing, praise, commendation (especially by. contrast with infe- | ವಿವರು vivaru. Tbh. of ವರೆ. specification, etc. (D. 4, 167. 168). 
riority). (ಇ). ; ನಿವರ್ಜಿತ vi-varjita, left, abandoned; destitute of, entirely free 
ವಿಲೋಭಿತ vi-lobhita. allured, beguiled; deceived; flattered, or exempt from, without (Bp. $, 2). 


praised. (Rs). ವಿವರ್ಜಿಸು vivarjisu. to leave, to abandon (Grj. 10, 88). 

ವಿಲೋಮ vi-lóma. against the hair, against the grain, out of | ವಿವರ್ಣ vi-varpa. colourless; pale, wan, pallid; bad-coloured, 
the usual or próper course, reverse, inverted, contrary; opposite; discoloured; low, vile; unlettered, ignorant, stupid; a man of low 
reverse order, opposite course, reverse (Ch. v. 238). caste. 


2 i ood (Śmd. 281. ನಿವರ್ಣಿಸು vi-varnisu. to describe (Kavy. V, 939). 
ವಿರೋಮಕ್ರಿಯೆ vilóma-krlye. the negative T | ನಿವರ್ತನ vi-vartana. turning round, revolution; circumambu- 


= | | ing | lati | ; passing through a ch 
HBnew vi-ldla. moving ೦೯ shaking about; shaking, trembling, lating (as an altar, etc.); passing through a change or success- 


= roli :on of various states or existences. (R.). 
; tremor (ನಡುಕ Ct. II, 39); rolling Ion 9 
3 ತಿ e ECT d . 


; | My). 
ನಸ a 29; gos - whsteadiness; rolling (of the | Qವರ್ಥಿಸು vivarühlsu. to increase, to become enlarged, 


E i | become powerful, etc. (Bp. 35, 57). : 
eyes, Bp: 2, 33) 





ಇ 


- 
co ym» + 


IND EM 


ವಿವಶ vi-vasa 


ವಿವಶೆ vi-vasa. unrestrained, unsubdued, uncontroiled, 2, inde-" 


pendent. 3, subject, subjected; authority, power (Bp. 26, 30). 
4, apprehensive of death. s 

Osx,3° vi-vasvat. the shining onc: the sun. 

nse, d vi-vasvanta. Tbh. of ನಿವಸ್ವತ". the sun (ನಲಿನೀಮಿತ್ರ, 
ಪ Nn. 110). 2, a deity (ಸುಪರ್ವ, ದೇವತೆ 110). 3, Brahma 
(ಸರೋಜಾಸನ, ಬ್ರಹ್ಮ 110). 

ವಿನಹೆನ vi-vahana. = ವಿವಾಹ marriage. (Cpr. 6, 50). 

ನಾಕ vi-vika. one who declares or who decides causes, a 
judge. sce ಪ್ರಾಡ್‌-. 

ವಿವಾದ vi-vada. a dispute, a quarrel, a controversy, a uc a 
contest, contention, 2, a contest at law, a lawsuit. 3, crying 


2, a deity. 


out, sound.: sce 9 Of. 

ವಿವಾಹ vi-vaha. carrying off, leading away; conducting home; 
the taking a wife, marriage, matrimony. 

ವಿನಾಹದೀಕ್ಷೆ vivaha-dikse. the marriage rite, marriage cere- 
mony (Sk.). 2, the rite of not shaving the head for six 
months after marriage (My.). 

DAY, vi-vikta. separated, disjoined, detached, kept apart, 
scattered, abstracted, sequestered. 
3, distinguished, discriminated, judged. 4, altered. 5, judici- 
ous. 6, pure, fauliless, 7, profound (as judgment or thought). 
8, separation, etc. see Kavy. V, 50. see ತೊಲಗು. 

ವಿನಿಧ vi-vidha. of various sorts or kinds, diverse, manifold, various 
(Bp. 35, 33; 52, 41). 

DGV, vi-virakta. perfectly indifferent to (Bp. 39, 68). 

ನಿವೃತ್ತ vi-vritta. turned or twisted round, whirling, revolving, 
rolling. see Y- & Beer. 

ನೇಕ vi-voka. discrimination, judgment, the faculty of distinguishing 
and classifying things acccording to their real properties; in the 


védünta system: the power of separating the invisible soul or | 


the Brahmi from the visible world or reality from mere 
semblance or illusion, 2, true knowledge. 3, discretion. 
4, discussion, investigation. — ವಿವೇಕಮ್ಬಡೆ. -0-ಪುಡೆ. to acquire 
knowledge or skill (Grj. 2, 106 va.). 

ವಿನೇಕಜಲ viveka-jala. discrimination looked upon as water 
(ರೆ. 4, 99 va.). 

HSK vi-vekate. judgment, discrimination, the faculty of 
judgment (Cpr. 2, 34). 

ವಿವೇಕಿ vi-vekl. discriminating, judicious, prudent, 
considerate: a discriminator, etc. 
33; ಆ-, 

ವಿವೇಕಿಸು vi-vekisu. to distinguish, to discriminate, to decide, 
to act with judgment, to judge (Bp. 36, 45; Ram. 1, 3, 9). 

ವಿನೇಚನಿ vi-vecane. (ನಿನೇಚನ). discriminating, distinguishing; 
investigation (My.). 

ವಿವ್ಛ್ರೋಕ vivvüka, = ಬಿಬ್ಬೋಕ. 
(G.). M 


descreet, 
sec Ch. V. 968; Bp. 36, 


affectation of indifference, etc. 


ವಿಶ್‌ vif, an agricullurist, a merchant 1 i 
i ant, a vaifya. 2, a man in 


ವಿಶ visa, ಎ ವಿಶ್‌. (ವೈಶ್ಯ Mr. 345), 2 = x 2. 
ವಿಶಂಕಟಿ vi-saikafa, (ನಿಸಂಕಟ), great, large, broad (ವಿಶಾಲ, ಅತಿ 
ಯಗಲ Mr. 450); strong, vehement, 


ವಿಶಂಕೆ vi-gahke. suspicion, doubt, fear, apprehension (Smd. 16. 
67. 176. 396; Kavy, I, 15, 15-22). 
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2, single, alone, solitary. |: 


; dvaita 
DD, 8 visista-a 


ವಿರದ vi-sada. clear, pure, bright, pellucid; white; evident, apparent, 
obvious, manifest; beautiful (Kavy. III, 1, A, 8). 

ವಿಶದಶ್ವ vi-sadatva. clearness, brightness (Cpr. 3, 20: 

ನಿಶದೀಕರಿಸು visadi-karisu. to make clear, to explain (Cpr. 2, 
14 va.). 

ವಿಶರ vi-ara. splitting, bursting; destroying, killing, slaughter. 

ನಿಶಲ್ಯ vi-salya. free from thorns or darts; frec from trouble or 
embarrassment, without care or pain. . 

ನಿಶಲೈ, vi-salye. the plant Cocculus cordifolius DC. (Menispermum 
cordifolium Willd., = ಗುಡೊಚಿ). 2, a sort of pot-herb (sec ಹಾವು 
ಮೆಕ್ಕೆ; Tc. s. ತರಿಗೊಟ್ಟು). 3, the plant Croton polyandrum Roxb. 
4, the plant Convolvulus turpethum. see ವಿಲುವ್ರೆಸನ್ನಿಗಿಡ, ಬೆಣ್ಣಿ 
ಬಿದುರು. 

NIRS vi-asana. cutting up; killing, slaying, immolating, slaughter 
(ಸೂದನ, etc., ಕೊಲೆ Mr. 300). 

ವಿಶಾಖ vi-sakha.  branchless; having spreading branches, 2, an 
attitude in shooting, standing with the feet a span apart. 
3, the top ofa tree (ಭೂರುಹಾಗ್ರ, ಮರದೆ ತುದಿ Nn. 38); the 
branch of a tree (ಮರೆದ ಶಾಖೆ Mr. 528). 4, Karttikéya 
(99,0090, ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ತಿಕೇಯ 38; ಗುಹ 528). 5, power (ಶಕ್ತಿ 
38). 6, ೩೩ enemy (0%, ವೈರಿ 38). 7,— ನಿಶಾಖೆ (ತಾರಕಿ, ನಕ್ಷತ್ರ 
ಭೇದ 38; ತಾರೆ 528). 34 the east (ಸುರಪಾಶೆ, ಮೂಡದಿಕ್ಕು 38; 
ಮೂಡಣ QU 528). 9, ಇ ತಾಳೆಧರ (ತಾಳಧರ, ತಾಳಧಾರಿ 38; ತಾಳ: 
ಧಾರಿ 528). 

25083 vi-sakhe. the sixteenth lunar asterism. 

DIF visüpa. deliverance from a curse (J. 33, 8; My.). 


ನಿಶಾಯ vi-sdya. sleeping and watching alternately, as watchmen. 
ನಿಶಾರದ vi-sarada. learned, wise; skilled in, conversant with. 


2, confident, bold, presuming. 

ವಿಶಾರದತ್ವ vi-saradatva.  skilfulness, skill in. see ನಿದ್ಯಾ-. 

NIDY ೪1681೩, large, great, wide, broad extensive (ದೊಡ್ಡಿ ತು Nn. 
20. 2 (= 3899), the bitter apple, cucumis colocynthis 
(80%, ಬೆಳ್ಳ ಡಕಿಲ್‌ Mr. 135). 

ನಿಶಾಲಕೆ ೪14119. largeness, greatness, width, breadth, 
-magnilude, bulk (ಪರಿಣಾಹ, ಸುತ್ತು Hlà.). i 

ನಿಶಾಲತ್ವಚ್‌ vigala-tvac. the tree Bauhinia variegata Lin. (others: 
Echites scholaris Lin.; = ಶಾರದಿ). sec Nr. s.. ವೀಲಲೆವಾಲಕಿ. 

ನಿಶಾಲೆ viale. the bitter apple, cucumis colocynthis Lin. 

*ನಿಶಾಳ 1151೩, = ನಿಶಾಲ. ede ಪೊಣವೊಟಲ anv ಕನಕ ಕೃತಕ ' 
ಗಿರಿಗಳಿಂ Pb. 1, ss. 


expansion, 


ವಿಶಿಖ vi-sikha. devoid of the śikhā; pointless; without a crest. 
2, an arrow. 
ನಿಶಿಖೆ vi-sikhe. a spade; a hoe. 2, ೩ spindle. 3, a broad or 


carriage road. 4, a barber's wife. 
ನಿಶಿಷ್ಟ vieja. distinguished, distinct, Particular, special, 
peculiar; endowed with some distinguishing and particularizing 
Property or adjunct, having distinctive qualities or exclusive 
Properties; distinguished by, endowed with, possessed of, 
having; superior, excellent, more excellent, better (Smd, 125; 
Bp. 3, 70; 40, 3). 2, without a rest; all (My.). 
NBA, 0, JS vislsfa-advalía. a unity with distinction: . ೩ union 
of Prakriti and puruga with the Brahma at which. the two 
are always in it, but are distinct from it (My;; see ತ್ರಿಮತೆ and 
ಶ್ರೀವೈಸ್ಸನ), 
t 


Vər vi-Sirna 1494 


ವಿಶೀರ್ಣ vi-sirpa. 
ದುದು Nn. 96; ಜರ್ಜರ, ಒಡೆದುದು Nn. 41; Cpr. 2, 22); decayed, 

withered, rotten; impaired, wasted (ನಷ್ಟ, ನೆಷ್ಟಮಾದುದು 41; 
Cpr. 5, 51 va). 2,aflag (ಪತಾಕೆ 41). 3,alotus (ಸರಸಿಜ, 
ತಾವರೆ 41). ಎ 

ನಿಶುದ್ಧ vi-Suddha. completely purified or cleansed; cleared; 
clean (ಗೋಮುಖ್ಯ ಶುದ್ಧ Nn. 20; My.); pure, free from all vice 
or fault; pious, virtuous; humble, modest, compliant; rectified, 
corrected, without error, correct, accurate (My.). 2, a kind 
of mystical circle (cakra) in the body: the hollow betwcen 
the frontal sinuses. see Kivy. IV, 2, 54; Bp. 3, 5; 38, 40; 40, 
73; 41, 28; 54, 21. 

ವಿಶುದ್ಧಿ vi-Suddhi. complete purity; cleansedness, purity; correct 
state, rectitude. sec ತುಲಾಮಾನ-. 

ವಿಶೂನ್ಯ vi-sUnya. void, non-existent (ಆಕಸ್ಮಿಕ, ಇಲ್ಲದುದು Nn. 126). 

98,0998 i-srinkhala. unfettered, unrestrained. (R.). 

ವಿಶೇಷ vi-sésa. = ವಿಸೇಸೆ. the act of distinguishing or discriminat- 
ing, discrimination. 2, difference, distinction, a distinguishing 

. property or mark, a specific quality, speciality, peculiarity 


(ಕಾಲ Mr. 530). 3, particularity (Smd. 229); the state of 


being especial, especialness. ವಿಶೇಷವಾಗಿ, especially (ನೀಡುಂ 
Smd. 172 Cm.). 4, in grammar: a word which defines or 
limits the meaning of another word. 5, species, a kind a 
sort, a variety, a mode, a manner (sce e. g. ಖಾದನೆ- ತರು, ಭೂ-, 
ಮೈಗ- tc). 6, a distinct or different object. 7, distinction, 
peculiar merit, excellence, superiority. 8, predicament (in 
logic). 9, extraordinary, singular (My.; Mhr.); much, more 
(My.; Mhr. see Nn. s. ವಾಚಿ, — ವಿಶೇಷಧೂಪದೆ ಮರ. the 
tree Boswellia thurifera Roxb. (St. & PI.). 

ವಿಶೇಷಕೆ vi-sdsaka. distinguishing, characteristic, attributive; 
any distinguishing property or characteristic; an attribute, a 
predicate; an ornamental or sectarial mark on the forehead. 

ನಿಶೇಷಣ vi-sésana. distinguishing, discriminative, attributive; 
distinctive (as a property, etc.). 2, distinction, discrimination. 
EE word which particularizes or defines another word, the 
- differencer or distingusher of another word (called the 
vigésya); an epithet, an attribute, an adjective. 4, a word 
used ‘in apposition. see Smd. 6 Cm. 167. 168. 169. 175. 187; 
Ch. v. 1; Kavy. I, 2, 55-57; III, 1, A, 18; III, 3, B, 96. 153. 156. 
159; ಹಿ s. ವಾಚಿ, 

ವಿಶೇಷಣಪದೆ visésapa-pada. a differencer (see ವಿಶೇಷಣ No. 3); 
an attribute, an adjective (Smd. 170). 

*ವಿಶೇಷಣೋರುರೂಪಕ visesana-uru-rüpaka. 
Kr. 3, 18. 

ವಿಶೇಷಶಸ್‌ visesa-tas. especially, particularly. 

ವಿಶೇಷತ್ವ vi-sésatva. distinction, excellence, superiority (Smad. 
125). 

*ವಿಶೇಷಪ್ರಕಾಶಕ visesa-praküsaka. a figure of specch. Kr. 3, 
29, 31. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ visésa-artha. a peculiar or excellent meaning (J. 4, 
8). 2, much money (4, 8). 

DENK vi-$6sisu. to distinguish; to particularize, to specify 
(Smd. 229; My.). 2, to become particular, to become much, 
more or extraordinary, as wind, etc. (My.). 


a figure of speech. 


shattered, broken to pieces, wrecked (ಒಡ 





ವಿಶ್ವ visva 


ವಿಶೇಷೋಕ್ತಿ visesa-uktl. statement of distinction, description of 
excellence: onc of the atisayas in acthalankára (Kavy. IIT, 3, 
B, 121. 141 seq.). 

ವಿಶೇಷ್ಯ vi-sesya. to be distinguished; requiring to be defined 
or determined; distinguished, pre-eminent. 2, the word to be 
differenced or distinguished, the thing or object to be parti- 
cularized by another word (called the visésana), a substantive, 
a noun; the subject of a predicate [Kr. 2, 94]; (Smd. 6 Cm.; 
169. 187. 212; Kavy. I, 3, 18-20; III, 3, B, 121. 144 seq.; Ch. 
v. 1). 

HSH, AG visesya-pada. = ವಿಶೇಷ್ಯ No. 2. (Smd. 170 Cm.). 

ನಿಶೇಷ್ಠಾಧೀನಲಿಂಗ visésya-adhina-linga. ^ gender that depends 
on or adjusts itself to a noun, or a word the gender of which 
depends on or adjusts itself to a noun (ವಾಚ್ಯಲಿಂಗೆ Smd. 108. 
109. 110). 

ವಿಶೋಕ vi-sdka. free from sorrow; exemption from grief, joy 
(My.). 

ವಿಶ 34. vi-grabdha. entrusted, confided; reliable, trust-worthy; 
confident, fearless; firm, quiet, steady (ಸ್ಥಿ ರೈ ಹದುಳವುಳ್ಳ sio Mr. 
236); tranquil, patient, meek, ರಾಗು not lofty. 

ನಿಶ್ರಮ vi-Srama. cessation from labour or fatigue; rest, repose; 
pause, stop; caesura (Ch.). 

ವಿಶ್ರಮುಣ vi-Sramana. = ವಿಶ್ರಮ. (Ch.). 
ನಿಶ್ರ ವಸ vi-Sramisu. to tet to repose (Cpr. 5,44 va.; 58%. 
5, 15). 

99,55, vi-srambha. trust, ಇಡ 2, affection; affectionate 
inquiry. 

ವಿಶ್ರವ vi-srava. Tbh. of ವಿಶ್ರವಸ್‌. (My.). 

ವಿಶ್ರವಸ್‌ vi-sravas. a son of Pulastya and father of Kubéra and 
of Ravana. 

ವಿಶ್ರವಸಂ visravasu. ‘Tbh. of ವಿಶ್ರವಸ್‌. (Ram. 1, 8, 23. 24). 

ವಿಶ್ರಾಣನ vi-sranans. giving away, gift, donation. 

Quod, vi-sranta. rested, reposed; rest, repose; pause; caesura 
(Ch.); calm, composed. 

AI, Vi-srinti. cessation from toil or work, rest, repose 

(Bp. 61, 67; J. 3, 13; My.; B. 4, 134),--ವಿಶ್ರಾನ್ತಿ ಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. 

to take rest (B. 4, 48; Cb. 62; My.). 

ವಿಶ್ರಾಮ vi-srama. = ವಿಶ್ರಮ. (Ch.; Bp. 7, 17). 

ವಿಶ್ರಾವ vi-srava. being heard far and wide: great fame or 

celebrity. 

Aಿಶ್ರುತ vi-sruta. heard of far and wide, renowned, celebrated, 
famous (ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ Smd. 161 Cm.). 

ವಿಶ್ಲಥ vi-slatha. untied, loose (Cpr. 4, 36). 

HS ew vi-slésa. disunion, disjunction; being divided; separation; 
absence, bereavement. see ಊರು-, ಪ್ರ- WA 1. 2, one of the 
dógas in poetical composition (Ch. 40). 
junction; sce ಗಾತ್ರ-. 


3, firm union or 


ವಿಶ್ವ visva. all, every, every one; much, many (ಅದಭ್ರ, ಬಹಳ 
Nn. 95). 2, N. of a kind of deity belonging to a class of ten (or 
twelve), viz. vasu, satya, kratu, dakga, kala, kima, dhriti, 
kuru, purüravas, madravas, (rócaka or lócana, and dhvani). 
3, Vignu (Bp. 57, 26). 4, one of the vital airs (ಕೆಯ್‌ ಕಾಲ 
ಗತಿಯಲ್ಲಿಹುದು Mr. 52). 5, the universe, the world (ಜಗ್ಗ ಲೋಕ 
95). 6, the ornamented gateway or tower of a temple 


LL M MEUM ಖ್ಯ 


ವಿಶ್ವಕೆದ್ರು visva-kadru 


(ಗೋಪುರ 9). 7 dry ginger (ಶುಣ್ಮಿ 95). $ they number 13 
(ಪದಿಮೂಜು Mr. 347). 9, N. of a Sarhskrita lexicon (My.). 
— ನಿಶ್ಚಯ, “ಅಯ. N. (Bp. 58, 11). 

ವಿಶ್ವಕದ್ದು T visva-kadru. a dog trained for [ss chase. 

DY TEF visva-karía. the creator ofthe Universe (Bp. 51, 13; My.)- 

ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮ visva-karma. all-maker: the architect or artist of the 
gods, Tvastri, who presides also over al] manual labours as 


well as the sixty-four mechanical arts, whence he is worshipped 
by artizans (ವಿಶ್ವಕರ್ನು Nn. 40). 2, Brahmi (Wado, BBR, ಬ್ರಹ್ಮ 
4$ ನಿಧಿ Mr. 520). 3. Siva (ಶಿನ 40; ಈಶ್ವರೆ 520). 4, a counsellor, 
a minister (ಮನ್ವಿ 40; $20). 5, the sun (ಸೂರ್ಯ 40; ರವಿ 520). 
6, == ವಾಯುತ್ರಯ (40). 7, the whole multitude of stars (ಭೆಗಣ, 


ನಕ್ಷತ್ರ 40). 
ವಿಶ್ವಕೃತ್‌ visva-krit,= ನಿಶ್ವಕೆಮೆ್ಕ. he architect of the gods. 
ನಿಶ್ವಕೇತು vigva-ketu.  Kama's son Aniruddha. 
* ವಿಶ್ವಕೋಶ visva-kosa. encyclopaedia. 
ವಿಶ್ವ ಕೇನ visvak-séna. = DR, $ e. Visou (Bp. 54, 44). 
ವಿಶ್ವಗುರು visva-guru. the guru of the universe (Bp. 51, 13). 


ವಿಶ್ವಜಿತ್‌ visva-jit. all-subduing: N. of a particular ceremony 


or sacrifice (My.). 
ವಿಶ್ವಂಚ್‌ vi$vaüo. ಇ Qo. all pervading. cf. ವಿಸಟಿ?. 


ವಿಶ್ವತಃ ಪಾದ visvatas-pada. having feet on every side: Siva 


(Siv. 4, 130). 


ವಿಶ್ವಶಶ್ಚಕ್ಟು visvatas-caksu. having eyes on every side: Siva 


(Sév. 4, 130). - 

ವಿಶ್ವತಸ್‌ visva-tas. everywhere, all around, universally. 

28,3 visvate. the state of being all (Mr. 534). 

ವಿಶ್ವತೋಬಾಹೆ visvatas-bahu. having arms on every side: Siva 
(Sév. 4, 130). 

Dg aty, visvatas-vaktra. having a face on every side: 
Siva (Sáv. 4, 130). 

ವಿಶ್ವದಾತ visva-data. the giver of all (Bp. 51, 13). 

ನಿಶ್ವದೇವ visva-déva, = ವಿಶ್ವ No. 2. name of a deity. 

ವಿಶ್ವನಾಥ visva-natha. Siva, as the object of adoration at 
Benares (My.); N. (My.). 

ವಿಶ್ವಪತಿ visva-patl. lord of the universe; Siva (Bp. 53, 63). 

ವಿಶ್ವಪ್ರಕಾಶೆ visva-prakasa. N.-of a lexicon by Mahéévara. 
2, its author, ವಿಶ್ವಪ್ರಕಾಶನ ಚದುರು (Mr. 4). 

ವಿಶ್ವಭರ್ತ visva-bharta. the nourisher or supporter of the 

- universe (Bp. 51, 13). 

ವಿಶ್ವಭೇಷೆಜ visva-bhosaja. dry ginger. 

98,5093) visva-maya. made or consisting of all, comprehensive 
of all: Siva (Bp. 51, 13). 

DYRT vi$vam-bhara. supporting the universe, all-maintain- 
ing; Visnu. 

ವಿಶ್ವಮೃಕೆ viivam-bhare. the earth. 

ವಿಪ್ವರಕ್ಟಣ visva-raksana. the protector or saviour of the world 
(Bp. 50, 74). 

ವಿಶ್ವರೂಪ vi$va-rüpa. taking all forms, existing in all forms, 

_ universal, omnipresent; Visgu or Krisna. 

AR mee Siva (Bp. 51, 34; 57, 26). 

Svasana, (= ಶ್ವಾಸ), trusting, confiding in (My.). 


ವಿಶ್ವಸನೀಯ vi-svasantys : s 
3 niya. to be trusted, reliabl 
credible (My). ತಿ lable, trust-worthy, 
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ವಿಶ್ವಸ್ತ vi-svasta. 





ನಿಶ್ಚೇದೇನ visvé-déva 


DHAR vi-Svasisu. = ವಿಶ್ವಾಸಿಸು. (My.)- 

ಶಸ ಜ್‌ visva-srlj. ವಿಶ್ವಸೃಜ್‌" . a creator of the universe; 
ಕೆ 
Brahma. : 

trusted, confided in; worthy of trust; faithful; 
full of confidence, bold, fearless. 

ವಿಶ್ವಸ್ತೆ vi-svaste. 6 widow. 

ವಿಶ್ವಹರ್ತ viéva-harta. one who destroys, Or 
universe (Bp. 51, 13). 

ನಿಶ್ವಾತ್ಮ visva-atma. 

ನಿಶ್ವಾನರ vigvi-nara. ruling or benefiting al men: the sun. 
scc ವೈಶ್ವಾನರ. ಸ 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ vivi-mitra. (or visva-amitra). N. of a Ksatriya 
(son of Gadhi) who clevated himself to the rank of a 
Brahmana (ಕೌಶಿಕ Mr. 257; J. 18, 375 20, 3). 


ನಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರದರೆ visvamltra-darbhe, a kind of darbha grass, 
(Si. 164). | 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸೃಷ್ಟಿ visvimitra-srisil. — Vi$vümitra's creation (who is 
fabled to have created several things in rivalry of Brahma, 
e. g. the fruit of the palmyra in imitation of the human skull, 
the buffalo in imitation of the cow, (the ass of the horse, etc.): 
lie, untruth (My.). 


absorbs, the 


the universal soul; Brahma; Visnu; Siva. 


ನಿಶ್ವಾವಸು visva-vasu. wealth of all: N. of one of the gandharvas 
(worshipped at marriages, My.). 2, the thirty-ninth year in 
the cycle of sixty (My.). 

ವಿಶ್ವಾಸ Vi-Svisa. = ಯಿಸವಾಸೆ. trust, confidence, faith, reliance 
(ಪ್ರತ್ಯಯ, ನಮ್ಬುಗೆ Nn. 137; ನಮ್ಬಿ ಗೆ G.); hope, wish (ಶ್ರದ್ಧೆ, 
ಬಯಕೆ Nr.); affection, love (My.; Te.). see ನಚ್ಚು 1, ನಮ್ಬು. 
2, a confidential communication, a secret. — ವಿಶ್ವಾ AIA. 
—"9%). to place confidence in, to rely on (ಒಬ್ಬನ ಮೇಲೆ, ಒನ್ನ ಟಿ 
ಮೇಲೆ, or ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿ, ಒನ್ನಜಿಲ್ಲಿ, My. B. 5, 38. 233; ನಮ್ಬು G.). 
— ಫಿಶ್ವಾಸವುಟಾ. -Vv to abandon one's confidence (Bp. 
31, 15). 


ವಿಶ್ವಾಸಘಾತ visvasa-ghata. breach of trust, treachery (B. 4, 34; 


5, 70; My.). |] 
ನಿಶ್ವಾಸಘಾತಕ visvasa-ghataka. 

2, ಇ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತ. (My.). 
ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕ ತನೆ visvasa-ghatakatana, = ಪಿಶ್ವಾಸಘಾತ, (My.). 
ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕಿ visvasa-ghütakl. ೩ woman who abuses confidence 

(Bp. 40, 53; My.). | 
ವಿಶ್ವಾಸಶನೆ visvasatana. trustworthiness (Bp. 31, 14). 


ವಿಶ್ವಾಸಸೂಚಕ visvasa-stcaka. a divulger of secrets, a trea- 
cherous man (Bh. 1, 8, 66). 


a traitor, a betrayer (My.). 


ವಿಶ್ವಾಸಿ vi-Svasl. confiding, trusting; a person who confides or 
trusts (My.). 2, trustworthy, trusty, honest; a trustworthy 
person (Bp. 9, 42; 29, 1; 59, 28; 54. s. ಪುಲಿ; My.). 
loves (My.). 

ನಿಶ್ಯಾಸಿತನ visvasltana. love, affection (ಪ್ರೇಮ, ಪ್ರಿಯತೆ, ಹಾರ್ದ, 
A eo Si. 70). 

S99, AX) vi-svasisu. to consider as trustworthy or true, to trust 
(ಅವನನ್ನು or ಅದನ್ನು, My.). 2, to love (ಅನನನ್ನು, My.). 

28, visve. the medicinal plant Aconitum ferox. 2, dry ginger. 

ವಿಶ್ವೇದೇವ ೪15೪8-88೪೩. = ನಿಶ್ಚದೇನ (My.). 


3, one who 


ವಿಶ್ವೇಶ visva-isa 1496 


ವಿಶ್ವೇಶ visva-Ia. Siva (Bp. 53, 62); ಇ ವಿಶ್ವನಾಥ (J. 5, 30; 13, 45). 
2, Vignu. (J. 26, 74). 


ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ visva-isvara. Siva, as worshipped at Benares (Bp. 53, 
56. 67; 57, 23); N. (My.). 

ವಿಷ್‌ vis. = ವಿಟ್‌. feces, ordure, excrement. 

ನಿಷ visa. ಇ aA, ಬಿಸ 1, ವಿಸ 1. poison, venom (ನಂಜು Nn. 11); 
anything bitter; bitterness. 2, water (ಜಲ 11). 3, cruel, etc. 
cruel speech (ಕಶೋರೆ, ನಿಷ್ಠುರೆ 11, o. rs. ನಿಟ್ಟುರ, ನಿಷ್ಠುರದ ನುಡಿ). 
4, intoxication, madness, etc. (ಮದೆ 11). ವಿಷ ತಿನ್ಹ ರೆ ಬದುಕೆ 
ಬಹುದು, ವಿಷಮದಲ್ಲಿ ಬದುಕ ಕೂಡದು. ವಿಷದನ್ನ ಉಣ್ಣಲ್ಲದೆ ವಿಷ 
ತಿಳಿಯದು (Prvs.). see eu -; ನಂಬು 2. — IRPIN V. (ಸಹಿ 
ಸೋರೆ 6.). — ARDA. the under-shrub Sida carpinifolia Lin. 
(St. & PI). — ವಿಷಗಲಶಿಗ್ಗೆ. an unlucky tir» (My.). — ವಿಷಗಿಡ. 
the, thorn-apple (?). ವಿಷಗಿಡದ ಹುಟ (ಮಾಲುಧಾನ, ಮಾತುಲಾಹಿ, 
ಉಮ್ಮತದ ಹುಣಿ Si. 77). — ವಿಷಬಳ್ಳಿ. ೩ poisonous creeper; a 
water-creeper. ಪಿಷಬಳ್ಳೀ ಮಾನು (rm 0$, ಅವಹಾರ Si. 88). — ವಿಷ 
Norð. the bulbous plant Crinum deflexum Ker. (St. & 
Pl.). — IRIN. -A ಕ್ಕು. to put or administer poison (Bp. 49, 
39; My.). — IRI. -wə poison to lose its effects (My.). 
— ವಿಷವೀಚಿಸು. -ಇಟುಸು. 10 remove the effects of poison, to 
dispel poison (My.). ವಿಷವನ್ನಿಆಸುವ ವೈದ್ಯನು (ಜಾಂಗುಲಿಕೆ G.). 


— ಫಿಷವೇಟಿ). —NeI. poison to take cffect (B. 3, 101; 5, 49; 
My.). 


ವಿಷಕಣ್ಣ visa-kaptha. = ವಿಷಕನ್ನರ. (My.). 

ವಿಷಕನ್ಮರ visa-kandhara. Siva (Bp. 59, 36). 

ವಿಷಕನ್ಮಿಕೆ visa-kannike. a maiden who poisons by her touch 
everybody who marries her ( J. 15, 50). 

ಧಿಷಕ ಪರ್ದ visa-kaparda, Siva (Bp. 49, 39). 

ನಿಷಕಾರಕೆ visa-karaka. poisonous (B. 3, 37; My.). 

DNZ visa-jita. an ichneumon (ಬಭು), ನಕುಲ, ಮುಂಗಲಿ Mr. 166). 

ನಿಷಣ್ಣ ೪1-588. (vi-sanna). dejected, sad, downcast (My.). 

ವಿಷಧರೆ visa-dhara. holding or containing poison; a snake (Bp. 
21, 1). 2, holding or carrying water; a cloud (21, 1). 3, Siva 
(21, 15 49, 39). 

ವಿಷ್ಣಧರಾಶಿಶ visadhara-ahita. snake-cnemy: Garuda (Bp. 21, 

) 2a peacock (21, 1). 3, the moon, as an enemy of the 

serpent rühu (21, 1). 

Sz) visa-pa. elephantiasis (ವಿಸರ್ಪ, ಶ್ಲೀಪದ Mr. 385). 

' ವಿಷಪುಚೆ, visa-puccha. a scorpion (My.). 

ನಿಷಬ್ರಧ್ಧ viga-bradhna. a cloud (adn, ಮೇಘ Nn. 55, o. rs. 
ವೃಷಬ್ರಧ್ನ; Qut). 2, a forest (ಆರಣ್ಯ, ವನ 55). 3, a bad 
man (ದುರ್ಜನ, 5,535). 4, a snake (ಸರ್ಪ, ಹಾವು 55). 5, Siva 
(ಶಂಕರ, ಈಶ್ವರೆ 55). 6, the sun (ಹಂಸ, ಸೂರ್ಯ 55). 

ವಿಷಭಿಷಜ್‌ visa-bhisajJ. a poison-doctor; a dealer in antidotes: 

ವಿಷವು vi-gama. uneven: rough, rugged. 2, unequal, irregular. 
3, old, not even (in numbers). 4, different. 5, difficult, hard 
to be understood. 6, coarse, rude, cross. 7, disagreeable, 
painful, troublesome, vexatious. 8, odd, unusual, unequalled, 
unparalleled. 9, intermittent, inconstant. 10, unfair, dishonest. 
11, bad, adverse, unpropitious. 12, wicked. 13, fearful, awful, 
unhappy. 14, unevenness, etc. etc. (ವೈಷಮ್ಯ Ct. II, 16). 15, | 
one of the dógas in poetical composition (Ch. v. 40). feminine | 
ವಿಷಮೆ (J. 5, 61) ವಿಷ 34,0 ಬದುಕ ಬಹುದು, ವಿಷಮದಲ್ಲಿ ಬದುಕೆ | 
ಕೂಡದು. - ವಿಷಯ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ವಿಷಮ ತಿಳಿಯದೇ? (Prvs.). 


ವಿಷಯ vi-saya 


ನಿಷಮಶಾಲ visama-kala. an unfavourable time, an inauspicious 
season (My.). 

ವಿಷಮಗೋ visama-go. having an odd number of-eyes (i. e. 
three eyes): Siva (Bp. 1, 6). 

ನಿಷಮಚ್ಛದ visama-c-chada. the tree Bauhinia variegata Lin. 
(= ವಿಶಾಲತ್ವಚ್‌, q. v.). 

ವಿಸಮಜ್ವರ visama-jvara. a fever of irregular periods and of 
unequal paroxysms (Mhr., Sk.); an unremittent fever (causing 
the tongue to become red or black, My.); remittent fever (Mhr.). 

ನಿಷಮತ್‌ visa-mat. a snake. 

ವಿಷಮಂತರ visama-íara. 
58, 56). 

DARS vi-samate. the state of being rude or wicked, wicked- 
ness (Cpr. 2, 24 va.; 5, 44). 

ವಿಷಮತ್ಸೀಡನ visamai-pIdana. a hawk; a falcon (29,99, ಶ್ಯೇನ, 
ಗಿಡುಗ Mr. 174). 

ನಿಷಮಂದಾರಿ visama-darl. the shrub Clerodendron inerme R. 
Br. (St. & ೫1). 

ನಿಷವಂನಯಂನೆ visama-nayana. = ವಿಷಮೆಗೋ. (Bp. 12, 37). 

*ವಿಷಮಂಬನ್ನ visama-bandba. a type of composition. Kr. 2, 39. 

ನಿಷವಂಬುದ್ಧಿ visama-buddhi. a crooked or wicked mind (My.). 

*ವಿಷವಂರೂಪಕ vigama-rüpaka. a figure of speech. Kr. 3, 17. 

ವಿಷವಂವಿಭಾಗ visama-vibhaga. an unequal division of property 
amongst co-heirs (My.). 

ನಿಷಮವೃತ್ತ visama-vritta. a class of vrittas (Ch.). 

ವಿಷಮಶರ visama-sara. = ವಿಷಮಾಯುಧ. (My.). 

ವಿಷಮುಶೀತಜ್ವರ visama-sita-jvara, = ವಿಷಮಜ್ವರ. (My.). 

ನಿಷಮಂಸೆಂಖ್ಯೆ vigama-saükhye. an odd number (My.). 

ನಿಷಮಸಾಯಕ visama-sayaka. = ವಿಷಮಾಯುಧ. (My.). 

ನಿಷವಂಸಿಂಕೆ visama-simha. the fierce lion, the lion (see Mr. s. 
BOG, jl) 

Qus, vigama-adhva. a rough road (ಕಾನ್ತಾ ರೆ, ಜಿಜಾಸಿನ ಹೆ 
ದ್ಹಾರಿ 7೫೧. 106). 

ವಿಷವಾಯಖಧ್ದ visama-ayudha. having an odd number of arrows 
(i. e. five arrows): Kdma. 

ವಿಷಮಾಸ್ತ್ರೆ vigama-astra. = ವಿಷಮಾಯುಧ. (Cpr. 2, 80). 

S Hoxo vi-samisu. to become abnormal or dangerous, as a 
fever (My.). 

ನಿಷಮಂಸ್ಟ್ರಿ visa-musfl. a kind of shrub possessing medicinal 
properties (My.; Strychnos, Te.). 

ನಿಷಮೋನ್ನ ತ visama-unnata. unevenly raised, having ups and downs 
(ಕು ತೆನರು Hlá.; ax dU, ಅತಿನಳ್ಳು ಬುಗುಡು Mr. 450). 

ವಿಷಮೋರೆಗ visama-uraga. a fierce serpent (Cpr. 1, 139). 


uncommonly uneven, 


etc. (Bp. 


| QO vi-saya (vi-saya). = ವಿಸಯೆ, binding to (any one or 


anything). 2, an object of sense (which are five in number: 
gabda, sparga, rüpa, rasa, and gandha; see Nr. s. ಕೇಳುಹ);—an 
organ of sense (Smd. 163). 3, the number 5 (Ch.). 4, any- 
thing perceptible by the.senses, any object (of affection, of 
desire, of art, etc.). 5, a worldly object or aim, pursuit, affair, 
business, transaction. 6, worldly or sensual enjoyment, pleasure 
of sense, sensuality, sensual passion (ರಸ, ವ್ಯಸನ Nn. 83); coition 
(J. 15, 50). 7, an object of concern, concern, respect, regard, 
reference, aim (Smd. 53. 71. 76. 78); subject, subject-matter, 
topic, the subject of a book. 8, a country, a region, a district, a 
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ವಿಷಯೆಗ್ರಾಮ vigaya-grama 1497 ನಿಷ್ಟಂಚ್‌' visu-ane 


astronomical periods or yOges the leading star of the first 


lunar mansion (225,589 Goss eri Mr. 68). 

ವಿಷ್ಯರೆ vigkara. = aad. a bird (Mr. 167; V. 12, 73). 

ನಿಸ್ಕಿರ ೪1817, = ವಿಕ್ಕಿರೆ a bird; a cock. 

DR, vista. entered, gonc to; penetrated, pervaded. sec ಉಪ 
ನಿ. 2, (Tbh. of ನಿಷ್ಟೆ), that which is inauspicious (82:27, ಅಲ್ಲ 
ದುದು Nn. 103). 3, sin (ಪಾಪೌಫ, ಪಾಪರಾಶಿಗಳು 103). 


ನಿಪ್ಟಪ 111828. = ಪಿಪ್ಪಪ. the world 


province, a realm. 9, a depariment, a field, a sphere, an element, 
a peculiar province or abode. 10, that which comcs within the 
range of sight, horizon, scope, range, compass, reach. | 11,4 
refuge, an asylum, ವಿಸಯೆ ತಿಳಿಯೆದಿದ್ದೆ ಕೆ oss ತಿಳಿಯದೇ? (Prv.). 

ನಿಷಯಗ್ರಾಮ vigaye-grama. the aggregate or assemblage of objects | 
of sense or visible objects. 

ನಿಷಯಲನ್ಮುಟ visaya-lampata. addicted to worldly objects, 
pursuits or sensual enjoyment (Dp. 4, 1). 


ವಿಸಯಲೆೊಚೆ visaya-lobha. = ನಿಷಯಾತುರ. (Abb. P. 2, 18). ವಿಪ್ವಮ್ಸು vi-stambha. planting firmly, placing in or 2, obstru- 
ವಿಷಯಾಶಂರೆ visaya-atura. great desire for objects of sense or ction, of the urine or feces. 3, paralysis, loss of motion. 
for sensuality (Bp. 40, 63). ನಿಷ್ಟರ vi-stara, = ವಿಸ್ತರ, spr eading; anything spread out: a 
ವಿಷಯಾನಕ್ತರ visaya-anantara. neighbouring. layer, a bed, a couch; a seat, a stool, a throne (ಸಿಂಹಾಸನ Nn. 69; 
ವಿಸಯಾನ್ತರ visaya-antara, a different country or province; a ಆಸನ, beg, ಮಣಿ Mr. 208). 2, a handful of kuša grass. 3, a tree. 
different topic (My.). ವಿಷ್ಟರಶ್ರವಸ್‌ vistara-sravas. Viguu or Krisua. 
ನಿಷಯಾಭಿಲಾಪೆ visaya-abhilase. = ವಿಷಯಾತುರೆ. (My.). Da, visti. = ಬಿಟ್ಟಿ. unpaid labour, press-service. 2, dispatching; 
ನಿಷಯಿ vi-sayl. relating to objects of sense; attached to sensual consigning to hell. 3, N. of the seventh karana or astrological 
objects; engaged in worldly occupations or enjoyments; a man division of the day. 
of the world; a materialist. 2, an organ of sense. DIKO vistisu. to ease nature (My). [ಕಾಗೆ DA, ಸುವ ಹೊನ್ನ 
ವಿಷಯೆ vi-saye. N. of a female (J. 30, 1, etc). ಕಳಸನಹುದಣಿಿನ್ಹ ಒಡೆಯರು ಜೋಗೈಸುನ ಚಮ್ಮಾವುಗೆಯ ಮಾಡಯ್ಯ 
ವಿಸಯೇನ್ನಿ ಯ 11878-12618೩. an organ of sense (My.). Bv. 361]. 
ವಿಷನ್ಯೆದ್ಯ viga-valdya. a poison-doctor. ನಿಷ್ಟೆ viste. = ವಿಷ್ಟ Nos. 2 & 3, S8. 
ವಿಸಸೂಚಕ visa-scaka, the Greck partridge, Perdix rufa (= ಚ DA; a visthu. Tbh. of ವಿಷ್ಣು. (e. 8. Nn. 57. 58; My.). 
ಕೋರೆ. (R.). ನಿಷ್ಠೆ ೪151116. = ವಿಟ್ಟಿ, ವಿಷ್ಟ, Qi. feces, excrement. 
ಫಿಷಹರ visa-hara. removing poison, antidotal (My.). QR, vignu.- ನಿಟ್ಟು, ವಿಷ್ಟು. the second 000 of the Hindu triad 


ವಿಸಹರಮೃಗೆ visahara-mrlga. a kind of deer (ರಾಮ, ಹಿರಿಯ ದು or trimürti, — ಪಿಸು ಸಾವಿ. N. (Bp. 56, 36). 
ಆ to 

&, ಹಿರಿದಹ ಮರೇ ಮೃಗ 81, 170). ವಿಷ್ಣು TDD, vispu-kantl. = AN vom. a small creeping herb 
ವಿಸಹಾರಿ viga-hàrl. a species of plant (ಕನ್ನೆ, ಮಡುವಾಗಲ್‌ Mr. 149). with sky-blue flowers growing on road-side, Evolvulus alsinoides 
ವಿಸಾಂಗನೆ visa-ahgane. = ವಿಸಕನ್ನಿಕೆ. a maiden who poisons by | Lin. (ನೇತ್ರಮೂಲಿ, woda Mr. 128; Z.). 

her touch; etc. (J. 15, 48). | ದಿಷ್ಣು*್ರಾನ್ತಿ visnu-krantl. ಎ ವಿಷ್ಣು ಕಾನ್ತಿ. (St. & P1; Z.). 
ವಿಷಾಣ visüpa. the horn of any animal (ಶೈಂಗೆ, ಕೋಡು Nn. 28). | Nə s3, visnu-krante. the creeper Clitoria ternatea Lin. (= 

2, the tusk of an elephant or boar. ಆಸ್ಫೋತೆ) 
ವಿಷಾಣಿ visdnl. the shrub Odina wodier Roxb. (= ಆಜಶ್ಲೆಂಗಿ, q. v ; 

s e lp Ge V. ಲಿ pos 1 

ವಿಷಾದೆ vi-sada. (vi-sdda). dejection, lowness of spirits, dene ಏಷ್ಟು hs iride eee CE En. f Canak 

want of energy, languor, lassitude; sadness, sorrow; fear (Kavy. Il, (My X da ಕಿ n3 guru of Ganakya 

2, B, 7; B. 4, 197). 2, one of the sañcāribhā „IV a n 
SD QU vc Eee dM ans Du d, vignuiva. the state of being Vignu (Bp. 54, 33). || 

(Cpr. 3, 77). nes | ವಿಷ್ಣುನಕ್ಪ ತ್ರ visgu-naksatra. the  nakgatra called éravana 
ನಿಷಾದನ vi-sadana. (vi-sadana). = ವಿಷಾದ. (C |. (822. | 
ವಿಷಾಪಹಾರ visa-apaba ) ಪಾದ. (Cpr. 4, i ವಿಷ್ಣುಪದ visnu-pada. the sky, the atmosphere. 

ra. taking away or removing poison | $95 ZO vi ie : 
(Cpr. 5, 39 va.). nots A snu-padl. issuing from Vignu’s foot: the Ganges. 
ಆ ನಿ ಘುದೋದ -pada- -— 

ವಿಷು visu. in two equal parts; various, manifold. 2, the fifteenth Du» d Us uo ven ನನನ (ಕೆ); 

year in the cycle of sixty (My.). 3, ಇ ವಿಷುವ, (My.). 4, solar ಹಿರಥ Ta, ರಯ್‌ 2 

new year day. ನಿಷ್ಣು ವಾಹನ 11510-180888, = ವಿಸ್ಣುರಥ. (My.). 

| ಏಷ್ಯ Visya. deserving death by poison. 


ವಿಷವ visuva. the equinoctial point or equinox, the first point of ನಿಷ್ಟ visvak. every way, all around whe 
svak. : und, everywhere. 


Aries or Libra into which the sun enters at 
th 
e equae. n e vernal or ; NH, FO, visvakku. Tbh. of 233,e3°. (Smd. 106 Cm.). 


ವಿಷುವತ್‌ visu-vat. the equinoctial point or equinox | DR vigvak-sama. equal all about, round. 

DRAA vi-slicl. a kind of spasmodic chol , ವಿಷ್ಟಕ್ಸೇನ visvak.séna. = Q5 dex. Visnu or 77009; the 1 
$i vie i pas ic cholera (My.; Sk. 94:38). | of Visnu’s host (My.; B YO m 25 pene 
$6. 6 kind of very active vegetable poison, Aconitum ferox ' 3 Bp. 57,22). 2, N. of a king, etc. 

| 


ಜಾ: ನಿಷ್ಟಕ್ಲೇನಪ್ರೀಯ visvakséna-prlye. Laksmi. 2, a sort of yom 
ವಿಸೋರ್ನೀರುಹ vişa-urviruha i ಗಣದ ವಾರಾಹಿ): ; 
> * a poison tree, th ES - 
(Abh. P. 2, 16). e, the Upas tree | ವಿಪ್ಟಶ್ನೇನೆ visvak-séne. a kind of plant (= ನ್ರಿಯಂಗ್ಕು ಫಲಿನಿ). 


Sad vi-skamb . ನಿಷ್ಟರ೯ ೪1-೩೦, = OR. owe 
1) “$kam ha, an obstacle . . 1 a ss . sec ವಿಷ ಘು . 
aise kell wider af e dear » an impediment (ತೆಗಹು 453). | ವಿಷ್ವಂಚ್‌ visu-aiic, = DATS, a3. our, d 


pervading: going everywhere, all- 


3, the first of the twenty-seven 


ವಿಷ್ಟಪ್ರ್ಯುಂಚ್‌ visu-adri-aic 1498 ವಿಸ್ತೀರ್ಣ vi-stirna 


DW, ouf visu-adri-aüc. going everywhere, all-pervading. | DREF vi-sarpana.= ವಿಸರ್ಪ. creeping about; gliding, going 
Oz visa. 1. Tbh. of AX. poison, etc. [colloq.]; (Smd. 335). 


gently; spreading, extending, diffusion; itch, itching (ಪ್ರೆಸರೆ, ಚಿಬ್ಬು 
| Qe visa. 2. ಇ ಬಿಸ2 ವಿಶ No. 2. the film or fibres of the stalk of | ತುಣು ಹಿಡಿವುದು Nr). 
the water-lily or lotus, the part of the stalk of the lotus which is | *ಧಿಸಸನ ೪15೩527೩. = ವಿಶಸನೆ. slaying. ವಿಸಸನಡೊಳನ್ತೆ ನೀಮುಂ ಪೆಸರೆಂ 

underground, the stalk itself. sees. ಕಬಿನಿ ಕರ್ಣಂಗೆ ಮಾಡಿ ಗೆಲ್ಲಂಗೊಳ್ಳಿಂ Pb. 12, 91. 

ಫಿಸಂವಾದ vi-samvada. false assertion, breaking a promise, decept- | ಥಿಸಾಗರಿ visagari. a hinge, an iron band or clamp (M., Portu- 
ion; contradiction, disagreement. guese; Mg.). 

DAT T visa-kanthike. (= ಬಿಸಕಣ್ಕ). a small crane (ಬೆಳ್ಳೆ ಕ್ವಿ Hlà.). | ವಿಸಾರ vi-sara. going out or forth; spreading out, expansion; 

ವಿಸಜ visa-ja. = ಬಿಸಜ. fibre-produced: a lotus-flower. flowing, sliding, gliding along: a fish. 

ನಿಸಂಚಿಸೆಂಿ vi-salielsu. to go asunder or to pieces (Bh. 4, 9, 58). | ವಿಸಾರಿ vi-siri. going out or forth; spreading, expanding, diffusing; 
to become bereft of power (4, 9, 88). | expansion, diffusion (Cpr. 2, 12), gliding along. 

ವಿಸಟಿ visata. = ಬಿಸಟ, ಬಿಸುಟ. (Tbh. of ವಿಶ್ವಂಜ್‌?).-- ನಿಸಟಿನ್ಸುರಿ. | DAS visita. Tbh. of 23353. flesh (V. 14, 34). 
_ಂ-ಪರಿ. to run according to one’s desire or ad libitum; to | DAQ visini. = QAR. an assemblage of lotus-flowers, a place abound- , 
run from street to strect; to spread far about [9226230 ಮೆತ್ತನಾಗಿ ing in lotuses. 2, the lotus plant, Nelumbium speciosum. 3, lotus 
ವಿಸಚಿಮ್ಪರಿದು...ಲಿಂಗಾರ್ಪಿತವ ಮಾಡಿಕೊಮ್ಬಾತನೀಗ ಲಿಂಗ ಸುಯಿಧಾನಿ fibres. 


Cv. $85]; (ಯಥೇಷ್ಟಾ ಚಾರ Kk. 73; ಯಥೇಪ್ವದ ಆಚಾರ Sm. so; | Dovod visumaya. Tbh. of ವಿಸ್ಮಯೆ. wonder, etc. (Bp. 50, 


o —— —À 


ಬೀದಿವರಿ Bhn. 10; Rsv. 5, 19 va.; 6, 11 va.; Siv. 1, 77; 4, 13; Bh. | 59; My.). 
5, 2, 4; 3. 22, 42; 32, 11).— ವಿಸಟಿಮ್ಬರಿಯಿಸು. -೦-ಪೆರಿಯಿಸು. to | DNZ vi-srlta. spread out, extended, expanded, diffuse; drawn (as 
cause to run ad libitum, etc. (R$v. 6, 11 va.). a bowestring). 


QA, vi-sandhi. absence of combination of letters (Smd. 73. | 24,3 vi-sriti. going forth, going; expansion, extension. see ಪದೆ-. 
15). 2, wrong combination of letters: one of the padaddsas QA, ಶ್ವರ vi-srlivara. spreading about, sliding, gliding along, 


[Kr. 1, 69. 95]; (Kavy. LI, 1, A, 12. 16-19). flowing, creeping. 

ವಿಸಪ್ರಸೂನ visa-prasUna. fibre-produced: a lotus-flower. HA, sU vi-srimara. = 24,3,0. sliding, etc. 

ನಿಸಮುಗೋಲಂ visamugolu. = ಇಸಬುಗೋಲು. an annual plant DRN; vi-srista. let go, sent forth, emitted, emanated, created 
(St. & ೫1). (My.). 


Dogo visayas Tbh. of ವಿಷಯೆ. an object of sense [colloq.]. ವಿಸೇಸೆ ೫1555೩. Tbh. of ವಿಶೇಷ. [colloq.]. 
(Smd. 335). ವಿಸ್ತ Vista. a weight of gold, equal to one karga or sixteen mdsas, 
DRB vi-sara. going forth or abroad; going; spreading, exteud- about half an ounce troy. see ಕುರು. 
ing; a multitude, a crowd, a flock, etc. see Sm. 77; ಪಂಚಮಹಾ | ವಿಸ್ತರ vi-stara. = ಬಿತ್ತರ (Mr. 447; Kk. 68; Sm. 51). spreading; 
ವಿಸರವಾದ್ಯ. extension, expansion (ವಿಗ್ರಹ Nn. 98; ವಿಸ್ತೀರ್ಣ 140), prolixity 
ಸಕತ್‌ vi-sarat. spreading, extending (Rév. 14, 106 va.). diffuseness; detailed description, minute detail; amplification. 2, an 
ಸರ್ಗ vi-sarga. sending forth, letting go, emission; dismissal, affectionate solicitation. 3, anything spread out, a layer, a 
abandonment, relinquishment, rejection, casting off, repudiating, | bed; a seat, a stool. 4, abundance, quantity, multitude. 5, 
etting rid off; giving away; voiding, evacuation of excrement; 


xcrements; separation; emanation; creation; final emancipation, (ದೃಷತ್‌ 1 ಕಲ್ಲು 140). see Mr. s. ವ್ಯಾಸ. 
freedom from transmigration; the aspirate marked by two dots ವಿಸ್ತರಣ vi-starana. = ವಿಸ್ತರ No. 1. (Bp. 39, 68; 55, 51). 
(Smd. 19. 20. 25. 26. 44. 45. 107; Ch; Mr. 363). ವಿಸ್ತರಿತ vi-starita. extended, expanded; enlarged ( J. 2, 13). 


Aur vi-sarja. letting go, abandonment (ತೃಜ, ಬಿಡುವುದು Nn. ವಿಸ್ತ Oxo vi-starisu. = ಬಿತ್ತರಿಸು. to spread out (v. t.), to extend, 
62). 2, the répha (ರೇಫೆ, ನೀಟು 62). 3, conduct, etc. (ಚರಿತ್ರ, to amplify, to particularise at length, to detail (Bp. 4, 8; 5, 37; 
ಚಾರಿತ್ರ 62). 6, 27; 11, 17; 26, 64; 31, 32; 55, 39; Si. 351; J. 10, 22; My.). 

ಥಿನರ್ಜನ vi-sarjana. sending forth, letting go, letting loose, ನಿಸ್ತಾರ vi-stára. = ಬಿತ್ತರ, q. v. spreading, expansion, extension, 
emitting, dispatching, dismissal; abandoning, relinquishing, diffusion; detail; breadth, amplitude (ಅಗಲ Bhn. 19); vastness, 
quitting, abandonment, getting rid off (ಪ್ರ ತೀಹಾರ, ತ್ಯಜಿಸುವುದು, expanse (ವಿಸ್ತೀರ್ಣ Mr. 538);- amplification, evolution (as of a 


Nn. 100), voiding; giving away, (donation, gift. see ಅಂಗುಲ subject); tke branch of a tree with its new shoots. see ಪರ್ಬು 1, 

ಮಲ-; wur 1, ಕಳೆ1, dee? 1. ಪೆರ್ಚು1, Oti end, ಬಿಚ್ಚಟಕಿಸು, ಬಿತ್ತರಿಸು. 
ವಿಸರ್ಜನೀ೦ದಂ vi-sarjaniya. to be sent forth, etc; proper, fit ನಿಸ್ತಾರಕೆ vi-staraka. a man who spreads or propagates (Grj. 

or necessary to be abandoned; the aspirate marked by two dots 6, 4; Bp. 58, 52). 

(ವಿಸರ್ಗ Smd. 19 Cm.). ವಿಸ್ತಾರಿಸು vi-starisu. = ವಿಸ್ತರಿಸು. (Cpr. 3, 28 va 5, 17; Bp. 10, 55; 
ವಿಸರ್ಜನೆ vi-sarjane. ಇ ವಿಸರ್ಜನೆ. (My.). 56, 1; My.). 2, to spread out (v. ಓ), to extend, to become 
ಛಿಸರ್ಜಿಸಂ vi-sarjisu. to get rid off, to abandon, to reject (Cpr. large, to expand [ಮಿಗೆ ವಿಸ್ತಾರಿಸಿ Sne ಪೇಟಕ್ಲೊಡಕ್ಕುಂ ಮತ್ತ 

3, 38 va; 5, 35 va.; Bp. 60, 15; My.). ಪ್ರಸ್ತುತಮೆಮ್ಬುಮದು Kr. 3, 139]; (Cpr. 2, 12; 4, 10). 


ಛಸರ್ಪ vi-sarpa. creeping about; gliding; spreading about; ವಿಸ್ತೀರ್ಣ vi-stirpa. spread about, strewed; spread out, extended; 
erysipelatous inflammation, a sort of dry spreading itch; morbid expanded; broad; large, great, vast; roomy, wide (ವಿಸ್ತರ, ತೆಅಪು 
enlargement of the leg, elephantiasis (ಶ್ಲೀಪದ, ವಿಷಪ Mr. 385). Nn. 140; ವಿಸ್ತಾರ Mr. 533). 


$ 
! 


good, pure; goodness, purity (mow ಣ್ಯ, WAZ, 140). 6, a stone 





ln M 


ವಿಸ್ತ X vi-strita 


ವಿಸ್ತೃತ vi-strita. spread; diffuse; broad ; ample. 

ವಿಸ್ತೋತ್ರ vi-stotra. great praise (Bp. 59, 45). 

DA. vi-snéha. want of affection. 566 Pa- E 

e vi-spasta. clear, apparent, manifest, evident, ee 
open; plain, intelligible. see Ct. s. ವಲ; Cpr. 3, 68; Bp. 11, 1; 
48, 33; ಅ-. : 

ವಿಸ್ಛಾರ yl-sphara. trembling, vibrating; the twang of a bow-string 
(see Nr. s. ಜೇವೊಡೆ2). 

ವಿಸು.ಟ vi-phuta.— %2,83. clear, etc. (Bp. 21, 26; 56, 32). 

ನಿಸು ಟತರ visphuta-tara. uncommonly clear, etc. (Bp. 58; 59). 

OKJ dro vi-sphuraps. trembling, quivering, tremor; flashing, 
glittering, shine (Bp. 26, 10). | 

ವಿಸ್ಫುರತ್‌ vi-sphurat. trembling; quivering, throbbing; glitter- 
ing; flashing vividly on the mind; swelling, enlarging (Bp. 35, 12)- 

ವಿಸ್ಫುರಿತ vi-sphurita. shaken, quivering, tremulous; tremor 
(Smd. 119); swollen, enlarged. 

ವಿಸ್ಭುರಿಸು vi-sphurisu. to flash, to glitter, to shine (Ram. 1, 
3, 31). 

ವಿಸ್ಫುಲಿಂಗ vi-sphullhga. a spark of fire. 2, a sort of poison (Bp. 
53, 52). 

ನಿಸ್ಫೂರ್ಜಿತ vi-sphirjita. resounded, resounding; roar. sec ಮೇಘ. 

ವಿಸ್ಫೂರ್ತಿ vi-sphürtl. flashing, glittering, shine (Bp. 46, 40; 48, 1). 

ವಿಸ್ಫೋಟ vi-sphofa. a boil, a tumour, a pustule. 

ವಿಸ್ಮಯ vi-smaya. = ವಿಸುಮಯೆ. wonder, surprise, amazement, as- 


tonishment (ಬಿಸವನ್ನ Ct. II, 94; Kk. 49). 2, one of the sthiyi- 


bhavas (Kivy. IV, 2 15). — ವಿಸ್ಮಯಂಗೊಳ್‌. -೦-ಕೊಳ್‌. to grow 
astonished, etc. (V. 5, 25). — ವಿಸ್ಮಯ ಪಡು. to be surprised, 
etc, (B. 4, 110; My.). — 2A, oN eve». surprise to arisc 
(Cpr. 5, 90). — ವಿಸ್ಮಯಮ್ಪಡು. -ಂ-ಪಡು. = ನಿಸ್ಮಯ ಪಡು. (Cpr. 
1, 134; 2, 24va. & 619೩) Bp. 57, 84). — ವಿಸ್ಮಯಮ್ಪ ಡೆ. -ಂ-ಪೆ. 
= ವಿಸ್ಮಯಂಗೊಳ್‌. (Sáv. 4, 86). -- ನಿಸ್ಮಯವೊನ್ನು. = ವಿಸ್ಮಯಮ್ಪುಡೆ. 
(Bp. 24, 15). 

ವಿಸ್ಮಯನಿಡಮ್ಬನ vismaya-vidambana. manifestation of surprise 
(Smd. 394). 

ವಿಸ್ಮಯಾಸ್ವ್ವಿ ತ vismaya-anvita. filled with wonder, astonished. 

ವಿಸ್ಮರಣ vi-smarapa. forgetting, oblivion, unmindfulness. see 
ಮಣ! 1; Bp. 43, 76. 

ವಿಸ್ಮಾಪನ vi-smapana. causing wonder or surprise, exciting 
astonishment. see ಬಿಸವನ್ನೆ. 

ವಿಸ್ಮಿಶ vi-smita. astonished, surprised, astounded, perplexed 
(Bp. 32, 16; 53, 26; J. 10, 22. 33). 

ವಿಸ್ಮೃತ vi-smplia. forgotten. 

ವಿಸ್ಮೃ ತಿ vi-smriti. forgetfulness, loss of memory, oblivion, un- 
mindfulness (My.). 

DH, visra. a smell like that of raw meat. 

DRR) vi-srambha. = ವಿಶ್ರಮೃ. trust, confidence. 

©ಸ್ರಸ vi-srasa. infirm from old age, old (ಜರಾವತ, ಮುಪ್ಪು ದೋ 
ಅುವವಂ Mr. 310). 

DEA vi-srase. decrepitude, weakness, the infirmity of old age. 

DES, vi-srasta. fallen down, dropped; infirm, weak (My.). 

ವಿಸ್ಪಾವ vi-srava. flowing forth, dropping, trickling (My.). 

24,9 vi-svara, without a vowel (Smd, 289. 290). 2, eu 
dant, unharmonious, 

ವಿಹ vi-ha. (DW). the sky, the air. 
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ನಿಹೀನತ್ವ vi-hinatva 


2, cloud. 3, 8n arrow. 


ನಿಹಗ viha-ga. a bird. sec ಚಿತ್ರ-- 
4, the sun; the moon; a planet. 

Sand , vihaga-Indra. Garuda. 

pets. ವಾಹನ vihagendra-vàhana. Visnu or Krigna.( J. 8, 44). 

ಎಹೆಂಗ viha-h-ga. = ವಿಹೆಗ. a bird; etc. 

ಉಹೆಂಗೆವು viha-h-gama. 4 bird; etc. 

ವಿಹೆಂಗರಾಜ vihanga-raja. Garuda. 

ಎಹೆಂಗರಾಜರಥ vihahga-raja-ratha. Visnu or Krigna (Sév. 5, 26). 

ನಿಹಂಗಿಕೆ vihangike. a pole or yoke for carrying burdens (ಕಾಸಿನ 
SQ, Hlà.). 

ವಿಹತಿ vi-hati. 
hurting. 

ನಿಹರಣ vi-harapa. 


pleasure or exercise (Cpr. 
13, 63; Bh. 1, 15, 19). 3, amusing or diverting oncself, pastime, 


a stroke, a kick (Bp. 18. 48); striking, killing; 


removing, taking. 2; going about for 
1, 81 va.; 6, 88 va.; 7, 117 va.; Rév. 


pleasure. 

ನಿಹರಿಸೆಂ vi-harisu. to take away, to remove, to destroy. 2, to 
go or walk about for pleasure or exercise, to ramble, to roam 
(Bp. 44, 7; 52, 11; Rév. 13, 26; My.). 3, to amuse or divert 
oneself, to sport, to play (Bp. 19, 48; My.). see ಸು]; J. 25, 46. 

ವಿಹಸಿತ vi-hasita. smiled, laughed; smiled at; a smile, a laugh. 

ವಿಹೆಸ್ತ vi-hasta. handless; helpless; confounded, perplexed, bewil- 
dered (ವ್ಯಾಕುಲ, ಫೆಳವಳಿಸುವವನಂ Mr. 239). 

ನಿಹಾಪಿತ vi-hapita. caused to abandon or give up. 2 given 
up, given; a gift, a donation. 

ನಿಹಾಯೆಸ್‌ vihayas. the sky, the atmosphere, the air. 2, 6 bird. 

ವಿಹಾಯಸ vihayasa. ಇ ವಿಹಾಯೆಸ್‌. (Smd. 106; ಬಲ, ಆಕಾಶ. 14; 
ಆಕಾಶ 25; ಗಗನ Mr. 31). 2, (ಪಕ್ಷಿ Mr. 167). 

ನಿಹಾಯಸಾ vihayasa. through the sky or air, in the air. 

ವಿಹಾರ vihüra. (= ವಯ್ಯಾರೆ, etc.). taking away, removing. 2; 
walking for pleasure or amusement, taking an airing, wandering, 
roaming, gadding, going about (ಪರಿಕ್ರಮ, ctc., ನಡೆ Mr. 438). 3, 
amusing or diverting oneself, sporting, play, sport, pastime, 
pleasure (cf. the meaning of ವಿಹೃತ, ವಿಹಾರಿ No. 3). 4, the hall 
where priests walk about: Buddhist or Jaina temple or 


convent. 5,atemple. 6, ೩ palace. 7, a pleasure-garden. 
ವಿಹಾರಶರಣ vihara-Sarapa. a pleasure-house, a play-house 
(Si. 117). ! 


ವಿಹಾರಿ vi-harl. wandering or roaming about for pleasure; one 
who wanders, etc. 2, enjoying oneself. 3, beautiful. 

ವಿಹಾರಿಸು vi-harisu. = ವಿಹರಿಸು No. 2. (Bh. 1, 5, 5). 

ನಿಹಾಸ vi-hasa. a smile, a laugh. sec ವೈಹಾಸಿಕ. 

$ed vi-hita. placed or deposited at, in, to, or unto; appor- 
tioned; put in order, regulated, arranged, settled, ordered, 
ordained; suitable, fit, proper (Bp. 55, 42; My.; B. 4, 195); 
done, performed; formed; furnished with, possessed of; connect- 
ed with (ಕೂಡಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ Smd. 140. 279 Cm.). 

ವಿಶೀನ vi-hIna. entirely abandoned, destitute; deprived of, void 
or devoid of, free from, without. see ಕುಲ ಗತಿ- me3-, ಮು 
$.-, ರಸ ಲಜ್ಜಾ”. ಕ 

ನಿಶೀನತಿಕೆ vi-hinatike. = ವಿಹೀನತೆ. see ಭಕಿ -. 

DezS vi-hinate. the state of being wholly abandoned; that 
of being deprived of, etc. see ಮತ್ತಿ, 

ನಿಹೀನೆತ್ವ vi-hinatva, ಎ ವಿಹೀನತೆ. sec ಲಜ್ಞಾ-. 


ನಿಹೃತ vi-hrita 


ವಿಹೃತ vi-hrita. 


removed, destroyed (Rév. 1, 8). 2, sported, | 
played. 


3, one of the blandishments or feminine modes of | 
indicating love, hesitation or reluctance to avow feelings to a | 
lover. 

$553 vi-hritl. taking away. 2, opening, expanding. 3, sport, | 
pastime, pleasure (Bh. 1, 15, 19). 

ವಿಹ್ವಲ vi-hvala. = Rowe. shaking about; agitated, alarmed, per- | 
turbed, disquicted, confused (12,95, ವಿಭ್ರಮಿ Nn. 149); stupid (ಜಡ | 
149); a wicked man (ದುರ್ಜನ 149); distressed, afflicted; despond- | 
ing. feminine Qu. € (Cpr. 5, 125; J. 5, 61). 

ವಿಹ್ವಲತೆ vi-hvalate. 
xiety (Cpr. 4, 18). 

ವಿಳೆಂಗೆ vilaüga. (Sind. 29). Tbh. of azor. (stg, ಅನೋಘೆ, 
adorn Nr. ಮೃಗನಾರಿ Mr. 142; sce ವಾಯ ವಾಯು). 2, (= 
ಮರಹಜುಹೆ Nr. 

ನಿಳ್ಳೆ ville. = 28,039. (C. Bp. 47, 42; My.). 

$903) villeya. = DW, etc. (My.). ವಿಳ್ಳೇದ ಎಲೇ ಬಳ್ಳಿ (Si. 152). 

ವೀ NEL a prefix. 2, a bird. 

esos vi-kasa. manifestation, display. 2, absence of manifesta- 
tion, solitude, privacy. 

ವೀಕ್ಷಣ vi-Iksana. 
15; 18, 77; 61, 93). 

Wg vi-Iksita. 

NEOSHO vi-Tksisu. 
18, 87). 

Nes vi-Ikse. seeing, looking at, sight (My.). 

ವೀಖೆ vikhe. walking. see Hla. s. ನಡಹ. 

ವೀಚಿ viel, (= 2023). a wave, a small wave (#083 Ct. I, 18; ನೀರ 
ತೆಕೆ Nn. 5. 107. 164; ತರೆಂಗೆ, ort, odd Mr. 406). 

ವೀಚು vicu. (= ಬೀಗು 17). to retreat, to disappear (Bh. 3, 12, 3). 

ವೀಜ vija. 1. ಇ ಬೀಜ, seed, etc. 

Dees vija. 2. a certain attendant of a king (Cpr. 8, 44 va.). 

Dees vijana. fanning (d. ಬೀಸು 1); a fan (Cpr. 5, 128; ಆಗ. 2, | 
80; 4, 106; Sév. 3, 35 va.). 

bs ವಾನ vijyamina. being fanned, fanned (Cpr. 7, 84 va.). 

"ಟಿ vith. = ಈಳ್ಯ, ಈಳ್ಳೆಯ, ವಿಳ್ಳೆ, ವಿಳ್ಳೆಯ, (ವೀಟಿಕೆ), ವೀಳಯ, 
(ವೀಳಿಗೆ), DF, ಳೆಯ, ವೀಳ್ಯ, 'ನೀಳ್ಕಯ್ಯ ವೀಳ, ನೀಳ್ಳೆಯ. the 
betel plant, Piper betel; the leaf of Piper betel, the Toll of this 
leaf with betelnut, spices, and lime to be chewed (My.; Te. 
ವಿಡಿಯೆ, NAN, ವಿಡ್ಯ, ವೀಡಿಯ, ನೀಡೆಮು, ವೀಡ್ಯ; Mhr., H. Qu», 
DAE). 

ನೀಟತೆ vitike. = ವೀಟಿ, Neer. (My.). 

ವೀಣಾಗಂನ vina-gana. the music of the lute (My.). 

ನೀಣಾದಣ್ಣ vina-danda. the neck of a lute. 

ನೀಣಾಧ್ವನಿ vipa-dhvani. the sound of the lute (Mr. 81). 

ನೀಣಾನಾದ vina-nàda. = Atmo, A. (My.)- 

ವೀಣಾವಾದ vipai-vada. a lulanist. 

ನೀಣಾವಾದನ vind-vadana. playing on the lute (My.). 

ವೀಣೆ vine. Dew. = ಬೀಣೆ. the Indian lute (sec Bp. 19, 7). [ತನ್ನೊ 
95, ಪೋಲಿಸುಪೊಡೆ ಪೋಲಿಸಲ್ಯೆ ದೊರೆ ವೀಣೆಯನಾ ಸುರತ ಪ್ರ ವೀಣೆಯಂ 
Ap. 2, 77]. ವೀಣೆ —] ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಸಾಣೆ ತೀಯಲಿಕ್ಕ ತಿಳಿ 
ಯೆದೇ? (Prv.).— ವೀಣೆಯ ಕುಮ ಳಕಾಯಿ.. the gourd of a shite 
(ಕಕುಭ G.).— ವೀಣೆಯ COREL = ವೀಣೆಯ TA, Grad. 
(My.). 


ರಾ perturbation, consternation, an- 


the act of seeing or looking at sight (Bp. 7, 
see ಸಂ-. 

seen, Viewed. 2, a glance, a look (My.). 

to sce, to behold, to view, to observe (Bp. 
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|! ಭೀತ vita. 1. 


ಮೀರೆ vira 


ವೀಣೆಗಾಅ vine-gara. a lutanist (ವೀಣಾವಾದ Nr; My). 


ನೀಣು 2) vintu. to throw away, etc. (ಬಿಸುಡು Ct. I, 4, 
೦. r. ನೀಣ್ಟು). 

gone apart, gone away, departed, disappeared 
(Cpr. 7, 62va.); set free, let go; exempt, freed from, devoid of. 

Qeg vita. 2. gone, moved; gone towards. approached; accepted, 
liked; quiet, tame, unfit for war (asa horse, etc.); driven; 
driving an elephant as well with a goad as by spurring it with the 
feet (ಮುಟ್ಟಿಯೊದೆಹಂ ಚಾರಣಂ ಕೊಡೆ Mr. 158). 

Qez vita. 3. covered, clothed, put on, worn. 
ಸಂ-. 

Detox vi-tamsa. = 939%. a cage, any net or chain or apparatus 
for confining beasts or birds. 

ವೀತಕೇತಕ vita-ketaka. 


ಛೀತರಾಗ vita-raga. free from passions or affections; calm; 
colourless; a man with subdued passions; a Buddhist or Jaina 
saint (ಜಿಷ್ಣು, ಜಿನ Nn. 38; BÈ J Mr. 23; ಜಿಷ್ಣು Mr. 512). 

ವೀತಶೋಕ vita-Sdka. free mM aie or sorrow (My). 

Dea vitl. = ಪೀತಿ2. going, etc.; light, lustre; a horse. 

ನೀತಿಹೋತ್ರ viti-hotra. Agni, fire. 


NED vithi.2 ಬೀದಿ ವೀದಿ. a row, a line. 2, a road, a Street. 
— ವೀಥಿಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to form a row or line (Grj. 7, 72 va.). 

ವೀಥಿಕೆ vithike. ಇ ವೀಧಿ. see ಪಣ್ಯ-. 

ವೀದಿ vidi. Tbh. of ವೀಥಿ. — ವೀದಿ ವೀದಿ. 
52, 42). 

Deg, vidhra. clean, clear, pure, bright (cf. ಬಿಳ್‌). 

ವೀನಾಹೆ vi-naha.= ವಿನಾಹೆ. a top or cover for the mouth of a well 
(ವಾಯಿಕಟ್ಟು Si. 91; ಬಾವಿಯ ಮೊಟ್ಟೆಯ ಬಾರಿ, ಯಾತದ ಬಾರಿ G.). 

ನೀಪ್ಸೆ vipse. several or successive "aide or series, the arrangement of 
things or properties in regular succession or each by each; repetition, 
the repetition of words to imply continuous or successive action 
(Śmd. 223. 230; Kāvy. I, 3, 89-97). 

Sed vira. ಇ 381, ಬೀರೆ, ಬೀರೆ. heroic, mighty, powerful, strong, 
robust, excellent, eminent; a hero, a brave man, a warrior, a 
champion, an eminent man; Virabhadra (ಭಯೆಂಕಾರಿ, ದಕ್ಬಾರಿ, ಶರಭ 
Mr. 15); N. (My.); power, strength, prowess (ಪೌರುಷ, ಪ್ರತಾಪ, 
ಪರಾಕ್ರಮ Mr. 438; ತು Kk. 76; Smd. 163; Cpr. 2, 5; Abh. 
P. 7, 54); heroism, valour, as one of the rasas (Kr. 2, 99]; (Kavy. 
IV, 1, 7. 9; IV, 2, 37-39. 52. 57); fire. ವೀರನ ಶೌರ್ಯ ಹಾರುವನ 
ಮೇಲೆಯೇ? (Prv.). 2, a man of whom some ancestor died in 
battle, called so when he on the first of phalguna, habited as 
a warrior, proceeds with warlike pomp and state to make 
obeisance to an idol (Mhr.). --ವೀರೆಗೆಲಸ, -ಕೆಲಸ, a heroic, 
etc. act or work (Bp. 48, 18; 53, 53).— ವೀರೆಗೆಲಸದ ಸೋಯಿದೇವ. 

N. (Bp. 58, 10). — ವೀರೆಚೋಳ. N. (Bp. 44, 53). ವೀರೆಚೋಳವೆ. 
ಅನೆ. N. (Bp. 15, 25; 40, 29). — ವೀರಚೋಳವ್ವೆ. -ಅನ್ವೆ. N. (Bp. 
9. 40). — ವೀರಚೋಳಾದೇವನಿ. -ಡೇಪಿ. N. (Bp. 33, 17).— ವೀರೆದಮ್ಚು 

ಲ. -SFV V. betel fit for a vira (Bp. 60, 61). — atcdes. 
N. (Bp. 38, 10). — ವೀರನೇವುರೆ. an “anklet fit for a vira (Bh. 
1, 14, 6). — ವೀರಪಲಗೆ. a tabor fit for a vira (Bp. 5, 40). 
— ವೀರೆಪಆ. a garment fit for a vira (J. 12, 51). — ವೀರಪೆ 
ವಾಡ. fanatical and generally cruel and furious acts (as ripping 
open one's belly, cutting one's throat, etc., in the name of 


sce ಉಪ, a2, 


free from screw-pines (Cpr. 4, 42 va.). 


rep. (Bp. 5, 19; 21, 9; 


CM rtm 


SN 


ಥೀರಕ viraka `` 1501 ನೀವಧ vivadha 


ನೀರವರ್ಮ vira-varma. N. ofa king (J. 27 sum.; 27, 4, ctc.). 


« 58, 10). — 
Vignu or Siva, My.).— ವೀರಬೊಮ್ಮಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 10) | ನೀರವರ್ಮಕೆ vira-v armaka. = ನೀರನರ್ನು. (J. 27, 12. 18). 


. : uflection of a warrior when shooting an arrow | E ae 

Wc ise _೦-ಹೆಚು, to assume heroism, to become | ಧೀರೆವಸನ್ತ vira-vasanta. N. of a rags who zer oam 
: D- elc "(Bp 61, 3). — ವೀರೆರಾಯ, N. of aking (3. | to be born in A. D. 1583 and to EE ing in 
va . . . | 

— ZO | Kalyana pattana, C. Bp. 63, 64-74). 
.— ವೀರವಡೆ. -ಪಡೆ. ಇ ವಿರಮೈಜಿ. 860 ಸಾಮ್ಯ. — ನೀರಶಂಕರ | (Kalyan : 
ae N A 53, 50). — ನೀರೆಸಂಗನ್ನೆ, N. see ನೇನುದ-. — ವೀರ ; ನೀರವೃ ಶ್ತ vira-vriksa. the marking-nut plant, Semccarpus anacardium 
. . . 9 he 


ಕ i Grj. Lin 
ಸೆಟ್ಟಿ, N. (B.3,14.— ನೀರೆಸೇಸೆ. 5856 fit for a vira ( | 4 ; 
1, 72 va.). ನೀರನೈಷ್ಟೈ ವ Vira-vaisnava. a ಹ of QE MR an 
ವೀರಕ viraka. a hero; onc of the pramathas (Bp. 1, 52; 37, 50; practices of the Vaishavas, a follower of ERR : y. : l 
49, 5; 58, 54). ನೀರಶೈನ vira-saiva. a champion of the notions ‘and practice 


ವೀರಕಂಕಣ vira-kaikaya. a wrist-ornament for a warrior (My.). of the Saivas, a Lingavanta (Bp. 3, 49; 25, 26; 44, 36; 50, 43). 
ವೀರಗಣ vira-gana. a host of viras. 2, Virabhadra (Bp. 21, 43). ನೀರಶ್ಕೆನಾಚಾರ viragaiva-acara. the practices of the ViraSaivas 
ವೀರಗಣೇಶ್ನರೆ viragapna-I$vara. Virabhadra (Bp. 50, 24). (Bp. 22, 23). 
ಫೀರಣ ES a double drum used at weddings, ನೀರಶ್ರೀ vira-sri. = ಬೀರೆಸಿರಿ. the glory of valour; heroism. 

etc. (Te; C. Bp. 5, 7; d. M., T. ವೀರ್‌, crying, bellowing, QTR vira-sü. the mother of a hero. 

etc.) SedXed vira-séna. having an army of heroes; N., of the father 


; f Nala; N. of a great Jaina muni. 
a. the t Andropogon muricatus. ೦ 
imr Er - ir. tesis | ಫೀರಸೇನತೆ vira-sénate. the state of being a Viraséna (Cpr. 1, 31). 





ವೀರಣೀಮೂಲ virapi-müla. the root of Andropogon muricalus. Deda vira-ha. destroyer of the sacrificial fire: a ೫8101110110 who 
ವೀರತನ viratana.= ವೀರತ್ವ, (My). has suffered the sacred domestic fire to become extinct. 
ವೀರತರ vira-tara, bolder; a great hero; Andropogon muricatus. ವೀರಾಜಿ vira-jl. master Vira (Mhr.). ಎಲ್ಲರೂ ನನಗಂಜಿದರೆ ನಾನು 
ನೀರತರು vira-taru. the tree Terminalia arjuna W. ಹಿ A. ವೀರಾಜಿಗಂಜುವೆನು (Prv.). 
ವೀರತೆ virate. ಇ ವೀರತ್ವ. (Bp. 54, 76). ವೀರಾವತಾರ vira-avatara. Siva’s avatüra as Virabhadra (Bp. 
200, viratva. heroism, prowess, valour, courage (Bp. 44, 49; 61, 22. 24). 

46, 79). see ತುಟಾಲ್‌. ವೀರಾವೇಶ vira-üvésa. excitement of valour (J. 8, 32; 25, 20). 
ವೀರಪತ್ನಿ vira-patni. the wife of a hero. ನೀರಾಶೆಂಸನ vlra-asamsana. the post of danger in a battle. 


ನೀರಪಾಣ vira-pana. (-pina). the drink of warriors, taken, before ವೀರಾಸನ vira-asana. 
or during a battle, for refreshment or to raise the courage. 

ವೀರಬಲ vira-bala. a force of warriors, etc. (ಸರ್ವಸನ್ನಾಹ Mr. 
472). 

ವೀರಭಕ್ತ vira-bhakta, a man who is exclusively devoted to 
one deity (Bp. 6, 26). 

ವೀರಭಕ್ತಿ vira-bhakil devotion that is exclusively directed 
towards one deity (Bp. 32, 11. 49; 34, 34; 58, 13). 


kneeling on one knee. 2, a particular 
posture in sitting practised by ascetics (sitting on the thighs, 
one leg being in the other, My.). 

ವೀರು viru. a fortified place, a stronghold (Cpr. 5, 65; Sk. 
ವೀಡು, 3095). 

ನೀರುಧ್‌ vi-rudh. a far-spreading creeper; a bush (ಹೊದೆ Hlà.). 

ನೀರುಧ vi-rudha. = ನೀರುಧ್‌. ( ಗುಲ್ಮ, cte, ನೆಯ್ಸೆ ಗೊಣ್ಣಿರ್ದ EX 


Mr, 108). G 

ವೀರಭಟ vira-bhafa. Bhima (ಭೀಮ, ಭಟಾಗ್ರಣಿ Nn. 5). SOtZ,U vira-ISvara. Siva; Virabhadra. (Bp. 48, 16). 

ವೀರಭದ್ರ vira-bhadra. a distinguished hero; an avatüra or son | Qeodor virya. vigour, strength, power, energy. 2, heroism, 
of Siva, said to have been created from Siva’s mouth (or from 


prowess, valour, fortitude, courage. 3, virile energy, virility. ` 


a drop of his sweat) in order to spoil the sacrifice of Daksa, 4, semen virile. 


clothed in a tiger’s skin drippping with blood (ಬೀರೆ, ಅರೆವಾನಿಸವ ವೀರ್ಯಪುಸ್ವಿ virya-pustl, virile strength (My.). 
Rod. Kk. 6, $m. 5; ವೀರ, ಭಯಂಕಾರಿ, Wwe, 0, ಶರಭ Mr. 15; Bp. | ವೀರ್ಯವತಿ Virya-vatl, possessing seeds, etc; N. of a plant 
13, 7; 22, 2; 37, 50; 43, 7; 45, 47; 49, 5; 54, 52; 58, 54; 61, 22); N. (ಚುಂಚು Mr. 149). 

(C.). — ನೀರಭದ್ರನ ಜಾತ್ರೆ. a festival in honour of Virabhadra ನೀರ್ಯವನ್ತ virya-vanta, a vigorous 
(Bp. 42, 10). — ವೀರಭದ್ರನ UO. a plate with an image of (My.); ; ; 
Virabhadra (Bp. 14, 14). — ನೀರಭದ್ರಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯೆ, N. (Bp. 59,3) | ನೀರ್ಯನ Q, Virya-vriddhi 
ವೀರಭಾರ್ಯೆ vira-bhrye, the wife of a hero. ವೀರ್ಯಶಾಳೆ ೪17೩-5811 ಇನಿ 
ವೀರಮಾತ್ಯ vira-màírl the mother of a hero. ವೀರ್ಯಶುಲೈೆ vir aulk ; 
ವೀರಮಾಹೇಶ್ವೆರ vIra-māhõsvara, = ನೀರ heroin as h 4 m 

4; 43, 1; 58, 16). (My.). Si 


ನೀರರಸ vi ಇ 
8೩ -7೩5೩ J- ವೀರ್ಯಸ್ಟಲನ virya-skhalana. — 2) 


12, 25). 

ವೀರರಾಘವ vira-righava. ಜ್‌ ನೀರ್ಯಸ್ಪಾವ virya-sráva. sced-flow: the emission of semen at 
ನೀರಲ virala, (= ನೀರ) in ವೀರಲ do, N ae 8) D T umes than in sexual intercourse, pollution (My.). 
Mes ಕಗಗ = ನೀರಶ್ರೀ, (67. 2, 106 ೪೩). B 311೩8೩. = ವಿವಧ q. ೪. a yoke or pole for carping burdens, 


© Wwe 
- d ae : MM WTP 


brave or heroic man 


increase of virile energy (My.). 
ರ್ಯನನ್ತ. (My.). 
a woman who has prowess or 
ಶೆ B e H H ; 
ನ. (Bp. 3, 83; 22, 5; 25, one who is to be purchased by valour 
heroism as one of the rasas (Sév. 4, 67; 
» 67 €ರ್ಯಸ್ರಾವೆ. (My.). 


KD, 
NEA visa 


‘Ae visa. = ಈಸೆ 1. the fraction called one-sixteenth, 
1 of a hana, etc. (Bp. 23, 34; 57, 7$; My; Te.; Tu. | 
ವೀಸು; T. ನೀಜ; M. ವೀಶ; d. OA, ?). [ಬನ್ನ ವೀಸವನಪ್ಪೊ ಮಾರ್ಗ | 
Nog e920508 ಚಾಗಕ್ಕೆ ಮುಯ್ವಾನ್ತುಂ Pb. 4, 94 va]. ಚನ್ನೈನಲ್ಲಿ 
ನೀಸಪಾಲು (ಕಲೆ Si. 31). ನೀಸದ ಲೆಕ್ಕ ತಿಳಿಯದನ ಬಾಸೆಯ Sz, 
ಮಾಡ್ಯಾನೇ? - ಬೀಗನ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ, ಹಾಗೂ Qt ಕೇಳಿದ ಹಾಗೆ | 
(Pres). ದಾಸಿಯನು ಹೋಗುವಗೆ AA ಹತ್ತದು £o, ಹೇಸಿ | 
ತೊಲಗುವಳು ಜಯೆಲಕ್ಷಿ $, ಆಯುಷ್ಯ ನಾಶನಾಗುವದು (Sp.).— ಸೀಸ 
ಬಡ್ಡಿ. interest to the amount of the sixteenth part (My); | 
something small or insignificant (Bh. 4, 4, 70); interest at the | 
rate of one ane and 2 kasus for 3 rupayis (My.). | 
*9)e2339 visisu. to cause to whirl (swing). ಅಜಿಗೆ | 
283 roan ಕೊಳ್ಳಿ ನೀಸಿಸುಗೆ Pb. 10, 32. cf. ಬೀಸ 
*ಫೀಸೆ vise. a measure of weight; five seers. | 
ವೀಳಯ vilaya. Tbh. of AKU. betel-nut plant. (My.; sce Kk. s. | 
Seer). | 
ನೀಳಿಗೆ vilige. Tbh. of QW? (Smd. 31; Kk. 59, o. rs. ವೀಳೆಯ, 
ವೀಳೆಯ; T. ವೀಡಿಗೈ, M. ವೀಡಿಗೆ. betel-nut plant. | 
ನೀಳೆ vile Tbh. of A. (My; B. 3, 13; 4, 40; Mhr. ಮೇಲ). 
— ವೀಳೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರ. the distribution of betel on the occasion of | 
promising to give a daughter in marriage (My.). 
ವೀಳೆಯ vileya. Tbh. of AU. (ನೀಟ Cr. II, 13; ತಾಮ್ಪೂಲ 
Mr. 337; J. 2, 42; 7, 34; My.; see Kk. s. ಪೀಳಿಗೆ. ವೀಳೆಯದೆಲೆ | 
(B. 4, 204). — ವೀಳೆಯಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to take betel (J. 11, 
41). — ವೀಳೆಯಂಗೊಡು. -ಂ-ಕೊಡು. to give betel ( J. 28, 21). 
Deg, vilya. Tbh. of ವೀಟಿ. (My). ಪಟ್ಟೀ Sev, d d, ಹೋಗಿ, | 
ಕುಟ್ಟಿಸಿ ಕೊಣ್ಣು ಬನ್ನ. -- ಪಟ್ಟೀ ವೀಳ್ಯವಾದರೆ ಭಟ್ಟಿರಿಗಾಗಡೇ? | 
(Prvs.). -- ವೀಳ್ಯದ ಬಳ್ಳಿ. the bctel-lcaf pepper, Piper betel Lin. | 
(St. & PL; 2.). — ವೀಳ್ಯದೆಲೆ, -ಎಲೆ. ೩ betel-leaf (C.). — 969, | 








s» anana o aa 


BSE ಬಳ್ಳಿ. -ಎಲೇ-. = ವೀಳ್ಯದ ಬಳ್ಳಿ. (ತಾಮ್ಪೂಲವಲ್ಲಿ, etc. Si. 152). | 
ವೀಳ್ಯೆಯ vilyaya. = ವೀಳಯ. (ತನಲಾಯೆ Bhn. 17). | 
DS, vilye. = ವೀಳ್ಯ. ಸುಣ್ಣಿ ನಿಲ್ಲದ ACY, ಬಣ್ಣ ವಿಲ್ಲದ ಮದುವೆ, ಹೆಣ್ಣಿಲ್ಲ | 

ದನ ಸಂಸಾರ, ಮಳಲೊಳಗೆಯೆಣ್ಣೆ ಹೊಯ್ದನ್ನೆ (Sp.). | 
ವಿ ಯ villeya. = ವೀಳೆಯ. (My.). ; 
‘=4 vu. 1. for Kannada words with this initial see ಉ. | 
ವು yu. 2. —-905, q.v. à nominative suffix. ಕಸವು, | 

ಗುಣವು, etc. | 
ವು vu. 3. (=-% 1). an affix for forming verbal nouns | 

(Smd. 247); occasionally it is dropped (56). | 
ವುಕ vuka. = ಬುಕ್ಕ, ವಕೆ. ೩ species of plant. | 
ವೂ vu. for Kannada words with this initial sce ಊ. | 
ವೃಂಹಿತ vrimhita. = 2), 0003. the roaring of elephants. 2, grown, | 

increased. 
ವೃಕ vrika. a waif. 2,2 jackal. 3, a crow, etc. 
ವೃಕಧೂಪ vrika-dhüpa. compounded perfume. 2, turpentine. 
ವೃಕೋದರೆ vrika-udara. wolf-bellied: Bhima (ಕುರುನೈರಿ, ವಾಯು 

ಪುತ್ರ, ಭೀಮ Mr. 264; J. 2, 1. 40). 
3g, vrikna. cut; torn; broken. | 
ವೃಕ್ಷ Vrlksa. a tree; a shrub; especially also the tilaka (30%, | 

ತಿಲಕವೃಕ್ಸ Nn. 110), the syandana (ಸೃನ್ಹನ, ತಾಣುಯ ಮರ 110), | 

the nandivatta (110), the sarala (110), the kankelli (ಕಂಕೇಲ್ಲಿ, 
ಅಶೋಕೆ 110), the mರca (ಮೋಚ, tots 110), the dava (ದವ, 
ಚಿತ್ರಮೂಲ 110), the nalina (NOs, ತಾನರೆ 110), and the isla | 





menou ao ee 


uF RENCE 


| ವೃತಿ vriti. = ವೃತ್ತಿ 2. 


3.3 vritta 


ಲ ° 


(ಶಾಲ, GAR ಮರೆ 110). sce ಇಂಗಳೆ 2, ಇಟ್ಟಿ, ತಾಟ 1, ತೇಗು 1. 
ವೃಕ್ಷ ದೊಡ್ಡದಾದರೂ ಪಕ್ಷಿ ಹೇಲದೆ ಬಿಡದು (Prv.). 

se uu vriksa-bhéda. a kind of tree. sce ಆಸು 2, ತವಸಿ, 
ತೇಗು 1, ಮೊಟಿಗು 3. 

ವೃಕ್ರಭೇದಿ vriksa-bhédi. tree (wood)-splitter: a carpenter's chisel; 
a hatchet. 

ವೃಕ್ಸರುಹೆ vrikga-ruhe. a parasitical plant. 

ವೃಕ್ಸನಾಟಕ vriksa-vatike. a grove of trees, a garden. 

ವೃಕ್ಪಾದನ vrikga-adana. a carpenter’s chisel; an adze; a hatchet. 

3, 30,80 vriksa-adani, a parasitical plant. 

33, 30,00, vrlksa-amla, the hog-plum, Spondias mangifera; acid 
scasoning. 

ವೃಳ್ಸಾ ರೋಹಣ vrikga-arohaga. mounting or climbing a tree. 
see WOT. 

ವೃಕ್ಪೋತ್ಸಲ vriksa-uipala. the tree Pterospsrmum — acerifolium 
Willd. (ಕೊಸಗು Hlà.). 

ವೃಜಿನ vrljina. crooked, bent, curved. 2, curled hair, hair (ಶಿರೋಜ್ಕ 
ಮಣ್ಣೆಯ ಕೂದಲ್‌ Nn. 64). 3, wicked; wrong, sin, vice, wicked- 
ness (ಪಾಪ 64; ಗತಿ, ದುಷ್ಕರ್ಮ Nn. 166); harshness, ctc. (ತೀವ್ರ, 
ನಿಷ್ಕುರವು 6). 4, distress, misery, affliction (ಆ 3e ez Mr. 468). 
5, sickness (ರುಜೆ, ರೋಗ ಈ). 6, a crocodile (ನಕ್ರೆ, ನೆಗಟು 64). 

ವೃಥೆ vridha. raised, lifted up, increased. see ಪರಿ-. 

ವೈತ್‌ vrit. turning, turning round; moving, going; existing. 
560 ನೀ. 

ವೃತ vita. 1. ಇ ವೃತ್ತ 2. scrcened, covered, concealed, en- 
compassed, surrounded, enveloped (223, €* ಪಟ್ಟ Smd. 11 Cm,; 
344; ಬಳಸಿದೆ, ಸುತ್ತಿ 345; sce ನಿ-); restrained, kept back; impeded, 
hindered, checked; chosen, selected; preferred; agreed, assented 
to; loved, adored; solicited, asked for. 


ವತ vita. 2. = ಯತ, q. v. (Nn. 9). true, right, etc. 
| «o VE 


ವೃತ ಬಂ. 3. = ವೃತ್ತ 1 (0. ವೃತ್‌). (ವೃತ್ತ, ವ್ಯಾವೃತ್ತ, ಮರಳಿದುದು 
Nr.). 

s rounding, encompassing; hiding; an 
enclosure, a hedge (ಆನೇಷ್ಟಕೆ, ಬೇಲಿ Hlā.). 2, choosing, selecting, 
preferring; selection, choice; soliciting, asking for. 

ವೃತ್ತ vritta. 1. = (ಬಟ್ಟು etc, ಬಟ್ಟಿ 1, ete), ವೃತ 3. turned, 
turned round. 2, round, rounded, circular (ಬಟುವು Nn. 112; 
ಬಟುವು Mr. 529, o. r. ಬಟುಹು; ಚಕ್ಕ, ಬಟುಹು Nn. 49, ೦. ೫. 
ಬಟ್ಟಿ ತ್ತು; ಬಟುಹು Nn. 95). 3, been, cxisted, lived; happened, 
having taken place; past, gone, finished; dead, deccased; done, 
performed, engaged in, undertaken. 4, proceeded, derived 
from. 5, fixed, firm, slrong (ದೈಢ, ಸತ್ವ 112; ದೈಢ 329). 
6, unimpaired. 7, famous. 8, event, occurrence, news. 
9, proceedure; practice, profession, occupation, means ೦1 
subsistence. 10, act, action, behaviour, demeanour, conduct 
(ಚಾರಿತ್ರ, ನೆಡೆವಳಿ 112); ೦55೦೯೪೩೧೦೦ of any enjoined practice 
(ವಿಮಲಚಾರಿತ್ರ 529); actual practice, law. 11, a circle, a 
circumference. 12, the epicycle (in astronomy), 13, metre; 
a form or class of metre (Ch.; Mr. 366; ಛನ್ನೆ 529); ೩ versc. 
14, ambrosia (ಅಮೃತವು 112; 529). 15, = ವೈತ್ರ, an enemy (ರಿ, 
ಹೆಗೆ 112). 16, ಇ ವೃತ್ರ, a daitya (ದೈತ್ಯ, ರಾಕ್ಷೆಸಭೇದೆ 112; ದೈತ್ಯ 
529). 17, ಇ ವೃತ್ತ, darkness (ತಿಮಿರ, ಕತ್ತಲೆ 112). — HI RA. 
-29). to become round (Bp. 4, 17). 

ವೃತ್ತ vritta. 2 = ವೃತ 1. chosen, selected, etc. 


1 
a en et teen Th EI 


33,3 vrittate 


ವೃತ್ತತೆ vrittate. roundness (ಉರುಟು Sm. 90). 

ವೃತ್ತಭೇದ vritta-bheda. a verse (ಪದೆ Nn, 84). 

ವೃತ್ತಸಮ್ಪನ್ನೆ vritta-sampanna. well behaved or conducted, 
behaving with propriety. (R.). 

3,30, G, OX OF vritta-adhyayana-riddhi. 
conduct and study, holiness resulting from observance of rules and study. 


increase of moral 


ವೃತ್ತಾನ್ರ vrilta-anta, the cnd or result of a course of action: | 
occurrence, incident, event. 2, lidings, rumour, report, intelli- | 


gence: a lale, a story, an account. 3, 6 topic, a subject, 4, sort, 
kind; modc, manner, slate. 5, the whole, totality. (Bp. 22, 49; 28, 
17; 34, 18; 53, 74). 
$39 d,9 vrltta-antara. different (various) news or tales (Bp. 
26, 64). 
ವೃತ್ತಿ vritti. 1. = 33, 2. turning, turning round, revolving. 
2, the circumference of a circle or wheel. 3, being, existence, 
abiding, staying, remaining. 4, state, condition. 5, proceed- 
ing, course, conduct, behaviour, action. 6, a way, a manner. 
7, practice, business, profession, function, employment, mode of life; 
livelihood, maintenance, means of subsistence (ವಾರ್ತೆ, ಜೀವನ, ಬಾಟಾಕೆ 
Mr. 345); inim land (My.). 8, application, use, currency; 
occurrence. 9, style in composition (Küvy. III, 1, A, 12. 24; 
III, 3, B, 3. 171; IV, 1; IV, 1, 5; IV, 2, 58 seq., V, 70). 
10, comment, commentary, explanation, exposition, gloss (Smd. 5, 
etc.) 11, wages, hire; fee. see ಅಸರ”, ಅರ್ಥ-, ಇತ್ವ- ದ್ವಿತ್ವ-, 
ತೃತೀಯ-, ನಿ- ಪರಿ- Z, ಬಹುಳ-, ಮನೋ-, ಲೋಪ, ಶಿಥಿಲ-. 
ವೃತ್ತಿ vritil. 2. ಎ ನೃತಿ. a hedge (ಅರಘಟ್ಟಿಕ ಬೇಲಿ Mr. 192). 
ವೈತ್ತಿಳೆ vrlttike. ೩ kind of metre (sec ಪ್ರಾಚ್ಯ-). 2, a ring (ಬಳೆ 
Mr. 285). 3, a kind of plant (ಕಟ್ಟ ವತ್ತಿ Mr. 145). 
ವೃತ್ರ vitra. ಎ ವಿತ್ರ, (ವೃತ್ತ 1, Nos. 15. 16. 17). darkness. 2, a 
cloud, 3, the demon Vyitra, the perpetual enemy of Indra. 4,a 
wicked man, an enemy. 
ವೃತ್ರರಿಪು vritra-ripu. Indra (Mr. 41). 
ವೃತ್ರಶಾತ್ರವ vrltra-Sairava. Indra (Bp. 21, 31). 
ವೃತ್ರಹ vrltra-ha. Indra. 
ವೃತ್ರಾರಿ vritra-arl. Indra. 
ವೃಥಾ ಯತ. = ವೃಥೆ. unnecessarily, uselessly, fruitlessly, in vain. 
aa nf to ara 3, idly, falsely. — 4, vain, purposeless, 
ವೃಥಾಕೃತ vitha-krita. done in vain (J. 4, 63). 
ವೃಥಾಭಿಯೋಗ vrlthà-abhlyoga. a useless attack (Bh. 2, 3, 9). 
ವೃಥ vrithe, = ag, ವೃಥಾ, (NWO, ಮೋಫ, ನಿರರ್ಥಕ Mr. 462). 
J e ನಾಲ, augmented, 2, grown up, full-grown. 
» old, aged, advanced in years, ancient. 4, great, large. 5, wise, 
learned, 6, an old man (ಮುದೆಕೆ Nn. 106; x QU, ಹರಕೆಯ ಹೋದ 
ವಂ Mr. 310); a respectable man; a'sage, a paint 7, benzoin. 
"8 s, vriddhatva. old age. see ವಂಶ-; Sp. s. SWOV.. 
ನೃದ್ಯದಾರಕ vriddha-daraka. the plant Argyreia speciosa or argentea 
weet, (ವಾ ಯಕ್ಷಗನ್ನೆ). 
ವೃದ್ಧನಾಭಿ vrüdha-nabhi. having a prominent navel; corpulent. 
ವೃದ್ಧ ಭಕ್ತ Vrlddha-bhakía, an ancient devotee (Bp. 60 sum.). 
ದ್ಧ ಶ್ರವ welddha-trava. Tbh. of ವೃದ್ಧ ಶ್ರ ವಸ್‌, Indra (M 
ವೃದ್ಧಶ್ರವಸ್‌ vrlddha-$ravas. havin c m VS) 
| g great glory: Indra. 


SU xod vriddha 
Vs i dem "Salgha. an assembly of old men, a T or 
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ವೃನ್ನೆ vrinde 


ವ ೃದ್ಧಸೇನೆ vrlüdha-séve. the serving or honouring of learned 
men (gastranvitaséve, Küvy. I], 1, 1-5); reverence for the 
aged. 

ವೃದ್ಧಾಪ್ಯ viüdha-apya. old age (J. 5, 52; My.). l 

ವ ದ್ಧಿ vriddhi. 1. = ಬಡ್ಡಿ 2, ಬಿದ್ದಿ, , ನದ್ದಿ, ವಿದ್ಧಿ. increase, increment, 
augmentation, growth, 2, a heap, a quantity, an assemblage, a 
multitude. 3, prosperity, success, advancement. 4, extension 
of power or revenue, as one of the conditions or objects of 
royal power. 5, profit, gain. 6, paying back money lent with 
increase or interest, returning the principal with a proportionate 
increment. 7, money-lending, usury, interest (ಕೆಲಾನ್ತರ, ಬಡ್ಡಿ 
Mr. 346). 8, in grammar: a peculiar increase or lengthening 
to which vowcls are subject under certain conditions (Smd. 
17). 9,a sort of medicinal drug (see Nr. s. JA). sce ಬಳೆ 1, 
ಮಿಳಿರ್‌ 3, ಮುದು 1. 10, impurity arising to a house-hold on 
the occasion of a birth in it (Mhr.; My.). 

ವೃದ್ದಿ vriddhi. 2. cutting off, abscission; in law: forfeiture,. 
deduction. (R.). 

ವೃದ್ಧಿ ಕರ vriddhi-kara. ` yielding or causing increase, ctc. (Dp. 
58, 14; My.). 

ವೃದ್ಧಿಜೀನ vriddhi-jiva. one who lives by money-lending, a usurer. 

ವೃದ್ಧಿಜೀವನ vriddhi-jivana. gaining a livelihood by money-lending, 
subsistence by usury, usury. 

ವೃದ್ಧಿಜೀವಿಕೆ vriddhi-jivike. = ವೃದ್ಧಿ ಚೀವನೆ. gaining a livelihood, etc. 

ವೃದ್ಧಿಮರ್ತ್‌ vriddhi-mat. having increase, increased, increasing, grow: 
ing; prosperous. 

ವೃದ್ಧಿಹೀನ vriddhi-hIna. devoid of increase or growth. see 
ನುಜಿಕು. 

ವೃದ್ಧೆ vriddhe. an old woman. 

ವೃದ್ಧೋಸ್ಸ vriddha-uksa. an old bull or ox. 

ವ ೈದ್ಮಾ Os vriddhi-a)Iva. one who lives by money-lending, a 
usurer (ಬಡ್ಡಿ ಗೊಡುವವಂ Mr. 345, one MS. ವೃದ್ಧಾ $4 ಜೀನಿ). 

ವೃದ್ಧ್ಯಾ ಜೀನಿ vrlddhi-ajivi. = ವೃದ್ಧಾ ಜೀನ, ೦. v. 

ವೃನ್ತ vrinta. the stalk of a flower or of a leaf or of a fruit. 2, a: 
nipple. 5 

30,8 vrintaka. = ವೃನ್ತ. see ತಾಲ-, i 

sh E Ne ಬೃ ನ್ಡ. a heap, a multitude, a large number; 

ವೃನ್ಹಾ ರಕ vrindaraka. much, great. 2, excellent, eminent, chief, 
best; respectable, venerable. 3, handsome, pleasing. 4, a deity, z 
god (ನಾಕಾವಾಸ, ದೇವತೆ Nn. 153). s, an clephant (ಇಭ, ಆನೆ 153). 

E X ER (ಜಲಾಹಕ್ಕ cM 153). 7, ೩ tree (ಕುಜ ವೈಕ್ಷ 153). 
999 05 ಶ್ರ vrindarakaiva. beauty (Cpr. 7, 92). 

ವೃನ್ಸಾರಕಪಥ vrindaraka-patha. the sky (ಗಗನ Mr. 31). 

sse sa vrinda-yana. a wood near the town Gokula in the- 
gana gi Mathura where Krispa as Gōpāla passed his youth, 
es with en cowherds and milkmaids (388೩9೩೩ 10, 
e S im 2; p iue tower-form erection of earth in which 
s pi : Krispa plant and preserve the tulasi. ಮಾ 

in ರಾಚಾರ, ಮನೇ ಮುನ್ನೆ ನ್ಹಾವನ (Prv.). 

VAN, vrindisiha. 
beautiful. 


ಜೆ ನೆ Inde. ವ = 
J iJ Mg ನನ್ನಿ. ವೃನ್ಹಾವನ No. 1. 2, the tulasi, Ocymum. 


very much or great; very excellent; most 
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“ವು 
ವೃಶ್ಚಿಕ vwrisclka. a scorpion (see Sees, ;ಎಮ್ಮೆಚೇಟು). 2, the 
zodiacal sign Scorpio. 3, ೩ hairy caterpillar. 4, a centipede. 
ವೃಶ್ಚಿಕಮಾಸ vrisclka-masa. the month when the sun is in 
Scorpio; the eighth of the twelve solar months. 
ವೃಷ್‌ vrl. raining. see ಪ್ರಾ-. 
ವೃಷ Vrlgà. a rainer, a sprinkler. 2, a bull (ಗೂಳಿ, ಬಸವ Nn. 
16). 3, the zodiacal sign Taurus. 4, an amorous or lustful man: 
5, the chief of a class, anything the best of its kind: excellent, pre- 
eminent. 6, justice or virtue personified as a bull (ಶರೀರಭೇದ 16); 
virtue, goodness (ಒಳ್ಳು, ಒಳ್ಳಿತು 16; Abh. P. 1, 19). 7, justice, 
virtue, morality; attentive to duties (ಸುಧರ್ಮ, ಸದ್ದರ್ಮೆ 16). 
8,2 Jina (Ws, ಜಿನ 16). 9, Indra. 10, a rat. 11. the plant 
Gendarussa vulgaris or adhadola (= ಆಟಿರೂಪ). 12, a particular 
drug. 
ವೃಷಕೇತು vriga-kétu. = ವೃಷಧ್ವಜ No. 3. (J. 2, 35; 3, 14; 7, 35; 8, 36). 
ವೃಷಣ vrisapa. raining, sprinkling. 2, a testicle (ಮುಷ್ಕ, ತರುಡು 
Si. 209). 3, the scrotum or bag containing the testicles. 
ವೃಷದಂಶ vrisa-damsa. rat-devourer: a cat. 
ವೃಷದಂಶಕ vrisa-damseka. a cat. 
ವೃಷಧ್ವಜ vriga-dhvaja. having a bull for a sign: Siva. 2, having 
a rat for a sign: Ganapati, 3, Karpa's son (J. 2, 37; 8, 29). 
ವೃಷಭ vrisabha. = ಯಷಭ, ಬಸ 2, ಬಸವ, ರುಸಬ, a bull (Rots, Kk. 
6); the zodiacal sign Taurus. 2, anything good or excellent of 
its kind: good, excellent, best (ಭದ್ರ, ಒಳ್ಳೆ ತು Hla.; ಒಳ್ಳಿ ತಂ Mr. 467). 
3, a particular drug. 
ವೃಷಭೆಗವಂನೆ vrisabha-gamana. Siva (Bp. 50, 10). 
ವೃಸಭಧ್ವಜ vrisabha-dhvaja: Siva. (Śśv. 4, 72; 5, 57). 
ವೃಷಭಪ್ರಾಸ vrlsabha-prasa. a kind of alliteration (Ch.). 
ವೃಷಭವತಾಸ vrisabha-masa. the month when the sun is in 
Taurus; the second of the twelve solar months. 
ವೃಷಭರಥ vrigabha-ratha. Siva (My.). 
ವೃಷಭಲಕ್ಟ್ಯ vrisabha-lakgya. Siva. ವೃಷಭಲಸ್ಷ್ಯಂ, the metrical 
foot o 6 o —- (Ch). 
ಷಭಾಯಂಶ vrisabha-ayata. the stateliness of a bull (J. 16, 12). 
ಪಷಭವಾಹನ vrisabha-vahana, Siva (My.). 
ವೃಷಭವಾಹಿನಿ vrisabha-vahinl. a cow (Mr. 180). 
ವೃಷಭೇನ್ನ .) Vrigabha-Indra. Siva’s bull Basava (Bp. 46, 74; Sév. 
5, 56; see ಆದಿ”). 
ವೃಷರಾಜ vriga-raja. = JRB J (J. 14 sum.). 
ವೃಷಲ vrisala. a Südra (ಕುಂಚಟಿಗೆ Mr. 375). 
ವೃಷಲಿ vrigall a woman of the Südras, a low caste woman- 
2, an unmarried girl twelve years old, in whom menstruation 
has commenced. 
ವೈಷಲೀಪತಿ vrgali-patl. the husband of a woman of low caste, 
a Brihmaya who owns such a woman as his mistress (My.). 
ವೃಷವಾಹನ vrisa-vahana. Siva (My.). 
ವೃಷಸ್ಯೆನ್ತಿ vrisasyanti. a lascivious woman. scc Hla. ೩. ಆಟಕೆ 1. 
ವೃಷಾಕಪಾಯಿ vrisakapayl. wife of vrisükapi: the dawn; Lakgmi; 
Gauri. 
ವೃಷಾಕಪಿ vylgakapl. ‘the sun. 2, Agni, fire (ಅಗ್ನಿ Nn. 58). 3, 
Vigqu. (ಮುಕುನ್ಹ, ವಿನ್ನು 58). - 4, Siva (BLAN, ಈಶ್ವರ 58). 5,೩ 
kind of tree (2925, JF PeR 58). 6೩ kind of animal (ಮೃಗ 
ಭೇದೆ 58). 7, a sword (ಖಡ್ಗ, ಆಯುಧ 58). 
ವೃಷಾಂಕೆ vriga-aiks. bull-marked: Sioa (Smd. 386). 


ವೆಂಕ venka 


ವೃಷಾಧಿಪ vrisa-adhipa. = ವೃಷರಾಜ. (Sév. 1, 36). 
ವೃಷಾಧಿರಾಜ vrisa-adhiraja. = ವೃಷಾಧಿಪ. (Sév. s, 63). 
ವೃಷ್ಠಿ wig. the seat of a religious student, a kind of seat or cushion 


made of kusa grass wound into a pad, the seat or cushion of an ascetic. 


ವೃಷೆ vrlge. the tree Gendarussa vulgaris or adhadota ( Justitia adha- 


toda Lin.). 2, the plant Salvinia cucullata Roxb. 


ವೃಷ್ಟಿ vrlstl. = ರುಷ್ಟಿ. rain, a shower (ಮಜ Nn. 15. 47. 69; ಸರಿ, 


ಮಲೆ Kk. 70).-- ವೃಷ್ಟಿ ಗಣೆ -ಕೆಟ್‌. to rain (Sáv. 3, 59). 


ವೃಷ್ಠಿ vrlsni. raining. 2,a ram. 3, @ ray of light, 4, N. of 


one of the Yàdava kings, (J. 12, 32; 14, 3). 


ವೃಹತ್‌ vrihat. = ಬೃಹೆತ್‌. great, vast. see ಹಿರಿದು s. ಹಿರಿ 1. 
ವೃಹತಿ vrihatl.— ಬೃಹತಿ. a sort of prickly night-shade. see BT Y,- 


-3 ve. 1. (=-3). an affix for forming verbal nouns, 


e. 8. 3800333, etc. (Smd. 247). 


ವೆ ve. 2. — 13. a sound that is used to express 


disgust (My-). 


ವೆಕ್ಕೆಸೆ vekkasa. (fr. ಬಿಚಿ). roughness, unsmoothness; 


harshness, severity; unkindness; unpleasantness, etc. 
(ಪರ್ಪರಿಕೆ Ct. I, 12; Abhi. 2, 52. 54; J. 16, 22; 26, 11; Te. 3255, 
ವೆಕ್ಕೆಸ್ಕ ವೆಗಟ್ಕು harshness, 76008727೮೮, disgust, dislike). 


ವೆಕ್ಕಳಿಸು vekkalisu. ಎ ವೆಗ್ಗಳಿಸು. (J. 14, 6). 
38, vekta., Tbh. of ವ್ಯಕ್ತ. (My.). evident. ವೆಕ್ತವಾದುದು (258, 


ಖಲು, ಸ್ಪಷ್ಟ Dhw. 29). 


ವೆಗ್ಗಳೆ veggala. = (ಅಗ್ಗಳ), (Smd. 49). OTe, an v, ಯೆ 


ಗ್ಗಳ, q. v., ವೆಗ್ಗಳೆ, ಹೆಗ್ಗಳ. muchness, abundance, great- 
ness, excess [ಹೋಮ Sexo ಜಪತಪದಿನ್ದ ವೆಗ್ಗಳ ಕೊಡಲ ಸಂಗಮ 
ಡೇವಾ ನಿಮ್ಮ ಮಾಣದೆ ನೆನೆವವಂಗೆ Bv. 609; Cv. 371]; (ಅಥಿಕ Cu II, 
62; ಲಾಗು Sm. s2; Bp. 22, 65; Ssv. 4, 20; Te. ವೆಕ್ಕೆಸ, ವೆಗ್ಗಲ); 
a great man (sec Prv. s. ಅಗ್ಗಳ).--ನೆಗ್ಗಳವಾಗು. “ಆಗು. 
to become much, etc. (eri xo Smd. 209 Cm.). ವೆಗ್ಗಳೆಮಾಗಿ 
(Beso 108 Cm; ಫನಮಾಗಿ 237 Cm.). ವೆಗ್ಗಳಮಾಗಿ ಬಾರದು (P3 
ಮಿಲ್ಲ 342 Cm. ವೆಗ್ಗಳವಹ ದಾನ (coded, x, Nn. 142, ೦. re 
ಹಿರಿದಾಹ-). 

ವೆಗ್ಗಳತನ veggalatana. = ವೆಗ್ಗಳಿಕೆ (Bh. 7, 16, 14). 

sn es veggalike. the state of being much, excess, 
abundance (Bp. 12, 14; Bh. 1, 5, 8). 

sn en veggala-iga. a superior man (ಹೆಚ್ಚಿನವ G.). 

ವೆಗ್ಗಳಿಸು veggalisu. = ವೆಕ್ಟಳಿಸು. to become much, to 
increase greatly, to become plentiful (ಅಗ್ಗಲಿಸು Smd. 
365 Cm.); to go beyond the common boundarv (in 
emotions to be elated or actuated by impulse. see 
Bp. 4,25; 28, 56; 34, 23; 36, 62; 40, 40; 42, 16; 44, 33; 50, 42; 34 
sum.; 57, 48; Bh. 3, 13, 27; J. 10, 14; 23, 16; 25, 5; 30, 19. 

sn e veggale. — ವೆಗ್ಗಳ. — ವೆಗ್ಗಳೆಯ. -ಅ 3. a superior 
man (Bh. 8, 21, 15; 8, 23, 43). 

ನೆಗ್ಗು Veggu.—ar, 2, etc. shame, etc. [T. 32,0]; (My.). 

ವೆಂಕ veika. ಎ ವೆಂಕಟಿ. (My). — ವೆಂಕಪ್ಪ. -ಅಪ್ಪ. N. (My. 
ಅಚ್ಚು ಬಿಲ್ಲ ಅಚ್ಚಪ್ಪಗೆ, ನುಚ್ಚುಗಂಜಿ Sova (Prv.).— ವೆಂಕಯ್ಯ. 
-ಅಯ್ಕ. N. (My.): 


ಜಾತಿಯ LTT 





ವೆಂಕಟಿ venkaía 1505 ಮೇಗೆ vega 


de-. 
ette. 2.— 083, 2, ಬೆಟ್ಟಿ 2, etc. hardness, ru 
i ನ = B. Son. N. of an | S96), veli T eJ 
ವೆಂಕಟ venkata. ಎಂಕಟಿ, ಎಂಗ ತ . he VE etc. — 3B ಬಂಗಾರ. = ಚಿಟಿ.ಚಿನ.. (My.). subs ವೆಟ್ಟಿ ಬೆಳ್ಳಿ. = ಬೆಟ್ಟಿ 
idol of Visnu on a hill at Tirupati — ವೆಂಕಟಿಗಿರಿ. t ness, a 2, ಬನ್ನು 
senu i i fort on that hill | ಬೆಳ್ಳಿ, (My.). 
hill on which Vigsnu is worshipped (My). 2, a 1 
ONCE -ಅಪ್ಪ, N, (sce s. ನೆಂಕಟಿರನುಣ). -ನೆಂಕಟಿರ | ವೆಡ್ಡ ಯ್ಸು veddaysu. = ವೇಡಯಿಸು, etc. to surround, etc.. 
ಮಣ. the lord Venkata: Visnu (My.; Dp. 140 pallavi). ವೆಂಕೆ (Bh. 3, 18, 5; J. 31, 11). 
ಬರಮಣ! ಎನ್ನರೂ ವೆಂಕಟಪ್ಪ ಬೆನ್ನು ಬಿಡ. ಸಂಕಟ ಬನ್ನರೆ ಹ ವೆಳ್ಳಣಿಸು ventanisu. to encircle; to beset, to cover; to pervade,. 


ನುಣ (Prs). — ವೆಂಕಟಾಚಲ -ಅಷಲ. ಎ down. 07). so | ಳಗ to occupy; to be encircled or surrounded 
ಕಟಾದ್ರಿ, -ಅದ್ರಿ. = ವೆಂಕಟಾಚಲ. (My). 2 N. of a man (| (Bh. 8, 25, 19; Rim. 5, & 66; J. 9, 31; 10, 43; 13, 61; 17, 7; Mhr. 


My). --ವೆಂಕಟೀಶ. - dt. = ವೆಂಕೆಟಿರಮುಣ. (My; Dp. 132 pallavi; | ನೇಟಾಳಣೇಂ, ನೇಢಣೇಂ). 


140, 10. 16; 141 pallavi). 2, N. (My.). sie ಮಯ್ಯ veppamayya. (d. ವೆಮ್ಮಯ್ಯ?). N. (Ch. v. 5. 9. 11. 13.. 

ವೆಂಕಟ venkatl. ಎ ಎಂಕಟ್ಟ, ನಿಂಗಟ್ಟಿ, sores. N. of females 14, according to one MS. also in 6; o. rs. 8300, ಮಯ್ಯ, ವೆಣ್ಮಮಯ್ಯ). 

(My.). | ಪೆತಿಕೇಕ votireka, = ಬೆತಿರೇಕೆ, q. v. Tbh. of ವೃತಿರೇಕ. contrast, 
ವೆಂಕಿ venki. = ವೆಂಕು. N. of females (My.). | etc. (My). 


: l | ಫತೆ vote. = ಚಿತೆ, 0. v. Tbh. of ವೈಥೆ. sorrow. (My.; Te.). 
ವೆಂಕು venku. ಎ ವೆಂಕಿ. (My.). ವೆಂಕು ೫ಬಿನೆ ರಿಗೆ ಹೋದ ಹಾಗೆ | ನೆತ್ಕಾಸ veiyüsa. Tbh. of ನೈತ್ಯಾಸ. difference. (My.). 


(Prv.).— ವೆಂಕಮ್ಮ, -ಅನ್ಮು. N. (My.).— ನೆಂಕುಬಾಯಿ. = ವೆಂಕಮ್ಮ | 3433 vedhave. Tbh. of ವಿಧವೆ. widow. (My.). 


(My). | ನನ್ನು ೫68200೩, ಎ ವೇಮ. N.— ನೆಮ್ಮಯ್ಯ, -ಅಯ್ಕೆ. N. see 
ವೆಂಗಟಿ vengata. ಎ ವೆಂಕಟ, etc. (My). ಹಾಡ್‌ 
ವೆಂಗಟ vengati. ಎ ವೆಂಕಟ, etc. (My.). ವೆಯ್‌ vey. ವೈ. 53, 09295.  ಒಯ್‌ 1, etc. to carry off, 
ನೆಂಗಳಿ 1688811. = ಎಂಗಳಿ, ವೆಂಗಿ. (Te. ವೆಕಲಿ, ವೆಂಗಳಿ, sone; | ClO ನೈಯೋಣ (ನಯನ, ವಾಹನ Cb.). ವೈಯ್ಯು (G. 485). 

gf. ನೆ?) — ವೆಂಗಳಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. = Sore. (My.). ವೆಅ vera. $3650. (೧. ಬಿಜು). firmly, emphatically, 
ವೆಂಗಿ vengi, 1. (fr. ವೆ). ಎ-ಎಂಗಿ 1. a mad man, a| most certainly, verily [ಮೇಣ್‌ ವೆಚಂ rigo rivo Kr. 2, 13]; 

fool (Bp. 9, 10). (ಬಿಗೆ, ವಲಂ, ದಲ್‌, ಅತಿನಿಶ್ಚಯಾರ್ಥಂ Smd. 392; ವಲಂ, ನೆನಸು, QU 


Kk. 48). 


See veri. madness, intoxication, fury, folly, con- 
fusion, fear (T., M.; Te. 3€»; R.; T. also: a devil; see 
FoB vengi-palu. N. of a place. (c. ವೆಂಗಿ). ವೆಂಗಿ ಬೆಚ್ಚು 1, Serio; cf. ಪೇ 1; Mhr. ವೇಷ, madness, folly). 
wes) do ಸೊಗೆಯಿಸುಗುಂ Pb. 14, 40. ವೆರ್ತ verta. Tbh. of ವ್ಯರ್ಥ. useless, (My.). 


ವೆಂಗುರ್ಲೆ vehgurle. the town Vingorla (B. 4, 179). NO vela. — ವೆಲನಾಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. N. of a clas of Telugu. 
sort, vehgya. Tbh. of ವ್ಯಂಗ್ಯ, crookedness, perverseness, im- smürta Brahmanas (My.). 


Propricty, contrariety (My.; Te.). — ವೆಂಗೈಮಾತು. a crooked, ವೆಲ್ಲಹಿಸು vellahisu. (fr. SYR). to rol. ನೆಲದಲ್ಲಿ ಅಡಿಗಡಿಗೆ do 
etc. word (My.). d 


| WRI ಉಪಾವೃತ್ತ ಲುಠಿತ ಎನಿಸುಗು, ಇದು ಹೊರಳುವುದು (Nr.). 1 
ಬಿಚ್ಚ vocca. “Tbh. of ವೈಯೆ. spending, expenditure, outlay, ನೆವಧಾನ vevadhana. Tbh. of ವ್ಯವಧಾನ. leisure, etc. (My.). $ 
disbursement (Bp. 26, 18; 29, 9; My.; Tc.; Mhr. ನೇಚ). ವೆಚ್ಚ | ನೆವಸಾಯ 161೩೩೩೪೩. Tbh. of ವ್ಯವಸಾಯ. cultivation. (My.). 

$, ಫೆಡಿಮೆಯಾದರೂ ಮಚ್ಚರಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ (Prv.). — ವೆಚ್ಚಮಾಡು. ವೆವಸ್ತೆ vevaste Tbh. of ವ್ಯವಸ್ಥೆ - State, condition, etc. (A0, 

to spend (B. 3, 93; 4, 194; 5, 81. 95). — ನೆಚ್ಚವಾಗು, ಆಗು. to be ಸೂರುಳು Nn. 150; My.). 

spent, to be consumed (s. 4, 164). — ವೆಚ್ಚ ಸಚ್ಚ. eit. (My). ವೆನಹಾರ Vevahara. Tbh. of ವ್ಯವಹಾರ. business, etc. (Smd. 368 

— ವೆಚ್ಚ ಹೆತ್ತು. expenditure to be called for or to be required Mdb.; Bp. 21, 16; Dp. 1, 3; My.; Te.). | 

(B. 5, 82). — ನೆಚ್ಚ ಹಿಡಿ, = ವೆಚ್ಚ ಹತ್ತು. (B. 5, 276; My.). ವೆಸನ vesana. Tbh. of ವ್ಯಸನ, sorrow, etc. (My.; Cb. 147). 
ನೆಚ್ಚಿಸು Vecelsu. to spend (Bp. 40, 41; J. 31, 26; My.); to distri- ವೆಸನಿ vesanl Tbh. of ವ್ಯಸನಿ. 


*ವೆಂಗಿ vengi. 2. N. of a kingdom. ಅರಿಕೇಸರಿ ವೆಂಗಿ ನಿಷಯ 
ಮಂ Mano ಬೆರಸೊತ್ತಿ ಕೊಣ್ಣು Pb. 1, 20. 


& sorrowful person, et B 
bute (J. 28, 58). 44, 55; My.). au 
dup vejani. (ಹೆಚ್ಚಾನೆ Mr. 110, o. r. ಹೆಜ್ಜಾತಿ; Sk. SDAL, the *ವೆಸಲೆ vesale.— ಬೆಸಲೆ, pregnant. ಅರಸಿಯರ್ಕಳೊಳಗಾರ್ವೆಸ 
medicinal plant Serratula anthelmintica = ಸೋಮರಾಜಿ). ಲೆಯಾಗಿ ಮಗನಂ ಪೆತ್ತಳ್‌ Vr. 112, 13, 
ವೆಜ್ಜ ೫611೩ ಬೆಚ್ಚ 2, etc. a perforation, ctc. (My). ವೇಶ véka. separation; discrimination. see ಪ್ರ- 3-. 
Sows vellem. Tbh. of ವ್ಯಂಜನ. condiment; boiled and mee see Wen. agitation; impetus, impulse, momentum. 
ed vegetables, pickles, chutney (My.). 2, impetuosity, speed, rapidity, quickness, velocity (ಮಹಾಜವ, ಅತಿ 


ಹೆ ಸ ಬೇಗ Nn, 97; ಚಕ 

8, vette, I= ಎಟಿ l. heat (My.; Te; M; T. 38 ; Te. viole a A es E 

abo ನೇಡಿ dm ). ef ಬಿಟ್ಟಿ), sce ಮೇಹ-.-ವೆಟ್ಟಿಭ್ಲೂವು EA ಲ 
à ; ~~ ಬೆಟ್ಟಿ * a strength. 5, 

5s 3. €. strengthless, poor soil, — ವೆಟ್ಟೆರೋಗೆ. venereal disease (ಪರಿಧಿ, ಕೋಟಿ = Mine 

Y). — ವೆಬ್ಟೆಶರೀರೆ, a body morbidly heated (My.). E 


ಘಟಾಲನೆ II, 37); haste, rashness, 
4, energy, activity, force, power, 
6,a fence, etc. 


7, the Strychnos nux vomica ಕಿಮ್ಕಾಕ್ಕ ಕಾಂ 
ಚಿರ 97), ನೇಗೆದವನಿಗೆ ಕೋಗ ತಪ್ಪದು (Prv.). ONE 


ವೇಗೆಶೆನ végatana 


ವೇಗತನೆ vegatana. haste, violence (vug, jd, G.). 

ವೇಗತ್ವ végatva. haste (My.). 

ಪೇಗಶಾಲಿ 158೩-5511. 
(My.). 

ವೇಗಾಂದಿಂಲ ೪82೩-5718. a courier, an express (ಹರಿಕಾಜ Ss.). 

Rendo, vēga-īyla. very swift, of great velocity; a runner 
(ಕಡುವೇಗಂ Ct. II, 32; Bh. 2, 2, 107). 

ವೇಗಿ ೫881. swift, fleet, impetous, rapid, hasty; a courier, an express. 

ವೇಂಗಿ véngi. a country in the Rajahmandry (Raja- 
mahéndra) district (Te. 3en, ವೇಂಗಿ).-- ವೇಂಗಿಪಣು. N. of a 
place in Véngi (Ch. 4).— ನೇಂಗಿವಿಷಯ. the Veügi district 
(Ch. 4). 

ವೇಟ vata. a twist (of straw, grass, etc., Mhr.). see ಹುಲು-. 

ನೇಡಯಿಸು védayisu.— ವೆಡ್ಡಯ್ಸು, ವೇಡಯ್ತ್ಸು. (C. Bp. 
41, 32). 3 £ 

ನೇಡಯ್ಸು védaysu.— ವೇಡಯಿಸು, etc. to surround, to 
ಇಡಾ to encompass, to invest, to hem in, to secure 
(Bh. 2, 1, 75; Bp. 51, 69; J. 31, 33; Ram. 3, 6, 1; Mhr. ವೇಢೆಣೇಂ). 

*ಮವೇಡು védu.— ಬೇಡು. to desire for. ಪೇಟ್ಹರ್ಥಮನಾದರದಿಂ 
ಸಾಧಿಸಲೆ ವೇಡಿ Kr. 3, 28. 

ವೇಡೆ vede. 1. ಇ ಬೇಡೆ. a boat. 

ವೇಡೆ véde. 2. (Tbh. of ವೇಷ್ಟ). surrounding, enclosing, en- 
circling, blockading, blockade (Ram. 5, 8, 74; Bh. 3, 12, 18); 
anything that surrounds or encompasses, a ring, an enclosurc, 
a fence (Bh. 3, 13, 24. 25; Mhr. ವೇಢಾ).-- ವೇಡೆಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. 
to be encompassed or entangled (Bh. 3, 8, 31). — ನೇಡೆಯಾಗು. 
ಆಗು. a blockade to take place (Bh. 3, 12, 16). 

ವೇಡೆಯ védeya. = Sed2, ವೇಡೆಯ, enclosing; an enclosure, a 
fence; a circle described by a moving body. 2, a ring or troop | 
of horses, or a circular motion of horses (ಹೆಯಮಣ್ಣ © Bhn. 10, 
one MS. ಹಯಮಣ್ಣ €; Te. ವೇಡೆಮು, ವೇಡೆಮ್ಬು Lus or runn- 
ing round in the ring). — ವೇಡೆಯವನಿಕ್ಕು. Lad. to put a 
fence round; to secure or shut up by an ure (Bp. 50, 52; 

] 51, 70). 

ವೇಢೆಯ védheya. ಇ ನೇಡೆಯ. (Smd. 24). 

ವೇಣಿ veni. ನೇಣೀ. 2, a braid of hair, hair 
twisted into a single unornamented braid and allowed to fall on the 


an agile, quick, active or nimble person 


weaving, braiding. 


back. 3, the conflux or meeting of two or more rivers or 
streams in a common point of union (see ತ್ರಿ-). 44 stream, 0 
s, N. of a river. 6, the plant Lipeocercis serrata "Trin. 
(the grass Andropogon serratus, — ಖರೆ; sec ದಾಗಡಿ). 7, ccr- 


current. 


tain weight (used for musk, My. ) 

ವೇಣೀಬನ್ಮೆ veni-bandha. the binding of a braid of hair, ora 
tie for | it ( My.) 

ವೇಣು venu. a bamboo (sce ಜದಿರ್‌ 2) a reed. 2,a flute, a fife, 
a pipe. 

ನೇಣುಕಾಣ್ಣ vépu-kapda. a multitude of bamboos (Sv. 3, 35 va.). 

ನೇಣಗೋಪನಲ vénu-gopala. Krisna (My). 

ವೇಣುದ್ಮ vépu.dhma. a flute-player, a fifer, a piper. 

ವೇಣುನಾದ venu-nada. the sound of a flute (My.). 

ವೇಣುಪೆತ್ರ್ರ vepu-patra. a bamboo-leaf (V. 8, 11). 

ನೇಣುವಾದ್ಕ vipu-vadya. = ವೇಣು No.2. see ಕೊಟಲ್‌. 

ನೇತಣ್ಣ vitapds. = ವೇದಣ್ಣ. (Mr. 153 Bp. 5, 14). 
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ವೇದೆಬಾಹಿರ veda-bahira 


ವೇತನ vetang. (= 53). 
ವೇತನಾದಾನ vétana-adana. 


- 


zegg vélasa. the ratan, Calamus rotang Willd. (sec ಪಚ್ಚೆ). 


hire, wages; livelihood, subsistence. 
non-payment of wages. (R.). 
ವೇಶಸ್ವೈೆತ್‌ vetas-vat. abounding in reeds or canes. 
ವೇತಾಲ vétüla. ವೇತಾಳೆ ಎ ಬೇತಾಳ. a kind of ghost, a goblin, a 
vampire, a demon (J. 12, 45; 31, 55). 2. a door-kecper. 3,2 
teacher. ಆಚಾರ್ಯನು (Mr. 299). 
ವೇತಾಲಪಂಚನವಿಂಶ 3 vétala-pancavimsati. a collection of twenty- 
five tales told by a Vétala to Vikramaditya (My.). 
ded ೫516, ಇ seda. hire, wages. (ef. ಬಾಲಕ್ತಿ?). 
sex, võtta. Tbh. of Sez, y (Bp. 46, 1; My.). 
ವೇತ್ತಿ vettl. a touch-stone (ಪರೀಕ್ಷಿತ, ಒರೆಗಲ್ಲು 2 Mr. 358). 
ವೇತ್ರ್ಯ ೫811. = sts. 
2, one who obtains or acquires. sec ಪರಿ-. 
sez, ys vettrite. knowledge (Cpr. 1, 31). 


3 


one who knows, a knower; a sage. 


aex, vetra. a reed, a cane, the ratan (ಬೆತ್ತ Mr. 145; Sk. also 
ನೇತು; a stick, a staff, a rod, a mace. 
sez, dU vétra-dhara. 


ವೇತ್ರಪಾಣಿ vetra-panl. staff-handed: a door-keeper (My.). 
ನೇತ್ರವತಿ vétra-vatl. 


ವೇಶ್ರಾಸನ vetra-asana. 
couch of cane work. 

ವೇದ veda. = ಏದ, ಬೇದೆ 1... knowing, knowledge. 2, the Veda, 
the three Vedas (the trayi): rigvéda, yajurveda, and samaveda, 
to which the atharvavada is added (ಶ್ರುತಿ, ನೇದ Nn. 58; ಪಣಿ 
ವಾತು Kk. 70, Sm. 34; Bp. 55, 45). see ಆರಣ್ಮಕ್ಕೆ ಉಪನಿಷದ್‌ 
and ಬ್ರಾಹ್ಮಣ No. 3; also ವೇದಾಂಗ. 3, Brahma (ವಿಠಾಮಹೆ, ಬ್ರಹ್ಮ 
53). 4, the sun (ತಪನ, ಸೂರ್ಯ 58). 5, that which is chief 
(ಮುಖ್ಯವು 58). ವೇ ದನೆಮ್ಬ ನದು ಗಾಡೆಯೋ? — ವೇದಾ ತಿ?ಡವನಾ 
ದರೂ eda ಬಿಟ್ಟ ode? di d ಗಾದೆಮಾತು, ಶಾಸ್ತ್ರ ಸನ್ತೆಗುಲ್ಲು, 
ಪುರಾಣ ಸ್ರಣ್ಣರೆ i ೋಟ್ಟಿ. — ವೇದಾ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಹಾದಿ ತಿಳಿಯದೇ? 
— ವೇದಾ ಪಠಿಸಿದನ dto» ಮಾಡ್ಕಾನೇ? (2೫). see Prv. s. ಗಾದೆ. 
— ವೇದದ ಪಕ್ಷಿ. (33,0 Si. 177). 

ವೇದಗರ್ಭೆ véda-garbha. Brahma (Rim. 1, 1, 10). 

ವೇದಣ್ಣ védanda. ಎ ನೇತಣ್ಣ. an elephant (Bp. 8, 19; 10, 1; 19, 
84; fa 32; 36, 39; 51, 69; "Te.). 

ವೇದನೆ vedana. knowledge, perception (ಬಲ್ಲತನ Nn. 156; Kavy. 
IL 1, 1); deliberation, reflection, etc. (ನಿಚಾರಿಸುವದು 156). 2, 
pain, agony (ನೋವು 156. sec ಪ್ರಸನ-. — ವೇದನಂಗೊಳ್‌. -o- 
Jay. to get pained, etc. (Bp. i 31). 

ವೇದನಾಧ್ವನಿ vedana-dhvani. 
ನರಲ್‌. 

ವೇದನಿಳರ veda-nikara. = ವೇದಸಮೂಥ್‌, q. v. 

ವೇದನೆ ೫54೩26. ವೇದನಾ. = ಬೇದೆನೆ, ವೇದನೆ No. 1. knowledge, per- 
ception (ಬಲ್ಲತನ Mr. 479). 2, pain, torment, smart, agony (Smd. 
393; Bp. 52, 13; ಔಣ. s. ವೇದೆ). 


a mace-bearer, a door-kecper. 


the river Betwa. 


cane-seat: a small cot or oblong low 


a sound of pain. see ಹಿಜಿಲ್‌ 3, 


| ಫೇದಪಾರಗೆ veda-paraga. a Brahmana skilled in the vada (My.). 


| ವೇದಪಾರಂಗತ veda-parangata. = 


ತತ್ರ ಯಹಾ ತಡಾ ಇತ ಮಾ. 


| 


ವೇದೆಪಾರಗೆ. (My.). 

| ವೇದಪಾರಾಯಣ 1568-88857೩8. reciting the vada; one who 
recites the vada (My.; Sastrasdra in W. v. 1291). 

ವೇದಪಿತಾಮುಹೆ veda-pltamaha, N. of a dog (Bp. 55, 46. 52). 

ವೇದಬಾಶಿರ veda-bahira. = ವೇದೆಬಾಹ್ಯ. (Bp. 51, 54; 54, 3). 
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ನೇದೆಜಾಹ್ಯ véda-bahya 


ವೇದಬಾಹ್ಯ 1888-8138. external to the véda, not epus on 
the véda; contrary to the veda (Bp. 49, 14); one who is not 
allowed to read the vada (My.). 
ವೇದಮೂರ್ತಿ véda-mürtl. embodiment of the veda: an honour- 
able compellation used in letters before the name of a learned 
Brahmana (My.; É. 4, 87). ಸ * 
ಫೇದನವಿತ್ತ véla-vitia. one whose wealth or power is the véda 
- (Bp. 6, 17). 
sSedDu véda-vid. ವೇದವಿತ್‌. knowing the vada conversant 
with the vada; a Brahmaya versed in the vidas (My:). 
ಫೇದವಿದ veda-vida, Tbh. of ವೇದೆನಿದ್‌- (Smd. 106. 129; Bp. 5, 2). 
ನೇದವೃನ್ಹ veda-vrinda. the vedas collectively, all the vedic texts 
(ನಿಗಮ Mr. 465). 
ಫೇದವೇದ್ಯ veda-vedys. he who is to be known by the veda: 
the universal soul; Brahmi; Vignu; Siva (My.). 
ವೇದವ್ಯಾಸ veda-vyasa. véda-arranger: Vyasa or Badarüyana 
(ಕೃಷ್ಣ ಬಾದರಾಯಣ Nn. 47; 3. 2, 13. 51. . 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಸನ್ನ yeda-sastra-sampanna. versed in the vedas 
and 6250783 : an epithet of a learned Brahmaga (B. 4, 87; My.). 
ನೇದಸ್‌ vidas. acquisition, wealth. 2, the védas collectively. 
see ಜಾತ-, ANF- 
ನೇದಸಮೂಹ veda-samüha. = ನೇದವೃನ್ನ. 
Nn. 40). 
ವೇದಾಂಗ véda-ahga. N. of certain works or classes of works 
regarded as auxiliary to and even in some sense as part of the 
vada; the. are; 8110೩, chandas, vyükarapa, nirukta, jydtisa, 
and kalpa (Bp. 26, 46). see «dori. 
ವೇದಾಧ್ಯಯನ veda-adhyayana, the going over or study of the 
vedas (Si. 235; My.). 
ವೇದಾತ್ತ veda-anta. end of the veda: an upanigad; the 
ullaramimárisd, and the popular pantheistic creed of the present day, 
which is based on the upanisads (Bp. 51, 12; 53, 7). 
ನೇದಾಸ್ತ ನೇದ್ಯ védanta-védya. he who isto be known by the 
upanigads: the universal soul; Visnu; Siva (My.). 
ನೇದಾನ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರ vedànta-Süstra. the vedünta philosophy (My.). 
ನೇದಾಸ್ತಿ vedantl. a follower of the vedanta philosophy (Bp. 
— 6,16; 55, 16). — ವೇದಾನ್ತಿ ಗಳ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ಪ. N. (Bp. 56, 41). 
ವೇದಾಭ್ಯಾಸ véda-abhyasa. study of the vada (My.). 
ನೇಜಾಭ್ಯಾಸಿ véda-abhyàsl. one who studies or has studied the 
véda (My.). 
ವೇದಾಳಿ véda-ill a Brühmaga (ಪಾರ್ವ Ct. I, 21). 
ನೇದಿ 181. 1. knowing, acquainted with; a knower; a learned 
Brühmapa; a teacher. see ನೀತಿ”. 
ನೇದಿ 581, 2. (ಇ ವೇದಿಕೆ). a raised place made of kuša grass or 
strewed with it and prepared for an oblation for placing the vessels 
ದ at a sacrifice, a place or ground (more or less raised and of 
various shapes) prepared for sacrifice (ಯಾಗದೆ ಭೂಮಿ Mr. 260); 
an altar; a raised quadrangular piece of ground in the centre 
of a house or temple, a quadrangular seat of carth, etc, (ಜಗಲಿ 
Nn. " Sáv. 1, 70). 2, a seal-ring (see ಸ್ಪರ್ಶ-). 
ವೇದಿಕೆ 75419, a raised square piece of ground in the centre of a 
house or temple, a platform; a quadrangular seat of earth, etc, 
a scat (ಜಗಲಿ Nn. 148; ವಿತರ್ದಿಕೆ, ಜಗುಲಿ Mr. 199), ie 
(ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರ Nn. 148; Bp. 47, 10; 48, 20). 


(aris, ವೇದನಿಕೆರ 


2, a seal-ring 
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ವೇಲಾವನ véla-vana 


ಪೇಡಿತ vedita. made known, represented, known (Bp. 3, 20; 
$5, 19). 
ನೇದಿಸು vedisu. to make known, to represent (Bp. 19, 6; 21, 27; 
25, 7; 36, 42; 43, 75); to suffer pain, to be afflicted (5, 2) to 
present, to offer (39, 6). see ನಿವೇದಿಸು, ಸು. 2, to afflict, to 
trouble (Bp. 38, 62 ?; My.). ಬೂದಿಯೊಳು ಹುದಿಗಿಸಿ, (ತನ್ನ ವರನ್ನು) 
deo, ಮಜ! ಮಾಡಿ, ಕಾದಿರ್ದ ಚಿನ್ನದೊಳು (ಏನೊ) ಬೆರಸಿ, ಒರೆ ಹಚ್ಚಿ, 
ಊದುತಾ Beds (ಅಕ್ಕೆಸಾಲೆಯನು, Sp.). 
ವೇದೆ ೪866, 1. = ವೇದನೆ. pain (My.; Si. 424; Te. ವೇಧ). 
Sei véde.2. lively and never-intermitted remembrance, a 
constant pricking (Bh. 3, 13, 67; Mhr. stu). 
ನೇಡೋಕ್ತ võda-ukta, taught by or declared in the vedas (J. 2, 
30; 19, 54; 20, 4). 
ನೇಜೋಕ್ತಾ ಶೀರ್ವಾದ vedokta-asirvada. a mode of blessing in a 
letter from a Brahmaya to his son or to a Ksatriya or Vaidya 
(My.). 
ವೇದ್ಯ vidya. possible, necessary or proper to be known or 
ascertained (Bp. 26, 7; sec ವೇದ-); known (My.); a knower 
(Bp. 1, 43; 8, 49; 46, 23). 
ವೇಧ védha. 1. = wes 2, etc. piercing, penetrating, boring, per- 
Joration; a hole, an excavation. 
ವೇಧ vedha.2. Tbb. of ವೇಧಸ್‌. (My). 
ವೇಧನ védhana. piercing, perforation. see NY) ,-. 
ವೇಧನಿಕೆ vedhanike. a borer, an auger, a gimblet, an awl, etc. 
ವೇಧವಯಿಖ್ಯ ಕ vodha-mukhyaka. Zedoary, Curcuma zerumbet Roxb. 


ವೇಧಸ್‌ vedhas, ಇ ವೇಧ 2. an arranger, a creator; Brahma; 
Visuu. 
ವೇಧಿ ೫5081. piercing; hitting a mark; a butt, a target. see 


ಶತ ಶಬ್ದ-, ಶೀಘ್ರ-. 

ವೇಧಿತ vedhita. pierced, perforated. 

ವೇಧ್ಯ vedhya. to be pierced or perforated; a mark for shooting 
at, a butt, a target. 

ವೇಪಥು vépathu, trembling, tremor. 

ವೇಪನ vepana. trembling, tremor (My.). 

ವೇಹಿಸು vépisu. Tbh. of ವ್ಯಾಪಿಸು. to spread. (Bp. 50, 25). 4 


ವೇಮ véma. (= ವೆಮ್ಮ, ವ್ಯೋಮ). N. (Bp. 46, 76. 77. 79). 
— ವೇಮಗುರು. N. (Bp. 46, 62). — ವೇಮನಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 
46, 18). — ನೇಮನಾರಾಧ್ಯ. -ಆರಾಧ್ಯ. N. (Bp. 46 sum.; 46, 78). 
— ವೇಮನಾರ್ಯ. -ಆರ್ಯೆ. N. (Bp. 46, 56. 64-66). — ವೇಮಯ್ಯ.- 
-ಆಯ್ಯ. N. see ಬೆಲಿದೇನಿಯರ-, ಮೊಟಿನ-. -- ವೇಮನಿಭು. N. (Bp. 
46, 76). — ವೇಮಾರಾಧ್ಯ. -ಅರಾಧ್ಯ. N. (Bp. 46, 80). — ವೇಮಾರ್ಯ. 
-ಆರ್ಯ. N. (Bp. 46, 60). 


Sezo ೪8೫೩. a loom (scc Nr. s. 303) ಕಾಣಿ & Si. s. ಕೊಲವಿ). 


n 


ವೇಮದಣ್ಣ voma-danda. = ಮವೇಮ, see Nr. s. ನೆಯ್ಗೆ ಕಾಜ. 


ಕಾ vemaru. to be careless, to fall a prey to 

ecelt (f. T. ಏನಾರಾ). ಲಾಕಾಗ 

tm rdg, ಪುಣ್ಯನುಜಾಯ e Ue C cup 

n^ V ಅಣ್ಯಮಣಿಯರ್‌ ವೇಮಾಜರಿನ್ಯಾರೊ weds ge & do 

Pb. 3, 32. : = 

ನೇರ véra. a root (see ಶೈಂಗೆ- and cf ಬೇರ್‌). 
3, the egg-plant. 4, saffron. 

sedan véradiga. Keralite? 

ನೇಲಾವನ 1819-180೩, a wood on 
ತಡಿಯ ಬನ Hlà., Mr. 406). 


2, tlie body. 


(Mr. 382in two MSS.; see dede). 
a shore or sea-coast (ಸಮುದ್ರದ: 
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ವೇಲೆ vele 1508 


ಷೀಲೆ vele. ನೇಲಾ. ವೇಳೆ, ವೇಳ್ಯ. time; season (ಕಾಲ Nn. 152). 
2, opportunity, interval, leisure (ಪ್ರಸ್ತಾವ 152); convenience 
(ಕುಶಲ Mr. 488 one MS. another one $92, the others quite 
corrupt). 3, the sea-shore ಜಲಧೀತೀರೆ 152). 4, tide, especially 
flood-tide (ವಾರಿವೃದ್ಧಿ, ನೀರೊತ್ತು 8818). `5, a firm decree or 
declaration (ವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಪ್ರಮಾಣ್‌, ಪ್ರಮಾಣ 152; ವ್ಯವಸ್ಥೆ Mr. 488). 

ವೇಲ್ಲ vëlla. going, moving; shaking; rolling on the ground. 
2, particular plant (= ವಿಡಂಗ, q» v-). 

ವೇಲ್ಲಜ vellaja. black pepper (cf. ಮೆಲಿಸು). 

ನೇಲ್ಲತ್‌ véllat. moving about, shaking about (Cpr. 3, 17; 5, 61). 

ನೇಲ್ಲನ ೪೫11೩80೩. = ವೇಲ್ಲ. No. 1. see ವೆಲ್ಲಹಿಸು. 

segs véllita. shaken, shaking, trembling, tremulous. 2, bent, 
crooked (cf. ಬಳಸು 1). 

ವೇಶೆ véfa. entrance, ingress. 2, an abode. 3, a house of 
prostitutes. 4, dress, apparel. 5, disguise, masquerade (ಯೋಗ 
Mr. 514). see ಆ-, ಕೇಶ ರ್ದು- &-, Z)-, etc. 

ವೇಶನ vésana. entering, access, etc. see ಸಂ-. 

zesg, vesanta. a small pond (cf. ಬೆಂಚೆ). 

ವೇಶಸ್ತ್ರೀ 1868-8011. = ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀ.. ೩ harlot (ಗಣಿಕೆ, etc. Dhw. 
P. 11). 

ವೇಶಿ ೫561. Tbh. of ವೇಶ್ಯೆ. (Bp. 42, 1). ದಾಸಿಗೆ ಭಯೆವಿಲ್ಲ, ವೇಶಿಗೆ 
ದಯವಿಲ್ಲ (Prv.). 

ವೇಶೆ vese. = ವೇಶಿ, (Sp. s. ಪಡಿ 2). 

ನೇಶ್ಮ vesma. a house, an abode. 

ವೇಶ್ಮಭೂ vésma-bhü. the site of a habitation, ground suitable for 
a house. 

ನೇಶ್ಮಾಂಗ vésma-ahga. a member or article of a house (ಮನೆಯ 
ಮುಟ್ಟು ಗಳು Nn. 158). 

RS, vēsya. to be entered; a habitation; the habitation of 
harlots. 

ವೇಶ್ಯಾ ಜನೆಸೆನಾಶ್ರಯ vesya-jana-samasraya. a habitation of har- 
lots. 

ನೇಶ್ಯಾಪತಿ vesya-pati. the paramour of a harlot (ಭುಜಂಗ ಗತ). 

3], 2:3 8618-೫810, harlot-mother; N. of the mother of 
Maluhani (Bp. 42, 6. 19). 

ನೇಶ್ಯಾಲಯಂ vesya-alaya. = ವೇಶ್ಯಾಜನಸೆಮಾಶ್ರಯ. (ಸೂಳೆಯರ ಗೃಹ 
Mr. 198). 

ವೇಶ್ಯಾವರ vesya-vara. = ವೇಶ್ಯಾಪತಿ. (ವಟ, ಭುಜಂಗ, etc. Mr. 239). 

, ನೇಶ್ಯಾವಾಟ vesya-vata. a harlot-street (Smd. 91 Mdb.). , 

ನೇಶ್ಕಾಸ್ತ್ರೀ vedya-strl. = ಮೇಕೆ, (My.). 

we, vesye. ವೇಶ್ಯಾ. = sjeD, ವೇಶೆ. a courlezan, a harlot, a prostitute 
(ಸೂಳೆ Hld., Mr. 305, sce ಸ್ವರ್ವೇಶೈ). 

ವೇಷ võsa. = ಯಾಸ, ಯೇಸ್ಕ (ವೇಶ), EA. dress, apparel, garb. 
2, disguise, masquerade (ಯೋಗ Nn. 113; ಚೋಹೆ Bhn. 45). 
3, hypocrisy, falsity (ಕಪಟಿ My.). 4, ornament, decoration. see 
ಪರಿ-. ವೇಷಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಹಾಸ್ಯ, ದೇಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಭಾಷೆ (Prv.). — Seas. v. 
o-d9, to assume a garb or the garb of, etc. (Bp. 21, 30; 25, 
5; 57, 25; V. 14, 31 va.).— ವೇಷಮೃ್ಚಡೆ. -ಂ-ಪಡೆ. = stud Y. (Ssv. 
1, 71 va.). — ವೇಷಮ್ಚೆಜು. — 0-259). = stg S. (Bp. 27, 62). 

SENT Vesa-gara. a masquerader (C.). 

ವೇಷಧಾರಿ vesa-dhari. one that assumes the garb of. 2, a hypocrite. 
3, one who is disguised. 

ವೇಷವಾರ vesavara. = ವೇಸವಾರ. 





327, valkaksa, 


zeh vig. having a dress, dressed; assuming ೩ particular garb 
or form (Bp. 25, 1; 32, 3). 

ವೇಷ್ಟ vēsta. (= ವೇಡೆ 2). surrounding, enclosinig; an enclosure, 
a fence; a halo round the sun or moon (ಪರಿಷೇಷ, ನಾನಾರೂಪು 

. Nn. 23); a turban; a dótra (WAS, ವಸ್ತ್ರ, ವಸ್ತ್ರಭೇದ 23); a crown 
(ಮಕುಟಿ 23). 2, the head (ಉತ್ತಮಾಂಗ, ಶಿರಸ್ಸು 23). 3, exuda- 
tion, gum; resin (see 299, Ot-, ಶ್ರೀ). see ಪ್ರ-. 

ನೇಷ್ಟಕ vésfaka. surrounding, encompassing; anything which 
encloses or invests: a turban, etc.; resin, gum (©, G.). 

ವೇಷ jd végfana. surrounding, encompassing, enclosing, encircl- 
ing; anything. that surrounds or encompasses: a wrapper; ೩ 
fence; a turban, a tiara, a diadem; a girdle; a band; a cover, 
a case; the outer ear, sec ಕರ್ಣ-, ಮೂರ್ಧ- ಸುತ್ತು 3. 

ವೇಷ್ಟಿ vēsti. a dótra (My.). 

ವೇಷಿ QS vestita. surrounded, encompassed, enclosed, encircled, 
enveloped, bound or wound round, wrapped up; dressed; 
invested; impeded, blocked, secured from access. 

ವೇಷ್ಟಿತಕೆ Véstitaka. that is surrounded, etc. (Cpr. 7, 94). 

ವೇಪ್ಟಿಸೆಂ véstisu. (= ವೇಡಯಿಸ್ಕು etc.) to surround, to enclose, 
to encompass, to encircle; to wind or wrap round (Cpr. 6, 
64 va.). 

ವೇಸ visa. Tbh. of ವೇಷ. (Smd. 335; My.; sec ತಪ-). 

ವೇಸರ vésara. a mule (J. 7, 5; f- ಹೇಸರ, ಹಾಸರೆ). [ಕತ್ತೆ ಕುದುರೆಗೆ 
ಹುಟ್ಟದ ವೇಸರನನ್ತೆ Bv. 614]. 

ವೇಸರಿ vésarl. a female mule (Cpr. 7, 81 va.). 

*ವೇಸರಿಗಲಕ್ತಿ, ೪5581-508116. = ವೇಸರ. ವೇಸರಿಗಆಕ್ತಿಗಳುಂ ಪಿಡಿಗಳುಂ 
ಬಿಗೆಗಳುಮುನೇಜಃ ಸೀಗುರಿಗಳುನುಂ ಫೊಡೆಗಳುಮಂ ಪಿಡಿಯಿಸಿ Vr. 
80, 10. 

ವೇಸಕೆ vésare. ಇ ವೇಸರ. (J. 5, 73). 

ನೇಸವಾರ vésavüra. = ಮೇಷವಾರೆ. a particular condiment or kind of 
seasoning (consisting of coriander, mustard, pepper, ginger, 
spice, etc. ಊಟದ ಪರಿಕಾರ ಗತ). 

ೇಹೆಕ್‌ véhat. a cow miscarrying from taking the bull un-seasonably. 

2, a cow that has taken the bull (ಕಟ್ಟ ದಾವು Hlà.). 

3e% vehi. a cow that has taken the bull (ಸನ್ಫ್ರೋಗದಾವು Mr. 
180). 

ವೇಳೆ vele. = ವೇಲೆ. time (Bp. 35, 47; 41, 10; 41, 19, J. 2, 67; C.). 
[ಪೂರ್ವಾನುಯೋಗಾಬ್ಬಿಯಂ ಪೊಜಿಸೊಣ್ಮೆತ್ತದು ನೇಳೆಯನ್ತೆ ಕಥೆ Ap. 
1,39]. see WEJ ವೇಳೆ. — ವೇಳೆ ಕೆಳೆ. tಂ spend time (B. 4, 194, 
5, 167). ವೇಳೆ ಕಳೆವೆನೆನ್ದರೆ ಕಾಳ ಕೇಳ್ಯಾನೇ? (Prv.).— ವೇಳೆಗಳೆ. 
—49,- ವೇಳೆ ಕಳೆ. (B 5,97). [— ವೇಳೆಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to follow 
tradition. ಮಲ್ಲಿಗೆಗೆ ನಲ್ಲರ sd dr ನೇಳೆಗೊಣ್ಣುದೋ Pb. 5, 33; 
Ap. 11, 110]. — ನೇಳೆಯಾಳು. ಆಳು. a watchman (Bp. 53, 35). 
[— ವೇಳೆವಾಳಿ. ೩ time keeper. ಜೋಳನಾಳಿಯಾನಲ್ಲ, ವೇಳೆ 
ವಾಳಿಯವ ನಾನಯ್ಯ Bv. 695]. — ವೇಳೆ ಹತ್ತು. time to be required 
(B. 5, 171. 173). 

sed, velpa. a large measure of distance (sce Mr. s. ಮೊಲಿ). . 

ವೇಳ್ಯ velya. ‘Tbh. of ವೇಲೆ. “time (B. 5, 19; My.). 

ವೈ Vey. = ವೆಯ್‌, q. v. to carry. 

ವೈ vai. indeed, certainly; so, just. 

ನೈಕ *, vaikaksa. (fr. ಎಕಕ್ಸ್ಟ). ೩ garland or string of flowers, 

worn as a kind of scarf hanging down below the hip, or like 

the sacrificial cord, over the left shoulder and under the right 


TS 


3 desee? vaidehaka 
; 1509 3 
ವೈಕಕ್ಸಕ vaikaksaka 


= _ of ನೈಡೊರ್ಯೆ. (Bh. 2, 13, 25). 
: fr. 334). 2, an upper garment (tel, etc. ` ನೈಡೂರಿಯ valdirlya. ‘Tbh. o ವೈ ie a ಈಜಿನ 
ತ ರಾ oO r. E > ವ 3 La "i ಬಾ ವ ds Mr. 
REY Sr MM ವೈಕಕ್ಸ No.1. a garland worn scarflike colour, Lapis lazuli or a kind of turkots (ಸಣ್ಣ 
vA ಇ 


101). 
CRM i | ವೇಣು). belonging toa bamboo or reed; 
ವೈಕಂಕತ valkahkata. (fr. ವಿಕೆಂಕಶ). coming from the plant | ವೈಣವ vaipava. (fr. ವೇ ) 


vikankata; and thc plant itself. a bamboo-staff; a staff (ಲಗುಡ, ದಣ್ಣ, etc., ದಡಿ Mr. 442); bamboo- 


ನೈಕಟಕ vajkafika. a jeweller. : | seed (ಬಿದಿರಕ್ಕಿ x flute-player, a ulist. 
33, 90,8 valkalpika. (fr. ವಿಕಲ್ಪ). doubtful, dubious; alternative, | ಹ vainavika. : ves 2 
optional; option (ವಿಕಲ Smd. 278. 355). | ವೈಣಕ valpika. a flutist. mA 1 
ವೈಕಲ್ಯ valkalya. (fr. ವಿಕಲ). imperfection, incompletencss, | ree vaipuka. a bamboo-pike, pointed with iron and used lo 
deficiency, defect; a defective or imperfect slate of any limb drive an elephant; a piper, a flutist. 
or organ; incompetency, insufficiency; agitation, flurry, pertur- ವೈತಂಸಿಕ ೪೩1೩೫25183. (fr. ವಿತಂಸ). a seller of the meat of beasts 
bation. sce Kavy. IlI, 3, B, 114; B. 4, 34; My.; ಮನೋ-. or birds, a butcher (329%, ಕಟಕ Mr. 379). 
ಫೈಕಾರಕ valkiraka. (fr. ವಿಕಾರ; Sk. ವೈಶಾರಿಕೆ). ೩ modifier; ^ | 3 443 e vaitandika. (fr. AIR). — ವೈದಣ್ಣಿಕ, ಆ. ೪. criticism, etc. 
blacksmith (ಕಮ್ಮಣಿ Mr. 376). (Sk. ವೈತಣ್ಣಿಕ, a disputatious or captious person). l 
ವೈಕಾಸ valkasa. (೧. ನಿಕಾಸ). smiling, laughter (ನಕ್ಕುದು Ct. I, 42). ವೈತನಿಕ ೫೩1೩೫1೩. (fr. ವೇತನ). living on wages; a hireling; a 
ವೈಕಂಣ್ಣ valkupjha. Vigyu or Krigua (ಅರವಿನ್ಹಾಕ್ಸ, ನಿಸ್ಸು Nn. 57). 
2, Indra (ಬಿಡೌಜ, ಇನ್ನ y 57). 3, the heaven of Visnu. 4, the way 
of final emancipation (ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗ, ಮುಕ್ತಿಪಥ 57). 5, sign 
for a metrically short syllable (Ch.). ಕೈಲಾಸದವರು ಬಲ್ಲರು, ವೈ 
vote BST ಬಲ್ಲರು. — ವೈಕುಣ್ಮಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಕುಣ್ವಣಗಿತ್ತಿಯುಪದ್ರು 
ತಪ್ಪ ಲಿಲ್ಲ (Prvs.). 
33, Foro ಯಾತ್ರೆ valkupfha-yatre. going to Vaikuntha; death. 
ಅನನ್ರಯ್ಯನ ಮಾತ್ರೆ 4, 8009 032 3, (Prv.). 
ವೈಕುರ್ವಣ valkurvapa. alteration, change (Abh. P. 16, 48). 
ವೈಕೃತ valkrita. (fr. ವಿಕೃತಿ). undergoing change, changed; 
change, modification, alteration; change of mind, aversion, 
disgust. (R.). 
ವೈಖರಿ valkharl. = ವಯ್ತೆರಿ. articulate utterance; the faculty of 
speech (Sk.; Mhr.). 2, good manner or style (T.; Te.). 
ವೈಖಾತಿಕ valkbatlka. known, notorious, famous (Cpr. 8, | 
105 va.). 
ವೈಖಾನಸ vaikhanasa, a Brahmaya of the third order, a vánaprastha 
97 hermit. 2, N. of a sect of Vaispavas (My.). 
ವೈಖಾನಸಾಗವು valkhanasa-agama. the laws of the Vaikhünasas 
(My.). 
ವೈಚಕ್ಸ್ಯ valeaksanya. (fr. ವಿಚಕ್ಷಣ). proficiency, skill, clever- 
ness (My.). 
ವೈಚಿತ್ರ್ಯ valeltrya. (fr. ವಿಚಿತ್ರ). variety; variegatedness; manı- 
foldness; surprisingness, surprise, wonderfulness (Cpr 4, 50 va.). 
ನೈಜ valja. Tbh. of ವೈದ್ಯ. relating to medicine, etc. — ವೈಜ 
ಸಾಥ ಇ ವೈದ್ಯೆನಾಥೆ. a form of Siva (Bp. $2, 29; B. 3, 76). 
— ವೈಜನೆ. -ಅವೆ. N. (Bp. 52, 20). — ವೈಜವೈ. -ಅವ್ವೆ. N. (Bp. 52, 
5. 21. 28. 29). — ವೈಜಾನ್ಬಿಕೆ. -eD ಕೆ. N. (Bp. 52, 27). — ವೈಜಿ, 
= ವೈಜವ್ವೆ, (Bp. 52, 7). 
pe (fr. ವಿಜನೆನೆ). the last month of pregnancy. 
^O. valjayanta. (fr. ನಿಜಯೆನ್ತ). the bann _ | ಮೈದುಷ್ನ va : ‘ 2 : 
* 2, a banner or flag in general. 3, yes of n fees | d vm Cr. aga). wisdom, learning, sapience 
ವೈಜಯನ್ತಿ valjayantl. a banner, a flag. 2, the necklace of | ನೈದೂರ್ಯ valdürya. ಎವೆ ಡೂರ್ಯ 
Visnu (My.). 3, N. of a lexicon and of its author (Mr. 1b). turkois. $ : 
ವರನೈ ಜಯಶ್ತಿಯ ನಯಂ (Mr. 4). 
ವೈಜಯಸ್ತಿ ಕ vaijayantika. a flag-bearcr. 
HE valjayantiko. the plant Sesbania aegyptiaca Pers. 
BAT 1೩1108018೩, (fr. ವಿಜ್ಞಾನ). skilful, conversant with, clever. 


labourer. 
ವೈತರಣಿ valtarapl. (೧. ವಿತರಣ). ೩ river which must be crossed 


before entering the infernal regions: the river of hell. 

ನೈತಾಲಿ vaitāli. N. of a metre (Ch.). 

33,5008 valtülika. a bard whose duty is to awaken a prince at 
dawn with music and song. 

33,3008 ೫೩115180, N. of a metre (Ch.). 

ವೈದಗ್ಗಿ valdagdhi. (fr. Sri). artifice, craft, trick. (R.). 

ವೈದಗೃ a Valdagdhya. (fr. nar). cleverness, dexterity, skill, 
acuteness, wit; cunning, craft (My.). 

ವೈದಣ್ಣಿಕ valdandika. (೧. ವಿದಣ್ಣ). ಇ ಬೆದಣ್ಣೆ, q. v. (Smd. II; Kk. 
81; Sm. 52), ವೈತಣ್ಣಿಕ. 

ವೈದರ್ಭ valdarbha. (fr. ವಿದರ್ಭ). belonging to the country 
vidarbha; N. of its sovereign, the father of Damayanti. 

ವೈದರ್ಭವತಾರ್ಗ valdarbha-marga. a particular style of poctical 
composition (Kàvy. III, 1, A. 25). 

ವೈದರ್ಭಿ valdarbhi. Damayanti; Rukmipi (My.). 

ವೈದಿಕ valdika. (fr. Sec). relating to the védas, derived fray or 
conformable with the védas, védic, prescribed by the védas (Ch. v. 
12); vedic ritual; a man well versed in the védas; a religious 
ES (My). ವೈದಿಕ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಬಯ್ದಾ ಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಲ್ಲ 

ನೈದಿಕಜಾತ valdika-játa. sprung from a vaidika (Bp. 60, 52). 

ವೈದಿಕಜೀವನೆ ೫೩61೩-111೩8೩. living as a religious mendicant 
by begging alms (My.). 

ನೈದಿಕಮಾರ್ಗ vaidika-marga. the rites of vaidikas (My.). 

ವೈದಿಕವೃತ್ತಿ valdika-vritti. = ವೈದಿಕಜೀವನ. (My.) 

ವೈದೀಕ valdika. Tbh. of ವೈದಿಕ. (My; Te). 2, the day of 


performing a srüddha (My.). 


the lapis lazuli or a kind of 


ನೈದೇಹ valdéha. (fr. ವಿದೇಹ). the king of Vid&ha, father of 
Siti. 2,೩ dweller in Vidéha. 3,a trader, a EA 

ವೈದೇಹಕ valdehaka, a trader, a merchant 
Sather and 2101171070 mother, i 


2, the son of a Vaisya 


| 





ವೈದೇಹಿ valdehl 


ವೈದೇಶಿ ೪೩16501. 
Piper longum. 
ವೈದ್ಯ vaidya. (fr. ವೇದೆ). = ಬೆಜ್ಜ 1, ಬೆಜ್ಜು, 
relating to medicine, TAT medicinal, 3, a learned man, 
a Pandit; a follower of the v&das, one well versed in them. 


33, a. vedic. 


4, a medical man, a doctor, a physician (ಅಮೃತಕರ Nn. 35). 5, | 


the business of a physician, medical practice, medical treat- 
ment (My.). 6, a medicine (255,0, Benes Nn. 27). 
ನಿಗೆ ಅಯ್ದು ಹಣ ಕೊಟ್ಟಿರೂ ಆಯ್ದು ವದು (death) ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. — ಪುಣ್ಯ 
ವನ್ರ ಹಾಡಿದ್ದೆ @ oon, 3 hd, Beng e «ರೋಗ. — ಯೋಗ್ಯ ತೆಯಜಯದ 
ದೊರೆತನವೂ. ರೋಗವಣಿಯದ ವೆ d do ಒನ್ಹೇ ಕೊಟಿ ಬಯಸಿದ್ದೇ 
ಹಾಲು, ವೈದ್ಯ ಹೇಣಿದ್ದೇ ಹಾಲು. — ಮಡಿಯೊಳಗಿನ ಹುಣ್ಣು, ಮಾನನ 
ವರ ವೈದ್ಯ (Prv.). see ಇಂ. 46, 23; 59, 29, — ವೈದ್ಯ Fox, Ti busi- 
ness of a physician (My.). 
ವೈದ್ಯತನ valdyatana. medical science; the business of a physi- 
cian (B. 3, 109; 4, 220; 5, 210). 
ವೈದ್ಯನಾಥ vaidya-natha. Siva (My.). 
ನೈದ್ಯನಾಥೀಯ vaidyanithlya. 
Vaidyanütha (My.). 
ವೈದ್ಯಭಾಗ valdya-bhaga. a portion of the medicine sold and 
administered by a doctor, forming a part of his fee (My.). 2, 
a part of a book that treats on medicine (My.). 
ವೈದ್ಯಮಾತೃ vaidya-mütrl. the mother of a physician. 
plant Gendarussa vulgaris Nees. (Justicia gendarussa Lin.). 
ನೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ valdya-Sastra. a work on medicine; the science of 
medicine (My.). 
ವೈಧವ್ಯ valdhavya. 


2, N. of a poet. 
a treatise. on cthics by the poet 


2, the 


(fr. ವಿಧವಾ). widowhood. sce ಮೋಚ. 

ವೈಧಾತ್ರ vaidhatra. (fr. ವಿಧಾ ತೃ). Sanatkumdra, the son of Brahma. 

ವೈಧೃತಿ vaidhriti. (fr. ads). N. of a particular position of 
the sun and moon (yoga) that is considered a malignant 
aspect (My.). 

ವೈಧೇಯ vaidheya. (fr. ವಿಧೇಯ). foolish, ignorant. 

ವೈನತೇಯಂ valnat&ya. (fr. ವಿನತಾ). Garuda, the son of Vinata. 

ej 80008 vainayika. (fr. ವಿನಯ). relating to moral conduct 
fer discipline. 2, a chariot employed in military exercises (S) RIT 
ರಥ Hli.). 

ವೈನೀತ ಕ vainitaka. (fr. ವಿನೀತ). an indirect means of conveyance, 
as a porter carrying a dooly, a palanquin-bearer, a horse dragg- 
ing a Carriage, etc. 

ವೈಪರೀತ್ಯ vaiparitya. 
verse. 

ವೈಭವ valbhava. (fr. ವಿಭವ). power, greatness, grandcur, glory, 
magnificence and splendour of state, wealth (Cpr. 4, 89; Bp. 
50, 16; 58, 14; J. 2, 52; 33, 19; Bh. 1, 8, 59; B. 5, 42. 212; My.). 

ವೈಭಾಗ vaibhaga. (fr. ವಿಭಾಗ). the share or portion of an 
inheritance, or partition of inheritance (ವಿಭಾಗ, ದಾಯ Nn. 142). 

ವೈಭಾವೆ valbhave. (೧. ವಿಭಾವ). 
nation. sce ಸಟ್ಟು-, s. ಕಟ್ಟು 1. 

ವೈಭೋಗ vaibhoga. Tbh. of ವೈಭವ. (My). 

ವೈಮನಸು valmanasu. Tbh. of ವೈಮನಸ್ಯ. ವೈಮನಸ್ಯ No. 2. 
(S. Mhr.). 

ವೈಮಂನಸ್ಯೆ valmanasya. (fr. ವಿಮನಸ್‌). 
distractedness (J. 4, 47; 15, 26; My.). 
towards (Mhr.). 


(fr. ವಿಪರೀತ). conirariely, adverseness, re- 


a female gifted with discrimi- 


great sadness or sorrow, 
2, hostility of feeling 
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2, | ವೈಮಾಸ್ರೇಯ vaimatreya. 





| ನೈಯಾಕರಣ vaiyakarana. 
ವೈದ್ಯ | 


| 


| 





33,08, t, vallaksanya 


Sita (J. 18, 33. 36; 19, 1. 38, 43). 2, long pepper, ನೈಮಲ್ಯ vaimalya. (fr. ವಿಮೆಲ). spotlessness, cleanliness, purity 


(ವಿಮಲ Ct. II, 114). 


(fr. ವಿಮಾತೈ?). a step-mother’s son. 


ವೈಮಾನಿಕ valminika. (೧. ವಿಮಾನ). a deity (Bh. 8, 25, 19); [an 


air pilot]. 

ವೈಮೇಯ vaim8ya.-- DROS). barter, exchange. 

(fr. ವ್ಯಾಕರೆಣ). grammatical; a gram- - 
marian (Smd. 173 Cm.; 221. 272). 

ನೈಯಾಕರಣಿ valyakarapl. a female grammarian (Sk.). 
grammarian (Mhr.; My.). 

ನೈಯತಾಫ್ರೆ valyaghra. (fr. ವ್ಯಾಫ್ರೆ). belonging to a tiger; 
consisting of a tiger's skin; covered with a liger's skin; a tiger's 
skin. 

ನೈಯಾತ್ಯ valyatya. 
dence. (R.). 

ವೈಯಾರ valyara. = ವಯ್ಯಾರೆ. showiness, (My.). 

ನೈಯಾಸಿಕ valyüslka. (fr. ವ್ಯಾಸ). composed by Vyasa (My.). 

ವೈರ valra. (fr. ನೀರೆ). ಬೇರೆ 1, ವಯಿರೆ1. heroism. 2, enmity, 
malice, spite, hatred (ಆಅಡಿ $m. 95). 3, an enemy (265,03, 
ರಿಪು Nn. 25). ನೈರವಿದ್ದವನಿನ್ಹ TIC ಮಾಡಿಸಿ ಕೊಣ್ಣ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ನೈರಂಗಿಕ valraügika. (fr. ador). 
(sce ATE Ey 

ವೈರತನ valratana. = s, Os... (My.; Cb. 62). 

ನೈರತ್ನ ೪೩1೩1೪೩, enmity, hostility, hatred (My.; Sk. ವೈರಿತ್ವ). 
sce Prv. s. ವೈರಾಗ್ಯ. . 

ವೈರನಿರ್ಯಾಶನ valra-niry&tana. 

ej Oso valrambhapa. 
(ತಿರಿಗಿಸುವ ಗಾಳಿ Mr. 52). 

ವೈರವಶೆ vaira-vasa. enemy or hatred-controlled : control over 
hostile feelings, calmness ( ನಿರ್ವಾಣ, ವೈರದ ಶಮ Nn. 19, 0. r. 
ವೈರದ ಸಮ). 

ನೈರಶುದ್ಧಿ valra-Suddhil. the removal or wiping out of a grudge: 
revenge, retaliation. 

ವೈರಸ್ಯ valrasya. (೧. ವಿರಸ). 
3, 76 va.). 

ವೈರಾಗಿ vairagi. (fr. ವಿರಾಗ). ಬೈರಾಗಿ. one who has subdued 
all worldly desires, an ascetic or devotee (QUE, Mr. 236). 2, 
a class of religious mendicants. 

ವೈರಾಗ್ಯ vairagya. freedom from passion, absence of all worldly 
desires and appetites, renunciation of all sensuous delight 
(ಮೋಚ, ವಿರಾಗ Nn. 20; OF, ವಿರಾಗ 37; ಭಗ, ವಿರಾಗ 52; Cpr. 
9, 39; Bp. 48, 27). ವೈರಾಗ್ಯವುಳ್ಳ ನನಾದರೂ ನೈರತ್ವ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prv.). 

ವೈರಿ valrl ಇ 3000. an enemy (ಹಗೆ Nn. 39). 

ವೈರಿದ್ರು ವು vairi-druma. enemics looked wpon as a tree (J. 
2, 41). 

39,0203 valri-pada. an improper word (Bp. 1, 18). 

ವೈರೋಚನ valroeana. (fr. ವಿರೋಚನ). Bali, the son of Virdcana. 

ನೈರೋಚನನಿಕೇತನ valrocana-nikeétana. 
the infernal regions. 

*ವೈಲ valla. a kind of air. 
ಅಸ್ತರ್ವಹವಾಯು, Cv. 1314. 

ನೈಲಕ್ರಣ್ಯ vallaksapya. (fr. AOF). contrariety, difference 


(B. 4, 14), disparity. 2, novelty; strangeness, oddness (Si. 230; 
My.; Mhr.). 


2, a 


(fr. 203393). immodesty, boldness, impu- 


a ಗಗ್‌ man, an ascetic 


revenge, retaliation. 
(fr. ವಿರಮೃ ಇ). one of the vital airs 


juicelessness, etc. 


2, pain (Cpr. 


abode of Bali: padtala, 


ನೈಲ, ನೈರನ್ನುಣ, ಮುಖಪ್ರ ಭಂಜನ, 
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ನೈಷ sio, valsamya. (fr. ವಿಷಮ). inequality, unevenness, oddness, 


ವೈನಧಿಕ valvadhika. (fr. ವಿವಧ). a chandler, a peddler, a vender 
of grain, oil, ghee, etc. 
ವೈವಣ್ಯ valvarpys. (fr. ನಿವರ್ಣ). change of colour or um 
plexion; one of the sitvikabhavas (Küvy. IV, 2, 17). 2, devia- 
tion or secession from caste, etc. 3, heterogencity. 
ನೈವರ್ತ valvarta. (fr. ನಿವರ್ತ). revolution, change or modifi- 
cation of existence. sec ಬ್ರಹ್ಮ in ಬ್ರಹ್ಮನೈವರ್ತಪುರಾಣ. 
ವೈವಸ್ವತ valvasvata. (fr. ವಿನೆಸ್ವತ್‌).  Vivasvat’s son Yama. 2, 
Yama’s brother, the Manu of the present period. 3, Sani. 
4, the seventh or present period or manvantara. 
ವೈವಾದ vaivada. difference (ಭಿನ್ನ Bhn. 8, o. r. ವೈವಾನ). 
ನೈನಾಹ valvaha. (fr. IWT). = ವೈವಾಹಿಕೆ. relating to marriage; 
marriage (J. 10, 23; 30, 33). ವೈನಾಹಮಾದ ಅಂಗನಾತತಿ (ಮದುವೆ 
ಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು Na. 136). 
ವೈವಾಹಿಕ valvahika. = ನೈವಾಹ. (Sk.). 
ವೈಶದ್ಯ ೪೩863೩. (fr. ವಿಶದ). whiteness; cleanness, purity, 
clearness (Rév. 1, 1). 
ವೈಶನ್ಟಾಯಂನೆ valsampayana. N. of a sage, who was also the 
narrator of the Mahabhirata to Janaméjaya. 2, N. of the 
author of a law-book. 3, Vyasa (ಸತ್ಯವತಿಜ, ಪರಾಶರ, ನ್ಯಾಸ 
Mr. 257, one MS., against the metre, ಸತ್ಯವಾದಿ). 
ವೈಶಸ valsasa. (fr. ವಿಶಸ). striking, killing, slaughter. 2, 
distress, pain, anguish; hindrance, impediment. 
ವೈಶಸನ valsasana. (fr. ವಿಶಸನೆ). ಇ ಬಿಸಸನ, ವೈಶಸ. 
ವೈಶಾಖ valsikha. (fr. ವಿಶಾಖಾ). = ಬೇಸಗೆ, ವೈಸಾಗ, the second 
month of the year (April-May; B. 5, 307. 308). 2, d churning-stick. 


ವೊಲು volu 


2, calamity, misery, distress (ವಿಷಮ Ct. IT, 116). 3, injustice, 


4, solitariness, singleness. 


ನೈಷಯ valsaya. (fr. ವಿಷಯ). relating to a vigaya; a vigaya 


(ವಿಷಯೆ Ct. II, 116). 


ವೈಸಯಿಕೆ valsaylka. relating to an object; having for an object; 


being the aim or object of an action when it is observed by 
the senses (Smd. 155); sensual; carnal. 


SES, valgasamya. = ವೈಷಮ್ಯ? (ಬಿಸಸನ Ct. II, 115). 
ವೈಷ್ಣವ valgpava. (ಗ. ವಿಷ್ಣು). relating or belonging to Visnu; 


a worshipper or follower of Vignu (Bp. 53, 10; J. 12, 1; 23, 63; 
24, 56). ವೈಷ್ಣವರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅಂಗಾರನೇ ಬಂಗಾರ, ಸ್ಮಾರ್ತರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
rij de ಚನ್ನ ಸ್ಮಾರ್ತರಿಗೆ ಸ್ವಾರ್ಥ ಹೆಚ್ಚು, da WOR ಉಷ್ಣ ಹೆಚ್ಚು. 
— ಪ್ರಸ್ತಕ್ಕೆ ಭಕ್ಷ, ವೈಷ್ಣವರಿಗೆ ER, ನಾರಾಯಣ eg d ಮೋಕ್ಷ 


ನೈಸ್ಣನಪುರಾಣ valgpava-purüpa. a purüpa of the Vaignavas 


(Bp. 46, 76). 


ವೈಷ್ಣನಿ valggavi. the personified Sakti of Vignu (see ಸಪ್ತ 


ಮಾತೃಕೆ). 


ವೈಸಾಗ valsága. Tbh. of ವೈಶಾಖ. thc second month of the 


lunar year. (Smd. 340). à 


ವೈಸಾರಿಣ valsaripa. (೧. ವಿಸಾರಿ). a fish. 
ವೈಸಿಕ valsika. Tbh. of ವೈಶಿಕೆ. deceit, fraud, falsity, hypocrisy, 


false and crafty practice (ದೊಳ್ಳಾಸ Ss.; ಡೊಳ್ಳಾಸ Ct. II, 20; 
ಕಪಟಿಕೃತ್ಯ Bhn. 9; Bp. 20, 20; 24, 54; 37, 10; 40, 51. 60; 51, 21; 
Bh. 8, 26, 29; Rim. 5, 8, 72). 





| 
| 
| 


3, a particular attitude in shooting (standing with ihe feet a ನೈಹಾಯಸ valhayasa. (ನಿಹಾಯೆಸ್‌). being in the air, aerial 
span apart). 4, rclating to Karttikéya (Cpr. 4, 42 va.). ವೈಶಾ (Cpr. 6, 16 va.). ಸ 
ಖಮಾಸ ಬನ್ನರೊ ವೈಶ್ಯರ ಉಪದ್ರ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prv.). | ವೈಹಾಯಸಮಾರ್ಗ Valhayasa-marga. the atmosphere, the air, 
ವೈಶಿಕ valsika. (fr. ವೇಶ್ಯಾ). ಎ ಭೇಷಜ No. 2, SAT. ೩ kind of the sky (Cpr. 5, 22 va.). 
nüyaka or lover ia erotic poetry, one who associates with | 9379979 valhasika. (fr. ವಿಹಾಸ). a comic actor, a jester, a buffoon. 
courtezans. 2, the allurements of harlots, the arts of cour- | "399 Valhall. Tbh. of ವಾಹ್ಯಾಳಿ, a row of horses, etc. (Smd. 
REED (Sk.); deluding, deceiving, seduction (ಆಕರ್ಷ, ಮೋಹನ 361, ೦. ೯. ವೈಹ್ಯಾಳಿ; Cpr. 3, 51 va.; Rév. 13, 25; 13, 82 va.; Bh. 5 
Nn. 134). 3; 65). E 
SAT valdésika, (fr ವಿಶೇಷ). characteristic. 2, a follower | 47%? ೫೩35], = ವೈಹಾಳಿ, q. v. E 
ie sm eres 3, one of the divisions of the nyāya ವೊ vo. for Kannada words with this initial see e 
Rr P i ophy RES by Kanada, propounding the ವೊಶೆ vodo. ಇ Nz, q. v. (ನಟಕ Nr; C.; V. 14, 80). a cake made 
a ke o particularity ೦೯- individual essence, i. e, maintain- of pulse. ದಧಿಯಾವಮ್ರುದುಗ್ದಾದಿಯಲ್ಲಿ ವೊಡೆಗಳಂ ಕಲಸಲ್‌ ಅದು ಕರೆ 
ಸ e eternally distinct nature of the nine substances: air, ಮೃ do (Mr. 219). 
scu earth, mind, ether, time, space, and soul, of which ವೊತ್ತ volta. = ವತ್ತ, turning round. see ಚಲ್ಲ- 
rst five are held to be atomic (Bp. 15, 12; 53, 8). JPA WO vondisu. Tbh. of ವನಿಸು 
ವೈಶ್ಯ valya. (fr. ವಿಶ್‌). a i à ee eee (ps 
is agriculture and trad CER Rr id ctii ಪಾ 33, 85 37, 63; 39, 7. 37; 47, 24; 51, 61). 
e . 
ವೈಶಾಖ. ವಳ Kr. 34; Sm. 67). see’ Prv. ತ್ಕ ವೊಲ್‌ , vol. = WT 2, |j etc. 
ಶ್ಮಕಾ ü 
ವೈಶ್ಯ a, Jalsya-kinte. = ವೈಶೈ. (Cpr. 3, 76 va.). 
PE Je. a woman of the Vaifya caste. 
ಶ್ರವಣ vals$ravapa. (fr. 
ಹ hein p (fr. ವಿಶ್ರವಸ್‌). Kubëra. 
ಶ್ವ vadova. (fr. ವಿಶ್ವದೇವ). an oflering or sacrifice 
to the vaiivadévas: a daily offering to all deities 
opr dog kept in the house, My.). 
42,08) valsvadévl. the eighth da 
Du 21] g y of the second half of the 


of a vritta (Ch.). 
ವೈಶ್ವಾನರ ೩1೩082೩, (fr : 
metrical foot ವ + ಪಿಶ್ವಾನರೆ. Agni, fire. 2, N. of a 


m eee 





lik ; li 
similar to; as if: so that tI ME 
ಸುವ ಎಡೆ Smd. 73. 250; ಹಾಗೆ 75 Cm.; ws, ತೋಡು ಪಡಿ, ಹದ 
Ct. I, 88; ವೋಲ್‌, ete., ಸಾಮ್ಯ II, 32; ea. ವೋಲ್‌, os 3, duel 
TT Sm. 55). [ನಗದ ಗುಹಾಧ್ವನಿಯ ವೊಲ್‌ Kr. 1, TM Pb. 1, 77; 
NR $ o Fees ವೊಲ್‌ (Smd. 28). ಗಿರ್ಗಟದ casper (75). 
rico d (91). ಸರ್ವವಿದ್ಯೆ ಸಂಜನಿಪ ವೊಲ್‌ (Riv. 4 76). 
de d Hur Da ವೊಲ್‌ (s 16) ಕೋಡುಗಲ್ಲಂ 
ಹ es « 2, 65). ತನ್ನ ವೊಲ್‌ (17, 2). ಎನ್ನಿನ ವೊಲ್‌ 
5 A 5 ಸ್ರ್ರಭಿನ್ನ ಮ್ಮ್‌ ಆಗದ Bor (29, 27). sec ೫೧. 21, 42; 
3 » 32. 33; Riv, 2, 39, 41, i.i 
ವೊಲು volu. = ವೊಲ್‌, etc, 





(that is given 


(Bp. 56, 47). 


ವೊಸಿ vosi 


ವೊಸಿ vosi. = ವಸಿ 2. (My.) a little (colloq.). 

ಮೊಸ್ತು vostu. Tbh. of ವಸ್ತು. (Bp. 61, 84). ೩ real substance. 

ವೊಳಿಗೆ volige. = JÄ, etc. a round lump of food. (ಜೇವಣ, 
ಕಬಳ, ತುತ್ತು Ss.). 

ವೊಳೆ vole. = XF, etc. 
ವಳೆಯ. 

ವೋ VO. for Kannada words with this initial see ಓ. 

ವೋಗ್ಯ vogya. Tbh. of ಯೋಗ್ಯ. fit. (S. Mhr.). (colloq.). 

ವೋಟಿ vole. (= ಪೋಟ). a female servant. 


ಪೋಡಢವ್ಯ VOdhavya. to be borne or carried; able to be borne, 
etc. (R.). 


sot, vodhri. one who carries or bears or draws; a bearer, a 
porter; a leader; a draught horse; a bull; a Lvidegroom. 

ವೋಪದೇವ vopa-deva. N. of a grammarian (of about the latter 
half of the 13th century; see s. oo). 

ವೋಮ voma. = ಓಮ, etc. bishop’s weed. [Tu]. 

ವೋಲ್‌ vol ಎ ವೊಲ್‌, etc. (ed, ಅನ್ಲೆ ವೋಲ್‌, ವೊಲ್‌, ಪೋಲಿ 
ಸುವ ಎಡೆ Smd. 250; ಉಪಮೆ 251; VAD, ed, ಅನ್ರೆ ವೋಲ್‌, ಉಪ 
ಮಾನಾರ್ಥ 3975 ಪೋಲಿಸುವ ಅರ್ಥ 397 Cm. POF, etc, ಸಾಮ್ಯ 
Ct. II, 32; Kk. 63; Sm. 55; ಹಾಗೆ Smd. 7 Cm.; 19 Cm.; ಹಾಂಗೆ 
148 Cm.). [ರಸಭಾವದ Suro ಪುಣ್ಯವನಿತೆನೋಲ್‌ Ap. 1, 17]. 
ವೋಲೊಳ್‌ ಪ್ರ ಸ್ವಮುರ್ಮ ಅಕ್ಕುಂ (Smd. 250). ಜಲನಿಧಿಯ ವೋಲ್‌ 
(251). ಇನ್ಹ ವಮ್ಟೋಲ್‌ (251). ಮಳಲ ಬೇಣ್ಟೆಯಂ ಮಾಡಿದ ವೋಲ್‌ 
(Smd, AI). ಅಚ್ಚಮುತ್ತಿನ ಪೊಸ ಪಚ್ಚೆಯಂ ಕಳೆದ ಮೋಲ್‌ (Cpr. 7, 
41). -ಲೋಕಂ ಲಾಲಿಸುವ ವೋಲ್‌ (Bp. 1, 20). sce Cpr. 4, 43; 
Rév. 2, 48; Bh. 1, 8, 53; J. 4, 19. 

ಮೋಲ vola. ಇ ಬಾಳ 2, ಬೋಲ, ಬೋಟ, ಬೋಲ. — gum-myrrh. 

ವೋಳಿ voll. a number of flags (ಧೃಜಾನೀಕ, ಪತಾಕೆಯ ಸಮೂಹ 
Nn. 153, o. r. 59). 2, an ear (ಕರ್ಣ, ಕಿವಿಗಳು 15). 3,೩ 
creeper, a plant (ಲತೆ, ಲತೆಗಳು 153). 4, cloth (ಆಮ್ಚರ, ವಸ್ತ್ರ 
153). 5, a wicked ೫೩೧ "(ಅಧಮನರ, ಅಧಮಮನುಷ್ಯ 153; ಲ. 
ಪೋಲಿ?). [6 = ಓಳಿ. multitude ಎಲ್ಲಾ ವೋಳಿಯುಮಜಿಸಿಯಖಸಿ 
ಯೆರೆಸನಂ ಕಾಣದೆ Vr. 181, 7]. 

ವಸ್‌ vausat. = ವಷಟ್‌. an exclamation used on offering an 
oblation to the gods or manes with fire. 

ವ್ಯಂಸೆಕ vi-aMhsaka. dividing asunder, etc.; deceitful, a rogue, a 
“cheat, a Juselet sce ಜಲಿಕ. 

ವ್ಯಕ್ತ vi-akta. = 3g. caused to appear, manifested, developed, 
ಪ apparent, evident, clear (ವಿಕಾಶ, ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಕಾಣ ಬಹ 
Da, G3 Nn. 115); specifically known or ತ್‌ specified, 
distinguished; specific, individual; wise, learned. see ಪ್ರ-.— ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸು. to make clear, to manifest, to show (B. 4, s My.). 

ವ್ಯಕ್ತ ಶರ vyakta-tara. 
(Ch. v. 228). 

ವ್ಯಕ್ತಿ vi-akti. visible appearance or manifestation, making 
"ES or evident, clearness, distinctness, discernibility, dis- 


a bracelet. see Sm. s. ವೆಳೆ and Kk. s. 


uncommonly or very evident or plain 
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SIHH vi-ati-krama 


ವ್ಯಗ್ರತೆ vyagrate. perplexedness, perplexity, confusion (ಕ್ರೋಭೆ 
Cb.); zealous occupation, zeal; immoderate zeal (Rév. 13, 8. 9). 


ವ್ಯಂಗ vi-ahga. limbless; deformed, mutilated, crippled; deficient, 
unentire, as an article (Mhr.). 

ವ್ಯಂಗಶ್ವ್ಯ vyalgaiva. deformedness, crippled state. 
ವ್ಯಂಗತ್ವ (ವೈಕಲ್ಯ Cb.). 

ವ್ಯಂಗ್ಯ vi-ahgya. = ಯೆಂಗಿ, ವೆಂಗೈ. to be indicated correctly 
(see $$, €); to be intimated by sarcastic allusions or insinua- 
tions (adj.); allusive language or insinuation, sarcasm, covert 
expression of suspicion or contempt, etc; deformedness, 
crookedness, perversity, impropriety (My.; Te.). 

ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ vyahgya-artha. 
improper meaning (My.). 


ಅವಯವೆ 


a covert meaning; a crooked, 


ವ್ಯಂಗ್ಯೋಕ್ತಿ vyalgya-ukil. covert language, sarcastic insinuation; 
a crooked or an improper speech (My.). 


ವ್ಯಜನ vi-ajana. = Dova, ಬಿಂಕಣಿ, ಬಿಜ್ಜಣಿಗೆ, ೮ಂ. a fan (ಬೀಸಣಿಗೆ 
Nn. 166). 
ವ್ಯಂಜಕೆ vi-anjaka. making clear, manifesting, indicating; 


external indication of passion or feeling, gesture, dramatic action. 

ವ್ಯಂಜನ vi-aljana. = wows, ವೆಂಜನೆ. the act of making clear, 
marking, indicating. 2, a consonant (Smd. 19. 21. 59. 82. 133. 
192. 214. 215. 217. 223; Küvy. I, 1a, 7-9. 28. 29; Ch.). 
a spot, a sign, a token. 4, ೩ sign of puberty: the beard (sce 
ಮಾಸಿ), 5, a mark of sex or gender, a privy part (male or female). 
6, seasoning, condiment, sauce (ಹಾಲೋಗರೆದ ಪಾಯಸ Mr. 215). 
T, = 3,8, afan 8, = ವೈಂಜನೆ. 

ವ್ಯಂಜನಸ a, vyalijana-sandhi. 
grammar, My.). 

ನ್ಯಂಜನಾಂಗ vyanjana-alga. 
of a consonant (Smd. 20) 

ವ JORDON, vyaljana-anta. ending in a consonant; a word 
“with a final consonant (Smd. 58. 105. 133. 138. 152. 260). 

ವ್ಯಂಜನೆ vi-anjane. figurative expression or insinuation; irony, 
sarcasm; suggestion. (R.). 

ವ್ಯಂಜಿಸು vi-anjisu. to cause to appear, to manifest. see ಅಭಿ-. 

ವ್ಯ ಡಮ್ಬಕ vyadambaka. the castor-vil plant, 
es ನಿರಣ ) 

ejusd vyadambana. = ವೃಡಮ್ಚಕ. (Sk.). 

ej e020 vyadambara. = ವೃಡಮ್ಚನ. (Sk.; sec ಅವುಡಲ). 

ವ್ಯತಿ vieati, different (ಪೃಥಕ್‌, Awe, ಅನ್ತರ, ಬೇಜು ನುಡಿವೆಡೆ Mr. 
534). 

ವ್ಯತಿಕರ vi-atl-kara. 
action, mutual relation; 
misfortune, 


3, a. mark, 


the junction of consonants (in 


having the body, form or character 


Ricinus communis 


acting reciprocally, reciprocal; reciprocal 
obstruction, hindrance; reverse, 
calamity (Cpr. 5, 130; Abb. P. 15, 69 va). 





2, scattering in different directions; mixing or blending 


| 
. III, B, 130; ನೆಟ್ಟನೆ Ct. IL, 87); indication. | 
ecce eet at x i ! together, mixture. 


2, specific appearance or variation, individuality (B. 5, 279; 


ಸೃಥಗಾತ್ಮತೆ G.). 3, 6 person, an individual (opposed to jati). ವ್ಯತಿಕರಣ vi-ati-karapa. mixing or blending together, mixture 
4, areal being, an entity (Mhr.). 5, a harlot (My.). see (Kavy. IV, 2, 54). 
ಅರ್ಥ-, ಸ್ಥಾನ-. ವ್ಯತಿಕೀರ್ಣಿ vi-ati-kirpa. scattered about in different directions; 


mixed together (Kavy. II, 2, B, 4). 
ವ್ಯತಿಕ್ರವಂ vi-ati-krama. passing over or beyond, transgressing;. 
‘violating, disregard; inverted order, reverse, contrariety, 


ವ್ಯಗ್ರ vi-agra. = tri. distracted, bewildered, perplexed, agitated, 
alarmed, disquieted. 2, zealous, eagerly engaged in, occupied, 
zealously occupied. | 





_ ್‌್ಪ್ಹಹ 6 


ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ vi-ati-rikta 


opposition, the contrary of anything: crime, sin: 
misfortune (My.). 


immoderate; separate, different from, distinct from; wanting, 
void of; excepted; without, except; withdrawn, 
(My.). 


(Cpr. 5, 13). 
ವೃತಿಕೇಕ: vi-atl-reka. = ಬೆತಿನೇಕ, ವೆತಿರೇಕ. 
beyond, excelling, excellence; separation from, difference, 
distinction, separateness; exceplion, exclusion; — contrariety, 
contrast, dissimilitude; a particular figure in poetry, onc of thc 
vüstavas: the contrasting of things compared in some respects 
with each other [Kr. 3, 38. 39]; (Kavy. III, 3, B, 3. 38-47); 
negative inference. 
ವ್ಯತಿಹಾರ yi-ati-hara. taking or receiving mutually; barter, 
exchange; reciprocity; the composition of words seen 6. 8. in 
DZ 200, ಮುಖಾಮುಖಿ (My.). 
ವ್ಯತೀತ 71-೩0-118, passed away, passed by, passed over, gone 
(My.). 
ವ್ಯತೀಪಾತ vi-atipata. falling entirely away; deviation from 
right, excessive sin, great or portentous calamity; any portent 
or prodigy indicating or occasioning calamity, as a comet, an 
earthquake, etc.; one of the astronomical ydgas; a malignant 
aspect of the sun and moon (My.). 
ವ್ಯ ತ್ಯಯ 71-೩11-33೩. going away or in a different direction, 
contrariely, opposition to the usual rule, irregularity; reverse; inverted 
or reverse order; transposition, inter-change (Smd.S. 261; Cpr. 
7, 96). i 
ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ vi-ati-asta. thrown or placed in an inverted position, 
reversed, inverted; contrary (Cpr. 7, 151; My.). 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ ೪1-೩11-85೩, = ವೆತ್ಯಾಸ. inverted position, inverted or reverse 
order; contrariely, oppositeness, opposition, variation; difference 
(My.). 
ವ್ಯಥಕ vyathaka. inflicting pain, painful. 
ವ್ಯಥನೆ vyathana. the being agitated or afflicted; suffering pain, 
being sorrowful; giving pain. see ನಿರ್‌; ನೋ. 
ವ್ಯಥಿತ vyathita. agitated, disquieted, pained; distressed, 
afflicted; troubled (My.). 
sx vyathisu. to be afflicted, to be sorrowful or unhappy 
(3. 7, 39; 13, 21). 
ವ್ಯಥೆ vyathe. = 233, ಬೆದೆ, 23. disquietude, perturbation, agita- 
tion; pain, affliction, agony; sorrow, unhappiness; distress; anguish, 
ache; alarm, fear. 
ವ್ಯಧ vyadha. piercing, perforating, boring. 
ವ್ಯದ್ಧ vi-adhva. a bad road; a wrong road. 
ವ್ಯನ್ತರೆ vi-antara. = VU d. ೩ kind of supernatural being 
(೧1480೩, bhüta, etc.). | 
ವ್ಯಸದೇಶ Vi-apadésa, information, apprising, notice, bint; 
designation by name or appellation; a name, an appellation; 
Jraud, craft, deceit, pretext, shame, stratagem, device; one of the 
upames (Kavy. III, 3, B, 61. 108 seq.).. 
ವ್ಯಪಸರ್ಗ vicapa-sarga, letting go; dismissing, relinquishing, 
abandoning (Kavy. III, 3, B, 62). 


reaching or passing, 
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adversity, | 3 ಪಾಕೃತ vi-apakrita. perfectly taken away Or removed (Cpr. 
3 ! È . 


9, 20). 


i ive | vl-apniya. going away, departure (Cpr. 3, 77 va.). 
ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ yl-atl-rikta. reaching beyond, surpassing, (1೦68596 | ನ್ಯಪಾಯ paya. g 


2, an obstacle, an impediment (ಅನ್ತ ರಾಯ, AP, Mr. 252). 


withheld | ವ್ಮಪೇತ vi-apa-ita. gone apart, severed, separated; gone away, 


passed away, departed; opposed to, contrary. (sce &-.). 


i i | Qv vya Sta-avyapeta-yamaka. a kind of 
ವ್ಯತಿರಿಕ್ತತೆ vyatiriktate. the state of being withdrawn or absent | ವ್ಯಸೇತಾನ್ಯಸೇತಯನ yap 


yamaka (Kavy. III, 2, B, 3 seq.) 
ವ್ಯಭಿಚರಿಸು vi-abhi-carisu., to go astray: to commit adultery 


(My; Te.). 


ವ್ಯಭಿಚಾರ vi-abhi-cara. going or departing from, going away; 


wandering away, going astray; following improper courses, 
profligacy; adultery (My.); erroneous or fallacious reasoning; 
irregularity, anomaly. — ವ್ಯಭಿಚಾರ ಮಾಡು. to commit adultery 
(used of males and females, My.). ನೃಭಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೂ ಅಭಿ 
ಚಾರ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prv.). — ವೃಭಿಚಾರಸ್ತ್ರೀ. an adulteress (My.; ಕರ್ಷ 
ಣಿ G.). — ವ್ಯಭಿಚಾರಸ್ತ್ರಿ €ಯೆಳು. = ವ್ಯಭಿಚಾರಸ್ರೀ. (G. 37. 60. 276. 327). 

ವ್ಯಭಿಚಾರಿ yi-abhi-carl. going away; going astray, deviating 
from; doing what is improper; profligate; an adultcrer, an 
adulteress (My; ಅನುಕ, ಕಮನ, ಕಾಮಾನ್ಸ G.); — untrue, false; 
irregular, anomalous. 

ವ್ಯಭಿಚಾರಿಭಾವ vyabhicari-bhava. (ಇ ಸಂಚಾರಿಭಾವ). a transitory 
feeling or state (of the mind or body described in poetical 
compositions, Si. 67). 

ವ್ಯಯ vyaya. (vl-aya). = ಬಿಯ್ಯ, ಬೀಯ, ವೆಚ್ಚ, ಪ್ರಯ. going, 
moving; disappearance, loss; perishing, decay, destruction, 
decline, misfortune. 2, spending, expenditure, expense, outlay, 
disbursement; squandering, waste. 3, the twentieth year of the 
cycle of sixty (My.). j 

ವ್ಯರ್ಥ vi-artha. = ವಿರ್ತ, ಯೆರ್ತ, SIF. useless, unprofitable, fruitless, 
ineffectual, vain; unmeaning; uselessness, etc; one of the 
vükyadogas (Kavy. IT, 2, B, 3. 13-15). ವ್ಯರ್ಥದ ಆಲಾಪ (ಜಜು 
ಚು Kk. 7). ವೃರ್ಥವಾದದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾರ್ಥ ಪಟ್ಟಾರೇ? — ವಾಸಿಯಾಗದ 
ರೋಗಕ್ಕೆ ರಾಸಿ ಮದ್ದು ಮಾಡಿದರೂ NPF (Prvs.). see Pry. s. 
ಸಮಯ. — ವೃರ್ಥಂ ಮಾಡು. to make useless, etc. (Cpr. 4, 18 1). 

jur vi-arthaka. ಇ ವೃರ್ಥೆ, useless, etc, 

ವ್ಯರ್ಥಾಲಾಪ vyartha-àlapa. useless conversation, speech, etc. 
(130655559 Ss.). 

ವ್ಯಲೀಕ vi-alika, = ವ್ಯಾಲಿಕ. disagrecable, painful, offensive; im- 
proper or unfit to be done; false; any cause of pain or 
uneasiness or disagrecableness; pain, suffering, grief; any im- 
proper act; contraricty; cheating, tricking; falsehood. 

ವ್ಯವಕಲನೆ vi-ava-kalana. subtraction, deduction (My.). 

ವ್ಯನಚ್ಛೇದ vi-avaccheda, cutting off or in pieces; dividing, 
separating; discrimination; a division, a section, etc.; letting fly 
an arrow, shooting, 

ವ್ಯವಧಾನ vi-avadhina, = ವೆವಧಾನ, 


the act of placing apart or 
between, intervenir, 


e, e a . ಕಣ " 
£ intervention, interposition, separation, 


break, gap, ternperary stoppage; anything which intervenes or 


Screens; a screen, a partition, an intervening object; intervening 


Space, interval, space; ari obstruction; the state of being covered 
or pocia; covering, concealment; pretext (ಅಪವಾರಣ Hla.; ಶಿರೋ 
ಧಾನ್ಯ HERUM ಸೆ Mr. 435); disappearance; leisure (My.). 
ನಿಪಧಾನ್ಯೆ ಬಿಳೆದೆನೆಸಿಗೆ ವೈವೆಧಾನವಿಲ್ಲ. (Prv.). sce $e, 
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ವ್ಯವಧೆ vi-avadhe. anything which intervenes or conceals from contract. ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೂ ಆಹಾರಕ್ಕೂ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಮಾಡ ಬಾರದು (Prv.). 
sight; a pereen, etc.; the state of being covered or concealed; | see Smd. 9. 27 Cm.; 162; Bh. 1, 9 25. = 
3 pen screening, concealment; disappearance. | ವ್ಯ ವಹಾರಕಾಲ vyavahara-kala. the period of action, a mundane 
Ono vyavayisu. (fr. ವ = | i r : 
eae : yisu. (fr. ವ್ಯವಾಯ), = ವಿವಯಿಸು. to have sexual | ^ period (Abh. P. 1, 48). 


ವ್ಯಸನಸುಖ vyasana-sukha 


ವ್ಯವಸಾಯ vi-avasaya, = ಬವಸು, ಬವಸ್ಕೆ ಬೆನಸಾಯ, ಬೇಸಾಯ, ಯನ 
ಸಾಯ, ವೆವಸಾಯ, settled determination, resolve, obstinacy. 
2, endeavour, strenuous effort or exerlion, activity, energy, diligence, 
industry, perseverance; secking after, wish, desire. 3, action, 
performance; conduct, behaviour. 4, following any business 
or profession; a trade, business, livelihood. 5, cultivation, agri- 
culture (My; ಸಾಗವಳಿ ಮಾಡೋಣ G.). 
stratagem, a device. 

ವ್ಯವಸಾಯಗಾಣ vyavasaya-gara. an agriculturist, a farmer (My.). 

ವ್ಯವಸಾಯಿಂ vyavasayl one who acts energitically, a diligent, 
assiduous, enterprising or perscvering man; a clever man 
(ಆಲಂಕರ್ಮಾಣ, ಕರ್ಮಶೀಲ Hla; My.). 

ವ್ಯವಸ್ಥಾಕರಣ vyavastha-karana. making a decision or firm 


declaration, an oath (ಸೌಸ್ಥೆ, a 0395, ಪ್ರಮಾಣವ ಮಾಡುವುದು 
Nn. 162). 


6, an artifice, a 


sismo d vi-ava-sthana. regular arrangement or distribution; re- 
maining firm, steadiness; state, course, condition. 

ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕ vi-ava-sthapaka. that settles, adjusts or decides 
(My.). 


c-——————— ÀÀ = 





ವ್ಯವಸ್ಥೆ vi-avasthe. ವ್ಯವಸ್ಥಾ. = WX, placing apart, separat- 


ing. 2, placing in suitable order, adjusting, arranging, arrange- 
ment. 3, relative position or state. 4, fixing on a firm basis: 
settlement, a decision, a decree, a rule, a written declaration of 
the Jaw; a firm declaration, an affirmation, an oath (ವೇಲೆ, ಪ 

ಮಾಜ", ಪ್ರಮಾಣ Nn. 152; ವೇಲೆ Mr. 488). 5, a stale, a course, a 
condition, a system or order of things (ಸ್ಥಿತಿ, ತನ್ನಿ ರವು Mr. 486). 6, 


| 


what is lawful, true or good (sce SHA). see Smd, 57. 183; B. | 


4, 12. 217. — ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡು. to lay down a law, to decree (B. 
4, 223; My.). 
ೈವಹರಣ vi-ava-harapa. = ವ್ಯವಹಾರ. (Smd. 240 Cm.; My.). 
3 ವಹರಣೆ vi-ava-harape. = ವ್ಯವಹರಣ. (Ram. 2, 2, 26). 
ವ್ಯವಹರಿಸು vi-ava-harisu. to be employed or used, to be in 
use, to take place (ವರ್ತಿಸು Smd. 10; ಬರ್‌ 68 Cm.; sce 121. 145. 
245. 343. 373. 381; Sm. 18). 2, to use (Smd. 172; Bp. 28, 19). 
3, to deal in, to traffic with, to carry ona business or trade 
(Smd. 234. 240). 4, 10 carry on legal proceedings, to litigate, 
to contend (My.). 
ವ್ಯವಹರಿಸುವಿಕೆ vyavaharisuvike. carrying on a business, etc. 
(ದೇವನ Si. 436). 
ವ್ಯವಹರ್ತ್ಯ vi-ava-harirl. one who transacts business or is 
engaged in any affair, the conductor of any judicial business, 
a judge, an umpire; a litigant, a plaintiff (My.). 
ವ್ಯವಹಾರ vieava-hara. = ಬೇಹರ 2, ಬೇಹಾರ, ಯವಾರ, ವೆನಹಾರ. 
doing, performing, performance; conduct, behaviour; operation, 
action; process, procedure, practice; affair; occupation, work, 
transaction (ಭೋಗ, ಬೇಹಾರ Nn. 113; My.); dealing, 
traffic, commerce, trade; a contest at law, a lawsuit (My.); the 
practice of the courts of law; fight, quarrel (My.); use, usage, 
habit, custom (My.); adherence to law; steadiness, propriety; ೩ 
g% 


profession, 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


| 


ವ್ಯವಹಾರಮೌಲ್ಮಸಂಳೇ ತನೆ vyavahara-maulya-sanketana. appoint- 
ment of the price in a transaction. see ಕೆಯ್ಮಾಡು. 

ವ್ಯವಹಾರಿ vyavaharl. = ಬೇಪಾರಿ transacting, practising any busi- 
ness or trade; a trader, a merchant (My.; see %,3)-). ಪೋತೆ 
ದೆ ವ್ಯವಹಾರಿ (ಸಾಂಯಾತ್ರಿಕ Mr. 407). 2,litigant, engaged ina 
lawsuit, 3, customary. 

ವ್ಯವಹಾರಿಕ vyavaharika. relating to practice or business; 
transacting business, engaged in business; customary, usual, 
common, ordinary (My.). . : 

ವ್ಯವಹಾರ್ಯ vyavaharya. to be transacted, to be practised; 
liable to a legal process; to be employed or used; customary, 
usual. (R.). 

ವ್ಯವಶಿತ vi-ava-hita. placed apart, placed between; separated; 
impeded; screened from view, concealed; not cqntiguous, not 
immediately connected; hostile, opposite; laid aside, passed 
over, omitted; surpassed, excelled, put to shame; done, per- 
formed; one of the vakyadésas [Kr. 1, 69. 90]; (Kavy. IJ, 2, B, 
3-6). sec ಆ-, 

ವ್ಯ ವಹಿತಬ್ರಾತೃ vyavahita-bhratri. ೩ brother older than one's 
self, but not tbe next in age (My.). 

ವ್ಯ ವಹಿತಯಮಂಕ vyavahita-yamaka. . one of the yamakas (Kavy. 
III, 2, B, 3 seq.). 

ವ್ಯವಹ್ಮ ತಿ. vi-ava-byitl. = ವ್ಯವಹಾರ... business, etc. (Smd. 26. 27. 
16. 143. 266. 393). 

ವ್ಯವಾಯ vi-avaya. separation; the state of being alone (ಏಕಾನ್ತ 
Nn. 152; Mr. 479); dissolution, disappearance; dissipation; loose 
habits; an obstacle, an impediment; sexual intercourse (ಸುರತಸುಖ 
479); agitation, grief, etc. (ಉದ್ವೇಗ, ಉಮ್ಮಳಿಕೆ 152); unsteadi- 
ness, fickleness (ಚಂಚಲ, ಚಂಚಲತ್ವ 152). 


4, relating to a legal process. 


ವ್ಯಷ್ಟಿ vi-asti. singleness, individuality. 2, an aggregate or 
whole viewed as consisting of many separate bodies, 6. 8. an 
object, such as man, viewed as a separate part of a whole or 
constituting a part of the universal soul, while he is himself 
composed of parts or individuals (f. ಸಮಷ್ಟಿ). (R). 


ವ್ಯಸನ vi-asana. = ಬಸನ 3, BAR 2, ಬ್ಯಸನ, OAS, JAJ. throw- 
ing in different directions, away, or about; separating; arrang- 
ing. 2, violation, infraction; calamity, misfortune, ill-luck; des- 
truction, loss, defeat, falling away. 3,a sin, a vice (e. g. the 
following ten: hunting, gambling, sleeping in the day, calumny, 
addiction to women, drinking spirits, dancing, singing, and 
instrumental music, and idle roaming; see ಸಪ್ತವ್ಯಸನ), a bad or 
vicious habit in general, inordinate addiction (OX, ವಿಷಯ Nn. 83). 
4, intense application or attachment to any object, diligence. 5, grief, 
sorrow (My.; not Sk). ಅಶನ ವಸನ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೇಲೆ ವ್ಯಸನವು ಯಾ 
ಕೆ? ನ್ಯಸನವಿದ್ದವ ಹಸನು ಆಗೆನರಿ (Pres). see Nn. 158 s. ಪರಿವೆ 
ರ್ತನೆ. ವ್ಯಸನ ಪಡು. to feel grief, to sorrow (B. 5, 144; My.). 

ವ್ಯಸನಕರ vyasana-kara. grievous (My.). 

ವ್ಯಸನಸುಖ vyasana-sukha. pleasure arising from a bad habit 
(Smd. 394). 





ವ್ಯಸನಾರ್ತೆ vyasana-arta 


ವ್ಯಸನಾರ್ಶ vyasana-arta. afflicted by calamity or misfortune, suffer- 
ವ ds red = 3X. calamitous, unfortunate, unlucky. 2, 
addicted to any kind of vice or evil practice (Bp. “, 55; Bh. 1, 
6, 1); of vicious habits; attached intently to any object (Bp. 40, 
2). 3, a sorrowful person (My.). 
ವ್ಯಸ್ತ Vi-asta. thrown in different directions, away, or about; 
separated, divided, severed, distinct, uncompounded; d 
asunder or to pieces, shattered; different, manifold, various, 
changed; scattered, dispersed; agilated, disturbed, troubled, confus- 
ed, confounded, bewildered; expelled, removed, spread; reversed, 
inverted; disordered, deranged, out of order; reverse, inverse, 
opposite; penetrated, pervaded, inherent in or pervading all the 
several parts of any thing (0. ಸಮಸ್ತ). see Ch. v. 19; asst. 
ವ್ಯಸ್ತ ಪದೆ vyasta-pada. confused statement of a case. 2, a simple 
or uncompounded word (in grammar). 3, a sentence or stanza 
the words of which do not occur in the regular order (My.). 
*ವ್ಯಸ್ತ ರೂಪಕ vyssta-rüpaka. a figurejof speech. Kr. 3, 14. 
ವ್ಯಾಕರಣ vicdkarapa. undoing, analysis, explaining, expounding. 
2, grammatical analysis, grammar (Smd. 3, 8; see ದಶ); [Kr. 
1, 6]. 
ವ್ಯಾಕರಣಕಾರ vyakarapa-kara. a grammarian (Smd. 20 Cm.). 
ವ್ಯಾಕರಣಜ್ಞ vyakarapa-jia. a grammarian (ನೈಯಾಕರಣ Smd. 
221 Cm.). 
ವ್ಯಾಕೀರ್ಣ vi-akIrpa. scattered or tossed in every direction, 
thrown about or away, disordered ( J. 31, 57). 
ವ್ಯಾಕುಂಚಿತ vi-akuielta. crooked, contracted, curved. 


ವ್ಯಾಕುಲ vi-akula. = ಬಾಗುಳ್‌, ಬಾಗುಳ, ಬ್ಯಾಕುಲ. confounded, con- 
Jused, agitated, bewildered, perplexed, troubled; thrown into dis- 
order; tumultuous; perplexing, bewildering (Smd. 5); anxious 
thought, grief (My.); busily occupied about anything. 

ವ್ಯಾಕುಲತೆ vi-akulate. perturbation, agitation, perplexity, be- 
wilderment, alarm; anxious thought, grief (My.). see ಶರೀರ”, 
ಸ್ಥಾನ-. e 

ವ್ಯಾಕುಲಿ vi.akull N. of a bird (ಕಿರೀಟಿಚಾಪ, ಕೋಟ Mr. 170). 

ವ್ಯಾಶುಲಿಶ vi-akulita, = ಬ್ಯಾಕುಲಿತ. agitated, flurried, perplexed, 
confounded, alarmed; grieved (My.); agitation, perplexity, 
alarm (Bp. 61, 5). 


$89,902 vi-akulite. an agitated, etc. female (Bp. 40, 83). 


ವ್ಯಾಶುಲಿಸು vi-dkulisu. = ಬಾನಳಿಸು to become 
grieve (Grj. 4, 66; My.). 
,89,953 vi-akiitl. Wrong or evil intention, fraud, deception, 
disguise (see $9, 9, 3 No. 4°, 
ವ್ಯಾಕೂಲ vyaküla, = ವ್ಯಾಕುಲ, (Cb. 124; Mhr.). 


ವ್ಯಾಕೃತಿ vi-akriti, analysing. 2, grammar (Smd. 15, 17). 3, 
change of form, development. 4, a way, a manner, a kind, 
a mode, a form or shape (ಪರಿ, ಭಂಗಿ Hla. MS. instead of 
: $33, 8493; ಛನ್ಹ ಭಂಗಿ Mr. 445). ಸ 

ವ್ಯಾಕೋಶ vi-a-kosa, expanded, blossomed, blown (as a flower). 

$39,539, f, Be vyakhya-krit. an explainer. sce sx -, 

ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ vi-akhyana, = ಒಕ್ಕಣೆ ವಕ್ಕಣೆ, sie» «x. explaining in 
detail, expounding, commenting; explanation, exposition; gloss, 


comment, interpretation (My.; Si. 484); unfolding: telling in 


perplexed. 2, to. 
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full; relating, narrating; naming, calling. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೆಮಂ ಪೇ 
ಟ್ವಿನಂ (ಅಧ್ಯಾಪಕ Mr. 251). 


ವ್ಯಾಖ್ಯೆ vi-Bkhye. ವ್ಯಾಖ್ಯಾ. , explanation, exposition; gloss, comment; 
Ü 


description, delineation; definition. " 

ವ್ಯಾಘಾತ vi-aghata. striking against, ctc. 2 ವಾ 
inconsistency of statement (Kavy. II, 2, B, 13J. 3, the thir- 
teenth astronomical yoga. : 

sop, vyaghra. = ಬಗ್ಗೆ, ಬಗ್ಗು], ಯೌಾಗೆ,. a tiger. 2, at the en 
of a compound: best, pre-eminent. 3, N. of an snn (Bp. 
18, 23). 

ವ್ಯಾಫ್ರನಖ vyaghra-nakba. a tiger's claw. 2, a sort of perfume 
( = SUP). : 

ವ್ಯಾಪ್ರಪದ್‌ vyaghra-pad. also ವ್ಯಾಫ್ರೆಸಾದ. the plant Flacourtia 
sapida Roxb. 

ವಾಘ್ರಪಾದ vyaghra-pada.  tiger-footed. 25 N: (Bp. 44, 40) 

ವ್ಯಾಫ್ರಪುಚ್ಛ vyaghra-puccha. a tiger's tail. 2, the castof-oil 
plant, Ricinus communis. 

ವ್ಯಾಘ್ರಾಜಿನ vyaghra-ajina. a tiger's skin (used to sit upon, 
My.). 

ವ್ಯಾಘ್ರಾಟಿ vyaghra-aia. a sky-lark. 2, N. of another bird, (ಭರ 
ದ್ವಾಜ್ಯ ಹೆಗ್ಗಾಜ Hlà.; ಭರದ್ವಾಜ, ವಲಿಯನ ಹಕ್ಕಿ ೫). 

ವ್ಯಾಘ್ರಾಸನ Vyaghra-asana. a tiger's skin used as a seat (My.). 

ವ್ಯಾಘ್ರಾಸುರಕರ vyüghra-asura-hara. Siva (Grj. s, 87). 

ವ್ಯಾಘ್ರ vyaghri. a tigres. 2, a sort of prickly night-shade, 
Solanum jacquini Lin. sce ನೆಲಗುಳ್ಳಃ 


ವ್ಯಾಜ vi-aja. = ವಾಯ 1. deceit, deception, fraud, craft, art, cunning; 


disguise (either of purpose or of person); pretext, pretence’ (My.). 
2, wickedness. : 

ವ್ಯಾಜನಿನ್ಜೆ vyaja-ninde. false censure: censure in appearance 
conveying real commendation; in appearance blaming one, 
in reality another: disguised reproach (My.). 

*ವ್ಯಾಜರೂಪಕ vyaja-rüpaska. one of the figures of speech. 
Kr. 3, 26. i 

ವ್ಯಾಜಸಂಸ್ತ ವ vyaja-saUisiava. a particular figure of rhetoric: 
disguised reproach; covert Praise; praising one person whi; 1 
apparently blaming another; censuring one person whilst 
apparently commending another (Kavy. III, 3, B, 148 seq.). 

ವ್ಯಾಜಸ್ತುತಿ vyaja-stutl, = ವ್ಯಾಜಸಂಸ್ತವ. [Kr. 3, 4. 161]; (Kavy. 
II], 3, B, 148 ೩೦೦). 

ವ್ಯಾಜೋಕ್ತಿ vyaja-ukti. 
innuendo (My.). 


ವ್ಯಾಜ್ಯ Vi-ajya. (fr. ವಿ-ಆಜಿ). = ಯಾಜ್ಯ 2. a contest, a quarrel, 
a dispute (My; Te., T., M.); a law-suit (My.; Te., ctc. ವ್ಯಾ 
ಜ್ಯ ತೀರಿಸು. to settle a dispute (B. 4, 93. 142; My,). — ವ್ಯಾಜ್ಯ 
ಮಾಡು. = ವ್ಯಾಜ್ಯವಾಡು, ವ್ಯಾಜ್ಯ ಮಾಡುವವ eun ಬಿಟ್ಟಾನೇ ? (Prv.). 
— ವಾಜ್ಯವಾಡು, -ಆಡು, to quarrel (My.);" to litigate (My.). 
— ವ್ಯಾಜ್ಯನೆಬ್ಬಿ ಸು, -ಐಬ್ಬಿಸು. to create a quarrel (B. 2, 25). 

ವ್ಯಾಜ್ಯಗಾಂ ೪೫೩1೫೩ ೭೫೩. a litigious man (My.). 

ವ್ಯಾಡ vyada. ಎ ಮ್ಯಾಲ asnake, 2 a carnivorous animal, a beast 
of prey. 3,a villain, a rogue. 

ವ್ಯಾಡಾಯುಧ vyada.dyudha, a sort of perfume. (= ವ್ಥಾಘು ನಖ) 

$9,299, vyatyuksi bathi zt 2 : 
8 $l. ing together for amusement, mutual 
splashing and sporting in water. (Si.). 


covert allusion (intended to mislead), 


U. @ hunter. 2,2 wicked man, 











ವ್ಯಾಧಾಮ vyadhama 


ವ್ಯಾಧಾಮ vvadhüma. a thundcr-bolt. 


ವ್ಯಾಧಿ vyüdhi. = ಬಿಯೆದಿ. sickness, ailment, disease. 2, the plant 
Costus speciosus or arabicus (== ಕುಷ್ಕ). 


ವ್ಯಾಧಿಘಾತ vyadhi-ghata. the tree Catharlocarpus fistula Pers. ` 


(Cassia fistula Lin.). 
ವ್ಯಾಧಿತ ೪೫೫6811೩. diseased, sick, ill. 


ವ್ಯಾಧಿನಿಕಾರ vyadhi.viküra. a change of the nature of a disease. 


see QT), ಲ್‌ 2, 

330, 0%, vyadhi-stha. a sick man (ರೋಗಿ Nn. 44. 76). 

ವ್ಯಾನ vyana. 1. covering. sce ಸಂ-. 

ವ್ಯಾನ vi-ana. 2. 
the body. 

ವ್ಯಾಪಕ vi-apaka. reaching through, pervading, diffusive, 
comprehensive, going everywhere, widely spreading, extending 
over the whole of anything, invariably concomitant or inherent; 
an invariably concomitant or inherent property or substance 
(Smd. 162). sce ಅಖಿಲ... 2, a man who is an intimate asso- 
ciate of the whole community (My.). 

ವ್ಯಾಪದ್‌ vi-apad. death; calamity; ruin. 

ವ್ಯಾ ಪದ್ಗೆತ vyapad-gata. involved in calamity. 

ವ್ಯಾಪನ vi-apana. the act of spreading through or throughout, 
pervading, penetrating, filling up (My.). 

ವ್ಯಾಪರಿಸು vyaparisu. = ವ್ಯಾನಿಸು. to spread through.  (My.). 

ವ್ಯಾಪಾದ vi-apada. destroying, destruction, ruin; the wish or 
project to injure another. 

ವ್ಯಾ owe vi-apadana. destroying, killing, slaying, slaughter. 

ವ್ಯಾಪಾದಿತ vi-ipadita. destroyed, killed; hurt, injured. (R.). 

ವ್ಯಾಪಾರ vi-apara. = ಬೇಪಾರ, ಬೇರೆ2, ಯಾಪಾರೆ. the state of being 

occupied or engaged in; occupation, employment, business, 

trade, profession (ಉದ್ಯೋಗ Bhn. $1). 2, exercise, practice, 

exertion, activity. 3, work, affair, operation, action, trans- 

action, doing, performance. 4, trade, traffic (My.; Mhr.). 

see Sp.s. ಪಾಪಕರ್ಮ. — ವ್ಯಾಪಾರದ ಹುಲು. see ಕೆನ್ನಲೇ-.- ವ್ಯಾ 

ಪಾರ ನಡಿಸು. to do a work (B. 5, 301). 

— ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡು. to trade (My.). ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುವವ (ವರ್ತಕ 

G.) ಹಡಗದಿನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುವವ (ಸಾಂಯಾತ್ರಿಕ G.). 

ವ್ಯಾಪಾರಗಾಅ vyapara-gara. = ವ್ಯಾಪಾರಿ No. 2. (My.; B. 5, 122). 

ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥ vyüpara-stha. = ವ್ಯಾಪಾರಿ No. 2. (My.; B. 3, 58. 116; 
5, 287). 

ವ್ಯಾಪಾರಿ vyapari. = ಬೇಪಾರಿ, ಬೇರಿ 1. 
business. 2, a tradesman, a dealer, 
ಪರದ, ಹರದ G.). 

ವ್ಯಾಪಾರಿಗೆ ೪೫88888. = ವ್ಯಾಪಾರಿ 710/2. (ಕ್ರಯೆವಿಕ್ರಯಿಕ G.). 

ವ್ಯಾಪಿ vi-üpl. reaching through, pervading, extending over or to, 
overspreading, covering. 2 all-pervading, diffusive; invariably 
inherent or concomitant. 3,= ಯೋಗಪಟಿ, q. V- 

ವ್ಯಾಪಿತ vi-īpita. = ವ್ಯಾಪ್ತ. (Bp. 2, 6; 33, 7). 

ವ್ಯಾಸಿನಿ vyspinl feminine of ವ್ಯಾಪಿ (Cpr. ? 66): 


onc of the vital airs, thal which is diffused through 


occupied, busy; transacting 
a merchant (My.; Si. 84. 


ವ್ಯಾಪಿಸು vi-apisu. = ವೇಪಿಸು. to reach through, to spread through, , 


‘to overspread, to pervade, to permeate, t9 


(Bp. 19, 38; 44, 34 J. 1, 4; 18, 1; Si. 


to go everywhere, 
cover, to fill, to occupy 
50. 76; B. 4, 202; My-)- 


ವ್ಯಾಪೃತ vi-aprita. occupied or engaged in. sce ಕುಟುಮ್ಪ-. 
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2, to trade (My.). | 


| 


| $9,258 vi-dpriti. occupation, engagement (Cpr. 4, 28; 81 
9, 6j. 

ವ್ಯಾಪ್ತ vi-apta. spread through, pervaded, pervading, extended, 
thoroughly occupied or penetrated by; filled up, full; overspread, 
covered over; invariably attended or accompanied; etc. 

ವ್ಯಾಪ್ತಿ vi-apti. the act or state of pervading, pervasion, per- 
meation, presence throughout the extension of. 2, universality; 
fulness (J. 2, 55). 3, obtaining, gaining, acquiring. 4, OCCU- 
pation, work (€, %, ಉದ್ಯೋಗ Nn. 117; My.). 

ವ್ಯಾಪ್ಯ Vi-apya. permeable, penetrable. 2, that which may 
be the site or locality of an invariably concomitant cause or 
characteristic: 3, that is to be comprehended. 4, the medi- 
cinal plant Costus speciosus or arabicus. 

ವ್ಯಾಮ vyama. a fathom or the space between the lips of the fingers 
of either hand when the arms are extended (ಆಳತೆ, ಪ್ರಮಾಣ Nn. 129). 
2, one hundred (83, RAS 129). 3, sickliness (ಸರೋಗ, ಲೇಸಹ 
ರೋಗ 129). 

ವ್ಯಾಮೋಹ vi-amoha. bewilderment. 2, excessive love or 
affection (Bp. 24, 24; Pril. 3, 12; My.; see ರ್ದು-). 

ವ್ಯಾಯತ vi-ayata. drawn asunder, separated; drawn out, 
extended, long, tall; hard, firm; mighty, powerful, strong, 
intense, much. 

ವ್ಯಾಯಾಮ vi-ayama. drawing or stretching out; athletic exer- 
cise; exercise of the body in general (My.; B. 4, 122. 124; 
B. 5, 189); fatigue, labour; a fathom. 

ವ್ಯಾಲ vyala. = ಬಿಯಳ, ಬ್ಯಾಲ, ವ್ಯಾಡೆ. a snake (ಉರಗ, ಸರ್ಪ Nn. 
74; ಪನ್ನಗ Mr. 486). 2, a carnivorous animal, a beast of prey 
(ಕೊಳ್ಳಿಗ, ಕೊಲುವ ಮೃಗ 74; ಕೊಳ್ಳ ಗೆ 486). 3, wicked, villain- 
ous, bad; cruel, fierce, vicious; a villain, a cheat, a rogue (RBF 
ನನು 74); ೩ cruel man (ಅತೀನಹಿಂಸಕೆರ, ನಾನಾಹಿಂಸೆಗಳ ಮಾಡು 
ವವನು 74); a terrible man (ಭಯೆಕಾಣಿ 74; ಉರ್ವ ಭಯಕಾರೆ 486). 
4, a vicious elephant (ಮದೇಭ, ಸೊಕ್ಕಿದಾನೆ 74; ಇಭ 486). 5, the 
Ceylon leadwort (ಚಿತ್ರಮೂಲ, etc. Mr. 128). 

ವ್ಯಾಲಗನ್ನಿ vyala-gandhi. the ichneumon plant (ನಾಂಗುಲಿಕ 
Mr. 133, one MS. ವ್ಯಾಲನನ್ನಿ). 

ವ್ಯಾಲಗ್ರಾಶಿ vyala-grahl. a snake-calcher. 

ವ್ಯಾಲಪತಿ vyala-patl. a big snake (in ದುರ್ವ್ಯಾಲಪತಿ, J. 24, 20). 

ವ್ಯಾಲಶಾಯಿ vyala-sayl.. " Visnu (My.). 

ವ್ಯಾಲಾಯುಧ vyiila-ayudha: = ವ್ಯಾಡಾಯುಧ. u sort of perfume. 

ವ್ಯಾಲಾರಿ vyala-arl. Garuda (Mr. 21). 

ವ್ಯಾಲಿ vysli. the plant Bonvolvulus argentcus (ಕೋಟಿರಪುಸ್ವಿ, 
ಎಮ್ಮೆವಳ್ಳಿ Mr. 148). 

| ವ್ಯಾಲಿಕ vyalika. ( — ವೃಲೀಕ). cheating, deceit, falschood (ವಿಪ್ರ 

| ಕಾರಣ್ಕ್ಯ ವಂಚನ, ಆಊಗೊಳುಹಂ Mr. 439). 

ವ್ಯಾಲೋಲ yi-alola. rolling about, shaking, waving (Ch. v. 202). 

| ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ vyavaharika. (fr. ವ್ಯವಹಾರ). relating to business 

or practice or action, practical, active; belonging to judicial 
procedure, judicial, legal; customary, usual; use (My.; Si. 48). 


aa as as- -a . 


n 


ವ್ಯಾವೃತ್ತ vi-avritia. separated; excluded; freed from; turned back, 
tarned round, revolved (ಮರೆಳಿದುದು Nr.); encompassed, surround- 
ed; fenced. 

ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ vi-avritti. separation from, selection. 2, exception, 
exclusion, rejection, removal. 3, turning away. 4, rolling 





ನ್ಯಾಸ ೪1-58 


round; repetition. 506 ಳಾವ್ಕಮಲ-, ಪದವರ್ಣ-. 
specch. Kr. 3, 4. 20]. 
ನ್ಯಾಸ “ae ac into parts; severing; 
See E. ಸ extending, spreading (ಬಿತ್ತ Ü, Sud ರ್ಕ 
ಪ್ರಪಂಚ, ಪಿರಿದು ಮಾಟ್ಬುದು Mr. 447); diffusion, extension, uen 
breadth; the diameter of a circle (B. 4, 65; My.). 3, disposing 
in order, arranging; an arranger; Vyasa, the son of Pardsara and 
Satyavati, who is regarded as the original arranger of the védas 


severalily, distinction, 


throwing in different directions; distri- | 
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[5, ೩ figure of | ವ್ಯೂತಿ vl-ütl. weaving, sewing. 
| ವ್ಯೂಹ ೪1-81೩. = ಬಿಂಹ, AR, q.v. 


ವ್ರತಾಚರಣ vrata-acarana 


a mass, a multitude, a flock 
(ಓಘ, ಸಮೂಹ Nn. 108); an army (Ža Ba ಸೇನೆ 108). 2, orderly 
arrangement, disposition, array; military array (ರಚನೆ 108; ಪಡ 
ಯೊಡ್ಡು Mr. 468; sce ಒಡ್ಡು). 

ವ್ಯೂಹಪಾರ್ಹಿ vyüha-pàrsni. the rear of an em: 

ವ್ಯೋಕಾರ vyü-hüra, = BAM. ೩ blacksmith, 2, a copper- 
smith; onc who makes pnd sells brass and copper-vessels 
(ಲೋಹಳಾರ, ಬೋಗಾಜಿ Hla; see Mr. s. ಲೋಹಳಾರಕ). 


and founder of the vedanta philosophy (ಕೃಷ್ಣ Mr. 519; ವೈಶ | ವ್ಯೋಮ vyoma. (ನೇಮ)... N. (Bp. 46, 76. 77). — ವ್ಳೋಮನಾ 


ಮ್ರಾಯನ, ಸತ್ಯನತಿಜ, ಪರಾಶರೆ Mr. 257). sec Bp. 54, 64; 57, 72. 

ವ್ಯಾಸಪೀಠ vyasa-pithe, a kind of stool on which the book is 
placed in reading (My.). 

ವ್ಯಾಸಂಗ vi-isaiiga. = ಬಿಯೆಸೆಂಗೆ. excessive attachment, close 
adherence, devotion or addiction to; assiduous application to, 
diligent study of. sec ವಿದ್ಯಾ-. 

ವ್ಯಾಸಹಸ್ತೆ vyasa-hasta, = ಬಿಯೆಸಹಸ್ತ.  Vyüsa's hand cut off by 
Nandi, and its image (Bp. 54, 49; 57, 24; 58, 53). sce Ja ER. 
ವ್ಯಾಸೇಶ vyasa-isa. N. of a linga (Bp. 54, 64). 
ವ್ಯಾಹರಣ vi-aharapa. uttering, pronouncing, cle. 
ವ್ಯಾಹಾರ vi-ihüra. ullering, pronouncing; utterance, speech, voice; 
a word; a humorous speech, a facetious allusion. 

ವ್ಯಾಹೃತಿ vi-ihritl. utterance, etc. 2, a mystical word pro- 
nounced after Gm (bhür, bhuvah and svar being the three 
great vyühritis). 

ವೈಶ್ಯ Wd vi-utkrama. going out of the right course; trans- 
gression; inverted order, reverse or irregular arrangement, 
disorder, confusion, contrariety. 

DES ವಣ vi-utkramana. = ವೈತ್ಯ J. (Kavy. III, 3, B, 16). 

DED, vi-utthana. rising up against, opposition, doing anything 
prohibited; obstruction, hindering; following one’s own inclination, 
independent action; the completion of a religious act or vow. 

S25, vi-uipatti. = ವಿತ್ರತ್ತಿ . production, origin; derivation (of 
words from roots, etc.), etymology (My.). 2, conversancy 
with or proficiency in (literature or science); scholarship, 
learning. see ಶಾಸ್ತ್ರ. 

33, s, vl-utpanna. = DF N, produced; derived (from a root, 
etc.); formed (as a derivative word); completed, perfected, 
accomplished. 2, guile conversant with or proficient in (literature, 
etc.); learned. 

ವ್ಯತ್ಪಾದಕೆ vi-utpadaka. 
tracing (words, My.). 

©), 39,08 vi-utpadana. 
theme (My.). 

ವ್ರುತ್ಪಾದಿಸು vi-utpadisu. 
೩ root (My.). 

ವ್ರುದಾಸ vi-udisa, throwing or scattering in different directions, 
throwing or laying away or aside; rejection, exclusion; prohi- 
bition; disregard for. see 3333, coz s. ಹಗೆ, 

ವ್ರುಷ್ಟ Vi-usfa. down, day-break. 

LT Vl-ustl. dawn. 2, increase, prosperity. — 3, product, fruit, 
consequence. 

ವ್ಯೂಢೆ vi-lidha. expanded, wide, broad, large; 

ವ್ಯೂಢೆಕಂಕಟ vylüdha-kahkafa. 


producing, productive; deriving or 
tracing (words) back to a root or 


to derive from a root, to trace back to 


accoulred, mailed, armed. 


ಚಾರ್ಯ. -ಆಚಾರ್ಯ. N. (Bp. 46, 68) — ವ್ಯೋಮನಾರಾಧ್ಯ. 
ಆರಾಧ್ಯ. N. (Bp. 46, 41. 45. 81). — ವ್ಯೋಮನಾರ್ಯ. -ಆರ್ಯ. 
N. (Bp. 46, 67). — ವ್ಯೋಮಪ್ರಭು. N. (Bp. 46, 75. 76). — ವ್ಯೋಮ 
ವಿಭು. N. (Bp. 46, 5). — ವ್ಯೋಮಾರ್ಯ. ಆರ್ಯ. N. (Bp. 46. 76). 

ವ್ಯೋವಂ vyüma. the sky, the ether, the almosphere. 2, the zero 
(see ಕೈತಯುಗ). 

ವ್ಯೋಮಂಕಚಾಭಿರಾವು vydma-kaca-abhirima. Siva (Sv. 5, 25). 

ವ್ಯೋವಂಕೇಶ vyoma-kesa. Siva. 

ವ್ಯೋಮಗಂಗೆ vyoma-galge. the heavenly Ganges (My.). 

ವ್ಯೋಮಂನದಿ vyoma-nadi. = ವ್ಯೋಮಗಂಗೆ. (Bp. 24, 74). 

ವ್ಯೋನುಯಾನ vyoma-yana. a celestial car, a chariot of the gods 
(ನಡೆಮಾಡ, ಪಾಲು Sm. 10). 

ವ್ಯೋಷ Vi-0ga. the aggregate of three spices: black pepper, long 
pepper, and dry ginger. 

ವ್ರಜ vraja, = ಬ್ರಜ, going, wandering, roaming; 6 road. 2, a 
flock, a herd, a multitude. 3, a station. of cowherds, a cowpen, a 
cattle-shed. see ಪಶು, 

33,23, vrajye. travelling or wandering about (in quest of alms, 
etc.). 2, march, attack, invasion, see ಅನು-, 230—. 

ವ್ರಣ vrapa. ಇ ಬ್ರಣ್ಣ ರಣ 2, ಜಣ. a wound, a sore, an ulcer, a boil, 
a bruise, a tumor (ಅರುಸ್ಕ್‌ ಪುಣ್ಣು Mr. 398). see ನಾಡೀ. ನೊಣ 
ಕೊತರೆ ವ್ರಣ ಹೊರ್ತು ಹೆಣ ಜೀವಿಸೀತೇ? (Prv.). 

ವ್ರಣಕಾರಿ vrana-kürl causing wounds, ctc. 


ವ್ರಣವೈದ್ಯ vrapa-valdya. = ರಣವೈದ್ಯ s. ರಣ 2. ೩ doctor for curijg 
sores, etc. (My.); the science of curing sores, etc. (My.) | 

ವ್ರಣಾಶನೆ vrapa-asana. a tick (ಉಣೆ Mr. 166). 

ವ್ರಣಿ vragl, N. of a plant (ತೇರಣ Mr. 117). 

ವ್ರತ vrata, = ಬತ, ಬ್ರತ. 


rite, observance, practice, work (see 
ಮಧು-); 2, any religious act or obligation enjoined by the 
gods. 3, sacrifice. 4, @ self-chosen or voluntary act of religious 
merit (fasting, continence, etc.), any selfimposed relgious observance 
or obligaticn to hold it, vowed observance, a vow made to do or bear. 
ನೇತ್ರವಿದ್ದರೆ ವ್ರತ, ಹೋನುನಿದ್ದ ರೆ ಶೋಭನ (Prv.). 

ವ್ರತತಿ vratati, expansion, spreading, 

ವ್ರತಭಂಗ vrata-bhaiga, 

ವ್ರತಭ್ರಷ್ಟ vrata-bhrasta. 
(Bp. 57, 76; 60, 21). 

ಸ ಳೆ vrata-samivartane. ಇ ಸಮಾವರ್ತನೆ. (My.). 

SERN ಬಜ Lp is under the obligation of a 

ವ್ರತಶೀನ vrata-hina. a man who n 
bad penance (WEZ, ಕೆಟ್ಟ ತಪಸ್ಸು 

ವ್ರತಾಚರಣ vrata-dearana, = 


2, a climbing plant. 
the breach of a vow (My.). 


fallen or deviated from one's vow 


eglects his vowed observance; 
Nn, 107). 


ವ್ರತಾಜಾರೆ. see ನೋನ್‌. 


ಬಜಾನ 
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1518 ಶಕ್ತಿ ಕೆ 
ಚಾರ vrata-acara. the act of observi T E 
Dn of mg G tow cr religious ವ್ರಾಶ vrata. ಎ ಬ್ರಾತ. a multitude, a flock, an assemblage, a troop. 
0 . 
ದ್ಯಾ 2, manual or bodily labo : ; : 
ವ್ರ ತಾದಾನ vrata-adana. undertaking tke obligations of a devotee. ವಾತ vn y labour (Bp. 39, 23; 47, 12) 
$3 vrati. = 0,3. observing a vow, practising any penance or ತ್ಯ ೫೫೩17೩. a man of one of the first three classes who has lost 
religious observance: an ascetic, a 000106 (%3,8 Kk. 76); a man ae ee non-obsercance of the samskdras, an outcaste (ಸಂಸ್ಕಾರಂ 
engaged in the performance of a sacrifice. sd ನು Hlà.; ಸಂಸ್ಕಾ ರಹೀನ Mr. 253); a man of a particular 
ಫೃತಿಪತಶಿ vrati-patl. an eminent ascetic (Cpr. 2, 65; 3, 70) inferior class (regarded as the descendant of a Sidra father S 
JJ 1 ) ಈ ^ . : , - PT x 
ವ 3,3 vrate. = ಬತ್ತೆ QU), ಬ್ರತೆ, a woman who keeps her vow (of E mother); a low or vile person; illiterate, ill-bred 
loyalty to her husband, see ಪತಿ, y. 
ವ್ರಯ vraya. Tbh. of ವ್ಯಯ, spending, expenditure, expense, ನ್ರೀಡೆ vride. shame, modesty, bashfulness. 2, N. of a plant (BR, 
outlay (My.; Si. 393; Te.; see Booe-, ಯಾಗ-). ಲಿಗಾರೆ Mr. 134), 
ವ್ರಶ್ಚನ ೪7850೩0೩, who or what cuts; a small chisel or saw, a Dto vrihi, rice, paddy (ನೆಲ್ಲು Hla; Nn. 86). 


fine file. 
ವ್ರಾಜ್‌ vraj. wandering about. see ಪರಿ- 
ವ್ರ್ರಾಜಳೆ vrajaka. = $39,535, see ZO, 


ವ್ರೀಹಿಭೇದ vrihi-bheda. a species of rice. 2, the grain Panicum 
miliaceum. 


ನ್ರೈಹೇಯಂ vrathéya, ಇ ಬ್ರ್ರೈಹೇಯ. a field of rice. 








ಶ್‌ S 


“a §, the fifty-first letter of the alphabet (Smd. 12, 21); ದ worl, — ಶಕುನವಾಗುತ್ತದೆನ್ನು, ಬೆಳಗೆ ತನಕ ಕದ್ದೆ ಕೆ ಆದೀತೇ? 


it does not occur in pure Kannada (4445). and appears (Pres). see ಉಟಾಗ 2, ಒಳ್ಳು 4, ತಾಜ 2; Prv. s. ಶೊಲ. 
as A in tadbhavas (234. 235), or as w (see ಚಕಡಾ, ಚಕ್ಕುಲಿ, ಚ | ಶಕೆಂಫಿ $akuni. = ಸಕುನಿ. a bird. 2, a kite, Falco cheela. 3, ೩ doll 
$5 ಚಳ್ಳೆ, ಚಿಕರಿ, ಚಿಕ್ಕ 2, ಚಿಪ್ಪ, ಚುಕ್ಕಿ; d. also ಛಕ್ಕ). (ಪ್ರೆತ್ರಿಕೆ) of omen (ಸನ್ನೆ ಸುರತವನುಸುರ್ವೆವು ಆಯ್ದೆ ಶಕುನಿಗಳಕ್ಕು 


-B $a. the letter ಶ್‌. pronounced with a short a, as is generally Mr. 24). 4, N. of uc maternal uncle of the Kauravas (Bh. 
done at school. 2, the number 5 (Mr. 349). 3,— ಶಯ, 1, 8, 11 seq.). 5, = ಶಕುನ್ತ No. 4 (My.). 


leenine: no duod, $akunta a bird. 2, a particular kind of bird, probably the 
E dac d injuring. see ನೃ- Indian vulture or perhaps a sort of falcon 3, a small kind of owl 
ತ ie. Mr. 174; ಪಾಲ್ಮಕ್ತಿ). 4, N. of one 
aus samsanga, saying, telling; reciting, repcating; praising (My.). (ಪಿಂಗಲಿ, ಭಾಸ, ಹಾಲುವಶ್ಚಿ Mr. 174; see ಪಾಲ್ವ jp. 
i 


: - of the astronomical periods (karanas). 
Bons $aMsita. said, told; praised (My.); desired; calumniated. Seog 8 akuntale, N. of a daughter FU 


‘30% 48850, speech; praise, eulogium. 2, wish, desire. ತ ಪ್ರೆ-. by Viívamitra, who was reared as his daughter by Kanva and 


ಶೆಕೆ Saka. N/ of a king, especially applied to Salivabana, 2, an became the mother of Bharata (My.). 
era, an epoch (My.; B. 3, 23). 3, N. of a country and of a ಶಕುಲ sakula, a kind of fish (ಚಿಕ್ಕೆ ಮಾನ್‌ Mr. 410). sec ಸೀಗಡಿ. 
race of people. ಶಕುಲಾಕ,ತ fakula-aksaka. white bent-grass; Panicum dactylon 
"SEU Sakata. = ಚಕ್ಕಡಿ, ctc. ೩ carl, a waggon (ಬಣ್ಣಿ Nn. 10; ಅನ್ತ, (= Hes ಲಿ. 
ಹ S m : lee ಶಳುಲಾದನಿ 58018-282811. a medicinal plant (= S83). 2, the 
on Sakaía-alga. a part ol a cart. lina salicifolia. 
BFA sakala. a part, a portion, a piece, a Jape ns ಬ ಹ ah a sort of fish (= ridi). 
*r : scale 
ಪ the skull (ತಲೆಯ ಚಿಪ್ಪು Mr. 397). 3 ಬು ಕಯ ಶಕೃತ್‌ sakrit. (= ಸಗಣ, etc.). excrement, ordure, feces, dung, cow- 
of a fish 
: dung (2%, Hlà.). 
pco skal having wale uus BA un dung-making ; a calf. 
3 1 = = ಆ B 61, 92). . É : ° a 
UR Saka-varusa. E s era (especially of that of ಶಕ್ತ sakta. strong, mighty, powerful; able, capable, competent; 
PE Saka-abda. a year of the clever, diligent, attentive, intent. ಭಕ್ತನಿಗೆ ಭುಕ್ತಿ, ಶಕ್ತ ನಿಗೆ ಕತ್ತಿ 
alivahana, My.). ; ಅನು ಅ-; Cpr. 5, 118; Bp. 39, 12; 55, 2. 
re (Prv.) see 3 ಆ Lp. 3, 110; 3 ೩೬೨3 25 
re the ker as, (Saa ar rognostic, an omen, ೩ ಶಕ್ತಿ sakti. = 402, X923. strength, power; ability, capacity, 
: 3 ane 
o8 UE = ಸಕುನೆ, 0 ರ ze Sd lud). ಶಕುನವಿಲ್ಲದಿ capability, faculty; regal power; a poezii man (ಬಲಾನ್ವಿತ, ಬ 
prodigy (generally one that indicates g! QUOS ಗೋಡು ae vod, Nn. €). 7, the energy or active power of a deity per- 
ದ್ದರೂ ಅನಶಕುನಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. — ಶಕುನದ ಹಳ್ಳಿ 


ಶಕ್ತಿಕ್ಸ ಯೆ. śakti-kşaya 


sonified as his wife, c. g. Parvati (ಗಿರಿಸುತೆ, bp. 60; Wc ಆದಿ-); | 
೩ woman (ಕಾಮಿನಿ, ಸ್ತ್ರೀ 60). 3, the power or signification ofa | 
word, the force or meaning of a term. 4, a spear, 6 pike, a | 
dari; ೩ sword (23%, ಆಯುಧಭೇದ 6). 5 N. of a muni. 6, the ; 
; sya’ hipped 
female organ (as the counterpart of Siva's phallus worshipp | 
by the śāktas). ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದನನಾದರೂ ಯುಕ್ತಿಯಿದ್ದನನ ಕೆಳಗೆ (Prv.). | 
— ಶಕ್ತಿಗೆಡು. -ಕೆಡು. power to be ruined or lost (Bp. 57, 3). | 
ಶಕ್ತಿ 8,050 sakti-ksaya. diminution or loss of power. see ತುಟ್ಟಿ ಸು. | 
ಶಕ್ತಿ ತೆ. 88110, power, faculty. sec ಅತಿ-. | 
ಶಕ್ತಿಶ್ರಯಂ sakti-traya. the three constituents of regal power: 
prabhutva, mantra, and utsaha; or: king, minister, and energy 
(Cpr. 2, 8; Riv. 5, 19 va.). 
ಶಕ್ತಿ ಧರ sakti-dhara. aspearman, a lancer. 2, Skanda. 
ಶಕ್ತಿ ಪಾಣಿ saktl-pani.  spear-handed, a spcarman. 2, Skanda. 
ಶಕ್ತಿ ಪೂಜೆ saktü-püje. worship of the Sakti No. 6 (as aone by the 
8812, My.). : i 
ಶಕ್ತಿ ಮಾನ saktl-mana. = ಶಕ್ತಿ ವನ್ನ, (Mhr.; B. 5, 210; Cb. 36). 
83,38, sakti-vanta. strong, mighty; able, competent (Bp. 53, 
20; My.). 
Be tots sakti-hina. powerless, impotent (B. 5, 210; My.). 
ಶಕ್ತಿ ಹೇತಿಕ 88801181188, one who has a spear for a weapon, a 
soldier armed with a lance. 
$9), Saknu. speaking kindly or pleasingly. | 
ಶಕ್ಯ, Sakya. able, possible, capable, practicable, able to be 
effected or done, easy to be accomplished; that may be convey- 
ed or expressed (as sense or meaning by any particular word, 
ete). 88,890 ಕಾರ್ಯ ಸಕ್ಕರೆಯಲ್ಲ (Prv.). see Smd. 5. 231 | 
Cm.; Bp. 39, 20; ಅ-. | 
ಶಕ್ಕಾರ್ಥ sakya-artha. admissible meaning, the meaning convey- | 
ed by a word (My.). 
ಶಕ್ರ sakra, powerful, strong, mighty. 2, Indra (aX Nn. 80; 
Mr. 517). 3, Vignu (ಹರಿ, ನಾರಾಯಣ 80). 4, Yama (ಕಾಲ, ಯ 
ಮ 80). 5, white (ಶುಭ್ರ, ಬಿಳಿದು 80; ಸಿತ 517). 6, the plant 
Wrightia antidysenterica R. Br. 7, a kind of jasmine (ವಿಚಕಿಲ್ಕ | 
ಗಿರಿಮಲ್ಲಿಗೆ 80; ಗಿರಿಮಲ್ಲಿಗೆ 517). 8, kind of Euphorbia (ವಜ್ರ, ಕ 
ಳ್ಳಿಯೆ ಮರ, o. r. ವಜ್ರಿ; ಎಲೆಗಳ್ಳಿ 517). 9, an arbour, etc, 
(ಉಟಿಜ್ಯ ಪರ್ಣಶಾಲೆ 80). ತಕ್ರ ಶಕ್ರನಿಗೆ ಸಹಾ ದುರ್ಲಭ (Prv.) 
ಶಕ್ರಕ್ರೀಡಾಚಲ Sakra-krida-acala.  Indra's pleasure-mountain : | 
the mountain méru, | 
ಶಕ್ರಗೋಪ Sakra-gÜpa. the insect cochineal (= «ad ಗೋಪ). 
(೪. 14, 19). a 
ಶಕ್ರ್ರಚಾಪ 8888-0878, the rainbow (4% ರನಿಲ್‌ Ss.; Bp. 37, 25). ` 
BU Be fakra-]lt. N. of the son of Ravana (My.). 
ಶಕ್ರಜೇತಾರ Sakra-jotara, = ಶಕ್ರಜಿತ್‌ (My.). 
ಶಕ್ರೆಧನುರ್ಸ sakra-dhanus. the rainbow. 
ಶಕ್ರ ಪಾದಪೆ Sakra-püdapa. asort of pine, Pinus deodara Roxb. 
PEW, sakra-puspl. the plant Menispermum cordifolium Willd, 
(ಇ ಆಗ್ನಿ ಶಿಖೆ), 2, the plant Pentaptera arjuna (sce ತರಿಗೊಟ್ಟು). 
ಶಕ್ರಶರಾಸನ £akra.farüsana, the rainbow, ಜ್‌ 
ಶಕ್ರಸಾರಥಿ Sakra-sarathi. the charioteer of Indra : Mátali. 
ಶಕ್ರಸುತ fakra-suta, Arjuna (J. 14, 28). 
$9 tt sakra-ibha, 
Sý, sakla. = ಶಕ್ನು. 
ಮಾತಾಡುವನನು G.). 


= —— ಚಾ ಇ oe 


Indra's male elephant (ಐರಾನತ Nn. 124). 
speaking kindly or pleasingly. (ಸವಿಯಾಗಿ 
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ಶಂಕುಸ್ಥಾಪನೆ Sahku-sthapane. the 


ಶಂಖ sankha 


ಶಕ್ಟರಿ sakvarl. N. of a type of metres (Ch.; vo RUN 
Nn. 58; ಛನ್ಹಸ್‌ Mr. 362; a, Mr. 520). 2, ೩ cow (ಪಶು 38; 520), 
3, the vedanta (ವೇದ 58, onc MS. ವೇದಾನ್ತ; ವೇದಾನ್ತ 520). 
ಶಂಕತೆ 1808816. = got. doubt, etc. sce Qi-. ; 
ಶಂಕರ gam-kara. = ಸಂಕರೆ2. causing happiness, conferring good 
fortune. 2, Siva. 3, N. (Bp. 54, 74). — ಶಂಕರದಾಸ. Pe de 
ವೀರ_. — ಶಂಕರದಾಸಿ. N. (Bp. 23, 4. 7. 34. 41; see ಶರಣ-). 
— ಶಂಕರವಾಸಿನುಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 9, 38; 23, 1. 5. 25; 29, 30; 
44, 46; 47, 35; 58, 4). — ಶಂಕರಯ್ಯ. 2605. N. (Bp. 9, 39). 
ಶಂಕರಗಣ sahkara-gana. ೩ class of metrical fect (Ch.). . 
ಶಂಕರತ್ವ gahkaratva. the state of being Siva. sec ಅ-, 
ಶಂಕರಪ್ರಸಾದಿತ sahkara-prasadiia. = ಸಂಕರಪಸಾಯಿತ. purified by 
Siva, etc.; graciously presented by Siva. 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ Sahkara-acarya. N. of a teacher of the advaita 
védinta philosophy (My.). 
ಶಂಕರಿ $aükarl. Siva’s wife. 2, a kind of vessel (ಸರಕ್ಕೆ ದಾರೆ 
ಗಿಣ್ಣಲ್‌ Mr. 212, o. r. -ಗಿಣ್ಣಿಲ್‌). | 
ಶಂಕಾನಿವೃತ್ತಿ Saüka-nivrltli. putting an end to doubt (My.). 
ಶಂಕಾಪರಿಹಾರ saika-parlhara. dispelling doubt (My.). 
ಶಂಕಿತ 8818113, doubted, apprehended, feared, suspected, dis- 
trusted; doubtful, uncertain; alarmed, frightened, apprehensive, 
having scruples, fearful of; distrustful, suspicious, suspecting: 
(Bp. 52, 35). 
ಶಂಕ 88081. doubting, suspecting, full of fear. 
ಶಂಕಿನಿ sahkini. a woman that doubts, suspects or fears (Grj. 
7, 11 va.). 
ಶಂಕಿಸು $aikisu, to doubt, to be doubtful or uncertain, to 
hesitate; to fear, to be alarmed; to have a suspicion (Cpr. 3, 52; 
Bp. 25, 26; 43, 55; 56, 16; My.). 
ಶಂಕು sañku. = ಸಂಕು1, q. v. a pin, a beg, a spike (RAW, Mr. 
200); a stake, a post, a pale, a pillar. 2, a dart, a javelin. 3, 
the trunk of a lopped tree; wood, dry wood (ಕಾಷ್ಟ, vU ri ಒಣಗಿದ 
ಕಟ್ಟಿಗೆ Nn. 147). 4, the style or pin of a dial. 5, the skate fish. 
6, a hole, etc. (ಛಿದ್ರ 147). 7, destruction, etc. (ಲಯ, ಕೆಡು 
ವನ್ನಾ ದು 147) 8, crowdedness, etc. (ಸಂಕೀರ್ಣ, ಇಟ್ಟಿಡೆ 11). 
9, a particular “high number, ten billions. 10, the sine of 
altitude. 11,a surveyor’s compass (My.). sce ASFA. 
ಶಂಕುಮತ್‌ Sanku-mat, filled with spikes or stakes. 
ಶಂಳುಯನ್ವ್ರ Salüku-yaníra. a sun-dial (Mhr.; B. 4, 190). 
erection of the first post of 
a house and its worship (My,), ` 2, exact determination of the 
points of the compass by means of ಶಂಕು No. 11 (My.). 
ತಂ Sahke. ಶಂಕಾ. = ಸಂಕೆ |, doubt, uncertainty, hesitation, scruple,. 
AS. suspicion, misgiving, fear, alarm, apprehension (ಬೆಡಗು Ct. 
» 9); one of the safcüribhüvas (Kavy. 4, 2, 16). 2, an objec- 
dnd AW ted in disputation. 3, presumption. 4, hope. 
೩೩೬೩. ಎ ಸಂಕ1, ಸಂಕು2, a shell,- the conch-shell (ಕೆಮ್ಮು 
Nn 66). 2, the temple or temporal bone; the check-bone. sig 
Particular high number, « hundred billions (ಸಂಖ್ಯಾತ ಗಣನಾಭೇದ 
66; see Mr. s, DIF). 4, one of Kubéra? A 
a ಗುಡಾ perf ; ತ treasures (ನಿಧಿ 66). 5. 
military — (ವೂ iE white (ಶ್ವೇತ ಬಿಳಿದು 66). 7, akindof 
de s QU, ಬಿಹ್ವಜೇದ 6). ಶಂಖ ಹಿಡಿದರೂ ಮಂಕುತನ 
ನ — ಶಂಖ ಊದಿದನಗೆ ಹೂಸಿನ ಪರವಿಯೇನು?-- ಆಗೋ ಪೂಜೆ 
ಆಗಲಿ! ಊದೋ ಶಂಖ ಊದಿ ಬಿಡುವ! (Pr 
೨ನ. vs.). — doa uie d 





ಶತಂಖದಾ,ವಿ Sankha-dravi 
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ಕೋಲು. ೩ rod with the seal of a Saükha and ca 4 
ing the person or stamping cattle (My.). ಸಾಸ sd Tu ಸಗ ಹ a s 2 ER OC UE - en m 
(ಮುದ್ದೆ ಆ.)- Sen): ಕಲು ಕಾಡ FR d» De. veh RES 
ಶಂಖದ್ರಾನಿ eret et 2 kind of sorrel. see ಸಕ್ಕ ರೆನಿಮ್ಚೆ. ದಿನ ನೆ 5, ನಾ Re ಸ Ed m mi E ae x "m. 
ಶಂಖಧರ gahkha-dhara. Krisna (My. 18). ಶಣ್ಣ fanda. zit, etc al a 
= a =: 3 etc. a multitude. 2, an encampment 
ಶಂಖಧ್ವನೆ Sadkha-dhvana. the sound of a9conch (My). 2, (ನಿನೇಶ Bad a ಕೆಯ Nr) 
the sound produced when beating one's own mouth with the ನ 
palm of the hand from grief, etc. (My.). 
‘gong faükha-nakha. the shell of the Trochus perspectivus. 
ಶಂಖಪಾಲ Salkha-pala.- ಸಂಕೆಪಾಲ, N. of a serpent (see DXW 
ಘುಲ and ಅಷ್ಟೆ ಫಣಿ). 
ಶಂಖಪಾಷಾಣ saikha-pasana. white oxide of arsenic (My.). 
ಶಂಖಪುಷ್ಪ ಬಳ್ಳಿ Saükha-pugpa-balll. a climbing herb with large 
blue or white flowers, growing in hedges, Clitoria ternatea Lin; 
(St. & PL). i 
ಶಂಖವಂದ್ರೆ faükha-mudre. the seal of a conch (My.). 
ಶಂಖಲಿಖಿತರ೦* sahkha-likhitar. the two purdhitas Saünkha and 
- Likhita ( J. 10, 45. 46; 11, 29. 30). 
dososisjor Sahkha-varma. N. (Küvy. I, 2, 99). 
ಶಂಖವಾದ್ಯ Sahkha-vadya. the conch-shell used for blowing as 
೩ horn. 2, conch-music: beating the mouth with the palm 
of the hand from grief, etc. (My.). s 
ಶಂಖವೃತ್ತ saùkha-vpltta. N. ofa metre (Ch., o. r. 20359553). 
ಶೆಂಖಾಸಂ $aükhasu. N. of a plant (ddan, Mr. 150, o. r. 
ಶಮ್ಮಾಸು). 
ಶಂಖಿ saükhi. having a conch; possessing shells; 771600; a shell- 
blowez; a worker in shells; the ocean. j 
ಶಂಖಿನಿ íaükhini (fem. of 2030). the -grass Andropogon acicu- 
latus Roxb. 
ಶಚಿ saci. ಇ ಸಚಿ. the wife of Indra. 
ಶಚಿದೇನಿ sacl-dëvi. = ಶಚಿ, (A ಅಣಿ, ಪುಲೋಮಜಾಕೆ Nn. 28). 
ಶಚಿವಲ್ಲಭ saci-vallabha. = ಶಚೀಪತಿ. (ಇನ್ನ ಪ Nn. 47). 
ಶಚೀಪತಿ saci-pati. Indra. 
ಶೀಪ saci-pala. Indra. (Mr. 41). 
ಶಹ sata. sour, acid, astringent. 
ಶಟ afi. the plant Zedoary, Curcuma zedoaria (C. ambaldi). 
Zg satha. wicked, bad, perverse, dishonest, perfidious, deceitful 
(see ದನ್ತೆ-). 2 a rogue, a knave. 3,2 fool, a blockhead. 
4, roguery, perfidy, deceit (Bp. 40, 52). 5, N. (J. 7 2; 12 
12. 50). 
Jeg, fathaiva. wickedness, depravity, roguery, knavery (Sk; 
My.). 2, stupidity, foolishness (My.). 
ಶಕಾಗವಿಂಕ satha-agamika. a man well versed in roguery or 
deceit (Bh. 1, 14, 29). 
ಶಠಾರ್ಥ satha-artha. the meaning of deceit. see ಟೊಣೆ 1. 
ಶಕೆ athe. = x31. deceit, falsehood, lying (ಕುಕ್ಕುಟ etc. Mr. 
450; Bp. 51, 47). 2, a bullock-load (ಹೇಣು Mr. 350). 
ಶಣ gana. = ಸಣಬು. hemp, Cannabis sativa. 2, 6 kind of hemp, 
Bengal San, Crotolaria juncea. | : 
ಶRN sanaga. a bullock on which bundles are put or which 
carries loads (rit$, 00,0) Mr. 350). d 
ಶಣಪುಸ್ಪಿ d sapa-puspike. Crotolaria of various species (= PRY ನೆ 
ಶಣಸೂತ್ರ 5೩೩-56೩, hempen cord or string, pack-thread, cordage; 
the net made of hemp. 


ಶಣ್ಣ 58,6೩, = ಷೆಣ್ಮ, etc. aeunuch; an impotent man. 2, bull 
at liberty. 

33 sata. a hundred (ROW Nr. 129). — ಶತವರುಷ. a hundred 
years (Bp. 32, 47). —ಶೆತಕನ್ತಿ. a garment composed of a 
hundred patches (My.). A 

ಶತಕೋಟಿ sata-kotl. having a hundred edges: a thunder-bolt. 
2, a hundred crores (Bp. 1, 65; Dp. 1, 2). , 

ಶಶಕ್ರ ತು sata-kratu. having or honoured by a hundred sacri- 
fices: Indra (My.), 

Sg&, Sata-ghnl slaying hundreds: a kind of weapon, a stone 
or cylindrical piece of wood studded with iron spikes. 2,2 
cannon (My.). 

ಶತಚ್ಛಿದ್ರ Sata-c-chidra. a hundred, i.e. many, holes or frag- 
ments (My.). 

ಶತತವಂ Sata-tama. the hundredth (My.). 

ಶತತಾಕೆ fata-lüre. = ಶತೆಭಿಷಜ್‌. N. of a naksatra (My.). 

ಶತದಲ sata-dala. a lotus (Ch. v. 154; Bp. 13, 30; 35, 13). 

ಶತದಲಾಕರೆ satadala-akara. a collection or multitude of lotuses 
(Bp. 19, 61). 

ಶತದಲಾಕ್ಟೆ satadala-aksa. Vişņu (Bp. 54, 46). 

ಶತದಲಾಮನ್ಚಿ v satadala-ambaka. = ಶತದಲಾಕ್ಷ. (Bp. 16, 26). 

ಶತದಲಾಸನ satadala-asana. Brahma (Bp. 16, 26). 

ಶತದಲಾಸ್ಯೆ Satadala-isye. a woman with lotus-like eyes (Bp. 
40, 7). 

sza, śata-dru. = ಶಿತದು,. flowing in a hundred branches: the 
river Sutlej in the Pañjāb. 

ಶತದ್ರೊ sata-drōhi. one who has been guilty of a hundred 
acts of treason (My.). 

ಶತಧಾವು Sata-dhama. having 4 hundred forms: Vişņu (My.). 

ಶತಧಾರೆ sata-dhara. having a hundred edges: a thunder-bolt. 

230, Sata-dhriti. having a hundred sacrifices: Indra. 2, 
Brahma (My.). 

ಶತನಾವೆ? sata-name. = ಶತಪ್ರಪ್ಟೆ, ಆ. v. ೩ kind of flower. 

ಶತಪತ satapata. (Tbh. of a ಶತಪದ್‌). = ಶತಪದ. My).  — 

ಶತಪತ್ರ Sata-patra. „a lotus (ಅಮ್ಬುರುಹ, ತಾವರೆ Nn. 49; cf? dices? 
ಲೆ). 2, a sort of jasmine, Jasminum auriculatum (ಮಾಗಧಿ, 
ಸೇವನಿ ಗೆ 49). 3, wood-pecker. 4, the Indian crane (ಸರಸ Hlà.; 
Ki ಸಾರಸಪಕ್ಷಿ 49). 5, Indra (ಶತಮಖ, ಇನ್ನ ೨ 99). 

ಶತಪತ್ರಕ <ata-patraka. a wood-pecker (ಬಡಿಗನ ಹಕ್ಕಿ G.). 

ಶತಪತ್ರಲೋಚನ Satapatra-locana- Vispu or Krigna (J. 13, 37). 

ಶತಪತ್ರೊ (ದೃವ Satapatra-udbhava. Brahma (Ch. v. 249). 

ಶತಪಥ sata-patha. a hundred paths or lectures (adhyiyas). 

ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣ gaiapatha-brahmana. the brühmapa portion of 
the white ajurvéda, having one hundred adhyayas (My.). 

ಶತಪದ sata-pada. a hundred or more steps taken for exercise 
or pleasure: walking for either purpose (My.). 

ಶತಪದಿ sata-padl. a ceatipeds. 























ಶತೆಸರ್ನ sata-parva 1521 
ಶನಿ 8881. = ಸಣಿ, ಸನಿ2 the planet Saturn or the regent of it (of 


ಶಶಪರ್ವ sata-parva. having a hundred knots or joints: a bam- 


ಜಾ Sata-parvike. Diirod-grass, Panicum daclylon. 
aromatic water-plant (= ವೆಚೆ; sce Nr. s. ಕಟುಳೆ). 

ಶತಪುಸ್ಸೆ Sata-puspo. = ಸದಗುಪ್ಪೆ. a sort of dill or fennel, Ancthun 
sowa Roxb. (ಶತನಾಮ, ಸಬ್ಬಸಿಗೆ Mr. 136, ೦. ೯. ಶತನಾಮ). 

ಶತಪ್ರಾಸ Sata-prasa. a kind of oleander, Nerium odorum Ait. 

ಶಶಬಲಿ 888-0811, N. of a monkey-chief (J. 21, 9). 

ಶತಭಿಷಜ್‌ 5818-2158]. requiring a hundred physicians: N. of 
one of the naksatras containing one hundred stars (My.). 

gaa sata-bhlse. ಇ ಶತಭಿಷಜ್‌. (My.). 

ಶತಭೀರು sata-bhiru. a sort of jasmine, Jasminum sambac Ait. 

ಶತಮಖ sata-makha. having a hundred sacrifices: Indra. 
2, N. of a metrical foot (Ch.). 

ಶತನಮುಖಸುತ Satamekha-suta. Arjuna (Sév. 4, 21). 


ಶೆಶಮುನ್ಯು sala-manyu. Indra. 


3 


ಶತಮಾನ saia-maüna. of the measure or amount of a hundred. |; 


2, a pala of silver (ಹಲತೂಕ ಬೆಳ್ಳಿ Si. 495). 3, an üdhaka. 4, a 
century (My.; B. 3, 23. 88). 5, a hundred-fold. 
ಶತಮೂಲಿ sata-müll a scandent thorny shrub, Asparagus racemosus 
Willd. (ಬಹುಸುತೆ, ಅಭೀರು, etc, EAA Nr; ಸೇರು, ಅಸಡಿ Mr. 133, 
one MS: ಸೀರು). 
ಶೆತಮೂಲಿಕೆ fata-mülike. the shrub Asparagus racemosus Willd. 
(ಅಭೀರು, ಆಸಡಿ Hli.). 
ಶತರುದ್ರಿಯ 8818-7067178, N. of a hymn in praise of Rudra 
(My.). 
ಶಶರೂಪೆ fala-rüpe. N. of the daughter and wife of Brahma 
(Bh. 3, 14, 34). 
ಶತನೀರ್ಯೆ fata-viryo. white-flowering 60/70 (sec Nr. s. ಕಬುಳೆ). 
ಶತನೇಧಿ sata-vedhi. piercing a hundred: a kind of dock or sorrel, 
Rumex vesicarius. 
ಶತಶತಚಣ್ಣ ಕರಭಾಭಾಂಗರೋಚಿ 
alga-rocl. Siva (Bp. 58, 67). 
ಶೆತಶರಾಸನ 8೩1೩-5875808. aN. of Siva (Bp. 16, 26). 
ಶತಹ್ರದೆ sata-hrade. lightning. 
ಶತಾಂಗ sata-ahga. a car, a chariot, a carriage. 
ಶತಾನನ್ನ Sata-dnanda. Brakmd. 
ಶತಾಪರಾಧೆ $ata-aparidha, a hundred, i, e. many, crimes (ರ, 
5, 19). 
ಶತಾಯು $ata-ayu. (Sk. ಶತಾಯುಸ್‌), ೩ person a hundred years 
old (My.). 
$3950 fafa.avarl. the shrub A sparagus racemosus Willd. 
Js J Satiri, (ಶತ್ಛ). ೩ technical term for the krit affix at used 
in forming present participles. 
BZ srs, sattri-fi-anta. aterm with final at (Smd. 99. 100), 
ಶೆಶ್ರು fatru. an enemy, a fot, an adversary. 2, an antagonist, a 
political rival or hostile neighbouring king. 
SEP, fatru.ghna, N. of one of Rümacandra's brothers 
(J. 18, 2. 55. 56). 
ಶಶ್ರುಶ್ವ fatrutva, hostility, enmity (My.). 
ಶೆಶ್ರುಭಾನ fatru-bhava, = ಶತುತ * (My.). 
ಶಶ್ರುವರ್ಗ fatru-varga, ೪೦೧ | : 
U 5 T ರ್ಗ, q.v. a troop of enemies 


Sata-sata-candakara-bha-bhi- 


2, an | 


ತಬರಲೀಲೆ sabara-lile 


ominous influence). 2,2 wicked person, an adversary (My.; 
Mhr) ಶಫಿ ಕಾಡಿತೆನ್ನು, ಹನಿಗೆ ನಿತ್ತರೆ ಬಿಟ್ಟೀತೇ? -- ಶನೀ ಕಾಟಿದಲ್ಲಿ 
ಸುಖವುಣ್ಟೇ? -- ದಿನ ದಿನ ಶನಿ ಕಾಡಿದರೆ ಬಾಲಕೋದು ಯಾವಾಗ? 
— ಪಂಚಮದ ಶನಿ ಹಂಚಿನಲ್ಲಿ ಉಣಿಸ್ಯಾನು (Prvs.). 

ಶನಿಗ್ರಹ gani-graha. the planet Saturn (My.). 

ಶೆನಿಬಾಥೆ sani-badhe, thc ominous influence of Saturn (My.). 

ಶನಿವಾರ $ani-Vàra. = ಸಣಿವಾರ. Saturn’s day, saturday (My.; 
B. 1,7). ಎಣ್ಣೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದೇ ಶನಿವಾರ (Prv.). 

ಶನಿವೇದೆ 8881-1806. = ಶನಿಬಾಥೆ. (My.). 

ಶನೀಶ್ವರ sünl-i$vara, the regent of the planet Saturn, Sani. 
ಗೋಸಾಲಬುಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಶನೀಶ್ವರ ಹೊಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ. — ರಾಮೇಶ್ವರಕ್ಕೆ 
ಹೋದರೂ ಶನೀಶ್ವರ ಬಿಡದು. — ಭಿಕ್ಸಾನ್ನದ ಕುಕ್ಕೆಗೆ ಶನೀಶ್ವರ ಬನ್ನ 
ಹಾಗೆ (Prvs.). 

ಶನೈಶ್ಚರ éanais.cara, slow-going: the planet Saturn. 

dane sanais. slowly, tardily; by degrees, little by little. — | 

Sg, santa, = ಶನ್ತೆನು, (C. Bp. 54, 6). 2, = ಶಾಸ್ತ್ರ, ಸಸ್ತ 2. calmed, 
etc. 

ಶನ್ತ್ರ ನಂ Santanu. N. of the younger brother of Dévapi. 
2, = Bon wy, the great grandfather of Pdndu and father of 
Bhisma (Bh. 1, 2, 20. 31; My.). 

ಶಪಥ sapatha.= XZ. an imprecation, a curse. 2, an oath, 
administering an oath, swearing, asseveration by oath or ordeal, see 
ಸೂರುಳ್‌ 2. — ಶಪಥನಾನ್‌. -ಆನ್‌. to receive a curse: to be 
cursed (Bp. 27, 64). — ಶಪಥವಾಳ್‌. -ಅಳ್‌. = ಶಪಥವಾನ್‌. (Bp. 49, 
28). 

ಶಪನ 888888. imprecating, cursing, a curse, 2, an oath. 

ಶೆಪಿಸು Sapisu. to utter a curse (Bp. 61, 8); to curse; to abuse 
(ಒಬ್ಬನನ್ನು, My.). 

ಶಪಿಸುವಿಕೆ sapisuvike. cursing. ಕತಿಗೊಣ್ಣು ಶಪಿಸುವಿಕೆ (ಆಕ್ರೋಶನ, 
etc., ಬೊಯಿಲು Si. 387). 

JW V Saptaka. cursed; sworn. see ಸಂ-, 

Ud sappa. = ಸಪ್ರೆ. the hair round the privities. 

ಶಫ Sapha. a hoof. 


JU $aphara. a kind ef carp; a kind of small glittering ha, 


Gyprinus sophore Ham. 

SPO Sapharl the female faphara (sce Mr. 5. ಪ್ರೋಷ್ಠಿ). 

ಶಬ saba. ಎ ಶನ 2,394,301, ಸಪ2 a dead body; a corpse 
(ಮೃತ, ಸಾವು Nn. 64; ಸಾವು Mr. 521; Bp. 32, 13; 46, 35; 47, 7). 
2, cloth, clothes (ನಿವಸನ, ವಸ್ತ್ರ 64; ZF 521). 3, all sorts of 
beasts (ನಾನಾಮೃ ಗಂಗಳ್‌ 64; ಅಖಿಲಮೃಗ 521). | , 

Zara, sabagastu, ಜಾ ಸರಗಸ್ತು. nocturnal procession, especially 
of ೩ marriage (My.; H. RA qt). | 

ಶಬರ sabara. (ಇ Be 0). N. of a wild mountaineer tribe; a Sabara 
(ಲುಬ್ಭ ಕ, ಕರಾತ Nn. 59; ಬೇಡ, ಬಿಯದ, ಬಿಲ್ಲ Sm. 32), 2, a sort 
of deer (ಮೃಗ, ಮೃಗಭೀದ 59). 3, Siva (ಶಿವ, ಹರೆ 59). 4, the 
soul (ಜೀವನು 59). s, N. of a demon (ದೈತ್ಯ, ರಾಕ್ಷಸಭೇದ 59). 
S water (ವಾರಿ ಉದಕ 59). 7, frost, dew, etc. (ತುಹಿನ, ಹಿಮ 
a = REC E 3j ಮೇಘ 59). 9, variegated colour (32) 

ಶಬರಚರ್ಮಾವೃತ Sabara-earma-avrlta, Siva (Bp. 44, 2). 


P M a 








ಶಬರಶಂಕರ Sabara-sankara 


1522 Zo sami 

ಶಬರಶಂಕರ sabara-saikara. Siva in the form of a Sabars Y» | 

(Sév. 4, 46 Va.). 2: | ca 5208-5237278, a collection of words; a vocabulary 
ತಬರಶಂಕರವಿಲಾಸ sabaraSalikara-vilasa, Sabaraéankara's sport 5t S ಶಬ್ದಸಮೂಹ Nn. 130). 

N. of a K. poem by Sadaksaridéva. : = YARNS Sabda-samiha, = do oru, q.v 
ಶಬರಸವಂೂಹ Sabara-samtha. a multitude of Sabaras (ಬೇಡಿ | s TNT Sabda-samarthya. the sense or force of words 

$m. 95). ತಾ Ind, 3). | 
ಶಬರಾಲಯಂ sabara-Glaya. the abode of Sabaras, i M on cad sabda-siddhismarana. rules cn the complete use 
ಶಬರಿ sabari. a Sabara-woman (J. 10,3). 2, N. (18, 5) Wee S s ಎಂ c c 

Be Vy. 1, 14, 6). 
ಶಬರೇನ್ಲೆ j Sabara-indra. = ಶಬರೇಶ್ವರೆ. (Siv. 4, sc) a RM 
a E 3 36). ಶಬ್ದಸೌಷ್ಟ sabda-sausthava. | iv 

ಶಬಕೇಶ sabara-]$a. = ಶಬರೇಶ್ವರ. (Sev. 4, 24). a c st excellence of words (My.). 


ಸ್‌ | UON ¿ê Sabda-smriti, = ಶಬ್ದಸಿದ್ಧಿ ಸ್ಮರಣ. (Kavy. I, 1a, 6). 
ಶಬರೇಶ್ವರ ups E Mcr of the Sabaras: Siva (Bp, 44, 1), ` ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನ sabda-anudsana, a title of 780189 grammar. 
ಶಬಲ faba a. variegated, brindled, speckled (ಕಲವು ವರ್ಣ Mr. 440); 2, N. of two other Sarhskrita grammatical works. 3, N. of a 
a variegated colour (ಸಾರೆಂಗೆ 444). grammar in Sarhskrita treating on the Kannada language; this 
grammar was completed by Bhatta-Kalanka in 1604 A. D. 
(Smd. Cm. 66. 105. 106. 271. 231. 287. 300. 301). 
Sw g, sabda-anta. the end of a word (Smd. 363). 
DU d, Ssabda-antara. another or different word; the interior 
ಶಬ್ದ éabda. = Ad, ಸದ್ದು , ಸಬುದೆ. sound, noise; a sound (ಧ್ವನಿ of a word: a word (Kavy. III, 3, B, 147). 
Smd. 46 Cm.). 2,a word, a significant word (ಸಮಾಖ್ಯ Nn. 166; | BVO. ನ್ವರಕೂಟ Sabdintara-kiita. union or combination with 
ಸಮಾಖ್ಯಾನ 11 5); a declinable word. 3, grammar. ಶಬದ | other words (Kàvy. II, 1, 8-11). 
ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಹಬ್ಬದ ಹೋಳಿಗೆ ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ (Prv.). | juo d ರಸಂಸರ್ಗ sabdantara-sathsarga. = ಶಬ್ದಾನ್ತರೆಕೊಟೆ. (1081). 
see Smd. 7. 23. 24. 39. 40; Kavy. II, 1, 73 II, 2, B, 1. 2. | 11, 1, 8-41). 
| 
| 


ಶಬಲವಣ್ಣ sabala-varna. a variegated colour (ಸಾರಂಗ Nn. 34). 
ಶಬಲಿಿ sabali. a spotted cow; the kimadhénu. 


ಶಬಲಿತ sabalita. = ಶಬಲ. (ಶಬರ, ಶಬಲನರ್ಣ Nn. s9; Cpr. 1, 141; | 
5, 92; Abh. P. 12, 2 va.). | 


a -ana 


ಶಬ್ಧ ಖಣ್ಣ gabda-khanda. a chapter on words (My.). | ಶಬ್ದಾರ್ಥ Sabda-artha. the sense or meaning ofa word (ಅರ್ಥ, 
ಶಬ್ದಖಣ್ಣನ sabda-khandana. refutation of words, verbal criti- [SN ನಿರೊಪಣ Na); that Which res CUS aaa 
cism (Grj. 2, 106 va.). ! ಶಬ್ದಾ ಲಂಕಾರ sabda-alaükara. verbal ornament: rhetorical use of 
ಶಬ್ದ ಗ್ರ æ sabda-graha. receiving or catching sound: the air. words cn is of four kinds: yamaka, anuprasa, vicchitticitra, 
Zw neo sabda-grima. the compass or range of sound, rand vakro Uf: 2, 30]; SIMI ಕಡು 
TAN ~ eu ಶಬಾ €ov,3 sabda-alankriti. = geo ಲಂಕಾರೆ. (Kavy. III, 2, B, 1). 
ಶೆಬ್ಬುಚೋರ Sabda-cora. a plagiarist (My.). yel e ಕ S 
~ ES : | ಶೆಬಾ ವಯವ sabda-avayava. the component parts of a term 
ತಬ್ದಜ್ಞ Sabda-joa. a philologist, a grammarian (Smd. 98; | SE terms (Kavy. III, 3, B, 147) 
| c E 2% , E 
ಶಾಬ್ದಿಕ 136. 397 Cm.). 2, one skilled in sounds: a time-keeper : YT ; 
: : ಶೆಬಿ ತ sabdi(a. sounded, made to give out a sound (My.). 
in musical performances (ತಾಳಥರ Mr. 378). RS ತೆ lare? prosperity hal 
4 = ri E s 8 ಇ ಕಕ 3 n 3 T D tbe 
ಶಬ್ದದೋಷ Sabda-d0sa. verbal fault (in literary composition, ಶವ್‌ ೨೩೫, RG J EEUE £ pen 3 
My.). ಶೆವು Sama. = 233. quiet, tranquillity, rest, calm, peace. 2, quic- 
fhe, d, ವ್ಯ fabda-dravya. the substance called sound (Sm d. Tk. | tude, quietism, SHES of the ming, stoicism, restraint of the 
organs of sense, indifference to objects of sense, absence of 
passion, — ಶಮೆ ಮೆ. quietism and self-command (Bp. 38, 5). 


ಶಬ್ದನ 580೩8೩, marking a sound or noise, ullering sounds; sounding, | 
sonorous; a sound, a noise. | ; ‘lism: f ayib 
‘BW ನಿರೂಪಣ Sabda-nirüpama. a word's definition or meaning | ಶಮತ್ವ samatva, = de.  quieüsm: one 9 the. wb 


(Kavy. IV, 2, 15. 49). 
(ಶಬ್ದಾರ್ಥ, ಅರ್ಥ Nn. 156). 


: : ' ಕಮಥ Samatha. quiet, tranquillity, quielism, absence of passion. 
ಶಬ್ದ ಪುಸ್ತಕ Sabda-pustaka. a primer on nouns (My): | ಥೆ i ada ಬನನ ಗೂ e AA 
ಶಬ್ಧಭೇದಿ sabda-bhedi v that pierces an object the | ಶಮನ samana. = - ap a ; 

* d of which " E EART ) : | soothing, quenching, removing. 2, tranquillity, calmness, 
ound of which only is hear Y-)e : aa : 
S indi ತಿ tion, termination, end, destruction. 
ಶಬ್ದ ಮಂಜರಿ $abda-mafijar. ೩ flower-cluster of words: N. ofa indifference. 3, cessati , , 


4, killing (animals for sacrifice), immolation. 5, yama (ANB, 


ಯಮ Nn. 103; Bp. 41, 29). 
ಶಮನಕನುನ <amana-Samana. Yama’s destroyer: Siva (Bp. 27, 


Samskrit vocabulary (Nn. 3). 2,— ಕರ್ಣಾಟಕ ಶಬ್ದಮಂಜರಿ. 
3, N. of a Kannada vocabulary by Totada arya (Sm. 1). 
ಶಬ್ದ ಮಣೆದರ್ಪಣ Sabda-mani-darpana. the jewel-mirror of 
grammar: N. of a Kannada grammar by Késava (Smd. 3). ie 3. gamana-svasti. Yema’s sister: the river Yamund. 
ಶಬ್ದ ವರ್ತ sabda-varía. the function or use of a word (Gr). 10, | ಮ a A matter, feces, ordure; impurity; sin. 
tim ಶಬ್ದ ಕಿ). ibl | ತನಿ ami. SAD. = ಜನ್ನಿ. 4 legume, a pod (ÙR, ಧಾನ್ಯದ 
ible | ತೊಗಟು Nr) 2 the tree Prosopis spicigera Lin. (see ಬನ್ನಿ 2); 
— the tree Mimosa (or Acacia) suma Roxb. 3, the shrub 
Serratula anthelmintica. ಕೈ = ಕರಿಜಾಲಿನುರ. (St. & PL). 5, calm, 


—— —À — n 


| 
| 
' 


Su se fabda-védhl. an archer who can pierce an invis 
object the sound of which only is heard (My): | 

ಶಬ್ಧಶಾಸ್ತ್ರ Sabda-Sastra. a grammar (Smd. 3). zx] 

ಶಬ್ದ ಶ್ಲೇಷ Sabda-slésa. = sons. ed, q. ೪. 2 kind of as i scii 
rhetorical diction. (Kavy. III, 3, B, 147 seq). d- Ci. As 





ಶನಿತತೆ samita 1523 
ಶಯಂನೆ fayana. lying, lying down, reclining; resting, reposing;. 


ಶನಿಂಶ samita. appeased, allayed, calmed, pacified, calm, ctc.; 
lleviated, cured; tempered, ctc. 
ನನ fami-phalina, the fruit of the Sami tree (ಸಂಗರ, 


ಬನಿ ಕಾಯಿ Nn. 19). 
dis famisu. to be appeased, to be allayed, to grow calm, 


to become quiet or tranquil; to ceasc; to appease, to pacily, . 


to soothe, etc. (My.). : : 

Bongos, fami-dhanya. pod-grain: any pulse or grain growing 
in pods. 

ಸರ ಡಿ a small 00740) of Sami tree (also ಶೆಮಾರು). 

ಶಮೆ samo. = ಶಮೆ. (My.). — ಶಮೆ Badd. = ಶಮ ದಮ. (Bp. 40, 
10; My.). 

ಶಮ್ಸಾಕ sam-paka. ಇ ಸಮ್ಬಾಕೆ. the pudding-pipe tree, Cathartocar- 
pus fistula Bers. (Cassia fistula Lin.). 

fampe. lightning. 
“g, samba. Indra’s thunderbolt (ತುರಾಸಾಟ್ತೀವ್ರಾಸ್ತ್ರ, ALLS ಆ 
ಯುಧನಹನ್ಮಾ ವಜ್ರ Nn. 119). 2, a ship (ಸುಭೈತ್ರ, ಹಡಗು 119). 

ಶಮ್ಪಪಾಣಿ Samba-pan! Indra (V. 7, 58). 

Baty d sambara, ( = ಶಬರ), ಸಮರ 1. JV. of a demon (of drought) 
represented as an enemy of Indra. 2, N. ofa daitya, the 
enemy af Kama. 3, a sort of deer (ಕೆಚ್ಚನೆಯ ಗುಡ್ಡ ಸಾರಂಗ Nr.; 
ಎರಳೆ Mr. 163; Mhr. ಸಾಮ). 4 water (ನೀರ್‌ Nn. 27). 5,೩ 
cloud. 

ಶಮ್ಮರಮಥನ Sambara-mathana. Kama (J. 26, 22). 

ಶವಪ್ಪಿರಸೂದನ sambara-südana. Kama. 

Uso 000 fambara-arl Kama, 

ಶಮ್ಚರಾಹಿತ Sambara-ahita. Kama (Bp. S, 23). 

ಶನ್ಬುರಾಹಿತಶಾಸನ sambarahlía.sásana. Siva (V. 7, 58). 

ಶಮ್ಬರಿ Sambarl. the plant Salvinia cucullata Roxb. 

ಶನ್ಬುಲ éambala. = ZN O, KF. provender or provisions for a 

Jeurney; (pay, salary, As Hlà.). 

ಶಮ್ಬುವತಿ Samba-vati. the plant Marsilea quadrifolia Lin. (ಮೊ 
ಆಗು Mr. 120). 

ಶಮ್ಬವಾಹಕ samba-vahaka. a cloud (ಮೇಘ Mr. 42). 

ಶಮ್ಪಾಕೃತ samba-krita. twice ploughed (Cres Hlà.). 

ಶಮ್ಭಾಸಂಪಿನಿ samba-sukhini. N, of a plant (ಹೂಲಿ Mr, 122). 

ಶಮ್ಬು sambu. = (ಕಮ್ಬು), ಶಮ್ಬ್ರುಕ. sees. AD, 

ಶಮ್ಬುಕ sambuka. = ds» S. (ಗುಳ್ಳೆ Nn. 151). 2, N. of a rüksasa 
(Ram. 3, 3 sum.; 3, 1). 

ಶಮ್ಪೂಕ sambfika. a bivalve shell, a cockle (ಗುಳ್ಳ Mr. 412), a 
small conch-shell; a snail. 2, N. of a daitya. 

go, Sambe. ಶಮ್ಪಾ. the second ploughing of a field. 

SRO sambhall. = RO, AD, a procuress, a bawd. 

ಶೆನಬ್ಬ Sam-bhu. = Aಮ್ಬು. being for or causing happiness a 
happy, prosperous man (ಕೌಶಲ, ಕುಶಲ Nn. 64). 2, Yudhisthira 
(ಧರ್ಮಜ, ಧರ್ಮಪುತ್ರ 64). 3, ೩ Jaina sanctified teacher (ಅರ್ಹ 
ನು 64), 4, Brahma (ಅಜ, ಬ್ರಹ್ಮ ಈ). 5, Vişgu. 6, Siva (ಶಿವ, 
ಈಶ್ವರ 64). 

ಶಮ್ಬುದ್ವೀಪ sambhu-dvipa. a resting place for Siva 

SDI R sammlsu, = ಶಂ ಖಾಸ; q. v. N. of a plant. 

ಶನ್ಮೌ samye. ಶಮ್ಮಾ. the pin of a yoke; 
a stafi. 2, a kind of cymbal. 

ಶೆಯ saya, lying down, reposing, asleep. 2, sleep, sleeping. 

` 3 abed, a couch. 4,a hand (cf. ಕಯ್‌ 1, ಕೆಯ 1), 


(Bp. 2, €). 


a wooden stick or post; 


ಶರಣ Sarana 


i bed (ಮಂಚ Mr. 202). 4, 
sleeping. 2, sleep. 3, a couch, a 
copulation. ಆಯೆನ ನೋಡಿದ್ದೂ ಇಲ್ಲ, ಶಯೆನೆ ಮಾಡಿದ್ದೂ ಇಲ್ಲ (Prv.). 
godan æ sayana-griha. a dormitory (My.). 


goga O Sayana-sthala, a couch, a bed (ತಲ್ಪ, ಹಾಸಿಕೆ Nn. 118; - 


ಸಂಸ್ಥೆ, ಶಯ್ಯಾಸ್ಥ ಲ, ಹಾಸಿಕೆ 162). 

ಶಯನಸ್ಥಾ d gayana-sthana. a sleeping-place, a place of repose; 
a sleeping apartment (Aie 03) ಮನೆ Hla.). see des. 

ಶಯನಂಸನ sayana-asana. a scat or plage of repose (ಇ 8$, ಹಕ್ಕೆ 
Mr. 25). | 

ಶೆಯೆಫಿಸು sayanisu. to lie down, to recline, to repose, to sleep. 
(Bp. 12, 14; My.). 


ಶಯನೀಯ sayanlya. to be lain on, fit or suitable for sleeping; 


a couch, a bed. 
ಶಯಶವಿ 8878-6811. a cradle (ಬಾಲಶಯ್ಯೆ, ತೊಟ್ಟಿಲ್‌ Mr. 203). 


ಶಯಾನಕ sayanaka. reposing, sleeping. sce ಪ್ರತಿಸೂರ್ಯ-,. 


ಬಟಸೂಯೆ್ಕ-. 2, the boa constrictor. 3, a:chamcelcon. 

203309) saya-alu. sltepy, slothful, sluggish. 

BOIS sayita. reposed, sleeping, asleep. 

ಶೆಯೆಖ sayu. the boa constrictor (ಹೆಬ್ಬಾವು Hlà.; ಅಜಗರ, ctc, ಹಿರಿಯ. 
ಹಾವು Mr. 400), 

ಶೆಯ್ಯಾಗೃಹ Sayya-griha. a sleeping-apartment (ಸೆಜ್ಜೆ ವನೆ, ಪಕ್ಕೆ ವನೆ 
Ss.; Cpr. 2, 39 ೪೩). 2 

ಶಯ್ಯಾಗೃಹರಕ್ಷಕ sayyägriha-rakşaka. a guardian or superint- 
endent of (a king's) sleeping-apartments (ಸೆಜ್ಜೆ ವಳ Ss.). 

ಶಯ್ಯಾ ವಸಥ $ayya-avasatha. a sleeping-apartment (ಸಜ್ಜೆವನೆ: 
Mr. 195). 

ಶಯ್ಯಾಸ್ಥಲ Sayya-sthala. ಎ Soda ©, q. v. a couch, a bed. 

ಶಯ್ಕೆ gayye. ಶಯ್ಯಾ, = ಸಜ್ಜೆ » ಸೆಜ್ಜೆ. acouch, a bed (ಮಂಚ Mr. 
202; ಪಕ್ಕಿ, ಸೆಜ್ಜೆ Kk. 30, Sm. 76; ಸೆಜ್ಜೆ Sm. 87). 2, sleeping, 
sleep (ಸುಸ್ತಿ, ನಿದ್ರೆ Nn. 55). 

ಶರ sara. = ಸರ 5. injuring; hurt. see ವಿದ. 2, a sort of reed ‘or 
grass, Saccharum sera Roxb. (ತೈಣ, ಹುಲ್ಲು Nn, 35; ಮೊದೆ Mr. 1693. 
ತೃಣ Mr. 509). 3, an arrow (ಬಾಣ, ಅಮ್ಚು Nn. 7; ಬಾಣ, exl, 
35; ಬಾಣ 509). 4, the number 5 (Ch.; ಅಯ್ದು Mr. 347). 5, one: 
of the vicchitticitras (Kavy. III, 2, B, 57. 60 seq.). 6, the 
upper part or cream of slightly curdled milk, cream. 7, water 
(ವಾರಿ, ಉದಕ 35; ಉದಕ Mr. 404; ವಾರಿ 509). 8,alake (ಸರೋ' 
ವರ, ಕೊಳನು 35; cf. ಸರೆ 6). 9, sound, noise (ನಿಸ್ವನ, ಧ್ವನಿ 35; df. 
ಸರ 4). 

ಶರೆಕೋಷ್ಠ Sara-k0sa. ೩ quiver, see ಹೊದೆ 2. 

ಶರಖಣ್ಣಿ Sara-khapdl N. of a weapon (Bh. 9, 2, 43; of. zd 
ಮುಣ್ಣಿ). 

ಶರಗತಿ $ara-gatl. an arrow's flight. see ಏಸಾಡ್ಕು 

ಶರಚ್ಚನ್ಹ ; Sarad-candra. the autumnal moon (My.). 

ಶರಜನ್ಮ Sara-janma. Skanda, said to have been born in thicket 
of reeds. 

ಶರಣ್‌ Saran. = ಶರಣು, Tbh. of ಶರಣ 2.— ಶರಣೆನ್‌. 
say "(somebody is my) refuge" (Bp. 1, 
— 800) TH. -ಫುಗು. to go 
refuge (Bp. 3, 14; Sáv. 4, 99 
(Sind, 84 Mqb.). 

ಶರಣ raya. 1. injuring, killing. see ©. 


ಇಬನ್‌, (೦: 
25. 26; 31, 7; 39, 51). 

for protection or refuge, to take 
va; J. 11, 33), ಶರಣ್ಬುಗೆ ಕಾಯೆಲ್‌" 
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ಶರಣ Sarapa. 2.— ಶರಣ್‌, ಶರಣು, ಸರಣು. a protector, a preserver, a 
defender. 2, protection, preservation, help, refuge. 3, a refuge, 
an asylum. 4, a house, an abode; a Jair. 5, a devotee, a linga- 
vanta (My.). ಶರಣನ ಗಂಣ ಮರಣದಲ್ಲಿ ನೋಡಬೇಕು (Prv.). see 
Bp. 37, 27; 57, 32. — ಶರಣದೇವ. N. (Bp. 58, 6). — ಶರೆಣಮೊ.ಗು. 
-ಪೊಗು. = ಶೆರೆಣ್ಬು ಗು. (Bp. 23, 28; 26, 61; 56, 39). — ಶೆರೆಣಶಂಕರ 
ದಾಸಿ. N. (Bp. 53, 69). 

ಶರಣಾಗತ $arapa-ügata. come for protection; a refugee, an 
appellant (Bp. 32, 46; 44, 35; J. 9, 34; B. 4, 219; My.). 

ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಣ Sarapagata-raksana. affording protection or 
shelter to a refugee (My.). 

ಶರಣಾಗತಿ sarapa-8gatl. coming for protection or help (toa 
guru in order to be instructed, My.). 

ಶರಣಾರ್ಥ sarana-ariha. a form of salutation: for the sake of 
your protection I am your refugee or most Barbie servant 
(Mhr.; Bp. 30, 8. 9). 

ಶರಣಾರ್ಥಿ Saraya-arthi. a person who solicits protection or 
refuge (My.). 2, = ಶರಣಾರ್ಥ (Bp. 23, 30; 32, 14; 38, 19; 44, 35; 
My.). 

ಶರಣಾರ್ಥಿಸಂ $arapa-arfhisu.. to solicit protection, help, etc. 
(Bp. 32, 14). 

ಶರಣಂ saranu. Tbh. of ಶರಣ 2 No.2 2,— ಶರಣಾರ್ಥ (My). 
— ಶರಣು ಬೀಟಿ. = ಶರಣುಬುಗು. ಶರಣು ಬಿದ್ದವನಿಗೆ ಮರಣ ಉಣ್ಟೇ? 
(Prv.). see Prv. s. ಹರೆಸು. — ಶರಣುಬುಗು. -ಪುಗು. = ಶರಣ್ಣುಗು. 
(Bp. 3, 14). — ಶರಣುವುಗು. -ಪುಗು. = ಶರಣುಬುಗು. (Bp. 16, 4; 
28, 11). — ಶರಣುವೊಗು. -ಪೊಗು. ಇ ಶರಣುವುಗು. (Bp. 23, 17; 46, 
36. 50; 50, 6). — ಶರಣು ಶರಣು. rep. (Bp. 41, 7). 

göro, raya. fit or good for refuge, to be protected or aided, 
needing protection, poor, helpless, miserable; a place of refuge; 
a house; protection, defence; a protector, one who affords 
refuge, etc. (My.). see Bp. 19, 72. 75. 71; 32, 63; 43, 7. ಶರಸನ ನ. Sara-sandhana. fixing an arrow on a bow. sec ತುಡು 1. 

ಶರತ್‌ sarat. (ಶರತ). = ಷರತ್‌. a bet. ಶರಾಗ್ನಿ gara-agni. fire created by arrows (J. 13, 13). 

ಶರತ್ಯಲ sarad-kala. the autumnal season (J. 25, 5). ಶರಾಭ್ಯಾಸ jara-abhyüsa, practice with bow and arrow, archery. 

ಕಡ್‌ sarad. autumn, the season of autumn (the season of two | ಶೆರಾರತ sararat. wickedness outrage (My; Br; H-). — 
months succeeding the rains, fluctuating from August to | 9099 íara-arl. the bird Turdus ginginianus (ಸರಕೂಟವಕ್ಕಿ 
November; ಇಷ and ಊರ್ಜ Mr. 70). 2,a jer. ಶರದೊಳ್‌ Hlà.; Sk. also ಶರಾಲಿ). 


SARJ faradhLsute. Lakemi (Mr. 18). 

ಶಕತ sara-dhrita. containing the Sara grass; full of arrows 
(J. 10, 5). 

ಶರನಿಧಿ fara-nidhl. the ocean (ಕಡರ್ಲ Ct. II, 33; J- 2, 1). 

ಶರನ್ಮೇಘ Sarad-mégha. an autumnal cloud (Rsv. 6, 4). 

ಶರಪಂಜರ $ara-pafijara. an arrow-cage: arrows showered on an 
enemy so as to encompass him as in a cage (My.). 2,a man 
in whose body many arrows have lodged (Abh. P. 13, 108). 

ಶರಪುಂಖೆ fara.puükhe. the feathered end of an arrow. 2,2 
shrubby plant of a greyish hue, Indigofera argentea Lin. (My.). 

2óug, Sara-bandha. = ಸರೆವನ್ಹ. an arrow-tie. 

ಶರಭ Sarabha. a fabulous animal with eight legs, represented as 
stronger than a lion (AA Ct. II, 23; ಕೇಸರಿದ್ವಿಷ Mr. 160). 
2, an avatüra of Siva (Bp. 54, 42; 57, 25); Virabhadra (89,9, 
ವೀರಭದೆ,, etc. Mr. 15). 

ಶರಭಪ್ರಾಸೆ sarabha-prasa. a kind of alliteration (Ch.). 

ಶರವ sarama. shame (Mbr., H.). — ಶರೆಮಪಟ್ಟಯಾಟಿ. = ರಾಮ 
ಪಟ್ಟಿಯಾಟಿ. (S. Mhr.). 

gxoj fara-maya. full of arrows, etc. (My.). 

ಶರವಖಣ್ಣಿ sara-mundi. a kind of weapon (2:8, Mr. 296). 

ಶರರುಹೆ $ara-ruha. a lotus (Rév. 9, 21). 

ಶರವರ್ಷ sara-varsa. a flight or shower of arrows (Sáv. 4, 51; 
J. 22, 3). 

ಶರನಿನೋಚನೆ $ara-vimdcana, the act of throwing arrows. sec 
ಇಸು 3. 

ಶರವೃಷ್ಟಿ fara-vrlstl. ಇ. ಶರವರ್ಷ. (Sév. 4, 41). 

ಶರವೇದ 587೩-1868. ಇ ಧನುರ್ವೇದ. (J. 21, 44). 

ಶರವೈರಿ sara-valrl. a kind of bird (ಕಕೂಟ Mr. 172; cf- 2090). 

ಶರವ್ಯ saravya. a butt or mark for arrows, an aim. 

ಶರಷಟ್ಟದಿ Sara-safpadl. _N. of a metre (Ch.). 














ದಿಗ್ನಿಜಯವರ್‌ ಉಚಿತಂ (Smd. 163). Yoodo gararu. hurtful, mischievous. 
ಶರದ sarada. = ಶರದ್‌, ಸರದ. (Riv. 6, 1 va.) ಶರಾನ $೩8೪3. = ಶ್ರಾನೆ. ಸೆರಾವ. 4 shallow cup, a dish, a platter; a 
ಶರದನ್ಫೋಜಿನಿ Sarad-ambhojini. an autumnal lotus-pond (Rév. lid, a cocer. 
6, 10). ಶರಾವತಿ sard-vatl. full of reeds: N. of a river. 
ತರೆದಾಕಾಶೆ sarad-akasa. an autumnal (clear) sky (My-)- ಶರಾಶ್ರಯೆ sara-asraya. a quiver (338, etc. Mr. 295). 


; ise i farg-asana. shooting arrows: a bow. 
ಶರದಿಚನೊ ದ ವರ saradi-candra-udgama. moonrise in the | ಶರಾಸನೆ sara-āsana. s 
ಇಷ taut mih (Cpr. 4, 6) i $80 sarira. = ಶರೀರ. (ಶರೀರ Nn. 150). 
ಶರದಿನೆ2 sarad-indu. the al moon (Bp. 4, 28; 5, 27). ಶರೀರ sarira. the body (J. 3, 33; B. 4, 1355 5, 177). 2,a covert 
ಶರದೆ ತು Sarad-ritu. the season of autumn (Rsv. 6, 10 va.). term for pudendum virile or muliebre (Mhr.). see Nr. s. ಪು 
J JAA 
g €; Nn. 31 s. $99 2. 
ಶರದೆ sarade. autumn, the season of aulumn. a ES 
ಶರೀರಗುಣ sarira-guna. = ಶರೀರಪ್ರಕೃ ತಿ. constitution of the body. 
; -di . 25, 3). 
NN Mri ue ಬಜ್‌ ಜೆ S 25, 3) VES | 
ಶರಧಿ rae ms des wae Du ಧಿ ಸಮುದ್ರ Na. 11; ಕಟಕ್ಕ | ಶರೀರಜ Sarlra-ja. produced by or in the body: ೩ son. 2, sick- 
-dhi. >, 


i Kama. (R.). 
Ch). 3a ness. 3, lust, passion. 4, 
ಸಮುದ್ರ Nn. 127, Mr. 523). ir ತ rete ES ಶರೀರಜನ್ಯ Sarira-janya. produced by or in the body (My.). 
river (dO, ಹೋಲಿ 11).  4,a forest ಕಾನನ, * 99 


- . ಹೊಡೆ ಶರೀರತ್ಕಾಗ sarira-tyaga. suicide, [casting off the body]. 
A. Soe ಬತ್ತಳಿಕೆ Mises dE Se ಕರೀಕದಣ್ಣಸೆ sarira-dapdane. mortification of the body by 
ತ್ತು; Mr. 295). 


ities; nishment (My.). 
ಶರಧಿಶಯಂನೆ saradhi-gayana. Vişņu (Mr. 17). austerities; corporal pu 
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ಥೆ jasanka-lekhe 
ಶರೀರಧರ್ಮ sarira-dharma 1525 ಶಶಾಂಕಲೇಖೆ sasa 
Juv salala, the quill of a porcupine. 2, 0 porcupine. 
itution (My.) ಶಲಲಿ 88141, the quill of a porcupine. 2, ೩ small porcupine. 
r constitutio JJ: 3 
E #8 sartra-prakriti, constitution of the body (My.). | ಶಲಾಕೆ $aliko. = ಸೆಲಕಿ, ಸಲಗೆ, ಸಲಾಕಿ, ಸಲಾಕೆ, ಸಲಾಖೆ, A ROP. 
ನ್‌ NT garira-prana-artha. body, life, and properly | a javelin, a dart (ಶಲ್ಯ, ಕೆಯ್ದು Mr. 287). 2, 0 spt 6 € of 
B S grass), a quill, a pin (for piercing, etc.), any long, thin, pointed 
rs ar nal pledge: a hostage. (R.). © body, a shaft, a rod, a peg, a thin bar, a rib (of an umbrella) (3 
ಶರೀರಬನ v sarira-bandhaka. personal pledg E | D M MM EY 
gocdse ಕುಲತೆ Sarira-vyakulate. agitation of the body. sec | ಲೈ Nn. 157. 3, a bone, a rib. 4, A bird sar ikä, Terns TL 
ನ x | ಕಲಾಟು salātu. fresh, moist, raw, unripe (as fruit); unripe fruit 
ಬಟಾ, | 
; ira-sathskf ; i | Hla: ಕೋನುಲ, ತಿರುಳುಜೋರ್ನ ಮಿಡಿಗಾಯಿ Mr. 109); 
d sarira-samskara. decoration or adorning the (ಎಳೆಗಾಯಿ Hla.; , 
Cie a dry fruit (ವಾನ, ಒಣಗಿದ ಕಾಯಿ Nn. 90). 
ಶಲಾಟುಕ salatuka. unripe fruit (ಮಿಡಿ Sm. 92). 
ಶಲಾಟುಫಲ salaju-phala. = ಶಲಾಟುಕ. sce ಮಿಡಿ 7. 
ಶಲ್ಯ salka. = ಚಕ್ಕೆ, ಚೆಕ್ಕೆ xS, AS. a fragment, a splint, a paring, 
a shaving. 2, bark (of a trec), rind. 3, the scale of a fish. 
ಶಲ್ಮಲಿ salmall. = ಶಾಲ್ಮಲಿ, the silk-cotton tree. sec ded, e ಗಿಡ. 
ಶಲ್ಯ salya. 1. = ಶಲೃಹ, ಸಲ್ಲೆಹ, ಸೆಲ್ಲೆ ಹ. any stake or rod, a spike, 
ಶರೀರಾಂಗಭೇದ Sarira-aüga-bhéda, a particular limb or part of | a quill, a pin, a splinter, a thorn, any piercing OE COD Nn. 
the body. sce ಹೆಲಕು2 ಹೆರಡು3. 157). 2, a dart, a javelin, a spear. tipped with iron; a pike; an 
ಶರೀರಾಸ್ತ್ರ sarfra-anta. death (My.). arrow, a shaft (ಶಸ್ತ್ರ, ಆಯುಧಭೇದ 157; ಶಲಾಕೆ, ಕೆಯ್ದು Mr. 287). 
ಶರೀರಾಭಿಮಾನ Sarira-abhimana. body-love: taking great care 3, a porcupine. 4, a fragment, a piece (ಲನ, ತುಣ್ಣು 157). 5,೩ 
of the body (from fear of disease or death, My.). thin, emaciate body - (ಕೃಶಾಂಗ, ಬಡವಾದ ದೇಹ 157). 6, a fence, 


ಶರೀರಾವಸಾನ sarlra-avasina, death (My.). a boundary. 7, water (ವಾರಿ, ಉದೆಕೆ 157). 8, N. of the prince 
of Madra, maternal uncle of the sons of Pandu (mF HABER, 


ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಭೇದೆ 157; Mr. 263; J. 2, 17; Bh. 9, 1sum.). 9, the 
thorny shrub Vanguiera spinosa Roxb. 10, difficulty, embarrass- 


ಶರೀರಧರ್ನು sarira-dharma. the functions of the body; its naturc 


| 
person (My.). | 

ಶರೀರಸವ್ಸುನ್ಸ §arlra-sambandha. bodily connection: relation by | 
marriage, affinity; consanguinity (My.). 

ಶರೀರಸವ್ಸಾನ್ಸಿ Sarira-sambandhi. one who is related to by 
marriage or consanguinity (My.). 

ಶರೀರಸೆುಖ sarlra-sukha. bodily or animal pleasure (My.). 

ಶರೀರಸ್ಫುರಣ Sarira-sphurana. quivering, throbbing, or agitation 
of the body. see ಉಲುಕು I. 


ಶರೀರಿ sariri. having a body, embodied. 2, an animal or sentient 
being; a man. 3, the incorporate soul. 


ಶರೀರೋಪಗೂಹನೆ Sarlra-upaguhana. clasping or embracing the 
body. sec ಮುದುಕು. ment, distress, trouble. \’ 


SU AN ಟ್‌ a ಶಲ್ಯ salya. 2. ಷಾ ಶಲ್ಲೆ . Tbh. of ಬೇಲ, muslin cloth without a 
ದಾಸರಿ ಕ AÙ. an accumulation, a heap, a border (My.; Te. ಶಲ್ಲಾ; T. Boo). Zo, ಹೊದ್ದು, ಸಾಲಮಾಡಿ, 
mass (ಒಟ್ಟಿ ಲ್‌ Mr. 350). avy, 9 ಹೊದೆಯ ಬಾರದು (Prv.). 
ಶರೌಘ sara-dgha. a multitude of arrows (Sév. 4, 131). ಶೆಲ್ಯ ತ Salyaka. a porcupine. 
ಶರ್ಕರಾವತ್‌ Sarkará-Vat. full of stony particles, gritty, gravelly. ಶಲ್ಯಹ salyaha. ಶಲ್ಯ 1. Tbh. of ಶಲ್ಯ No. 2. (A.). 
ಕರ್ಕರಾವರ್ಶ Sarkara-üvaria. a whirlwind abounding with small 397 sallaka. a porcupine. 


stones (J. 23, 46). $98 8811881. = KYS. the gum olibanum tree, Boswellia thurifera 
ಶರ್ಕರಿಲ sarkarila. full of stony particles. Roxb. sce JAT, ತದುಕು. [ 


ಶರ್ಕರೆ farkare. = ಶರ್ಕರಾ, ಸಕ್ಕರೆ, ಸಕ್ರಿ, ಸಕ್ರೆ. a potsherd. 2, a ಶಲ್ಲೆ Salle. = ಶಲ್ಯ 2, ಶೆಲ್ಲೆ . (My). 
small stone, a pebble, gravel, grit. a soil abounding in stony or | ಶವ Sava. = ಶಬ, etc. a corpse. 


gritty fragments. 4, granulated or candied sugar. ಶವರ್ಣ $a-varna. the letter g (Ch.). 
ಶರ್ಧ Sardha. a troop, a multitude. 2, strength, power. 3, break- ಶವಸಂಸ್ಕಾರ Sava-saliskara. cremation or burial of a corpse 
ing wind. (My.). os 
SOFA sardhisu. = ಶ್ರದ್ಧಿ ಸು, to break wind downwards. ಶನಿ savi. a cradle. scc ಶಯ-. (ಲ. dI? 7). 


ಶವರ್ನಿ sarma. happy, prosperous. 2, a blessing. 3, happiness, | ಶೆಶೆ 8೩98. = XH. a hare. 
delight, pleasure. 4, refuge, protection; a house. ಶರ್ಮಮಿಲ್ಲದ the figure of a kare. 
ಗಣ್ಣು ಕರಿಯೊನಕೆಯ ತುಣ್ಣು (Dp. 54). 5, at the end of names | ಶಶ sasaka, a hare (ಶಶ್ಯ ವೊಲನು Nn. 27). 

: $e pepe f T a ms - ಶಶೆಧರ sasa-dhara. the moon. 

M" ea * PA dis m e E hs a long syllable o dep Sasadhara-kali-sekhara, ಷಾ ಶಶಿಖಣ್ಣಶೇಖರ. Siva 

n T niae h | ಶಶಲಸ್ತ್ಮ 5858-1885108, = ಶಶಲಾಂಛನ, 

ಹ Eus $ i iet Heep de ಶಶಲಕ್ಷ ಟಲಾಧಕೆ Sasalaksma-kali-dhare. Parvati (Sév. 5, 47). 

ಸ ea Seta z m = pacer ಶಶಲಾಂಛನ 5858-1880೩8೩, the moon. 
SUM ಯೃಮೃ ಳ್‌ Mr. 164). | ಶಶಲೋಮಂ 8858-1508, the hair of a hare; 

: ಶಶಾಂಕ sasa-ahka, the moon. 


ಶಲಭೆ salabha. a grasshopper (ಪತಂಗ Mr, 176) 
- 176); a locust. 2,a | ಶಶಾಂಕಲೆ $ 
moth. 3, a fire-fly (ಪತಂಗ, ಮಿಂಚುಬುಟು Nn. 61). ತ (2 68480818110, 


2, spots on the moon supposed 10 resemble 


hare-skin. 
2, N. of a metrical foot (Ch.). 


a digit of the moon; the lunar 
crescent (Sv. 1, 74). 





ಶಶಾದನ sasa-adana 1526 


ಶಶಾದನ $asa-adana. a hawk, a falcon, 

ಶಶಿ 5851, = AA1. having hare-like spots: the moon (ಸವಿಗಡಲಣು 
ri, ಮಿಗಲಚ್ಚಣ, etc. Kk. 44), 2, the number 1 (ಜಿನ್ನು Mr. 347; 
Ch. v. 283. 287). 3, N. of a metrical foot (Ch.; Mr. 364). 4, 


N. of a peasant (Cpr. 5, 86. 87). 5, the air that is drawn up 
into the left nostril (Mr. 53). 


ಶಶಿಕರ Sagi-kara. a moon-beam (Sév. 3, 35 va.). 
ಶಶಿಕಲೆ sasl-kale. a digit of the moon (of which there are 
sixteen, My.). 
ಶಶಿಕಾಪ್ರ sasl-kanta. the moon-stone (= wa rea; 3. 3, 13; 
10, 2. 3; 25, 5). 2, N. of a vritta (Ch.). 
ಶಶಿಖಣ್ಣ Sasi-khanda. = ಶಶಿಕಲೆ. (My.). 
ಶಶಿಖಣ್ಣ ಚೊಡ Saslkhapda-oüda. whose tuft of Lair is a digit of 
the moon: Siva (Bp. 10, 1). 
ಶಶಿಖಣ್ಣ ಮೌಲಿ sasikhanda-mauli. Siva (Bp. 38, 25). 
ಶಶಿಖಣ್ಣ ಶೇಖರ sasikhapda-Sékhars. Siva (Bp. 9, 43). 
ಶಶಿಚೂಡೆ sSasi-ciida. Siva (Bp. 24, 86; 51, 9). 
BIRAR sasi-Jüfa, Siva (Bp. 9, 12). 
ಶಶಿಪುರ Sasi-pura. N. of a town. 
ಶಶಿಪುರಾಧಿನಾಥಸೋಮೇಶ್ವರ sasipura-adhinatha-somesvara. N. 
(Mr. 90 va.). 
ಶಶಿಪ್ರರಾಧೀಶಸೋಮೇಶ saslpura-adhlsa-somésa. N. (Mr. 540). 
ಶಶಿಪ್ರಭೆ sasj-prabhe. N. of a queen (Cpr. 5, 95. 137; 6, 1. 77. 
ಶಶಿಭೂಷಣ sasi-bhisana. Siva (Bp. 50, 71). 
ಶಶಿನಖಖಿ fasi-mukhl. a moon-faced woman (My.). 
355394 4861-8801, Siva (Bp. 41, 10; 50, 46). 
ಶಶಿಕೇಖೆ sasl-rékhe. a digit of the moon (My.). 2, a daughter 
of Balarima (My.). : 
ಶಶಿಲೇಖೆ Sasi-lokhe. a digit of the moon (Abh. P. 4, 30). 
$557, Sasi-vaktre. = ಶಶಿಮುಖಿ. (My.). 
ಶಶಿವದನೆ Sasi-vadane. = ಶಶಿವಕ್ರೆ. (Bp. 45, 1). 
ಶಶಿಶೇಖರ sasi-sékhara. moon-crested: Siva. 
ಶಶಿಹಂಸ 8851-2858, = ಚನ್ನ್ರಹಾಸ. N. (J. 29, 20. 48; 30, 50; 31, 36). 
ಶತೋರ್ಣ sasa-lrna. the hair of a hare, hare-skin. 
: vase Sasvat. perpetually, continually, repeatedly, frequently, always, 
again and again. 
ಶಷ್ಕುಲಿ saskull. = ಚಕ್ಕಲಿ, ಚಕ್ಕುಲಿ, ಚಕ್ಕುಳ. the orifice of the ear. 
2, ricc-gruel or barley-water (mixed with rice, sesamum, and 
other grain). 3, ೩ kind of baked cake. 
By, Sagpa. = 22, ಸಪ್ಪ. young grass (ಎಳವುಲ್ಲು Hla.). 
ಶಸನ sasana. the act of striking, wounding, killing, immolation. 
sce ನ 
ಶಸ್ತ್ರ sasta. 1. struck, cut, wounded, injured, killed. 
ಶಸ್ತ್ರ sasta. 2. said, told, recited, repeated. 2, praised, culogiz- 
ed. 3, best, excellent. 4, auspicious, happy, well, right. sec 
ಅಭಿ-; Bp. 39, 54. 
ಶಸ್ತ್ರ gastra. 1. a hymn, a hymn of praise. 
ಶಸ್ತ್ರ sastra., 2. an instrument for cutting or wounding, a weap- 
on; a sword, a knife, a scymitar (ಕೂರೆಹು Mr. 383). 2, iron; 
|. 34,0 ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕದಿಯಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದೋ? (Prv.). 
see ಕೆಯ್ದು. | 
ಶಸ ಕ sastraka. iron; stcel. 
ಶಸ್ತ್ರಕೋಷ Sastra-kOga. the sheath of a weapon. sce tts? 2. 
ಶಸ್ತ್ರಕ್ರಿಯೆ Sastra-kriye. weapon-business. sec ಚಿಮ್ಮು 2. 





ಶಾಕಶಾಕಟಿ Saka-sakata 


dn wo Sastra-]Ivl. = ಶೆಸ್ತಾಜೀವ. a soldier. (My.). 

ಶಸ್ತ್ರಧರ Sastra-dhara. bearing weapons;.a warrior. see Nr. s. 
ನಿವಾಳಿಸುಹೆ. 

ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿ §astra-dharl. bearing arms; an armed man (B. 5, 39. 
105). 

ಶಸ್ತ್ರಸಿಧಾನ sastra-pldhana. = ಶಸ್ತ್ರ ಕೋಷ. (ಕೋಶ, ಕೆಯ್ದು ವಿನ wes? 
Nn. 52). 

BH, ಮಾರ್ಜ Sastra-marja. a furbisher, an armourer. 

ಶಸ್ತ್ರಯುದ್ಧ Sastra-yuddha. a fight with swords (My.). 

ಶಸ್ತ್ರವಿದ್ಯಾಗುರುಂ Sastravidya-guru. Didna (My.). 

ಶಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆ sastra-vidye. the science of arms (My.). 

ಶಸ್ತ್ರವೈದ್ಯ $astra.valdya. a surgeon (My.; B. 4, 20). 2, surgery 
(My.; B. 5, 273). 

ಶಸ್ತ್ರೆಸಂಚಾಲನ ¢astra-sancalana. the act of shaking arms. see 
$30295, ಕೆಯ್ಮಾಡು. 

ಶಸ್ತ್ರಸನ 9, E Sastra-sannyasa. the relinquishment of weapons 
or of their use (My.). 

ಶಸ್ತ್ರಾಜೀನ Sastra-ajiva. living by the profession of arms: a 
soldier. 

ಶಸಾ ತ್ರಜೀವಾವಾಸ sastrajiva-avasa. an abcde of soldiers, a ೦೩೩೮೯೧ 
(or an armoury, ಜೀನಶಾಲೆ Mr. 195, q. v.). 

ಶಸ್ತ್ರಾಜೀನಿ sastra-àjivl. = ಶಸ್ತ್ರಾ ಜೀನ, (ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೊಳು go IANO 
Mr. 254). 

ಶಸಾ Duo, Sastra-abhyasa. the practice of arms, military ex- 
ercise (My.). 

ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ Sastra-astra. arms and missile weapons (J. 12, 26). 

ಶಸ್ತ್ರ Sastrl. bearing arms; armed with a sword. 2, a knife. 

ಶಸಿ ತೆ Sastrike. a knife, a blade. 

ಶಸ್ಯ Sasya. 1. to be told; to be praised, praiseworthy. see ಪ್ರ-. 

ಶಸ್ಯ 8858. 2. = ಸಸ್ಯ, etc. to be cut, to be wounded or injured 
(adj... 2, corn, grain. 3, the fruit or produce of any plant 
or tree. 

ಶಹಬಾಸು Sahabasu. = ಶಾಬಾಸು, ಶಾಹಾಬಾಸು. bravo! well done! 
noble! (My.; Cb. 96; Mhr, H. ಶಾಬಾಸ). 

ಶಹರ: Sahara. = ಶಹರುು ಪಹರ್‌, NWI. a city or large town 
(Cb. 22; B. 5, 195. 265; Mhr., H. ಶಹರ್‌). 

ಶಹರಂ saharu. = ಶಹರ. (My.; Br.). 

ಶಹಾ $ahi. a king (My; Mhr., H.). 2, in chess-playing: 
check (My.; Mhr., H. 3%). 

ಶಹಾಣೆ sahape.- ಶಾಣ 3. sagacious; knowing, clever (Mhr., 
H. ಶಹಾಣಾ; cf. ಶ್ಯಾಹಣ್ಯಾ). ಹೆಚ್ಚು ಶಹಾಣೆ (ಪಟುತರ Cb.). 

ಶಹಾನ sahana. N. ofa raga (My.; H.). 

Zoos) saha-mriga. = ಶಾಹಮೃಗ. the king' animal: a 
fabulous bird, a griffin (Mhr., H.); an ostrich (My.; B. 4, 191). 

ಶಹಾವಲಿಬೇರಂ sahavali-béru. = ಸೀಬರಿಬೇರು. 
shrub. (St. & Pl.). 

Sov sīka. 1. = ಶಾಖ No. l. any potherb or vegetable; vegetable 
food (ವಾಜ್ಯ ಮೇಲೋಗರೆ Nn. 124, one MS. ಶಾಖ; Bp. 24, 34). 
2, power, strength. 3, N. of onc of the seven dvipas. 

ಶಾಕ 558೩, 2. = ಸಾಕ, X9, ctc, ಸೇಕ 1. heat (My.). 

$9368 sakata. (fr. ಶಕಟಿ). relating to a cart. 2, any yoked 
animal, a draught-ox. 3, a field. 

ಶಾಕಶಾಕಟ saka-sakafa. a field of vegetables, a kitchen garden. 
sec ಬಾಡು. 
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ಶಾಕೆಶಾಕಿನ saka-sakina 


ಶಾಕಶಾಕಿನ saka-dakina, a feld of vegetables. 

ಶಾಕಿನ 188128. a field. ` 

sop Skin. a powerful female; a kind of female demon or 
fair attendant on Durga (Bh. 7, 7, 45). 

ತಾಕುನಿಕ sakunika. (fr. ಶಕುನ), belonging or relating to birds; 
ominous; a fowler. 

ಶಾಕ್ತ sakta. (fr ಶಕ್ತಿ). relating to Sakti. 2,2 worshipper of 
the divine energy under its feminine representation. ಪಾರಾಯೆಣ 
ಮಾಡುವಾಗ ಭಕ್ತ, ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡುವಾಗ s», (Prv.). 

ಶಾಕ್ತ್ರೀಕ fakülka. relating to a spear; a spearman, 0 lancer. 

ಶಾಕ್ತ ಯ saktéya. = ಶಾಕ್ತ. (My.). 

ಶಾಕ್ಕ kya. N. ofthe family of Buddha. 2, Buddha (son of 
Mayadéct), the founder of the Buddhist faith. 

ಶಾಕ್ಯ ಮುನಿ Sakya-muni. = gat, No. 2. Buddha. 

sod, ಸಿಂಹ Sakya-simha. = ny, No. 2 Buddha. 

ಶಾಕ್ತ d gakvara. a bull, an ex (ಎತ್ತು Mr. 178). 

ಶಾಕ್ಕರಾರೋಹ Sakvara-aroha, one who mounts or has mounted 
an ox (ಅನಡ್ವವಾಹ, ಎತ್ತೇಜುನವಂ Mr. 247). . 

ಶಾಖ sakhs, Tbh. of ಶಾಕ 1, q. v. ಸೀಳ್ದೊಣಗಿ wey, 5930 
(ಬಾಟುಕಂ Smd. I). 2, a measure of capacity (ಕೊಳೆಗ Mr. 206). 
3, Tbh. of ಶಾಖೆ. (Bp. 19, 64). 

ಶಾಖಾಚಂಕ್ರಮಣ Sakh&-caükramana. skipping from branch to 
branch: desultory study. (R.). 

ಶಾಖಾಚರ Sikhi-cara. a monkey. 

ಶಾಖಾಚರಬನ್ಮ $akhacara-bandha. a certain feat of wrestlers 
(ರ. 4, 15). 

ಶಾಖಾನಗೆರ sakha-nagara. a suburb. 

ಶಾಖಾನೆಖಖ sakha-mukha. the fore part, top or tip of a 
branch. sec ತಳಲ್‌. 

ಶಾಖಾಮೃಗ Sakha-mriga. a monkey. 

ಶಾಖಾಶಿಫೆ sükha-slphe. a pendent root growing from a branch, as 
in the Indian fig tree. 

ಶಾಖಾಸ್ಥಿ Sakha-asthl. the bone of the arm or of the leg (ಕಯ್ಕೆ 
ಕಾಲ ಎಲ್ಲು Hli.; sce SOL). 

ಶಾಖಿ sakhi. having branches. 2, a tree. - 

ಶಾಖೆ sakhe. ಶಾಖಾ. ಇ ಶಾಖ No. 3. the branch of a tree, etc., a 
branch in general. 2, an arm. 3, a subdivision, a section of 
any book. 4, ೩ sect, a faction, a party. 5, a traditional 
recension or text of any of the original védas handed down by 
different schools or sects. 6, any one of the védas, see Bp. 
43, 15; 55, 45. 

ಶಾಂಕರಿ sühkarl (fr. ಶಂಕೆರೆ). Parvati (Grj. 3, 81). 

ಶಾಜೀರಿಗೆ sa-Jirlge. an excellent kind of jirige (My; ಸುಗನ 
Cb.). E 

ಶಾಟ sifa. cloth; a spp) clean or white garment; a petti- 
coat (d. ಜಾಡ). 2,= ಶಣ್ವ. the hair about the privities, 
(My.; see Prv. s. an ನ ಕಾಯಿ). 

ಶಾಟಿಕ taka. = erate pati. see ಸ್ಥೂ ಲ-. 

ಶಾಟ Safi. = ಚಾಟ, ಸಾಟಿ 1, cloth. 2, an upper or outer garment 
(ಬೃಹತಿಕೆ, ವೈಕಕ್ಸ, ಪೊದನ ಉತ್ತರಾಸಂಗ Mr. 256); the cloth of 
57778515 dyed with red ochre (My.). 

Boe, Sathya. (fr. 38). villainy, dish 

= 2 si ee ny, dishonesty, perfidy, deceit, 

b; vala. = R.O. abounding in fresh grass, green, verdant; 

೩ grassy spot. 
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| ಶಾಣ Sapa. 1. = ಸಾಣಿ, ಸಾಣೆ. sharpening, a whetting. 2, a 


whetstone, a SER 3,a touchstone. 4, a saw. SCC ಖರ-, 


ಶಾಣ sapa.2. (fr. ಶಣ). hempen. 

ಶಾಣ sina. 3. = ಶಹಾಣೆ. a sagacious, knowing, clever man (My.). 
feminine 298 (My.). 

ಶಾಣಿ sani. a hempen cloth or garment. 2,8 ragged or torn 
raiment. see Si. s. ಸಾಣೆ. 

ಶಾಣೋಪಲ saápa-upala. a whetstone (Rév. 5, 35). 

ಶಾಣ್ನೆ ಲ್ಯ 5811188. N. of a muni or sage. 2, the tree Aegle 
marmelos Corr. 

ಶಾಶ sata. sharpened, whetted, sharp. 
(ಅಸಿಮ Hlà.; ಸನ್ನ, ಸಣ್ಣ Mr. 448, ೦. r. ಶಾಸ್ತ). 
4, beautiful, bm 5, happy; jay, pleasure, happiness. sce 
ಬಸಿ 2. 

DOS BN, Sata-kumbha. gold. 

ಶಾಶಕುವತಾ ಸನ satakumbha-asana. agolden scat, a throne (My.). 

ಶಾತಕೌಮ್ಭ sata-kaumbha. gold; golden. 

Bose ian: sharpening, whetting; sharpness, 2, causing to 
fall or perish, felling (Bp. 53, 4). causing to wither or decay. 
3, cutting off; withering, decaying. 

ಶಾತಾತಪ satatapa. N. of the author of a law-book (Bp. 43, 73). 

ಶಾತ್ರ Satra. that which cuts off or away (Bp. 39, 22). 

ಶಾಶ್ರವೆ satrava. (fr. ಶತ್ರು). hostile; an enemy. 2, enmity, 
hostility. 3, a multitude of enemies. see ಹೆಮಿತ-, ವೃತ್ರ-. 

ಶಾದೆ sada. young or fresh grass. 2, mud, mire. 

ಶಾದಹರಿತ gada-harita. green with young grass. 

ಶಾದಿ fadl. marriage (My.; H.). 

ಶಾದ್ವಲ sadvala, = ಶಾಡ್ವಲ, bounding in fresh or green grass; etc. 

ಶಾನಭವ sana-bhava. = ಶಾನಭಾಗ. ಶಾನಭವನ ಗುಣ SE, WO dtu, 
ಮಾನವನ್ತನ ಗುಣ ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡು (Prv.). 

ಶಾನಭಾಗ sana-bhaga. = ಶಾನಭೋಗ. (My.). the clerk of a village. 
sec Prv. ೩. ಹೊಟ್ಟಿ 3. 

ಶಾನಭೋಗ 5888-8588. = ಶಾನಭವ, ಶಾನಭಾಗ, ಶ್ಯಾನಭೋಗ, ಸಾನ 
ಬಾಗ, ಸಾನಬೋಗ, ಸೇನಬೋನ q.v. the clerk of a village or 
of some villages (My.; ಗಣಿತ, ಗಾನಲ G.). ಶಾನಭೋಗನ ಸವ wh 
ಸನ್ನೋ? ಎನ್ನು ಕೇಳ ಬೇಡ; dio ae ದೆಸೆಯವರು ಉಣ್ಣರೋ? ಎನ್ನು 
ಕೇಳ ಬೇಡ, — ಊರ ಮೇಲೆ dae ಬಿದ್ದರೆ ಶಾನಭೋಗನಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ B et? 
(or ಶಣ್ವಕ್ಟೇನು?). -- ಕತ್ತೆ ಚಿತ ತ್ರಗಾಚನೆ ಮಿಣ್ಣ, ಹಣ ನೋಟಿಗಾಜಿನ 

ಮಿಣ್ಣ, Bae ಶಾನಭೋಗನ moe, (Prvs.). T ನಾಡು-. 

ಶಾನಭೋಗತನ Sanabhogatana., "the office or business of a $üna- 
bhóga (My.). 

ಶಾನಭೋಗಿಕೆ sanabhoglke. = ಶಾನಭೋಗತನ, ಶಾನಭೋಗಿಳೆ. (My.). 

ಶಾನೆ sana-Aya. the portion of a crop which a $ánabhüga 
receives from villagers as his fees (My.). 

ಶಾನೆ 8886. ಇ ಸಾನೆ. (Tbh. of ಸೇಸೆ), much; many (My). ಶಾನೆ 
ಯಾಶೆಯುಳ್ಳನನು (ಲೋಲುಪ Si. 358). 

98, ints, appeased, allayed, calmed, alleviated, pacified, 
stilled, hushed; tranquil, calm, free from passions, contented, 
ಹಾ undisturbed; put an end to, annihilated, destroyed, ceased, 
extinguished; mild, gentle; meek, humble. 2, an ascetic whose 
passions are subdued (ram S 29598 d, ' 308, Mr.251). 3, tran- 

quillity, quielism, as one of the rasas [Kr. 3, 189. 198]; (Kavy IV, 
2, 49-51). 4, appcasing, pacifying, stilling Cum ನಮ್ಮಿ ಸುಹ 


Mr. 
3 459). S, bright, friendly, cheering speech (ಹೊಳಹಾನುಡಿ- 


2, thin, spare, slender, small 
3, weak, feeble. 


8 


a 


zog, Sa Santatana 


Mr. 84). — ಶಾನ್ತ್ರಜೇವ. N. (Bp. 58, 10). — ಶಾನ್ತೆ ಪಡಿಸು. 
pacify, etc. (21d, A% G.; My.). 

ಶಾನ್ರ ತನೆ 58811828. = zo 3. (ವಿನಯ G.). 

ಶಾಸ್ತ್ರತೆ sintate. quictness, calmness, quietism, meekness (Cpr. | 
3, 73; Bp. 20, 25; 38, 6. 13). 

ಶಾನ್ರತ್ವ sintatva. = sed, Š. 
ಹತ್ತೀತೇ? (Prv.). 

Soo, ನವ santanava. Bhisma, the son of Santanu (My.). 

Dog, do 58811800, = ಶೆಸ್ತ್ರನು No.2. N. of a king, the father of 
Bhisma (Sk.). 

ಶಾನ್ರಪೂರ್ವಪ್ರಾಸ sinta-piirva-prasa. a kind of alliteration 
(Ch.). 

ಶಾನ್ರ ಪ್ರಾಸ fanta-prüsa. a kind of alliteration [Kr. 2, 35]; (Ch.). 

vog ಮಣ್ಣಲ ganta-mandala. N. of a place (Bp. 13, 19; 50, 62). 

ಶಾನ್ರಮುನೆ sania-mana. tranquil-minded, calm (Kavy. I, 5, 49); 
a calm mind. 


to 


ಸಿಟ್ಟಿಗೆ ಕೊಯ್ದ ಮೂಗು ಶಾಸ್ತತ್ವಕ್ಕೆ 


ಶಾಸ್ತ್ರಿ Santi. = ಸಾಕ್ರಿ. quiet, quietness, calmness, peace, case; 
composure, serenity; mildness; quietism, stoicism; absence of 
passion, in difference to objects of pleasure or pain; rest, repose, 
remission; appeasing, pacification, soothing, allayment, allevia- 
tion, satisfying; causing to cease; any expiatory or propitiatory 
rite for averting evil or calamity; ceremonies in conciliation of 
incensed devils, etc.; good fortune, felicity. ಶಾಸ್ತಿ ತಿಳಿಯೆದವನಾ 
ದರೆ ವಾಸ್ತಿ ವಮನ ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೇ? — ಶಾಸ್ತಿ ಮಾಡಿದರೂ ಭ್ರಾಶ್ರಿ ಹೋಗ 
Ot (Prvs.). — ಶಾಸ್ತಿ ಪಡಿಸು. to appease, etc. (ಆ. 237. 492; 
My.).— ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಮರೆ. the tree Terminalia belerica Roxb. (St. 
& Pl). 

298,9 saniike. calmness, composure, mildness (Bp. 6, 8). 

ಶಾಸ್ತಿ ತ süntita. appeased, tranquil, calm, peaceful (Bp. 20, 19). 

ಶಾಂತಿಪರ್ವ santi-parva. N. of the twelfth book of the Mahi- | 
bhürata, containing stories, ctc. for the tranquillizing of 
Yudhisthira (Bp. 5, 2). 

HoH es santi-isa. N. of the father of the poet Argala (Cpr. | 
1, 54). 


ಹಾಗ ಹಾ 


ಹ Sapa. = ಶ್ರಾಪ, ಸಾಪ2. curse, anathema, cursing, reviling. | 
2, abuse. 3, an oath. — ಶಾಪ ಕೊಡು. to give a curse, to curse | 
(My.). ರಾಜನಿಗೆ ಹೆಲವು ಶಾಪಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು (B. 5, 71). ಶಾಪಾ | 
ಕೊಡುವವ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೆದೆಜಿ. [ಮುಣ್ನೇ ಶಾಪ ಕುಣ್ಣೇ ಮೇಲೆ] (Prvs.). 
— ಶಾಪ ಕೊಳ್ಳು. to receive a curse, to be cursed. ಪಾಪ 
ಬರೆ ಬಾರದೆನ್ನು, ಶಾಪ ಕೊಣ್ಣ. ಶಾಪಮೃಡೆ. -೦-ಪಡೆ. ಇ ಶಾಪ ಕೊಳ್ಳು. 
(Bp. 34, 19). --ಶಾಪವೀ. -ಈ. = ಶಾಪ ಕೊಡು. (Bp. 34, 11). 
ಶಾಪಗ್ರಸ್ತ Sapa-grasta. scized by a curse, suffering under a 
curse (My.). 
ಶಾಪಮೋಕ್ಸ Sapa-moksa. deliverance from ೩ curse (Bp. 34, | 
12. 14). | 
ಶಾಪಮೋಶ್ಸಿ 3 sapa-moksita. released from a curse (Bp. 34, 25). | 
ಶಾಪರಶಿತ Sapa-rahita. void of curse (My.). i 
ಶಾಪವಿಮುಕ್ತಿ Sapa-vimukti. = ಶಾಸನೋಕ್ಸ. (My.). | 
ಶಾಪನಿನೋಕ್ತ 5808-118588೩, = ಶಾಪವಿಮುಕ್ತಿ (Bp. 34, 17). | 
ಶಾಪನಿಮೋಚನೆ Sapa-vimocane. ಇ ಶಾಪವಿಮೋಕ್ಸ. (My.). | 
ಶಾಪಾನುಗ್ರೆಹಸಮರ್ಥ Sapa-anugraha-samartha. capable of con- | 
ferring benefits and of cursing (My.). 
ಶಾಸಿಸು sapisu. to curse (Bp. 20, 16; 48, 11; 50, 60; 552, 6; 57, 58; | 
J. 15, 32; My.). 
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ಶಾರದೆ sarade 


ಶಾಬಕೆ sabaka. = ಶಾವಕೆ. (Ram. 3, 8, 25). 

ಶಾಬರೆ sabara. (fr. ಶಬರ). = ಶಾವರೆ, belonging to the Sabaras; 
a man of the Sabara tribe (ಲುಬ್ಬಕೆ, ಕಿರಾತ Nn. 127; Bp. 18, 35). 
2, the tree Symplocos racemosa Roxb, 3, a kind of non-védic 
mantras which are considered as innocent (ಶಾಪರಹಿತ, My.); 
magic, sorcery (Mhr.). 

ಶಾಬಾಸು 580860. = ಶಹಬಾಸು. (B. 4, 69; My.; Br.; Mhr., H.). 

ಶಾಬ್ದ Sabda. (fr. ಶಬ್ದ). sonorous, sounding; relating to sound; 
relating to or derived from words; verbal, oral. 


| 899) ವೇತ್ತ್ಯೃತೆ sabda-vettrite. knowledge of grammarg (Cpr. 


1, 31). 

ಶಾಜ್ದಿ ಕ 880618. relating to sounds or words; a philologist, a 
grammarian (Smd. 87. 135. 252. 395. 396; Cpr. 1, 58). 

ಶಾವು sama. Tbh. of ಶ್ಯಾಮ. black, dark, etc. (My.); N- 
(My.). 

ಶಾಮಕ iümaka. appeasing, curing. ರೋಗಕ್ಕೆ ಶಾಮಕಮಾಗಿ ಔಷ 
ಧಾದಿಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಿಕೆ (ಚಿಕಿತ್ಸೆ Si. 199). 

ಶಾವಂನ 588828. tranquillity, peace; settling, killing. 2, secing, 

see Q- 

ಶಾನಿಂಲ್‌ samil. including, comprehending, extending to (My.; 
H.). 

ಶಾವಿಂಲಾಶಂ samilatu. a part or parcel of land attached to an 
estate (My.; see Prv. s. ಸಿಸ್ತು). 

Iaz ð Sambarl. (fr. 339, Q). jugglery, sorcery, illusion. 

ಶಾಮ sumbhava. (fr. ಶಮ್ಭು). belonging to Siva; a wor- 
shipper of Siva (Bp. 50, 4). 

299,9 Sambhavi. Parvati (Sáv. 5, 57). 

ಶಾಮೃನೀಧವ sambhavi-dhava. Siva (Ssv. 5, 24). 

ಶಾಯ saya. lying, reposing, sleeping. see ಉಪ-, ವಿ-. 

ಶಾಯಿ 8871. 1. lying down, reclining, sleeping. sec ವ್ಯಾಲ-; 
ಸ್ಥಣ್ಣಿಲ-. 

ಶಾಯಿ say. 2. ink (My.; Br; Mhr., H.). ಶಾಯಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕಾಗದ. 
ನಾಯಿಗೂ ಬೇಡ (Prv.). — ಶಾಯಿಕುಡಿಕೆ. an ink-bottle (My.). 

ಶಾಯಿಂದಿ 581161, a witness at law; witness, deposition (Mhr., EIE 
also mA; My.; Br. ಶಾಹಿದಿ). — ಶಾಯಿದಿದಾರ. 
(My.; Mhr.). 

zed sara. variegated (in colour), of different colours, mixed, 
blended. 2, air, wind. 

ಶಾರಣ saraga. hurting, injuring, killing. see &—. 

ಶಾರದ sarada. (೧. ಶರೆದ್‌). autumnal. 2, fresh, new, recent. 
3, able, competent, clever (ಕೌಶಲ, ಕುಶಲ Nn. 28; ಕುಶಲ Mr. 
510). 4, breaking, reducing to picces (? ಕ್ರಿಯಾಖಣ್ದನ, an F 
ಕ್ರಿಯೆ:ಗಳು 28, ೦.೯. ಶಾರದೆ; ಖಣ್ಣನಕ್ರಿಯೆ 510). 5, fragments, 
leavings (ಉಚ್ಛಿಷ್ಟವು 28). 6, lean, feeble, poor; leanncss; etc. 
(ಕೃಶ, ಬಡವು 23). 7, modest, diffident. 8, corn, grain, fruit. 
9, white (ಧವಲ, ಬಿಳಿದು 28; ಅಮಲಪಾಣ್ಣುರ 510). 10, the sky 
(ನಭ, ಆಕಾಶ 28). 11, a ship (ಬೈತ್ರ, ಹಡಗು 28). sec ಶಾರದೆ. 

ಶಾರದಾಬ್ರ sarada-abra. = ಶೆರದಾಕಾಶ. autumnal sky. (Grj. 3, 34). 

ಶಾರದಿ saradl. the plant 70558204 repens Lin. 2, the tree Alstonia 
(or Echites) shelaris (= ಫವಿಶಾಲತ್ವಚ್‌). 

ಶಾರದೆ sarade. ಶಾರದಾ. ಇ ಸಾರದೆ. Sarasvati (ವಾಕ್‌, ಸರಸ್ವತಿ Nn. 
28; Mr. ಭಾರತಿ 510). 2, understanding, intelligence (ಬುದ್ಧಿ 28; 
ಸುಬುದ್ಧಿ 510). 3, essence, pith (ಸಾಕೆ, ಕೆಚ್ಚು 28; ಸಾರೆ 510). 4,೩ 
season (ರುತು, ಷಡುರುತು 28). 


hearing. 


a witness 








ಶಾರಿ Sari 


ಶಾರಿ srl. = ಚಾರಿ 2 ಸಾರಿ 2. 
or at backgammon; 8 kind of die. 

ಶಾರಿಕೆ sarike. = ಸಾರಿಕೆ, q. V- 3 kind of bi 
ಹಕ್ಕಿ Si. 484). 2, ಇ ಶಾರಿ. 

ಶಾರಿದೆ sarida. = ಸಾರಿದೆ. a gift of Krisna? (Smd. 335 Mdb.). 

ಶಾರಿಫಲ sari-phala. a chequered cloth or board for playing draughts, 
etc. 

ಶಾರಿಫಲಕ sarl-phalaka. = ಶಾರಿಫಲ. a chequered cloth, ctc. 

ಶಾರೀರ farira, (fr. ಶರೀರ). = ಹಾರೀರೆ. corporeal, bodily; in- 

2, a division of medicine comprehending anatomy 

3, = X900, gutteral sound 


rd: maina. (ಗೊರೆವಂಕೆ 


corporate. 
and pathology (Mhr.; B. 5, 194). 
(in singing, My.). 
ಶಾರೀರಕ sariraka. corporeal; incorporate. 
soul; ofthe’ doctrine inquiring into its nature. 
No. 2. (Mhr.; B. 5, 197). | 
ಶಾರೀರಕಮಾಮಾಂಸೆ sariraka-mImamse. 
embodied soul (My.). 
ಶಾರೀರಾಗ್ಗಿ darira-agni. the gastric juice (B. 4, 31; My.). 
ಶಾರು säru. injuring. sec ¥0-. 
ಶಾರ್ಕರ farkara. (fr. ಶರ್ಕೆರಾ). gravelly, stony; sugary. 
Sor sarhga. (fr. ಶೈಂಗೆ). (= ಸಿಂಗಾಡಿ). made of horn, horny. 
2, a bow. 3, the bow of Viguu or 17816. 
Boe FAS, garhga-dhanva. Visnu (My.). 
vows FBG $arhga-dhara, Visnu or Krispa (Mr. 18). 
ಶಾಜರ್ಕ್ಸಿ $arhgl. Vignu. 
ಶಾರ್ದೂಲ sarüüla. a tiger. 2, best, pre-eminent (at the end of 
compounds). 3, N. of a metre (Mr. 366). 4, N. of a rüksasa 
(Bp. 54, 56). 
ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ sardülavikridita. N. of a vritta (Ch.). 
ಶಾರ್ದೂಲಾಜಿನಾನ್ಬುರ SardUle-ajina-ambara, Siva (Bp. 27, 46). 
ಶಾರ್ವರ fürvara. (fr. ಶರ್ವರೀ). nocturnal; darkness, gloom. 2, 
killing, mischievous, pernicious. 
ಶಾರ್ವರಿ sarvarl. night (Mr. 6s). 2, the thirty-fourth year of the 
cycle of sixty (My.). 3, N. of a Sakti (Sév. 3, 12). 
ಶಾಲ 8818, 1. = ಶಾಲು, etc. (B. 5, 297). i 
ಶಾಲ sala, 2. = 4901. the timber tree Vatica robusta W. & A. 
(or Shorea robusta Roxb.; ವನಸ್ಪತಿ, ವೃಕ್ಷಭೇದ Nn. 20; ಅಸಿನ ಮರೆ 
Nn. 110; sce ಆಸು 2, ರಾಳ); its resin. 2, a tree in general. 3,4 
surrounding wall of masonry on a rampart, a rampart; a fence or wall 
surrounding a building, any wall (ಕೋಟಿ Hlà.; ಕೋಟಿ Nn. 20. 61. 
121; see ಪ್ರಾಕಾರ). 4, large, great, etc. (ವಿಶಾಲ, ದೊಡಿ ತು 20), 
5, power, ability (ಶಕ್ತಿ, ಸತ್ವ 20; ಘನಶಕ್ತಿ Mr. 471). 6a root 
(ಮೂಲ, ಮೊದಲ" 20). 7, a kind of fish, Ophiocephalus wrahl 
Him. (ಬಾಳುಮಾನು Nr.). 
ಶಾಲಗ್ರಾಮ 581-88. = ಸಾಲಗ್ರಾಮ, ಸಾಲಿಗ್ರಾಮ, MOMS. ೩ 


black stone chiefly found in the river Gandaki and i 
as sacred to Vignu (Sk.). y cuu des 


ಶಾಲಣ dalana. = ಸಾಲಣ, (Smd. 335, not in Mdb.). 

ಶಾಲಪರ್ಣಿ sälaparni. = ಸಾಲಪರ್ಣಿ. the shrub Desmodium gangeticum 
(or Hedysarum g.). see ಹೊನ್ನೆ. 

ಶಾಲಭಂಜಿಕೆ sala-bhapjike. ಷಾ ಕೆಭಂಜಕೆ, ಸಾಲಭಂಚಿಕೆ. adol, a 
wooden puppet (]. 30, 13). 2,a courtezan, a harlot. 3, a 
kind of game played in the east of India. ಶಾಲಭಂಜಿಳೆವೆತ್ತು 


(-ಗೆತ್ತು?), ಅರಸೆಂ ನೋಡಿದೆಂ ಲಲಾಟಿಕೋಮ 
hots ಮಲೆಯಂ (Smd. 285, o. r. 


2, the embodied 
3, = ಶಾರೀರ 


an inquiry into the 


a piece at chess or ata kind of draughts | 
| ಶಾಲಾವೃಕ £ala-vrlka. = ಸಾಲಾವೃಕೆ. house-wolf: a dog. 
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ಶಾನಿಗೆ savige 


ಶಾಲಾಜಿರ salajira. a platter, a dish, a saucer, 366 ಶ್ರಾವೆ 


belonging to a house. 2, endowed with, possessed 


ಶಾಲಿ sill. 1. 
3, shining or resplendent with, 


of, possessing, having (My-)- 


excellent. 

ಶಾಲಿ gall. 2. ಇ ಸಾಲೆ 6. rice, paddy (ಪ್ರೀಹಿ, ಸ್ತನ್ಪುಕರಿ, ನೆಲ್ಲು 
Mr. 373). 

ಶಾಲಿಕ 58108. belonging to a house. 2, ೩ weaver. 3, a village 
of artificers. «f. ಶಾಲೆ 2; ಸಾಟಿ, wu. 

ಶಾಲಿಳೆ salike. a small house, a room. 566 Cpr. 4, 64; ಜಯೆನೆ-, 
ಪಾನೀಯೆ-. 


a mistress of a house, a woman who is endowed 
with (J. 27, 22). 2, N. of two vrittas (Ch.). 

ಶಾಲಿವಾಹನ sali-vahana. N. of a king of Pratisthina on the 
Godavari, the institutor of the era (Saka) which commences 
seventy-eight ycars after Christ. 

ಶಾಲಿವಾಹನಶಕ Salivahana-saka. 
540 va.). 

ಶಾಲಿಹೋಶ್ರ sali-hotra. a horse. 2, N. of a writer on veterinary 
subjects (Rsv. 6, 11 va.). 

ಶಾಲೀನ Salina. attached to the house or to one’s own room: 
retiring, fumble, modest, diffident. 

ಶಾಲು salu. ಶಾಲ 1, ಶಾಲುನೆ, ಪಾಲು. 
9; 4, 164; Mhr., H. ಶಾಲ). ಶಾಲು ಹೊದ್ದನನಾದೆರೂ ಹಾಲು ಬಿಟ್ಟಾ 
ನೇ? - ಶಾಲು ಸಕಲಾತಿ ತೇಲಿ ಹೋಗುವಾಗ TJA ತನ್ನ ಗತಿಯೇನು 
wa d) (Prvs.). — ಶಾಲುಜೋಡು. ೩ double shawl (My., also 
ಜೋಡಿ). — ಶಾಲುನಾಮೆ. = ಶಾಲು. (My.). 

ಶಾಲುವೆ 881016. = ಶಾಲು, etc. (My.; Br.). 

ಶಾಲೂಕ 88188. the root of the esculent water-lily. 

ಶಾಲೂರೆ saltira. a frog. | 

ಶಾಲೆ sale. 3. ಶಾಲಾ. = ಸಾಲೆ 3... the upper or main branch of a tree. 
2,a hall, a saloon; an apartment, a room (ಕೋಣಿ Nn. 121); a 
house (ಗೈಹೈ, ಮನೆ Nn. 20); a stable. 3, ೩ school (My.; Mhr.). 
4, (= ಶಾಲ 2?) N. of a plant (ಮಹಿಶಾಸನ Mr. 134). 

ಶಾಲೆ sale. 2. Tbh. of ಬೇಲ. = ಸಾಲೆ 2, etc. a woman's 8೩೯೫೩6 2೭ 
(ಸೀರಿ My. ಶಾಲೆ ತರಲಿಕ್ಕೆ ದರಿದ್ರವಾಡಕಿ ಮಾಲೆ ಹಾಕಲಿಕ್ಕೂ ದರಿದ್ರ 
ವೇ? — ತಾಯನ್ತೆ E,W, ನೂಲನ್ತೆ ಶಾಲೆ. — VAC ಬನ್ಹಾ e, t9 ಹೆ 
ಸುರುಶಾಲೆ ಸಿಕ್ಕೀತೇ? (Prvs.). — ಶಾಲೆರೋಗ. = ಸಾಲೆರೋಗ್ಯ ಸೀರೆರೋ 
ಗ, a morbid issue of blood from the yoni (My.). 

ಶಾಲೇಯ Salóya. a field of paddy. 2, a sort of fennel, Anethum 
Panmorium Roxb. (or A. sowa). sce ಸಬ್ಬ ಸಿಗೆ, 

ಶಾಲ್ಮಲಿ fima ಶಾಲ್ಮಲೀ. = JUO. the scemul or silk-colton tree, 
Salmalia malabarica Sch. & E. (or Bombax heptaphyllum Roxb.; 
ಸ್ಥಿ ರಜೀನಿ, ಎಲವ Mr. 119). 

ಸಾ a = ಶಾಲ್ಮಲಿ. (ಶುಕ, dowd ಮರ Nn. 153). 

= Be zen T esta. the gum of the silk-cotton tree. 

ಹ ಗ es a good kind of boiled rice (J. 6, 44). 

a (ir. . i 

ER ). relating to a dead body. 2, the young of 

ಶಾವಕ savaka, ಇ ಶಾಬಕೆ. the young of any animal, 

eee füvara, = ಶಾಬರ. (ಬಿಳಿಯ ಲೋಧ್ರ Nr.). 
ಬದುಕಿದವನಿಲ್ಲ (Prv). ಸಸರ ನಜ ಹಾನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 


ಶಾಲಿನಿ 58111. 


the era of Salivahana (Mr. 


a woolen shawl (My; B. 3, 
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ಶಾಶ್ವತೆ sasvata 
ಶಾಶ್ವತ 5869818, (fr. ಶಶ್ವತ್‌). ಇ ಸಾಸತೆ. 


permanent (X © Nn. 42; ಸತ Kk. 57). 
ether. 


eternal, constant, perpetual, 


2, Siva; N. 3, heaven, 


ಶಾಸ್ಯ್ಯಲ 58511೩. = ಶಾಷ್ಯುಲ, ಶೌಷ್ಟಲ. 
(ಆಡಗನ್‌ WEN, ತಿನ್ನುನಂ Mr. 231). 
ಶಾಷರ್ಯಿಲ sagkula. = P O. 
ಶಾಷ್ಕುಲಿಕೆ Saskullka. (fr. 2:35 €t). 
ಶಾಸಕ sasaka. 


ಶಾಸನ sasana. the act of governing, ruling, government; train- | 
ing, instructing; correcting; punishing (sce ಪಾಕ-, ಶಮ್ಪರಾಹಿತ-). 
2, instruction, discipline. 3, an order, a command; a precept 
(ಆಜ್ಞೆ, ಶಾಸಿತ ಪ್ರಯೋಗ, ಪೇಣ್ವುದು Mr. 440). 4, a royal grant, a 
Ena er an cdict (inscribed on stone or copper, Bp. 59, 56; Sév. 
1, 36). 5, ೩ wriling, a deed, a written contract or agrecment. 
— ಶಾಸನ ಮಾಡು. to punish (B. 4, 142). ದುಷ್ಟರಿಗೆ ದೇವರು ಶಾಸ 
ನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ (5, 280). 

ಶಾಸನಧಾರಕ sasana-dharaka, 
out orders (Bp. 58, 15). 

ಶಾಸಿತ sasita. governed, ruled, directed; guided (see ಮಾತೃ-); 
corrected; punished. 2, = ಶಾಸನ No. 3, q. V 

ಶಾಸಿಸೆಂ 885158. to instruct; to order; to correct; to punish (59, 
Smd. Dh.; Cpr. 6, 13). 

ಶಾಸೆ 5559. = ಸೇಸೆ, q.v. the remains of flowers, raw rice and 
other offerings made to an idol or used in subha karya and 
afterwards distributed as a blessing, etc. (Bp. 61, 22). 

ಶಾಸ್ತ್ರ Sastra. = ಸಾಸ್ತ್ರ. 


an habitual eater of ficsh. 


a quantity of baked cakes. 
a kind of kettle-drum (sec s. ಪಂ ಚನುಹಾಶಬ್ದ ). 


| 
| 
| 


a man who receives and carries 


an order, a command, a rule, a precept. 2,a 
(religions or scientific treatise, any work or book of standard authority 
(Smd. 1). 3, a book, a treatise, a body of teaching in gencral. 
4, divination, sooth (My.). ಶಾಸ್ತ್ರಾ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ವಸ್ತ್ರ ಮಯ್ಲೆ 
ಯಾಗಿರ ಬೇಕೇ?--ಶಾಸ್ತ್ರ ಹೇಣಲಿಕ್ಕೆ ಮಾಡಿ ಅದೆ, ಬದನೆಕಾಯಿ ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ 
ಮಾಡಿ ಅದೆ (Prvs.). sce Prv. s. ವೇದ. 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಕರ sastra-kara. the author of a scientific, etc. 
ter or author in general (Smd. 2 Cm.). 
95, ಚತುವರ್ಷ್ಯಖ sastra-caturmukhae a man who knows the 
ನಾ like Brahma (Sástrasára in W. v. 1291). 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ sásira-jüa. knowing, or skilled in, religious or scientific 
- works (B: 4, 100; My.). 
ಶಾಸ್ತ್ರಪದ್ಧತಿ sastra-paddhati. 
(My.). 
GON, GOS Sastra-patha. the reading or study of a śāstra (My.). 
ಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಗ sastra-paraga. 
ಶಾಸ್ತ್ರವತ್‌ sastra-vat. 
(My.). 
ಶಾಸ್ತ್ರನಿದ" sastra-vid. knowing the $dsiras. 
ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿದೆ sastra-vida. = ಶಾಸ್ತ್ರನಿದ್‌. (My.). 
ತಾಸ್ತ್ರನಿರುದ್ಧ sastra-viruddha. 
2. B, 3. 24-26). 
ಶಾಸ್ತ್ರವೃತ್ಸತ್ತಿ Sásira-vyutpatti. perfect ೦೦೧೪೮೫೩೩7೦) with the 
śāstras (My.). 
DoH, 27, sastra-sikse. see WOW. 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಿದ್ಧ Sastra-siddha. established by the 585725 (My.). 
ಶಾಸ್ತ್ರ Ag, og süstra-siddhania. a truth established by the 
ತಾ My). 


book; a 


the way indicated by a Sistra 


well versed in $ástras (My.). 


conformably or according to the $üstras 


opposed to the Sástras (Kavy. II, 


teaching the sastras. 
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58, 9903370 siksita-ayudha 


ಶಾಸ್ತ್ರಾನ್ವಿತ §astra-anvita. a man who understands the éüstras, 
a learned man (ವೃ iA Kavy. II, 1, 1). 

ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸ sistra-abhyisa. the study of religious or scientific 
treatises (Cpr. 1, 101 va.). 

ಶಾಸ್ತ್ರಿ 55611. versed in the 6850725; a learned man; a teacher of 
the gastras (My.; B. 4, 183. 184). 2, a title affixed to the 
names of smarta Brahmanas (My.). 

ಶಾಸ್ತ್ರೀಯೆ 5858773೩. authorized by or conformable to the sastras, 
'scriptural (Si. 243. 436). 

ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ sastra-ukta. 
(My.). 

Downe, saha-mriga. = ಶಹಾಮೃಗ. (B. 3, 94). 

ಶಾಹಾಬಾಸು sahabasu. = ಶಹಬಾಸು, etc. (Cb. 13; My.). 

* ಶಾಳಿ sāli. = 7002. rice, paddy. ಪೊಸ ನೈದಿಲ ಕಮ್ಪನೆ ಬೀತಿ 
ಕಾಯ್ತ ಕೆಂಗೊಲೆಯೊಳೆ ಜೋಲ್ವ ಶಾಳಿ Pb. 1, 52. 

Dove 5185206. = ಸಿಸವೆ. the tree Dalbergia sisu Roxb. 

ಶಿಂಶಂಘೆ simsupe. = ಶಿಂಶಫೆ. (My. Amara). 

ಶಿಂಶಂವತಾರ simsu-mara. = ಶಿಶುಮಾರ. (My. Amara). 

ಶಿಂಶುಮಾರಚಕ್ರೆ simsumara-cakra. 
dhruva (My.). 

Bowers simhana.= ಸಿಂಹಾಣ, etc. mucus of the nose. 

$*x0 sikastu. broken or folded state (as of paper); wrecked 
(as a ship); ruined, out of repair (as a building, tank, etc., 
My.; Br.; Mhr., H.). 

ಶಿಕಾರಿ sikürl.— ಸಿಕಾರಿ. hunting, the chase (My.; Br.; Mhr., H. 
ಶಿಕಾರ). — ಶಿಕಾರಿಯವ. -ಅವೆ; a hunter (My.). 

bv, sikya.= ಚಿಕ್ಕೆ 2, ಸಿಕ್ಕ. a sling for suspending things; a loop 
ಹಾ from och ad of a pole to receive the load (sce ಕಾಚ and 
ನೆಲಹು); the strings of a balance. 

ಶಿಕ್ಕಿತ Sikylia. suspended in a Sikya (sce s. ನೆಲಹು). 

ಶಿಕ್ಕೊ (ತ್ರ ವ sikya-utsava. a festival on the day following 
Kena’ s birthday when Krisna’s idol is’ carried about in a 
mantapa in which pots with milk, butter, and curds are sus- 
pended (My.). 

$9, v siksaka. a male teachcr, an instructor (B. 5, 274; My; 
see ವಿದ್ಯಾ-; Mr. s. ಭಾವ 2); one who corrects or chastises (Bp. 
10, 41; 28, 64). feminine ಶಿಕ್ಷಕಳು (My.; B. 5, 275). 

ಶಿಕ್ಷಣ siksapa. learning, acquiring knowledge. 2, teaching, 
training (Smd. 68). 

$ugd, sore siksi-kramapa. methodical instruction or training 
(Bh. 1, 8, 24). 

ಶಿಕ್ತಾಗುರು siksa-guru. a teacher in general. ತತ್ಕರ್ಮ ಶಿಕ್ಪಾಗುರು 
(i. e. ಬಿಲ್ಲ ಕರ್ಮ-) ದ್ರೋಣನಕ್ಕುಂ (Mr. 294). 
preceptor. 

ಶಿಕ್ಪಾಚಾರ್ಯ Siksa-acarya. = ಶಿಕ್ಷಾ ಗುರು. 

592, S ಚಾರ್ಯತನ siksacaryatana. 

$75,009 siksa-alaya. 

ಶಿಕ್ಪಾವಚನ 51855-9೩080೩. 
4, 25). 

ಶಿಕ್ಷಿತ Siksita. instructed, taught (Cpr. 4, 24); — disciplined, 
trained; tame; corrected; skilful, clever, conversant; skilled in 


declared or enjoined by the $üstras 


a collection of stars near the 


2, a religious 


teaching; training (Prll. 3, 32). 
a school (ಓದುವ ಗೃಹ Mr. 197). 


words of instruction (Cpr. 4, 24 va; 


archery. 


ಶಿಕ್ಷಿತಾಯುಧ sikgita-dyudha. skilled in weapons. 
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ಶಿಕ್ಸಿಸು siksisu 


33,%) siksisu. to teach (as science, Cpr. Igi Agee dE. 
tu train, to discipline, to subdue (ನಿಯಮ Smd. ಟಗ, i 
ನಿಯಾಮ; J. 5, 57); to chastise, to punish (Bp. 27, 33; 36, 36; 
J. 29, 4; 58 20; My Si. 79). ಕಲ್ಲಾಯ್ತನ್‌ ಓಜನ್‌ OS ವಿಪುಲ 
ನಿದ್ಯಮಂ ಬಳ್ಸಿತಾಗಿಯೆ ಶಿಕ್ಷಿ ಪಾತಂ (Sm. 46). see Mr: 3. GE; 

39, 51450. ಶಿಕ್ಪಾ. learning, study, the acquisition of knowledge. 
2, teaching, instruction, training, discipline, 3, punishment (My; 
Mhr.) 4, one of the védángas: the science which teaches 
proper pronunciation and especially the laws of vedic euphony. 
see ಶಾಸಿಸು. ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದರೂ PER ನಾಚುನನನ್ತೆ.-- dz, 
d3 ಭಕ್ಷ ಬೇಯುತ್ತದೆ ಅನ್ನ. ಪಕ್ಪಾಭೇದಾ ಮಾಡಿದನಗೆ ಶಿಕ್ಸೆ ತಪ್ಪದು. 
— ಪುಟಗೋಸಿಗಿನ್ತ ದರಿದ್ರವಿಲ್ಲ, ಮರಣಕ್ಕಿನ್ತ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲ (Prvs.). — 59, 
ಅನುಭೋಗಿಸು. to suffer punishment, to be punished (B. 5, 279; 
My..— ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಡು. to give punishment, to punish (B. 5. 
268; My.),— ಶಿಕ್ಷೆ ರೆಕ್ಸೆ. punishing and protecting (J. 24, 56). 

ಶಿಕ್ಟೋಪಕರಣ Siksi-upakarana. an instrument or tool for 
training, etc. (Rsv. 6, 11 va.). 

ಶಿಕ್ಟೋಪಾಯ siksi-updya. a means for learning, etc. 2, 
capital punishment (see Nn. s. B). 

$2) sikha. = ಶಿಖೆ. the clitoris (ಅಂಗನೆಯೆ ಯೋನಿಯ ಅಂಕುರಂ 
Mr. 328). sce ಅಗ್ನಿ-. 

bor, Slkhanda. a tuft or lock (or locks) of hair left on the 
crown or sides of the head at tonsure. 2, the tail of a peacock. 
3, a crest; a top (Cpr. 4, 75 va.). 

ಶಿಖಣ್ಣಕ sikhandaka. a tuft or lock (or locks) of hair left on the 
crown or sides of the head at tonsure. 

ಶಿಖಣ್ಣಿ Slkhapdl. tufted; crested. 2, a peacock. 3, a kind of 
snake. ಎರಡು ತಲೆಗಳುಳ್ಳ ಶಿಖಣ್ಣಿ ಎನ್ಬು ಸರ್ಪ (ರಾಜಿಲ, etc. Si. 77). 
4, N. of a pisi. 5, N. ofa son of Drupada, born as a female 
(Bh. 6, 8 sum.). 6, an hermaphrodite (Mhr.; My.; ಷಣ್ಮ, 
ಕ್ಲೀಬ, etc, ನಪ್ರೆಂಸಕ Si. 195). 

ಶಿಖಣ್ಣಿಳೆ sikhandike. 0 tuft or lock of hair on the crown of the head 
(ಚಿಡ್ಲಿಕೆ Hlà.). 

ಶಿಖರ sikhara.- X92. a point, a top, a summit, a pinnacle; 
the peak of a mountain; the top of a tree. 

320d 4188811. = 2340. pointed, peaked, crested, tufted. 2, 
a mountain (ಪರ್ವತ Nn. 65). 3,4 tree (ಕುಜ, ಮರನು 6). 4, 
the lapwing (sce ಕೊಟ್ಟುಕ). 5, the plant Achyranthes aspera 
(ಅಪಾಮಾರ್ಗ, ಉತ್ತ ರಣೆ Mr. 128). 6, a cover, a lid (sce «035 8j). 
7, ೩ forest (ಅರಣ್ಯ, ವನ 6). 8, gold (ಕಾಂಚನ, ಸುವರ್ಣ 65). 
9, Arabian jasmine. 

320026 $ikharinl. an eminent or excellent woman. 2. N. ofa 
vritta (Ch.). 3, a dish of curds and sugar with spices. 

ತಿಖರಿದಶನ sikhari-dasana. teeth that resemble the buds of the 
Arabian jasmine (J. 30, 11). 

ಶಿಖಾಮಣಿ sikha-manl. ೩ Crest-gem; pre-cminent (at the end of 
compounds, Si. 217). 

33300 $ikhara, a pleasing tone or note; singing (ಕೆಲಕೆಣ್ಮ, ಗಾನ 
Nn. 73, o. r. ಗಾನವಿದ್ಯ). 

DONI" sikha-vat. having a point; crested; having a tuft of 
hair; possessing flame, flaming; fire. 

ಶಿಖಾವಲ slkhz-vala, a peacock, 

ಶಿಖಿ flkhl. pointed, crested, peaked, having a tuft or lock of 
hair on the top of the head. 2, a peacock (ನೆವಿಲ್‌ Nn. 4; Mr. 


1531 ಶಿಥಿಲತೆ sithilate 


re (GA 4; 503). 4, the number 3. 5, N. ofa 
| ಹ 5 eae 6, : comet (ಕೇತು, ಕಿರಣ 4). 7, Kat, 
the descending node (ಕೇತು 503; ಕೇತು Mr. 39). 8, the top of 
| a tree (ಪಾದಪಾಗ್ರ, ಮರದ ತುದಿ 4). 9, the head (ಶಿರಸ್ಸು 4; ಶಿರಸ್‌, 
| ಚೂಡೆ Mr.471) 10, a crest (sod, ಮಕುಟಿ 4 ಚೂಡ y): 
| 11, a tuft of hair left on the crown of the head ( ಶಿರಸ್ಸು, ಚೆಣ್ಣೆಕೆ 
|  Nn.16). 12 a Brahmana (ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ವಿಪ್ರ4. 13, ೩ black 
| serpent (ಕಾಳೋರೆಗ, ಕೃಷ್ಣ ZBF 4). 14, the planct Mars (ಅಂಗಾ 
| ರಕ್ಕೆ ಮಂಗಳನು 4; ನಕ್ರೆ 503). 15, a tree (ವೃಕ್ಸ 503; Mr. 103). 
| 16, copper (ತಾಮ್ರ, ತಾಮ್ಪ ) 4; ತಾಮ್ರ 503). 17,೩ helmet (ಸೀ 
| ಸಕೆ 1). 18, Ceylon leadwort (ಮೂಲಿಕೆ, ಚಿತ್ರಮೂಲಿಕೆ 4). (in some 
| of the instances ಶಿಖಿ is —. 333). — ಶಿಖಿ AX. reit. (Grj. 6, 38). 
| Deg sikhi-kétu. N. of a king (J. 25, 56. 57). 





ಶಿಖಿಗ್ರೀವ sikhi-griva. a peacock’s neck. — 2, sulphate of copper, 
blue vitriol. ; 

ಶಿಖಿಧ್ವಜ sikhi-dhvaja. ಇ ಶಿಖಿಕೇತು. (J. 26, 32. 55). 2, Karttikéya 
(Sk.). 

ಶಿವಿನೇತ್ರ sikhi-nétra. Siva (My.). 

ಶಿಖಿಪಟೂಕರಣ sikhi-patikarana. kindling a fire. see 3,2. 

322003 sikhi-plücha. a feather of a peacock's tail (My.). 

$20 Sikhi-braja. the number 3 (Ch.). 

ಶಿಖಿವಾಹನೆ sikhi-vahana. "having a peacock for his vehicle: 
Carttikdya. 

ಶಿಖಿಸನ್ಮಾರಣ Sikhi-sandharana maintaining fire (?). sce ಚರ್ಚು. 

$53 sikhe. ಶಿಖಾ. ಶಾಕ 2, 32), (ಶಿಖಿ), ಸಳೆ, ಸಖೆ, AN, ಸಾಕ, ಸೆಕೆ, 
ಸೆಖೆ, ಸಿಗೆ ೩ sharp end, a point, a spike, a peak, a projection, 
a top, an end or point in general. 2, a crest, a tuft, a plume; 
a tuft or lock of hair on the crown of the head (sce TOCBE,); a 
peacock’s crest. 3, the head; the chief of anything, the acme. 
4, a nipple. 5,a flame. 6, aray of light. 7, the heat or fever 
of love. 8, a branch which takes root; any branch. 

Sri), sigru. the horse-radish tree, Moringa pterygosperma Gaertn. 
(Guilandina a moringa Lin.; see ನುಗ್ಗೆ). 2, a potherb in general. 

ಶಿಗ್ರುಜ sigru-ja. the seed of the Moringa. fi 

ಶಿಂಘಾಣ singhana. ಇ ಸಿಂಹಾಣ್ಕ etc. the mucus of the nose. t 

ಶಿತ sita. sharpened, whetted; thin, emaciated; weak, feeble. 
see ನಿ- ಸಂ-; Bp. 39, 55. 

dsr, sita-dru. = ಶತದ್ರು. the river Sutlej. 

9390) Sitüru. a stringed instrument, a cithara (My.; H.). 

53 siti. ಎ N32. white. 2, black, dark-blue. 

; ಶಿತಿಕಣ್ಣಿ siti-kantha. Siva. 

ಶಿತಿಸಾರಕ siti-siraka. having black essence: a sort of ebony, 
Diospyros embryopteris Pers. 

ಶಿಥಿಲ sithila. loose, slackened, relaxed, untied, lax, not rigid or 
compact, not close or firm; out of repair, ruined (as a building, 
My.); looseness, laxity, a loose fastening. 2, a peculiar weak 
state of double consonants: the state of their lacking force of 
utterance and not lengthening ೩ preceding syllable [Kr. 2, 64]; 
(Smd. 52. 71). 3, decayed. 4, inert, weak, feeble (ಮುಪ್ಪು 
ಬಲ್ಬಾಗೆ ಶಿಥಿಲನಕ್ಟುಂ Mr, 310). 

ಶಿಥಿಲತೆ 51011೩10. looseness, laxity; the state of being unfastened; 
that of being ruined or out of repair (My.); a state of dis- 


solution; want of energy, languor (Grj 
; j. 6, 50). 2, = ಶಿಥಿಲ 
No. 2 (Smd. 53, 54). cp. 
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5863, sithilatva 1532 


ಶಿಥಿಲಶ್ವ sithilatva. = 3263 No. 1. 2, = 3063 No. 2 (Smd. 51. 
53. 408). 
ಶಿಥಿಲದ್ವಿತ್ವ sithila-dvitva. the state of being doubled on the 
principle of Sithila No. 2 (Smd. 47. 49. 54). 
ಶಿಥಿಲವೃತ್ತಿ sithila-vrittl. = ಶಿಥಿಲತೆ No. 2. ($md. ss. 140). 
20500 Sidana. behaving badly, etc. (sec Mr. s. ದುರ್ವ್ಯತ್ತ JE 
32 8101, = As. N. of a son of Sumitra; N. of a descendant of 
. Garga, a chicf of the Ksatriya tribe; a man belonging to a 
particular class of Kgatriyas. see ಶೈನೇಯ. 
ಶಿಪಾರಸೆಂ siparasu. recommendation; patronage (My.; B. 5, 234; 
Br.; Mhr., H. ಶಿಫಾರೆಸ). 
3% sipi. a ray of light. 2, skin, leather. 
$5595, Sipl-vista. leprous; leprosy (ಕೆಸ್ಟಚರ್ಮ, 98, ತೊಗಲು 
Nn. 143; ಕೆಷ್ಟಚರ್ಮ Mr. 479). 2, bald-headed, hairless (ಅರೋ 
ಮಕ್ಕೆ ರೋಮವಿಲ್ಲದವನು 14, o.r. ರೋಮವಿಲ್ಲದುದು). 3, a sick 
man (ರೋಗಯುತ, ರೋಗಸ್ಥ 143). 4, Siva (ಅಂಗಜವೈರಿ, ಪರಮೇ 
ಶ್ವರ 143). 
ಶಿಫಾಕನ್ನ Sipha-kanda. the root of a water-lily, etc. (= ಕರೆಹಾಟ). 
ಶಿಫೆ siphe. ಶಿಫಾ. a fibrous rool; a root growing from a branch (sec 
ಬೀಟಲ್‌ & ಬೀಜಾಲ್‌). 
ಶಿಬಿ sibi. ಎ ಶಿಖಿ ಸಿಬಿ. (J. 24, 21). 
ಶಿಬಿಳೆ 810180, ಐ ಶಿವಿಕೆ, (ಸಿದಿಗೆ 2), han. (ವಿಮಾನ Nn. 42; J. 31, 55; 
32, 49). 
ಶಿಬಿರ 81017೩. = 332. a camp, etc. (ದಣ್ಣು ಬಿಡುವ ಎಡೆ Mr. 287). 
565 Simbe. a legume, a pod. 
'ಶಿರ sira. ಇ ಶಿರಸ್‌, hd2, ಸಿಲೆ2, ಸೆಲೆ2 the head (ಮಣ್ಣೆ Nn. 7). 
2, the root of the pepper plant (ಮೋಡಿ, ಹಿಪ್ಪಲೀ ಬೇರು G.). 
3, a large serpent (cf. ಸೆಲೆ 2).-- ಶಿರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸು. to take upon 
one’s head: to accept with pleasure (as a command) for 
execution, to honour highly (Bp. 39, 42; My.). d. ತಲೆಯೊಳ್‌ 
ಆನ್‌. -- ಶಿರಡೊಳ್‌ ಆನ್‌. = ಶಿರೆದಲಿ ಧರಿಸು. (Bp. 28, 63; 44, 73). 
— ಶಿರಡೊಳ್‌ ಧರಿಸು. ಇ ಶಿರೆದಲಿ. ಧರಿಸು. (Bp. 1, 15; 48, 21).--ಶಿರ 
so, do. -o-wdo. up to the head (Grj. 1, 110).— ಶಿರವಾನ್‌. 
-ಆನ್‌. to honour highly (Bp. 45, 16). 
ihaz Siras-kampana. shaking of the head, waving of it 
(My.). 
ಶಿರಃಪ್ರಧಾನಿ siras-pradhani. a prime minister ( J. 17, 30). 
ಶಿರಚ್ಛೇದ Siras-chéda. cutting of the head, decapitation (My.). 
ಶಿರಸ್‌ siras. ಇ ಶಿರಸು, ಶಿರಸ್ಸು. the head (ಶಿಖಿ, ಚೂಡ Mr. 471). 
2, the skull. 3, the top of a tree; the head or top of anything; the 
highest. part. 
ಶಿರಸಾ sirasa. with the head: with profound reverence or 
humble submission (Mhr.).— ಶಿರಸಾ ಮಾನ್ಯ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳು. to 
honour highly (G., preface; My.). — ಶಿರಸಾ ವಹಿಸು. = ಶಿರದಲಿ 
ಧರಿಸು. (My.). 
ಶಿರಸಿಜ sirasi-ja. produced on the head: ihe hair of the head. 
$Ux9 girasu. Tbh. of ಶಿರೆಸ್‌. (Bp. 49, 17; 54, 6. 42; 59, 12). 
__ಶಿರಸಿನಲಿ ಧರಿಸು. = ಶಿರಥೊಳ್‌ ಧರಿಸು. (Bp. 53, 23). 
20%, 5178588. belonging to the head; that belongs to the head. 
2, a helmet; a crown (Sv. 4, 134); a turban. sce ¥-. 
ಶಿರಸ್ತೆ siraste. the office or business of a girastedara (My.). 
ಶಿರಸ್ತೆದಾರ siraste-dara. the head clerk in the office of a 
collector or in a court of justice (My.; Br; Mhr., H. ಶಿರಸ್ತೇ 
ದಾರ). 





ಶಿಲಾಧಾತು 418-6180 


20x, flras-ira. head-protector : a helmet. 2, a turban, a cap. 

ಶಿರಸ್ಟ್ರಾಣ Siras-trana. = ಶಿರಸ್ತ್ರ. (My.; Si. 279). 

bomo d Sira-snana. bathing (the body together with) the head: 
bathing the whole body (My.). 

ಶಿರಸ್ಯೆ sirasya. belonging to the head; clean or unentangled hair. 

$0X, SD siras-sandhana, the act of joining, or of supporting, 
the head. see ತಲೆಮಡು. 

ಶಿರಸ್ಸು sirassu. Tbh. of ಶಿರೆಸ್‌. the head (ಉತ್ತಮಾಂಗ Nn. 23; 
AQ, som Nn. 162). 2, a crown, a crest (ಮಕುಟ 162). 3,೩ 
tuft of hair on the crown of the head (ಶಿಖಿ, ud sg 162). 

ಶಿರೀಷ sirlsa. = ಸಿರಸಲ, AOA, AXFO. the tree Acacia sirissa Buch. 
(see ಚಿ). 2, a large tree, Albizzia lebbeck Benth. (St. & 
PL). 

ಶಿಕೆ sire.— ಸಿರೆ 1, ಸಿರೆ, ಸರೆ. any tubular vessel of the body, a nerve, 
a tendon, a fibre, a gut, a vein, a blood-vessel, an artery (ಸೆರೆಯ ನರೆ 
Hlà.). see ನರ. 

ಶಿಕೋಗೃಹ್‌ siras-griha. a room on the top of a house. 

ಶಿಕೋಗ್ರನ್ನಿ siras-granthl. a bunch or chaplet (of pearls) on the 
head (Sate, of Mr. 334). 


- ಶಿಕೋಜ siras-ja. the hair of the head (ಮಣ್ಣೆಯ ಕೂದಲ್‌ Nn. 5). 


ಶಿಕೋದೇಶೆ siras-desa. the region of the head, the head. 

ಶಿಕೋಧರ siras-dhara. = ಶಿರೋಧರೆ. (ಕೊರಳ್‌ No. 41. 144). 

ಶಿಕೋಧ್ಯಕೆ siras-dhare. the neck. 

ಶಿಕೋಧಾರಣ slras.dhürana. taking upon or bearing on the 
head. see ಪೊಟ್‌. 

ಶಿರೋಧಿ siras-dhi. the neck. 

ಶಿಕೋಭ್ರವಂಣಿ Siras-bhramapl. vertigo, giddiness (J. 13, 35). 

ಶಿಕೋವಂಣಿ 5123-೫೩೫1. crest-jewel, a gem worn in a crest. 2, 
a most distinguished person; best (Bp. 41,5; 61, 70; J. 2, 45; 
14, 16). 

ಶಿಕೋರಕ್ಸೈ siras-rakse. = ಶಿರಸ್ತ್ರಾಣ, ೩ helmet. (My.). 

ಶಿಕೋರೆಶ, siras-ratna. a jewel worn in a crest. 

ಶಿಕೋರಂಶ್‌ siras-ruha. the hair of the head (ಮಣ್ಣೆಯ ಕೂದಲ್‌ Nn. 
4, 22. 45). 

ಶಿಕೋರೋಗ siras-réga. headache (HB Sty Mr. 387, o. r. 
35.0035, di). 

ಶಿಕೋವಲಯ siras-valaya. a certain feat of wrestlers (Sév. 4, 75). 

ಶಿಕೋವೇದನೆ siras-vedane. = ಶಿರೋರೋಗ. (My.). 

ಶಿರೋನೇಷ್ಟನ 817೩5-185೩2೩. a turban (ಉಪ್ಪಿ ex, ತಲೆಸುತ್ತು Nn. 
121; Opr. 2, 59)- 

ಶಿಕೋನವೇಷಸ್ಟ್ರಿ Sirss-vesti. = ಶಿಕೋನವೇಷ್ಟನ. (V. 38, 98 va.). 

ಶಿಕೋವ್ಯಥೆ siras-vyathe. = ಶಿಕೋರೋಗ, q. v. headache. 

ಶಿಕೋವ್ಯಾಧಿ siras-vyadhl. = ಶಿರೋವ್ಯಥೆ. (My.). 

ಶಿಕೋಸ್ಲಿ siras-asthl. the skull. 

bF sirsi. N. of a town on the western gbauts (My.; B. 3, 30). 

Be) sila. ears of corn left in a field; gathering ears of corn, gleaning. 

see ಉಂಛ-. 

ಶಿಲನೃತ್ತಿ sila-vritti. subsistence by gleaning (Si. 299). 


: ಶಿಲಾಜ ತಂ sila-jatu. bitumen; red chalk. 


ಶಿಲಾಜಿತ್‌ 8118-11, = ಶಿಲಾಜತು. (OFF, ಅಶ್ಮಜ, VIDA, ಆ as 
ಶಿಲಾಜಿತ). 

ಶಿಲಾದೆ sild-ada. stone-eater; N. — ಶಿಲಾದಮುನಿ. N. (Bp. 1 sum. 
1, 64). 

ಶಿಲಾಧಾಶು sila-dhatu. chalk: red chalk; etc. (My.). 
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ಶಿಲಾನದಿ 8118-1861 


ಶಿಲಾನದಿ 5118-2861, N. ofa river on the Himilays Lh 

ಶಿಲಾಸಟ್ಟ śilī-pațța. a flat stone for grinding condiments, ctc. 
(ಆಸಿಯ ಕಲ್‌ Mr. 406). 

ಶಿಲಾಪಾಂಗ $118-8)8ಗ8೩. a deformed, huge stone (J. 10, 7). 

ಶಿಲಾಬೇದಿ §ila-bhedl. a stonc-cutter's chisel. 2, the plant Plectran- 
thus scutellarioides (? ಹಿಟ್ಟುಳಿ Mr. 121; Sk. ಶಿಲಾಭೇದೆ). 

ಶಿಲಾಲಿ 51181, = ಶೈಲಾಲಿ. an actor, a dancer. 866 ನಟಿ, 

ಶಿಲಾವರ್ಷ silü-varga. = ಶಿಲಾನೃಷ್ಟಿ. (My). 

ಶಿಲಾವಿಗ್ರಹ slla-vigraha. a stone image (My.). 

ಶಿಲಾನೃಷ್ಟಿ sila-vristi. stone-rain : hail (My.). 

ಶಿಲಾಶಾಸನ sila-sasana. ೩ grant or edict inscribed on stone (Bp. 
37, 25). 

ಶಿಲಾಸಾರ glli-sara. iron (AING, ಲ, ಕಾರ್ಬೊನ್‌ Mr. 98). 

$5 illl the lower timber of a door. 2, a small earth worm. , 

bots, J Silindhra. a mushroom (ಅಣನ್ಮೆ Nn. 86; Mr. 485). 
2, a sort of tree (ವೃಕ್ಷ, ಮರನ ಭೇದ 86; ವೃಕ್ಷ 485). 3, an arrow 
(82, ಅಮ್ಚು 86). 

ಶಿಲೀಮುಖ 4111-221080೩. = ಶಿಳೀಮುಖ. an arrow. 2,0 bee. 

ಶಿಲುಕು 511088, balance in hand (of money, articles, etc; My; 
Mhr., H. 569). — 30388 ಬಾಕಿ. balance left (My.). 

ಶಿಲುಬೆ sllube. = 40223, q. v. crucifix, a cross. 

"23 sile. ಶಿಲಾ. = AS 1, 46 I. a stone; a rock (ಕಲ್ಲು Nn. 68; 
ಗುಣ್ಣು Sm. 95; ಕಣಿ 96; ಕಲ್‌ 108; sec ಅಜಕಿ4); a flat stone on 
which substances are ground. ಪೇಷಣಗೆಯ್ವೆ ಶಿಲೆ (ed Sm. 98). 
ಶಿಲೆಯಸೆತ್ತುವ ಮರೆ (ತ:ಚುಮ್ಬು 101). 2, the lower limber of a door. 

ಶಿಶೋಚ್ಚ್ರಯ sili-uccaya. rock-accumulation: a mountain. 
ಶಿಶೋದ್ವಹನದಾರು sild-udvahana-daru. a wooden lever for 
raising stones. sec ತಜುಮ್ಪು 2. 

ಶಿಪೋರ್ಜಿತ sila-ürjita. stone-fastened, a flag-staff (ಇಟ್ಟಿ ಡುವ 
ಥೆಂಕಣಿ Mr. 192, originally ಶಿಲೋಜ್ಹ್ಜಿತ, o. rs. ಶಿಲೋಜಿತ, ಶಿತೋ 
ಬುತ). 

ಶಿಲ್ಪ 81108. = ಚಿಪ್ಪೆ. an art. any manual or mechanical or fine art 
(= ಕಲೆ, q. v; Smd. 232. 2, skill in any ari. — 30,802. 
artisanship (especially work upon stone, My.; B. 4, 147). — ಶಿಲ್ಪ 
ಕೆಲಸದವ, -ಅವ. an artisan (especially one who works upon 
stone, My.). 

ಶಿಲ್ರಕ silpaka. an artisan (Smd. 232). 

ಶಿಲ್ಪಕರ್ನು silpa-karma. = ಶಿಲ್ಪ No.1. an art, etc. (ಕೆಲೆ, ಶಿಲ್ಪ 
ವಿಕರ್ಮ Nn. 150). 

ಶಿಲ್ಪಕಾರಕ sllpa-karaka. a man versed in an art. 

ಶಿಲ್ಪ ಕಾರಿಕೆ silpa-karike. a woman versed in an art. 

bo nte silpa-gira. an artisan, a mechanic (B. 4, 95). 

ಶಿಲ್ಪನಿಕರ್ಮ silpa-vikarma. = ಶಿಲ್ಪಕರ್ಮು, q. v. 

$9,895, silpa-vidye. the science of mechanics, mechanical 
knowledge, skill in arr; handicraft, art. ಲೋಗರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇವ್ದೆವಳಾಗಿ ಮಕರಿಕಾಪತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಶಿಲ್ಪನಿಷ್ಠೆಯ ಮಾಡುನವಳು 
(ಸೈರಸ್ತಿ J Nr). 

32,508 silpa-sale. a work-shop, a manufactory. 

ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತ್ರ silpa-Sstra. a treatise on any mechanical or fine art 
(as architecture, etc); mechanics (My.; B. 4, 151). 

ಶಿಲ್ಪಿ silpl. belonging or relating to any mechanical art; an 
artificer, an artist, an artisan, 
(My.). 

ಶಿಲ್ಪಿಕ 511018, = abri l ಶಿಲ್ಪಿಗೆ. an artisan, a mechanic. 


2, images engraved on stone 


| 


| 
| 
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30, FAG, Silpika-vidye. = ಚಿಪ್ಪಿಗಬಿಜ್ಜಿ : 50,955. handicraft, etc. 

ಶಿಲ್ಪಿಗೆ 4119188. Tbh. of ಶಿಲ್ಪಿಕ. (B. 4, 151; My). 

ಶಿಲ್ಪಿಶಾಲೆ sllpi-S&le. a workshop, a manufactory. 

ಶಿವ siva. ಇ ಶಿವು, ಸಿವ1. auspicious, prosperous, happy (ಭದ, 
ಮಾಂಗಲ್ಯ Nn. 6; ಶುಭ Mr. 495). 2, bliss, prosperity, happiness, 
well-being, pleasure (ಸುಖ 6). 3, Siva (ಈಶ್ವರ 6; ಗಿರಿಜೇನ್ವ ವ 495: 
Kk. 5). 4, virtue, etc. (ಪುಣ್ಯ 6). 5, a serpent (PEER , 
ಧರಣೀಧ್ರೆ 6 ಸರ್ಪ 495). 6, = ಶಿನೈ a jackal (ಸೃಗಾಲ, ನರಿ6 ನರಿ 
495; ಜಮ್ಮು, ctc, ನರಿ Mr. 162). 7, a parrot (Jt, ಗಿಳಿ 6; 
ತರಣಿ 495, o. ೯. SEC). 8, ಶಿನೆ, the trec Terminalia chebula 
Roxb. (ಅಭಯೆ, ಆಣಿಲೆ 6; ಅಣಿಲೆ 495). 9, 333, the emblic 
myrobalan (ಆಮಲಕ, ನೆಲ್ಲಿ 6; ನೆಲ್ಲಿ 495). 10, the banyan tree 
(ವಟಿ, ಆಲದೆ ಮರೆ 6). 11, the black thorn-apple (ಕರೇ ಮೆದೆಗುಣಿ 
ಕೆಯ ಗಿಡ Cb.). 12, N. of a mountain (ಕೀಲಕ, ಪರ್ವತವಿಶೇಷ 6). 
13, water (ಉದಕ 6). 14, foam, ctc. (ಫೇನ, ನೊರೆ 6; ಫೇನ 495). 
15, white (ಧವಲ, ಬಿಳಿದು 6). 16, sand (ಸಿಕತ್ಯ] ಮಳಲ್‌ 6). 
17, thick, close, etc. (AOF j» ದಟ್ಟಿತ್ತು 6; wed y 495). 18,೩ 
measure of capacity (ಬಳ್ಳೆ Mr. 206). see Dp. 58, 17-19. ಶಿವ 
ಕೊಟ್ಟದ್ದು ಸಿದ್ಧಪ್ಪ ಕೊಟ್ಟಾನೇ?-- ಶಿವಾ! ಎನ್ನರೆ ಸೆಜಿಗು ಸುತ್ತಿ ಕೊಣ್ಣ; 
ಭವಾ! ಎನ್ನರೆ ಭೈರವಾಸ ಹರದು ಬಿಟ್ಟಿ (Prvs.). ಕೆಟ್ಟಿಲೂ ಬಿಡಲು 
(if one ties and suspends Siva, i. e. his liga, round the neck, 
is it done because) ಶನ ಬಟ್ಟಿಲನ ಕದ್ದನೇ? ಕಟ್ಟಿಲೂ ಬೇಡ, ಬಿಡ 
ಬೇಡ! ಕಣ್‌ ಮುನನ ಕಟ್ಟಿದರೆ ಸಾಕು! (Sp.).— ಶಿವಕವಿದೇವ. N. 
(Bp. 1, 17). — ಶಿನಕಿಂಕರಯ್ಯ. N.: (Bp. 58, 8). [--ಶಿವಕಳೆಯ. 
(= ವಿಭೂತಿ). the ashes of cowdung. ಕೋಪದಲ್ಲಿ ಶಿವಕಳೆಯದೆ 
ಕರಡಿಗೆಯನೆ ಮುರಿದ Bv. 900]. ಶಿವಚಿತ್ತ. N. (Bp. 55, 55).— ಶಿವದಾ 
ರ. ಶಿವಸೂತೈೆ, the cord which like a necklace supports the 
linga on the breast of the Lingavantas (C.). 2, the janivára 
of the Aradhya Brühmapas of which they reject the original 
meaning, considering it to be identical with No. 1. (C.). — ಶಿವ 
ದಾಸಯ್ಯ. N. (Bp.23,29).— ಶಿವದೇವ. N. (Bp. 14, 1; see ಬಾ 
ಸಣದ-). -- ಶಿವದೇನಿ. N. (Bp. 59,7). - ಶಿವನ ಕಡ್ಡಿ. an erect 
shrubby plant, Pavonia zeylanica Cav. (Z.). 2, the plant 
Hibiscus micranthus Lin. (Z.).— ಶಿನನಾಗಮಯ. N. (Bp. 54 stim. 
57, 86). — ಶಿನನಾಗಮಯ್ಯ. N. (Bp. 38, 46; 55, 2. 8. 23; 57sum.; 
57, 80. 81. 88. 89). — ಶಿವಪಸಾದೆ. Tbh. of ಶಿವಪ್ರಸಾದ. (Bp. 58, 
31. 39). — ಶಿವಸಸಾಯ. ಇ ಶಿವಪಸಾದ. (V. 6, 22). — ಶಿನಪಸಾಯೆತ. 
Toh. of ಶಿನಪ್ರಸಾದಿತ. (Bp. 57, 81).— ಶಿವಪ್ಪನಾಯಕ. -ಅಪ್ಪ-. N. 
of a prince of Nagara. ಶಿವಪ್ಪನಾಯಕನ ಶಿಸ್ತು, taxes imposed by 
him (My.). --ಶಿವಭದ್ರ. N. (Bp. 9, 45). — ಶಿನಮುಗ್ದಯ್ಯ. N. 
(Bp: 58, 4). — ಶಿವರಕ್ತಿ ಬಳ್ಳಿ. a scandent plant with red and 
yellow flowers, Gloriosa superba Lin. (St. & Pl.). — ಶಿವರುದ್ರ. 
N. (B. 2, 43). — ಶಿನಲೆಂಕೆಮುಂಚಣಪಣ್ಣಿತ. N. (Bp. 1. 10). — ಶಿವ 
ಲೆಂಕನುಂಚಯ್ಯ. N. (Bp. 53, 55). 


ಶಿವೆ slvaka. a post, a pole, a stake, a peg, a plug (ಗುಡಿಯೆ ಗೂಟ 
Hla; ಗೂಟ Mr. 288; ಗುಣ್ಣ, ಕೀಲಕ Nr.). : 


ಶಿವಕಾರಿ slva-kàrl. one who causes happiness (ಸುಖಂಗೆಯ್ಗವಂ 
Mr. 230). d 


ಶಿನಕೂಟ siva-küfa. the place in a temple where Saivas have 
to take their meals (My.). 


ಶಿವಗಂಗೆ $iva-gaಿge. a village and hill in Mysore, noted as a 





ಶಿವಗೆಣ siva-gana 


ಶಿವಗಣ siva-gana. Siva’s host of ancient and new followers 
(pramathas, jahgamas, etc. Bp. 57, 90). 

ಶಿವಂಕರೆ siva-lh-kara. causing happiness or prosperity, auspicious, 
propitious. 

$58sc3 siva-tatl. = ಶಿವೆಂಕೆರೆ, causing happiness, etc. 

EC siva-dina. buttermilk (S. Mhr.); a gift in the name 
of Siva (My.). ಅಲ್ಲಿ ಉಣ್ಣು, ಇಲ್ಲಿ ಉಣ್ಣು, ಕಲ್ಲೊಳಗುಣ್ವೀ ಶಿನದಾನ? | 
— ಆಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜು, ಇಲ್ಲಿ ಉಣ್ಣು, ಬಸ್ತಿ ಯೊಳಗುಣ್ಟೇ ಶಿವದಾನ? (Prvs.). 

ಶಿವದೀಕ್ಷೆ Siva-dikse. initiation in the doctrines of the Saiva sect 
(Bp. 57, 4). 

ಶಿವಧಾ Sivadh3. an exclamation of sorrow (Grj. 8, 75). 

ಶಿವನಾಭಿ siva-nàbhl a particular form of the Siva-linga (Sk.). 
— ಶಿವನಾಭಿಬಳ್ಳಿ. = ಸೂತ್ರನಾಭಿಬಳ್ಳಿ. (St. & Pl). 

ಶಿವನಿರ್ಮಾಲ್ಯ $iva-nirmalya. the flowers, etc. remaining of an 
offering which has been made to Siva (My.)- 

ಶಿವಪುರ siva-pura. Benares (Sk.); Kailasa (Bp. 25, 11). 

ಶಿವಪೂಜೆ siva-puje. worship or adoration of Siva. ಶಿವಪೂಜೆಯ 
ಲ್ಲಿ ಕರಡಿ ಬನ್ನ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಶಿವಪ್ರಸಾದ siva-prasada. = ಶಿವಸಸಾದ, ಶಿನಪಸಾಯೆ. ೩ prasüda re- 
ceived from Siva or left at his worship (Bp. 58 sum.; 58, 29. 33; 
59 sum.; Riv. 13, 1 va.). 

ಶಿವಪ್ರಸಾದಿ $iva-prasadl. a lingavanta; one who has received a 
gift from Siva (My.). 

ಶಿನಪ್ರಸಾದಿತ Siva-prasadita. = ಶಿವಪೆಸಾಯತ, given by Siva as a | 
prasáda (V. 5, 14 va.) or left at his worship. 

'ಶಿನಪ್ರಾಣಿ siva-pranl. a lingavanta (V. 11, 5). 

ಶಿವಭಕ್ತ siva-bhakta. a follower of Siva; a lingavanta (Bp. 
25, 22). 

ಶಿವಮಂಲ್ಲಿ siva-malll. the tree Agati prandiflorum Desv. (Sesbana 
grandiflora Poir.). 2, the low under-shrub Indigofera aspala- 
thoides Vahl. (St. & Pl). 

ಶಿವಮೂರ್ತಿ siva-mürti. Siva; his phallus (ಲಿಂಗ, ಶಿವಮೂರ್ತಿಭೇದ 
Nn. 114). 

ಯೋಗ siva-yoga. abstract contemplation of Siva, cultivating 
absorption into Siva by various ascetic means (V. 11, 6). 
ಶಿವಯೋಗಿ siva-yogl. a person who practises Sivaydga (My.). 

3003 ಪ) Siva-ratri. a night on which fasting, vigil, etc. are 
held in honour of Siva in the dark half of the month migha 
(Bp. 6, 1; 53, 11). ಏಕಾದಶೀ ಮನೆಗೆ ಶಿವರಾತ್ರಿ ಅವುತಣಕ್ಕೆ ಬನ್ನ ಹಾ 
A (Prv.). 

ಶಿವರಾತ್ರೆ siva-ratre. = ಶಿವರಾತ್ರಿ. (Bp. 9, 39; 26, 3; 41, 23; 42, 10; 53, 
30; 54, 76; J. 13, 45). ನವರಾಶ್ರೇ ಮಧ್ಯ ಶಿನರಾತ್ರೆ ಬನ್ಹೀತೇ? (Prv.). 
— ಶಿನರಾತ್ರೆ ಗಿವರಾಶ್ರೆ- reit. (Bp. 53, 13). — ಶಿವರಾತ್ರೆಯೊಡೇರು. 
_ಒಜೇರು. ೩ jangama who has to £o from house to house and 
cat palüra on $ivarátre (My.). — ಶಿವರಾತ್ರೆ ಸೆಂಕಣ್ಣ. N. (Bp. 
58, 6), — ಶಿನರಾತ್ರೆ ಸಂಗಯ್ಯ. N. (Dp. 58, 3). 

ಶಿವಲಿಂಗ 5198-188೩. Siva’s genital organ or Siva worshipped in 
the form of a phallus (Bp. 26, 50; 61, 70; J. 24, 14; see ಆದಿ-). 
2, N.— ಶಿವಲಿಂಗಪ್ಪ. -ಅಪ್ಪ. N. (B. 4,217). — ಶಿವಲಿಂಗಪ್ರಸಾದ. 
a ptasüda of the givalinga (Bp. 58, 32; 61 18). — ಶಿನಲಿಂಗರುದ್ರ 
Aur. N. (B. 4, 216). 

ಶೀವಲೀಲೆ siva-lile. Siva's sport. ಹುಚ್ಚಲ್ಲ, ಬೆಪ್ಪಲ್ಲ, ಶೀವಲೀಲೆ (Prv.). 

ಶಿವಲೋಕ S.va-loka. Kailisa (My): 

ಶಿವವಿಪ್ರ siva-vipra. an Aradhya Brahmana (Bp. 50, 1). 
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i ಶಿವಸಮುದ್ರ giva-samudra. 


ಶಿಶುಪಾಲ sisu-pala 


ಶಿವಶಕ್ತಿ 819೩-5881. Siva’s energy personified as his wife. 2, 
attachment or devotion to Siva.— ಶಿವಶಕ್ತಿಬಳ್ಳಿ. = ಶಿವರಕ್ತಿಬಳ್ಳಿ. 
(St. & ೫1). 


ಶಿವಶರಣ siva-garana. a jangama; a lingavanta (My.). — ಶಿವಶ 
ರಣಯ್ಯೆ. -ಆಯ್ಯೆ. N. (Bp. 46, 40. 

N. of a village and of its temple on 
the river Kaveri (My.). the waterfall there. 

ಶಿವಸೂಶ್ರ 511೩-5818. = ಶಿವದಾರ cord which supports the linga. 
s. ಶಿವ. (Bp. 44, 61). 

ಶಿವಸೋದರಿ siva-sddari. a sister of Siva (Bp. 14, 13). 

ಶಿವಾಂಗಿ flva-aügl. N. of a plant (ಬಾಗಿ Mr. 127). 

ಶಿವಾಚಾರ siva-acara. the rites or practices of Saivas (especially 
of lihgavantas). — ಶಿವಾಚಾರದವ. -ಅವ. ೩ follower of the Saiva 
rites; a lingavanta (My.). 

ಶಿವಾಟ vt. hog-weed (ಪುನರ್ನವೆ, ಕೊಮ್ಮೆ Mr. 133, O- r- ಶವಾಟ). 

3:396, , ತಭಾಜ್ಯ <iva-advalta-bhajya. one whose only portion 
or lot is Siva (V. 11, 5). 

ಶಿನಾನನ್ಹ siva-ananda. Siva’s joy. 2, N. (Bp. 34, 4. 9). 

3550000 siva-ayl. 1. N. (Bp. 59, 6). 

ವಾದಿ 819891. 2. besides; except; extra (My.; Br.; Mhr., H.). 
— ಶಿವಾಯಿಜಮೆ. the effects of persons dying without heirs, 
etc., which revert to government (My.). 

ಶಿವಾರವಂಣ 5198-7೩82೩1೩. Siva (Bp. 25, 51). 

ಶಿವಾರ್ಚನೆ siva-arcane. worship of Siva. 
ಜಂಗಮಗೆ ಶಿವಾರ್ಚನೆಗಾಯಿತು (Prv.). 

ಶನ? siva-alaya. any temple dedicated to Siva (ಕೇದಾರ, 
ದೇನಗೇಹ, ದೇವಾಲಯ Nn. 38; Bp. 41, 1). 

ಶಿವಾನಲ್ಲಭ Sivd-vallabha. Siva (Grj. 1, 133; 2, 108). 

$2 sivi.— ಶಿಬಿ. N. of a king. 

$99 sivike. = ಶಿಬಿಕೆ, etc. a palanquin, a litter; a bier. 

DDB sivira.= ಶಿಬಿರೆ. a camp: an intrenchment for the protection 
of an army; a royal camp, a royal residence. 

ಶಿವು sivu. Tbh. of ಶಿವ. N. (B. 2, 16). 

$3 give. ಶಿವಾ.» A3. the wile of Siva: Durgd. 2, a jackal. 
3, the emblic myrobalan, Emblica officinalis Gaert. (ನೆಲ್ಲಿ Hla). 4, 
the tree Terminalia chebula Roxb. (see ಆಣಿಲೆ). 5, the tree Prosopis 
psicigera Lin. (sce ಬನ್ನಿ 2). see ಶಿವ. 

ಶಿವೈಕ್ಯ 6118-೩11೩. one who has become one with, or has been 
absorbed into, Siva (Bp. 27, 71). see ಸಾಂಖ್ಯ-. 

ಶಿಶಿರ sisira. 3, the cool or cold 
season (from about the middle of January to that of March, 
comprising the months ತಪ & ತಪಸ್ಯ Mr. 10): 

ಶಿಶಿರಕರೆ sisira-kara. the moon (My.). 

ಶಿಶಿರತ್ತು sisira- ritu., = ಶಿಶಿರ. No. 3. (My.). 

ಶಿಶಿಕೋಪಚಾರ sisira-upacdra. kind treatment with cooling or 
refreshing articles (Cpr. 8, 34; Abh. P. 4, 94; Grj. 4, 117; My.)- 

ಶಿಶು 8168. = AA. a child, an infant; the young of any animal, as « 
calf, puppy, etc. 2, ೩ pupil, a scholar, ಶಿಶು ಹೋದ್ರಿ ಕೆಸು 3065, 
ಎನ್ತ, ಮುಖಕ್ಕೆ ಮಸಿಯೊರಿಸಿ ಕೊಣ್ಣ (Frv.). 

ಶಿಶುಕ sisuka. a child. 2, a fish resembling a porpoise or a porpoise. 

3803 sisute. = ಶಿಶುತ್ವ. (Cpr. 2, 16). 

ಶಿಶುತ್ವ sisutva. childhood. 

$28)5v9 sisu-pala. N. of a king who was killed by Krisna 
(Bh, 2, 8 sum.). 
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cool, cold. 2, coolness, cold, frost. 
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ಶಿಶುಮಾರ sisu-mara 


ju-mara. = ಮಾರ. the Gangetic porpoise, Delphinus 
gate AERE © dun). 2, the heavenly porpoise: a 
collection of the stars and planets. 
ಶಿಶುಸನ್ಮಾರಣ gisu-sandharana. supporting children. (?). 
ಚರ್ಚು. 


ಶಿಶುಹಾರಿ sisu-harl. child-destroyer: N. of a female demon ; 


(Bp. 14, 14). 
ಶಿಶ್ನ 81478. the penis. 


ಶಿಶ್ಚಿ sisne. = ಶಿಶ್ನ. (ಮುಷ್ಕ, ಲಿಂಗೆ Nn. 117; ಮೇಢ್ರ, ಲಿಂಗ, etc. | 


Mr. 328). 
ಶಿಶ್ವಿದನ $isvidana. sinful, wicked. 
ಶಿಶ್ರೂಷ sisrüsa. Tbh. of ಶುಶ್ರೂಷೆ. (ಉಪಾಸ್ತಿ, etc., ಸೇವೆ Mr. 27). 
ಶಿಶ್ರೊಷೆ sisrüse. = ಶಿಶ್ರೂಷ. service, reverence, etc. (My.). 
ಶಿಸ್ಟ SIsta. 1. left, remaining, residual; remainder. sce ಅವಾ 
ctc. 
ಶಿಷ್ಟ Sista. 2. ordered, commanded. 2, disciplined, educated, 
trained; obedient, docile; learned, wise; a learned man; well-behav- 
ed, good, virtuous; cminent, noble, excellent. 3, instruction, 
order. sce Kavy. V, 1; Bp. 4, 50; 22, 38; 36, 43; 59, 26. 
ಶಿಸ್ಟಪರಿಪಾಲಕ sisfa-paripalaka. = ಶಿಷ್ಟ ಪಾಲಕ, (My.). 
ಶಿಪ್ಪಪರಿಪಾಲನೆ fisfa-paripalana. protection of the virtuous (My.). 
ಶಿಷ್ಟಪಾಲಕ sisfa-palaka. a guardian or protector of the virtuous 
(C. Bp. 47, 27). 
ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ Sista-acara. the manner and procedure, the custom 
and course, of the venerable and good (My.). 
bh, $isfl. ruling. 2, an order, a command. 3, punishment, 
chastisement. ; 
ಶಿಸ್ಮಬಾಗೆವುರೆ sigma-büge-mara. a valuable timber tree, furni- 
shing a kind of blackwood, Dalbergia sissoo Roxb. (St. & Pl.). 
bm, sisya. to be disciplined or educated. 2, a pupil, a disciple. 
see Bp. 39, 39; J. 2, 18; Sp. s. ರಾಜಾನ್ನ. 3, an apprentice (Mhr.). 
ಶಿಷ್ಯ ಶನ sisyatana. pupilage; apprenticeship (B. 5, 273). 
ಶಿಷ್ಯಶ್ವ Sigyaiva. the state or character of a pupil, pupilage 
(My.). 


ಶಿಸ್ಯಸಮ್ಪತ್ತು SIsya-sampattu. a large number of pupils or 


followers (My.). 

ಶಿಷ್ಯಾರ್ಜನೆ slsya-srjane. the gain or fees received from pupils 
(My.). 

DEO sistu. = X43. aim (My; Mbr. H.). 2, a roll of the 
houscholders (of village, etc.) from whom the revenue is to be 
gathered in, or upon whom an assessment is to be laid (Mhr., 
HL). 3, assessment, tax (My; Br.) 4, suitable, proper, 
correct (Mhr.); beautiful, elegant, decorated; decoration (My.). 
5, discipline. ಸೆಟ್ಟಿ ಶಿಸ್ತು ಮಾಡುವದಜಕೊಳಗೆ ಪಟ್ಟಿ ಸೂಜಕಿ ಹೋಯ್ತು 
(Prv.).— ಶಿಸ್ತು ಗಾಜಿ, a decorated man; a fop; a lewd man 
(My.). — ಶಿಸ್ತು ಗಾಜಾಕೆ. lewdness (My.). — ಶಿಸ್ತು ಗಾರ್ತಿ, ೩ deco- 
rated female; a foppish one; a whore (My.). 

ಶಿಳೀವೆಖಿಖ si]i-mukha. = ಶಿಲೀಮುಖ, an arrow, etc. (ದಶ, ಬಾಣ 
Nn. 27; Abh. P. 4, 94; J. 22, 42). 

ಶೀಘರ sikara. = ಸೀಕರ, ಸೀವರ, thin or drizzling rain, drizzle, 
spray, rain driven by wind. 2, a drop of rain or water. 

ಶೀಘ್ರ sIghra. quick, speedy; ಶೀಘ್ರಂ, quickly, rapidly, swifily. 
(ಭೋಂಕನೆ, etc, Smd. 351; ಭೋಂಕನೆ, ಚಡುಪುಡನೆ, ಚೆಚ್ಚರ, etc. Kk, 


50; ಚೆಚ್ಚರ, ಬೆಚ್ಚರ, ಬೇಗ, ಗಟಗಟನೆ, ಚಿಡುಪುಡನೆ, ಚಿಕ ನೆ 
61); swiftness (Bp.'44, 5). a i ig 


sec | 
| ಶೀಘ್ರ, sIghre. a particular plant (= BA, Sk.). 2, another plant 





$t ne £o Sighragam!. going quickly: a camel (ವಾರಣ, ಓಷ್ಟೈ 
Nn. 99). 

ಶೀಘ್ರವೇಧಿ SIghra-vedhi. quickly piercing (the mark): a good 
archer (ಶೀಘ್ರವೆಸುವಾತ Hli.). 


(ರಕ್ತ ಪದಿ, ಹತ್ತಿ ದರೆ ಮುರುಟುಹಂ Mr. 145). 

ಶೀತ sita. = ಸೀತ. cold, chilly, frigid; cold, coldness. sec WY. 
2, dull, apathetic; idle, lazy, stupid. 3, the ratan, Calamus rolang 
Willd. (or a kind of ratan, C. fasciculatus; see gu). 4, the 
tree Cordia myxa Lin. (= ಉದ್ದಾಲ), 5, water (Sk.); damp- 
ness; damp (My.). ಶೀತ Qrewann ವಾತದ ಭಯೆವೇನು? (Frv.). 

ಶೀತಕ sitaka. cold, dull, slow, apathetic; idle, lazy, stupid. 

ಶೀಶಕರ sita-kara. having cold rays: the moon. 2, N. of a 
metrical foot (Ch.). 

ಶೀತಕರಧರ sitakara-dhara. Siva (Bp. 43, 9). 

ಶೀತಕಿರಣ sita-kirana. = ಶೀತಕರ, No. 1. (J. 4, 4). 

ಶೀತಕೃತ್ಯರೆ sita-brlt-kara. the moon (Grj. 4, 114). 

ಶೀತಜ್ವರ sita-jvara. a cold fever, ague (ಹಿಮಘರ್ಮ Mr. 387; 
My.). 2, fever occasioned by cold (My.). 

ಶೀತಭೀರು 8Tta-bhiru, afraid of cold. 2, Arabian jasmine, Jas- 
minum zambac. 

ಶೀತಮುರೀಚಿ sita-maricl. = ಶೀತಕಿರಣ (ಚನ್ನ Nn. 123). 

ಶೀಶ್ರರಶ್ಲಿ sTta-rasm!. = ಶೀತಮರೀಚಿ. (My.). 

ಶೀತರಂಚಿ 8108-8801, = ಶೀತರಶ್ಮಿ. (Bp. 11, 18). 

ಶೀತಲ sitala, cold, chilly, frigid, cool. 2, the plant Marsilea 
quadrifolia Lin. (sce ಮೊಟಗು 3). 

ಶೀಶಲೆ $1121. = ಸೀತಾಳ, ಸೀತಾಳೆ 1. small-pox; (the chickenpox); 
the goddess presiding over or inflicting small-pox. 

ಶೀತವಾರಿ sita-varl. cold water (Grj. 4, 116). 


ಶೀತಶಿವ 8103-619೩, a kind of fennel (= ಶಾಲೇಯ). 2, a sort of 


resin, storax or benzoin. 3, rock-salt. 

ಶೀತಾಂಶು sita-amsu. cool-rayed: the moon. 

$tsoori sita-ahga. cool-bodied, having cold limbs. 2, a kind 
of fever. (R.), 

ಶೀತಾಮ್ಬು 811-೩80, = ಶೀತವಾರಿ, (3. 3, 12). 

ಶೀಧಂ sidhu. = ACG. a spirit distilled from molasses, rum. 

ಶೀನ Sina. congealed, thick. 

ಶೀರ sira. = ಸೀರ. a plough, etc. (G.). 

ಶೀರ್ಣ sirpa. withered, shrivelled; decayed, rotten; thin, wasted; 
slender, small; shattered, injured (My.). 

ಶೀರ್ಷ Sirsa. =. AOX. the head . 

ಶೀರ್ಷಕ 8rgaka, = ಸೀಸಕ 1. the head or skull. 2, a helmet: a 


—_— 
ಎ. = | 


turban (ತಲೆಸುತ್ತು Mr. 342). 3, an ornament of flowers on the ` 


head (ಮಣ್ಣೆ 0330 ಮುಡಿದ ಹೂಚವುರಿಗಳು Mr. 334). 

ಶೀರ್ಷಚ್ಛೇದ್ಯ $Irga-c-chédya. to be beheaded, meriting death by 
decapitation. see Nr. s. ಅರಿಸು 1. 

ಶೀರ್ಷಣ್ಯ SIrsanya. clean and unentangled hair. 2, a helmet; a cap. 

ಶೀಲ sila. = ಸೀಲ್‌. disposition, inclination, character, natural dis- 
position; habit, usage. 2, practice, behaviour, conduct (ಆಚಾರ Nn. 
129). 3, good disposition or character, good nature, good conduct, 
moral practice, virtue, piety. 4, form, shape, beauty. 5, at the 
end of com : essed prope 
pus cr poss of naturally; nse, prone, 
ಶೀಲ ಹಿಡುಕೊಣ್ಣನ್ತಿ (Pre). see Smd, 238. 
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ಶೀಲಗ್ರಹಣ sila-grahana 1536 


ಶೀಲಗ್ರಹಣ $lla-grahapa. following an inclination; observing a 
practice (Smd. 238). ಕ 

ಶೀಲವನ್ತೆ sila-vanta. a man possessed of good qualities, one of 
a good or amiable disposition, a well-conducted man (Bp. 1, 
33; 47, 49). ಶೀಲನನ್ತರ ಓಣಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಟಿ ಮಾಯವಾಯ್ತು (Prv.). 
feminine ಶೀಲವನ್ತೆ. ಶೀಲವನ್ನೆ ತನ್ನ en B ಜಂಗಮಗೆ ಶಿವಾರ್ಚನೆಗಾ 
ಯಿತು (Prv.). — DONY, rti o»,. -ಅಗ್ಗಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 7). 

ಶೀಲನೃದ್ಧೆ $ila-vriddha. advanced in moral practice, very virtuous 
(My.). 

ಶೀವಲ್ಲಿ sivalll N.ofa creeping plant (ಕಾಣ್ಣೇರಿ, etc. Mr. 145). 

ಶುಕ suka. = ಸುಕ 1. a parrot (ಗಿಳಿ Nn. 10. 23. 153). 2, ೩ mango 
tree (WTS, ಮಾವಿನ ಮರೆ 153). I, the silk-cotton tree (299, 
ಲಿಕುಜ, ಎಲನದ ಮರ 153). 4, a particular drug and perfume (= | 
NRR BOF). 5, cloth, clothes (ಶಬ Mr. 521). 6, ೩ son of Vyasa | 





(Rsv. 5, 75); an ascetic (ಯೋಗಿ, ಯತಿ 153). 7, Siva (ರುದ್ರ, ಈ | 


ಶ್ವರ, 133). 
ಶುಕತಾಶ guka-tata. Vyasa (J. 5, 47). 
ಶುಕೆನ?ಸ suka-nàsa. having a nose like a parrot’s beak. 2, the 
tree Calosanthes indica Bl. (or Bignonia indica Lin.). 3, the 
tree Bignonia chelonoides Lin. 
ಶುಕಪಂಜರ guka-paiijara. ೩ parrot's cage (My-). 
ಶುಕವಾಣಿ guka-vanl. the prate of a parrot (My.). 2, a woman 
who speaks like a parrot (My.). 
ಶುಕಸೆಪ್ತೆ ತಿ suka-saptatl. N. of seventy stories related by a 
parrot (My.). 
ಶಂಕೋಕ್ತಿ suka-ukti. the prate ofa parrot (ತೊಣ್ಣು ಗೆಡದುದು Ct. 
IT, 65). 
Bos, sukta. sour gruel (UXA, ಸೋಮ, ಅಕ್ಕಿ ಗಚ್ಚು Hlá.). 2, sour, 
acid (ಆಮ್ಲ. ಹುಳಿತದು Si. 428); a kind of acid liquid or vinegar. 
3, harsh; hard (ಪರುಷ್ಕ ಬಿಟುಸಿಹುದು Nr. ). 
ಶಂಕ್ರಿ sukti. = ಸುತ್ತಿ. 0 pearl-oyster, an oyster-shell (ಸಿಪ್ಪು Ct. 3, 75; 
ಚಿಪ್ಪು Mr. 412); a small shell, a muscle, a cockle. 2, a sort of 
erfume. 3,2 curl on a horse’s neck or breast. 
ಶಸ್ತ್ರೊತೆ suktike. = H, No. 1. (My-)- 
ಶುಕ್ತಿ ಜ Sukti-ja. oyster-born: a pearl (Kavy. V, 4; Cpr. 8, 34; 
Sév. 1, 34). 
Bos, ಮುತ" éukti-mat, N. of a racuntaim or mountain range. 
sec ಸಪ್ತಕುಲಾಚಲ. 
ಶಂಕ್ರ Sukra. = ge. bright, resplendent. 2, white. 3, Agni, 
fire. 4, the planet Venus. or its regent, the preceptor of the asuras. 
s, semen virile. 6, the month jyéstha (May-June). ಶುಕ್ರ ವಕ್ರ 
ನಾದರೂ sgag (Prv.). 
Ws Gea Sukra-nadi, N. of a work on astrology (My.-). 
ಶುಕ್ರನೀತಿ 4012-2711, N. of a work on cthics (My.). 
ಶುಕ್ರಮಹಾದಶೆ éukra-maha-dase. an aspect of the planet Venus 
that is considered as influencing the fortunes of men for good 
(My., also as ಶುಕ್ರಮಹರ್ದಕಶೆ). 
ತುಕ್ರ್ರಮೂಡೆ Sukra-miidha. the time of the ycar during which 
Venus is invisible, which is considered as inauspicious (My., 
also as ಶುಕ್ರ ಮೌಢ್ಯ). 
ಶುಕ್ರಲ $ukrala. spermatic, seminal 2, lustful. 
ಶುಕ್ರವಾರ sukra-vara. Friday (C.; B. 1, 7). 
- HS ಶಿಷ್ಯ $ukra-slgya. pupil of Sukra: an asura. 


— ದಾವಾ À— 


ಶುಣ್ಮಿ Sunihi 


ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ <ukra-acarya. Sukra, the preceptor of the asuras 
(My.) 2, a monoculous man, à Cyclops (My; Mhr.). 

ಶುಕ್ರೋದಯ sukra-udaya. the time of the year when the 
Sukiamidha has passed away (My-). 

zx sukla. = (ಶುಕ್ರ), ಸುಕಲ 2. bright, white; ೩ white colour 

(A3, ಬಿಳಿದು Nne32). 2, the light half of a month from new to 
full moon. 3, the ‘third year in the cycle of sixty (My). 
4, semen virile (8¢3, ಇದ್ವಿ 299 32; ಮಜ್ಜಾಸಾರ, ಇನ್ನಿ ಪ್ರಿಯೆ Nn. 
125; ರೇತಸ್‌, AR, ಪ್ರಿಯ etc. Mr. 395; ಮಜ್ಜಾಸಾರ Mr. 497; ಸುರ 
ತರೆಸ Mr. 508). 5,the eye (9$, ggf 32; Fms 508). 6೩ 
disease of the cornea or white part of the eye. 7, N. of a 
month (ಮಾಸ, ಮಾಸಭೇದ 32; ಮಾಸ 508; Mr. 70). 8, large, 
great (ಪೃಥು, ದೊಡ್ಡಿತು 32. 9, a valiant man (ಸುಭಟ 32; ಕಲಿ 
508). — ಶುಕ್ಲಾ 8. ಆಟ. = ಪೀರ್ಯಸ್ರಾವ. ಶುಕ್ಲಾ ಬಕ್ಕೆ ಶುಣ್ಕೇ ತಿನ್ನು, 
ಮುಳ್ಳಿಯೆಲ್ಲಾ ಉರಿ (Prv.). 

239 3, guklatva. whiteness (My.). 

WE WU Sukla-paksa. the light half of a month, the period from 
new to full moon (539, €, Kk. 59; Sm. 20). 2, the innocent or 
pure side of two sides or parties contending. 3, the condition 
of a female after menstruation during the Suklapaksa (Bp. 
40, 21). 

WE Hoe, gukla-padya. the first day of the light half of the 
month (Si. 39; My.). 

ಶುಕ್ಲಾಪಾಂಗ' gukla-apaiga. having white eye-corners: a pea- 
cock. (R.). 

ಶುಚ್‌ due. ಶುಕ". sorrow, grief; affliction. 

ಶುಚಿ suci. = ಸುಚಿ. bright; white; a white colour (ಧವಲ, ಬಿಳಿದು 
Nn. 18). 2, clean; pure; purity (HA, ಶುದ್ಧವು 18). 3, virtuous, 
holy, innocent, undefiled; honest, upright, true; correct, 
accurate, free from fault or error, guileless; innocence, 
virtue, goodness; correctness, accuracy. 4, a faithful minister; 
a true friend. 5, an ascetic (ಯೋಗೀನ್ನ ಅ; ಯತೀಶ್ವರ 18). 
6, a Brahmana (ಬಾಡವ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ is). 7, fire (ಅನಲ, en 18). 
$, eternal, everlasting (ನಿತ್ಯ, ಕೇಡಿಲ್ಲದುದು 18). 9,— ಆಮೃತ (18). 
10, being at the head (ಮುಖ್ಯ, ಮುಖ್ಯವು 18). 11, = ರುತು (18). 
12, a particular plant (ಲತಾವಿಭೇದ, ಬಳ್ಳಿ ಗಳ Zeg 18). 13, wood 
(ಕಾಸ್ಕ್‌ 18). 14, the month dsddha (ಆಷಾಢ, ಆಷಾಢಮಾಸ, 18). 
23133059 ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ ಮಸಿ ಹೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳೋದಟಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ 
(Prv.). 

ಶುಚಿಕರ suci-kara. purifying (My-). 

ಶುಚಿತನ sucitana. = ಶುಚಿತ್ವ. (Rim. 5, 9, 21). 

ಶುಚಿತೆ sucite. = ಶುಚಿತ್ವ (Cpr. 10, 110). 

ಶುಚಿತ್ತೆ sucitva. purity, Cleanness; virtue, holiness (My.). 

ಶುಚಿರ sucira. the colour white (A, ಬಿಳಿದು Nn. 136). 2, good- 
ness, virtue (*»€5., 2,9, 33,136). 

ಶುಚಿಕೋಚಿಸ suci-rocis. the moon (R.). 

ಶುಚಿ suce., sorrow, grief; affliction (My.). 

ಶುಣ್ವಿ Supta. = 32%. (Mhr.; My.; sce ವೆಜ್ರ-). 

Soto suntha, a blockhead, a dolt (My.; Te.; Mhr.; T. ಚುಣ್ಣ). 
BIH AR ಎಣ್ವಷ್ಟು ಕಲಿಸಿದರೂ ವ್ಯರ್ಥ (Prv.). 

gora ಕಾಯ $uptha-kàya. = 3:6. (My.). 


Bors su. = ಸುಣ್ಜಿ, ಸೊಣ್ಣೆ. dry ginger (ನಾಗರ, ಮಹೌಷಧ Mr. 


137). see Prv. s. 3303 Ù. 
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ಶುಣ sunda ^ 1537 ಶುಭದಾಯಕ Subha-dayakl 


. a e a a a i 3 d 
, 1 E $ d 


2 a frog (ಬೇಕೆ, | incorrect (My.). 


ಶುದ್ಧಾನ್ವಯ suddha-anvaya. of a pure race, bel 


trunk (ಇಭಹಸ್ತ, ಆನೆಯ ಕೆಯ್‌ Nn. 131). | 


ಕಸ್ಪೆ 131). 
ಶುಣಾ Bos supda-pana. a place where spirits ave drunk, a taverni. 
ಶುಣ್ಣಾರ Sundara, = ಶುಣ್ಣ, ಸುಣ್ಣಲ್ಳು etc. an elephant’s trunk. 
ಶುಣ್ಣ್ವಲ $updala. (= ಸ.ಣ್ಣಲು or ಸೊಣ್ಣಿಲ್‌-ಆ 3?) = X5 9. | 

an elephant. A | 
BRO ಲಕರಾಗ್ರ Sundala-karagra. the tip of an clephant's trunk | 

(ಗಜಹಸ್ತಾಗ್ರ, ಕರ್ಣಿಕೆ Nn. 21). | | 
ಶುಣ್ಣಾಲಕಿಶೋರ Sundala-kiscra. a young elephant (size oso» 

Nn. 98). = | 
ಶುಣ್ಣೆ supde. Dd, an elephants proboscis or trunk. 2, spirit- 

ಇ ಇ 

uous liquor. 

$uddha, = ಸುದ್ದ. purified, cleansed, clean, pure; purity, 

purification; anything pure (ಗೋಮುಖ, ನಿಶುದ್ಧವು Nn. 20). 

2, stainless, guileless, true, fair, honest, virtuous, holy. 3, free 

from fault or error; correct, accurate, normal, right (Smd. 38. 


ಶುದ್ಧಿ 586681, — ಸುದ್ದಿ. purity, cleanness, holiness, frecdom frorn 
defilement; cleaned state; clegance (of a pearl). 2, purification, 
cleansing. 3, rightness or goodness; freedom from unpropitious. 
influences, suitableness for holy works (used of planctary 
aspects, of lunar days, etc.). 4, clearance, acquittal. 5, clear- 
ing of expenses, paying off arrears. 6, correction; correctncss, 
accuracy; truth, certainty. sce ಪಾಯಾ, ವೈರ-. 7, searching, 
exploring; searched state (Mhr.). 

290 33, suddhi-patra. a sheet or paper of corrections, an 
errata list (My.). 2, a certificate to a person who (through 
the administration of prdyagcitta) has been purified from his 
pollution, and restored to fitness for the intercommunication 
of the social relation (My.). 

ಶುದ್ಧೋದನ suddha-ddana. N. of a king, the father of Sakya- 
muni. sce PAA, edo. 


296). 4, simple, unmixed. 5, simple, mere, only, alonc; | sg gunaka, = ಸೊಣಕ್ಕೆ onn, ಸೊಣಗು. a dog. 2, N. (Bp. 


nothing but; wholly. sec &-, ಅತಿ, ಪರಿ-. ಶುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ 
ಒದ್ದೆ ಉಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ (Prv.).. ಶುದ್ಧ ಮಪ್ಪುದು (ಪವಿತ್ರ Nn. 52); 
ಶುದ್ಧಮಹಚರಿತ್ರ (ಬ್ರಹ್ಮ, ಚಾರಿತ್ರ 79). — ಶುದ್ಧ ಕಳ್ಳ, a downright 
thief (My; sce Sp. s. ಕಳ್ಳೆ, — ಶುದ್ಧ ಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. to 
purify. ಕಲ್ಮಷವಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಶುದ್ಧ ಗೊಳಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟಿಮ (ನಿರ್ಣಿಕ್ತ, 
Sa, ctc. Si. 368; My.). — ಶುದ್ದೆಟೊಣಪ. ೩ complete 
unlettered savage (B. 4, 108). — ಶುದ್ಧ ಪಡವಲು, due west. sec 
Sp. s. ಬೀಡು 2. — ಶುದ್ಧ ಮಾಡು. to make clean (My.). — ಶುದ್ಧ 
ರೋಗಿ. a man completely diseased (My.). — ಶುದ್ಧ ಲೋಭಿ. 
a complete miser (My.). — ಶುದ್ಧ ಶೂನ್ಯ. a mere blank, 
nothing at all, etc. (My.). — ಶುದ್ಧ ಸಾತ್ವಿಕ. a perfect sátvika 


' (My). — ಶುದ್ಧ ಸುಳ್ಳು, ೩ pure lie (My.). 
ಶುದ್ಧಗೆ suddhage. = ಸುದ್ದೆಗೆ. purity. 2, the state of being true 


or normal; a standard letter (ಶುದ್ಧಾಕ್ಸರ Smd. 43-45). 


ಶುದ್ಧತೆ Suddhate. purity, cleanness, correctness, etc. '(Cpr. 1, 32; 


Bp. 46, 11). 


ಶುದ್ಧತ್ವ suddhatva. ಷಾ ಶುದ್ಧತೆ, (My.; ವೈಶದ್ಯ Cb.). 
ಶುದ್ಧಪ್ರತಿ Suddha-prati. a correct, faultless, fair copy (My.). 
ಶುದ್ಧಬೋಧೆ Suddha-bodhe.~ pure, faultless instruction or know- 


ledge (Bp. 27, 76). 


ಶುದ್ಧಭಕ್ತಿ Suddha-bhakti. true devotion (Bp. 60 sum.). 
ಶುದ್ಧಮನಸ್ಸು Suddha-manassu. a pure, guileless, honest mind 


(My.). 


ಶುದ್ಧಯಿಸು Suddhayisu. (Smd. 65). ಹಾ ಸುದ್ದೆಯಿಸು. to purify, eic. 
ಶುದ್ಧೂಕ್ಟ್‌ರೆ suddha-aksara, a standard letter (see ಶುದ್ಧಗೆ). 
ಶುದ್ಧಾಚಾರ Suddha-aeara. virtuous conduct or practices (My.). 
ಶುದ್ಧಾದ್ವಯನಿರಂಜನ suddha-advaya-nirad jana. one who | 


possesses a perfect and peerless purity (J. 13, 28). 


BIS, Suddha-anta, a pure or sacred interior: the private 


or women’s apartments (in the palace of a king), a harem, a 
seroglio. 2, a king’s wife or concubine. 


onging to a 
noble family (ಕೌಲೀನ, ಸತ್ಯು ಲೀನ Nn. 76). : 


ಶುದ್ಧಾಪಹ್ನುತಿ Suddha-apahnuti. a particular figure of rhetoric: 


denial of any quality or property for tne sake of applying 
some other, e. g. this is not the moon, it isa lotus of the 
heavenly Ganges (My.). 


55, 45). ಪಾನಕಾ ಬೇಕೆನ್ದು, ಶುನಕಕ್ಕೆ ಕರದ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಶುನಕ sunaki. a bitch. 

ಶುನಾಸೀರ sunasira. Indra. 

BoD suni. a bitch. see Sp. s. ಮುಗುಳಿ. 

ಶುಭ $ubha. = Au, bright, shining; splendid; handsome, beautiful. 
2, auspicious, lucky, fortunate, good, happy (ಮಂಗಲ Nn. 139; Mr. 
530); right, good, virtuous; eminent, distinguished (ವಿಶೇಷ Mr. 
530). 3, pure (85:296, ನಿರ್ಮಲ 139). 4, anything bright or 
beautiful, auspiciousness. 5, good forlune, good luck. 6, good- 
ness, welfare, happiness, hail, joy (ನಲ್ಮೆ Ct. II, 81). 7, perpetuity 
(ನಿತ್ಯವು 139). 8, kingship (ರಾಜ್ಯಪದ, ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ವಿಶೇಷ 139; 
wt} 530). 9, valour, eic. (ಪಿಕ್ರಾನ್ಸ, ಪರಾಕ್ರೆಮ 139; ಪಿಕ್ರಾನ್ತ 
530). 10, the prickly pear (ಮುಳಗಳ್ಳಿ Cb.). 11, the gami tree 
(? ಭೂಜಾತೆ, ಮರ 139; Sk. ಶುಭಾ is = ಶಮಿ). ಶುಭ d, ಅಶುಭ 
Sne? (Prv.). — ಶುಭಗೇಡಿ. -ಕೇಡಿ. ೩ person of inauspicious 
words. ಶುಭ ನುಡಿಯೋ, ಶುಭಗೇಡಿ! es WA ರದವರೆಲ್ಲ ಬೋಟ 
ಯರು! ಅನ್ನ (Prv.). — ಶುಭವರ್‌ ಅಸ್ತು. may happiness becfine 
your portion! (used in letters, My.); may it be auspicious, 
etc. : 

ಶುಭಂಯಖ subhamyu. happy, blissful, auspicious, prosperous. 2,a 
man who causes welfare, ctc. (ಒಳಿತೆಂಗೆಯ್ವವ Hla). cf. ಶುಭ 
ಯುತ. 

ಶುಭಕರ subha-kara. causing welfare, etc.; auspicious, favourable 
(Bp. 25, 20; 27, 79; 60, 47). 

ಶುಭಕರ್ಮ Subha-karma. a good or virtuous act. 2, a happy 
or joyous ceremony or rite (as a marriage, upanayana, ctc., 
as opposed to a funeral, dolorous rite, My.; see Nn.s. 
ಶೋಭನ). 

ches sets mes d No. 2. (Bp.60, 1; My.). 

Wws, 3f Subha-krit Mit i = ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ By a 

ò rite N. of the thirty-sixth year in the cycle 

of sixty (My.). 

ಶುಭದಾಯಕ subha-dayaka. granting happiness, ctc.; 
grants happiness, etc. (My.). 

ಶುಭದಾಯಕ subha-dayakl. a woman who grants happiness, 
etc; Parvati (Ram. 1, 1, 4). 


one who 








ಶುಭೆದಿನೆ subha-dina 


ಶಂಭದಿನ subha-dina. an auspicious day (Cpr. 2, 54). 
HITI) Subha-naksatra. a fortunate star (My.). 
ಶುಭಪ್ರೆಸ್ತ £ubha-prasta. = ಶುಭಕರ್ಮ No. 2. (My.). 


ಶುಭಫಲ $ubha-phala. auspicious result, good or happy con- 
sequence (My.). 


ತುಭನಾಹೊರ್ತ Subha-muhürta. 
(Ram. 1, 8, 7). 

ಶುಭಯಂಿತ Subha-yuta. a man who causes welfare, etc. (ಮಿಗೆ 
ಒಳ್ಳೆ ತಂ ಮಾಟ್ಟನಂ Mr. 240). cf. ಶುಭಸಂಯುತ. 

ಶುಭರೇಖೆ Subha-rékhe. ‘an auspicious line (e. g. on the sole of 
the foot, Mr. 332). 

ಶುಭಲಗ್ನೆ subha-lagna. = ಶುಭಮುಹೂರ್ತ. (My.). 

ಶುಭವಾರ್ಶೆ subha-varte. good news (My.; B. 5, 302). 

Zoe subha-vésl. onc who has an auspicious decoration 
(i. e. a linga): a lingavanta (Bp. 50, 71). 

ಶುಭಶಕುನ subha.sakuna. a good omen (My.). 

ಶುಂಭಸಂಯಂತ subha-samyuta. endowed with prosperity or happiness, 


blissful. 2, a man who causes welfare, etc. (2,9 3011035, 
Hlà.). z 


ಶುಭಸೊಚಕೆ Subha-sücane. 

ಶುಭಾಂಗಿ subha-aŭgi. 
(Sév. 1, 76). 

ಶುಭಾತ್ಮತಕ subha-atmaka. agreeable, gladdening. 

ತುಭಾನಕ್ರ Subha-ananta. N. ofa vritta (Ch.). 

ಶುಭಾನ್ವಿಶ subha-anvita. endowed with prosperity or happiness, 
prosperous, happy. 

ಶುಭಾವಹೆ subha-avaha. causing welfare, etc. 

ಶುಭಾಶಂಭ subha-asubha. ^ prosperous and unfortunate, good 
and evil; good and evil, good and bad fortune, weal and woe. 

ಶುಭೋದಯ subha-udaya. rising ೦೯ production of welfare 
(J. 2, 24). 

ಶಂಭೋರ $ubha.ura. one who has a beautiful chest (J. 5, 6). | 

ಶುಭ್ರ Subhra. (= ಸುಬ್ಬ). shining, radiant, bright. 2, white 
(ಬಿಳಿದು Nn. 40. 46. 80). 

ಶುಂಭ್ರಕರಿ subhra-karl. Indra (Mr. 41). 

3,8 subhrate. whiteness (Cpr. 1, 33). 

ತುಬ್ರೆದನ್ತಿ Subhra-danti. the female of the elephant puspadanta, 
Indra’s elephant (Mr. 42, ೦. r. ಅಭ್ರದಕ್ತಿ). 

ಶುಭ್ರವಸ್ತ್ರ Subra-vastra. a white cloth (My.). 

ಶುಭ ಕ್ರೈ ವಾಹನ gubhra-vahana. Arjuna (J. 32, 24). 

ಶುಭ್ರಾಂಶು £ubhra-amsu. white-rayced: the moon. 

dog SBS, fubhra-àiapatra. a white parasol (Cpr. 8, 34). 

Bowe, %, Subhra-abhra. a bright, clear sky (J. 6, 11). 

ಶುಭ್ರೋಪಲ subhra-upala. a white stone (ಬಳಪ Mr. 359, 0. ೫.» 
ಬಳಹ). 

BI, Sumbha. = WN, (ಸೊಮ್ಸ). N. of a demon (C. Bp. 
47, 21; Mhr). 2, a dull, sluggish and stupid fellow (Mhr.). 
of. ನಿಶುಮೃ. 

ಶುಮು,ನ sumbhana. injuring, killing (see &-). 
brilliant. 

ಶುಲ್ಕ sulka. = %07., toll, duly, customs (ಸುಂಕ Nn. 25; Mr. 484). 
2, price; purchase-price for a woman (money, valour, learning; 
etc.). 3, the property seltled on a woman before marriage; a dower 
(ಸ್ತ್ರೀಸಮ್ಬನ್ನದ ದ್ರವ್ಯ 25; ಸ್ತ್ರೀದ್ರವ್ಯ 484). 4, gain, profit. 5, moncy 
advanced to ratify a bargain. | 


a lucky moment or time 


- 


an auspicious hint or sign (My.). 
a handsome-limbed, beautiful woman 


2, shining, 


1538 


ಶೂನೈ sunya 


ಶುಲ್ಕಿಕ sulkika. . N. of a country. scc ಶೌಲ್ಯಿಕೇಯ. 

ಶುಲ್ಕಿಗ Sulkiga. = ಸು೦ಕಿಗೆ, a collector of customs, ೩ custom- 

house officer, a publican. 

ಶುಲ್ಬ Sulba. = ಶುಲ್ವ. (My. Amara). 

BIO, Sulva.— ಸುಲ್‌, AIO? ಸುಲ್ವ. 4 rope; a cord, a string (ಉರು 
dn, Mr. 380). 2, copper. 

229, sulve. a rope. 

ಶುಶ್ರೊಷಣೆ Susrüsape.- ಶುಶ್ರೂಷೆ. (My): 

ಶುಶ್ರೂಸೆ susrlise. = 329,7, bdo s. desire or wish to hear 
or to obey; obedience. 2, service; obsequiousness, reverence. 

gva Susi. = 2942. drying, 2,4 hole, a chasm. 

ಶುಷಿರೆ $uglra, = AAT, full of holes or crevices. 2,a hole, a 
chasm (ಕು Hla). 

ಶುಷ್ಕ Suska. dried, dried up, dry; shrivelled, withered; groundless, 
causeless; unproductive, fruitless, unprofitable, usclesss, vain. 

SOM, BOF guska-parga. 0 dry leaf. 

ಶುಷ್ಕಫಲ Suska-phala. dry fruit. 

ಶುಷ್ಕ ಮಾಂಸೆ guska-mamsa. dry flesh, dry meat. 

ಶುಷ್ಕವಾದ $uska-vada. useless talk (My.). 

ಶುಸ್ಯೋಪಚಾರ $uska-upaesra. unmeaning compliments, etc. 
(My.). vg 

ಶುಷ್ಮ Susma. power, strength, prowess. 2, fire; light, lustre. 

ಶುಷ್ಯತ್‌ sugyat. becoming dry, drying up (Cpr. 9, 83). 

ಶೊಕ füka.- ಸು೦ಕು. the awn of barley, ete. 2, ೩ bristle, a 
spicule; a point (Bp. 39, 64). 3, pity, compassion, clemency. 

ಶೂಕಕೀಟ siika-kita. a caterpillar. sce ಮುಳ್ಳು ಹುಲ. 

ಶೂಕಥಾನ್ಯ Süka-dhinya. any awned or bearded grain, as barley, etc. 

ಶೊಕರೆ sükara.- ಸೂಕರೆ, a hog, a pig. ಮಕರರಾಶಿಗೆ ಗುರು ಬನ್ನರೆ 
ಶೂಕರೆಗೆ ಏನು? (Prv.). 

ಶೂಕಲ sükala. ಶೊಕಳ. = 2x09, ಸೂಕಳೆ. an ill-trained, unbroken, 
restive horse; ill-traincd, etc. (Abh. P. 4, 112; 16, 65va.; Gij. 
2, 106 va.). see Hla. s. ಸಿಲುಕುಗುದುರೆ. 

347599, 65103-518201,  Cowach, Mucuna pruritus Hook. 

ಶೂಚಿ 5801 = ಸೂಚಿ. needle. 

ಶೂಚಿಯತಾನ 8861-188೩. ಇ ಸೂಯಾಣ. marching in a sharp file or 
column. 

'ಶೂದ್ರ südra. = xd. a man of the fourth or servile tribe (or caste; 
ಕುಡಿಯ Ct. I, $4. 101; Ct. II, 16; sec ಮಹಾ-). feminine ಶೂ, 
ದ್ರಳು (My). 

ಶೂದ್ರಶ್ವ Südraiva. the state or condition of a $udra (Bp. 55, 42). 

ಶೂದ್ರಿ südrl the wife of a 487610. sce ಮೆಹಾ-. 

ಶೂದ್ರಿಕೆ südrika. N. ofa king (Smd. 297; Bp. 11, 51; 31, 23). 

ಶೂದ್ರೆ südre. ಇ woman of the sitdra tribe. 


| ಶೂನ್ಯ 88888. = ಸುನ, ಸುನೈ, ಸೊನ್ನೆ 2. emply, void, hollow; vacant; 


2, utterly destitute or deprived of, without. 3, ruined. 
6, bare, 
naked. 7, ೩ void, a vacuum, a blank; inanity. 8, a lonely 
place, a desert; etc. etc. (ಬಕ್ಕೆ ಬಿಬಯೆಲ್‌ Ct. I, 86; ಮುಚ್ಚಜ Ct. 
II, 54). 9, the sky. 10,a dot, a spot. 11, a cypher, a zero 
(vo Mr. 506). 12, the anusvira or bindu (Smd. 19). 13, 
absolute vacuity, nonentity, nihility (one of the principle of 
Bauddha metaphysics). 14, one of the vital airs (WADA ನಡೆ 
ಯದಿಕೆ ಶೂನೈಮಕ್ಕು Mr. 53). 15, sorcery (My.). feminine 
ಶೂನ್ಯಳು (see ಪತಿ”, ಮತಿ-). - ಶೂನೈದೆ ಬೊಮ್ಪೆ. an effigy (of 


non-existent. 
4, nonsensical, unneaning. 5, lonely, private. 


So m amen om 
á < 


ಗ ೧. 


dog mee sunya-gara 


clay) that is to represent the person whom the sorcerer wants 


dest My.). 

ac eee a sorcerer (My.; Si. 340). 

ಶೊನೈಗಾರ್ತಿ sünya-garil a sorceress (My) | 1 

ಶೂನ್ಕಲಲಾಟ sunya-lalafa. a forchead destitute of any sectari 
an mark (My.). 

ಶೊನ್ಯವಾದಿ $ünya-vüdl. an atheist; a Buddhist (My.). 

BAS, MAF Stinya-sirsa. a bare head (58%. 4, 108). = 

ಶೂನ್ಯಸ್ಥಾನ Sünya-sthana. an empty, waste place. sce ಫಾಲ್‌. 

ಶೂನ್ಯಹಸ್ತೆ $ünya-hasía, empty-handed. (೩). l 

ಶೊಯಮಾನ 58187888. swelling, enlarging, increasing; thriv- 
ing. (G.). 

ಶೂರ £üra. a hero, a warrior, a valiant man, a great or mighty man 
(ಆಳೆನಾಳ್‌ Bhn. 6). 

ಶೂರಣ sürapa. ಇ ಸುರೆಣ, ಸೂರಣ, a kind of esculent root, Amorpho- 
phallus campanulatus Decaisn., or the Telinga potato, Arum cam- 
panulatum Roxb. 

avs sürate. heroism, prowess, valour, bravery (Prll. 3, 7). 

ಶೂರತ್ವ Süratva. = ಶೊರತೆ. (Bp. 38, 64). 

ಶೊರಸೇನ süra-séna, N. of the country about Mathura (Bp. 
6, 19). 2, N. of a king. 

ಶೂರ್ಪ Sürpa.- ಸೂರ್ಪ, a van, a winnowing basket, a sifting fan. 
2, a measure of two drdnas. 

ಶೂರ್ಪಕ sürpaka. N. of a demon, an enemy of Kama. 

ಶೊರ್ಪಶಪ್ರೆಹರ Sürpaka-prahara, Kama. 

ಶೂರ್ಪಕಸ್ರಹರಪ್ರಹಾರಿ Sürpakaprahara-prabarl. Siva (Bp. 58, 41). 

ಶೂರ್ಪಕವನುಂರ್ದನ Surpaka-mardana. Kiama (Grj. 7, 3). 

ಶೂರ್ಪಕರಣ Surpa-karana. = ಸೂರ್ಪಕರಣ. 
see ಒನೆ, 3c. 

ಶೂರ್ಪಕರ್ಣ sürpa-karpa. an elephant. 2, Gapé£a (My.). 

ಶೂರ್ಪಕವೈರಿ Surpaka-vairl. ಇ ಶೊರ್ಪಕಾರಾತಿ. (Mr. 22). 


winnowing, sifting. 


ಶೂರ್ಪಕಾರಾತಿ Sürpaka-arati. Kama. 
ಶೊರ್ಪಕಾರಿ 81/0818-೩೯. Kama. 


ಶೂರ್ಪಕಾರಿಪ್ರಹರ Sürpakari-prahara. Siva (Bp. 31, 1). 

ಶೂರ್ಪಣಖಿ Sürpa-nakhl. ಶೂರ್ಪಣಖೆ. sirpa-nakhe. = ಸೂಪರ್ಲಕ್ಕಿ. 
N. of the sister of Ravana (Ram. 3, 4 sum.; J. 16, 14; 18, 4); 
any monstrous or hideous female, a Xanthippe, a vixen (My ). 

ಶೂಲ $ül.- ಶೂಲೆ, ಸುಳ, X492, ಸೂಳೆ 1. ೩ sharp or pointed 
weapon: a pike, a spear, a lance, a spike; the trident of Siva. 
2, 6 spit. 3, a stake for impaling criminals. 4, any sharp or 
acute pain, especially pain in the stomach and head. 5, the ninth 
astronomical yoga (sce ವಾರ-). 6, death, dying. 7, one of the 
vicchitticitras (Kavy. IIT, 2, D. 57. 60 seq.). sce Bp. 50, 42, 45, 
51. 52, ಶೂಲಕ್ಕೆ ತಿಕಾ ಆನಿಸಿಕೊಣ್ಣು » ಗವುಳೀ ಶಕುನ ಕೇಳಿದ (7೧/). 
— En od ಬೊಮ್ಮಿ ದೇವಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 2). 

ಶೂಲಕ 881888, = ಶೂಕಲ. an unbroken, restive horse. 


ಶೂಲಧರ Süla-dhara. Siva (Mr. 12).— ಶೂಲಧರಂ. the foot | 


—oo-— (Ch). 


ಹಾಣಿ 8818-7281, = ಸೂಳಪಾಣಿ. holding or bearing a pike, 
Va, 


ಶೊಲಾಕೃತ $Süla-àkrlta. roasted on a spit; roasted meat. sce Nr. 
3. ಸುಣ್ಣಗೆ. 


ಶೂಲಾಯುಧ Sula-üyudha, Siva (Bp. 25 sum.; 61, 25). 
En süli. = ಸುಳಿ, suffering sharp pain. 2, aspearman, 3, 
Sive, — ಶೂಲಿಕೋಗ. ಇ ಶೂಲ No. 4. (Bp. 49, 28). 
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ಶೃಂಗಾ 63 sringarita 


ಶೂಲಿಕ 5811೩. having a pike, etc.; piercing, killing. sec ನೆಯೆ-. 
ಶೊಲಿಕೆ slike. = ಸೂಲಿಕೆ. N. of a plant (ಜಾಲೆ Mr, 138). 2,೩ 
crowbar (ಆಯೋಮುಖ, ಒತ್ತುವ ಹಾರೆಗಟ್ಟಿ ಗೆ Mr. 158). 3, a spear. 
ಶೂಲೆ süle. = Zao No. 4, ಸೂಲೆ. (Bp. 49, 26; My.). 2 ಇ ಸೂಳೆ, 
a harlot, a prostitute (Sk.). — ಶೊಲೆರೋಗ. = ಶೊಲಿರೋಗ. (My; 
ಶೂಲ G.). 
ಶೂಲ್ಯ Sulya. roasted on a spit; roasted meat (428,71 Mr. 217). 
ಶೈಗಾಲ srigala. = ಸೈಗಾಲ. a jackal. ; . 
ಶೃಂಖಲ srihkhala. = ಶೃಂಖಲೆ, ಸಂಕೆಲೆ, ಸಂಕೋಲೆ, an iron chain; 
any chain or fetter. 2, a belt or chain worn round the waist. 
3, a chain for confining the feet of an elephant (Mr. 154). 
ಶೈಂಖಲಕೆ $rihkhalaka. a chain. 2, a young camel (or other 
young animal) with wooden rings or clogs on his feet (to prevent 
his straying). 3, a camel (ಒಟ್ಟಿ Hlā.). 
ಶೃಂಖಲಾಬನ್ಸ Srihkhali-bandha. ಇ ಸಂಕಲೆನನ್ನ. 
chains or fetters. 
ಶೈಂಖಲಿತ srinkhalita. chained, fettered (ಬೇಡಿ ಹಾಕಿಸಿಕೊಣ್ಣ ವನು 
Dhw.). 
ಶೃಂಖಲೆ $riükhale. ಶೈಂಖಲಾ. = ಶೃಂಖಲ, etc. (Sv. 3, 25). 2, N. 
of a plant (Bets €ರಿ, etc. Mr. 145; Sk. ಶೃಂಖಲೀ is = ಕೋಕಿಲಾಕ್ಷ). 
ಶೃಂಗ 8೯1088. = ಸಿಂಗೆ೩ a horn (ಗೋ, ಕೋಡು Nn. 5; 99:5, 
. ಕೋಡು; Basho, Nn. 26; ಕೋಡು Nn. 34; ವಿಷಾಣ, ಕೋಡೆ Nn. 
28). 2, the top of a mountain (ಪರ್ವತದ ಗ್ರೆ, ಬೆಟ್ಟಿದ ತುದಿ 28). 3, ೩ 
horn used for blowing. 4, height, elevation (ತುಂಗೆ, ದೊಡ್ಡಿ ತು 
28). 5, dignity, lordship, supremacy, sovereignty. 6, a lord, a 
chief (ಪ್ರಭು, ಮುಖ್ಯ 28). 7, an elephant (ದತ್ತಿ, ಆನೆ 28). 8,a 
tree (ಪಾದಪ, ಮರೆ 28). 9, a medicinal plant and root (= ಕೊರ್ಚ 
ಶೀರ್ನ). 10, N. of a risi (Ram. 1, 5 sum.). 
ಶೃಂಗಪುರ srliga-pura, = ಶೃಂಗೇರಿ. (My.). 
ಶೈಂಗರಿಸು srihgarisu. = ಶೈಂಗಾರಿಸು, ಸಿಂಗರಿಸು. to ornament, to 
decorate (My.). 
ಶೃಂಗವೇರ spliga-véra, — undried ginger (ಆರ್ದ್ರಕ, ಹಸಿಯ ಅಲ್ಲ 
Mr. 137). 
ಶೈಂಗಸಂಕರ್ಷಣ spliga-saikarsana. dragging along or pulling 
with the horns. see 38e», h 
ಶೈಂಗಾಟ sringata. a place where four roads meet (ಬಟ್ಟಿ ಗಳು 
ಕೊಡೆ Mr. 192). 2, the aquatic plant Trapa bispinosa, etc. 
(= ಶೈಂಗಾಟಿಕ). 
ಶೃಂಗಾಟಕ srlhgataka. a place where four roads meet. 2, the 
plant Trapa bispinosa. 3, the plant Asteracantha longifolia 
Nees. 
ಶೃಂಗಾರ Sringara. = ಸಿಂಗರ, ಸಿಂಗಾರ. 
bellishment; beauty. 


confining with 


decoration, dress, em- 
2, love, sexual passion, the erotic sentiment 
(rasa) in poetry, sexual union, etc. [Kr. 3, 189. 193]; (Kavy. IV, 
1, 9; IV, 2, 14. 20-29. 52. 57). ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ ಮಂ: 
TEN ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ, -- ಬಂಗಾರವಿದ್ದ ರೆ ಶೃಂಗಾರ (Prvs.). —ಶೈಂಗಾ 
* =0-. to adorn, to decorate (Cpr. 7, 151 va.). ಶೃಂಗಾ 
Boñ. (ಆಕಲ್ಪ, ಮಣ್ಣನೆ, etc. Hla.).— ಶೈಂಗಾರ ಮಾಡು. 
ನಾಶೈಂಗಾರಂಗೆಯ್‌, (ಸಿಂಗರಿಸು G.). — ಶೃಂಗಾರಮ್ಸೆಟ್‌. -೦-ಖೆರ್ಟ, 
to be adorned (ರೆ. 1, 79 va.). z 
ಶೃಂಗಾರಕೆ ಕೇರ 
^ fingaraka. horned, crested. = 3 
iad 2, = ಶೃಂಗಾರೆ, 3, red 
ಶೃೈಂಗಾರಿತ sriügarita, 


zm affected by love, impassioned, 2, adorncd, 


3, stained with red-lead (Bp. 44, 70). 


v. 





ಶೃಂಗಾರಚೇಸ್ಟೈ Srlngara-céste 1540 3, HO, sitor saithilya-varna 
ಶೃಂಗಾರಚೇಷ್ಟೆ Sribgara-cesfe. 1000-8051076, any outward action ಶೇವಲ 4೪೩18. = ಶೇನಾಲ, ಶೈನಲ, ಶೈವಾಲ, ಸೇವಳೆ, ಸೇವಾಳ. the 
indicating love. aquatic plant Vallisneria octandra (or Blyxa ೦.). 2, the green 
ಶೃಂಗಾರಯೋನಿ sriügara-yonl, love-source: Kdma. moss-like substance growing on the surface of water, duck- 
ಶೃಂಗಾರಶೇಖರ Srligara-sekhara. a man greatly addicted to weed. 
amorous passion (My.). | ಶೇವಾಲ 88981೩. = ಶೇವಲ್ಕ etc. Vallisneria octandra, etc. 
ಶೈಂಗಾರಿ srligarl. fecling love or amorous passion; enamoured, | Sex féga.— ಸೇಸೆ. remaining, other, all the other. 2, remainder, 
impassioned. 2, dress, decoration. (R.). | leavings, rest, residue, surplus, balance (Śmd. 162); orts (My.). 
ಶೃಂಗಾರಿಸು srligarisu. = ಶೃ೦ಗರಿಸು, ಸಿಂಗಾರಿಸು. to decorate. (Bp. | 3 the thousand-headed serpent Séja. 4, Balarama; Laksmaya 
42, 21; My.). i (My). 5, distinguishing (see ನಿ-). sce Kavy. V, 32; Nn. s. 
ಶೃಂಗಾರೆ ériigare. ೩ woman who is decorated (Bp. 5, 26). | ಪುಣ್ಣರೀಕ. 
ಶೈಂಗಿ friügl.— Aon. horned; crested, peaked. 2, a mountain | ಶೇಷಕೆ sésaka. distinguishing. see ವಿ 
(ಚಿಟ್ಟಿ Mr.96) 3,೩ kind of gold used for making ornaments. ಶೇಷಕರಣ sesa-karapa. causing to remain, leave remaining. 
4, a sort of Silurus or sheat-fish (see sri). 5, the spotted see ಉಟಾಪು. | 
antelope, or a deer (ಸಾರಂಗೆ Mr. 162). 6, a particular medicinal | ಶೇಷಗಿರಿ 553-811. N. of the hill at Tirupati (My.). 2, N. of 
root (== ವೈಷಭ). 7, a very poisonous medicinal plant (sce | men (My.; B. 2, 36). 
ಅತಿಬಜೆ). 8, = FBAR. (Mr. 150). 9, ಇಶೃಂಗಿಕ No. 2. | ಶೇಷಣ sesapa. distinguishing. see &-. 
Bones Srligika. a sort of poison. 2, a kind of Betula or birch | ಶೇಷಧರ m Siva (Bp. 25, 14). 
ಗಾಗ | ಶೇಷಭೂಷಣ séga-bhüsana. Siva (Bp. 37, 12). 
: | Beso, 2 ssa-aksata. = ಶೇಷೆ No. 2. (Cpr. 6, 88 va. & 97 va.). 
ಶೃಂಗೀಕನಕ spihgi-kanaka. a kind of gold used for ornaments. | 25 : 
: > | ಶೇಷಾನ್ನ $ésa-anna. leavings of food ( J. 11, 20). 
ಶೃಂಗೇರಿ sringa-érl. = ಶೃಂಗೆಪುರೆ, N. of a village and matha on | 
i 
| 
| 
| 
| 
; 


m—— c maamme 


 À — 


ಶೇಷಿ segl having an (unessential) rest. — sce ವಿಜಯ-. 

e western ghauts (My.). ' ಶೇಷೆ stse.= ಸೇಸೆ etc. the remains of flowers, raw rice, and 
ಶೃತ rita. boiled; cooked, dressed. other offerings made to an idol or used in a Subhakirya and 
ಶೃತಾನನ್ತೆ srita-ananta. N. of a vritta (Ch, o.rs. ಶೃತಾನನ್ನ, afterwards distributed as a blessing among the worshippers 

ಶುಭಾನನ್ತ. 

38 selle.— 38. Tbh. of ev. muslin cloth without a 

border. (B. 3, 27). 
ಶೇಕದಾರ sëkadāra. = ಸೇಕೆದಾರೆ. the native collector of the 


revenue of a division of villages or land (My.; Mhr., H. ಶೇಖ 
ದಾರ). 


and attendants (My.). 2, raw rice over which incantations 
have been pronounced and which is thrown on the heads of 
the bride and bridegroom during the marriage ceremony and 
| other joyous rites (My.); instead of raw rice also pearls are 
| used (see ಮುತ್ತಿನ ಸೇಸೆ in Cpr. 6, 91; Riv. 8, 118; J. 8, 12). 
| 8,9 falksa. (fr. bua). 6 youthful student just commencing the 


ಶೇಕದಾರಿ skadarl. = ಶೇಕದಾರಿಕೆ. (My.). | study of the védas. 
ತೇಕದಾರಿಳೆ sékadürlke. the office or business of a Sckadüra ` 3,2209 falkharlka. (fr. ಶೇಖರೆ). the plant Achyranthes aspera 
(My.). (= ಅಪಾಮಾರ್ಗ). 


ಶೆಸಿಖರ sékhara. (fr. 3990). a garland of flowers worn on the 


3,7, , Saighrya. (೧. ಶೀಘ್ರ). quickness, rapidity. (R.). 
top of head, a chaplet, a crest, a diadem (ಬಾಸಿಂಗ, ಅವೆತಂಸ್ಯ ಸಿರೆದ 


i 
| 
| | ಶೈತ್ಯ್ಯ Saltya. (fr ಶೀತ). ಇ ಸೈತ್ಯ. coldness, rigidity, cold, cool- 
ರತ್ನ ಚೂಡಾಮಣಿ Mr. 333). 2, the chief or head of any thing ness; dampness (ತಣ್ಣ ಸ Ct. I, 2; II, 28; ಜೋಡು 1, 38; Sm. 94; 
(Bp. 59, 50). | ಘರ್ಮ, ಶೀತ Nn. 22; ಕೋಡು, ಕೋಟಿ, ತಣ್ಣಿತು Ek. 23; ತಣ್ಣಿತು, 
ಶೇಟ seta. = ಶಣ್ವ. the hair about the privities. (My.). | ಕೋಡು, ಕೊಟ್ಟಿ Sm. 36; ಕುಳಿರ್‌ Sm. 105); chilliness; (a shiver- 
ಶೇನ್ಹಿ 58861. toddy (My.; H.). | ing); prevalence of cold in the system. — ತೈತ್ಯಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. 
Seg 8800೩. the penis. j to grow faint-hearted or cowardly. ಶೈತ್ಯಗೊಣ್ಣವಂ (ಹೇಡಿ 
ಶೇಫಸ್‌ séphas. the penis. | Sm. 96). 
ಶೇಘಾಲಿಕೆ sephalike. the small tree Nyctanthes arbor tristis Lin. | 
(= ನೀಲಿಳೆ). 2, the shrub or small tree Vitex negundo or trifolia | 
Lin. sec Nr. s. ಲೊಕ್ಕಿ. | 
SesoNM Simul. understanding, intellect. 


ಫೇಲು slu. = ಚಳ್ಳೆ, etc. the sepistan plum, Cordia myxa Lin. (C. heated person in order to cool and refresh his system by 
latifolia Roxb.). | presenting cool drinking water, flowers, fruits, scented water, 


ತೇಲೆ £6le.— ಸೇಲೆ. Tbh. of ಬೇಲ, cloth; a garment (Bp. 18, 60; 
My). ನೂಲಿಗೆ dd, dtd, ಸಾಲಿಗೆ ತಕ್ಕೆ ಎಡೆ (Prv.). 


ctc., by fanning, etc. (My.). 

ಶೈಫಿಲ್ಯ $althilya. (fr. BDO}. looseness, laxity; flaccidity, slack- 

Bess seva. ೩ snake. 2, height, elevation. 3, happiness. 4, ness, remissness; dilatoriness; weakness; etc.; relaxation of rule 
treasure, wealth. 5, Agni. 6, the penis (= ea). or connexion. 566 AGO. 

ಶೇವಧಿ séva-dhi, wealth-receptacle: one of the treasures of ; ಶೈಥಿಲ್ಯವರ್ಣ saithilya-varna. a decayed, i. e. wrongly omitted, 
Kubéra. 2,4 hoard, a treasure. | letter (Bp. 1, 18). 
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ಶೈನೇಯ 681751೩ 


ಕೈನೇಯ 881281. (fr. dp). Sityaki, the charioteer of Krigna 
(J. 12, 4). 

ಶೈಬ್ಯ 881078. N. of a ಗ! (J: 33, 39). a 

ಶೈಲ falla. (fr. 30). of stone; stony, rocky. 2, a mountain. 
the number 7 (Ch.). 

ತೈಲಜಾಧಿಸ sailaja-adhipa. Siva (Bp. 16, 1). 

ಶೈಲಜೆ fala-jo. ಶೈಲಜಾ. Parvati. 

ಶೈಲಧ್ಯಕೆ fala-dhare. the earth (Mr. 91). 

ತೈಲಪ salla-pa. = ಶೈಲರಾಜ. (Grj. 3, 105). 

ಶೈಲಪುತ್ರಿ salla-putrl. = ಶೈಲಜೆ. (54%. 4, 69). 

Bupa falla-bhid. Indra (Bp. 17, 12). 

ಶೈಲರಾಜ gaila-raja. the Himalaya. 

ಶೈಲರಾಜತನೂಜೆ Sallaraja-tanuje. = ಶೈಲಜೆ. (Bp. 10, 33). 

ಶೈಲಾಟಿ saila-afa. a mountaineer, a savage. 2,a lion. (R.). 

8,000 881181, (= 3000). an actor, a dancer. 

ಶೈಲಿ saill. a short explanatory rule; a special or particular 
interpretation (Sk.). 2, a way, a style, fashion (Mhr., Mysore 
print). 

ಶೈಲೂ falluga. an actor, a dancer, a tumbler, etc. 2, the bilva 
tree, Aegle marmelos Corr. 3, a rogue, a cheat. 

ಶೈಲೇಯ fallya. (fr. 80). produced from rocks or in the 
mountains; rocky, stony; hard. 2, benzoin or storax. 

ಶೈಲ್ಯ fallya. rocky, stony; hard; rockiness; stoniness; hardness. 
2, a mountain (Mhr.). ಸೀಸದ ಉಳಿಯಲ್ಲಿ 3,0, ಒಡಿಯ ಬಹುದೇ? 
(Prv.). E 

ಶೈವ saiva. (fr. ಶಿವ). = AS. relating or belonging to Siva; a 
worshipper or follower of Siva. see Bp. 25, 5; 57, 42; ಪೀರ. 

ಶೈವಕಿ falvakl (= 39%). a litter, etc, (ಪಾಸು Mr. 207). 

3 OE salva-dikse. initiation in the doctrines of the saiva 
sect (Bp. 57, 67). — ಶೈವದೀಕ್ಸಾಚಾರ್ಯ. -ಆಚಾರ್ಯ. a man who 
initiates or is fit to initiate in the Saiva doctrines (Bp. 58 sum.). 
— ಶೈನದೀಕ್ಸಾಮುಖ್ಯ. = ಶೈವದೀಳ್ಸಾಚಾರ್ಯ. (Bp. 58, 20). 

ಶೈವಪ್ರರಾಣ salva-purapa. N. of a purüpa devoted to the praise 
of Siva (Bp. 43, 76). 

ಶೈವಮೂರ್ತಿ falva.müril. Siva’s phallus (ಲಿಂಗ Nn. 514). 

ಶೈವಲ 1೩೪೩1೩. = ಶೇವಲ, etc. the aquatic plant Vallisneria octandra 
etc. 

ಶೈವಲಿನಿ falvalini possessing the plant gaivala: a river. 

ಶೈನಾಲ falvila. = the aquatic plant Vellisncria octandra etc. 

ಶೈಶವ 8816೩7೩. (fr. ಶಿಶು). childhood, infancy. 

ತೈಶಿರ 8೩14178, (fr. 350). belonging to the cold or cool season; 
the cold or cool season (J. 28, 1). 

ಶೋಕ 8583. Sorrow, grief, mourning, lamentation (8200, ಅಕ್ಕೆ Nn. 
12).-- ಶೋಕ ಪಡು. tobe grieved or sorrowful, to mourn, to 
lament (B. 5, 39). — ಶೋಕೆ ಮಾಡು. = ಶೋಕಪಡು, (B.S, 72). 
ಲೋಕದವರೆಲ್ಲಾ ಸತ್ತರೆ ಶೋಕ ಮಾಡುವವರು ಯಾರು? (Prv.). 

ಶೋಕಾಗ್ನಿ Stka-agni. the fire of Sorrow, the torment of gricf, 
deep distress (My.). 

ಶೋಕಾರ್ತ S0ka-àría. afflicted with sorrow, sorrow-stricken (3. 
19, 39). 

ಶೋಕಿಸು 884190. ಇ ಶೋಕ ಪಡು. (Bp. 36, 18; My.; ಮಜುಗು G.). 

ಶೋಕೋದ್ಗಶ soka-udgata. proceeded or arisen from sorrow, 

caused by gricf: one of the sthayibhavas (Kavy. IV, 2, 1 5). 

ಶೋಕೋದ್ರೇಕ füka-udréka, excess of sorrow (Cpr. 3, 64; 5, 11va.). 

ie 
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ಶೋಧಿಸು sodhisu 


ತೋಚನ fücana. sorrow, grief, mourning, lamentation. 

ತೋಟಿ fool. Tbh. of ಶೋಟಿಸ್‌. (ಕಿರಣ, ರಶ್ಮಿ, etc. Mr. 35). 

ಶೋಚಿಸ್ಯೇಶ gOcls-kesa. fire. 

ತೋಚಿಸ್‌ ols. light, lustre, radiance, a ray of light. 

ಶೋ opa. coloured like the red lotus, red, of a chesnut colour. 
2, the colour of the red lotus, red, crimson. 3, a chesnut or bay horse. 
4, the river Sdua which rises in Gópdavana on the table-land of 
Amarakantaka (ನಿರ್ಮಲೆ, ಹಿರಣ್ಯ ಸುಬಾಹು, ಶೋಣನದಿ Mr. 414).. 

ಶೋಣಕ 858888೩. the plant Bignonia (or Calosanthes) indica 
(= ಕಟ್ಟಿಂಗ). see ಹೆಮ್ಮರ. 

ಶೋಣತೆ sonate. redness (Kavy. V, 50). 

ಶೋಣತ್ವ fopaiva. = ಶೋಣತೆ, (Kavy. V, 52). 

ಶೋಣರತ್ನ 851೩-೩12೩. a ruby. | 

ಶೋಣಾಚಲ sopa-acala. N. of a mountain (J. 22, 5). 

ಶೋಣಾಭ್ರ sopa-abhra. a red cloud (J. 12, 42). 

ಶೋಣಾನ್ಬುರ Süpa-ambara. a red garment (J. 17, 41). 

ಶೋಣಫಿಶ್ಮ Sopa-a$ma. 6 ruby. 

ಶೋಣಿತ sopita. (= ಶ್ರೋಣಿತ). red, crimson, purple; blood 
(ಕೆಸ್ನೀರ್‌, ರಗುತ, ನೆತ್ತರ್‌ Sm. 44, originally ಶ್ರೋಣಿತ). 

BUG sbtha. swelling, intumescence, tumefaction from disease; dropsy. 

ಶೋಹಥಸ್ನಿ Sotha-ghnl. hogweed, Boerhavia procumbens Roxb. (B. 
diffusa Lin.). 

Bats 88888. cleansing (Sk.). 2, correction (Sk.). 3, search, 
quest, inquiry, investigation; scrutiny, inspection (Mhr.; B. 4, 
51. 91. 207. 221; 5, 174). 4, an instrument "for dressing cotton 
(23%, ಬಿಲ್‌, -ಕುಡುಹು Mr. 206). 

ಶೋಧಕ 8508888.  purificatory; cleansing; corrective. 2, a puri- 
fier; one who corrects (a writing, etc. My.). 3, one whosceks 
or seeks after (My.). 4, one who inquires, an inquirer or 
scrutinizer (My.). 5, one who searches (My.). ಶೋಧಕನಾ 
ದರೆ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ (Prv.). sce dric-. 

ಶೋಧನೆ Sodhana.- ಶೋಧನೆ, ಸೋದನೆ. the act of cleaning, 
purifying. 2, refining (as metals); filtering. 3, correction, 
freeing from faults, clearing away errors, removing anything 
prejudicial or erroneous. 4, payment, clearance or discha ige 
of a debt, quittance. 5, expiation. 6, retaliation, punish- 
ment. 7, subtraction (in arithmetic, rid, ಊನ, ಕಳಹಂ Mr. 
440). 8, excrement, feces. scc ಕಾರ್ಪಾಸ-, 
ಪರಿ- ನಗರ”. 

ಶೋಧನಿ sodhani, a broom, a brush. see BO-. 

ಶೋಧನೆ 8588886. = ಶೋಧನ, ಸೋದನೆ. the act of straining or 
sifting (My.) 2, the act of examining (as articles at the 
custom-housc, a disease, a man's understanding, etc., My.) 
that of examining and cleansing (as the soil for a foundation, 
My.). 3, the act of '"steking (what has been lost, My.). 
4, = ಶೋಧ No. 3, the act of searching (for the purpose of 
finding something, as a house, people, My.). 

ಶೋಧಿತ fodhlta. cleaned, cleansed; purified, refined. 2, strained, 
sifted, filter ed. 3, corrected;. examined, 4, excused. 
charged, liquidated. 6, acquitted, absolved. 
8, sought after (Ch. v. 334) see ಅಡ, ZO.  — 

ಶೋಧಿಸು godhlsu, = ಸೋಚ್ಸು, ಸೋದಿಸು, ಸೋಸು 1. to purify (Bp.- 
43, 24-26), to cleanse (My.); to correct (as a book, My.). 
ಶೋಧಿಸಿದ್ದು (ನಿರ್ಣಿಕ್ತ G.). 2, to strain, to sift, to filter ‘Bp. 47, 


9, searching. 


5, dis- 
7, purged. 
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14. 15; M). 3,to refine (as metals, My.; B. 4, 105, as 
jeggory, Bh. 1, 15, 7, My.). 4,to remove impurities out of 
rice (akki), etc. by picking; to clean a place by removing 


filth (My.). 5, to examine, to investigate, to search (My.; 


B. 5, 171 twice; 5, 19). ದೇವರು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಮನೆ 
ಮುಟ್ಟಿ ಶೋಧಿಸುವದಣಿನ್ಹ edd ಬಲ ಜ್ಞಾನ ದಯಗಳ ಮಹಿಮೆ 


ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ (B. 4, 59). 6, to seek, to seek for (೩ passage 
‘in a book, a thing that has been lost, etc., My.), to seek after 


(Bb. 2,:4, 12; My.).. ಶಬ್ದಗಳ 'ಮೂಲ ಶೋಧಿಸೋಣ (ವ್ರೈತ್ಪಾದನ 


G.). 7, to be cleaned from impurities (as soil, Ram. 1, 7, 11). 
‘see ಪರಿ”; Grj.s. ಪುಡಿ.-- ಶೋಧಿಸಿ ತೆಗೆ 10 come upon by 
seeking, to discover by study or experiment (B. 5, 175. 181; 
My.). 

ಶೋಧ್ಯೆ 856888. to be purified or cleansed, to be cleaned or 
refined, impure, etc. scc Qi-. 

Saeg sopha. = ಶೋಬೈ, ಶೋಭ 2, ಶೋಭೆ 2, Amt. swelling, 
intumescence, tumefaction from disease (ಬಾಹು Mr. 385). 

Bow 8809. Tbh. of ಶೋಫ. (My.). 

ಶೋಭ 58088. 1. bright, brilliant, handsome; lustre. 

ಶೋಭೆ 58088. ೩. Tbh. of ಶೋಫೆ. see ಬಾ 2. 


ಶೋಭಕೆ ತ್‌ sdbha-krit. the thirty-seventh year in the cycle of | 


sixty (My.). 
ತೋಭನೆ- 8808888. ಇ ಸೋಬಾನೆ. shining, splendid; beautiful, hand- 
some, 2, propitious, auspicious (Mr. 1); . happy; pleasant 


(Smd. 268). 3, lustre, brilliance, splendour (Bp. 1, 39); any’ 


happy or auspicious event or ceremony, as a marriage, etc. 
'(ಮಂಗಲ, ಶುಭಕರ್ಮಗಳು Nn. 154). 4,— ನಿಷೇಕ No. 2 (My.). 
. S, coitus (My.). ನೇಮವಿದ್ದರೆ ವ್ರತ, ಹೋಮವಿದ್ದೆರೆ ಶೋಭನ. 
— ಬಾರು ಬಿಗಿದರೆ ಮದ್ದಳೆ, ನಾರಿ ಇದ್ದರೆ ಶೋಭನ (Prvs.). sec Prv. s. 
ಸೋಬಾನೆ. — ಶೋಭನಗೂಡು. -ಕೊಡು. brilliance or happiness 
to be added or to come about (Bp. 24, 45). 
ತೋಭನಪ್ರಸ್ತ sobhana-prasta. = ಶೋಭನ No. 4. (My.). 
ಶೋಭರ dobhara. (fr. ಶುಭ್ರ). purity (Ram. 4, 2, 4; Mbr. 
ಸೋವಳಾ). 
ಶ್ಯೋಭಾಕರ 48888-8888೯8. a mine of splendour or beauty (Kavy. 
III, 2). 2, $óbhü-kara, causing lustre, beautifying. 
ಶೋಭಾಂಜನೆ sobha-anjana. the horse-radish tree, Moringa plery- 
gosperma Gaertn. (Hypceranthera moringa Vahl.). 
ಶೋಭಾಯಮಾನ sobhayamana. shining, looking beautiful or 
handsome, splendid ( J. 3, 20; 6, 14; B. 5, 12; My.). 
ಶೋಭಾಷಪ್ಟಕೆ sobha-asfaka. = ಮಂಗಳಾಪ್ಟಕ. (Bp. 4, 7). 
ತೋಭಿ ತ sobhita. beautiful, adorned, decorated, made splendid 
(Bp. 43. 26; J. 4, 8; sce 97; ಪರಿ-). 
ಶೋಭಿಸೆ sobhisu. to shine, to be splendid, to be or look beauti- 
ful or handsome, to appear to advantage (Ch. v. 50; Cpr. 2, 54; 
3, 104; 5, 93; Kk. 3. 26; Si. 72). 
ಶೋಭೆ sóbhe. 1. ಶೋಭಾ. light, lustre, splendour, sheen (ಕಾನ್ತಿ, ತೇ 
ಜಸ್ಸು Nn. 129 . 2, beauty, elegance, grace, comeliness, appearing 
to advantage (ಒಪ್ಪುವುದು Nn. 71; 3)€ 478). 3, Lakgmi (ಸಿರಿ, 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ 129; AQI 478). 4, a lovely woman (ved, 478). 
5, distinguished merit. sce ಎಸೆ, ರಂಜಿಸು, PRA, ಸೊಗಯಿಸು. 
6, = ವಿಭ್ರಮ (11; 478). 
ತೋಭೆ sobhe.2. Tbh. of ಶೋಫೆ. (ಗದ, ರೋಗಭೇದೆ Nm. 125; 
My.). 


11 





ಶ್ಮಶಾನ Smasana 


Bats] 4048. drying up, becoming dry; dryness; withering (My. 
as ಶೋಷೆ). 2, pulmonary consumption. 

ತೋಷಣ fóyans. drying up; draining; causing to fade. 2, be- 
coming dry; withering; exhaustion (My. as ಶೋಷಣೆ). sec 
ಅನ್ಚು 2, ಒಣಗು 1, ತಾಜ್‌ 1. 

ಶೋಷದಾಯಕ stsa-dayaka. giving dryness, drying, causing to 
languish (Cpr. 3, 64). 

ತೋಸಿತ 55118. dried, dried up, desiccated, absorbed, exhausted, 
drained (My.). sce ಸಂ-. 

BRENK sOgisu. to dry, to become dry, etc. (My). 2,to 
make dry, to dry up, etc. (J. 13, 15). 


- ಶೌಕೆ sauka. (fr. ಶುಕೆ). a flock of parrots. 


ಶೌಕ್ತಿ ಕೇಂದ) fauktikeya. (fr. ಶುಕ್ತಿ). a pearl. 

Su i $auklya. (೧. ಶುಕ್ಲ ). whiteness; clearness. 

ಶೌಚ sauca. (fr. ಶುಚಿ). purification (My-). 2, evacuation of 
excrement. 3, freedom from defilement, purity, cleanness 
(J. 2, 21; 5, 65). i 

go" $aupda. (೧. Bowe ). fond of spirituous liquor, addicted 
to it. 2, drunk, intoxicated; passionately fond of anything 
(see ಜಯ-, ದಾನ-). 

ಶೌಣ್ಣಿ saundi. long pepper. 

ಶೌಣ್ಣಿಕ Saundika. a distiller (and vender) of spirituous liquors 
(ಸುರೆಯ ಮಾಲ್ಪಿಂ Mr. 378). 

Bere OF $aundilyaka. N. of ೩ pişi (Rév. 5, 75). 2, a young 
elephant (5, 75). 

ಶೌಣ್ಣೀರ $aundira. proud, haughty. 2, elevated, looking up- 
wards. (R.). 

ಶೌದ್ಧ $auddha. (fr. ಶುದ್ಧ). an arhat (ಜಿನೇನ್ಹ _,, etc. Mr. 23). 

ಶಾದ್ಧೋದನಿ 8866156881. (fr. ಶುದ್ಧೋದನ). Sakyamuni. 2, a 
Buddha. 

ಶೌನಕ 8802888. N. of a learned 791 (Ram. 1, 7, 21). 

ಶೌರಿ sauri. (fr. ಶೊರೆ). ಇ x30. isu or Krisua. 2, the planet 
Saturn (Bp. 53, 9; 54, 37. 41). 


` ಶೌರಿದ faurl-da. = ಸೌರಿದೆ, q. v.. a gift of Krigna, etc. (? ). 


ಶೌರಿಂದಂ íaurlya. Tbh. of ಶೌರ್ಯ. (Bh. S, 10, 34). 

ಶೌರ್ಯ saurya. (೧. ಶೂರೆ). heroism, valour, prowess, might, 
courage. 2, the heroic branch of the dramatic art, . representa- 
tion of war, etc. ಬೆವರು ಸುರಿದರೂ ಶೌರ್ಯ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. — ವೀರನ 
ಶೌರ್ಯ ಹಾರುವನ ಮೇಲೆಯೇ? (Prvs.). 

ಶೌರ್ಯತೆ 58877೩0. ಇ ಶೌರ್ಯ No. 1. (Bp. 53, 5). 

ಶೌರ್ಯವನ್ತ saurya-vanta. a man who. possesses valour, etc. 
(My.)- 

ಫೌರ್ಯಾತಿಕೇಕ saurya-atiréka. excessive valour, etc. (un, 8 
Bhn. 35). 

ಶೌರ್ಯೇತರ Saurya-itara. devoid of heroism, ctc. (Cpr. 5, 89). 

BPO, ಕೇಂ Saulkikeya. (fr. ಶುಲ್ವಿಕ)ು. a kind of poison. 

ಶೌಲ್ವಿಕ $aulvika. (fr. ಶೆ:ಲ್ವ). a coppersmith. 

ಶೌಷ್ಟ್ಯಲ sauskala, = ಶಾಷ್ಯಲ, ಶಾಷ್ಟ್ರಲ, an habitual eater of flesh. 

Bas $o6ta. oozing, trickling out; sprinkling, aspersion pouring 
forth, shedding. 

BA, 65 $cyota. = 35 t3. 

ಶ್ಮಶಾನ Smasana. ಎ ಮಸಣ, ಮಸಾಣ. a cemetery, a burning or 
burial ground. ಪರಮೇಶ್ವರನಾದರೂ ಶ್ಮಶಾನ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. —ಪಾಪಾಣದ 
ಭೋಗ, ಶ್ಮಶಾನದ ಸ್ಥಿತಿ ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? (Prvs.). 


ಶ್ಮಶಾನೆಭೂಮಿ smasüna-bhüml 


ina-bhüml. = 3 zen. (My): 
ನ dwelling in cemeteries; Siva MT 
ಶ್ಮಶಾನನೈರಾಗ್ಯ $mas&na.valrágya. abandonment Svr 
desire at the sight of a cemetery (My.). > 
goon 1885881. = ಮಸಣಿ, Kali or Durga (not in Sk.). 
ಶೈಶ್ರು §masru. the beard (ಕೂರ್ಚ, ಖಾಸೆ Nn. 89). 5) 
ಶ್ಮಶ್ರುಕೊರ್ಚ smasru-kiirca. the mustaches (Cpr. 2, 4 
ಶ್ಮಶ್ರುಮುಖಿ gmagru-mukhi, a woman with a beard. ( rs 
ಶ್ಯಾನಭೋಗ dyina-bhoga. = ಶಾನಭೋಗ, village accountant (My.). 
ಶ್ಯಾನಭೋಗಿಕೆ syanabhogike. = ಶಾನ ಭೋಗಿಕೆ. (My.). 
ಶ್ಯಾಮ 188೫2. = ಶಾನು, ಸಾನು 2, ಸಾಮೆ, ಸಾವೆ. black, dark-coloured; 
dark-blue (38,820, ರಾನು Mr. 443); green (ಪಾಲಾಶ, ಹರಿತ್‌, ಹಸಿರು 
413); brown. 2, a specics of Ipomoea with dark blossoms (=MR). 
3, the climbing plant Ichnocarpus frutescens R. Br. (or Echites fr.). 
4, a certain tree (ಸ್ರಿಯಂಗು, ಫೆಲಿನಿ, ನೇಟಲ್‌ Mr. 111; see 3. ಶ್ಯಾಮೆ). 
5, xx ಶ್ಯಾಮಕ, q. V. 
Ud, Woe fy&maka.- ಶ್ಯಾಮಾಕ. ೩ kind of edible grain, Panicum 
frumentaceum (or colonum, ಸಾವೆ Hlà.). 
ಶ್ಯಾಮಕಣ್ಕ iyama-kapfha. a peacock. 2, Siva. 
ಶ್ಯಾಮಕನ್ಮರ íyama-kandhara. a peacock; Siva; a serpent (Bp. 
1, 5). 
ಶ್ಯಾ ಮಕನ್ಕರಗನುನೆ syamakandhara-gamana. 
1, 5). 
D, ಮಕನ್ಮರರಾಜ Syamakandhara-raja. the serpent 89a (Bp. 
1, 5). 
ಶ್ಯಾಮತೆ $yamate. blackness, etc. (Cpr. 7, 79). — ಶ್ಯಾಮತೆವೆಣ್‌. 
=e, to become black, dark-blue, etc. (Sv. 2, 42 va.). 
ಶ್ಯಾಮಲ syamala. black; dark-blue. 
ಶ್ಯಾಮಲಾಂಗ $yamala-ahga.  Vignu; Yama (Bp. 1, 5). 
ಶ್ಯಾನುಲಾಂಗಿ syamala-angl. Kali, Parvati (Bp. 1, 5). 
ಶ್ಯಾ ಮಲಿತ syamalita. blackened, turned black; darkened, dis- 
coloured (Abh. P..12, 2 va.). 
ಶ್ಯಾಮಲೆ fyamale. Kali, Durga (My.). 
ಶ್ಯಾಮನರ್ಣ Syama-varna, = ಸಾಮವರ್ಣ, the colour black. 
ಶ್ಯಾಮಾಕ syimaka. = ಶ್ಯಾಮೆಕೆ. Panicum frumentaceum (ಸಾವೆ Hlà.). 
ಶ್ಯಾಮಾಂಗ 878-೩08೩. black or brown-bodied. 2, the planet 
Mercury. 3, Visnu (My.). 4, N. of a vritta (Ch.). 
ಶ್ಯಾಮಾಂಗಿ $yama-aügl. a dark or brown-coloured woman (Ch. 
v. 76). 2, Kali (My.). 
ಶ್ಯಾಮೆ Sydme. night. 2,= ಶ್ಯಾಮ 4 (sce Nr. s. ನೆಲಲ್‌). 
ಶ್ಯಾಯ $yüya. coagulated; viscous, thick, sec ಪ್ರತಿ- 
ಶ್ಯಾಲ 8881೩. = ಸ್ಕಾಲ. a wife's brother. 
ಶ್ಯಾಲಕ 888188೩. a wife's brother (Sk.; ಸ್ವಸ್ತ್ರೀಯ, ಮಯ್ದುನ Nn. 
124); a younger sister's husband (ತಂಗಿಯ ಅಧಿಪಂ Mr. 313). sce 
ಸ್ವ-. 
ಶ್ಯಾವ 8189೩. = ಶ್ಯಾಮೆ. dark; dark-brown, brown. 
ಶ್ಯಾಹಣ್ಯಾ syahanya. = ಶೆಹಾಣೆ. sagacious (ವೃದ್ಧ Cb.). 
ಶ್ಯೇಶ syste. (d. ಶ್ವೇತ). white. 
ಶ್ಯೇನ 88878, = ಸೇನ I. the colour white, 2, a hawk, a falcon. 
see AGT. 
ಶ್ಯೇನ poes a woman described as resembling a (white) water-lily 
ತ್ಕೈನಮ್ಸಾ ತೆ syalna-m-pāte. that which is accompanied with 
the flying of falcons: hunting, the chase, 


Sanmukha (Bp. 


1543 ಶ್ರಯೆ sraya 


Ba egay dyón&ka. the plant Bignonia indica (= ಶೋಣಕ),. 

ಲೆ " 
g.3¢ srat. faith, trust, belief. | ವು 
ಶ್ರ 0.38. sraddha-bhaktl, faith and devotion (My.); confiding 
ಆ. Q' a 

devotion. 
deo) sraddhaya. N. of a king's minister (J. 10, 37). 

; ü d (by doorkeepers) to 

ಶ್ರದ್ಧಾ o3, draddha-yasfl. a staff use 

(give) confidence (J. 30, 46). 


' ಶ್ರದ್ಧಾಲು fraddhi-ülu. faithful. 32, desirous. 3, a pregnant 


woman longing for anything. : 

ಶ್ರದ್ಧಿಸು fradähisu. Tbh. of ಶರ್ಧಿಸು, q.v. to break wind. 
(My; Mhr. ಶ್ರದ್ಧಾ, ventris crepitus). ದೇನಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಶ್ರದ್ಧಿಸದಿದ್ದರೆ ಧೂಪ ಹಾಕಿದಸ್ಟು ಪುಣ್ಯ (Prv.). 2 

ಶ್ರದ್ಧೆ $rat-dhe ಶ್ರದ್ಧಾ. faith, belief, trust, confidence, 2, = mu 2, 
respect, reverence. 3, hope; wish, desire (ವಿಶ್ವಾಸ, ಬಯಕೆ Nr.). 
4, the longing of a pregnant woman. 

ಶ್ರನ್ಸನೆ sranthana. ting, binding, stringing together, as ತ ; 
arranging, putting in order (ರಚನೆ Mr. 425). 2, untying, 
loosening; destroying, killing. i 

ಶ್ರಬ್ಧ srabdha. careless, negligent, etc. see ವಿ. 
Q q . 

ಶ್ರವಂ srama. = ಶ್ರಮೆ, ಶ್ರನ।, Aವ3. exertion, labour, toil, 
taking pains; hard study. 2, exercise, practice, military 
exercise, drill (ಅಭ್ಯಾಸ Bhn. 33, o. r. ಶ್ರನ). 3, weariness, 
fatigue. 4, distress, pain; vexation, annoyance. 5, penance, 
mortification of the body. 6, one of the saficáribhüvas (Küvy. 
IV, 2, 16). ಶ್ರಮದ ರಥ (ಯೋಗ್ಯಾರಥ, etc. Hlàü.). see €&-. 
— ಶ್ರಮಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. to fatigue; to annoy (G. 252. 259; 
My.). — ಶ್ರನುಗೊಳ್ಳು. ಕೊಳ್ಳು. to grow wearied or fatigued 
(wor, ದಣಿ, ಬಟಲ್‌ G; My), etc. 2, = ಶ್ರಮ ತಕ್ಕೊಳ್ಳು. 
(B. 4, 2; 5, 93; My.).— ಶ್ರಮ ತಕ್ಕೊಳ್ಳು. to exert oneself, to 
take pains, to be diligent (B. 4, 1. 109; My.). — ಶ್ರಮ ಪಡಿಸು. 
to weary, to annoy see Prv.s. ಶ್ರಾದ್ಧ. --ಶ್ರಮ ಪಡು. to-be 
wearied; to be distressed (ತೊಟಿಲ್‌ G.; My). 2,223,959 
ತಕ್ಕೊಳ್ಳು. (8. 5,79; My.).— ಶ್ರಮುಬಡು. -ಪಡು, ಇ.ಶ್ರಮ ಪಡು. 
No. 2. (B. 5, 79. 20$). — ಶ್ರಮ ees. fatigue, fatiguing exer- 
tion or toil to take place (B. 4, 103. 151). — ಶ್ರಮ ಮಾಡು. ಶ್ರಮ 
ತಕ್ಕೊಳ್ಳು. (B. 4. 177; 5, 178). i 

doncc srama-güra. a laborious, hard working man (My.). 

g wore sramana. ಇ ಶ್ರವಣ 2, ASB, ಸವಣ 1. making effort or 
exertion, labouring; following a menial business; vile. 2, an 
ascetic. 3, a Buddhist mendicant; a uina (ಪಣ, ಜೈನ Hla). 

ಶ್ರೆಮಣೆ sramans. a female religious mendiccnt. 

ಶ್ರಮನಿವಾರಣೆ srama-nivarane. removal of fatigue (My.). 

ಶ್ರಮಸ್ಥಾನ srama-sthana. a drilling-placa. 

ಶ್ರನೆ $rame. Tbh. of ಶ್ರಮ. (My). ಭ್ರಮೆಯಿದ್ದನಗೆ ಶ್ರಮೆಯಿಲ್ಲ, 
ಶ್ರಮೆಯಿದ್ದವಗೆ ಭ್ರವೆ:ಯಿ:ಲ್ಲ (Prv.). : 

ಶ್ರೈಮ್ಸ srambha. = ಶ್ರಬ್ಧ. sec ವಿ. 

ಶ್ರೆಯ ೩೫:೫೩. 1. (lbh. of ಶ್ರಾಯೆ 1). improvement of land by 
cultivation (My.; ef. ಉಚ್ಛ A933). 2, depreciated land, land 
let at a rate below its original value, to which it is expected 
gradually to rise again (My.).— ಶ್ರೆಯಭೂಮಿ. a land fertilized 
by cultivation, ಸಕಲಮಾಧದ ಪಯ್ರು ಪಚ್ಚೆಗಳಿನ್ನ ಸಮ್ರೂರ್ಣಮಾದ 
ಶ್ರಯಭೂಮಿ (ಉರ್ವರೆ Si. 190; My). 2 = ಶ್ರಯ No. 2 (My.). 
— ಶ್ರಯೆಸಾಗುವಳಿ. farming land on a rent below its original 
wes, d Pregremively rising to it (My), ಶ್ರಯಸಾಗುವಳಿ 

ease of land let below its value (My.). 
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2,033 $raya 1544 


3,030 sraya. 2. going to, approaching for protection, asylum, 


refuge, protection, shelter. see 9-, ಪ್ರತಿ] ಪ್ರ-; cf. ಶ್ರಾಯ 2. 
ಶ್ರಯಣಿ 887೩೩. = 3,0332. going to, etc. 
ಶ್ರಯಣಿ $rayapl. feminine of ಶ್ರಯಣ., ste ಅಧಿ-, 


ಶ್ರವ srava. 1. Tbh. of ಶ್ರಮ. (ಅಭ್ಯಾಸ, ಯೋಗ್ಯ Hla); [Bv. 702]. 


— ಶ್ರನಗೃಹ. ೩ place for athletic, exercises, etc. (2205909, 


ಗರುಡಿ ಸಾಧನೆಯ ಮನೆ Mr.197).— ಶ್ರವಂಗೆಯ್‌. -ಂ-ಗೆಯ್‌. to 


perform military exercise. ಶ್ರೆವಂಗೆಯ್ವ ಠಾವು (ಖಲೂರಿಕೆ Hla.). 
ಶ್ರನ írava. 2. hearing, listening to. 2, the ear. 
ಶ್ರವ stave. 3. ಇ Xs. flowing, etc. 
ಶ್ರವ Srava. 4. = ಶಬ. dead body, etc. (My.; see ಜೀವ-). 


ಶ್ರವಣ $ravapa. 1.= ಸ್ರವಣ, q. v. also: the nose (ನಾಸಿಕ್ಕ ಮೂ 


ri; Nn. 50). 


ಶ್ರವಣ Sravapa. 2. ಇ ಸನಣ 1. Tbh. of ಶ್ರಮಣ, a Jaina (Bp. 51, 


35). see Prvs. s. Tbh. ಮುತ್ತು & ಸಪ್ಪಗೆ. 


. ಶ್ರವಣ Sravapa. 3. the act of hearing. 2, studying. 3, the ear 
(ಕರ್ಣ, $A Nn. 50). 4, the twenty-second lunar asterism (ಗಣಿ, 


ನಕ್ಷತ್ರಭೇದ 50). ` 5, certain sacrificial ceremonies (ಅಧ್ವರಭೇದ, 

, ಯಜ್ಞ ಭೇದ 50). 6, good singing, or one who sings (ಒಳ್ಳಿಹ ಗಾನ 
ವು 50, o. r. ಪಾಡುವ ಗಾನ ಹಾಡುವನು 50). ಶ್ರನಣದಿನ್ದ ಮನನ, ಮರ 
ದಿನ್ನ ಮುಕ್ತಿ (Prv.). 

ಶ್ರವಣ 8೫೪೩೫೩. 4. = ಸವಣ 2. ೩ goldsmith's pincers (My.; Te. 
ಶ್ರಾವಣ); ೩ pair of tweezers or nippers (My.; see s. 23808373). 

ಶ್ರವಣಕುಣ್ಣಲ sravapa-kupdala. an ear-ring (ಕರ್ಣಿಕೆ, ಕರ್ಣಕುಣ್ಣಲ 
Nn. 21). 

ಶ್ರವಣದ್ಯಾದಶಿ sravana-dvadasl. a particular tithi or lunar day 
when fasting and other religious ceremonies are observed (My.). 


ಶ್ರ ವಣ ಭೂಷಣ sravapa-bhUsapa. an ear-ornament; the orna- 
ment of the star dravana (J. 31, 10). 


ಶ್ರವಣೆ Sravane. she who has ears (J. 6, 22). 

ಶ್ರವಣೇನ್ನಿ ಪ್ರೀಯ $ravapa-Indrlya. the organ of hearing, the ear 
(My.). 

ಶ್ರವಸ್‌ sravas. the car. 2, fame, renown, glory. see ಉಚ್ಚೆ yu 
ವಿಷ್ವರ-, dd -. 

E Me sravisthe. the twenty-third (or twenty-fourth) lunar mansion. 
ಇ) 


fo strana. boiled; stewed, cooked; prepared, dressed. 2, moist, 
wet. sce ಸಿರಿನನ್ತಿಗೆ. 


ಶ್ರಾಣನೆ sripana. giving. sce ವಿ. 

ಶ್ರಾಣೆ srane. (fr. 25,09). rice-gruel. (ಗೆಂಜಿ Hlà.). 

ಶ್ರಾದ್ಧ sraddha. (fr. ಶ್ರದ್ಧಾ). faithful, believing, 2, a funeral 
ceremony observed at various fixed periods, consisting of offerings of 
pindds (balls of meal) with water and fire to the gods and manes, 
and of gifts and food to relations present and assisting. Br&hmanas 
(ತಾಯಿ dd riv ಸಮೃನ್ಯವಾದ ಕರ್ಮ G.; see Si. 244; B. 4, 215). 
ಶ್ರಾದ್ಧದೊಳಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿನ್ದ ಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸೇವೆ (ಪರ್ಯೇಷಣೆG.). 
ಶ್ರಾದ್ಧದ ಊಟಕ್ಕೆ ಕರದು, ಶ್ರಮ ಪಡಿಸಿದೆ ಹಾಗೆ.-- ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿ ವಡೆ 
ತಿನ್ನುವದಕ್ಕಿನ್ತ ಮದುವೆ ಮಾಡಿ ಒಬ್ಬಟ್ಟು ತಿನ್ನುವದು ಲೇಸು (Prvs.). 

S» Fer $raddha-kartrl. the, performer of a funeral rite 
(My.)- 

ಶ್ರಾದ್ಧಘಾತಕ sriddha-ghataka. injuring or spoiling of a funeral 
rite (e. g. by defiling acts, My.). 2, one who spoils a $ráddha 
(My.). . 

ಶ್ರಾದ್ಧದೇವ Sraddha-déva. Yama. 

ಶ್ರಾದ್ಧಪ್ರಯೋಜನ Sraddha-praydjana. the performance of a 
śrāddha (Si. 224). 





ಶ್ರೀಕೆರ sri-kara 


ಶ್ರಾದ್ವೆಭೋಕ್ತೆ y 8r3ddba-bhoktyl. one who eats food prepared at 
೩ ériddha; a deceased ancestor (My.). 

99,8, sranta. wearied, fatigued, tired, exhausted; distressed. 
2, calmed, tranquil. 3, one whose passions are subdued, an ascetic 
(aa JNR g, ಶಾನ್ತ Mr. 251). see Bp. 38, 7; ಸಥ-. 

ಶ್ರಾಸ್ತಿ srántl. weariness, fatigue, exhaustion, see ಬಟಲ್‌ 1. 

ಶ್ರಾಪ srapa. ‘Tbh. of ಶಾಪ. a curse (5. Mhr.; Mhr.; H. ಸರಾಪ್‌). 

ಶ್ರಾಯ sraya. 1. belonging to éri, i. e. prosperity, etc. see 
ಶ್ರಯ 1; 4. ಉಚ್ಛಾ ಪ್ರಿಯ? 

903 friya. 2. approaching for protection, refuge, protection. ಛೆ. 
ಶ್ರಯ 2. 

ಶ್ರಾವ 88898. hearing. sce ದುಃ, ವಿ-, 

ಶ್ರಾವಕ sravaka. a hearer. 2, ೩ pupil 3, onc ofa particular 
class of Jainas (Bp. 49, 38; 50, 28; 51 sum.; 51, 16. 56. 63). 

ಶ್ರಾವಣ rüvapa. = ಅವಣಿ, relating to the ear, audible (Smd. 
10. 11). 2, belonging to the asterism $ravapa. 3, N. of the 
fifth lunar month (July-August; B. 5, 307. 308; Bp. 61,92). 4, the 


ceremony of renewing the sacrificial thread (My.; Mhr. ಶ್ರಾವೆ 
ಜೇ). 5, the act of causing to be heard. 


ಶ್ರಾವಣಿಕ sravanika. the month frávaga. 

ಶ್ರಾವಿತ grivita. caused to be heard, spoken, told, narrated 
(My.). 

ಶ್ರಾವೆ 8816. Tbh. of ಶರಾನೆ. a lid. (ಶರಾನ, ವರ್ಧಮಾನಕ Nr. 
Mr. 210, ಶಾಲಾಜಿರ, ವರ್ಧಮಾನ, ಶರಾವ Hla; ZIN, etc., ಮುಚ್ಚಳ 
Si. 309; Bp. 58, 68; My.). 

ಶ್ರಾವ್ಯ $rávya. to be caused to be heard; to be heard; fit to be 
heard, pleasing to the ear (Smd. 267). 

3,3 ಕೆ. gone to, approached, had recourse to, approached 
for protection; entered; clung to, founded or placed on; resting 
or sitting on, attached or contiguous to, connected with, joined 
with; auxiliary; protected; served, honoured, worshipped; 
covered with, overspread; contained; having, possessing; 
assembled, collected. sce ಆ-, 

ಶ್ರಿತಲೇಖೆ srita-lékhe. ೩ book (ಬಿತ್ತಿ, ಪುಸ್ತಕ Mr. 359). 

ಶ್ರೀ 881. = ತಿರು ಸಿರಿ, ಸಿರಿಯೆ. prosperity, well-being, happiness, good 
fortune, success, thriving or flourishing condition; wealth, riches, 
plenty. 2, high rank, elecation, dignity, majesty, glory; fame, 
renown. 3, beauty, grace, loveliness; splendour, light, lustre. 
4, Laksmi, the wife of Visnu; a beautiful woman, a woman (sce 
ಶ್ರೀದಾನ). S, any virtue or excellence. 6, decoration, orna- 
ment, dress. 7, intellect. 8, the three objects of life collectively 
(= ತ್ರಿವರ್ಗ). 9, an honorific prefix to the names of deities. 
celebrated literary works, holy places, spiritual teachers, etc.; 
it is also written at the beginning of books, letters, and writings 
generally. 10, cloves (= ಅವಂಗೆ), 11, a kind of ant (Faes 
Mr. 165). 12, N. ofarüga. 13, asort of medicinal drug (= ವೃದ್ದಿ; 
poison Te.). 14, N. of two vrittas (Ch.). ಶ್ರೀ ಒಣಗಿದೆ, ಗ ಬಚ್ಚಿದೆ 
(Prv., in writing ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ). — ಶ್ರೀವೆಚು, -ಪೆಜು, ಇ ಸಿರಿವೆಜು. to 
obtain prosperity, etc. (Bp. 10, 13). 


ಶ್ರೀ srika. possessing dignity, etc. see ತಪ-, ದಿಗಮ್ಚರ-, ರಾಜ್ಯ-. 
ಶ್ರೀಕಣ್ಮ $ri-kantha. Siva. 
ಶ್ರೀಕಣ್ಮಸಖ Srikantha-sakha. Kubéra. 


ಶ್ರೀಕರ $ri-kara. causing prosperity, etc. (Bp. 2, 38; 4, 38; 35, 


36; 39, 55; J. 15, 8). 2, Vignu. 3, the red lotus. 4, the hand 
of Laksmi (J. 3, 1). 
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devon, sri-kanía 

ಶ್ರೀಕಾನ್ತ fri-kinta. Virnu (one MS. of Ch. in its v. 24). 2, N: 

of a king (Cpr. 4, 60)- 

beso, sri-kante. ಶ್ರೀಕಾನ್ರೂ. 
kanta’s wife (Cpr. 3, 28 va.). 
(Ch. v. 12). 

ಶ್ರೀಕಾರ sri-kara. 
book, letter, etc. (Bp. 4, 27. 38; 41, 26). 

ಶ್ರೀಕಾಳಿನಾಥ sri-kalindths. Siva (Bp. ‘50, 15). 

ಶ್ರೀಖಣ್ಣ irI-khapda.  ಸಿರಿಕಣ್ಣ. sandal-wood (NOMS, Hlā.). 

ಶ್ರೀಗನ್ನ sri-gandha. = ಸಿಂಿಗೆನ್ನ.  sandal-wood (ಮೆಲಯಜ, ctc. 
Nr). — DRF B ಮರ. the sandal-wood tree, Santalum album 
Lin. (St. & Pl). - 

ಶ್ರೀಗಿರಿ éri-giri. = Aono. N. of hills that adjoin those at 
Tirupati (Bp. 1, 6% 2, 28 53, 52; 61, 73; My.). — ಶ್ರೀಗಿರೆಯ್ಯೆ, 
-ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 9). 

ಶ್ರೀಘನ sri-ghana. coagulated milk. 2,4 Buddha. 
ವತಾರೆ. i 

ಶ್ರೀಚಕ್ರ sri-cakra. a circle of metal containing several bijakgaras 
of the mantras of Lakgmi, which is worshipped with the 
purpose of obtaining wealth (My.). 

ಶ್ರೀಚೂರ್ಣ sri-ciirna. the substance used for making the central 
of the sectarian marks on the forehead, etc. of Vaignava and 
that mark itself (My ). 

ಶ್ರೀಜಗತ್ಪತಿ sri-jagatpatl. Krisna (Mr. 18). 

ಶ್ರೀತಾಲ 81-111. ಶ್ರೀತಾಳ. the Talipot or fan-palm, Corypha 
umbraculifera Lin. 

ಶ್ರೀತಾಳಿ 811-1511. ಶ್ರೀತಾಳೆ. (ಕರತಾಳ, ಹಿನ್ತಾಲಿ Mr. 359). 

ಶ್ರೀತಾಳೆ frI-tále. = ಸೀತಾಳೆ 2. Tbh. of ಶ್ರೀತಾಲ. (My.). 

ಶ್ರೀಶುಲಸಿ fri-tulasl the holy basil of a greenish colour (My.). 

ಶ್ರೀದೆ sri-da. bestowing wealth: Kubera. 

ಶ್ರೀದಾನ sri-dina, giving a female in marriage (Grj. 3, 63). 

ಶ್ರೀದ್ವ್ವಾರ sri-dvara, = ಸಿರಿಯೆದರ, ಸಿರಿಯದಾರ, ಸಿರಿಯೆಬಾರ. ೩ royal 
door; etc. 

ಶ್ರೀಧರ írl-dhara. = ಸಿರಿಧರೆ. Visnu or Kyisna (Bp. 53, 67). 2, 
N. of a muni (Cpr. 2, 47 va., 2, 66). 3, N. of a king (4, 84). 

ಶ್ರೀನನ್ಗ d sri-nandana. Laksmi’s son: Kama. 

ಶ್ರೀನಾರಿ sri-narl. Lakgmi. 

ಪಾನ srInarI-kanta. = ಶ್ರೀಧರ No. 1. (ಬ್ರಹ್ಮ, ಕೃಷ್ಣ ನ್ನ್ನ 

ಶ್ರೀನಿಶಮಿಸಿ Sri-nitambini. N. of a female (Cpr. 3, 76 ೪೩). 

ಶ್ರೀನಿವಾಸ sri-nivdsa. Vişņu (My.). 

ಶ್ರೀಪಣ್ಣಿತ sri-panilta. = ಶ್ರೀಪತಿಪಣ್ಣೆತ, ಸಿರಿಪಣ್ಣಿತ. (Bp. ss, 25). 

ಶ್ರೀಪತಿ éri-patl. a king. 2, Viggu (J. 23,24). 3, N. of a 
metrical foot (Ch.). 


ಶ್ರೀಪತಿಸಣ್ಣಿತ sripati-pandita. = ಸಿರಿಪತಿಪಣ್ಣಿ 3235. N. (Bp. 55, 24). 

ಶ್ರೀಪದ sri-pada. a stanza that contains the word ಕೆಗೆ (Ch. v. 71 
«f. ಶ್ರೀಕಾರ). 

ಶ್ರೀಪರ್ಣ sri-parna. 
ಮನ್ಹ )- 2, a lotus. 

ಶ್ರೀಸರ್ಣಿ sri-parni, = ಸೀನನ್ನಿ. the shrub or tree Gmelina arborea 
Roxb. (= ಕಾಶ್ಮರಿ). 2, the medicinal plant katphala. 

ಶ್ರೀಪರ್ಣಿಕೆ sri-parnike. the medicinal shrub katphala, 

ಶ್ರೀಪರ್ವಶ $rI-parvata. = ಶ್ರೀಗಿರಿ. (Bp. 19, 20). 


Laksmi (My). 2: N. of Sri- 
3, N. of another Jaina woman 


the word éri occurring at the beginning of 2 


sce ಬುದ್ಧಾ 


the tree Premna spinosa or longifolia (= en 
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ಶ್ರೀನಧು sri-vadhu 


d bu, érI-plgfa. the resin of the pine tree, turpentine (ಭೂಪ 
A 


G.). 

ಶ್ರೀಪುರ sri-pura. 

ಶ್ರೀಪ್ರಭ $rT-prabha. 

ಶ್ರೀಫಲ érI-phala. 
ಲೂರೆ). 

ಶ್ರೀಫಲಿ 581-7081. the indigo plant. 

ಶ್ರೀಭೂತಿ írl.bhütl. 7೫. of a prince (Abh. P. 6, 60-62). - 

ಶ್ರೀಮತ್‌ sri-mat. = ಶ್ರೀನುತು, ಶ್ರೀನುನ್ತ, ಸಿರಿವನ. possessed of 
fortune, fortunate, prosperous, thriving; wealthy, opulent; 
beautiful, pleasing; famous, illustrious. 2, a title applied to any 
exalted or venerable person, an illustrious person, a person of high 
position. 3, the tilaka tree. 

ಶ್ರೀಮುಶು ériematu. Tbh. of ಶ್ರೀಮತ್‌. (My.; B. 4, 87). 

ಶ್ರೀಮತ್ಸ ಕಲಗುಣಸವಂ್ಬನ್ನ £rImat-sakala-guna-sampanna. endow- 
ed with every excellent quality (My.). 

bezog, sri-manta. Tbh. of ಶ್ರೀಮತ್‌ (Smd. 108). fortunate, 
etc; a man of fortunate and illustrious station; an opulent, 


N. of a town (Cpr. 3, 13; 5 $5). 
N. of a muni (Cpr. 4, 24 ೪೩). 
the bilva tree, Aegle marmelos Corr. (see ಮಾ 


noble man; a rich man (My.; B. 3, 79). 

ಶ್ರೀಮನ್ತ ರಾಜಶ್ರೀ drimanta-rajasri. a term of courtesy for a 
person in general (My.; B. 4, 87). 

ಶ್ರೀಮಯ sri-maya. full of health, very rich (Cpr. 4, 10). 

ಶ್ರೀಮಾನಿನಿ sri-máninl. a lovely and respectable woman (Ch. 

v, 96. 151); Lakgmi. 

ೀಮಾನಿನೀಶೆ srimanini-Isa. Vignu; one of attendants on Siva. 

see Mr. s. ವಾಣೀಶೆ. 

eವಖಖ srI-mukha. 

face. 2, the seventh year in the cycle of sixty (My.). 3,a 

letter from a religious teacher (guru), a parent, or any elderly, 

respzctable person (My.). 

ಶ್ರೀಮಖದ್ರೆ sri-mudre. a seal contsining the figure either of a 
gankha or of a cakra, or of a gada, or of a padma or of a 
éarmga, used by Madhvas in marking the face, ctc.; its mark 
(My). ಕ:ರುಡದೊನುಗೆ ಶ್ರೀಮುದ್ರೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). — ಶ್ರೀ 
ಮುಡ್ರೆಗಿಡ. the plant Sida mauritana Herit, (St. & Pl; My. 

ಶ್ರೀರಂಗ sr{-rafiga.  Krispa (My.). 2, N. 3, the town of 
Srirangam near Trichinopoly (My.). — ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣ. the 
town of Srirafigapattana near Mysore (My.). 

d econ sri.raügl. Lakgmi (My.); N. (My.). 

ಶ್ರೀರಮುಣ sri-ramana. Visnu (Kk. 1). 

ಶ್ರೀರಾನಂ sri-rama. Ramacandra (J. 20, 47).— ಶ್ರೀರಾಮಭಟ್ಟಿ. 
N. (Bp. $6, 27). 

ಶ್ರೀರುದ್ರ sri-rudra. N. of an upanigad (Bp. 53, 39). 

ಶ್ರೀಲ srila. prosperous. fortunate; rich, wealthy; illustrious, of 
high position; celebrated. 

ಶ್ರೀವನ್ಸೆ sri-vatsa. the favourite of éri: Visuu (My. 18). 2,a 


particular mark (resembling a cruciform flower) on the breast of 
Visuu or Rrigna. 2 


ಶ್ರಿ 
ಶ್ರಿ 


an illustrious countenance, a resplendent 


ಶ್ರೀವ Z V sri-vatsaka. a horse with a curl of hair like the £rivatsa 


on its ಓೀಟಜ... ದೇವಮಣಿಯೆಮ್ಮ ಕುಜುಹಿರ 
(Mr. 216). ಬ ಲ್‌ ಶ್ರೀವತ್ಸಕನೆನಿಕ್ಟು 


ಶ್ರೀನನ್ಸಲಾಂಛನೆ srivatsa-lanchana. Vignu. 
ಶ್ರೀವತ್ಸಾಂಕ stivatsa-anka.  Visnu. 
ಶ್ರೀವಧೆು srI-vadhu. Laksmi (J. 1, 1). 


- 
Dom ag qus n 


ಲಲ್‌ ನ 


aD =. mtm 
. 


























ಶ್ರೀವಧುರಮಣ srivadhu-ramana (546 ಶ್ರೋಕೆ srote 
ಶ್ರೀವಧುರಮಣ srivadhu-ramana. 771670 (My.). ಶ್ರುತಿಪಥೆ sruti-patha. sound-path: the car (Abh. P. 3, 51). 
ಫ್ರೀವನಿತೆ sri-vanite. = ಶ್ರೀನಧು. (Ram. 1, 1, 1). ಶ್ರುತಿಬಾಶಿರ sruti-bahira. external or contrary to the véda 
ಶ್ರೀವರೆ 588-188೩. = ಸಿರಿವರ. Visnu or Krisna (J. 6, 54). (Bp. 54, 7). 
S eder sri-varma. N. of a king (Cpr. 3, 102 va.; 4, 10. 25). ಶತ್ರಿತಿಬಾಹ್ಯ $ruti-bahya. = ಶ್ರುತಿಬಾಹಿರ. (Bp. 50, 47). 
ಶ್ರೀವಾಸೆ sri-vasa. the resin of Pinus longifolia, turpentine. ಶ್ರ್ರತಿಭೇದ sruti-bhéda. a division of the vada (ಪಾಲಿ, ವೇದ ಭೇದ 
ಶ್ರೀವಿಜಯ sri-vijaya. N. of a Kannada poet (Smd. 4). Nn. 31). 


ದಾದ ಶ್ರೀಪಿಜಯಂಮುನಿ. N. (Bp. 32, 17). 

ಶ್ರೀನಿಲಾಸಿನಿ SrI-vilàsInl. N. of a vritta (Ch.). 

ಶ್ರೀವೃಕ್ಷ sri-vriksa. the sacred fig-tree, Ficus religiosa Lin. (Bp. 
40, 22). 2, 6 181 or curl of hair on the chest and forehead of a 
horsc. 

ಶ್ರೀನೃಕ್ಸಕಿ sri-wriksakl a horse with the 4170786, 

ಶ್ರೀವೇಷ್ಟ sri-vesta. the resin of Pinus longifolia, turpentine. 

ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ sri-vaisnava. a Vaignava of thc visistádvaita sect or 
follower of Rümànuja (My.; B. 4, 81). 

ಶ್ರೀಶ sri-ISa. Visnu (Bp. 34, 48; 54, 60). 2, Ramacandra. 

ಶ್ರೀಶೈಲ sri salla. = ಶ್ರೀಗಿರಿ. (Bp. 34, 4). 

3,¢8,0 Sri-ISvara. = ಶ್ರೀಶ. (Bp. 54, 67). 

ಶ್ರೀಷೇಣ srisena. N. of Srivarma’s father (Cpr. 3, 19; 4, 12 va. 
& 24 va.). 

ಶ್ರೀಸಂಜ್ಞ, sri-saijiia. cloves. 

ಶ್ರೀಷತಿ sri-sati. Laksmi (ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ Nn. 89; ಸಿರಿಯೆರಸ್ಕಿ ಮಾಲ 
ಕುಮಿ Kk. 7). 

ಶ್ರೀಸತೀಶ srisati-féa. Vignu (Bp. 54, 1). 

ಶ್ರೀಹರ್ಷ sri-harsa. N. of a sarnskpita writer and poet (My.; 
see WAF). 

ಶ್ರೀಹಸ್ತಿನಿ sri-hastinl. the sun-flower, Heliotropium indicum Lin. 
(= ಭೂರುಣ್ಣಿ). sce ಹಣ್ಣಿ. 

ಶ್ರುತ" srut. hearing; sound. see ಪ್ರತಿ-. 

ಶ್ರುತ ೮೯೫1೩, heard, listened to; reported, heard of; ascertained, 
understood; called. 2, that which has been heard: traditional 
learning and science, a Sdstra, the vida. sec ಅ, ವಿ-— ಶ್ರುತ 
ಪಡಿಸು. to cause to hear, to let know, to tell (B. 5, 159; My.). 

ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ sruta-kirtl. having renowned fame, celebrated (Bp. 
26, 65). 2, N. of a Jaina muni (Cpr. 1, 52). 

22,8099, Sruta-dusta. a defect in poetry. Kr. 1, 62. 

ಶ್ರುತದೇವಿ sruta-dévl goddess of learning: Sarasvati (Kavy. 
III, 3, B, 173). 

ಶ್ರುತಿ srutl. = ಸುತಿ. hearing. 2, an ear. 3, anything heard, 
oral account, report, news. 4, the véda; any vedic text. 5, the 
number 4 (ನಾಲ್ಕು Mr. 347). 6,2 sound.  7,in music: 
a quarter tore or interval (twenty-two of these are cnumerated, 


ಶ್ರುತಿನಿರೆಸಪೆಡ sruti-virasa-pada. a word that is painful to the 
car (Kavy. II, 1, A, 20-28}. 

ಶ್ರುತಿಠಿರೆಸ್‌ sruti-siras. the vedanta (My.). 

ಶ್ರುತಿಸಹ್ಕೆ sruti-sahya. agreeable to the ear, cuphonic (Smd. 
408}. 

ಶ್ರೇಣಿ Sréni. = ಸೇಣಿ. aline, a row, a range. 2,೩ multitude, a 
number, a troop (242,093 Mr. 422). 3,a corporation ef arlisans 
following the same business, a guild of traders dealing in the same 
articles. 

ಕ್ರೀಣಿಕೆ 858186. = ಶ್ರೇಣಿ. (ಗೊನ್ನಣಿ, ತೆರಳ್ಳೆ, ಸಾಲ್‌, ಒಬ್ಬುಳಿ, ಸೇಣಿ, 

etc, Sm. 54). 2, ೩ tent. 

ಶ್ರೇಯ röya. Tbh. of ಶ್ರೇಯಸ್‌. (Smd. 107. 159). sec Kavy- 
II, 2, B, 24). 

ಶ್ರೇಯಸ್‌ sréyas. superior, preferable. 2, best, excellent, eminent. 
3, very fortunate, very prosperous. 4, virlue, morol meril. 
s, good fortune, prosperity, bliss. 6, final beatitude, release from 
further transmigration. 

ಶ್ರೇಯಸೆ sréyasa. = ಶ್ರೇಯಸ್‌ (at the end of compounds). 
see ನಿಕ”, 

ಶ್ರೇಯಸಿ sréyast. the ink-nut tree, Terminalia chebula Roxb. 2, the 
plant Clypea” hernandifolia W. & A. 3, the plant Scindaspus 
officinalis Schott. 

ಫ್ರೀಯಸ್ಸು sreyassu. Tbh. of ಶ್ರೇಯಸ್‌. (Smd. 107. 159). 

ಶ್ರೇಯಾಂಸ $réyamsa. a man possessing prosperity, etc. (My.). 

ಶ್ರೀಯೋವನ್ತ sreyas-vanta. = ಶ್ರೇಯಾಂಸ. (My.). 

ಶ್ರೇಷ್ಠ $réstha. best, excellent, most excellent, very eminent, pre- 
eminent, far beller; most prosperous; oldest, senior. ವಿದ್ಯೆಕ್ಕಿನ್ತ 
ಬುದ್ಧಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಬುದ್ಧಿಗಿನ್ತ ಆಹಾರ Zex (Prv.). 

ಶ್ರೀಷ್ಠ ತನ srésthatana. = ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವ. (My.; G. 91. 480). 

ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ 81180. ಇ ಶ್ರೇಸ್ಕತ್ವ. (My.). 

ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವ srésthatva. superiority, eminence, excellence (My.; 
Cb. 42). 

ಶ್ರೇಷ್ಠಿ srésthi, = ಸೆಟ್ಟಿ, etc. best, chief. see ಕುಲ-. 2, the head 
or chief of a company following the same trade, a president 
or foreman of a guild or corporation (ಸೆಟ್ಟಿ G.). 

ಶ್ರೇಷ್ಠೆ Srésthe. an excellent woman. 2, an excellent cow 
(3, 28%, ತಲೆಯಾವು Mr. 181). 

ಶ್ರೋಣ $rópa. lame; a cripple. 2 dressed, cooked, matured. 
3, the star $ravana. 

ಶ್ರೋಣಿ sropl. ಇ ಸೋಣೆ. the hip and loins, the bultocks (ಜಘನ 
Hlà.; Nn. 2; ಕುಣ್ಣೆ G.). 

ಶ್ರೋಣಿತ 8೫111೩. Tbh. of ಶೋಗಿತ, q. v. red. (ಲ. ಶ್ರಾಪ = ಶಾಪ). 

ಶ್ರೋಣಿಫಲಕ sroni-phalaka. the hip. 

ಶ್ರೋತವ್ಯ srotavya. to be heard or listened to, fit or necessary 
to be heard, possible to he heard (My.). 


ಶ್ರೋತೆ sróte. (fr. Sk. ಶ್ರೋತಸ್‌, the ear). a woman who gives 
ear to (Bp. 2, 47). 


four constitutiog a major tone, three a minor, and two a 
semi-toneJ. € ಸಪ್ತನಾದಕೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಶ್ರುತಿಯೆನಿಕ್ಕೌ (Mr. 78). 
g, a sort of drone blown by musicians (My.; Te.). see ಸಪ್ತೆ-, 
— ಶ್ರುತಿಗೂಡು. -ಕೊಡು. vocal song to be’ adapted (to music 
Ss. 3, 35 va.). — ಶ್ರುತಿಯನ. -ಆವ. ಎ H mS. (My.). 

$0, 88%, sruti-kasta. painful or harsh to the ear, cacophonous 
[Kr. 1, 62]; (Smd. 75). 

ಶ್ರುತಿಗಾಆ sruti-gara. ೩ drone-player (My.). 

ಶ್ರುಕಿಚೋರೆತವು sruli-cüra-tama. Tama (Hayagriva), who stole 
the védas (C. Bp. 47, 26). 

ಶ್ರುತಿನಿಕರ sruti-nikara. the védas collectively, all the vedic 


texts (ನಿಗಮವು, ವೇದಸಮೂಹ Nn. 40). 
ue 
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"ಶ್ರೋತ್ರ Srotra 


- : the ear ($8 Nn. 31. 11; 
ಶ್ರೋತ್ರ ಇ a CER cor = elephant's trunk (ಕರಿಕರದ 
a x ಆನೆಯು ಸುಣ್ಣಿಲ ತುದಿ 72). 3,4 river (ಅಸಗೆ, SO 72). 
1 (ಆತೀನಕಕೋರ, ಆತಿನಿಸ್ಫುರ 72). 
4, very harsh or crue 

ಶ್ರೋತ್ರಿ grdtri, a woman who hears O E ne Aes 

ಶ್ರೋತ್ರಿಯ drotriya. a ೫1017006 versed tn ಹ e 
a learned ೫101/1619. — ಶ್ರೋತ್ರಿಯ ಗ್ರಾಮ, ೩ village of érotriy 
with rent-free land (My.).— ಶ್ರೋತ್ರಿಯಮಾನ್ಯ. rent-free 
land. belonging to érotriyas (My.).— ಶ್ರೋತ್ರಿಯಾಗ್ರಹಾರ. 
-UN G0, = ಶೋತ್ರಿಯಗ್ರಾನು. (My.). 

ಕ್ರೋತ್ರೇಸ್ಹಿ ಯು (ಬವಗ the organ z hearing (My.). 

ಖ್ರೌತ srauta. relating to the ear, 2, relating or belonging to 
the éruti (೪868). 3, prescribed by the véda, founded on itj 
sacrificial. 4, any observance ordained by the v&da, 5, a 
cux who observes vedic rites, a priest. ತತ್ಸವಿತುರ್ವರೇಣ್ಯರ್‌ 
Oi, ಶ್ರೌತರ್‌ (Smd. 93). 

ಶ್ರೌತಿ grautl, (Tbh. of ಶ್ರೋಶ್ರಿಯೆ). ೩ title affixed to the name 
of Smürtas (My.). 

Boss sraugat. “may he (the god) hear us!” an exclamation 
used in making an offering with fire to the gods or departed spirits. 

BE, slakspa. small; fine, thin, minute, slender, delicate. 
2, smooth; soft, gentle, amiable, of pleasing address. 3, swampy; 
swampy ground (58 ©, ಜವುಗಿನ ನೆಲ Nn. 62). _ 

g% slatha. loose, slack, relaxed (OPO, ಸಡಿಲ Mr. 461); untied; 
dishevelled. 

ಶ್ಲಾಫೆ 81೩826, flattery; praise; boasting. 

ಶ್ಲಾಘ್ಯೆ 8188838೩, to be praised or commended, praise-worthy, 
venerable, respectable (J. 2, 11). 2, praise-worthiness ( J. 8, 
9); (praise). 

ಶ್ಲಾಘ್ಯನಿಶೇಷೆ Sghya-viféga. a peculiar kind of praise (Küvy. 
III, 1, A, 18-21). 

b m, lia. clung to, adhered to. 2, connected so as to be 
susceptible of a double interpretation: a figure of speech in 
arthalanikira, by which two objects are closely connected and 
epithets applied to both in common, implied meaning, etc. 
(Küvy. III, 3, B, 1. 162: cf. ಶ್ಲೇಷ). 

*ಶ್ಲಿಷ್ಟರೂಪಕ $lsfa-rüpaka. a kind a metaphor. Kr. 3, 21. 

ಶ್ಲೀಪದ 8110868.  elephantiasis. 

ಶ್ಲೇಷ $1850. = ಶ್ಲೇಷೆ, adhering or clinging to; . embracing. 
2, union, junction, contact. 3, a figure of alanküra in rhetoric: 
connection of words so as to admit ofa double meaning, 
vetba] equivocation, paronomasia, pun, irony, implied meaning 


(sf. 2 d). [Kr. 3, 3. 109]. see Kavy. III, 2, B, 85-91; IIT, 3, 


D, 147-171; ಅರ್ಥ-, d -. 
*ಶ್ಲೇಷಾಕ್ಟೇಪ slöşäkşõpa. a figure of speech. Kr, 3, 100. 
*ಶ್ಲೇಷಾರ್ಥಾನ್ಷರನ್ಯಾಸ slésa-arthantara-nyasa. a figure of speech, 
Kr. 3, 29. 34. 
ಶ್ಲೇಸಾಲಂಕಾರ 1918-818088೩, the alañkāra called Slésa (My.). 
ಶ್ಲೇಷೆ slése, ಇ ಶ್ಲೇಷ No. 3. (My.). 


ತ್ಲೇಸೋಪಮೆ 81518-008೫6, a kind 
Tm d is " a kind of simile [Kr. 3, 72]; (Kavy. 


3 eg, ilégma. phlegm, rheum, the phlegmatic humor; a cold (ನೆಗಡಿ 
Hlk.). 


ಶ್ಲೇಷ್ಮಜ್ಯರ slésma-jvara. a phlegmatic fever (My.). 


1547 3,4 $Vàsa 


ಕ್ಲೇಸ್ಮಣ 6181878. phlegmatic, abounding or ಸಂಸತ, ae ia 

ಶ್ಲೇಷ್ಮನಾಡಿ flógma-nüdl, n pulse near the wrist indica ing the 

M ATTE (or an excess) of phlegm (My.). 

ತೆ (ಸ್ಮರೋಗ $16gma-roga. a severe coughing-discase (C.). 

B ego 815/2818, = 2 em. phlegmatic, e. — 

ಕ್ಲೇಷ್ಮಶರೀರ élógma-farlra. a body abounding with the phlcg- 
matic humor (My.). ಜಾತ್‌ : 

ಶ್ಲ ೇಷ್ಮಾಶಕ 61817281888, the tree Cordia latifolia Roxb. (ಇ ಶೇಲು), 
sce ಚೆಳ್ಳು. 

Ba tw slike, praising or hymning in verse. 2, celebrity, re: 
nown, fame, reputation, 3, a particular kind of meire, the epic 
flóka (Ch.). 4, any verse or stanza (Sk.; My.). 

ಶ್ವ 8೪೩. = ಶ್ಚನ್‌, ಶ್ವಾ. 

ಶೈಃಶ್ರೇಯಂಸೆ svas-sréyasa. happiness, prosperity, bliss. 2, Brahma, 
the universal soul. ` 

ಶ್ವದಂಸ್ಥೈೆ sva-datigtre. a dog's tooth. 2, the plant Asteracantha 
longifolia Nees. (^ €» Hlà.). 

ಶ್ವೈನ್‌ svan. = ಶ್ವ, etc. a dog. - 

ಶ್ರನಿಶ 698-2158, a night on which dogs bark and howl. 

ಶ್ವಪಚ sva-paca. = Aww. dog-cooking: a man of a tow and 
degraded caste (described as son of an Ugra woman by a 
Ksatriya), a (0010810. see Bp. 57, 77; 60, 9. — ಶ್ವಸಚಯ್ಯ. 
“ಅಯ್ಯ, N. (Bp. 57, 4). 

ಶ್ವಭ್ರ Svabhra. a hole, a chasm; a den. 

ಶ್ವಯಥು Svayathu. swelling, morbid intumescence. 

ಶ್ವವಾಹನ sva-vahana, Bhairava (My.). 

ಶ್ವವೃತ್ತಿ $va-wrlttl. the life of a dog; condition of a dog; 
service, servitude. 

8,290 Svasura. a father-in-law. 

ಶ್ವಶುರೌ svasurau. (dual) ಶ್ವಶುರೆಂಗಳ್‌. a father and mother- 
in-law. 

ಶ್ಶಶುರ್ಯ svasurya, a brother-in-law, a wife's brother, a husband's 
brother; ೩ husband's younger brother. 

8,89, svasru. a mother-in-law, A 

ಶ್ವಶ್ರೂಶ್ಶಶುರೌ svasrii-svasurau. (dual). ಶ್ವಶ್ರೂಶೃಶುರಂಗಳಾ್‌. fi 
mother and father-in-law, ವ 

ಶ್ಚಸ್‌ .$V&S. to-morrow. 2, future. 3, (future happiness). 

ಶ್ರಸನ Svasana. breathing, respiration, breath. 2, air, wind. 
3, N. of a metrical foot (Ch.). 4, the thorny plant Vanguiera 
spinosa Roxb. 

ಶೃಸನ?ಶನ fvasana-a$&na. a snake, a serpent. (R.). 

ZAS 89೩11೩, breathed; sighed; breathing, breath; a sigh. see ನಿಃ-, 

da, $VÀ. = 2 etc. 

ಶ್ವಾನ 89878, ಎ ಸಾನ 2, ಸೋನ, (Smd. 108; Kavy. I, 2, 96-103). 
೩ dog (ಶುನಕ Nn. 74). ನೇನು ಹೆಚ್ಚಿ, ಹೋಮ ಮಾಟ ಶ್ವಾನನ ಹಾಗೆ 
x tb Py. ಶ್ವಾನ ಬಲ್ಲುದೆ ರಾಗ ಭೇದಂಗಳ? (Dp. 

, 2). 
ಶ್ವಾನಜವನ್ನುಕ ಧ್ವನಿ fvina-Jambuka-dhvani, 
and jackals, sce ಊಳಿಡು, 

ಶ್ವಾಸದ $vi-pada. a beast of prey, a wild beast, 

Do, A5° dva-vidh. a porcupine. 

IYA 11888, = Anea, breathing, breath, respiration; sighing; 
air, wind; hard breathing (My.); asthma. sec ಉಚ್ಛ್ವಾಸ, ನಿ೩-. 
— ಶ್ವಾಸ ಆಡಿಸು. to breathe (My.), — ಶ್ವಾಸ ಆಡು, respiration to 


the howling of dogs 


2, a tiger. 


—— | | 
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take place (My.). — ಶ್ವಾಸ ಎಟ. to inhale, to draw breath; 
to breathe hard at the time of death. (My.). — 23,3 ಬಿಡು. to 
exhale (My.). 5 

ಶ್ವಾಸಕ svüsaka. an utterance, a word (ಜಿಹ್ವಾರವ, weir Mr. 
330). 

ಶ್ವಾಸಧಾರಣೆ svüsa-dhàrape. suppression or suspension of breath 
(in yoga, My.). 

ಶ್ರಾಸಪ್ರಹರಣ svüsa-praharapa. expelling breath, blowing. sce 
ಊದು. 

d,3° svit. white. sre ಉದ-, 

5,4, svitra. white leprosy, vitiligo. 

ಶೇತ 5980, = Atd. white (ಬಿಳಿದು Nn. 66; ಧವಲ, ಬಿಳಿದು Nn. 103). 
2, silver (ಬೆಳ್ಳಿ 103). 3, one of the ranges of mountains dividing 
the known continent (ಪರ್ವತ್ಕ ಪರ್ನ್ವತಭೀದ 103). 4, one of the 
minor divisions of the known continent (ದ್ವೀಪ, ದ್ವೀಪದ ಭೇದ 103). 
5, N. (Bp. 41 sum.; 40, 87; 41, 4. 5. 28; 54, 51; see ಕಲ್ಲಿ-), — ಶ್ವೇತ. 
ಮುನಿ. N. (Bp. 41, 25. 28). 

ಶ್ವೇತಕುಸ್ಕ svéta-kustha. white leprosy (My.). 

ಶ್ವೇತಕೇತು svëta-kötu. N. of a sage, son of Udcdlaka; N. of a 
king (My.). 

ಶ್ವೇತಗರಂ3" sveta-garut. a goose. 

ಶ್ವೀತಚ್ಛದ Svéta-c-chada. a goose. 


ಶ್ವೇತದ್ವೀಪ sveta-dvipa. = ಶ್ವೇತ No. 4. (My). 


ಷಟ್ಟಲ sat-sthala 
E 


ಶ್ರೀತಮರಿಚ sveta-marloa, white pepper. 2, the seed of Moringa 
pterygosperma Gaertn. (= ಶಿಗ್ರುಜ), 

ಶ್ವೇತರಕ್ತ Sveta-rakta. pals red, rosy, pink. 

ಶ್ವೀತಕೋಗ sveta-roga. a kind of venereal affection in which 
whitish urine is passed (My.). 

ಶ್ವೇತಕೋಚಿಸ" sveta-rocis. the moon. 

ಶ್ವೇತವಾಸಸ್‌ Svéta-vasas. clad in white: a bauddha (or jaina) 
mendicant (ಸವಣ 1118.) 

ಶ್ರೇತವಾಹನ ivéta-vühana. having white horses: the moon. 
2, Arjuna ( J. 13, 16; 24, 62). 

ಶ್ವೇತಸುರಸೆ 89818-508886, a Vitex negundo Lin. with white blossoms. 

gesog d ívéta.aksate. uncoloured grains of rice, used for 
oblations with fire and at funeral rites (My.). 

ಶ್ರೇತಾಗರು $véta-agaru. a white kind of Agallochum (Si. 227). 

ಶ್ವೀತಾದ್ರಿ íveta-adrl. the white mountain (J. 3, 16). «f. ರೆಜತಗಿರಿ. 

ಶ್ರೇತಾರ್ಕ $véta-arka. the Calotropis gigantea alba (ಬೆನಕನ ಎಕ್ಕೆ 
Si. 141; My.). 

ಶ್ವೇತಾರ್ಜುನವ ಕು Svéta-arjuna-vpiksa.= 2 No. 2, a kind of 
tree. 

ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರ svéta-asvatara, N. of a pisi. 
nisad of the yajurveda (My.). 

BARAN Svas-vaslya. future well-being, good fortune, pros- 
perity, bliss. 


2, N. of an upa- 





ಷ್‌ 


ಕ್‌ S. the fifty-second letter of the alphabet (Smd. 
12. 21); itdoesnotoccur in pure Kannada (44.45); it becomes 
ಸ್‌, e. 8. in ನಿಸಯ, or ಚ್‌, e. g. in ಚಟ್ಟಿ. : 

X şa. the letter ಷ್‌ pronounced with a short a, as is generally 
done at school. 2, the number 6 (Mr. 349). 

ಸಕಾರ sa-küra. the letter ಸ (Smd. 11). 

qu, sakku. doubt, suspicion, misgiving (My.; Mhr., H. 3%, 
ಶ್‌); blemish, fault (My., e. g. in ಸಕ್ತು Su X). 

ಸಟ" sat. ವಾ KW. six, 

ಷಟ್ಕ sajka. = $2. consisting of six, sixfold, six; an aggregate 
of six (Smd. 101; Ch. v. 191). 

qr sat-karma. (Smd. 101). the six acls.or duties enjoined 
on 81017101105 collectively: adhyayana, adhyüpana, yajana, yajana, 
dana, and pratigraha (Bp. 2, 46). 2, the six acts or occupa- 
tions called lekhana, vyavahira, krisi, khadga, gōpāla, yüciyc 
(C. Bp. 47, 43). 3, six acts belonging to the practice of ydga. 
4, six acts that may be performed by means of magical texts. 

ಷಟ್ಟೋಣ saf-kopa. hexangular; a hexagon (My.). 

qute. saf-khapda. six divisions of the world (Cpr. 5, 34). 

ಷಟ್ಟರಣ sat-carana. six-footed; a ಕೀ (ತುನಿ ಗಸ). 


3 


xi vr saf-tarka. six kinds of tarka (Cpr. 1, 31). 

ಷಟ್ಟ್ರಿಂಶತ್‌ sat-irimsat, thirty-six. 

ಷಹಿ 3033,3; sattrimsat.tatva. thirty-six tatvas (Sv. 2, 93; see 
Vivékacintémani 3, 2). 

ಷಟ ಶ್ರಿಂಶದ್ದುಣ sattrimsat-guna. thirty-six gunas (Cpr. 1, 3). 

ಷಟ್ಟಿಂಚಾಶತ" sat-pancisat. fifty-six. 

ಸಟ್ಟಿಂಚಾಶದ್ವಿಷಯ satpalcasat-vlgaya. the fifty-six countries 
(Ch. p. 22). 

ಪಟ್ಟದ sgaj-pada. six-footed; a (male) bee; a louse (ಮಸ್ತ ಕಮ್ಮಗ, 
ಹೇನ್‌ Mr. 166). 

ಷಟ್ಟದಿ saf-padl. six-footed (feminine). 2, N. of a Kannada 
metre (Ch.; Mr. 366; Bp. 61, 91). 3, a female bee (Bp. 4. 31; 
61, 94). 

ಷಟ್ಟಿ ತೈಯ jaf-pralyaya. six kinds of calculations (Ch.). 

QUA sat-prasa. six kinds of alliteration (Ch. p. 15 seq.). 

ಷಟ್ಕಶ saf-sata. one hundred and six. 2, six hundred (Bp. 
61, 91). 

ಪಟ್ಟಿ ಮಾಸ saf-samüsa. six kinds of compound words (Smd. 89). 

WU, © gaf-sthala. six (éaiva) subjects or topics ($m. 1; C. Bp. 
3, 18. 26), e. g. bhakti, mahéévara, prasdda, pranalinga, éarana, 
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and aikya (Vivékacintimani 2, 80). — ಸಟ್ಸ್ಟಿ ಲದನ. -UN it 


Liàgavanta (C.). 

ಪಡ್‌ gad. = qb, etc. 

ಸಡಕ್ಟರ gad-aksara. consisting of six syllables; 
ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ (Bp. 61, 47; Sév. 5, 63). 

ಪಡಕ್ಟರಿ gad-aksari. N. (Ssv. 5, 62). 

ಪಡಂಗ sad-alga. six-membered, as the sadakgara (Bp. 3, 68). 
2, the six védángas. 

qua, sad-adhva. six particular ways (Bp. 7, 15). 

quo. gad-abhljüa. knowing six sciences: a Buddha. 

wid sad-arl. the six enemies: kama, kródha, lóbha, móha, 
mada, and matsara (Bp. 6, 6; 39, 15). 

ಪಡಾನನ sad-anana. six-mouthed, six-faced: Kartikeya, 

ಷಡಿನ್ಹಿ ಎಯೆ sad-Indriya. an aggregate of six indriyas (My.). 

ಪಡು sadu. Tbh. of ಷಡ್‌. 

ಷಡುದರುಸೆನ sadu-darusana. Tbh. of ZB BFS, q. v. 

ಪಡುದರ್ಶನ sadu.darsana. ‘Tbh. of ಷಡ್ಜರ್ಶನ. (Bp. 3, 66). 

ಷಡುದ್ರವ್ಯ sadu-dravya. the six elementary substances (of the 
Jainas): jiva, dharma, adharma, pudgala, kila, and ākāśa 
(ಜೀವದ್ರವ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಷಡುದ್ರವ್ಯಗಳು Nn. 164). 

ಷಡುರಸೆ gadu-rasa, Tbh, of ಪಡ್ರಸ. (ಲವಣಕಸಾಯಮುಖ್ಯರಸ 
ಮಾಜು Nn. 83). 

ಸಡುರಸಾನ್ನ sadurasa-anna. boiled rice which has the six 
flavours (J. 6, 43). 

ಷಡುರುತು sadu-rutu. Tbh. of ಸಡೃತು. (ರುತು Nn. 23). 

ಪಡುವರ್ಗ sadu-varga. Tbh. of ಷಡ್ವರ್ಗ. (ಕಾಮಾದಿಸಡುವರ್ಗ 
Nn. 51). 

ಷಡುಸಮಾರ್ಜನಿ sadu-samarjani. six ways of cleansing, clean- 
ing, or rubbing (Bp. 6, 20). 

ಪಡೊರ್ನಿ $ad-rml. the six human infirmities. (Abhi. 12, 61.) 

ಸಡೂಪಣ sad-lisapa, six spices collectively: long pepper, black 
pepper, dried ginger, the root of long pepper, plumbago, and 
cavi (R.). 

ಷಡೃತು gad-ritu. = ಸಡುರುತು. the six seasons. 

qus gad-gava. a yoke of six oxen; a yoke of six (beasts, as 
horses, etc.). 

ಪಡ್ಗುಣ gad-guna. six-fold, six times. 2, an assemblage of six 
qualities or properties. 3, the six acts or measures to be practised 
by a king in his military capacity: sandhi, vigraha, yüna, üsana, 
dvaidbibhàva, sarhéraya. 4, the six excellent attributes: 
aisvarya, 1757೩, yasas, éri, vairigya, dharma (Bp. 8, 48). 

ಷಡ್ಗು ಣೈ ಶ್ವರ್ಯ gadgugs-alvarya. lordship or greatness consist- 
ing in the possession of the six properties or excellencies (Bp. 
54, 68; Si. 411). 

44 d gad-grantha. a variety of the prickly climbing shrub 
Caesalpinia bonducella Flem. ; 


ಷಡ್ಗ J9, sad-granthl, a kind of i 
), pad : aromatic root (ವ 
ಸುಣ್ಣಿ Mr. 135). SER 


Bi: JA sad-granthike. the plant Zeodary, Curcuma zeodarica 
= ಶಟ್ಟಿ). 


qu ಎನ್ಕೆ pad-granthe. 071 root (= ವೆಚೆ, q. ಳ್‌). 


ಷಡ್ಡ gad-Ja. six-born, produced from six (i 
teeth, palate, nose, throat; and dena JU Pa Pues 


the six syllables 
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according to others, of the first) of the seven primary notes of musie 
(svaras). sce ಸಪ್ತಸ್ವರ. 

ಷಡ್ಡಕ saddaka. = ಸಡ್ಡೆಕ, q. ೪. (My.). a co-brother. 

wd d, sad-danta. six teeth (of a horse, Mr. 281). 

v : 

ಷಡ್ಜರ್ಶನ sad.darsana. = ಸಡುದರುಸನ್ಕ ಷಡುದೆರ್ಶನ. the BUSES 
nized systems of philosophy; pürvamimürnsa (by Jaimini), 
uttaramimürhsi (or védinta, by Bidariyana), nyaya (by 
Gótama), vaisésika (by Kanida), sankhya (by Kapila), and 
yoga (by Pataijali; ತೀರ್ಥ, ದರ್ಶನ, ಷಡುದರುಸನ, ಆಜಿ ದರ್ಶನ 
Nn. 48). 

ಷಡ್ಡ ಶೆನೆ sad-dasana. having six tceth. 

ಷಡ್ವಲ sad-bala. six powers (Cpr. 9, 117 va.). 

ಷಡ್ಸಾಷೆ sad-bhüse. the six languages: sarhskrita, prükrita, pai- 
Sica, malava, magadha, raksasa (My.). 

qu gad-rasa. = ಷೆಡುರಸ. the six flavours or tastes: madhura, 
katu, amla, tuvara, tikta, lavana (Mr. 218; J. 2, 64). 

ಪಡ್ರಿಪುನರ್ಗ sad-ripu-varga. = KA rir. (Ssv. 2. 90). 

ಷಡ್ವರ್ಗ sad-varga. = ಸಡುವರ್ಗ, a class or aggregate of six 
things, especially of the six faults: kama, krodha, lóbha, móha, 
mada, and matsara (ಕಾನರಾದಿಷಡ್ವರ್ಗ Mr. 259). 

ಷಡ್ವಣ೯ sad-varpa. the six colours (ಶ್ವೇತಾದಿಷಡ್ಬರ್ಣ, ಬಿಳಿದು ಮೊದ 
ಲಾದ ಆಜು ವರ್ಣಗಳು Nn. 71). 

WO,cE3 gad-vlmsali. twenty-six (Ch. v. 336). 


RR ಶತಿಛನ್ನ sadvimsati.chanda. the twenty-six types of metres 


(Mr. 348). 

ಷಡ್ತಿಭಕ್ತಿ sad-vibhakti. the six personal affixes (Smad. 253). 

NC, að gad-valrl, = 0. ‘six enemies. (My.). 

WR sap. = qm, cic. six. 

ಷಣ್ಣ ganda. ಎ ಶಣ್ಣ, ಶಣ್ಣ. ಷಣ್ಣ, (ಸಣ್ಣ). a multitude, a collection, 
a quantity, a group; a heap, a flock (ಸಮೂಹ Nn. 128); a place 
where two things are joined into one (ಎರಡೊನ್ಹಾದೆಡೆ, ಎರಡು 
ಒನ್ಹಾಗಿ ಕೂಡಿದ ಠಾವು 128): two trees being joined (ವೃಳ್ಸನೆರಡು 
ಬನ್ಸಿಸಿದಲ್ಲಿ Mr. 476); a thicket, a wood. 
3, a cunuch (ನಪುಂಸಕನು 128). C. 

ಷಣ್ಣ V sandaka. a eunuh. 2,= ಸಣ್ಣಿಗೆ. (Mr. 217). iv 

ಷಣ್ಣತೋಯೋಗ್ಯ sandata-yOgya. (a bull) fit to be set free. 

ಷಣ್ಣತೆ sandate. the state of a bull at liberty; the state of being 
a eunuch (My.). sec Nr. s. ಹೋರಿ. 

«te E, sandatva. the state of being a cunuch; the state of being 
neuter (Hlà.). 


Wo sandha. = wm, ಸ ಣ್ಣ aeunkh, 2, the neuter gender. 
wo 3O.sandha-tlla. barren sesamum. 


ಷಣ್ಮತ gan-mala. the six sects: vaignava, Saiva, Siktéya, giina- 
patya, kāpālika, saura (My.). 

ಪಣ್ಮುಖ san-mukha, six-mouthed, six-faced : Kartikiya. 2, 
Agni (My.). 

ಪತ್ವ gatva. the lener ಷೆ (ಷ್‌, md. 350. 369. 370). 

OS® sarat, = ಶರತ್‌, (SÀ3). 
ಶರ್ಯತು. 
H.). 


ಷರಬರ್ತ AAD the drink called sherbet, composed of water 
lemon juice, and sugar (My.; Mhr., H. 3323). 
ಷರಾ sara, remark; postscript; nota-bene (My.; Br.; H.). 


a wager, a bet (My; Mhr., H. 
2, agreement, cunditions, agreed upon (My.; Br.; 


2, a bull at liberty, - 
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ಷೆರಾಬು sarabu 1550 ave, ,9 sthyuti 


(My.; H.). — ಸಿಕಮಿದಾರೆ. a subordinate cultivator who holds 
lands in farm and pays the revenue through the proprietor 
(My.). 

ಸಿಡ್ಲ gidga. a profligate man, a libertine, a lecher; an inconstant 
lover, a gallant (Sk.; My. Amara; c. AST). 

ಷುರು suru. = ಸುರು 1. begun (Mhbr, H. ಸುರೂ); beginning, 
commencement (My.; Si. 64; Br.). 

ಷೋ $0. = ಷಷ್‌. six. 

woes sokl. voluptuousness (My.; Mhr., H. ಶೌಕ). 

ಷೋಕಿದಾರೆ soki-dara. a voluptuous man (My.). 

ಷೋಕಂ sõku. = ಪೋ. (My.). 

ಸೋಡತ್‌ go.dat. six-tcethed: a young ox with six teeth. 

ಷೋಡಶ go-dasa. sixteenth, the sixteenth. 2, sixteen (Ch. v. 334: 
J. 32, 43). 3,೩ $raddha ceremony performed on the twelfth 
or sixteenth day after a person’s death (My.). — ಹೋಡಶರ್‌. 
a class of famous Saivas (Lihgavantas, Bp. 43, 18). 

ಷೋಡಶಗಣ sodasa-gapa. = ಸೋಡಶರ್‌. (Bp. 54, 76). 

ಷೋಡಶದಾನ sodasa-dana. the aggregate of sixteen kinds of 
gifts (Abhā. 2, 100). 

ಷೋಡಕೋಪಚರಣೆ sodasa-upacarage. = ಪೋಡಶೋಪೆಚಾರೆ. (Bp. 
41, 24). 

ನೋಡಕೋಪಚಾರ sodaía-upacara. sixteen ways of doing homage 
(to idols) or showing civility (to men, viz. Asana, svagata, 
pidya, . argha, dcamaniya, madhuparka, ücamana, snána, 
vasana, 800೩7೩03, sugandhi, sumanas, dhüpa, dipa, naivedyu, 
vandana). (Bp. 45, 11; My): 

ಸೀನ sthiva. ಇ A tid. see ನಿ”. 

& e sthivana. the act of spitting; spittle. see e. 

2] ead sthéva. spitting. sce &- 

a tad sthévana. = A es. see ನಿ-. 

HL d sthytita. spit, ejected (as saliva). see 2-. 

qs R- sthylitil. spitting. see &-. 


ಷರಾಬು garübu. spirituous liquor (My.; Mhr., H. ಶರಾಬ). 

ಷೆರಾಯಿ sarayl. trousers (My.; Br.; H.). 

ಷವರ್ಣ sa-varga. the letter A (Ch.). 

ಷಷ್‌ sas. ಇ ಷಟ್‌, ಷಡ್‌, ಷಡು, ಪಣ್‌, ಸೋ. six. 

ಷಷ್ಟ gagfa. sixtieth (after another numeral) 2, Tbh. of ಷಸ್ಮ. 
(My.). 

ಷ್ಟಿ sasi. 3. sixty. (Mr. 61; Bp. 24, 14). 

WS, sasfl. 2. Tbh. of ಷಷ್ಠಿ. (My.). 2, N. ofa low caste of 
Karnataka Brahmanas (My.). 

ಷಹ್ಟಿಕ gagflka. a kind of rice ripening in about sixly days. 

Why 535110. = ಷಷ್ಟಿಕ, (Si. 301). 

ಷಸ್ಟಿಕ್ಯ sastikya. a field of sastika. 

wa, BSF sasti-purtl. the end of the cycle of sixty years 
when a feast is held (My.). 

ಷಷ್ಠ sastha. sixth, the sixth (My.). 

qi sasthi. (feminine). — ಚಟ್ಟ 1, ಷಸ್ತಿ2 the sixth day of a 
lunar fortnight (My.). 2, the sixth or genitive case (Smd. 63. 
112. 115. 142. 149. 161. 163. 166. 399; Küvy. I, 2, 36-40, 52-55; 
V, 947). 3,a N. of Durga as Katydyani. — ಷಷ್ಟೀ ಹಬ್ಬ. = ಸುಬ್ಬ 
ರಾಯಸಸ್ಟಿ. (My.). 

ಷಷ್ಮೀಗ್ರಹಣ sasthi-grahapa. = ಚಟ್ಟಿ ಗರಣ. (Smd. 316). 

ಪ್ರಹರ sahar, ಸಹೆರು. gaharu. = ಶಹರೆ, etc. a city. (My.). 

ಷಹರ್ಜಾಗೆ sahar-jaga. a place where a city is (My.; Si. 106). 

ಷಾಡ್ಲುಣ್ಯ sadgunya. (fr. Ra 0). the aggregate of six quali- 
ties. 2, the six measures or acts of royal policy (Cpr. 2, 49 va.). 

ಷಾಣ್ಮಾಶುಂರ sapmatura. (fr. ಷಷ್‌-ಮಾತೃ]. having six mothers: 
Karlikéya. 

ಷಾಪ್‌ sap. a “shop” (My.; ಆಪಣ, ctc. Si. 10%.  [E.]. 

ಷಾಲು salu.= ಶಾಲು, etc. (My.).— ಪಾಲುರುಮಾಲು. ೩ square 
shawl that is worn like a turban (My.). 

AJD sikami. a subordinate tenure in which the holder pays 
his revenue through the proprictor of the land, not direct 
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ಸ್‌ s. the fifty-third letter of the alphabet (Smd. 12. 
21); jt takes the place of ಶ್‌ in tadbhavas (234. 235), becomes 
ಚ್‌ (83. 223; 283. 284), ಛ್‌ (83), ಜ್‌ (83. 204), and is elided (268. 
970. 275), when occasionally it takes the form of the bindu 
(215); once it appears as n° (sec ಸೀಳ್‌ 3 ಹಿಸೀಳು 1); for its 
connection with es cf. e g. ಹಿಸುಕು with ಹಿಲ್‌ and see M. s. 
ಮಸಲ್‌, for that with ಡ್‌ and é sec e. g. the T., M. and Te. 
3. ಬಿಸಿ 1-3, for that with ಜ್‌ and ಯತ್‌ e. g. the terms s. ಉಯ್ಯ 
ಲ್‌, ಬಸಿರ” and ಸಯ್‌" 1, and for that with ಳ್‌ çf. e. g. ಹಿಸಿ with 
ಹಿಳೆ. (in Tu]u mf occasionally is the substitute of ಹ್‌, so that 
e 8. ಹಾದಿ ೩ rond, appears as ಸಾದಿ; ef. Sk. ಸಿನ್ಮು and 
log). d. alo ಬೇಸನ 1 = ವಿಧಾನ; ಮಿಡುಕು 3 = ಮಿಸುಕು 1; 
ಮಿನುಕು 1 = ಮಿಸುಗು 1. 

A sa. the letter ಸ್‌ pronounced with a short a, as is 
generally done at school. 

X 58, 1. with, together with, along with, having accompanied 
by, possessing, same, similar. 2, N. of a certain metrical foot 
(Ch.; Mr. 363). 3, an abbreviated term of the musical note 
ಷಡ್ಜ (Mr. 76). 4, the number 7 (Mr. 349). 

ಸ sa. 2. a Tbh. of aj, in ಸರೂಪ 2. 

ಸೆಂ sam. = ಸವರ q. v. together with, etc. 

ಸಂಯ 5೩೫-೫1೩. a yoke (ಯುಗ, ನೊಗ Mr. 286). 2, a skeleton. 

ಸಂಯ023" sam-yat. contest, war, battle. 

ಸೆಂಯಶ sam-yata, held together; restrained, checked, fettered, 
controlled; constrained, bound; subdued; one who restrains himself 
or controls his passions. 

ಸಂಯಶ್ನು samyattu. Tbh. of xo0$;3* (Smd. 106 Cm.). 

ಸಂಯಮ sam-yama. restraint, check, control; coercion; avoiding 


infliction of pain on others, humanity, forbearance, compass- 
1072160655; a religious vow. 

ಸಂಯವಂನ sam.yamana,.zs ಸಂಜವನ, one who restrains, a ruler, 
2, restraining, checking, etc. (= ಸಂಯನು), (B. s, 216; My.). 
3, a cluster or square of four houses. 

KIONA sam-yamani. the city or residence of Yama (ಯಮ 
ನ ಪಟ್ಟಣ G; My.). 

HOON sam-yaml. = HOND, ಸಯ್ಯಮಿ, who or what restrains 
or subdues; one who subdues or controls his passions, an 
ascetic (ನಿಶ್ಚಲ, ಯತಿ Nn. 46 o. r. ಸಯ್ಯನಿ; 0325 52, o. r. ಸಯ್ಯ 
ಮಿ; ಎತಿ 80, 94, o, r. ಸಯ್ಯಮಿ; Bp. 19, 78; 38, 3). 

mob sali-yatre. travelling, voyaging by sea. sce ಸಾಂಯಾ 
ತ್ರಿಕ, 

ಸಂಯಾಮ sam-yàma. ಇ ಸಂಯೆನು. restraint, ete, 

ಸಂಯುಕ್ತ 588-0818, conjoined; united; attached; mingled, 
blended; aocompanied or attended by; endowed with (J. 5, 53; 
B. 4, 3. 226; My.). s 


ಸಂಯಖಗ salil-yuga. conjunction, union, mixture; conflict, war 
battle (ಕಾಳೆಗೆ Nn. 43). sec ಪೊಣರ್ಚು. 

ಸಂಯುತ sar-yuta. conjoined, joined together, connected, joined, 
attached; mixed with, blended; heaped together; endowed o: 
furnished with. sce ಶುಭ-. 

ಸಂಯೋಗ sali-yoga. conjunction, 6017061101, junction; union, close 
connection, association; mingling, mixing (Smd. 157; Bp. $7, 


69); a conjunct or double consonant (190); conjunction of two ` 


heavenly bodies; endowment with; copulation (Mhr.; My.). 
ಕಪಿಗಳ ಸಂಯೋಗ (TAL Mr. 161). ಸರ್ವಶಬ್ದಸಂಯೋಗ (538). 
see ನೆರೆ 1, ಪಾಳಿಸು 2, BE 1, ಮೇಳಿಸು; Küvy. III, 2, B, 29. 
ಸಂಯೋಗಿಶ sam-yogita. ಇ ಸಂಯೋಜಿತ. 
ಸಂಯೋಗಿಸಂ sam-yogisu. 
to cohabit (ನೆರೆ G.). 
ಸಂಯೋಜಿತ sam-yojlta. conjoined, joined, united; attached, annexed. 


ಸಂರಕ್ಷಕ sa-rakgaka. guarding, etc; that guards, protects or 
keeps carefully (Mhr.; My.). 

House sam-raksana. the act of protecting, guarding, keeping, 
preserving, taking care of, protection; saving. see ಕಾಪಿಡು, ಕೆ 
ossa 055°; B. 4, 42. — ಸಂರಕ್ಷಣ ಮಾಡು. ಇ ಸಂರಕ್ಷಿಸು. to guard, 
etc. (& G.). 

ಸಂರಕ್ಷಣೆ sam-rakgape. = ಸಂರಕ್ಷಣ, (ಕಾಪಾಡುವಿಕೆ G.; B. 4,74. 119. 
199; My.). . 

ಸಂರಫ್ಷಿ 2 sam.raksita. protected, preserved, kept, taken care of 
(My.). 

NOUS NO sal-raksisu. to guard, to preserve, to take care ar, to 
protect, to save (ಹವು, ಕಾಪಾಡು G.; B. 1, 25; 4, 77; My.). * 

ಸಂರವ್ಳು sam.rambha. = ಸೌರಮೃ. taking hold of, beginning. 
2, agitation (arising from fear, joy, etc.); cheerful quickness; 
flurry; energy, zeal, impetuosity (ಸಮೃ ಎನು Hii. ಸೌರಮೃ, Ronen 
Mr. 438); a festival, a feast (as inarrisge, My.); rage, wrath, 
fury, anger; pride, arrogance. 

ಸಂರಾವ sath-riva. clamour, uproar; sound, noise, crying aloud. 
see ಯೋಧ-., 

ಸಂರೂಢ sam-rüdha. grown together, grown over, cicatrized 
healed; grown, sprouted, budded, blossomed; burst forth, 
appeared: taking firm root; confident, bold. (R.). 

ಸಂರೋಧ sam-rodha. complete obstruction or opposition, im- 


pediment, hindrance, stop, check (IP, ಅಡಿ G.). 2, throw- 
ing, sending. E. 


to join, to mix (My.). 2, to copulate, 


gaon, sam-lagna. closely attached, stuck together, united 
with, adhering (Cpr. s, 129). 


ಸಂಲಬ್ಧ sam-labdha. obtained, received (Cpr. 5, 114). 


ಸಂಲಾಪ sam-lapa, = AO? wv. talking together, familiar or friendly 
conversation, chat, discourse. 





| 


ಸಂಲಾಹಿ sam-lapi 


ಸೆಂಲಾಡಿ sam.lüpl = ಸಲ್ಲಾನಿ 


way (adj.); discoursing; one who converses or discourses. 
ಸಂವಶ" sam-vat. a year. 


ಸಂವಶ್ಚರ som-vatsara. a year; a year of Vikramüditya's era. 


ಸಂವತ್ಸಲವಣ samvatsa-lavapa. = ಸಂವರ್ಚಲನಣ, ಸೌನರ್ಚಲನಣ. 


a kind of salt (OWT Mr. 143, o. r. KONU ಸೈ ಲವಣ). 


ಸಂವದನ sam-vadana. speaking together, cma 2, subdue 
ing by charms (such as mystical gems, drugs, etc.), overpowering 


by magic. 
ಸಂವದನೆ sam-vadane, = ಸಂನದನ No. 2. 


ಸಂವನನ sam-vanana. subduing by magical drugs or charms; charm- 


ing, fascination. 
ಸಂವರಣ sam-varana. 


ing, enclosing, concealment; a secret; a disguise, pretext. 
ಸಂವರಣೆ sam.varampe. 1. ಇ ಸೆಂನರಣ. see ಆಕಾರೆ-. 


ಸಂವರಣೆ 580181೩0. 2. = ಸವರಣೆ, ಸೌರಣೆ. Tbh. of x5 Cm. 


bringing together, collecting; perparing, preparation, making 
ready, procuring (of materials or ingredients of any kind; 
ಪಣ್ಣಿಕ Sm. 42; Ram. 3, 8, 36; Bh. 10, 4, 56; Te. ಸನರಣೆ); 


nourishing. 


ಸಂವರಿಸು samvarisu. = ಸನಣಿಸು, ಸವರಿಸು. to bring together, to 
collect; to make ready; to prepare; to fit; to make preparations; 
to support or maintain well, to nourish. sce Abh. P. 7, 27; 11, 


96; Grj 3, 119 va.; Bp. 1, 46; Mr. 4; Bh. 1, 5, 22; 1, 10, 175 2, 
10, 24; 3, 19, 44; Ram. 3, 4, 8; 3, 8, 35; 5, 8, 66. 
ಸಂವರ್ಚಲವಣ samvarca-lavana. ಇ ಸಂನೆತ್ಸಲವಣ. (My.). 
ಸಂವರ್ಶ sam-varía. turning towards; going towards; going 
- (Harg, ಚರಿತ್ರ Nn. 160); coming to pass, becoming: rolling up, 


destruction; periodical destruction of the universe (ಪ್ರ 0032, ಪ್ರಲಯ 


ಕಾಲ 160; ಪರಿವರ್ತ, ಜಗದ್ವಿನಾಶೆ Mr. 71); a year (ಸಂವತ್ಸರ 160); 
N. of one of the seven clouds at the dissolution of the universe; 
N. of a 719! (J. 5, 43, etc). 

ಸಂವರ್ತಕ gam-vartaka. the world-destroying fire. 
Wnlaráma (G.). 3, the plough of Balarama (G.). 

ಸಂದರ್ಶನ sam-vartana. = ಸಂವರ್ತ, periodical destruction of the 
universe (ಪರಿನರ್ತನ, ಪ್ರಳೆಯೆ Nn. 158; ಪರಿವರ್ತೆನ Mr. 472). 

ಸಂವರ್ತಿ sam-varil.- ಸಂನರ್ತಿಕೆ. 

ಸಂವರ್ಶಿಕೆ sati-vartike. the new lcaf of a water-lily, the petal or 
leaf ncar the filament. fie 

ಸಂವರ್ಧಿಶ sam-varüblta. brought to complete growth, brought 
up, reared, raised, cherished, protected, encouraged (ಮೇತಿ 
ದನ್ಪಿದ, ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾ ದ G; My.). 

ಸಂವಲಯಾನೇಸ್ಟನ sarvalaya-vgfana. N. of a feat of wrestlers 
(Sav. 4, 15). 

ಸಂವಲಿತ sam-vallta. met together, mixed, mingled; connected 
or associated with; united; encompassed, surrounded; possessed 
of (R.). 

ಸಂವಸಥ sam.vasatha. an inhabited place, a village. 

ಸಂವಾದ sam.vüda. speaking together, conversation, colloquy, 
dialogue; discussing, discussion; communication of intelligence, 
report, information, news, assent; agreement, conformity, 
sameness; sounding together, as musical instruments. see 
Kavy. III, 1, A, 25; Bp. 14, 22; 8-. 
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conversing together in a friendly 


the act of covering or screening, conceal- 


2, N. of 





mosses sam-v6sa 


ಸೆಂನಾದಿತ sam-vadita. caused to speak with, made to converse; 
sounded, played (Cpr. 2, 14 va.); agreed with or upon. 

ಸಂವಾಧಿಸೆರಿ sam-vüdisu. to speak together, to speak with, to 
converse; to discuss; to dispute (Bp. 50, 77; 51, 12). 

ಸಂನಾಹಕ sam-vahaka. a shampocer (ಮೆರ್ದನಿಗೆ Mr. 377). 

ಸಂವಹನ sam-váhana. rubbing the person, shampooing. 2, hear- 
ing (a burden), carrying. 


ZoD sav. = 334. sweetness. ಸಂವಿ ಮಾತಾಡುವನನು 
(3%, ) Mom ಮಾತಿನವ (29 Cb.. 

ಸಂನಿಗ್ಗ sam-vigna. agitated, startled, started up, alarmed. 

ಸಂನಿತ savita, probably a mistake for ಸಂನಿಗ್ನ. (ಪ್ರಚ್ಛೋದಿತ, 
ಚಿಜಿಗು Mr. 463). 

ಸಂಪಿತ್ತಿ salu-vittl. perception, ascertainment, knowledge, con- 
sciousness, fecling. 2, intellect, understanding, 3, recognition, 
recollection. ಕೈ ‘accommodation of disputes, harmony. 

ಸಂನಿತ್ತು samvittu. Tbh. of ಸಂವಿದ್‌. (Smd. 106 Cm.). 

ಸಂನಿದ" sam-vid. knowledge, intellect, understanding. 2, a 
mutual understanding, agreement, contract, covenant. 3, consent, 
assent, promise. 4, prescribed custom, established usage. 
5, a watch-word, a war-ery. 6, war, battle. 7, a name, appellation. 
8, a sign, signal. 9, pleasing, delighting. 

ಸಂವಿದಾನ sam-vidina. being found with or together with; 
connected, united; agreeing with, harmonious (G.). 

HoNHS sam-vidita. known. 2, agreed upon, assented to, promised; 
agreement. 

RON, ತಿಕ ಮು sathvid-vyatikrama. 
violation of contract. (R.). 

ಸಂವಿಧಾನ 588-17168888, = ಸುಯಿದಾನ. disposition, arrangement; 
performance; plan, mode, rite; attending to, minding (My.). 

HONE ce sam-viksana. search, inquiry. 


breach of promise, 


ಸಂನೀತ sam.-vlta. covered over, coated over, overlaid; wrapped 
up, covered; clothed; adorned (ಅಪವಾರಿತ, ONY, ete., ಮುಚ್ಚ se 
Mr. 441); surrounded, enclosed, encompassed, shut in. “re 
ಸುತ್ತು 1. 

ಸಂವೃತ sam-vrita. covered up, covered, enveloped, surrounded, 

Y up (Noxtd, etc, ಮುಚ್ಚ ef Mr. 441); concealed, 

hidden; secluded; closed, shut up, ಜಾ) filled with, full of; 

furnished or attended with, accompanied by (Cpr. 2, 92; Rév. 

5, 92). 

ಸಂವೃತ್ತ sami-vrltía. become, arisen, happened, takcn place. 

2, "furnished with; covered (ಸಮ್ಮಾ ದಿಸಿದ G.). 

ಸಂವೇಗೆ 538-9888. agitation (arising from joy, fear, etc; 

cheerful quickness (ಹರ್ಷದಿನ್ದ ತ್ವರ ಮಾಡೋಣ G); flurry; 

excessive impetus or impetuosily, cliemence (ಸಮ್ಯ $m Hl; 

ಸಂರಮೃ, ಸೌರಮ T Mr. 438); pride, conccit; hurry, haste) specd. 

ಸಂನೇದ sarh-vada, perception, consciousness, knowledge, under- 

standing. 

ಸಂವೇದಧಿಸೆಂ sam-védisu. to know thoroughly, to know, to leari 

(Bp. 1, 22; 47, 69). 

Hos, sam-védys. to be known or understood (adj.); to be 

made known. 2, the junction of two rivers. 

ಸಂವೇಶೆ sam-vésa. entering. 2, reposing, sleep, sleeping. 
3, cohabitation, copulation. 4, dreaming, a dream. 5, a scat. 





ಸಂಮೇಶನೆ sam-vésana 


ಸಂನೇಶನ' sam-vesana. the act of causin 
to lie down; sexual union, coilion. 

ಸಂನೇಸ್ಬನ- sam-vés(ana. surrounding, enveloping, encompassing. 
see ದುರ್ಗ-. 

ಸಂವ್ಯಾನ sam-vyüna, a covering; cloth, clothes, garment, an 
upper garment (Cpr. 10, 34). 

ಸಂಶಪ್ತಕ sam-saptaka. a soldier sworn never to recede from a fight 
and stationed to prevent the flight of others; a picked warrior. 

ಸಂಶೆಯೆ 52೫-587೩. = ಸಂಸಯ, ಸಂಸೆ. uncertainty, irresolution, 
doubt, scruple, misgiving, suspicion. 2, difficulty, danger, risk, 
peril. 3, one of the upames [Kr. 3, 70; (Kavy. III, 3, B, 61. 
103 seq.), — ಸಂಶಯ ಒನ್ನು. to grow uncertain or irresolute or 
doubtful; to waver; to become suspicious (Bp. 26, 38). — ಸಂಶಯ 
ಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. = ಸಂಶಯ ಒನ್ನು. (ಶಂಕಿಸು ಆ,; My.). - ಸಂಶಯ 
ತಕ್ಳೊಳ್ಳು. = ಸಂಶಯಗೊಳ್ಳು. (B. s, 292). — ಸಂಶಯ ತೆಗೆ. 
= ಸಂಶಯೆ ತಕ್ಕೊಳ್ಳು. (B. 4, 69). — ಸಂಶೆಯ ಪಡು. to doubt, to 
suspect (B. 4, 168; My.). 

*ಸಂಶಯಾಕ್ಷೇಪ samsaya-aksépa.. a figure of speech. Kr. 3, 105. 

ಸಂಶೆಯಾತ್ಮ samsaya-atma. having a doubtful, or irresolute, 
mind; a sceptic (My.). 

ಸಂಶಯಾಪನ್ನ samsaya-apanna. 
uncertain, dubious. 

ಸಂಶಯಾಪನ್ನ ಮಾನಸ samsayapanna-manasa. irresolute, un-setiled 
in ofanion. 

ಸಂಶಯಿತ sam-Sayita. uncertain, dubious, doubtful (Kavy. III, 
3, B, 103). 

ಸಂಶಿತೆ sam-sita. thoroughly finished or completed, finished off, 
accomplished; established, decided, determined, certain; firm, 
resolute (ಸುನಿಶ್ಚಿತ, ದೃಢಚಿತ್ತನ್‌ Mr. 252). 

ಸಂಶೋಷಿತ sam-sosita. made thoroughly dry, dried up (Cpr. 
4, 42 va.). 

. ಸೆಂಶ್ರೆಯ sam-sraya. having recourse to, betaking one's self to; 

refuge, shelter, protection (ಆಶ್ರಯೆ G.). 2, seeking alliance, 

league. 3, an aim, object. 


beset with doubt, irresolute; 


ಸಂಶ್ರವ sam-$rava. hearing or listening attentively. 2, promise, 
assent, agreement. 

ಸಂಶ್ರಿಶ sam-srifa. gone or fled to for refuge, come for 
protection; taken under protection, sheltered, protected, 
Supported; a dependant, a servant, a follower. 2, united, 
joined (ಯುತ್ತ ಸಂಘಾತ, ctc., ಕೂಡಲ್‌ Mr. 440). 

ಸಂಶ್ರುತ sam-sruta, well heard. 2, promised, agreed, assented. 

Xob 3, sam-slsía. clasped or pressed together, embraced; 
joined, united. 2, adjoining, touching, close together. 3, one 
of the gupas in poetical composition (Kavy. III, 1, A, 3. 8-12). 
4, endowed; possessed of. 

ಸಂಶ್ಲೇಷ sam-slēsa, embrace, embracing. 
Junction, assccialion, contact. 
(Kavy. III, 3, B, 164). 

ಸಂಸಕ್ತೆ 5೩೫-5888, adhered or stuck together, joined ೦೯ 
attached or linked together; attached or tied to; fastened: 
closely connected; close, near, adjoining, contiguous; ಸ 
possessing, endowed with. 

ROKON sam-saüga. close connection (Cpr. 2, 62; 4, 40). 


2, union, connection, 
3, a kind of 6156೩ in poetry 


intent on; 
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ಸೆಂಸಾರವಿನೋಟಚೆನ samsara-vimocana 


g to enter or causing ಸಂಸಂಗಿ sath-saiigl. one who is closely connected with or- 


endowed with (Cpr. 1, 124). 

ಸಂಸದ" sam-sad. ಸಂಸತ”. , sitting down together, 
mecting, congress, session; a court of justice. 

ಸಂಸಯ samsaya. Tbh. of ಸಂಶಯೆ. uncertainty, etc. (Smd. 335), 

ಸಂಸರ samsara. Tbh. of ಸಂಸಾರ. (ಗಿ. 22, 53). 

ಸೆಂಸರಣ sam-sarapa. going, proceeding; moving or going 
round in a circuit, revolving, revolution, passing through a 
succession of states, birth and re-birth of living beings; the world. 
2, going well or unobstructedly: the unresisted march of troops. 
3, the commencement of war or battle. 4, a highway. 5,೩ 
resting place for passengers near the gates of a city. 

ಸಂಸರಿಸು samsarisu. to go towards (and rest on, Rév. 5, 73). 

ಸಂಸರ್ಗ sal-sarga. mixture or union together, commixture, 
conjunction, close or intimate union; close contact, touch, proxi- 


2, an assembly, 


mity; association, society; intercourse, sexual attachment or 
connection, coition; acquaintance, familiarity; intimate relation, 
co-existence. see Sp. s. ಮೇರು; ಶಬ್ದಾನ್ತರ-. 

ಸಂಸರ್ಗದೋಷ samsarga-dosa. the fault or evil consequences of 
society (with bad people); (My.). 

ಸಂಸರ್ಗಾಭವ samsarga-abhava. in the nyüya philosophy: a 
particular form of the category of non-existence, said to bc of 
three kinds, prior, incidental, and final, or absence of birth, 
destruction of present being, and necessary cessation of 
existence. (R.). 

ಸಂಸ9ರ sam-sira. course, passage. 2, passing through a 
succession of states, course or circuit of mundane existence, trans- 
migration, metempsychosis; the world, human life, secular life; 
mundane affairs, the affairs of life (B. 5, 122. 291; My); 
worldly illusion; a house-hold (My.; Te.); a family (My.;. 
Te.); a wife (My.; Te.). ಸುಣ್ಣ ವಿಲ್ಲದ ವೀಳ್ಯ ಬಣ್ಣ ವಿಲ್ಲದ ಮದುವೆ, 
ಹೆಣ್ಣಿ ಲ್ಲದನ ಸಂಸಾರ ಮಳಲೊಳಗೆ ಎಣ್ಣೆ ಹೊಯಿದನ್ನೆ (Sp). ನಿಲವಿಲ್ಲದೆ 
BOOS ಹೊಲದ ಉಕ್ಕೆ; ನಿಲ ನೋಡಿ, ಸಂಸಾರ. — ಸಂಸಾರ ಗುಟ್ಟು, 
ರೋಗ ರಟ್ಟು, — ಸಂಸಾರನೆಮ್ಚದು ಸಾಗರದ wees’, ಈಸ ಬಲ್ಲವಗೆ-ಎದೆ 
ಯುದ್ಧ. — ಸಂಸಾರ ಸಾಗರ, ಅವಸರಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. --ಸೆಂಸಾರ 
ಬೆಳೀತು ಎನ್ನು, ಮಾಂಸಾರೆ ಮಾಡಬಹುದೇ? (೫೧೫). ಕಡೆಯಿಲ್ಲದ 
ಸಂಸಾರ ನಡುಗಡಲೊಳು ನೋಹಮೆಮ್ಚ ಬಲುಬಲೆಯೊಳು ನೀಂ ತೊಡರ್ದು 
ಬೀಟಿದೆ, Bess, ನಡೆ, ಧರ್ಮದ ಬಟ್ಟೆಯಟಿತಿತು (Jm.). — ಸಂಸಾರ 
ನಡಿಸು, to carry on the affairs of life; to kecp house (B. 5, 
116; My.). — ಸೆಂಸಾರೆ ಮಾಡು. to manage'the affairs of life; 
to keep house (B. 3, 59; My.). — ಸಂಸಾರ ಸಾಗಿಸು. = ಸಂಸಾರೆ 
ನೆಡಿಸು. (B. 5, 124; My.). 

ಸಂಸಾರಚಕ್ರ 58588-038588, the whirl and maze of mundane 
affairs or secular life (Mhr.; My.). 


ಸಂಸಾರತಾಪತ್ರಯ samsara-tapatraya. the three kinds of 


affliction arising from mundane affairs; family trouble (My.). 
ಸಂಸಾರಪಾಶ samsāra-pāśa. the fetters of the world or worldly 
illusion ( J. 13, 28). 
zd salisara-bhara. the weight of the affairs of life 
ys). 


ಸಂಸಾರಮಾರ್ಗ samsara-mürga. the road of the world, the course 


or stage of mundane affairs, the world 2, the 
«1 12 vulva. (R.). 
ಸಂಸಾರನಿನೋಚನ samsara-vimücana, 


liberating or emancipating 
from worldly existence; 


emancipation frum the world (My.). 





Meu aiii 





ಸಂಸಾರಿ 5೩೫-581 1554 


ಸಂಸಾರಿ sali-sarl. passing through (successive existences), 
transmigratory; worldly, mundane, sccular; engaged in worldly 
or secular occupations; that has the cares of a family (Mhr.); 
that has a family (My.). 2, a living or sentient being, an 
embodied soul (ಮುದ್ಧ ಲ, ಆತ್ಮನು Nn. 96). sce Bp. 36, 17; 51, 28; 
ಅ-, ನಿ1-; Prv. s. ತಥ್ಯ, 

ಸಂಸಾರಿಕ samsarika. worldly, mundane (Cpr. 2, 39 va; 4, 52); 
a man who has a family (J. 15, 13; My.). 

'ಸಂಸಿದ್ಧ sam-siddha. fully done or accomplished, made perfect, 
perfected; prepared, made. 2, one who has attained final 
emancipation. sec Bp. 51, 40; Sm. 1. 

ಸಂಸಿದ್ಧಿ sam-siddhi. complete accomplishment, completion, perfection, 
complete attainment; ‘beatitude, final emancipation. 2, nature, 
natural disposition, natural state or quality. 3, a passionate or 
intoxicated woman. see Bp. 52, 50; 57, 39; 61, 80. 

ಸಂಸ್ಕತ sath-stita. gone towards, approached, attained, obtained. 

ಸಂಸ್ಕತಿ sath-sritl. = ಸಂಸಾರ, (Cpr. 4, 51 va; Bp. 11, 1 21, 29; 
44, 65). 

moz dtd daos satisrita-Indhana-dava. fire with much fuel 
(Bp. 36, 7). 

'ಸಂಸೃಷ್ಟ sam-srisía. commingled, conjoined, united, common 
to all (My.); composed; associated or connected together (as 
partners, etc.); reunited (as kinsmen, sce ಸಂಸೃಷ್ಟಿ No. 2); invol- 
ved in; cleanly dressed. 2, created (ಕೊಡಿದನ್ನ ; ಹುಟ್ಟಿ ದನ್ನಆ.). 

RORA, samh-sistl. union, combination; association, intercourse, 
co-partnership; living together in one family; collection, | 
collecting, assembling; the aggregation or combining of a | 
number of metaphors in one passage. 2,a reunited kinsman 

' (applied to persons of the samc family who, after having made 
a partition, again live together, annulling the partition | 
previously made). 3, a co-partner. ste ಸಾಂಸೃಷ್ಟಿಕ. 

ಸಂಸೆ same. Tbh. of ಸಂಶಯ. doubt, etc. (C.). 

ಸಂಸೇವಿ sarmi-sévl. one who serves or worships (Bp. 7, 3). 

RIDES, saim-sevya. to be served or honoured, honourable, 

Whinent (Cpr. 6, 56 va.). ಕ 

ಸಂಸ್ಕರಣ sam-s-karana. = ಸಂಸ್ಥಾ d.. (Küvy. I, 5, 50). 

HON, CHO sainskarisu. to put together, to construct; to form 
well or thoroughly, to make perfect, to refine; to form accu- 
rately; to make ready, to prepare, to arrange; to consecrate, to 
sanctify; to invest (with the sacrificial thread); to purify, to 
cleanse; to decorate. sce S1. 238-241. 

ಸಂಸ್ಕಾರ 52-5-387೩. forming well or thoroughly, making per- 
fect, perfecting; completing, finishing, refining, rr finement, 
accomplishment. 2, forming in the mind, conception, idca, 
notion; the power of memory, faculty of ‘recollection, the 
realising of past perceptions; self-productive quality; any faculty, 
capacity, instinct. 3, preparation, making ready, preparation 
of food, etc., cooking, dressing. 4, decoration, embellishment, 
ornament, elegance. 5, making sacred, hallowing, consecra- 
tion, dedication; consecration of a king, ctc. 6, making pure, 
purification, purity. 7, a sanctifying or purificatory rite or essential 
ceremony (enjoined on all the first threc classes or castes; the 
following are considered as sarhskdras: garbhidhina, pumsa- 
vana, simantónnayana, jitakarma, nimakarana, niskramana, 


ಸಂ ಸ್ಥಾ 3 sam-sthana 


annaprüsana, cüdakarma, upanayana, and vivaha; others name 
more). 8, any rite or ceremony. 9, funeral obsequies. see 
ಅಂಗೆ- ಮೃತ-; Bp. 55, 19; B. 4, 215. 

ಸಂಸ್ಕಾರಹೀನ samskara-hina. destitute of sarnskaras; a man who 
has not received the soisküras, a Vritya or outcast (see $33) 35)- 

ಸಂಸ್ಕಾರಿ satn-s-karl. one who has received a sarhskira ೦೯ is 
dedicated to (Bp. 49, 32). . 

ಸಂಸ್ಕ ತೆ sam-s-krita. = ಸಕ್ಕದ. carefully or accurately formed, 
elaborated, highly wrought, artificial, refined, polished, finished; 
educated. 2, made ready, prepared, cooked, dressed, com- 
pounded. 3, consecrated, sanctified, hallowed, initiated. 
4, cleansed, purified. 5, decorated, ornamented. 6, excellent, 
best. 7, highly wrought speech, the Sarhskrita language (Ch 
Smd. 44, 62. 64. 105). ಸಂಸ್ಕೃತ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಮೆಣಸಿನ ಕಾರೆ ತಿಳಿ 
ಯದೇ? (Prv.). see ಅತಿ- ಸಮ-; ಪ್ರಶಸ್ತ. 

ಸೆಂಸೃತಲಿಂಗ samskrita-linga. a Sarhskrita theme or term 
(Smd. 408). 

ಸಂಸ್ಕೃತಿ sam.s-kritl; = ಸಂಸ್ಕಾರ. 2,= ಸಂಕೃತಿ, N. ofa type of 
metres (Mr. 362). 3, culture. 

ಸಂಸ್ಥಿ _,089_sami-s-kriye. = ಸಂಸ್ಕಾರೆ. any purificatory rite, — 2, 
funeral ceremonies or obsequies. (R.). 

Rog, O sam-stara. a bed, a couch; a hed made of leaves, etc. 
2, a sacrifice, 3, a stone (ದೈಷತ್‌, ಕಲ್ಲು Nn. 144). 4, a wood, 
a jungle (YNA, ಅಡವಿ 144). 

Hox, ವ sam-síava. praise. 2, association together, acquaintance, 
intimacy, familiarity. 

ಸಂಸ್ತೆ ವನ sam-stavana. praise, celebration. sce ಸೊಗಲ"; Bp. 
5, 29. 

ಸಂಸ್ತಾ sj sam-stava. reciting vedic hymns or verses in chorus; 
the place occupied: at a sacrifice by the Brühmagas reciting hymns; 
praise. 


| Xomo,d sam-stuta. praised well or properly; lauded, eulogized 


(ಕೊಣ್ಣಾ ಡಿದ G; My) 2, intimate, acquainted, known. 

zox, sam-stutl. praise in chorus; praise, celebration (Bp. 
$8, 58). 

RORO, Z; samn-stutya. greatly to be praised, greatly praised 
(Mr. 1). 2, praise (Bp. 54, 83). 

ಸಂಸ್ತಾ yoo sam-styaya. an assemblage, a collection, a heap, a 
multitude; expansion, diffusion. 2, vicinity, proximity. 3, a 
habitation, a house. 

HOA, satn-stha. standing or staying or being together or with, 
associated; staying, abiding, stationary, fixed; ended, perished, 
dead; a resident; a neighbour; a spy. sce ವಕ್ರ-. — ಸೆಂಸ್ಥಂ 
ಮಾಡು. to establish (Cpr. 2, 49 va). 

ಸಂಸ hd sam.sthagita. covered with (Cpr. 5, 62). 

ಸಂಸ್ಥಾನ sam-sthina. standing together, being together. 2, 2 
collection, aggregation, heap. 3, the aggregation of primitive 
atoms. primary formation, 4, conformation, configuration; 
form, figure, shape; construction; disposition, distribution. 5, an 
open place, either in a town or ils vicinity; a common place of 
abode, vicinity, neighbourhood. 6, a place where four roads 
meet (WSU Mr. 192). 7, any place, a station, an abode (XA, 
Sey, ನಿಲವು Hla; ನಿಲವು Mr. 461; ಲೇಸಾದೆ ಸ್ಥಾನ Smd. 356 Cm.). 
8, a royal city (My; Mhr.); a capital (My,); a state, a govern- 
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9, standing still, dying, death. ಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 


ment (My. sec VY O-; Küvy. III, 


ಹೋದರೂ sona, d ಹೋಗದು (Prv.): 
2, B, 56; Bh. 1, 7, 41. 
ಸೊಸ್ಲಾನಾಧಿಪತಿ samsthana-adhipati. a ruler, a king (My.). 


Nome LU sam-sthanlka, that enjoys a samsthüna or town | 
o 


made over to him for his maintenance (Mhr.); a ruler, ೩ chicf 
.. 3, 100; 4, 5; Mys). 

aie ted sazhsthi-pattana. = ಸನ್ತೆನಟ್ಟಣ. (Smd. 380). a town 
of assemblage: a town where a fair is kept. 

ಸಂಸ್ಥಾ ಪನ sam-sthapana. placing together, collecting. 2, fix- 
ing firmly, placing, fixing; confirming, establishing, establish- 
ment; a statute, regulation. 866 ನಡು2. 

zo ತ sam.sthita, standing or being together, contiguous, 
near, 2, brought together, collected, heaped, covered. 3, 
agreeing, like, resembling. 4, standing firm, settled, fixed, 
established. 5, staying, abiding, residing, being in or at. 


concluded, ended; dead, deceased. 
sacrifice (ಯಜ್ಞ Mr. 260; df. ಸಂಸ್ಥೆ). 

ಸಂಸ್ಥಿತಿ sam-sthiti, staying or abiding or being together. 2, 
collection, accumulation, heap (Bp. 5, 46). 3, standing or 
staying with, residing or living with or near; contiguity, near- 
ness, connection. 4, standing firm; duration, continuance. 
5, abiding, abode; situation, station, state, condition. 6, 
standing still, stoppage; death, dying. 

ಸಂಸ್ಥೆ sam-sthe. KOND e = ಸನ್ತಿ1, ಸೌಸ್ಥೆ q.v. an assembly, assem- 
blage; a thicket. 2, staying; residence, abode (ಇಪ್ಪ ಪದ್ಯ 
ಇಹನ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ Nn. 137), 3, atown. 4,aslceping-place, a bed. 
5, state or condition of being, situation, time of life, etc. 
6, occupation, business, profession. 7, the aggregate of actions 
(ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯ, ಮಾಡಿದನ್ನಾ ಕಾರ್ಯಗಳು 137). 8, continuance in 
the right way, correct conduct. 9, an ordinance, a rule, an order 
(ನಿಯಮ Mr. 480). 10, swearing. 11, stop, stay; end, com- 
pletion; destruction; death, dying (ಮರಣ, ಸಾವು Nn. 137). 12, 
manifestation, appearance. 13, resemblance, likeness; form. 
14, a form or kind of soma sacrifice. 

WoX SF sam-sparía. close or mutual contact, touch, touching, 
conjunction, laying hold of (sce ರಾಹು-). 2, perception, sense. 

ಸಂಸ್ಸ ರ್ಶನ sam-sparsana. touch, touching (Bp. 12, 36). 

NOS, SF ASO IL samspar$a-sambandha. connection by means 
of touch (Smd. 161). 

ಸಂಸ್ಸರ್ಶೆ sam-spar$e. (ಇ ಜನಿ). a kind of fragrant plant or perfume; 

ಸಂಸ್ಫೇಟ 8882-5012, ಜಾ More, eB. 

ಸಂಸ್ಫೋಟ sam-sphofa. conflict, war. 

ಸಂಸ್ಥೋಟನ Sam-sphofana, = mov, tB. (Mr. 289), 

ಸಂಸ್ಮರಣ Sam-smarapa. remembering, 7600110011 (Bp. 15, 1). also 
ಸಂಸ್ಕರಣೆ (Bp. 39, 29). 

ಸಂಸ್ಕಾರಕ d, sam-smarakatva, 
(Cpr. 9, 117). 

KOA S sam-smlia, smiled, smiling, etc. 

Mow sam-ha, = ಸಂಹತ. 

ಸಂಹತ 888-0818, struck together, closely joined, closed, shut; 
well knit or compacted together, firm] 


೯ y united, com 
firm, solid; closely allied; combined, joined, 2 2 ms um 


reminding, putting in mind 


(= 4,3, Bp. 36, 38), 





ಸಕರಣೇನ್ಹಿ ಪಿಯ sa-karanéndriya 


together; collected, assembled, accumulated; close union (ಕೊಟಿ 
Sind. 219 Mdb. Cm.); struck, hurt, wounded, killed; flighting 
(ಕಾದುವುದು Smd. 219 Cm.). 

ಸಂಹಶಚಾನು samhata-janu. = ಸಂಹತಜಾನುಕ. 

ಸಂಹತಜಾನುಕ samhata.januka. knock-kneed. 

ಸಂಹತಲ samha-tala, the two hands joined with the open palms 


brought together. ಫೆ 
ಸಂಹತಿ sam-hail the state of being brought into close contact, 
firm or close combination; firm union; compactness; a mass, 


an assemblage, a collection, a heap, a host, a multitude, 


' ಸಂಹನನ satt-hanana. striking together. 2, killing, destroying; 


a destroyer; destruction (Bp. 54, 57). 3,compactness; strength. 
4, the body. 

ಸಂಹರ 588-087೩. drawing together, bringing together; union 
(ಪೊರ್ದುಗೆ, ಹೊದ್ದುಗೆ Nn. 105, o. r, ಹೊದ್ದಿಗೆ. 2, destroying, 
destruction (ನಿಮರ್ದನ, ಮರ್ದಿಸುವುದು 105; Bp. 54, 23). 


6, placed in or on (Cpr. 4, 88 va). 7, stationary. 3, stopped, | ಸಂಹರಿಸು sath-harisu. = ಸಮೃರಿಸು. 10 bring together, toaccumu- 


9, a form of sacrifice, a | 


late (Bp. 43, 24). 2, to crush together, to destroy, to annibi- 
late (Bp. 4, 15; 6, 4; 16, 4; 27, 76; 33 sum.; 47, 2; 57, 25; Bh. 1, 
8, 15; Sm. 79). ಸಿಂಹವಾದದ್ದು ಸಂಹರಿಸಲಾಚಿದೋ? (Prv.). 

ಸಂಹರ್ಷ sali-harsa, ಇ ಸಂಘರ್ಷ. bristling or erection of the 
hair of the body (either from rapture or terror), thrill of 
delight, joy, pleasure, 2, emulation, rivalry, contention. 

ಸಂಹಾರ salii-hara. drawing together, contraction, abridgement, 
abbreviation, compression. 2, close, end, conclusion. 3, 
collection, assemblage, accumulation. 4, crushing together: 
destruction, annihilation (Bp. 50, 80), loss. 5, the periodical 
destruction of the universe at the end of a kalpa (ಸಮಸುಸ್ತಿ, etc., 
ಮೆಹಾಪ್ರಲಯ Mr. 71). 6, withdrawing, withholding, restrain- 
ing; seizing, laying hold of. ಸಂಹಾರ ಮಾಡುವವ Fao, Ar 
bye, dt? (Prv.). see QWF2, NO. 

ಸಂಹಾರಕಾಲ salhara-kala. time of destruction (Bp. 31, 19). 

ಸಂಹಾರಿ sam-harl. one who destroys (Bp. 19, 2). 

ಸಂಕಾರಿಸು samharisu. = ಸಂಹರಿಸು No. 2 (Bp. 21, 36; 54, 42.0 

ಸಂಶಿಶ sam-hita. put, joined or fastened together, joined, 
connected, united, conformable to; endowed with, possessed 
of, accompanied by, abounding in (ಯುತ, ಅಸಿತ, ಸಮನಿ,ತ, etc., 
ಕೂಡಲ್‌ Mr. 440). E T 

ಸಂಹಿತೆ sam-hite. conjunction, combination, union; euphonic 
junction (x. Smd. 59, 70. 73. 74 Gm.; 76; Kavy. I, 1a, 28. 29). 
2, a collection, compilation, compendium. 3, any methodical 
or arranged collection of texts or verses: the hymnical text of 
the 175685, 

ಸಂಹೂತಿ sar-hüil shouting or calling out together, general 
shout or clamour, exclamation, tumultuous exultation. 

ಸಂಪೃತ sam-hrlia. drawn together; contracted, abridged; clos- 
ed; destroyed; collected, assembled; withheld; restrained; 
seized (G.). 

ಸಂಹೃತಿ sam-hriti. = ಸಂಹಾರ. (A.). 


ಸಕಂಚುಕ sa-kalcuka. Jurnished with armour or mail. 
ಸಥತಿ sakati. Tbh. of ಶೆಕ್ತಿ. power, etc. (Ram. 3, 7, 34). 


ಸಕರಣೇಸ್ಸ್ರಿಯ Sa-karapéndrlya. th 
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Ade sa-karma. performing any act or rite. 2, following 
similar business. 3, together with the actions (Bp. 61, 59). 
ಸಕರ್ವಕೆ sa-karmaka. having or performing any act. 2, 
having an object: transitive; the transitive or active verb 

(Smd. 299). 


ಸಕಲ sa-kala. 1. (fr. ಕೆಲಾ). together with parts or portions; all, 
whole, entire; every thing; the whole. see Bp. 51, 27. 2, i 
kind of upame (Kavy. III, 3, B, 81 seq.). 

AN sagatu.= Am. the whole in a lump; an average 
(My.; ಒಟ್ಟು ೧.; Te. ಸಗಟು, ಸಗುಟು; T., M. ಚಗಡು; Mhr. ಸಕ 
ಬೈ, in gross, in a lump; indiscriminately). 

ಸೆಗಣ sagana. 3. ಇ ಜಗಲ, ಸಗಣಿ, ಸಗಣೆ, ಸೆಗಣ, ಸೆಗಣಿ. cow-dung, 
buffalo-dung (ಗೋನುಯ, ಕರೀಷ Hla. Mr. 182; ಅಡೆ Sm. 91; 
Bp. 32, 27; 60, 4; M., T. ಚಾಣ, mar, ಚಾಣಿ: Mhr. ಶೇಣ; Sk. 
ಛಗಣ, dried cow-duug; cf. ಶಕೃತ್‌ [ಸಗಣಕ್ಕೆ ಸಾಸಿರ ಹುಳು ಹು 
83,33, ದೇವಾ? Bv. 156]. Casas ಸಗಣಂ (ACW Sm. 33). ಆಕಳ 
ಸಗಣ (ಗೋವಿಷ್‌, ಗೋನುಯ); ಆ ಗೋಮಯಮ್‌ ಒಣಗಿದಡೆ ಕರೀಷ 
ಎನಿಸುಗು (Nr.). [— ಸಗಣನೀರ್‌. water mixed with cowdung 
used for purifying purposes, $32,005) ಸಗಣನೀರ್‌ ಬಿಡುಮುತ್ತಿನ 
ರಂಗವಲಿ Pb. 3,2]. — ಸಗಣ ನಿಣ್ಣ. a (dry) cake of cow- 
dung. “Anthea B ಪುಂಜ (ಬಾನ್‌ Sm. 100). 

BN sa-gaya. 2. the metrical foot called A (My.). 

ಸಗಣಿ sagapl. = ಸಗಣೆ 1, etc. (My.; ಶಕೃತ್‌, ಮಲ G.). ಸಗಣಿ ತಿನ್ನು 
ವವ ತುಪ್ಪದ ರುಚಿ ಬಲ್ಲನೆ? — ಸಗಣಿ ತಿನ್ನುವವನಿಗೆ Sy ಹಿಡಿಯುನವ 
ನೊಬ್ಬ. — ದನಾ ತಿಮ್ಬು ನವನಿಗೆ ಸಗಣಿ ಆಣೆಯೇ ? (Pr). ಸಗೆಡೆ ತೊ 
ಪ್ರೈ ಮುನ್ತಾದದು (ಗೂನ, ಹನ್ನ Si. 380; 566 315, 402; ಒಣಸಗಣಿ). 

ಸಗಣಿ sagane. = ಸಗಣಿ, etc. (ಎರಣ G. 433). ಆಕಳ ಸಗಣೆ (ಗೋ 
ಮಯ 6.). 

ಸಗರ sagara. N. of a king of Ayodhya (sce Mr 263 s. ಆಟುಪರ್‌, 
and ಸಾಗರ). 

«nO sagari.— ಸಗರಿಕಣ್ಣಿ, ೩ prickly shrub with rose-coloured 
heads of flowers, Mimosa hamata Willd. (Z.). — ಸಗರಿಮುಳ್ಳು. 
ಸಗರಿಕಣ್ಣಿ. (Z.). 

xir sa-garbha. pregnant. 2, having the same womb: a 
bribher by the same father and mother, a brother of whole blood. 

ಸಗರ್ಭ್ಯ sa-garbhya. a brother by the same father and mother. 

ಸಗರ್ವ sa-garva. proud; pride (ಅತಿಗರ್ವ, ಹಂ Nn. 161). 

ಸಗಳಿ sagall. = ಸೆಗಳಿ. heat; hot vapour. 

ZADA sagata. great friendship (S. Mhr.). 

ಸಗಾಟಕೆ sagatike. = Arb). (S. Mhr.) 

*ಸೆಗಾಟಿಸು sagatisu. = ಸಗಾಡಿಸು. ಅಸೆಸೋಟಕ ಬಗೆದೋಜವೊಡಂ ನೆ 
ರೆದಿರ್ದೊಡಂ ಸಗಾಹಿಸದೊಡಂ Ph. 4, 92. 

ಸಗಾಟು sagatu. = ಸಗಟು. ಒಗಟಿ:ಮಾತಿಗೆ ಸಗಾಟಿ ತನ್ನ. (Prv.). 

ಸಗಾಡಿಸಂ sa-gadisu, ಇ ಸಗಾಢಿಸು, ಇ v. 

ಸಗಾಢೆ sa-gadha. = ಸಗಾಢಿಕೆ. excess, abundance; greatness; ve- 
hemence, force (Bh. 8, 26, 44, Ram. 3, 8, 36; 6, 24, 18; 6, 50, 43; 
J. 4, 14). 

ಸೆಗಾಢಿಕೆ sa-güdhike. the state of being close, intense, strong, 
vehement, or excessive: excessiveness, abundance, excess; 
eminence, greatness (Grj. 6, 56 va.; Bh. 7, 17, 31). — ಸೆಗಾಢಿಕೆ 
ವಿಟ್‌. -ಫೆಟ್‌. to grow intense, excessive, etc. (Bh. 10, 4, 51). 

ಸೆಗಾಢಿಸು sa-gadhisu. = ಸಗಾಡಿಸ to become close or tight, to 
come to close quarters (Bh. 6, 2, 5), etc. 





ಸಂಕಟ san-kafa 


ಸೆಗಂಣ sa-gupa. having properties or qualities; possessing good 
qualities or attributes, virtuous; worldly (My). sce ಸಾಗುಣ್ಯ. 
ಸೆಗೆ sage. Tbh. or ಶಿಖೆ. heat (Te.; R.). 


ಸಗೋತ್ರ sa-gotra. being of the same family or kin, related; a 
kinsman of the same family; one sprung from a common 
ancestor; one connected by funeral oblations of food and water; 
a distant kinsman; family, race, lineage (Bp. 3, 63). 

ಸಗ್ಗ sagga. 1. Tbh. of ಸ್ವರ್ಗ 1. heaven. (Smd. 368; Sk. 105; 
ನಾಕಲೋಕ. Ct. I, 4; II, 95; ಅಮರಲೋಕ Kk. 100; Cpr. 4, 78. 
79). see Prv, s. ಸಾಯು. ಸಗ್ಗದ ಮರ. (ಸುರತರು Sm. 10). 
— ಸೆಗ್ಗೆದಾಣ್ಮ -ಆಣ್ಮ. Indra (J. 3, 38). — ಸಗ್ಗದುಜು. =K. 
(ಸುರಧೇನು Sm. 10). — ಸಗ್ಗವೊನಲ್‌. -ಪೊನಲ್‌. (ಸ್ವರ್ನದಿ Sm. 10). 
— anri ses. -ಪೋಸಟೆ, (ಸುರನದಿ Ct. II, 45). 

ಸೆಗ್ಗೆ sagga. 2. Tbh. of ಸರ್ಗೆ. letting go, etc. [ಸಾಗೆನಿಸಲ್ವೆ 
ಸಾಲ್ವ ಸಗ್ಗದ ಸೊಸದೇಸಿಯೋಳಿಗಳನೊರ್ವಳೊಜಲ್ಹ್ದು deo) ಪಾಡಿ 
ದಳ್‌ Pb. 7, 90; Ap. 2, 31]. see ಬಿಲಸಗ್ಗೆ. 

ಸೆಗ್ಗಳೆ saggale. = wid €. ೩ skin-flask: a vessel for holding 
drinking water [ಕೆರಹಕಳೆದು ಕೈಯ ತೊಳೆದು ಸಗ್ಗಳೆಯ ನೀರು ಕುಡಿದು 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಾಯಿತಯ್ಯಾ ಸಮಯಾಚಾರಿಯ ಭಕ್ತಿ Cv. 300]; 
(ಕುಡಿನೀರ್‌ ಇಹುದು ಪಾತ್ರೆ Mr. 265; Bh. 1, 4, 18; Jj. 28, 55; Te. 
ಸಗ್ಗೆಡೆ, ೩ cup, glass = ಚಿಮ್ಮು). 

ಸಗ್ಗಿಗೆ 5888188೩. a deity (ಸುರ $m. 9; ನಿರ್ಜರ Kk. 102). — ಸಗ್ಗಿಗೆ 
anes, -daet (ಸ್ವರ್ನದಿ Sm. 10).— ಸಗ್ಗಿಗರಡಬಳ. -ಅಡೆಬಳ. 
fire (ಅನಲ Sm. 11) ಕಿರ್ಚು Kk. 21). — AA RS ಸಿರಿಯ. Brahma 
(ಬೊಮ್ಮು Kk. 9). — AA ಗರಾಣ್ಬ. -ಆಣ್ಬ. = ಸಗ್ಗಿಗೆರಾಣ್ಮ, ಆ. v.— ಸ 
ಗ್ಲಿಗರಾಣ್ಮ -ಆಣ್ಮ Indra (ಸುರಪ Kk. 114, ೦. r. ಸಗ್ಗಿಗರಾಚ್ಪಿ]. 
— ಸಗ್ಗಿಗರೆಜಕಿಯ. -ಎಜಕಯ. Indra (ಸುರಪತಿ Sm. 9).--ಸಗ್ಗಿಗರೊ 
ಡೆಯ. -ಒಡೆಯ. = ಸಗ್ಗಿಗರೇಜಿಕೆಯ, (G.).— ಸಗ್ಗಿಗನಟ್ಟಿ. -ಬಟ್ಟಿ. the 
sky. (ಅಮ್ಚರ $m. 14; ಆಕಾಶ Kk. 12).— ಸಗ್ಗಿಗನೆಟ್ಟು. -ಚಿಟ್ಟು. 
the mountain Maru (ಮೇರು Ss.). 

ಸಗ್ಗಿ sa-gdhi. cating together. 


ಸಘಾಟಿ saghafa.- AME. force; brunt (of a battle, Süstrasüra 
in W. v. 1302). 


ಸಘಾಟಕೆ saghatike. forwardness, boldness, confidence, impud- 


ence (Bp. 21, 18; 27, 40; 43, 44 J. 17, 9). 2,7 ಸೆಗಾಢಿಕೆ, excess; 
greatness (J. 34, 10). 

ಸಂ. 5೩ಗಿ.ಎ ಸವರ್‌-, together. 

ಸಂಕ saika.1. Tbh. of ಶಂಖ. a conch-shell (Smd. 338). 2, N. 
(My.). ಬೆಂಕಿ ಹಾಕಿದರೆ ಸಂಕನ ಮನೆ ಸುಡದೇ? (ಗ). (Cpr. 19, 14). 
— ಸಂಕದೋಲೆ. -ಓಲೆ. an ole of white colour (Cpr. 8, 52; V. 
7.9). 

ಸಂಕ 5808. 2. a bridge (My: d. ಸಂಕ್ರಮ, ಸಂಳ್ರ್ರಾವು Mhr 
mowa, a bridge or a float of rude and hasty construction). 
ಸಂಕೆ suede tue N, ಗ್ರಹಚಾರ ಹಿಡಿದಲ್ಲೆ t ದಾನ (Prv.). 

ಸಂಕಟ sah-kafa.-- ಸಂಗಟಿ, contracted, narrow, strait; impassable, 
impervious; crowded. 2, a narrow passage, strait, dcfile, pars. 
3, a strait, difficulty, trouble, hardship; affliction, distress, 
agony. [ಪಿರಿಹೊನ್ನು ಸಂಕೆಟಿಮೆನೀ d, geet Save ಮಾಡಿದೆರ್‌ 
pb. 1, 79]. ಆವುದು ಸಂಕೆಟಿಂ ನಿನಗೆ? ನಿಲ್ಲಜ! apso! ಸಯ್ತಿರು! 
(Smd. 139). ಅನನನ್ನು ಸಂಕೆಬಯೊಳೆಗಿನ್ನ್ವ ದಾಟಿಸಿದನು (ರ. 5, 62). 
ಸಂಕಟ ns ವೆಂಕಟರಮಣ. - ಬಡವನ ಸಂಕಟ ಮನೆಯೆಲ್ಲ, ಅರಸನ 
ಸಂಕಟಿ ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲ.-- ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ನಾರಾಯಣಾ VACA NNN, ಬೆನ್ನು 
ಬಿಡೆ (7೫೩). --ಸಂಕಟಿಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to grow full of trouble, 
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annoyance, etc. (Bp. 
distress, etc. (B. 4, 77; C.). 

ಸಂಕಟಕ saü-kajnka. the loop or knot of 
ಕುಣಿಕೆಗಳು Mr. 292). 

ಸಂಕಥನ sah-kathana. the act of narrating fully, narration 
relation. sce ಬಹು-. 

ಸಂಕಥೆ saü-kathe. conversation, discourse, talking together (ಸಂಗೀತ, 
ಕೂಡುಮಾತು Mr. 461). 

ಸಂಕಪಾಲ sahkapala, Tbh. of ಶಖಸಾಲ, N. of a serpent. sec 
Prv. s. ಆಂಕಡೊಂಕು 3. ಅಂಕೆ. 

Hove sai-kara. 1, mixing together, intermixture, blending, 
union; confusing, confusion; irregular or unlawful mixture. 
2, a mixed caste or race, proceeding from the promiscuous 
intercourse of the four tribes, etc. 3, sweepings, dust, off- 
scourings. 4, a double sack for manure and grain to be carried 
on the back of a bullock (My.). 

ಸಂಕರ sahkara. 2. Tbh.of ಶಂಕರ, Siva. 

ಸಂಕರಜಾತಿ saükara-jàti. ಇ ಸಂಕರ 1, No. 2. ಅನ್ಬುಷ್ಕಕರಣಾದಿ ಜಾತಿ 
ಗಳು ಸಂಕರಜಾತಿಗಳೆಮ್ಚಲ್‌ ಪಡುವರು (Si. 336). 

ಸಂಕರಪಸಾಯಿಂತ saükara-pasaylta. Tbh. of ಶಂಕರಪ್ರಸಾದಿತೆ. ($md. 
380). 

ಸಂಕರೀಕರಣ sankari-karana. the act of mixing together; con- 
fusing, confusion; causing mixture or loss of caste. (R.). 

ಸಂಕರ್ಷಣ sah-karsapa. drawing together, contracting; shorten- 
ing; attracting, drawing; dragging away with, dragging along; 
making rows, ploughing. 2, Baladéoa. scc ಶೃಂಗ-. 

ಸಂಕಲ sal-kala. a pile, a collection, an accumulation, a quan- 
tity. see Ct. T, 80s. ಸಂಕುಲ, 

ಸಂಕಲನ sañ-kalana. the act of heaping together; contact, 
junction, collision, intermixture (Bp. 51, 39). 2, addition (in 
arithmetic; My.). 

ಸೆಂಕಲಿಕೆ sah-kallke. union; a pair of wedding garments (My.). 
— ಸಂಕಲಿಕೆದೋತ್ರ. two dotras (My.). 

ಸಂಕಲಿತ sah-kalita. heaped together, piled up, joined; blended, 
mixed with (Bp. 22, 25); added. 2, addition (in arithmetic). 

Howe sahkale. Tbh. of ಶೈಂಖಲ. (Smd. 353; Mr. 154; wes en 
Smd. I; sec ಪಾದ-, ರಕ್ಕೆ-; Bp. 22, 29). [ಕಾಲ್ವಿಡಿದೆಟ್ಟು ತೋರಕನು 2 
ಗಳನಿಕ್ಕಿದಳ್‌ ತರಳಲೋಚನಿ ಸಂಕಲೆಯಿಕ್ಕಿ ದನ್ಷೈ ಮೋಲ್‌ Pb. 4, 97); 
Cpr. 10, 74. ಕರಿಯ ಸಂಕಲೆ (ang Ct. I, 64). — ಸಂಕಲೆಯಿಕ್ಕು. 
ಇಕ್ಕು. to chain, ತೊಡೆ ಸಂಕೆಲೆಯಿಕ್ಕಿದ ವೊಲ್‌ TAS ಗಳಿನ್ಗೆ 
ಸುರಿದುವು ಇರ್ಕೆಲಕೆ ಕರುಳ್‌ (Smd. 132). — ಸಂಕಲೆವನೆ. -ಮನೆ. ಡ್ಯ 
jail, a prison (Bh. 3, 8, 10). — ಸಂಕಲೆನನ್ಹ * Tbh. of ಶೈಂಖಲಾ 
ud (Smd. 380). — ಸಂಕಲೆನೀಡು. -ಬೀಡು. ಇ ಸಂಕಲೆವನೆ. (Cpr. 
» 99). 


strings (ಹಮ್ಮುಗೆಯ 


ಸಂಕಲ್ಪ sal-kalpa. will, volition, strength of will, purpose, 
mental resolve or determination, resolution, vow. 2, will 
wish, desire. 3, idea formed in the mind, thought, ivt 
tion, fancy, contrivance; consideration, reflection (ನೆನವದು Mr. 
456). 4, mind, soul, heart. 5, a solemn vow to perfurm a 
ritual observance, declaration of purpose. sce Nn. s. ಮನೋ 
ವಿಕಲ್ಪ; Bp. 22, 29. 

ಸಂಕಲ್ಪಜ sahkalpa-ja. Kama. (R.). 


ಸೆಂಕಲ್ಪಜನ್ಮೆ salkalpa-janma. mind or heart-born: Kama, 


44, 13). — Moves ಪಡು. 10 suffer trouble, : 


3odedd san-kétaka 


ಸಂಕಲ್ಪಿತ sañ-kalplta.. wished for, aimed at, resolved on; con- 
ceived, imagined, thought, contrived (Bp. 8, 3). 

HOBO, Ao saü-kalplsu. to will, to purpose, to resolve (My.); 
to wish for, to desire, to strive after (Bp. 2, 19). 

ಸೆಂಳಸುಕ saü-kasuka. going ೦೯ moving about unsteadily, un- 


steady, inconstant, fickle; uncertain, doubtful; weak, feeble; bad, 


wicked. 

ಸಂಕಾಶ 588-886೩. light, radiance (ಅರ್ಕ, ಪ್ರಜೆ Nn. 13). 2, 
appearance. 3, vicinity. 4, like, similar. 

ಸಂಕಿ saiki. N.— ಸಂಕಿದೇನ. N. (Bp. 9 39). 

ಸಂಕೀರ್ಣ sal-kIrpa. poured together, mixed together, inter- 
mingled; confused; miscellancous; made full, filled, full; crowded, 
closely packed ($076 Ct. I, 80); contracted, narrow (Jow, 
ಇಟ್ಟಿ ಡೆ. Nn. 47); indistinct; scattered, strewed, spread, diffused; 
sprinkled. 2, of mixed caste, of impure origin; impure, 3,a 
man of mixed or impure origin, an outcast. 4, N. of a metre 
(Ch.). sce ಇಡಿ 1 308. [5, mixed figures ofspeech. Kr. 3, 3. 15]. 

ಸಂಕೀರ್ಣಕ saü-kIrpaka. = ಸಂಕೀರ್ಣ No. 4. (Ch). 

ಸಂಕೀರ್ಣರಾಶಿ saükirpa-rüsl. a heap of miscellaneous things. 
see ನಿಗುಮ್ಬಿಸು. 

ಸಂಕೀರ್ತನ saü.kirtana. the act of reciting or proclaiming at 
full; greatly praising or celebrating, lauding, honouring, glori- 
fication (Bp. 42, 37; My.). — ಸಂಕೀರ್ತನಂಗೆಯೆ್‌. —o-. to celebrate 
or praise greatly (Sáv. 1, 79 va.). 

ಸಂಕೀರ್ತನೆ sah-kirtane. = ಸಂಕೀರ್ತನ. (Bp. 61, 78; My.). 

ಸಂಕು salku. 1. Tbh. of ಶಂಕು. ೩ pin, a peg, etc. (Smd. 335). 
ಸಂಕುವೆನ್ಹು ಕೊರಡುಂ ಗಿರ್ನನ್ಹಿಮ್‌ ಅಕ್ಕುಂ (335). 


ಸಂಕು sahku.2. Tbh. of ಶಂಖ. (ಪಾಂಚಜನ್ಯ, ಶಂಖ Nn. 65; My. 


'76.). ಸಂಕಿನಲ್ಲಿ (Nn. 65). 

*ಸಂಕು saüku.3. a weapon shaped like a peg. ನಡುವ ಸರಲ್ಲೆ 
ಮೆಯ್ಯೊಳಡೆಂಗುವ ಸಂಕುಗೆ ದಿಂಕುಗೊಳ್ಳ FF BR Pb. 10, 94. 

ಸಂಕಂಚಿತ sall-kucita. contracted, narrowed, shrivelled up, 
shrunk, wrinkled (Ate ದ G.; My.); closed, shut, unblown. 

ಸಂಕುಲ saü-kula. crowded together, thronged; mixed togeth::r; 
confused, perplexed; much (ಬಹಳ Ct. I, 80, o. r. ಸ ೧ಕಲ) ಸಔ 
with, full of. 2, a crowd, a throng, a multitude (ಗ್ರಾಮ, 
ಸಮೂಹ Nn. 37; ŽA, N Mr. 422). j 

ಸಂಕುಲತೆ sañ-kulate. confusion, perplexity (Sáv. 4, 107). 

ಸಂಕೃತ saü-krita. = ಸಂಸ್ಕೃತ (Cpr. 9, 131). 

ಸಂಕ್ಛ ತಿ sah-kritl. = ಸಂಸ್ಕೃತಿ No.2, N-vofatype of metres (Ch.). 

ಸಂತೆ sake. 1. Tbh.of Sov. (Smd. 335). d. ನಿಸ್ಪಂಕೆ. [ಪಡಿದೆಟಕೆ 


ವನ್ನದಿನ್ನಮೆರ್ದೆಯುಂ ತೆಆಿದತ್ತು Bates ಸಂಕೆಯಿಂ Pb. 5, 15; Ap. 
12, 122]. ಸಂಕೆ ತಿಳಿಯೆದವಗೆ ಅಂಕೆ ಮಾಡಬೇಡ (Prv.). 


ಸಂತೆ salke. 2. (Tbh. of ಸ್ಪ್ಪಕ್ಕೆ). the plant Trigonella cornicu- 


lata Lin, — ಸಂಕೆಬೇರು. (ಮರುನ್ಮಾಲೆ, ಪಿಶುನೆ, ಸ್ಪೃಕ್ಕೆ, ದೇವಿ, ಲತೆ, 
ಲಘು, ಸಮುದ್ರಾನ್ನೆ, ನಧು, ಕೋಟವರ್ಷೆ, ಲಂಕೋಪಿಕೆ, x,t, ಎಮು 
ಗನ್ನದ್ರವ್ಯ Si. 155). pr 


ಸಂಕೇತ 881-881೩, any indicatory sign or gesture, intimation, 


hint, allusion, a sign, a signal, a token, a mark, symbol (ಸಮಯ 
Mr. 530) gesticulation; agreement, convention; engagement, 
appointment, assignation (with a lover). 

ಸೆಂಕೇತಕೆ sah-kotaka. an agreement, 


@ convention í i s 
ಸ » an appointment 
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ಸಂಫೇತೆನ san-kétana 1558 ಸಂಖ್ಯೆ san-khye 
segg sah-kétana. = ಸಂಕೇತಕ No.1. sce ವ್ಯವೆಹಾರಮೌಲ್ಕ-. 
2, assignation (see ಸಂಕೇತನಭವನ). 
ಸಂಳಕೇಶನಭವನೆ sankétana-bhavana. a 
appointed house (J. 26, 9). 
MoseTSwoNd saliketa-bhimi. = xosesx 9. (ಕೊಮ್ಮು, Kk. 39). 
ಸಂಳೇತಸ್ಥಲ sanketa-sthala. a place appointed 
place (ಪನವು, ಕೊಮ್ಬು Sm. 57; ಪೆನವ್ರ ಕೊಳ್ಳ ಕೊಮ್ಬು Kk. 94). 
ROSCSOT,S sahküta-aksara. a secret writing (My.). 


%03,%, saf-ksipta. thrown together, heaped up; dashed to- 
gether, destroyed; compressed, abridged, abbreviated, diminish- 
ed (ಸಂಕ್ಷೇಪ ನಾಡಿದ G.; My.); concise, compact, small; thrown, 
despatched. 

ROTU, sah-kgubdha. = ಸಂಕ್ಸುಭಿತ. (vee ac G.). 

NOT, 2S sal-ksubhlta. tossed together, tossed about, violently 
shaken or agitated (My.). 




















house of  assignation, 


HOT, CH san-ks6épa. throwing together; compression, abridgment, 
abbreviation, rendering concise; conciseness, briefness; a brief or 
concise exposition, epitome, paraphrase; throwing, sending. 
Zog ಪವಾಗಿ, concisely, in short, briefly (My.). 

How, taste sah-ksepapa. = How, tij. abridgment, brevity, abbreviation. 

HOT, tha) saü-kgépisu. to abridge, to shorten, to abbreviate 
(My.); to reduce to a more simple expression, as a compound 
quantity or equation (My.). 

RoTa es saü-ksobha. shaking about, trembling, agitation; 
disturbance; overturning, upsetting; pride (G.). 

ಸೆಂಫ್ರೋಭಿತ san-ksobhita. shaken or tossed about; the state of 
being violently shaken about or agitated (Ch. G. MS. in its v. 38). 

ಸಂಖಿನ್ನ saü-khinna. greatly depressed or distressed, suflering 
great pain or uneasiness. see ಮಿಡುಗು. 

ಸಂಖೆ 588886. Tbh. of ಸಂಖ್ಯೆ. (Ce, ಅಂಕೆ Mr. 349; see Mr. s. 
ವರ್ತನೆ and ಸ್ವರ 2; Bp. 5, 60; 9, 22; 61, 92). 

ಸಂಖ್ಯ sah-khya. conflict, battle, war. 

Kio 22, d saü-khyaka. numbering, amvunting to, composed of a certain 
number (at the end of compounds). 

ಸಂಖ್ಯಾತ saü-khyaia. reckoned up, enumerated, calculated; 
numbered, counted. 2, number; a particular high number (ಶಂಖ, 
ಗಣನಾಭೇದ Nn. 66; Bp, 58, 50). 

ಸಂಖ್ಯಾನ sah-khyana. the act of reckoning up, numbering, 
numeration, calculation (see ಸಂಖ್ಯಾಸ). 2, a numeral (Smd. 
169); a noun of a numerical character (as ASFA, ವಿರಟ್ಕಾತು, 
etc., Ss.). ; 

ಸಂಖ್ಯಾಪೂರಣ sankbya-purana. completion, i. e. gradation, ia 
number (Smd. 242). 

ಸಂಖ್ಯಾರಂಚಿ sankhya-ruci, reason, intellect (ಮೆತಿ, ಪ್ರಜ್ಞೆ , etc., 
ಬುದ್ಧಿ Mr. 223). 

ಸಂಖ್ಯಾವತ್‌ sankhya-vat. having number, numbered. 2, 
possessing reason or intellect, intelligent. 

ಸಂಖ್ಯಾವಸ್ತು sahkhya-vastu. a thing to which a number is 
prefixed (Smad. 170). 

ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ sahkhya-vacaka. expressive of number. 2, a 
numeral (My.). 

ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಿ saükhyà-Vàcl a numeral (Smd. 22. 110. 122. 170 
C.) ಏಟ್‌ನ್ನು, ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಿ (Smd. I). 

ಸಂಖ್ಯಾಸ sahkhya-asa. a kind of computation in prosody (Cb.; 
Mr. 369, ೦. r. ಸಂಖ್ಯಾನು). 

ಸಂಖ್ಯೆ saü-khye. ಸಂಖ್ಯಾ. = ಸಂಖೆ. reckoning up, numbering, 
numeration, calculation. 2, an account, sum. 3, number; 
a numeral (ಲೆಕ್ಕ Smd. 123. 243 Cm.; ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಿ 82. 98. 110 Cm; 
see ಬನ್ನು 2, ಪತ್ತು 3; Smd. 22. 120-122. 134. 179-200. 256; Kavy. I, 
la, 22-27; I, 1b, 41-47. 62-65). 4, deliberation, reasoning, refle= 
ction; reason, intellect, understanding. ಸಂಖ್ಯೆಯರ್‌, persons that 
number (Bh. 2, 13, 11). 


ಸಂಶೇತಿ sah-k6ótl. a certain caste of smarta Brahmanas in 
Mysore, spcaking a very corrupt Tamil (My.). 

ಸಂಕೇತೋದ್ಯೋಗ saükeia-udyoga. secret exertion, etc. 
ಹೊಂಚು. 


scc 


ಸಂಕೋಚ sah-koea, shrinking, contracting, shrivclling up, con- 
traction, shrinking; crouching, cowering; compression, abridg- 
ment; diminution; narrowness; shutting up, closing (of flowers). 
2, terror, fear (Sk.); reserve, closeness; abashedness, repression 
(Mhr.; ಭಯು, ಬಿಡೆ Cb.). 3, saffron. 4, a sort of skate fish. 
sce ಕುರ್ಗಿಸು, ACTF I. 

ಸೆಂಶಕೋಚಕರಣ salnkoca-karana. the act of causing to shrink, 
contract, etc. see ROOD ,- : 

ಸಂಕೋಚಗಾ salikoca-E8Ta. a man who is abashed or hesitate, 
(in speaking, eating, etc., My.). 

ಸಂಕೋಚನೆ sah-küóeana. the act of contracting or shrinking, 
contraction, causing to shrink or close; contracting, shrinking, 
closing, etc. see ಉಡುಗು, ಕುನುಂಗು, ಮುದುಡು, ಸುರುಣ್ವು, 
ಸುರುಳ್‌, ಸುರುಳ್ಳು. 

ಸಂ ಕೋಚಿ 588-1501. shrinking; contracting; closing. sce ಗಾತ್ರ-. 

ಸಂಳೋಜಿಸೆಂ saüküelsu. to shrink, etc; to closc, to shut (asa 
flower, Cpr. 2, 39 va.). 

ಸಂಕೋಲೆ sankole. = ಸಂಕಲೆ. Tbh. of 3020. an iron chain, 
etc. [ಶನಿ ಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳವನಾದಡೆ, ಕುಣ್ಣನಾಗಿ ಸಂಕೋಲೆ ಬೀಳ್ವನೆ? Cv. 
493]; (ಶೃಂಖಲ G.; My.). 

ಸಂಕ್ರನ್ನನ sah-krandana. crying, roaring. 2, Indra. 

ಸಂಕ್ರಮ sah-krama. = ಸಂಕ್ರಾಮೆ, going or coming together, 

"neeting together, etc.; being transferred; etc. 

ಸಂಕ್ರಮಣ saii-kramana. the act of going along with, con- 
currence. 2, the act of going or passing through, transition, 
proceeding, progress; passage. 3, the sun’s passage from one 
sign of the zudiac to another. 4, the day on. which the sun 
passes from one sign of the zodiac to another (My.). 5, the 
day on which the sun’s progress to the north of the equator or 
summer solstice begins. see ಮಕರ-. 6, the air of both the 
two nostrils (ಎಡ ಬಲಂ ಬೆರೆಸಿ Mr. 53). 

ಸಂಕ್ರನ್ತಿ san-krantl. = ಸಂಕ್ರಮಣ. passage of the sun or planet- 
ary bodies from one sign into another, etc. (ಸೂರ್ಯಮಾರ್ಗ G.), 
especially the ಮಕರಸಂಕ್ರಾಸ್ತಿ (My). 2 = ಸಂಕ್ರಾನ್ತಿಹಬ್ಬ (೧.). 
ಎನ್ತಿನ್ತವರು ಆಸ್ಟ್ರೇ ಹೋದರು, ಸಂಕ್ರಾನ್ತಿ ಬನ್ನು ಹುಳಿದೋಸೆ ಬೇಡಿತು 
(Prv.). see B. 5, 309. — Novae, ಹಬ್ಬ. the ಪೊಂಗಲುಹಬ್ಬ, held 
on ಮಕರಸಂಕ್ರಾನ್ತಿ (My-). 

ಸಂಕ್ರಾವಂ sah-krama. = ಸಂಕ್ರಮ. difficult progress or passage, 
making one’s way over difficult ground (as over rocks or torrents 
or inaccessible passes). 2, a causeway, a bridge. 

ಸಂಕ್ಲೇಶ saü-klésa. affliction, pain, torment, anguish. see 
ಜಿಗಿಲ್‌ 2, ಪಗಿಲ್‌ 2. 
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ಸಂಖ್ಯೇಯ sab-kbySya. numerable, calculable, 2, that is 10 zi 
counted (Smd. 169). 

sort saiga. 1. Tbh. of AoW. group, society, etc. (amo: 333): 

ಸಂಗ saħ-ga. 2. going together; coming together; joining, unit- 
ing, union, contact, touch (ಕೂಟಿ, ಯೋಗ Nn. 113); association, 
intercourse, friendship, love; sexual intercourse; the confluence of 
rivers, 3, N. (My; B. 2, 31). ಸೆಟ್ಟೀ ಸಂಗಾ ಮಾಡು, ಗಿಟ್ಟೀ ಸಂ 
ಗಾ ಮಾಡ ಬೇಡ. - ಹಾರನಯ್ಯನ ಸಂಗ ಹಲನಂಗ.-- ಹೀನನ ಸಂಗ 
ಮಾನಸಿಗೆ ಆಗದು, ಮಾನಿಯ ಸಂಗ ಹೀನಗೆ ಆಗದು (Prvs.).— ಸಂಗ 
ಮಾಡು. to connect oneself with, to associate with; to have 
sexual intercourse (ಕೇ G.). — ಸಂಗಯ್ಯೆ. -ಅಯ್ಯ. = ಸಂಗಮದೇನ. 
(Bp. 9, 32). 2, N. (37, 20; see ಮಿಣ್ಮ-, ಮುಗ್ಧ-, ಶಿವರಾತ್ರೆ-, 
ಹೆನ್ಮು-).-- ಸಂಗನ್ನೆ. -ಅನ್ವೆ. ಸ. sec ನೀರ. 

ಸಂಗಟಿ sahgata. Tbh. of ಸಂಕಟ. contracted, etc. (My; Te. 
ಸಂಗಡ). 

ಸಂಗಡ sahgada. Tbh. of ಸಂಘಾತ. (Smd. 363; cf. ಸಂಘಟಿ). 
closely joined or united, joined; together with, with (C.); by, 
in presence. 2, junction, union, combination, company 
(Smd, 118; ಸರಿ, ಎಣೆ, ಜೋಡು, ಜೋಳಿ, ಹೋಟಿ, etc ಸಮಾನ Ss.). 
[ಅವನೆ ಸಂಗಡಂಗೊಣ್ಣಿರ್ದ ಸತ್ತಿ ಸಂಗಡಂಗಳುಂ Ap. 8, 15 va.]. ಸಂಗ 
ಡದಿಂ ಬನ್ಹಂ (Smd. 157). ಸಿಡಿದುದು dade ಮದು ಸಂಗಡನಾಗಿರೆ 
ಕುಮೃಮೌಕ್ತಿಕಂ (Rév. 5, 46). ರುದ್ರ ಪ್ರಮಥಮುನಿಗಣಪುಂಗನರ 
ಸಂಗಡೆಡೊಳ್‌ (Bp. 27, 56). ಅದಣಿ ಸಂಗಡಂ (].2, 9). ಅನರ 
ಸಂಗಡ AR, (HOS ಮಾತಾಡುವನು (B. 5, 183). ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಒಬ್ಬ 
ಆಳು ಬರುವನು (1 3). ಬೀದೀಲಿ ಬೆಲ್ಲ ಸುರಿದು, ಹಾದಿಯವರ 
ಸಂಗಡ ಜಗಳಾಡಿದೆ ಹಾಗೆ. — ಭರಭರನೆ ಹೋಗಿ, ಭೈರನ ದೇವರ 
ಸಂಗಡ ಭೈರವಾಸ ಕೇಳಿದೆ ಮಡದಿ ಇಲ್ಲದವನ ಸಂಗಡ, ಮಕ್ಕಳು 
ಎಸ್ಟು 24, ಕೇಳಿದೆ (Pres). sec Prv.s. ಸನತಿ- ಸಂಗಡ ಕರೆ 
ಕೊಣ್ಣು ಹೋಗು. to take (somebody) with (oneself, B. 3, 70; 
5, 302). [— ಸಂಗಡೆಂಗೊಳ್‌. -ಂ-ಕೊಳ್‌. to accompany. Ap. 8, 
15 va.]. — ಸಂಗಡ ತಕ್ಕೊಳ್ಳು. to take (something) with (oneself, 
B. 5, 298). — ಸಂಗಡ ತೆಗೆದುಕೊಣ್ಣು ಹೋಗು. to take (somebody) 
with (oneself, B. 5, 47). — ಸಂಗಡಲೂ. -ಲೂ. together also: 
also together with (G.). — ಸಂಗಡಲೇ. -ಲೇ. even together 
with (B. 4, 77). 

ಸಂಗಡದೂಳ saüngadadala. Tbh. of ಸೆಂಘಾತತಾಳೆ. combined 
musical time. (Smd. 381). 

ಸಂಗಡನೆಕ್ಕಣ sahgadavekkana. Tbh. of MOOT, t€ ಣ. combined 
sight. (Smd. 380, o. r. ಸಂಗಡವೆಗೆ ಇ). 

ಸಂಗಡನೆಗ್ಗಣ sahgadaveggana. ಸಂಗಡವಕ್ಕಣ, q. v. 

ಸಂಗಡಿ 5೩೩ಕ್ಕೆ! ೩ companion (ಸಂಗಡ ಇರುವನನು G.; d. ಸಂಘಟ). 
2, a means, that by the help of which an end is at x 
(B. 4, 38). 

ಸಂಗಡಿಗ saügadlga. ೩ companion, an associate, a friend (ಮಿತ 
ಪ್ರೇಮಿ, ಸಖ Mr, 311; Cpr. 2, 35; Bp. 26, 12; 29, 8; 47, 36; My). 
ಒನ್ನೆ ಪ್ರಾಯದ ಸಂಗಡಿಗನು (ವಯಸ್ಕ, ಸವಯಸ್‌, ^ri ; ಎಿಡೆಯಲಾದ 
ಸಂಗಡಿಗನು (ಮಿತ್ರ, ಸುಹೃತ್‌ Nr.). E 

ಸಂಗಡಿಗತನ sahgadlgatana. intimacy, 

ಸಂಗಡಿಗಿತ್ತಿ sahgadiga-Ittl a female 
(My.). 

ಸಂಗಡಿಸು sahgadisu, (ಇ ಸಂಗ ಳಿಸು). union to take place 
(ಒನ್ಹಾಗು Smd. 118 Cm.); to be one (Sm. 55); to be closely 
qam or united to amemble (v. i), to be numerous, to 

, ; to be joined with (see Bp, 5, 44; 12, 13; 32, 


friendship (ಸಖ್ಯ Nr.). 
companion or friend 


tained | 


ಸಂಗರ sah-gara. 1. 


ಸಂಗರ sah-gara. 2. 


` Sond san-gara 


52; 50, 16; 57, 44; 60, 34; Riv. 5, 46; J. 22, 4). 2, to join (v. t., 
J. 24, 65). 3, to act immediately or directly, to lose no time 


(ಅಡಸು Smd. 29 Cm.). 


gong sah-gata. come together, convened, met. 2, joined, 


conjoined, united, associated, connected with (Kavy. IIT, 3, 
B, 140; IV, 1, 7); united in wedlock; sexually united, 
3, assembled, collected, accumulated, mixed. 4, fitted 
together, apposite, proper, seasonable, appropriate, applicable, 
adapted to, fitted for (Smd. 166. 219; Küvy. III, 3, B, 75). 
s, union, meeting; association, intercourse, connection; friend- 
ship, acquaintance. 


ಸಂಗತಿ sah-gail = ಸ೦ಗ್ತಿ. coming together, meeting; interview; 


union, junction, conjunction, mixture. 2, association, intercourse, 
society, company. 3, sexual intercourse. 4, adaptation, fitness, 
appropriateness, applicability. 5, going to, visiting, frequent- 
ing. 6, meeting or coming to pass accidentally, chance, 
accident. 7, occurrence, affair; matter, subject (C.; B. 3, 
1. 13), ಸಂಗತಿ ಸೀಯೋ? ಬಾಟಕೀೇ ಹಣ್ಣು ಸೀಯೋ?-- ಸಂಗತೀ ಗುಣ 
ಸೋತು ನೋಡು, ಹೆಣ್ಣತೀ ಗುಣ ಹೇತು ನೋಡು (Prvs.). ಸಂಗತಿಯ 


ನುಡಿಯುತ್ತಿ ರಲು (ಭಾಷಾಂಗ Mr. 82). — ಸಂಗತಿಗೆ ಬೀಟು. to fall ` 


into society. ಎಷ್ಟೋ ಹುಡುಗರು 98, ಸಂಗತಿಗೆ ಬಿದ್ದು (B. 4, 1). 
— ಸಂಗತಿಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳು, totake into one's company: to take 
with oneself. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದನ ಕುಚಗಳ ಹಿಣ್ಣನ್ನು ಸಂಗತಿಲಿ ಕಟ್ಟ 
ಕೊಣ್ಣು, ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ (B. 4, 214). 
— ಸೆಂಗತಿವಡೆ. -ಪಡೆ. to become proper or applicable (ಸಮೃನ್ನೆ 
ವಾಗು Smd., 130 Cm.) — ಸಂಗತಿವೆರ್‌. -ಫೆಆ್‌. = ಸಂಗತಿವಡೆ. 
(Kavy. V, 950). — Aon ಹಿಡಿ. to begin to keep company 
with, to have intercourse with, to ally or connect oneself with. 
ಹಿರೇ ಮಗನು ಕೆಟ್ಟಿ ಗೆಳೆಯರ ಸೆಂಗತೀ ಹಿಡಿದು (B. 1, 1). ಸಭ್ಯ ಆಕಳು 
x ತುಡುಗ ead ಸಂಗತಿ ಹಿಡಿಯಿತು (3, 22). 


ಸಂಗತಿದೋಷ sahgati-dosa. a blemish, vice or ill-habit contracted 


through keeping company with (My.). ಸಂಗತಿ ದೋಷ ಕೊರಳಿಗೆ 
ಡೊಣ್ಣೆ (Prv.). 


mons, sal.gatya. having met, having come together, havine) 


become united (Sk.). 2, a word or speech in proper coxi se 
or order (ಕ್ರಮವಿಡಿದ ನುಡಿ Mr. 461). 


ಸಂಗಮಂ sah-gama. = ಸಂಗವ. coming together, meeting; union, 


junction, contact, touch; association, intercourse, society, company; 
sexual intercourse; the junction or confluence of two rivers (ಕೊಡೆಲ್‌ 
Ct. I, 67); the mouth of a river; planetary conjunction; fitness, 
adaptation, — ಸಂಗಮದೇವ, ೩ form or linga of Siva ‘as 
worshipped at ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ (Bp. 4, 70; 5, 7; 22, 53; 32, 11; 
35, 50; 61, 51, 55). — ಸಂಗಮನಾಥ. = ಸಂಗಮದೇನ. (Bp. 32, 9). 
ಸಂಗಮೇಶ. -ಈಶ. = ಸಂಗಮದೇವ. (Bp. 4, 74; 58, 41; 61 sum; 
see ಕೊಡಲ- ಗುರು. — ಸಂಗಮೇಶ್ವರ. -ಈಶ್ವರ. = ಸಂಗಮೇಶ. 
(Bp. 3, 44; 28, 6; 36, 61; 52, 49; 61, 63; see ಕಪ್ಪಡಿ-, ಗುರು-). 
2, = ಸಂಗಮೇಶ್ವರಪುರ, (5 sum.). — ಸಂಗಮೇಶ್ವರದೇವ. ಇ ಸಂಗಮ 
ದೇವ, (Bp. 30, 29). -- ಸಂಗಮೇಶ್ವರಪುರ. the town at ಕೂಡಲ 
ಸಂಗಮ (Bp. 61, 10). — ಸಂಗಮೇಶ್ವರಲಿಂಗ. — ಸಂಗಮದೇವ. (Bp. 
61, 49). 

Res agrecing together; agrcement, assent; promise. 
1 a Cay and night (ಅಹೋರಾತ್ರಿ ಗಳ್‌, ಹೆಗಲಿರುಳುಗಳ್‌ Nn. 19). 
swallowing up, devouring. 2, flesh, meat 


(ಮಾಂಸ Nn. 19). 3, war, battle (ಕಾಳೆಗ Nn. 9; ಧುರ, ಕಾಳೆಗ 19). 





/ 


ಸಂಗರಕ್ರಿಯೆ sangara-kriye 


4, misfortune, calamity, trouble, pain (ದುಃಖ, ವೃಥೆ 19). 5, ೩ 
stupid man (ಮೂರ್ಮಿ, ಮೂಢ 19). 
(ಶೆಮಿಫಲಿನೆ, ಬನ್ನಿ ಕಾಯಿ 19). 
ಸಂಗರಕ್ರಿಯೆಂ sahgara-krlye. causing to fight. see ಕಾದಿಸು. 
ಸಂಗವ saügava. Tbh. of ಸಂಗಮ, (Smd. 347). 
ಸಂಗಳಿಸೆಂ saü-gallsu. (= ಸಂಗಡಿಸು). 


6, the fruit of the gami trec 


to be joined, combined, 
mingled or mixed (Rév. 5, 19 va.; 5, 55 va.; 6, 11 va; 8, 5 va 
8, 85; Sév. 1, 50). [ಕೀರ್ತಿ ಪುರಾಕೃತ ಪುಣ್ಯದಿನ್ದೆ ಸಂಗಳಿಸುವುಡೆನ್ನೊಡೆ 
Pb. 6, 19; Ap. 7, 27]; (Cpr. 7, 140). 2, to be brought about, to 
be produced (Cpr. 3, 40; 4, 66); to come to pass, to occur, to 
be used (ಬರ್‌. Smd. 256 Cm.; ಉಣ್ಣು 264; ಸಮ್ಪನ್ನವಾಗು 264 
Cm.). 3, to produce (Cpr. 1, 59; 3, 48). 
ಸಂಗ9ತೆ sangata. Tbh. of ಸಂಘಾತ. union, association, company; 
with, together with (C.). 
ಸಂಗಾತಿ sangatl Tbh. of ಸಂಘಾತಿ. a companion, a friend 
(My.). see ಸರಿ-. — ಸಂಗಾತಿಮಚ್ಚೆ. marks on the body said 
to indicate the number of a person's friends (in children's 
language, My.). 
ಸಂಗಿ sahgl. going with or to, uniting with, flowing together. 
2, full of attachment or devotion, attached, devoted, addicted 
to, fond of; desirous; lustful. — AcAdex. N. (Bp. 59, 1). 
ಸಂಗೀತೆ sah-gita. sung together, song in chorus or harmony. 
2, singing accompanied by music and dancing, symphony (ನೈತ್ಯವರ್‌ 
ಆ ವಾದ್ಯಮ್‌ ಆ ಗೀತಮ್‌ ಇವು ಕೂಡಿದರೆ ಸಂಗೀತಮ್‌ ಎನ್ನೆನಿಕ್ಕುಂ 
Mr. 79); singing accompanied with music, a concert; a song 
sung by many voices, chorus. 3,the art of singing with 
music and dancing. 4, = ಸಂಗೀತಿ No. 2, conversation, 
discourse (ಸಂಕಥೆ, ಕೂಡುಮಾತು Mr. 461). ಬಧಿರೆ ಕೇಳುವನೆ, 
ಸಂಗೀತವ ಪಾಡಿದರೆ? (Dp. 87). ಸಂಗೀತ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಅಂಗಿ ಹಾಕಿ 
ಕೊಳ್ಳ og, ಬಲ್ಲ (Prv.). — ಸಂಗೀತದ ಹಕ್ಕಿ. N. ofa bird (ಕುಕ್ಕುಭ 
Si, 177. 178). 
ಸಂಗೀತಕ san-gitaka. singing together; a concert; symphony; 
public entertainment consisting of songs combined with music 
and dancing. sce Cpr. 4,84. ಸಂಗೀತಕನ ಸ್ವರಭೇದ (ತಾರ Nn. 
ಹ o. rs. ಸಂಗೀತದ ಸ್ವರಭೇದ, ರಾಗಭೇದ). 
ಸಂಗೀತಗಾಆ saügita-gara. a singer; a teacher of singing. (? R.). 
ಸಂಗೀತನಿದ್ಯೆ saügita-vidye. ಇ ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರ. (My.). 
. ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರ sahglia-Sastra. the science of singing combined 
with music and dancing (My.). 
ಸೆಂಗೀತಸ್ವರ saigita-svara. the seven notes ofthe musical scale 
(My.)- 
ಸಂಗೀತಿ sañ-giti. singing together, a concert, etc, (ಇ ಸಂಗೀತ). 
2, conversation, discourse. 
ಸಂಗೀರ್ಣ saü-gIrpa. praised. 2, agreed, assented to, promised. 
Rona saü-güdha. completely concealed. 2, contracted, 
abridged. 3, brought into contact, united, joined; heaped together. 
4, arranged. 
ಸೆಂಗೆ೧ೀಹ್ಮಿ sali-gosthl. society, fellowship (Bp. 12, 24; 37, 36). 
ಸಂಗ್ತಿ sangti. Tbh. of ಸೆಂಗೆತಿ. occurrence, etc. see Prv. s. ಪಂಕ, 
ಸಂಗ್ರಥಿತ saü-grathita. strung or tied together. (A.). 
ಸಂಗ್ರಹ sali-graha. seizing or holding together, seizing, grasp- 
ing, clenching (ಮುಷ್ಯ Mr. 328), grasp, grip, taking hold of, 
taking. 2, reception, admission, assent. 3, receiving kindly, 


guarding, protecting, supporting, entertaining. 4, bringing 
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together, a gathering, conjunction, collection, heap, conglomeration 
(ಕೂಡಲಿಕ್ಕುವುದು Nn. 109), store.  5,a compilation. 6, sum, 
amount, totality. 7, condensation, conciseness. 8, an. abridgment, 
epitome, summary. 9, a catalogue, list. 10, restraining, 
confining, controlling. 11, a store-room, a place where any- 
thing is kept. see SOW, ಸಂಚಿಸ್ಕು ಸ್ಥಾನಸಂಗ್ರಹ.-- ಸಂಗ್ರಹ 
ಮಾಡು. to gather together, to collect, to amass, to lay up in 
store (B. 4, 2; 5, 76); etc. (= ಸಂಗ್ರೆಹಿಸು). 

ಸಂಗ್ರಹಣ saü-grahapa. the act of taking hold of, seizing, 
grasping, embracing, etc.; bringing or gathering together, 
collecting, assembling, etc, see ಉಪ-, 

ಸಂಗ್ರಹಣೆ sah-grahanl. 
ಪ್ರವಾಹಿಕೆ G.). 

Xoz x saü-grahisu. to include, to comprehend (Smd. 66 
Cm.) 2, to gather together, to collect, to acquire, to amass, 
to pile (as books, money, grain, furniture, knowledge, My.; 
Bp. 9, 38; 16, 12). 3, to abridge (as a story, My.). 

ಸಂಗ್ರಹಿಸುನಿಕೆ sahgrahisuvike. gathering together; abridging 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಇರುವದನ್ನು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ ಮಾಡುವಿಕೆ, ಸಂಕ್ಷೇಪಣ, etc. 
Si. 394). 

ಸಂಗ್ರಾಣಿಸು saü-graplsu. (i. e. ಸಂಗ್ರಹಣಿಸು). 
gather together, to collect, etc. (Bh. 4, 2, 52). 

ಸಂಗ್ರಾಮ saü-grama. a battle, war, fighting (ax, ಕಾಳೆಗ, ೦.೯. 
ರಣಾಂಗಣ Nn. 15; ಕಾಳೆಗೆ 91; ಬವರ Bhn. 33). 

ಸಂಗ್ರಾಮಧೀರ sahgrama-dhira. brave in war; a brave warrior 
(My.). 

ಸಂಗ್ರಾಮಲಮ್ಸಟಿ sahgrama-lampafa. hankering after fighting 
or quarrel (an epithet of Narada, Grj. 8, 40 va.). 

ಸಂಗ್ರಾಹ saü-gràha. seizure, grasp; clenching the fist. 2, the 
fist. 3, the handle of a shield. 

ಸಂಗ್ರಾಹ್ಯ sah-grühya. to be laid hold of or seized, capable of 


being seized, seizable (Kavy. V, 10); to be collected; to be 
received. 


diarrhoea, dysentery — (ಗ್ರಹಣೇರುಜ್‌, 


to bring or 


ಸಂಘ sañ-gha. = xorii. close contact or combination. 2, any 

collection, a heap, a mass, a multitude, a quantity, a crowd, a 

host, a group, a flock, an assemblage (Bp. 58, 48); any number 

of people or inhabitants living together; a committee (as of a 

school, of a municipality, etc., My.). 

ಸಂಘಟ san-ghafa. = ಸಂಘಟ್ಟಿ. (Sk.; Bp. 56, 7). 

ಸಂಘಟನ saü-ghafana. = Aops, ಸಂಘಟ್ಟಿನ. (Sk. My.). 

ಸಂಘಟನೆ saü-ghafane. contact, union, junction; embrace; be- 

ing come by, obtained or acquired; being accomplished or 

effected; rubbing together, friction, crushing, bruising. — Ao 

ಘಟನೆಯಾಗು. -ಆಗು. to be applied or used, to occur (XA a5, 

ಬರ್‌ Smd. 79 Cm.). 2, to meet, to occur with: to occur, to 

happen (ತಾಗು 174 Cm.). 

ಸಂಘಟ saü-ghatl. that crushes: a millstone (ಬೀಸುವ ಕಲ್ಲು 
Mr. 206). 

Rows sah-ghafita. = ಸಂಘ ಟ್ಟಿ ತ. joined; come by, obtained, 
achieved (My.); struck, sounded. 

ಸಂಘಟಿಸು saü-ghafisu. to join, to be combined (J. 4, 18). 
2, to come, to occur, to happen (14, 13). 3, to be obtained 
(Rim. 5,9, 27). 4, tobe effected. ಸಂಘಟಿಸಿತು (ಸಾಧ್ಯ Bhn. 66). 
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s, to strike (one thing) against (another, Sév. 4, 39). 6, 10 | 
h (T. 11, 16). | 

E Uds saünghafl-karama. joining. m ಅನುರ್ಚು. : | 

ಸಂಘಟ್ಟ san-ghatta. = Hoge). meeting, joining gx closc 
contact, union. 2, striking against, touch; clashing together, 
collision; shock, clash, encounter, conflict; embracing. 3, rubb- 
ing together, friction. 

ಸಂಘಟ್ಟನ sal-ghattana. = ಸಂಘಟನ, ಸಂಘಟ್ಟಿ. close contact, CoE 
tact, union, junction; cleaving or adhering to. 2, striking 
against, striking; collision. 3, collecting, mecting, encounter- 
ing, occurrence. 4, rubbing together, friction, see ಪಾದೆ-; 
ಕಿಡು ಕುಟ್ಟು ತಾಗ್ಕು ತಾಂಗು1, ತಾಟು।, ಪಳಂಚು1. 

ಸಂಘಟ್ಟಿ safi-ghattl. a companion, a follower (Sk; cf. ಸಂಗಡಿ). 

ಸಂಘಟ್ಟತ sah-ghattita. = ಸಂಘಟತೆ. assembled, collected. 2, 
struck against, touched. (R.). 

ಸಂಘರ್ಷ sah-gharsa. 3. Tbh. of ಸಂಹೆರ್ಷ. emulation, etc. (sec 
Mr. 533 ೩ 095.3). 

ಸಂಘರ್ಷ saügharga. 2. see 20 ಪರಿಸುಹ. rubbing together, 
grinding, trituration, friction (ತಿಕ್ಕೋಣ G.); rubbing against 
(another), collision, mutual attrition, emulation, vying or 
contending for superiority; envy. sec Mr. 463, where the text 
is corrupt. 

ಸಂಘರ್ಷಣ sah-gharsana. rubbing against (another, etc. J. 12, 7; 
17, 28). 

ಸಂಘಾಟನ sai-ghitana. = ಸಂಘಟ್ಟಿನ (?). sce Grj. 2, 106 va. 

ಸಂಘಾಶ san-ghata. = Xong, ಸಂಗಾತ. close combination, union, 
association, cÓnnection (ಯುತ cte, ಕೊಡಲ? Mr. 440. 2,a 
collection, 0 mass, a multitude, an assemblage. ೩ heap, a cluster, 
a band. 3, a collection of mucus, phlegm. 4, striking to- 
gether; striking, killing, hurting. 3, a division of the infernal 
regions sec Sid. 

ಸಂಘಾಶತಾಳ saüghata-lala. = ಸಂಗಡದಾಳ. (Smd. 381). combined 
musical time, etc. 

ಸಂಘಾತಪ್ರೇಕ್ಟಣ sanghata-preksana, = ಸಂಗಡನೆಕ್ಕ ಣ. (Smd. 380). 
combined sight, etc. 

Rozo saü-ghali. a companion, an associate, a friend (Bp. 
51, 10). 

ಸಚರಾಚರ sa-cara-acara. 


comprehending all moving and 
motionless creatures, comprising animate and inanimate, hav- 
ing all things, universal. 2, every created things animate or 
inanimate; the universe. sce Bp. 10, 42; 51, 15. 31. 

ಸಚಿ 3೩01 = ಶಚಿ. the wife of Indra. 2, an associate, a friend. 
3, connection, friendship. | 

ಸಚಿನ 5೩619೩, a companion, a friend. 
(ಪ್ರೆಧಾನ Nn. 103). 

ಸಚೀಶೆ saci-Isa, a minister of state (Bp. 55, $7). 

ಸಚೇತನ sa-cõtana, having consciousness, senticnt, animate 
living (Cpr. 8, 102; B. 4, 13). 

ಸಚೇಲ si-ebla. having clothes, clothed, dressed, 

ಸಜೇಲಸ್ಸಾನ sacéla-snana. bathing with one’s clothes on, ablu- 
uon in one's garments (Bp. 55, 35; B. 5, 61; My.). 

dene good conduct, good behaviour (ಪ್ರಧಾನ 

2 ತ್ರವು Nn. 60). 2, well-behaved; a virtuous, honest, 

upright man (Smd. 175; ನೀತಿಗ Ct. I, 89). 





2, a counsellor, a minister 





| 
| 


ಸಜ್ಜ ರಸ sajjarasa 


ಸಚ್ಚರಿತ್ರ sat-caritra. = ಸಚ್ಚರಿತ. ( 6, 1; 38, 77; 39, H eae) 
z:3 soo sat-cit-amala. pure in nature and thought (Bp. 29, 
28. 34). 


z:3. Godd. sat-cit-ananda. existence, thought and joy (an 
) A 


cpithet of the universal soul); having existence, thought and 


joy (Kp. P- 130). s 

ಸಚ್ಛಿದಂನನ್ನ ಮಯಂ saccidananda-maya. consisting of existence, 

೧ 

thought, and joy (Kp. p. 132; J. 5, 7). 

ಸಚ್ಛಿದ್ರೂಪ sat-cit-rupa. having the form of true knowledge 
(Sév. 4, 124). 

ಸಚ್ಚೇತನ sat-cétana. having a virtuous mind (Bp. 33, 3). 

ಸಜಡ sa-jada. stupid; ill; etc. sce Bp. 40, 65. 

ಜಮಾ. sa-jambüla. having mud, muddy, clayey. 

ಬ 3 , ' l Ta 

ಸಜಲ sa-jala. possessing water, watery, wet, humid. 

z2:03 sa-jalate. watcriness (Cpr. 3, 124). 

ಸಜ saja. punishment (My.; Mhr., H.; sce 3595-). 

ಸಜಾತಿ sa-jati. of the same sort or kind or spccics; of the same 
class or tribe or caste. 

ಸಜಾತೀಯ sa-jatiya. of the same class or tribe or caste; ctc. 

ಸಜೀವ sa-]lva. having life, alive, animate (My.). 

ಸಜ್ಜ sajja.— ಸಜ್ಜು. covered, clothed, dressed. 2, accoutred, 
trimmed. 3, ornamented, decorated. 4, prepared, made ready. 
s, armed, fortified. 6, apparatus, equipment, cquipage, har- 
ness, armour, mail. 

ಸಜ್ಜಕ sajjaka. 1. — ಸಜ್ಜು S. new, etc. 

ಸಜ್ಜಕ $31188, 2. ಇ. ಸಜ್ಜಿಗೆ. wheat granules. (My.; sce ಅಕ್ಕಿ-). 


ಸಜ್ಜ d sajjana. 1. clothing, dressing; preparing, making ready; 


putting on armour, arming. 2, ೧ guard, a sentry, a picket 
(ಉಪರಕ್ಷೆಣ, ಪಾಳೆಯದ ಕಾಪು Nr). 3, a kind of girth (ಉಪ 
Of, t? QU) ಳದಟಿ 3, Nr.) 

ಸಜ್ಜ ನೆ sat-jana. 2. well-born, of good family, respectable, 
reputable; virtuous, good. 2, a good man, a virtuous man 
(Smd. 114). 3, = ಸೌಜನೈ, goodness, generosity, kindness (see 
s. ಸಾಹಿತ್ಯ). [ಸಜ್ಜನನೆನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲಯ್ಯಾ ಎನ್ನಲ್ಲೇನನೆಕಿಸುವೆ? Bv. 282]. 
ದುರ್ಜನನ ಸಹವಾಸದಿನ್ನ ಸಜ್ಜನ ಕೆಡುವನು.-- xt Kare AR AT We 
ಮೂಜು ದಾರಿ, ದುರ್ಜನನಿಗೂ ದುರ್ಜನನಿಗೂ ಒನ್ನೆ € ದಾರಿ, nite Sarke 
ದುರ್ಜನನಿಗೂ ಎರಡು ದಾರಿ (Prvs.). sce Bp. 28, 37; 36, 2; 55, 32; 
59, 51; Bh. 1, 8, 26; Sp. s. ಸಾಯ್‌. 

*ಸಜ್ಜನ sajjana. 3. wife. AV da ಸಜ್ಜ ನಂ ದುಜ್ಜೋದನನ gor 
ದುಶ್ಶಳೆ ಕೇಳ್ದು Pb. 11, 122 va.; Vr. 51, 17. 

ಸಜ್ಜನನಿರಿತ್ರ sajjana-mitra. a friend of the good (Bp. 36, 2). 

ಸಜ್ಜ ನೆವಧು sajjana-vadhu, a woman of good family ($md. 186). 

ಸಜ್ಜನಸಂಗ sajjana-saüga. company of thc good (My.). 

ಸಜ್ಜನಿಕೆ sajjanike. ^ virtuousness, goodness (Ch. v. 8; My.). 
[ಸಹಜ ಸಜ್ಜನಿಕೆ ತಪ್ಪಿದರೆ ಕೂಡಲ ಸಂಗಯ್ಯ ಮೂಗ ಹಲುದೋಜ 
ಕೊಯ್ದ! Bv. 673]. 

ಸಜ್ಜನೆ 5811876, 1. ೩ virtuous. etc. woman; a wife (Qiu, FOS, 
ಗೃಹ ವಧು, etc, Mr. 306). [RR ojo sid ಸಜ ನೆಯೆನೆ ನ ಬಹುದೆ? 
Bv. 615]. $ ಹಡನ 

ಸೆಜ್ಜನೆ sajjane. 2. the act of dressing; dress, decoration, cquip- 
ment, accoutrement, caparisoning an elephant; arming. 

AU UA sajfarasa. Tbh. of ಸರ್ಜರಸ. resin, cic, (ಬಹುರೊಪ, 
ANEO, ರಾಲ್ಕ ಸರ್ಜರಸ Nr; ರಾಳ ಶಾಲ Mr. 144; Bh. 1, 8, 69; 
Si, 227; My). [ಅರಗು ಮೊದಲಾಗೆ ಘೃತ ಸಜ್ಜರಸಂ ಬೆಲ್ಲಂ HND. 
ವೈಮೃನಣಃಂ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಸಮೆದು Pb. 3, 3] 5 š z 
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ಸಜ್ಜಿ d sajjda. a whip (ಸಜ್ಜ agag, a scourge or whip Br., fr. 
H. ಸಜಾ). ಅಶ್ವಾದಿಗಳೆ ಹೊಡೆವ ಸಜ್ಜಳ (ಕಶೆ Nr). 


ಸಜ್ಜಿಕೆ 5೩1119. 1. ಇ 4%. the linga box (V. 3, 66). 


ಸಜಿ x sajjike. 2. a female who is clothed or dressed. scc 


ಸಜಿ ಗೆ 5೩1186. = ಸಜ್ಜಕ 2 ಸೊಜ್ಜಿ i, ಸೋಜಿ, wheaten flour in fine 
granules, wheaten grits, rolong (My.; Mhr. ಸೋಜೀ). 2, grits 
of roasted rice: a mess or dish made of grits of roasted rice 
(My.; Tu., Te., H. WB, ಸೊಜ್ಜಿ - ಸೊಜ್ಜೆ; Mhr. ಸೋಜಿಲಿ. ಸಾನೆ 
ತಿನ್ನು ವನನೆ * ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜಿಗೆ ಹುಡುಕಿದ ಹಾಗೆ. — AR, ಎನುದ ಸನ್ಮಾ 
ನಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮಾನಕ್ಕಿ ಸಜ್ಜಿ ಗೆ (Prvs.). 560 G$. 

ಸಜ್ಜಿ 3 sajjita. clothed, dressed; made TT prepared; equipped, 
ಹ್‌ (as an cicpnant for war), armed. 

ಸಜ್ಜಿ (ಕರಣ sajji-Karama. equipping, making ready, preparing; 
decorating; arming. sce 3502 1. 


ಸಜ್ಜಿ (ಕಾರ sajjlkara. ಇ ಸದ್ಯಳ್ಸಾ d. Tbh. of ಸರ್ಜಿಕಾಕ್ಸ್ಯಾರೆ. impure 


ಹ of soda, A alkali, natron (Mhr. ಸಜ್ಜಾ 2320, 
ಸಜ್ಜಿ (ಖಾರ; ಸರ್ಜಿಕಾಕ್ಸೆರ, ಸುಖವರ್ಚಕ G.). 

ಸಜ್ಜಿ ಕೃ 3 sajji-krita. arrayed; prepared; decorated; armed 
(Cpr. 2, 93 va.). 

ಸಜಿ sajju. Tbh. of ಸಜ್ಜ. prepared, made ready, ready (My-). 
ಸೂಜಿ ಮಾಡಿದರೊ siad. ಸಜ್ಜು ಆಗಲಿಲ್ಲ (Prv.). — ಸಜ್ಜು ಗೆಯ್‌. to 
make rcady; to make oneself Lv (Rév. 6, 116 va). 

ಸಜ್ಜುಳ ಚನ it ಸರ್ಜುಕೆ. Tbh. of ZG, X, new, 
fecent; young (ಪ್ರತೈಗ್ರ, ಸದ್ಯಸ್ಥ Hlà.). 2, that is young or 
fresh: a bud (ನನೆ, ಮುಗುಳ್‌, ಮೊಗ್ಗೆ, Bob} © Sm. 22, o. r. 
ಸರ್ಜುಕ; Kk. 23, o. r. ಸಜ್ಜಕ; J. 17, 24; 18, 30). 


ಸಜ್ಜೆ sajje. ಎ we etc. the grain Holcus spicatus 
Roxb. (My.). 


ಸಜ್ಜೆ sajje. = ಚಜ್ಜೆ, Bü. ಸಜ್ಜಿ ಕೆ 1, ಸೆಜ್ಜೆ q. v. Tbh. of ಶಯ್ಯೆ. a 
laco of rest or ym a “bed (Bh. 1, 8, 86). 2,a m of 
rest or receptacle for the linga or phallus (of Siva), the linga 
ox suspended from the neck by Lingavantas (Bp. 38, 15; Te. 

ಕ ಸೆಜ್ಜೆ; T. ಚೆಚ್ಚೆ à) 3, an upper story (My.; T. ಚೆಚ್ಚೆ $a 

ಸಜ್ಜಿಮನೆ. = ಸಜ್ಜೆ ನನೆ. (J. 8, 9). — AU sa. ಮನೆ. = Au sd. 
a ARA ಜಟ್‌ (ಶಯ್ಯಾವಸಥೆ Mr. 195; J. 18, 29): 
Xo- sañ. = Axc*-. together. 


ಸಂಜೆ sañca.= 30:232. an expedient, means, etc. 
sce Bp. 51, 54 and ಸಂಚಗಾರ್ತಿ. 

ಸಂಚ sañea. Tbh. of ಸಂಚಯ, that is accumulated, put up or 
saved (for future use, as money, grain, etc., My.). [2, grip. 
ಗೀಜಗನ ಗೂಡು ಕೋಡಗದಣಲ ಸಂಚ Bv. 634; Cv. 180. 944. 1224]. 

ಸಂಚಕರ saEcaokara.-— ಸಂಚೆಕಾರೆ q. v. something given by a 
person as a pledge of bestowing more of the same kind (Cpr. 
2. 55). [ತತ್ತಕೆಟಿ ಫಲಪ್ರಾನ್ತಿ ಗೆ ಸಂಚಕರಂಗೊಳ್ವನ್ನೆ Ap. 4, 2]. 

ಸಂಚಕಾರ saücakara.- ಸಂಚಕರ, ಸಂಚಗಾರೆ. Tbh. of ಸತ್ಯಂಕಾರ 
something given as a pledge of bestowing more of the same 
kind (Bh. 8, 5, 9; J. 19, 18; 23, 31); something given in advance 
as an earnest or security for the performance of a contract, 
earnest-money, pledge (My.); ratification of a contract or 
bargain (ಸತ್ಕಾಪನ, ಸತ್ಯ ೦ಕಾರ, ಸತ್ಯಾಕೈ 3 Nr; see ಪಣಾರ್ಪಣಿ). 
ಜೀವಕ್ಕೆ ಸಂಚಕಾರ ಸೀರೆಯ ಸೆಜಿಗು (Prv.). sce Si. 325. ' 


ಸಂಚಾರ san-cara 


ಸಂಚಗಾರ saücagüra.-— Howser, etc. ಪಂಚಲೋಹದ ಹಂಚು ಆದರೆ 
ಸಂಚಗಾರ ಕೊಡೆಬಾರದೇ?- ಸಂಚು ನಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಂಚಗಾರಕೊಡಬೇಕೇ? 
(Prvs.). 


=~ 


ಸಂಚೆಗಾರ್ತಿ sanca-karti.— ಸಂಚುಗಾರ್ತಿ. a woman who 
secretly attempts to rcach an aim. (Smd. 246 Mdb.). 


ಸಂಚಯ saii-caya. = ಸಂಚ. piling together, heaping up, colle- 
ction, accumulation, heap, hoard, sture, multitude, number, 
quantity. — ಸಂಚಯೆ ಮಾಡು. = ಸಂಚಯ. ಟಿ). 
ಸಂಚಯೆನೆ sad-cayana. the act of piling together, heaping up, 
collecting; putting up or saving (for future use, My.; see Prv. 
s. ವಂಚನೆ). 2, taking the ashes and bones of a body and 
casting them, the day aíter burning, into some river, or bury- 
ing them (My.). 
zorog, 5೩868750, to collect or put up (for future use, My.). 
ಸಂಚೆರ 588-688೩. going about; going or passing through, passage, 
transit; a way; any narrow road or difficult pass, a defile, a 
bridge over a torrent. see ದುರ್ಗ-. 
ಸಂಚರಣ saii-carana. going together, meeting, joining; passing 
through; going about, travelling, going; motion; setting in 
motion, use, practice (Cpr. 3, 95; 4, 15). — ಸಂಚ goce 533, esf. 
-c-Z&*. to begin to practise (Sáv. 4, 69). 
ಸಂಚರತ್‌ saii-carat. going, walking or wandering about (Cpr. 
1, 124). 
ಸಂಚರಿಸ sad-carisu. 10 come together, to join, to be combined; 
to occur, to come or be used (Ch. v. 324; ನೆಲಸು Smd. 352; 
ಇರ್‌ 374; ಬರ್‌ 395 Cm.). 2, to go or walk about, to move 
about, to roam, to wander (Bp. 19, 77; J. 3, 3; 20, 42). 
ಸಂಚಲ 588-0೩1೩. = ಸಂಚಳೆ 1. moving about (adj), shaking; 
moving to and fro, unsteady, wavering, oscillating; fickle; 
trembling, quivering; moving away, off or on, departing; 
starting or jumping up (ಚಾಪಲ, ಚಂಚಲ, etc. Mr. 225; Smd. 
168; Bp. 40, 57). 2, agitation, commotion, etc. (ಬೆಳ್ಳಳ Kk. $6; 
Sm. 4t; 32€, Ct. I, 3). 
ಸಂಚಲತೆ saii-calate. ಸಂಚಳತೆ. shaking, moving to and fro, 
motion, etc.; agitation, etc. (ಮಿಳಿರ್‌ Ct. II, 84; Grj. 9, 38 va.; 
Bp. 17, 15). 
ಸಂಚಲತ್ವ san-calatva. = ಸಂಚಲತೆ. see ಕೆದೆಕೆದಿಸು. 
ಸಂಚಲನ safi-calana. moving about, shaking, trembling, agita- 
tion, etc. see ಆಲುಗು, ಅಲ್ಲಾ ಡು. 
ಸಂಚಲಿತ san-calila. ಸತ್ತಿ ‘about, unsteady, trembling, etc. 
see G-; Bp. 35, 24. 
ಸಂಚಲಿಯಿಸು saü-caliylsu. = ಸಂಚಲಿಸು. (Gr). 8, 44). ಗೆ 
| ಸಂಚಲಿಸು sal-calisu. ಸಂಚಳಿಸೆು. to move about (v. i.), to shake, 
| to move to and fro, to grow unsteady, to quiver, to tremble 
(Cpr. 4, 46; Bp. 28, 41; 50, 58; 57, 47; Rsv. 13, 77 va.). see ಸುಜಾ, 
ಸಂಚಳ san-cala. 1. = ಸಂಚಲ. 





pared by fusing fossile salt with Emblic myrobalans (nelli, 
Mhr.). — ಸಂಚಳಕಾರೆ. = ಸಂಚಳ2. (ರುಚಕೆ, ಸೌನರ್ಜಲ ೮.). 
ಸಂಚಾರ sali-cara. going or walking about, roaming, wandering, 
traversing; passing through, passage; progress, course; a passage; 
the passage or entrance of the sun into a new sign; difficult 
progress; etc, ಬಿಡುಗಡೆಯಾದರೂ ನಡುರಾತ್ರೆಸಂಚಾರ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prv.). 


: ಸಂಚಳ san-cala. 2. Tbh. of ಸೌವರ್ಜಲ. a factitious salt pre- 
| 


eo o eter ಗರಗ 


ಸಂಚಾರಕ san-caraka 


— ಸಂಚಾರ ಮಾಡು. to go or walk about, to wander, to move 


(B. 4, 13. 165). 
ಸಂಚಾರಕ saü-caraka. causing to go or go towards; Conveying; 
leading; a leader, a guide, a messenger. ; 
ಸಂಚಾರತೆ san-carate. the act of going or moving about (Grj. 
9, 56). 
ಸಂಚಾರಿ sail-carl. moving about, going, moving, roaming, 
wandering; onc who moves about, ctc.; a go-between, a bawd, 
a procures (ಸಂಚಾರಿಕೆ Mr. 305). 2, changeable, fickle, un- 
steady, not permanent, transitory (as a bhava or fecling); 2 
transitory bhava or fecling (J. 21, 58). 
ಸಂಚಾರಿಕೆ saii-carike. a female messenger, a go-between, a baud, 
a procuress. 
ಸಂಚಾರಿಭಾವ salücarl-bhava. (ಇ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಭಾವ). 
bhava or feeling (Kavy. IV, 2, 16. 18. 19). 
ಸಂಚಾಲನ saii-calana. the act of causing to move about, that 
of shaking, etc. sec ಶಸ್ತ್ರ, ಅಸುಮ್ಚು. 
ಸಂಚಿ 58501, ೩ ೩೩೦೩ a bag (My.; Tu. Te., M; Mhr. tose, a 
bag with divisions or pockets). ಸಂಚಿ ದೊಡ್ಡ ದಾದರೆ ಮಂಚ ಹಿಡಿ 
ದೀತೇ? (Prv.). 
ಸಂಚಿಕೆ 5870186, a collection of a few palm leaves forming a 
book (My.; Te.; Sk. AoW); a section or part of a book (My.; 
Te.). 
ಸಂಚಿತ saŭ-cita. heaped up, accumulated, amassed, collected, 
gathered, saved (Bp. 24, 3). 2, filled with, furnished or 
provided with, full of (Bp. 8, 52, 22, 51; 36, 53). 3, the state 
of being provided with (J. 4, 8). 
ಸಂಚಿಶಕರ್ಮ sancita-karma. accumulated guilt, demerit or sins 
contracted in a former birth (My.). 
ಸಂಚಿತದ್ರವ್ಯ saticita-dravya. amassed wealth (My.). 
ಸಂಚಿಶಪ್ರಣ್ಯ salclia-pupya. accumulated merit, merit wrought 
out and laid up in a former birth (My.). 
ಸಂಚಿಸು 5886158. to pile up, to accumulate, to collect (ಸಂಗ್ರಹ 
Smd. Dh). [ಒಡಲೊಳೆ ಜೀನಮಿರ್ದು ಗಡ ಸಂಚಿಸುತಿರ್ಪುದು ಪುಣ್ಯ 
ಪಾಪಮಂ Ap. 2,8]. 2, to collect (v. i), to be arranged in 
order (Ch. v. 87). 


ಸಂಚು salicu. 1. to be full of artifices or act cunn- 
ingly (J. 26, 10). [Tu]. 

ಸಂಚು salicu. 2. (fr. ಸಮೆ 27). = ಸಂಚ. (a making, 
೩ contrivance): an expedient, a means (My.); an 
artifice, a stratagem; a trick; intrigue [Tu.]; (Rév. 


a transitory 


6, 11 va.; Sév. 4, 73; J. 6, 34; My.; Te. ಚಂಚ್ಕು ಸಂಚು, trim," 


delicacy, fashion; way, mode, manner; artifice, stratagem; Te. 
ಸಮುತು, a combination or league, a strike; T. ಚಮುಜು, a 
seditious assembly, a seditious view, a plot); cleverness, 
skill. 2, a trace (ಜಾಡೆ Te. Si. 61). sce ಒಳ್ಳೆ, ಮೆಯ್‌-., 
(ಸಂಚುವಿಲ್ಲದ ಭಕ್ತಿ, ವಂಚನೆಯಿಲ್ಲದ sods d ತೋಜಕಾ Bv. 512]. 
ಸಂಚು ನಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಂಚಗಾರ ಕೊಡಬೇಕೇ? - ಲಂಚ ಕೊಟ್ಟರೂ 
ಟೆ 
ಸಂಚು ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ. — ಅಂಚು ಇಲ್ಲದೆ ಹೊಲವಿಲ್ಲ, ಸಂಚು ಇಲ್ಲದ ಮಾತು 
ಇಲ್ಲ.-- ವಂಚಕನಿಗೆ ಸಂಚು ಕೊಟ್ಟಿ ಹಾಗೆ (Prvx.). — ಸಂಚುಗೂಡು, 
-ಕೊಡು, cleverness to be combined with (Rév. 1, 135 va.). 


— Howser, -Zf to get or evince- cleverness (5. 
3, 33 va.). 
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ಸಂಜೆ sañje 


ಸಂಚುಗಾತಿ 58800-880. = ಸಂಚುಗಾರ್ತಿ. (My). 


ಸಂಚುಗಾಅ saiicu-gara. a man who makes use of 
good means to reach an aim (My). one who 
secretly attempts to reach an aim. 2, a spy (My). 
[Tu.]. 

ಸಂಚುಗಾರ್ತಿ saüeu-gürti. = ಸಂಚಗಾರ್ತಿ. a woman 
who employs good means to reach an aim (My.), 
2, a pimp (My.). 

ಸಂಚೊರ್ಣ saü-cürna. powder, any minute particle of substance, 
see Woe? 1, ನುಳ್ಳು. 

ಸಂಬೇಯಂಮಾನ sail-coyamana. being heaped, collected, gathered 
together, or arranged (Cpr. 1, 127 va.). 

ಸಂಭನ್ರ sai-channa. entirely covered over or enveloped, 
concealed, hidden, obscure (Cpr. 6, 14); surrounded; invested, 
clothed. see ಎಡೆಗಿಆಕ, ತುಜುಗು 1, ಮುಸುಜಿ 1. 

ಸಂಭಾದಿತ sa-chadita. put on as a cover (J. 29, 35). 

ಸಂಜ sali-ja. universal producer: Brahmi; Siva. — ಸಂಜಯ್ಯ. 
-ಅಯ್ಯ. N. sce ನಿಸ್ಕೂರ-. 

ಸಂಜನನ safi-janana. birth, production, origin (Cpr.5, 6). 2, 
the act of begetting, causing, producing. 

ಸಂಜನಿತ saZ-janita. produced, caused, created, born, arisen 
(Cpr. 5, 8; Ch. v. 51; Bp. 7, 7; 26, 39; 29, 24; 30, 8). ಸಂಜನಿತ 
ಸಮಸ್ತಕೃತ್ಯ (ವರ್ಗ, ಹುಟ್ಟಿ ಲು ಪಟ್ಟಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯ Nn. 159). 

ಸಂಜನಿಯಿಸೆಂ sal-Janiylsu. to be born, to arise, to be produced, 
to take place, to appear, to happen (ಹುಟ್ಟು Smd. 134. 192). 

ಸಂಜನಿಸೆಂ san-janisu. = ಸಂಜನಿಯಿಸು. (Rsv. 4, 76; Ram. 6, 43, 9). 

ಸಂಜನಿಂ 58818031. Tbh. of z40030à3. one who subdues his 
passion, etc. (ಸಂಯಮಿ Ct. I, 99, o. r. ಸಯ್ಯಮಿ). 

ಸಂಜಯ) san-jaya. N. of the chariotecr of king Dhritardstra 
(Bh. 8, 25, 1). 

ಸಂಜವನ saü-Javana. = ಸಂಯಮನೆ. a square formed by four houses, 
a quadrangle (ಚೌರಗೆ Hlà.; ಚೌಕಿ Mr. 195). 

ಸಂಜಾತ sall-jata. born, produced, appeared, arisen, become 
(Ch. v. 152). 2, a multitude or collection of things. a 

ಸಂಜೀವ saii-jiva. living together, living. 2, bringing to life, 
animating, life-restoring (see ಮೃತ”; Bp. 19, 9).. 3, Hanumat 
(eios G.). 

ಸಂಜೀವಕೆ sal-]Ivaka. living together. 2, animating; the act of 
bringing to life or restoring life (J. 24, 2. 3. 17; sec ಮೃತ-) 
3, N. of a bull. 

ಸಂಜೀವನ saii-jivana. livingtogether. 2, remaining alive (My.). 
3, bringing to life, animating, re-animating, life-restoring; an 
animating process; a cordial, an elixir (J. 5, 54; Sév. 5, 14 va; 
My.) ಸಂಜೀವನ ಆಗಬೇಕಾದರೆ ಮಂಜಿನ ನೀರು ಬೇಕೇ? (Prv.). 

ಸಂಜೀವನಕರಣೆ sah]lvana-karanl a cordial, an clixir (My.). 

ಸಂಜೀವಿನಿ saiijivini. a plant that restores to life (Ram. 6, 36, 46; 
Mhr.). 

ಸಂಜೀನಿಸು sali-jIvisu, to remain alive (My.). 

ಸಂಜೆ saiije. ಇ tod, ಸನ್ನೆ. Tbh. of ಸನ್ನಿ. evening. (Smd:344; 
HI8.; Sm. 18 voa, ಅಪರಾಹ್ನ Nn. 107; ಸಾಯಂ Si. 416; B. 5, 
ins T ಸಂಜೆಯೊಳೆನ್ನು ಕಾಯ್ದೊದೆದೊಜೆ Ap. 12,6]. — ಸಂಜೆ 
is B - Cvening-darkness. see Sp. s, ಹೊಲೆ. — ಸಂಜೆ 

ಎ” ಮ್ತು. the redness of evening (Cpr. 10, 59; Rév. 11,7; 
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Siv. 3, 6; J. 4, 39; 5, 15; 17, 26). — ಸಂಜೆದಾರೆಕಿ. -ತಾರೆಕಿ. an 
evening-star (J. 26, 5). — ಸಂಜೆಮಲ್ಲಿಗೆ a kind of medicinal 
flower that opens in the evening (My.). — ಸಂಜೆಮುಗಿಲ್‌. a 


(red) evening-clcud (Cpr. 6, 70; Abh. P. 13, 63). — ಸಂಜೆವಚಕೆ, 


ಮತಕ್ಕೆ an evening-rain (C. Bp. 47, 47). [— ಸಂಜೆವಾರಿಸು. to 


perform evening rituals. ಒನ್ನು ದಿವಸಂ ಸಂಜೆವಾರಿಸಲೆನ್ಹು ಪೋದಲ್ಲಿ 
ಆದಿತ್ಯ 0ಗಿದಿರೆಂ atgo ಸೂಸುವಾಗಳ್‌ Vr. 5, 3]. — ಸಂಚಿವೆಣ್‌. ಪೆಣ್‌. 
evening Jooked upon as a woman (J. 8, 46; 17, 21). — ಸಂಚೇ 
ಹೊತ್ತು, cvening-twilight, evening-time (B. 4, 74). 

ಸಂಜ್ಞ sal-jüa. named, called, designated (see 5,t-). 2, being 
conscious. 3,= ಸಂಜ್ಞೆ (ನಾಮ, Ros, Mr. 485). 

ಸಂಜ್ಞ @ sanD-jüaka. = ಸಂಜ No.1. see ಬೀಜ-. 

xot; aid saD-jüapana, the act of killing (a sacrificial victim). 

Howse, e g saijia-aksara. a letter, often an initial, denoting a 
perion or thing (My.). 

ಸೆಂಜ್ಞಾಪ್ರ ರಣ sanjDaü-prakarapa. a section on letters, etc. 
(Smd. 61; Kavy. I, 1a, 6 seq.). 

Hows ows sanjüd-vücaka. a syllable used to denote a 
certain object (My.). 

Won. ತ san-]ülia. = ಸಯಿಜ್ಞ್ಜಿತೆ. named, called, designated, de- 
mnn termed. 2, renowned) honoured (mours, ಅರ್ಚಿ 
ಸಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು ಗ). 

Horo , 5೩8-170, knock-kneed. 

ಸಂಜ್ಞೆ san-jiie. ಸಂಜ್ಞಾ. = ಸನ್ನೆ, ಸಯ್ಗೆ, ಸೊನ್ನೆ3. sense, conscious- 
ch becoming aware of EM ರ understanding, 
intellect; thought, mind, right mind (ವ್ರರಚೀತನ, ಚೈತನ್ಯ Nn. 99). 
2, a sign, token, signal, symbol, gesture, gesticulation, indica- 
tion, hint (ಸೂಚನೆ 99; Smd. 61). 3, an appellation, a name, 
title, designation, term (ನಿಜನಾಮ, ಹೆಸರು99; ಸಮಾಹ್ವಯ, 
ಹೆಸರ್‌ 159). 4, (in grammar) the name of any thing thought 
of as standing by itself, any name or noun having a. special 
meaning (see Smd. 61). 5, an entire or complete army (ಚತು 
oro, ಚತುರಂಗಬಲ 99). sec e, ರ 

ಸಂಜ್ಯೋತಿ 588-1180. a brilliant light (Bp. 21, 4). 

p J saD-jvara. full of heat or fever (Rsv. 5, 39). 2, great 
heat or fever; heat, burning, scorching. 

ಸಟ sata. 1.— (ಸೆಡವು 1). pride, arrogance. ಸಟಿವಿದ್ದವ 
ನಿಗೆ ಹಟವು ಯಾಕೆ? (Prv.); it is possible that this word is not 
Kannada but Tbh. of 2d. see also rau ಟ್ರ. 


ಸಟ sata. 2.— Xd 1. P. p. of ಸಟ — ಸಟಿ ಕೊಳ್ಳು. to 
grow puffed up or proud. ತನ್ನ ಪ್ರಶಂಸೆ ಕೇಳಿ, ಕಾಗೆಯು ತಾನು 
ಯಾರು? AN, Qu ಮಜಕಿತು, ಸ ಬಳೊಣ್ಣು, ಕೊಂಕು ಮಾಡುತ್ತ, 
ತನ್ನ ಸ್ವರಕ್ಕೆ ಈ ನರಿಯು ಭ್ರಾನ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಸನ್ನೋಷಗೊಳಿಸ 
sedeo. ಗಾಯನಕ್ಕೆ BTA, ಮಾಡಿತು (B. 3, Qe 

* x sata. Tbh. of zi. matted hair. 380080 ಖೂಸೆ ಕೊಂ 
$d ಸಟಿಂ denda, ಕದಮ್ಪು Pb. 12, 7. 

ಸಟಿತನ satatana. the state of being puffed up or 
proud. ಮಠಪತಿಯಾದರೂ ಸಟಿತನ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prv). it is possi- 
ble that this word is not Kannada and its meaning is the same 
as that of ಶಠೆತ್ವ, coming from ಸಟಿ॥. 


Au sali. 1.=1. togrow puffed up, etc. (S. Mhr.). 


ಸೆಟ sati. 2.— 38), ಸೆಡೆ2. to be or become crooked or 
bent, to bend (S. Mhr.). 


ಸಟಿಗಾರ್ತಿ sate-garti. 
ಸಟ್ಟ safta. = ಚಟ್ಟಿ, ಸಟ್ಟಿ, etc. plural ಸಟ್ರಾ (My.). 
xi sattl. = ಚಟ್ಟಿ 
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AG sati. 3. ಎಸೆದೆ 4. becoming crooked, etc.— ಸಟಿಬೇನೆ. 
a disease by which the limbs grow I bent, convulsions (S. Mhr.). 

AGA satige. a N. of Durga (Mhr. x98 ಸಟಿವಿಲ). — AVA 
ಯವ್ವ. “ಅವ್ವ. ಇ ಸಟಿಗೆ. (5. Mhr.). 


ಸಟುಳೆ satuka.— (ಸೆಟ್ಟು), ಸಟ್ಟುಗ, See. ೩ ladle of 
wood or of a cocoa-nut shell (My.). 


ಸಟ safe. I. Tbh. of Z8. (Smd. 338). falsehood, lying, cheat- 
ing (ಅನೃತ Smd. 232 Cm.; J. 5, 56; My Te.). [ಸಟಿಯಿಲ್ಲದನ್ನೆ ... 
ನಡೆಸಯ್ಯಾ Bv. 61; Cv. 888]. ಸಟೆಯ ನುಡಿ (ಅನೈತೆಂವಚಃ. ಸುಳ್ಳು 
ಮಾತು Si. 59); ಸಟಿಯಾಗಿ ಸನ್ಯಾ ಸಿನೇಷವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಣ್ಣು ತಿರಿದು 
ವದು (ಕುಹನೆ 254; sec 299. 406). zat, ದರೂ ಸಟ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 
— ಸಟೆ ನುಡಿಯುವವನಿಗೆ MER ಪೂಜೆ ಯಾಕೆ? (Prvs.). — zB) 28. 
reit. = xB. (My.). — ಸಟಿಪಟಿಕೆಲಸ, fictitious, useless work (as 
that of children when they imitate cooking, without fire, water, 
food, etc., My.). — ಸಟಿಪಟಿಮಾತು. a lie (My.). — ಸಟಿಮಾತು. a 
lie, untruth. ಮಾಡೋದೇ ಪಾರಾಯಣ, ಆಡೋದೇ ಸಟಿಮಾತು 
(Prv.). 


ಸಟಿ sate. 2. = ul. an ascetic’s matted or clotted hair; the mane 


of a lion, the bristles of a boar. 0" ಶ್ವ. 
ಸಟಿಗ sate-ga. (Smd. 237). a dishonest, deceitful man (?). 


ಸಟಿಗ sate-gara. ೩ liar (My.). zmag ಮಾತು ದಿಟಿವಾದರೂ 


ನಮ್ಚರು (Prv.). 
a female liar (My.). 


, ಚಟ್ಟಿ etc, XB, ಸೆಟ್ಟಿ, q. v. (My). — au, 
p a ES and other Re (My. Je 


a, saftu. = (ಸಟುಕ), ಸಟ್ಟುಗ, (ಸವುಟು). a ladle (C.Bp. 
42, ಜಿ Tu. ಸಟ್ಟಿ; 0. ತರ್ದು 2). 


Abid, ri saífuga.— ಸಟ್ಟು. ೩ ladle, ೩ spoon (dar, ತರ್ದು, 
sas, ದಾರುಹಸ್ಮ Hlà.; dar, 222, ಖಜಾಕೆ Nr.; Bp. 53, 40; Si. 
310; My; M. ಚಟ್ಟುಗ; T. ಚಟ್ಟುವ). [ಅನ್ನೆ ಗಂ ಭೀಮಸೇನನುಂ 
ಬೋನವೇಳಿಗೆಯಂ ಸಟ್ಟು ನಾಬ್‌ ಪರಿಚಾ deno ಪಿಡಿಯಿಸಿಕೊಣ್ಣು 
ಬನ್ನು ed so ಕಣ್ಣು Pb. $, 53 va.; Vr. 89, 8; ಮತಿಯೆವ್ಟು ಸಟ್ಟುಗೆ n 
ದೆಲ್ಲಿ ETE à ಪಾಕಕ್ಕೆ E Bv. 851; Tu.]. 


ಸಡಕ sadaka. = ಸಡಕು1. an ornament of a certain 
description. ಹೆಟಿನಿಗೆಯೆ ತುದಿಯ ಸಡಕಂ (ಉಚ್ಚೂಡ Mr. 287). 
sec Hla. s. ಹೆಟಯಿಗೆ. 


ಸೆಡಕು sadaku. 1. ಎ AGT. ತಳಿತ ಪಲ್ಲವ ಸತ್ತಿಗೆಯ ಹೊಂಗೆ 
ಲಸಗಳ ಹೊಡಚಕಿದ್ದ ರುುಲ್ಲರಿಗಳ ವಿಚಿತ್ರಾಮ್ಪರೆದ ಮುತ್ತಿನ ಮೇಲುಗಟ್ಟು 
ಗಳ ನೆಲೆ ನೆಲೆಯ ಲೋನೆಗಳ ಮುಕ್ತಾಫೆಲದ ಸಡಕಿನ ಸೂಸಕದ ON) vd 
ಲಳಿಗಳ ಲಹರಿಯಲಿ (ಸೌಧಾಳಿಗಳ್‌) ರಂಜಿಸಿದವು ಆನವರತ (Ram. 1, 
7, 14). ಮಿಳಿರ್ವ ಪತಾಕೆಗಳ ಪರಿವಿಡಿಯ ಮುತ್ತಿನ ಸೂಸಕೆದೆ ಸಡಕುಗಳ 
ಸೀಗುರಿಯ ಇಡಿದೆ ಮಣಿಮಯೆಕಲಶದಿನ್ದ ಎಸೆವ ಎಡ ಬಲದ ಸೌಧಗಳ್‌ 
(1, 13, 4). 

ಸಡಕು sadaku. 2. ಎ (ಸಡಗರ 1), ABT 1. 
being proper or correct (My.). 


the state of 


ಸಡಗರ sada-gara. 1. nicety, neatness, fitness (Sm. 25. 
40.53), goodness, excellence, beauty (ಒಳ್ಳಿ ತು Bho. 56; 
Bh. 1, 4, 6; 3, 8, 20; of. ಗರೆಗರಿಕೆ; ಚನ್‌ 2, ಸಯ್‌ 1). 

ಸಡಗರ sadagara.2. agitation, great activity; eager- 
ness; elation; joy; merrimake, festivity; festive display 





ಸಡಗರಿಸು sadagarisu 


[Tu]; (555, ಎನು 0. II, 65; My; d. ಕಡೆಂಗು 1೬ ಕಡು H 
ಚಯ್‌?). ಧುರಕ್ಕೊದಗುವರಾರ್‌? ತೊಡರ್ದೊಡೆ yono ಬಕರ. 
ಸಡಗರನಿದು! ಜಯನೆ ಮೆಜಕಿವುದು! (Smd. 177). [uzog s 
ನಾಯನುಡಿಯ ಸಡಗರ ಡೊನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುನಿನ ನುಡಿಗೊಳಗಾಯಿತ್ತು ! 
By, $67]. sce Grj. 9, 58 va.; Bp. 6, 20; 40, 62; 56, 17; Rév. 
6, 11 va; 8,125 ೪೩; 13, 65 va., 71 va, ಹಿ 95 va.j Sév. 4, 130; 
Ram. 1,1, 3; 1, 13, 10; 6, 14, 28; B. 3, 71. 77; 5, 291. Dp. 130, 22. 
52; 151, 5. — ಸಡೆಗರಾಗು. -ಆಗು. to become or be full of joy 
or merri-make. ಉಡಹೀನ ಮೂಡಲೂ ನುಡಿಹೀನ ಬಡಗಲೂ ಕೆಡುಕೋ 
ಫದನರು ಪಡವಲು Bozon ಸಡಗರಾದನರು (Sp.). 


ಸೆಡಗರಿಸು sadagarisu. 1. to decorate or adorn (oneself, 
RSv, 7, 17 va., 8, 5 va.). 

ಸಡಗರಿಸು sadagarisu. 2. to grow agitated, cager, 
elated or joyful (Grj. 6, 56 va; Bp. 5, 28; 24, 44; 30, 9 
Rsv. 6, 17 va.). 

ಸಡಲ್‌ 5೩0೩1 ಎ SBS, etc. (Bp. 40, 22). 

SRO sadala. = ಸಡಿv, etc. the state of being loose, 
etc. | (My.). 

ಸಡಳಿಸ sadalisu. ಎ ಸಡಿಲ್ಹು, etc. to make loose, etc., 
(Bp. 59, 10; J. 27, 40; My.). 

ಸಡಲು sadalu. 1.— ಸಡಿಲ್‌, etc. P. p. ಸಡಲಿ. (Bp. 22, 8. 
33; 44, 9; 45, 20; 46, 57; B. 5, 71. 144; My). ‘dare, ಸಡಲಿ 
ಮುಪ್ಪು, ಹಗಲು ASO ಇರುಳು (Prv.). 

ABO sadalu. 2. = ಸಡಿಲು 2. etc. (My.). 

*ಸಡಹುಡ sadahuda. shaking? ಸಡಹುಡನಪ್ಪ de ಕೊಡೆ ಸನ್ತಸದಿಂ 
ಪೆಟಿಗೇಜಾ ಬರ್ಪ ಕನ್ನಡಿವಿಡಿದಾಕೆ Pb. 9, 103. 

AG sadi. (Te. xà, infamy, slander, reproach, censure, 
blame = HAS, ಅಪವಾದ, BOND, ಅಪಕೀರ್ತಿ; noise, clamour 
= BA, ರವ್ಹೆ; notoriety = ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ). — NU ಪಡೆ. reit. (Gri. 6, 36; 
8, 40; Bp. 43, 55). 

ಸಡಿಲ್‌ sadil. = ಸಡಲ್‌, ಸಡಲು 1, ಸಡಿಲು 1, AG) 1. to 
become loose; to become slack; to relax (v.i) to 
become lax. [Tu.]. P. p. ಸಡಿಲ್ಲು. [ಬಿಗಿದಮುರ್ದಿರ್ದ ತೋಳ 
ಸಡಿಲೆ Pb. 12, 19; Ap.2, 45]. ಸಡಿಲ್ಲು ದು (ಜಂಗಳ Kk. 56; ಜಂಗಳ, 
ಬಟಲ್‌, ಸೋರ್‌ Sm. 49; Te. aide», ಸಳ್ಳು). see Cpr. 8, 98. 
103; Abh. P. 14, 3 va.; Grj. 10, 92; Bp. 5, 28; 44, 22. 

ಸಡಿಲ sadila. = X39, HA) 2, etc. (2 d, ಶಿಥಿಲ Mr. 461). 

ಸಡಿಲಿಸು sadilisu. = ಸಡಿಲ್ವು, etc. (Grj. 10, 61 va.; Bp. 59, 3; 
pe ಸಡಲಿಂಚು, ಸಳ್ಳಿಂಚು). [ಸಡಿಲಿಸದಲಸದೆರಂ ಪೇಟ ಡೆಯೊಳ್‌ ನಿಲೆ 
Kr. 1, 73; Pb. 5, 93]. 

ಸಡಿಲು sadilu. 1. = ಸಡಿಲ, etc. p. P. ಸಡಿಲಿ (Grj. 4, 30), 


ಸಡಿಲು sadilu. 2. ಎ ಸಡಲ, ಸಡಲು 2, ಸಡಿಲ, AG, ಸಡು 2, 
ಸಳ್ಳ, ಸಳ್ಳು. the state of being loose, slack, relaxed, 
or lax (My; Tu. ಸಡಿಲ), -- ಸಡಿಲಾಗು, -ಆಗು. to become 
loose, etc. (ಲ; G. 125). ನೆರೆಗಳು ಸಡಿಲಾಗುತ್ತವೆ (8. 4, 134). 
— ಸಡಿಲು ಬಿಡು, to relax (v. t.); to remit in respect to 
restraint or restriction, to allow too much liberty, ಸಡಿಲು 
ಬಿಟ್ಟ ವನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಮಡಲಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರೂ ಬಾರದು (Prv.). 

ಸಡಿಲ್ಲು sadileu. = 380%), ಸಡಿಲಿಸ್ಕು ಸಡಿ ಸು, to make 
loose, to loosen; to slacken; to relax (v. t., ಶೈಥಿಲ್ಕ 
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| ಸಣ್ಣ ನಣೆ sandavane. 


A: n sandige 


Smd. Dh.; Grj. 10, 61 va.; Rév. 5, 19 va; J- 30, 16). [ತೆಮ್ಟೆ ಕಲ್‌ 
ಪೊರೆವೊರೆಯಂ AAG, Pb. 5, 33]. 

xu v saddaka. = «d e. a man who has become the relation 
of another by marrying the sister of that man’s wife (My.; 
Te). ad Cane, ನಣ್ವ ನಿಲ್ಲ, ea nna, ಕೆಜ್ಟಾಯವಿಲ್ಲ (Prv.). 

ಸಡ್ಲಿ saddi. = ಸಡ್ಜೆ 1. sce Q-. 

RB, sadde. 1. a sowing machine used with the hand to sow in 
rows (ಅಡ್ಡೆ Mr. 370; My.). 

ಸದೆ sadde. 2. Tbh. of ಶ್ರದ್ಧೆ. respect, honour, esteem, regard; 
attention, heed (My; Te; T. ಚಟ್ಟೈ; see GAR). — ad 
ಮಾಡು. 10 respect, to honour, to regard; to heed, to care for 
or about (My.). 

ಸಡ್ಯ sadya. Tbh. of ಶಾಠೈ? decerb? ಪಾಡ್ಕವಾದರೂ AB, HT 
ಬಾರೆದು (Prv.). 

md sadla, = ಸಡಿಲು 2, etc. (My.). 

ಸಡ್ಲಿಸು sadlisu. = ಸಡಿಲ್ಬು. (My.). 

ಸಡ್ಲು 58011, 1. ಎ S&U", etc. to become loose, etc. 
(My.). 

ಸಡ್ಡು 58610, 2. = ಸಡಿಲು 2, etc. the state of being loose. 
(My.; ಶಿಥಿಲ, 8 ಥ G; of. ಸೈಲು). 

2:9 Sana. P. p. of 4:582, in ಸಣ ಕೊಳ್ಳು. to wash (My.). 

ಸಣಬಂ sapabu. Tbh. of ಶಣ, the sun-hemp plant, Crotolaria 
juncea L., and the common hemp plant, Cannabis sativa L., 
(the flower of which is occasionally used in püja; ಶಣ Mr. 141; 
St. & Pl; ಭಂಗೆ Nr, Si. 301; ಮಾತುಲಾನಿ, tori Nr, Si. 305); 
hemp (My; Bh. 3, 6, 43; J. 26, 54; B. 5, 146. 296; Si. 121). 
ಸಣಬು 993, GU ಕೆಯ್‌ (ಭಾಂಗೀನ Mr. 93). 

*ಸಣಮಖ್ಬು sapambu. ಇ ಸಣಬು. ಸಜ್ಜರಸಂ ಬೆಲ್ಲಂ ಸಣನ್ಬಿ ವೆಮ್ಬ್ಚಿ o 
ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಸಮೆದ ೫%. 3, 3. 

ಸಿಸು 580850, = ಸೆಣಸು 1, q.v. to be envious or 
jealous. ಸಣಸುವವನಾದರೆ ಹೆಣ ನೋಡಿ ಹೆದಜಕ್ಕಾನೇ? (Prv.). 

ಸಹಾಡಿಕಾಗಿಡ sanadika-gida. = ಬಳೆವಡಕೆಗಿಡೆ,. ೩ prostrate herb, 
etc. (St. & ೫1), ai 

ಸಣಿ sani. ಎ ಸಣೆ 2 (?). see Dp. 95, 2. 

ಸಣಿ sani. Tbh. of ಶನಿ. Saturn. (ಶನಿ $m. 17; My.). 

ಸಣಿವಾರ 5೩1-೩7೩, Tbh. of ಶನಿವಾರ. Saturday. (Smd. 377; My.). 

ಸಣೆ Sane. I. to cause to assume an expression of 
displeasure or anger. ಮೋಟಕೆಯನ್ನು ಸಣೆಯಂವದು (My.). 

ಸಣೆ S8n6.2.— 352. to wash, as clothes (My. ` gf. 
ಸಳೆ?). 

mse, santa. = ಶಣ್ಣ. 
ದೇವ. 

ಸ್ಪರ sanfara.— ಸುಣ್ಣು ರೈ, etc. turning, whirling. — x 
Ore’. ಎ ಸುಣ್ಣುರೆಗಾಳಿ. a whirlwind. (G.). 

we, samda. Tbh. of wtp, a multitude, etc. (Smd. 339). 

Tbh. of ಸ NN. bringing together, etc. 


the hair about the privities. see Prv.s. 


(G.). 
ಸಣ್ಣಿಗೆ sandige. = ಸೆಣ್ಣಿಗೆ, Tbh. of ಷಣ್ಣ ಕ No.2. a condiment 
eu ಜಂಗು of grain or pulse made with chillies, salt, etc., 
euo and fried in oil or ghee (My.; ಷಣ್ಣಕೆ Mr. 217;. Rim. 5, 
» 69). see Prv. s. ತೇರು]. ಸಣ್ಣಿಗೆ ಹುರಿಯೆಬೇಕಾದಕೆ ಮಣ್ಣೆ ಕೆಳಗೆ 








ಸಣ್ಣಿಶ sandisa 


ಮಾಡಬೇಕೇ? — ಮನೇ ತಿಮ್ಬುನವನಿಗೆ ಕದ ಹಪ್ಪಳ ಸಣ್ಣಿ ಗೆ (Prvs.). | 
— ಸಣ್ಣಿಗೆಕುನ್ಬುಳಕಾಯಿ. -ಕುಮ್ಟ್ಚ ಳ- (ಇಕ್ಕು na, PFO, ಕುಷ್ಮಾ 
t 7, AES 3, ಕ್ರೋಪ್ಟ್ಯ., , ನುಹಾಶ್ವೇತ, ವಿದಾರಿ, ಕ್ಸೀರವಿದಾಠಿ G.). 
ಸಣ್ಣಿಶೆ sapdiso, a pair of tongs or nippers (Sk.; df. 3% ಸ). 
ಸಣ್ಣೀನೆ sap-dina. flying together. 
bird). 
ಸಣ್ಣ sappa. 
fine, delicate, slender, narrow, insignificant; smallness, etc. 
(ಸನ್ನ, sod Mr. 448; A tv, ಅಲ್ಪ, SES, ಸೂಕ್ಷ್ಮ T $6 ತನ್ಮು 
etc. Si. 370; eoG.; C.; Mhr. S Tu; "M. x Te. ಸ ಸನ್ನ, ಸನ್ಮೆ; 
T. ಚನ್ನ). — ಸಣ್ಣ ಇವೆ. ೩ small ant (B. 2, 9). — R&. "aue 
ಮೆರ. “the dil date-palm, Phoenix farinifera Roxb. (St. & 
೫1). ಸಣ್ಣ ಕೆಡುಕು. N. of a plant (ಕಣಿಕೆ Nr.) — ಸಣ್ಣ FD. 
an insignificant or bad poet (WEA, ಕೀಟ ಕವಿ Cb.). — zm 
ಕಾಗೆಸೊಪ್ಪೈ. = ಕರೇ ಹೊಲಿ. (St. & Pl. according to Z.). — ಸಣ್ಣ 
ಕುಡಿಕೆ. a cni kudike (My.). — ಸಣ್ಣ s3, a small tank (es, 
A40 G). — ಸಣ್ಣಕ್ಕಿ. -e$. irc very good rice (My.). 
ಸಣ್ಣ ಗಮೃ 9. Lea, ©, a thin, black cumley (My.). — ಸಣ್ಣ 
ಗಾರೆ. fine S laser “My. — ಸಣ್ಣ ಗಾಳ. (Smd. 386; Kk. 98). ೩ 
small fish-hook, etc. — ಸಣ್ಣ ಗೋದಿ. small wheat (ಮಧುರೆ Cb.). 
— ಸಣ್ಣ ಗೋರಣ್ಣೆ. ೩ kind Tof gorante (xt, eased, ತರಣಿ Si. 
139). — ಸಣ್ಣ ಜಂಫೆ. a small or thin shank or leg (J. 28. 46). 
— ಸಣ್ಣಿ ಜಾಲಿ, = gees. (St ಹಿ PI). — ಸಣ್ಣ a a small 
head. ಸಣ್ಣ ತಲೆಗೆ ದೊಡ್ಡ ಮುಣ್ಣಾಸು (Prv.). — "ಸಣ್ಣ ಅಟಿ. a 
plant that Eh like a i Tragia cannabina ಗ t (St. & 
Pl). — ಸಣ್ಣ ದು. -ಅದು. that is small, ctc., a small, etc. thing, 
etc. (೦). ಬೀಜ ಸಜ್ಜಿ ವಾದರೆ ಮರೆ ಸಣ್ಣದೋ? (Pre). 
ಸಣ್ಣದು (eO, G.). — ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ. d and big. *ೆಲವು ಸಣ್ಣ 
dad, ನದಿಗಳು (8. 4, 142). ಸಣ್ಣ ಧ್ವನಿ. a low, ಜಾ 


2, alighting, perching (as a 


| 
Tbh. of ಸನ್ನ. small, little, tiny, minute, thin, | 
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| ಸಣ್ಣ ಗೆ sanna-age4. 


ಬಹಳ | ಸಣ್ಣಿ ü sannigo. 


voice (G. 146). — ಸಣ್ಣಿ ನಡು. a Sender delicate waist (J. 16, 3; | 


18, 34). — ಸಣ್ಣ ನೆಗ್ಗಿ ಲು. a small kind of neggilu (My.). — ಸಣ್ಣಿ 
ನೆಲ್ಲಿ. = send. (G.). — ಸಣ್ಣ ನೆಲ್ಲು. the paddy of ಸಣ್ಣಕ್ಕಿ (My.). 
— ಸಣ್ಣ ಪಡನಲಬಳ್ಳಿ. = ಕಹಿಪಡನಲ. (St. & Pl). Kt, ಬಟ್ಟಿ 
riae. (ನುಂಗಲ್ಯಕ ಮಸೂರ Si. 304). - ಸಣ್ಣ ಬತ್ತ (ಅಣು Si. 
ds). — ಸಣ್ಣಿ ಬರಸ. the plant Euphorbia thymifolia Willd. (Z.). 
— ಸಣ್ಣ ಬುರ್ಲಿ. the partridge called Perdix hepburnii var. 
Pallida odypore (Bd.). — ಸಣ್ಣ ಮಲ್ಲಿಗೆ. (vid, My.).— ಸಣ್ಣ 
"ಮಾಗು. -ಆಗು. to become small, etc, ಸಣ್ಣ ಮಾಗಿ ತು (ಕಿಮು 
eea Smd.I) ಸಣ್ಣ ಮಾದುದು (KR, sed “Ha. ನೆಯೆಮಾಗಿ 
ಸಣ್ಣ ಮಾಗಿ ಇದ್ದ ಧ್ವನಿ (ಕಾಕಲಿ Nr.).— ಸಣ್ಣ ಮಾತು. a petty, in- 
significant mor (My). 2, a low, mean word (My.). At, 
ಮಾತಾಡೋಣ (ಕೀಟುನುಡಿ Cb..— ಸಣ್ಣ ಮೊನೆ. a fine wiht 
(My.). — ಸಣ್ಣ ಭೋಜಿಕೆ. a dejected, low-spirited countenance 
(B. 3, 84). — ಸಣ್ಣ ಲಬು. -ಆಲಬು. the herb Alysicarpus bupleuri- 
folius D. C. (Z.). — ಸಣ್ಣವ. -ಅನ. ೩ small, etc., young male; a 
boy (C.). ಸಣ್ಣವರು (ಪಲ್ಲವ, ಬಾಲಕರು Nn. 130; it is also the 
plural of ಸಣ್ಣಿ ವಳು). ಸಣ್ಣನರೂ ದೊಡ್ಡ ವರೂ ಇಜಿವೆಗಳ vh 
ಯಾವಾಗಲೂ ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿರಬೇಕು (B. 3, 0). ಸಣ್ಣವರೂ ದೆ 
ವರೂ ಕೂಡಿ (5, 281). ಸಣ್ಣ ವನಾದರೊ ಚಿಪ್ಪಿಗ 48000933 iud 
ಬಿಡ.  ಸಣ್ಣವನಿನ್ನ ಮಣ್ಣಿನ "ಕೆಲಸವು ಆಗದು "CPres.). — ಸಣ್ಣನಡಂಜಿ. 
a small kind of vadanji (Bp. 11, 26). — ಸಣ್ಣ ವಳು. -ಅನಳು. a 
small, etc., young female; a girl (C.). ಸವತಿ ಸಣ್ಣ ವಳು ದಾಯಾದಿ 
ಚಿಕ್ಕ  ವನಲ್ಲ (Prv.). — ಸಣ್ಣವಳೆ. ಬಳೆ. a small ring for the wrist 


| 





ಸತತೆಗತಿತೆನುಜ satatagati-tanuja 


ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳು (B. 3, 31). 
ಗಳು ಇರುವವು (3, 37). ಮೊದೆಲು ಜನರು AU za ತಫ್ಪೈಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (3, 38). ಆವನಿಗೆ ಆಜು wa, ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಮೆ 
74. ಸಮುದ್ರೆ ದೆಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಸಜ್ಜಿ ಸಣ್ಣ “ನಡುಗೆಜ್ಜಿ ಗಳೂ ಉಸುಬಿನ 
ದಿನ್ನೆಗಳೂ eg! (4, ನ! — ಸಣ್ಣ -R a uu drop (My-). 
ಆನೆಯ ಕೆರದಿಂ ಕೆದರ್ನ ಸಣ್ಣ ಹನಿ (sss do Mr. 156), — ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗಿ. 
a little girl (ಬಾಲೆ, eic Dhw.). — ಸಣ್ಣ ಹುಡಿ. fine "particles, 
dust, powder (ಚೂರ್ಣ, ಪಾಂಸ್ಕು ರೇಣು, "Ea, etc. Mr. 284)- 
— ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗ. a litle boy (My.). — ಸಜ್ಜಿ ಹುಡುಗಿ. ಇ AU 
ಹುಡಗಿ. (My.).— ಸಣ್ಣ ಹುಲ್ಲು. small, fine grass ; (Si. 163). — ಸಣ್ಣ 
ಹುಳಕೆ. a kind of Sand-piper (Pr; 0. ದೊಡ್ಡ-).- ಸಣ್ಣಾ ಗು. 
-ಆಗು. = ಸಣ್ಣಮಾಗು. to become small, fine (Be 4, 105. 118. 1575 
G. 300) or low (in spirits), dispirited, weak (4, 139). [@ This 
seems to be'a word of Dravidian origin]. 

small, etc. (My.). ಸಾರಂಗದ ಕಾಲುಗಳು ಉದ್ದೆ 
ವಾಗಿ ಬಹಳ ಸಣ್ಣಗೆ ಅವೆ (B. 3, 18). ಒಣ್ಣೆಯ ಗೋಣು ಸಣ್ಣ ಗೆ ಉದ್ದೆ 
ವಾಗಿ ಬಿಲ್ಲಿನನ್ತೆ 'ಜೊಂಕ ಇರುವದು; ... ಕಾಲು ಸಣ್ಣಗೆ ಇರುತ್ತವೆ z (3, 64). 
ಸಣ್ಣಗೆ ಕ್ಷಯಿಸಿ ದುರ್ಬಲನಾದವನು (ಗ್ಲಾನ, ಗ್ಲಾ ಸು 2, Sis 402). ಸಣ್ಣ 
ಗಿರುವ ನರಗಳು (ಸ್ನಾಯು, etc. 205). ಕಾರುಕತ್ಯಗಳಿನ್ದ ಸಣ್ಣಗೆ 
ಮಾಡಲ್‌ ಪಟ್ಟ ಸಾಮಾನು (381). 


TANS ನಡುವೆ ಸಣ್ಣ ಸಜ್ಜ ತನು 


ಘಿ 


ಸಣ್ಣನೆ sanna-anei. = ಸಣ್ಣಗೆ. (My). ಸಣ್ಣನ xum (ಬಡನಟ್ಟುದು 
Ct. I, 15). ಸಣ್ಣ ನಿಗಿಡ್ಡಾ. ಳು (ಪೃಶ್ನಿ, ಅಲ್ಪ ತನು Si. 198). 


ಸಣ್ಣನ್ನ sappa-annal. T etc. ಒನ್ನು ಸಣ್ಣನ್ನ aes? (B. 4, 175). 
ಸಣ್ಣನ್ನ ಬಿಳೇ ಮಳಲು (4, 225). 


ಸಣ್ಣ En a garment of fibres or silk, that is considered al- 


ways ceremoniously clean and not requiring washing (Tu.). 

ಎಣ್ಣೆ ಮಾಚುವನಗೆ ಸಣ್ಣಿ ಯಾಕೆ? (Prv.). 

that in which anything is made fine or powder- 
e a mortar. ಶೆಶಿಕಾನ್ಹದ ಸಣ್ಣಿಗೆ (Cpr. 1, 123). ಪೊಸ ಸ: an 
ಯೊಳ್‌ ಇಡಿದೆ (ground) ZOOR 3. (J. 15, 9). 

ಸಣ್ಣಿ do sapna-itu. = (ಸಣ್ಣದು), ಸಣ್ಣಿತ್ತು. that is small, fine, etc. 
'(ಆತಿಚೂರ್ಜ Ct. I, 79). 

ಸಣ್ಣಿ zo, sappa-ittut. = ಸಣ್ಣಿತು. ಸಣ್ಣಿತ್ತುಂ 
ತುದಿ (ಶೂಕೆ Nr.). 

ಸಣ್ಣಿ ಸೆಂ sappisu. to powder: to harass greatly (Grj. 2, 106 va.). 
'[ಬಲಮೆಲ್ಲಮನರೆದು ಸಣ್ಣಿ Mud, ಮಾಡಿ Pb. 10, 117 ೪೩; Ap. 11, 47]. 

xep F sanpa-uka. (Smd. 239). 
fine (?). 

ಸತ್‌ sat, ಸನ್‌. ಇ ಸತು Uo. being, existing. 2, real, essenual, 
true. 3, virtuous, good; right, proper (Sod, ಪ್ರಯೋಜನ Nn. 84); 
excellent, best; handsome, beautiful. 


ಕೂರಿತ್ತುವರ್‌ ಆಹ ಧಾನ್ಯದ 


a man who makes small or 


4, venerable, respect- 

able. S, wise, learned. 6, a good, intelligent or wise person. 
7, that which is, a substance, a thing (ವಸ್ತುಪ್ರತತಿ, ವಸ್ತು 
ಸಮೂಕ್‌ 84). 8, (the various worldly objects as Bing exceed- 
ingly numerous): innumerable (ಆಸ ಖ್ಯಾತ 84). 9, that which 
really is, entity or existence; the really existent, the universal 
soul. 10, that which is good or real or true; reality, truth 
(S, ರ್ಥ). 11, worship (ಉಪಾಸ್ತಿ, ಪೂಜೆ 84). 12, gold 
(BND R , ಸುವರ್ಣ 84). 13, water. 14, (= ಸದ್‌?) that is to 
be left or abandoned (ಹೇಯ, ಬಿಡುವಲ್ಲಿ 84). see Smd. 113. 

X3 sata. constant, cternal (ಶಾಶ್ವತ Kk. 57). 

333 satata. constant, incessant, perpetual, eternal, continual 
(Kavy. II, 2, B, 44). ಸತತೆಂ, incessantly, always. 

ಸತತಗತಿ satata-gatl. continually moving; the wind. 


(Cpr. 8, 52). — ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ. rep. ಹಕ್ಕಿ ಇಲಿ ಇಣಚಿ ಮೊಲ ನಾಸಾದ | ದ | ಸೆತತಗತಿಶನುಜ satatagati-tanuja. Hanumat (Abh. P. 11, 60). 


ಸತೆವು satavu 


ಸಶವು satavu. = ಸತುವು. Tbh. of ಸತ್ವ 1. strength, power; 


firmness, hardness (My.). -2 = ನನ್ಹ್ಯಾವರ್ತ (W.). — ಸತವಿನ 
ಕೇತು G.). 
Sal rem x a virtuous or faithful wife, a suttec. 2, a 
. 7 . ಹೆಣ 3 G.). ಸತಿಯ ಸೂತಕ (ಯತು 

wife (ri sr, ಸ್ತ್ರೀ Nn. 135; ಶುಣ್ಣ Y Td 
13). ಹುರುಡಿಸ ಸತಿ (Sm. 73). ಪತಿ ಇದ್ದವಳೇ ಸತಿ, ಐತಿ ಇದ್ದದ್ದ 
ಕ್ಸೇತ್ರ. -- ಪತಿಯಿಲ್ಲದ ಸತಿ, ಗತಿಯಿಲ್ಲದ ದಾತಾರ (Prvs.). — ಸತಿ ಮಾಡಿ 

ಕೊಳ್‌. to take a wife (Bp. 51, 9). — ಸತೀ ಹೋಗು. to become 
a suttee, to burn oneself with the husband's corpse (B. 5, 50). 

X3 satl. 2. in the being or taking place (locative of ಸತ್‌). 
2,2 ಸತೀ (i.e. X31, feminine of ಸತ್‌), being, true, etc. 
3, giving, a gift. — 4, end, destruction. 5, = ಸತಿಸಪ್ರನಿ.- ಸತಿ 
AZ 2. the locative (used) when (some-thing else) is taking 
chm a locative-infinitive to be followed by a verb with 
another agent (Smd. 162 Cm.; 293 Cm. and vritti; 294; 295 
vritti; 296; 408). — ಸತ್ಯರ್ಥ. -ಅರ್ಥ, the concern or meaning 
of the ಸತಿಸಪ್ತ್ರಮಿ (Smd. 162. 163. 293). 

ಸತೀನ satina. = ಸತೀಲ. 

ಸತೀನಕ satInaka. ಇ ಸತೀಲಕ, 

KSF sa-tirtha. = ಸತೀರ್ಥ. 

ಸಕೀರ್ಥ್ಯ sa-tirthya. a pupil of the same guru, a fellow religious 
student. 

ಸೆಕೀಲ satila. ಇ ಸತೀಲಕ. 

MSOs satilaka. pease, pulse of-a particular kind (= ಕೆಲಾಯ), 

ಸತಂ satu. Tbh. of ಸತ್‌. being, etc. 

ಸತುಪಾತ್ರ satu-patra. Tbh. of ಸತ್ಪಾತ್ರ. a worthy person,- etc. 
(Bp. 18, 59; My.). 

ಸತುವು satuvu. = ಸತವು. Tbh. of ಸತ್ವ 1. strength, etc. 2, = 
ಸತ್ತು, pewter, zinc (My.; B. 4, 141). 

KZ? sa-trina. having grass of straw: worthless (Smd. 72). 

KST sa-trispa. thirsty. 

AS sat-kathe. an excellent story, especially one that contains 
no obscenities (My.). 

NZQA sat-karape, treating with respect, hospitality, etc. (ಅರ್ಥ 
Mr. 482). 

ಸತ್ಯರಿಸು sat-karlsu. to treat well or kindly, to treat with res- 
pect, to show kindness or respect, to receive hospitably, to 
welcome; to honour; to worship. see J. 2, 27; 5, 66; 7, 67; 9, 6; 
10, 17; 19, 44. 

ಸಶ್ಯರ್ವ sat-karma. ೩ good or virtuous act, a pious deed (My.; 
B. 5, 280). 

ಸತ್ಯರ್ಮಿ sat-karmi. 
( Js. 22, 53), 

ಸತ್ಯನಿ 5೩-೬೩1, 
168; Sm. 118). 

ಸತ್ಯನೀನ್ಸ , satkavi-Indra. = ಸತ್ಯನೀಶ್ವರ, (Rév. 8, 5 va.). 

ಸತ್ಯವೀಶ್ವರೆ satkavi-isvara. a most excellent poet ($md. 239 Cm.). 

ಸತ್ಯಳೆ sat-kale. a prime science or fine art. sce Nn. s. ಸ್ಯಾತ್‌, 

ಸತ್ಕಾರ sat-kara. kind treatment, hospitable treatment or re- 
ception, hospitality; reverence, respect; care, attention (ಆರ್ಫ್ಕ 
Nn. 102; Bp. 5, 17). 

ಸತ್ಕಾರ್ಯ sat-karya, = ಸತ್ಯರ್ಮ. ೩ good act. (My.). 

ಸಕ್ಕ್ರೀರ್ತಿ sai-kIriül. good, great fume (Bp. 36, 47). 

ಸತ್ಯುಮಾರ sat-kumira, = ಸನತ್ಯು ಮಾರೆ, 71; ೩ good son. 


a person of virtuous acts, a virtuous person 


an excellent poet (Cli, v. 16; ೫೩೩೪). V, 1; Nn. 


1567 


ಸಶ್ತುವ sattuva 


| ಸತ್ಯುಲ sat-kula. a good family, a noble family (ಅನೂಕ, ಒಳ್ಳೆಹ 


. 129; Bp. 36, 2). ; 

apene ಸ ie sprung from a noble family; a man born 

in a noble family ಒಳ್ಳೆ ಹೆ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು Nn. 160; way, 
Mr. 482; Bp. 57, 39. 55). 

ಸತ್ಯುಲಜನ E link = ಸತ್ಯುಲಜ. see s. ASS 

ಸತ್ಯುಲೀನ sat-kulina. belonging to a good family, born of a 
noble family; a well-born man (ಕೌಲೀನ, ಶುದ್ಧಾನ್ವಯ Nn. 76, 
೦. r. ಸತ್ಯು ಲಜನ). 

BZ, 3 sat-krita. done well, acted rightly or properly. 2, treat- 
ed with respect or hospitality (J. 32, 55). 3, respected, revered, 
honoured; worsbipped, adored, welcomed, saluted. 4, virtue; 
respect; hospitality. p 

NZ, jð sat-kriti a good or excellent literary composition 
(Kāvy. V, 32; Mr.7). 2, acting properly; a virtuous act; 
virtue, morality; treating with respect, hospitality (Ram. 
1, 5, 25). 

ಸತ್ಯ "n^ sat-kritya. a good, virtuous act (My.). 

ಸತಿ ಎಯೆ sat-krlye. a good or virtuous action, virtue, charity 
(Bp. 22, 19; 32, 4; 57,31; Sm. 1; My.). 2, respectful treat- 
ment; hospitable treatment (Bp. 60, 62); salutation, welcome. 
3, excellent, charming action (Kavy. IV, 2, 14), 4, any 
purificatory ceremony. 5, funeral or obsequial ceremonies. 

Wd, satta. Tbh. of ಸಪ್ತ. seven (in cards, My.). 

ಸತ್ತ Bets, sat-tapas-vritti. practice of excellent austerities 
(Cpr. 4, 18). 

ಸತ್ತವರ sat-iama. most or very good or right; most virtuous; 
excellent, best; very venerable. 

ಸತ್ತವಿ sattavl. = 43,33. (Smd. 349). 

ಸತ್ತವೆ sattave. Tbh. of ಸಪ್ತಮಿ. the seventh lunar day of the 
fortnight. (Smd. 365, Sm. 19). 

ಸತ್ತಾ 5೩18, = ಸತ್ತೆ, ಸಧಿ, ing, existence; authority, right over; 
right of rule, sway, disposal, application or use; power, might 
(Mhr.; ಆಸ್ಪದ Cb.). 

ಸತ್ತಾರ್ಥ satta-artha. 
ಉಳ್‌ 1. 

ಸತ್ತಿ satti. = ಸತ್ತಿಗೆ. anumbrella, ಅವನೆ ಸಂಗಡಂಗೊಣ್ಣಿರ್ದ ಸತ್ತಿ 
ಸಂಗಡಂಗಳುಂ Ap. 18, 15 va. 

ಸತ್ತಿಗೆ sattlge. Tbh. of $3,8. an umbrella. (Smd. 340, 345; 
Ct. II, 60; ಛತ್ರ, ಆತಪತ್ರ Nr, Mr. 265; ತಳಿರ್ಪಟ Bhn. 32; ges? - 
Sm. 42. 114; Cpr. 1, 87. 93; 7, 80; Bp. 56, 13; 58, 53; C. Bp. 47, 
47; J. 4, 19), ಬಿಳಿಯ ಸತ್ತಿಗೆ (ಸಿತಾತಪತ್ರ Nn. 18). [ಎತ್ತಿಸಿದೊನ್ನು 
ಸತ್ತಿಗೆ ಕರಂ ಮೆಯ್ದೆತ್ತು Pb. 9, 104]. ಸತ್ತಿಗೆ ಅರ್ಧ ಬೋಯಿಗೆ, ಅತ್ತಿ 
ಗೆ ಅರ್ಧ ಜಾವಗೆ.-- ನೆತ್ತಿಯ ವಾಸನಿಸಿದರೆ ಸತ್ತಿಗೆ ಹಿಡಿದ ಹಾಗೆಯೇ.-- 
ಬಿತ್ತಿದ ಬೀಜಕ್ಕೆ ಸತ್ತಿಗೆ ಹಿಡಿದ ಹಾಗೆ (Prvs.). 

ಸತ್ತು sattu. P, p. of ಸಾಯ್‌, ಸಾಯು. 

ಸತ್ತು sattu. = ಸತುವು No. 2. pewter (My.; Te.; Si. 332). 

ಸಶ್ತುಗ sattuga. Tbh. of ಸತ್ವಕ. (Smd. 351. 360; perhaps Sk. ಸ 
S3 = ಸಕ್ತು is meant), flour of parched barley (ಧಾನ್ಯಾದಿಪಿಪ್ಟ 
ಮಂ ಮಿದಿದು ಪುರಿಯಲೈ Mr. 219; Mhr, ಸತ್ತೂ; of. ಸದ್ದುಕು; ಮೊ 
ACO ಕಲಿಸಿದ ಸತ್ತು ಗ (ಕರಮೃ, ದಧಿಕಸ್ತು Hi) — ^ 


ಸತ್ತು sattuva. Tbh. of AZ, 5. essence, etc, (ಸತ್ವ 1). 
Te.). 


+ 


be 
the meaning of existence or being." see 


(My.; 








ಸತ್ತೆ satte 1568 ಸತ್ರು satra 


ಸತ್ತೆ satte. (= AUC 3). rubbish, dirt, stuff, trash 
(My.; Te. 533, T. t3 ,); a covert name for a serpent 
(My.).— ಸತ್ತೆ ಹುಲ್ಲು. worthless grass (My.). 

ಸಕ್ತೆ satte. = ಸತ್ತಾ. existence, entity, being, reality (sec ಉಳ್‌ 
1); goodness, excellence; essence, sap (My.; Si. 158). 

ಸತ್ರ sad-tra. the true Sk. form of ಸತ್ರ, q. v. a choultry, etc. 

ಸತ್ತ್ವ 5೩1-11೩. the true Sk, form of ಸತ್ತ್ವ 1, q. v. essence. 

xu ð satthapl. one of the terms with ಥ್‌ (Smd. 23, o. rs. 
mod ಣೆಯ್ಕ ಸುಥೆಣೆ), 

x20 sat-patha. a good road; good course of life, correct or 
virtuous conduct. 

Ad, sai-pada. a proper verse or verse-foot (A.). 


ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞ satya-pratijia. true or faithful to a promise or 
engagement (My.). 

ಸತ್ಯಪ್ಪ $55 satya-pratijie. a sincere promise or vow (My-)- 

ಸತ್ಯಪ್ರವನಣ satya-pramana. a sincere oath (My.). 

ಸತ್ಯಭಾಮೆ salya-bhime. N. of one of the cight wives ci 
Krisna (J. 6, 47. 48. 52). 

ಸತ್ಯ ವನಿ satya-muni. a truc muni (ಆಜ Mr. 524). 

x, ಯಂಗ satya-yuga. = Xd, No. 7. 566 ಆಕ್ಸೆಯ ತೃ ತೀಯೆ. 

x, ರೂಪ satya-rüpa. a iut form; a form of ಕ್‌ or goodness; 
he whose whole form of being is truth ( J. 13, 28). 

ಸತ್ಯಲೋಕ satya-loka.— ಸತ್ಯ No.6. sec Mr. ೩ ಲೋಕೆ. 

xd, ವಚೆ satya-vaca. Tbh. of ಸತ್ಯನಚಸ್‌. (೮). 

ಸತ್ರ ವಚನ 5817೩-1೩೦೩೭೩. ರಾರಾ veracity, speaking the 
pom a true word, 2 sincere promise (B. 5, 47; My.). 

ಸತ್ಯವಚನಿ satya-vacanl. a person who speaks truth (B. 5, 38). 

ಸತ್ಯವಚೆಸ್‌ satya-vacas. truth-speaking, veracious a 708 
truth, veracity. 

ಸತ್ಯವತ್‌ satya-vat: possessing or practising truth, veracious, 
true. 

ಸತ್ಯ ವತಿ satya-vatl. N. of the wife of Paráíara and mother of 
Vyasa (Mr. 257; see s. ಗಂಗೆ). 

ಸೆತ್ಯವತಿಜ satyavati-ja. Vyasa (Mr. 257). 

xs, ವತೀಸುತ satyavati-suta.  Vyüsa (Sk.; G.). 

ಸತ್ಯ ave, satya-vanta. Tbh. of ಸತ್ಯೈವತ್‌. a man who practises 
truth: a faithful, honest, sincere man (AX A G.). feminine 
ಸತ್ಯವನ್ತೆ (My.). 

ಸತ್ಯವಾಕ್‌ satya-vak. ಸತ್ಯವಾಜ್‌. truth-speaking,  veracious, 
sincere (My.). 2, a pişi. 

ಸತ್ಯವಾದಿ satya-vadi. speaking truth, veracious; a person who 
speaks the truth (J. 25, 15; G. 357). sees. ಮೈಶಮ್ಬ್ಯಾಯೆನ. 

ಸತ್ಯಶಾಪ satya-sapa. an cfficacious.curse (Bp. 61, 40). 

ಸತ್ಯ ಶಾಲಿ satya-Sall. endowed with truth; a faithful, Honest 
person (My.). 

ಸತ್ಯಶೀಲ saiya-slla. disposed to speak the truth, veracious. 
2, N. ( J. 26, 33). 

ಸತ್ಯಸಂಗರ satya-sahgara. true to an agreement or promise, 
veracious, faithful (ಸತ್ಯವನ್ತ G.). 

ಸತ್ಯ ಸನ್ನ satya-sandha. true to an agreement or compact, 
faithful to an engagement; faithful, veracious; a faithful, etc. 
man (Abhi. 1, 43; J. 9, 90). 

ಸತ್ಕಾಕೃತಿ satya-kriti. ratification of a bargain. 

ಸೆತ್ಯಾಚರಣೆ 5807೩-36೩8೩6. observance of truth (J. 11, 30). 

ಸತಾ ನೃತ satya-anrita. true and false, containing truth and 
falsehood. 2, practice of truth and falsehood, commerce, trade, 
traffic. é 

ಸತ್ಯಾಪನೆ satya-apana. ratification of a bargain. 

ಸತ್ಯೇನ್ಹ ಚೋಳ satya-indra-cdla. N. of a king of Cola (Riv. 
3, 144; 13, 99). 

ಸತ್ಯೇಶ satya-Isa. N. — ಸತ್ಕೇಶಚಾಮಯ. N. (Bp. 36, 58). 
— ಹೀ ಶಚಾಮಯ್ಯ. N E 47, 35). 

ಸತ್ರ satra. = ಸತ್ರ , ಚತ್ರ 1, ಛತ್ರ 2. a session; a long sacrificial 
Meu or ಎಸ a sacrifice. 2, an oblation, offering, gilt; 
giving alms or charity, liberality; wealth. 3,a residence, 
house. 4, a place of refuge, a choultry or halting place for 



























339,9, 58-80೩. = ಸತುಪಾತ್ರ. ೩ proper object of presents or 
honours, a worthy or virtuous person (ತೀರ್ಥ Nn. 48; J. 10, 27). 
ಸತ್ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ಪ್ರಕಾರ ತಾನಾಗಿ ಕೊಡುಪಿಕೆ (ತ್ಯಾಗ, etc. Si. 
243). ಕೊಡ ಬೇಕುತ್ತ ಮನಾದವಂಗೆ ಮಗಳಂ, ಸತ್ಪಾತ್ರಕಂ ದಾನಮನ್ನಿಡ 
ಬೇಕು (Ss. 25). 

ಸತ್ಪುಣ್ಯ 5೩1-0038. true virtue, real merit (Bp. 60, 7). 

ngg, sat-putra. a good, virtuous son (B. 4, 78; My.). 

ಸತು ರುಸ sat-purusa. a good or virtuous man, a worthy man, 
a ಮ man (ಸಾಧು, ಸಜ್ಜನ, ಆರ್ಯ Hla; ಸಜ್ಜನ, etc. Mr. 
241; BOCA, ಉತ್ತಮಪುರುಷ Nn. 45; ARIF, ಮದನ 115; Bp. 40, 15; 
45, 19; J. 2, 56; B. 4, 185). ಕಪ್ಪೆಗಳು ಮಾನುಗಳು ಇಪ್ರುದೆದು ತೀರ್ಥ. 
ವೇ? Tow Noe ಮ್‌ ಓಗರಕೆ ಸಲುವದು; HI, CoH We ತೀರ್ಥ! (Sp.). 

433,855 s sat-prati-pakga. a counterbalanced reason or one 
"along with which there exists another equally good on the 
opposite side; contrariety of argument, existence of opposite 
premises proving the existence or non-existence of a thing. 
(R.). 

ಸಶ್ಸಲ sat-phala. = ಸಪ್ಪಳ. having good fruit; good fruit (ಪ್ರಸೂ 
ನ, ಒಳ್ಳಿಹ «o Nn. ase ೦. r. ಒಳ್ಳಿತ್ತ ಹೆ ಫಲ; Dp, 36, 45). 

ಸತ್ಯ m true, rcal, genuine, iacere: honest, truthful, faithful, 

virtuous, good. 2, fulfilled, realized, 3, truth (ನೈಜ, ನನ್ನಿ Kk. 
8; QB, e$, ನನ್ನಿ, ನಿಸದೆ 64; ನನ್ನಿ Ct. I, 70. 100); sincerity, AT 
ee the quality of Sodien or purity, 4, demonstrated 
truth or conclusion, dogma; a fixed rule or order (ನಿಬದ್ಧ, ಕಟ್ಟಳೆ 
Mr. 358). 5, a solemn assevcration, promise, oath (ಪ್ರ ಮಾಣ, 
ತಪ್ಪದೆಮ್ಬು ದು Nn. 139). 6, the uppermost of the seven lokas 
or Ee the abode of Brahma. 7, the first of the four yugas 
or ages, the best or golden age. ಸತ್ಯಸದ್ಗುಣ ತೀರ್ಥವರತ್‌, ಉತ್ತ 
ಮರ ನಡೆ ಶೀರ್ಥ, ಸತ್ಯ ರೆ ಸಂಗಮ್‌ et ತೀರ್ಥ, ಹರಿವ ನೀರ್‌ ಎತ್ತ 
ಇದು ತೀರ್ಥ? (Sp.). ಸತ್ಯವಿದ್ದರೆ ಎತ್ತಲೂ ಭಯವಿಲ್ಲ. — ಸತ್ಯ (7 
ಹೋದವನ ಹೆಣ್ಣ ತಿ ಬತ್ತಲೆ (Prvs.). — ಸತ್ಯ ಮಾತು. a true, i 
word (B. 5, 127). ಸತ್ಯ ಮಾತಾಡು, to ಜು the truth (B. 3, 96). 

ಸತ್ಯ € satyaka. = ಸತ್ಯ. truc, real, etc. 2, N. (J. 11, 50). 

x3, ಂಕಾರ satya-i-kara. = ಸಂಚಕರ, ಸಂಚಕಾರ, ಸಂಚಗಾರ. making 
PES or true, ratification of a contract or bargain. 2, something 
given in advance as an earnest or security for the performance 
of a contract, earnest-money, pledge. 

ಸತ್ಯ ತನ satyatana. = ಸತ್ಯತೆ. (G. 99. 511; B. 5, 8. 157. 232). 

ಸತ್ತ 3 8817೩10, truencss, truth, sincerity, - veracity (My.). 
ಸುಜನಂ ಸತ್ಯತೆಯುಳ್ಳವಂ (Sé.). 

AB, 3, satyatva. = ಸತ್ಯತೆ. (Sk.; My.). 
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Adj sa-tram 


travellers or strangers (ತಳಿ Smd. Dh.; Kk. 85; Cpr. 5, 46)- 

s, covering, concealing. 6, 4 wood, a forest. OL distribution 
of food to Brahmanas and mendicants; the building erected or 
the spot appointed for this distribution (Mhr). ಪೆತ್ರರಿಭ್ಲಿದಿದ್ದರೆ 
ಸತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗ ಬಾರದೇ? (Prv.). scc ಅನ್ನ-. 

ಸತ್ರಂ sa-tram. with, together with (ಕೊಟಿ Mr. 535). 

43,508 satra-sale. a building where food and alms are given 
away to Brahmanas and mendicants, an alms-house. 

ಸತ್ರಾ sa-tra.= X3). with, together with. 2, always, cver. 

ಸತ್ರಾಜಿತ" saira-jit, N. of the father of Satyabhima, father-in- 
law of Krisna. 

ಸತ್ರಾಜಿತ satrajlia. Tbh. of ಸತ್ರಾಜಿತ್‌, (Bhigavata to, 67 sum.). 

ಸತ್ರಾಣ sa-trana. having power or force; power, force, vehe- 
ment effort (Bhn. 53; Bh. 2, 2, 96.). 

ಸತ್ರಾಣಿ sa-trani. a powerful, strong person (ಭೀಮ, ಸತ್ವನನ್ತ 
Nn. 5). 

ಸತ್ರ್ರಾರ್ಹ satra-artha. the meaning of a choultry, ತಳಿ ಸತ್ರಾರ್ಥ 
ದೊಳ್‌ ಕುಳಂ (Smd. I). 

ಸತ್ತಿ satri, a liberal householder (ಗೃಹಪತಿ) who constantly performs 
sacrifices and distributes gifts or alms. , 

AS, sa-tre, = X33) q. V. 

ಸತ್ವ saiva. 1. = ಸತ್ತ್ವ ಸತವು,. ಸತುವು, ಸತ್ತುವೆ. being, existence, 
entity, essence, true essence (ಅಜಿತದ ಉಳ್ಳಿ Mr. 502, o. rs. ಅಜತ 
ಮಳೆ, ಅಜಿತನುಳ್ಳಿ), life, the principle of being. 2, breath; spirit, 
mind, sense, consciousness. 3, a substance, a thing; wealth. 
4, an elementary substance, as earth, air, fire, etc. 5, nature, 
natural property, characteristic, disposition (ಸುಜನಪ್ರ ಕೈ ತಿ 502; 
ತ್ರಿಗುಣ, ಸತ್ವ ರಜಸ್‌ ತಮಂಗಳ್‌ Nn. 14). 6, any living or sentient 
being, an animal, a beast, an evil being, demon, spirit, ghost, 
goblin, monster (ಭೂತ $02; ಜೀವಚಯ, ಜೀವರಾಶಿ 14). 7, good- 
ness, virtue, excellence. 8, truth, certainty, reality. 9, strength, 
energy, vigour, power (ಶಕ್ತಿ 502; ಬಲ, ಶಕ್ತಿ 14; ಅಳ Bhn. 29; ಸಹಸ 
Bhn. 15). 10, the quality of purity or goodness (the other two 
being rajas and tamas). 11, an embryo. 12, a horse (ವಾಜಿ, 
ಕುದರೆ 14). 13, Parvati (SQ ಜಾತೆ, ಪಾರ್ವತಿ 14. 14, a 
mountain (ಪರ್ವತೆ 14). 15, water (ಅನ್ಭುಸ, CUBE 14). 16a 
cloud (೫ನ, ಮೇಘೌೆ 14). 17, alchemy (PARE, ರಸವಾದೆ 14). 
18, a substantive, a noun, sec ಊಚು 1.— ಸತ್ವವುಳ್ಳ ನನು. an 
able, sensible, clever man (8$, ಬಲ್ಲಿದನು Nn. 121). 

ಸತ್ವ 8819೩, 2. the letter ಸ್‌ (Smd. 82 Cm.; 334. 339. 346. 347). 

XX, satvaka. flour of parched barley? sce X32 ri 

ಸತ್ವಗ satva-ga. going vigorously (?); standing in connection 
with vigour (? ). sce es a. 

Agrio satva-guna. the faculties or organs of sense (ಅಖಿಲೇ 
ನ್ಹಿ್ರಯ Nn. 67). 2, the quality of purity or goodness (ತ್ರಿಗುಣ 
ಭೇದೈ ಗುಣತ್ರಯಭೇದ 67). 3, generosity, liberality (ತ್ಯಾಗ 67). 
4, power, valour (ಪರಾಕ್ರೆಮ 67). 5, the colour of twilight, etc, 
(ಆಸ್ತೆರಾಗ, ZRI ರಾಗ 67). 

ಸಶ್ವರ sa-tvara. having haste or speed, expeditious, quick, speedy, 
ಸಶ್ವರಂ, quickly, swiftly, hastily, suddenly, 

ಸತ್ತರಗ್ರಹಣ satvara-grahana, 
ತುಡುಕು 1. 

ಸತ್ವವನ್ರೆ saiva-vanta, 


quick or sudden seizure. see 


a powerful man (75525, ಸತ್ರಾಣಿ Nn, ೨). 
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ಸದರ sadara 


ಸತ್ರಸಾಮಾನ್ಯತೆ satva-samanyate. the state of strength being 
low or feeble. sce 235369. 

ಸತ್ವಹೀನ satva-hIna. impotent, weak; a weak man (My.). 

He, 8203) satva-atisaya. eminence of, or superiority in, 
strength (J. 7, 33). i 

ಸತ್ಯಾಧಿಕ satva-adhika. possessing superior strength (see Mr. 3. 
Jans; a very powerful man ( J. 13, 46). 

#3, save. a pregnant woman (ವರಧುರ್ಯೆ, ಗರ್ಭಿಣಿ, etc. Mr. 
307; <f. eas ಸತ್ತೆ). 

ಸತ್ಸಂಗ sat-saiiga. association with the good; good company 
(J. 18, 39). ಮಗನೆ, ನೀಂ ಸತ್ಸಂಗದಲ್ಲಿರ್ಪುದು! (Ss.). 

ಸತ್ಸಮ್ಮದಾಯ sat-sampradaya. good custom or usage (My.). 

ಸತ್ಸಹನಾಸ 581-58121858, living together’ with the good, kecping 
good company, good company (My.). 

“ಥಿ sathi. Tbh. of Mhr. ಸತ್ತಾ. ಸತ್ತ್‌, ಇ. v. above. (B. 4, 138). 

ಸದ್‌ sad. ಸತ್‌. one who sits or settles down, sitting, dwelling, 
residing, etc. sec 3,233,227, ದಿವಿ-, ನಿ, ಸಂ-, ಸಭಾ-. 

ಸದ sada. = ಸದ್‌, see ಅಪ-, ಸಭಾ-, 

ಸದಕೀರ್ತನ sat-akirtana. the neglect to mention what is essential 
(Küvy. V, 26). 


AGF sadaku. = ತದಕು 1. to beat (Ram. 6, 43, 5; ef. 
ಸದೆ 1). 

ಸದೆಗುಪ್ಪೆ sadaguppe. (= ಸದಾಬು, etc.) Tbh. of ಶತಪುಷ್ಪೆ. a 
sort of fennel (ಶತಪುಪ್ಪೆ, ಸಿತಚ್ಛ ತ್ರೆ, ಅತಿಚ್ಛ ತ್ರೆ, etc. Nr.). 

ಸದನ sadana. sitting; a seat. 
(ಮನೆ Nn. 84). 
tion. 

ಸದನನಿಂಗಣ sadana-aügana. 
40, 3). 

ಸದಭಿಮತ sat-abhimata, approved of by, or pleasant to, intelli- 
gent or learned persons (Küvy. II, 1, 6). 

ಸದ ಮಲ sat-amala. true and pure; truly pure (ನಿರ್ಮಲ Bhn. 64; 
Smd. 64; Ch. v. 179. 226) 2, N. of a vritta (Ch.). 

ಸದಮಲಭತಕ್ತಿ sadamala-bhakti. truly pure devotedness (My 1) 

ಸದಮಲಾತ್ಮ sadimala-ütma. a truly pure person (Bp. 36, 47). 

AGNIS F sadamala-atmaka. 
pure (Bp. 24, 42; 39, 65; 61, 71). 

ಸದಯ sa-daya. merciful, compassionate, benevolent; mercy, 
etc. (Bp. 22 sum.; 37, 34). 

ಸದರ್‌ sadar. ಇ ಸದರ।, ಸವರು. the highest court of the law 
(Mhr, H. Had). 2, hall of audience, a state-room, a seat 
for the administration. of justice or the direction of public 
business (Mhr., H.). 3, chief, principal, head (Mhr., H.). 
4, & heading (in papers of accounts, ctc. Mhr., H.). — ಸದರ 
ಅದಾಲತ್‌, a Zillah court (My).— ಸದರ್‌ wap. the 
sccond class judge over a civil court subordinate to the zillah 
courts (My; Mhr.). — ಸದರ್‌ ಬೇಸದರ್‌. a heading and that 
15 not the heading, but comes under it (My.). 

ಸದರ sadara. 1. — ಸದರ್‌. — ಸದರ VMN. = ಸದರ್‌ ಅಮಿನ್‌, (B. 
5, 106). — ಸದರೆ ಅಮಾನಿ. relating to the ಸದರ ಅಮಾನ (B. 5, 87). 

familiarity, intimacy, friendliness, affability 

8, 6; My.); acquaintance, knowledge (Bh. 8, 24, 51); 

casincss, an casy affair [ಮನದದ್ದು ತವಹಂಕಾರನಳಿಯದನ್ನ 


2, an abode, a dwelling, a house 
3, sinking down, perishing, decaying; exhaus- 


the court or yard of a house (Bp. 


onc whosc character is truly 


(Bh. 1, 
facility, 





ಸದರ sa-dara 


ಕ್ಯ ಸದ್ಭಕ್ತಿ ಸದರನೆಕ್ತೆ ಮೈನು! Cv. 1172]; (ರೇ. 4, 61; J. 16, 35; 
25, 15; My; f. ಚತುರೆ?). (ಕಾರ್ಯ) ಹೇಟುನದು ಸದರ, ಮಾಡುನೆದು 
ಕಪ್ಪ (Prv.). 

ggg sa-dara. 3. fearful, afraid, timorous. 

ಸದರಹು sadarahu. = ಸೆದರಿ. (My; Mhr. ಸದರೆಹ್ಯೂ accordingly 
with the heading, text, matter duly set down, ctc.). 

ಸದರಿ sadari. afore-said, above-mentioned, that (My.; Br. x3 
ರಹಿ, HBO). 

ಸದರು sadaru.= ಸದರ್‌. a state-room; an assembly (viramahés- 
varatantratiki); an assembly before which dancers, players 
and singers exhibit (My; T. ಚೆದರ್‌, ಚದುರ). ಸದೆರು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಒದಣುವದಕ್ಕೂ ತಿಳಿಯೋ? (Prv.). d. ಸದೆಸ್‌. 

ಸದರ್ಥ sat-artha. truc; proper meaning (Mr. 2); having a 
proper meaning; mannered tasteful (Kavy. III, 1, A, 25). 

ಸದಲಂಕಾರೆ sat-alaikara. an excellent rhetorical expression or 
figure (Kavy. III, 3, B, 54). 

ಸದಸ" sadas. = ಸದಸ್ಸು. 
assembly, a. meeting. 

Aದೆಸೆ3್‌ sat-asat. being and not being, existent and non- 
existent, real and unreal, truc and false; good and bad, virtuous 
and wicked (My.). 

ಸದಸ್ಯೆ sadasya. any man present at or belonging to an assembly, 


a seat, an abode, a dwelling. 2, an 


an assessor, a spectator, a member of an assembly, a councillor. 
2, any one present or assisting at a sacrifice; a superintending 
priest (ritvij) whose duties are to superintend the whole sacri- 
fice and correct mistakes. 
ZBR% sadassu. Tbh. of ಸದೆಸ್‌. (Smd. 106 Cm.). 
ಸೆದಳ sadala, grain (Rim. 1, 16, 10). 
ಸದಳಿಗ sadaliga. a grain-seller (C. Bp. 47. 46). 
ಸದಾ sada, always, at all times, continually, perpetually, ever (ನಿರೆ 
gd, ಅನುಶ್ರುತ Nu. 137), everlastingly, eternally (ನಿತೃ, ಕೇಡಿಲ್ಲದ 
ನ್ಥಾದು 137). . 
ಸದಾಕಾಲ sada-kala. 
“pons sada-gati. -ever-going: air, wind, Vayu. 
ಇಹೌಚರಣ sat-acarana. = ಸದಾಚಾರ. (B. 5, 189; My.). 
ಸದಾಚರಣಿ sat-acaranl. = ಸದಾಚಾರಿ. (B. 5, 158; My.). 
ಸದಾಚಾರ sat-acara. moral or virtuous conduct, correct de- 
portment, good manners; approved usage, a good custom 
(Bp. 61, 13; J. 5, 55; Abha. 1, 41; B. 5, 204. 281; My.). 
ಸದಾಚಾರಿ sat-acarl. a virtuous person, a person of correct 
deportment (B. 5, 204; My.). 
ಸದಾತನ saditana. continual, perpetual, eternal. 
ಸದಾದಂನ sada-dana. always giving: liberality, munificence. 
ಸದಾನನ್ನ sada-ananda. always happy (Bp. 2, 17; 8, 58); perpetual 
happiness (24, 40). 
ಸದಾನವ sada-nava. 
taining demons (10, 5). 
ಸದಾನೀಕೆ sada-nire. always possessing water: N. of a river, the 
Kaldyd. 
ಸದಾಪೆ sadapa.- (XGMA), ATN, (ಸಬ್ಬಸಿಗೆ, ಸೋಪು). a kind 
of fennel, Ancthum panmori or sowa (ಶಾಲೇಯ, ಶೀತಶಿನ, etc., 
ಸಬ್ಬಸಿಕೆ Si. 147; Te.). 
ಸದಾಪುಷ್ಪ sada-pugpa. ever-flowering; the plant Pterospermum 
suberifolium (ನುಚುಕುನ್ನೆ Mr. 127); the cecoa-nut. 


all times or seasons; at all times, ever (C.). 


always new (J. 10, 5). 2, ಸ-ದಾನೆನೆ, con- 
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ಸದೆ sade 


ಸದಾಬು sadabu. = XWZ. a strong-smelling herb, the common 
rue, Ruta gravcolens L. (Z.). 

ಸದಾಭೋಗೆ sada-bhoga. 
ment or pleasure (Kavy, IV, 2, 60). 

ಸದಾರ sa-düra. 1. accompanied by a wife, together with a wife. 

saad sadara. 2. very strong or powerful, able “(ಸಮರ್ಥ 
Bhn. 25). 

ಸದಾರಂಣ 8೩68-೩೯೬೩. 
always rough (2, 3). 

ಸದಾಶಿವ sada-siva. always happy; an epithet of Siva (ಸೂಚಕ, 
ತ್ರೈನೇತ್ರ Nn. 122; Bp. 43, 78; 54, 49; 61, 53; J. 5, 35; 566 ದೇ 
aon); N. (B. 4, 7). 

ಸದಿ sadi. =ಸದೆ1. to crush, etc. (G.). 

ಸದು sadu. Tbh. of ಸತ್‌. being, etc. 

ಸದುಗುಣ sadu-guna. Tbh. of ಸದ್ಗುಣ. good quality. (Rim. 
6, 53, 20). 

ಸದುಭೆಕ್ತೆ sadu-bhakta. Tbh. of ಸದ್ಭಕ್ತ. a devotee. (Bp. 1, 35; 
41, 4). 

ಸದುವಿನಯ sadu-vinaya. Tbh. of ಸದ್ದಿನೆಯೆ. true decorum. 
(Bp. 22, 19; 26, 64). 

AOV, sa-driksa. like, resembling, similar, (Kavy. 11, 2, B, 58; 
Bp. 61, 83). 

ಸದೈಶ್‌ sa-dris. ಸೆದೈಕ್‌. like, resembling, similar, same. 

ಸದೃಶ sa-drisa. like, resenbling, similar, same (ಪಾಂಗು Kk. 31; 
ಪಾಡು Bhn. 30); conformable, fit, proper, right, suitable; 
worthy. (Kavy. III, 3, B, 144. 156). 

ಸದ್ಭಶತೆ sa-drisate. likeness, similarity, sameness (Kavy. III, 3, 
B, 75). 

mod. 24, sa-drisatva. = ಸದೃಶತೆ. (Cpr. 8, 2). 

*ಸೆದೃಶಯೋಗಿತಾಲಂಕಾರ sadrisayogita-alankara. 
speech. Kr. 3, 2. 96. 

HU, 05, 2, sadrisa-vritti. comparison; 
ಸಮಾನವರ್ತಿನೆ Smd. 158. 159). 

ಸದೆ ಶಾಕ್ಸೈರ sadrisa-aksara. a similar letter, the same letter 
(Kavy. HI, 2, B, 33-17). 

xc seurz sadrisa-arthate. 


ಲ 
of ಸದೃಶ. see s. ಶೇಂಗು 2. 


ಸದೃಶ್ಯ sa-drisya, like, similar (ಸಮ, ಸಮಾನ Nn. 158). 2, 
appearance, look (ನೋಟ 158). 

ಸದೆ sade. 1.— ತವೆ, ಸದಿ. to pound to some extent, to 
bruise, to squash, to crush (SNBA aF Sind. Dh; M.; 
T. ti, sec ಚಪಟಿ; of. ಚಚ್ಚು); to strike, to beat (ತಾಡನ 
$m. 99). [ತನೆಗಿದಿರೊಡ್ಡಿನಿನ್ನರಿನೃಪ ಬಲಮೆನರೆದು ಸದೆದು Pb. 5, 104 va.]; 
P. ps. ಸದೆದ್ಕು RRI ARL. 566 Grj. 2, 106 va.: Bp. 14, 20; 
«5, 36; C. Bp. 32, 39; 47, 11; R$v. 6, 11 va; Sáv. 4, 19. 106; J. 7, 
47. 59; 13, $0; 14, 5; 16, 26. 34. 35; 18, 6; Bh. 1, 10, 26; 2, 4, 7. 
ಬೀಟಿ, 2, to be reduced to a palpable powder; to 
be bruised; etc. (Te. ಚದಿ; M. ಚಮಜ್ಜಾ). 

ಸದೆ sade. 2. shortened infinitive of x31.— x3 ಬಡಿ. 
to beat (any thing) so as to crush (it, C. Bp. 32, 44: J. 4, 715 
25, 59; Rim. 5, 9, 6; Bh. 2, 4, 6). 

ಸದೆ sade. 3.ಎ (ಸಕ್ತಿ), ಸೆದಗೆ. trash, rubbish, sweepings, 


stuff, litter, etc. (ಕಸ Sm. 99; Bp. 16, 22). ಉದರಕ್ಕೋಸ್ಕರ 


ever-enjoying. 2, perpetual cajoy- 


always red (J. 2,8). 2, ಸ-ದಾರುಣ, 


a figure of 


resemblance (ಸಾದೃಶ್ಯ, 


the state of having the meaning 
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ಸದೇಶ sa-d6sa 


ಸಜೆಯಾದರೂ ಹುಡುಕ ಬೇಕು. wd: ಸವೇ ಹೇಟಾವರೊ ಸದೆ ಕೂಡಿ 
ಸೋಡು ಬಿಡೆ. - xd ಕೂಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದನ ಹದನಾದ Aes 
go 3t? (Pres). — ಸದೆಗೂಡಿಸು. -ಕೂಡಿಸು. to collect rubbish 
to sweep. ಬುಧನಾರವಾದರೆ ಸಡೆಗೂಡಿಸಬಾರನೇ? (Prv.).— ಸದೆಬಡಿಗೆ. 
a sweeper, a low servant (Abhi. 2, 95). 
ಸದೇಶೆ 58-6858. possessing a country. 2, of the same country 
or place. 3, neighbouring, near. 
ಸದ್ಗತಿ 581-8೩11, ` good or happy state, felicity, fortune (ಯೋಗ, 
ಒಳ್ಳೆಹ ಗತಿ Nn. 113; Bp. 26, 66; 42, 40; J. 2, 33; 26, 56). 
ಸದ್ಗುಣ 581-883. = ಸದುಗುಣ. having good qualities, good, 
virtuous. 2, a good quality or property, a virtuous nature or 
disposition (ಒಳ್ಳಿ ಹ ಗುಣ Nn. 66. 113; Bp. 22, 62; Sp. se ಸತ್ಯ). 
— ಸೆದ್ದುಣನೆಜಿ*. -ಪೆಜಿ್‌. to acquire a virtuous nature (Bp. 55, 2). 
ಸದ್ಗುಣಜಾತ sadgupa-jafa. a man with innate good qualities 
(My.). 
ಸದ್ಗುಣಿ sat-gunl. a person who has good qualities, a good, 
virtuous person (Bp. 41, 23; B. 3, 74; 4, 3). — ಸದ್ಗುಣಿಮಲ್ಲಿಕಾ 
ರ್ಜುನ. N. (Bp. 20, 8).-- ಸದ್ಗುಣಿಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನದೇಶಿಕ. N. (Bp. 
19, 85). 
ಸದ್ಗುರು sat-guru. a true, good or excellent guru (Cpr. 4, 24; 
Bp. 35, 27; 37, 32; $0, 29). 
ಸದ sadda. = ಸದ್ದು. Tbh. of ಶಬ್ದ. sound.— ಸೆದ್ದೆಂಗಿಡಿಸು. -o- 
ಕಿಡಿಸು. to destroy the distinction of sound (Abh. P. 5, 123 va.). 
—ಸದ್ದಂಗಿಡು. -ಂ-ಕಿಡು. the distinction of sound to be lost (Cpr. 
6, 14; Abh. P. 13, 34 va.; 13, 100). 
ಸದ್ದಿದ 5866108, = xp Q, q.v. ef. ಸದ್ದು1, so that the meaning 
would be “a man who has ceased" ? 
ಸದ್ದೀವಾಲ saddivala, a town-magistrate (My.). 


ಸದ್ದು saddu. 1. to cease, to Stop (v. i. as in speaking or 
working, used only in the imperative singular ಸದ್ದು, and plural 
ಸದ್ದಿ, My.; is it= Sk. root ಸದ್‌?). 

ಸದ್ದು saddu. 2. P. p. of ಸದೆ 1. (My). 


ಸದ್ದು saddu.= ಸದ್ದೆ. Tbh. of ಶಬ್ದ. sound, noise, etc. (Qe. 
Kk. 25; My.; Te.; B. 2, 21). [ಬದ್ದವೆಣದ ಪಣಕಿಗಳ್‌ ಕವಿ ಸದ್ದಂಗಿಡೆ 
ಮೊಟಗೆ Pb. 12, 218]. ಸದ್ದಾಗುವಿಕೆ (ಶಬ್ದ, etc, ಕೂಗುವಿಕೆ Si. 60). 
ಸದ್ದು ಕೇಳಿದರೆ ಗವುಜಿ ನಿಲ್ಲು ತ್ತದೆ, ಮದ್ದು ಕುಡಿದರೆ ರೋಗ ನಿಲು ತ್ತದೆ 
(Prv.). ži 

ಸದ್ದುಕ sadduka. barley (B. 3, 66; 5, 36. 287; Mhr. ಸತ್ತೂ; d. 
ಸತ್ತುಗ). E 

ಸದ್ದಿ 4% sat-dvija. = ಸದ್ವಿಜ. ೩ true, excellent Brihmana. 

ಸದ್ಧರ್ಮ sat-dharma. a good religion; a good religious practice: 
justice, virtue, morality; attentive to duties (ವೃಷ್ಠ ಸುಧರ್ಮ 
Nn. 16; Mr. 540). 

ಸದ್ಯರ್ಮಚಾ ರಿಣಿ saddharma-carini. a woman who lives virtuous- 
ly: a wife (ದಾರೆ, Foz, ವಧು, etc. Mr. 306). «f. ಸಧರ್ಮ 
ಚಾರಿಣೆ. 

ಸದ್ಧಾರ್ಮಿಕ sat-dharmika. a truly virtuous man (ನಿಜಧರ್ಮ 
ವುಳ್ಳವ G.). 

ಸದ ಶ್ತ sat-bhakta. = ಸದ:ಭಕ್ತ. ೩ true or good follower or de- 
votee (Bp. 53, 42). 


ಸದ್ಭಕ್ತಿ sat-bhaktl. true or good devotion, etc. (Bp. 1, 58; 43, 


$4; 55, 2). 
| 


ಸದ್ಯಾ ಪಾರ sat-vyapara, 
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ಸದ್ಭಾವ sat-bhava. the quality of being, actual existence, 
reality, being, entity. 2, good nature or disposition (ಜ್ಯೋತಿ, 
ಒಳ್ಳಿಹ ಮನಸ್ಸು Nn. 68); goodness, ೩೫71201111). sce Bp. 35,8. 43. 

ಸದ್ಮ sadma. aseat; a house, a habitation; a temple; an altar; a 
place, station, see ಈಶ್ವರ-, ಬಲಿ-. 

ಸದ್ಮಿ sadmi. an esculent rogt (ಸೂರಣ, ಕನ್ನ Mr. 137). 

ಸದ್ಯ sadya. = ಸದ್ಯಾ. Tbh. of ಸದ್ಯೆಸ್‌. now, this moment, ctc., 
(Bp. 49, 34; My.). ಸದ್ಯಕ್ಕೆ (My; B. 4, 12; ಆ. 78). ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಪಡೆಯ 
ತಕ್ಕ ಫಲ (ಸಾನ್ವೃಷ್ಟಿಕ, ಸದ್ಯಃಫಲ Si. 266). PR 

ಸದ್ಮ್ಧಃಫಲ sadyas-phala. instantly bearing fruit; immediate fruit 
or consequence. see s. ಸದ್ಯ. 

ಸದ್ಯಕ್ಸಾರ sadyaksara. = ಸಜ್ಜೀಕಾರ. Tbh. of ಸರ್ಜಿಕಾಕ್ಸಾರೆ. natron. 
(ಸರ್ಜಿಕಾಕ್ಸಾರ, ಕಾಪೋತ, ctc. Si. 335). 

ಸದ್ಯಸ್‌ 586385. = ಸದ್ಯ. to-day, this very day, this moment, at 
this time, now; at once, on the spot, presently, forthwith, immedi- 
ately, on a sudden; quickly. 

ಸದ್ಯಸ್ಯೆ sadyaska. = ಸಜ್ಜು £. belonging to the. present day; 
immediate, present. 2, new, recent. 

ಸದ್ಯಾ sady&. = ಸದ್ಯ. now (My.; Mhr, Te. ಸಧ್ಯಾ). 

ಸದ್ಯಾಜಮಾನ sat-yajamana. the excellent part of a sacrifice 
performed by the yajamüna himself (J. 8, 10). 

ಸದ್ಯೋಫೈ ಶ sadyas-ghrlia. butter just clarified (My.). 

ಸದ್ಯೋಜಾತ sadyas-Jata. newly born, born in a moment. 2, 
an epithet of Siva. 3,a calf. 4, fresh butter (My.). 

ಸದ್ಯೋವದನ sadyas-vadana. N. of one of Siva's five faces. 
(Sáv. 5, 3. 31). 

ಸದತ್ರಿ ತ sa-druta. having quickness, of a quick tempo (Ch. v. 
120). 

43,08 sat-vamsa. ofa good family or race, of high birth; a 
good family (ತೀರ್ಥ, ಅಮ್ನಾಯ Nn. 48; Smd. 160). 

ಸದ್ವಪಿತೆ sat-vanite. a good, virtuous woman (ಒಳ್ಳಿಹ ಸ್ತ್ರೀ 
Nn. 167). 

ಸದ್ವಸ್ತು sat-vastu. a good thing (Cpr. 6, 21); any person or 
thing true and good. 


ಸದ್ವಿಜ sadvija. Tbh. of KO 2- a true brahmin, (Bp. 55, aj. 


AO, sat-vidhi, right, proper manner (Bp. 52, 5). 

HAROJ sat-vinaya. = ಸದುವಿನೆಯ. true decorum or reverence: 
or humility. 

ಸದ್ವಿವಂಲತ್ವ sat-vimalatva. excellent purity (Ssv. 1, 3). 

ಸದ್ದಿವೇಕ sat-vivéka, just discrimination; good discrimination;. 
true knowledge (Sév. 4, 55). 

ಸದ್ವಿಷಯ sat-visaya. ೩ good object, aim or affair (My.). 

AB, d, sat-vritta. well-behaved, amiable; virtuous, moral; 
good conduct (My.). 

ಸದ್ವ yo sat-vritii. good course of conduct (My.). 2, a good, 
honorable profession or office (My.). 

MG, 039 sat-vyaya. 
(My.; B. 3, 93). 
WO, , ವಹಾರ sat-vyavahara, good business, 

saction (My.). 


wise, profitable or proper expenditure 
occupation or tran- 


good occupation ti ಆ 
MR (My) pa 3 practice or transac 


ಸದ್ಯ 49 sat-vratl, a true, or an excellent devotee (Bp. 38, 31). 
3; JŠ Sat-Vrate. a truly faithful wife (Bp. 11, 32). 
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xj, 039 sat-vraya. = ಸದ್ವ್ಯಯ. (My.). 

ಸಧರ್ಮ sa-dharma. having similar duties, having the same or 
similar properties; of the same sect or caste; performing like 
duties; resembling, equal, like. 2, the duties peculiar to one’s 
religion (J. 8, 44). 

ಸಧರರ“`್ವಿಚಾರಿಣೆ sadharma-carini. a wife who assists (her hus- 
band) in the performance of religious duties, a virtuous wife; 
a wife. d. ಸದ್ಧರ್ಮಚಾರಿಜೆ. 

ಸಧ ನಿರ sa-dharml, observing the same customs or laws. 

ಸಧರ್ಮಿಣಿ sa-dharmipi a wife. 

Katy sadhryakku. Tbh. of 4%, ur. (Smd. 106 Cm.). 

BG, 8" sadhryac. AB ctf. ಸದ್ರ್ಯಕ್‌. going with, accompany- 
ing. 


ಸನ್‌ san, = ಸನ್ನೆ2. an age or period (Mhr., H.), a year; in the’ 


year, anno Domini (C.; B. 4, 3; 5, 173. 184; Mhr.). 

ಸನಕ sanaka. N. of one of the (four or seven) sons of Brahmi, 
inhabiting the janalóka. 

ಸನತ್‌ sanat. always, ever. 2, Brahmi. 


RIB, BIG sanat-kumara. N. of one of the sons of Brahma and 


oldest of the progenitors of mankind (see ವೈಧಾತ್ರ). 


ಸನಶ್ನುಜಾತ sanat-sujata. N. of the second of the sons of 


Brahma (My.). 

ಸನತ್ಪುತ sanat-suta, = ಸನತ್ಸುಜಾತ. (Bp. 54, 49). 

ಸನದಿ sanadi. relating to a grant, etc., held by a grant, etc. 
(B. 5, 274; Mhr., H.). 

ಸೆನದೆಂ sanadu. = ಸನ್ನೆದು. a grant, a diploma, a charter, a pa- 
tent, a commission or warrant (My; B. 5, 231; Mhr., H. 
ಸನದ). — ಸನದುಪತ್ರ. a document conveying to an individual 
emolurnents, titles, privileges, offices, or the government rights 
to revenue from land, etc., under the seal of the ruling autho- 
rity (B. 5, 232). 

aici sa-nanda. joy-possessing; N. of one of the sons of 
Brahma (Bp. 1, 43). 

pei sa-nandana. = zd. (My.). 

ಸನತೆಕು. sa-naya. prudent conduct or behaviour; fitness, pro- 
priety (ಜಾತಿ, ಅತಿನಯವು Nn. 76; Bp. 24, 9). 

ಸನಂ sani. always, perpetually, eternally. sce Mr. s. ಸಾಗುಣ್ಯ. 

ಸನಾಡಿಕಾಗಿಡೆ sanadika-glda. = ಬಳೆನಡಕಗಿಡೆ. a prostrate herb, 
etc, (St. & Pl). 

ಸನಾತನ 5888138೩. continual, perpetual, eternal; permanent; anci- 
ent. 2, Vignu; Brahmi; etc. 

ಸನಾಥ sa-natha. having a master or protector, eic. 2, occu- 
pied by, possessed by; endowed with, possessed of, possessing, 
having (Smd. 251). i 

ಸನಾದಿ sanadi, (= ಸುನಾಯಿ, ಸೊನಾಯಿ). a clarion or haut-boy 
(5. Mhr.; Mhr., H. ಸನ ಈ). 

ಸನಾಭಿ sa-nabhi, uterine; a near’ kinsman, a uterine brother; 
a relation or kinsman as far as the seventh degree (= ಸಹಿಣ್ಣ). 
2, like, resembling. 

ಸನಾಭಿ ಜನ sanabhi-jana. kinsmen (Cpr. 6, 80). 


ಸನಾಭಿತೆ sa-nabhite. the state of having a navel; the state of 


being a uterine brother (Cpr. 3, 9 va). 


ಸನಾವಂ ಕ sa-namaka, having the same name (My.). 2, the 
horse-radish tree, Hyperanthera moringa Vahl. 
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ಸೆನಾರಕೆ sa-naraka. an inhabitant of hell (ಮಾರ್ಗಣ, ನರೆಕಜೀವಿ 
ಗಳು Nn. 70). 

ಸನಿ sani. 1. a request, a respectful entreaty (addressed to a guru, 
etc.). 2, giving, donation. 3, sérvice, worship. 

ಸನಿ sanl. 2. 'Tbh.ofZp. (My.), [ಸನಿಯೆನ್ನಳೆ ಕುಣ್ವಣಿ ಪೋದ ಮಾರಿ 
ಯನ್ನ ಳೆ ಮುನೆದೊಬ್ಬು Pb. 4, 98]. ಸಾಯುವ ತಂಕೆ ಸನೀ ಕಾಟಿವಾದರೆ 
ಬಾಟಕೋದು ಯಾವಾಗ? (Prv.). 

ಸನಿನ್ನ sa-ninda. attended with blame, 

RIR td sa-nistheva. sputtered; speech accompanied with sputtering. 

ಸನಿಹ sanlha Tbh. of ಸಮಾಪ. (ಸಮಾಪ Kk. 33; ಸಮಾಪ Sm. 59; 
ಪೊರೆ 103; ಬಟ 115). 

ಸನೀಡ sa-nida. having a nest or abode; occupying the same 
nest or abode; near, proximate. 

ಸನೀನು saninu. a bayonet (My.; Br.; Mhr., H. ಸಂಗೀನ). 

ಸೆನುಮತ sanumata, Tbh. of 4x%,3. well-known or under- 
stood (Sm. 94. 103). 

Zidesio sa-néma. having the same rule, agreeing with one 
another; alliteration (ಪ್ರಾಸು Smd. 27 Cm.). 

Xd, santa, 1. (fr. ನೆತ್‌). = ಸಾನ್ತೆ1. ೩ holy man, a saint (My.; 
Mhr.); venerable, respectable, respected. ಸನ್ತ ಷಡ್ಡರ್ಶನಂಗೆಳ್‌ 
(ತೀರ್ಥ Mr. 532). 

ಸಪ್ರೆ santa. 2. Tbh. of 3%, No.2. gentle, calm, soft; mild, 
not vehement; soft, placid, lovely {as a disposition, Mhr.; 
Ch. v. 111). 2, calmness, etc.; peace, agreement (Rsv. 6, 132). 
ಸನ್ತೆ 0, mildly, gently (Grj. 4, 47); agreeably (Ch. v. 234). 
[Ao ಬಾಯ್ವಿದು ಮೊಟಿದಾ ನರಪನೊಳ್‌ Kr.2, 142; Pb. 9. 10; Ap. 
14, 48; ಸನ್ತವಿದ್ದ ಮನೆಗೆ ಕೊನ್ತವ ತನ್ನನ್ನೆ Bv. 100]. — 4, ಮಿರ್‌. 
ಇರ್‌. to be still or calm (58೪. 1, 83). — ಸನ್ನ ಖಡು. -ಇಡು. to 
appease, to calm, to soothe, etc. (Grj. 3, 119 va.; 6, 19; 9, 99; 
C. Bp. 32, 45; J. 24, 115 Bh. 1, 6, 39); to settle, to cause to sink 
(Bh. 1, 10, 34). 

ಸೆನ್ರ ತ್‌ santat. a virtuous man (ಮದನ, ಸತ್ತುರುಷನು Nn. 115). 

ಸನ್ತತ sam-tata. stretched along; connected together; extended; 
continuous, uninterrupted, continual, lasting, eternal. Xe, do, 
constantly, continually, eternally, aiways. 

Xd,3 sam-tati. stretching or extending along, extent, expanse; 
continuity; a continuous line, row; unintcrrupted succession, 
descent; lineage, race; frogeny, offspring, a child, ೩ son, a 
daughter (ಪ್ರತ್ರರ್‌ Nn. 16); a number of people, multitude (Bp. 
39, 17). 

xd ಪನ sam-tapana, the act of inflaming or tormenting. see 
ಸಾನ್ತ ಪನ. 

ಸನ್ತಪ್ತ sam-tapía. greatly heated or inflamed, glowing; melt- 
ed, burnt up, scorched, dried up; inflamed with passion, etc.; 
suffering great pain or anguish, tormented, distressed, afflicted, 
wearied, fatigued. 

ಸನ್ನ son sam-tamasa. overspreading or universal darkness. see 
UNINA. 

ಸನ್ರೇಯಿಸು santaylsu. (fr. Ada of. AE, .). = ಸನ್ತಯ್ಸು, ಸನ್ತವಿಸು. 
to appease, to allay, to pacify, to calm, to tranquillize, to 
soothe, to seule, to comfort, to console (Cpr. 3, 63 va.; 8, 65 
va.; Bp. 34, 21). [ಜಗನ್ನು ತನಂ ಸನ್ನಯಿಸಿ Kr. 2, $; EM... ವಿರಿದುಂ 
ಪೊಟ್ಟು ಸಸ್ತೆರ್ಪಿನಂ ಪೋರೆ Pb. 8, 21 va.]. 
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78,0009, santaysu 1573 ಸನ್ಮೋಷ sam-tosa 


ಸೆನಾ € santala. N. ofa tribe inhabiting the skirts 
of the Rajmahil hills (My.; B. 4, 130 wrongly as ಸಾನ್ಹಾಳ). 
Xp, santi. = 48,1. (ಹಟ್ಟಿ, ಬಜಾರ G.). 


ಸನ್ನು santu. = 39 2. third person singular of the 
ಎ 
imperfect of ಸಲ್ಲು (My.). sce Prv. s. ಶಾನಭೋಗ. 


ಸನ್ನು zT sam-tusta. quite satisfied, contented, well-pleased, de- 
-J ಕ್ರ 


ಸೆನ್ಷಯ್ಬ 5೩818750, = RS, HOA, etc. (Cpr. 3, 68 va.; ಯ 
va; 15, 7 va.; Bp. 24, 10; 44, 15; 49, 21; J. 5, 26. 43; 6, 4; 8, 10; 
28, 18; 32, 55. 56). — ಸನ್ನಯ್ಸಿ ಕೊಳ್‌. to appease oneself, to re- 
main calm (Bh. 3, 13, 34). A 

ಸನ್ತಯ್ಸುಹ santaysuha. the act of appeasing, consoling, zen ; 
lation, comforting, etc. (ಪ್ರಣತಿ, ಅನುನಯ, ಪ್ರಣಿಪಾತ, ಸಾಸ್ತ್ವ 


Hla.). 








ಸನ್ರರ್ಪಣ sam-tarpana. the act of satisfying, satiating; gratify- 
ing, delighting; a sumptuous meal (My., also AN, BFE; ಅನ್ನ 
ದಿನ್ನ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸೋಣ). ಪ್‌ 

ಸನ್ತ ವಣ santavana. Tbh. of ಸನ್ಸಾನ. (Ss.; probably mistake 
ಸನ್ಹವಣೆ). 

ಸತ್ತ ನಣೆ saniavane. Tbh. of med, S. the act of appeasing, 
etc. (ಪ್ರಣಿಪಾತಿ, ಅನುನಯ, ಪ್ರಣತಿ Mr. 455; d. aid, o9 05. 

ಸನ್ತ ನಿಸು santavisu, = ಸನ್ತಯಿಸು, etc. (Bp. 13, 12; 20, 31; Ram. 5, 
8, 24; 5, 9, 25). 

xix saníasa. Tbh. of Ada tm. (ಸನ್ನೋಷ, ಹರಿಸ Ss; ಹರುಷ 
Ct. 11, 64; ಲೋಹಿತ, ಸನ್ನೋಷ Nn. 87; ಹರ್ಷೆ 117; Cpr. 1, 77; 4, 
11; Bp. 1, 60; 23, 18; 27, 17; 48, 6; C. Bp. 11, 5). [ನರಂ ಬಡೆದ 
ಸನ್ನಸಂ ಮನದೊಳಾಗಲ್‌ Pb. 1, 86; Ap. 3, 60]. ಕೆಳೆಯಂಗೆ ಸನ್ತಸ 
ವಂ ಮಾಡಿದೆಂ (Smd. 159 Mdb.). — ಸನ್ತೆ AND A. -F Q. a tear 
of joy (V. 5, 61 va.; 58%. 5, 14). — ಸನ್ನ ಸಂಗಿಡು. -ಂ-ಕಿಡು. joy to 
be destroyed or lost (Abh. P. 7, 35). — ಸನ್ನ ಸಂಗೊಳ್‌. -ಂ-ಕೊಳ್‌. 
to grow pleased, delighted, or happy (J. 10, 30). — ಸನ್ನ AR, 
ಡಿಸು. -ಂ-ಪಡಿಸು. to cause to be delighted, to rejoice, etc. (Cpr. 
2, 91 va). — ಸನ್ನ ಸಮೈಡು. -ಂ-ಪಡು. to feel satisfied, to be 
pleased or delighted, etc. (Bp. 49, 28; Rsv. 7, 98 va.; 13, 64 va.). 
— ಸನ್ತೆ Ha, -೦-ಫೆಜ್‌, = AN ಸಂಗೊಳ್‌. (C. Bp. 47, 5). — ಸನ್ತಸ 
ವೆಟ್‌. -FF = ಸನ್ತ ಸಮ್ಮೆ ರ್ಜ, (Bp. 21, 11; 32, 9; 55, 2). — XX X 
ವೊನ್ನು. -ಂ-ಒನ್ನು. = ಸನ್ತ ANST. (Bp. 24, 6; 38, 76). 

ಸನ್ನಾನ sam-iàna. extending, extension, expansion, spreadirg: 
continuance, continuous succession, lineage, race, family (Bp. 
61, 38); progeny, offspring, a child, a son or daughter (ತನುಜ, 
ಮಕ್ಕಳು Nn. 92); a number of people, a multitude (ಸಿಚಯ, 
ಸಮೂಹ 92); onc of the five trees of Indra's heaven (ಸುರೆಭೂಜ, ಕಲ್ಪ 
ವೃಕ್ಸ92); the body (ಶರೀರ, ದೇಹ 92). Ana ನವಿಲ್ಲದವ ಮನ್ತಾ ನಸ್ತ 
ನಾದಾನೇ? — ಸಾವಿರ ಕೊಟ್ಟು, ಸನ್ತಾನ ಪಡೆಯಬೇಕು (Prvs.). 

BNO, ನಕ sam-fanaka. spreading, etc.; one of the five trecs of 
Indra's heaven, the kalpa tree (Cpr. 2, 56). 

ಸನ್ನಾನಸಮೃದ್ಧಿ santana-samriddhi, increase of progeny (My.). 

ಹನ್ನಾ ನಿಕ sam-tanike. froth, foam; cream, coagulated milk; a 
cobweb; the blade of a knife or sword. (R.). 

NDJ% 5೩೫8-130೩, great heat, burning heat; inflammation » fire. 
2, afiliction, pain, anguish, distress (ಬೇಗುದಿ Ct. II, 89; ಆಂಕ 
Mr, 527; ಹೊದಕುಳಿ Bhn. 64). 3, remorse, resentment, penance, 
penitence, repentance. see ಶುದ್ಧಿ, ಮಚುಗು, -- ಸನ್ನಾಪಬಡಿಸು. 
ಪಡಿಸು. to afflict, to torment, to torture, to harass, ಹೇರಿಗನುಂ 
ಸನ್ತಾ ಸಬಡಿಸುವನುಂ ಸ್ಪಶ ಎನಿಸುಗೆ:ಂ (Nr.). 

ಸನ್ರಾಹಿಶ sam-faplta. made very hot, burnt up, scorched; in- 
flamed, consumed; tormented, pained, harassed, distressed, afflict- 
ed, wearied (Bp. 47, 23). 

ಸನ್ರಾಪಿಸು sam-tapisu. to suffer great pain or anguish, to be 
distressed or afflicted (Bp. 2, 16, 18; 13, 12; 14, 17; 18, 


63; 44, 34; 
32, 3; 61, 13). 


Hay, 23, sam-tusti. 


ಸತ್ತೆ sante. 2. 


lighted (Bp. 3, 70; 5, 17; 30, 1). 
complete satisfaction, contentment, gratifica- 
tion, delight (Grj. 10, 111; Bp. 29, 34; sce ಭೂತ-). 


KẸ, JÈ sarh-tripti. complete satisfaction, etc. (352), G.). 
esu. ಈ 
ಸಪ್ರೆ santo, 1. = ಸಕ್ತಿ. Tbh. of ಸಂಸ್ಥಾ . an assemblage, a mass, 


a crowd, etc. (ತಿಸ್ರಿ ಣಿ, ತೆಮ್ಮಲ್‌, ಒರ್ಗು, ವಂಗಡ, ಮೊತ್ತ, etc. Sm. 
54; Kk. 17). 2, a gathering of buyers and sellers, a (weekly 
or annual) fair or market (C.; B. 1, 7; Te.; M. ಚನ್ಹೆ, T. ಚನ್ಹೈ). 
3, a market-place (ನಿಷದ್ಯೆ, ಪಣ್ಯವೀಧಿಕೆ, ಬಜಾರ G.). [ಕಾಮುದೇವಂ 
ಮಾಡಿದೋಜನ ಸಾಲೆಯಿರ್ಪನ್ತಿರ್ದ Beas AS ev" Pb. 4, 80 va.]. 
ಸನ್ತೆಗೆ ಹೋಗುವದು ಒನ್ನು ನಾಯಿ, ಊರಿಗೆ ಹೋಗುವದು ಒನ್ದು Cade, 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವದು ಒನ್ನು ಅರಗಿಣಿ. — ಸನ್ತೇ ಗುದ್ದು ಮನೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
— ಸನ್ನೆಗೆ ಚೀಟು, ಮುಂಗೆಯ್ಗೆ ಬಳೆ. -- ಸನ್ತೇ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮೂಜು ಮೊಟ 
ನೇದ ಹಾಗೆ. ಸನ್ನೇ ಸೂಳೆಯ ನಚ್ಚಿ, ಮನೇ ಹೆಣ್ಣಿತಿಯ ಬಿಟ್ಟಿ. — ಸನ್ತೆ 
ಹೋದರೂ ಭ್ರಾನ್ತಿ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ (Prvs). — ಸನ್ನೆ ಕಟ್ಟು. a market to 
convene (v. i) or assemble (My.). 2, to form or make a fair. 
ಕಳ್ಳ ಕಳ್ಳರು ಕೂಡಿ, ಸನ್ನೇ ಕಟ್ಟಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). — ಸನ್ನೆ ಕೊಟೆ. the 
crowd of people at a fair (My.). — ಸನ್ನೆ ಕೂಡು. ಸನ್ತೆ ನೆರೆ. 
(My).— ಸನ್ತೆ ಗೋವಿನ್ನ. ಸ. ಅನ್ತಕನ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ DREE, ಸನ್ತೆ ಗೋವಿ 
ನ್ಹನ ಸಾಲಕ್ಕೆ ಹೆದೆಟುತ್ತೀನೆ (Prv.).— wd, ನೆರೆ. a market to con- 
vene (v. i) or assemble (C. B. 4, 186). ಸನ್ನೆ ನೆರೆಯುವದಕ್ಕಿನ್ತ 
ಮುಂಚೆ rito), riv d ಹಾವಳಿ (Prv.). — ಸನ್ನೆ ವಟ್ಟಿಣ. Tbh. of ಸಂಸ್ಥಾ 
ಪತ್ತನ. (Smd. 380). 


reading and conning in order to comrnit to 
memory (Mhr. ಸನ್ಮಾ; Te. ಸನ್ತೆ). 2, the portion to be read and 
conned, a lesson (Mhr.; My.). — aid, e ಹೇಲಸಿಕೊಳ್ಳು. to have 
a sante repeatedly told oneself by a teacher (My.). sS, 
ಹೇೇಟು. (a teacher) to tell a sante repeatedly (My.). 


ಸನ್ನೋಪ sam-tosa. = Wd, a.  contentedness, satisfaction. 2, happi- 


ness, delight, joy, pleasure (ಆಹ್ಲಾದ Nn. 775 ಮುದ 78 NAS 
Mr. 531; ನಲ Bhn.; cog 9 Sm. 56). ಚಿನ್ನೆಯೇ ಮುಪ್ಪು, BAL, L 
ಸನೇ ಯೌವನ. -- ಸತ್ತ ಸುದ್ದಿಯನ್ನಾ ದರೂ'ಸನ್ನೋಸಷದಿನ್ದ ಹೇಲು (Prvs.). 
ಸನ್ನೋಸ ಕೊಡು. to give joy. RRI, EN ಕೊಡುವನ್ನ (ಆನನ್ದಕರ G.). 
— ಸನ್ನೋಷಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. to satisfy, to dtr to rejoice, 
to gladden, to make happy, to gratify (B. 3, 12). — aeo, t8 
ಗೊಳ್ಳು, “ಕೊಳ್ಳು, to,grow delighted or happy. ಸನ್ನೋಷಗೊಮ್ಮ್ಬು 
ವಿಕೆ (ಮದೋತ್ಕರ Cb).— Ada OR ಇರು. to be joyful or 
happy (B. 3, 104). — ಸನ್ನೋಷ-ಪಡಿಸು. = ಸನ್ನೋಷಗೊಳಿಸು. (C; 
B. 3,105; G. 401), ಸನ್ನೋಷ ಪಡಿಸೋಣ (ಅಸ್ಕಾಯನ G.). — ಸನ್ನೋಷ 
ಪಡು. to feel satisfied, to be pleased or delighted, to be cheer- 
ful, happy or glad (C.; B. 3, 123), — ಸನ್ನೋಷನ್ಪುಡಿಸು. -ಂ- 
ಪಡಿಸು. = ಸನ್ನೋಷ ಪಡಿಸು. (Cpr. 2, 49 va.; Abh. P. 7, 7 va.; Bp. 
32, 10). — ARA RI W. -೦-ಪಡು. = ಸನ್ನೋಷ ಪಡು.-- Ad, EF 
ವಾಗು. -ಆಗು. joy to be produced or arise. 2, to become joy- 


ful or happy. ಅಲ್ಲಿಯೆ ಹೆಡೆಗಗಳ ಮಾಡುವ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಬಹಳ ಸನ್ನೋಷವಾದನು (B. 5, 194). 








ಸನ್ನೋಹಷಕರ santosa-kara 


ಸನ್ಮೊಸಕರ santosa-kara. 
My.). 
ಸನ್ರೋಷಬಾಲ್ಲು SantOsa-barpa. a tear of joy (Cpr. 2, 49 va). 
Ww», 6 sam-tisi, a person of a contented, cheerful or happy 
disposition (ಉತ್ಸಾಹಿ Mr. 232). 
AJW CRI sam-tosita. = ಸನ್ನು ಸ್ಟ, Contented, etc. (Bp. 8, 59. 
ಸನ್ಮ್ನೋಸಿಸು 58815160, = ಸನ್ನೋಪಷ ಪಡು. (Bp. 53, 11; My.). 
Howe CSS santöşisuvike, the state of feeling happy, etc. 
(ದೇವನ Si. 436). 
ಸನ್ವಾಣಿ sam-tranl. a person that protects or shelters well (Dp. 
11, 31); a very powcrful person. 
ಸನ್ರಾಸ sam-trasa. great trembling, terror, fear, alarm. see 
ಆಗಿ 3, ಬೆರ್ಚು।. 
ಸೆನ್ನೆಂಶೆ sam-üamsa. a pair of tongs or nippers. see ATI, es 1. 
ಸನ್ನಕ sandaka. = x49 Vv, etc. a large box, a chest. (B. 5, 140; 
My.). 
ಸನ್ನ ಗಿಸು sandaglsu. = ಸನ್ನಣಿಸು. (Cpr. 8, 4 va). 
ಸನ್ಹಣ sandapa. = ಸನ್ನೆಣಿ, q.v. Tbh. of ಸನ್ಮಾನ. (54%. 1, 79 ಇಒ). 
ಸನ್ನಣಿ sandapi.-: ad te, (zd si). Tbh. of xo d. the state 
of being joined, united, accumulated or associated : crowded 
or full state; a collection, a mass, a crowd, a throng, a flock; 
a swarm, eic. (Yg, ನಿಚಿತ, ವ್ಯಾಪ್ತ, ಛನ್ನ, ಕೀರ್ಣ, ಸಂಕುಲ, 
ಆಕುಲ, ಭರಿತ, ಪೂರ್ಣ Hli; ಭರಿತ್ಕ ಪರಿಕೀರ್ಣ, ಪ್ರಪೊರ್ಣ, etc. Mr. 
431; ಇಬ್ಬಳ Kk. 63; ಇಲುಬೆ 80; ಜಂಗುಳಿ, ತೆರಳ್ಳೆ, etc, ಶ್ರೇಣಿಕೆ 17; 
ಇಟ್ಟಳ, ಇಜುಬೆ Sm. 53; ಮೊಕ್ಕಳ, ಮೊಗ್ಗರ, ಪಸರ, buo, ಸೇಣಿ, etc. 
54; Cpr. 7, 81 va.; Grj. 9, 58 va.; 10, 79 va.; Bp. 5, 38; 59, 9; 61, 
25. 28; C. Bp. 5, 3; 42, 15; J. 33, 26; Te. ಸನ್ನೆಡಿ). [ಬಳಸಿದ ವೇದೆ 
ಪಾರಗರ ಸನ್ಹಣಿ Pb. 1, 107; Cv. 938]. — ಸನ್ಹಣಿಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to 
collect (v. i), to assemble in crowds, to crowd, to become 
numerous, to swarm (Grj. 4, 16; Rsv. 5, 19 va.; 13, 68 va.; Ssv. 
5, 14. 37). — ಸನ್ನೆ ಣಿಮುರೆ. numerous trees (Bh. 3, 9, 24). 
ಸನ್ನಣಿಸು sandanisu, = ಸನ್ನಗಿಸು. to collect (v. i), to meet, to 
join, to assemble or gather in crowds, to flock, to crowd, to 
~ throng, to swarm (ಸಮೂಹ Smd. Dh.); to be or become much, 
Miny or numerous (ಬಾಹುಲ್ಕ Smd. Dh.). sec Cpr. 1, 101 va. 
6, 35; 7, 128; Bp. 1, 44; 2, 21; 5, 23; 16, 32; 35, 42; 36, 22; 47, 59; 
52, 12; R$v. 2, 46; 5, 110; J. 2, 51; 7, 22. 46; 22, 3. 5; Bh. 2, 13, 
11. 15. 2, to join (v. t. Bp. 53, 40). [ತೋಳ ಹೀಳದ ಕೆನ್ನ ಳಿರಿನ್ನಂ 
AS WARE ಮದಾಳಿ Ap. 3, 30]. 
ಸನ್ನಯ sandaya:— xa 7, ctc. Tbh. of ಸನ್ಹೇಹ. doubt, etc. 
(Smd. 20. 89. 281; Cpr. 5, 33; T. ಚನ್ನಯ). 
ಸನ್ನರಿ sandari, = x9. a junction, etc. (ಗೊನ್ನಿ, ಸನ್ನಿ G.). 
Ad dod sandarusana, Tbh. of ಸನ್ನರ್ಶನ. mecting, etc. (Bp. 
35, 41). 
ಸನ್ನರ್ಭ sam-darbha. stringing or connecting together, weaving, 
interweaving, arranging. 2, collecting, uniting, mixture. 3, 
regular councction, composing ertificially, a (literary or poetical) 
composition; construction (ರಚನೆ, etc. Mr. 425). 4, convenience, 
fitness of time, opportunity, leisure (My.; ಸಮಯ, ಅನುಕೂಲ; 
Te. T.). 5, affair, matter, subject (My.). sec ©-. 
ಸನ್ನೆ PFA sandarbhisu. opportunity or convenience to be 
found, to become opportune or convenient (My.). 
ಸನ್ನ ರ್ಶನ sam-darsana. the act of looking steadfastly, gazing, 
looking; viewing, beholding, secing, sight, vision; sceing one 
13 
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causing joy, ctc., pleasing (B. 5, 88; | 


another, meeting, appearance, presence; an interview, a visit 
(My.; ಬಿಟ್ಟಿ G.). 2, the act of causing to see, showing, etc. 
see Cpr. 5, 2 va; Bp. 3, 69; 48, 7; J. 24, 70. — ಸನ್ಹರ್ಶನ ಕೊಡು. 
to visit (by coming, My.). — ಸನ್ನರ್ಶನೆ ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳು, to visit 
(by going to see another, My.). 

ಸನ್ನ ರ್ಶನೀಂದಂ sam-darsanlya. fit to be looked at (Cpr. 1, 107). 

Res Su Sandavane. (= xz sit). Tbh. of ಸನ್ಮಾನ. binding 
together, etc. (Kk. 57; Sm. 62). 

ಸನ್ನ ಶನ sam-dasana, the two middle teeth (of a horse, ಎರಡು 
ನಡುದನ್ತ ಗಳು Mr. 281). 

ಸನ್ಹಷ್ಟ sam-dasfa. bitten (J. 1, 9); compressed, pressed closely 
together; nipped, pinched. 2, a particular fault in pronuncia- 
tion (arising from keeping the teeth too close together). 

ಸನ್ನಷ್ಟಯನುಕ sandasia-yamaka. ‘a kind of yamaka (Kavy. III, 
2, B, 24 seq.). 

Ades sam-dana. a rope (especially for tying cattle). 

AVS, 82 sam-danlta. bound, tied. 

ಸನ್ನಾಯ sanda (fr. ಸಲ್‌)-8ya. delivering over of 
what is due, payment (Tu.; T. ಚಂಜಾಯ್ಕ ಚನ್ಹಾಯ). ಹಡ 
ಗದ ಮೇಲೆ ತೆಗದೆ ಉಪವಾಸ ಏಕಾದಶಿಗೆ ಸನ್ಹಾಯ (Prv.). 

ಸನ್ಹಾಯಿ sandayl. N. (Rsv. 11, 41 va. & 74 va.). 

ಸನ್ನಾ ಯಿತೆ sanda-ayita. = ಸನ್ಹಾಯ. (My.). 

ಸನ್ಹಾವ sati-dava. = Awe, ವ. flight, retreat, running away 
(G.). 

AO sandi. = ಸನ್ನೆ ರಿ, ಸನ್ನು. Tbh. of ಸನ್ವಿ.. joint, junction, etc. 
(43,0, ಗೊನ್ನಿ G.. ಎರಡು ತೊಡೆಗಳ -ಸನ್ನಿ (Not, Mr. 332). 
ತೊಡೆಯ ಸನ್ನಿ (ನಂಕ್ಷೆಣ Hla). [ಕಟ ಮುಮ್ಮಡಂ ಪರಡು ಸನ್ನಿ 
ನೊಸಲ್‌ ಪಣೆ Pb. 11, 136]. ಸೊಪ್ಪೆಯೆ ಹೊಟಕಿಯ: ಸನ್ನಿಯೊಳಗಿನ್ದ 
ಸಾರಂಗದ ಕೋಡುಗಳು ಅವನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದ್ದವು (B. 4, 43). — ಸನ್ನಿ 
ŠA. dupl a narrow lane or passage; junctions or narrow 
ways and nooks (C.; Ram. 5, 8, 54; Bh. 2, 4, 11). — ಸನ್ನಿ ವಾತ. 
= ಸನ್ನು ವಾತ್ಕ q. v. (B. 4, 108). — ಸನಿ XAQ. rep. various junctions 
or corners; the various joints (of the body, Bp. 16, 10; 58, 66). 

aan, sam-digdha. besmcared; covered, confused; indistinct, 
obscure, unintelligible; doubted, dubious, doubtful; entertaining 
doubt, despairing; uncertain, unsafe, dangerous, riskful (Rév. 
13, 8; J. 23, 63; 34, 5). 

ಸನ್ನಿತ sam-dita. bound, tied. 

AAG 588616೩. = ಸದ್ದಿದೆ. see ಉಳಿಗ 1. 

ಸನ್ನಿಸು sandisu. = (4a 4), ಸನ್ನಿಸು. to place together; to join 
(v. ೬, ಸನ್ಮಾನ Smd. Dh.; Cpr. 2, 24; 8, 4 va.; Ch. v. 59; Bp. 2, 
26; 35, 23; 49, 16. 21; 51,78; 52, 44; 57, 81; 61, 63; J. 8, 8); to touch 
(Bp. 21, 9. 13); to fasten, to tie (Bp. 9, 26; 49, 44); to fix (an 
arrow on a bow, Bp. 44, 3); to bring together or unite in friend- 
ship. [Vie ಕೆಲದೊಳೊನ್ಹಿ ಸನ್ನಿಸಿ ಗಗನತಳನುಂ deos Sa ee 
3200 ಶಿಖರಂಗಳಿನ್ದ o Pb.7,29 ಇ೩.]. ಮುನಿಸಿದು ನಿನತ್ತು, ಸಯ್ರಣೆ 
ಯೆನತ್ತು, ಕೆಳದಿಗೆ ತನತ್ತು ಸನ್ಹಿಸುವೆಸಕಂ (Smd. 179). 2, to join 
(v. i.), to unite oneself with, to associate oneself to (ಪೊರ್ದುಗೆ 
ಯಾಗು Smd. 114 Cm.; 115; Bp. 40, 11; J. 28, 54; 33, 23); to meet 
(in battle, Abh. P. 13, 45); to occur, to happen, to come (ಸಂ 
ಘಟಿನೆಯಾಗು, ಬರ್‌ Smd. 79 Cm.; ಬರ್‌ 190. 278 Cm.; 205. 212. 
217. 275; Bp. 1, 25; 48, 2; 50, 55; 60, 2). 


ಸನ್ನು sandu. P. p. of Ao" 1, Ren, ಸಲ್ಲು : 





ಸನ್ನು sandu 


ಸನ್ನು sandu. (ಇ X5) Tbh. of 35. (Smd. 365, through Mhr. 
ಸನ). juncture, union; an opportunity; a joint, an articulation; 
a Book, a corner; a lane; a cleft, a gap, a fissure, a crack, an 
opening, a space between (My.; Te; T. ಚನ್ನು; Mhr. ಸನ್ನೆ). 
[ಡೆಸೆಗಳ ಸನ್ನೆಂ ಪದಾಗಸದಿನ್ನಂ ಪತ್ತು ನಿಡಿಸುವನ್ನೆ Ap. 12, 54; Cv. 
764, 881. 1240, ಆನೆ ಮೆಟ್ಟಿದ್ದೇ ಸನ್ನು, ಸೆಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟಲ್ಲೇ ಪಟ್ಟಿಣ. 
ಕಳ್ಳಗೆ ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಒಡನೆಗೆ ಹುಯ್ಯಲಿಕ್ಕಿದೆ (Prvs.). ಒಳ್ಳೊ 
ಡೆಯ ಸನ್ನು (ನೊಟಿಕಾಲ್‌ Smad. I). sce Bp. 1, 62 2, 43. — ನ್ನು 
ಕಬ್ಬು. conjunction; opportunity, convenience (Si. 284). 2, the 
place where two lanes mect and form a right angle (My.). 
3, the commencement of any conjunction (in astronomy, 
My.). sec ಸಮುಯ-. — ಸನ್ಹು ಕೊಡಿಸು. to rabbet (My.); to 
shut .any crack or hole. ತುಪ್ಪಕ್ಕೆ NVH, ಬನ್ಹರೆ ಸನ್ನು ಕೂಡಿಸು 
ತ್ತದೆ, ನುನುಸ್ಕನಿಗೆ ಮುಪ್ಪು ಬನ್ನರೆ ಮಣ್ಣು ಕೂಡಿಸುತ್ತ ದೆ (Prv.). — ಸನ್ನು 
ಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. the exactly opportune period, the very opportu- 
nity (Bh. 1, 8, 86). — ಸನ್ನು WO. = AR, RA. (My.).— ಸನ್ನು 
ಬಳ್ಳಿ. a climbing herb with thick four-winged catable stems, 
Vitis quadrangularis Wall. (St. & Pl). — ಸನ್ನು ಬೀಟಿ. to crack 
(My.). — ಸನ್ಹುರೋಗೆ. a disease of children arising from cold 
(éita) and characterised by panting and heaving of the alles 
(My.). — ಸೆನ್ಹುನಡೆ. -ಪಡೆ. to join, to obtain. ಒನ್ದು ಆನಿಗೆಯ 
gia do d. ಭೋಗವನ್ನನ್ನದಿ ಸನ್ನುವಡೆದು ಹೆಂಚಾದನ್ನೆ ಬಿನ್ಹು ನಿನ 
ದೇಹ (Sp.). — ಸನ್ನುವಾತ. (Tbh. of zip ss Smd. 376). rheu- 
matism in the joints (My.). — Aನ್ನುವಿಡು. -ಬಿಡು. to leave a 
space (Rv. 10, 31 va.). — 453, ಸನ್ನು. rep. the various joints 
(of the body, Bp. 49, 10). — X9. ಸೇರುವೆ. exact joinery (My.). 

ಸನ್ನುಕ sanduka. = ಸನ್ನೆ, ಸನ್ನೂಕ, ಸೆನ್ನೊಕು. a large box, a chest 
(My.; B. 1, 8: Mhr., H. ಸನ್ನೂ €). 

ಸನ್ನೂಕ sandüka, = XX) v, etc. ೩ large box, etc. (My.). 

RSF, TO sandüku. = ಸನ್ನೂ €. (My.). 

ಸನ್ನ J3, sam-dripta. very mad, wild or proud (Sév. 3, 57). 

ಸನ್ನ "n sam-dristl. complete sight, full view; a sight, glance, 
look, aspect. see ಸಾನ್ಸೃಸ್ಸಿಳೆ. 

ಸನ್ನೆ sande, = ಸಂಜೆ. (Bp. 40, 45; My.). 

WEN sandega. = ಸನ್ಹಯ, ಸನ್ನೆಯ, ಸನ್ಹೆ ಹ, Thh.of ಸನ್ಹೇಹ. doubt; 
ಸ್‌ Nn. 96; Cpr. 2, 79; 8, 44 va; Bp. 1, 59; 51, 57; J. 
j 2). 

ಸೆನ್ಸೆಯ sandeya. ಇ x3 ri, etc. (ಸನ್ಹೇಹ Ct. IT, 35). [ಸನ್ನೆ ಯಮ್ಮಿಲ್ಲದೆ 


ಸಲೆ ತಜಿಸನ್ನೋಸಚಕಿಸುವುದು Kr. 2, 19; Pb. 4, 70; Ap. 3, 83 va. 


— ಸನ್ನೆ ಯೆನ್ಸುಡು. -ಂ-ಪಡು. to doubt. ಅದರ್ಕೆ 213 033555. 03 Pb. 
2, 49]. 3 2 


ಸನ್ನೆ ಹೆ sandeha. = ಸನ್ನೆಯ, tc. (Bp. 16, 24; 34, 18; 53, 17). 

AJ CS 530-0852. communication of intelligence, information 
tidings, news; a message, commission, command. 

ಸನ್ನೇಶವಾಕ್ಯ sandeSa-vakya, = ಸನ್ಹೇಶವಾಚ್‌. (G.). 

ಸನ್ಹೇಶವಾಜ್‌ sandéSa-Vàc. news, tidings; a commission, an order 

ಸನ್ನೇಶಹೆರ sandesa-hara, a news-bringer, a messenger, a courier; 
an envoy. l 


ಸನ್ನೇಹ sam-doha, ಜಾ ಸನ್ನೆಗೆ etc. — dvubi, uncertainty, suspense; 


risk, danger. 2, one of u : 
TECUM du pames (Kavy, III, 3; B, 61. 103 seq.). 


Xd tto sam-dehl. doubtful, dubious; doubting (Bp. 51, 29). 


ಸನ್ನೋಹ 588-150೩, milking; the whole of a quantity of drawn 
milk. 2,a multitude, a mass, an assemblage. 
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AQ, ವಾತೆ sandhi-vata 


ಸನ್ಫೋಹಕ sam-dohaks. = ಸನ್ಹೋಹ No. 2. (Cpr. 6, 30). 

ಸನ್ನೊ ಹನ sati-dohana. = ಸನ್ದೋಹ No. 2. (A). 

RRN, ಹೈ sath-ddhya. having caused to milk; to be milked 
(see ಸುಖಸನ್ನೋಹೈ). 

RID F sam-drava. flight, retreat. 

ಸನ್ನ sam.dha. holding together; joined; placed in or on; possess- 
ing. sce ಸತ್ಯ-. 

ಸನ್ಫರ್ಮ sam-üdharnma. = ಸದ್ಧ ರ್ಮ (of. ಸಧರ್ಮ). attentive to 
duties, etc. ಸನ್ಸರ್ಮುಡೊಳು ನುಡಿಯ ಕಲಿವುದು (Jm. 13). 

ಸನ್ನರಣ sam-dharana. holding together, etc.; putting on (as 
clothes, Bp. 5, 66). —— 

ಸನ್ಮಾನ sam-dhàna. = SK RO, ಸನ್ಹಣ, ಸನ್ನ ಣಿ, ಸನ್ನವಣೆ. the act 
of placing or holding together, joining, junction, uniting; tying 
or binding together, tying; a cord, a rope (ದಾಮು Mr. 183; cf. 
ಸನ್ನಾನೆ); intimate union, combining, combination; adaptedness 
(Bp. 3, 22); composing, compounding, mixing; bringing together, 
uniting in friendship; alliance, leaguc, association; peace; 
company, companionship; fixing an arrow on a bow ($803 
ಸನ್ಮಾನೆಂ, ತುಡುವುದು Sm. 92); directing, taking aim; aim, advert- 
ence, attention, heed; the application of expedients, the 
concentration of efforts, energies or talents towards the per- 
formance of (Mhr.; sce @®%¥-); assisting, sustaining, support- 
ing; reception, receiving;—sour rice-gruel (ಅಮ್ಚಿ ಲ Hlà.). see 
ಅತಿ-, ಕ್ರಮ-, ದೃಢ-, ಯುಗಲ-, ಲೋಹ-, ಶರ-, ಶಿರಸ್‌-; ಸನ್ನಿಸು 
Nn. s. ಸನ್ನಿ ಕಾರ್ಯ. 

*ಸನ್ಮಾನೋಪಮೆ sandhana-upame. ೩ kind of simile. Kr. 3, 84. 

ಸನ್ಕಾರಣ sam-dharana. holding together; holding in, restrain- 
ing; observing, practising; supporting, sustaining, preserving, 
maintaining; keeping in mind, remembering; bearing. see 
ಶಿಖಿ-, bg». 

ಸನ್ನಾರ್ಯಮತಾಣ sam-dharyamapa. being held together; being 
held, maintained or preserved (Cpr. 5, 35 va.). 

ಸನ್ನಿ sam-dhi. = ಸನ್ಹಿ, ಸನ್ನು. placing or holding together; conjunc- 
tion, junction, union, combination, connection, contact (gen 
Mr. 487). 2, alliance, league, peace, making a treaty of peace, 
negotiating alliances (ನೃಪಕೊಟಿ, ಅರಸುಗಳ ಸನ್ಹಾನ Nn. 164, o. T. 
-ಸ್ಥಾನ). 3, euphonic junction of final,” (middle) and. initial 
letters in grammar (Smd. 6. 18. 59. 60. 67. 69. 70. 71. 73. 74. 408; 
Kavy. I, 6; I, 1b, t seq.; V. 967; Ct. II, 121). 4, a joint, an 
articulation (of the body, etc.). 5, juncture; critical juncture, 
opportune moment, time (B. 4, 8. 9. 13. 80; B. 5,67). 6, a 
HT a chasm, a fissure, a chink, a cleft, a gap, a hole, an opening, 
miel (ರನ್ನ, ಛಿದ್ರ Nn. 164; ಕುಣಿ Mr. 487); a chapter. ಸನ್ನಿ 
ಮ ಮಸ್ತಿ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ (Prv.). 7, the vagina or vulva. 
z T Me ತ pause, rest. 9, ೩ period at the expiration of 

age. 10, smallness (eo, ವು Nn. 164).--ಸನ್ನಿ ಸಾಧಿ 


ಸು. an opportune moment to be obtained (B. 3, 67); to look 
out for an opportunity (My.). 


ಸನ್ನಿ ಕಾರ್ಯ sandhl.kürya. the-act of making an agreement ೦೯ 


: a ne of peace (ಹರಣ, ಸನ್ನಿಕೈತ್ಯ, ಸನ್ಫಾನ ಮಾಡುವುದು Nn. 166). 
o ತ್ಯ sandhi-kritya. = ಸನಿ ಕಾಯೆ ಣ್‌ 
ಎ QV. 
ae sam-dhini. a cow which has just taken the bull; a cow with 
ff. 2, a cow milked unseasonably, 
AV Hos sandhl-vàta, = ಸನು ವಾತ 
ಇ ಇ 


| rheumatism in the joints. 





AQ Sio sandhi-vigraha 1576 , 


ಟ್‌ m 


ಸನ್ನಿಫೃಷ್ಠ h sam-ni-ghrista 


ARQAN sandhi-vigraha. peace and war, reconciliation and | ಸನ್ನ ತಿ sar-natl. bowing down, reverential salutation; reverence, 


rupture (My.). : 

ಸನ್ಮಿವಿಗ್ರಹಿ sandhi-vigrahi. a minister of war (see Mr. 272 5. 
ಅಸ್ಟಾದಶಪ್ರಧಾನ). . 

ಸೆನ್ನಿನಿಷಯ sandhi-visaya. the sphere of grammatical sandhi or 
its application (ಸನ್ಹಿ ಪ್ರಯೋಜನ Smd. 60 Cm.). 

ಸನ್ನಿಸು sandhisu. an irregular form of ಸನ್ಹಿ ಸು, occasionally 
found in MSS. and books. [ಅಥಜಕೊಳೆ ಪೆಜಟಿತಂ "nA Beet d 
Kr. 2, 9]. 


ಸನ್ನಿಸೂಚನೆ saudhi-sücane. the contents at the head of a | 


chapter (My.). 

Har, E zWoore sam-dhuksyamana. being kindled or lighted up; 
being animated or revived; being increased (Cpr. 3, 97 va.). 
ಸನ್ನೆ sam-dhe. junction, union; alliance, compact, stipulation; 
a convention, an agreement, a promise. 2, = ಸನ್ನೆ p twilight. 

3, state, condition. 4, a boundary, a limit. r 

ag 7 sam-dhyaka. = ಸನ್ಮ. holding together, etc. see ರಕ್ತ 

aS. EAS sandhi-aksara. a compound vowel, a diphthong (Smd. 
17. 18; Kavy. I, 1a, 12-14). 

ಸನ್ನ 3 39 sandhyaksarl. N. of a vicchitlicitra (= 2,359, 
Kavy. III, 2, D, 58. 69 seq.). 

NO, 999 sandhya-kala. twilight-period; evening-time, cven- 
ing (My.). 

TD yoon sandhya-raga. the (red) colour of twilight or 
evening (ಅಸ್ತರಾಗ Nn. 67; Cpr. 8, 4 va). 2, a sire which has 
that colour (Bp. 11, 24). sce Mr. s. ಪೆಟೆಭೇದೆ. 3, red-lead. 

AGO, ರಂಚಿ sandhya-ruci, = Ane, ರಾಗ No. 1. (Cpr. 8, 101). 

AS, Q,UX9 sandbya-arupa, the redness of twilight or evening 
( J- 1, 3; 12, 6). 

Gig. ನನ್ನನ sandhya-vandana. morning and evening adoration 
or prayer (My., also as ಇನೆ). 

ಸನ್ನೆ 2 sam-dhye. = ಸಂಜೆ, etc. holding or joining together; union, 

` &eonjunction, connection. 2, twilight, morning or evening 
: light: 'evening, dusk: early morning, day-break. 3, any 

. i one of the three divisions of the day (forenoon, noon and 

afternoon). 4, morning or evening or midday adoration or 

prayer. 5, the period which precedes a yuga or age. 6, agrec- 
ment, promise, assent. 


ಸನ್ನೆ sanna. 1.= ಸಣ್ಣ. sunk down; scated, resting, settled down; 
still, motionless; sunk, low (in tone, accent, etc.). 2, stunted, 
shrunk, contracted. 3, a little, a small quantity. 4, depress- 
ed, low (in spirits), desponding, dispirited, spiritless, weak, 
feeble, diminished; wasted away, decayed, perished, destroyed, spoil- 
ed, lost (ಶಾತ, ಸಣ್ಣದು Mr. 448, ೦. r. ಶಾಸ್ತ್ರ, as in the printed 
edition of Halayudha; see Hla. s, ಸಣ್ಣ ನಾಗು); oppressed; gonc. 
cf. ಸನ್ನಕ. sec ಆ- ಉಪ-, ಪ್ರ-. 

ಸನ್ನೆ sanna. 2. = ಸನ್‌, an age or period. (B. 4, 116. 145. 216). 

ಸನ್ನಕ sannaka. low, dwarfish (Sk.). 

ಸನ್ನಕದ್ರು sanna-kadru. the tree Buchanania latifolia Roxb. 

ಸನ್ನಣ sannana. — ಸನ್ನಹ. Tbh. of ಸನ್ನಾಹ. preparation. (Kk. 
42; Sm. 39; see ಸಬ್ಬ-, ಸವಗ-). [the armour. ಪಡೆವಳ್ಳ ರ ಮಾತು 
ಗಳ್‌ ಮನಂಗೊಣ್ಣಿರೆ ಸನ್ನಣನ್ನು ಡುವ ಪಣ್ಣುವ wms obla do Pb. 
10, 43; Ap. 14, 90]. 


humility. (R.). 

ಸನ್ನದು sannadu. = #40). ೩ grant, etc. (My.; Br). 

ಸನ್ನದ್ಧ 5೩281-72668೩, bound or fastencd or tied together; bound 
or girded on or round, fastened on, girt, bound; dressed or 
clad in, armed, mailed, accoutred (ಕವಚದೊಟ್ಟಿ ನಂ Mr. 292); 
harnessed; arranged, arrayed, prepared, provided; ready for 
battle; prepared, ready (in general); well provided and furni- 
shed with anything; provided with destructive weapons, 
murderous, felonious; closely attached or connected, in close 
contact with, contiguous, bordering, near. see Cpr. 5, 51 a; 
J. 7, 29; 27,32. ತರವೇರ್‌ ಸನ್ನದ್ಧ ವಾಜಿಸಾಧನಮಂ! (Smd. 218 Mdb.). 

ಸನ್ನದ್ಧತೆ sam-naddhate. the act of dressing or arming oneself 
(Cpr. 6, 26). 

ಸನ್ನೆಯ sath-naya. leading or bringing together; a collection, 
a multitude, a number, a quantity. 2, the rear of an army, a rear- 
guard. . 

zd on sannalige. — ಸೊನ್ನಲಿಗೆ, q. v. roundness, etc. (ಬಚ್ಚ ತು Ss.). 

ಸನ್ನಹ sannaha, Tbh. of ಸನ್ನಾಹ. (Bh. 6, 2, 3). 

ಸನ್ನಹನ sam-nahana. binding or fastening or tying together; 
the act of arming, preparing, making oneself ready; preparation. 

ಸನ್ನಶಿತ sam-nahlta. bound together; bound to, joined with, in 
close contact with (Bp. 2, 44; 38, 54; 50, 17; 51, 64). feminine 
ಸನ್ನಹಿತೆ (Abh. P. 14, 105 va.). 

HPO, No sat-nama. a good name (Bp. 46, 68. 17). 2, ಸವ್‌ 
ನಾಮೆ, bowing down before any one, worship. 

RVD, HO sat-nami. having a good name (Bp. 2, 46; 36, 44). 
2, a worshipper. 

ಸನ್ನಾಯ್ಯ sam-nayya. = ಸಾನ್ನಾಯ್ಕ. any substance mixed with 
ghee and offered as oblation to fire. q. v. 

ಸನ್ನಾಹ sam-nàha. = ಸನ್ನ ಣ, xi 0$. binding or fastening together 
or on; girding on armour, arming for battle. 2, preparation, 
military array (%7 Bhn. 10). 3, an army arranged or ready 
for battle (s$sexoAdr ಸೇನೆ, ಕಾಳೆಗಕ್ಕೆ ಒಡ್ಡಿದ ಸೇನೆ Nn. 105). 
4, accoutrements, armour, mail; a collection, a multitude, a 
number (ಬಹು, ಬಹೆಳೆ 105). 5, a man provided with knowledge, 
a learned man (ಭಾವಕೆ, ವಿದ್ವಾಂಸ 105). 6, the supreme soul 
(ಪರಮಾತ್ಮನು 105). 

ಸನ್ಸಾಹ್ಯ sath-nihya. {an elephant) fit for war (ಕಾದ ಬಲ್ಲುದು, 
Mr. 156). 


AQ, sanni. 1. imperative plural of 401. [ಬಡಭಕ್ತರು 
ಬನ್ಮರೆ "ಎಡೆಯಿಲ್ಲ ಅತ್ತ ಸನ್ನಿ' ಎನ್ಬುರು Bv. 413]; (Bp. 4, 4). 

ಸನ್ನಿ sanni. 2. (0 ತನು). coolness. — ಸನ್ನಿಗದಿರೆ. -ಕದಿರ. 
the moon (2%, Ct. I, 107; ಇರುಳೆಣಿಕೆಯ II, 6). 

ಸನ್ನಿ sanni. = ಜನ್ನಿ 2. Tbh. of ಸನ್ನಿಪಾತ No. 3. (ಸೀತಳ Mr. 387; 


ಗರಲ, BR, etc, ಪ್ರಾಣಹರೆಮಾದ ಪಿತ್ತ, ನಂಜು Si. 78; My.; Te.; 
M. T. ಚನ್ನಿ). 


ಸೆನ್ನಿಕರ್ಷ sam-ni-karsa. = ಸನ್ನಿಕರ್ಷಣ. (Sk; RJ. 


ಸನ್ನಿಕರ್ಷಣ sam-ni-karsana. the act of drawing together, 


bringing near; approaching near, approximation, proximity, 
neainess, vicinity. 


ಸನ್ನಿ ಕೃಷ 3 sam-ni-krista. drawn together, drawn near; conti- 


guous, proximate, approximate, near, adjacent, close; vicinity. 
39,229, sam-ni-ghrisía. well rubbed. sce ಉರ್ದು 1. 











ಸೆನ್ಸ್ಟಿದೆ sannida 


ಸನ್ನಿದ 538210೩. Tbh. of Xm s. (ಸನ್ಬುನ್ಸೆ Smd. 199 Cm.; Cpr. 
s 92; Abh. P. 14, 105; Sév. 4, 106). [ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸನ್ನಿ ದೆಮಾಗಿರ್ದುವು 
PINT, WEA? ಕಾಳಿನ್ಟಿಯುಂ ಗಂಗೆಯುಂ Pb. 10, 31]. 

ಸನ್ನಿಧ sam-ni-dha, (= ಸೆನ್ನಿ QoS).  juxta-position, proximity, 
vicinity; near. ser ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ. = 

ಸನ್ನಿಧಾನ sam-ni-dhana. placing down together; juxta-position, 
proximily, ncarness, vicinity, presence; appearance, becoming 
visible. 2, placing down, depositing; a receptacle. 3, receiv- 
ing, taking charge of. 

ಸನ್ನಿಧಾನಸಮ್ಪನ್ಯ sannidhana-sambandha. connection of proxi- 
mity (Stad. 161). 

ಸನ್ನಿಧಿ sam-ni-dhi. placing near; juxta-position, proximity, near- 
ness, vicinity, presence (ಸಮಿಪ Nn. 139); appearance, visibility, 
perceptibility. 2, recciving, taking charge of. sce Cpr. 2, 73; 
Bp. 50, 56; 53, 52. 

RA, Tos sam-ni-pita. = za flying down, alighting, descend- 
ing, falling down. 2, falling together, mecting; contact, 
ution: collision; collection, assemblage; mixture, miscellancous 
coliection; coming near, arrival. 3, combined derangement 
of the three humors (wind, bile and phlegm) producing fever 
and dangerous illness, as convulsions, paralysis, delirium and 
syncope, typhoid (Sk.; My.; Cpr. 10, 116).— ಸನ್ನಿಪಾತರೋಗ. 
(ಮೋಹ Cb.). 

ಸನ್ನಿಪಾತಕ sam-ni-pataka, = ಸನ್ನಿಪಾತ No. 3. — ಸನ್ನಿಪಾಕಕೆಜ್ವರೆ. 
(ಸಂಕರ Cb.). 

ಸನ್ನಿಬದ್ಧ sam-nibaddha. firmly bound on; firmly tied, fettered; 
closely connected with or attached to (My.). 

BP, We, sam-nibandha. binding firmly, tying. 
composition (Kiavy. II, 2, D, 43). 
arrangement (Küvy. V, 2 va.). 

ಸನ್ನಿಭ sam-nibha. like, similar, resembling. 

AH, Son sam-nivasa. dwelling together; living in; dwelling 
place, abode (Bp. 53, 17). 


2, literary 
3, connection; serial 


BO, DH, sam-ni.visía. entered together, met together, assem- 
bled; entered deeply into; stationed in, abiding in; inserted in, 
depending on; contiguous, near; seated, encamped. (R.). 

ಸನ್ನಿವೇಶ sath-nivesa, entering together; entering; thorough or 
deep entrance into, ardent attachment to. 2, assemblage, 
collection, multitude. 3, union, junction, contact. 4, proxi- 
mity, vicinity, neighbourhood, 5, station, seat, place, position 
(ಸಂಸ್ಥಾನ, ನಿಲವು Hlà.); an open space in or near a toon. 6, caus- 
ing to enter together, construction, fabrication, preparation. 
7, form, figure. 8, causing to enter, insertion. 

ಸನ್ನಿಸು 5887150, = ಸನ್ಹಿಸು, to join, meet, etc. (Ch. v. 328). 

ಸನ್ನಿಹಿತ sam-ni-hita. placed near together, near, contiguous, 
proximate; close at hand, present; deposited, fixed, laid Up; 
put into; prepared, ready; staying, being. see Bp. 24, 71; 27 
51; 43, 61; J. 10, 2; Bh. 3, 8, 30. 

ಸನ್ನುತ sat-nuta. (or 588-2013). highly praised or commend- 

ed, eulogized (Ch. v. 286; Bp. 2, 25; J- 2, 28; 11, 41; 13, 1; 18, 18) 

feminine ಸನ್ನುತೆ (My.). SG 

cooked ಹ a woman who bas highly praised 
y (Ch. v. 328). 
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ಸನ್ನುತಿ sat-nuti. (or sam-nutl). great praise or culogium (Bp, 
28, 45; 38, 49; 61, 75). 

ಸೆನ್ನೆ' sanne. (fr. 401 2?).= ಸೊನ್ನೆ. ೩ lever (Te). ಸನ್ನೆ 
ಸಾವಿರ ಕಾಲಾಳಿನ ಸತ್ವಮ್‌, ಅಯ್‌! (Sá. 11). — ಸನ್ನೆಕೋಲು, a 
pole put under a weight to zs it, a lever (My.). 

xd, sanne. Tbh. of Hoe. a sign, etc. (Cpr. 2, 93 va.; 3, 51; 
Bp. 5, 39; Riv. 5, 114 va; Sáv. 4, 30; J. 3, 13; B. 3, 51; C., Te; 
T. ಚನ್ನೈ): [ಪೋಗಂ ಬಾರಿಯಂ ಸನ್ನೆಯಂ ನೊಯುವನಮುರ್ಚುವ ನಿಲ್ಮೆಜೆ 
ಯಂ Pb. 5,43]. ಸನ್ನೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಮನ್ನಣೆಯೂ ತಿಳಿಯದೇ? (Prv.). 
— xg Hoi. to make a sign (Cpr. 8, 4 va.; Gr). 2, 106 va). 
— 23 ವಾತು. -ಮಾತು. words expresscd by signs (Ram. 6, 10, 12). 
— zš ಬೇಟಿ. -ಬೇಟಿ. signs made in hunting (Rév. 5, 85). — ಸನ್ನೆ 
3t. -ಬೇಜ್ಟೆ. ಹಾ ಸನ್ನೆ ನೇಟಿ. (Sév. 3, 47). 

AND 4 sam-nyasa. = ಸನ್ಯಾಸೆ. putting down; deposit, trust; 
stake, wager. 2, laying aside, relinquishment, resignation, 
abandonment of all worldly possession and earthly affections, 
profession of asceticism. 3, abstinence from food, fasting as a 
form of suicide. 

ಸನ್ನ್ಯಾಸಿ sam-nyasl = ಸನ್ಯಾಸಿ, one who has cast off all worldly 
possessions and carnal affections, an ascetic. 2, ೩ Brahmana 
of the fourth order (üs$rama), a religious mendicant. 


ಸನ್ನಾ ಸಿಕ sam-nyüsika. a man who abandons or resigns sce 
ಕೆರ್ಮ-. 

ಸನ್ನಾ AJG sannyasi-mafha. an abode of sannyüsis (Bp. 
56, 35). 

ಸನ್ಮತೆ sat-mata. = ಸನುಮುತ. well esteemed. 2, a good, proper 
mind, thought, view or doctrine (Bp. 3, 76); approbation, 
sanction (50, 20). ಉನ್ನ ತನು ಸನ್ಮತವಾಗಿ ನಡಿಯಬೇಕು (Prv.). 

ಸನ್ಮತಿ sat-mati. good or right judgment or mind, a wise and 
discerning heart, a good understanding (Bp. 25, 50; 35, 4; 39, 27; 
41, 4). 

ಸನ್ಮಥನ sat-mathana. proper stirring or agitation (Bp. 51, 23). 

ಸನ್ಮಾನ sat-mana. respect for the good; the respect or escem 
of the good; respect, honour (Bp. 37, 31545, 13; J. 8, 1; ಪುರಸ್ಕಾರ G.; 
My.; Te; Mhr.). — ಸನ್ಮಾನ ಮಾಡು. to pay respect to, to honour 
(ಆ. 93). ನಿನ್ನ ತಾಯಿ da rie ಸನ್ನಾನ ಮಾಡು! (B. 1, 14). 

ಸನ್ಮಾನತೆ sat-minate the bei 

A : e state of being respected (Bp. 46, 11). 

ಸನ್ಮಾನಿತ sat-minita. respected, honoured (Riv. 7, 91 va.; Mhr.). 

ANAW sat-manisu. to respect, to honour (J. 9, 21; My.). 

ಸನ್ಮಾರ್ಗ sat-marga, a right way; the right way; the proper 
course; a virtuous way, good or virtuous conduct. *ಕವೀಶ್ವರರ 
ಉದಾಹರಣಸನ್ಮಾರ್ಗ (Sm. 119). see Bp. 25, 39; 31, 20; 51, 393 
B. 5, 203. 209, 

ಸನ್ಮಾರ್ಗವರ್ತನ sanmarga-vartana. goi 
or virtuous conduct (Bp. 46, 10). 

ಸನ್ಮಾರ್ಗಸ್ಥ್ನ sanmarga-stha. standing or being in the right way; 
a màn of good or virtuous conduct (My.). 

c M true pleasure, joy, delight, happiness (ಸುಖ, 

WF etc. Mr. 25; Bp. 4, 70), 
AVA sat-muni, 


ng in the right way, good 


an excellent sage (Bp. 57, 73). 
Whe, SF sat-mürti, an excellent form (Bp. 47, 64; 50, 70). 


ಸನ್ಮೋಹನ sat-mohana. greatly stupefying, bewildering, allur- 
ಗ or fascinating (J. 6, 25). 
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ಸನ್ಮೋಶ್‌ನಾಸ್ತ sanmühana-asira. a kind of weapon (J. 21, 2). 


ಸಸ್ಕೋಹನೊ್ತಿಕೆ sanmohana-uttare. a woman who is very 


powerful in alluring, ctc. (J. 6, 22). 
ಸನ್ಯಾಸ sanyasa. common Tbh. of ಸನಾ, 
ಸನ್ಯಾಸಿ sanyasl. common Tbh. of x7, , 


z. 
e (ಪರಿವ್ರಾ weG.; B. 4, 


[4 
k 


155; sce ಬಾಲ-). ಸನ್ಯಾಸಿಗೆ ಕಚ್ಚಿದ ನಾಯಿ ES ಹೋಗೋ ವರೆಗೆ 


ಕಾಲು ಕೊಲಕೆಯುತ್ತದೆ. — AR, ಸೀ ಹೆಣ್ಣತಿ ಮುಣ್ಣೆ ಯೂ ಅಲ್ಲ, ಮುತ್ತ 
ಯ್ದೆ ಯೂ ED (Prvs.). 


ಸಪಕ್ಸ್‌ sa-paksa. having wings. 


(Bh. 1, 8, 17). 
ಸಪತ sapala. Tbh. of ಶಪಥ, an oath, etc. (My.). 
ಸಪತಗಾ9 sapata-güra. aman who promises or asseverates by 
oath (to do something), a vaunter (My.). 
Rag, sapaina. hostile; an enemy, an adversary, a rival (ಹಗೆ 
Nn. 62). 
nwa, sa-patni. = ANS. a woman who has the same husband 
with another woman or whose husband has other wives, a 
fellow wife, a rival wife (Sév. 3, 35 va.). 
ಸಪಶ್ಕ್ಸೋತ್ಯರ sapatna-utkara. ೩ multitude of enemies (Ssv. 
4, 69). 
ಸಪತ್ರ sa-paira. having feathers; an arrow. 
ಸಪತ್ರಾಕರಣ sapatra-karama. wounding so that the feathered 
part of an arrow enters the body; causing excessive pain, 
worrying any one to death. sce Hid. s. ಪೀಡಿಸು. 
ಸಹದಿ sa-padi. instantly, in a moment, immediately; quickly. 
ಸೆಪೇರ್ಯ saparya. = ಸಪರ್ಯೆ, (Bp. 39, 27. 53). 
sgor saparye. worship, adoration, reverence (GF, ಬಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಹಾರೆ, ಪೂಜೆ Mr. 28). 
ಸಪಟಿ 58081೩. ಇ ಚಪಟಿ. flatness, etc. (S. Mhr.; Mhr.). 
Jarod sapayl. polish, gloss (Mhr., H. ಸಫಾ ಈ); smoothness; 
clearness, cleanness, neatness, clegance (My.; Mhr., H.). 
ಸನಿಣ್ಣ sa-pinda. having the same 01708; a kinsman entitled to 
articipate in the offering of funeral cakes to the manes of cerlain 
ec (father, grandfather, great-grandfather, etc.) as far as 
the sixth (or fourth) degree, both in an ascending and descending 
line (ತನ್ನ ಗೋತ್ರಜ Mr. 311). sce G. s. ಪೀಡಿ. 
ಸಪಿಣ್ಣಿ sa-pindi. the offering of a ball of rice, etc. to a deceased 
shi commonly on the twelfth (or sixteenth) day after his 
decease (My.; Mhr.). — ಸನಿಣ್ಣೀಶ್ರಾದ್ಧ. = ಸಪಿಣ್ಣಿ. (My). 
ಸಪಿಣ್ಣಿ (ಕರಣ sapindi-karana. performing the sradcha to de- 
= ceased relatives called sapindas. — ಸಪಿಣ್ಣಿ P SECT). = ANS, o 
gdo. (My.). 
ಸಹೀತಿ sa-plil. compotation, drinking together or in ccmpany. 
ಸೆಪ್ರೆ sapta. = ಸತ್ತ. seven (Smd. 101). 
ಸಪ್ರಯಂಿ sapta-risl. = ಸಪ್ತರ್ಷಿ, the seven great risis. (Bp. 1, 
43; 58, 40). 
ಸಪ್ರೆ ಕೆ saptaka. containing seven, seven; the seventh; a collec- 
tion of seven (Smd. 101; Ch. v. 244; Cpr. 1, 132). 
ಸಪ್ತಕ saptakl. a woman 35 girdle, a zone. 
zd, ಕುಲಪರ್ವತ sapia-kula-parvata. = ಸಪ್ತ ಕುಲಾಚಲ. (My.). 


ಸಪ್ತ ಕುಲಾಚಲ sapia-kula-acala, the seven principal mountains 
of each division of a continent or varga (My., those of India 
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2, having a side or party; be- 
longing to the same party; a partisan, a follower, an adherent 
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being mahéndia, malaya, sabya, Suktimat, riksa, vindhya, and 
pariyatra). 

ಸಪ್ತ ಕೋಣ sapia-kona. septangular, heptagonal. (R.). 

ಸಪ್ತ ಚ್ಛದೆ sapta-c-chada. having seven leaves; N. of a tree 
(Cpr. 5, 49; cf. ಸಪ್ತ ಪರ್ಣ). 

Xe Uo, sapta-jihva. seven-tongued: agni, fire. (R.). 

ಸಪ್ತ Ig, sapta-tantu. having seven performers or seven chief 
forms: a sacrifice, an offering (Abha. 2, 93,. 

7G saptati. seventy. see ಏಕ್‌, 

ಸಪ್ರತ್ರಯ sapia-traya. twenty-one (C. Bp. 47, 11). 

xz, ಸ saptatva. the state of being seven (the possession of 
seven requisites of royal administration, viz. the monarch, the 
prime minister, a friend or ally, treasure, territory, a strong- 
hold, and an army, Cpr. 1, 19). 

ಸಪ್ತ ದಶೆ sapta-dasa. the seventeenth (My.). 2, (Tbh. of ಸಪ್ತ 
ದೆಶನ್‌), seventeen. (R.). 


ಸಪ್ತದ್ವೀಪ sapta-dvipa. the seven divisions of the terrestrial 


world (Smd. 101; C. Bp. 47, 11; see ed). the seven dvipas 
are: jambu, plaksa, sálmali, kuga, kraufica, Sika, and pus: 
kara. 


ಸಪ್ತ ಧಾತಂ sapia-dhatu. the seven essential ingredients of the 


body (ಧಾತು Nn. 82). ರಸಮುಖ್ಯಸಪ್ತಥಧಾತು (ರಸ ಮೊದಲಾದ ಸಪ್ತ 
ಧಾತುಗಳು 83). 


ಸಪ್ತೆ ನಗೆ sapta-naga. = ಸಪ್ತ ಕುಲಾಚಲ. see ನಗ2. 

ಸಪ್ರನಾದೆ sapia-nàda. = AX, X, 3 (Mr. 78). 

ಸಪ್ತ ಪದ sapta-pada. having seven steps. see ಸಾಪ್ತಪದೀನೆ. 

ಸಪ್ತ ಪದಿ sapta-padi. the seven steps at marriage (Grj. 10, 98 va.). 


RB, BURA T sapta-parama-sthana. seven excellent places (in 


mukti, Cpr. 1, 3; 4, 24 va.). 


ಸಪ್ತ ಪರ್ಣ sapta-parpa. the tree Alstonia scholaris R. Br. (ವಿಶಾಲ 


Zest, ವಿಷಮಚದ, ಏಲಕಲೆನಾಲಕ Nr; exu d, ಏಟತಿಲೆಯೆ ಬಾಕಿ 
«| G e 


Mr. 111). 


ಸಪ್ತ ಪುರಿ sapta-puri. seven celebrated towns (of pilgrimage, 


Abhi. 2, 96; they are: Ayodhya, Madhura, Maya, Kasi, ನಾಗಯ್ಯ 
Avanti, and 218೯89೩1 My.). 


ಸಪ್ತೆವರಿ saptama. the seventh. 


ಸಪ್ತ ಮದೆ sapta-mada. seven kinds of pride relating to kula, 


yauvana, stri, anna, dhana, vidya, and udydga (My.). in the 

number of October (P. xxxv) of the Mysore ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾವ್ಯ 

ಮಂಜರಿ the following verse is quoted from Pampà's Ramayana. 

ಕುಲನುದಮೊನ್ಹು ರೂಪಮದಮೊನ್ನು ನಯೋಮದನೊನ್ನು ತನ್ನದೋ I 

ರ್ಬಲಮದ ಮೊನ್ನು ಜಾತಿಮದನೊನ್ನು. ಕೆಲಾಮದಮೊನ್ನು ದೇವತಾ | ಬಲ 

ಮದೆವೊನ್ದು ರಾಜ್ಯ ಮಹೆಮೊನ್ತಿನಿತಲ್ಲ wes? ರಾಗ ಮ! ಗ್ಗಲಿಸಿದ ಜೋ 

ಷ ದೃಷ್ಟಿ ವಿಷಯಾತುರ ರ್‌ ಏಂ. "ಗಡೆ. ಮುನ್ನುಗಾಣ್ಬರೇ? ॥ 

ಸಪ್ತ ಮಾತೃ sapta-matri. = ಸಪ್ತಮಾತೃ ಕ (Bp. 58, 40). 

ಸಪ me sapta-matrike. the divine mothers or personified 

energies of the principal deities. ಬ್ರಾಹ್ಮಿ, ಮಾಹೇಶ್ವರಿ, ಕೌಮಾರಿ, 

ವೈಸ್ಣವಿ, ಸುವಾರಾಹಿ, USER. 5, "1 ಎನೆ ಸಪ್ತ ನಾತೃ ಕೆಯರ್‌ 

DRAT, (Mr. 14; Bp. 30, 31). 

ಸಪ್ತೆ ನಿರಿ saptami. = Xd sj the seventh case, the locative (Smd. 
115. 144. 146. 162. 164; Kavy. I, 2, 41-43; sce A3-). 2, the seventh 
tithi or lunar day of the fortnight. 

ಸಪ್ರರಸನೆ sapta-rasana. seven-tongued: agni, fire (Mr. 45). 





ag, Aar sapta-risi 


ಸಪ್ತರ್ಷಿ sapta-rlsl. = ಸಪ್ತ ಖಷಿ. the seven great re Marici, 
Atri, Angiras, Pulastya, Pulaha, Kratu, and Vasistha (sce 
Mr, s. ಮುಖ್ಯಯಸಿ and ರವಕಾಯ). 2, the constellation Ursa 
major (the seven stars of which are supposcd to be the seven 
great isis, ಚಿತ್ರಶಿಖಣ್ಣಿ, ಯಷಿಯರ್‌ Mr. 39). 

ಸೆಪ್ತಲೆ saptale. double jasmine (ನವನಾಲಿಕೆ, ಇರನ್ತಿ Mr. 126) 
2, the soap-nut plant, Mimosa abstergens Roxb. before the soap- 
nut plant. 

ಸಪ್ರೆ ಲೋಕ sapia-loks. the seven worlds (My.; sec s. ಲೋಕೆ). 

ಸಪ್ತ ನಿಂಶತಿ sapta-vimsati. twenty-seven. 

ಸಪ್ತನಿಂಶತಿನಕ್ಸ ತ್ರ saptavimsati-naksatra. 
risms in the moon's path or lunar mansions. see ನಕ್ಸೆತ್ರ. 

ಸಪ್ತ ನಿಧನಿಭಕ್ತಿ sapta-vidha-vibhakti. the seven kinds of casc- 
terminations (ಏಟು ತೆಣನಾದ ಪ್ರತ್ಯಯಂಗಳ್‌ Smd. Cm. 114). 

ಸಪ್ತ ವಿಭಕ್ತಿ sapta-vibhakil. the seven case-terminations (Smd. 
88 Cm.; 88. 89. 111. 148). 

Hag sapta-vyasana. the seven vices or bad habits (ಅಘ, 
ವ್ಯಸನ, ಸಪ್ತ ವೃಸನಂಗಳು Nn. 115; see s. ವ್ಯಸನ V. 5, 39 ೪೩). 

ಸಪ್ತ ಶ್ರುತಿ sapia-srutl = ಸಪ್ತಸ್ವರ, ಪಡ್ಜಾದಿಸಪ್ತಶ್ರುತಿಗಳ್‌ (Bp. 1, 48). 

ಸಪ್ತ He, sapta-saptl. having seven horses: the sun (Mr. 34; 
Bp. 58, 40). 

ಸಪ್ತ ANNI, sapia-samudra, = ಸಸ್ಮಾಬ್ಬಿ. (My.) 

ಸಪ್ತೆ ಸರೆ sapta-svara. the seven 70165 of the musical scale or gamut: 
sadja, yisabha, gandhdra, madhyama, paiicama, dhaivata, and 71060 
(ಷಡ್ಜಾದಿಸಪ್ಪ ಸ್ವರ Nn. 84): they are designated by their initial 
letters or syllables, thus: sa, ri, ga, ma, pa, dha, ni. RA 
ಖುಸಭ ಗಾನ್ಫಾರ ಮಧ್ಯಮ ಪಂಚನು ಧೈವತ ನಿಸಾದನು ಓರನ್ತೆ ಸಪ್ತ 
ಸ್ವರೆಂಗಳ್‌ Ch); ಅನಜಲ್ಲಿ ತೋಣ:ನ ez Ud ಆದಿಸಂಜ್ಣೆ ಸರಿಗಮ 
ಸಧ ನಿ; ನನಿಲು ವೈಸಮ್‌ ಅಜ ಸಿಂಹ ಪಿಕ ತುರಗ ಕರಿ ಎನಿಪ್ಪವಚ ನಾದಂ 
(Mr. 76; sec Bp. 1, 48; 10, 32; 19, 10; J. 21, 58). 

ಸಪ್ತ ಹೇಯ sapia-haya. = ಸಪ್ತಸಸ್ತಿ. see ಹಯ. 


the twenty-seven aste- 


ಸಪ್ತ ಹಸ್ತೆ sapta-hasta. having seven hands; measuring seven 
cubits. (R.). 

ಸಪ್ತಾಂಗ sapta-afiga. consisting of seven members or parts or 
constituent elements (as a kingdom, 2,€,3 Nn. 111; sec ಪ್ರಕೃತಿ 
No. 7 ಹಿ ಸಪ್ತೆತ್ತ?; the seven constituent elements, sce Cpr. 10, 
125 va. (Bh. 1, 8, 19). ತನ್ನ ಮೆಯ್ಕೊಳು ಬಲರ್ನ ಎನಿಪ್ಟ ಅರಸು, 
ನಿಶ್ವಾಸದಿಂ ನಿಜಮ್‌ ಎನಿಪ್ಪ ಪೆರ್ಗಡೆ, ನೆಗಟಕಿಯ As) RON ತದ 
ಜನಪದೆಂ, ಜಲಶತಿಲಾಧಾರಮ್‌ ಆಹ ಸರ್ವಸಂಗ್ರಹದೆ 'ದುರ್ಗಂ, p" 
ಹೇಮಾದಿಭಣ್ಣಾರಂ, ಮಹಾನೀರಸೈನ್ಯಂ, ನಿಜಪ್ರಿಯೆಂ ಕೂಡೆ Zoon 
ಸನ್ಪುನ್ನೆವರ್‌ DURIS ರಾಜ್ಯವಶ್‌ SD RIF, ಇಸಿತಿಲ್ಲದಿಹೆ ರಾಜ ದುರ್ಬ 
on NAF, 0 (Mr. 271). 

ATD Sapiz-abdhl. the seven seas, that of salt-water (lavana), 
sugar-canc juice or syrup (iksu), wine (surá), clarified butter 


(ghrita), curds (dadhi), milk (dugdha), and fresh water (jala). | 


(C. Bp. 47, 11; J. 13, 43). 
ಸಪ್ತಾರ್ಚಿ sapta-arci. Tbh. of ಸಪ್ತಾರ್ಚಿಸ್‌. (ಧೂಮಕೇತು Mr, 489: 
Bp. 54, 67; C. Bp. 47, 11). 
ಸಪ್ತಾರ್ಚಿಸ್‌ sapta-arcis, seven-flamed: agni, fire. 
ಸಪ್ತೂ ಶ್ವ Sapta-asva, having seven horses: the Sun (ನೇಸರ್ಜ, etc 
Kk, 45; Bp. 54, 67). Eds 
Wb, saptl. a horse. 
ಸೆಪ್ತಿವರ saptl-vara. an excellent horse (Bp. 59, 36). 
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ಸಪು Ka sappul. = ಸಪ್ಪಳ cte. 


ಸಪ್ಪೆ sappe 


an enemy (My.; 506 s. ಉಪಾಯ). 


AB, sappa. = x3. insipidness, etc. — ಸಪ್ಪ ಸಪ್ಪನೆ, rep. 


ಸಪ್ಪೆ ಸಪ್ಪನೆ ರಸಂ (Smd. 229). 


ಸಪ್ಪೆ sappa. = ಶಪ್ಪ. Tbh. of ಶಸ್ತ್ರ. the hair round thc privities 


(My.). 

sappage.- ಚಪ್ಪಗೆ, ಸಸ್ಪಗೆ. - flatly, vapidly. in- 
sipidly; flatness, etc.; flat, etc.; spiritless, dull, 
dejected; inert; without effect, destitute of results 
(My; ಅರೋಚಕ, ಸಪ್ಪನ್ನ G.); still, quiet (in Prv.) ಅವನು 
ಸಪ್ಪಗಿದ್ದಾನೆ (My.). ಉಪ್ಪು AB, ಗೆಯಕ್ಕು, ಕರ್ಪುರವು ಕರಿದಕ್ಕು, ಸರ್ಪಗೆ 
ಬಾಲನೆರಡಕ್ಕು ಶ್ರನಣರುಂ ತಪ್ಪಾಡಿದನ್ನು (Sp. in a sarcastic manner). 
ಸಪ್ಪಗೆ ಇರು! ಎನ್ನ ಕೆ ಅಫ್ಪಪ್ಪ! ಎನ್ನ, ಕೂಗಿದ (Prv.). [Tu. 23,1. 


ಸಪ್ಪಂಗಗಿಡ sappaüga-glda. the long zedoary, Curcuma zerumbet” 


Roxb. (St. & Pl; H. ಸತ್ತಂಗಲಕಡಿ, St. & PL). 


ಸಪ್ಪಂಗವಂರ sappaüga-mara. the suppan or brasiletto, Caesalpinia : 


sappan Lin. (St. & ೫1; Konkani ಸಪ್ಪಂಗು). 


ಸಪ್ಪಡಿ sappadi. = ಚನಟಿ. flatness, etc. (Sd.). 2, = ABN. 


(Sd.; M. ಚಪ್ಪಡೆ). 


ಸಪ್ಪನೆ sappane. = ಸಪ್ಪಗೆ. (My.; see ಸಪ್ಪ-). ಸಪ್ಟನೆಗಂಜಿ (My.). 
48,8, sappe-annai . 


flat, insipid, etc. (ಆರೋಜಕ್ಕೆ 


ಸಪ್ಪಗೆ G.). 


ಸಪ್ಪಳೆ sappala. = x) ಳ್‌ A9) V^, etc. a sound, a 


noise (My.; ಧ್ವನಿ G. 80; ಕಟ್ಟು ಲುಹು 108; Tc. ಚಪ್ಪಿಡಿ, ಚಪ್ಪುಡು; 
sce Te. s. BOX). ವಾದ್ಯದ ಸಪ್ಪಳ (G. 44); ನೀರಿನ ಸಪ್ಪಳ (188); 
ಗಾಳಿ ಬೀಸುವ ಸಪ್ಪಳ (227); ಕುದಿಯುವ ಸಪ್ಪಳ (231); ಎಲೆಗಳ ಸಪ್ಪಳ 
(404). ಕಲ್ಲು ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದ ಸಪ್ಪಳ (B. 3, 51). ಹಪ್ಪಳ as 
ವನಾದರೆ ಸಪ್ಪಳಾ ನುಂಗ್ಯಾನೇ? (Prv.).— ಸಪ್ಪಳ ಮಾಡು. to make 
a sound or noise (G. 109), — ಸಪ್ಪಳೆವಾಗು. -ಆಗು. ೩ sound or 
noise to be produced. mead ತುಸು ಸಪ್ಪಳವಾದ ಕೂಡಲೆ ಕಾಡ 
ನಾಯಿಗಳು ನಿಚ್ಚಅವಾಗುತ್ತನೆ (B. 3, 4). ಗೊಗೆಯ ಜಕಿಕ್ಸೆಯ ಗಣಗ 
ಳು ಬಹು ಮೆತ್ತಗಿರುನದಜನ್ನ ಅದು ಹಾಜುವಾಗ ಸಪ್ಪಳವಾಗುವದಿರ್ಲ್‌3, 
120). — ಸಪ್ಪಳಾಗು. -ಆಗು. = ಸಪ್ಪಳೆವಾಗು. (My.; B. 5, 28). 


ಸೆಪು |j Sappu. = SND V, etc., ಸೊಪ್ಪು )jy3 q. v. foliage, 


etc. (My; Tu. ತಪ್ಪು ಸಪ್ಪೆ), ಬಸಳೇ ಸಪ್ಪು ಬಸನಗೆ ಯಾಕೆ? 
— ತಾನು ತಿನ್ನೋದು 3S € AD, ಹಿರೇ ಕುದುರೇ ಚೇಸ್ಟೆ (Prvs.). ; 


[ಪಾದಾಭಿಘಾತದೊಳುಚ್ಚಳಿಸುವ 
ನೀರ ಸಪ್ಪೆಳಮಂ ಕೇಳ್ದು Pb. 3, 33 vaJ; (J. 25, 12). 


E 
ಸಪ್ಪೆ Sappe. = 59:53. flatness, insipidness; the condi- 


uon of being spiritless, dull, dejected, inert, without 
effect or destitute of results; flat, etc. (My; Te, M. 
ಚಸ್ಪೆ; Tu. qz, ಸಪ್ಪೆ). ಕಾಯಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟು ಬಿಸಿಯಾದ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಮೊಸರು ಸೇರಿ ಹೆಪ್ಪು ಕಟ್ಟಿ ಒಡದನ್ತೆ ಸಸ್ಟೆಯಾಗಿರುನದು (ಆನಿಕ್ಸೆ Si. 
240), ಉಪ್ಪ ಸಪ್ಪೆಯಾದರೂ wee ಬಿಡದು (Prv.). — ಸಪೆ ಪತ. diet 
without salt, acids and any thing heating (My zE ಪತೆ 
ಇಡು. to order such a diet (My). — zi: JA. "edu. 
medicine requiring persons to abstain from sali: acids and E 
thing heating (My.). — ಸಸ್ಪೆಯಾಗು. -ಆಗೆ. to become insipid. 
2, to grow spiritless, etc, (My). ಅನನ ಕೆಲಸ ಸಸೆ ಯಿತು 
(My).  ಸಪ್ಟೆಯಿಡು. -ಇಡು. ಇ ಸಪ್ಪೆಪತ್ಯ ಇಡು. (My). 
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ಸಪ್ಪಳ sapphaja. Tbh. of ಸತ್ಸಲ. good fruit, (Smd. 350). 

ಸಪ್ರಕಾರಕ sa-prakaraka. with or according to manner. ಸ 
ಪ್ರಕಾರಕಮಾಗಿ 390232228 (ಉಪಲನ್ನು, ಅನುಭವ, ಅನುಭವಿಸುವಿಕೆ 
Si. 397). 

ಸಪ್ರಣವ sa-prayava. together with the syllable órh (Bp. 1, 39). 

ಸಪ್ರಾಣಿಸು sa-pranisu. to recover breath or consciousness (J. 
4, 42). 

ಸಫಲ sa-phala. becoming connected with fruit, bearing fruit, 
fruitful, productive, profitable, yielding profit, yielding a result, 
successful. sec Bp. 5, 35; 24, 8; 26, 66; 43, 77; 47, 60; 57, 63; J. 
10, 49. 

ಸೆಫಲಶೆ sa-phalate. the stale of being productive, etc. (Cpr. 
8, 16). 

ಸಫಲತ್ವ sa-puslatva. = ಸೆಫೆಲತೆ. (My.). 

ಸಫಲಿತ sa-phalita. having fruit, connected with a result, etc. 
(Bp. 32, 2). 

APOT S saphali-krita. made fruitful, etc. (Cpr. 2, 52 va.). 

ಸಫೇದು saphédu. white, of a clear and bright white (My. 
Mhr., H. aded, ಸಫೇದ; Mhr, H. ಸಫೇತಾ, cerusc or white 
lead). : 

ಸಬ saba., 1. Tbh. of ಶಬ. a dead body, a corpse. (ಕುಣಪ 
Kk. 41; $m. 44). [ಚೆನ್ನ ಪೊಂಗರ ಸಬಂಗಳ ತೊಲ್ತುಆಯೊಳ್‌ ತೊಡಂಕಿ 
Pb. 8, 104]. 

ga saba. 2. = ಚವು2 ಆ. v, ಸಬ್ಬು ABI. — ಸಬಳಾರ. = ಚವುಳಾರ. 
a soap (C. 204; B. 3, 30; 4, 158; 5, 286). 

ಸೆಬಗ sabaga. ಇ ಸೊಬಗ. a charming man. ಉದ್ದು ಮದ್ದಲ್ಲ, 
ed s ಸಬಗನಲ್ಲ (Prv.). 

ಸಬಬರಿ sababu. cause, reason, motive (My.; Mbr., H.); there- 
fore (Mhr.). 


ಬರ sabara. a pack-saddle for bullocks (ಕವುದಿಗಳ್‌ 
Mr. 350; My.; 0. Sk. ಸಭರ?), etc. ಆನೆಯ ಸಬರೆ (G. 232). 
ಎತ್ತನ್ನು ಹುಲಿ ತಿನ್ನು, ಸಬರ ಮುರೀ ಗೆದ್ದಲು ತಿನ್ನು (Prv.). — ಸಬರ 
ಬಣಿಗಿಹಾವು. the rock-snake, the boa constrictor, Python molu- 
rus (Bd.). 
je) sa-bala. having power, strength or weight; powerful, 
strong, vigorous (B. 5, 234). 2, accompanied by a force or army. 

ಸಬಳ sa-bala. 3. = ಸಬಲ. — ಸಬಳಗದ್ಯಾಣ. (Smd. 385; Kk. 97). a 
gadyága that has its full weight. — ಸಬಳಗದ್ಯಾಣದೆಆಕ. -ತೆಜಕ್ತಿ 
(Smd. 387). tribute of such gadyünas. 

ಸಬಳ sabala. 2. one of the Tatsamas (Smd. 384; Kk. 95; Sm. 77; 
ಲ. ಸರ್ಮೆಲೆ). ೩ spear, ೩ lance, a pike (ಪ್ರಾಸ, ಕುನ್ಹ Mr. 298; 
Pod, ಡೊಂಕಣಿ Kk. 40; ಡೊಂಕಬೆ, ಕೊನ್ತ Sm. 43; ಇಟ್ಟಿ 89; ಆಗ್ರ. 
1, 53; Bp. 34, 34; 57, 29; 61, 25; Dh. 3, 13; 26; C. Bp. 42, 14; Rsv. 
6, 11 va; Te; T. ಚವಳ). ಸಾಧಿಸಿದರೆ ಸಬಳ ನುಂಗಬಹುದು (Prv.). 

RNS WCE, sabala-tripétra. (Smd. 385; Kk. 97). Trigetra with 


| ಸೆಬುದ sabuda. Tbh. of ಶಬ್ದ. (Zt, Nn. 7; $md. 336 Mdb.; Bh. 
2, 13, 11; Rim. 5, 8, 28. 72; 6, 55, 24). 

ಸಬ. sabba.1. Tbh. of ಶರ್ವ. Siva (ಶಿವ Kk. 4; ಈಶ್ವರ Sm. 2). 

ಸೆಬ್ಬ sabba.2. Tbh. of ಸರ್ಬ (Smd. 345), ಸರ್ವ1- all 

ಸಬ್ಬವಂಂಗಳೆ sabba-maiigale. Tbh. of ಸರ್ವಮಂಗಲಾ. Parvati. 
— ಸಬ್ಬಮುಂಗಳೆಯೆಣುಗೆ. en. Karttikeya (ಗುಹ Sm. 4). 

ಸಬ್ಬಲಕ್ಕಣ sabba-lakkapa. Tbh. of ಸರ್ವಲಕ್ಷಣ. (Smd. 376). 

ಸಬ್ಬಲಗ್ಗೆ sabba-lagge. = ಸರ್ಬಲಗ್ಗೆ a union of the sounds of all 
musical instruments (Bh. 3, 13, 25; 7, 5; 10). 

ಸಬ ನ sabbava. (fr. ಸಭ್ಯ?). (an assembly, a gathering): mirth, 
jest, fun, joking, ridicule (eta, ಮೇಳ Smd. II; ಅಲ್ಲಣಿ, ಮೇಳೆ 
Kk. 75; ಅಲ್ಲಳಿ, ಮೇಳ Sm. 53; ಮೇಳ Ct. I, 26; ಹಾಸ್ಯ Ct. II, 104% 
Te. ಸಬ್ಬಣ್ಣು, ೩ jumble, omnium gatherum). [ತಮ್ಮೊಡನಾಡಿಗಳಪ್ಪ 
ಮೇಳದ ಸಬ್ಬವದೆ ನಗೆಯ ತೆಗೇತನವೆರಂ Pb. 2, 95 va; Ap- 2, 71. 
— ಸಬ್ಬನದಾಕೆ. ಆಕೆ. a female companion. ತನ್ನೆ ಬೇಸಜಿಂ ತನ್ನೆ 
ಸಬ್ಬವದಾಕೆಗಿನ್ತೆನ್ನೆಳ್‌ Pb. 4, 99 va.]. 

ಸಬ wee sabbava-kara. a mirth-maker, a jester, a ridiculer, 
೩ buffoon (ಪರಿಹಾಸಕ Kk. 35; Sm. 48; 54೪. 3, 2). 

ಸಬ್ಬವಕಾರ್ತಿ sabbava-karti. a woman of pleasure, a female 
buffoon (ಮೇಳದಾಕೆ Ss.; Sm. 74). 

ಸಬ ವಗಾರ್ತಿ sabbava-gartl.- ಸಬ್ಬವಕಾರ್ತಿ. (ಮೇಳೆದಾಕೆ Kk. 28). 

ಸಬ್ಬಸನ್ನಣ sabba-sannaga. Tbh. of ಸರ್ವಸನ್ನಾಹ. a complete 
armament. (Smd. 376). 

mu AT sabbasike. = ಸಬ್ಬಸಿಗೆ. (ಶಾಲೇಯ, ಶೀತಶಿನ, EE), ಮಧುರಿಕೆ, 
DIA, ಮಿಶ್ರೇಯ, ಸದಾಪ Si. 147). 

ಸಬ್ಬಸಿಗೆ sabbasige. a sort of fennel, Ancthum panmorium Roxb. 
(ಶಾಲೇಯ, ಶೀತಶಿವ, ಛತ್ರ, etc. Nr). 2, a sort of dill or fennel, 
Anethum sowa Roxb. (ಶತಪುಪ್ಪೆ, ಶೆತನಾಮೆ Mr. 136). sec FO2-, 
ಕಾಡು. cf. ಸದಗುಪ್ಪೆ, ಸದಾಪ, — ಸಬ್ಬಸಿಗೆವನಾವು. a kind of mango 
(B. 2, 51). 

ಸಬ್ಬಸೀಗೆ sabbasige. — ಸಬ್ಬಸಿಗೆ. (My.). 

ಸಬ್ಬಾಣಿ sabbipl. Tbh. of ರರ್ವಾಣಿ. Parvati. (33 Kk. 5; ಗಿರಿಜೆ 
Sm. 3). 

ಸಬ್ಸಿಗೆ sabbige. = ಸಬ್ಬೆ. a slender branch of a tree or 
shrub (My; d. ಜಳ್ಳು, A91). ಬಿಟ್ಟೀ ಕುದುರೆ, ಆವರಿಕೇ ಸಬ್ಬಿಗೆ 
(Prv.). 

ಸಬ್ಬು sabbu. 3. ಇ ಸಬ2, etc. soap (My.). 

AWD, sabbu. 2. sago (Mhr., H. ಸಾಗ, ಸಾಗೂ; Te. ಸಗ್ಗು, ಸಬ್ಬು; 
T. ಚವ್ಚು).-- ಸಬ್ಬಕ್ಕಿ. -e£. sago (My.; T. ಚವ್ಮೆರಿಚಿ). 


ಸಿಬಿ, sabbe.— ಸಬ್ಬಿಗೆ. (My.). 

ಸಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ sa-brahmacarl. a fellow-student, one engaged in the 
same studies and observing the same austerilies. 

ಸಭೆಯ sa-bhaya. fearful, apprehensive, timid (Bp. 30, 30; 33, 
69; 46, 37; 49, 6). 

x30 sa-bhara. having weight, ponderous; big with young. 

ಸಭರಿತ sa-bharita. = ಭರಿತ. full, filled, etc. (Bp. 8, 28; 26, 69). 

aggre sa-bhartrike. a woman whose husband is alive. 

ಸಭವ sa-bhava. having birth or origin (Bp. 51, 28). 

ಸಭಾಕಮ್ಪ sabha-kampa. trembling or timidity in company; 
abashedness in the public assembly; bashfulness (Mhr.; My., 
also as ಸಭಾಕಮೃನ). 

ಸಭಾಗೃಹ sabha-griha. an assembly house, a public hall, a 
town-hall, etc. (My.; Mhr.). 


























a spear. 
ಸಬಳನಿನ್ನಣಿ sabala-binnapl. (Smd. 385; Kk. 97). a person who 


is adroit in the use of spears. 
ಸಬಳಸಹೆಸ್ರಬಾಹು sabala-sahastabahu. (Smd. 385; Kk. 97). Saha- 


srabahu with a spear. 
ಸಬಳಿಗ sabaliga. a spearman (ಪ್ರಾಸಿಕ, ಕೌಸ್ತಿಕ, Boss ಆಯುಧ 
ಮಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು Si. 281; Bp. 16, 13). 
ಸಬು sabu. = ಸಬ, etc. — ಸಬುಕಾರೆ. = ಸಬಕಾರ. (My.). l 
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ಸಭಾಜನ sabhajana 
ಸಮ sama. (೧. ಸಮೆ2). getting ready, preparation; 


ಸೆಭಾಜನೆ sabhajana. courtesy, politeness, civility, service, honour; 
affection, friendship (ಕೆಳೆಯ Hla.) 2, ಸಭಾ-ಜನೆ, persons of an 
assembly (My). 3 ಸ-ಭಾಜನೆ, possessing a number of vessels. 

ಸಭಾಜಿತ sabhajita. served, honoured (ಮಾನ BAAB G.). 

ಸಭಾತಾಮ್ಪೂಲ sabhi-tambila. betel and betel-nut served out 
at a mecting (My.). 

ಸಭಾಧ್ಯ x sabha-adhyaksa. master of an assembly, president, 
chairman, master of ceremonies (My.; Mhr.). 

ಸಭಾನಾಯಕ sabha-nayska. the president of an assembly, 
chairman. ುಭಾಸಿತವಿಲ್ಲದವ ಸಭಾನಾಯಕನಾದರೇನು? (Prv.). 

ಸಭಾನಿಕೇತನ sabha-nlketana. = ಸಭಾಗೃಹ. (ರೆ. 1, 70). 

ಸಭಾನ್ತರ sabha-antara. another assembly; the interior of an 
assembly or community (Bp. 25, 20. 38; 38, 13). 

ಸಭಾಸಶಿ sabha-patl. = ಸಭಾನಾಯೆಕ (My). 2 N. (My.). 

ಸಭಾಪರ್ವ sabha-parvà. N. of the second book of the Mahi- 
bhürata (Bp. 5, 2). 

ಸಭಾಪಾಣ್ಣಿ ತ್ಯ sabha-panditya, 
occasionally at public meetings (My.; Mhr.). 

ಸಭಾಮಣ್ಬ್ವಪ sabhü-manfapn. a temporary shed or hall (ಜನಾಶ್ರ 
05, ಮಣ್ಣಪ Hlā.); a portico or an erection in front of a temple 
where people assemble (Mhr.); the open space of a temple in 
front of the apartment of the idol (Mhr.); an audience hall, a 
council-chamber, etc. (My.; Mhr.). 

ಸಭಾವ sa-bhava. a proper bhava or feeling (in nartana, Rév. 
5, 19 va.). 

ಸಭಾನಿಭಾವ sabha-vibhiva. the majesty of a court (Cpr. 2, 7). 

ಸಭಾಸದ" sabha-sad. one who sits at an assembly; an assistant 
at an assembly; a member of any society or company; an 
assessor of an assembly, council. or court. 

ಸಭಾಸದ sabha-sada.- ಸಭಾಸದ್‌. (Rv. 5, 19 va.; B. 4, 118; My.). 

ಸಭಾಸ್ತಾರ sabha-asiüra. an assistant at an assembly; a member 
of any society or company, 

ಸಭಾಸ್ಥಾನ sabha-sthina, an assembly-room (My.). 

ಸಭಿಕೆ sabhika. the keeper of a gambling-house. 


ಸಭೆ sabhe. ಸಭಾ. an assembly, a congregation, a meeting; a society, 
acompany, a community; good society. 2, a place in which 
noble or learned persons assemble; a hall, a hall of audience, a 
council-chamber; a court of justice, a court, a palace. 3,a 
gambling-houso ಸಭೆ ಕೊಡಿದಾ ಕ್ಷಣ ಪ್ರಭೆ ಕೊಟ್ಟಾರೋ? (Prv.). 
— ಸಭಿನೆರೆಸು. -ಬೆರೆಸು. ೩ meeting to convene (Bp. 53, 58). 


learning sufficient to flash 


ಸಭ್ಯ sabhya. belonging or relating to an assembly; fit for an 
assembly; suitable to or fit for good socicty; polite, well-bred, 
decent, refined, civilized; tame, mild or gentle in disposition 
(B. 3, 16. 21); trusted, confidential, faithful. 2, an assislant at 
an assembly; an assessor. 3,a man of honourable parentage; a 
polite man; a man who is mild and gentle in disposition (My.). 

ಸಭ್ಯೆ ತನ sabhyatana, = ಸಭೃತ್ವ. (My.; B. 5, 183). 

ಸಭ್ಯ d, sabhyatva. politeness, refinement, good breeding, mild 
and gentle disposition (My.). ' 

ಸರ್ಮ ಹಾ KO- (sath), Xo- (ಸೆಜ್‌-, san), ಸಂ- (ಸೇಇ5*-, sañ): 
con, with, together with, along with, together; much, greatly, 


thoroughl quite very pletel etc; beauti Y; 
- i ye : è Ys $ utifull 3 
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readiness, — ಸಮಕಟ್ಟು. 1. to prepare, to make ready; to 
arrange (ವಿಧಾನ Smd. Dh.; Cpr. 5, 135 vas; 6, 86 vu; Abh, P; 
11, 74). $9, 98, ಕುಳಮಂ ಸಮಕಟ್ಟಿ 0! (Smd. 270). — ಸಮಕಟ್ಟು. 2. 
preparation (for a journey, a marriage, ctc. My.; ಯೆ 
Smd. I; ಮುರಿ Sm. 105). [ಸಮಕಟ್ಟಂಗೊರೆಗಾರುಮಿಲ್ಲರಿಗ ಕೇಳ್‌ 
ನಿನ್ನೊಳ್‌ ಸಮಂ ಧಾಶ್ರಿಯೊಳ್‌ Pb. 5, 76; Ap. 9, 99]; (Cpr. 5, 53). 
— ಸಮ ತಳಿಸು. to cause to appear ready, to make ready (Bh. 
1, 12, 13). 2, to make oneself ready (J. 32, 8). 


ಸಮ sama. 1. = ಸವೆ1. even, level, flat, plain (ತಡಮ್ಟರೆ Kk. 69); 


even (as number). 2, same, equal. 3, like, similar (ದೊರೆ Sm. 
105). [ಅವರಿನರೆಲ್ಲರುಂ ಸಮಂ Pb.4,7]. 4, acting in the same way 
or with equal justice towards every onc, not having partiality, 
jmpartial, alike, fair; neutral; unmoved. 5, straight; uniform; 
upright, honest, just, tempcrate; good, virtuous; normal; fit, 
proper, right, suitable; perfect. 6, ordinary, common; common 
to all, general; all, every one; full, complete; whole, entire. 
7, (in rhetoric) sameness of objects compared to one another, 
identity of objects compared [Kr. 2, 54. 56]; (Kavy. III, 1, A; 
3-7). 8, (in geometry) a mean. ಸಮಂ, equally, etc.; with, 
together with, together (ಕೂಟ Mr, 535). ಅಣ್ಣೆ ಯೊಳಗಣ ನೀರು, 
ಮುಣ್ಣೇ ಕೆಯ್ಯೊಳಗಣ ಹಣ ಸಮ (Prv.). [— ಸಮಕೊಳಿಸು. = ಸಮ 
ಗೊಳಿಸು. ಸಮಕೊಳಿಸಲಾರ್ತುದಿಲ್ಲ ದಲಮರೇನ್ಹ _ನದೊನ್ನು ಮುಖ ಪರಿ 
ಮ್ಲಾಾನತೆಯಂ Ap. 6, 19]. — ಸಮಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. to make pro- 
per or nice, to put in order (My.). — ಸಮನು, (i. e. ಸಮವು). = 
ಸಮ. ಭಿನ್ನವಾದ nan ಹೊನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರೆ ಸಮನಾದೀಶೇ? (Prv.). 
— ಸಮ ಚಡಿಸು. to be equally obstinate (Bh. 2, 2, 95). — ಸಮ 
ನ್ಹೆರ್‌. -ಂ-ತ೦%. to make equal (Cpr. 6, 68). [— ಸಮನಾಗಿಸು. 
-ಆಅಗಿಸು. to bring close. ಸಕಳ ಜನರ್ಗಳುಪಚಿತ ಗುಣಮಂ ಸಮನಾ 


. ಗಿಸುವರ್‌ Kr. 3, 143]. — ಸಮ ಮಾಡು. to make even or flat (C.; 


B. 4, 225). 2, to make equal to (My.). 3, 10 put in order 
(My.). 4, to make nice or proper (My.). — ಸಮನೆರ್ಣ. -ಪೆಜಿ. 
to become equal. (ಶಾಳಂ) ಸಮವೆತ್ತಲ್ಲಿ ಲಯವರ್‌ NNT, (Mr. 79). 
[— ಸಮುನೇದಿಸು. to know perfectly. ಲಿಂಗದ ಬೆಳಗೆನೊಳಕೊಣ್ಣು 
ಸಮವೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳಯ್ಯಾ Bv. 845]. — ಸಮ ಸಲ್‌. ಇ ಸವ ಸಲ್‌. toe 
in common use, to be well known (ಸಮಾನಮಾಗಿ ಸಲ್‌ Smd. 15 
Cm.; 25 Cm.; 139 Cm.; Kavy. I, 5, 38). [ಭರತೇಶ್ವರಂಗೆ ಸಮಸನ್ನು 
ದೀ ದಶಾಂಗಂ ಭೋಗಂ ಸಿp. 15, 5]. 


WW) sama, 2. = ಸಮ್ಮ. skin, leather. see ಸಮಗಾಜಿ. 
ಸಮಕಕ್ಟ್ಟ sama-kaksa. cqual, alike, par, (Kavy. III, 3, B, 164; 


Mhr.). 


ATDA sama-kala, the same time, the same moment; simul- 


taneous, cocval (Kavy. III, 3, B, 9). 


ANT, sam-aksa, being before the eyes or in sight, visible, 


being in presence of; sight, presence, front (Cpr. 7, 28; Bp. 22, 
12; 30, 8; Mr. 3. 286; J. 33, 40). ANIV O, before the eyes, in 
sight of, visibly, in presence of, face to face. 


AWVN sam-aksama. ಇ ಸಮಕ್ಕೆ. : 
4 ar Seye ನಿಕ್ಚ. (My.; ಕಣ್ಣಾರೆ, ಕಣ್ಣು ಮುಟ್ಟಿ G.). 
Bara. Tbh. of ಚರ್ಮಕಾರೆ. a shoe-maker. (ಚರ್ಮ 


ಕಾರ, ಪಾದೂಕೃತ್‌ G.). ಗೆನ್ನ ದ ಕೊರಡು ಸಮಗಾಜನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಹಾಗೆ. 


aes ಸಮುಗಾಜರು ಕೂಡಿ ತೊಗಲೆಲ್ಲ ಹದ ಕೆಡಿಸಿದರು (Prvs). 


Wer, 5೩೫-೩೯೩, all, entire, whole, full, complete (Smd. 251); 


entireness, totality. ಸುವರ್ಣಸಮಗ್ರದೊಳ್‌ ಧೌತಂ (Mr. 475). 


1581 ಸಮಗ್ರೆ sam-agra 
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Amon ಚೇಷ್ಟೆ samagra-céste 1582 ಸಮನ್ನಿತೆ sam-anvita 

ಸಮಗ್ರಚೇಷ್ಟೆ samagra-ceste. complete activity, etc. sce ಮನೆ. 
ಮ್ಲೋೊಯರ್‌. | 

ಸಮಗ್ರತೆ 521-3೩887819,  entireness, completeness, fullness. see 
ಸೆಟ 2; Bp. 19, 21; 57, 38. 

ಸಮಗ್ರತ್ವ sam-agratva. ಇ ಸಮಗ್ರತೆ. see ಎಜು, ge 2, 

ಸಮಂಂಗೆ samaiige. Bengal madder, Rubia munjista or cordifolia. 
2, a sensitive plant, Mimosa pudica. 


ಸಮಜದಣ್ಣಿ sama-dandl. the beam of a balance (ತೊಗುವೆ ಕೋಲ್‌ 
Mr. 358). 2, equally balanced power (Sév. 4, 66. 85; Bh. 2, 2, 
17). — ಸಮ ದಣ್ಣಿಗೆಯ್‌. to evince equal power (Ssv. 4, 81). 

X390) samadayisl. = ಸಮಜಾಯಿಸಿ, bringing to a right 
understanding. (My.). 

ಸಮದಾಯಿಂಸೆಂ samadayisu. = ಸಮಜಾಯಿಸು, to appease. (My.). 

ಸಮದೃಷ್ಟಿ sama-dristl. the act of looking at equally or im- 
partially, impartial and equal regard, impartiality; the act of 
facing (Smd. 264). 

ಸಮಧಿಕ sam-adhika. very abundant, exceeding, excessive, plentiful. 

ಸವಂಧುರೆ sa-madhura. sweet, pleasant, pleasing, etc. (Bp. 4, 24; 
30, 31; 45, 43; 47, 52). 

ಸಮಂನನ್ತರ sam-anantara. time immediately following (Ram. 1, 

16,51 J. 2, 3). ಸಮುನನ್ತ do, immediately after (Cpr. 4, 140 va.). 


ಸಮನಿಸು samanisu. (fr. 3932).— ಸವನಿಸು. to grow 
ready or prepared; to be acquired, found, got ೦೯ 
gained; to be brought about; to come about; to 
occur; to become (ಪ್ರಾಪ್ತಿ Smd. Dh; ಅಹುದು Smd. 117. 362; 
ಪ್ರಾಸ್ತಿಸು 117 Cm; 131 Cm.; 149 Cm.; 362 Cm.). (ಸಮುನಿಸುವರ್ಥ 
ಪ್ರತೀತಿ ತೋಜದೊಡೆಲ್ಲಂ Kr. 1, 78; Ap. 9, 11]. ಸಮನಿಕುಂ (Smd. 
268). ಪೊನ್ನಿ c ಸಮನಿಸುಗುಮು್‌ US, ಪೆಣ್ಣುಂ ಮಣ್ಣು o? (84). ಸಮ 
San ಜಗಕ್ಕೆ ಲ್ಲಿಯುನರಂ್‌ ಅಭೀಸ್ಟಂ ಕ್ಲೇಮವೃತ್ತಿ ಕುಶಲಂ ಭದ್ರಂ ಭಾವು 
ಕಂ ಭವಿತನ್ಯಂ ಶ್ರೇಯಂ ಶಿವಂ ಶುಭಂ ಸ್ವಸ್ತಿ ಮಂಗಳಂ ಕಲ್ಯಾಣಂ! 
(159). see Cpr. 2, 33. 71; 3, 39; 5, 136; 8, 79; Abh. P. 3, 152; 11), 
115; 14, 11; Pril. 3, 4; C. Bp. 47, 16; Riv. 2, 54; 9, 12; 13, 25; J. 
6, 325 15, 27; 16, 29; 26, 10; Bh. 8, 27,35. 2, to prepare; to 
cause to get; to apply to (Grj. 10, 30). 

ಸಮಂಪ್ರೆ sam-anta. being on every side or part, universal, com- 
plete, whole, entire, all. 2, limit, boundary, term, end. see 
ಸಾಮನ್ತೆ. 

ಸಮನ್ತೆ ತಸ್‌ samanta-tas. all round, on every side, everywhere, from 
all quarters, altogether, wholly. 

nsa don, samanta-dugdhe. the milk-hedge plant, Euphorbia anli- 

quorum (= 8 ĉo). 

ಸೆಮಪ್ರ್ರ ಭದ್ರ samanta-bhadra. a Buddha or Jina, ಸಮನ್ನಭದ್ರ 
ಸ್ವಾಮಿ (Smd. 125). 

ಸೆಮನ್ರಾತ" samantat. from every side, on every side, from every 
part, all round. 

*xso8, samanti. one of the types of composition Kr. 2, 132. 


ಸಮನ್ನು, samantu. (= ಸಮಂ). beauty, grace; beauti- 
fully, nicely, etc. (Grj. 1, 108; 3, 120; 4, 22; Bp. 9, 49; Rév. 















ಸಮಚಿತ್ತ sama-citta. even-minded, even-tempered, equanimous; 
indifferent; having the thoughts directed to the same object. (R.). 

ಸವಂಚ್ಛೇದ sama-c-chéda. common denominator (in arithmetic, 
Mhr.; My.). 

ಸವಂಜ sam-aja. a multitude of beasts or animals. 

ಸಮಚಾತಿ sama-jati. equal in kind, homogeneous (My.). 

ggz samajaylgl.— ಸಮೆದಾಯಿಸಿ. bringing to a right and 
just understanding, bringing round (Mhr., H. ಸಮಜಾವಿಶೀ, 
ಸಮಜಿಲಿ; persuading, appeasing; right understanding of, with 
or towards, as effected through spcech in conviction or persu- 
asion (My.; Mhr., H.); peace (My.). 

ಸನುಜಾಯಿಸು samajayisu. = ಸಮದಾಯಿಸು. to make (a person) 
to understand; to explain (a subject, Mhr, H. ಸಮಜಾನಿಣೇಂ); 
to bring round, to persuade, to convince, to satisfy, to appease 
(My.; Mhr., H.). 

ಸಮಂಜೋಳಿ sama-joll. ಸಮಜೋಡಿ. a proper match (Rim. 4, 2, 37). 

ಸಮಂಜ್ಞೆ, sama-jiie. = ಸಮಾಜ್ಞಿ. reputation, fame. 

ಸಮಜ್ಜೇಯ sam-ajüéya. wholly baffling or passing knowledge; 
complete non-cognisance (Bp. 35, 22). 

siot, 5812-8186. a meeting, an assembly. 


ಸಮಂಚಿತ sath-aiicita. gone or joined together, combined, 
united; greatly honoured, ctc. see Bp. 45, 24; 46, 72; R$v. 
6, 17 va. 

ಸಮಂಜ 8581-೩81೩. = ಸಮೆಂಜಸೆ. see ಆ-. 

ಸಮೆಂಜಸೆ sarmn-aüjasa. proper, right, fit; correct, accurate, true, 
consistent; virtuous, just, good; exercised, practised, experienced. 
Re Smd. 233. 2, propriety, fitness, truth, accuracy, etc.; fame 
(ಕೀರ್ತಿ, ತೊಲೆ Nn. 158). 

ಸಮಟಗೆ 588೩ಡ186. ಇ ಚನ್ಮುಟ್ಟಿಗೆ. Tbh. of ಚರ್ಮಪಟ್ಟಿಕೆ. (Smd. 
382). 

ಸಮಂತಿರಿಕ್ರೆ sam-atirikta. excessively abundant, exceeding, ex- 
cessive, much. (R.).. 


ಸವಂತೆ samate. evenness, sameness, equality, similarity; identity; 


ar. m. oV OTE met eara qw Sit ee 
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unity; immovableness; equanimity; propricty; fairness, im- 
partiality, justness, uprightness (ಪ್ರಮಾಣ Mr. 529); perfectness; 
commonness; composition of words (Kavy. I, 3, 84-88). see 
Bp. 10, 15; 37, 10. — ಸಮತೆಗಟ್ಟು. ಕಟ್ಟು. to assemble (v. i., Bp. 
37, 45). — ಸಮತೆಗೆಡು. -ಕೆಡು. immovableness to be destroyed; 
to lose immovableness or a scttled state (J. 19, 4). — ಸಮತೆ 
ಮೊಜ್ಜ. -ಪೊಟಿ. to carry or exhibit equality or propriety (J. 


13, 25). — ಸಮನ್ಮಾಗಿಸು. -ಆಗಿಸು. to make beautiful, nice, neat, 
etc. (Cpr, 6, 64). 


ಸಮನ್ನು samam-tu. (or Sk. sam & K.antul). inthe very same 


way: in that way, so, thus (ಹಾಗೆ Smd. 27 Cm.; ಹಾಂಗೆ 226. 240 
Cm.); (Cpr. 6, 82). 2, vedic tradition (ವಾರ್ತ, ಅನುಶ್ರುತ Nn. 138). 


ಸಮನ samandha. Tbh. of ಸನ್ಪುನ್ನ . relationship, etc. (Mhr.; 


Cb. 47). 


ಸಮನ್ವಯ sath-anvaya. regular succession or order, conjunc- 
tion, mutual connection (Si. 48), 2, a lineage, a race, 
family (Riv. 13, 63). 

ಸಮಸ್ವಿತ sam.anvlta. connected with, joined; completely 
possessed. of, endowed with, possessing (ಯುತ, etc., ಕೂಡಲ್‌ 
Mr. 440; J. 11, 26). 


5, 53). 
ಸಮೆತ್ವ samatva. = ಸಮತೆ. (My.). 
ಸವಂದ sa-mada. intoxicated; furious, mad with rut; delighted. 





'ಸಮದಗಜಗೆತಿ samada-gaja-gatl a person who has the gait of 
. an elephant in rut (Ch. v. 177). 


ಸಮನ್ವಿತೆಲಯೆ samanvita-laya 


ಸಮನ್ವಿತಲಯ samanvita-laya. keeping time together, etc. (ಎಏಕೆ 
ತಾಲ). 

ಸೆಮಪದ sama-pada. holding thc fcet even: 
shooting (Colcbr.). | 

RRI, sama-bandha. one of the Kavya gunas. ES 2, 56. 

ESOS, sama-bandhu. a kinsman of equal standing (My-); 
one of equal age ( J. 33, 25). l 

ಸವಂಭರನಿಭಾಗೆ sama-bhara-vibhaga. proper disjunction of a 
number {of connected sentences in poctry) (Kávy. 11, 2, B, 27). 

ಸಮಭಾಗ sama-bhaga. an equal share (ಪನ್ಪು Ct. I, 105; 31, 9). 

ಸಮಭಾವ sama-bhiva. of like nature or property; sameness, 
equability; preper nature (Kavy. IV, 2, 49). sce ಎಚ್ಚು2. 

ಸಮಭಿಮತ sam-abhimata. fully assented to; greatly desircd; 
very much honoured (Kàvy. III, 1, A, 3). 

ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರ sam-abhivyahara. mentioning together; proxi- 
mity to or association with a word whosc meaning is well 
understood (My.). : 


an attitude in 


ಸಮಭಿಹಾರ sam-abhlhara. scizing or taking together. 2, re-. 


petition, reiteration. sce ಸ್ರಿಯಾ-, 

ಸವಂಭೂವಿು sama-bhiimi. even or level ground (My.). 

ಸಮಯ sam-aya. = ಸಮೆಯೆ, going or coming together. 2, an 
assemblage, a company, a congregation. 3, convention, agrec- 
ment, compact, covenant, trealy, contract; engagement, appointment. 
4, stipulation, condition. 5, an oath, 6, concurrence of cir- 
cunistances, juncture, fit or proper time, right moment, opportunity, 
occasion, season, emeigency, exigency. 7, lime (ಥಿಮಿಸಬೇದ, 
gc Nn. 55; ಕಾಲ Mr. 530); leisure. 3, speciality (ವಿಶೇಷ 530). 
9, conventional rule or usage, established custom, law, rule, religious 
obligation. 10, demonsirated conclusion, dogma (ಸಿದ್ಧಾ @, 530). 
11, order, direction, precept. 12, sign, hint, indication (ಸಂ 
ಕೇತ 530), 13, poetical idiom or conventionality see 93, 
ಕಾವ್ಯ-, Y], ಜಿನ, ಪರ- ಬುದ್ಧ. ಸ್ವ-. ಸಮುಯಕ್ಕಾಗದ ಅರ್ಥ 
ಸಹಸ್ರವಿದ್ದರೂ ವೃರ್ಥ.-- ಸಮಯಕ್ಕಾದವನೇ ನಣ್ವ ಕೆಲಸಕ್ಕೊದಗಿದವನೇ 
ಬಣ್ಣ (Pres). — ಸನುಯಸನ್ನುಕಟ್ಟು. an unlucky conjunction of 
circumstances, a difficulty (My.). 

ಸಮಯಸ್ಸ samaya-stha, a man belonging 10 a congregation or 
sect (Bp. 32, 63). 

ಸವಯತಾ samayà. ata fixed or appointed time; in due time or 
season. 2, within, in the middle, in the midst. 3, near. 

ಸಮಯಾಕಪಟಿ samaya-kapati. a hypocrite who acts as the 
occasion suits him (Bp. 45, 21). 

ಸವಂಯಾಚನರ samaya-acara. conventional practice or usage. 
2, superintendence of a congregation or caste (My.). 


ಸಮಯತಾಧೀನ samaya-adhina, dependent on circumstances 
(Kavy. V, 54). 

ಸಮಯಾನ್ವೇಷಣ samaya-anv6sana. secking for an opportunity, 
etc, sce ಪಾರ್‌ 

RJJ samayl. a person belonging to a congregation or sect 
(Bp. 32, 49; 35, 27; 38, 26; 50, 34; 51, 5; 52, 30). 

ಸಮಯಿಸು samaylsu. = ಸಮಸ್ಯೆ etc. (fr. ಸಮೆ 1). to 
destroy (ಕೊ © G.). 

ಸಮಂತ samaya-uclta. suited to the occasion or time, 
suitable to an emergency, seasonable, opportune (B. 4, 127). 


1583 ಸಮೆರ್ಧಕ sam-ardhaka 


ಸಮರ sam-ara. coming together in a hostile manner, conflict, 
combat, battle, war (ಕಾಳಗ Nn. 45). 

ಸಮಂರಂಗೆ samaraüga, Tbh. of ಸಮರರಂಗೆ. (Grj. 6, 34; J. 11, 16). 

ಹಮರತಿ sama-rati. a kind of coitus (J. 11, 225 15, 44; 18, 31. 33). 

ಸಮರಥ sama-ratha. a superior warrior or hero fighting frorn 
a car (Cpr. 10, 75; Abh. P. 13, 72; J. 14, 5). 

ಸಮರರಂಗೆ samara-rahga. = ಸಮರೆಂಗೆ. a battle-ficld, a place 
of combat. 

ಸಮರಸ sama-rasa. fit or suitable sentiment, emotion or feeling 
(58%. 2, 104; 5, 49). of. ಸಾಮರಸ್ಯ. ; 

ಸಮರಾಂಕಣ samara-alkama. = ಸಮರರಂಗ. (Ssv. 5, 52). 

ಸಮರಾಂಗಣ samara-algapa. = ಸಮರಾಂಕಣ. (Sáv. 5, 51). 

ಸಮರಾತ್ರಿ sama-ratri. midnight (My.). 

ಸಮರೂಪ sama-rüpa. of the same form (My.). 

ಸಮಕೇಖೆ sama-rékhe, ೩ straight line (My.). 

ಸಮಕೋಚಿತ samara-ucita. fit for war (B. 4, 30). 


ಸಮ samaru. 1. = Awe. to make proper, fit, 
neat or beautiful, to trim (ಚಾರುಕರಣ Smd. Dh.). P. p. 
ಸಮಜ (Cpr. 6, 64 va; Küvy. I, 5, 47; Abh. P. 3, 14; 14, 35); 
[ಬಗೆದನ್ತೆ ಸಮಜ ಪೇಟಲ್‌ ಮುನ್ನಂ ನಿಕ್ಕುನನೊಳವಪು ದಂ Kr. 1, 
41; ಮರುತ್ಸೂನು ANDRO ನೊಳಗುಳಮಂ Pb. 13,92; Ap. 4, 41 va.]. 
to adjust the contents of a corn-measure by scraping 
off what is above the level of the top (My. as ಸವಲು). 
[Tu. ಸಬರ್‌].; to anoint as oil, etc. 


532629 Samaru. 2. trim, decoration. ಸಮಣು ಮಾಜಾದ 
ಹೆಣ್ಣು, ಸಮ್ಬಾರ ಖಾಜಾದ ಮೇಲೋಗರ (Prv.). 

ಸವಂರ್ಚನ sam-areana. ಸೆಮರ್ಚನೆ. adoration, worship. (Bp. 29, 
28; 31, 2; 34, 3; 45. 10). 

ಸಮರ್ಥ 58೫-೩11೩. having a similar or suitable aim or object, 
having proper aim or force, very forcible or adequate, well 
adapted, well suited, proper, fit, suitable, regular (Smd. 164). 
2, capable, competent. 3, very strong, strong, powerful, able, 
energetic (ಸಾಸಿಗ Ct. I, 41; ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳ ವಂ Mr. 233). 4, having 
the same sense or meaning, having the same sense, connected, in 
sense. 5, having the same construction, bcing in ees 15 
{as words). 6, full of meaning, coherent, significant, intelli- 
gible. 7, made fit or proper, prepared, allowed. 8, a signifi- 
cant word. 9, the construction or coherence of words together 
in a significant sentence; feminine ಸಮರ್ಥೆ (My.). see ಸಾಮರ್ಥ್ಯ. 

Meyers sam-arthate. adequacy; capability, ability, strength, 
force, power, energy. 2, sameness of meaning; force or 


signification (of words), sense, meaning. sce Cpr. 1, 33; Bp. 
23, 25; 46, 49; 47, 68. 


ಸಮರ್ಥತ್ವ sam-arthaiva. = ಸಮರ್ಥತೆ. sce ಅರ್ಜ 2. 

ಸಮರ್ಥನೆ sam-arthana. the act of making fit or ready; that of 
giving force or strength, establishing, maintaining, corrobora- 
ting. 2, deliberation, determination, deciding on the propriety of 
anything. 3, adequacy; capability, force, efficacy, ability. 
4, reconciling differences, reconciliation, allaying disputes. 

ಸಮರ್ಥಿಕೆ sam-arthiko. ability, strength, power (Bp. 19, 56; 46, 78). 

bride sam.arihisu. to make fit or ready; to establish 

ಸಮರ್ಥಕ sam.ardhaka. 


; causing to prosper ೦1 increase; granting 
a blessing or boor. 


| 





Ames sam-arpaka 


ಸವಂರ್ಣೆಳೆ sam-arpaka. going or coming together, meeting; 
fitting, suiting; worthy of; agrceing with; conformable unto 
(Mhr.; My.; B. 4, 126). 

ಸಮರ್ಪಣ sam.arpana. causing to mect; the act of delivering 
or handing over, consigning, presenting, offering (My., also as 
ಸಮರ್ಪಣೆ). — ಸಮುರ್ಪಣಂಗೆಯೆ೫್‌. -o-. 
58, 67). 

ಸವಂರ್ಪಿಶ sam-arpita. delivered, made over, consigned, offered, 
devoted (Bp, 12, 18). 

ಸವಂರ್ಪಿಸೆಂ 58828/0150. to deliver completely over, to hand 
over, to consign, to present, to offer, to devote (Bp. 6, 31; 30, 
20; 35, 15; 38, 8; 39, 16. 27; 59, 57; J. 3, 31). 

ಸಮುರ್ಯಾದ sa-maryada. bounded, limited. 2, bordering upon, 
near, proximate, 3, keeping within bounds or in the right 
coursc, correct in conduct; respectful. 

ಸವಂಲ sa-mala. dirty, impure; sinful. 
matter, ordure (Hez, ಮಲ Mr. 396). 

ಸವಂವಯಸ್‌ sama-vayas. cqual age; of equal age. 

ಫಸಮುನಯಂಸೆ sama-vayasa. Tbh. of ಸಮವಯೆಸ್‌. (Smd. 105). 

ಸವಂವಯಸ್ಯೆ sama-vayaska. of equal age (My.). 

ಸಮವರ್ತಿ sama-vartl. 
disposition; Yama. 

ಸಮುವಸರಣ ath-avasaraya. good luck, felicity (Cpr. 2, 62; Abh. 
P. 10, 92). 

ಸಮಂವಸರಣಭೂವಿ) samavasarapa-bhumi. 
place (Abh. P. 10, 92 va.). 

ಸಮವಸರಣಸ್ಥಲಿ samavasaraya-sthall, = ಸಮವಸರಣಭೂಮಿ. (Cpr. 
3, 3). 

ಸಮವಾಕ್ಯ sama-vakya. a word that expresses commonness or 
generalizes (see Mr. 5. ANF Fe). 

ಸಮವಾಂರು samtavüya. coming or mecting together, conjunct- 
ion, closc union, connection. 


to present (Bp. 35, 39; 


2, excrement, feculent 


being equal, being of a fair or impartial 


an auspicious, holy 


2, a collection, an aggregate, a 

meeting, a concourse, a congress, an assemblage; a multitude; 

an association, a joint company. 3, constant or inseparable `೦೦೫- 
Ancction or cohesion, intimate or material relation. 

ಸಮಂವಾಂತಿಂ sam-avaüyi. closely and intimately connectcd; inti- 
mate and inseparable cause. (Cpr. 9, 128 va.). 

ಸವಮಂವಾಯಿಂಕಾರಣ samavayi-karana. 
nection, cause of constant inherence or cohesion, 
causc, substantial cause (My.). 

ಸಮುವೃತ್ತ sama-vritta. a class of metres (Ch.). 
vertical linc (in astronomy). 

ಸಮವೇಶ sam-avéta. come together, met together, mel; closely 
united, mixed, mingled, blended; collected, assembled; inti- 
mately united or inherent; contained or comprised in. 


inseparable cause or con- 
material 


2, the prime 


AWA, sam-asti. collective pervasion, a collective aggregate or 
one which is viewed as consisting of one thing or as constituted 
of parts of which is substantially the same with the whole, 
totality, on the whole (My.). 

ಸೆಮಷ್ಠ್ಮಿಲೆ sam-agthile. a kind of pot-herb (= ಗೆಣ್ಣೀರೆ). 

ಸಮಂಸಂಸ್ಕೃತ sama-samskriia. a word that has been adopted 
from Sathskrita without any alteration [Kr. 1, si]; (Smd. 98. 
408; Kavy. I, 3, 84-88). 
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ಸಮಾಗಮ sam-agama 


ಸೆಮೆಸೆಕೆ sam-asana. the act of throwing together, aggregation, 
combination, conjunction, composition, formation of compound 
words. 2, contraction, abridgment. 

ANON, sama-sandhi. cqual alliance, peace on equal terms. 
(R.). 


ಸಮಸೆಪ್ತ ಕರ್‌ sama-saptakar. N. of a class‘of rakgasas (Bh. 7, 
5, 27. 28). 


ಸಮಸು samasu. (fr. ಸಮೆ 1).— ಸಮಯಿಸು, ADNA, etc. 
to make wear away, etc. (My.). 

ಸಮಂಸಂಪ್ತಿ sama-supti. universal sleep, the end of a kalpa and dis- 
truction of the universe (ಸಂಹಾರೆ, ctc. Mr. 71). 

ANM, sam-asta. thrown together, combined, united, com- 
pounded. 2, inherent in or pervading the whole of anything. 
3, all, whole, entire; the whole. 

*ಸಮಸ್ತೆ ರೂಪಕ samasta-rüpaka. one of the types of metaphor. 
Kr. 3, 13. 

ಸಮಸ್ಥಾನ sama-sthana. equal or proper state or condition; 
even or level ground (ಪ್ರಮಾಣ, ಸಮವಾದ ಸ್ಥಾನೆ Nn. 139). 

ಸಮಸ್ಯೆ sam-asya. to be thrown together, to be compounded or 
combined (adj.); to be made entire or complete, 

ಸಮಸ್ಯಾರ್ಥೆ samasya-arthe. = ಸಮಸಾರ್ಥೆ. the act of giving ೩ 
part ofa stanza to any one and requiring him (as a proof of 
his skill) to complete it. (Colebr.). 

ಸಮಸ್ಯೆ sam-asye. the act of giving part of a stanza to any one and 
requiring him (as a proof of his skill) 10 complete tf. 2, a problem. 

ಸೆಮಳ್ತೆಅ8 samaltu-ares. = ಸವಳ್ತೆಡೆ. daybreak, dawn, 
morning (PY, ಉಪಸ್‌, ಪ್ರತ್ಕೂಷ, ctc. Hlá.). 

ಸಮಾ sami. = ಸಮೆ 1. a year. 

ಸವತಾಂಸೆವಿತಾನೆ sami-m.samine. a cow bearing a calf every year 
(ಬಟುವಿಡಿದು ವರುಷಕ್ಕೀವುಮು Mr. 181). 

ಸಮಾಕರ್ಷಿ sain-akarsi. drawing together; attracting; drawing 
out. 2, a scent spreading far. 

ಸಮಾಕಲಿತ sam-ikalita. tied or bound to, closely united with 
(Kk. 2); fully Jaid hold of or occupied (J. 24, 13). 

ಸೆಮಾಕಾರೆ sama-akara. of the same or like form, like in 
appearance (Cpr. 5, 96). 

ಸವತಾಕ್ರಾನ್ತೆ saM-Tkranta. trod upon. 2, attacked, assailed; 
seized upon, possessed. 3, overcome; overrun). pervaded, 
overspread; surmounted (My.). 

ಸಮಾಖ್ಯ sam-akhya. = ಸಮಾಖ್ಯೆ. (ಶಬ್ದ Nn. 166). 

ಸಮಾಖ್ಯಾತ sam-akhyata. reckoned up, enumerated; fully re- 
lated; declared, proclaimed; famed, celebrated, well known, 
public, notorious. sce ©-. 

ಸಮಾಖ್ಯಾತಿ sam.akhyatl great fame or notoriety. sce ಸಲ್‌. 

ಸಮಾಖ್ಯಾನ sam-akhyana. a word, ೩ term (ಶಬ್ದ Nn. 115). 

ARDD, sam-akhye. report, fame, renown, celebrity. 2, ೩ name, 
appellation; a word, a term (ಶಬ್ದ Nn. 69. 10). 3, a document 
of convention signed by all concerned (My.). 

ಸಮಾಗತ sam-agata, come together, met, encountered; united, 
joined; assembled; being in conjunction; come to, approached, 
arrived, come (ಲೇಸಾಗಿ ಬನ್ನುದಾದ Smd. 161 Cm.). 

ಸಮಾಗಮ sam-ügama. coming together, meeting, encounter; 
union, junction; assembling; association, intercourse, society, 
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ಸಮಾಫಾತೆ sam-aghata 


company; sexual intercourse (Kavy. IV, 2, 22-24); an assembly; 
conjunction (in astronomy); approach, arrival. S 

ಸಮಾಫಾತ sam-aghata. striking together; striking down, killing; 
conflict, war, battle. 

ಸಮಾಚರಣ sam.ücarapa. coming near, intercourse (Bp. 6, 16); 
the act of proceeding, practising, performing, observing, 
behaving. 

ಸಮಾಚಾರ sama-acara, 1. equal or similar conduct; upright or 
virtuous conduct, proper practice. 

ಸಮಾಚಾರ sam-aücara. 2. proceeding, going. 2, performance, 
practice, conduct, usage, way. 3, doings; news, report, 
accounts, intelligence, information, ಬೊಜ್ಬೇ ಜಂಗಮನ ಸಂಗಡ 
ಕಬ್ಬಿನ ಸಮಾಚಾರವೇ (Prv.). — ಸಮಾಚಾರ ತೆಗೆ. to inquire about 
(B. 5, 281). 

ಸಮಾಚಾರಪತ್ರ samacara-patra. a newspaper (My.). 

ಸಮಾಜ sam-aj. a meeting, assembly, congregation, congress; a 
sociely, company, association, club; a convivial meeting, party; a 
multitude, a number. see Bp. 26, 36; 57, 19. 

ಸಮಾಜೆ sam-ajüe. reputation, fame. 

ಸಮಾಧಾನ sam-adhana. the act of putting together or collect- 
ing or composing. 2, fixing the mind intently on an object under 
consideration, deep meditation, profound sontemplalion (ಸಮಾಧಿ Mr. 
30). 3, agreeing, assenting, promising. 4, contentment, 
satisfaction. 5, rest, relief, ease, calm, peace ( ಕ್ಷಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರ 
Dhw. 28). 6, removal of an objection. see Bp, 59. 10; Bh. 1, 
10, 34; B. 2, 20; 4, 16. 123. 153; 5, 74. 72. 184. 289. ಬಲಿದಾನ ಕೊ 
ಚ್ಚಿರೂ ಸಮಾಧಾನ ಬೇಕು (Prv.).— ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. = 
ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸು. (My.). — ಸಮಾಧಾನ ಗೊಳಿಸುವಿಕೆ. -ಕೊಳಿಸುವಿಕೆ. 
satisfying, etc. (My.). — ಸಮಾಧಾನಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. to get 
comfort, to grow cheerful (B. 3, 18). — ಸಮಾಧಾನದಿನ್ದ ಇರು, 
to be contented (B. 3, 66). — ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸು. to satisfy; to 
comfort, to appease, etc. (ಸನ್ತವಿಸು, ಶಾಸ್ತ್ರ ಪಡಿಸು G.). — ಸಮಾ 
ಧಾನ ಮಾಡು, to satisfy, to please; to comfort, ‘etc. (ಸನ್ತಯ್ಸು 
G.). ಕಣ್ಣ ಕಣ್ಣವರನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಮುದಕನು 
ಮಾಡಿದ ಯತ್ನವು ಕೆಯ್ಗೂಡಲಿಲ್ಲ (B. 3, 72). ಕೃಷ್ಣಾಕುಮಾರಿ... ತಾ 
ಯಿಯ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ (5, 72). — ಸಮಾಧಾನವಾಗು. -ಆಗು. 


contentment, ease, comfort, etc. to be produced or come 
(B. 4, 77. 201; 5, 192). 


ಸಮಾಧಾನಾರ್ಥ samadhana-artha. purpose or need of content- 


ment, ease, etc. ಕೆಲವು ಶ್ರೀಮನ್ಹ ಜನರಾದರೂ... ಸುಮ್ಮನೇ ಮನ. 


ಸಿನ ಸಮಾಧಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ದಿವಾಣಗಿರಿ ಮುನ್ತಾದ ಕಪ್ಟವುಳ್ಳ ಕೆಲಸಗಳನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (B. 5, 87). a 
ಸಮಾಧಿ sarm-üdhl. putting together, collecting, composing. 
2, fixing the mind intently on an object under consideration, deep 
meditation, profound or abstract meditation (on the true nature of 
soul, ctc, ಸಮಾಧಾನ Mr. 30). 3, devotion. 4,a religious 
vow or self-imposed restraint. 5, composing differences, making 
up quarrels, reconcilement, 6, agreement, assent, promise. 7, making 
good. 8, requital, retaliation. 9, perseverance in extreme 
difficulties. 10, collecting and laying up grain in limes of dearth 
(sce Nr. s. synonyme ನೀವಾಕ). 11, a particular figure of 
rhetoric, described as the coincidence of two events accidentally 
connected and expressed by ೩ common verb (Kavy. III, 1, 
(3.22, 23; Smd. 118). 12a grave, ೩ tomb. ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
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ಸೊಳ್ಳೇ ಕಾಟಿ (Prv.). sce CR AG- Bp. 47, 23; 48 ೫೫; 48, 29; 
B. 4, 215. i 
ಸಮಾಧಿಸ್ಥ samadhi-stha. abiding in contemplation, absorbed 
in devout meditation (Bp. 34, 4), 
ಸಮಾನ samana. 1. same, alike, similar, equal, uniform, one, 
2, common to all, common, general. 3, good, virtuous, right. 
4, an equal, a friend; an equal thing, the same. 5, any letter 
which corresponds to another, a letter having thc same place 
or organ of utterance, a monophthong (Smd. 13. 16). ಗಲ್ಲಂ 
ತೋರಣಂ, etc. ಸೆಂಸ್ಕೃತೆದಲ್ಲಿಯುವ್‌” ಈ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿಯುವ್‌್‌ ಒನ್ನೆ 
ಸಮಾನಂ (Ct. 11, 4). BI ಸಾವು ಮದುವೇ ಸಮಾನ. — ಹತ್ತು 
ಜನ ಎಮ್ಬುವದು ಮುತ್ತಿನ ಸಮಾನ (Prvs.). 
ಸಮಾನ sam.ana. 2. one of the vital airs, that which circulates 
about the navel and is considered essential to digestion (ನಾಭಿಗೆ ಒದ 
ಗುವ ಅನಿಲಂ Mr. 51). 
ಸಮಾನಕಾಲಿಕೆ samana-kalika. = ಸಮಾನಕಾಲೀನ. (My.). 
ಸಮಾನಕಾಲೀನ samana-kalina. synchronous, occurring or 
produced at the same time (My.). 
ಸಮಾನಜಂತಿ samüna-jàtl. of the same sort; of the same tribe 
or caste (My.). 
ಸಮಾನತಶ್ವ samanatva, sameness, equality, likeness; community 
of kind or quality (ಹೋಲಿಕೆ G.; My.). 
ಸವರಾಧವಸ್ತು samüna-vastu. a similar or equal thing (Kavy. III, 
3, B, 80). 
ಸಮಾನಸ್ಥ samana-stha. an equal man (My.). 
ಸಮಾನಾಕ್ಸರ samana-aksara. a monophthong (Küvy. III, 2, 
B, 54. 55; see ಸಮಾನ 1 No. 5). 
ಸವನಾನಾಧಿಕರಣ samana-adhikarana. being in the same subject 
or category, being in the same predicament, having the same 
location or sphere; agreeing together in the same case, ctc., 
being in the same government; etc., etc. (Sk.; R.). 
ಸಮಾನೋದರ್ಯ samana-udarya. born from the same womb, a 
brother of whole blood. 
ಸವತಾಪನ sam.apana. the act of causing to obtain or gain 
completely; accomplishing, conclusion, completion (My.). ! 
ಸಮಾಪ್ತ sath-apta. concluded, completed, finished, ended, 
done (Sk.); exhausted, spent (Mhr.). (Bp. 44, 29; B. 4, 10). 
ಸಮಾಪ್ತಿ sam-aptl. complete acquisition, accomplishment, 
completion, perfection, conclusion, finish, end; exhausted state 
(Mhr). ಶರೀರದ ಸಮಾಪ್ತಿ (B. 4, 133). — ಸಮಾಪ್ತಿ ಮಾಡು. to 
finish (Bp. 32, 39). — ಸಮಾಸ್ತಿಯಾಗು, -ಆಗು. to be concluded 
(Bp. 61, 92). 
RATT, odo sal-amnaya. traditional repetition or mention; 
tradition, repetition, mention; cnumeration; reading, recitation. 
2, totality, aggregate (ಬಟ್ಟು ಬೇರಿಜ Cb.). 
RINT, sam-arambha ind i 
. ertaking, 
ment, beginning; using (Sk.). 
and management (of a festivity, 
Procession or ceremony); the ce 
full form and state (of a reli 
etc.), a festival (Mhr.; B. 2, 20 
G). 3, = ಸಮಾಲಮೃ. (Sk). 
ae ee ಸಮಾರಾಧನೆ. the act of conciliating, 
: lon, serving (Sk). 2, worship, service (Bp. 


enterprise, commence- 
2, the arrangement, disposition 
public entertainment, pompous. 
lebration or solemnization with 
gious observancé or institution, 
- 52; 3, 111; 4, 215; My.; ಆಡಮ್ಚರೆ 





- 
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ಸಮಾರಾಧಿಸು sam-aradhisu 


12, 16). 3 entertainment made to Brahmanas on festive or | 
religious occasions (Mhr.; B. 4, 52; My.). 

ಸಮಾರಾಧಿಸು sam-aradhisu. to serve, to worship (My.). 

ಸಮಾರೂಥೆ sam-àrüdha, having ascended, mounted, gone up. 
(A). 2, grown over, healed. 3, agreed upon. 

ಸಮಾರ್ಜನಿ sali. 6. sam-)-marjani. rubbing off well, cleansing, 
purifying. see ಷಡು-. 

ಸಮಾಲಕ್ಷಿತ sam-d-laksita. looked at attentively, beheld, seen, 
perceived (Küvy. {I, 2, B, 19). 

ಸಮಾಲವನ್ಬಿ sam-alambha. smearing the body with fragrant unguents. 

4339259 TS sam-ala mbhana. = ಸಮಾಲಮ.. smearing, etc. 

ಸಮಾವರ್ತನ sam-avartana. -. the act of turning back, return- 
ing; a pupil's return home after finishing his religious studies; 
completing (My.; sce ಪ್ರತ-). sce ಸೋಡಮುಂಜಿ. 


'ಸವತಾವಿರ್ಭೊತ sam-avirbhüta. fully become visible, manifest | 


(Kavy. III, 3, B, 170). 

ಸಮಾವೃತ್ತ sam-avrlita. come together; returned; completed. 
2, a pupil who has returned home after completing his studies. sec 
Nr. s. ಹೆಡೆ. 

ಸಮಾವೇಶ sam-avesa. 
penetration; possession (by evil spirits, etc.). 
and containedness in, inclusion in or among, contained or 
comprised state (Mhr.; B. 4, 94). 

255 393,039 samn.Béraya. seeking protection; support, protection; 
a place of refuge, a place of resort or shelter, resting-place, 
dwelling-place. sec ವೇಶ್ಯಾಜನಸಮಾಶ್ರಯ. 

`ಸಮಾಶ್ರಿತ sam-asrita. fed to for refuge, resorted to, entered 
(Riv. 6, 17 va.). 2, protected, defended, cherished; depending 
on, supported by. 

-ಸೆವತಾಸೆ 581-55೩. throwing or bringing together, aggregation, 
collection, conjunction, connection, union, compounding, 
composition. 2, composition of words, a compound word (Smd. 
6. 70. 78. 80. 88. 90. 98-100; 189. 194. 207. 217. 231. 245. 315. 311. 

$) 378. 381. 382. 384. 386; Kavy. I, 6; I, 3, 1 seq; T, 4, 50-52; II, 
1, A, 18; IV, 1, 7. 11; sce ಷಟ್‌-). ಸನ್ನಿ ಸಮಾಸವಿಭಕ್ತಿಗಳ್‌ (ಲೀ. 
71, 121). 3, composition of differences, reconciliation. 4, a 
collection of parts, whole, totality, all (ಅಖಿಲ, ಸರ್ವ Mr. 426). 
5, contraction, abbreviation, condensation, abridgment, brevity, 


entering together, mecting; entrance, 
2, entrance into 


conciseness. 
`ಸಮತಾಸಕ್ತ sam-dsakta. 

united, combined; attached to, 

affected by. (R.). 
'ಸೆವಾಸಪ್ರಾಯೆ samasa-praya. 


fastened or joined together, attached, 
fixed on; reached, attained; 


88 Cm.). 

ಸಮಾಸವದ್ಭಾವ samasa-vat-bhava. the 
compound term (Smd. 139). 

ಸವತಾಸಾದಿತ sam-asadiis. 
attained, obtained; accomplished, effected, 
(My.). 

.ಸಮಾಸಾದ್ಯ sam-asadya. 
effected. 


ಸಮತಾಸಾರ್ಥೆ samasa-arthe. the act ef giving a part of a stanza lo 
his skill) to complete it. 


any one and requiring him (as a proof of 
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consisting chiefly of compound words. 
ಸಮಾಸೆಲಿಂಗ samüsa-liga. a compound nominal theme (Smd. 


state of being like a 


approached; assailed; met with, 
finished, done 


attainable, obtainable, procurable, to be 


2339 3 sami-krita 


ಸಮಾಸಿಸೆಂ sam-asisu. to join together, to compound, to form a 
compound (Smd. 387). 

ಸೆಮಾಸೋಕ್ತಿ samüsa-uktl. a compound metaphor, protracted 
metaphor (Kavy. III, 3, B, 61. 91 seq.). 

ಸಮಾಹಾರೆ sam-ahüra. bringing together, collection, accumula- 
tion, aggregation. 2, contraction, abridgment, conciseness, brevity. 
3, composition of words. 4, conjunction of words and sentences 
(as by the particle “and”). 


'ಸಮಾಶಿತ sam-ahita. placed together, composed, collected, 


compiled, accumulated, assembled. — 2, united, joined, 
reconciled, made up, set right, settled, arranged. 3, concluded, 
inferred, demonstrated. 4, agreed upon, assented to; promised. 
5, imposed, applied. 6, deposited, delivered over. 7, intently 
absorbed, very intent on. — 8, steadfast, firm, calm. 9, made, 
effected, finished. 10, a pure or holy man. 11, great atten- 
tion or intentness, description of great intentness (Kavy. III, 
3, B, 3. 48-53). [12, one of the figures of speech. Kr. 3, 3. 124]. 


ಸಮಾಹೈತ sam-ahrita. brought together, collected, accumulated, 
combined, compiled. 2, abundant, much. 3, contracted, 


abridged. 4, accepted, received, taken (My.; ಕೂಡಿದೆ, Bore 
ಕೆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ G.). (Cpr. 10, 9). 

ಸವತಾಹೃತಿ sam-abriti. collection, compilation; abridgment. 

ಸಮಾಹ್ವಯಂ sam-ahvaya. calling out; challenging. 2,4 single 
combat; war, battle. 3, selling animals to fight for sport, as cocks, 
rams, etc. 4, an appellation, name; a word (ಸಂಜ್ಞಿ ಹೆಸರು Nn. 
159; ಶಬ್ದ 11. 43. 51. 65). S, equality, etc. (ಸಮ 159). 

ಸಮಾಳಿಸು 5೩228156, = ಸಮ್ಸಾಳಿಸು, q.v. to manage, to 
use address in bringing about a purpose (My; Te. 
ಸಮಾಳಿಂಚು; T. ಚಮಾಳಿ). 

ಸಮಿತ್‌ sath-it. going or coming together; conflict, war, battle. 

ಸಮಿತ sam-iia. come together, met; conflict, war (Mr. 289). 

ಸವಿರಿತಿ sam-itl. coming together, meeting, union, association; an 
assembly, a company (ಸಂಗತಿ, 'ಸಭೆ Mr. 48; ಸಾಂಗತ್ಯ, ಕೂಟ 
ಆಸ್ಚಾ d, ಸಭೆ Nn. 141); a multitude (ರಾಜೀವ, ಸಮೂಹ Nn. 23; 
ಸಂಚಯ. ಸಮೂಹ 141). 2, hostile meeting, conflict, war, batile. 
3, sameness, likeness, equality; moderation; that is highest, 
chief, best or excellent (ಉತ್ತಮ 141). 

ಸವಿಂತೆ samite. Tbh. of ಸಮಿಧ್‌. (Bp. 39, 33). 

ಸಮಿಧ್‌ sam-idh. ಸವಿಂಶ್‌. ಇ ANG, ಸವುದೆ. 
wood, firewood, grass, etc. employed as fuel (ಸವುದೆ Nr). 

ಸಮಿಧ sam-idha. fire (Sk.). 2, Tbh. of ಸಮಿಧ್‌. 

ಸಮಿಧಸ್ಥಲ samidha-sthala. a place for fuel (Sáv. 2, 66). 


ADIR T sam-Indbana. the act of kindling. 2, fuel, firewood. 


ಸವಿಸು1. to cause to wear away, etc. (My.). 
ಸಮಾಕ samika. conflict, war, battle. 
ಸೆಮಾಕರೆಣ sami-karana. 
equation (My.). 
ಸಮಾಕರಿಸು sami-karisu. 
(Cpr. 2, 49 va.). 
ಸಮಾಕೃತ sami-krita. 


(Cpr, 4, 27; 4, 27 va.)- 


— — o 


that is kindled: fuel, 


ಸಮಿಧಿ 588-1881. = ಸಮಿಧ್‌. (rad s, ಕಾಸ್ಕ, ctc., ಅಡುಗೆಬ್ಬು Mr. 48). 


ಸಮಿಸು samisu. (fr. ಸಮೆ 1). = ಸಮಸು, ಸವಯಿಸು, 253332, 


the act of making even or cqual. 
2, the reducing of fractions to ೩ common denominator, an 


to make even or equal, to equalise 


equalised; levelled, equipoised, balance 
ed; done in the same manner, imitated; summed up, added- 





AIF, 5೩17-1೩ 


ಸಮಾಸ್ರ್ಯ sam-Iksya. having well looked at or considered, 
having reflected. see ಆಸಮಾಕ್ಷ್ಯಕಾರಿ. 2, to be looked at or 
considered (adj.); to be investigated. 

ಸಮಿಸಾಚೀನ samicina. (fr. ಸಮ್ಯುಂಚ್‌). tending in a common 
direction, agreeing with, concordant, consistent, convenient, fi, 
proper, correct, truc, just, right. 

ಸಮಾಚೀನೆತ್ವ samicinaiva. fitness, justice, etc. (Bp. 2, 31). 

ಸಮಾನ samina. yearly, annual, relating toa ycar. sec ಸಮಾಂಸ 
ಮಾನೆ, 

ಸಮಿಾಪ samipa. = ಸನಿಹ. near, contiguous, proximate, adja- 
cent, close by, at hand. 2, proximity, vicinity; presence (ಸನಿಹ, 
Fo, ಪೊರೆ, ctc. Kk. 33; ಪಕ್ಕ, ಪೊರೆ, ಪೊರ್ದುಗೆ ಕೆಲ, ಸನಿಹ Sm. 59. 
ಹತ್ತಿರೆ Nn. 56, o. r. ಹತ್ತರೆ; 112). see Smd. 230; Küvy. I, 3, 89- 
97; RWF l. 

ಸಮಿಾಪಪ್ರಾಸ samlpa-prasa. a kind of alliteration [Kr. 2, 31, 

39]; (Ch.). 

ಸಮಾಪಾಗವುನ samipa-ägamana. coming near, approaching. 
see BOSD OF, es of, ಸಾರ್‌1, ಸಾರ್ಚು, ಸಾರ್ತರ್‌. 

RONAK samlpisu. to come near, to approach. ಅನನು ಪಟ್ಟಿ ಕೈ 
ಸಮಾಸಿಸಿದನು (My). ಕಾಲ ಸಮಾಪಿಸಿತು (My). ಅನನ ಉದ್ದೇಶದ 
ಸಿದ್ಧಿಯು...... ಅವನಿಗೆ ಸಮಾಪಿಸುವದು (B. 5, 207). 

ಸೆಮಾರ sam.Ira. wind, air. 

ಸನಿಸಾರಕುಮಾರ sam]ra-kumara. Hanumat (Rim. 4, 1, 17). 

ಸವಿಸಾರಣ sam-Irapa. wind, air. 2, N. of a certain metrical 
foot (Ch.). 3, N. of a plant (ಮರುವಕ). — 

ಸಮಿಾಹಿತ sam-Ihita. longed or wished for; that is desired; 
wish, desire (Kavy. III, 3, B, 48). 

ಸೆಮುಖ sa-mukha, talkative, loquacious; eloquent. 

ಸನಖಚಿತೆ sam-uclta. liked; well suited, suitable, fit, right, 
proper, appropriate, worthy; accustomed, used. see Smd. 131, 
371. 408; Bp. 6, 26; 9, 33; J. 18, 26. 2, suitableness, etc. (Bp. 
33, 10; 40, 40). 

ಸನಬಚ್ಚ sam-ucca. very lofty or great. 


ಸಮುಚ್ಛಯ sam-uccaya. collection, assemblage, aggregation, 
accumulation, multitude, mass, aggregate. 2, conjunction of 
words or sentences (as by the particle "and", etc.). 3, the 
gathering together of two or more things independent of each other 
(but associated in idea with reference to some common action). 
4, the rhetorical ornament of conjunction (Kavy. III, 3, B, 3; 
21-29). see Smd. 80; 85 Cm.; 86. 149. 176. 187; 199 Cm.; 201 
Cm.; 257. 264. 276. 285; 334 Cm.; 396; Bp. 59, 57. 

*ಸನುಚ್ಚಯಜಾತದೋಷ samuccaya-Jata-dOsa. one of the faults 
in compositions, Kr. 1, 113. 

clue samuccaylsu. to join words or sentences (My.). 

Nice ಮರ Samucca-amara. a very great deity or dignitary 
(Riv, 6, 17 va.). 2, ಸಮುದ್‌-ಚಾಮರೆ a large cámara (6, 17 va.). 

ಸಮುಚ್ಛ್ರಾ ಯಕ sam-ucoayaka. collecting together, conjoining. 

ಸಮುಚ್ಛಾಯಕಾವ್ಯಯ Samuccayaka-avyaya, a 
(My.). 

ಸಮುಚ fy 000 salii-ucchraya. raising aloft; elevation, height (of 
a tree, etc.). 2, opposition, enmity. 

'ಸಮುಚ್ಛಾ uM sam.ucchrüya. raising Up; 
(My.). 


conjunction 


elevation, height 


1587 ಸಮುದಾಯೆಕ sam-udayaka 


ಸಮುಚ್ಛಿ S sam-ucchriia. well raised or elevated, high, lofty 
(Cpr. 4, 42 va.). 

ಸವಬಜ್ಞ 49 sam-ujjvala. shining very brightly (Bp. 6, 20; 42, 26). 

ಸಮುಜ್ಞ gust sam-ujjvalat. shining very brightly (Cpr. 10, 23). 

RCO, 303 sari-ujjvalita. = ಸಮುಜ್ಜ್ವಲ. (Bp. 8, 1). 

Hzc; Ow sam-ujjvalisu. to shine very brightly (Bp. 4, 38; 
53, 52). 

ಸಮುಜ್ಞಿ 3 sam-ujjhita. quite given up, abandoned, left; a rem- 
nant, leavings. see ಭುಕ್ತ-. - 

ಸಮುತ್ಯಟ sam-utkata. very great, excessive (J. 4, 18). 

ಸವಖತ್ಯಣ್ಬಕ sam-ut-kanfaka. having large thorns (Cpr. 5, 65). 

ಸವಖಪ್ಯೀಣr sam-utkirna. greatly piled up, heaped, raised or 
very lofty (RSv. 6, 17 va.). 

ಸಮಖತ್ತಾರಕ sam-uttüraka. conveying across; a man who con- 
veys across or transports over (Bp. 58, 52). 

ಸವಖತ್ತುಂಗೆ sam-uituüga. very lofty, high, etc. (Bp. 1, 32; 17, 
18; 38, 44). i 

RAZ, sati-uttha. rising up, risen; arising, arisen or produced 
from; occurring, occasioned (Cpr, IV, 2, 20). 
RANTS, OU) Samutiha-amsu. risen light or rays (Cpr. 6, 71). 
ಸಮಂತ್ಯಾನ sam-utthina. rising up, rising; recovering from 
sickness or injury; increase; active occupation, effort. (R.). 
AINE d sam-utthita, risen up, risen, raised; recovered, cured; 
swollen up; increased; produced; obtained. 2, a man who 
has risen or stands (ಊರ್ಧ್ವಜಾನು, ನಿನ್ನು ಇರವ Hla; ado 
Mr. 246). 

ಸಮುತ್ಬನ್ನ sam-utpanna. sprung up together, arisen, produced,. 
effected, excited; occurred, happened, occurring, taking place 
(Bp. 2, 25; 24, 81; 38, 49; J. 2, 56). 


RNO sath-utpliija. excessively confused or confounded, be- 


wildered. 2, excessive or complete confusion. 


| Ws, S sam-ut-pluta. jumping or leaping up or upwards. 


(Cpr. 9, 78). 3 ಸ 

Wed) ಕ sam-uisuka. ^ very uneasy or anxious, anxiously 
desirous, longing for, eager for; regretting, missing, grievitig 
for, sorrowful. (A.). 

MINS, ಕತೆ 588-21508819. longing desire (Sv. 1, 11). 

ಸನಖದೆ sa-muda, possessing joy, joyful (Cpr. 6, 76). 

ಸನಖದಕ್ತ sam-udakta. lifted up, raised, thrown up, drawn up. 

ಸಮುದಗ್ರ sam-udagra. Very high, etc. 2, grcat fierceness or 
excitement, (A.). 

ಸವಖದಯ sam-udaya. Eoing upwards, rise, ascent, rising. 
2, coming together, a Collection, number, mass, multitude, heap,. 
quantity, 3, totality, the whole. 4, revenuc. 5, combination, 


mixture. 6, effort. 7, combat, war, 8, the rear or reserve of 
an army. 


ಸವಖದಯಕರ samudaya-kara. 
(Bp. 38, 44). 

ಸನುದಾಚಾರ Sal-ud-acara. proper or right practice or usage. 
2, intention, purpose, design, motive. (R.). 

ಸವಖದಾತ್ತ Sam-udatta. very elevated, noble, etc. (Bp. 24, 38). 


ಸಮುದಾಯ sam-udaya, = ಸಮು ; ನ 
ಗು? ದಯ, rise, etc. 2, a collection, 


ಸಮುದಾಯ sam.udà ; 
Nn. 14). Sam-udayaka. a multitude, etc. (ಸಮೂಹ, ನೆರವಿ. 


Producing rise or a multitude 


i pot ಟೆ. ಜಾಂ 


=, 





ಸಮುದಿತ sam-udita 1588 


ಸಮುದಿತ sam-udita. gone up, risen, ascended, rising upwards, 


lofty, elevated. — 2, arisen, produced, occasioned (ಲೇಸಾಗಿ 
ಉಣ್ಟಾದೆ Smd. 98 Cm.). 3, come together, collected, united 
(ಕೂಡಲ್‌ Sw Smd. 98 Mdb. Cm.). 4, possessed of, 


furnished with. scc Bp. 30, 12; 46, 64. 


BAO, sa-mudga. a covered box or casket (255595, 83, ಮುಚ್ಚ yg 


ಕರಡಿಗೆ, o. r. ಕರಡಿಗೆ Mr. 463). 


ಸನಖದ್ದೆಕ sa-mudgaka.  « covered box or casket. sce Nr. s. 


ಸರಕು 1. 


ಸಮುದ್ಧತ sam-udgaía. gone up together, risen, ascended, 


arisen; rising: breaking forth, issuing (Bp. 25, 49). 


ಸಮುದ್ಧಯಂವಂಕ samudga-yamaka. a kind of yamaka (35817. 


III, 2, B, 24 seq.). 
RINA CF sam.udgirpa. vomited forth, ejected; raised up, 
lifted up; raised (as the voice), uttered, exclaimed. (G.). 
83909, sam-udghata. thoroughly striking or inflicting, 
inflicting (Kavy. IV, 2, 42). 
ಸಮುದ್ರೋಷ sath-udghda. a loud cry or sound (Riv. 6, 11 va.). 
Hew £0, sam-uddanda. a very powerful, etc. man (Bp. 
39, 56). 
ಸನಖದ್ಧೆತ sam-uddhata. raised well up, upraised, uplifted, 
elevated, risen, upheld. 2, puffed up with pride, Proud; 
impudent; ill-mannered. 
ಸವಖದ್ಧೆರಣ sam.uddharaga. drawing up, upraising, lifting; 
picking up; drawing out, taking or lifting out; extrication, 
deliverance; extirpation; cradication; food thrown up (from the 
stomach), vomit. see Bp. 10, 11; 38, 1; 60, 1. 
ARNI DRO sam-uddharisu. to raise up, to deliver, to redcem, 
to treat kindly (Bp. 3, 5; 15, 7; 25, 40). 
HAND, y= sam-uddhrita. well raised or drawn up or uplifted; 
picked up; drawn out; extricated; etc. (Sév. 2, 79). 


ಸವಂದ್ಧ ತಿ sam-uddhritl. = ಸಮುದ್ಧ ರಣ. drawing or pulling 


up, etc. (A.)- 

RJR sam-udbhava. existence, production, origin. 2, sprung 
up, produced, born, descended from. 

AING ೈನಿಸಂ sam-udbhavisu. to be born, to be produced, to 
arise, to spring up (Bp. 2 10). 

RROD HS sath-udbhivita. caused to exist, produced (Kavy. 
IV, 2, 18; V. 1). 

ಸವಂದ್ಯತ್‌ sam-udyat. going upwards, ascending, rising, risen, 
lofty, elevated (Kavy. IJI, 3, B, 173; Bp. 39, 54). 

ಸಮುದ್ಯೋಗ sam-udyoga. active exertion, zeal, energy (Bp. 
58, 63). 

ಸವಖದ್ರ sath-udra. 1. a collection of water, a sca, the sea, the 
ocean (ಮುನ್ನೀರ್‌ Kk. 85; Ct. I, 70). ಸಮುದ್ರದ ನೆಣ್ತು, ಉಪ್ಪಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಬಡತನ. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳಿ ಇಟ್ಟಿ ಹಾಗೆ. — ಸಮುದ್ರ 
ದೊಡ್ಡ ದಾದರೂ ಪಾತ್ರಿ ಯಿದ್ದಷ್ಟೇ ನೀರು ಸಿಕ್ಕೀತು. — ಸಮುದ್ರ ಮೇರೆ 

* ತಪ್ಪಿದರೆ ಯಾರು ಮಾಡೋದೇನು? -- ಪಾನಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ 
ಮೊಣಕಾಲುದ್ದ ನೀರು (Prvs.). — ಸಮುದ್ರದ ಉಪ್ಪು. 50೩-5೩1 (eis 
G.). — ಸಮುದ್ರ ಬಳ್ಳಿ. an extensively climbing shrub, the 
elephant-creeper, Argyreya speciosa Sweet. (Z.). — ಸಮುದ್ರೆ 
ees. ೩ fish (My). — ಸಮುದ್ರಸೋಗೆ. = ಸಮುದ್ರೆ ಬಳ್ಳಿ. (St. & 
PL). — ಸಮುದ್ರಹಾಲೆ. = ಸಮುದ್ರಸೋಗೆ. (St. & PL). 


eee 
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ಸಮೂಹೆ sam-uha 


X, sa-mudra.2. having ೩ stamp or seal, stamped, sealed; 
having marks. see ಸಾಮುದ್ರ 2. 

Hescod Foe, samudra-kante. 6 river. 

ಸವಖದ್ರಜ samudra-ja. sca-born; sca-salt; fossil salt (ONS, 
ಕಲ್ಲುಪ್ಪು Mr. 143). 

Azo Fe} samudra-tata. the sea-coast (ಸಮುದ್ರದ ದಡ Nn. 132). 

ಸೆವೆಯದ್ರಫೆಲ samudra-phala, an evergreen tree with rose- 
coloured flowers, Baringtonia racemosa Blum. (St. & PI). 
2, a particular drug (Sk.). 

ಸವಖದ್ರಫೇನ samudra-phéna. sea-foam: cuttle-fish bone, Os. 
sepiae (Colebr.). 

ಸವಖದ್ರಮುಹೆನೆ samudra-mathana. the churning of the ocean 

* (of milk, My.). 

ಸವಖದ್ರಲನಣ samudra-lavana. sea-salt (My.). 

Ado FOLD) samudra-vasane. sca-clothed: the earth. 

ಸವಯದ್ರವಶ್ನಿ samudra-vahnl. submarine fire. 

ARNG Als samudra-sena. N. of a king (Bh. 2, 4, 9;- 

ಸಮುದ್ರಾತ್ಮಜೆ samudra-atmaje. Lakgmi (J. 5, 65). 

Rowe, Ss, samudra-anta. the sea-shore. 

ಸಮಯದ್ರಾಕ್ತೆ samudra-ante. the shrub Alhalgi maurorum 'Tournef. 

2, the cotton plant. 3, the plant Trigonella corniculata Lin. 

ಸವಬನ್ನ d sam.undana. wetness, moisture, damp. 

HAO, sath-unna. wel, moist, moistened. 

ಸೆಮುನ್ನತ sam-unnaía. risen up, raised; clevated, exalted; 

erect; high, lofty; prominent; dignificd; proud. sce Bp. 2, 25; 

29, 69; 38, 49. 

RRR, S 5೩83-2877811. elevation, exaltation; height, loftiness; 

greatness; rank, dignity; pride, arrogance; prosperity, increase. 

sce Bp. 5, 13; 29, 9; 51, 64; 38, 34; ಚಿತ್ತ-. 

RAS, 32 sath-unnatike. greatness, dignity (Bp. 13, 80). 

ಸಮಖನ್ನದ್ಧ sam-unnaddha. tied up; raised up, elevated; swollen, 
pressed up or out; full, excessive; puffed up, proud, conceited, 
arrogant, overbearing; supreme. 2, untied, unfettered; produced. 

RANT, OS sam-ud-milita. well united, combined or mixed; 
closely connected with (Sv. 1, 35). 

ಹಿಮುಪೆಚಿತ sam.upaelta. collected, heaped, accumulated (Cpr. 
4, 48 va.). 

ಸವಮುಪಜೋಷಂ sam-upajosam. entirely according to wish or 
desire, happily. (Colebr.). 

Bowes, sam-upatta. well gained, received, acquired, assum- 
ed, accepted (ಲೇಸಾಗಿ ಆಯ್ದೆಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ Smd. 93 Cm.; ಸ್ವೀಕರಿಸಲು 
ಪಟ್ಟಿನ್ನ Mdb. Cm.) 2, taken away. 3, collected. 

gooey sam-upéta. come together; arrived at; furnished with, 
possessed of, endowed with; inhabited by (Kavy. IV, 1, 5). 

RW A sath-ullisa. excessive brilliance. 2, sporting, €x- 
hileration, great delight ( J. 18, 24; 29, 7). 

FRO 8999, sam-ulvana-ambu. thick, muddy water (Cpr. 
4, SS). 

ಸಮುಹೈ sam-uhya. = ಸಮೂಹ್ಮ. tobe brought together, etc. (G.). 

ಸಮೂರಂ samüru. a kind of deer. 

ಮೂ sa-müla. having a root, along with the root (ಬೇರು ಸಹ 
Cb.; My.) ಸಮೂಲಂ, by the roots, with the roots, completely. 

ಸಮೂಕ್‌ sam-üha. a collection, cr assemblage, an cggregale, a 
heap, a number, a multitude, a quantity (ಪಸರೆ Sm. 103; ಲಾವಣಿಗೆ. 





a S ತಾ, 


ಸಮೂಹ್ಯ sam-uhy. a 


LO Kk. 72, 0. ಇ Basten). see ಗೊನ್ನಣಿಸು, ಸನ್ನಣಿಸು. — ಸಮೂಹ 
ಗೊಳ್ಳು. ಕೊಳ್ಳು. to be brought together, to form a heap, to be 


assembled (G. 191. 395). 

ಸಮೂಹ್ಯ 8820-8078. to be brought together, assembled or 
collected (adj.). 2, a kind of sacrificial fire. ie 

ಸಮೃದ್ಧ sath-rlddha. very prosperous, thriving, NET 2, 
full-grown, increased, grown. 3, fully furnished with, rich in; 
rich, wealthy, 4, completed, full, complete, entire. ಸಮೃದ್ಧ 
ಮಧುಗಳ್‌ (Smd. 117 Mdb.). 

ಸಮೃದ್ಧಿ sam-riddhl. great prosperity or success, REED, 
profusion. 2, growing greatly, thriving, increase; gain; happi- 
ness, good fortune, well-being; plenty, opulence, wealth. 3, power, 
supremacy, sway. sec ಒದವು, ಕೊರ್ಬು।, ಮಿಳಿರ್‌ತ3. 


ಸಮೆ same. 1.— 251, ಸವೆ2 q.v. to be spent, to be 
consumed; to be destroyed; to wear away, to be 
wasted, consumed or diminished by use and gradual 
attrition (as vessels, ornaments, etc.), to be abraded; 
to pass away (as time); to be diminished or grow 
less (in quantity or quality); to decline in strength; 
to be levelled by use, as a road (238ezSmd. Dh.; My.; 
Te; M. ಚವದಿ, consumption; T. torte, to faint or decline 
in force, etc.; see ತಪು, 331). [ಪಾರಣೆಯ ದಿನಸಮಲ್ಲದಯುವತ್ತು 
ಮೂಳು ದಿವಸದಿನ್ದುಪವಾಸದಿಂ ಸಮೆಯೆ Ap. 3, 40 va.]. 


ಸಮೆ same. 2.— 2:33. to be made ready, to be pre- 
pared, to be carried out, to be made (ನಿರ್ವಹಣ Smd. 
Dh). ಮರದೊಳ್‌ ಸಮೆದ ಅಂಕವಣಿಯನ್‌ ಏಣಿದಂ (Smd. 288). 
sec Abh. P. 3, 152; 13, 62) Sév. 2, 39. 2, to make ready, 
to prepare, to make (Cpr. 1, 45. 66; 1, 101 va.; 3, 38; 4, 33; 
6, 64 va; M. ಜಮೆ, T. wah, k [ಸದ್ದು ಣೋದಯೆಮನಾಯ್ಡ ವೆಟಃಂ 
ಸಮೆದೊನ್ನು ಕಾವ್ಯದಿಂ Kr. 2, 155; Pb. 6, s]. 

ಸವೆಂ same, 1, = ಸಮಾ. a year. 

Mes) same. 2 a lamp stand (My.; Mhr, Ajo). 

ಸಮೆಯ sameya. Tbh. of 25532032. time, etc. (Nn. 163). 


*ಸಮೇಯಿಸು sameyisu. to make ready. ಲಾಕ್ಸಾ ಪ್ರವಾದಿ 
ಕಾರಿತ ಮಾಯಾರುಣ ಜಲ ಪರಿಪೊರ್ಣ ವಾಪಿಯಂ ಸಮೆಯಿಸಿದೊಡೆ Ap. 
2, 14 va. 

ಸಮೇಶ sam-6ta. come together, met together, assembled, join- 
ed or united together, associated; conjoined, concomitant; 
united with, together with; furnished with, possessed of, having; 
come near, approached near. ಅವನು ಸಮೇತ ಬನ್ನೆನು (My.). 
see Smd. 18. 98; Bp. 3, 50; 21, 9; 25, 50. 

ಸನೇಲ sa-méla. ಸಮೇಳ, coming together, meeting (adj., Bp. 
12, 30). 2, union; intercourse; company (12sum.; 42, 25; 46; 
75; 56, 8). 

ಸಮೇಲನ sa-mslana. ಸಮೇಳನ. union; connection (Bp. 1, 33; 29, 
35; 46, 54); ಷಾ ಮೇಲ No. 5, a set of dancing-girls, etc. (12, 38). 

Ww, sa-moksa, release from transmigration (ಕೈವಲ್ಯ, ಮುಕಿ 
Nn. 165). geen 

ಸಮೋಕ್ಸಕ sa-moksaka, being together with ‘mdksa (ಮೋಕೆ ದೊಡ 
| ಗೂಡಿದ Si, 255). % 

ASO sam-Ogha, = ಸವಗ2. a great multitude.. 

ಸಮೋಘಸನ್ನಾಹ samogha-sannáha. ಷಾ ಸವಗಸನ್ನಣ. an array of a 
great multitude, 
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ಸಮ್ಸ sampa, unanimity, confederacy (Mhr.). — AW, ma. N. 
of a place (B. 4, 216). 

ಸಮ್ಸಗೆ sampage. ಎ ADR. Tbh. of ಚಮ್ಪಕೆ. a tall tree with 
very fragrant flowers, Michelia champaca Lin. (ಚಮಕ Nr., 
Ct. II, 7; Si. 25; C.; Cpr. 7, 92 va; J. 8, 4; 15, 18). [ಸಮ್ಸ ಗೆಯ. 
ಬಣ್ಣದ ವೋಲೆ ಬೆಳರ್ತ ಬಣ್ಣದೊಳ್‌ Pb. 4, 66]. VE tre, ಮರುಳ್ಹು D 
ಗಳ್‌ ಏಕೆ ಸಮೃಗೆಗಳೊಳ್‌ ಪಗೆಗೊಣ್ಣುವೊ ನಿರ್ನಿಮಿತ್ತದಿಂ? (Smd. 
143). sce ನಾಗ-. 

ಸಮ್ಸತ್ತಿ sam-patti. prosperity, welfare, success, increase of wealth 
or happiness; completion, fulfilment, perfection; excellence; a 
suitable state or condition (Smd. 277; B. 5, 87). 

ಸಮ್ಸ ತ್ನು sampattu. Tbh. of ಸಮ್ರದ್‌. (Smd. 106 Cm.; B. 5, 145). 

ಸಮೃದ್‌ sam-pad. ಸವಪ್ರಿತ". success, welfare, prosperity, good 
fortune; luck, fate; increase of wealth or happiness; advantage, 
benefit, blessing; wealth, riches, treasures; attainment; accom- 
plishing, achieving; excellence; excess, abundance. 

ಸಮ್ಛದ sampada. Tbh. of ಸಮ್ಪದ್‌. (Smd. 106; ಐಶ್ವರ್ಯ Nn. 84; 
Bp. 21, 35). 2, ೦೭೮ who is possessed of or has (].2, 10); 
feminine ಸಮ್ರದೆ (Smd. 188). 

ಸಮೃದ್ಧಿಶೇಷ sampad-visesa. excellent or superior success, etc. 
(ಐಶ್ವರ್ಯದ ಹೆಚ್ಚುಗೆ Nn. 84). 

ಸಮ್ಬುನ್ನ samh-panna. fallen or turned out well; successful, 
prosperous, thriving, happy, opulent; accomplished, effected, 
completed, finished, complete, perfect; perfectly ncquainted 
or conversant with; right, correct, fit, proper, worthy; procur- 
ed, acquired, obtained; possessed of, endowed with. sce Küvy. 
IV, 2, 14; Sm. 1; J. 2, 28; 6, 40; B. 5, 88. feminine ಸಮ್ಪನ್ನೆ 
(Pril. 3, 10). 

ಸಮ್ಪನ್ನ ಗೃಹಸ್ಥ sampanna-grihastha, an accomplished, worthy 
householder (My.). 

ಸಮ್ಪನ್ನೆತೆ sampannate. the state of possessing or being endowed 
with; accomplishment, attainment, ability (Cpr. 4, 91 va.; Grj. 
6, 37; Bp. 13, 29; Bh. 1, 8, 90). 

ಸಮ್ಬುರಾಯ sati-paraya. mecting together (in conflict), yyr, 


battle. 2, calamity, adversity. 3, futurity, future time, futare 
state. ` 


We33,090309 saih-parayaka. war, battle. (G.). 

ಸಮ್ಸರ್ಕ sam-parka. mixing together, conjunction, union; con- 
nection by touching, contact, touch (J. 22, 18; My.). 

ಸಮ್ಪಾಕ sam-paka, = ಶಮ್ಸಾಕ. cooking or ripening thoroughly; 
Je el etc. 2, the pudding-pipe tree, Cathartocarpus 

ಸಮ್ಪಾತ 5೩೫-1೩18. falling or coming together; meeting, 
encountering; falling, falling down, descending, coming down, 
alighting; going, moving. see ಧಾರಾ-, 

RRI, 8 sam-páti, N. of a fabulous bird (J. 23, 20). 

` AIID G 5870-286೩, acquisition, obtaining (Bp. 4, 64; 57, 6). 

ಸಮ್ಸಾದನ sam-padana. ಸಮ್ಮಾದನೆ, effective of, procuring, gain- 
ide the act of bringing about, accomplishing, effecting, 
making. 3, gaining, acquiring, getting, attaining; gain, etc. 

z Nc G.; Bp. 27, 50; My.). i ಭಧ 
ಸತ este padita. brought about, accomplished, effected. 
: rae RR gained, gotten (Bp. 53, 7). ಸಮ್ಪಾದಿತ 

೯ (ತರ್ಕ ಲು ಪಟ್ಟಿ ಕರ್ಮ 
3; n. 148, 0, r, d B 
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ಸಮ್ಪಾದಿಸು sampadisu 


ARAR sampadisu. to achieve, to perform; to acquire, to 
attain, to obtain, 10 get [ಎನ್ನ ಗುಣಾವಗುಣವ ಸಮ್ಮಾದಿಸುವೆ, ಅಯ್ಯಾ 
Bv. 27]; (Bp. 36, 42; 53, 9. 57; J. 10; 28. 29; 17, 44; C.; B. 3, 15; 
4, 2. 51. 183). 

RUIZ, sala-padya. gain, acquisition, acquirement (My.). 

ARIA sam-pallsu. to guard or protect well (Bh. 3, 10, 4). 

ಸವಿ "i sampige. = AX Ñ, campaka flower. (ಚಮ್ಪಕ Mr. 126; 
J. 2, 57. [32à5, Bay, ಗೆಗೊಣ್ಣ AD Ro ಮುಡಿಯೆ Ap. 11, 109]. 
KD, ಗೇ ಕಮ್ಪು p Ties, qu, ox, d ಗುಣ ಅರ್ಧಗಲಟಾಗೆ (Prv.). 
see "365 Prv. 8. Am a. — ಸಪ್ಪಗೆ" sr. (ಚಾಮ್ರೇಯ, eat, 
ಕ, ಹೇಮಪುಷ್ಪಕೆ Si. 136). ಸಪ್ಪಿಗೆಮರ. the sampige tree (C.). 
— 822, ಗೆಯೆಣ್ಣೆ. -DÈ . sampige oil (My.). — ಮ್ಬಿಗೆಹೊ. ೩ 
sampige flower (ಚಮಕ, ಭೃಂಗಾರಿ, ಸುರಭಿ G.). 

ಸಮ್ಸಿಣ್ಣಿ 3 sam-pindita. heaped together; contracted, clenched. 

ಸಮ್ದಿಣ್ಣಿ ತ೪ಂಗಂಲಿ sampipdlía-aügull. having the fingers clenched or 
closed. 

ಸಮಾ ಡನ sam-pldana. compression, pressing together, squeez- 
ing, pinching; paining, castigation, punishment; pain, torture 
(My,; ಬಹುಉಪದ್ರವ G.). 

ಸಮತ್ತಿ Sampu. = ಸೊಮ್ಸು, beauty, elegance. «sio ಸಿಕ್ಕಿ 
M. ಸಮ್ಪು.--ತಮ್ಬು ಇದ್ದ sian ಸಮ್ರು ಇದ್ದೀತು (Prvs.). 2, N. of 

a plant (anny, ವತಿ Mr. 1 116, o. r. ಸಮ್ಮ). 

38302, 83 sam-pufa. a covered box, a casket (ಸಮುದ್ಧ, ಮುಚ್ಚಳದ 
ಕರಡಿಗೆ Mr. 463). 

ಸವಬ್ಬಟಕ sam-pufaka, (= 35,97). 4 box, a casket. 

ಸವಖ್ಯರ sampura. smallness, fineness (ಕಿಚಿದು Ct. II, 73; Tu. 
ಸಪುರ, ಸಪೂರ; cf. ನಮೆ 1?) 

ಸವಖ್ರೂಜನೆ sam.püjana. treating with great respect, honouring, 
reverence, esteem (Bp. 6, 30). 

ಸಮ್ಪೂರ್ಣ sam-pürna. completely filled or full, replete; full 
e the moon); complete, finished; all, whole, entire (ಇತ್ತಿ 
ಪೂರ್ಣ Nn.93; ನೆರೆದುದು Kk.71) see ಆ-; ತುಮ್ಬು 1. 2, any 
mode of music in which all the notes of the gamut are 

,gmployed. 

ಸಃ ಖ್ರಾರ್ಣತನೆ sam-pürpatana. = AA, ರ್ಣತೆ. (ನಿಪ್ಪತ್ತಿ G.). 

ಸಮ್ರೂರ್ಣಕೆ sam-pürpate. complete fulness, VY complete- 
ness, finished state (Ch. v. 296). 

ಸಮ್ರೂರ್ಣತ್ವ sim.plürpatva. = ಸಮ್ರೂರ್ಣತೆ. (My.). 

RAW, ರ್ಣೇನ್ನು sampürna-indu. thc full moon. — ಸಮ್ಪೂರ್ಣೇನ್ನು 
ಮುಖಿ, a woman who has a face like the full moon (Ch. v. 
69. 135). 

ಸಮ್ಪೂರ್ತ sam-plría. 
3, B, 103). 

ಸಮ್ರ್ಪೂರ್ತಿ sam-purtl, = ಸಮ್ಬೂರ್ಣತೆ. (Bp. 6, 12; J. 5, 72). 

ಸಮ್ಪ K sam-prikta. mixed Ts blended, combined, conjoined, 
Ad ET united (68,2, ಯುತ, etc., ಕೂಡಲ್‌ Mr. 440). 2, in 
contact with, touching, in close contact, near 10, 

ಸಮ್ಛೆ sampe. = zw» No. 2, q. v. N. of a plant. 

ಸಮಃ 3 sath-pratl. now, at this time, at present. 2, the present 
T the present tense (ವರ್ತಮಾನಕ್ರಿಯೆ Smd.91 Cm; ವರ್ತ 
ಮಾನಕಾಲ 294 Cm.; Küvy. I, 5, 24-26). 

ಸಮ್ಮ ತಿಪತ್ತಿ sam.pratipattül. approach, arrival, presence, at- 
IDE to, obtaining, acquirement, gain; assault; arising, 


completely filled, filled with (Küvy. III, 
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Add. sam-bandha 


Occurring; agreement, concurrence, admission, assent, affir- 
mation; effecting; agreed together, consentient (Kavy. III, 
3, B, 54). 

ಸಮ್ಮ ತಿಪನ್ನೈ sam-pratipanna. gone near, approached, attained, 
reached, gained, arrived; agreed, concurred; recognised, ack- 
nowledged, assented to; brought about, performed (Bh. 1, 8, 90). 

ಸವ್ರು 2,03) sam-pratyaya. firm conviction, perfect faith, belief, 
confidence. 

Reto, sam.-prada, = ಸಮ್ಪದೆ. a gift, a present (ಉಚಿತ Mr. 537). 
2, quickness, speed (ಪರಿದು ನಡೆವುದು 537). 

ಸಮ 0, Gos sath-pradina. the act of giving or handing over 
e eis bestowing; gift, donation, bestowal; one of the 
Kürakas in grammar, the idea expressed by the dative case 
(Smd. 115. 158; Kavy. I, 2, 2. 3). 

ಸಮ್ಮದಾಯ 5೩೫2-278655೩, giving, bestowing; tradition, established 
doctrine transmitted from one teacher to another, traditional belief or 
usage; a system of religious doctrines; custom, usage. 

ಸಮು ಪ್ರಿದಾಯಸ್ಸ sampradaya-stha. a man who walks according 
to established doctrine or usage (My.). feminine ಸಮ್ರೈದಾಯಸ್ಥೆ 
(My.). 

ಸಮ್ಮದಾಯಿ sam-pradiyl. one who holds any traditional 
doctrine, a member of some sect; a conservative. (My.). 

ಸೆಮ್ರದಾಯಿನಿ sam-pradayinl a female who bestows gifts to 
(Kavy. I, 1a, 2). 

ಸಮೃದೆ 5೩7-೧೩69. = ಸಮದ. ೩ gift (ಉಚಿತ, ಕೊಡುವುದು Nn. 
140). 2, speed (ತೂರ್ಣ, ಬೇಗ 140). 

ಸಮ್ಪಧಾರಣ sam-pradharana. ಸಮ್ರುಧಾರಣೆ. determination, 
deliberation, deciding on the propriety or impropriety of anything. 

Maso, sates sam-pramoda. great happines, delight (ಸುಖ, ಹರ್ಷ, 
etc. Mr. 25). 

ಸವ್ರೀಯೋಗ sala-prayoga. joining together, union, connection, 
relation, dependance; mutual intercourse; sexual union, coition; 
mutual proportion, order; application, employment; magic. 

RN S, sam-prasna. full inquiry; a question, an inquiry. 

RN BAF sam-praharsa. great joy, thrill of delight. 

AN, ಹಾರ sam-prahara. mutual striking; war, combat. 

ಸವಸ æ, sam-prapía. well reached or attained, arrived, met 
with; completely obtained, got; effected, accomplished (Bp. 
27, 19). 

ಸೆಮ್ರಾಪ್ತಿ sam-prapti. attainment, obtaining, getting, acquisition; 
gaining (Bp. 3, 69; 24, 41; 43, 62). 

ಸಮ್ರಾಪ್ತಿಸು sam-praptisu. to be obtained, to be got, to be 
found (Bp. 61, 80). 

ಸಮ್ಮಿ ಯ sam.prlya. very dear or beloved; mutually dear, 
is each other; a very lovely thing (Bh. 2, 13, 24). 

ಸವಿತಾ 2,9 salu-priti. attachment, affection, love; friendly assent; 
delight (Mr. 1a; Bp. 6, 9; 19, 59; 24, 26; 39, 23; J. 2, 6). 

ಸವಖ್ರಲ್ಲ sam-phulla. full-blown, blossomed, fully opened (Bp. 47, 
14; 50, 72). 

Reo, CN sam-bandha. = ಸಮನ್ನ, ಸಮ್ಮನ್ನ. binding together, 
joining together; union, I connection; relationship, 
relation (Smd. 6); a relation, a relative; binding, restraining, 


restraint. 2, the notion expressed by the genitive case (Smd. 


115. 161). 3, fitness, propriety. see ತಾಂಗು. 
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ಸಮು ನಕ sam-bandhaka. relating to; fit. 2 a relation; a 
ಬ 


friend. «f. ಸಮೃನ್ನಿ ಕೆ. 

ಸಮೃನ್ಯಭಕ್ತಿ sambandha-bhakil. mutual or proper attachment 
(Bp. 55, 27). 

ಸಮ qd Es) s, sambandha-sambandha. the connection of one 
M to another that precedes it (Smd. 161). 

AN EA sambandha-aksara. a fit, suitable letter (Ch.). 

ಸಮೃ,ನ್ಹಿ sam-bandhl = ಸಮ್ಮೆನ್ನಿ. connected with. 2, a relation 
we » 
or connexion, a relative, a kinsman (J. 7, 40). 

ಸಮೃನ್ಥಿಸು sambandhisu. = Ambo. to be connected or 
related; to belong to; to be fit (Bp. 28, 37). 2, to join (v. t., 
ಕೂಡಿಸು G.). 

ಸಮ್ಪನ್ಥೀಕ sambandhIka, = ಸಮೃನ್ಮಕ. 
Mhr.). 

ಸಮ್ಮರ sambara. 1. Tbb. of 3x2,0. N. of a daitya, etc. 
(Sid. 335). 

ಸಮೃರ sambara. 2, = ಚಮ್ಪಾರ 1, ಸಮ್ಪಾರೆ. Tbh. of ಸಮ್ಸಾರ. 
ingredients of seasoning used in cookery, seasoning materials, 
as pepper, cloves, cinnamon, nutmeg, coriander, etc. (V. 14, 
49). — ಸಮ್ಬರಕಾಗೆ. = ಚಮ್ಪಾರಕಾಗಿ, ಸಮ್ಪಾರಕಾಗೆ. (My; Te.) 
— ಸನ್ಬುರೆಗನಳ. Tbh. of ಸಮಾ ) OB ase, (Smd. 376. 381). 

ಸಮೃರಿಸು sambarisu. Tbh. of ಸಂಹರಿಸು. (Rim. 6, 48, 27). 

ಸಮ್ಬುಲ sambala, = ಶಮ್ಚ ಲ, AD, V. provender, stock of provisions 
for a journey (Sk.). 

ಸಮೃಲಿ sambali. Tbh. of ಶಮೃಲಿ. a ೧೯೦೦೪೮೯೮55, etc. (R.). 


ಸಮೃಳ sambaja, = ಸಮ್ಮ ಲ, etc. pay, salary (monthly or yearly, 
C. 32,0 Hla; ಪಾಥೇಯ Mr. 234). [ಬಾಪ್ಟಜಳಮಂ ಕಳೆದಲ್ವಣ 
ನೀಯೆ ಸಮ್ಬಳಂಗೊಳ್ಳವೊಲಾ ತಳೋದೆರಿಯ ಚಿತ್ರ ಮನಿಬ್ರುಳಿಗೊಣ್ಣನೆ 
ರ್ಜುನಂ Pb. 7, 68]. ಸಮ್ಮಳಕ್ಕಾದರೆ ಮುನ್ನೆ, ಚಾಕ್ರಿಗಾದರೆ ಹಿನ್ನೆ. 
— ನೋಡದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಆಡದ AN v. — ಶಾನಭೋಗನ ಸಮ್ಪಳ ಸನ್ನೋ? 
ಎನ್ನು, ಕೇಳ ಬೇಡ; ಹೆಣ್ಣ ತಿಯ ದೆಸೆಯವರು ಉಣ್ಣ ರೋ? ಎನ್ನು, ಕೇಳ 
ಬೇಡೆ (Prvs.). see B. 5, 80 seq. — ಸಮ್ಮಳಕೆ ಇಡು, to take (any 
body) into one's employ on a monthly or yearly pay (B. 5, 295). 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಸಮೃಳಕ್ಕೆ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ (s, 275). 
— AD GE, ನಿಲ್ಲಿ. to remain, i. e. to serve, for a salary 
(B. 5, 275). — ಸಮ್ಬಳ ತಕ್ಕೊಳ್ಳು. to receive pay. ಸಮೃಳ 
ತಕ್ಕೊಣ್ಜು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವ (ಕರ್ಮಕರ GJ. — Asi, v ತಿನ್ನು. to 
enjoy the benefit of a salary, to receive pay (G. 392). — ಸಮ್ಮಳ 
ದವ, -ಅವೆ. aman who receives a monthly or yearly t 
(G. 484). — 215,9 ಮುಟ್ಟು, lary to be paid (B. 5, 270). 

ANO Snow sambala-gara. 
yearly salary (My.). 

K eri sambalige. (Tbh. of ಸಮ್ಪುಟಿಕ), ೩ covered box made 
of dle. 2, a split, slice, etc. [ಪನ್ಹಿ ಸೌಳಗೆವೋಪಕ್ತಿರೆ ನೋಡ ಸಮ್ಮ (ಳಿಗಿ 
ವೋಯ್ತೆ s à. To ಕೊಣ್ಣು ದು Pb. 8, 16]; (Bp. 12, 10; 56, 28; My). 

ಸಮ್ಪಾಜಿ samba]. N. (B. 4, 81; Mhr.). 


ಸಮ್ಮಾದ sam-bidha. pressing together, pressure, thronging, 
blocking up; the state of being thronged, blocked up, confined 
or hindered (ನಿನ್ನೆಡೆ Mr. 484); difficulty, obstruction; firmly 
bound together, narrow, confined, crowded. 2, the Jemale organ of 
generation. 3, fear, dread. 4, blame (ತೆಗರ೯ 484; ನಿನ್ಹೆ Nn. 156). 


5,2 curse, an oath (tis 484; ಸೂ 
(ಸಾವು 156). ^ RI, ಸೂರುಳು 156). 6, death 


a relation. (B. 5, 60; 


a man who receives a monthly or 


ಸಮ 2 AA sambhavisu 


ಸಮಾರ sambara. = ಸಮ್ಪರೆ 2. ingredients, etc. (My.; ವೇಷವಾಕ್ತ 
ಮಸಾಲೆ G.) ಹಿಂಗು ಜೀರಿಗೆ ಮುನ್ತಾದ ಸಮ್ಪಾರ (ನೇಸವಾರ, CH, 
d, ಮಸಾಲಾ Si. 310). see Prv. ೩. ATID 2. — ಸಮಾರಕಾಗೆ. = x 
ಮೃರಕಾಗೆ. the crow pheasant (Pr.). ( ಸಮ್ಸಾ ರೆಗಾಗೆ. = AND ಕಾಗಿ, 
(ಭರದ್ವಾಜ 6). — ಸಮ್ಪಾರಬಳ್ಳಿ. the climbing shrub Vitis indica 
Lin. (St. ಹಿ ೫1). — ಸಮ್ಪಾ ರಬೀಜ. coriander (My.). ಷಾ AR, d 
Aq), the coriander plant (My.). — 205339, ರಹುಲ್ಲು . = ಚಾಹು 
ex. (St. & ೫1). 

ಸಮ್ಪಾಳಿ samball. (fr. ಸಮ್ಸಾರ ?). multitude, number (? Ram. 1. 
13, 7; 6, 50, 12). 

ಸಮ್ಛಾಳಿಸು sambalisu. = ಸಮಾಳಿಸು. to manage, to use address 
in bringing about a purpose (My.; Te. RD, ಳಿಂಚ್ಕು ಸಮಾ 
ಳಿಂಚು, fr. H. ಸಮ್ಬಾಲ್ಲಾ). 2, to support, to preserve, to take 
care of, to uphold (Mbr. ಸಮ್ಸಾಳಣೇಂ; see ಜೋಲಿ-). 3, to last, 
to continue unimpaired (as wood, S. Mhr.). 

ಸಮ್ಬು sambu., Tbh. of ಶಮ್ಭು. (ಈಶ್ವರೆ $m. 3). — ಸಮು ಗಿಮ್ಬು. 
reit. (Bp. 26, 22). 

ಸ ಮುದ್ದಿ sam-buddhi. perfect knowledge or perception. 2, call- 
ing to; the vocative case (Smd. 151; 154 Cm.; ed, te 395 Cm.). 

ಸಮ್ಛೆ sambe. ( = ಸೆಮ್ಟೆ?). a wide.climbing creeper 
with large pods, commonly cultivated, the sword- 
bean, Canavalia ensiformis D. C. (S. Mhr.; cf. ಜಮ್ಬಿ?). 
566 ಹುಚ್ಚು-. — ಸವ್ರೊನೆಲ್ಲು . ೩ superior kind of rice (My.; M. 
ಚಮ್ಸಾ, ಚಮ್ಪಾನ್‌). 

*ಸಮ್ಟೊಳಿ samboli. be careful. 339,9 ಸಮ್ಫೊಳಿ ಎನ್ನುತ್ತ, 
ಇಮ್ಬಿನಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ. Bv. 933. 


ಸನ್ನೊಳಿ sambo]l Tbh. of 85,0. a procuress, etc. (Bp. 56, 50). 

ಸನ್ಬೋದನ sam-bidbana. the act of causing to know thoroughly, 
informing, instructing; calling to, addressing; the vocative case 
(Smd. 154). — ಸಮ್ಫೋಧನಪ್ರಥಮಾನಿಭ. the vocative of a 
noun (My.). — ಸಮ್ಫೋಧನವಿಭಕ್ತಿ. = ಸನ್ಬೋಧನಪ್ರ ಥಮಾನಿಭಕ್ತಿ. 
(My.). 
RID CBS sambodhane. = ABM CBA. 
ಧನ, ಸಮ್ಪುದ್ಧಿ 155 Cm). L 
ಸನ್ಫೋಧಿಸು sambodhisu. to cause to know, to inform, to in- 
struct, to advise; to exhort, to admonish; to explain (Cpr. 5, 
29); to call to, to address. 

ಸನ್ಫೋಧೆ sambodhe, = ASA CBS. (ಹಾ, ಹೇಟುವುದು Nn. 140; ಹೇ 
"ಅಹೋ ಹೋ ಸ್ಮರಣೆ Mr. 537). 

ANW, j sambrünl. a Malayan tree, the Java almond, Can- 
arium commune Lin. (St. & Pl.). 

ANG 5೩8-189೩, = ಸಂವರಣೆ 2. carrying or bringing to- 
gether; preparing, making ready, procuring. 

ಸಮೃವ sath-bhava. birth, production, origin, existence, being 
(x93, ಹುಟ್ಟುವುದು Nn. 32; Kavy. V, 40). 2, cause, motive. 
3, uniting together, combination, mixing, union. 4, appro- 
priateness, adaptation, adequacy, 5, ability, 
ability (B. 5, 103). 6, conformity, 
up, produced, coming from. 

REUS Sambhavisu. 10 be born or produced; to exist, to be 
ound, to occur; to take place, to happen (ಹುಟ್ಟು Smd. 122 
rud ELM Cm.; ಹುಟ್ಟು 235.368 Cm.; ಬರ್‌ 365 Cm.; 

* 9, 49; Upr. 1, 50; Bp. 18, 50; 43, 12; J. 3, 35; B. 4, 53). 


(Smd. 152. 154; ATM, € 


possibility, prob- 
7, equivalence. 8, sprung 








ಸಮಾ ರೆ sam-bhara 


materials, necessaries, constituent parts, ingredient, requisite, 
assemblage of. things required for any purpose; multitude, 


number, quantity, heap; fulness, completeness; wealth; 
maintenance, support. 


Maso Gee sambhara-kabala. = ಸಮ್ಮ Uri. ೩ bolus of in- 
gredients or seasoning materials. 

a ಮ್ಭಾವನೆ sam-bhavane. compatibility, fitness, adequacy, com- 
petency, ability. 2, possibility; doubt. 3, considering, reflect- 
ing, supposition, idea, fancy, imaginalion, thought. 4, regard, 
esteem. 5, worship, honour. 6, paying honour, salutation, greet- 
ing, respectful reception or treatment (as of a guest): the 
honours shown, the presents given, ctc.; a present (My.); the 
(estimated) valuc or price of a thing (My.). 7, celebrity, 
fame. sce Bp. 40, 84; J. 1, 2; B. 4, 154; ತೀರ್ಥ-. 

ಸವತ್ತಾ ನಿತ sam-bhavita. suited to, adequate, fit ರ್ಣ (Ch. v. 180); 
possible, 2, perceived, thought about, considered, supposed, 
conjectured, imagined. 3, thought highly of, csteemed, 
honourable; a respectable, reputable or worthy man (C.; B. 
5, 213). 

ಸಮ್ಛಾವಿಸು sambhavisu. to think highly of, to honour, to 
esteem, to do honour to, to pay one's respects to, to salute, to 
greet; to receive or accept with honour or favour; to honour 
or gratify with, to present with (Cpr. 2, 49 va.; Sév. 4, 117; J. 
5, 545 6, 55). 

BRR D; sambhüvya. to be adapted, to be made fit; suitable, 
capable; supposable, imaginable, possible, probable; to be 
honoured, respectable, etc.; adequacy, competency, fitness. 
sce Bp. 8, 38; J. 1, 4 

NII sath-bhisa. conversation; speaking, saying (ನುಡಿ Nn., 
೦.೫. ARD R). s 

ಸಮ್ಸಾಷಣ sambhisaya. conversation, discourse, conference 
(Bp. 6, 16). ನುತಸಮ್ಭಾಷಣ (ಒಳ್ಳಿ ಹ meo «S Nn. 163). 2, war- 

Gry, watch-word. 3, sexual intercourse. 

ಸಮ್ಪಾಷಣೆ sambhagano. = ಸಮ್ಬಾಸಣ No. 1. (Smd. 397; J. 33, 
25; C.).— ಸಮ್ಭಾಷಣೆ ಮಾಡು. to speak together, to converse 
with, ಎಲ್ಲಾ ತರದೆ sno ಸಂಗಡ ಸಮ್ಮಾ ಷಣೆಯ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ 
(B. 5, 152). ಕ 

ಸಮ್ಛಾಷೆ sambhüse. conversation, discourse. 2, contract, agrec- 
ment. 3, war-cry. 4, criminal connection. 

Add sambhüia. being together, combined with. 2, be- 
come, born, produced, arisen; birth, origin (ಭಾವ, ಹುಟ್ಟುವನ್ನಾ 
ದು Nn. 100). 3, capable, adequate, equal. 

ಸಮಯ sambhüya. being together, being united or com- 
bined with. - 

ಸಮ್ಭೂಯಸಮುತ್ವಾನ sambhuya-samutthana. engaging in busi- 
ness after joining partnership, association in trade, partnership. 
(R.). 

Ha, 99 sam-bhrita. brought together, collected, etc., prepar- 
ed, got ready, equipped; laden, filled, furnished; endowed, 
possessed of; full, complete; placed, offered; acquired, gained; 
produced; maintained, nourished; carried, borne (Bp. 7, 7; J. 
10, 5). 
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ಸಮ್ಮಾರ satt-bhira- = ಸಮ್ಮರೆ 2, ANDI. bringing together, col- 
lecting; preparing, preparation, equipment, provision; apparatus, 








ಸಮ್ಮನೆ sammana 


ಸಮ್ಮೇದ sam-bheda. breaking to pieces, splitting. 2, union, 
junction, mixture; the confluence of two rivers, the junction of a 
river with the sea. 


| ಸಮ್ಫೋಗ sath-bhdga. complete enjoyment, pleasure, delight; 


fruition (ಭುಕ್ತಿ Nn. 163; ಭುಕ್ತೆ Mr. 485). 2, lust, desire (ಕಾಮ 
ಬಯಕೆ 163; ಕಾವಂ 485). 3, sexual intercourse (ರತಿ, ಕೊಟಿ 163; ಸುಸಿ 
ಲ್‌ Kk. 90; Küvy. IV, 2, 20-25). 4, eating (ಊಟ 163, o. r. in 
one MS. ಉದ್ರೇಕ). 5, use, employment. - 

ಸಮ್ಮೋಗಿಸೆಂ sambhogisu. to enjoy carnally (My.). 

Rad) 9 satü.bhrama. moving round, whirling about, turning 
round (2% 55:9, ತಿರುಗುವುದು Nn. 63); haste, hurry (ಶೀಘ್ರ, 
ಬೇಗೆ 63); flurry, confusion, agitation, confused and precipitate 
state of mind (ಕೆವ್ವೆರೆ Kk. 81, Sm. 51; ಆವೇಶ Hla); bustling 
activity, zeal (ಮಾಮೆಸಕೆ Ct. II, 41); fear, terror, alarm. 2೩ 
thrill of rapture (ರೋಮಾಂಚನ, ಪುಳಕ 63); rapture, extreme jay 
or pleasure (My.); grandeur, pomp, parade (My.; ಸಡಗರ Ct. 
II, 65). 3, the yellow myrobalan tree, Terminalia chebula 
(ಹರೀತಕಿ, ಅಣಿಲೆ 63, o. r. UPS). 4, a lip (ಓಷ್ಕ, ತುಟಿ 63). see 
Smd. 142; Kavy. I, 2, 52-55; Ráv. 6, 11 va.; J. 2, 45; 8, 5; 16, 1; 
18, 39. ಸಮೃ orba AWN, NE, ಒಮ್ಮಾನಕ್ಕಿ ಸಜ್ಜಿಗೆ (Prv.).— ಸಮ್ಮ J 
ಮನಾನ್‌. -ಆನ್‌. to obtain extreme joy, etc. (Bp. 27, 17). 
-— ಸಮೃ ಎಮೆವೆರಸು. -ಬೆರೆಸು. pomp, etc. to be joined with (Bp. 
53, 30). — ಸಮೃ ಲಮವೆರ್ಜ. -ಪೆಚ್‌. = ಸಮೃ a ees. (Bp. 2, 21). 
— ಸಮೃ SiL ಒಗೆ. great joy, etc. to arise (Bp. 29, 33). 

ಸಮ್ಮ JARO sambhramisu. to grow confused or bewildered 
(Bp. 1, 44; 2, 18; 4, 58; 39, 35; 45, 50). 

Xs, samma. = ಚಮ್ಮು, ಸಮ 2. Tbh. of ಚರ್ಮ. skin, leather. 
(ತೋಲ್‌, ತೊವಲ್‌ Sm. 32, Kk. 46; Riv. 5, 114; Sév. 3, 16). 

ಸಮ್ಮಗಾತಿ samma-güti a shoe-maker woman. — ಸಮ್ಮಗಾತಿಯೆ 
ಗಿಡು. the soap-nut plant (ಸಪ್ತಲೆ, ANG, ಸಾತಲೆ, ಭೂರಿಫೇನ, ಚೆ 
ರ್ಮಕತೆ Nr.). 

ಸಮ್ಮಗಾ ಅ samma-gara. a shoe maker (Qe on ಭವಿನೇಮಸ್ತರು 
ಸಲ್ಲಲಾಗದು ಭವಿ ಶ್ವಪಚ, ನೇಮಸ್ತೆ ಸಮ್ಮಗಾಟಿ Cv. 545]; (ಚರ್ಮಕಾರೆ 
Nr.; Mr. 381). 

ಸಮ್ಮತ sath-mata. agreed, assented to, concurred in; corres- 
ponding, like, resembling; attached, liked, beloved; thought 
highly of, esteemed; thought, considered. — 2, assent, consent, 
approval, acquiescence, concurrence. 3, opinion, impression. 
see Cpr. 1, 58; J. 26, 57; 31, 76; ಅ-. 

ಸನ್ಮತಿ sammati. sameness of opinion, agreement, consent, 
assent, approval, approbation. 2, esteem, respect. 3, regard, 
affection, love. 4, order, command. (ಒಡಮೃಡಿಕೆ G.; My,; B. 
4, 93). | 

21939, 829 sammatisu. to agree, to consent to, to assent to 
(Bp, 1, 58; 61, 59; ಒಡಮ್ಬಡು G.; My.). 

Azz sammatu. a part (Mhr.); the division of a talook 

(My.; Br, H. ಸಮತ್ತು, ಸಮುತ್ತು). 

ಸನ್ಮದೆ sam-mada. 1. exhileration, joy, pleasure, happiness. 

*ಸವ್ಮದ sammada. 2. relationship. (cf. ಸಮ್ಪನ್ನ). ಸ್ವಯಂ ಬದ್ದ 
ನೆಮ್ಭುದನಾನೆನ್ಲೆ ನದಲ್ಲದನ್ನೆನೆಗಮಾ ಲೋಕಕ್ಕೆಮೇಂ ಸಮ್ಮದಂ Ap.2,67. 

ಸನಮ್ಮದಜನಕ sammada-janaka. producing or causing joy (Cpr. 
1, 49). 

Xs, OH) sam-madisu. to rejoice (Bp. 32, 36). 

RNN sammana. ೬ good mind (Abh. P. 7, 67). 








ಸಮ್ಮನಿಸು sammanisu 


to think highly of, to esteem, to value, 
2, to regard with awe (7, 40); to take 
2, to be thought of, to 


ಸಮ್ಮನಿಸು sammanisu. 
to honour (Cpr. 4, 23). 
notice of, to notice (7, 97; 8, 83. 95). 
occur to one's mind (V. 3, 27). 
ಸಮ್ಮನ್ಯ sammandhs. Tbh. of ಸಮ್ಪನ್ಯ. (My; Gs Cb. n 
ಸಮ್ಮನ್ನಿ sammandhl, Tbh. of ಸಮ್ಮ ಸ್ಥಿ. a relative, cte. (My). 
ಸಮ್ಮನ್ನಿಸೆ sammandhisu. Tbh. of ಸನ್ಬುನ್ನಿಸು. to be ralated, 
etc. (My. as v. i). | 
ಸಮ್ಮರ್ದ sam-marda. rubbing together, friction; the pounding or 
trituration of perfumes (sec s. ಪರಿಮಲ), 2, conflict, war, battle. 
ಸಮ್ಮಾನ sam-mana. 1. (= ಸನ್ಮಾನ). honour (My; ಪೊಜೆ 6.). ಸ 
ಮ )ನುದೆ ಸಮ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಒನ್ಮಾನಕ್ಕಿ ಸಜ್ಜಿಗೆ (Prv.). | 
ಸಮ್ಮಾನ sam-mana. 2. measuring out, equalizing, comparing; 
measure. 
ಸೆಮ್ಮಾನಿಸು sammanisu. (= ಸನ್ಮಾನಿಸು). to honour (My.). 
ಸಮ್ಮಾರ್ಜನ sam-marjana. sweeping or cleansing thoroughly; 
cleaning, scouring, purifying, brushing, rubbing or wiping off, 
sweeping, taking away, removing; the anointing of images, etc. 
see ಗುದ”; ತೊಡೆ 1, ಬಟ 4. 
ಸಮ್ಮಾರ್ಜನಿ sammarjani. a brush, a broom. 
ಸಮ್ಮಾರ್ಜನೆ sammarjane. ಇ ಸಮ್ಮಾರ್ಜನ. 
dung (Bp. 9, 41}. 
ಸಮ್ಮಾರ್ಜಿಸು sammarjisu. to clean, etc., to sprinkle, to anoint, 
to smear with cow-dung (Bp. 19, 69; 41, 21). 
ಸವಿತ sam-miia. measured; of the same measure, equal, same, 
like, similar. (R.). i 
ಸಮ್ಮಿಶ್ರ sam-misra. commingled, mixed together; mixed, blend- 
ed, joined; connected, furnished or endowed with. see ಕಲಸು, 
ಬೆರಸು 1; Bp. 46, 61. 
ಸವಮ್ಮಿಖ sam-mukha, facing, fronting, being in front of, being 
face to face, opposite; confronting,. meeting, encountering; 
looking towards, directed towards; the state of being in front, 
etc. presence. ಸಮ್ಮುಖಂ, before the face, in front of, in the 
presence of. (Bp. 5, 52; 29, 10; J. 5, 11; 14, 16). — ಸವಮ್ಮಿಖಂಗೆಯ್‌. 
-0-. to stand face to face, to front (Rév. 6, 11 va; Sév. 1, 79 
va.). - 


smearing with cow- 


ಸಮ್ಮುದ sam.muda. great joy, joy, pleasure, delight (Bp. 2, 35; | 


40, 16; 57, 59; J. 31, 76). — SFN BIT. -ಫೆಟ್‌. to obtain joy, 
to rejoice (Bp. 5, 70; 34, 25). 

KJW AJ sammudita. greatly rejoiced, joyful, happy, delight- 
cd, glad (Bp. 1, 58; 2, 24; 37, 34). 

ಸನ್ಮೂಢೆ sam-müdha. completely stupefied, astounded; un- 
conscious; bewildered; foolish, ignorant. 2, heaped, accumu- 
lated. (R.). 

Tos FS sam-murchana. congealing or becoming dense. 
2, stupefaction, fainting away. 3, increasing or spreading in 
all directions, universal pervasion, entire permeation, expansion, co- 
extension. see Nr. s. ಹಸರಿಸು. 


ಸಮ್ಮ ಸ್ತು sath-mrlsta. well swept or scoured, cleaned, cleans- 
ed; strained, filtered. 


ಸಮ್ಮೇಲ 5೩೫-೫81೩. ಸಮ್ಮೇಳ, meeting or coming together, 
ing, union; a large concourse of people. 2, a double 
(My; also as ಸಮ್ಮೇಳದೆ ಕಾಯಿ). 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಮ್ಮೇಳ (Prv.). 


join- 
drum 
ಹಿಮ್ಮೇಳ ಇದ್ದರೆ ಮುಮ್ಮೇಳ, 
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ಸಮ್ಮೇಲನ 58727251878. meeting, coming together, joining, 
assembling, associating with; mixture. sce ಒನ್ದು 1, WI, 
ಕೊಡು, 881. — Hay, togae. -ಪೆಚಿಳ, to obtain union (Cpr. 
7, 88). 

ಸಮ್ಮೇಲಿಸು sammelisu. ಸಮ್ಮೇಳಿಸು. to join (C. Bp. 19, 41). 

ಸನ್ಮೋದ 5೩೫-೫56೩. = ಸಮ್ಮುದ. (Bp. 3, 20. 40; 21, 27; 32, 35; 47, 69). 

ಸನ್ಮೋಹನ sam-mohana. stupefying, bewitching, fascinating; 
fascination; stupefaction, bewilderment (J. 11, 21). ತೊಟ್ಟಿಂ 
ಸಮ್ಮೋಹನಮನ್‌ (— ಸಮ್ಮೋಹನಾಸ್ತ್ರ ಮಂ?) ಅಭಯಂ ಪಾಣ್ಣವಂ (Smd. 
287). 

ಸಮ್ಮೋಹನಾಸ್ತ್ರ sammohana-astra, a kind of weapon (J. 6, 32; 
16, 14).  ತೊಟ್ಟಿಂ ಸಮ್ಮೋಹನಾಸ್ತ್ರಮಂ (Smd. 282). 

ಸಮ್ಯಕ್ಕ ರುಣ samyac-karupa. befitting compassion (Bp. 13, 24). 

ಸಮ್ಯ ಕರ್ಕಿ samyakku. Tbh. of ಸಮ್ಮಚ್‌. (Smd. 106 Cm.). 

ಸಮ್ಯುಗೃಕ್ತಿ samyac-bhakti. proper or true devotion (Sv. 4, 109). 

ಸಮ್ಯಚ್‌ sami-ac. = ಸಮ್ಯೃಕ್ತು, ಸಮ್ಯಂಚ್‌. 

ಸಮ್ಯಂಚ್‌ sami-aiic. ಸಮ್ಯಕ್‌. going along with or together. 
2, uniform, same, identical. 3, all, entire, whole, complete. 
4, correct, accurate, proper, true, right; pleasant, agreeable, 5, 
with, together; entirely, fully; accurately, etc. 

ಸಮ್ರಾಜ್‌ sam-raj. a sovereign lord, a paramount sovereign, one 
who rules over other princes and has performed the rdjastiya sacrifice. 


ಸೆಯ್‌ say. 1. (ಸೆಯ್‌. ಸೈ). = ಜಿಯ್‌ 2. straightness; 
downrightness; rectitude, propriety; merit; beauty 
[Tu. ರೆಸುತೆ. straight]; (see Fos" 4, ಚನ್‌'2 ಚಾಚು, ಸಡಗರ ।, ಸಸಿನ, 
BAN 2, ಸಾಗು3, PRAW 1). — aol) ರೆ. -ಕೆರೆ. straightness or 
beauty to hide or disappear: to become downcast (Bh. 4, 4, 
55). — Modo 638, -ಕಣಕ್ಕೆ to rain, shower or let fall straight 
down or with accuracy or right heavily (J. 4, 24; 22, 20). 
— xo d. -ಕೆಡಪ. to make fall straight down (J. 6, 32). 
— ಸಯ್ಗೆಡಹು. -ಕೆಡಹು. = x03 dz). (Bh. 3, 19, 22). — ಸಯ್ಗೆಡೆ. 
ಕಡೆ. to fall straight down or prostrate (Bp. 20, 4. 6; 22, 49; 27, 
72; 36, 36; 47, 46; 50, 32; 59, 50; V. 9, 81; J. 11, 34; 23, 6; 31, 58). 
— ಸಯ್ದೆಗೆ, -ತೆಗೆ. to assume beauty: to become or be beau'iful 
(Bh. 6, 2, 6). — ಸಯ್ದಾರೆ. a shower that falls straight down or 
with accuracy, or a right heavy shower (Bh. 6, 7, 17). — ಸಯ್ಗಿ 
ಮಿರ್‌, -to be stretched straight up (J. 8, 18). — 7032, 71. to 
rise straight upward, to bristle (Bh. 7, 7, 52. 66). — ಸಯ್ಯಕ್ಕರ. 
-ಅಕ್ಕೆರೆ, a straight syllable, a syllable denoted by a straight 
line, i. e. a short syllable (Ch. v. 26; cf. ಸಯ್ತು ಗೆರೆ; Mr. 363. 
364). — ಸಯ್ಯೆಡಿ. -ಅಡಿ.  straight-foot: a person of rectitude or 
merit (Ch. XX; v. 27. 151; Madras Govt. MS. v. 2). — Hod, 0. 
ರಿ. to run or move straight on (V. 5, 11; Ssv. 3, 48; 4, 40; 
5, 15; Rüm. 3, 8, 68; Bh. 3, 13, 26; 3, 17, 35; J. 4, 14; 14, 21 16, 
33). — ಸಯ್ವೆಜಿಗಾಗು, -ಆಗರಿ. to become right or in a great 
degree astonished (J. 15, 29; 18, 47; 21, 46; 30, 19; 31, 50). — X033, 
ಜಗು. -ಬೆಚಿಗೆ. right great, excessive astonishment, amazement 
(ಆಗ್ರ, 5, 38; Sév. 2, 104; Bh. 4, 4, 21. 31). 


ಸಯ್‌ say.2. 10 cease, to be quieted, to be stilled 
or calmed. ಭಯಂ ಸಯೆ (when..., Cpr. 6, 83). [Tu. 
ಸಯಿರ್‌; to wait quietly; ಸಯ್‌. to die]. 

ಸಯ್‌ say. ಸೈ, ಎ ಸಯ, ಸಹಿ, (My.; B. 1, 7; 2, 5). — ಸಯ್‌ ಸಯ್‌. 
qP. (B. 2, 10; 3, 34). 
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*ಸಯ saya. = Ao. Tbh. of ಸ್ವಯೆ: self, of one’s own accord 
ಸತ್ಕಸಮ್ರನ್ನೆ ಸಯೆವಾದೆ ಭೃತ್ಯಾಚಾ ರವೆನಗಿಬ್ಲವಯ್ಯಾ Bv. 233; Cv. 1024. 

*ಸೆಯದನನೆ sayadàna. offerings to god. ಮನಮತವಲ್ಲದೆ, ಸಯೆದಾನ 
ಮತವಲ್ಲವೆ, ಶರೀರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ದ್ರೆನ್ಶವೊೂ ತಾನಲ್ಲದೆ, ಅರ್ಪಿತ ಮುಖನಜತಾ 
ಪ್ರಸಾದಿ Cv. 825. 

ಸಯಂಂ sayam. Tbh. of ಸ್ವಯಂ. AKIT ಅಕ್ಕು Heh, ವಿದ್ಯುತ್ತು 
ಗಳೊಳಂ ಮಿಂಚು (Sm. 85). 

*ಸಯಮೃರ sayambara. = ಸ್ವಯಂವರ. ಪದ್ಮಿಸೀ ಪತ್ರ ವಿಚಿತ್ರನೇತ್ರೆಗೆ 
ಸಯೆಮ್ಬು ರೆಡೊಳ್‌ ವರೆನಪ್ರೈವಾಡೊಡೆ Pb. 3, 39. 

Rodo, sayambu. Tbh. of ಸ್ವಯಮ್ಬು. ($md. 368). 

ಸಂಶಿ sayi. = ಸಯೆ3್‌, ctc. a word answering to signature in 
writing, and to acceptance in oral communication. 2, a parti- 
cle of emphatic indication or concession: indecd, in truth, 
aye, of course, well said, currect (My.; Mhr., H. ಸಈ, x48). 

ಸಯಿಜ್ಜಿ ತ sayijüita. Tbh. of Xo% 3. honoured, etc. (ಕಾಂಚಿತ, 
ಅರ್ಚನಂ Mr. 449). 

* ಸಯಿಂದಾನ sayidana.-- ಸೆಯದಾನ. *ಾಯೆವೆಷ್ಟು ಘಟಕ್ಕೆ ಕರಣಾದಿಗಳೆ 
ಸಯಿದಾನ Cv. 972; ಮರ್ಮವನಣಕಿಯದ ಮಾಟಿ ಸಯಿದಾನೆದ ಕೇಡು 
Bv. 190. 

Lg sayisu. Tbh. of ಸಹಿಸು. tobear,ctc. (ಸಹಿಸು, ತಾಳು G.; 
My.; Te. ಸಯಿಂಚು; T. ಚಗಿಕ್ಕಿ, ಚೆಹಿಕ್ಕಿ). 

ಸಯಖಕ್ತಿ ಕ sa-yuktika. suitable, proper (Si. 263). 

gogx" sa-yuj. closely yoked or joined. sce ಸಾಯುಜ್ಯ. 

ಸಯ್ಗೆ sayge. Tbh. of Hoe . a sign, etc. (My; Bh. 3, 21, 13; sec 
ಕಣ್‌). 

2039, saytui-a3. = ಸಯ್ದ q. Ves ಸಯ್ತೆ. a man of recti- 
tude, etc. (ನಿರುತ, ತಕ್ಕ Ct. I, 39). 


ಸಯ್ತು saylu. 1. ಸೈತು. ಜಾಸೆಯ್‌ 1, (ROI). straight- 
ness; rectitude, propriety; a straight line used to 


denote a short syllable: a short syllable (ಲಘು Ss). | 
[— ಸಯ್ತೆಸ್ತಿರು. -ಅಸ್ತಿರು. to be accommodative, attached. ಇಾದ | 


eon ಸಯ್ತಸ್ತಿರು ನಾಜ್ಚದೆನ್ಹಣುಗೆಯರ್‌ ಪಿಡಿದಲೃಣಕೊಳೆತ್ತಿ ಬುದ್ಧಿ 
ವೇಟ ನೆ Pb. 3, 781. — ಸಯ್ತಿದು. -ಇಡು. to put in order, to 


—-— 


gmake proper (Grj. 3, 119 va); to put on in a proper manner | 
(10, 44. | — ಸಯ್ತುಡು. -ಉಡು. wearing clothes in a propcer 


manner. ಆ ದಿವಸಂ ತಗುಳ್ಹು ಬಡಗ ನಾಡವರ್‌ ವಪ್ರಪಾಳನ ರಾಜ್ಯ 
ದೊಳರ್ಥಗಪ್ಪಡೆನುಂ Qa, ಕಚ್ಚಿ ಗಟ್ಟಿದೆ ಸಯ್ತು ಡುವರುಂ Vr. 93, 18]. 
— ಸಯಂ AG. ೩ straight line: the sign for a short syllable 
(Ch. v. 25). [— ಸಯ್ತು ಮಾಡು. to arrange in the proper manner. 
ಅನಿಯತ ವೃತ್ತಿಯನಜಾಯದದನನು ಮಾರ್ಗಕ್ರಮದೆ ಸಯ್ತು ಮಾಡುಗೆ 
ಇಪುಣರ್‌ Kr. 2, 15; An. 4. 9 va). — ಸಯ್ತುವರಿಯಿಸು. -ಪರಿಯಿಸು. 
to cause to run or go straight on (Abh. P. 13, 85; 13, 122 vik; 
of. ಸಯ್ವರಿ). [— ಸಯ್ತೆಣಿಸು. -ಎಣಿಸು. 10 think properly. ಅವರೆ 
ವಿಕಳತೆಯಂ ಸಯ್ತೆಣಿಸಿ Kr. 3, 121). 

30322, saytu. 2. (= ಸಯ್ದು2). cessation, ceasing from 
action, rest, case, quict, still: ss, silence (ಸುಮ್ಮನೆ 
ಐರ್ಪ್ರದು Sm. 63; ಸಾನಗಿಪುಮು, ಮೌನಾರ್ಥಂ Kk. 49; c. ಸಸನೆ). 
— KO»,Uf. ಇರ್‌. ಸಯ್ತಿ ರು. to bc in a state of rest, to be 
quict or at cese; ೬೦ be silent (Cpr. 5, 106; 55, 15; Abh. P. 12, 62; 
Bp. 28, 34; 52, 21; Rsv. 11, 125 Sv. 4, 111; V. 9, 92). BJA 
ಸಂಕಟಿಂ ನಿನಗೆ? age, ನಿಲ್ಲಜಾ! (Smd. 139 Mdb.). [— ಸಯ್ತುರಿಸು. 


_ಐರಿಸು. to cause to accommodate comfortably. ಬರಿಸಿ $, ತಿಪತಿ 


ಯಂ ಸಯ್ತಿರಿಸಿ ಪ್ರಿಯ ಕುಶಲ ವಾರ್ತೆಯಂ ಬೆಸಗೊಣ್ಣು Kr. 2, 7]. 





ಸೆಯ್ವೆ sayva 


— ಸಯ್ತು Zt; to take rest, to keep quiet. ಪೊಅಮಾಜದೆ 
ಸಯ್ಮು ಪೋಕುಮೇ ಪರೆಸೈನ್ಯಂ (Smd. 290 Mdb.). 

#039, sayte. straightness; rectitude, tc. (RHF Ss.). 
— KOJV S. -ತೋಜ". to appear proper or orderly arrang- 
ed (Cpr. 2, 20). 

ಸಯ್ದೆ sayda. = ಸಂಯ್ತ, etc. a man of rectitude, a 
straightlorward, upright or honest man (ಸರಳ, ದಕ್ಷಿಣ 
Hlá.j. [— Ao”. honest persons. ವಿರೋಧಿಗಳೆತ್ತಮೆಯ್ದೆ ಬಂ 
ಚಿಸಿ Beers ಸಯ್ಯರೆನೆ ತಾವೊಳಗಂ ತವೆ ತೋಡಿ ತಿನ್ನು ರಕ್ಕೆ ಸಿಯರ 
ಕಜ್ಜ wax ಳದ ಮಾಜಕ್ಕೆ ವೊಲಾಗಿಕೆ ಮಾಡದಿರ್ಪಿರೇ Ph. 9, 4s] 2, ೩ 
Brahmana (toc Smd. II, Kk. 93, o. r. HO, ದಿಮ್ಮಿದೆ, ಗನಹ್ಮ 
ನೇರಿದ್ದ ಪಿರಿಯ, ದ್ವಿಜ Sm. 52, 3೧734). 

* 30323. saydu.  straightforwardness, openness. ನಿಮ್ಮ 
ನ್ಹಃಪುರಮುಲುಯೆ zx Odo ವರ್ಷಂ ಬರೆಗಂ ಪೆಣ್ಮಿರ್ಕೊಳೊಳೆಲ್ಲಮೆನ್ನ 
st da, ಸಯ್ದಂ ಬಾಟಕ್ಕೆಂ Vr. 166, 6. 

310332, saypu. 1. (= x033,1). rectitude, propriety, 
justice, virtue, merit [ನಮಗೀ ಪೊಟಲೊಳೊನ್ನು ಪರೋಪಕಾರಾ 
ರ್ಥಂ XC, RO ದೊರೆಕೊಣ್ಣುದು Pb. 3, 26 va.; Ap. 2, 67]; (ನೇರ್ಪು 
Ct. 1I, 53; ಪುಣ್ಯ Smd. II; Ct. I, 12; I, 95; II, 110; ಪುಣ್ಮವೀಡು 
Kk. 89; ಹೂನ್ಯ, ಪುಣ್ಯ Ss.; Sm. 34; Cpr. 3, 45; 9, 55; Abh. P. 7, 
78; 10, 7; 13, 113; 15, 37; Rév. 3, 79; 18, 21; J. 18, 21). — ಸಯ್ತು 
ವೆಜ್‌. -%e", to obtain merit (Cpr. 7, 93). 

ಸಯ್ಬು saypu. 2. (ಜಾಸಯ್ತು2). cessation, quiet, still- 

ness, etc. — ಸಯ್ತಿಡು. -nಡೆ. to quiet, to still, to calm, to 

suppress (J. 20, 38; 24, 10; 28, 55; 32, 46). 

ಸಯ್ಯಮಿ sayyami. Tbh. of ಸಂಯಮಿ, q.v. one who controls 

passions (Bp. 24, 40). 

ಸಯ್ರಗೆ sayrape. = ಸೈರಣೆ, (Tbh. of ಸಹನ). patience, endur- 
ance, forbearance, bearing, enduring (ಮರ್ಷ, ಕ್ಷಮೆ, ತಿತಿಕ್ಷೆ, 
Sn, ಸಹಿಷ್ಣುತೆ Hla. ತಿತಿಕ್ಸೆ, € 5, etc. Mr. 431; ಸಾಮ 267; 
ಕ್ಸಾಸ್ತಿ, 3327, Si. 68; Bp. 38, 12; 42, 20; My.; B. 4,155). ಸ್ವಭಾವದಿನ್ದ 
ಸಯ್ರಣೆಯುಳ್ಳವನು (ಸಹಿಷ್ಣು, ಸಹನ, ctc. Si. 361). ಮುನಿಸಿದು ನಿನತ್ತು, 
ಸಯ್ರಣೆಯನತ್ತು, ಕೆಳದಿಗೆತನತ್ತು ಸನ್ನಿಸುವೆಸಕಂ (Smd. 179). ಸಯ್ರ,ಣೆ 
ಯೆಮ್ಬುದು ಮೆಯ್ಸಿರಿ; ಸಯ್ರಜೆಯೆ ದಾನಧರ್ಮ ಜಪವ್ರೆಂ ತೆಪವುಂ; ಸಯ್ರಣೆ 
ಪುಣ್ಯದ ಮೂಲಂ; How ಸರ್ವರಿಗೆ ಹಿತವು; ವಾಣಿಯ: ಮುಕುರಾ 
(Subhügita Kandapadya). ಸ್ಮರಣೆ ತಪ್ಪಿದರೊ ಸಯ್ಯ,ಣೆ ಇರಬೇಕು 
(Prv.). — ಸೆಯ್ರೈಣೆಗುನ್ನು. -FR to lose (onc's) patience (Rim. 
3, 8, 68). 

ಸೆಯ್ರೌಸಂ sayrisu. ಸ್ವರಿಸಂ. (= ಸಹಿಸು). to bear, to bear patient- 
ly, to suffer, to endure; to be patient; to bear with, to put up 
with, to pass unavenged; to be strong or able to bear up 
against (ಸಹನ Smd. Dh., ೦. r. ಕ್ಲೈಮತ್ವ; Cpr. 5, 12; 8, 57 v3.5 $, 
65. 102; Bp. 8, 56; 13, 23; 18, 36; 22, 34. 63; 23, 40; 27, 60; 32, 62; 
34, 13; 37, 43; 40, 42; 39, 23. 45; 57, 14; 60, 3. 16; 61, 56; Ssv. 4, 
87; J. 2, 15. 38; 4, 28; 21, 31. 32. 41). ತಪದ ಬಾಥೆಯಂ ಸಯ್ರಿಸು. 
ವಾಕಂ (mg, Hila). ead ಮೇಲನ್ನು ac ಸಲಾಜಿವೇ ಕಳವಳ 
ಗೊಳ್ಳುವದು (UPS, d, ctc. Si. 63); ಸಯ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ ಬೊಯಿಲು 
ಹೊಡತ ಮುನ್ತಾದವುಗಳು (ಸೋಢ, Bas, 380). ಸಯ್ರಿಸು, ಹೃದಯ 
ಮೆ! ಸಯ್ರಿಸ.! (Smd. 155). ಅವಧಿ ಬರ್ಪಿನೆಗಂ ಸಯ್ರಿಸಿದಂ (295), 
Ness ಇಲ್ಲದಲ್ಲಿ ಬಾಜಬಹುದು, ಚಳಿಕಾಟ ಸಯ್ರಿಸಕೂಡದು (Prv.). sec 
ಅಪರಾಧ-, ತಪ್ಪು- [Tu. ಸಯಿರ್‌]. 

Rode, 5೩71೩. = ಸೆಯ್ಸೆ q.v, etc. a man of rectitude, - 
ctc. (ದಕ್ಷಿಣ, ಸರೆಣ Mr. 243). 








ಸರ್‌ sar 


ಸರ್‌ sar. (= 402). head: the chicf, principal, president, 
superintendent, etc.; a prefix to words designating the public 
officers of state und their offices; the chicf leading person of 
any corporation (Mhr., H. ಸರೆ; My.). — ಸರ್‌ ಫೌಜುಕಚೇರಿ. the 
office of tbe principal native collector (My.), or of a colonel 
(My.). 

ಸರ sara. 1.— ಸರಿದು. P. p. of ಸರಿ 1, in ಸರೆ ಕೊಳ್ಳು, to go 
to one side, or aside, etc. (My.; G. 529). 


ಸೆರೆ sara. 2. (fr. ಸರಿ1). ಸರ ಸರನೆ. rep. quickly, hastily 
(Bp. 8, 8. 43; 9, 8; 11, 28; 20, 21; 22, 10; 24, 36; 26, 14; 37, 47; 47, 
8. 60; 48, 30; 50, 37; 60, 4; Riv. 5, 55 va.; 6, 11 va.). — ಸರ ಸರಿಸು. 
to hasten (Rim. 3, 8, 35). 


ಸರ sara. 3. animitative sound (M. ಶರೆ, a rustling sound). 
— ಸರೆದುಮ್ಬಿ. -ತುಮ್ಬಿ. ೩ herb or half-shrub with labiate flowers, 
Leucas collina Dalz. (Z.). — ಸರೆ ಬರೆ. reit. the sound produced 
when cating ambali or when the mucus of the nose is going 
up and down in the nostrils (My.). 2, that produced when 
ascending or descending a tree (C.).— ಸರ ಸರೆ. rep. the 
sound of rustling (produced by snakes, birds, ctc. in lcaves, 
bushes, etc., My.; cf. Mhr. ಸರೆ ಸರೆ). 


ಸರ sara. 4. ಸರವು. = ಸರೆಡು, etc. hunting, the chase, 
ಸರನೆನೆ dedo ಸರವಿ (Sm. 31). 


ಸರೆ sara. 5. — ಸರಕುಟಿವಕ್ಳಿ. -ಸಕ್ಕಿ, the bird Turdus ginginianus 
(ಆಡೇಲು Si. 175). ಶರಾರಿ ಆಟ ಆಡಿ DIA B ಸರಕುಟಿವಕ್ಕ; ಗಣ್ಣು 
ಮುಟುಗನ್‌ ಎನ್ನೂ, ಎನ್ಫುರು (ಸಣ). - ಸರಕೊಟಿನಕ್ಳಿ. -ಸಕ್ಕಿ. ಇ ಸರೆ 
WUZ. (ಆಟಿ, ಶರಾರಿ, ಆತಿ ೫1೩). 


ಸರ sara. 6.— x0 2, q. v. — ಸರಗುಣಿಕೆ. -ಕುಣಿಕೆ, a loop with a 
running knot, a noose (G. 573; Mhr. ಸರಫಾಂಸ). — ಸರಗುಣಿಕೆ 
ಚೀಲ, a bag with a saragunike (೧. 518). — ಸೆರಖಿಣಿ. a leather 
rope with a noose (S. Mhr.). 


ಸರ sara. 1. ೩ sudden and forceful gush, rush or proceeding; a 


fit of delirium or of minor mental disturbance (Mhr.). ಪದೆ 
ಕಸ, ಸ್ವರ ಸರ (Prv.). 


ಸೆರೆ sara. 2. (= ಸರ್‌ & ಸರಃ). — ಸರತಪು |y many mistakes (My.). 
— ಸರೆಪೆಔಂಗ. a great lecher (My). — ZOWA. the chief 
multiplication-table, that which every one am to know 
(from 1x 1 to 10x 10, My.). — ಸರನಟ್ಟಿ, -ಬಟ್ಟೆ, the state of be- 
ing many-wayed, i.e. that of being disorderly or without 
| order (My.). 2, that of being falsehood, falsehood, lie (My.). 
ಸರೆ sara. 3. going, moving, proceeding (adj.); going, motion. 
see ಅಗ್ರತಃ-, ಅಸ, evz-, ಎಕ್ಕ-2, ಪರಿ-, ಪ್ರ-, ವಿ-. 
ಸರ sara. 4. Tbh. of 7.02. (Smd. 368; ಧ್ವಾನ Sm. 30). sound 
etc, [ನುಣ್ಣ ನಪ್ಪ ಕೇಕಿಗಳ ಸರೆಂಗಳುಂ Kr. 1, 124; Pb. 2, 22 va.; A 
1,23; Cv. 1459]. see ಇಂಚರ, ನಡು. 9,0, ಮೆಲ್‌... — ಸರಂಗೆಯ್‌. 
-0-. to utter a sound, to sound, to cry (Cpr. 2, 93 va.; Abh. 


P. 9, 117 va). — ಸರನ್ಹೋಜು. -೦-ತೋಟು. to cry aloud [seo 


ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಮನ್ಹಾನಿಳ ತೀಡು, ಕೋಗಿಲೆ BOSD Cosy ಮೆಯ್ದೆರ್ಚಿ 
Ap. 12, 44]; (Riv. 6, 11 1೩). — ಸರವಿಡ್ಡಿ ನಿಡಿ. to RT a Pen 
(Cpr. 7, 97). — ಸರವಿಡು. -ಇಡು, ಎ ಸರೆಂಗೆಯ್‌. ಸರನಿಡಲು ಕಲಿಸಿ 
der ಅಕೆ ತನ್ನೆರಮನೆಯೆ ಕೋಗಿಲೆಗೆ (Pril. 3, 32). 
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ಸರ sara. 5. Tbh. of 33. arrow, etc. (Smd. 335). [ಈ ಲಕ್ಷ 339 
adde,H add ತೆಗೆಯಲಾರ್ತ್ಕರುಮಿಲ್ಲಾ Pb. 2, 52. sce ow, 
ಬಣ್ಣಸರ No. 1. 

ಸರ sara, 6. = ಸರಸ್‌. a lake, a pond, a pool (ಪದ್ಮ, 
Nn. 54). scc Cpr. 5, 44 va; J. 3, 2; ಅಲ್ಪ-. 

ಸರೆ sara. 7. ೩ string (Sk; Mhr.; My.; Sk. also ಸರತ, ಸರಿತ), 
sce ಆಯೆ್‌-, 32-1 » ನಿಕ, ಕೊಬ್ಬರಿ-, ಬಣ್ಣ- No. 2; Cpr. 6, 64 va; 
S, 4 va.; Bp. 32, 29; J. 6, 19; 16, 24; Si. 217. 218. 229. RAW 
ಸರಮುತ್ತು (ದೇವಚ್ಛನ್ನ Mr. 338); ಅಯ್ದತ್ತು ಸರೆದ ಮುತ್ತು (ಮಾಣ 
ವಕ 338); ಒನ್ದು ಸರಮಾಗಿರ್ದ ಹಾರೆಂ (ಏಕಾವಲಿ, ಕಣ್ಮಿಕೆ 335). ಮಣೀ 
ಸರಕ್ಕೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲದವ ಹಣ age ಕೊಟ್ಟಾನೇ? (Prv.). 2, a long 
piece of timber put on a roof to support the bamboos (Mhr.; 
My.). — ಸರಗೊಳಿಸು. -ತೊಳಿಸು. to forma string or continuous 
line of (C. Bp. 53, 20; Ram. 6; 44, 14). 

ಸರಃಕಲ್ಪ saras-kalpa. equal toa lake (Cpr. 2, 58). 

ಸರಳಳ sarak. a sound that is produced in sliding (S. Mhr.; 
Mhr. ಸರಕನ). 

XO? saraka. going, moving (c. ಸರಾಗ). 

3, heaven, sky. 4,a continuous line of road. 
liquor, rum. 6, drinking spirits. 7, a drinking vessel, a goblet 
(ಶಂಕರಿ, ದಾರೆಗಿಣ್ಣ ಲ್‌ Mr. 212; cf. ಚರಿಗೆ?). 

ಸರಕೆಟಸೌ sarakatisu. (fr. ಸರೆ17). to rush forward (? Bh. 8, 
13, 12). 

ಸರಕರಣ sara-karana. 
(Smd. 376). 

ಸರಕಾರ sarakara.— ಸರ್ಕಾರ. the government of a state; the 
supreme power; the statt (My; Mhr., H.; ಸರಕಾರ isa 
comprehensive term applying alike to the judicial court of the 
king or ruler, the collector's cutcherry, the courts of the 
mamaledara, etc., etc.). ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಕೊಡುವ ತೆಆಗೆಯೆ ಹಣ 
(ಭಾಗಥೇಯ 6.). — ಸರಕಾರಖಾತೆ. state department, public 

- department (B. 5, 280). — ಸರಕಾರದವರು, -ಅನರು. government 
officers (C.: B. 3, 43; 4, 86). — ಸರಕಾರದ ಹಣ. public money, 
the moncy of the state (C.).— ಸರೆಕಾರಿ, relating to the 
Government, state or court (My.; B. 4, 142, 214; Mhr.). Ü 

ಸರಕಿಸಂ sarakisu. = ಸರಿಕಿಸು, ಸರುಕಿಸು. to push or move on, 
axe away or back (My.; Mhr. ಸರಕಾನಿಣೇಂ; cf. ಜರಗಿಸು, 


ಸರಕು saraku. 1. = ಸರ್ಕು (Tbh. of ಸರಕ್ಕ going, i. c. 
movable things? or fr. ಸರಿ 17), goods, things, com- 
modities, merchandise, cargo; different valuable 
articles, as cloths, minerals, etc. (Bp. 22, 55; C. Bp. 47, 
20; J. 7, 5; 16, 33; Bh. 1, 10, 34; ಲ; B. 3, 9. 116; Tc. ಸರುಕು; 
Tu.; T., M. ಚರಕ್ಕು). NO? we ಇತ್ಯುವ ಭರಣಿ (ಸಮುದ F, ಸಮ್ಪು 
ಟಕ Nr). ಸರಕು ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಸುಂಕವೇ? - ಬೆಲೆ ಬಿದ್ದೆ ಸರಕಿನನಿ 
ಲಾಭ UVR e? (Prvs.). ಸರಕು DIN F ಗೋಣಿ, etc, (Pn, etc. 


Si. 309). see Mr. s. ಉಗ್ರಾಣ. 


ಸರಕು saraku. 2. (fr. ಸರಿ 1?). 


aside to show one's estcem ?), 


ಕೊಳನು 


2, a lake, a pond. 
5, spirituous 


Tbh. of ಸ್ವರಕರಣ. sounding, etc. 


(going out of the way or 
esteem, regard, care (Bp. 
e 14; 38, 21; 47, 43; 49, 17; 54, 1; 59, 48; Te.). — ಸರಕುಗೊಳ್‌. 
eee to regard, to care for, to take care of (Bp. 13, 8). 
saraku. 1, = XG% to slip or slide (Mhr., H. ಸರೆತೆಣೇಂ); 


to move on, aside, or back: to give pl i IMS: 
Mhrs H; gf. ಜರಗು 1, oi) —— ^ 71610 or recoil (My 
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ಸರಕು saraku. 2. sliding, etc. 2, the side-part, the lower part 
(Ram. 6, 30, 30).— ಸರಕುದೆಗೆ. -ತೆಗ್ಗೆ to slip or run away 
(Ram. 4, 2, 36). 


ಸರಕ್ಕನೆ sarakkane. (fr. 402). swiftly. — ಸರಕ್ಕೆನೆ ಸರಿ. 
to move quickly aside (My.). 


ಸರಗ saraga. = Adin, q.v. a sinner. ಸರೆಗಂ (Smd. 90 
Mdb., o. r. ಸೆರೆಗಂ). 

ಸರಗ saraga. (Tbh. of ಸರೆಕ?). N. of a vritta (Ch.). 

ಸರಗಸೆತ್ತಿ saragastu. = ಶಬಗಸ್ತೊ. nocturnal procession, especially 
of a marriage. (My.). 

ಸರೆಘ saraghe. a bee. sec ಸಾರೆಫ್‌. 

ಸರಂಜಾವಂಂ sarahjamu. materials, apparatus, utensils, tools, 
furniture, goods and chattels (My.; B. 5, 196; Mhr., H.). 

4083 sarata. a kind of lizard or chameleon (w3 Hla; Nn. 36; 
ಕಮ್ಬಳಿಯಳಿಗ ೦೬ 1, 68). see ಹಿತಿ. 


ಸರಡು saradu. ಎ ಸರೆ 4, AGD. hunting, the chase 
(ಬೆರಡು, ಸರವಿ Ss.; au, ಸರವಿ Kk. 51). sce ಹಳ್ಳಿ-. 

ಸರಣ sarapa. 1. going, moving, proceeding; who or what goes 
or moves. sec ಅನು-, ಅಪ ಅಮ ನಿಃ-, ಪುರಃ-, ಪ್ರ-, ಸಂ-. 

ಸರಣ sarapa. 2. ಇ ಸರಲ, ABV. (ದಕ್ಷಿಣ, ಸಯ್ವ Mr. 243). 

ಸರಣಿ sarani. a road, a path, a way. 2, manner, mode, method 
(Bp. 1, 19; 38, 45; Mhr.). 3, a straight or continuous line. 
4, a disease of the throat. — ಸರಣಿಗೆಡು, ಕೆಡು. to lose one’s 
path; to get out of order (C. Bp. 47, 3). 

ಸರಣಿ saranu. Tbh. of ಶರಣ 2. a protector, etc. (My.). 

ಸರಣೆ sarame. the creeping plant Paederia fetida Lin. 

ಸರತ sarat. going, moving, proceeding. 2, a thread, a string. 

ಸರತಿ sarati. = ಸರದಿ 1, ಸರ್ತಿ, ಸದಿ. (Tbh. of ಸರತ್‌; or could it 
be =a AO, fr. ಸಲ್‌.17? 0. ಸಲ?). ೩ course: a time; a turn, 
rotation Dp. 101, 2. (My.; B. 3, 57. 86). ಆಡುಗಳು ಸರತಿಗೆ 
ಎರಡು ಮೂಜು ಮಜತಗಳನ್ನು ಈಯುತ್ತ ನೆ (B. 3, 11). ಗಣ್ಣುಹುಡು 
ಗರ ಸಾಲೆಗಳು...ವರುಷದೊಳಗೆ ಎರ್ಡು ಸರತಿ ಕಟ್ಟಾಗುತ್ತವೆ (5, 276). 
— ಸರತಿಯ ಮೇಲೆ. by turns (My.). 

he A saratni. a short cubit, from the elbow to the extremity of the 
fist (ಹಿಡಿಕೆಯ ಹಿಡಿದು ಅಳೆದ ಮೊಲಿಂ Nr; ಗುದ್ದು ಮೊಟ G.). 

ಸೆರೆಥೆ sa-ratha. having a car or chariot; riding in the same car; 
a warrior. sec ಸಾರಥಿ. 

ಸರದ sarada. Tbh. of ಶರದ. autumn. (Smd. 335. 289; Cpr. 
6, 64 ೪೩). [ಸರದದ ಮುಗಿಲೆನೆ ಬಿಡದನುಕರಿಸುವ Pb. 10, 56]; Cpr. 
10, 50. 


ಸರದಾರ saradara. a chieftain or chief; a prince or a leader; an 


officer (My.; Mhr.; H.; B. 4, 81; 5, 5; ಅನೀಕಸ್ಥ , ವಾಹಿನೀಪತಿ G.). 
ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗೆ ಸರದಾರನಾದರೂ ಮನೆಹೆಣ್ಣತಿ ಕಾಸ್ತಾರ (Prv.). 
ಸರದಿ saradl. 1. ಇ ಸರತಿ, etc. (My.). 


ಸರದಿ saradi. 2. coldness, dampness (as of climates, air, ctc.) 
coldness (as in drugs, articles of food, etc., the implication 
being of insalubriousness or injuriousness, Mhr., H,; My.; 


B. 5, 206; cf. ಚಲದಿ); cold in the system, morbid cold. 


ಸರದು saradu. P. p. of 301. (C). ಎಲ್ಲಾ ಹುಡುಗರು 
ಮುನ್ಹಕ್ಕೆ ಸರದು, ಕೂತು ಕೊಣ್ಣು, ಮನಸುಗೊಟ್ಟು ಕೇಳ ಹತ್ತಿದರು 
(B. 5, 129). ಅ ದಿವಸ ಅವನು ಅಂಜಿ Fam ಸರದಿದ್ದರೆ ಹಡಗದೊಳ 
ಗಿನ ಜನರೆಲ್ಲರು ಸತ್ತು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರು (5, 165). — ಸರದಾಡು. -ಆಡು. 


(ಳಳ ಪಡು Cb.). 








ಸರವಿ sarayi 


ಸೆೆನ್ನೆ , sa-randhra. full of holes, perforated. 
ಸರಪಣಿ sarapanl.- ಸರಪಳಿ, ಸರ್ಪಳಿ. achain (My. Si. 218; Te. 


ಸರಪಣಿ. ಸರೆವಳಿ; M. ಸರಪ್ರಳಿ, T. ಚರಪ್ಪಳಿ; d. Sk. ಸರ್ಪಣ?). ಆನೆ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕುವ ಲೋಹದ ಸರಪಣಿ (ಶೃಂಖಲ, etc, ಆನೇ ಬೇಡಿ 
Si. 271). 2, a kind of collar or necklace. 


ಸರಪಳಿ sarapall. = JOZ, etc. (My.). see Bp. 46,21; 61, 21; 


Riv. 6, 11 va.; C. Bp. 47, 44; B. 3, 43; Mr. 339 s. ಲೇವಳೆ. (Tu. 
ಸರೆಪೊಳಿ]. 


ಸರಫರಾಜು sarapharaju. advancement, promotion, commenda- 


tion and exaltation for exploits or services (Mhr., Br. ಸರೆಫೆ 
03926); the attention, regard or kindness shown by a superior 
to an inferior (My.; Br. ಚ ಸರಫರಾಜೀ, ಸರಫರಾಜು). 


Zov sarabarayl. the act of providing supplies for a 


journey, etc. (H. Zt*3F099ot; My.; Tu.; H. ಶರ್ಬರಾಹ್‌, supply; 
travelling expenses, or cash to pay them). 


ಸರಭಸೆ sa-rabhasa. possessing speed, etc. ಸರಭಸಂ, with great 


speed, etc. (Rév. 6, 11 va.). 


ಸರವೆಂ sarame. a bitch. 2, N. of the wife of Vibhigana. cf. 


ಸಾರಮೇಯ. 


ಸರಯಂ sarayu. N. ofa river (Smd. 103; Si. 94; see ಸಾರವ). 
ಸರಲ್‌ saral. = ಸರಳ್‌, ಸರಳು. (Smd. 41). an arrow (ಕಣೆ, 


ಕೋಲ್‌, Brom, ಅಮ್ಮು Sm. 43; Cpr. 1, 127; 6, 13. 34. 36; Te. 
ಸರಡು; Sk. ಶರ). [ಆ ಬಿಲ್ಲನೇಟಾಸಿ ಆ ಸರಲ್ಲಳಿನ್ಹಾತನ ಮನೆಯ ಮುನ್ಹೆ 
ನಭದೊಳ್‌ ನಲಿನಲಿದಾಡುವ Mid ಮಾನನೆಚ್ಚನುಮಾಕೆಗೆ ಗಣ್ಣನಕ್ಕುಂ 
Pb. 3, 32 va.]. 


ಸರಲ್‌' saral. = ರಲು. a kind of ornamental chain for the wrist. 


scc $3030 ಗೆಯ್ಸ dor. 


ಸೆರಲ sarala. = ಸರಣ 2, ಸರಳೆ. straight, not crooked, right, direct; 


honest, sincere, candid, artless, simple, upright (ಸರಿಸ, ನೇರಿತು Nn. 
63). 2, a species of pine tree, Pinus longifolia Roxb. (BAY, ವೃಕ್ಷ 
ಭೇದ 63). 3, a kind of bird, Pavo bicalcarata. 4, the yak or 
bos grunniens (ಚಮರೀಮೃ ಗ 63). 5, disease, sickliness (ಸರೋಗ, 
ಬಿಡದೆ ಇಹರೋಗ 63). 

ಸರಲತರೆ sarala-tara. uncommonly straight or direct (Cpr. 2, 59; 
3, 54). 

ಸೆರಲತೆ saralate. straightness; honesty, sincerity, etc. (Cpr. 8, 51). 

ಸರಲತ್ವ saralatva. = ಸರಲತೆ. (My.). 

ಸರಲದ್ರವ sarala-drava. the resin of Pinus longifolia, turpentine. 

ಸೆರೆಲು saralu. = ಸರೆಲ್‌, a kind of ornamental chain for the 
wrist. (My.). 

ಸರಲೆ sarale. = ಸವಹೆ. a kind of convolvulus (= 3,38). 2, N. of 
a bird (Ram. 3, 3, 18; d. ಸರಲ No. 3 ಹಿ ಸರ್ಲೆ). 

ಸರವನ್ನ saravanda. Tbh. of ಶರಬನ್ನ. (Smd. 380). 

ಸರವನ್ಸಿಗ saravanda-iga. (Smd. 233). a man who ties arrows. 

ಸರವಾದಿ saravadl. Tbh. of ಸ್ವರವಾದಿ. (Smd. 376). a person 


who utters musical notes: a (clever) singer (Bh. 3, 20, 27; 
8, 23, 6). 


ಸರವಿ saravi. = ಸೆರೆಡು, etc. hunting, etc. (een, Smd. IL 


Sm. 108; Ct. I, 7; ಸರ್ಕ B, Sm. 31; ಸರಡು, B, Kk. 51 
ಸರಡು, ಬೆರಡು Ss.). 

ಸರವಿ saravi, (= 407). a string, a cord, a rope (ರಜ್ಜು Sm. 108; 
Bp. 16, 21; 42, 2; Sév. 2, 81; Bh. 1, 4, 17; T., M. ಚರಡು). 
[ಕಟ್ಟಿದ ಪಟ್ಟಮೆ ಸರವಿಗೆ ನೆಟ್ಟನೆ ದೊರೆ ಪಿಡಿದ ಬಿಲ್ಲೆ ದಣ್ಬಿಂಗೆಣೆ Pb. 10,47; 
ಮಳಲ ಹೊಸೆದರೆ ಹೊಸೆದನ್ತಲ್ಲಡೆ ಸರವಿಯ ಹಡೆಯಲು ಬಾರದು Bv. 552]. 
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ಸರನೆ sarave 


ಸರನೆ sarave.= ಸರನಿ. 560 ನೆಲ್ಲುಹುಲ್ಲು-. — 

ಸರಶನ sa-rasana. having a girdle, girdled. see ಸಾರಶೆನೆ. 

ಸರಸ saras. a lake, a pond. 

ಸರೆಸೆ spas, having juice, sappy, juicy, succulent; fresh, new; 
sapid, tasty; spirited, savoury, piquant, witty, jocosc; beautiful, 

charming, excellent; excellence; agreeable; expressive of 
poetical scntiment; impassioned, enraptured. 2, piquancy, 
wit, jocosity, fun, a joke, a jest, a witticism (ಚಲ್ಲ Ct. I, 30; 
My.). 3, cheap (My.). ಸರಸಸಂಗೀತನಿಪುಣಂ (Kk. 101). ಸರಸ 
ವಾದರೆ ವಿರಸನಾದೀತು. - ಸರೆಸವಾದದ್ದೆಲ್ಲಾ ವಿರಸಕ್ಕೆ ಹೇತು. ಸರಸ 
ಬೆರಸಿ ಕೊಚ್ಚಿ ತು (was mixed up with heterogencous matters, t. c. 
became offensive). — ಸರಸನಿದ್ದವನ ಮನೆಗೆ ಬಜಿಃಸುಳ್ಳಿ ಹೋದರೆ 
ಹೊಟಾಸಿ ಕೊಟ್ಟನನ್ತೆ ಒನ್ನು ಮೊಟಿ ಸುಳ್ಳೆ (Prvs.). sce Bp. 40, 80; 
J. 2, 60; 15, 45; Prvs. s. ಸರ್ಪ and ಹಾವು, -- ಸರಸಮೃಡೆ. -0-ಪಡೆ. 
to obtain or evince excellence (Grj. 2, 106 va.). — ಸರಸವಾಡು. 
-ಆಡು. to sport (Ch. v. 65; Bp. 47, 39; 57, 81; 59, 20; J. 15, 19). 
— ಸರೆಸಾಗು. -ಆಗು. to become spirited, beautiful, etc. (B. 
4, 183). 

HONEA sarasa-kavi. an excellent poet; a poet of proper 
poetical sentiment (Ct, II, 105. 106). ಕರ್ಣಾಟಕಸರಸಕನೀನ್ದ J 
ರ್ಕಳ್‌ (II, 122). 

ಸರಸಕೇಲಿ sarasa-kéll. jocose play (My.). 

ಸರಸೆಗಾತಿ sarasa-gati. a spirited, jocose woman (My.). 

RÖNN sarasa-gara. a spirited, jocose man (My.). 

HONS sarasati. Tbh. of ಸರೆಸ್ವತಿ. (Smd. 368. 408; ಶಾರದೆ Kk. 9; 
BINS ಭನನ ಆರಸಿ Sm. ಬಿ. 

ಸರಸರನ sarasa-rava, a charming tone (Sév. 1, 79 va.). 

ಸರಸವತಿ sarasa-vati. a charming or jocose woman (ಚಲ್ಲಗಾರ್ತಿ 
Kk. 28; Sm. 73). | 

ಸರಸಾಲೋಕನ 5೩758-188288. an agreeable look; a charming 
or funny expression of the eye ( ಕಣ್ಣಲ್ಲ 54). 

ಸರಸಿ sarasi. 1. a spirited, jocose person (My.). 

ಸರಸಿ sarasi. 2. a pond (ಬೆಂಚೆ Ct. II, 40; Kk. 85; ಕೊಳ Sm. 36; 
ಕಾಸಾರ, ಕೊಳ Mr. 417). 

ಸರಸಿಜ sarasi-ja. a lotus (ಪುಸ್ಕರ, ತಾವರೆ Nn. 27; ವಿಶೀರ್ಣ, ತಾವರೆ 
41; ಪದ್ಮ Mr. 419). 

ಸರಸಿಜನಾಭ sarasija-nabha. Visnu (Nn. 42). 

ಸರಸಿಜನೇತ್ರ sarasiJa-nétra. Visnu (My.). 

E Sarasija-nétre. a woman with lotus-like eyes (Grj. 
4, 43). 

ಸರಸಿಜಭವ sarasija-bhava. Brahma. — ಸರಸಿಜಭನಗಣ. -ಗಣ. 
class of metrical feet (Ch.). 

ಸರಸಿಜಮಿತ್ರ sarasija-mitra. the sun (My.). 


. ಸರಸಿಜವಾಸೆ sarasija-vasa. Brahma (Nn. 150). 


ಸರಸಿ ಜಸಖ sarasija-sakha, the sun. — ಸರೆಸಿಜಸಖಗಣ, ೩ certain 
metrical foot (Ch.). 
ಸರಸಿಜಾಸ್ನ sarasija-aksa. Visnu or Krigna (Mr. 17). 


AUAWOS, sarasija-aksl, a woman with lotus-like eyes (Bp 
45, 25). i 

ಸರಸಿಚಾತ sarasi-jata. a lotus (Bp. 58, 40). 

ಸರಸಿಜಾತೋದ್ಭವ Sarasijata-udbhava. Brahma (Bp. 38, 63), 

ಸರಸಿಚಾನೆಕೆ sarasija-dnane. a woman with a lotus-like face 
(Bp. 42, 36; 52, 26). 

AAD F sarasija-ambaka. Visnu (Bp. 10, 31). 
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moon saraga 


ಸರಸಿಜಾರಿ sarasija-ari, the moon (My.). 
| ಸರಸಿಚಾಲಯೆ sarasija-alaye.  Laksmi (Mr. 18). 
| ಸರಸಿಚಾವಾಸಿನಿ sarasija-avasini. = ಸರಸಿಜಾಲಯೆ. (My.). 
ಸರಸಿಜಿಾಸನ sarasija-asana. Brahma (Bp. 23, 22; 46, 13). 
ಸರಸಿಜೋದರ sarasija-udara. Visnu. — ಸರಸಿಜೋದರೆಗಣ. a 
class of metrical feet (Ch.). 
ಸರಸಿಜೋದ್ಭನ sarasija-udbhava. Brahma (Mr. 9). 
ಸರಸಿರುಹೆ sarasi-ruha. a lotus (Sm. 1). 2, N. of a vritta 
(Ch.). 
ಸರಸಿರುಹಸಮ್ಭನ sarasiruha-sambhava. Brahma (Bp. 46, 71). 
ಸರಸೀಜ sarasi-ja. ೩ lotus (My.; Te.). 
ಸರಸೀಜಾತೆ sarasi-jata. = ಸರಸೀಜ. (Bp. 34, 25). 
ಸೆರಸೀರುಹೆ sarasi-ruha. a lotus. 
ಸರಸೋಕ್ತಿ sarasa-uktl. a charming, agreeable, witty or jocose 
word, one expressive of poctical sentiment (Smd. 81; J. 1, 8; 
6, 46; 15, 20). | 
WOX,S* saras-vat. having water, watery, juicy, sapid; elegant; 
sentimental. 2, the sea, the ocean. 3, a male river. 
ಸರಸ್ವತಿ saras-vatl. = ಸರಸತಿ. 0 river. (in general). 2, the river 
Sarasvati. 3, the goddess af speech and eloquence, and wife of 
Brahma. 4, speech, voice, eloquence. 5, an excellent 
woman, — ಸರಸ್ವತೀಪುತ್ರ ಹುಲು. (ಕರ್ಣಜಲೌಕೆ, ಶತಪದಿ Si. 171). 
ROH, Shes sarasvati-pitha. N. of Sringéri in Nuggur (My.). 
ಸರಸ್ಪತೀಪೂಜೆ sarasvati-pūje. the worship of Sarasvati, observed 
in the light half of the month 869172, when books and imple- 
ments are held sacred and not allowed to be used (My.). 
ಸರಸ್ವತೀನಿಗ್ರಹೆ sarasvati-vigraha. a form of Sarasvati: a very 
learned person (My.). 
ಸೆರಸ್ಪತೀವೀಣೆ sarasvatl-vine. a kind of lute with one gourd 
(My.). 
ಸರಹದ್ದು Sarahaddu. frontier or confines, boundary (My.; 
Mhr.). 


ಸರಳ್‌ saral. ಎ ಸೆರೆಲ್‌, etc. (Smd. 4). an arrow (ಕಣೆ, 
ಕೋಲ್ಕ್‌ es» Ct. II, 47; ಪೃಷತ್ಯ, ಬಾಣ, 252) ಶರ, ಇಷು ci. 
51. 289; ಕಾಣ್ಣಿ 417; ನೀಲು 455; Bp. 4, 26; 52, 16; 61, 25; Righc. 
17, 67; J, 12, 20. 21; 20, 30; 22, 44). — ಸರಳ್ಗಟಕೆ, -ಕಣಕ್ಕೆ to 
shower arrows (J. 7, 61). 

ಸರಳೆ saraja. = ACO. straight, etc. (Bee, ಸಯ Hla; B. 4, 
158); N. (J. 27, 5). 2, ೩ species of pinc (ವೃಕ್ಷ Nr. 110). 
3, N. of two vrittas (Ch.). — ಸರೆಳಮರೆ = ಸರಳ No. 2, (ಸರಲ, 
ಪೀತದ್ರು, etc. Nr.). 


ಸರಳೆತನೆ saralatana, = ಸರೆಲತೆ. straightness, etc. (My.). 


ಸರಳಿಸು saralisu. to jump, to jump about (ದಿಂಕಿಡು, 
ದಾಣ್ತು, $0929, ಕೊಣಕಿಡು $m. 31; Abh, P. 7, 86; Riv. 5, 83. 
86; 6, 11 va.; Sév. 3, 48). 


ಸರಳು saralu. = ಸರೆಲ್‌, etc. an arrow (Bp. 34, 24; Bh. 3, 


13, 22). ಕಬ್ಬುನದ ನಿಕಾರವು ಕುಶಿ ಎನಿಸಿಗ್ಗು ಸರಳು ಮೊದಲಾದುದು 

(Nr). 2, an iron rod, a bar. [Tu]. ಸರಳು ಹೋದಾ ಕ್ಷಣ 

ದುರುಳತನ ಬಿಟ್ಟಾನೇ? (ಔಣ), sce ಹಿಡಿ. 
ಸರಳೆ sarale. the notes of the gamut rightly or properly sung 
: up and down (My.; M, Te. ಸರಳ; T. 2209). 

ರಾಗ mre (Ibh: of ಸರಕೆ?), (proceeding), unobstructed, 

casy, without impediment or obstruction (My.; M., Te; T. 
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ಚರಾಗ; T. also = ಸರಾಳ್ಕ directness). — ಸರಾಗಮಾರ್ಗೆ. 
without any difficulties, an easy road (My.). 


a road 


X093 saratl. a tent-wall (Te. ಸರಾತಿ = ಅಂಕಣ). ಚಿತ್ರಕುಟಿಯ 
ಸುತ್ತಣ ಸರಾತಿ ಪಟಭಿತ್ತಿಯಕ್ಕು (Mr. ೩88). 

Aರeಘ saripha. a shroff, a money-changer, a banker (C.; Mhr., 
.H.; Br.); a cash-keeper (My.). 

ಸರಾಯ 5885೩. ಇ ಸರಾಯಿ, ಸರೆ, (ಸಾರಾಯ 1, ಸಾರಾಯಿ). spirituous 
liquor: liquor distilled from the juice of trees of the palm tribe 
(ಇರೆ, ಮದಿರೆ G; B. 5, 54; Mhr. ಸರಾ). ಸರಾಯ ಕುಡಿಯುವದಕ್ಕೆ 
ಕೂಡಿದ ಮನ್ನಿ (ಆಪಾನೆ); ಕಬ್ಬಿನ ಹಾಲಿನಿನ್ನ ಆಗುವ ಸರಾಯ (VAN); 
ಸರಾಯದ ಅಂಗಡಿ (ಪಾನ, ಮದಸ್ಥಾನ, ಶುಣಾ )ಿ ಪಾನೆ, ಶುಣ್ಣೆ); ಸರಾಯ 


ಮಾಜುವವ (ಮಣ್ಣಹಾರಕ G.). — 'ಸರಾಯಬಬ್ಟಿ. a spirit-still (G. 
104. 365). 


ಸರಾಯಿ 588891. ಇ ಸರಾಯೆ, etc. (S. Mhr.; 3029,35, ಪರಿಸ್ರುತೆ G.). 
ಸರಾಯೆದ ಅಂಗಡಿ (ಪಾನ Cb.). 

ಸರಾವ sarāva. = ಶರಾವ, a shallow cup, etc. (5%; ಪರಿಯಾಣ G.). 

ಸರಾಸರಿ 5೩೫೫5881. in a cursory manner; anyhow; conjecturally, 
upon a loose estimate; in the average; average (My.; Br.; Tu.; 
T. ಚರಾಜರಿ; Mhr; H; M. ಶರಾಶರಿ). ಬೇಳೆತೊಕದ ಗುಲಗಂಜಿ 
೨೫೦ 8, ಸರಾಸರಿ ೧ ರೊಪಾಯಿ ತೂಕೆವಾಯಿತು (Si. 328). 

ಸರಾಳ sarala. (fr. ಸರಲ). directness (T. ಚರಾಳೆ); going without 
hindrance, without difficulty (My.; T. ಚರಾಳ; Te. ಸೆರಾಳ). 

ಸರಿ sari. 1. to move, to go (Bp. 9, 31; 20, 10; 25, 32; 26, 
26; 52, 7; Ram. 5, 8, 55); to go away. ಹಿನ್ಹಕ್ಕೆ ಸರಿ (My; B 
3, 38. 105; 4, 112). t 3,8, ಸರಿ (My.; B. 5, 48). ಸನ್ತೆಯ (or 
ಜಾತ್ರೆಯ) ಜನರೆಲ್ಲರು ಸರಿದರು (My. 2, to go or move to 
one side or aside (so as to give room, My.; 0. ROW 1); 
to move out of its place, to slide (v. i, as a curtain, 
Śśv. 1, 79 va; My.) to slide (as a tile on the roof, 
My.; ef. ಜರಿ 1); to go to the right or left (as a door when 
opened to some extent, My.); to slip (as a piece of wood 
out of a bundle, etc, My.); to fall down (as corn from a 
heap), to run Over (as anything in measuring, My.; T., M. 

0); to run off, fall or decrease (as the water of a stream 

p river, My.). 3, to run away, to flee (ಪಲಾಯನ Smd. 
Dh.; $m. 103; ಮೆಯ್ದೆಗೆ ಪೆಡಮೆಟ್ಟು, ಅಕ್ಕುಳಿಸು, ೭. ಅಸಸರಣ ರೆ; 
Grj. 1, 89; Bp. 2, 15; J. 4, 46. 47; 13, 35; 17, 20; 31, 79). 4, to 
put to one side or aside (Ram. 5, 8, 28; J. 18, 21). 5, to 
draw together, as a net. ಬಲೆಯಂ ಸರಿನ ಕುಣಿಕೆ (ಗೊಣಸು 


Mr. 380). 6, to put in, to shove in, to push in (asa 
sword into the sheath, a stick into the side of a cart, etc., 


My.; see Sarpabhigana s. ಯೆ_ಮಗೊಲೆ, Prv. s. ಬೊಗಳು 1). ಬೆಟ್ಟ 
ಕೈ ಹೋಗುವವನೆ ಸೊಣ್ವದಲ್ಲಿ ಕೊಡ್ಲೆಯನ್ನು ಸರಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). P. ps. 
ಸರದು, ಸರಿದು q. v inperativo plural also ಸನ್ನಿ q. v. 


ಸರಿ sari. 2. = ಸರ 6, ಸರು 1. sliding, etc. 2, flight 
(ಪಲಾಯನ Ct. 1, 48). 3, the state of being gone, passed 
or ended, end (My.; Te.; sec Prv. s. ಅಕ್ಕಿ). 4, that of 
being aside: a side (Bp. 18, 58). 5,— HT 3, (ಸಜಿ 2), 
that has a (steep) side, a precipice, a deep ravine 
(My.).— ಸರಿಗುಣಿಕೆಗಣ್ಣು. -ಕುಣಿಕೆ-. ೩ running knot (S. Mhr.). 
— ಸರಿಗುಣ್ಣು. ೩ rock fallen from a mountain. nಿರಿಶಿಖರದಿನ್ನು 
ರುಳ್ವ ಸರಿಗುಣ್ಣುಗಳು (ಗಣ್ಣ ಶೈಲಂಗಳ್‌ Mr. 96, onc MS. ಸಠ3-). 


ಸರಿ sarl. 3. to put in proper order, to adjust 


(J. 26, 12). | 


ಸರಿ sari 


ಸೆರಿ sari. 4, ಎಸರು 2. the state or condition of being 
adjusted: fitness, propriety, suitableness, rightness; 
correctness; evenness; sameness, similarity, equality; 
an equal thing; fit, proper, right, reasonable, etc., 
etc.; indeed, in truth (ಸಾಮ್ಯ Smd. Dh., $m. 103; ಸಮಾನ 
Smd. 24. 111 Cm; ತೋಡು, ಒಕೆ, Gad, ತೊಣಿ, ಪಾಸಟ, ಸರಿಸ, ಸಾ 
ಮ್ಯ Ct. II, 25; ಸದೈಶ್‌, ಸಮಾನೆ, ಸದೃಶ್ಯ ಪ್ರಕಾರ, ತುಲ, ಸಮ್ಮ, etc. 
Hi. ಪಾದಿ, etc. Ss.; C.; see ನೆಲ-; Smd. 147; Bp. 11, 27; 22, 18; 
28, 11; 40, 33; 45, 25; 48, 27; 50, 34. 35; 53, 73; 54, 5; 55, 22; 59, 47; 
B. 4, 24. 161; 5, 131. 246). ಹಡಗು RICHA wan ಬಣ್ಣಂ (ತ್ರಾಣ 
Mr. 408). ಧರೆಣಿಸುರೆರ್‌ ಆ ಪಾದರಕ್ಷೆಯ ಸರಿಯ ತೂಕಕೆ ಬಾರದು 
(Bp. 55, 57). ಎನ್ನುವುಂ ನಿಮ್ಮಡಿಯ ಸರಿಯೇ? (59, 51); ಬಿಗಿದ ಕೀ 
ಲದ ಸರಿಯ ನೆಲಗಟ್ಟು ಗಲ೯ (Bh. 2,13,25). ಸರಿಯ ಗೊರೆಯೋ? ಟಿಕ್ಕಿ 
ನ ಉಣ್ಣೆ ಯೋ? ಸವಿಯ ಚಿತ್ರಕವೋ? (1, 3, 76). ಸರಿಯೇ ಸೂರ್ಯಗೆ 
ಕೋಟ ಮಿಂಚುಬುಟುಗಳ್‌ ~ ($6. 62). ಉರಿಗಿದು ಸರಿ ಕಡುವಿಸಿಲ್‌ 
(Rsv. 5, 34). ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ (ಏವ, etc. Si. 475); ಇದು ಹೀಗೇ ಸರಿ 
ಎಮ್ಟ ನಿಶ್ಚಯ (ನೂನಂ 469). ಜೀನನ ಮನಸ್ಸು ಯಾವಾಗ್ಯೂ ಹೀನವೇ 
ಸರಿ. - ನೀನಾದರೇನು? ನಾವಾದರೇನು? ಬಾನಿಲಿ ನೀರು Od d ಸರಿ-- ಬಲ 
ವಿದ್ದದ್ದು ಲಯವಾದ ಮೇಲೆ ಭಯೆ ಪಡುವೆಡೇ ಸರಿ. ಸೋರುವ ಮೆನೆ 
ಯೂ ರೊಟಕುನ ಗಣ್ಣನೂ ಸರಿ. ಹರಿವಿಯನ್ನ ದಲ್ಲಿ ಒನ್ನ ಗಳು ನೋಡಿದರೆ 
ಸರಿ (Prvs.). — ಸರಿಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. to make n to make one's 
equal (My.; ಪುಕುಡಿಸು G) EAP, ಮೇಲಾದವರನ್ನು ಸರಿಗಟ್ಟ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆನ್ಬು ಒಣಹೆಮ್ಮೆಗೆ ಹೋದರೆ ಈ (ಕಷ್ಟದ) ಹಾಡು ಆಗುವದು 
(B. 2, 12). — ಸರಿಗಾಣ೯. -ಕಾಹ". to compare (Abh. P. 9, 58; 
Riv. 4, 79). — ಸರಿಗಾದು. -ಕಾದು, to fight in an equal manner 
(Abh. P. 10, 226). — ಸರಿಗೂಡು, -ಕೂಡು, to join well, to agree 
with (as one thing with another, My.). — ಸರಿಗೆವರ್‌. -ಬರ್‌. 
to become equal (Smd. 73, sec ಪವೆಣ್ಬರಿ; Kavy. 3, 3, 55). — ಸರಿ 
ಗೆ ಸರಿ ಮಾಡು. to requite, to repay (in ೩ good or bad sense, 
My.). — ಸರಿಗೆಸರ್‌ = ಸರಿಗೆವರ್‌. (Bh. 8, 22, 41). — ಸರಿಗೊಳಿಸು. 
-ೊಳಿಸು. to put in a proper state, to make proper (Rim. 6, 
30, 32; My.). [— ಸರಿದೊರೆ. equal. ಅರಿಕೇಸರಿಯೆನೆ dits; 509302 
ಸರಿದೊರೆಗಂ ಬನ್ನೆನಪ್ಪೊಡಾಗಳ್‌ ನಗಿರೇ? Pb. 12, 132]. — xb ನೋಡು. 
to compare (Riv. 2 48$; My.). 2,to examine, to superintend 
(Si. 237; My.). — ಸರಿಪಾಲು. an equal portion or share (My.). 
ತಜುಬಿದವಗೂ ಓಡಿದನಗೂ ಸರಿಸಾಲು ಕಷ್ಟ (Prv.). ಆಚಿತಂಗೆ ಅರ್ವತ್ತು, 
ಮಜತಂಗೆ ಮೂವತ್ತು, ಬರೆವಂಗೆ ರಾಜ್ಯ ಸ OS ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬರೆಯದೆ 
FH, (Sp.). — ಸರಿಪ್ರಾಯ. equal or the same age (My.). — ಸರಿ 
ಬರ್‌. = ಸರಿನರ್‌. to become or be equal to, to liken (C. Bp. 
5, 52; Rév. 8, 105). 2, to become proper, right or correct (as 


an account, My.). 3, to suit. ನಿನೆಗೆ ಸರಿ ಬನ್ಹದ್ದು ಮಾಡು (D. 4, 
200). — ಸರಿಬರಿ. -ಪರಿ. equal manner, state or Ew (Bh. 8, 


22, 44) — ಸರಿಬರಿ ತಿದ m2. to reproduce equibalance (of two hostile 
forces that fight, J. 22, 29).--ಸರಿ 2. to become or be right or 
proper; to fall together, to coincide with; to agree with, to suit 
(My.). ಅವರ ಕಾಲದ ನಡಶೆಗಳೆಲ್ಲ ಈಗ ನಮಗೆ ಸರಿ ಬೀಟವು (B. 4, 190). 
ನೇಡ ತರುವದು ನಮಗೆ ಸರಿ ಬೀಟದು (5,7). — ಸರಿ ಬೆಸಿ, even and 
odd. ಸರಿ ಬೆಸಿಯ ಆಟಿ, a game at evens and odds (played with 
tamarined seeds, betel nuts, etc. or money, C.). — ಸರಿಮಗ. 
a son who has reached his proper form: a son grown up 
(My.). feminine ಸರಿಮಗಳು (B. 5, 289; My). — ಸರಿಮನೆ. 
a house of equal standing, rank or condition (My.). ಸರಿಮನೆ 
ಯಾಕೆ ಸರಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಣ್ಣರೆ ನೆರಮನೆಯಾಕೆ ಉರುಳು ಹಾಕಿಕೊಣ್ಣಳು 
(Prv.). — ಸರಿ ಮಾಡು. to adjust (Smd. 98; My.). 2, to 
compare (Bp. 28, 36; 53, 44-47; My,). 3, to make cven or 





| 
| 
| 
| 
| 


ಸರಿ sari 


level (as soil, My. Si. 238). — ಸರಿ ಮಾಡಿ ನೋಡು. to RUE 
(B. 4, 66; 5, 124, 212) — ಸರಿಮಾತು. a word equal to (that 
one’s master, uttered from arrogance). ಅಣುವು ಇರದಿರೆ ಹೊಲ್ಲ, 
ಕರಿಯು ಬಿದಜಲು ಹೊಲ್ಲ, ಅಚಯದೂರೊಳಗಿರ ಹೊಲ್ಲ, ದೊರೆಗಳಿಗೆ ಸರಿ 
ಮಾತು ಹೊಲ್ಲ (Sp.). — ಸರಿ ಮಿಗಿಲು, equality and surpassingness 
(Rim. 6, 44, 14; J. 12, 48). — ಸರಿಯಲ್ಲದದು. -ಅಲ್ಲದದು. that 1s 
improper, etc. (ಪ್ರ ಸವ್ಯ, ಪ್ರತಿಕೂಲ, etc. Si. 376). — ಸರಿಯನ್ನು, 
ಅವನ್ನು. a man of equal standing or position (My.). feminine 
ಸರಿಯೆನಳು (ಖy.). - ಸರಿಯಾಗು. -ಆಗು. to become or be 
similar or equal to (Cpr. 3, 8; J. 8, 36; 11, 11; 12, 39. 40; Si. 293; 
My). ಸರಿಯೆಹುದು (ಉಪಮೆ, ಉಪಮಾನ ctc. Nr). 2, to 
become or be equal (My.). out ಸರಿಯಹ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ 
ಎನಿಸುಗು (Nr) ಎಲ್ಲಾ ಕೆಡೆಯೆಲ್ಲಿ ಸರಿಯಹುದು (ಸಾಧಾರಣ, ಸಾಮಾನ್ಯ 
Nr). 3, to become or be fit, right or correct (My.). 
frequently ಸರಿಯಾಗಿ used adverbially: properly, rightly, 
correctly, e. g. Si. 62. 397. 410; B. 4, 195. — ಸರಿಯಾಳು. -ಆಳು. 
a labourer of equal standing (My.). — ಸರಿಯಿಕ್ಕು. -ಇಕ್ಕು. to 
compare (Bp. 11, 22). — ಸರಿಯಿಡು. -ಇಡು. = ಸರಿಯಿಕ್ಕು. (Bp. 
24, 27). — ಸರಿಯಿಲ್ಲದ. -ಇಲ್ಲದೆ. having no equal. ಸರಿಯಿಲ್ಲದವ 
(ಅಸ್ರತಿನು); ಸರಿಯಿಲ್ಲದವಳು (ಅನುಪಮೆ G.). — ಸರಿಯುಳ್‌. -ಉಳ್‌. 
to be equal. ಭಕ್ತೆಂಗಾರು ಸರಿಯೊಳರು? (Bp. 25, 22). — ಸರಿಯೇ 
ಸರಿ, very proper indeed (B. 4, 195), — ಸರಿರಾತ್ರಿ. midnight 
(My.).— ಸರಿರಾಜ್ಯ. an equal (portion of a) kingdom, the 
half of a kingdom. ಆಜಾಯದವರೊಡನಾಡಿ ಸರಿರಾಜ್ಯವಾಳ್ವೆದಕಿನ್ನ 
'ಅಜಾಕೆಯುಳ್ಳ ವರೊಡನಾಡಿ ಯಾವಾಗ ಸೆಜಕಯಿಹುಡೆ ಲೇಸು (Sp.). — ಸರಿ 
ವೆರ್‌. -ಬರ್‌. = ಸರಿಬರ್‌. to become near or nigh, to become 
equal (Cpr. 4, 89; 6, 57; Rév. 1, 24; 58%. 3, 59; 4, 53). — ಸರಿ 
ವಾರೆ. an equal share (My.). — 40238. a gallant, etc. of 
equal position (Bp. 28, 17; 42, 7). — ಸರಿವೊಗು. -ಪೊಗು. to run 
equally into one another (Bh. 2, 2, 96). — ಸರಿಸಂಗಾತಿ. a 
companion or friend of the same age (ವಯಸ್ಕ, ಸ್ನಿಗ್ಧ » ಸವಯೆಸ್‌, 
ಸಮಾನನಯಸ್ಸುಳ್ಳ ಸ್ನೇಹಿತ Si 206; My). — ಸರಿಸಮ, quite 
equal (My.). 2, equality, par (J. 23, 23). — ಸರಿಸಮಾನ. 
ಸರಿಸಮ No. 1. (My.). — ಸರಿಹಗಲು, midday, noon (My.). 
— ಸರಿಹೊತ್ತು. exact time. ರಾತ್ರಿಯೆ ಮಧ್ಯಭಾಗದ ಸರಿಹೊತ್ತು 
(ಅರ್ಧರಾತ್ರ, ನಿಶೀಥ Si. 38). — ಸರಿ ಹೊನ್ನು. to become fit, to fit 
(My.); to become equal (C.; B. 4, 73). — ಸರಿ ಹೋಲಿಸು. to 
compare (Si. 346), — ಸರಿ ಹೋಲುಪಿಕೆ. resemblance (Si. 393). 
{Tu., Te., T., M]. 


ಸರಿ sari. 5. (that falls down, a fall of rain?), rain (ಮಲೆ 
Kk. 12; ಮಟಕ್ಕಿ ವೃಷ್ಟಿ 70; ವರ್ಷ Sm. 103; see Riv, 8, 112; 239, 0; 


Cpr. 2, 86; 5, 126; Abh. P. 8, 14; 10, 61; Grj. 9, 51; J. 27, 41). | 


[ಸುರಿನರಲ ಸರಿಯ ಬೆಳ್ಳರಿಯೊಳ್‌ Pb. 1, 147; Ap. 10, 2]; Cpr. 5, 126. 
ಮಂಜಿನ ಸರಿ (ಹಗಲಿನ ಹಾವಸೆ Bhn. s). cf. ಜಡಿ 6. — ಸರಿವಟಕಿ. 
ಇಮಜಕ್ಕೆ all kinds of rain (Abh. P. 9, 61; Bh. 1, 19, 23; 
2, 2, 18). 


ಸರಿ sari. 6.— ಶಕೆ q: V, A. (that has fallen down and ac- 
cumulated ?), an accumulation, a heap, a mass ( J. e, 6). 


KO sari going, moving; that goes. 2, ೩ cascade (cf. 3330). 


ಸರಿಕತನ sarikatana. = ಸರೀಕತನ. equality of position. 
ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತಮಗಿನ್ನ ಬಲಿಸ್ಮರಾದನರ ಕೂಡ ಸರಿಕತನದ AA 


ಮಾಡುವ ಭರಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಬೀಟಬಾರದು (B. 4, 12). 2 
ಸರಿಕಿಸು sarikisu, = zid&z5 etc, (My.). [Tu. ಸರಿಕೆ]. 
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ಸರಿಗೆ sarige. = ಸಲಿಗೆ. 


ಸರು saru 


ಸರಿಗೆ sariga. an equal, a man of equal power (Ram, 


5, 8, 37; 6, 53, 87)- 


ಸರಿಗಮಪಧನಿ sa-ri-ga-ma-pa-dha-ni. (J. 21, 58; see Mr. s. ಸಪ್ತ 


ಸ್ವರ). | 
an ornament for the neck of females 
(Kavy. III, 3, 55; My. Mhr. ಸರೀ; Sk. ಸರ್ಜೂ, a necklace). 
[ತೇಯೂರಂ ಕರ್ಣಕುಣ್ಣಲಂ ಕೊಪ್ಪ ಸರಿಗೆ ಮುಸರಂ ಮಣಿಮುದ್ರಿಕೆ Ap. 
5, 33]. ಹ ಇ ಸಲಿಗೆ a wire (My.; Mhr. ಸರೀ). [ಸರಿಗೆಯೊಳ್‌ ಸಮೆ 
ದಕ್ಷಮಾಲಿಕೆ Pb. 6, 3]. 3,- ಜರಿ, gold or silver thread (My.; 
Tu.; Te; T. ಚರಿಗೈ). ಬಿಜುಗಾಳಿಗೆ ಹಿಡಿದರೆ ಸರಿಗೆ ಆದೀತೇ?-- ಸರಿ 
ಮನೆಯಾಕೆ ಸರಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಣ್ಣರೆ ನೆರೆಮನೆಯಾಕೆ -ಉರುಳು ಹಾಕಿಕೊಣ್ಣಳು 
(Prvs.). [— ಸರಿಗೆಗಂಕಣ. -ಕಂಕಣ. a kind of thin bracelet. 
ಮೃಣಾಳನಾಳೆಡೊಳ್‌ ಸಮೆದೆ ಸರಿಗೆಗಂಕಣಂಗಳುಮಂ Pb. 5, 6 va]. 
— ಸರಿಗೆಯೊಲ್ಲಿ. -ಒಲ್ಲಿ. a small dótra with borders of gold or. 
silver thread (My.). — ಸರಿಗೆಸೀರೆ. a sire of the same descrip- 
tion (My.). > 


ಸರಿತ" sarit. a stream, a river. 2, ೩ thread, string. 
ಸರಿತ್ಸತಿ sarlt-pati, the ocean. 

ಸರಿತ್ವತ" sarit-vat. the ocean. (R.). 

ಸರಿತ್ಸು ತ. sarit-suta. Bhisma, son of Ganga. (R.). 
ಸರಿದ್ಯರ sarit-vara. = ಸರಿದ್ವರೆ. (J. 2, 13). 

ಸರಿದ್ವರೆ sarlt-vare. best of rivers: the Ganges. 


ಸರಿಲ್‌ saril. 
HONG sarisapa. = ಸರ್ಷಪ. 


ಸರಿಸ sarisa. 


N. of a fish (Riv. 5, 115). 


straightness; exactness; propriety, exact 
measure, measure, exact place, the state of being in 
a direct line with, opposite or standing in front; 
equality, etc. (ಸರಳ, ನೇರಿತು Nn. 63; ಸರಿ, etc. ಸಾಮ್ಯ Ct. II, 
25; ಸರಿ, ctc. ಸಮಾನ $s; Mhr. Ad, similar, like; in the 
neighbourhood of; along with, together with). [ಸರಿಸದ ಮೇಲೆ 
ಹಿಡಿಯಹೋದರೆ ಚದುರಂಗದ ಮೇಲೆ ಮಸಿಯ ತೋಟದ ಕೊಡಲ ಸಂ 
ಗಮ ದೇವ Bv. 724]. sce Bp. 5, 4; 52, 33; Rév. 6, 11 va; J 3, 
9; 6, 18; 12, 19; 13, 1. 11. 38. 64; 14, 1. 2; 25, 28; 27, 34; 28, 48; 
Ram. 6, 44, 14; Bh. 1, 8, 13; Dp. 172. — ಸರಿಸಂಗೊಳ್‌. -ಂ-ಕೊಳ್‌. 
to make to stand in a direct line with oneself (Ráv. 6, 11 va.)- 

ಸರಿಸ sarisa. glue (S. Mhr.; Mhr., H. ಸರಸ; Te. H. ಸರೇಸು, 
ಸರೀಸು). 

ಸರಿಸು sarisu. to move (v.t, ೫. 5, 165); to move to 


one side or aside (v. t, My.). — ಸರಿಸಾಡು. -ಆಡು, to move 
about or from one side to the other (v. t., B. 4, 158). 


WON sarisu. to go, to proceed. sce ಅನು-. 


ROES sarika. a man of equal positi 
a OS t on e “ty 3 I E 
Mhr. Ada, like, etc.). ೩ pe ಕಸ ಕ 


ಸರೀಕತನ sarikatana.— ಸರಕತನ. (My). 

ಸರೀಸೃಪ sarisripa. crawling, creeping; a snake. 

ಸರು saru. 1.— 202, etc. moving, going (Bh.3, 17, 33). 

ಸರು saru. 2.— ಸರಿ. sameness, 
= ಸರಿರಾತ್ರಿ. (ನಟ್ಟ cove ೧). 


ಸೆರು saru. 3. a track of wild beasts (DAR, 53; Grj. 
1, 83. 86; V. 29, 117; Sav. 4, 23). — ಸರುವಿಡಿ. —hO, to seize or 
follow such a track (Riv. 5, 80 va.; Sév. 3, 44 va.). 


equality. — ಸರುರಾತ್ರಿ- 








ಸರು saru 1600 


ಸೆರೆಂ Sard. = dO. : 

ಸರುಕಿಸೆು sarukisu. = ಸರಕಿಸು, ctc. (My.). 

ಸರುಕು saruku. = ಸರಕು 1. (My.). ಸ 

* ಸರುಗೆ saruga. Tbh. of ಚರುಕ್ಕ cooked rice. ಅನರ್ಥ್ಯಮುಜಿನಿಸ್ಟ ರೆ 
BAT ಕುಳ್ಳಿರ್ಮೆ ಸರುಗೆನುಣೆ Tæ geo Ap. 15, 39. 

ಸರುಂಳೆಳೆ (saruii-kele 9). (ನೂನಾಟ $s.). 

ಸರುಜ sn-ruja. “suffering pain or sickness, sick, ill, diseased 
(ಕೀನಾಶ, ಅತಿರೋಗ Nn. 92; Cpr. 2, 33; Sév. 5, 14 va). ' 

eus SaruVva. Tbh. of ಸರ್ವ. ಇವರೆ ಲೋಗರೆವ ಮಾಡಿ ಸರುವ 

ಪ್ರಿಯೆ ಕೊಟ್ಟು ಭರಿತರಾಗಿರ್ಪರಿನ್ನಾ ರು ಹೇಳಾ Cv. 947. 

ಜೂ ಹಗಸ. Tbh. of ndr. (Smd. 336; ಸಾಸನೆ 336). 

HONS sa-rüpa. 1. having shape; "well shaped; beauty (Gave, 
ಚೆಲುವು Nn. 135). 2, same shape, like, similar, resembling. 
3, shaped, formed. ` 

WON sa-rüpa. 2. - Tbh. of ಸ್ವರೂಪ, (Smd. 368). 


ಸರೆ sare.— 38, 306. an accumulation, etc. 
ಸರೆ saro. = ಸರಾಯ್ಕ, ctc. spirituous liquor. (ಹೆಣ್ಣ Cb.). 
«Ur c9 Saro-gara. a man who fabricates avs spirituous 
liquor (S. Mhr.). 
ಸರೇಫ sa.rópha. having the répha or letter r; a word with r 
(ರೇಫೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಪದಂ Smd. 49 Cm.; 50); a letter that has 
the 7 (ರೇಫೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿದ vv, do 71 Cm.); together with the r. 
sce Kavy. III, 2, B, 50. 51. 
ಸೆರೋಗೆ sa-rüga. affected with disease. .2, sickness; sickliness 
(ಸರಲ, ಬಿಡದೆ ಇಹೆ ರೋಗ Nn. 63; ವ್ಯಾಮ, ಲೇಸನ ರೋಗ 129). 
ಸರೋಜ saras-ja.  lake-born: a lotus. 
ಸರೋಜಪಂಣಿ saroja-pànl having a lotus in the hand (Nn. 2). 
ಸರೋಜಪ್ರೆ ಭವ sardja-prabhava, = ಸರೋಜಸನ್ಪು ವೆ. (Bp. 54, 66). 
ಸಕೋಜರಿಪು saroja-ripu. the moon (Cpr. 3, Ye). 2, N. of a 
certain metrical foot (Ch.). 
ಸೆರೋಜಸೆಖ sardja-sakha. the sun (Cpr. 3, 63). 
ಸರೋಜಸಮ್ಭ sj sardja-sambhava. Brahma (ಕಂ, ಬ್ರಹ್ಮನು Nn. 7). 
ಸರೋಜಾಮ್ಲ ಕ saroja-ambake. a woman with lotus-like eyes 
(Gh. v. 58). 
ಸರಕೋಜಾಸೆನೆ saroja-isana. Brahma (Nn. 110). 
ಸರೋಜಿನಿ sarojini. a pond abounding in lotuses; a multitude 
of lotuses; a lotus (Küvy. II, 2, B at the end). 
ಸರೋಜಿನೀಪತಿ sarojinl-pati. the sun (My.). 
ಸರೋಧಿ saras-dhl the ೦೦೦೩೧ (Rsv. 5, 131). 
ಸರೋರುಹೆ saras-ruha, pond-growing: a lotus, 
ಸರೋರಂಹಭವ saroruha-bhava. Brahma (Bp. 25, 46). 
ಸಕೋರುಹನಿಂತ್ರ saroruhe-mitra. the sun. 2, N, of a certain 
metrical foot (Ch.). 
ಸರೋರಂಹಿಣಿ saras-ruhini. a lotus (Cpr. 2, 83). 
ಸರೋವರ saras-vara. a lake, a pond (ಶರ, ಕೊಳನು Nn. 35; 
Smd. 272). 
ಸರೋಸಪ sa-rosa. full of anger, angry, wrathful (ಲೋಹಿತ, ಕೋಪ 
Nn. 87). 


20636 sar. a sound to imitate that of a flying rocket 
(C.). — ಸಖ ಬಜ. a sound in imitation of that produced by 
churning (My.). 

Zanr) saragu.— ಸೆಅಗು, etc. either end of a piece of 
cotton or silk cloth used as a garment, etc. (Bp. 27, 


ಸರ್ತಿ sarti 


61). see ಮುಂಜಜಿಗು. — ಸಜಿಗೊಡ್ಡು. -ಒಡ್ಡು. ಹಾ ಸೆಜಿಗೊಡ್ಡು, ಇ. Ve 
ತಾನು ಮಾಡಿದೆ ಅಪರಾಧ ಕೆ f, ಮಿಸಬೇಕೆನ್ನು, exe xenan. ಬೇಡಿ 
ಕೊಣ್ಣನು (B. 4, 155). ನೀನು ಅನನಿಗೆ ಇಷ್ಟು CIN ರನಾಗಬೇಡೆ! ನಿನಗೆ 
ಸಜಿಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ed (4, 201). 


ಸಅಂಗು Sarangu.— Zen, etc. sec ಕಡೆ-. 


meee sari. 1. paste, gum, glue (ಅಣ್ಣು Sm. 90. 117; C.; B. 
1, 22; 4, 40; Te. ಚರಿ). see Mr. s. ಪವುಸೆ. — ಸಜಾಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. 
to become sticky, etc. ಸಜಾಗೊಣ್ಣು ದು (ಚಿಗಿಲ್ತುದು Ss.).— ಸಜ: 
ಮಿಣ್ಮೆ. a female who has not had her first course (ಪ್ರಥಮರುತು 
ವಾಗದವಳ್‌ Ss; ಪ್ರಥಮಯತುವಾಗದವಳ್‌ Kk. 27; ಪ್ರಥನುಯತುವಾಗ 

- ದವಳ್‌ Sm. 73). — ಸಚಕಿಯೊದು. -ಊದು. frankincense-paste (Sév. 
2, 42 va.). 


dee sari..2. (ಎಸೆರಿ2 No. 5). a steep, a precipice 
(ಕಮ್ಮರಿ Sm. 66. 117; ಕಮ್ಮರಿ Kk. 71, but ಸರಿ in the MS.; Bp. 
52, 15; J. 10, 8; Te. ಸರೈ; cf. T. ಚಜುಗು 8. t390501?). [ವಿಕಸಿತ 
೫ರಸಿಜಮಂ ಸಣಜಸಿಯೊಳಜುವನ್ತಾಗಿರ್ತುಂ Ap. » 103]. see Mr. s. 
ಸರಿಗುಣ್ಣು. 

*ಸೇಟುಸೆಯ" saru-say. to straighten up. ಸಜಿಸಯ್ತು ಬಗೆವುಗು 
ವೊಡೆ ಕೊಂಕುವೆತ್ತ ಪೊಸನುಡಿಯೆ ಪುಗುಗುಂ... ಉಳಿದುದು ಸಚುಸಯ್ತ 
ವಚಣನೆಮಾಡಿ ಸಜುಸಯ್ತು ವೊಕುಂ Ap. 1, 18. 


De? sare. ಎ 36532, q. v. a prison, etc. (My). ಸಜೇಲಿ 
ಬಿದ್ದವನಿಗೆ ಮಜಕಯೇನು? (Prv.).— ಸಜಕಿ ಬಿಡಿಸು. ಎ Ae! ಬಿಡಿಸು. 
(My). — ಸಅಕೆಮನೆ.ಸ ಸೆಣಕೆ ಮನೆ. (My.; ಕಾರಾಗಾರ, ಕಾವಲಿ, ಗುಪ್ತಿ6.). 


ಸಅನೆ 5೩8೩06, a sound in imitation of that produced 


by splitting, rending and grating (56%. 3, 35 va.; T. 13, 
35; Bh. 4, 2, 65). 
ಸರ್ಕಾರ sarkara. = ಸರೆಕಾರೆ. the government, etc. (My.). 


ಸರ್ಕು sarku.— ಸರಕು1. goods, things, etc. (My.). ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದ ಸರ್ಕಿಗೆ ಹಾಗಬೆ ಕಾಸು (Prv.). 

ಸರ್ಗ sarga, ಇ ಸಗ್ಗ2, ಸ್ವರ್ಗ2. letting go, relinquishment, abandon-: 
ment; letting loose. 2, voiding (as excrement). 3, creation. 
4, nature, the universe. 5, natural property, disposition, ten- 
dency. 6, onset, advance, rush. 7, effort, resolution, determi- 
nation, resolve, will; ascertainment, certainty. 8, a chapter, a book, 
a section. sce ಉತ್‌, ಉಪ-, ಏಕ ಗೊಲ್ಬ 2, D. 


ಸರ್ಗ ಬನ್ನ sarga-bandha.  chapter-composition, a great poem, 


any A or book comprising several sections or chapters. see 
Kavy. V, 960. ^ 

ARF sarja. the timber iree Vatica robusta W. & A. (22299, q. v.; 
ಶಾಲ, ಆಸು Mr. 114). 

RFs sarjaka. = ಸಜ್ಜ. 2, the tree Terminalia tomentosa W. & A. 
(ಷಾ-ಅಸನ). 

ಸರ್ಜನ sarjana. = ANF. Nos.1& 2. see ಅತಿ, ಉತ್‌-, ಉಪ ವಿ. 

ಸರ್ಜರಸೆ sarja-rasm. = AB OA, ಸರ್ವರಸ. the resinous exudation of 
the tree Vatica robusta; T 

ಸರ್ಜಿಕಾಕ್ಪಾರ sarjika-ksara. = ಸಜ್ಜೀಕಾರ, ಸದೃಶಕ್ಷಾರ, ಸೃಜಿಕಾಕ್ಲಾರೆ. 
natron. 

ಸರ್ಜಿಕೆ sarjike. NBT.  nalron, impure alkali or carbonate of soda. 

ಸರ್ಜುಕ sarjuka. = ಸಜ್ಜುಕೆ, q. v. new, young, etc. 

ಸರ್ತಿ sarti. = ಸರತಿ, etc. a turn, etc. (C; ಸೂಟ್‌ G.). ಎರಡು 
ಸರ್ತಿ (ಇರ್ಮೆ 6). e ಔಷಧದ ಚೀಟುಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಣ್ಣು; ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಬಸೆಟ್ಟಿ, AIF ಒನ್ನು ಚೀಟು ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವದೇ! "adds ತಕ್ಕೊ 





ಸರ್ದಿ sardi 


ಡಕ ವೈಷ್ಯ HUES, ತೀವ್ರ ಶಕ್ತಿ ORTH, ಆಲೋಚಿಸಿ (8.3, 
28). [Tu]. 
ಸರಿ sardi. = ಸರ್ತಿ, etc. (My): 
nately) ಒಬ್ಬನು ನಿದ್ದೆಗೆಯ್ಯಲು ಮತ್ತೊಬ್ಬನು 
ಮಲಗುವದು (ಉಪಶಾಯೆ, ctc. Si. 398). 
ಸರ್ಪ sarpa. = ಸರ್ಪ. a creeping ೦೯ serpentine or tortuous mo- 
tion, creeping, gliding, sliding; going, flowing. 2, 4 ತ್ಸ a 
serpent (ಹಾವು Nn. 55; ಪುನ್ನಾಗ, ಫಣಿ 61). ಸರ್ಪನ ಕೂಡೆ ಸರಸವೇ? 
ಣಿ). — ಸರ್ಪದ ಕಿನಿಯೆವ. ೩ man who is quick of hearing 
(My.). 
ಸರ್ಪಕಂಕಣ sarpa-kahkana. Siva (Bp. 31, 1). 
ನರ್ಪಕಣ್ಯಕ sarpa-kaptaka. danger arising from a serpent or 
serpents (My.). 
ಸರ್ಪಣ sarpana, = ಸರ್ಪ No. 1. sec ಅನ-, ಉತ್‌-, ಫಿ-. 
ಸರ್ಪತುಣ್ಣಿ v arpa-tupdika a catcher and exhibiter of snakes 
(ಹಾನಡಿಗ Mr. 391). i 
ಸರ್ಪನಕ್ಪತ್ರ sarpa-naksatra. N. of the ninth lunar mansion 
(.3$2). ಂ 
ಸರ್ಹ್ಪಪರ್ಯಂಕ sarpa-paryalka. a snake-bed: a snakc-basket 
(ಹೇಳಿಗೆ Mr. 391). 
ಸರ್ಪಭುಜ್ಜ೯ sarpa-bhuj. a snake-eater: an ophiophagous serpent 
(ರಾಜಸರ್ಪ, ಆರೆಹಾವು Hld.). 2, a peacock. 
ಸರ್ಪಭೂಷಣ sarpa-bhüsapa. Siva (C. Bp. 47, 17). 2, N. ofa 
Kannada author (B. 5, 319). 
ಸರ್ಪಯುಾಾಗೆ sarpa-yaga. serpent-sacrifice, a particular sacrificc 
for the destruction of serpents. (My.). 
ಸರ್ಪರಾಜ sarpa-raja. 78೫೪1೬. 
ಸರ್ಪನೇಣಿ sarpa-venl. a female who has serpent-like braids of 
hair (J. 11, 7). 
ಸರ್ಪಳಿ sarpall. = ಸರಪಣಿ, ctc. a chain, etc. (ನಿಗಡ, ಶೈಂಖಲ, 
ಬೇಡಿ G.; My.; B. 2, 13). 
ಸರ್ಪಾಕ್ಸಿ sarpa-aksl. the mungoose-plant (ನಾಕುಲಿ, ಸುರಸೆ, ಗನ್ನೆ 
ನಾಕುಲಿ Si. 150). 
RGeoro sarpa-arl an ichneumon; a peacock; Garuda (My.). 
ಸರ್ಪಾಶನ Sarpa-asana. snake-eater: a peacock. 
ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರ sarpa-astra. a kind of arrow (Ram. 6, 15 sum.). 
ಸರಿ sarpi. 1. Tbh. of ಸರ್ಪಿಸ್‌. (ಸರ್ಪಿಸ್‌, ತುಪ್ಪ Mr. 183). 
HOF sarpi. 2. (ಸರ್ಪಿನ್‌). 
gliding. 
ಸರ್ಪಿಣಿ 5870181. a female serpent (Colebr.). 
NOFA sarpis. clarified butter, ghee (ತುಪ್ಪ Hlà.). 
KRFS ಮುದ್ರೆ sarpis-samudra. the sea of ghee. (My.). 
ಸರ್ಪ್ರ sarpu. Tbh. of ಸರ್ಪ. (Cb. 140). 


ಸರ್ದೀ ಮೇರೆ (by turns, alter- 
ಎಚ್ಚರವಾಗಿದ್ದು ten? 


ಸಪ್ಪೋrಪಜೀವಿ sarpa-upajivi. a person who subsists by catching 


and exhibiting snakes (ಕೌಶಿಕ, ಹಾವಾಡಿಗ Nn. 10, o. r. ಹಾವಾಡಿಗ). 


ಸರ್ಪೋಪನೀತ sarpa-upavita. a sacrificial thread made of a 


serpent (Grj. 10, 61 va.). 


KUF sarba. = A032, ಸರ್ವ1. all, etc. (Bp. 32, 31; 33, 18; 52, 34; 
51, 8. $6). — ಸರ್ಬದೇಜಿ, the whole army ( J. 25, 27. — ಸರ್ಬಲಗೆ. 

ಇ 1 

= ಸಬ್ಬಲಗ್ಗೆ. (C. Bp. 47, 32). — ಸರ್ಬಸನ್ನಾಹ. = ಸರ್ವಸನ್ನಾ ಹ. (J. 


12, 12; 22, 2). 


ಸರ್ಯ sarya, to be gone; to be approached. sec ಉಪಸರ್ಯೆ, ಪರಿ, 


p 


ಸರ್ಲೆ sarle. a web-footed water-fowl, the teal 
see UE -, ದೊಡ್ಡ-).-- ಸರ್ಲೆಹಕ್ಕಿ. ಇ ಸರ್ಲೆ. (My.) 
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going gently or tortuously, creeping, 








ಸರ್ವಧುರಾವಹ sarva-dhura-avaha 


ಸರ್ವ 5879೩. L= ಸಬ್ಬ 2, ಸರ್ಬ. all, every; whole, entire, universal, 
complete (ಎಲ್ಲಾ XA, No. 57; ಎಲ್ಲವು 162). 

ಸರ್ವ sarva. 2. = INF. Siva. 

ಸರ್ವಂಸೆಹ sarva-m-saha. all-sustaining, 
enduring. 

ಸರ್ವಂಸಹೆ sarva-m-sahe. the earth. 

ಸರ್ವಕಾಲಂ sarva-kalam. for all seasons, at all times. see 
ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ. 

ಸರ್ವಗ ` 5೩೪೩-8೩. going everywhere, all-pervading, ubiquitous 
(Bp. 1, 66). 

ಸರ್ವಗತ sarva-gata. going everywhere, universally diffused all- 
pervading, omnipresent (Bp. 21, 24; 39, 12;-51, 34. 57). 

ಸರ್ವಜಿ3೯ sarva-jit. —all-conquering, allsubduing, irresistible; 
all-surpassing, excellent (My.). 

ಸರ್ವಜ್ಞ . sarva-jlia. all-knowing, omniscient, all-wise. 2, Siva. 
3, a Buddha; a Jina. (BREA j Mr. 23). ಸಾರೆ ಬಲ್ಲವ ಸರ್ವಜ್ಞ 
(Prv.). 

ಸರ್ವಜ್ಞತೆ sarva-jnate. omniscience (Bp. 53, 5; J. 13, 29). — ಸರ್ವ 
ಜ್ಞ ತೆಯೌಷಧಿ. -ಔಷಧಿ. (ಪಾರಾನತಾಂಭ್ರ), etc. Si. 159). 

ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ sarva-jüalva. = ಸರ್ವಜ್ಞ ತ. (Bp. 2, 25; 50, 13). 

RIFE, NIN, sarva-tantra-svatantra. master of all knowledge 
(My.). 

ಸರ್ವತಸ್‌ sarva-tas, from every quarter, from all parts; on all sides, 
everywhere; wholly, entirely. 

ಸರ್ವಶಾಪನ sarva-tapana. all-inflaming; Kama. (R.). 

ಸರ್ವಕೋಭದ್ರ sarvatas-bhadra. everywhere or on every side 
good or auspicious. 2, a temple or palace of a square form and 
having an entrance opposite to every point of the compass. 3, ೩ 
square mystical diagram (painted on a cloth with various 
colours). 4, kind of charade in which the same word answers 
several questions. 5, a particular kind of artificial verse, so 
contrived that the same meanings and syllables occur, whether 
the line be read backwards or forwards or in various other di- 
rections. 6, one of the vicchitticitras [a type of composition 
Kr. 2, 126]; (Kavy. III, 2, D, 57. 60 seq.). 7, the nimb-tree, 
Ajadirachta indica Juss. (= 8:3, etc.). 

ಸರ್ವತೋಭದೆ v, Sarvatas-bhadre. the tree Gmelina arborea Roxb. 

ಸವ್ವತೊೋವಖಖ sarvatas-mukha. facing every quarter of the 


compass, turned everywherc; complete, unrestrained, unlimited. 
2, water. 3, sky, heaven. 


ಸರ್ವಶ್ರ sarva-tra. everywhere, in all places (ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ OC.) 


always, at all times. ಮೌನಂ ಸರ್ವತ್ರ ಸಾಧನಂ (Prv.). 2, all 
(Mhr.). 


ಸರ್ವತ್ರ್ರಾಣಿ sarva-trani. almighty (B. 4, 13. 144. 145). 
ಸರ್ವಥಾ sarvathi. in all ways, by all means (ಸಮವಾಕ್ಯ Mr. 
534); altogether, entirely, wholly, completely, mostly (23,3 


534); assuredly, certainly (ಸರ್ವಸತ್ಮ 534); exceedingly; at all 
tinies, sce B. 5, 201. 


ಸರ್ವದಾ sarvada. always, at all times (My.; B. 4, 17). 

ಸರ್ವದೇಕಾನಿಲ sarva-deha-anila. the vital air that is diffused 
through the body (ವ್ಯಾನ Mr. 51). 

ಸರ್ವಧಾರಿ sarva-dhari. 
cycle of sixty, (My.). 


ಸರ್ನದಧುರಾನಹೆ Sarva-dhura-avaha, an ox fit for any kind of 
carriage or draught. 


all bearing; patient, 


N. of the twenty-second year of the 








ಸರ್ವಧುರೀಣ sarva-dhurina 


-ಸರ್ವಧುರೀಣ sarva-dhurina. 
kind of carriage or draught. 

ಸರ್ವನಾಮ sarva-nama. a pronoun (Smd. 96. 97. 110. 116. 118. 
120. 123. 134. 137. 200. 256; Kavy. I, 2, 4-11. 17-19. 23-30). 

ಸರ್ವನಿಯಾಮಂಕ sarva-niyimaka. all-controlling (B. 4, 145). 

ಸರ್ವಪತಿ sarva-pati. the lord of all; Siva (Bp. 51, 18). 

'ಸರ್ವಪಾಪಕ್ರ್ರಯ sarva-püpa-ksaya. destruction or removal of 
all sin. ನೀರೊಳಗೆ ಮುಲುಂಕಿ, ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಸಯೆಮಾಗಲೆನ್ನು, ಮಾಡುವ 
ಜಪವು (ಅಘಮರ್ಸ್ಷಣ Nr.). T 

ಸರ್ವಪಿತ sarva-pita. the father of all; Siva (Bp. 50, 8). 

ಸರ್ವಪುರುಷಾಧಿಪ sarva-purusa-adhipa. 
beings; Siva (Bp. 50, 8). 

ಸರ್ವಪ್ರಳಾರ sarva-prakara. 
(My.). 

ABFA, sarva-bandhu. 
relations (My.). 

RAFAT, sarva-bhaksa. eating all kinds of food, omnivorous 
(ಎಲ್ಲವಂ $555,530 Mr. 234). 

ಸರ್ವಭಕ್ತ ಕ sarva-bhaksaka. = ಸರ್ವಭಕ್ಷೆ. (Bp. 54, 11). 2, agni 
(My.). 

ಸರ್ವಭೊವಿರಿ sarva-bhüml. the whole earth. sce ಸಾರ್ವಭೌಮ. 

ಸರ್ವವಂಂಗಲ sarva-mangala. all-auspicious (Bp. 50, 8). 

ಸರ್ವಮಂಗಲಾಸ್ಪದ sarvamaigala-aspada. an all-auspicious scat. 
2, sarvamanigala-dspada, a seat of Parvati (J. 10, 35). 

ಸರ್ವಮಂಗಲೆ sarva-maügale. = ಸಬ್ಬಮಂಗಳೆ. she who is all- 
auspicious, Durga, Párzali. 2, N. (Rév. 7, 14 va.). 

ಸರ್ವವಂ0ರಂ sarva-maya. made or consisting of all, all-contain- 
ing, universal, comprehensive of all (Bp. 10, 54; 39, 12; 51, 18). 

ಸರ್ವಮಾಶೆ sarva-müte. the mother of all, Parvati (Bp. 50, 8). 

ಸರ್ವಮಾನ್ಯ sarva-manys. lands or villages exempt from all tax 
whatsoever (Bp. 27, 53; My.). 

*ಸರ್ವಯವಂಕ sarva-yamaka. one of the varieties Kr. 2, 137. 

ಸರ್ವರಕ್ತಕ sasva-raksaka. all-protecting, all-saving; Siva (Bp. 
10, 54). 

ಸರ್ಟೆರಸೆ sarva-rasa. = ಸರ್ಜರೆಸ.. fluids of all kinds; saltness, salt; 
the resinous exudation of the tree Vatica robusta; resin. sec Mr. s. 
ಉಗ್ರಾಣ. 

ಸರ್ವಶರ್ನಿ sarva-ritu. every season. 

ಸರ್ವರ್ಶುಕ sarva-rituka. adapted to every season, habitable 
in-. 

ಸೆರ್ವಲಕ್ಸಣ sarva-laksapa. = ಸಬ್ಬ O08, ©. all attributes or quali- 
ties, all marks; all lucky marks or favourable signs. 

ಸರ್ವಲಿಂಗಿ sarva-lihgl. having all the external marks (of the 
orthodox faith): a heretic, an imposter. 

ಸರ್ವಲೆ sarvale. (= ಸಬಳೆ 2). a lance, a javelin; en iron club or 
crow. 

ಸರ್ವಲೋಕ sarva-loka. 

ಸರ್ವವವರ್ನ sarva-varma. 
sütras or the grammar kalapa. 


an ox (or other animal) fit for any 


ತ್‌ 


the ruler of all human 


every way, mode or manner 


a man who is equal to all one's 


the universe. (My.). 
N. of the author of the katantra- 
sec ಅಭಿನವ. 


(of India, Ch.). — ಸರ್ವವಿಷಯಭಾಷಾದಿ. -ಆದಿ. the languages 
of all the countries and their style (Ch.). 

ಸರ್ವವೇದ sarva-veda. 1. a Brühmaga who has read the four védas; 
having all knowledge. | 
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ಸರ್ವಾನ್ನಭೋಜಿ sarva-anna-bhoji 


We US sarva-veda. 2. 
ಕೊಟ್ಟಿ ವಂ Mr. 261). 
ಸರ್ವವೇದಸ್‌ sarva-vedas, a man who gives away all his property to 
the priests employed by him at particular sacrifices. 

ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕ sarva-vyapaka. all-pervading, ubiquitous. (My.; 
also ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ). 

ಸರ್ವಶಕ್ತಿ sarva-sakti. all might, all power. 2, almighty; the 
almighty or universa] soul (ಸರ್ವಸನ್ಮಾ ಹ Hla. Cm.; B. 4,15). . 

ಸರ್ವಶೇಷೆ sarva-stsa. anything remaining out of a whole. (R.). 

ಸರ್ವಸತ್ಯ sarva-satya. complete truth. see Mr. 5. ಸರ್ವಥಾ. 

ಸರ್ವಸೆನ್ನಹೆನೆ sarva-sannahana. « complete armament. 

ಸರ್ವಸನ್ನಾಹ 5೩93-5೩88888. = ಸಬ್ಬ ಸನ್ನ ಣ, ಸರ್ಬಸನ್ನಾಹ. a com- 
plete armament, the arming or assembling of foot and horse, 
elephants and chariots (ವೀರಬಲ Mr. 472). 2, the supreme or 
universal soul (sec Hla. Cm.s. ಸರ್ವಶಕ್ತಿ). 

ಸರ್ವಸೆಸ್ಯೆ sarva-sasya. bearing all kinds of corn. 

ಸರ್ವಸಾಧನೆ sarva-sadhana. all-accomplishing; fulfilling all re- 
quirements. feminine ಸರ್ವಸಾಧನಿ (Kavy. 1, 5, 1. 27. 41). 

ಸರ್ವಸಾಧಾರಣ carva-sadhsrana. 
87. 189). 

ಸರ್ವಸಾಧಂ sarva-sadhu. 
(Nn. 150). 

ಸರ್ವಸಾಮರ್ಥ್ಯ sarva-samarthya. all power, ability or strength 
(My.). 

ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ sarva-siddhi. accomplishment of every object, attain- 
ment of all one's objects, universal success. (My.). 

ಸರ್ವಸಂಲಭೆ sarva-sulabha. easy of access to all (My.). — * 

ಸರ್ವಸಂಹೃ ತ sarva-suhrit. a universal friend (My.). 

ಸರ್ವಸ್ವ sarva-sva. 
whole substance or essence of anything. (Cpr. 1, 78 va; 
Smd. 78). 

ಸರ್ವಸ್ವತಪ್ರ, sarva-svatantra. quite self-dependent, quite inde- 
pendent, free or unrestrained ( J. 13, 28). 

ಸರ್ವಸ್ವಹೆರಣ sarvasva-harama. the seizure or confiscation of the 
whole of any one’s property; seizure of the whole substance or 

see du? ಕೊಳ್ಳ 


Tbh. of ಸರ್ವವೇದೆಸ್‌. (ಸರ್ವಸ್ವಮಂ 


common to all. (My.; B. 4, 


in all respects good, virtuous, ctc. 


the whole of a person's. property or possessions; 


essence, 


| ಸರ್ವಸ್ವಾಪಹಾರ sarvasva-apahara. taking away or stealing the 


whole of any one's property (My.). 

ಸರ್ವಾಕರ್ಷಜ sarva-akarsapa. 
the whole. see rio. 

ಸರ್ವಾಂಗ sarva-aliga. the whole body (Bp. 4, 41; 37, 24; 43, 11; 
57, 61; J. 12, 31. 34). 2, having all members, perfect in limb. 
3, all the vadingas collectively. 

ಸರ್ವಾಂಗಕ್ಸ್‌ರ sarvaüga-ksaura. shaving the whole body with 
the exception of the paricasikhes (My.). 

ಸರ್ವಾಂಗೀಣ sarvangina. spread over all the limbs. (Cpr. 1, 
81 va.). 

ಸರ್ವಾಣಿ sarvanl. = ಶರ್ವಾಣಿ, etc. Parvati. 


drawing the whole; taking away 


| ಸರ್ವಾತ್ಮ sarva-atma. the universal soul; epithet of Siva (Bp. 39, 12). 
ಸೆರ್ವವಿಷ್ಠಯಂ sarva-visaya. all the countries (of India). — ಸರ್ವ | 
ವಿಷಯಭಾಪಾಜಾತಿ. the peculiar languages of all the countries | 


ಸರ್ವಾಧಿಕಾರ sarva-adhikara. general supcrintendence; universal 
rule, etc. (My.). 

ಸರ್ವಾನುಭೂತಿ sarva-anubhütl universal experience. 
perceiving. 3, the plant Convolvulus turpethum R. Br. 

ಸರ್ವಾನ್ನಭೋಜಿ sarva-anna-bhoji. eating all sorts of food (whether 
clean or otherwise). 


2, ail- 
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ಸರ್ನಾನ್ಸೀನ sarvannina 


ಸರ್ನಾನ್ಸೀನ sarvannina. ating all sorts of feod. 

ಸರ್ವಾಪರಾಧ sarva-aparadha. all offences or transgressions (My.). 

ಸರ್ವಾಪರಾಧಿ sarva-aparadhl. one who has committed all sorts 
of offences (Bp. 32, 62). 

ಸರ್ವಾಭಿಸಾರೆ sarva-abhisara. an attack with a complete army. 

ಸರ್ವಾಯಸ sarva-ayasa. entirely made of iron. 

ಸರ್ವಾರ್ಥ sarva-artha. having all objects or aims. 2, all 
matters; all objects. 

ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದ sarvartha-siddha. one by whom all objects are 
effected; Sakyamuni, Buddha. 

ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ sarvartha-siddhl. = ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ. 2, N. of a king (My.)- 

ಸರ್ವೇಶೆ sarva-15a. lord of all; the universal soul; a universal 
monarch, a paramount lord; epithet of Siva. (Bp. 1, 66; 39, 
12; 51, 38). 

ಸರ್ವೌಘ sarva-ogha. the assembling of a complete army. 

ಸರ್ಷಪ 587582೩. = JORT, ಸರುಸಪ, ಸಾಸವಿ, ಸಾಸವೆ, ಸಾಸಿಮೆ, ಸಾಸಿವೆ, 
ಸಾಸುವೆ. mustard, Sinapis decholoma Roxb.; mustard-sced. 


ಸೆಲ್‌ sal 1. = ಸಲು, ಸಲ್ಲು, (ಸಾಲ್‌ l) to enter a place, 
to enter (ಸ್ಥಾನಪ್ರವೇಶ Smd. Dh.; Cpr. 8, 7; Abh. P. 7, 15); 
to enter upon, to engage in, to undertake (Smd. 58); 
to undergo, to be subjected to (Bp. 59, 49; 61, 57); to 
join, to associate one's self to (Bp. 37, 23; 48, 19; Bh.'1, 
g, 84); 10 agree to, to be pleased with (Bp. 28, 23; 47, 62); 
to accrue, to arise (Bh. 1, 10,39); to enter upon a 
course: to pass, to be current (as money, ctc.); to 
be used, to be in use; to pass by general consent, to 
be valid, proper or fit [Tu.]; (ಸಲುವಳಿಯಾಗಿರ್‌ Smd. 19, 
Cm.; 24 Cm; ಸಲುವಳಿಯಾಗು 27 Cm.; 207 Cm.; see 89.109. 112. 248, 
294; Rsv. 5, 52); to be (241. 367; df. Bp. 55, 12 s. ಸಲು); to 
pass (as time, Cpr. 2, 14 va. & 53 va.; 3, 68 va.; Bp. 43, 14; 44, 5; 
Riv. 8, 96 va.); to pass, to depart from life (My. as ಸನ್ನು 
ಹೋಗು); to pass from one person to another, to be 
given (Bh. 1,8,59), to be paid or liquidated (My.as 
ಸಲ್ಲು); to become agreeable (Bh. 1, 8, 4); to become or 
be well-known or famous (ಸಮಾಖ್ಯಾತಿ Smd. Dh.; Riv. 5; 
28; Bh. 1, 8, 77; Kk.26). P. p. ಸನ್ನು [ನುಡಿಗೆಲ್ಲಂ ಸಲ್ಲದ ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ 
ಚತ್ತಾಣಮುಂ ಬೆದಣ್ಣೆ ಯುಂ Kr. 1, 132; Pb. 11, 73; ಜಸಕಡರ್ಪನೆ ಗಂ 
ಸನ್ನನೀ ಜಗೆದೊಳ್‌ Pb. 1, 27; Ap.1, 1; Cv. 64]; (Bp. 61, 57]; XR 0, 
ad do (Smd. 280); ಸಲ್ಲವು (291); ಸಲ್ಲದು (Bh. 1, 8, 23). ಸನಿತು 
(Bp. 36, 48. 61; 52, 43). ಸನ್ನಿ ತ್ತು (41, 19). ನುಡಿಗೆಲ್ಲಂ ಸಲ್ಲದ ಕನ 
do (Smd. 121). ಜೇನ ತುಪ್ಪಕ್ಕೆ ಸಕ್ಕರೆ ಸಲ್ವುದು (159), ಏಕೆ ನಿನ್ನಾ 
ಹಣಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುಮೊ ಪೊಣ್ಣೊಡಂ vu so? (177. ಸನ್ನ ವೀರ 
ನೊಳು ಭಯವುಣ್ಟೆ? (Sp).  ಚೆಲ್ಹನಾನ್ತು ಸನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಕೆ ಪಟ್ಟವಣೆ 
ಗದ್ದುಗೆ ಎನ್ಬುದು (Kk. 26). ಬನ್ನನವ ಮಾಡಿದರು (ie. -ರೊ) ಸನ 
ಜ್ಞಾನಿಯೆ'ಲೇಸು! (Sp). sec ತಟ ತುಟಾಲ್‌-, ಬಟಾ ಮನಂ 
ಮೆಯ್‌-, ಸಮ-, ಸವ-; Qr 693; Ch. v. 69; Bp. 21, 33; 22, 9; 43, 
26; 51, 30; 55, 6; J. 1, 10; 2, 7. 23; 4, 5; Sm. 3. 5. 7. 13. 34. 63. 77, 


d. Te. ಚನು, ಚೆಲ್ಲು; 7. ಚೆಲ್ಲು, M. ಚೆಲ್ಲ. — ಸಲ್ಲ. ಇ ಸಲ್ಲದು. it is |. 


unfit, improper, etc. [ಮಿಡುಕಲ್ಲಲ್ಲಿಲ್ಲಿನ್ನೊನ್ನಡಿಯಂ ನಿನಗೆನು ಲನಣ 
ರಾಶಿಯೆ ಬಲ್ವಿಡಿನಿಡಿದನ್ಲೆ ವರೂಥಂ ಮಿಡುಕೆದೆ' ನಿನ್ನತ್ತು Ap. 12, 35], 
ಇದ್ದ ಊರ ಹಗೆ ಸಲ್ಲ, ಕದ್ದು ಕೊಮ್ಬುವರ ನೆರೆ ಸಲ್ಲ. vot ಮದ್ದಿಗೆ 
ಸಲ್ಪ ನಿದ್ದೆ ಯೋಗಿಗೆ ಸಲ್ಲ. ಕೊಂಕುಲಲ್ಲಿ ಕುರು ಸಲ್ಲ, ಕೊಂಕಣಿಗರ dé 
AQ. — ತಣ್ಣೈೆಯನನ ನಣ್ಣಿಕೆ ಸಲ್ಲ, ಒಣ್ಟೆಯಾಗಿ ಹೋಗ ಸಲ್ಲ. - ಪೋಕನಿಗೆ 
ನಾಕ ಸಲ್ಲ, ಮೂಕನಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನ ಸಲ್ಲ. ಮರಾಟರ ಹತ್ತರ ಹೋರಾಟ ಸಲ್ಲ, 


1603 ಸಲಾಂ salam 


— ಮಿಗಿಲಾದನನ ಹತ್ತರೆ ಹಗೆ ಸಲ್ಲ ನಗೆಗಾಜನ ಹತ್ತರ ಮೈತ್ರಿ ಸಲ್ಲ 
(Prvs.). — ಸಲ್ಪದೆನ. -ಅನೆ. an improper, 2301055 man (ಎಡೆಗೆ Kk, 
37; Sm. 46). — ಸಲ್‌ ಸಲ್‌. rep, (Bp. 47, 62). 

ಸೆಲ್‌ sal. 2. ಎ ಚುಲ್‌, etc. pregnancy. see ಮಜಿ- ಮಜ್ಜ 


ಸಲ sala. ಎ ಸಲವು2, No. 1... entering, entrance, ingress 
(ಪ್ರ ವೇಶ Smd. 77; Kk. 84). 2, a coming to pass: a time 
(My.) sce e. g. ಬನ್ನು ಸಲ. 

ಸಲಕಿ sulaki. = ಸಲಗೆ. — ಸಲಕಿಬಾಯಿಹಕ್ಕಿ. ‘the grey or spot-bill 
duck, Anas poecilorhyncha (Bd.). 

ಸಲಕ್ರಣ sa-laksapa. having the samc marks (Smd. 222), of the 
same species. 2, having marks, being distinguished by (A.). 
s, having good marks; a good mark (ಲಾಮ, ಒಳ್ಳಿಹೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
Nn. 26; Bp. 38, 43). feminine JO S. ಆ ಕನ್ನಿಕೆ dec (Smd, 
109 Mdb., o. r. AYE, S). 

ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಪುರುಷ salaksana-puruga. a finc looking man '(My.). 

aon salaga. a leading animal, the leader of a herd 
(especially an elephant, My); a bull (ಗೂಳಿ Bhn. 24, 
o.r. HOM). — ಸಲಗಾನೆ. -ಅನೆ. (ಯೂಥನಾಥ, ಯೂಥಪ, ಅನೆಗಳ' 
ಹಿಣ್ನಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಗಜ Si. 269). 

*ಸಲಗು salagu. = ಸಲಗೆ. ಪೊನ್ನ ಸಲಗಿರ್ಪವೊಲಿರ್ದುದು ಮೆಯ ಸುಭ 
ದ್ರೆಯಾ Pb. 5, 8. 

ಸಲಗೆ salage. Tbh. of ಶಲಾಕೆ. (Smd. 359). 

Aow salandu. the act of entering or going into, 
entrance, the act of taking possession. — gom ಗೊಳ್‌, 
-ಕೊಳ್‌. to take possession of, to seize (ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಕೊಳ್‌ Sd. 
II, Kk. 88). 

ಸಲಪು 581808. ಎ ಸೆಲವು 1, ಸಲಹು. to forward: to foster, 


to tend, to preserve, to bring up, to take care of 


(38, Smd. Dh.; Riv. 2, 50). 
ಸಲವು salavu. 1. ಎಸಲಪ್ರು, etc. (My.; B. 5, 299). 


ಸಲವು sal-a-vu. 2. ($md. 24). ನಾಸಲ No. 1. entrance, 
etc. (Abh. P. 10, 116 va.; 11, 67). [ಸೂರ್ಯಕಿರಣಾನೀಕಕ್ಕ ಮನ್ನ 
dedo AON Pb, 5, 81]. 2,= ಸಲುವು, validity, force: 
valid reason, cause, account. AOSA, on account of, 
for (My.). aga ಸಲವಾಗಿ (B. 5, 106). 

ಸಲವೆ salave. washing and bleachmg new cotton. 
cloth (My.; Te. ಚಲನೆ; Te. ಚಲನೆ also: cold, etc., see ಚಲಿ 1). 

ಸಲಹಾ salaha. = ಸಲಹೆ, RO. counsel (My; Mhr., H. ಸಲಾ, 
ಸಲ್ಲಾ). 

ಸೆಲಹು salahu.— AO, etc. 10 forward, to foster, ctc. 
(Cpr. 8, 81; Bp. 2, 2; 18, 13; 47, 45; 52, 33; C. Bp. 11, 10; Ram. 


3 2 15; Bh. 1, 8, 15; J. 1, 2; 2, 50; 11, 35; My.). ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಲ: 
ಹಲ್‌ ಪಟ್ಟು ಬಆಕೆಯಾಗಿರುವ ಹಕ್ಕಿಯೂ ಮೃಗವೂ (ಛೇಕ, noh 


Si, 181); ಸಲಹಲ್‌ ಪಟ್ಟ ಹಕ್ಕಿ ಮುಂತಾದವುಗಳು (ಪುಷ್ಪ, BAT 380). 
: ಸಲಹಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದ ರೆ ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದೇ? (Prv.). 

ಲಹುವಿಕೆ salahuvike. fosteri i 

zm stering, etc. (dg , ತ್ರಾಣ Si. 
ಸಲಹೆ salahe. ಇ ಸಲಹಾ. (My.) 


ಸಲಾಂ salii, ಎ ಸಲಾಮು. safety, peace (the word used in salu-- 


tation by and to most people, accompanied with the raising of 


the hand to the forehead; it well answers also to compliments, 


ಗಾ 


i 








ಸಲಾಕಿ salaki —. 1604 


respects and thanks; C.; Mhr., H. ೦ಲಾಮ). ಸಲಾಂ, ಸೆಟ್ಟರೇ! 
(B. 4, 168). 

Rees salaki. Tbh. of ಶಲಾಕೆ. an iron rod or bar; a stem (of 
the sandal tree, My.); etc. ನಜ್ರಸಲಾಕಿ (Si. 399; My.). 

ಸಲಾಕೆ 581866. ಇ ಸಲಾಖೆ. (ಶಲಾಕೆ G.). ಮಾಂಸವನ್ನು ತೆಗೆಯುವ ಸಲಾಕೆ 
(ಅರ್ಬುದ); ಅಕ್ಕೆಸಾಲೆಯರ ಸಲಾಕೆ (ಇಸೀಕೆ, ತೂಲಿಕೆ G). sec ಕೆಬ್ಬಿಣ-. 

ಸಲಾಕ್ಸಣ್ಯ sa-liksanya. a kind, a species (ರೊಪಕ್ಕ OF mu 
Nn. 135). 

ಸಲಾಖೆ salàkhe. Tbh. of ಶಲಾಕೆ. a javelin, a dart, etc. see 
ಗುಣಕೈತ-. 

ಸಲಾವಂ 5೩18, = ಸಲಾಂ. (C). ಕೆಂಕುಲಲ್ಲಿ Gad, ಕೆಯ್ಯಲ್ಲಿ ಸಲಾ 
ಮು (Prv.). — ಸಲಾಮು ಮಾಡು. to make salimu, to compliment 
by lifting the hand to the forehead (and uttering the term), 
to greet (C.). ದೊರೆಗೆ ಸಲಾಮು ಮಾಡಿ (B. 3, 63). — ಸಲಾಮು 
ce». to tell one's compliments or thanks (through any pcer- 
son, My.). 

* ಸಲಾಂಿಂಸೆರಿ salayisu. to make payment in order to clear the 
dues (Tu.). 

ಸಲಿಕಿ saliki. = ಸಲಿಕೆ. (S. Mhr). ಕೊಡಲಿ ಗುದ್ದಲಿ ಸಲಿಕಿ ಮುನ್ತಾದ 
ಒಡಿನೆಗಳು (B. 5, 74). 


ಸಲಿಕೆ salike. ಎ (ಸಲೆ2), ಸಲ್ಲಿಕೆ. delivering over, paying, 
payment (My.). 

ಸಲಿಕೆ sallke. = 279%. Tbh. of ಶಲಾಕೆ. an iron rod, a crow-bar 
(My.; Te.); a kind of spade or hoe (My.). see B. 5, 79. 


ಸಲಿಗೆ salige. (fr. ಸಲ್‌'1) = ಸಲುಗೆ, (ಸಲ್ಲೆ). familiar inter- 
course, familiarity (My.); excessive "familiarity, indul- 
gence [Tu.]; (in the intercourse with children, etc., My., also 
in ಸಲಿಗೆ ಕೊಡು); improper familiarity, freedom (Bp. 43, 
40; My.; Mhr, H. ಸಲುಕಾ, good terms with or together; ami- 
cable footing; friendly relation with a foreign power, is Arabic 
and not to be comparcd; Mhr. ಸಲಗ, x ont, intimacy, famili- 
arity, probably is taken from K.). ಆ ಹುಡುಗರು ಹೆದಣದೆ, ಸಲಿಗೆ 
ಯಿನ್ಹ (ಆನನ ಸಂಗಡ) ಆಡಿದ್ದಣುನ್ಹ TW, ಸನಿಗೆ ಸನ್ರೋಸವಾಗಹತ್ತಿತು 
[B. 5, 133). ಆತನಿಗೆ ಚಿಕ್ಕನ್ನಿನಿನ್ನೆ ಟಿ ಸಲಿಗೆಯೇ P (s, 140). 
ಸಲ್ಲದ ಠಾವಿನಲ್ಲಿ ಸಲಿಗೆ ಮಾಡಿದಕೆ ed e ಹೋಯಿತು ಅಭಿಮಾನ.-- ಸಲಿಗೇ 
ನಾಯಿ ಮೊಲಳ್ಳೆ ಮುತ್ತು ಕೊಟ್ಟಿ ಹಾಗೆ. -- ಸಲಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ನಾಯಿ ತಲೆ 
ಗೇಜಿತಿತು (Prvs.). 

ಸಲಿಗೆ salige. = ಸರಿಗೆ No.2. a wire (My.). 

ಸಲಿಲ salila. = Ado. water, 2, N. of a certain metrical foot 
(Ch.). 

ಸಲಿಲಜ salila-ja. a lotus. (My.). 

ಸಲಿಲಾಶ್ರಯ salila-dsraya. a tank, a lake (J. 2, 18). 


ಸಲಿಸು salisu.— ಸಲ್ಲಿಸು. 10 cause to enter (Cpr. 2, 49 va.; 
5, 50); to execute, to perform (Bp. 12, 45; 42, 16; 44, 18; 59, 
23); to use, to employ (Smd. 38; Mr. 3); to fulfil (as an- 
other's desire, Ram. 3, 8, 35; 18, 5; J. 19, 41. 44); [ನೋವ್ರಿಗಳೊಳ್‌ 
ನಿಯಮಕ್ರೆ ಮಂಗಳಂ ಸಲಿಸಿದೆರ್‌ Pb. 1, 136; Ap. 2, 9; Bv. 647]; to 
give (Bp. 3, 51; 7, 1; 27, 10), to grant (Rsv. 13, 26; J. 5, 44. 47; 
Bhigavata 10, 18, 8), to bestow, to show (Bp. 6, 3; 40, 40); 
to pay (J. 29, 17); to spend (as time, Bp. 24, 2). 

ಸಲೀಲ sa-lila. playful, wanton, sportive. (G.). 


ಸಲು salu.— ಸಲ? 1, etc. to enter, etc., etc.; to be 
(Bp. 55, 12) ; etc., etc. [to be current. ವ್ಯಾಧನೊನ್ನು ನೊಲನ 


ಸಲ್ಲಾ ಪ sallapa 


ತೆನ್ನರೆ ಸಲುವ ಹಾಗಕ್ಕೆ ಬಿಲಿನರೆಯ್ಯಾ Bv. 159]. ಸಲುವತ್ತೆ (i.c. ಸಲುವ 
ಒತ್ತೆ, a fit AUS 40, 11). HEK ಓಗರಕೆ ಸಲುವದು (Sp.). 
— ಸಲು ಸಲು. rep. (Bp. 36, as 

ಸಲುಗೆ saluge.— ಸಲಿಗೆ. (Dp. 67, 2; Bp. 6, 3; 40, 40; J. 6, 42. 
55; 30, 47). 

ಸಲಂಪ salupa. Tbh. of ಸ್ವಲ್ಪ. familiarity, ctc., very small, very 
little, etc. (My.). 

ಸಲುಫೆ salupha. = ಸಬ್ಬಸಿಗೆ ೩ sort of fennel, etc. (St. & ೫1). 


ಸಲುವಳಿ ಹ ಸೆಲ್ವಳಿ, (ಸಾಲಾವಳಿ). currency, gene- 
ral acceptance, use; Reese propriety (My.; see Smd. 
Cm. s. ಸಲ್‌ 1). — ಸಲುವಳಿಕ್ರ ಯೆ. a proper or just price (My.). 
— ಸಲುವಳಿಮಾತು. a ಜಾಸ್‌ word (My.). — ಸಲುವಳಿಯಾಗು. 
ಆಗು. to become or be fit or proper (ಆಗು Smd. 75 & 76 Cm.; 
ಸಾಲ್‌ 97 Cm.).— ಸಲುವಳಿವ್ಯಾಪಾರೆ, just transactions or trade 
(My.). 

ಸಲುವು saluvu.— ಸಲವ್ರ 2, No.2. cause, etc. ಸಲುವಾಗಿ 
= ಸಲವಾಗಿ (C.; B. 1, 24; 2, 32. 33; 3, 77. 78; 5, 104. 182; ta 2G.) 


ಸೆಲುಕ್‌ saluha. entering; current, onward motion. 
see Re, 


ಸೆಲೆ sale. 1. infinitive of AYT 1. so that it passes: 
currently, perpetually, constantly (ನಿತ್ಯ Smd. 395; ತಪ್ಪದೆ 110 
Mdb. Cm.); fitly, properly, nicely, well (ಚನ್ನಾಗಿ Smd. 
Cm. 110 & 157; ಕೊಣ್ಣಾ NO ನುಡಿ Bhn. 38; often the term is a 
mere expletive or püdapürana, Ct. I, 19; II, 34). [ಗಯಖಾಯಿಸಿ 
duro ಸಲೆ ಪಾಂಗಣಿಯದೆಯುಂ Kr. 2, 5; Pb. 1, 11; ಸಲೆ Na, 
ನಮ್ಮ ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ ದೇವನ Bv. 158]. sce Cpr. 1, 69; 8, 64; 
Bp. 27, 23. 77; 57, 83; ೫4%. 5, 122; 8, 112; 11, 68; J. 3, 3. 24. 31; 
28, 63; Sm. 3. 4. 


ಸಲೆ sale. 2. (ಜಾ ಸಲಿಕೆ, etc.). payment, the sum paid 
(My.). 2, that is come by (2): the number result- 
ing from the multiplication of two or more numbers, 
product (My.; is this a foreign term ?). — ಸಲೆಗಜಿ. ೩ square 
yard (My.). — ಸಲೆ ಮಾಡು. to find the area by multiplication 
(My.); to find the number of cubic feet by multiplication 
(My.). — ಸಲೆಯಡಿ. -ಅಡಿ. a square foot; a cubic foot (My.). 

ಸಲೋಕ್‌ sa-ldka. being in the same world. sce ಸಾಲೋಕ್ಯ. 


"49 58189. - ಸಲಿಗೆ. ನಲ್ಲಮನನ್ಹೋಜುವುದು. ಸಲ್ಲೆದೋಜುವುದು 
ಮಾವುದು ದೋಸಂ Pb. 5, 17 va.; Vr. 8, S; Ap. 4, 52 va. 
ಸಲ್ಲ salla. sec s. ಸಲ್‌ 1. 


ROS sallaki. = JY. the gum olibanum tree, Boswellia thurifera 
Roxb. sce ತದಿಕ್ಕು, ತದುಕು. 

X93 sat-late. a beautiful creeper. (Dp. $2, 2.) 

HOOT sat-lalita. very lovely, handsome or beautiful; very 
pleasant, wished for, desired or loved (Ch. v. 37; Bp. 9, 19; 22, 
21; 35, 16; 39, 13; Rév. 11, 57; J. 4, 5; 18, 24); great beauty; etc. 
(Bp. 42, 24). ಸಲ್ಲಲಿತತಿನಂ (ಹಂಸ Mr. 505). 

ಸಲ್ಲ್ಲಾ 5೩18. = Du etc. counsel (My.; Mhr., H.). 2, peace; 
truce (My; Mhr.; 38.2. ಹಗೆಯನರ ಸಂಗಡೆ ಸಲ್ಲಾ ಮಾಡುವಿಕೆ 
(Xa, Si. 262). 

ಸಲ್ಲಾಪ 5೩1303. = ಸಂಲಾಪ. (ಸೂಜುನುಡಿ ಗ; ವ್ಯಾಪಿಸುವ ಸೂಟು 
ನುಡಿ Mr. 88; Bp. 4, 24; 19, 38; 45, 1). 





ಸಲ್ಲಾ ಫಿ 5818)! 


ಸಲ್ಲಾಪಿ sallapl. = ಸಂಲಾನಿ, (Bp. 32, 2). 
ಸಲ್ಲಿಕೆ sallike. = ಸಲಿಕೆ. (My.). paying, etc. 
ಸಲಿಕೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಯಿತು (Prv.). 


ಸಲಿಸು 581160. ಎ ಸಲಿಸು. (My.) to execute, etc. among 
1 as ಸಲಿಸ means also 1, to serve up food. 
m 


ಸಲ್ಲದ ನಾಣ್ಯ 


the My. Lingavant 
2, to cat. 

ಸಲ್ಲೀಲೆ sat-lile. great sport or amusement; great grace, beauty 
or loveliness (Bp. 40, 88; C. Dp. 47, 2; Rév. 12, 41 ಇತ್ತ; 
13, 61 va.). 

ಸಲು sallu. = Xe 1, eic. to agree, cic. (My. Bp. 58, 
35). P. p. A; third person singular imperfect XA, ತ್ಕು ಸನ್ನು. 
ರಾಜರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಲ್ಲ ತಕ್ಕ ಚಿಕ್ನ್‌ (ನೃ ಪಲಕ್ಷ್ಮ Si. 268). [ಇಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲು 
ವರು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಲ್ಲುವರೆಯ್ಯಾ Bv. 155.] ದೊತತ್ವ ಮಾಡುವವನಿಗೆ 
ಭೀತತ್ವ ಸಲ್ಲದು. -- ಪರವಾಸ ಮಾಡುವನನ ಭರನಸ ಸಲ್ಲದು. ಪರಸ 
ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ನಿರಸವಿದ್ದೆ ನಗೆ ಸಲ್ಲದು. -- ಸಲ್ಲದ ಶಾಪಿನಲ್ಲಿ ಸಲಿಗೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಆಲ್ಲೇ ಹೋಯಿತು ಅಭಿಮಾನ. -- ಸಲ್ಲನ ನಾಣ್ಯ ಸಲ್ಲಿಕೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಯಿತು. — ಸಲ್ಲದ ಹೊನ್ನಿಗೆ ವಟ್ಟಿ ವಿಲ್ಲ (Prvs.). 

ಸಲ್ಲುಡಿ salludi. — ಸಲ್ಲುಡಿಗಿಡೆ. a climbing shrub with neck- 
lace-like fruits, Maerua arenaria hook. f. & T. (Z.). 


ಸಲ್ಲೆ salle. = ಸಲಿಗೆ, ಸಲುಗೆ. familiarity, etc. (V. 5, 39 va.). 

ಸಲ್ಲೆಹ್‌ salleha. = 20 w. Tbh. of ಶಲ್ಕ 1. any state or rod, etc. 
(Grj. 7, 54; Riv. 6, 11 va.). — ಸಲ್ಲೆಹದ ಕೋಲು. (ಶಲ್ಯ, ಶಂಕು 
51, 290). 

ಸಲ್ಪಳಿ 581-1೩11. (Smd. 252). = ಸಲುವಳಿ. currency, etc. 

ಸವ sava. 1. P. p. of ಸವೆ2, in ಸವ ಕೊಳ್ಳು (My.). 


*ಸವ 581೩. 2. ಇ ಸಮ. -ಸವಕಟ್ಟು. preparation. ಅವರ್ಕೆ de, 
ಸವಕಟ್ಟು ಮಾಡಿಂ Db. 3, 26 va. 
ಸವ sava. 1. Tbh. of ಸಮ 1. 


even, level, etc. (G.; ಸಮಾನ 


Smd. 267 Cm.; 400 Cm.). [ಕೇಶಪಾಶದೊಳ್‌' ಸವಸವನಾಗಿ ತೋಜಾವ 


ಪ್ರದು Pb. 5, s1]. — ಸವನು. ಇ ಸಮವು. ಸವನಾಗು. -ಆಗಂ. to be 
or become equal, etc. [ಮಸಿಯೊಳೆ ಸವನಾದ ಗೊಜ್ಜ ಗೆಯುಂ Ap. 
11, 109]. B. 3, 25; 4, 64). ಸವನಿಲ್ಲದನ್ನ (G. 86). — ಸವನೆ -ಎ 3. 
quite equal, ctc; in the very same manner (B. 3, 4. 39. 89; 
S, 274). sec to t-, — ಸಲನೆಲ, level ground (ಆಜಿ G.). — ಸವ 
ಸಲ್‌. = ಸಮ ಸಲ್‌. (Smd. 400; Sm. 34. 63). 

ಸವ Sava. 2. Tbh. of ಶಬ. a dead body, etc. (Smd. 342). 

ಸವ Sava. 3. ‘Tbh. of ಶ್ರಮ, labour, etc. (Smd. 347). 

ಸವ 589೩. 4. pressing out the süma juice; a libation, oblation, 
sacrifice; the juice or honey of flowers. sce ಉತ್ಸವ. 

ಸವ sava. S. begetting, bringing forth young; a generator; 
offspring. sce ಪ್ರಸವ. 

ಸವಗ savaga. 1. (Tbh. of ಕವಚ? or of ಯಮಕ?). a suit of 
armour or mail (ಮೆಯ್ಯೆ ಜೋಡು Sm. 42; ಜೋಡು Bhn. 30; Sev. 
2, 108; J. 12, 49; Bh, 6, 4, 52; 10, 7, 6). 

ಸವಗ savaga.2. Tbh. of ಸಮೋಘ. ೩ great multitude, ctc. 

ಸವಗಸನ್ನಣ savaga-sannana. ‘Tbh. of ಸನೋಘ್‌ಸನ್ನ ಹ. an array 
of a great multitude. (Smd. 376). 


*ಸವಂಗ savanga. a kind of ornament. 
ರ್ವದೆ ಮೊಚ್ಚೆಯಂ Pb. 9, 103. 

ARB savatu. 1. = (ಸಟ್ಟು), 
a Spoon (My.; B. 3, 46). i 


ಚಿನ್ನದ ಸವಂಗಮ 


ಸ್ರಾಟ್ಟು ಸೋಟು 2. a ladle, 
| 
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(Smd. 159). [ಎನ್ನ ಸುಖದುಃಖವನಿನ್ನಾರಿಗೆ ಹೇಳುವೆ ಶರಣ ಸ್ಥ ಳದೆಟಿರಿಗೆ 


ಸವನ savana 


Aವಟಿ savalu. 2. to dirty (v.t., as clothes, My.). 2, to. 
become dirty (as clothes, My.; ¢f. ಚಟ್ಟು 2?). | 
aJ savate. (= ಸೋಟಿ? ಸೊಟ್ಟಿ 2). — ಸವಟಿವಾಯಂ.,-ಬಾ 
ಯಂ. (Smd. 95). 

ಸವಡ savada. ಇ WHY. ಸವಡಗಟ್ಟು. -ಕೆಟ್ಟು, ೩ double structure 
or wall; a wall built on the outer side of another to support it 
(My.). — ಸನಡಬಿತ್ತಿ. ಇ ಸನಡಗಟ್ಟು. (My). 

ಸವಡಿ savadi. 1. = ಜವಳಿ, a pair; a junction; confluence (J. 19, 
49; sce ಬಚ್ಚವಡಿ, ಮುಚ್ಛವಡಿ). sec Bhn. s. ಪಿಡಿಸವತಿ. — ಸವಡಗಾಲ್‌., 
-ಕಾಲ". two or both feet (Bh. 2, 10, 13). — ಸವಡಿಗೆಯ್‌. -ಕೆರ್ಯ 
two or both hands (Bh. 10, 8, 7). — ಸವಡಿಡು. -ಇಡು. to put 
together, to join, to pair (?). ಸವಡಿಟ್ಟಿಂ (Sind. 63).— ಸವಡಿಸುಡಿ. 
two words (Bh. 3, 6, 98). — ಸವಡಿವಾತು. -ಮಾತು. two words 
(Bh. 8, 25, 2). 

ಸವಡಿ savadi. 2. ೩ person who turns water from a tank on rice- 
fields (My.; H.). 

ಸವಡಿಸು savadisu.' to join, to comprise (Bh. 8, 27, 27). 

NUK savap.- ಸವಣ 1. — ಸವಣ್ಮನೆ. a Jaina temple (ಬಸದಿ Ct. 
II, 100). ; 

ಸವಣ savana. 3. Tbh. of ಕ್ಷಸಣ (Smd. 346) and of ಶ್ರವಣ (i. e. 
ಶ್ರಮಣ 345 Mdb.). a Jaina (ಕ್ಷಸಣ, ಜೈನ, ಶ್ರನುಣ Hlü.). ನಮೋ 
ಸ್ತುಗಳಿನ್ದು ಸನಣರ್ಗೆ ಪೆಸರಾಯ್ತು (Smd. 93). ಸನಣಂ ಬಳಪಂಗೊಳೆ . 
(200). [ಸವಣರ ಕಣ್ಣರೆ ಬತ್ತಲೆಯನಸ್ಸಿರೆಯ್ಯಾ Bv. 103]. sec Cpr. 6, 
95; Abh. P. 9, 13; Bp. 28, 37; 49, 9; 51, 36. 77; 52, 16. 20; 53, 10; 
Tbh. ತಟ್ಟು 1. — ಸವಣಬಳಗೊಳ. -ಕೊಳ, N. of a Jaina village 
in Mysore (My.). — ಸವಣಬೆಳಗೊಳ. = ಸವಣಬಳಗೊಳ. (My.). 

ಸವಣ ‘savana. 2. = ಶ್ರವಣ 4. pincers (My.) 

ಸವಣಿಸು savanisu. = ಸವರಿಸು. Tbh. of ಸೆಂವರಿಸೆ. to prepare, 
to make or get ready, to arrange (My.; cf. ಸವನಿಸು.) 3 


ಸವತಿ savati. = ಸವತೆ, ctc. ಸನತೀ ಕಾಯಿ. (ಉರ್ವಾರು 6; ವಾ 

ಲುಕಿ ೦h). 

ಸವತಿ savati. Tbh. of ಸಪತ್ತಿ. a rival wife (Cpr. 6, 1; Dp. 18, 
11; J. 18. 10; My.; Te.; Mhr. ಸವತ). ಸನವತಿಗೆ ಸವತಿ ಪುರುಡಿಪಳ್‌ . 


ಹೇಳಿದರೆ ಮಚ್ಚರ ಸವತಿ ಸಕ್ಕೆರೆ-ಬೇವು ಬೆಲ್ಲ ಉಣ್ಣೆ? By. 389]. ಸವತೀ 
ಗಣ್ಣ ಸಾಯಲಿ! en ಮುಣ್ಣೆ ಆಗುವವರು ಯಾರು? ಸವತಿಗೆ ಮುಣ್ಣಿ 
ಆಗು ಅನ್ನ ಹಾಗೆ. ಸವತಿ ಸಣ್ಣವಳಲ್ಲ, ದಾಯಾದಿ ಚಿಕ್ಕವನಲ್ಲ. — ದವುತಿ 
ಇಲ್ಲನೆನ್ನು, ಸವತೀ ಸಂಗಡ ಜಗಳಾಡಿದಳು. — ಸನಕೇ ಕಾಯಿ ಕಹಿಯಾದರೆ 
ಸವತಿ ಏನು ಮಾಡುವಳು? — ಸವುದೆ ತಾರದೆ ಇದ್ದರೆ ಸವತಿ ಏನು ಮಾಡ್ಕಾ 
ಳು? (Prvs.). — ಸವತಿದಾಯ್‌. -ತಾರ್ಯ. a step-mother. ಸವತಿದಾ 
ಯ ಮಗನು (ವೈಮಾತ್ರೀಯ, ವಿಮಾತೃಜ Nr). — ಸವತಿಮಗೆ. ೩ step- 
son (My.). feminine ಸವಶಿಮಗಳು (My.).— ಸವತಿಮತ್ಸರ. the 
enmity between rival wives (My.). 


HBS savate. ಎ ಸಪ್ರೆ, etc. a kind of cucumber. (My.)- 
— ಸವತೇ ಕಾಯಿ. = ಸವತೀ ಕಾಯಿ. scc Pry. s. Tbh. ಸವತಿ. 


ಸನದು savadu. = ಸವೆದು. P. p. of ಸವೆ 2. (Bp) 
ಸವದೆ 5೩1೩6. ಜಾ ಸವುದೆ.  fire-wood. (My) memes ಮನೆಗೆ 
ಸವದೆ ಹೊತ್ತರೆ ಮೇಲಣ ಬಡ್ಡಿಗೆ ಸಮವಾಯಿತು (Prv.). 


ಸವನೆ savana, 1. the act of extracting the juice of the soma plant; a 
libation; an oblation or sacrifice. 
ablution. 


ಸವನೆ savana. 2. the act of bearing children, etc. 


2, bathing; any purificatory 


- 








ಸವನ savana 1606 


ಸವನ savana. 3. Tbh. of ಶಮನ, Yama (ಶಮನನು, ಯೆಮನು 
Nn. 103). 

ಸವನಿಸು savanisu. (fr. ಸವೆ 3). ಎ ಸಮನಿಸು. to be ac- 
quired, found, got or gained; to come about; to occur 
(ಪ್ರಾಪ್ತಿ A Hmd. 15. 125. 146. 341; 54%, 4, 85). 


ಸ ES sa-vayas. coeval, cotemporary; a coeval, a co-temporary, 
a friend of the same age. 


ARONA savayisu. = ಸಮಿಸು, etc. to destroy, etc. 
(Bp. 61, 14). 


ಸವರ್‌ savar. to perish, etc. (ಬೀ ತೀರ್‌ Bhn. 33, o. r. 
ಸವೆ). 

ಸವರಣೆ 58188೩29. = ಸಂವರೆಣೆ 2, ಸೌರಣೆ. collecting, bringing 
together etc. (My.).. 


ಸವರಿಸು savarisu. 1. to cause to cut off the side 
branches of a branch, etc. (My); to cause to chip 
(My. to cause to cut down (J. 9, 22). 


ಸವರಿಸು savarisu. 2. to have applied to, etc. (My). 
AROR savarisu. = ಸಂನರಿಸು. to collect, etc, (My.). ತಿರಿಚಿನಾ 
ಪಳ್ಳಿಗೆ ತಿರಿದುಮ್ಟೋದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿನ್ದ dol ಸವರಿಸಬೇಕೇ? (Prv.). 


ಸವರು savaru. 1. to cut off the side branches ofa 
branch of a tree, the branches of a bush or 
bamboo (My.), or the bark of a tree (B. 3,7). 2, to 
diminish prominences of the soil by cutting away a 
little at a time, to chip (My.). 3, to cut, to cut 
down [Tu. 220%]; (Bp. 53, 16; Ram. 5, 9, 12; Bh. 6, 4, 107; 
J. 12, 49; 20, 26; 22, 26). see Bh. 4, 10, 36; C. Bp. 31, 50. 
52. 53. 

ಸವರು savaru.2. to rub in or apply to, as water, 
oil, medicine, polish, or ashes (My.; B. 4, 175; Te. 
ಚಮರು, ಚಮುರು, ಜನರು, ಜವುರು). 2, to convey with a 


sf knife, etc. any sticky substance to a vessel by |: 


rubbing the substance off on its brim (My.; B. 4, 40). 


ARAJ SAVArU. = ಸಮಟಣು 1. 10 trim (as the hair with 
one’s hand), etc.; to measure even with the striker 
(My). ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆಜೆಯನ್ನು axe ತೀಡುವಾಗ ನಾರಿಯು ಕೆಯ 
Beas) ಹಾಕದನ್ನೆ ಅಂಗೆಯ್ದ x 9, ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ತೊಗಲ 
90399 (Si. 287). 

ಸವರ್ಣ sa-varpa. the syllable sa (Ch.). 2, being of the'same 
colour; like, resembling; of the same tribe or class. 3, belong- 
ing to the same class of letters, i. 0. uttered by the same 
organs of specch. 4, homogeneous; a homogen. sce Smd. 
13. 15. 16. 

ಸವರ್ತಿ sa-varti. a person who moves or walks (Bp. 6, 12). 


ಸವಸು savasu. 1. (fr. Aad 3). 
prepare (Bh. 1, 8, 86). 


to make ready, to 


ಸವಸು savasu. 2. (fr. ಸವೆ2). = ಸಮಿಸು, ete. to cause 
to wear away, to exhaust, to spend (Bp. 18, 20). 


ಸವಹೆ savahe. = ಸರಲ, No. 1. a kind of convolvulus. 
ಸವಳೆದೆ savalade. daybreak, dawn (ಉದಯ $md. 400). 


1€ 


ಸವಿ savi 


ಸವಳು sava]u. = wajvo, RYS q.v. —brakishness. 
(ಕಷಾಯ G.). ಸವಳ ನೀರು (B. 5, 74). 


ಸವಳ್ತಡೆ savaltu-adez;. = xxv ee. daybreak, dawn, 
morning (Wದೆಯೆ Smd. 400). ಸವಳ್ತಡಿಂಗೆ, ಸವಳ್ತಡಿನ (401). 
2, the next morning (ಮಾಆಣ Ct. I, 31). 

ಸವಾ savā. = ಸವ್ವಾ. having a fourth more; more by a fourth 
(My; Mbr.).— ಸವಾಸೇರು. 1} sēru (in weight, My). a, 
ಸವಾಸೇರು, ಲಿಂಗೆ ಆಡಿಸೇರು (Prv.). 

ಸವಾಯಿ 589881. excess by a fourth; having the excess of a 
fourth (Mhr. ಸವಾಈ). — ಸವಾಯಿಮಾಧವರಾಯ. N. (B. 4, 216). 

ಸವಾರ savara. = 49,02. mounted upon or seated in (a horse, 
a coach, ctc.; Mhr.); a man on horseback, a horseman (My.; 
Si. 278; Mhr., H. 29,0). — ಸವಾರಕಚೇರಿ. the office of troopers 
or native cavalry (My.). 

ಸವಾರಿ savari. 1. = ಸ್ವಾರಿ, riding upon the back of any animal 


or in a carriage, riding; going, walking (My.). ಸವಾರೀ ಎತ್ತು, : 


-ಕುದುರೆ, -ಬಣ್ಣಿ, etc; ಕುದುರೇ ಸವಾರಿ, ಬಣ್ಣೀ-, ‘etc. (My). 
2, the equipage, retinue or train of a great personage (Mhr., 
H. 79,58); (the bamboo structure on carts, S. Mhr.). 3, the 
great personage singly; any person in the customary adulatory 
or complimentary style (My.; Mhr.). — see Si. 274. 275. 

ಸವಾಶಿ sa-vàrl 2. a cloud (Abh. P. 13, 59); a stream (13, 61). 

ಸವಾಲ್‌ saval. ಸವಾಲು. a question, inquiry (My.; Si. 56; Br.; 
Mhr., H.). 

Imi savasnl. Tbh. of ಸುವಾಸಿನಿ. ೩ woman whose husband 
is living (ಮುತ್ತ 022, G.; Mhr. ಸವಾಶೀಣ, Kwon). 


ಸನಿ savi. 1. = = ಸವೆ2. to wear away, etc., to pass, as 
‘time (Bp. 25, 6; 27, 21). 


ಸನಿ savi. 2.— x31. to test by eating, to taste; to 
eat (ಖಾದನಪರೀಕ್ಷೆ Smd. Dh.; Bp. 15, 25; 24, 29; 28, 31; 33, 17; 

* 36, 46; Ssv. 4, 66, 93; J. 1, 7; 6, 15; 15, 46; C., B. 4, 2; cf. ಚಪ್ಪ 
ರಿಸು 1; 7. `ಚುವೈ, M. 23). ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳನರ ಸಂಗ ತಾ ಸಕ್ಕರೆ ಜೇನು 
© RARA, (Sp.). ಸಜ್ಜನರ ಸಂಗವದು. ಹೆಜ್ಜೇನು ಸನಿದನ್ನೆ Sp). egi 
ವಿಲ್ಲದನನ್‌ ಅಮೃ ತಾನ್ನ ಸವಿದಾನೆ? (Dp. 87). — ಸನಿ ಸವಿ. rep. 
(Grj. 2, 106 va.; Bp. 10, 49; J. 3, 37). 


ಸನಿ savi.3. P. p. of X22, in ಸನಿ ಸವಿದು (Bp. 35, 2). 


ಸವಿ Savi. 4.— AoD. that has taste, that is palatable, 
savoury, sweet or nice; ambrosia; taste; sweetness 
(ಮಧುರ Mr. 218; «4:320, Kk. 72, Sm. 65; ಸೀ G.; Cpr. 1, 51; 
7, 49; 8, 56. 73. 82; Bp. 10, 49; 33, 17; 36, 46; 51, 49; 60, 42; My.; 
Tu. 48; Te. #2; T. ಚುವೈ, M. ಚುವೆ). [ನೆಟ್ಟನೆ ತಾಂ ಸನಿಯೊಳೊ 
2, ರೆ ಭೋಜನಂ Kr. 2, 147; Pb. 4, 84; Ap. 2; 71]. ಮಾಮರಂ... 
ಮಾಣದಿತ್ತು ಸವಿಯಂ (Cpr.7, 41) vaz ಪಾಲ ಸನಿಯಂ Fx 
ಜತೊಳ್‌ ಇಹ ಬಕನು? (Bp. 60, 42. ಬಾಯ ಸವಿಯಿಲ್ಲದ ರಸಾಯನ 
ದಲಿ ಏನು? (Dp. 167. ಕಬ್ಬು ಕೊನೆಯಿನ್ನ' ಮೆದ್ದರೊ ಬುಡದಿನ್ನ 
ಮೆದ್ದೆರೂ ಸವಿ ted t. — ಕಬ್ಬು egenus ಸನಿ ಜೊಂಕೇ? — ತಾಯಿ 
As. adop, ಸಕ ೈರೆಗಿನ್ತ ಸವಿ ಇಲ್ಲ. -- ಬೆಲ್ಲದ ಸನಿ ತಿನ್ಹ ಹೊಟಿತು 
ತಿಳೆಯದು.-- ಬಲ್ಲವನೇ ಬಲ್ಲ ಬೆಲ್ಲದ ಸವಿ. ಮಕ್ಕಳ ಬಾಯಿಗೆ ಮಣ್ಣು 
ಸನಿ. ವಾಲೀ ಹಾಗೆ ಬಲನನ್ನ ನಿಲ್ಲ ಹಾಲಿನಕ್ಕಿ 3 (i e. ಹಾಲಿಗಿನ್ತ) ಸನಿ 
ಇಲ್ಲ (Prvs.). see ಕಣ್ಣ, ಕಳ್ಳು Sosa", ಸವಿಯಾಗಿ ಮಾತಾಡು 
ನನನು (2, 6.). — HH ಕಿತ್ತಳೇ ಹಣ್ಣು. a sweet ripe orange 
(G. 155). — ಸವಿಗಡಲ*. -ಕೆಡೆಲ್‌. the sea of ambrosia or milk. 





i 
i 
n 
1 
1 


ಸನಿಗಾಅ savi-gara 


the son of the milk-sea, the moon 
Sm. 1S. 16). — ಸವಿಗಲೆ. ಲೆ, 
ಸವಿಗಾಣಿಸು. -ಕಾಣಿಸು. ಓಂ 


— ಸವಿಗಡಲಣುಗ. -ಅಣುಗ, 
(95,6 etc, ಶಶಿ Kk. 44 ಚನ್ನ J 
sweet (amorous) art (J. 6, 34). — 
make appear sweet; to please (v. t» Cpr. 3, 101); to cause to 
taste, — ಸವಿಗಾಣು. -ಕಾಣು, to taste (My.). 2 to be pleased 
(B. 4, 53). — ಸನಿಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. 10 taste (Bp. 18, 29). Dp. 25, 3. 
— ಸವಿಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. to cause to taste OF cat (J. 6, 43). 
— ಸವಿ ತಕ್ಕೊಳ್ಳು. to perceive the sweetness or flavor (of any- 
thing, My). ಬಾಯೊಳಗೆ ತಿನ್ನುವ ವಸ್ತು ಇರುವಾಗ ನಾಲಿಗೆಯೂ 
ಅಂಗಳೂ ede ಸನಿ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತನೆ (B. 4, 85). — ಸಪಿತುಟಿ. a 3 
lip (aÑ 8 G). — ಸವಿದುತ್ತು. -ತುತ್ತು. a sweet morsel (Grj. 
g, 59). — RAÑAL. -ತೋಜಿ. to appear as ೦೫ to be sweet 
or delicious. ಕೊಣ್ಣವಗೆ ಸನಿಡೋಟಾತು ಇನ್ತಪ್ಪ ಕಾಯಿ (Bedagu- 
caupadi) — ಸವಿನೀರು. sweet, fresh, not salt water (B. 4, 101. 
143; 5, 74). — ಸೆವಿನುಡಿ. a swect word or speech (Grj. 2, 106 
va.; J. 11, 10). — ಸವಿನೋಟ. a pleasant sight ($5.5 J. 6, 34). 
— ಸವಿನೋಡು. to taste, to relish, to cat (ಆಸ್ವಾದಿಸು G.; Bp. 
3, 35; My.) — Aನಿಮಣ್ಣಲ. the lunar disk (ಚನ್ನ JAR) Ct. I, 
28). ಸವಿಮಾತು. a sweet word (My. B. 4, 17). ಮನ್ತಿಯಾ 
ಹೆಗ್ಗೆ ನೈಪನ ಕಾನ್ತೆಯಾ ಸವಿಮಾತು, ಮಸ್ತ ವಿಲ್ಲದನೆ ಗೆಳೆತನಗಳು ತನ್ನ 
ಮುನ್ತೆ ಕೊಲ್ಲುವವು (Sp.). ಸನಿಮಾತಿನವನು (HWN, G.). — ಸವಿ 
ಮಾವು. ೩ sweet mango (ಇಮ್ಮಾವು, ಸಹಕಾರ G.). — ಸನಿಯೊಟ. 
ಊಟಿ. a savoury, delicious meal (C.). ಸನಿಯಟಿಗಳನುಣ್ಣು 
ಬೆಮಿಸ ಬೇಡೆ! (Dp. 4).— ZANE. -ಪಣ್‌. a sweet ripe fruit 
($4. 16). — ಸವಿನೆರ್ಚು. -ಪೆರ್ಚು. sweetness to increase; to 
increase in sweetness (Cpr. 6, 85). — ಸವಿವೆಸರ್‌. -ಪೆಸರ್‌ ೩ 
pleasant name or word. ಅನ್ನೈಗೆಂ ಇನ್ನೆಗೆಂ etc. ಎನ್ನು, ನುಡಿವ 
ಸವಿವೆಸರ್‌ ಸೀಮಾರ್ಥದ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ (Kk. 69). — ಸನಿವೇಟಿ. -ಬೀಟ, 
sweet amorous'play (J. 15, 43). — ಸವಿ ಸವಿ rep. (B. 4, 32. 132). 
— ಸನಿಹಣ್ಣು. = ಸನಿವಣ್‌. (My). — ಸನಿ ಹತ್ತು. to have a 
pleasing taste (C.). ಅದು ಗೋದಿ ರೊಟ್ಟಿಯ ಹಾಗೆ ಸನಿ ಹತ್ತುತ್ತದೆ 
(B. 3, 78). ಜಣದೊಗಲು ಸಹ ನರಿಗಳಿಗೆ ಸವಿ ಹತ್ತುತ್ತದೆ (5, 262). 
2, a taste. or desire (for anything) to arise or exist. ಒಮ್ಮೆ 
'ತುಡುಗು ದಕ್ಕಿದರೆ ಮುನ್ನೆ ede ಸವಿ ಹತ್ತುತ್ತದೆ (B. 3, 78). 


ಸವಿಗಾಅಿ savi-gara. a man who creates pleasant 
feelings, a jocose or witty man, etc. (GAY, ಜಾಣ, 
ಸೊಗಸುಗಾಜ್ಕ ಸುಖವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ನವನು೦.). 

ಸವಿತಾರ savitara. Tbh. of ADS, the sun (Mr. 34; Smd. 104). 

ಸವಿತೃ savitri. generating, producing, causing. 2, the sun. 

ANG, savitri, a mother. 

ವಿಧ sa-vidha, of the same kind or sort. 
vicinity. 

ಸೆನಿನಯ sa-vinaya. having good behaviour or propriety, well- 
conducted, modest; good behaviour, propriety, modesty (Bp. 
24, 2; 28, 48; 35, 3). 

ae savinaya-stha. a well-behaved, modest man (Bp. 
33, 6). 

es M having greatness or dignity, great, etc. 

ಸವಿಸು savisu. 1. ಎ Ox, etc. 
away. (My.). 

ಸವಿಸು savisu. 2. 
ಸಂಗನೆ ಶರಣರಿಗೆ ಸನಿಸಲೇಬೇಕು Bv. 199]; (J. 7, 42; 15, 47). 


2, near, pr oximale; 


to cause to wear 


1607 


ಸೆನಿಸ್ತಾರೆ sa-vistara. 








ಸನಿಸ್ಮಯಂ sa-vismaya. astonished, surprised. 


ಸವುಂಗನ್ನಿ savulgandhl. 


to cause to taste or eat (ಕೂಡಲ 


ಸವೆ save 


detailed, circumstantial; circumstantially, 


minutely (My.; B. 4, 92). 
ಸವಿಸ್ಮಯಂ, with 


surprise (My.). 


ಸವಿಹ saviha. tasting; flavour, as one of the five 


objects of sense, ಕಾಣಬಹುದು, ಫೇಳುಹ, ಪರಿಮಳಿಸುಹ, ನಾಲಿಗೆ 

ಯಲ್ಲಿ ಸನಿಹ, ಮುಟ್ಟುಹ ಎಮ್ಬಿವು ನಿಷಯಂಗಳು (ರೂಪ ಶಬ್ದ rid, ರಸ 

ಸ್ಪರ್ಶ Nr.). 

Tbh. of ಸೌಗೆನ್ಸಿ. sandalwood, etc. see 
Mr. 117 s. ಸೌನ್ಹರಿ. | 

ಸವುಟು savutu. ಸೌಟು. = ಸವಟು1. ೩ spoon, a ladle 
(ಕಂಚಿಕ Mr. 205; BAF, 2255, ಖಜಾಕೆ Si. 310; My.) ಅಡಿಗೆಯ 
ಸವುಟು (ದರ್ವಿ ಆ). ಮರದ ಸವುಟು (ತರ್ದು, ದಾರುಹಸ್ತಕ Si. 310). 
ಅವುಟು ಇದ್ದವನಿಗೆ ಸವುಟನಿನ್ನ ಹೊಡೆದೆ ಹಾಗೆ. -- ಸವುಟು ಕೆಯ್ಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಾಗ ಅವುಟು ಮಾಡಿದ್ದೇ ಬನ್ನು (೫೯೫೩). 

ಸವುಕೆ savute. ಸೌತೆ. ಸವತಿ, ಸವತೆ, ಸವುನ್ರೆ. a kind of 
cucumber, Cucumis utilissimus Roxb. (wari, 
ಕರ್ಕಟಿ Nr; ನಾಲುಕ Mr. 148). sce ಮುಳ್ಳು-, and ಛೆ. Mr.’s 
ಉರ್ವಾರು S. ಮೆಕ್ಕೆ.  ಸವುತೆಕಾಯಿ. a cucumber (My). ಬಣ್ಣ 
ಸವುತೆಕಾಯಿ (ಉರ್ವಾರು); ಕಾಡುಸವುತೆಕಾಯಿ (ಕರ್ಕೆಟ Si. 161). 
— ಸವುತೆಕಾಯಿಕೋಸುವ್ಬರಿ. a koósumbari made of cucumbers, 
curds, etc. (My.). — ಸಪುತೆಗಿಡ. the cucumber plant (ಉರ್ವಾರು, 
ಕರ್ಕಿ Si. 161; My.). [Tu. ತವುತ್ತೆ]. 

ಸವುದೆ 581866, ಸೌದೆ. = ಸವದೆ. Tbh. of ಸಮಿಧ್‌. firewood, fuel 
(ಸಮಿಧ್‌ Nr; My.) ಸವುದೆ ತಾರದೆ ಇದ್ದರೆ ಸವತಿ ಏನು ಮಾಡ್ಕಾಳು? 
— ಸವುದೇ Boe? ಹೊತ್ತು den) ಹೌದೇಲಿ ಕೂತ ಹಾಗೆ (Prvs.). 

ಸವುಧ savudha, Tbh. of ಸೌಧ. a great mansion, etc. “(on 
account of the metre in Nn, 94). | 


ಸೆವುನ್ತೆ savunte.— AYS, etc. (mos, ಕರ್ಕಟ Hla.). 


ಸವುಸೆವ savusava. A929. smell; fragrance (ESV, 
Smd. Ij; Kk. 83; ಆನೋದೆ Ct. IL 94; de», ಸೊವಡು II, 45; 
ಸೊವಡು, ನು, ಮಗನುಗಿಸಿತು, med, ವಾಸನೆ Kk. 55). 2, the 
nectar of flowers; honey (ಮಕರನ್ನ Sm. 23). — ಸವುಸಗೋಲ. 
-ಕೋಲ, who has fragrant arrows: Kama (ಮನ್ಮಥ Kk. 8). 


ಸವುಳು savu]u. ಸೌಳು, ಎ ಸವಳು, etc. brackishness (C.; 
Mhr. ಸಊಳ). ಸವುಳುಳ್ಳೆ ನೆಲ (ಈರಿಣ, etc. Mr. 92). — ಸವುಳ 
ಕಾರ. = ಚವುಳುಕಾರೆ. (B. 4, 225, potash; My.). — ಸವುಳ ಗಿಡ. a 
plant that grows in brackish soil (B. 3, 48). — ಸವುಳುನೀರು. 
brackish water (C.; B. 4, 119. 202). — ಸವುಳುನೆಲ. brackish, saline 
soil, salt land (My... — ಸವುಳುಪದಾರ್ಥ. any vegetable that 
grows in brackish soil (My.). — ಸವುಳುಪ್ಪು, -ಉಪ್ಪು. ಇ BIW, 
(C.; B. 4, 202). — ಸವುಳುಬೂಮಿ. = ಸವುಳುನೆಲ. (My). — ಸವುಳು 
ಮಣ್ಣು. = ಚವುಳುಮಣ್ಣು » (a09, ಊಪಷರ Hlà.; ಊಸರ, ಇರಿಣ Nr; 
ಕ್ಸಾರಮೃತ್ತಿಕೆ ೧] C). ಸವುಳುಮಣ್ಣುಳ್ಳ ಠಾವು (ಊಷ್ಯ ಕ್ಲಾರಮೃತ್ತಿಕೆ 
Nr). ಸವುಳುಮಣ್ಣಿನ ಸ್ಥಳ (adn, ಇರಿಣ); ಸವುಳುಮಣ್ಣಿನ ಭೂಮಿ 
(ಈರಣ, ಈರಿಣ G) ದ 

ಸವೆ 5816, 1.=ಸನಿ2. to taste, to eat (Bp. 8, 16. 44). 


ಸನೆ save. 2.— (2:31), ಸಮೆ1 q.v, etc. to be spent, 
to wear out, etc, etc. (ಕಯಮನ್‌ ಆಯ್ದು Bhn. 33; C.; Bp- 
11, 14. 16; 16, 16; 27, 1. 15. 42, 47; 43, 22; 44, 29; 59, 14, 42; 61, 14. 39; 
Sáv. 1, 15 va. 4, 57.84; J. 20, 36; B. 4, 126). [ಪಾರಣೆಯ ದಿನಸಮಲ್ಲದೆ 








ಸವೆ save 1608 


ನೂಜಯ್ಯತ್ತೆ ಣ್ತು ದಿನಸದಿಂ ಸವೆನ ನೋಪ್ಟಿಯ ನಿಶ್ರುತ ಶ್ರುತ ಜ್ಞಾ 3, ನಮು 


ಮಂ Ap. 3; o va; ನಮ್ಮ ಕೂಡಲ ಸಂಗನ ಶರಣರಿಗೆ ಸನ ಧನ: 


ಸವೆದು ಬಡವಾದರೆ ಆ ಭಕನ ನಿ ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ Bv. 150: Cv. 896]. P. ps. 
ಸವದು, AHA. ನಯಬಟ್ಟಿಯಾದರೆ ಸವಯದೆ ಇದ್ದೀತೇ? (Prv.). 

ಸನೆ Save. 3.— 3:392. to be made ready, etc. (C. Bp. 
5, 48; Rim. 1, 13, 1). OOZ ನೀಲದಿಂ ಸವೆದ ಚೊಗರಿ (Raghc. 
17, 66). 2, to make ready, etc. (V. 14, 49). 

*ಸವೆಸು Savesu. = 4532. ಜಾಣನು ಜಂಗಮಕ್ಕೆ ಸವೆಸುವಾತ 
Bv. 153. 

ಸನೇಶ 58-85೩. dressed, ornamented. 2, near, proximate. 

ಸವ್ಯ savya. left (not right), left hand. 2, south, southern. 
3, reverse, contrary, backward. 

ಸವ್ಯಭಿಚಾರ sa-vyabhieüra. a reason or argument that is in- 
compatible with the conclusion drawn from it; an allegation 
that proves too much; a too general middle term. (R.). 

ಸನ್ಯವಹಾರ sa-vyavahira. intercourse (My.). 

ಸವ್ಯಸಾಚಿ savya-sici. Arjuna. (Smd. 263; J. 2, 31; 5, 71). 

ಸವ್ಯಾಕುಲ sa-vyakula. confused, overcome with fear, etc. (Bh. 
3, 19, 13). 

ಸವ್ಯಾಪಸವ್ಯ savya-apasavya. left and right, reverse and direct, 
wrong and right. (My.). 

ಸೆವ್ಯೇಷ್ಠ 5898-610೩. standing on the left: a charioteer. 

ಸೆವ್ಯೇಷ್ಠ $ savye-sthri. = a5) eH. a charioteer. 

ಸವ್ವಳಿ savvali. (fr. a ಸೆಂವಲಿ). the crest of a wave (Bp. 2, 3; 
J. 9, 24). 

ಸವ್ವಾ 58918, — ಸವಾ. having a fourth move, etc. (B. 5, 270). 

ಸಶಂಕ sa-Sahka. fearful, doubtful, suspicious. (R.). 

ಸಶೆರೀರೆ sa-Sarira. having a body, embodied; together with the 
body. — ಸಶರೀರಸ್ವರ್ಗ ೩ svarga to which one goes together 
with the body, indraléka (My.). 

ಸಶಲ್ಯ sa-Salya. picrced by a thorn or dart, pierced; thorny; 
troublesome. (R.). 

ಸಶಿವ sa-siva. Siva-like, of like essence with Siva (Bp. 1, 31; 
24, 14; 61, 71). 

#29 sasa. Tbh. of ಶಶ. a hare (G.). 

aa sasane.— ಸಸಿಕೆ1. still, uttering no sound, 
motionless (My.; f. 210332). ಸಸನೆ ಇರಲಾಜದ ಬಡ್ಡಿ ಗೇರು 
ಚುಚ್ಚಿಸಿಸೊಣ್ಣಳು (Prv.). 

AA, ನಂ sa-sambhrama. filled with confusion or bewilder- 
ment, agitated; full of elation. ಸಸಮೃ ಮ, with perplexity, 
etc.; in fear; with elation (86%. 13, 64 va.). 

ಸಸಾಕ್ಸಿಕ sa-saksika. having witnesses, in the presence of wit- 
nesses (My., as ಸಸಾಕ್ಸಿಕವಾಗಿ). 

ಸಸಾರ sasara. ease; making light of a thing or person (Tu. 
ಸಸಾರೊ). 


ಸಸಿ sasi. to pull out, as corn, to pick as cotton, etc. 


(ಸಸ್ಯಾಮ್ಯತ್ಪಾ ಬನ Smd. Dh.). [ಅಡೆವೊತ್ತ ದೆ ಕಿಚಕಿಣುದನೆ ಸುಡದಿನಿಸರೆ 
ಪೊರಿಕನಾಗಡೆಯಿ ಸಸಿದನ್ನೊನ್ನೆ ಡೆಯೊಳಗೊಟ್ಟ ರ್ದರಳೆಯನೊಡನಳುರ್ವನ್ನೆ 


Pb.3,.5] 2, to dress cotton (ಕಾರ್ಪಾಸಶೋಧನ Sm. 11). 
ಸಸಿ sasi. 1. Tbh. of 3d. (Smd. 335), the moon (Wg ೨ Sim. 


16. 99; ವ ಮೃಗಾಂಕ 11; Cpr. 8, 44 va; Bp. 28, 37). [Đe ವಾಡಿನೆದ 
ಸಸಿಯನ್ತೆ ಸೊಗಯಿಸುವ Pb. 5, 15 va.]. — ಸಸಿಗಲ್‌. -ಕಲ್‌. the moon- 


stone (ಚೆನ್ನೆ $ TR, Ss.; Rév. i, 135; Ssv. 3, 30; 3, 35 va.). — BARS. 








ಸಹಗಮನ saha-gamana 


the curved line or pale:streak of the young moon (Riv. 8, 32). 
— ಸಸಿದಲೆಯ, -ತಲೆಯೆ. Siva (ಪರಮೇಶ್ವರ 54), -- ಸೆಸಿಮೊಗೆ. ೩ 
moon-like face (Riv. 2, 22). — ಸಸಿನೆದೆನ. ಇ ಸಸಿಮೊಗ. (J. 6, 27). 

ಸಸಿ sasi, 2. = ಸೊಸಿ, Tbh. of ಸಸ್ಯ, (Smd. 668; 364. 368). corn; 
a young plant (as of rice, etc, My; ಸೀತ್ಶ, ಸಸ್ಯ, Hlà.; ARJ, 
Mr. 371; ಲತೆ Sm. 111; Smd. 267; Cpr. 1, 101 va.; 3, 103; 7, 96 
va; J. 19, 49). [ಸಸಿಯೊಳಗಣ ರೆಸದೆ ರುಚಿಯೆಸ್ತಿದ್ದಿತ್ತು Bv.]; ಸಸಿಯ 
ಸುಚಿ (Smd. I). 

NAWY sasiku. a certain feat of wrestlezs (Cpr. 5, 77). 


ಸಸಿನ sasina. (fr. Zo" 1). straightness, evenness; recti- 
tude; propriety (ಸೌಧ, ನಿರುತ, ನೇರಿತು Nn. 94; d$, ರುತ, 
ತಪ್ಪದೆಮತ್ರಿದೆಂ 162; Bp. 5, 41; 45, 36; 41,45; 54, 15; 60, 48; Ram. 
6, 51, 16. 17). [ಹಾನಿನ ಡೊಂಕು ಹುತ್ತ z, ಸಸಿನ ನದಿಯ ಡೊಂಕು 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸಸಿನ Bv. 144]. ಸಸಿನಮಾದುದು (355, VRB, dro 
Nr.). 

ಸಸಿನೆ sasine. 1.— ಸಸನೆ. still, etc. — ಸಸಿನಿರು. -ಇರು. to be 
still (Bh. 4, 8, 18). 

ಸಸಿನೆ sasine. 2. straightly; properly, nicely, exactly, 
etc, (Ch. v. 325; Bp. 6, 11; 11, 21; 20, 7; 21, 37; 28, 29. 49; 32, 4; 
43, 36; 48, 6. 22; 52, 10; 53, 64; 56, 57; 60, 19; 61, 40). ಇನ್ನ 
ಚಾಪ HAS (ಯಜು) ಮೂಡಿದಡೆ ರೋಹಿತ ಎನಿಸುಗು,. ಅದು ಕೊರಡು 
(Nr). ಸಸಿನೆ ಫಲವಾಗಿ (ತರು) ಕೆಡಲ್‌ ಹಿಷಧಿಗಳಕ್ಕು (Mr. 104); 
ANS ಗೆಲ್ಲವ (ಜಿತಾಹವ 300). ಸಸಿನೆ ಮಾಟ್ಬುದು (ಸಾವಗಿಸುವದು Ss.). 

ಸಸಿಲ್‌ sasil. a sort of fish (Rív. 5, 115). 

RAJO sa-sIma. having the same boundary, conterminous, near. 

ಸಸೂತ್ರ sa-sütta. according to the line or rule, properly, nicely 
(Ram. 5, 8, 82; My.). 

«42, sastu., P. p. of ಸಸಿ in Prv. 5. ಬೆಸ್ತು. 

HH, HS sa-sprihate. the state of being filled with desire or 
longing (Bp. 18, 102). 

HH, sasya. = 32,2, ಸಸಿ», ಸೊಸಿ. corn, grain; fruit; vegetation. 

ಸಸ್ಯಕ್ರಿಯೆಂ sasya-krlye. work with regard to corn. see ಹೆರಗು. 

ಸಸ್ಯೆ ಪಂಕ್ತಿ 58538-231811. a furrow. see ಸಾಲ್‌2. 

ಸಸ್ಯಮುಂಜರಿ sasya-mahjarl. an ear or spike of corn. 

ಸಸ್ಯವೃದ್ಧಿ sasya-vriddhi. growth of corn. see ಬೆಳೆ1. 

ಸಸ್ಯೆ ಶೂಕ sasya-süka. an awn or beard of corn. 

NARONG sasya-samvara. the tres Vatica robusta (= ಶಾಲ), 

ಸ್ಯಾ ದ್ಯುತ್ಸಾಟನ sasya-adl-utpatana. the pulling up (by the 
SS oft corn, etc. sec ಸಸಿ. . 

ಸಸ್ಯಾವಳಿ sasya-avali. all sorts of corn or grain (ಸಸಿಗಳ ಸಮೂಹೆ 
Smd. 256 Cm.). 

ಸೆಕ್‌ saha. 1.2 ಸಹಾ ಸಾ. with, along with, together, together with; 
also, too. 

X99 saha. 2. bearing, bearing patiently, suffering, enduring. 
see 6. g. ತಪಃಕ್ಷೆ (ಶ-, ಸರ್ವಂ-. 

ಸಹೆ saha. 3. = AWA. the month margasirsa (Sk.; Mr. 70). 

ಸಹಕಾರ sa-haküra. 1. having the letter or sound ha. 

ಸಹಕಾರ saha-kara. 2. acting with, co-operation; assistance. 
2, a sort of fragrant mango (ಚೂತ್ಕ etc, ಮಾವು Mr. 112). 

ಸಹಕಾರಿ saba-karl. one who co-operates with another, an 
assistant, associate; co-operating, etc. - 

ಸಹೆಗಮುನ saha-gamana. = ಸಾಗಮೆನ. the act of going with or. 


accompanying; a woman's going with her deceased husband, 
i. e. burning herself with his dead body (My.). 
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ಸಹಚರ saha-cara. going with, accompanying, associating with; 
a male companion, cic. sce ಸಾಹಚರ್ಯ. 

ಸಹಚರಿ saha-earl a female companion or friend; a wife. 
shrub Barleria cristata (or B. prionitis), yellow and blue Baricria 
(ತೆನ್ಬುಗೋರಟೆ Mr. 124). 

ಸಹಚಾರಿ 5888-68. = ಸಹಚರಿ. ೩ wife (Mr. 306). 

ಸಹಜ saha-j]a. = ಸಾಜ, q. V. born or produced together; born 
of tlie same mother, uterine; cognate; innate, inherent, natur- 
ally belonging t0; natural; co-existent. 2, truc, proper; truth 
(My.; Bh. 1, 8, 11). * € brother of whole blood. 4, the natural 
state or disposition, nature, disposition, character (ಆತ್ಮ, ಸ್ವಭಾವ 
Nn. 464; $m. 118). 

ಸಹಜಗುಣ sahaja-guna, natural disposition, inherent nature 
(My.). 

Xt sahaja-dósa. an offence, etc. that can be easily 
accounted for or explained (My.). 

ಸಹಜಧಾಶು sahaja-dhatu. a true verbal ‘theme, the verbal 
theme itself (ನಿಜಧಾತು Smd. 250). 

ಸಹಜನೈರ sahaja-vaira. natural enmity (as that between an 
elephant and a lion, etc., My.). 

ಸೆಹಜನ್ಯಂ ಜನ sahaja-vyalijana. a natural (final half) consonant 
(Smd. 107 Mdb.). 

ಸಹೆಜಾತ saha-jata. (Smd. 379). born together; born from the 
same mother, a brother (ಸಹೋದರೆ, ಭ್ರಾತೃ Mr. 311; J. 2, 39); 
twin-born; innate (Cpr. 4, 90). see Teen - 

ಸಹಜೀವಕೆ saha-jivake. a female friend (ಸಾರಜ್ಞಿ, DS, A, 
etc, 9€ Mr. 305). 

ಸಹಣಿ sahanl. = ಸಾಹಣಿ, (xeu) a groom (Riv. 13, 5; 13, 61 
va; V. 6, 43; M. ಚಾಣೆ). 

ಸಹದೇವ 5888-6518, = MBN., the youngest of the five Pandava 
princes (ಕೌನ್ತೇಯ Mr. 264; Smd. 116. 263; J. 5, 10; 7, 19; 10, 2). 

ಸಹದೇವಿ saha-dévl. the wife of Sahad&va. 2, a common weed, 
the ash-coloured flea-banc, Vernonia cinerea Less. (St. & P1). 
3, N. of another plant (ಗೆಣ್ಣೋತ್ಸ ಲ, ನಾಕನಾರಿ Mr. 127; ದಣ್ನೋತ್ಸಲ, 
Hlà.). 

ಸಹದೇವೆ saha-deve. WN. of a plant (= ದಣೊ ¢3 ©). 

ಸಹಧನಿರ್ನ saha-dharml, (Smd. 379). following the same duties 
or customs; possessing similar properties. 

Aಹೆಧನಿಂಿ saha-dharmini. a lawful or legitimate wife. 

ಸಹನೆ sahana. enduring, patient. 2, enduring, bearing, endu- 
rance, patience, forbearance, toleration (ತಾಳ್ವೆ, ¥,333 G.). see 
ಉಜಿಃಸು, ಸಯ್ರಿಸು, 

ಸಹನಶೀಲ sahana-sila. of a patient, forbearing disposition 
(ಕ್ಷಮ Cb.; My.). 

ಸಹನೆ sahane. ಇ ಸಹನ No. 2. (Si. 68, 320; My.). 

ಸಹಪಂಕ್ತಿ saha-pahktl, being in the same line or row; the same 
row (My.; G. 217). 

ಸಹಪಾಂಶುಕ್ರೀಡಿತ saha-pamsu-kridita. one who has played 


with another in the sand: a friend from childhood, a con- 
temporary (Cpr. 4, 24 va.). 
SeN saha-pana, drinking together 
: ಸಾರೆ ಕೆ ಶೊ 
ಕುಡಿಯೆ Mr, 221). Es ಮನ 
ಸಹಪಾನಕ saha-pünaka. drinking together. 
ಸಹಭನ saha-bhava. born together. 
(ಪ್ರೀತಿ, ಸ್ನೇಹ, etc. Mr. 430). 


2, the 


2, affection towards, love 


ಸಹಸ್ರನಾಮಾರ್ಚೆನೆ sahasranama-arcane 


ಸಹಭನೆ saha-bhave. ೩ sister of whole blood (ಒಡ ಹುಟ್ಟಿ ದನಳು 
Nn. 109). 

ಸಹಭೋಜನ saha-bhojana.  ealiug together; joint possession. 2, 
the same dinner (Bh. 1, 8, 45). 

ಸಹಭೋಜಿ saha-bhoji. (Smd. 379). one who cats together with 
others. 

ಸಹಮುರಣ saha-marana. dying together, a widow's burning 
herself with the corpse of her husband. (R.). 

gaza saha-müla. along with the root (My.). 

ಸಹಯೋಗ saha-yóga. conjuncture: one of the upames (Kavy. 
III, 3, B, 61. 112 seq.; in v. 61 the text has ಸಮಯೋ ಗೆ), 

ಸಹವಾಸ 5888-985೩. = ಸಾವಾಸ, dwelling or living together; 
companionship; intercourse. (C. J. 8, 44; B. 2,25). ದುರ್ಜನನ 
ಸಹೆವಾಸದಿನ್ನ ಸಜ್ಜನ ಕೆಡುವನು. — ಪರೆವಾಸೆ ಮಾಡಿದರೂ ಸಹವಾಸ ಬೇಕು 
(Prvs.) 

ಸಹವಾಸಿ saba-vüsl ಇ ಸಾವಾಸಿ q.v. ving together; that abides 
with, that keeps the company of. 2, N. of a race or family 
(Ahhi. 1, 3). 

ಸಹಶಯನ saha-sayana. lying together with (My.). 

ಸಹಸ್‌ sahas, = Aಸಹೆ3 strength, force, power. 2, the month 
márgafirga (November-December). 

ಸಹಸ sahasa. Tbh. of ಸಹಸ್‌. (ಸತ್ವ Bhn. 15). 

ಸಹಸಾ sahasü. with great force or precipitation, precipitately, 
quickly, inconsiderately; on a sudden, suddenly; at once, instanily. 
2, never, by no means (Mhr.; B. 4, 61. 93. 124). 

ಸಹಸಿ sahasl. powerful, strong, mighty. 

Xo An sahasiga. a powerful, strong or mighty man (Ram. 
3, 6, 53). 

ಸಹಸಿತನೆ sahasltana. the state of being strong (Grj. 2, 106 va.). 

ಸಹಸ್ತೆ, sa-hasta. having hands; dexterous or skilled in handling 
weapons. 

ABA, sahasya. the month pausa (December-January). 

ಸಹಸ್ರ sahasra. = ಸಾಯಿಂರ, ಸಾವರ, MDI, ಸಾಸಿರ, ಸಾಸಿರ. a 
thousand. ಸೆಮಯೆಕ್ಳಾ ಗದ ಅರ್ಥ ಸಹಸ್ರವಿದ್ದರೂ NPF (Prv.). 

ಸಹಸ್ರ ಕರ sahasra-kara, = ಸಹಸ್ರಕಿರಣ, (My.). d 

HO, 999 sahasra-kala. a thousand years, many, years (My.). 
ಬೀಸುವ ಕೆಯ್‌ ತಪ್ಪಿದರೆ (or ದೊಣ್ಣೆ ತಪ್ಪಿಸಿ dem d) ಸಹಸ್ರ್ರಕಾಲ (ಬದು 
ಕ ಬಹುದು, Prv.). 

ಸಹಸ್ತಕರಣ sahasra-kirana. thousand-rayed : the sun. 


| ABA WON, sahasra-damstra. thousand-toothed: a sort of sheat 


fish, Silurus pelorius. 

ಸಹಸ್ರದಲ sahasra-dala, = ಸಹಸ್ರಪತ್ರ. a lotus. (Bp. 35, 13). 

ಸಹಸ್ರೆಧಾರ sahasra-dhara. flowing in a thousand streams; having 
a thousand edges; the discus of Visnu. (R.). 

RAG sahasra-dhüre. a stream of water for the ablution of 
an idol (linga, etc.) conveyed through a vessel pierced with a 
multitude of little holes like ೩ shower-bath (My.). 

ಸಹಸ್ರನಯನ sahasra-nayana. thousand-eyed : Indra. 

ಸಹಸ್ಪನಾವು sahasra-nüma, the thousand names of any deity: 
2, = ಸಹಸ್ರನಾಮಪೂಜೆ (My.). 

'ಸಹಸ್ರೆನಾಮಪೂಜೆ sahasranüma-püje. worshipping a deity by 
putting a thousand flowers, or tulasi or bilva-leaves, on it, at 
each flower, etc. mentioning one of the deity's names (My.). 

ಸಹಸ್ರನಾಮಾರ್ಚನೆ sahasranama-arcane -- 2/032), ನಾಮಪೊಜೆ (My.)- 
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ಲಾರ್‌ 
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ಸಹೆಸ್ರಪತ್ರ Sahasra-patra. having a thousand leaves: a lotus. 

ಸಹಸ್ರಪತ್ರಾಸನ sahasrapatra-asana. Brahma (My.). 

RON, WI sahasra-pada. thousand-footed or thousand-rayed : 
the sun; Visnu. (R.). 

ಸಹ ಸ್ರೆರ್ಫಣ sahasra-phana. having a thousand hoods: the serpent 
vasuki (Abh. P. 3, 129). 

ಸಹಸ್ರಬಾಹು sahasra-bahu. having a thousand arms; Siva; 
Kartivirya; Bina. sce ಸಬಳ-. 

ಸಹಸ್ರೆವೌಲಿ sahasra-mauli. thousand-crested : Visnu. (R.). 

ಸಹಸ್ರಲೋಚನ sahasra-lócana. thousand-eyed: N. of a vidyi- 
dhara (Abh. P. 10, 91 va.). 

ಸಹಸ್ರನೀರ್ಯೆ sahasra-virye. a kind of dürvd or bent grass, 
Panicum dactylon. 

RBA we] sahasra-vedhi. a sort of sorrel, Oxalis monadelpha or 
Rumex vesicarius, 2, Asafoelida. 3, a sort of cane, Calamus 
fasciculatus. 

ಸಹಸ್ರಶಾಖೆ sahasra-Sükhe. N. of the simavéda (My.). 

ಸಹಸ್ರೆಶಿಖರ sahasra-sikhara. ^ thousand-peaked: the Vindhja 
mountain. 2, the hills at Tirupati (My.). 

Xo beer sahasra-Sirga. thousand-headed, having a thousand 
heads (Bp. 38, 60). 

ಸಹಸ್ರಾಂ ಶು sahasra-amsu.  thousand-rayed : the sun. 

ಸಹಸ್ರಾ ಸ್ತ sahasra-aksa. thousand-eyed: Indra. 

ಸಹಸ್ರಾಂಗಿ sahasra-afigl. the tree Careya arborea Roxb. (Sto, 
ಉಗುನಿ Mr. 146). 

ಸಹಸ್ರ್ಪಾಧಿಸೆತಿ sahasra-adhipati, the governor of a thousand 
villages, chief of a district (Sk.). 

ಸಹಸ್ಪ್ರಾಮ್ಬ ಕ sahasra-ambaka. = ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ. 

ಸಹಸ್ರಾಮೃಕಸೂನು sahasrámbaka-sünu. Arjuna (Siv. s, 53). 

ಸಹೆಸ್ರಾವಧಿ sahasra-avadhi, by thousands (My; B. 5, 92; Mhr.). 

AA, sahasrl. having a thousand; consisting of thousands; 
amounting to a thousand. 2, ೩ body of a thousand men, etc. 
3, the commander or prefect of a thousand. 

NPR EZE sahasra-]ksana. = ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ. (Abh. P. 5, 80). 

ಸಹಹೇಶಂಕ saha-hétuka. being connected with a reason (Kavy. 
111, 3, B, 21). | 

ಸಹಾ saha. Tbh. of X01. with, along with, etc. (C.; B. 2, 
50; 3, 4; 5, 53. 60. 119). 

ಸಹಾಧ್ಯಾಯಿ saha-adhyayl. a fellow student. (My.). 

ಸಹಾಯ saha-aya. = ಸಾಯೆ 1. one who goes along with another, 
a companion; a follower, an adherent, an ally; a servant (ಸೇವಕ, 
ಅನುಗ, ಅನುಚರ, ಅನುಜೀಪಿ, ಓಲೆಕಾಣಿ Mr. 266). see Nr. s. ಬಲ 
ವಿಡಿ, 2,ahelper, a patron. 3, aiding, aid, help, assistance, 
succour (26239 Kk. 77; $m. 57; ಬಲ Nn. 14; C; Mhr.). — ಸಹಾ 
ಯ ಕೊಡು. to give assistance (My.). — ಸಹಾಯ ಮಾಡು, to 
furnish help, to lend aid, to give assistance or support (C.; B. 
4, ೩ 116). ನಾನು ಅನನಿಗೆ ಹಣ ಕೊಟ್ಟು ಸಹಾಯ ಮಾಡ ಬೇಕು (B. 
3, 93). 

ಸಹಾಯಗಾಟ sahiya-güra. a helper, an assistant (My.). 

ಸಹಾಯಕೆ sahiyaie. companionship, association; friendship; assis- 
tance, help. 2, a number of companions, company of associates 
or followers. 

Am sahayl. a companion, an adherent; an assistant (Bp. 
59, 39; 60, 62; J. 12, 28). : 
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ಸಹಾಯಿ:ಗೆ sahaylga. = ಸಹಾಯಿ. (Gr. 6, 39; Bp. 22, 50). 

Ab sahi. = A. sign of approval, signature (My.). 
ನಾನೆಯ ಮೇಲೆ. ಸಹೀ ಮಾಡಿದನು (B. 5, 221). 

Abs sahita. accompanied or attended by, associated or con- 
nected with, in company with, with, posséssed of; ಸಹಿತಂ, with, 
along with, together with. sce Sind. 26, 31; Ch. v. 224; Bp. 
37, 2; J. 4, 65; 5, 73. 

ಸಹಿಷ್ಣು sahisnu. able to support, capable of enduring, disposed 
to bear, forbearing, patient. 

RoN 3 sahlspute. ability to bear or support; patience, for- 
bearance, resignation (ಕ್ಷಮೆ 52, 2,, cte, ಸಯ್ರಣೆ Hla.). 

ಸಹಿಸು sahisu. (= ಸಯ್ರಿಸು q. ೪.), ಸಯಿಸ್ಕು ಸೋಸು to bear, 
etc, etc. (ತಾಳು, G.; My.; Si. 219. 389; B. 5, 12). 

ಸಹೈದಯ sa-hrldaya. possessing a heart, good-hearted, com- 
passionate, amiabls (ಲೇಸಪ್ಪ ಮೆನದವಂ Hlà); with the heart, 
sincere; intelligent; a learned man. 

ಸಹೆ sahe. Hoo. the earth. 2, the plant Aloe perfoliata Lin. 
3, a kind of kidney-bean, Phaseolus irilobus Ait. see ಮೆಹಾ-, 
ಸರ್ವಂ”; Nr. s. GAST. 

ಸಹೋ saha-uktl speaking at the same time. 2, a figure of 
rhetoric, either employing a word in a double meaning, or 
connecting different ideas by using the word saha; a kind of 
vastava [Kr. 3, 3, 155]; (Kāvy. ILI, 3, B, 3. 9-12). 

AA saha-üdha. the son of a woman pregnant at marriage. 

ಸೆಹೋಢೆಜ sahodha-ja. ಇ ಸಹೋಢ. (Sk.; R.). 

ಸಹೋತ್ಸ saha-uttha. coming forth or originating together 
(Cpr. 4, 90). 

ಸೆಹೋದರೆ saha-udara. co-uterinc: a brother of whole blood 
(ಸಹೆಜಾತ, 70,3) Mr. 311). sec Smd. 258. 

ಸಹೋದರಿ sahodarl a sister of whole blood (My.). 

ಸೆಹೋದರೆ sahodare. ಇ ಸಹೋದರಿ. (Bp. 3, 84). 

ಸಹ್ಯ sahya. to be borne or endured, endurable, suffcrable, 
tolerable (see &-). 2, able to bear, adequate to, equal to. 
3, strong, powerful. 4, sweet, agreeable (see 23,8-). 5, N. 
of one of the seven principal ranges of mountains in India 
(ಆದ್ರಿ, ಪರ್ವತ Nn. 101; see ಸಪ್ತ ಕುಲಾಚಲ). 6, health; a healthy 
man (EGIN, ನಿರೋಗಿ 101). 7, wish, desire (ಮನೋರಥ, IIFA, 
ನ ಬಯಕೆ 101). 8 adequacy; assistance. 


ಆ ಕೆರಾರ 


RO sali.= ಚಳಿ 2, etc. coldness, etc. (My.). 

ಸಳೆ sale.= ಸೆಳೆ 3. to pull, etc. ಪಿಡಿದು ಸಳೆದು ಎತ್ತಿ ಬಿಸಾಡು 
ವಿಕೆ (ನಿರ್ಹಾರ, ಅಭ್ಯನಕರ್ಷಣ Si. 393). 

ಸಳೇಹ sa-leha. (-léha.) a man who licks with another, one 
who tries to outdo another, an antagonist (Grj. 2, 106 va.). 


AGO, saltu. see ಬಜಿ, 


ag, salla.— ಸಡಿಲು 2, etc. the state of being loose, etc. 
(My.; T. ಚಳ್ಳು, to slacken, relent, etc.; cf. ಜಳ್ಳು). 


ಸಳ್ಳು sal]u.— ಸಳ್ಳ, etc. — ಸಳ್ಳುವರಿ. -ಹರಿ. to run loose : to 
escape (B. 3, 23). 

ಸಾ si. Tbh. of ಸಹ 1. along with, etc. (Smd. 378). 

ಸಾಂಯಾತ್ರಿಕ samystrika. (fr. ಸಂಯಾತ್ರಾ). a merchant who trades 
by sea (ಪೋತದೆ ವ್ಯವಹಾರಿ Mr. 407). 
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ಸಾಂಯುಗೇನೆ samyugina 


ಸಾಂಯುಗೀನ samyugina. (fr. 20032077). relating to war Or 


battles; warlike, skilled in war. 

ಸಾಂವಶ್ಸರ samvatsara. (fr. ಸಂವತ್ಸರ). yearly, annual, perennial. 
2, an astrologer, an almanac-maker. 

ಸಾಂನತ್ಸರಿಕ samnvatsarika. = ಸಾಂನತ್ಸರ. (Sk; My.) 

ಸಾಂಶಯಿಕ samsaylka. (fr. ಸಂಶಯೆ). dubious, doubtful; in doubt, 
uncertain, irresolute. 

ಸಾಂಸರ್ಗಿಕ samsargika. (೧. ಸಂಸರ್ಗ). contagious (as a discase, 
My.). 

ಸಾಂಸಾರಿಕ samsarika (fr. ಸಂಸಾರೆ). worldly, belonging to the 
world (My.). 

ಸಾಂಸಿದ್ಧಿಕ samsiddhika. (fr. ಸಂಸಿದ್ಧಿ). effected naturally, be- 
longing to nature, natural, innate (B. 5, 219). 

ಸಾಂಸ್ಕೃಸ್ಟಿಕ simstisfika. the immediate result of actions (ಆಗಳ 
d, BO Mr. 72). 

ಸಾಕ sīka. = ಶಾಕ 2, ಸೆಕೆ, etc. heat (My). 

ಸಾಕಂ sakam. with, together with, al the same time (ತೊಟ Mr. 535). 

«990, sakalya. (fr. ಸಕಲ), totality, entirensss, completeness; the 
whole, entire, all (Smd. 61). 

ಸಾಕಲ್ಯವಚನ sakalya-vacana. a complete perusal. 

ಸಾಕಾರ sa-akara. having form, having any shape or definite 
figure, figurate; having one’s real form; a definite shape. see 
Bp. 1, 29; 20, 2; 26, 25; J. 26, 675 Dp. 1, 4; 61, 5. 

ಸಾಕಿ ೫ನೆ. N. of females among stnürta and madhva Brahmanas 
(My.). — ಸಾಕಮ್ಮ, -ಅಮ್ಮ, N. (My.). 


310873 sakisu. to cause to bring up, etc. (C.). 


ಸಾಕು saku. 1. to bring up, to foster, to rear, to 
nurse, to keep, to protect, to preserve (Ogre Smd. Dh; 
Sm. 78; Bp. 3, 79; J. 28, 16; C.; Tu. ಸಾಂಕು, ತಾಂಕು; Te.; 0. ಸಲ 
ಹು; Sk. wet, to foster), ಓತು ಸಾಕಿದ ದಾದಿ (ಧಾತ್ರಿ Mr. 312). 
ಸಾಕಿದ ತಾಯಿ (ಧಾತ್ರಿ Si. 451), ಬೊಕ್ಕೆ ಸದಲ್ಲಿ ಹಣ WHATS ಅಕ್ಕ 
ಸಾಕ್ಕಾಳೇ? — ಸಾಕಿದೆ ಮಗ ನಾಕ ಸೇರಿಸ್ಕಾನೇ? (Prvs.). 


ಸಾಕು saku. 2. bringing up, fostering, etc. — ಸಾಕು 
ಕೊಡು. to give to another person to bring up (My.). — ಸಾಕು 
ತನ್ನೆ. a foster-father (My.). — ಸಾಕುತಾಯಿ. ೩ foster-mother 
(My.). — ಸಾಕು ತೆಗೆ. to take and rear as a child; to adopt 
(My.). — ಸಾಕುಮಗ. a foster-son; an adopted son (My.). 
ಸಾಕುಮಗಳು. (My.). — ಸಾಕುಮಿಗೆ. ೩ foster-animal, etc. (My.). 


ಸಾಕು Saku. 3. (=a ಸಾಲ್ದುಂ, srd person singular future of 
ಸಾಲ್‌ 1). he, she or it is sufficient or enough, they 
are sufficient, etc. (೦). 2, sufficiency; sufficient, 
enough (C.). 3, enough! [Tu]; (an exclamation denot- 
ing disdain, ತಿರಸ್ಕಾರ Sm. 78; C.; ಅಲಮ್‌, ವಾರಣ, ನಿಃ, ನಿಸೇಧ Si. 
46). ಸಾಕೆಮ್ಬುದು (ಹಸ್ತವಾರಣ, ಪರ್ಯಾಸ್ತಿ, ಪರಿತ್ರಾಣ Nr). see 
Bp. 13, 29; 14, 10; 37, 12. 52; 40, 83; 42, 18; 49, 23; 50, 67. 72; Bh. 
1, 8, 7. 8. 10; 1, 10, 29; J. 2, 19; 6,35. we AOD 
ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಸಾಕು (Prv.). ನರಿಗಳು ಹಗಲು ಜ್‌ Een eun 
ಒನ್ಹು ಕೂಗಿದರೆ ಸಾಕು, ಯಾವತ್ತು ಕೂಗಹತ್ತಿ ಕಲಕಲಾಟ ಎಬಿ mid 
(B.3,73). ಕಕ್ಕಡದ್ದೊನ್ನು ಕಿಡಿಯು ಅದಲಲ್ಲಿ (ಮದ್ದಿನಲ್ಲಿ) ಬಿದ್ದರೆ ಸಾಕು 
ಮನೆಯು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗುತ್ತದೆ (4, 62; TES 4, 139). (in 
South Canara ಸಾಕು is used in the sense of “‘he, she or it is 
likely, 6. g. ಮಣ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು). — ಸಾಕಾಗು. -ಆಗು. to be- 
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come or be sufficient (C.; Si. 230. ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಇರುವಿಕೆ (ವಿಧಾ, 
ಸಮೃದ್ಧಿ Si. 389); ಸಾಕಾದ ಮಟ್ಟಗೆ ಬೇಕಾದದು ಉಣ್ವಾಗಿರುಪಿಕೆ (ಕುಶಲ 
457). ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಹಿಟ್ಟು (B. 5, 129). 2, to become or be 
unnecessary, not to be required or desired, to.go against one's 
will; to become or be disgustful (C.). — ಸಾಕು ಮಾಡು. to make 
or let be sufficient (My.). 2, to avoid, to give up (Si). ಪರೆ 
ನೀಡಾದಿಗಳನ್ನು ಸಾಕು ಮಾಡುವಿಕೆ (ನಿಯಾಮ, ನಿಯಮ); ಚನ್ನಾಗಿ ಸಾಕು 
ಮಾಡಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡುವದು (ಸಂಯಾಮ, ಸಂಯೆಮ Si. 393). 3, to cause 
to feel disgust, to trouble (ನನ್ನನ್ನು or ನನಗೆ, cte My.). — ಸಾಕು 
ಸಾಕು. rep. (Bp. 11, 39). 

ಸಾಕು Saku. 4. 10 throw (c. ಹಾಕು, and Tu. ಸಾದಿ, ಹಾದಿ, 
a road). ಸಾಕಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (WR $9, Hla; is ಸಾಕೆ an error 
of the copyist ?). 

ಸಾಕು saku.5. a pretence, pretext, excuse, palli- 
ation (Te.; T. ಚಾಕು; R.). 

ಸಾಳೇಶ 588518, N. of the city Ayodhya or Oudh (My.). 


Hod, säkki. = A%,. Tbh. of Wð, witnessing, etc. (Smd. 346). 


Woe, G sa-akgara. having or containing syllables or letters. 

ಸಾಕ್ಪಾತ್‌ sa-akst. before the eyes, in sight of, in presence of, 
before. 2, eye to eye, visibly, evidently, openly, manifestly; truly, 
certainly (KARS, OU Nn. 118). 3, visibly present, visibly 
manifested as, like. 4, a particular way of manifestation 
(ವಾರ್ತಾನಿಶೇಸ, ವಾರ್ತಾನಿಶೇಷಂಗಳು 118). 5, one's own sphere 
or country (ತನ್ನಯ ಸೀಮೆ 118). 6, disease (ಗದೆ, ರೋಗ 118). 
7, a weapon (ಶಸ್ತ್ರ, ಆಯುಧ 118). — ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಮ್ಮ, a uterine 
brother (My.). 

ಸಾಕ್ಪಾತ saksata. Tbh. of ಸಾಕ್ಸಾತ್‌. — ಸಾಕ್ಸಾತಜೊಮ್ಮು the 
very Bomma, Bomma himself (Bp. 55, 33). 

ಸಾಕ್ಪಾತ್ಯರಿಸು saksat-karisu. to place clearly before one’s mind 
(My.); to see with one’s own cyes (My.). 

ಸಾಕ್ಪಾತ್ಯಾರ saksat-kara. perception with one's own cycs ೦೯ 
mind (My.; ಉಪಲಮೃ, $3, € G.). 

ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯ d saksat-krita. perceived or experienced; done, by 
self. (R.). @ 

ABD, 3, ojodo, € saksat-triyambaka. Siva himself, the very 
Siva (Bp. 54, 82). 

ಸಾಕ್ಸಾತಶ್ರರಾತ್ಸರ saksat-paratpara. the highest (God) himself 
(Bp. 51, 80). 

ಸಾಕ್ಬಾದ್ಭ JO, saksüt-brahma. the very Brahma (Sév. 5, 85). 

ADTI AN, sakgat-vispu. Visnu himself, the very Visnu 
(My). 

ಸಾಕ್ಸಿ sa-aksl = ಸಕ್ಕ, wed. observing, witnessing, seeing. 32 
attesting, testifying, giving evidence. 3, evidence, testimony- 
4, an observer; an eye-witness; any witness (in law). 40%, 
ಹೇದರೆ HACE, ಸಿಕ್ಕೀತೇ? — ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಫಲವೇ ಸಾಕ್ಸಿ, ಬಾವಿಗೆ ಜಲವೇ 
ಸಾಕ್ಸಿ. — ಮಣ್ಣುದೇನರಿಗೆ ಮಜ್ಜನವೇ wos, (Pres). see Bp. 35, 
50; 53, 71; 54, 51; Bh. 3, 17, 15. — mod, ಜಾಬಿತಾ. a list of witnesses 
(My). = ಸಾಕ್ಸಿ ಪಟ್ಟ. = ಸಾಕ್ಸಿ ಜಾಬಿತಾ. (My.). — ಸಾಕ್ಸಿ ಬತ್ಯ. sub- 
sistence-moncy given to attending witnesses (My.). 

ಸಾಕ್ಷಿಕ nona = ಸಾಕ್ಷ್ಮಿ sec ಅಗ್ನಿ-, ಸಣ; Sév. 5, 35. 

mame Sane a man bearing witness, a witness (My.)- 

ur dara. = Nets me. (My.; B. 5, 265). 
e ¿© saksi-vahmila. a deposition of evidence (My.). 
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ಸಾಕ್ಸಿನಿಚಾರಣೆ saksi-vicdrane 


ಸಾಕ್ಸಿನಿಚಾರಣೆ saksi-vicarane. the examination of witnesses 
(My.). 

ಸಾಕ್ಸೀಭೂತ saksI-bhilta. established by testimony (Bp. 32, 3). 
2, being witness, bearing witness to (My.). 

ಸಾಗ Saga. = ಸಾಗು2. — ಸಾಗ ಮಾಡು. = ಸಾಗು ಮಾಡು. (B. 5, 
114). — ಸಾಗವಾಗಂ. = ಸಾಗು ಆಗು. (B. 5, 115). 

mone sagade. 
Van Someren). 


ಸಾಗವಂನೆ sagamana. Tbh. of ಸಹೆಗಮನೆ. see ಯಥಾಶಕ್ತಿ-. 


ಸಾಗರ sagara. (fr. ಸಾಗು 3). the state of extending 
oneself and bending forwards. — ಸಾಗರೆ ಬೀಟು. to extend 
oneself and bend forwards (S. Mhr.). [Tu. ಸಾಗರೊ, fastidious 
in taste, etc.]. 

ಸಾಗರ sagara. (fr. ಸಗರೆ). the ocean (said to have been named 
sigara by Bhagiratha who is said to have brought the waters 
of Ganga from heaven and led them to the sea, calling this 
sigara after his ancestor king Sagara; another legend asserts 
that the bed of the ocean was dug by the sons of Sagara). 
2, a kind of computation of time (Cpr. 9, 49; Abh. P. 1, 66 va. 
67 va. & 68 va.). ಪಾಗಾರಾ ಹಾಜಿದನನು ಸಾಗರ ಹಾಜಕ್ಕಾನೇ? (Prv.). 

Hondo À. sagara-ambare. she who is ocean-clothed: the 
earth (Mr. 91). 


ಸಾಗವಳಿ saga-vali. = ಸಾಗುವಳಿ, q.v. (My. ಸಾಗವಳಿ ಮಾ 
ಡೋಣ (ವ್ಯವಸಾಯ G.). 

ಸಾಗವಾನಿ sagavani. made of or belonging to teak wood (My.; 
Mhr.). 

ಸಾಗವಾನಂ Sagavanu. 


ಸಾಗಿಸು 588150. to cause to go or goon (asa ship, 
B. 3, 119); ಹಡಗು ಸಾಗಿಸುವ ಹುಟ್ಟು (ಕ್ಷೇಪಣಿ G.); to carry on, 
to cause to proceed or advance, to perform or do 
(as any kind of work, C.; B. 3, 18. 32; 4, 16. 134; 5, 285); tO 
conduct (as any business or affairs, C.; B. 3, 74); to Carry 
on (as commerce, C.; B. 3, 80); to manage (as a household, 
? G; J. 10, 23; as temples, Bp. 51, 52); to convey (any things, 
C; J. 5, 72); to sustain, to maintain, to foster (as chil- 
dren, Bp. 24, 61; 39, 23; J. 32, 29), 10 nourish (as the belly, 
B. 1, 10; 2, 32). [Tu. ಸಾಗಾವು]. 2, to keep in or bring 
into a state of cultivation, to cultivate (asland). ತಾನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಣ್ಣ ಕೊಲಿಯವರಿನ್ನ ಚಿಲೋ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಾಗಿಸಿ (B. 5, 85). 


the forest tree Sleichera trijuga (My.; 


the teak tree or wood (My.; Mhr., H.). 


ಸಾಗು sāgu. 1. 10 go, to move forward, to proceed 
(as a ship, B. 3, 117. 119; as a person, J. 19, 31; 22, 41; C.; B. 3, 
123; 4, 128); to proceed or advance (as work, C. B. 5, 285); 
to go, to proceed in a given manner (as actions, B, 4, 
134); to continue in time, to last (as a state of things, B. 
4, 12); to come upon with grievous effect (as trouble; 
ನೀವೆಲ್ಲರು... ಕೂಡಿ ಇದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಯಾರ ಕಾಟಿವೂ ಸಾಗದು 
B. 2, 30); to be brought about, achievcd or accompli- 
shed (J. 5, 41; ನನ್ನ ಕೆಯ್ಯಲ್ಲಿ ಸಾಗುತ್ತದೆ My.) (Tu. Te. ಸಾಗು; 
T. ಚಾರ್‌, to happen, to succeed). — ಸಾಗ ಕಳುಹಿಸು. to scnd 
on, to set (a friend ೦೯೩ traveller) on his way by accompany- 
ing him a short distance (My.). — ಸಾಗ ಹಾಕು. to carry on (as 
work, My.). 2, to send on (as visitors, My.). 
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ಸಾಗು sāgu. 2. ಎ ಸಾಗ. advance, improvement: culti- 
vation, tillage. (76). --ಸಾಗು ಆಗು. = ಸಾಗವಾಗು. cultiva- 
tion to take place (C.; B. 5, 118). — ಸಾಗು ಬಿ». cultivation 
to fall off or be abandoned. ಸಾಗು ಬಿದ್ದ ಹೊಲ ಹಾಗಕ್ಕೂ ಬೇಡ 
(Prv.). — ಸಾಗು ಮಾಡು. = ಸಾಗ ಮಾಡೆ. to cultivate, to till (C.; 
B. 2, 19; 5, 93. 99). ಬೀಟು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಸಾಗು ಮಾ 
ಡೋಣ (G. 127). — ಸಾಗು ಸನ್ನು. dupl. = ಸಾಗು. (My.). 


ಸಾಗು sāgu. 3. to lengthen, to extend (v.i., as iron 
under the hammer; Tu.; Te.; sec ಚಾಚು; cf. ಸಯ್‌ 12). — ಸಾಗ 
ಬಡಿ. to elongate (as iron with the hammer, B. 4, 148). — ಸಾಗೆ 
ಬಡೆ. ಇ ಸಾಗ ಬಡಿ. (My.). 


*ಸಾಗು sāgu. 4, ಎ. ಸಾಕು3? sufficiency. ಕಣ್ಣೆ ಚಕ್ಕಣಮೆನಿ 
ಪುದು ಸಾಗೆನಿಸಲೈ ಸಾಲ್ವಸಗ್ಗದ ಪೊಸದೇಸಿಯೋಳಿಗಳಂ Pb.-7, 90. 

ಸಾಗುಣ್ಯ sagupya. (fr. ಸಗುಣ). having lasting qualities, per- 
petual, eternal (ಸಾದಾ; ಸನಾ, ನಿತ್ಯವು Mr. 538). 


ಸಾಗುವಳಿ sagu-vali.— ಸಾಗವಳಿ. cultivation (C.; G. 556; 
Tu., Te. ಸಾಗಬಡಿ, ಸಾಗಬಳಿ, ಸಾಗವಳಿ, ಸಾಗುಬಡಿ). — ಸಾಗುವಳಿಕಾಲ. 
the time to commence farming (My.). — ಸಾಗುವಳಿ ಮಾಡು. to 
cultivate, to till (My.). --ಸಾಗುವಳಿಯಾಗು. -ಆಗು. to come 
under cultivation, to be cultivated or tilled, cultivation to take 
place (C.; B. 4, 147; 5, 87). 

ಸಾಗೂ 5888. sago. see 00,2. 

ಸಾಂಕ್ರಾಮಿಕ saükramlka. (fr. 4093,55). contagious (as disease, 
My.). 

ಸಾಂಖ್ಯ sahkhya. (fr. ಸಂಖ್ಯಾ). relating to number or calcula- 
tion, reckoning up, calculating; deliberating, reasoning. 2, N. 
of one of the divisions of philosophy (enumerating twenty-five 
tattvas or true principles, ascribed to Kapila). 2, a follower 
of the sinkhya system of philosophy. 4, N. (Bp. 38, 55; 43, 40). 
— ಸಾಂಖ್ಯತೊಣ್ಣ. N. (Bp. 50, 62). 

ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ sahkhya-sastra. the sinkhya system of philosophy; 
any treatise upon it. (My.). 

ಸಾಂಖ್ಯಶಿವೈಕ್ಯ sahkhya-sivaikya. a man who has become one 
with Siva by means of sánkhya (Bp. 50, 75). 

ಸಾಂಖ್ಯಾಯನ saükhya-ayana. N. of a muni, and of the author 
of certain sutras. (Bp. 3, 63. 61). 

mon sa.aüga. having members or subdivisions. 2, compris- 
ing every subordinate part, complete in cvery part, finished 
perfect. 3, together with the vedic angas. see Bp. 4, 66; 7, 3; 
18, 35; 24, 16. 27. 35. 89; 33, 65.37, 10; 47, 13; 50, 41; 60, 3; @ತಿ-. 

ಸಾಂಗಡ sahgada, ಸಾಂಗಡೆ saügade. ಎ ಜಂಗಾಲ್‌ 1, q. V. a plat- 
form with railings placed on two boats, used at ferries (My.). 

ಸಾಂಗತ್ಯ sangatya. (೧. ಸಂಗತಿ). a meeting, etc. (ಸಮಿತಿ, ಕೊಟ 
Nn. 141); a kind of metre. 

ಸಾಂಗಂ sálgu. a spear or a javelin altogether of iron (Mhr., H. 
ಸಾಂಗ; R.). 

ಸಾಂಗೋಪಾಂಗೆ süüga-upaüga. being with all its members, items, 
parts and appendages. 2, along with the vedic angas and 


upingas. see Bp. 18, 35; 31, 8; 43, 34; 44, 25; 56, 12; Bh. 1, 7, 
41; J. 19, 54. | 


ಸಾಂಗ್ರಾಣಿ 58ಗ88581. a flat circular stone with a hole in its 
midst, used in gymnastic exercises (My.). 


ಸಾಂಗ್ರಾಮಿಕ sahgramika. (fr. ಸಂಗ್ರಾಮ). relating to war; war- 
like, martial. (R.). 


ಸಾಚಾ SACA 


ಸಾಚಾ sici. true, real (My.; Mhr., H.). 2, a mould or matrice 
(My.; Mhr., H. ಸಾಂಬಾ). 

ಸಾಚಿ sacl. crookedly, awry, obliquely. 

'ಸಾಚಿನ್ಯ 530117೩. (fe. ಸಚಿನ). friendship, fellowship (ಗೆಳೆತನ G.). 
2, the office of a counsellor, ministership, ministry, administra- 
tion (ನ್ಯಾಯ ತೀರಿಸೋಣ G.). ry 

ಸಾಚೀಕೃತ 5501-8[11೩. made crooked; bent, inclined; a 
crookedly, distorted, misrepresented. 2, distortion or perversion 
of mind, prejudice. (R.). 

ಸಾಜ saja, Tbh. of ಸಹಜ. true, proper, natural, etc. (ಸಹಜ 
Kk. 94 ನಿಕ್ಯುವ, ನಿಸದ, ನನ್ನಿ, ನಲಂ, deo, ದಲ್‌, ದಿಟ Sm. 34; 
Cpr. 9, 33). [ಸಾಜದ ಪುಲಿಗೆಣಿಕೆಯ ತಿರುಳ ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ Pb. 14, 58]. 

ಸಾಂಜಲಿ sa-añjali. being together with the afijali (in saluting, 
Sáv. 4, 101), 

ಸಾಟಿ sall. likeness, similarity; like, equal (Grj. 6, 26; 
Sé. 46; Sév. 2, 17; 4, 85; My; Te. ಚಾಟುಪ್ರ, ಚಾಟ್ಪು, ಜಾಟುನೆ, ಸಾ 
ಟಿ, ಸಾಟುವೆ, 23309; d. ಪಾಟಿ 1?). 

ಸಾಹ siti. 1. Tbh. of ಶಾಹಿ, cloth; clothes given as token of 
honour. wel} ಇಲ್ಲದವನು ಸಾಟಿ ಒಗದಾನೇ? (Prv.). 

A safl. 2. barter, exchange (My.; Tu; Te. ಸಾಬಾ, x, M. 
ಸಾಟ್ವಿ; sce Mhr, H. s. ಚಟ್ಟಿ), ಸಾಟಿಯ ಸಂಸಾರ ಗೋಟಿಡಿಕೆಯ 
ವ್ಯಾಪಾರ (Prv.). — ಸಾಟಿವ್ಯಾಪಾರೆ. bartered merchandise (My.). 

ಸಾಟೀನ" satin. (satin) thick cotton cloth, a kind of drill (My; 
Si. 223). 

ಸಾಢೆ sàdha. overcome, conquered. see ಆಷಾಢ. 

ಸಾಣಿ sápl = ಸಾಣೆ. — ಸಾಣಿಕಲ್ಲು. ಇ ಸಾಣೆಕಲ್ಲು. (ಶಾಣೋಪಲ G.). 
— ಸಾಣಿ ಹಿಡಿ. ಇ ಸಾಣೆ ಹಿಡಿ. ಕತ್ತಿಯ ಸಾಣಿ ಹಿಡಿಯುವವ (ಅಸಿಧಾನಕ 
G.). — ಸಾಣಿ ಹಿಡಿಸು. ಇ ಸಾಣೆ ಹಿಡಿಸು. (G. 494). 

ಸಾಣಿಗ 882108. a man who grinds or sharpens tools (C. Bp. 
41, 41). 

ಸಾಣಿಗೆ sáplge. a sieve, a strainer (ಜರಡೆ G.; df. ಜಾಲನಿ).-- ಸಾಣಿಗೆ 
ಗಣ್ಣು. ಕಣ್ಣು, a sieve-like eye (S. Mhr.). — ಸಾಣಿಗೆ ಹಾಕು. to 
sift, to strain (ಚಾಲಿಸು G.). 

ಸಾಣಿಸು 551198, = ಚಾಳಿಸು 1. to sift, to strain (S. Mhr.). 

ಸಾಣೆ sine. ಎ ಸಾಣಿ, Tbh. of ಶಾಣ 1. (Smd. 335. 364). a grind- 
stone, a whet-stone (Bp. 37, 49; J. 12,21; C; T., Tu.; Mhr. ಸಾಣ). 
[ಸಂಜೆಯ ಕೆಮ್ಬದು ಸಾಣೆಗೊಡ್ಡಿ ದಿಟ್ಟಿ ಗೆಯ ರಜನ್ಪೊಲೆನ್ಬಿನೆಗಂ Pb. 10, 
35]. ಸಾಣೇ ಗುಣ ಗನ್ಫ ದಲ್ಲಿ ನೋಡ್ಕು ನಾಣ್ಯದ ಗುಣ ಬಣ್ಣ ದಲ್ಲಿ ನೋಡು, 
— MER ಕಾಲು ಮುಟ್ಟಿ ಸು! ಅನ್ದರೆ eut ನರ್ಷದ ಹಾಗೆ ನಾಣ್ಯ ಕೊಡ 
ಬೇಕು! ಅನ್ನ ಹಾಗೆ (Prvs.). see Mr. s. 3e 2; Si. 345, 485. — ಸಾಣೆ 
ಕಲ್‌. ಸಾಣೆಕಲ್ಲು. = ಸಾಣೆ. (Bp. 12, 10; C.) ಮಟ್ಟಿಯಾ ಮಣ 
ಇಟ್ಟು ಠಾ ನೊಸಲೊಳಗೆ, ನೆಟ್ಟನೆ ಸ್ವರ್ಗವಡೆಯುನರಿ?"ಸಾಕಿಕಲ್‌ ಟ್ಟ 
ಕೇಡೇನು? (Sp.). ಸಾಣೆಕಲ್ಲಿಗೂ ಬೋಟು ತಲೆಗೂ ಗಣು (Prv.). 
[— ಸಾಣೆಗಟ್ಟು, -ಕಟ್ಟು, to sharpen, ಆರೂಢ ಸರ್ವಜ್ಞನ ದೊಡ್ಡ 

a 
ಮಾರ್ಗಂಗಳೆಳನಾಟ್‌ಯ ದಿಣ್ಣಿ ನೊಳ್‌ ಸಾಣೆಗಟ್ಟಿದೆನ್ಹಾದುವು Pb. 2, 39 
Va]. — ಸಾಣೆಗಲ್‌. -ಕಲ್‌, = ಸಾಣೆಕೆಲ್‌, (Bp. 27, 6). [— ಸಾಣೆಗಾಣಿ 
ಸು. -ಕಾಣಿಸು, to sharpen in the whet stone. ಮದನಾಸ್ತ್ರಂ ಕರ 
ಸಾಣೆಗಾಣಿಸಿದುದೆನ್ಬುನ್ತಾ ಗೆ ನಿನ್ನೊನ್ನು Yad jor Pb. 8, 66]. 

— ಸಾಣೆ ತೇಯು, to grind, to macerate, ವೀಣೆ ಬಾಜಾಸಲಿಕ್ಸೆ ತಿಳಿಯ 

ong ಸಾಣೆ ತೇಯಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದೇ? (Prv.). — ಸಾಸೆನಿಡಿ -ಸಿಡಿ. to 

grind, to sharpen (J. 26, 60), -- ಸಾಣೆಹಿಡಿ, ಎ ಸಾಣೆನಿಡಿ, (My.). 
= ಸಾಣೆ ಹಿಡಿಸು. to get ground or sharpened (My.). 2, to 
grind, to sharpen (see G, s. ಸಿಕಲಗಾರು. 


1613 ಸಾದೆರಣ sa-adarana 


ಸಾಣೆಗ9 süpe-güra. = ಸಾಣಿಗ. (ಶಸ್ತ್ರಮಾರ್ಜ, ಅಸಿಧಾನಕೆ Nr; Si, 
338; My.). 
xou satalo. the soap-nut plant, Mimosa abstergens Roxb. 


ಸಾತಾನಿ satani. = ಚಾತಾಳದವ, q.v. a man of a caste of 
$üdras who worship Vignu exclusively. (My.; Te.). 


ಸಾತಾರೆ 581870, N. of a town (B. 4, 81; My.). 


ಸಾತಿ säti. 1. Tbh. of ಸ್ವಾತಿ. he fifteenth lunar asterism, 
(Smd. 368). 


ಸಾತಿ säti, 2. gaining, obtaining, acquisition. 3, gift, giving. 
ಸಾತಿ satl. 3. end, conclusion; cessation; destruction; sharp pain. 


ಸಾತಿಶೆಯ sa-atisaya. cxccssive; pre-eminent, excellent (Ch, v. 
203. 221). 

ಸಾತಿಸಾರ sa-atisdra. afflicted with dysentery or diarrhoea. 

ಸಾತೀನ satina. (fr. x38). pease, Pisum sativum (ಬಟ್ಟಿ ಗಡಲೆ 
Hlà.). 

ಸಾತೀಲಕೆ satllaka. = ಸಾತೀನ, (Colebr.). 

«98, ,v sattvika. (fr. ಸತ್ತ 4) = ಸಾತ್ವಿಕ. (Sk.). 

ಸಾತ್ಯಕಿ satyakl. (೧. ಸತ್ಯಕ). son of Satyaka and chariotecr of 
Krisna (J. 7, 2; 8, 10. 29. 34). 

ಸಾತ್ಯವತೇಯ 580818183೩. (fr. ಸತ್ಯವತಿ. Vyasa. 


03,9 581781೩, Visnu or Krispa. 2, 30100800. 3, N. of a 
people inhabiting a district in central India. 


499,9 sütvatl. one of the four divisions of dramatic style. 
(Küvy. IV, 2, 58. 60). 

ಸಾತ್ವಿಕ 58011೩. = x3, Q9. real, substantial, essential, natural, 
genuinc, true; honest, sincere, good, virtuous, excellent, 
amiable, gentle, pure (without the least admixture of passion), 
mild; vigorous, energetic; endowed with the sattvaguna (i. c. 
purity or goodness); belonging to or proceeding from this gupa. 
2, nalural indication of feeling or emotion (bhava), as a blush or 
change of colour, etc. see Cpr. 6, 72; Bp. 39, 24; 47, 4. 

408,038 sàitvikatana, = ಸಾತ್ವಿಕತ್ವ. (My.). 

«95,92, satvikatva. honesty, sincerity, goodness, ctc. (My.). 
ಸಾಶ್ಟಿಕ ಭಾವ sitvika-bhava, = ಸಾತ್ವಿಕ No.2. (Küvy. IV, 2, 17; 
Si. 67). e 
NOS, 58111, ಎ ಸಾತ್ವಿಕಭಾವ, (Grj. 2, 106 va.). 
ADAF sdtvika. Tbh. of 703.8. (My.; G.). 


ಸಾದ 5808. 1. ‘Tbh. of ಸಾಧು. (My.). ಸಾದ ಎತ್ತಿಗೆ ಎರಡು doe» 
(Prv.). 

ಸಾದ 5868, 2. = ಸಾದಾ 2, etc, plain, simple, ctc. — ಸಾದಕುಜುಬ. 
a class of Kurubas (My.). — MBAR, -9$). puro red 
(B. 5, 55). 

ಸಾದ sada, 3, sitting, settling down, sinking; placing, putting; 
clearness, purity, sec ನಿಷಾದ, ಪ್ರಸಾದ, 

ಸಾದನ 58680೩. causing to sit or sink; destroying; placing, 
putting; sitting, settling; sinking: a house, a dwelling; rendering 
clear; calming. see ಉತ್‌ 

ಸಾದನೆ sadane. 1, = ಸಾದನ. sec ಪ್ರ, 

ಸಾದನೆ 586879, 2. Tbh. of ಸಾಧನ, (Smd. 339), 

ಸಾದರ sa-üdara, 


I 


- : : having or paying respect, respectful, considerate; 
Impassioned; respect (Bp. 20, 6; J. 16, 13); love (My.). ಸಾದರಂ, 


respectfully, considerately, reverently (Grj. 10, 108 va.); notice- 
ably (Ch. v. 334), 


ಸಾದರಣ Sa-Adarana, = ಸಾದರೆ, (Bp. 45, 11); 


— he 9 
ರಾರಾ ದಲ್‌ ಶಿವ್‌ - = 


m 


1 





n 


ಸಾದರು sadaru 


ಸಾದರ sadaru. arrived, qome; produced, issued, edited (My.; 
Mhr.,, H. ಸಾದೆರೆ). 

ಸಾದಾ sada. 1. ಇ AW. see Mr. s. ಸಾಗುಣ್ಯ. 

ಸಾದಾ sada. 2. ಇ ಸಾದ2, ಸಾದು 2, ಸಾಧಾ, q. v. plain, simple, ctc. 
— ಸಾದಾ ಅಂಚು. a plain border (My.). — ಸಾದಾ ಕೆಮ್ಬು. pure 
red (My.). — ಸಾದಾ ನಡಿಗೆ. = ಸಾದಾನಡೆ. (B.3,55; 5, 13). — ಸಾದಾ 
ನಡೆ. an ordinary pace or walk (My.). — ಸಾದಾಲಕೋಟಿ. 
a common (notfine) envelope (My.). — ಸಾದಾ ಲಗಾಮು. a 
common (unadorned) bridle (My.). — ಸಾದಾ ಸೀರೆ. 
female cloth (My.). 

ಸಾದಿ sadi. ಸಾದಿನಳ, onc who sits or sits down (sce ನಿಸಾದಿ); ೩ 
charioteer; a horseman, a rider; one seated or riding on an 
elephant. 2, destroying. 

ತಾದಿತೆ sadita, sat; made to sit or sink; depressed; etc. sce ¥-. 

ಸಾದಿನ sadina. Tbh. of ಸಾದಿನ್‌. (ಚಣ್ಣ ಹೆಯವೇಜುವಂ Mr. 247; 
My.). 

ಸಾದಿಲವಾರಂ sadilavaru. any contingent charge (as of an office 
or school for ink, paper, pens, pencils, oil, etc., My.; Mhr., H.). 


ಸಾಮು sadu. 1.— meg). (Tbh. of ಸಾನ್ಹ) or ಸ್ವಾದು?). 
a fragrant substance, a perfume (rid djs, Sm. 99; 
ಸಾನ್ದ J Mr. 336; Grj. 2, 106 va.; 3, 91 va.; Bp. 4, 35; 12, 11; 
Bh. 1, 12, 16; M. ಚಾನ್ಸು » Compound ointment of sandal, 
camphor, musk and saffron = T. WAW FN; T. ಚಾನ್ಸು, 
sandal wood = ಚನ್ನನ; Te. woth, to macerate, tu triturate in 
water, sce ಶೇ.2). 


ಸಾದು sadu.2. the black colour made of burnt rice 
or ragi with which females and children mark their 
foreheads (My.; Te. ಜಾದು). — ಸಾಮೆಬೊಟ್ಟೊ. ೩ round spot 
of ಸಾದು put on the forehead (My.; T. ಚಾನ್ಮುಸ್ಪೊಟ್ಟು). 


ಚ 

ಸಾದು südu. 1. Tbh. of ಸಾಧು. goodness, kindness (ಸುಜನತ್ವ 
Sm. 99); etc. 

ಸಾದು 5868. 2. ಇ ಸಾದಾ 2, ctc. — ಸಾದುಬಟುವು. plain roundness. 
ಸಾಮಬಟುವಾಗಿಹುದು, ಚಕ್ರೆತಾನಲ್ಲ; ಪಾದ ಮೂಜಿದಕುಣ್ಣು, ಭೃಂಗೇಶ 
Gio; ಸ್ವಾದಕ್ಕೆ ಮೊದಲುಣ್ತು, ಮೆಲುವದಕ್ಕಿಲ್ಲ (a tripod, Bedagina 
caupada). 

ಸಾದೃ ಶ್ಯ 586153೩. (fr. ಸದೃಶ). likeness, resemblance, similarity; a 
likeness, a portrait. see ಪೋಲ್‌ 1; Smd. 159; Kavy. III, 3, 
B, 60. 

ಸಾದೇವ sa-deva. Tbh. of ಸಹದೇವ. the youngest of the five 
Pandavas. (Smd. 379). 

ಸಾದ್ಗು te, sadgunya. (fr. ಸದ್ಗುಣ): 
Nn. 140). 

Wow sa-adbhuia. wonderful, etc. (Sv. 4, 103). 

ಸಾದ್ಯ sa-üdya. having beginning. see &-. 

ಸಾಧಕ sadhaka. effective, accomplishing, fulfilling, completing, 
perfecting, finishing; that is effective, etc.; aiding, helping; help. 
2, exercise, practice (C.; sce €3,-, ಗರುಡಿ-). 3, a skilful man. 
4, one who practises (se ಕತ್ತಿ-). ಬಾಧಕ ಬರುವಾಗ್ಯೆ ಸಾಧಕವೇನು? 
— ಸಾಧಕಾ (i.c ಸಾಧಕದಿನ್ನ) ವಿದೆ, ಬಾಧಕಾ (i. e. ಬಾಧಕದಿನ್ನ) djs, 
(Prvs.). — ಸಾಧಕ ಬಾಧಕ, helpful and hurtful; that is helpful 
or hurtful (My; Mhr.).— ಸಾಧಕ ಮಾಡು. to practise (with 
or on, My. ಬೋಧಕನಾದರೆ ಸಾಧಕ ಮಾಡಲಿ! (ನಮ್ಮ) ಹಾದಿಗೇನು 
ಆಡ್ಮಿ? (Prv.). 


a plain 


good, pure (ವಿಸ್ತರ, ಪನಿತ್ರ 
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Home sadha 


ಸಾಧಕ ತವಂ sadhaka-tama. very effective. 

ಸಾಧನ sadhana. = ಸಾದೆನೆ 2. the act of accomplishing, cffecting, 
achieving, performing, executing. 2, settling. 3, accomplishment, 
completion, complete attainment of any object. 4, a means of 
accomplishing or effecting, means of obtaining, efficient cause, 
a means, an expedient (ಆಯೆತೆ Nn. 114); an instrument, an agent. 
5, an implement, a utensil, an apparatus (ಗೈಹೋಪಕರೆಣಂಗಳ್‌, 
ಮನೆಯ ಸಮಸ್ತ ಮುಟ್ಟುಗಳು 114; ಗೃಹಕ್ಕೆ ಎಸೆವ ಮುಟ್ಟು ಗಳ್‌ Mr. 
501); any weapon (ಕುಠಾರಾದಿಯುಪಕೆರಣ 501). 6, the instru- 
mental case (in grammar). 7, the penis. 8, matter, materials, 
ingredient, a substance, a thing; a drug, medicine. 9, property, 
wealth (ವೆಸು, ಧನ 114; ವಸು 301). 10, a component part of an 
army, any military apparatus, force, army (ಪಡೆ, ಸೇನೆ 114). 
11,. aid, assistance, an assistant. 12, substantiation, proof, 
establishment of the truth, proving, demonstration. — 13, a 
document (My.) 14, a reason or premise leading to a 
conclusion, middle term in a syllogism. 15, ಲಿಂಗವರ್ಚಸ 
(ಅಿಂಗತ್ರಯನರ್ತಿಸುವಲ್ಲಿ 114; 501). 16, accomplishing anything 
by magic or incantations, magic. 17, obtaining (ಪಡಿಯುವಿಕೆ Si. 
437); enforcement of payment or settlement (of a debt), 
compelling the delivery of anything, infliction of a fine. 18, good 
works as secondary means of obtaining purity and emanci- 
pation, the observance of moral aod ceremonial duties 
(ಉತ್ತ ಮಕಾರ್ಯ, ಒಳ್ಳಿ ಹಕಾರ್ಯ 114; ಕಾರ್ಯ 501). 19, advan- 
tage, profit. 20, friendship. 21, the act of subduing, over- 
coming, mastering. 22, subduing by charms, stupelying; 
fascinating. 23, exercise, practice (My.). 24, conciliating, 
propitiating, worshipping. 25, expressing, denoting; a mark, 
a sign (Wot, ಕುಚುಹು 114). 26, ೩ man endowed with fame 
(ಜಸಯುತ, ಕೀರ್ತಿನಿದನಹನ್ನಾ ಪುರುಷ 114). 27, savor (ಅನ್ನಮುಖ್ಯ 
ರುಚಿಸಂಚಯ, ಅನ್ನ ಮೊದಲಾದ ರುಚಿಗಳು 114; ಅನ್ನಾದಿರುಚಿಕಾರೆ 501). 
28, a point of the compass (UA, OF), 114). 29, a bodily 
organ; the three karanas called mana, vacana and kaya (ಕರಣ 
ತ್ರಯೆಂಗಳ್‌, ಮನ ವಚನ ಕಾಯನೆಮ್ಟ ತ್ರಿಕರಣ 114). 30, forfurc - 
(ಸೀಡೆ 501). 31, killing, destroying. 32, killing metals (e. g. 
mercury), depriving them by oxidation, etc. of their metallic 
properties for medicinal or alchemical purposes. 
on the funeral pile, obsequies. 
going. 35, going after, following. 36, various modes of writing 
verses (ಚಿತ್ರ Nn. 8). ಮೌನಂ ಸರ್ವತ್ರ ಸಾಧನಂ (Prv.). see 
Kavy. 111, 3, B, 30; B. 3, 92; 4, 147. 190; 5, 123. — ಸಾಧನಂಗುಡು. 
-0-ಕುಡು. to give the (necessary) substances (Sév. 2, 64). 
— ಸಾಧನ ಸಮ್ಪತ್ತು. materials and means (My.). 

ಸಾಧನೆ 5868೩80. = ಸಾಧನ Nos. 17 (J. 28, 22; My.) and 23 (My.). 
ಗರುಡಿಸಾಧನೆಯ ಮನೆ (ಶ್ರನಗೃಹೆ, ಖಲೂರಿಕೆ Mr. 197). 2, = ಸಾಧನ 
No. 4 (B. 5, 39. 195). — ಸಾಧನೆ ಬಾಡು. to practice (with cr 
on, My.). 2,to compel the delivery of anything (taken away), 
to recover (My.). 

ಸಾಧನ sadha. = ಸಾದಾ 2, etc. plain, simple; plain, mere, pure, 
etc. (Mhr., H.). — ಸಾಧಾ ಉಡುಗೆ. ೩ plain cloth (B. 5, 229). 
— ಸಾಧಾ ಜೋಡು, ೩ couple of plain dótaras woven together 
(B. 3, 102). — ಸಾಧಾ ದೋತರಜೋಡು. ಇ ಸಾಧಾಜೋಡು. (B.3, 102). 
— ಸಾಧಾಬಟ್ಟಿ. ೩ plain cloth (B. 5, 217). — ಸಾಧಾಬಡತನೆ, pure 
poverty (B. 5, 193). 


33, burning 
34, setting out, proceeding, 


ಸಾಧಾರಣ sadharana 


ಸಾಧಾರಣ sadharapa. (fr. ಸ-ಧಾರಣ). belonging or applicable 


to many, common 10 many or all, general, universal, common, joint. 
Mhr.). 


2, equal, like, similar. 3, middling, ordinary (My. 
4, generic. 5, a common rule or precept or onc generally 
applicable. 6, specific character. 7 the forty-fourth year of 
the cycle of sixty (My:). ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ, generally (My. B. 3, 
117); in an ordinary or common way (My.). 
ಸಾಧಾರಣತಃ südhürapa-íah. generally (B. 4, 96. 164). 
ಸಾಧಾರಣಧರ್ಮ sadhürapa-dharma. common Or 
duty. (My.). 
ಸಾಧಾರಣರೀತಿ sadharapa-rill. an ordinary, common manner 
(B. 2, 1). 
ಸಾಧಾರಣೆ sadharape. = ಸಾಧಾರಣ. (B. 5, 200). 
ಸಾಧಿತ sadhita. effected, completed, finished, 
accomplished, succeeded; settled, fulfilled; substantiated, 
proved; made good, scttled, discharged, recovered, obtained; 
fined; amerced, punished by fine, made to pay; awarded (as a punish- 
ment or fine); subdued, mastered; enabled to effect or obtain. 
see ಪ್ರ-. 
ಸಾಧಿಷ್ಠ sadhistha. best, most excellent; very fit, most proper 
or right; hardest, very hard or firm. 
ಸಾಧಿಸು sadhisu. to accomplish, to effect, to perform, to do, to 
complete, to settle (Smd. 6; B. 4, 13); to observe (J. 10, 15): 
2, to substantiate, to prove, to establish; to vindicate (My.; 
Si. 48). 3, to compel the delivery of anything (taken away), 
to recover (My.). 4, to obtain; to acquire (Cpr. 8, 84; J. 2, 26; 
10, 38; My.; B. 4, 20. 42). 5, to-subdue, to overcome, to 
conquer (Cpr. 7, 29; Smd. 188. 260; Bp. 16, 15; C. Bp. 47, 11); 
to master (as any vidya, My.). 6, to practice. [ಕಾರ್ಯಸ್ಥಿ ತಿಯಂ 
ಸಾಧಿಸಲಾಗದು Kr. 3, 146]. ಸಾಧಿಸಿದರೆ ಸಬಳ ನುಂಗಬಹುದು (Prv.). 
7, to charge (upon another, My.). ತಪ್ಪ ಸಾಧಿಸುವನಲ್ಲಿಪ್ಪನನೆ 
ಕಡುಹೆಡ್ಡ ; ಸರ್ಪನುಣಕಿಹೆಡೆಯ ನೆರಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಕಪ್ಪೆಯನ್ತಕ್ಕು (Sp). 
ಸಾಧಿಸಲು ಪಟ್ಟಿ (ಸಾಧಿತ Nn. 148). ಸಾಧನ ಮಾಡಿದ್ದು (ಸಾಧಿತ 6.). 
see ಹೊತ್ತು-. 
ಸಾಧಿಸುವಿಕೆ 58681501186. = ಸಾಧಿಸುಹ. (ಆರಾಧನ Si. 438). 
ಸಾಧಿಸುಕ್‌ sadhisuha. accomplishing, effecting, fulfilling, carry- 
ing out, etc, ಹೆಗೆಯ ಸಾಧಿಸುಹ (ವೈರಶುದ್ಧಿ, ಪ್ರತೀಕಾರ, ವೈರ 
ನಿರ್ಯಾತನ Nr.). 
ಸಾಧೀಯೆಸ€ 58681185. better, more excellent; more proper or 
right, very proper or right, very handsome; harder, firmer, very hard 
or firm. 
ಸಾಧು sadhu. = ಸಾದೆ 1, ಸಾದು 1. accomplished, perfect, excellent, 
good, eminent. 2, virluous, honourable, pious, righteous, faithful, 
honest; mild or gentle in disposition (used also of beasts, My.). 
3, correct, pure, classical (asa language, etc.). 4, fit, proper, 
right. 5, pleasing, beautiful. 6, well-born, noble, of honourable or 
ತಕಕ descent. 7, a good or honest man; a saint, a sage; a 
jina, a deified jaina saint or guru (see Mr. s. ಚೈನ), 8, well; 
well done ! good! indeed. 
ಸಾಧುಜನೆ sadhu-Jana. goodness (ಗುಣ Mr. 501). 
etc, person (My.). 
ಸಾಧುವಾದ sadhu-vàda. 


ಸಾಧುವಾಶಿ sadhu-vahi. 
horse. 


universal 


achicved, 


2, a good, 


a cry of "good !” (My.). 
carrying well: a good horse, well-trained 
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ಸಾನುಸ್ಕಾರೆ sa-anusvara 


ಸಾಧುವೃತ್ತಿ süidhu-writtl, good profession or means of living; 
good or excellent practice, moral and ritual observances. (My.). 

ಸಾಧ್ಯ 5861138. to be accomplished or effected, to be done; to be . 
formed. 2, accomplishable, practicable, feasible, attainable, 
being within one’s power (to get, etc. ಘೆನ, ಸಾಧ್ಯವಾದುದು Nn. 
15; ಘನ Mr. 510). 3, to be proved or demonstrated. 4, to be 
inferred or concluded (in logic). 5, to be subdued or mastered 
subduable, to be conquered, conquerable. 6, to be cured, 
‘curable (as a disease). 7, accomplishment, perfection. 8, an 
object to be accomplished (in law), the thing to be proved or 
established by proof, the matter.in debate. 9, the major term 
in a syllogism, the subject of a proposition. 10, a class of 
celestial beings, ಸಾಧ್ಯವೆಲ್ಲದ ಕೆಲಸ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಮೇಲೆ ಆದೀತೇ? 
(Prv.). 

ಸಾಧ್ಯಸಿದ್ಧಿ sadhya-slddhi. the effecting of what has to be done. 
2, the establishing of what has to be proved. 3, the success 
of an undertaking, accomplishment. 4, proof, conclusion. (R.). 

Wou,X sadhvasa. fear, terror. 

ಸಾಧ್ವಿ sadhvi. a chaste or virtuous woman; a faithful wife. 

ಸಾನ sina. 1. destroying; bringing to an end. sec ಅವ-, 

ಸಾನ sina, 2. Tbh, of ಶ್ವಾನ. ೩ dog. (ನಾಯ್‌ $m. 31). 

ಸಾನ sina. 3. Tbh. of ಸ್ಥಾನ, bathing, etc. (My). - 

ಸಾನನ್ನ sa-ananda. possessed of joy, happy, delighted, enjoying, 
happiness, endowed with happiness; joy, happiness. sce Bp. 
2, 21; 8, 6; 35, 5; 43, 17; 53, 7; J. 11, 2; 28, 59. — ಸಾನನ್ನ ದೇವ. N. 
(Bp. 58, 69). 

ಸಾನಬಾಗ sana-baga. = ಸಾನಬೋಗ. (My.). 

ಸಾನಬೋಗ sana-boga. ಇ ಶಾನಭೋಗೈ, etc. 
etc. (My.). an accountant in a shop. 

ADA sani. a second: a companion: a fellow, an associate, a 
colleague (in an office, etc. My.; Te.; H.); also used in the 
feminine gender, 306 e. g. ದೊರೆಸಾನಿ. — ಸಾನಿಗುಮಾಸ್ತಿ. a fellow- 
gumista (My.). — ಸಾನಿಶಾನಭೋಗ. ೩ fellow-sanabhdga (My.). 

ಸಾನ sanu. level ground on the top or edge of a mountain, table-land 
(ಬೆಟ್ಟಿ ದ ತಪ್ಪಲು Nn. 90. 108; ಗಿರಿಯ ಪೊರೆ Mr. 97). 2, a summit; 
a point, end, top. e 

ಸಾನು ಕೂಲ sa-anuküla. friendly, well disposed; suitable, favour- 
able; well equipped (My.). 

ಸಾನುನಯ sa-anunaya. courteous, kind, civil, polite. 

ಸಾನುನಾಸಿಕ sa-anunasika. nasal (My.). 

ಸಾನುಭವ sa-anubhava. possessing fruition or experience; one 
who enjoys or experiences (Bp. 40, 82). 
(3, 80; 6, 28; 8, 20). 

ees ಹ ಗ = ಅನುಭಾವ No. 2 or 3, (Bp. 33, 2). 

ಸಾನುವಂತ 588-8807081೩, assented to, concurred with; approbation, 
assent. sec ಸೇರ್‌. . 

ಸಾನುವಮಂತ್ರಿ sa-anumati. approbation, assent (My.). 

ಸಾನುಮನ್ತ 5888-8880, = ಸಾನುಮತ್‌, (ಬೆಟ್ಟಿ Mr. 96). 

ಸಾನುಮಾನ sa-anumaüna. dependent on or associated with in- 
ference (R.). 

n in n TEE Sache passionate, impassioned. 2, af- 

Soe J ds Passion, ese (Bp. 24, 50; 35; 3; J. 3, 22). 

M -anusvara, having the nasal mark anusvara. (My.)- 


the clerk of a village, 


2, fruition, experience 





ಸಾನೆ sane 1616 


` FON 5806, = ಶಾನೆ, q. V. much, many, etc. (My.). Tbh. of ಸೇ 
ನೆ. (T. ಚೇನೈ, an army; a great many). 
ಸಾನ್ರೆ santa. 1. = Ad, 1. (My.). a holyman, saint, etc. cf. ಶಾನೆ. 
ziod, sünta. 2. (Tbh. of ಶಾಸ್ತ್ರ ?). Siva (ಉಮೆಯಾಳ, etc. Ct. 
II, 5; ಶಿವ Kk. 5; ಈಶ್ವರ Sm. 2). — ಸಾನ್ಷೆಮ್ಮ. -ಅ S Parvati; 
N. (My.). — ಸಾನ್ತಾಯಿ, -ಆಯಿ, = ಸಾನ್ತಮ್ಮ, ಉನ್ಲೋಳೆ ತಿಮೊ ಕೆ 
o ಮಾಳಾಯಿ, ಕಿಚ್ಚು ಹೊಣಕೋಕೆ ಸಾನ್ತಾಯಿ (Prv.). ಸ ನ 
Wed, sünta. 3. a word with final ಸ್‌ (Smd. 274. 323). 
ಸಾನ್ತ ಪನ sintapana. (fr. ಸನ್ನ sd). a sort of severe penance. 
moa, santl Tbh. of ಶಾಸ್ತಿ, (Smd. 335). ~ 
LDF, 4 Ssantva. (52%, .). consolation, consoling, comforting; con- 
ciliation; conciliatory, pleasing or mild speech (ಆತ್ಮೆಥ್ಥನುಧುರ, ಸೊಗೆ 
ಸುವ ಮಾತು Nr.). 
ಸಾವ್ರ್ಯನೆ santvana. (ಶಾಸ್ತ್ರ್ರನೆ).  ಸನ್ತೆವಣೆ. the act of appeasing or 
consoling; speaking kindly and in a conciliatory manner; friendly 
salutation and inquiry, courtesy, complaisance(23, 9 3, ಅನುನೆಯೆ, ಪ್ರಣಿ 
ಪಾತ, ಸನ್ತಯ್ಸು ಹ Hlà.). 
Aog, ವಾಡೆ saniva-vüda. speaking in a kindly and affectionate 
manner. (R.). 


AVA, ,9 sanivita. (zen, .J). consoled, comforted. (R.). 


Wego. Sandu. ($md.45).— m1. a fragrant subs- 
tance, etc. [ಸಾನ್ವಿನ ಸೌಸವದ ಕುಂಕುಮದ ಕತ್ತುರಿಯೆ ಕಡಡಂ ಕದಡಿ 
Pb. 5, 60 va.]. 

ಸಾನ gee sandrisfika. (fr. ಸನ್ನ ಎಸ್ಟಿ). Present perception of a 
result, immediate consequence. — ef. AIORA, ಕ, 

wed, sandra. thick, close, dense, compact; clustered together, 
collected, united in a mass; course, gross; strong, stout, robust 
(ಶಿವ, ದಟ್ಟಿ ತ್ತು Nn. 6 ಘನ, ದಟ್ಟಿಃ5; ಶಿವ Mr. 495); much, abundant, 
excessive, vehement, intense; unctuous, oily; viscid, smooth, soft, 
bland; pleasing, agreeable. 2, a thicket, a wood; a heap, a 
cluster. 3, a fragrance (ಸಾದು Nr. 336). 

“oe d, sündratva. the state of being thick, etc. sce ಮನ್ನೆ 
020 Xo. 

Ps, JZ sandra-pada. N. of a vritta (Ch.). 

ಸಾನ್ಚ್ವಾನನ್ನ sindra-ananda. excessive or great joy (Cpr. 3, 98). 

ಸಾನ್ಸಾಯ್ಯ 5822857೩. ಇ ಸನ್ನಾಯ್ಕೆ. any substance mixed with. ghee, 
elc., and offered as an oblation with fire ( = ಹನಿಸ್‌). 

ಸಾನ್ಸಿಧ್ಯ sannidhya. (fr. ಸನ್ನಿಧ). nearness, vicinity, proximity; 
presence. (Bp. 19, 46; 23, 12; 24, 20; J. 10, 19. 20). 

ಸಾಪೆ Sapa. 1. ಇ ಸಾಫು. clean, etc. (B. 5, 116. 117). 

ಸಾಪ sapa. 2. Tbh. of ಶಾಪ. curse, etc. (Smd. 335). 

ಸಾಪತ್ನ sapatna. (fr. ಸಪತ್ನಿಲಿ. born from a rival wife, belong- 

. ing to fellow-wives; ೩ son of a rival wife (ದಾಯಾದ್ಯ Mr. 312; 
Bh. 1, 8, 6). 

ಸಾಪತ್ನಿಳೆ sapainike. the state of being a rival wife. sce ಕೃತ-. 

ಸಾಪತ್ತ್ಯ್ಯ süpatnya. the son of a rival wife. 2, a rival, an 
enemy, an adversary. 3, the state or condition of a rival wife; 
rivalry, ambition, enmity. (My.). 

ಸಾಹಿಣ್ಣ a sapindya. (fr. ಸಪಿಣ್ಣ). connection by presenting obse- 
quia] offerings to the same Manes, consanguinity, kindred, kin. 
— ಸಾಪಿಣ್ಣ ಶ್ರಾದ್ಧ. ಸಸಿಣ್ಣೀಶ್ರಾದ್ಧ ೦೯ ಸಪಿಣ್ಣೀಕರಣ. see s. ನಿಮಿತ್ತ 
a, ಲ. 





ಸಾಮತಿ Samati 


X933 5876, ಎ ಜಾನೆ. ೩ mat (ಕಟ್ಟ ಕಿಲಿಂಜಕ Si. 308; My.; Si. 
165). 

ಸಾಪೇಶ್ಟ sa-apékga. having regard or respect to, dependent on. 
[Kr. 2, 94. 95]; (Kavy. II, 2, B, 1. 2). 

Mowe, sa-apékse. see s. ಬಯಿಕೆ, in G. ಇ ಬಯಕೆ. 

ಸಾಪ್ತ ಪದ saptapada. (fr. ಸಪ್ರಪದ). longing to seven steps, 
produced by or depending on seven steps. 

ಸಾಪ್ತ ಪದೀನ 5018086888. circumambulation of the nuptial fire 
by the bride and bridegroom in seven steps. 2, friendship 
(casily contracted), intimacy. 

ಸಾಫ sapha. = ಸಾಪ. (Cb. 20). 

ಸಾಫಲ್ಯ saphalya. (fr. ZZO). productiveness, fruitfulness; pro- 
fit, advantage; success. (Grj. 4, 41). 

ಸಾಫಲ್ಯ ತ್ತ್ವ saphalyaiva. the state of having productiveness, etc. 
(Bp. 5, 51). 

ಸಾಫು saphu. ಇ z921, wow, clean (My.; Mhr, H. mF); free 
from moral impurity; pure; free from disease, clear of blemish; 
smooth, even; plain, clear, simple, fair (as a piece of composi- 
tion, speech, etc. (Mhr. H.); thorough, complete. 2, ruin,. 
utter destruction (My.; Te.). 

ಸಾಬ್‌ sab. = ಸಾಹೇಬ. a lord, master, etc. (My.; see ರಾಜಾ-). 

ಸಾಬೀತು sabitu. = ಸಾಬೂತು. sound, firm; proved, established 
(My.; Mhr., H. ಸಾಬೀತ, ಶಾಬೂತೆ). 

ಸಾಬೂತು säbütu. = ಸಾಬೀತು. (My.). 

ಸಾಭಿಪ್ರಾಯ sa-abhipraya. having an aim or purpose, persever- 
ing, resolute; having a meaning or sense, (Kavy. ITI, 3, B, 166; 
Riv. 6, 132 va). 

ಸಾಭಿಲಾಷೆ sa-abhilase. desire, eagerness, wish, passion ( J. 26, 6). 

ಸಾವು sima.1. calming, tranquillizing, soothing; reconciling, 
conciliating, appeasing; conciliation, speaking kindly, kindness; 
gentleness, mildness (ಶಾಸ್ತ, ನಮ್ಟಿಸುಹ Mr. 4, 59; dol, $3; Ct. II, 
49). 2, negotiation, peaceable or conciliatory behaviour (as 
one of the four means of success against an enemy, ಸಯ್ರಣೆ 
Mr. 267, see ಚತುರೋಪಾಯೆ). 3, N. of one of the three principal 
védas (arranged for chanting). 

Hono sama.2. Tbh. of ಶ್ಯಾಮ. dark-blue, etc. (My.; see 
ಸಾಮವರ್ಣ). — ಸಾಮಕುಸುಬಿ. the weed Gondocaulon glabrum 
Cass. (Z.). 

ಸಾವಂಕಿ samaki. see Mr. s. ಪಾವಕೆ. 

ಸಾಮಗ್ರಿ samagri (fr. ಸಮಗ್ರ). entireness, wholeness, etc.; a 

collection or assemblage of implements or materials, apparatus, 

goods and chattels, furniture, eHects, gear. (Cpr. 2, 14 va; 

Küvy. ITI, 3, B, 144; My.; B. 4, 12). — ಸಾಮಗ್ರಿ ಸನ್ನಾಹ. prepar- 

ation of all materials or things (My.). 

ಸಾವುಜ Sama-ja. arising from conciliation, produced by gentle- 

ness of conduct or kindness. (J. 6, 28). 2, produced by the 

simavada. (J. 28, 8). 3, an elephant (ನಿರ್ವಾಣ, ಅನೆ Nn. 19; 

CBO, ಅನೆ 43; J..6, 9. 28; 28, 8; 34, 11); N. of an asura, 

ಸಾಮುಜಾರಿ samaja-arl the enemy of the elephant: a lion (Bp. 
55, 22). 

ಸಾಮುಜಾಸುರೆ samaja-asura. the asura Sámaja or Gajasura (Bp. 
46, 18). 

ಸಾಮತಿ mati. Tbh. of ಸಾಮ್ಯತೆ, likeness; a comparison, a 
simile (My.; Te. a proverb). 


ತ ತತ್‌ ಇ 


ಸಾಮನಿ samani. 


ಸಾಮನಿ samani. = ದಾಮನಿ, ೩ rope for tying cattle. (Colebr.). 

ಸಾಮನ್ತ simanía. (fr. ಸಮನ್ನ), ಇ werd, bordering, bound- 
ing, neighbouring. 2, a neighbour. 3, a neighbouring king 
a feudatory or tributory prince, the chief of a district (paying tribute 
to a lord paramount); a leader, general, captain, champion. 
4, neighbourhood. see Bp. 61, 39. 

AONA, simantl = PRÇ, Å, ete. ಹಳದೀ ಸಾಮನ್ನಿ (ಹೇನುಪುಸ್ಪಿಕೆ 
Si. 139). 

ಸಾಮರ್ತಿಗೆ 5811881186, ಇ ಸಾಮನ್ತಿ, ಸಾನನ್ತಿ, WHAT, ಸೇನಸ್ತಿ, ಸೇನ 
A Ñq. v. a kind of jasmine, etc. ಹಸರುಸಾನುನ್ತಿಗೆ (ಹೇನು 
GAs, ಹಸರುನುಲ್ಲಿಗೆ Si. 139). 

ಸಾಮರಸ್ಯ sAmarasya. (fr. ಸಮರೆಸ). union of essence, essential 
union (Bp. 51, 20); [harmonious blending]. 

ಸಾಮರ್ಥ್ಯ samarthya. (fr. ಸಮರ್ಥ). sameness of aim or object, 
sameness or oneness of meaning or signification. 2, adequacy, 
fitness, capacity, the state of being entitled, 3, force, power, 
might, ability, capability, strength, energy, fortitude (ದ್ರ tw, ಶೌರ್ಯ, 
ಪರಾಕ್ರಮ, etc. Si. 293; Cpr. 2, 62. 71; Bh. 1, 8, 13.28). 4, sense 
or force of words, signification (sce ಶಬ್ದ-). 5, wealth. 6, inte- 
rest, advantage. 

ಸಾಮರ್ಥ್ಯತೆ samarthyate. the state of having force, power; etc. 
(Grj. 10, 67). 

ಸಾನುವರ್ಣ sama-varpa. Tbh. of ಶ್ಯಾಮನರ್ಣ. the colour black. 
(Smd. 365). 

ಸಾಮವಾಕ್ಕ sama-vàkya. a conciliatory expression (My.). 

ಸಾಮವಾಯಿಕ samavaylka. (fr. ಸಮವಾಯೆ), belonging to an 
assembly or association, collective; relating to close or intimate 
connection. 2, a minister or counsellor (ಪ್ರಧಾನ G.). 3, the 
chief of a company or corporation. 

ಸಾಮುನೇದ 5888-1868, = ಸಾಮ No. 3. (೧). 

ಸಾಮನೇದಿ Sama-vedi. a Brahmana who studies the 38772956 
(Bp. 9, 43; 56, 27. 36); N. (15, 25; 24, 74; 57, 1. 2. 5). 

ಸಾಮಾಜಿಕ samajika. (fr. ಸಮಾಜ). relating or belonging to an 
assembly. 2, an assistant or spectator at an assembly, member of 
an assembly. 

ಸಾಮಾನ 587878, = ಸಾಮಾನು, q.v. (P. S, 125, 240). ಸಾನಾನ 
ಇದ್ದವಗೆ ಗುಮಾನ ಏನು? (8೧). 

ಸಾಮಾನಿಕ 58787118, equal, of the same position (Cpr. 9, 53). 

ಸಾಮಾನ SAMANU. = ಸಾಮಾನ. instruments; apparatus, furni- 
ture; goods, chattels, things, articles (C.; B. 3, 66; 4, 60; 5, 122; 
Si. 84, 381; Br.; Mhr., H. ಸಾಮಾನ); a thing, an article (My.). 

ಸಾಮಾನ್ಯ samünya, (fr. ಸಮಾನ). = ಜಾನಳ 2. common, general, uni- 
versal, generic, equal. 2, vulgar, ordinary, middling, common- 
place, insignificant, low (see ಕಿಜುಕುಳ), 3, community, gene- 
rality, universality. 4, totality, entireness. 5, common or 
generic property, specific property. 6, kind, sort, genus or 
species. 7, equality or sameness of meaning (Smd. 144, 152), 
B, ಷಾ ಸಾಮ್ಯಃ, the connection of different objects 
properties (Kivy. 111, 3, B, 96 seq.). 

ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಾಲ samanya-kala. time in General, see ಪೊಟ್ಟು. 

ಸಾನತಾನ್ಯ ಕಾಣ್ಣ shmünys-künda. ೩ section of words that differ 
in form, but have the same meaning (Mr, 423 seq.). 

ಸಾಮಾನ್ಯ ತೆ simanyate. the state of being common, etc.; that 
of being low, etc. see ಸತ್ವ-, 


by common 
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ಸಾಮೃರಾಯೆ samparaya 


ಸಾಮಾನ್ಯಧರ್ಮ samanya-dharma. common or ‘universal duty 
(My.). i: 

ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರವೇಶ samanya-pravosa. the occurrence of an astro- 
logically unlucky moment (My.). 

ಸಾಮಾನ್ಯ ಬಲ samanya-bala. a common force, a force in gene- 
ral. see ದಲಿ. 

ಸಾಮಾನ್ಯಮಾಲಾಬನ್ನ samanya-malabandha. acommon garland, 
sce Yena. 

ಸಾಮಾಧ್ಯಲಕ್ಸಣ simanya-laksapa. a generic definition or sign, 
a definition comprising many individuals, a specific characteris- 
tic. (R.). 

ಸಾಮಾನ್ಯಾಕ್ಯತಿ samanya-akriti. a common form, a form in 
general see ಪೊಲಿಕು. 

ಸಾಮಾನ್ಯ siminye. an ordinary woman (Bp. 40, 83). 2, one 
of the transcendental perceptions in the nyàya philosophy, 

ಸಾಮಾಭಾಸ Sama-abhasa. mere appearance of conciliation or 
negotiation (Cpr. 6, 22 va.). 

ಸಾವಿ 5801. 1, half; blamably. 

ಸಾವು sami. 2. = ಸಾನಿ, Tbh. of ಸ್ವಾಮಿ, an owner, lord, etc. 
(Smd. 128. 368; Bp. 35, 27; 51, 7). [ಎನ್ನ ತನೂಜನಾಳ್ವ ಸಾಮಿಗಮಣಾ 
ನಾಗೆ ಶೋಕರಸಮಿರ್ಮಡಿಸಿತ್ತು Pb. 13, 106]. 

TNR simidhénl (fr. ಸಮಿಧ್‌). u particular prayer recited on 
adding fuel to the sacrificial fire. . 

ಸಾವಿಪಕ್ಟ sami-pakva. half-ripened (Cpr. 6, 55 va.). 

WONG, simipya. (fr. ಸಮಿಸಾಪ). nearness, vicinity, proximity, 
contiguity; nearness to the deity. (Grj, 3, 69 va.; Bp. 1, 30; 24, 83). 

ಸಾಮಿಸಾಪ್ಯಸದ samipya-pada. the state of being near to the 
deity (V. 14, 106 va.). 

ಸಾವಖ simu. gymnastics, feats of strength (My.; Br.; H.). 
4903398 ತನಕ ಸಾಮು ಕಲಿತರೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವದು ಯಾವಾಗ? (Prv.). 

ಸಾವಖದ್ರ 58886೩. 1. (fr. ಸಮುದ್ರೆ1). oceanic, marine, sea- 
born. 2, a seafarer, a mariner. 3, 366-501, . 

ಸಾನಯದ್ರ simudra. 2. (fr. ಸಮುದ್ರೆ2). an impression or mark 
on the body, spot. G 

MOTO Fos to samudrika-laksana. characteristic: spots, lines, 
etc. on any part of the body and their interpretation (My.). 

ಸಾಮುದ್ರಿಕಾಶಾಸ್ತ್ರ samudrika-sastra, a treatise on the inter- 
pretation of spots, etc, upon the body (My.). 


KIRNA, simudrike. -ಕಾ, spots, lines, etc. on the body and 


their interpretaticn (My.; ಮನುಷ್ಯನ ರೇಖೆ ಮುನ್ತಾದ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡೋಣ G.). 


ಸಾಮೆ süme. = ಸಾನೆ, q. v. 
edible grain, (Tu.; My.). 

ಸಾನೋದ್ಭವ 58118-061೩1೩. 

ಸಾನೋಪಚಾರ sama-upaoira. 
tion, operation or curative. 
(B. 4, 72; 5, 170). 

ಸಾನೋಪಾಯೆ süma-upiya. a mild remedy, moderate measure, 
gentle means, 2, negotiation, as one of the upüyas or means 
of success against an enemy (My.). 

ಸಾನರಾಯ samparaya. (fr, ಸಮ್ಸರಾಯ), relating to war or 
battle, warlike, 2, belonging to the future. 
conflict. 4, the future, future life, (R.). 


Thh. of ಶ್ಯಾಮ No. 5. a kind of 
ಸಾಮೇ ಕಾಟು (ಶ್ಯಾಮಾಕ Si. 164). 
an elephant, 


a mild and moderate applica- 
2, a mild, conciliating measure. 


3, contention, 





ಸಾಮ್ಪರಾಯಿಕ samparayika 1618 ಸಾಯು 587% 
Hw, OME ತ ies: relating to war, military, strategic; with ಸಯ್‌ 2, or with ಸಯ್‌ 1 and ಚಾಚು). [ಸತ್ತರೆನೆ ಸಾಯದೆ 
warlike; calamitous; relating to the other world or a future | ರಸ್ತೆಣಿಸಿತ್ತುಂ Ap. 9, 59]. P. p. ಸತ್ತು. ಸತ್ತ o (Smd. 288). 
state, ipie 2, a war-chariot. 3, war, battle. present and future participle (instead of ಸಾಯ್ವ) frequently 
29530, d samprata. (fr. R33 S). fit, proper, becoming. 2, the ಸಾವ, q.v. [- ಸತ್ತಪ್ಪರ್‌. ಇನರುಂ ಸತ್ತೆಪ್ಪರಿನ್ಹಿ On ಕಾವುದನಾಂ 


present time. ಸಾಮ್ವಾತ, ಸಾಮ್ರುತಂ, at present, now. (B. 4, 189. ಕಾವೆನೆನುತ್ತೆ Pb. 11, 10; Ap. 2, 8]. ಸತ್ತಾತ (ಪರಾಸು, ಉಪಸನ್ಪನ್ನ, 
214; 5, 265). ಪ್ರಮಾತ, ಸಂಸ್ಥಿತ್ತ ಮೃತ ೫18). ಸತ್ತಂ (ಮೃತ, OAS, etc. Mr. 
ಸಾವ್ರಿದಾಯಂ sampradaya. (fr ಸಮ್ಮದಾಯ). custom, practice, | — 334); ಪತಿ ಸತ್ತನಳು (ವಿಧವೆ 303). ಸತ್ತವನ ಸುಡಲೆನ್ನು, ಒಟ್ಟಿದ ಕಟ್ಟಗೆ 
a custom, a tradition (C.; Bp. 5, 42; V. 9, 32; B. 4, 88). (ಚಿತೆ Nr.) ಸಾಯೆಲೆವೇಡಿ, ತಾನ್‌ SNN ದೆರೆಯೆಂ? ಗಾಂಗೇಯ, 
'ಸಾಮ್ರ್ರದಾಯಿಕ sampradayika. relating to traditionary or popu- ಕೇಳ್‌ (Smd. 64 Mdb.). ಸತ್ತು ಹೋದರೆ ನಿನೆಗೆದೆತ್ತ ಇದು ಮೋಕ್ಷನತ್‌, 
lar doctrine or practice. (My.). ಆಯ್‌? ಸತ್ತು ಹೋಗದತಿಜೀನಮ್‌ ಇರೆಲು ಮೋಕ್ಷೆದೆ ಗೊತ್ತು ತಿಳಿ! 
ಸಾವ್ರುದಾಯಿಂಕಸ್ಮ simpradayika-stha. a man carefully obser- (Sp). ಸತ್ಯವನ್ನಉದರೇ ಸತ್ತ ಹಾಗಿರಬೇಕು; ಸತ್ಯವನಣುದುಮ್‌ ಉಸು 
vant of the doctrines and customs of his forefathers (My.). ರಿದರೆ ಸತ್ತ ವರಿಗತ್ತ ಹಾಗಕ್ಕು (Sp). ಸತ್ತು ಹುಟ್ಟು ನರೆವ್ಟು ಮಿಠ್ಠದಾ 


ಸಾಮೃ sa-amba. attended by Amba or Durga: Siva (Bp. 9, 41). ನುಡಿ ಯಾಕೆ? ಬಿತ್ತಿದರೆ ಬೀಜ ಬೆಳವನ್ತೆ nd ತಾ ಸತ್ತು ಟ್ಟುವದೆ? 
2, N. of a Yüdava (J. 7, 2; 12, 12; 24, 69). — ಸಾಮ್ಪಯ್ಯೆ. -ಆಯ್ಕ. (Sp.). ಸಜ್ಜನರು ಸಾಯೆಲೊಡೆ ನಿರ್ಜರರು ಮಜುಗುವರು; ದೌರ್ಜನ್ಯಕಾರಿ 


N. (My). — ಸಾಮ್ಬಶಿನ. Siva along with Amba. (My.). — ಸತ್ತರೇನ್‌? ಡೇಹದ du ಹರಿದನ್ತೆ! (Sp. ಸಾಯೆಲಾಜಕನೆನೆಲು ಬೆನ್ನು 
WON, EL sambra]ya. Tbh. of ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ. empire, domi- ಬಿಡುವಳೆ ಮೃತ್ಯು? (Dp. 4). 
nion. (My.; Te.). ಸಾಯ 582೩. 1. Tbh. of ಸಹಾಯ, help, etc. ಸಾಯನಿಲ್ಲದ ನಾಯ 


AFD S sümbrüpl 1. Tbh. of ಸಾಮ್ರಾಣಿ, benzoin (M. ಸಾ ಸತ್ಯವಾದರೆ ಏನು? (Dp. 167). 
ಮ್ಬಾ ಎಣಿ, Bowe P o8 T ಚಾವ್ಬಿರಾಣಿ; Te. ಸಾಮ್ಸಾ o8 ಸಾಮ್ರಾಣಿ T ಸಾಯಂ saya.2. end, close, termination (see ಅವ-). 2, the close 
frankincense (ಲೋಬಾನ My.). — WRD, JŠŠ ©. an oil extract- of day, evening. 
ed from sambrani (My.); a kind of plant. ಸಾಯಂ sayam. in the evening (202 ನಲ್ಲಿ Nr.). 

ಸಾಮ್ಬಾ ಎಣಿ sambrani. 2 N. of a country (Mr. 282); a horse of ಸಾಯಂಕ sayaka. anarrow. 2,asword. ಸಾಯೆಕದ ಪುಂಖ ( ಕೆಯ್ಬೊನೆ 
that country (Mr. 282; Rsv. 6, 11 va.; Bh. 7, 7, 46; Te. ಸಾಮ್ರಾ ಣಿ). Kk. 39). E x , = 

ಸಾಮ್ಯ samya. 3. (fr. ಸಮ). evenness; equality, parity, sameness, ಸಾಯಂಕಾಲ saya-h-kala. evening, eventide (ದಿವಸಾನ್ತ ಮಪ್ಪ ಇರು 


equipoise; likeness, similarity (ಸರಿ Smd. Dh, Sm. 103; ವೊಲ್‌, ere 66; es Si. 476). ಕ ; 
ಅನ್ರೈ, etc. Ct. I, 33; ತೋಡು, ದೊರೆ, ತೊಣೆ, etc. 11, 25; ವೋಲ್‌, ಸಾಯಕ್ರೆನೆ sayantana. belonging to evening, vesper time. 


* 8, 4 va). 
etc. II, 32; ಪಾಂಗು, ಭಂಗಿ II, 101; ಪಡಿ, ಪಾಟಿ, ಪಾಂಗು, ಜವಳಿ, etc. (Cpr vos, 


g 15 s ನಶ ಸಾಯರು süyaru. excise, custom (My.; Br.; Mhr., H.). 
m. 55; ಪಾಂಗು 83; ತೋಡು 91; ಪಡಿ 95); a comparison, ೩ simile; ಸಾಯಸೆ sa-dyasa. exertion, trouble, difficulty, ey Bor 


harmony, tempo, equal time in music and dancing; equability; im- 55, 36; Abhi. 1, 32). [ಸತ್ಯವತೀ ನನ್ನನ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಯಸಂಗ e 

ಹಾ indifference; — ಸಾಮಾನ್ಯ ಯು $, the connection of ಮನ್ಯುಮಿ ಕ್ಕು ಕಣ್ಣನೀ do dris Pb. 7. 59 vas; Cv. 870]. ; 

different objects by common properties (88೪). IIT, 3, B, 6i. ಸಾಯಾಹ್ನ saya-ahna. evening, eventide. (My.). 

96 30೦.) ಹಾಯಿ 5831. 1. = 42832. cream; any cream-like laver (Mhr. 
ಸಾವ್ಯು samya.2. Tbh. of ಸ್ವಾಮ್ಯ. mastership, etc. (Bp. 51, ಸಾತ; see ಕಲ್ಯಾಣಿ-, ಕಾರ. 

21; My.); My. also: fees that, for the performance of parti- ಸಾಯಿ sayi. 2 Tbh. of ಸಾಪ. guru,etc. sce ಗೋ-. — ಸಾಯಿ 
cular ceremonies, are to be given to püjáris, puróhitas and ದೇನ, N. (Bp. 56, 41; 58, 10). — ಸಾಯಿದೇನಿ. N. (Bp. 9, 6). 
ಸಾಯಿಂಕ sayira. Tbh. of ಸಹಸ್ರ. one thousand. [490920 ಗದ್ಯಾ 
ಇದ ಪೊನ್ನೇ ಸಾಲ್ಗುಂ Pb. 6, 71 va]. ಸಾಯಿರೆ ಗಣ್ಣರ್‌, ಸಾಯಿರ' 

ಫೆಣ್ಣಿರ್‌, ಸಾಯಿರ ಮನೆಗಳ್‌ (Smd. 111). 


30715೩5. 

ಸಾಮ್ಯ ತೆ samyate. ಇ ಸಾಮತಿ. equality, sameness. ಯಾವ ವಸ್ತು 
ನಿನ ಸಾಮ್ಯತೆಯ ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದೋ, ಆ ವಸ್ತು (ಉಪಮಾನ G.). 

ಸಾಮ್ಯತ್ವ samyatva. = ಸಾಮ್ಯತೆ. (ಪಾಟ Sm. 90). 

ಸಾಮ್ಯಪ್ರತೀತಿ samya-pratiti. notion of similarity (Kavy. III, 
3, B, 80). 

ಸಾಮ್ಯಾವಸ್ಥೆ simya-avasthe. equal state, equipoise. 

ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ samrajya. (fr. ಸಮ್ರಾಜ್‌). complete or universal 
sovereignty, empire, dominion. (Cpr. 4, 24 va.; Bp. 21, 25; 54. 
84; 61, 7; B. 4, 227). 

ಸಾಮ್ರಾಣಿ sAmrapl. = ಸಾಮ್ಬಣಿ॥ a kind of perfume. 


ಸಾಯ್‌ say.— ಸಾಯು. (Smd. ss). to die, to decease, 
to depart from life (ಮೃತಿ Smd. Dh; etx), ಕಟಾ, ಬಿಲ್‌, 
usse Smd. I; Cpr. 5, 74; Abh. P. 6, 62; 6, 36 v2.; 8, 15; 13, 56; 
16, 71 va.; Bp. 13, 14. 16. 17. 26; 14, 20; 15, 2; 22, 53; 24, 12; 32, 
50; 35, 33; 42, 5; 43, 14; 46, 20. 23. 58; 49, 18; 50, 31. 37; 52, 8; 56, 
16; 57, 32; 60, 24; J. 11, 34; 12, 44; 20, 14; 24, 1; 25, 59; T., M. 
ಚಾ; Te. ಚಚ್ಚು; Tu. ಸಯ್‌, ಸೈ; the word may be connected 


ಸಾಯ 5570. ಎ. ಸಾಯ್‌. (C; ಷಡು 0). P.p. ಸತ್ತು. ಸತ್ತ 
ವನು (ಪರಾಸು, ಪರೇತ. ಪ್ರೇತ್ಯ € Si. 297); ಸಾಯುನದು (ಪಂಚತೆ, 
ಕಾಲಧರ್ಮ, ದಿಷ್ಟಾನ್ನ, ಪ್ರಲಯ, ಆತ್ಮಯ, ಅನ್ತ, ನಾಶ, ಮೃತ್ಯು, ಮರಣ, 
ನಿಧನ 297); ಗಣ್ಣನು ಸಾಯದೇ ಇರುವಾಗಲೇ ಮಿಣ್ಣನ ದೆಸೆಯಿನ್ನ ಹುಟ್ಟಿಸಿ 
ಕೊಣ್ಣ ಹಾದರದ ಮಗನು (ಕುಣ್ಣ193); ಗಣ್ಣನು ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ಮಿಣ್ಣನ 
ದೆಸೆಯಿನ್ಹ ಹುಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಣ್ಣ ಹಾದರದ ಮಗನು (ಗೋಲಕ 139); ಸತ್ತ ಕಣು 
ನನ್ನು ಈದ ಆಕಳು (ವೇಹತ್‌ 321). ಸತ್ತ ದಿನಸದಿನ್ದ ಹತ್ತು ದಿವಸದ 
ತನಕ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮ (ಔರ್ದ್ವದೇಹಿಕ); ಗಣ್ಣ ಸತ್ತ News ಕೆಮ್ಬು 
ಸೀರೆಯ ಉಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವವಳು (ಕಾತ್ಯಾಯನಿ); ಗಣ್ಣ ಸತ್ತ ಬಣುಕ ಜಾರೆ 
ಪುರುಷನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಮುಗನು (ಗುಡೆ); ಸತ್ತ ತಾಯಿ ತನ್ಹೆಗಳ ಸಲುವಾಗಿ 
ಕೊಡುವ. ಅನ್ನ (8983); nu ಸತ್ತವಳು (AGS, us); ಗಣ್ಣ ಸತ್ತ 
ಬಲಕೆ ಕೂದೆಲುಳ್ಳವಳು (AF G.). ಆ ಸೆಟ್ಟಿಯು ಒಮ್ಮಿನ್ನೊಮ್ಮೇಲೆ 
ಸತ್ತನು (8. 2, 25). ತಾಯಿ ತನ್ಹೆಗಳು ಪ್ರೀತಿಯಿನ್ನ ನನ್ಮುನ್ನು ಜೋಪಾನ 
ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಾವು UAC ಸತ್ತುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆವು (2, 40). ವೀರಸೆಟ್ಟಿ 
cmd ವರ್ತಕನು... ಸಾಯುವಾಗ (3, i4). ಕೋಪರ್ನಿಕೆಸನು (Co- 


ಗ ಚ did ಜಾಣ ಹವಾ ELE LL LLL i|ndd^- fb 
. 





ಸಾಯು ಜೃ sayujya 


pernicus) 71 ನರುಸದನನಾಗಿ ಸತ್ತನು (5, 169). 2, power to be 


lost (as that of the foot, hand or tongue), Use to be gone 
(as that of tecth), truth to be gone (as that of the tongue, 
i.e. of a promise, My.) ಸತ್ತ್ವ ಕುಜ ಕಿಚ್ಚಿಗೆ ಅಂಜೀತೇ?-- ಸತ್ತ 
ಮಗುನಿನ ಕಣ್ಣು ಸಾರೆ.- ಸತ್ತ ಮಗುವಿನ ಚನ್ಹ ತಾರಾಬಲ ಹೈದ 
ಹಾಗೆ. — ಸತ್ತ- (i.e. ಸತ್ತವನ) ಮುಳ್ಳಿ ಎತ್ತ ಬಿದ್ದರೇನು? ಸತ್ತ ಎನ್ಮೆಗೆ 
ಹಾನೆಹಾಲು, ಹೆತ್ತ ಎಮ್ಮೆಗೆ ಮಾನಹಾಲು. - ಸತ್ತ ARÄ ಹಾಲು ಹೆಚ್ಚು. 
— ಸತ್ತನನ ಕಾಲು ತಟ್ಟಿದ ಹಾಗೆ. — ಸತ್ತನರ ಮಕ್ಕಳು ಇದ್ದವರ ಕೆಯ್ಯಲ್ಲಿ. 
— ಸತ್ತು ಸಗ್ಗಾ ಕೂಡಲಿಲ್ಲ, ಇದ್ದು diss ಕೂಡಲಿಲ್ಲ. — ಸತ್ತವರ ಮನೇಲಿ 
ಕೆಟ್ಟಿನರು ಯಾರು? ಎನ್ನರೆ ಸತ್ತನನೇ ಕೆಟ್ಟಿನು.--ಸತ್ತನರಿಗೆ ಅತ್ತರೆ 
ed HO) ಸಾಯರೇ? -- ಸತ್ತ (i.e. ಯಾರೊ xd 352) ಸುದ್ದಿಯನ್ನಾ 
ದರೂ ಸನ್ತೋಷದಿನ್ದ ಹೇಟು! - ಸಾಯುನ ತನಕ ಸಾಮು ಕಲಿತರೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವದು ಯಾವಾಗ? - ಸಾಯೆದಿದ್ದರೆ ಸಾನಿರ ಸೋಜಿಗ ಕಣ್ಣನು. 
— ಸಾಯುನನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸುಜಾದವನೇ ಜನರಾಯ. — ಸಾಯುವವರಿಗೆ ದೇನ 
op, ಕೆಟ್ಟ ವರಿಗೆ ನೆಣ್ವರಿಲ್ಲ. — ಸಾಯುನೆನೆನ್ನರೆ ಹೆಣ್ಣತಿ ಬಯ್ದಾಳು es 
ಹಾಗೆ. — ಬನ್ನೆ ಬನ್ನವರು ap ABT ಗಣ್ಣ ಸತ್ತ ದುಃಖ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದೀತೇ? 
— ಬಾತವರು ಬದುಕುವದಿಲ್ಲ, ಸೀತವರು ಸಾಯುವದಿಲ್ಲ. — ಮಗನಿಗೆ ಮಾನ 
ಸತ್ತರೇನು? ಸೊಸೆಗೆ ಅಪ್ಪ ಸತ್ತರೇನು?-- 90205] ಹೊತ್ತೆ GEA, HNA, 
ನಿನ್ನ xd dfe. ದುಕ್ಕವೇನು? — ಲೋಕದನರೆಲ್ಲಾ ಸತ್ತರೆ ಶೋಕ ಮಾಡು 
ವನರು ಯಾರು? - ಸಾವಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸತ್ತ ವನಿಲ್ಲ, ಹಾನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬದುಕಿದವ 
ನಲ್ಲ. - ಸೆಟ್ಟಿಯ ಬಾಜು ಸತ್ತಲ್ಲದೆ ತಿಳಿಯದು. -- ಸೊಲ್ಲು ಸೊಲ್ಲಿಗೆ ನಲ್ಲ 
ನಾದರೆ ಸಾಯೋ wood, ಎಷ್ಟು ನಲ್ಲರು? — ಹೇಜಾದರೆ ತಾಯಿ ಸಾಯು 
ತ್ರಾಳೆ, ಹೇಟದಿದ್ದರೆ ತನ್ನೆ ನಾಯಿ ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ (Pres) sce Sp. 3. 
ಗುಗ್ಗರಿ1 — ಸತ್ತು ಸತ್ತು ಉಚಿತಿ, to have a hair-breadth escape, 
to recover from a dangerous disease (C.; B. 2, 31). — ಸತ್ತು ಸತ್ತು 
ಬದುಕು. = ಸತ್ತು ಸತ್ತು vote. (My.).— ಸಾಯ ಕೊಲ್ಲು. to mur- 
der, to kill (Si. 365. 393). — ಸಾಯಗೊಳಿಸುವಿಕೆ. -ಕೊಳಿಸುನಿಕೆ. 
slaughter (ಪ್ರಮಾಪಣ, ನಿಬರ್ಹಣ, ಮಾರಣ, etc. Si. 297). [— ಸಾಯ 
ಬಡಿ. to give severe blows. ಮುಳಿದು ಸಾಯಬಡಿದು ಮನೆಯಿಂ 
ಫೆಣ್ಣ ತಿಯನಟ್ಟಿ SE Vr. 77, 15]. 
ಸಾಯುಜ್ಯ sayu]ys. (೧. Aಯುಜ್‌). intimate union, identifica- 
tion, absorption into the divine essence. (Grj. 3, 69 va.; Bp. 1, 
31; 53, 54; J. 5, 30). 
ಸಾರ್‌ sar. 1. = ಸಾರು, (ಸೇರ). to come or go near or 
to, to approach; to be or become near; to join, to 
associate oneself to; to come to hand, to be obtain- 
ed; to come about; to come or go (ಸಮಾಪಾಗಮನ Smd. 
Dh.); to be applied or used ($m.29.91). ೫. p. ಸಾರ್ದು. 
ಸಾರ್ದಂ (Smd. 50. 55). ಸಾರ್ಗು (i.e. ಸಾರ್ಗುಂ, Bp. J, 25). 
[ಅದಆಕಾ ಕ್ರಿಯೆ ಸಾರ್ದಿರೆ ಪತ್ತಿ ಮುನ್ಹೆ ಸೈತಕ್ಕುಂ Kr. 1, 117; Pb. 1, 
111; Ap. 3, 34 va; ಸಿರಿಯಾಳನ ಸಾರ್ದ ನರರೆಲ್ಲ ಸುರರಾಗಕೆ Bv. 151; 
Cv. 322). ಎತ್ತಿದೆ ಕೆಯ್ಯೊಳ್‌ ಮುತ್ತಿದನ್‌, ಅತ್ತಿತ್ತಿತ್ತುತ್ತೆ೦ ಸಾರ್ವರ್‌ 
ಇನ್ನೆಹಿತರ್ಕಳ್‌ (Smd. 10), ಮರೆನಂ ಸಾರ್ದೆಂ (156. ಇದೆ ಇದೆ 
ಸಾರ್ಕೆ ಸಾರ್ಕೆ ಗಣಕಾವಳಿ ಪೇಟ್ಹಿ ಮುಹೂರ್ತಂ! (231). ಆರೆಯ್ದಾ ರುಂ 
ಸಾರಲಿಂ! (27). [ಬರಿಸಿ ಹಿಡಿಮ್ಬ್ಚೆಯಂ ಕರೆದು ಸಾರೆ Pb. 3, 21]. ಸಾರೆ 
ಕೆಲಬರು ಕೂಡಿ ಕುಡಿಯೆ (ಸಹಪಾನ Mr.221) ಇದು ಬಗ್ಗ ಸಾರ್ದ 
ಗವಿ! (Rüghc. 17, 68). see Cpr. 3, ಆ. ೨2; 5, 34; 6, 83; 8, 51. 71; 
ಗ್ರ, 4, 68; 9, 58 va.; Bp. 43, 7; 44, 13. 30; 55, 5; 60, 50; C. Bp. 8, 
12; Rsv. 4, 14 va.; 5, 21; 5, 114 va.; 5, 122; 9, 7; J- 4, 21. 58; 7, 
16; 3, 5; 11, 40; 16, 11; 17, 2; 26, 4; 31, 30; Ram, 3, 2, 16; BSI, 
ಬೆಸನಂ-, ಮೆಯ್‌-.. 
ಸಾರ್‌ 588, 2. ಎರ್ಸಾ 1 q.v. P. p. of ಸಾರ್‌. 


ಸಾರಿ" sir. (Tbh. of ಸಾರ). ಸಾರಿಪ ಬೂದಿ (ಕಾ ಸ್ಮ, 
etc. Mr, 48). EXER Um Ro Been, 
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ಸಾರ sara. scaffolding (My.; T.; Te. ಚಾರನೆ, ಸಾರವೆ, ಸಾರುವ 
ಶಾರ). — ಸಾರಕಟ್ಟು. = ಸಾರ. (C.). 

ಸಾರ süra. going, moving, proceeding (sce ಅನು-, ಪರೀ-, ಪ್ರ-, 
ವಿ. ಸಂ-). 2, essence, substance; (he subslantial or essential part 
of anything (OA Ct. I, 70); the best or ‘choicest part (ಶ್ರೇಷ್ಠಮ್‌ 
ಆಗುವದು Smd. 367 Cm.); the quintessence; the matter (of a 
book, speech, etc.); real meaning, main point, real truth, 
3, marrow, 4, pith (ಕೆಚ್ಚು Nn. 80; ಶಾರದೆ, ಕೆಚ್ಚು 28). 5, the sop 
of trees and plants (sec ತರು-). ಮರದ ಸಾರ (ಕೆಚ್ಚು Sm. 87). 
6, nectar. 7, the matter formed in a boil or ulcer, pus, any 
impure matter (ಮಲ 80). 8, semen virile (ಇನ್ನಿ ಯ 80), 
9, strength, power, vigour, prowess, valour, heroism (ಶೌರ್ಯ, 
ಪರಾಕ್ರಮ 80). 10, firmness, hardness. 11, worth, excellence, 
highest degree of perfection. 12, wealth, goods, riches (ವೆಸ್ತು 
80) 13, a climax (in rhetoric), one of the vastavas (708%), 
III, 3, B, 3. 54-56). 14, a compendium, summary, epitome. 
' 15, water. 16, fresh butter. 17, steel. 18, impure ‘carbonate 
of soda. 19, ೩ fish (ಜಲಚರ, ಮಾನು 80). 20, sickness, disease; 
misery, etc. (ದುಃಖ 80). 21, propriety fitness. 22, ‘essential, 
substantial; vigorous, strong, hard, etc. (ಸ್ಥಿರ, ಸುಸ್ಥಿರ 80). : 
23, excellent; good, sound, best. 24, real, true, genuine. 
25, sound (as an argument), thoroughly proved. 26, a decree, 
a judgment: a verdict (Mhr.). ಸಾರೆ ಬಲ್ಲವ ಸರ್ವಜ್ಞ : (Prv.). 
— ಸಾರಂಗಿಡು. -ಂ-ಕಿಡು, sap or essence to be lost (Abh, P. 
7, 87). | 

ಸಾರಕ saraka. 
etc. 

ಸಾರಕೆ sarake. = ಸಾರಿಕೆ; q. v. (t3, 9 Sm. 28. 29). 

ಸಾರಗ süraga.- ಸಾರಂಗ, a spotted antelope, a sort of deer 
(My; ಕೆಮ್ಬುಬಣ್ಣದ ಹುಲ್ಲೇ ಹೋರಿ, ಶಮ್ಬುರ Si. 169). 

ಸಾರಗಾನ 5888-8988. an excellent song (Bp. 1, 7). 

ಸಾರಗುಣಿ 5888-8821. a person of choice qualities. see Sp. s. 
ಕಾರಣಿಕ, 

ಸಾರಗ್ರಾಹಿ sara-grahi. extracting the essence or best partof 
anything. (My.; Si. 410). E 

ಸಾರಘ" 588೩58೩, (fr. Ad). coming from the bee: honey. 

ಸಾರಂಗ sarahga. = ಸಾರಗ್ಗ of a variegated colour, variegated, 
Spotted; a variegated colour (ಶಬಲನರ್ಣ Nn. 34; Mr. 508). 
2, the spotted antelope; a deer, the spotted deer, Axis maculatus. 
(Gz.; ಕುರಂಗೆ 34; ಪೃಷತ 308; ಶೃಂಗಿ Mr. 162). s, ೩ lion. 4, an 
elephant (ಗಜ್ಯ ಆನೆ 34). 5, the cataka bird, Cuculus melanoleucus: 
(ಚಾತಕ, ಚಾತಕಪಕ್ಷಿ 34; ಚಾತಕ sos; tion etc. Mr. 171). 6,2 
large bee. 7, ೩ kind of horse (ಅಶ್ವಜಾತಿ 34; ತುರಗಕುಲ 508). 
ಕಿ a cloud (ಅಭ್ರ, ಮೇಘ 34; ಘನ 508). 9, a horn (ಶೃಂಗ, ಕೋಡು 
3). 10, the eyes (ಕಂಗಳ್‌, ಕೆಣ್ಣುಗಳ್‌ 34). 11, camphor. 
12, pleasing, beautiful (ಕಮನೀಯ, ಮನೋಹರ 34). 13, gold. 
ಕರಿಯ ರೇಖೆಯನುಳ್ಳ ಸಾರಂಗ (ಕೃಷ್ಣಸಾರ); ಬಿಳಿಯ ರೇಖೆಯನುಳ್ಳ 
ಸಾರಂಗ (ಕುರು; ಬಿಳುಪು PENDS ಸಾರಂಗ (ನ್ಯಂಕು); ಕೆಚ್ಚನೆಯ 


ಗಡ್ಡೆ ಸಾರಂಗ (S5àJ Nr.) - ಸಾರಂಗ ಬಣ. a variegated 
colour (B. 3, 55). z 


ಸಾರಂಗಧರ sarabga-dhara. Siva (My.). 
ಸಾರಂಗಿ 51೩181. a kind of fiddle. (My.; Te.). ಸಾರಂಗಿ ಬಾಟಾ 


ಸುವ ಬಿಲ್ಲು (ಕೋಣ G. 164); ವೀಣೆ ಸಾರಂಗಿ ಮುನಾ ದವುಗಳ d.n 
(ನಿಕ್ಸಣ, ನಿಕ್ವಾಣ 288). E 5 


causing to go; cathartic, laxative. see WIS . 





ಸಾರಜ್ಜ 5೩೩-11೩ 


ಸಾರಜ್ಞ, 588-18೩. one acquainted with the essence, etc, (My.). 

ಸಾರಜ್ಜೆ sara-jne. a female who knows the essence, etc.: a 
female friend (08), ಸಖಿ, ಸಹಜೀವಕೆ, etc., ಕೆಳದಿ Mr. 305). 

ಸಾರಟ್‌ saraf.- ಸಾರೆಟ್‌, ಸಾರೋಟ್‌. a "chariot", a gig, a buggy, 
etc. (My.; Te.). 


ಸಾರಣ್‌ säran. nearness, proximity (Abh, P. 9, 38. 100). 
ಸಾರ sarapa. causing to go or flow. 2, dysentery, diarrhoea 
(ಬಗುಳ್‌' Smd. Dh.). 3, aterm used in sangita (Bp. 19, 8). 
ಸಾರಣಿ sürapl. a canal, a drain, a channel, a water-pipe. 2, the 

camel on which the sdravina sits (My.). sce WOES, ಹರುಕಣಿ. 
ಸಾರಣಿಗೆ süraplge. a sieve, a strainer (38, y» ಚಾಲನಿ Mr. 208). 


ಸಾರಣೆ sürane.— ಸಾರವಣೆ. applying to, plastering, 
smearing, smoothig [Tu.]; (with cow-dung, water, etc., 
C.; Prll. 3, 4; Bp. 4, 3; 47, 14; C. Bp. 5, S. 51; Ram. 1, 13, 5; 
V. 14, 51; J. 17, 27). — ಸಾರಣೆಗೆಯ್‌. to plaster, to smooth (Ssv. 
2, 72). 

ಸಾರಣೆ sarape. Tbh. of ಚಾರಣ. 

ಸಾರಶತಮೆ 5888-1೩೫೩. 

ಸಾರಶರ 58೩-1೩೯೩. 
40, 80; My.). 

ಸಾರಥಿ sarathi. (fr. ಸರಥೆ). a charioteer, a coachman. 

ಸಾರಥಿತನ sarathitana, ಎ ಸಾರಥ್ಯ. (J. 13, 21). 

ಸಾರಥ್ಯ 587೩07೩. the office of a charioteer, charioteering, 
driving. (J. 13, 9). 

ಸಾರದೆ särade., Tbh. of ಶಾರದೆ. Sarasvati. (ಶಾರದೆ Kk. 9; VINA, 
ಭವನ ಅರಸಿ Sm. 8). — ಸಾರದೆಯಾಳ್ಕ. -ಆಳ್ಮ, Brahma (ಬ್ರಹ್ಮನು 
Sm. 8). 

ಸಾರಭಂಜಿಕೆ 5888851186. = ಶಾಲಭಂಜಿಕೆ, q. v. ೩ doll, a courte- 

zan, etc. 
ಸಾರವಂತಿ sira-matl. good disposition of mind (Bp. 54, 4t. 65). 

ಸಾರಮೇಯ 8೩೫59೩. (೧. ಸರೆಮಾ). a dog. (Bp.55,45.54). ಸಾರ 
ಮೇಯಂಗೆಳ್‌, the two four-eyed brindled watch-dogs of Yama. 


quu, saraysu. = ಸಾರಿಸು. to clean, etc. sees. ಸಾರ 
ವಣೆ 


sec ಅಂಕುಸ-. 
most excellent, etc. (My.). 
worthier, more or very excellent, etc. (Bp. 


ಸಾರವ särava. (೧. ಸರಯು). being on or belonging to the river 
Sarayu. 


ಸಾರವಣೆ saravane.— ಸಾರಣೆ. smearing, etc. (ಸಾರೆಯ್ವುದು 
Ss.; Kk. 69; Abh. P. 12, 3; Mhr. ಸಾರವಣ). 

ಸಾರವತಿ sara-vatl. N. of a plant (ಹಾಡಗ Mr. 134). 

ಸಾರವಾನ್‌ süra-vàn. one who has strength, etc; a scholar 
(ನಿದ್ವಾಂಸ Mr. 223). 

ಸಾರವಾನ saravana, ೩ camel-driver, a caravancer (My.; B. 4, 
181; Mhr., H.). 


ಸಾರಣೆ sarave.= ರ. scaffolding. (My.). 

ಸಾರಶನ 8೫೫೩5೩೫೩. (fr. ಸರಶನೆ). = ಸಾರಸನೆ. see Si.s. ಉಡದಾರೆ. 

ಸಾರಸ 588858. (fr. ಸರಸ್‌ and ಸರಸ). relating or belonging to a 
pond. 2, the Indian crane, Ardea sibirica (8383), ಸಾರಸಪಕ್ಷಿ 
Nn. 49; ವಿಹಂಗ, ಪಕ್ಷಿಭೇದ Nn. 56; ಪುಷ್ಕರ, ಪೆಣ್ಣು ಲಕ್ಷಣ Mr. 172). 
3, a flamingo; a goose (ಹಂಸೆ 56; ಮರಾಲ Mr. 521). 4, a lotus 
(ಬಿಸಜ, ತಾವರೆ 56; 9:595 521). 5, the tree Pterospermum 
acerifolium (ಬೆಟ್ಟದಾವರೆ Mr. 117). 6, the gavate tree (ಗಾವಟೆ, 
ಗಾವಟಿಯ ಮರನು 56; ಗಾವಟಿ Mr. 142). 7, death, Yama (ಮೈತ್ಯು 
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56; ಕಾಲನ್‌ 521). 8, a mountain (ಗಿರಿ, ಪರ್ವತ 56; ಸಕೆಲಗಿರಿ 521) 
9, nearness, proximity (ASZ, ಹತ್ತಿರೆ 56). 10, a shrewd, 
sharp man (ಧೂರ್ತ, ಚತುರನು 56). 11, = ಸಾರೆಸನ, a girdle or 
zone (ಮೇಖಲೆ, etc, ಉಡಿದಾರ Mr. 344; ಕಾಂಚಿ, ಒಡ್ಯಾಣ ಲು). 
— ಸಾರೆಸವಕ್ಕಿ. -ಪಕ್ಕಿ, ಇ ಸಾರೆಸ No. 2 or 3. ಸಾರಸವಕ್ಕಿಯ ಧ್ವಸಿ 
(ಕಹ ಕಹ Ss.). ಗ 

ಸಾರಸನ 888೩5828. = a woman's zone or girdle; a military belt or 
girdle (ನಡುವಿನ ಪಟ್ಟಿ, wu» t; ಪುರುಷನು ಆಂಗಿತೊಟ್ಟು ಮೇಲೆ 
ಸುತ್ತಿದೆ ವಸ್ತ್ರ G.). 

ಸಾರಸವದನೆ sarasa-vadane, a lotus-faced female (Bp. 46, 43). 

ಸಾರಸಿ sarasl a female Indian crane. 

ಸಾರಸ್ವತ sarasvata. (fr. ಸರಸ್ವತೀ). relating or belonging to the 
river Sarasvati. 2, relating to the goddess Sarasvati. 3, elo- 
quent, learned. 4, N. of the country about the Sarasvati 
river. 5, N. of a muni. 6, N. of a particular class of 
Brübmapas. 7, connected with samskrita (ಸಂಸ್ಕೈತಸನ್ಪುನ್ನ 
ವಾದ G.; ಪ್ರಾಕೃತ B. 4, 128). 

ಸಾರಸ್ತ ತಪುರ sdrasvata-pura. N. of a town (J. 17 sum; 17, 
18-20. 56). 

ಸಾರಾಂಶೆ 572-2888. essence, substance; sap, pith; scope, 
purport; an abstract, epitome (ತಾತ್ಪರ್ಯ G.; B. 3, 93; My; 
Mhr.). 

ಸಾರಾಯಿ sirüya. 1. ಇ (ಸರಾಯೆ, etc.); ಸಾರಾಯಿ. spirituous liquor, 
arrack, gin (My.; Te. ಸಾರಾ, ಸಾರಾಯಿ, ಸಾರಾಯ; T., M. 
ಚಾರಾಯ). ಸಾರಾಯ ಕುಡಿಯೋಣ (ಆನುತರ್ಷಣ, ಮದ್ಯಪಾನ G.). 
— ಸಾರಾಯಗಿಡ್ಡಂಗಿ. an arrack-godown (My.). — ಸಾರಾಯೆಗುತ್ತಿಗೆ. 
a tax levied on the sale of spirituous liquors (My.). — ಸಾರಾಯದ 
ಅಂಗೆಡಿ. an arrack shop, a gin shop (My.). 

ಸಾರಾಯ süra-üya. 2. = ಸಾರಾಂಶ. (Bp. 2, 36; J. 5, 48). (essence, 
superior. ಇಪ್ತೀತ್ರಿವಿಧದಲ್ಲಿ ಸಮ್ಬನ್ನ ಸಾರಾಯವ ಬಲ್ಲ ಬಸವಣ್ಣ ೦ಗಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತಾರಿಗೆಯೂ ಅಳವಡದು Cv. 185, 264]. ಊರಿಂಗೆ ದಾರಿಯನು 
ಯಾರು ತೋಲಡೆಡೇನು? ಸಾರಾಯದಾ ನಿಜನ ತೋಜುವಾ ಗುರುವು 
ಯಾರಾದಡೇನು? (Sp.). 

ಸಾರಾಯಿ 588871. = ಸಾರಾಯ 1. (Si. 348; B. 4, 25. 71). ಸಾರಾಯಿ 
ಮಾಡುವ ಗಡಂಗು (ಗೆಂಜಿ Si. 108). 

ಸಾರಾಸಗಟು sarasagatu. in the gross; in the lump; indiscrimi- 
nately (My.; Mhr. ಸರಸಗಟ). 

ಸಾರಾಸಾರ safa-asara. substantial and unsubstantial, valuable 
and worthless, real and vain; substance and emptiness, the fat 
and the lean, the good and the bad (My.; B. 5, 106; Mhr.). 


ಸಾರಿ sari. (೧. ಸಾರ್‌ 1). = ಸಾರೆ 1 No. 2. a going or 
coming: a time, a turn; time (C.; M. ಸಾರಿ; ಚಾಲ್‌, time; 
sce ಬಯ್ಸಾರಿ, ಮುಚ್ಚಾರಿ). ಹದಿನೆಣ್ಣು ಸಾರಿ ed, ಆಡಿಸುನಷ್ಟು ಹೊತ್ತು 
(ಕಾಷ್ಠೆ Si. 40); ನ್ರೋಷ ತ್ವರೆ ಮುನ್ತಾದವುಗಳಿನ್ದ ರಡು ಮೂಟು 
ಸಾರಿ ನುಡಿದೆ ಮಾತೇ ಮರಳಿ ಮರಳಿ ನುಡಿಯಲ್‌ ಪಡುವದು (ಆಮ್ರೇಡಿತ 
56); ಎರಡು ಸಾರಿ ಮದುವೆ ಆದವಳು (DARE, etc. 189); ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ 
೧ ಸಾರಿ ಈಯುವ ಆಕಳು (ಚಿರಸೂತೆ, etc. 322) ವರುಷಕ್ಕೆ ಒನ್ನೇ ಸಾರಿ 
ಬೆಳೆಯುವ de» (ಹಾಯನ 434); ಬನ್ನು ಸಾರಿ (ಸಕತ್‌, ಏಕನಾರ 467). 
ವರುಷಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಸಾರಿ ತೆಂಗಿನ ಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ (B. 2, 42). 
ಸಾರಿ sarl 1. going, moving, proceeding, resorting to, running, 
flowing. 2, having the essence or substance of. sce ಅಭಿ-, ಪ್ರ-. 
ಸಾರಿ sárl2.— ಶಾರಿ q. v, ಸಾಲೆ 4. a chess-man, etc. (ಶಾರಿ Nr; 
Si. 349; ಆಕರ್ಷ Mr. 492; Bp. 43, 3. 13-15; Bh. 2, 13, 33. 46. 49, 30). . 
sec ನೆತ್ತ-, Nr. s. YDW, and ದುಣ್ಣಿಚೆ, etc. 


ಸಾರಿಕೆ sarike 


ಸಾಠಿಕೆ ಜಂ. = ಶಾರಿಕೆ, ಸಾರಕೆ. the bird called Maina (either the 
Gracula religiosa or the Turdus 801100). 2, a female parrot 
(ಚೆಣ್ಣಿಣಿ Ss; ಪೆಣ್ಣಿಳಿ Kk. 24). [ಪಿರಿದುಂ ಗಲಪುತ್ತು ಮಿರ್ಪಳಂ ಸಾರಿಕೆ 
ಯೆನ್ಸುರಲ್ಲಡಭಿಸಾರಿಕೆಯೆವ್ಟುರೆ Pb. 4, 83]. 3, a- virtuous, chaste 
woman (ಕುಲನಾರಿ, ಪತಿವ್ರತೆ Mr. 305). 4, ೩ piece or man at 
chess or backgammon; chess-playing. SAW, ಗೆಡೆನ ಶುಕ ಸಾರಿಕೆ 
(Sind. 24). 

ಸಾರಿಗಿ sarigi. = ಸಾರಿ. 
139, 148). 

ಸಾರಿಗೆ sarige. ಎ ಸಾರೆ 1 No. 1. 
only in Si). 2, ೩ complex: a piece of land. 
munication. 

ಸಾರಿತ sarita. caused to go, pushed, etc. see ಅಫ-. 

ಸಾರಿದ sarlda. Tbh. of ಶಾರಿದೆ. (Smd. 335 Mdb., o. r. POR 
== ಸೌರಿದ್ದ). 

ಸಾರಿರ sarira. 
19, 10). 

ಸಾರಿವೆ 88170, the creeper Ichnocarpus frutescens R. Br. (used 
as a substitute for Sarsaparilla). 


ಸಾರಿಸು sarisu. — ಸಾರಯ್ಸು. = NOU No.1. see Ram. 
6, 55,11. tO smear (the ground, etc. of a house witha 
wash of cow-dung), to smooth, to clean (C. Bp. 18, 34; 
38, 10; 60, 4; B. 5, 135. 285; Mhr. ಸಾರವಿಣೇಂ). ಸಾರಿಸಿದಂ (Smd. 
260) ಸಾರಿಸೋಣ :(ಸಮ್ಮಾರ್ಜನ G.). ಆರೋಗ್ಯರಕ್ಷ cowe, A ನಾವು 
ಇರುವ ಮನೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಉಡಿಗಿ ಸಾರಿಸಿ ನಿರ್ಮಲ ಮಾಡಬೇಕು (B. 4, 25). 

ಸಾರೀರ 8517೩, Tbh. of ಶಾರೀರ, corporeal, etc. (Smd. 335). 


ಸಾರು SAIU. = ಸಾರ್‌ J, q. v. to approach, etc. P.p. 
ಸಾರಿ, once ಸಾರಿದು (Bh. 1, 14, 20). 3rd person future ಸಾರುಗುಂ 
($m.29.91). ಮರಿಯ ಸಾರಿ ಬಹ ಗಾಳಿ (ರುಂರುಾನಿಲ Mr. 50); 
ಊರ ಸಾರಿ ಇರ್ದೆ ವನಂ (ಆರಾಮ 152). see Bp. 26, 31; 28, 24; 60, 
46; Rév. 9, 23; Rim. 2, 7, 3; 3, 2, 14. 15. 23; Bh. 1, 10, 29; Dp. 
172, 5. 

ಸಾರೂಪ್ಯ 888088. (fr. ಸರೂಪ 1). sameness or similarity of 
form, resemblance, conformity; assimilation to or conformity 
with the deity. (Grj. 3, 69 va.; Bp. 1, 31; Rév. 11, 67; J- 9, 13). 

ಸಾರೂಸ್ಯಪದ Sarüpya-pada. the state of being assimilated to 
the deity (Bp. 44, 32). 

ಸಾರೆ sre. 1. being near, nearness, proximity; union 
(Bp. 50, 9; 51, 74; V. 4, 105; 9, 87). [ಸಾರೆಯೊಳಲ್ವ ಮಹಾದ್ವಿಜ 
ನಾರಿಯ ಮಮತಾ ವಿಪೂರಿತೋರ್ಜಿತ ರವದಿಂ Pb. 3,24]. 2, ಎಸಾರಿ, 
a time, a turn (B. 3, 75; 4, 43. 165. 202. 224; 5, 53, 268). 
[— ಸಾರಿರು. to be near. ಸಾರಿದ್ದವರ ದೂರದನರೆನು ಚೀಜಕಿ ಮಾಡಿದಕೆ 
ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವ ` ಸಿಂಗಾರದ” ಮೂಗ ಹಲುದೆನೀಟಃ ಕೊಯ್ಯದೆ 
ಮಾಣ್ಬನೆ ? Bv. 414]. — ಸಾರೆಯಾಗು. -ಆಗು, to become near, to 
approach (Bh. 3, 16, 13); [ಎಳೆಯೊಳ್‌ ತೋಣಿದ ರೂಪನಾಗಳಿ 
ನಭೋ ಭಾಗಾಗ್ರದೊಳ್‌ ತೋರ್ಪನಾಗಳಿ ಗೆಣ್ವಾಗಳೆ ಸಾರೆಯಾಗಿ ಪೊಳೆನಂ 
Ap. 7, 121]. to be united (Ch. v, 136). — ಸಾರೆನರ್‌. -ಬರ್‌. (0 
come near, to approach (Abh, P. s, 78; 14, 65 va.; Rév. 5, ss 
va. twice). [ನೋಟಕರ್‌ ತಳವೆಳಗಾಗೆ ಸಾಕಿವಕಿ ನೀರದ ಮಾರ್ಗದಿನನು 
ನಾರದಂ Pb. 6, 6; Ap. 8, 8 1೩], $ 


ಸಾರೆ sare. 2. ಎ ಸೆಕೆ, ಸೇರೆ. the palm of the hand bent 


50 as to receive or hold anythin My.). 
ಕಣ್ಣು ಸಾರೆ (Prv.). see ಒಚ್ಚಾರೆ, D AE Qn) eee 


a going or coming, etc. (B. 5, 


proximity, etc. (Si. 165; 
3, com- 


Tbh. of ಶಾರೀರ No.3.  gutteral sound. (Bp. 
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ಸಾರ್ಥಕ್ಯ sa-arthakya 


ಸಾರೆಟೀ süref. = ಸಾರಟ್‌, etc. a chariot, etc. (Si. 275). 

ಸಾರೋ" sürof. ಇ ಸಾರೆಟ್‌, etc. (My.). 

ಸಾರೋಸ್ಟ್ರಿ ಕ sürosfrika. = ಸೌರಾಷ್ಟ್ರಿಕ. 
(Colebrz). 

moez sarisu. to cause to proclaim aloud, etc, 
(Bp. 44, 70; 51, 70; J. 7, 1. 31; 8, 3; 10, 47; 15,49. 50; ಲ; see 
ಡಂಗುರ-). 

ಸಾ säru. (49095). 1. to cry out, to proclaim 
aloud, to publish (ಘೋಷಣ Smd. Dh; C.; T., M. uಚಾಜ್ಕು; 
Te. ಚಾಟು; of. ತಾಜ್‌ 2). P. p. xa (Cpr. 6, 82). [ZA ಸಾಮು 
ವುದುಂ ಕೊಲ್ಲೆ © Pb. 5, 100; Kr. 1, 134; Ap. 11, 68]. ಗಣ್ಬಿಯ 0393382, 
ಸಾಜುವವನು (ಚಕ್ರಿಕ, ಫಾಣ್ಜಿಕ Nr). ಸಾಜುತಿರ್ದಳು ಸಕಲಸೊಬಗನು. 
(Pril. 3, 31). me ಕೊನ್ನರೆ ಪಾಪನಿಲ್ಲ (Prv.). see Bp. 36, 28; 
56, 24; J. 2, 62; 24, 63; 25, 44; 31, 75.— ಸಾಟಿ ಸಾಟಿ. rep, 
(Bp. 22, 22). 

ಸಾಜು saru. (ಸಾಂ), 2. ಎ KF 2-. a relish in a 
liquid state, well-seasoned sauce, broth, pepper- 
water (ರಸಾರ್ರ್ರ Smd. Dh; My.; Tu., T., M. I; Te. 
Qe). ಸಾಜು ಚನ್ನಾಗಿದೆ, ನೀರು ಮಾತ್ರ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. -- ಅಡಿಗೇ 
ಗುಣ ಸಾಜಿನಲ್ಲಿ ನೋಡು, WARE ಗುಣ ಫಲದಲ್ಲಿ ನೋಡು. — ಹುರುಳೀ 
WR ಹೋಗಿ, ಕುದುರೇ ಕ್ರಯ ಕೇಳಿದ ಹಾಗೆ. — ಹುಳೀ ಸಾಟು ಮಾಡ 
ದವ ನಳಸಾಕ ಮಾಡ್ಕಾನೇ? — ಬೇಳೇ ಸಾಜಾದರೆ ಜೋಣಾಗೆ ಆಗದೇ? 
(Prvs.). : 


ಸಾಜುಹ saruha. 
(ಘೋಷಣೆ Nr.). 


ರ್ನ- Sar. 1. ಎ ಸಾರ್‌ 2. — ಸಾರ್ತರ್‌. to approach (ಸಮಾಪಾಗ. 
SN Smd. Dh.; Cpr. 2, 93; 6, 69 Va; 7, 17; Abh. P. 13, 45. 102; 
Grj. 3, 19). [ಮುನಿ ವೀತರಾಗನೆನ್ನುಂ ಬನಮಂ ಸಾರ್ತಕ್ಕುಂ Kr, 1, 79; 
Pb. 8, 2; Ap. 5, 46]. 

ರ್ಸಾ- 588, 2. ಎ ಸಾಟು 2. ಸಾರ್ಗಳ್‌ (J. 6, 44). 


ಸಾರ್ಕೆ sarke. approach: nearness, proximity (ert 
Ct. I, 37; Riv. 5, 52 va). [ನೀರ್‌ ಪೊರ್ಕುಲೀಿಯೊರ್‌ ಜೋಲ್ಡುಳ್ಳು(] 
ಸಾರ್ಕೆಯೊಳೇಂ ನೃಪನ ಮನಮನಳನಡಿಸಿದುದೋ ಗಿಂ. 11, 149]. — ಸಾರ್ಕೆ" 
ವೆರ್‌, -ಬರ್‌. to come near, to approach (56%. 2, 9). 


MOWI SACU. to make oneself to come or go near 
or to: to go near, to approach (Cpr. 7, 69; J. 28, 45). 
2, tomake go or come near or to; to apply to, to: 
put to, on or in, to Put (Abh. P. 13, 90; Grj. 10, 61 va.; 
Riv. 5, 73. 92; 6, 9; 6, 11 Va 14, 29; J. 5, 11; 14, 26; 18, 21; see 
ಮೆಯ್‌-), [Fog ಲತೆಯ ಮೆಳೆಯೊಳ್‌ He» ಮಮ್ಮುಮಂ ಸಾರ್ಚಿ 
ಕೊಳನಂ ಪೊಕ್ಕು Pb. 8, 38 va; Ap. 4, 18 va.]. > 

RUNE Sa-artha, having an object; having meaning, significant, 
important; serving a purpose, useful, serviceable; of like 
meaning or purport; having Property, opulent, wealthy. 2, a 


bred man. 23, a company of traders, a caravan 4, 0 
titude of similar animals, a troop, a multitude in general. 


ಸಾರ್ಥಕ sa-arthaka. full of meaning, important; serviceable, 
useful, advantageous; fruitful, yielding fruit (My.). 
ಸಾರ್ಥಕತೆ sa-arthakate, : the state of being adapted to any 
ಚಚ useful, etc., etc, (My.). 
ಸಾರ್ಥಕ sa-arthakya sti 
4 * completion, fulfilment: the end. 
Proper to the product (Mhr.; B. ‘5, 177). : EOM 


a kind of snake, etc. 


proclaiming aloud, etc. ಸಾಣುಹವು. 





ಸಾರ್ಥತೆ sa-arthate 


ಸಾರ್ಥಕೆ sa-arthate. the state of being full of meaning, the full- 
ness of meaning; the state of being opulent (Cpr. 3, 11; 4, 20). 

ಸಾರ್ಥವಾಕ sürtha-viha. the leader of a caravan; a merchant. 

ಸಾರ್ಥಿಕ್ಕ sa-arthikya. = ಸಾರ್ಥಕತೆ. (My.). 

ಸಾರ್ದ್ರ sa-ardra. wet, moist, damp. 

Word, sa-ardratva. wetness, etc. sce ತೊಯ್‌. 

ಪಾರ್ಥ sa-ardha. joined with a half, plus one half, and a half. 
ಸಾರ್ಧಂ, with, along with, together with (ಕೂಟ Mr. 535). 

ಸಾರ್ಪಿಷ 5882015೩. (fr. ಸರ್ಪಿಸ್‌). containing ghee, cooked with ghee, 
dressed with ghee (ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಿದವು Mr. 216). 

ಸಾರ್ವ sürva. (೧. ಸರ್ವ). 
for all. ( J. 5, 49). 

ಸಾರ್ವಕಾಲ sarvakala, (fr. ಸರ್ವಕಾಲ). taking place at all times, 
suitable for all seasons. ಸಾರ್ವಕಾಲಂ, continually (J. 5, 49). 

ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ sarvakallka, (fr. ಸರ್ವಕಾಲ). belonging to all times, 
suited to all seasons, everlasting. (Cpr. 9, 93; Si. 385). 

ಸಾರ್ವಜನೀನ sarvajanina. (fr. ಸರ್ವಜನ). relating or belonging 
or suited to all men, universal, public. (My.). 

ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ sarvatrika. (fr. ಸರ್ವತ್ರ). belonging to every place, 
universal, general, suited to all places or circumstances. (My.; 
B. 4, 87). 

ಸಾರ್ವಭೌಮ sarvabhauma. (fr. ಸರ್ವಭೂವಿ). relating to or 
consisting of the whole earth, comprising the whole world, 
known throughout the world. , 2, a universal monarch, an emperor, 
3, N. of the elephant of Kubéra. 

ಸಾರ್ವಭೌಮಕ sarvabhaumaka, an emperor (J. 26, 53), a 
governor general, a leader (Ram. 4, 2, 24). 

ಸಾರ್ವಲೌಕಿತ sarvalaukika. (fr. ಸರ್ವಲೋಕೆ). prevailing through- 
out the whole world, common to all the world, known by 
every one, universal. (R.). 

ಸಾರ್ವೈಕಾದಶಿ sarva-Skadasi. the ékadasi of the dark half of the 
month jyéstha (My.). ' | 

ಸಾರ್ಟ್ಟಿತೆ sarstite. equality in rank or condition, equality in 
power, etc. sees. ಸಿದ್ಧ No. 22. 


Hoo sal.1.— (ಸೆಲ್‌ 1), ಸಾಲು1. to be joined or 
"bound to, to become indebted, to be placed under a 
debt, to be obliged or under obligation (ಯಣ Smd. 
Dh; to be required, fit or proper (ಸಲುವಳಿಯಾಗು Smd. 
97; Cpr. 2, 46. 54; Abh. P. 9, 177. 191; Rév. 13, 15; J. 5, 60; 18, 
21). P. p. ae, 2, to be all that is required, to be 
sufficient.or enough, to suffice (Bp. 8, 23. 24; 39, 11; J. 9, 
33; 23, 28; 26, 26; see ಸಾಕು 3; Tu. ಇತಾರು; T., M., Te. ಚಾಲು). 
[ಅಧೀಶ್ವರನಾ ದಯೆ ಸಾಲ್ಲುಂ Kr. 1, 115; ಮುಕ್ತುಳಿಸಲ್ಕಮ್ಯುಧಿ ಸಾಲ್ದು 
ದಿಲ್ಲ Pb. 4, 20; Ap. 3, 64]. 


relating to all, general, universal; fit 


ಸಾಲ್‌ sal. 2. = ಸಾಲು2. (a joining, i. e.) a continuous 
line, a row; a furrow; a mass, a multitude (ಪಂಕ್ತಿ, ಆಲಿ 
"2೫; ಸಸಪಂಕ್ತಿ Śmd. Dh, ಆಲಿ, ಪಂಕ್ತಿ Nn. 138, o. r. ಸಮೂಹ; 
ತೆರಳ್ಳೆ, ಥಟ್ಟು, FRI, Ad, etc. ಶ್ರೇಣಿಕೆ Kk. 17; ಗೊನ್ನೆಣಿ, etc., 

- ಶ್ರೇಣಿಕೆ Sm. 54; RES, etc. ಸಮೂಹ Ss.; ಕೇಟಿ Sm. 107. 114; 
Tu. T. M. ಚಾಲ್‌; Te. ಚಾಲು). ಸಾಲ್ಗಳ್‌ (Cpr. 1, 101 va; C. 
Bp. 42, 13), sce Bp. 61, 30; C. Bp. 5, 48; 42, 14; J. 3, 7. 17. 21. 
26; 7, 3; 12, 8; 17, 6 ಮುಚ್ಚಾಲ್‌--- ಸಾಲಿಡು. -ಇಡು. to form a 


line, to go or come in rows, to come uninterruptedly one after ! 
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ಸಾಲ sala 


another; to form a mass; to amass (Abh. P. 9, 69; Grj. 2, 108 
va; Riv. 5, 116; 6, 11 va.; 6, 36; Sév. 4, 42; Rim. 6, 12, 26). 
— ಸಾಲ್ಲೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to form a line, to be in rows; to form 
a mass or multitude, to be amassed (Riv. 2, 36; 5, 19 va.; 10, 
31 ಇಒ; J. 21, 14). — ಸಾಲ್ಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. to cause to form a 
row, to put in rows, to put one after the other (Rév. 8, 3; 
J. 23; 60; B. 4, 209). — m39 €. -ತಳೆ. = ಸಾಲ್ಗೊಳ್‌. (J. 3, 17). 
— 706 il -ತೆಗೆ to form a row; to form a mass or multitude 
(ಅಗ್ರ. 4, 68). — ಸಾಲ್ವಲೆ. -ಬಲೆ. ೩ kind of net (Ssv. 3, 24). 
— 540,0. -ಪಿಡಿ. = ಸಾಲ್ಗೊಳ್‌. (Bp. 26, 41; Riv. 6, 3; 13, TI va.; 
13, 92). — 399,0. a kind of rain (Rsv. 8, 112). 

ಸಾಲ್‌ sal. = ಸಾಲು, ಸಾಲೆ 5. ೩ year (My; Br; Mhr, H. ಸಾಲ). 
— ಸಾಲ್‌ vJ, d. the end of a year (My.). — ಸಾಲ್‌ ಬಸಾಲ್‌. 
every year (My.). — ಸಾಲ್‌ ಮೆಜಕೊರು. the present year 
(My.). — ಸಾಲ್‌' ವಾರ್‌. annual (My.). 


ಸಾಲ sala. debt (of money, cloth, grain, ctc; ಅಪಮಿತ್ಯಕ್‌ು 
ಉದ್ಧಾರ, ಯಣ, ಪರ್ಯುದಂಚನ Hlà; ಯಣ Nr; ಅಭಿಷಂಗ, ರಿಣ 
Nn. 122; ಖಣ, ಆಪಮಿತ್ಯಕ, ಉದ್ಧಾರ Mr. 346;. ಯಣ ಪರ್ಯು 
ದೆಂಚನ, ಉದ್ಧಾರ, ಕಡ Si. 299; ೮). [Tu. ಸಾಲೊ]. ಸಾಲ ತಲೇ 
ಹೊಣಕ್ಕಿ ಬಡ್ಡಿ ಬಣ್ಣೀ ಹೊಟಕಿ. ಸಾಲವೋ? ಶೂಲವೋ?-- ನಿನ್ನೆ 
ಸಾಲಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಹಲಸಿನ ಹಣ್ಣು. -- ಪತ್ರೆಯಿಲ್ಲದ ಪೂಜೆ, ಪತ್ರ ವಿಲ್ಲದ ಸಾಲ. 
— ಸಾವಿರ ತನಕ ಸಾಲ; ಆ ಮೇಲೆ ಲೋಲ (Prvs.). vog, ಹೂವಿಲ್ಲ, 
ಸಾಲಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲ, ಜಾಲಿಯ ಗಿಡಕ್ಕೆ ra; ದೇವರು ಸೂಳೆಗಿಲ್ಲ (ನಿಗ). 
see Bp. 23, 38; 26, 61; Prv. s. ಲೋಲ. — ಸಾಲ ಕೇಳು. to ask for 
a loan (My.); to require payment of a debt, to call in a debt 
(My). ಸಾಲ ಕೇಳದೆ ಹೋಯಿತ್ತು ಹೊಲ ನೋಡದೆ ಹೋಯಿತು 
(Prv.). — ಸಾಲ ಕೊಡು. to lend (My.; Bp. 60, 17; B. 5, 98); 
to pay a debt (Bp. 42, 13). ಸಾಲವ ಕೊಡುವವನು (ಉತ್ತಮರ್ಣ 
Nr.). ಸಾಲ ಕೊಟ್ಟಿ ನನು (ಉತ್ತಮರ್ಣ Si. 30). ಕೊಟ್ಟಿ ಸಾಲವ 
ಕೇಳ ಹೊತ್ತ ನಟಿಯ, ಕಟ್ಟಿ ತುಂಬಿದ ಮೇಲೆ ಚಣಮಾತ್ರವ್‌ ಇರಲಿಲ್ಲ 
(Dp. 4). — ಸಾಲ ಕೊಳ್ಳು. to borrow (Dp. 60, 17). ಸಾಲವ 
ಕೊಮ್ಬವನು (ಅಧಮರ್ಣ Nr). 2, to receive a loan. ನನ್ಬಿಗೆ 
ಯುಳ್ಳವ ತಾ ಕೊಮ್ಬುವನು ಸಾಲವನು; day ಕೆಟ್ಟ ಬಲಕೆ Ue 
ವಿಗೆಯ ಕುಮೃದನ್ತಿ ಹನು (Sp.).— ಸಾಲ ತಿದ್ದು. to pay a debt 
(Dp. 24, 2; Bp. 42, 18). see Prv. s. ಸಾಲ ಮಾಡು. ಸಾಲ ತೀರಿಸು. 
to discharge a debt (My.; B. 5, 111). ಸಾಲ ತೀರಿಸುವಿಕೆ (ನಿರ್ಯಾ 
ತನ Si. 437). see Prv. s. ಸಾಲ ಮಾಡು. ಸಾಲ ತೀರು. a debt to 
be discharged. ಜೋಲುವವನ ಕಾಲು ಹಿಡಿದರೆ ಸಾಲ ತೀರೀತೇ? 
(Prv.). — ಸಾಲ ತೆಗದು ಕೊಳ್ಳು. to contract debt, to borrow 
(My.). ಸಾಲ ತೆಗದು ಕೊಣ್ಣವನು (ಅಧಮರ್ಣ Si.300).— ಸಾಲದೆ 
ಮನುಷ್ಯ. = ಸಾಲದವ. (ಯಣದ Ado Smd. 232 Cm.). — ಸಾಲದವ. 
ಅನ. adebtor (My); a creditor (My.). ಸಾಲದವನ Sos, 
ಇರು ಅರಮನೆಯ ಹಿನ್ನೆ ಇರು (Prv.).— ಸಾಲ ಬಿಡು. to grant 
quittance of a debt, to quit a debt (of money or goods, My.). 
— ಸಾಲ ಬೀಟಿ. to get into debt (My.); a debt to come upon 
(one, My.). — ಸಾಲ ಮಾಡು. to contract debt, to borrow 
(My). ಸಾಲ ಮಾಡಿ, ಓಲೆ ಮಾಡಿದ; ಓಲೆ ಮಾಡಿ, ಬಡ್ಡಿಗೆ ಹೋಯಿತು. 
— ದ್ರವೃವಿದ್ದವನು ತಿನ್ಹು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ, ಸಾಲಾ ಮಾಡಿದವ ತಿದ್ದಿ ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. 
— ಸಾಲಾ ಮಾಡಿದವ ತೀರಿಸಿ ಸಾಯಲಿಲ್ಲ, ಮೂಲಾ ಮಾಡಿದವ ಉಣ್ಣು 
ಸಾಯಲಿಲ್ಲ (Prvs.). — ಸಾಲ ಮುಟ್ಟಿ ಸು. to pay a debt (B. 5, 112). 
— ಸಾಲ ಮುಟ್ಟು. dupl ಸಾಲ ಮುಟ್ಟಿಲ್ಲದಾಕೆ ಮೂಜು ಮನೆ ತಿರುಗಿದಳು 
(Prv.). --ಸಾಲ ಸಲ್ಲು. adebtto be discharged (My.). ಸಾಲ 


ಸಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹಾಲು ಕಹಿ ಆದೀತೇ? (Prv). — ಸಾಲ ಸೋಲ. ಸಾಲ 


ಸಾಲ sala 


ಮುಟ್ಟು. (My).— ಸಾಲ ಹರಿ. a debt to be discharged (My.; 
B. 5, 222). — ಸಾಲ ಹರಿಸು. to discharge a debt (My.). 

ಸಾಲ sala. 1e = ಶಾಲ 2. the timber tree Vatica robusta W. & A; 
its resin; etc. 

ಸಾಲ sala. 2. (fr. ಸಾಲೆ 1). 
sec ಅಕ್‌, cic. 

ಸಾಲಗಾತಿ sala-gati. ಎ ಸಾಲಗಾರ್ತಿ. (My). 

ಸಾಲಗಾಅ 5818-8೫7೩. a creditor (My.); a debtor (My.). 
momes ಮನೆಗೆ ಸವದೆ ಹೊತ್ತರೆ ಮೇಲಣ ಬಡ್ಡಿಗೆ ಸಮವಾಯಿತು. 
— ಫೇಟಿಗೆ ಹೋದರೆ ಸಾಲಗಾಜರ ಕಾಟಿ, ಮನೆಗೆ ಬನ್ಮರೆ dim 305 ಕಾಟಿ 
(Prvs.). 

ಸಾಲಗಾರ್ತಿ sala-garti. 
female debtor (My.). 

ಸಾಲಗ್ರಾಮು sala-grama. = ಶಾಲಗ್ರಾಮ, ctc. a black stone chiefly 
found in the river Gandaki and worshipped as sacred to Visnu. 
(Rim. 5, 8, 69; J. 26, 46; 28, 24. 32. 34; 31, 78.79; sec ಪುಟ್ಟ-). 
2, N. of a place of pilgrimage in Mysore (My.). 

ಸಾಲಂಕಾರ sa-alahküra. together with ornaments, adorned with 
jewels and trinkets ( J. 2, 27); the state of being so adorned 
(Rim. 6, 39, 7). 

ಸಾಲಂಕಾರಕನ್ಯಾದಾನ salahkara-kanya-dana. the giving away in 
marriage of the female adorned with jewels and trinkets 
(My.; Mhr.). 

ಸಾಲಂಕೃತಕನ್ಯಾದಾನ sa-alankrita-kanyadana, = ಸಾಲಂಕಾರ ಕನ್ಯಾ 
ದಾನ. (My.). 

ಸಾಲಂಗುಳಿ sala-n-guli. ($md.23s). a person who is 
wont to contract debt. 

ಸಾಲಣ salana. Tbh. of ಶಾಲಣ. (Smd. 335) ?. 

ಸಾಲಪರ್ಣಿ sala-parpl. = ಶಾಲಪರ್ಣಿ. a kind of shrub. (ವನಸ್ಪತಿ, 
ಗಿಡಮೂಲಿಕೆ G.). 


ಸಾಲಬಡಕ salabadaka. -ಸೆಡೆಗೆ. ಎ ಸಾಲವಣಿಗೆ. (S. Mhr.). 
ಸಾಲಭಂಜಿಕೆ sala-bhal]ike. = ಶಾಲಭಂಜಿಕೆ. ೩ doll, etc. (Rad, G.). 


ಸಾಲವಣಿಗೆ sala-vaniga. (Smd. 242). 
contracts debt. 
ಸಾಲಶೃಂಗ sila-srlhga. 

ಹೊಡೆ. 

ಸಾಲಾ sala. salep. 

ಸಾಲಾವಿಂಸಿರಿ sàala-misirl, = ಸಾಲಾಮಿಸ್ರಿ. (My.). 

ಸಾಲಾಮಿಸ್ಪಿ sali-misrl salep of Misr or Egypt: salep, the 
tubers of several species of Orchis, especially Orchis mascula 

_ L. (My.; Te., M.; St. ಹಿ Pl; Si. 151; Mhr. ಸಾಲ ಮಿಶ್ರಿ. 

ಸಾಲಾವಳಿ salavali. ಎ ಸಲುವಳಿ. 
(My.). 

ಸಾಲಾವೃಕೆ sala-vrika. = ಶಾಲಾವೈಕೆ. a dog. 2, a jackal, 
ape. 

ಸಾಲಿ 881, Tbh. of ಸಾಲೆ 3. a room, hall, etc. (5. Mhr.). ಅಡಿಗೆ 
ಸಾಲಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿ ಆದವನು (ಪೌರೋಗವ Si. 304). 

ಸಾಲಿಕೆ sale. business in a room or shop. see ಅಕೆ etc. 


a man who has a room or shop. 


a female creditor (My); a 


a man who 


the coping of a wall. (ಕೊತ್ತಲ್ಕ 


fitness, suitableness 


ಸಾಲಿಗೆ 5818-1೩. (Smd. 233). a debtor (ಯಣಿ 232; ಅಧಮರ್ಣ 
G.; My). 2, a creditor (My.). ಸಾಲಿಗಾರ್‌ ಕಲುಗುಣ o ಮಿಗೆ 


ಪೇಜುವರ್‌ (Sí). ಸಾಲನನು ತರುವಾಗ ಹಾಲು ಬೋನುಣ್ಣನ್ನೆ; ಸಾಲಿ 
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ಸಾಲೆ sale 


ಗನು ಬನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಕುಣ್ಣೆಗೆ ಚೇಟು CABS, (Sp). ಸಾಲವನು 
ಕೊಮಾ,ಗ ಹಾಲೋಗರುಣ್ಣನ್ನೆ; ಸಾಲಿಗನು ಬನ್ನು ಎಟಕವಾಗೆ ಕಿಬ್ಬದಿಯ 
ಕೀಲು ಮುಜಾದನ್ತೆ, (Sp.). ಬೆಣ್ಣಿ od ಮುಲುಗಿದರು (i. e. -ರೊ) ಗುಣ್ಣೆದ್ದು 
ತೇಲಿದರೆ (i. e. -ರೂ) ಬಣ್ಣಿಯ ನೊಗವು ಚಿಗತರು (i. 6. -ರೂ) ಸಾಲಿ 
J 

ಗನು ಕೊಣ್ಣ ದ್ದು ಕೊಡನು (Sp.). | 

ಸಾಲಿಗ 581188. 1. (fr. ಸಾಲೆ2). a weaver (ತನ್ನುವಾಯ್ಕ ಕುವಿನ್ನ g 
Hlà.). [ಕಾಸಿ ಕಮ್ಮಾಜನಾದ, ಬೀಸಿ ಮಡಿವಾಳನಾದ; xot, ಸಾಲಿಗ 
ನಾದ Bv. 589]. 

ಸಾಲಿಗೆ 581188. 2. a man who hasa room or shop. sec ಅಕ್ಕೆ 

ಸಾಲಿಗ್ರಾಮ sallgràma. = ಸಾಲಗ್ರಾಮ. (My; ‘Mhr. ಶಾಲಿ; see 
Prv. 3. ತಾಟಕಿ). Ed 

ಸಾಲಿಗ್ರಾವ saligrava. = ಸಾಲಿಗ್ರಾಮ. (G.). 

ಸಾಲಿತಿ salitl a woman who belongs to a 1nan that has a shop 
or room. see ಅಕ್ಕ-. 


ಸಾಲು Salu. 1. ಎ WOO 1 No.2 (without a P. p.). to be 
sufficient, etc. (C.). ಕನ್ನಡದೆ ನುಡಿಯಲಿ ಶಿಳಿದು ತನ್ನೊಳು ತನ್ನ 
ನೋಕ್ಸನ ಗಳುಸಿ ಕೊಣ್ಣರೆ ಸಾಲದೇ? ಸಂಸ್ಕೃತದಲಿನ್ಸೇನು? (Abha. 
1,5). ಯಾತಜದು ಹೂವೇನು? ನಾತರದು ಸಾಲದೇ? (Sp.. ಉದ್ದ 
ಸಾಲದ BG, Md, (ವಾಮನ, etc. Si, 197); ಅನಕಾಶ ಸಾಲದೇ ಇರುವದು 
(376); ಬುದ್ಧಿ ಸಾಲದದು (ಅಪ್ರ ತಿಭ, ಶಾರದ 431). ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾಲುವಷ್ಟು 
ಹೊರಡುವದಿಲ್ಲ (8. 4, 221). ನಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಲದ ಹಾಗಿದೆ (B. 5, 186). 


ಸಾಲು salu. 2. = ಸಾಲ್‌2. a line, etc. (ಸೀತೆ Mr. 371; 
D, ಆಲಿ, UNO, ಪಂಕ್ತಿ, ಶ್ರೇಣಿ Si. 119; Bp. 28, 46; 60, 19; Ram. 
113 2; C). ನೇಗಿಲ ಸಾಲು (ಸೀತೆ, ಲಾಂಗಲಪದ್ದೆತಿ ಗ; Nr.). 
ರೇಖೆ, ರಾಜಿ ಎನ್ನೊಡೆ ಎಡೆಡೆಆಹು ಇಲ್ಲದ ಸಾಲು; ವೃಕ್ಸಾದಿಗಳ ಸಾಲಿನ 
ಮಧ್ಯಮ್‌ ಎನ್ನೂ, ಎನ್ಬುರು (Nr). see Si. 284. 301. 302. 303. 
— ಸಾಲುಗಟ್ಟು. -ಕೆಟ್ಟು. to form a line or row (Bp. 22, 6). 
— ಸಾಲುಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. = ಸಾಲ್ಲೊಳ್‌. (Bp. 26, 41; B. 2, 9; 4, 54. 
83). — ಸಾಲುತೋಪು, d row of trees (along roads, My.). 
— ಸಾಲುದಲೆ, -ತಲೆ. ೩ mass of heads (Ram, 3, 6, 10). — ಸಾಲು 
ಮರೆ. ಇ ಸಾಲುತೋಪು. (My.). 
ಸಾಲು salu. = ಸಾಲ್‌, etc. — ಸಾಲುಗುಜಸ್ತಾ. ಸಾಲುಗುದಸ್ತಾ. the past 
year (My.; Mhr.). 
ಸಾಲೆ süle. 1. see ಬೆವರು ಸಾಲೆ. (Mhr., H. ಸಾಲ, bark, rind; husk} 
the skin, of man or beast, as rubbed off; the dried rind of the 
mangosteen. is ಸಾರೆ to be compared ?). 
ಸಾಲೆ 5819. 2. = ಶಾಲೆ 2, ಸೇಲೆ, etc. Tbh. of ಚೀಲ (cf. ಜಾಡು. 
cloth, etc. — ಸಾಲೆಯ. -ಅ3. a weaver (ಕುವಿನ್ನಕ Mr. 377, o. r. 
ರು 
ಸಾಳೆಯ). — ಸಾಲೆಯೆವ. -ಅವ. a weaver (especially of coloured 
cloth, My.). — ಸಾಲೆರೋಗ, = ಶಾಲೆಕೋಗ, q. v. (My). — ಸಾಲೆ 
ಹುಟ. ೩ spider (VNS, ತನ್ನು ವಾಯ್ಕ etc. Si, 171; Te. ಸಾಲೆ = K. 
ಸಾಲೆಯ). 
ಸಾಲೆ sale. 3. ಸಾಲಾ, = ಶಾಲೆ 1, ಸಾಲಿ. (Sk; Tbh. of ಶಾಲೆ Smd. 
335). a hall, a room, ete: a school (C; B. 1, 7% 5, 214). 
[ಅನೇಕ ರತ್ನರಚಿತಮಾಗೆ ಮಾಡಿಸಿ ಸಯನ್ಪುರ ಸಾಲೆಯಂ Pb.s, 40. 
ಸಾಲೆಯಿಲ್ಲದ ಊರ್ಕ ಮಾಲೆಯಿಲ್ಲದ. ಪ್ರಸ್ತ ಗೋಲಿಯಾಡುವನರಾದರೂ 
ಮೇಲು Og Ot? (Prv.). 2, ೩ man who haa room or shop. 
sce ಅಕ etc. — ಸಾಲೆಗೆ ಹಾಕು. to put to school (B. 5, 269. 274). 
— ಸಾಲೆ ಬರೆ, (i e ಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆ). to write at school, (i. e. to 
study (B. 4, 135). — ಸಾಲೆ ಸ್ಥಾಪಿಸು. to establish a school (B. 5, 
272. 302). — ಸಾಲೆ ಹಾಕಿಸು. to have a school put or established 


(B. 5, 188, 302). — ಸಾಲೆ ಹಾಕು. to put or establish a school 
(B. 5, 270). 
| 








ಸಾಲೆ sale 


ಸಾಲೆ sale. 4. = ಸಾರಿ 2, etc. a chess-man, see Ga - 

ಸಾಲೆ sale. 5. = ಸಾಲ್‌, etc. a year. — ಸಾಲೆ ಸಾಲ". yearly (My.; 

Mhr. ಸಾಲೋಸಾಲ), -- ಸಾಲೆ ಹಾಲು. the present year (My.). 

ಸಾಲೆ sale. 6. Tbh. of ಶಾಲಿ 2. rice, paddy. see nೆಮ- 
(s. additions), ಜೀರಿಗೆ-. 

ಸಾಲೋಕ್ಯ 581883೩. (fr. ಸಲೋಕೆ). the state of being in the same 
sphere or world (with another), residence in the same heaven 
(with any particular deity). see Grj. 3, 69 va.; Bp. 1, 30. 

ಸಾಲ್ವ salva. N. ofa demon-king who was slain by Krisna. 
(J. 7, 28; sec ಅನು-). 

ಸಾಲ್ವಾನುಜ salva-anuja, Salva’s younger brother (J. 12, 36. 41). 

ಸಾಲ್ವಾವರಜ salva-avaraja. = ಸಾಲ್ವಾನುಜ, (J. 33, 24). 

ಸಾವ Sava. 


frequently occurring instead of MO, (Abh. P. 6, 72; 
Bp. 50, 55, 60; 58, 35; Bh. 1, 10, 29; J. 5, 54). ಸಾವೆಂ (Bp. 22, 18). 
ತನ್ನ ತಾ ಸಾವವಂ (ನಯಶೂಲಿಕ Mr. 237); ಮಕ್ಕಳು ಉಜಕಿ ಸಾನ ಸತಿ 
(ಭಿನ್ಹು 303). 

ಸಾವಕಾತಿ savakati. a rich woman (My.). 

ಸಾವಕಾರ savakara. = ಸಾವುಕಾರೆ, ಸಾಹುಕಾರ. a banker, a mer- 
chant; a rich man (My.; B, 2, 17; 4, 169; Mhr., H.). ಸಾವಕಾರೆ 
ರಾದರೇನು? ಸಾವು ತಪ್ಪಿಸ್ಕಾರೋ? — ಹುಟ್ಟು ಕೋಲುಕಾಜನದು, ಕಟ್ಟು 
ಸಾವಕಾರನದು (Prvs.). 

ಸಾವಕಾರಕಿ savakaraki. 
Mhr.). 

ಸಾವಶಾರಿಕೆ savakarike. = ಸಾವಕಾರಕಿ. (My.). 

ಸಾವಕಾಶ sa-avakasa. having leisure, leisurely, slow, soft, easy; 
leisure, spare time; an interval; slowness, easiness (C.; B. 3, 4. 
23; ತಡೆ G.; M., Te.). ಸಾವಕಾಶಮಲ್ಲದು (ಅನಿಲಮ್ಬಿತ, etc. Si. 376). 

ಸಾವಕಾಶಗತಿ savakasa-gatl. slow manner. ಸಾವಕಾಶಗತಿಯಾದ 
HOW ಮಾನ (ವಿಲನ್ಬಿತ Si. 63). 


ಸಾವಗಿಸು savagisu. 1. to make straight, proper or 
nice (ಸಸಿನೆ ಮಾಲ್ಬುದು Ss.; Abh. P. 5, 49. 53; 7, 28. see ಸಯ್‌ 1). 
[ಸಾವಗಿಸುವ ಮೇಲುದಂ ಮೊಲೆಗಳಳ್ಳಿಆಯುತ್ತಿರೆ Pb. 8, 59; Ap. 2, 52]. 


ಸಹಿವಗಿಸು savagisu. 2. to cease, to become quiet or 
still, etc. (ಸಯ್ತು, ಮೌನಾರ್ಥಂ Kk. 49, ೦. r. ಸಾವನಿಸು; d. 
ಜಾಗು 2). 

ಸಾವಧಾನ sa-avadhana. having attention, attentive, heedful, 
careful, cautious, wakeful; diligent; attention, carefulness, due 
heed; deliberation. (Bp. 43, 12; J. 27, 48; My.). 

WONG, savadhya. (fr. ಸ-ವಧ). killing, slaughter (ಕೆರಣ, ಕೊಲೆ 
Nn. 108). 

Mone, 589881೩. Tbh. of ಸಾಮೆನ್ತೆ. a leader, captain, etc. 
(Smd. 128). see Bp. 5, 14; 9, 45; 59, 26. 

ಸಾವನ್ತಿ savanti. = IA, ctc. a kind of jasmine. (My.). 
ಹಳದೀ ಸಾಮನ್ಲಿ (ಹೇಮ ಪುಷ್ಟಿಕೆ Si. 139). 

ಸಾವನ್ತಿಗೆ savantige. the garden-flower Chrysanthemum indicum 
Lin. (St. & ೫1; My.). — PRA, ಗೇ ಗಿಡ. (ಮಾಗಧಿ, etc. Si. 139). 

ಸಾವಯವ sa-avayava. composed of parts. 2, N. ofa kind of 
rüpaka [Kr. 3, 15]; (Kavy. III, 3, B, 81 seq.). 

ಸಾವರ savara. = ಸಾವಿರ. (My.). 

ಸಾವರಿಸಂ Savarisu. to recover strength, to recruit one's spirits, 
to regather pristine vigour, power, etc, (ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳು. G.; 
Cb.; B. 3, 31; 5, 31; Mhr. ಸಾವರಣೇಂ). 


the business of a sivakira (B. 5, 92; 


present and future participle of ಸಾಯ್‌, 
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ಸಾವು süvu 


ಸಾವಾಸೆ 859೩8೩, Tbh. of ಸಹವಾಸ. (My.; G.). 

ಸಾವಾಸಿ savasl Tbh. of ಸಹವಾಸಿ (Smd. 379). a guard or 
attendant on the women’s apartments (ಸೌವಿದೆ, ಸೌವಿದಲ್ಲ, ಸ್ಥಾ ಪತ್ಯ, 
ಕೆಂಚುಕಿ Hli.; PIT, ಸ್ಥಾ ತ್ಯ Mr. 266); a house-servant (Bp. 31, 
12; 47, 35; 59, 28). Zan arya (ಆರ್ಯ Mr. 478; Nn. 106). 
3, the state of living together. ಅಜ್ಞೆನ್ನು ಸಾವಾಸಿ (Smd. II). 

ಸಾವಿ sav. Tbh. of ಸ್ವಾಮಿ. lord, master, etc. (Smd. 128; 
sec ಗೋ-). 

ಸಾವಿಗೆ savige. = WAR, Aes, etc. macaroni, vermicelli (of 
rice or wheat, ಲ; Si. 314; Mhr., H. Jesse). ಹೆನುಮನ್ತ ರಾಯ 
ಹಗ್ಗ ado ಪೂಜಾರೆಯ್ಯ ಸಾವಿಗೆ ಬಯಸಿದನನ್ನೆ (2೧1). -- ಸಾವಿಗೆ 
ಪರಮಾನ್ನ. vermicelli of wheat fried and mixed with milk, 
sugar, etc. (My.). — ಸಾವಿಗೆ ಪಾಯಸ, = ಸಾವಿಗೆ ಪರಮಾನ್ನ. (My,; 
B. 2, 50). — ಸಾವಿಗೆಯೊರೆಳು. -ಒರೆಳು. ೩ perforated machine for 
making vermicelli (My.). 

ಸಾವಿತ್ರ savitra. (fr. We). relating or belonging to the sun; 
descended from the sun; the sun; Siva; etc. (Sk.; R.). 

ಸಾವಿತ್ರಿ savitri. a cluster of solar rays. 2, N. of a verse of the 

, Tigvéda, addressed to the sun, the güyatri (i. e. III, 62, 10). 
3, N. of a wife of Brahma. 4, N. of Uma (J. 31, 72). 5, N. 
of the wife of king Satyavat, daughter of Aévapati, etc. 6, N. 
of a plant (ದೇವಪತ್ರ, ಗಾನ್ಸಾರಿ Mr. 132, o. r. ಸಾವಿತ್ರೆ). 

ಸಾವಿರ savira. Tbh. of ಸಹಸ್ರ. [T. ಆಯಿರೆಂ; Tu. ಸಾಕೊ]; (Bp. 
28, 40; 30, 10; 39, 45; 50, 53; 51, 73; 60, 19; 61, 57; C.; B. 4, 209; 
5, 225). a thousand. ಸಾನಿರವಂ (Bp. 40, 68). ಸಾವಿರದ (51, 66. 
68). ಸಾವಿರಜುನೂರ್ಕಣ್ಣು ಗ (10, 5). ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗೆ ಸರದಾರೆ: 
ನಾದರೂ ಮನೆ ಹೆಣ್ಣತಿ ಕಾಸ್ತಾರ. ಸಾವಿರ ಕೊಟ್ಟು, ಸನ್ತಾನ ಪಡೆಯ 
ಬೇಕು. -- ಸಾವಿರೆ ತನಕೆ ಸಾಲ, ಆ ಮೇಲೆ ಲೋಲ. -- ಸಾವಿರ ತೂಕ 
ಚಿನ್ನಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ ತೂಕ ಮಚ್ಚು. ಸಾವಿರ ಬೆಕ್ಕು ಕೂಡಿದರೆ ಒನ್ದು ಹುಲಿ 
ಆದೀತೇ? — ಸಾವಿರ ಬಾರಿ ಗೋಪವಿನ್ಹ ಎನ್ನ ಬಹುದು, ಒಬ್ಬ ದಾಸಯ್ಯಗೆ 
ಭಿಕ್ಷೆ ನೀಡೋದು ಕಷ್ಟ. -- ಸಾವಿರ ಹಾಚಿಕಿ ಹೋಯಿತು, ನೂಜು ಬೆರಸಿ 
ಬನ್ತು. -- ಸಾವಿರ ಸುಳ್ಳು Gite», ಬನ್ನು ಮದಿವೆ ಮಾಡು. — ಸಾವಿರಸುಳ್ಳನ 
ಮಗ ಕೋಟಿಸುಳ್ಳ. — ಸಾವಿರ ಸುತ್ತಿಗೆ td t ಗಣ್ಣು. — ಸಾಪಿರ ವರುಷ 
ವಾದರೂ ಸಾವು ತಪ್ಪದು ನೂಜು ವರುಷವಾದರೂ ಬೇಟ? ಆಗುವದು 
ತಪ್ಪದು ೫೧೫.) ಸಾವಿರ ದಣ್ಣಿನೊಡೆಯ (ಸಾಹಸಿ G.). — ಸಾವಿರಕಾಲು. 
a kind of innocent articulate with a great number of feet 
which appears after the first rains and rolls itself firmly up into 
a ball when touched (My.).— ಸಾವಿರ ಕೋಣಕೆಗಳುಳ್ಳ ಮಾನು. 
(ಸಹಸ್ರ ದಂಷ್ಟ್ರ, etc. Si. 87). — ಸಾವಿರೆ ದಾಡೆಯ ಮಾನ್‌, (ಸಹಸ್ರ Bow, 
ಪಾಠೀನ Nr..— ಸಾವಿರಾರು. -ಆರು 3. more than a thousand, a 
great number (C.; B. 2, 9; 3, 46. 47; 5, 108. 211). — ಸಾವಿರಾಳು. 
-ಆಳು. a thousand people, etc, ಗುಟ್ಟು ಸಾವಿರಾಳ sib, (Prv.). 

ಸಾವಿರು saviru. — ಸಾವಿರ, ಸಾವಿರಿನ್ಹ (B. s, 270). 


ಸಾವು SAVU. death (ನಿಧನ, ನಾಶ, ಮೃತ್ಯು, ಮರಣ, ಪಂಚತ್ವ, 
etc. Hlà.; Mr. 394; ಮರಣ Nr.; ನಿರ್ಯಾಣ, ಮೃತಿ Nn. 79; ನಿರ್ಯಾಣ, 
ಮೃತ 90; ಸಂಸ್ಥೆ, ಮರೆಣ 137; ಸಮ್ಭಾಧ 156; ಬರ್ದುಗೆ Smd. II; ಬರ್ದು 
Sm. 44; Abh. P. 8, 15; Bp. 13, 7; 22, 17. 18; Abhi. 2, 76; C.; 
B. 5, 155. 206; Tu., also the funeral rites; T. ಚ್ಯಾ ಚಾವು Te. 
we). [ನೀಂ ನಿನ್ನ ಸಾವನದನೆನಸುಂ ನೆನೆಯದೆ Pb.2,21]. 2,೩ 
corpse (ಶಬ್ಕ ಮೃತ Nn. 64 ಶಬ Mr. 521). ರೂಪಟಾದ ಸಾವು 
(ಮಣ್ಮಲಕಿ Smd. I). ಸಾವಿಂಗೆ ಸಮ್ಮತಿಗೆ ಅವುದನ್ತರವಯ್ಯ? ಸಾವು ತಾ 
ಸಮ್ಮತಿಯೊಳಲ್ಲ, ಕೋಪವ ತಾವುದೆ (ie ತವಿಸುವದೆ) ಸಮ್ಮತಿ (Sp). 
ಜೊಮ್ಬರೆ ಸಾವು ಗಣೆಯ ಮೇಲೆ, ಬಿಲ್ಲವರ ಸಾವು ಮರದ ಮೇಲೆ. -- ಸಾವ 
ಕಾರರಾದರೇನು? ಸಾವು ತಪ್ಪಿಸ್ಕಾರೇ? — ಸಾವಿಗೆ ಅಂಜದವನು ನೋವಿಗೆ 


ಸಾವುಕಾರ savukara 


ಹೆದಅಕ್ಯಾನೇ?-- wae (i 6. ಹೆತ್ತು acd) ಸಾವು ಮದುವೇ 
ಸಮಾನ. -- ಮನವಣಿಯದ ಪಾಪವಿಲ್ಲ ಶಿನನಜೀಯದ ಸಾವಿಲ್ಲ (Pre 
see Prv. s. ಸಾವಿರೆ). — ಸಾವು ನೋವು. death and pain. ಸಾವು 
Jago ಜೀನಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ (Bp. 28, 11). — ಸಾವು ಹುಟ್ಟು. death and 
birth (Bp. 54, 21; Süstrasüra in W. v. 1301). 

ಸಾವುಕಾರ süvuküra. = ಸಾವಕಾರೆ, etc. a richman; a big merchant. 
(C.; B. 3, 41; 4, 170). ಸಾಲನನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಾವುಕಾರ (ಉತ್ತ ster G.). 

ಸಾವೆ save. 1. = ಸಾಮೆ. the grain Panicum frumentaceum (Ze, 
ಮಾಕ, ಶ್ಯಾಮಕ ಗ; ಶ್ಯಾಮಕೆ Mr. 373; My.). see Prv. s. ಸಜ್ಜಿ n. 
— ಸಾವೆಯಕ್ಕಿ. -ಅಕ್ಕಿ. the sive grain (My.). 

ಸಾವೆ Save. 2 = ಸಾಯಿ1. cream. (My.). 

ಸಾವೇರಿ saverl. N. of atune (J. 21, 56; My.; T.). 

ಸಾಸ್ಟಾಂಗ sa-asía-ahga. with eight limbs or members, viz. the 
hands, breast, forehead, knees and feet; with humble prostra- 
tion of the body, touching the earth with the eight members; 
such an humble prostration. (Bp. 1, 54; 4, 47. 58; 49, 36; 53, 28; 
J. 17,47). ಸಾಸ್ಟಾಂಗ ಮಾಡಿದರೂ Sth Adz, ec» ಹೋಗಲಿಲ್ಲ (Prv.). 
— MONZON. ಇಎಚಿಗು, to prostrate, touching the earth 
with the cight-members (Bp. 23, 35; 41, 22; J. 11, 1). 

'ಸಾಷ್ಟಾಂಗದಣ್ಣ ಪ್ರಣವ sasfahga-dandapranama. a dandaprapama 
at which the eight members touch the ground (Bp. 30, 23; 37, 
51; 44, 42). 

ಸಾಸ್ಟಾಂಗದಣ್ಣ ಪ್ರಣಾಮ sas{aiga-dandaprapama, = ಸಾಪ್ಟಾಂಗದಣ್ಣ 
ಪ್ರಣಮ. (My.). | 

ಸಾಷ್ಟಾಂಗನನುಸ್ಕಾರ sastahga-namaskara. a namasküra at which 
the eight members touch the ground (My.). 

ಸಾಫ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮ sasfahga-prapama. a prapüma at which the 
eight members touch the ground (Bp. 27, 31; 50, 12. 27; J. 13, 
25). 

ಸಾಸೆ 5868, Tbh. of ಸಾಹೆಸ, boldness, adventure, etc. (ಸಾಹಸ 
Smd. 361; Ct. II, 11; SOF, ಅಜೆಟು, ಸಾಹಸ Kk. 41; ಅದಟು, ಆರ್ಪು 
Sm. 38). 

ಸಾಸಶ sasata. Tbh. of ಶಾಶ್ವತ. permanent, etc. (Smd. 368). 

ಸಾಸನಿ sasavi. Tbh. of ಸರ್ಪಪ. mustard. ಬಿಳಿಯ xoxo (ಸಿದ್ಧಾ 
ರ್ಥ, ಸರ್ಷಪ Hla). 

ಸಾಸವೆ 586816. = MAD. (ಸರ್ಷಪ Smd. 336; ಸರ್ಷಪ, ತನ್ನುಭ, ಕದ 
3,8 Nr.; My; T. 048). 

BOA sas. Tbh. of ಸಾಹಸಿ bold. ಆಸನದಲುಮ್ಬುವದು, ಸೂಸುವದು 
ಬಾಯಲ್ಲಿ, ಬೇಸಜದ ಹೊತ್ತು ಕೊಲುತಿಹುದು; ಕವಿಗಳ ಸಾಸಿಗಳೆ, Lees | 
(a syringe, sp.). 

ADAN 55518೩. = ಸಾಹಸಿಗೆ. Tbh, of ಸಾಹಸಿಕ, q. v. (ಸಮರ್ಥ Ct. I, 
41; Abh. P. 9, 101; G. 1, 108; Ram. 3, 6, 48; see s. ತೆವರು 3). [ಆ 
ಸಾಸಿಗನುಚಿತೆ ದೀಕ್ಷೆಯಂ ಕೈಕೊಣ್ಣಂ Ap. 6, 5]. 

ಸಾಸಿವೆ süslme, = ಸಾಸವೆ, etc, the Indian mustard, Brassica 
juncea, H. f. or T. (St. & Pl; Z.). 

ಸಾಸಿರ್‌ 5817. = ಸಾ (Smd. 225). — ಸಾಸಿರ್ಗಣ್ಣ. -ಕೆಣ್ಣ. Indra (ಸುರ 
ಪತಿ $m.9). — ಸಾಸಿರ್ಗೆಯ್ಯ. ಕೆಯ್ಯ. the sun (32 5). — ಸಾಸಿರ್ಮ 
a. thousand-fold (Smd. 227; Süstrasüra in W. v. 1269; Grj. 4, 
oe ae 

, €0J. — ನಿತೆಯೆರ್‌. a thousand women 
(Smdy 227). 

ADAG sisira. Tbh. of ಸಹಸ್ರ. a thousand. (Smd. 225. 226: 

Cpr. 6, 37; T. ಆಯಿರೆ). [S555 33 t5) ಸಾಸಿರ ಗೋಪಕುಮಾರರೊಡನೆ 


ಕೂಡಿ ಕಳಿಸಿ Pb, 9, 12 va.]. ದೇನರ್ಕೆಳ ೨ ಸಾವಿರ ಯುಗಂಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ | 
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ಸಾಹಸಿಕೆ 588೩51೩ 


೧ ದಿವಸ (Hla. I, 115). ಸುರರ ಎರಡು ಸಾಸಿರ ಯುಗಂ ಬ್ರಹ್ಮಂಗೆ ದಿನ 
ಮ್‌ ಎನಿಕ್ಕುಂ (Mr. 71). — ಸಾಸಿರಗೆಯ್ಯ. -ಕೆಯ್ಯೆ. the sun (ಬಿಸಿಗೆ 
ದಿಕ್ಕೆ etc, ಸಪ್ತಾಶ್ವ Kk.). 

ಸಾಸಿರ್ಮೆ sasir-me. (Smd. 243). a thousand times. 

ಸಾಸಿರ್ವರ್‌ süsirvar. (Smd. 227). a thousand persons. [ಸಾಸಿರ್ವ 
ರ್‌ ವನಿಕೆಯರ್‌ Ap. 6, 5; ಸಾಸಿರ್ವಕೇಜಾಡೊಡಲ್ಲದೀಯೋಡೆಂ ನಡೆಯದೆ 
s), ho Pb. 1, 68 ೪೩]. ಸಾಸಿರ್ವರ್‌ ಪ್ರಿಯೆತನೂಭೆವರ್‌ (227 Mdb.). 
ಪಯಿಂಛಾಸಿರ್ವರುಂ ಯುದ್ಧದೊಳ್‌ (121). 

ಸಾಸಿವೆ 585179. ಇ ಸಾಸಿಮ್ಮೆ ctc. mustard (Bp. 1, 65; My.; ಸರ್ನ್ಪಪ 
೧); [Tu. ಸಾಸನಿ, ದಾಸಮೆ]; a kind of dish (My.).— ಸಾಸಿವೆಕಾಯು. 
mustard-secd; a grain of mustard-seed (va ತಾಭಿಜನನ G.) wor 
ನೆಕಾಲಸ್ಟು ಜೀನ ಉಣದರೆ ಆನೆಯಷ್ಟು ಉಣ್ಣೇನು. — MARTIN ಬೆ 
$n ಪರ್ವತ (Prvs).— ಸಾಸಿವೆಗದಡು. ೩ disagreeable smell 
arising from the burning of mustard (C. Bp. 42, 32). — ಸಾಸಿನೆ 
ಯನ್ನ. -ಅನ್ನ. boiled rice mixed with mustard, etc. (My.). 

ಸಾಸುವೆ sásuve. = ಸಾಸಿವೆ, ctc. (ANF, ರಾಜಿಕ Mr. 137; Si. 304; 
My.) ಬಿಳೀ ಸಾಸುವೆ (ಸಿದ್ಧಾ ರ್ಥ Si. 304); ಕರೀ ಸಾಸುವೆ (ಕ್ಷವ, etc., 
ದೊಡ್ಡ ಸಾಸುವೆ, ಹುಚ್ಚುಸಾಸುನೆ 305). 

ಸಾಸೆ 5866. = ಸೇಸೆ. the remains of flowers, raw rice and other 
offerings made to an idol, distributed as a blessing among the 
worshippers, etc. (Bp. 61, 22). 

ADN, sastra. Tbh. of ಶಾಸ್ತ್ರ, ೩೫ order, science, etc. (My.). 

Wow, sasne. the dewlap of an ox. | 

ಸಾಹ್‌ sah. bearing, enduring, able, overpowering, winning. 
see ತುರಾಷಾಹ್‌, ಸೃತನಾಷಾಹ್‌. 

ಸಾಕ್‌ saha. ಇ ಸಹ, with, etc. sce ಉತ್‌. 

ಸಾಹಚರ್ಯ sahacarya. (fr. ಸಹಚರ). companionship, fellowship, 
company, association, society. 

ಸಾಹಜಿಕ sahajika. (fr. ಸಹಜ). 

ಸಾಹಣ sahana. 
9, 95). 

ಸಾಹಣಿ sahanl. = ಸಹಣಿ. ೩ groom (Bp. 59, 28). 

ಸಾಹಣಿಗ sahaplga. = ಸಾಹೆಣಿ. (Bp. 9, 47). 

ಸಾಹೆಸೆ 580858. = ox. violence, force, rapine; any act n 
aggression or oppression or hatred. 2, punishment, chastisement, 
fine. 3, boldness, daring, courage, effort, prowess, valour, 
power, strength (ಪರಾಕ್ರಮ Nn. 56; ನಾನಾ, ಅದಟು 145, ಬಲ Sm. 
108). 4, foolhardiness, rashness, temerity, inconsiderate hasti- 
ness, impetuosity. 

ADAN sdhasa-gara. a valorous or daring or effort-making 
or reckless man (My.). 

ಸಾಹಸಾಂಕ sahasa-alka. marked or characterized by daring 
or prowess (Sév, 4, 53). 

ಸಾಹಸಾರ್ಣವ sihasa-arnava, a man who is an ocean of valour 
(ರೆ. 4, ೩). 

ಸಾಹನಿ sahasl. = AeA, violent, furious, ferocious. 2, bold, dar- 
Ing; impetuous; a person who displays boldness, courage; 
effort, valour, power or strength (My.; B. 4, 68; Riv. 5, 131). 
3, foolhardy, rash, inconsiderate. 

ಸಾಹಸಿಕ 580೩51೩. = MAN, ಸಾಹಸಿಗ. using great force or violence 
violent, cruel, brutal, ferocious, rapacious. 2, impetuous; bold, 


daring; valorous, strong, powerful, vigorous, valiant (Cpr. 10, 
100; Bh. 4, 2, 67). 


natural, co-existent (B. 4, 208). 
the act of tending and training horses (Cpr. 





ಸಾಹಸಿಗೆ sahasiga 


ಸಾಹಸಿಗ 5808518೩. Tbh. of ಸಾಹಸಿಕ. 
strong, powerful or valiant man (ಹೂಣಿಗೆ Bhn. 18; Bp. 22, 2; 
49, 45). 

ಸಾಹಸ್ರ sahasra. (fr. ಸಹಸ್ರ). relating or belonging to a thou- 
sand; consisting of a thousand, etc. — 2, a multitude of thousands; 
an army or detachment consisting of a thousand men. 

“ಸಾಹಾಯ sühayya. (fr. ಸಹಾಯ). friendship, fellowship, allian- 
ce, confederation. 2, help, succour. (R.). 

ಸಾಹಿತ್ಯ sahitya. (fr. ಸಹಿತ). association, connection, combina- 
tion, union, socicty, fellowship; associated with, etc. 2, litera- 
ry composition, rhetorical composition, rhetoric, poetry. (Bp. 
3, 42). 3, ೩ collection of materials or means or rule for the 
production or performance of anything, a collection of materials 
or implements for cooking, travelling or working (Grj. 3, 119 
va; B 4,115; My). ಅವಿರಲಭಕ್ತ ಸಾಹಿತ್ಯನು (Mr. 1). ತನುವಿ 
ನಿನ್ನೊನ್ನು, ಗುಣಂಗಳಿನ್ನೆ ರಡು, ಸಾಹಿತ್ಯಂಗಳಿಂ ಮೂಯು, ಮನದಿಂ ನಾಲ್ಕ 
ಮಲತ್ವದಿನ್ಹಯಿದು, ಸುಚಾರತ್ವಂಗಳಿನ್ಹಾ ಜು, ಸಜ್ಜ dog te, ಸುತತ್ವದಿನ್ನೆ 
ತಳರ್ದೆಣ್ಣಂಗಂ ಭುಜದ್ವನ್ಹ್ವದೊಳ್‌ ತನಗಿನ್ನಾರ್‌ ಸರಿ ನಾಗವರ್ಮನುಗೆ 
ದಾಸಂ ಕಾಲಿದಾಸಮ್ಚರಂ (one MS. of Ch. as its verse 25). 

ಸಾಹಿತ್ಯಭೆೇದ sahitya-bh8da. a particular figure of speech in 
rhetoric or poetry (ಜಾತಿ Nn. 76). 

ಸಾಹುಕಾರ sahukara. = ಸಾನಕಾರ, etc. a rich merchant. (My.). 
ಸಾಹುಕಾರರಿರುವ ಮನೆ (BNF, ಹಣಗಾಜರಿರುವ ಸ್ಥ ಳೆ ಧನಿಕರಿರುವ 
ಉಪ್ಪರಿಗೆ Si. 109). 

ಸಾಹೇಬ saheba, (ಐಎ ಸಾಬ್‌). a lord or master; a gentleman; 
sir, etc. (My.; B. 5, 285; Mhr., H.). 

ಸಾಹ್ಯ sühya. (fr. ಸಹ). conjunction, union, society, associ- 
ation, companionship. (R.). 

ಸಾಳಗ salaga.= ಸಾಳಂಗ. ೩ kind of rága or musical mode (Cpr. 
7, 97; Bp. 19, 11; J. 21, 58; Bh. 1, 12, 20; Sk. ಸಾಲಂಗ). 

ಸಾಳಂಗ salahga. = ಸಾಳಗೆ. (J. 21, 56). 

*ಸಾಳಭಂಜಿಳೆ sila-bhaiijike. = ಸಾಲಭಂಜಿಕೆ. ಸಾಳಭಂಜಿಕೆಗೆತ್ತುದು ಕೆಳ 
ದಿಯರೆ ತಜ್ಜಮಾಕೆಯ ರೂಪಂ Pb. 4, 54. 


ಸಾಳುವ süluva.— ಸಾಳ್ವ, a kind of bird, a hawk used 
in hunting (Ram. 3, 1, 32; Bh. 1,20,53; Te. ಸಾಳುವ, ಸಾಳುವೆ). 

ಸಾಳೆಯೆ saleya. = ಸಾಲೆಯ s. ಸಾಲೆ2, q. v. 

ಸಾಳೇರಿವ್ಫಿಗ saleri-mriga. a porcupine (S. Mhr.; Mhr, ಸಾಳಿನ್ನರ). 


ಸಾಳ್ವೈ sa]va.— ಸಾಳುವ. (Ssv. 3, 33). 


ಸಾಲಂಗೆ sa]lige.— ಜಾಟಿಿಗೆ, q. v. (ಉಡಿಗೆ Kk. 6). 

ಸಿಂಹ sha. = ಸಿಂಹ್ವ, AONI, ಸಿವ2. a lion. 2, the sign of the 
zodiac Leo. 3, pre-eminent, best; a hero or any eminent per- 
son. ಸಿಂಹವಾದದ್ದು ಸಂಹರಿಸಲಾಜಡೋ? (Prv.). 

ಸಿಂಹನಾದ sifha-nüda. a war-cry, a war-hoop, 366 eu aa. 

AoMADsANYM sihha-nasana-mplga. an animal that destroys 
lions. $9192, ಕಾಲುಗಳಿನ್ಹಲೂ ಎರಡು ಮುಖಗಳಿನ್ನಲೂ ಉಗ್ರವಾಗಿ 
ರುವ ಸಿಂಹನಾಶನಮೃಗ (ಶರಭ Si. 170). 

'ಸಿಂಹನೀಠ simha-pitha. ಇ ಸಿಂಹಾಸನ. (ಪಟ್ಟವಣೆ Ct. II, 87; Bp. 
51, 10). 

ಸಿಂ ಹಪುಚ್ಚಿ siha-puecl N. of a plant (= ಕ್ರೋಷ್ಟು ನಿನ್ನೆ, q: ೪.)- 

Rowe simhala. ಸಿಂಹಳ, = ಸಿಂಹ್ವಲ, ಸಿಂಗಳ. the island or country 
of Ceylon (Bp. 
130. 131; 6, 32; 7, 15). 

ಸಿಂಹಲಲಾಟ slinha-lalaja. the form of a lion's head on a 
bracelet (My.). 
16* 
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a bold, daring, valorous,’ 


| 
| 


As siki 


ಸಿಂಹವಾಹನ simhavahana, Siva. — ಸಿಂಹವಾಹನೆ. Durga (My.). 

ಸಿಂಯೆದಿಷ್ಟರ simha-vistara. = ಸಿಂಹಾಸನ, (Grj. 3, 116; 4, 163 va.). 

ಸಿಂಹಸಂಹನೆನೆ simha-samhanana.  lion-sbaped : well-shaped, hand- 
some. 

ಸಿಂಹಸೇನ siha-sena. N. of a king (Smd. 177). 

Ao? one) simha-agara. (Smd 283). a lion's den. 

ಸಿಂಹಾಣ sihana. = ಶಿಂಹಾಣ, ಶಿಂಘಾಣ, (ಸಂಘಾತ), ಸಿಂಘಾಣ, ಸಿಂಹಾ 
ನ. the mucus of the nose (Sk.; cf. ASA, ಛೆ). 

ಸಿಂಹಾನ simhana. rust of ion. 2, the mucus of the nose. 

ಸಿಂಹಾಸ sitnha-asa. = ಸಿಂಹಾಸನೆ. see ÑL O. 

ಸಿಂ ಹಾಸನ slinha-adsana. = ಸಿಂಹ್ವಾಸನ. lion-scat: a throne (ಮುಶೀ 
ರ, ಆಸನ Nn. 91; ಭದ್ರೆ ಪೀಠೆ Mr. 262; ಪಟವಣೆ, ಗದ್ದುಗೆ Kk. 26; Bp. 
46, 52; 59, 57; C. Bp. 47, 16). ಮಣೇಲಿ ಕುಣ್ಣ ೨ಲಿಕ್ಕೆ ಹಣೇಲಿ ಇಲ್ಲ 
ದವೆ ಸಿಂಹಾಸನ Quse 3t? (Prv.). 

ಸಿಂಹಾಸನಾಧಿಪತಿ simhasana-adhipati. 

ಸಿಂ ಹಾಸನಾರೂಢೆ simhasana-arüdha. 
(My.). 

ಸಿಂಹಾಸನ್ನಿ simha-asandl.» ಸಿಂಹಾಸನ. (Abh. P. 6, 169; 13, 101). 

ಸಿಂಹಾಸ್ಯೆ simha-asya. lion-faced. 2, the plant Gendarussa vulgaris 
Nees. 

Rote sihi. a lioness. 2, the plant Gendarussa vulgaris Nees. 
3, the plant Solanum melongena. 4, N. of the mother of Rahu. 

ಸಿಂಹಿಕಾತನಂಜ sithika-tanuja. son Sirhhika, Rabu (Mr. 39). 

20%% 5108186, Aotows. N. of the mother of Rahu. (Rim. 5, 
1, 22. 2, (= Act No. 3?) 233, cB, ರುಚಿ, ಸೊಣ್ಣಿ (Mr. 130). 

Row, simhva. Tbh. of ಸಿಂಹ, (B. 5, 241; Cb. 142. 153. 159). 

ಸಿಂಹ್ವಲ simhvala, Tbh. of Rowe. (B. 5, 39). 

ಸಿಂಹ್ವಾಸೆನೆ simhvasana. Tbh. of ಸಿಂಹಾಸನ. (Cb. 158). 

ಸಿಕ್‌ sik. = ಸಿಕ್ಕಿ, Ay 3. P.p. of ಸಿಕ್ಕು 1 or ಸಿಗು, in à 
d (My.). ಲಂಗರವು ತಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಬುಡದೊಳಗಿನ 2 xen 
ಗೆ ಸಿಕ್ಕೊಣ್ಣು, ನಿಲ್ಲು ತ್ತದೆ (B. 3, 118). 

ಸಿಕತ sikata. = ಸಿಕತೆ. sand (ಪಟಾಲ್‌, ಮಣಲ್‌, ಮರಲ್‌, ಮಲರ್‌ 
Sm. 36; ಮಳಲ್‌ Nn. 6); a sand-bank; an island with sandy 
shores. 

ಸಿಕೆತಾನುಯೆ sikata-maya. full of sand, sandy. 

ಸಿಕತಾವತ" sikata-vat, sandy. 

ಸಿಕತಿಲ sikatila. sandy. 

ಸಿಕತೆ sikate. ಸಿಕತಾ. = ಸಿಕೆತ. sandy soil (ಮಳಲುಳ್ಳ ಮಹಿ Mr, 
93); sand, gravel; a sand-bank, etc. (ಪ್ರುಟಾಲ್‌ Ct. IT, 10). 


a king (My.). 


sitting on a throne; a king 


ಸಿಕರ sikara. Tbh. of ಶಿಖರ. (My.). 
adv sikala. polishing, furbishing, burnishing (Mhr. ಶಿಕಲ್ಕ 
ಸಿಕಲ). 


ಸಿಕಲಗೂರ sikala-gars, = ಸಿಕಲಿಣಾರೆ. a polisher of tools, weapons, 
etc. ಸಾಣೆ ಹಿಡಿಸುವವ, ಶಸ್ತ್ರಮಾರ್ಜ G.; Mhr. ಶಿ- and A). 

ಸಿಕಲಿಗಾರ sikaligara. = ಸಿಕಲಗಾರ. (S. ಜಡ). ಜೀನಗಾಣಗೆ ಸಿಕಲಿ 
ಗಾರ ಸಾಕ್ಷಿ (Prv.). 

ಸಿಕಲಿಗ್ಯ sikaligya. = ಸಿಕಲಿಗಾರೆ. (5. Mhr.). 

geod sikara. hunting; game (Mhr. ಶಿಕಾರೆ). 

ಸಿಕಾರಖಾನೆ sikara-khane. a menagerie, an aviary, etc. (B. 5, 
251; Mhr. ಶಿ-). 


6, 18; 61, 30); N. of a king of Ceylon (Rév.5, | 2930 sikari. = ಶಿಕಾರಿ, q. v. hunting, etc. (My). 


ಸಿತಿ sikl. = ಸಿಕೆ. a seal, etc, — ಸಿಕಿಯುಂಗರೆ. -ಉಂಗರ. = ಸಿಕೆಯುಂ 
ಗರ. (My.). 


ಸಿಕೆ siko 


A9 siko. = Að, ಸಿಕ್ಕೆ. ೩ coining-die; the royal seal; the stamp 
produced by the coining-die or by a seal or stamp (Mhr., E 
bro; My; ಮುದ್ರೆ 6). — ಸಿಕೆಯುಂಗರ. -ಉಂಗರೆ. the royal sca 
(My.). | 

ಸಿಕ್ಕ sikka. Tbh. of ಶಿಕ್ಕ. a sling for suspending things, ctc. 
ಸಿಕ್ಕದ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದು ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಗೋ? (Pre). 


AT, 8 sikkati. = AB, Un, ಸಿಕ್ಕಣಿಗೆ. a comb (My. Te. 
uds T. ಚಿಕ್ಕೆ, ಚೀಪು y M. ಚಿಕ್ಕೆಜುಕ್ಕಿ; M. ಚಿಕ್ಕು ಚಿರಕ್ಕು, uen, 
to comb; ಚಿಕ್ಕಟುಕ್ಕು, to disentangle, comb out). 


AS, Un sikkatige. = 1,8, etc. (My.). 
ಸಿಕ್ಕಣಿಗೆ sikkanige. = Av, 83, etc. (My). 


ಸಿಕ್ಕಿಸು sikkisu. — 3332. to insert, to put in or on 
(My). ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನನ ಸೊಣ್ಬದಲ್ಲಿ ಕುಡುಗೋಲು ಸಿಕ್ಕಿಸಿದ 
ಹಾಗೆ (Prv.). 2, to cause oneself to be caught, to be 
caught (My.). 3, to cause to become entangled or 
ensnared, to entangle, to ensnare (Bp. 42, 16). 


ಸಿಕ್ಕು sikku. 1.= ಸಿಗು, ಸಿರ್ಕು1, ಸಿಲಿಕು, ಸಿಲುಕು।, AOI. to 
become entangled; to be caught; to fall into the 
hands of; to fall or be brought under the power of; 
to get among; to enter; to be found; to be obtained 
or got (C; Te; T., M; Tu. 395, ಸಿಕ್ಕು). ಸಿಕ್ಕಿದ ಅಳಿ ಪೊಲ 
ವಣ್ಣವು, ಅಬ್ಬಂಗಳ ಬಸುಜಕೊಳ್‌ ಇರ್ದು (Bp. 12, 4). ಖಗಮೃಗ 
ನಿಕರದೊಳು ನಜಕೆಸಿಕ್ಕಿದೆನು (18, 54). ನಿಮ್ಮ ಠಕ್ಕಿಗೆ ABS, (24, 65). 
ಬಲೆಗೆ ಮೊದಲಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದಾ ಮಾನಂ ತೆಗದು (27,20). ಬಲೆಯಲ್ಲಿ...ಮ 
ತ್ಸ್ಯವು ಸಿಕ್ಕಿ (27, 22). ಈ ಗೃಹರೇಣು ಸಿಕ್ಕಿದನಂಗೆ ಅಹುದು ಮುಕ್ತಿ 
(30, 13). ಎನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಂ (31, 13). ಎನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ! (32, 15). 
(ಕೇಸರಿ) UNE, (ಜಾಯಿಲಂಗಳ್ಳಿ) ಸಿಕ್ಕದೆ (34, 24). ಶಿನಯೋಗನಿದ್ರೆ 
ಯೊಳ್‌ ಅನಿರತಂ ಸಿಕ್ಕಿರಲು (35, 4). ತಾವು ಸಿಕ್ಕಿದೆವೆನುತ (52, 14). 
ಭಕ್ತಿ ಹೀನರಿಗೇಕೆ Avo RF ಈಶ್ವರೇಶ್ವ ರನು? (53, 20). ಹರಗಣಾಜ್ಞಾ 
ಪಾಶದಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರ್ಪನ್‌ ಆ ಹರಿಯು (53, 6). ಕರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಂಗಳ ಬಲೆಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ (54 29). ಬ್ರಹ್ಮತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ (54, 39). ಅವನ್ನಿರ ಮನದ ಕುಟ 
ಲಂಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ (6,16) ಕರ್ಮವಿಧಿಗಳ ತಮಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ (60, 47). 
ಸಿಕ್ಕಿದವು ಕೆಣ್ಮದೊಳ್‌ ಮಾತುಗಳ್‌ (J. 19, 14). ಬೇಡರ್ಗೆ ಸಿಕ್ಕ 
ದೋಡಿದುದೊನ್ಹೆ US (28, 52). ಇಜುಬಿನಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರ್ದ ಹುಲಿ (i, 8, 21). 
ಸಿಕ್ಕಿದವು ಹೆದ್ದೊಡೆಗಳ್‌ ಉರಗನ ತೆಕ್ಕೆಯಲಿ (3, 13, 33). ಬುದ್ಧಿಯಿನ್ನಲಿ 
rie» Aù GF ಅರ್ಥಂ (Dp. 1). ಸಿಂಹವು ಬೇಡರವನ ಬಲೆಯೊಳಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಣ್ಣು (B. 4, 91). ಅನ್ಬೆಗಾಲು ಹಾಕಿದರೆ dada, Awe, 9t? 
— ಕುಡಿಯುವ ಪಾನಕದಲ್ಲಿ ಕಡ್ಡಿ ಸಿಕ್ಕಿದೆ ಹಾಗೆ. ಜುಟ್ಟು ಇದ್ದವ ನೆಟ್ಟಗೆ 
ಸಿಕ್ಕ್ಯಾನು. — ನೇತಾಡುವನನ ಹತ್ತ ರ ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಜೋತಾಡು 
ವದು ಸಿಕ್ಕೀತು. — ಶಾವಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ಸತ್ತ ವನಿಲ್ಲ; ಹಾನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ಬದುಕಿದವ 
ನಿಲ್ಲ. -- ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸಿಕ್ಕದ್ದು ಕೀರ್ತನೆ ಹೇಣಕಿದರೆ ಸಿಕ್ಕೀತೇ? 
— ಬಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕದ್ದು ಕೋಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕೀತೇ? — ದಾರೀಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಯಿತು. — ಬಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಪಕ್ಷಿ, ಒಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಇಜುನೆ. — Be 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು ಒಲೆಗೆ ಹೋಯಿತು. — ಭಕ್ಷ ವಿಲ್ಲದಿದ್ದೆರೂ ದಕ್ಷಿಣೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ದರೆ ಸಾಕು, — ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಉಚ್ಚೆ ಕುಡಿದೇನು, Xo? dd ರಕ್ತ ಕುಡಿದೇನು 
— ಮನ್ನಣೆ ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ ತಲ್ಲಣಗೊಳ್ಳಬಬಹುದೇ? (Prvs.). ಶತ್ರುಗಳ 
ಕೆಯ್ದೆ ಸಿಕ್ಕಿದ (ಅಭಿಪನ್ನ Si. 439). sce Bh. 1, 10, 3; J. 6, 30. 
2, to cause to go or make go in, to insert, etc. 
(Bp. 21, 41; 55, 44; J. 23, 1). — ಸಿಕ್ಕಿ 962. to be caught; to 
fall into (another's) hands (My.). 


ಸಿಕ್ಕು sikku. 2 = ಸಿರ್ಕು 2, (ಸಿಲುಕು 2), ^O» 2 the 
state of being entangled, entanglement, intricacy 
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Ari) siggu 


(My.; Te. T. ಚಿಕ್ಕು); impediment, hindrance, obstacle, 
trouble (J. 27, 4 My). [ಉರಿಯ ಕೊಳ್ಳಿಯ ಕೊಣ್ಣು ಮಣ್ಣೆಯ 
ಸಿಕ್ಕ ಬಿಡಿಸುವನ್ತೆ Bv. 661]. ಒನ್ನಕ್ಕೆ ಒನ್ನು ಸೇರದೆ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲದೆ ಕೊದಲು. 
(ಶೀರ್ಷಣ್ಯ, etc. Si. 216); ಕೊದಲು ಸಿಕ್ಕುಬಿಡಿಸುವ ಸಾಧನ (ಪ್ರಸಾಧನ 
etc., ಬಾಚಣಿಗೆ, 231). — ಸಿಕ್ಕುದಲೆ. —ತಲೆ. an entangled head of 
hair (My.). — ಸಿಕ್ಕು ಬಿಡಿಸು. to disentangle (as hair or thread, 
My.). — ಸಿಕ್ಕು ಮಾಡು. to entangle (Dp. 53, 5). 

ಸಕು, sikku. 3. (ನಾಸಿಕ್‌). P. p. of ಸಿಗು (S. Mhr). ಸಿಕ್ಕ 
ನರ ಸಂಗಡ ಜಗಳಾಡುತ್ತಾ d (B. 1, 18). ಇವು (ಎತ್ತು, ಆಕಳು) ಬಹು 
ತರವಾಗಿ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ ನೀರು ಕುಡಿಯುತ್ತವೆ (3,17). ಸಾವುಕಾರನ 
ಮನೆಯ ಕನ್ನ: FORE, ಸಿಕ್ಕ ಬದುಕು ತಕ್ಕೊಣ್ಣುಹೋಗಿ (3, 41). 
ಒನ್ನು ದಿನ: ಕಳವಿನ ಒಡವೆ ಸಹಿತ ಸಿಕ್ಕನು (3, 43). — ಸಿಕ್ಕು ಸಿಕ್ಕು. rep. 
ಸಿಕ್ಕ ಸಿಕ್ಕ ಹಾಗೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ಚಾಡಿ acess ದನು (B. 4, 51). 

ಸಿಕ್ಕೆ sikke. = ಸಿಕ್ಕೆ etc. the royal seal. (ಮುದ್ರೆ Cb.). 

ಸಿಕ್ತ sikta. spriokled, besprinkled; wetted, moistened; poured 
out; impregnated, engendered. see ಅಭಿಷಿಕ್ತ. 

ಸಿಕ್ಕ siktha. boiled rice; a lump of boiled rice, a mouthful of 
boiled rice kneaded into a ball; bee's-wax; indigo. sce ಭಕ್ತ-. 

Av y sikthaka. = ಸಿಕ್ಕ . a lump of boiled rice, etc. (see- ಭಕ್ತ-); 
bees-wax (ಮಯೆಣ Mr. 358, o. r. ಮೇಣ). 


ನಿಗೆಸು sigasu.— ಸಿಗಿಸು1. to have split (as wood, My.). 


ಸಿಗಿ sigi. to split, as wood; to tear or rend with the 
teeth, as sugar-cane (My.; Tu. 3A, ತಿಗು, ತಿಗುರು, ಸಿಗುರು). 


ಸಿಗಿಸು sigisu. 1. = ARR). (My.). 
ಸಿಗಿಸು sigisu. 2. (೧. ಸಿಗು). ಸಿಕ್ಕಿಸು. to insert. (S. Mhr.). 


ಸಿಗು sigu.— ಸಿಕ್ಕು. to be caught, etc. (S. Mhr.). P.p. 
ATI, ಇ. ೪. ಮುರಾರಿ ಗೋಸಿಯರಲ್ಲಿ ಹಾದರವಾಡಿ, Arise? (Bp. 
54, 40). ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮನುಷ್ಯರೂ ತೋಳಗಳ ಕೆಯ್ಯೊಳಗೆ ಸಿಗುವದುಣ್ಣು 
(B. 2, 18). ಕಾಡ ನಾಯಿಗಳು ಬಹು ತೀವ್ರ ಓಡುವವು, ಏನು ಮಾಡಿ 
ದರೂ dob ಸಿಗುವದಿಲ್ಲ (3, 40). ಅಡವೀ ಕತ್ತೆಗಳು ಮನುಷ್ಯರ ಕೆಯ್ದೆ 
ಬೇಗ ಸಿಗುವದಿಲ್ಲ (3, 48). ನಿನಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಸಿಗದಿದ್ದರೆ ಯಾರ ಬಟಕಿಯೆಲ್ಲಾ 
ದರೂ ಕೆಯ್ಗಡ ಇಸ ಕೋ! (3, 78). ನನಗೆ ಈ ಗುಡ್ಡದೊಳಗೆ WO 
ಸಿಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ (3, 123). ನಿಮಗೆ ದಾರಿ ಸಿಗರೊಲ್ಲಡೋ? (3, 123). ಕುದುರೆ 
ಇನ್ನು ಹ್ಯಾಗೆ ಸಿಗುವದು? (4, 79).— ಸಿಕ್ಕು Need = ಸಿಕ್ಕಿ. ಆ 
ಹುಟವು ಜೇಡಹುಣದೆ ಬಲೆಯೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಬಿದ್ದು (B. 4. 112). 

Are sigur. ARY. ಎ Arden, ಸಿವಟು, ಸಿವುಟು. a 
splinter, a shiver; that is pared off, rind (ಕೆಲ್ಲೆ Sm. 49; 
ಕಕ್ಕು; ಕೆಲ್ಲೆ Kk. 56; sec uj). ಕಳೆದ ಸಿಗುಜಃನ ಕಬ್ಬಿ ನನ್ಹದಿ... 
ಲಲಿತಮ್‌ ಅಹ ಕನ್ನಡದ ನುಡಿ (Abhi. 1, 5, o. r, ಸಿಬಜಿಕಿನ), — ಸಿಗುಜಿ 
ಚನ್ನಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 7). — ಸಿಗುಚಕೀಟು. -Xe splinters or 
shivers to rise or be raised (Bh. 5, 11, 39; Rüm. 4, 3, 7). 

ANG) sigu]u. = ಸೀಳ್‌ 1, etc. to split, etc. ಸಿಗುಳಲ್‌ 
ಸಟ್ಟಿದು (ದಾರಿತ್ಯ ಭಿನ್ನ, ಭೇದಿತ Si. 382; only in Si.). 

ಸಿಗ್ಗಾಳಿ Siggu-ali. (Sma. 239), a person who is asham- 
ed, a bashful person, 

Ah n siggiga. a daitya or raksasa (ಮಬ್ಬಿಗ, ರಕ್ಕಸ, ದೈತ್ಯ 
ರಾಕ್ಷಸಾವಳಿ Kk. 116; g. ಸೆರಗು? Te. dij, reproach, censure 
= Umi, ನಿನ್ನೆ). 2 

ಸಿಗ್ಗು siggu. (Smad, 248), shame, decency; modesty, 
bashfulness; timidity (My., Te.); disgust (My). LRS, 





ಸಿಂಗೆ singa 


ಸಮೃ ನನನಾ ದ್ರುಪದಂ ಕಡುಸಿಗ್ಗು ಮಾಡಿದೆಂ Pb. 2, 43; Ap. 14, 123]. 
ಲೆ. ಎಗ್ಗು 2; Ad 3.--ಸಿಗ್ಗಾಗು. -ಆಗು. to feel ashamed, to 
become bashful (Abh. P. 7, 58 va.; 9, 39; Bp. 18, 10). — ಸಿಗೊ 
ನ್ಹು. -ಒನ್ನು. = ಸಿಗ್ಗಾಗು, (Bp. 38, 19). ಸ | 

ಸಿಂಗ siùga. 1. Tbh. of Aca a lion (ಸಿಂಹ Smd. 348; Ct. I, | 
96; II, 23; ಕೇಸರಿ Sm. 83; Si. 166). (ಸಿಂಗಂ ಮಸಗಿದವೋಲ್‌ ನರಸಿಂ 
ಗಂ 39,3033 Pb. 1, 34]. 2, Küma (ಮನ್ಮಥ Sm. 7; ಮದನ 83). 
ರಂಗನ ಮುನ್ಹೆ ಸಿಂಗನೇ? (Prv.).— ಸಿಂಗಳೇಸರಿ. N. of a plant 
(ಛತ್ರಶಾಖೆ Mr. 121, o. r. ಚಕ್ರೆಶಾಖೆ; Sk. ಸಿಂಹಕೇಸರೆ, the plant 
Mimusops clengi). — ಸಿಂಗದೆನ್ನೆಂ. -ಅನ್ನಂ. a lion-like man 
(Smd. 192). — ಸಿಂಗದೇರವಳ್‌. -ತೇರವಳಾ್‌.' whose vehicle is a lion: 
Durga (ಶಿವೆ Kk. 5; ಗಿರಿಜೆ Sm. 3). — ಸಿಂಗಪ್ಪ. -uಪ್ಪ. N.(My.. 
— ಸಿಂಗಪ್ರಾಸ. a kind of alliteration (Ch.). — ಸಿಂಗಮ್ಮ “ಅಮ್ಮ, | 
N. (My.). — ಸಿಂಗಯ್ಯ. -ಆಯ್ಯ. N. (My.). — ಸಿಂಗವೇಣ್ವೆ. -ಬೇಣ್ಟೆ. 
(Smd. 387). a lion's-hunt. 

ಸಿಂಗ sihga. 2. Tbh. of ಶೃಂಗ ($m. 83). a horn, etc. — Aorigo 
ದ. the sound of the horn of an antelope blown by jógis (My.). 
— ಸಿಂಗಹಲ್ಲು. an irregular tooth (My.). 

ಸಿಂಗಣಿಕ singanika. ಎ ಸಿಂಗಳೀಕ. (J. 21, 18. 33). 

ಸಿಂಗರ 8108೩7೩, Tbh. of ಶೃಂಗಾರ. decoration, etc. (ಜಾಲ, ಶೃಂ | 
ಗಾರ Nn. 34; ಶೃಂಗಾರ, 35, 75; ಶೈಂಗಾರೆ 108).--ಸಿಂಗರಂಗೆಯ್‌. -ಂ-. 
to adorn, to decorate (J. 13, 7). ಸಿಂಗರಂಗೆಯ್ದ್ಹುದು (ಪ್ರತಿಕರ್ಮ, 
ಪ್ರಸಾಧನ, etc. Mr. 333). — ಸಿಂಗರಜೋಗಿ. Kama (ಮನ್ಮಥ Kk. 
8).— ಸಿಂಗರಮೈೆ ೫. -0-ಪೆ೫೯, to be embellished or adorned 
(Sév. 5, 57 va.). — ಸಿಂಗರವೆರ೯, -ಸೆಟ್‌. = Aorids es. (56%, 3, 
35 va). 

Aono siùgari. 
ಯಗ್ವೇದಿಗಳ-. 

ಸಿಂಗರಿಗ singara-iga. (Smd. 233, o. r. ಸಿಂಗಾರಿಗ). 

adorns. C. Bp. 37 sum. | 
ಸಿಂಗರಿಸು siügarisu. Tbh. of ಶೃಂಗರಿಸು. to adorn, to embellish : 
(Bp. 4, 32; 5, 13; Rév. 4, 13; J. 4. 66; 6, 11). | 
ಸಿಂಗಳ sihgala. Tbh. of Nowe. Ceylon (R.; T. ಚಿಂಗಳ). 
| 


Vignu in his lion-incarnation; N. (My.). see 


a man who | 


8ನಿಂಗಳೀಕ singalika.— ಸಿಂಗಣಿಕ. a black monkey (Rim. | 
6, 30, 7. 16; My.; Te. ಶಿಂಗಿಲೀಕೆ). 

ಸಿಂಗಾಡಿ sibgadl. a blow (J. 16, 7; 29, 29; T. ಚಿಂಗಾಡಿ, ಚಿಂಗಾಣಿ; 
M. ಚಿಂಗಾಡಿ, a Turkish bow; Te. ಸಿಂಗಾಣಿ, ಸಿಂಗಿಣಿ, made of 
horn; a bow made of horn, a bow). 

ಸಿಂಗಾರ 518887೩. Tbh. of ಶೃಂಗಾರ. (Smd. 353; Ct. II, 56). ರಂ 
mo ಈ ಹೊತ್ತು ಯಾಕೆ ಬಹಳ ಸಿಂಗಾರಾಗಿದ್ದೀ? [2, areca flower. 
Tu. ಪಿಂಗಾರೊ]; (B. 2, 7). 

ಸಿಂಗಾರಿಸೆಂ sihgarisu. Tbh. of ಶೃಂಗಾರಿಸು. to adorn. 2, to be | 
adorned or decorated (Prll. 3, 4; Rim. 6, 53, 7). | 

Aon siügl. Tbh. of ಶೃಂಗಿ (Smd. 353; Bp. 58, 55). [ಅನ್ರ dori ಶು 

ನಿಲ್ಲದನರ ಸಂಗ ಸಿಂಗಿ ಕಾಳಕೂಟ ವಿಷವೋ ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ ದೇವಾ 

Bv. 119; Cv. 72]. see ಉರಿ-, — ಸಿಂಗಿಬೊಪ್ಪಯ್ಯ. N: (Bp. 58, 6). 

ಸಿಂಘಾಣ slüghapa. = ಸಿಂಹಾಣ, etc. the mucus of the nose. 
(Colebr.). see ಸಿಮೃಳ. 

AoW sifghini. the nose. 

ಸಚ slo. ಸಿಕ್‌. the skirt of a web or dress. - 

ಸಿಚ sloa. = ಸಿಚ್‌. (ವರ್ತಿ Mr. 342). secs. ಕರೆ 6. 

ಸಿಚಯ 816878. cloth, a raiment (ವಾಸ, ಆಚ್ಛಾದನ, etc., ಸೀರೆ Mr. 
341; see ಸೀರೆ). 
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ಸಿಟ್ಟೂ sittu 


ಸಿಂಚಾನೆ siijana. tinkling (Cpr. 1, 101 va.). 

ಸಿಂಜಿ siB]l. tinkling. 

ಸಿಂಜಿತ slijita. tinkled, tinkling; tinkling (G.). 

ಸಿಂಜಿನಿ slijini. a bow-string (ಬಿಲ್ಲ, ಹೆದೆ Mr. 294). 2, tinkling rings 
worn round the toes, a tinkling ornament for the ankle (RENY, 
ಕಾಲ ಕಡಗ Hla: ಹೆಂಸಕ್ಕೆ tc. Mr. 344). 


ಸಿಂಜಿನಿಪ್ರ ಹರಣ sinjini-praharana. the twang of a bowstring. 
see ಜೇವಡೆ. 

AU, siffl. Tbh. of ಸೃಷ್ಟಿ. 
ಪೆರಣ). 


creation, etc. (Smd. 370; T.; sce s. 


ಸಿಟ್ಟು sittu. anger, passion, wrath, rage (ಕೋಪ, ಕ್ರೋ 
ಧ, ಅನುರ್ನ, ರೋಷ, ಪ್ರತಿಘ, ರುಷ್‌, ಕ್ರುಧ್‌ Si. 69; C.; T. aa, ಚೆಚಿ; 
T., M. ಚೀಜಿ; Te. ಸೀಸ್ಕ ಚಿನ್ನು; sce ಸೀಟಿ 2, ಚೀಜು 3, ಸೀಜು 2, ಸೇ 
ಡು 2). ಸಹಜವಾದ ಸಿಟ್ಟುಳ್ಳವನು (ಕ್ರೋಧನ, ಅಮರ್ಸಣ Si. 361). 
Ab 9 ದು (ಅಭಿನೀತ 428). ಸಿಟ್ಟುಳ್ಳನ್ಹಾಕೆ (ಚಣ್ಣಿ Dhw.. ಸಿಟ್ಟಿನವ 
(ಅಮರ್ಷಣ 6.). ಸಿಟ್ಟಿನವಳು (ಭಾಮಿನಿ, ಭಾಮೆ G.) ಬಡವನ ಸಿಟ್ಟು 
ದವಡೆಮೇಲ. — ಸಿಟ್ಟಿಗೆ ಕೊಯ್ದ ಮೂಗು ಶಾನ್ತತ್ವಕ್ಕೆ ಹತ್ತೀತೇ?--ಸಿ 
ಟ್ಟು ತನಗೆ ಕೇಡು, ಸಮಾಧಾನ ಪರರಿಗೆ ಕೇಡು (Prvs.).  ಸಿಟ್ಟಾಗು. -ಆ 
ಗು. to grow angry, etc. (ಮುಳಿ G.). ಅನ್ಯಾಯೆ ಮಾಡಿದರೆ ದೇವ 
ರು ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾಗುವನು (B. 4, 94). ನೀವು ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಹಳೇ 
ಸಿಟ್ಟಾಗುವಿ೨ (4, 199). ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ, Ab, dao (5, 63). — ಸಿಟ್ಟಿಗೆ 
ಬರು. to grow angry, etc. ತಾವು ಸಿಟ್ಟಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಬರಬಾರದು (B. 4, 
124). — AH, ಗೆಬ್ಬಿಸು. -ಎಬ್ಬಿಸು. to provoke to wrath (G. 186). 
— ಸಿಟ್ಟಿ ಗೇಟು. -ಏಟು. to grow angry, ctc. (B. 2, 19. 31; 3, 49. 
59; 4, 153). — ಸಿಟ್ಟು ಇಲ, anger, etc. to abate (B. 3, 60; 5, 197). 
— ಸಿಟ್ಟು 33». to abate anger, etc, ಆತನ ಸಿಟ್ಟು ಇಟಕಿಸಿದನು 
(B. 5, 47). — ಸಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು. = ಸಿಟ್ಟಗೊಳ್ಳು (My.).— ಸಿಟ್ಟುಗೊಳಿ 
ಸು. -ಕೊಳಿಸು. to cause to become angry, etc. (G. 154). — ಸಿಟ್ಟು 
ಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. to become angry, etc. ಸಿಟ್ಟುಗೊಣ್ಣು ಆಟುವಿಕೆ 
(ಮನ್ಮು, ಶೋಕ, ಶುಚ್‌ Si. 69). — ಸಿಟ್ಟು ತಡಕೊಳ್ಳು, to keep 
down one's anger, etc. (B. 3, $1). — ಸಿಟ್ಟು ತೀರಿಸು. to wreak 
vengeance for; to revenge one’s self, ಮಗನ ಕೊನ್ನ ಸಿಟ್ಟು ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನು (B. 5, 46). aga ಸಿಟ್ಟು ತೀರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನು (5, 
68). — ಸಿಟ್ಟು IIDA. to fill with anger, etc. (G. 410). — ಸಿಟ್ಟು 
ನುಂಗು. to swallow or suppress one’s anger, etc. (B. 
4, 16). — ಸಿಟ್ಟು ಬರಿಸು. to excite anger, to enrage (ಮುಳಿಯಿಸು 
G.).— ಸಿಟ್ಟು ಬರು. anger, etc. to come or arise. ಸುಮ್ಮ ಸು 
ಮ್ಮನೆ ಬಡಿದರೆ ನಿನಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬರುವದೋ, ಹಾಗೆ ದನಕ್ಕೂ ಬರುವ 
ದು (B. 2 19). ಗಣ್ಣನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬನ್ನ ದನ್ನು ಕಣ್ಣು (3, 6). ಸಿಟ್ಟು ಬ 
dO ಹಿಟ್ಟು ಮುಕ್ಕು 1— ಸಿಟ್ಟು ಬನ್ಹರೂ ಅಟ್ಟು ವಿನಹಾ ಉಣ್ಣ ಕೂಡದು 
(Prvs.). - ಸಿಟ್ಟು ಬಿಡಿಸು. to remove or appease anger ( ತಿಳುಪು G.). 
— ಸಿಟ್ಟು ಬಿಡು. anger to cease; to forsake wrath. ಪೆಟ್ಟಗೆ ಪೆಚ್ಚು 
ಆದರೂ ಸಿಟ್ಟು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prv.). — ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಿಸು. to cause to be- 
come angry. ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳು, to cause another’s anger 
to come down upon one's self. ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕೆಣಕಿ, ಸಿಟ್ಟು 
ಮಾಡಿಸಿ ಕೊಣ್ಣಿರೋ ? (B. 3, 84). — ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡು. 10 show anger 
or displeasure; to become angry with (C.). ತಾಯಿ ಮೇಲಿನ ಮೇ 
ಲೆ ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಿದರೂ ಈಕೆ ತನ್ನ ನಡತೆ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ (B. 1, 6). ಏನೇ, ತಂ 
nt, ಬೀಜಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಹೂವ ಕೊಯ್ಯಜೀಕೇ? ಎನ್ನು, ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಿದನು 


(3, 80). ಕಮತಿಗರಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಿ (4, 4). ತಮ್ಮನ ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟು ಸಿ . 


ಟ್ಟು ಮಾಡ ಬೇಡ! (4, 201). -- ಸಿಟ್ಟು ಹಿಡಿ, to catch anger, to 


grow angry (B. 3, 40; 5, 28, 67).— ಸಿಟ್ಟಿಬ್ಬಿಸು. -ಎಬ್ಬಿಸು:” to 


arouse anger; to enrage (My.). 


C 


ಸಿಟ್ಟುಗಾಅ sittu-gara 


ಸಿಟು ಗಾಳ sittu-gara. a passionate man (My). ಬಹ 
ಳ Ab, mes (ಚಣ್ಣ, es d, ಕೋಪನ Si. 361). — ಸಿಟ್ಟು ಗಾಜಳು. a 
passionate woman (ಕೋಪನೆ, ಭಾಮಿನಿ 182). 

ಸಿಡತೆ sidata. a quick to-and-fro-movement of the 
muscles of the head (My.). ತಲೇ ಸಿಡಶಕ್ಕೆ ನುಲಶೋಧನೇ 
ಕೊಣ್ಣ ಹಾಗೆ (Pv) 2, a jumping about from pride 
(My.). 

ಸಿಡದು sidadu. ಎ ಸಿಡಿದು. P. p. of ಸಿಡಿ 3. (C). 


ಸಿಡಿ sidi. 1. the state of being small, thin, fine or 
atomic (ಸೂಕ್ಷ್ಮ Smd. Dh. ಕಾಣ ಬಾರದ ಹಾಂಗೆ ಇರ್ದೆ ಭಾವಂ 
Cm.; sce ಕಜ, Ad 2).— ಸಿಡಿಸೋನೆ. ೩ very fine, light drizzle 
(Rim. 4, 6, 6). 


ಸಿಡಿ sidi.2. an iron hook (ಆಯೆಸ Smd. Dh; Te; see 

* #28 2); the hook-machine on which men of the Sidra 
class are suspended in the air by a hook passed 
through the sinews of the back (the hook being attached 
to one end of a lever which is raised on the top of a high pole 
or fulcrum) and swung round (by means ofa rope fixed 
to the lever’s other end, C.; Te.; T. ಚೆಡಿಲ್‌). — ಸಿಡಿಮರೆ. the 
lever to which the man is secured (My.). — ಸಿಡಿಯಾಟ, - eM. 
the ceremony of men being suspended on the sidi and swung 
about, which is performed on account of Mari (My.). — ಸಿಡಿ 
ಯಾಡು. -ಆಡು, to perform that ceremony (My.). — ಸಿಡಿ ಹಬ್ಬ. 
the swinging feast (My.). 


ಸಿಡಿ sidi.3. to be scattered; to fly about; to be 
spattered, as mud, etc.; to snap, as parched grain; 
to burst forth spontaneously, as seed from over-ripe 
fruit, etc.; to move quickly from side to side, as 
muscles, as the head from pride; to start; to bounce 
(ವಿಕೀರ್ಣ Sd. Dh; C; T, M. Se? see ೩ ಚಿಮಕಿಸು); 
to scatter over, to cover (J.11,38). ಸಿಡಿದದು (ವಿಕೀರ್ಣ.೧,). 
(ತತ್ತಟಗುದಿಯುತ್ತು ಮಿರ್ಪ ಕುದಿಯೊಳ್‌ ಸಿಡಿದಲ್ಲಿಯ ಮುತ್ತು ಗಳ್‌ Pb. 
11, 153; Ap. 6, 32]. ಉಗುಳು ಸಿಡಿವ ನುಡಿ (ಅನ್ಬೂ ಕೃತ Hla.). ವೇದ 
ವನ್ನು ಓದುವಾಗ ಬಾಯೊಳಗಿನ್ದ ಸಿಡಿನ ಹನಿ (ಬ್ರಹ್ಮಬಿನ್ದು G.). ಸಿಡಿದೆಂ, 
ಸಿಡಿದಪಂ (Smd. 260). ನ್ಯಗ್ರೋಭಬೀಜಂ ಕೆಲಂ ಸಿಡಿದುಂ ಪೆರ್ಮರೆನ್‌ 
ಆಗದೇ? (S£. 44). ಚಿಪ್ಪೊಡೆದು ಸಿಡಿವ ಮುತ್ತುಗಳ್‌ (J. 6, 6. nu 
ಮರನನ್‌ ಎಡೆಗೊಣ್ಣು ಸಿಡಿದವರ್‌ ಕೆಲರ್‌ (16, 40). FOF ಸಿಡಿಯದಿರ್‌! 
ಪೊಡೆ! (28, 45). ಅವಂ ಸಿಡಿದೋಡುವಾ ಕುರಂಗೆದ ಬೆನ್ನನ್‌ VD Bo 
(28, 53). ಬೇಳನ್ಬುದಿನ್ದ ಕೆಲ ಸಿಡಿದು ಬನ್ಹಾ AROS) (30, 19), m 
Riv. 5, 46; 8, 109; Sév. 3, 46; Bh. 1, 20, 54 J. 22, 33; 23, 25. 


ಸಿಡಿ sidi. 4. ಎ ಸಿಡಿದು. ೫. p. of ಸಿಡಿ 3, in ಸಿಡಿ ಸಿಡಿದು 
(C. Bp. 2, 4). 


ಸಿಡಿ sidi. 5. the state of being scattered, etc.; that 
which is scattered or sputtered from the mouth; 
moving quickly from side to side (on account of pride, 
My.). 2, an iron spring-trap (J. 28, 47; My.). ಸಿಡಿ ಸುರಿದ 
ಮೇಲೆ ಮಡಿ ಏನು? (Prv.). — ಸಿಡಿದಲೆ. -ತಲೆ. = ಸಿಡಿಯುನ್ನಲೆ. (Bh. 
3, 2, 104). 2, a head that moves quickly from side to side (on 
account of pride, My.). — ಸಿಡಿಯುನ್ನಲೆ. -ಉಂ-ತಲೆ, (Smd. 704). 
a head that is flying about or bouncing, — Soie, “ಬಲೆ, 
a kind of net (Sáv. 3, 24; Bh. 3, 23, 10). 
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ಸಿಡಿ sidi. ೩. (=ಸಿಡಿ5). 


ಸಿಡಿಸು 810158: 


ಸಿಡಿ sidi. 6. end of thirst or desire: satiety, disrelish, 
dislike (memes, Smd. Dh; c. ಚಿಟ್ಟುಖ); hopelessness, 
despair (if this were the true meaning, the word would 
probably be = A& 7. 

ಸಿಡಿ sidi. 7. (ಇ ಸೆಡೆ 5?). (fear, perplexity). — ಸಿಡಿಮಿಡಿ. 
great agitation, alarm, consternation (ಕಾತಳ, ಸಳ್ಳಂಕ Sm. 50; 
ತಳ್ಳಂಕ Kk. 67; Te. ಚಿಡಿಮುಡಿ). — ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to 
become greatly alarmed (Grj. 2, 106 va; 5, 88; Bp. 14, 19; 26, 
60; 48, 9; 58, 42; Ráv. 5, 55 ೪೩,;9, 24; V. 34, 92; Sáv. 4, 88; Bh. 
6, 4, 61; J. 8, 40; 31, 2). — ಸಿಡಿಮಿಡಿ ಬರ್‌ consternation to arise 
(Cpr. 8, 4 va.; Abh. P. 14, 163). — ಸಿಡಿಮಿಡಿಹಕ್ಕಿ. (ವರ್ತಿಕೆ Si. 178). 


the fluid flowing from an ele- 
phant’s temples when in rut (? ಗಜಳಕ್ರೋಧವಸ್ತು Smd. 


Dh.). 
ಸಿಡಿ sldl a ladder: a staircase (My.; Mhr., H. ಸಿಡಿಲ. 


*ಸಿಡಿಮ್ಬು sidimbu. thicket. ಪೆರ್ನಿದಿರ ಸಿಡಿಮ್ಟಿನೊಳ್‌ ಪುದಿದ 
Pb. 11, 45. 


ಸಿಡಿಲ್‌ sidil. 1, ಎ ಸಿಡಿಲು1. to be scattered in different 
directions; to become loose (ಪವಿಕೀರ್ಣ Smd. Dh.; Sm. 107 
Cpr. 5, 5; Abh. P. 7, 52 va.; 11, 143 va.; 13, 69; Rév. 5, 69). 
P. p. ಸಿಡಿಲ್ದು. [ತಚ್ಛ ಶಿಕಾನ್ತ ಶಿಳಾತಳಂ ಸಿಡಿಲ್ಲನ್ನೊಡೆದತ್ತು Pb. 5, 7; 
Ap. 5, 84]. ಸಿಡಿಲ್ಲುದು (ಶ್ಲಥ, ಶಿಥಿಲ ೫1೩). 

ಸಿಡಿಲ್‌ sidil. 2. ಎ ಸಿಡಿಲು2, ಸಿಡ್ಲು1.. ೩ shaft of lightning, 
a thunder-bolt (ಮೇಘವನ್ನಿ Smd. Dh.;. ಮೇಘಾಗ್ನಿ Sm. 107; 
Tu. 30%; cf. T. ಚೆಡಿ, splendour, and the terms s. ತಿಂಗಳ್‌?). 
[ಸಿಡಿಲವೊಲೆಜಗುವ ನರಗನ ಪಡೆಗಗಿದು Pb. 1, 37; Ap. 3, 34]. ಘನ 
ರನಂ ಸ್ತನಿತಮೆನೆ ಮೊಟಗ್ಗು, ಅಲ್ಲಿನ್ನುರುಳ್ವ ಕಿಡಿಯ ನುಡಿ ಸಿಡಿಲೆನಿಕ್ಕುಂ 
(Mr. 43). ಚಳಚಳನೆ ಮಿಂಚಿತ್ತು ABO FO IAO (Smd. 
229). ಅರ್ಕೇನ್ದುಗಳಂ ತವೆ ನುಂಗಿರ್ಕುಂ ves ©, ಸಿಡಿಲ್ಲಳೆಣಗುಗುಂ 
(267). ಹೊಡೆವ ಸಿಡಿಲ್‌ (Bh. 1, 8, 31). see Cpr. 5, 5; Abh. P. 
13, 75. 76; Grj. 9, 58 va.; Riv. 6, 11 va; 6, 54 Siv.3, 19; J. 7, 
35; 13, 43; 15, 17; ಬಜ-. — ಸಿಡಿಲ 'ಗರ್ಜನೆ. a clap of thunder, 
thunder (J. 7, 31). ಪೊಡೆವ ಸಿಡಿಲ ಗರ್ಜನೆ (13, 1. — ಸಿಡಿಲ ದನ 
= ಸಿಡಿಲ ಗರ್ಜನೆ. (ಮೊಟಗು Kk, 73). -- ಸಿಡಿಲ ಧ್ವನಿ. ಇ ಸಿಡಿಲ ದನಿ. 
(ಸ್ಫೂರ್ಜಥು Hla). — ARBON.. ಅನ್ನ. a man like a thunder- 
bol. ಸಿಡಿಲನ್ನ 0 ಸಿಂಗದನ್ನಂ ಪುರಹರನ ಉರಿಗಣ್ಣನ್ನನ್‌ ಈ ನಾರಸಿಂಹಂ 
(Smd. 192), — ಸಿಡಿಲ we, a small thunder-bolt (Ram, 3, 6, 
$0). — ABO ರನ. = hae dh. (ಮೊಟಗು Sm. 34). [— ಸಿಡಿಲೇಟಕ್ಸಿ. 
ವೀಕ್ಷ. the falling of the thunder. ಮಿಡುಮಿಡುಕನೆ ಮಿಡುಕುವ 
ಸಿಡಿಲೇಟಕ್ಲಿಯುನುಂ Ph. 10, 51 va.].— ABO ನ ಇ ಸಿಡಿಲ ದನಿ. ಗುಡು - 
ಗುಡು ಚಿಳಿಚಿಟಲೆನ್ಹುಗ್ಗ ಡದ ಸಿಡಿಲ್ಲನಿ ಪೊಡೆಯೆ (Ráv. 8, 113). — ಸಿಡಿಲ್ವೆ 
ಳಗು, -ಬಿಳಗು, lightning (ಮುಗಿಲ್ಲಿಚ್ಚು Ct. II, 113). 

ಸಿಡಿಲು sidilu. 1. ಎ.ಸಿಡಿಲ್‌1, P.p. ABO. (ಅಹಿಯ) ತೆಕ್ಕೆ ಸಿಡಿ 
ಲಿತು (Bh. 3, 13, 33). 


ಸಿಡಿಲು sidilu. 2. ಎಸಿಡಿಲ್‌ 2, etc. (೦). ಮೊಅಗುನ ಸಿಡಿಲಿನಬ 
ರವೋ? (Bh. 1, 19, 19). ಸಿಡಿಲುಗಳ ಗರ್ಜನೆ (3, 13, 20). ಮಣ 
ತಡಿಸದ ಕೊಡೆ ಸಿಡಿಲ ತಡಿಸೀತೇ? (Prv.). see Prv. s. ಸಿದ್ದಾದೇವಪಿ. 
— ಸಿಡಿಲೊಲ್ಲದ ಗಿಡ, “ಒಲ್ಲದ (ವಾತಕ್ಕ ಶೀತಲ Si. 159). E 
m 810180, to cause or make (water, mud, etc.) to 
ay about (and fall upon persons or things), to spatter, to 
patter (C.). ಸೂಜೆಗಳನ್ನು ಹರನಿ, ಎಣ್ಣೆಯ ಸಿಡಿಸಿ (B. 4, 158). 





ಸಿಡು sidu 
ಅಲ್ಲಿ ಗೆಂಗೋದಕೆವನ್ನು ಸಿಡಿಸಿ ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಶುದ್ಧೆ ಮಾಡಿದರು (5, 61). 
ಕೊಲಿಚೀ ಮೇಲೆ ಹೆಣ್ಣೆ ಹಾಕಿ, ಮೋಟಕೇ ಮೇಲೆ ಸಿಡಿಸಿಕೊಣ್ಣನ್ನೆ (Prv.). 
2, to cause to snap, etc. (see 130) 25). e^ 


ಸಿಡು sidu. = ಸಿಡುಕು 2. (0. Mhr. ಚಿಡಚಿಡಾ, peevish, cross; 
ಚಿಡಣೇ0, to take offence). — ಸಿಡುಗುಟ್ಟು. “ಕುಟ್ಟು. = ಸಿಡುಕು, 
(My.). 

ಸಿಡುಕು siduku. 1. to be snappish: to chide, to 
scold: (in an angry manner, My.). 


AIG siduku. 2. ಎ ಸಿಲುಕು2, (ಸಿಲ್ಬುಂ), AOS. snap- 

pishness: peevishness, irascibility, wrath. (Dp. 1354, 
6). — ಸಿಡುಕ. -ಅ3. a peevish, irascible, wrathful man (My.). 
— ಸಿಡುಕಿ. a peevish, etc. woman (My.). — ಸಿಡುಕು sites. 
a peevish, sullen, wratbful countenance (My.). 


ಸಿಡುಕುತೆನ sidukutana. = 33932. (My.; B. 3, 104). 


ಸಿಡುಬು sidubu. the small-pox (My); the vaccine. 
— ಸಿಡುಬಾಗು. -ಆಗು. ಇ ಸಿಡುಬೇಟು. (My.). — ಸಿಡುಬು ಮಾಡು. to 
vaccinate, to inoculate (My.).— ಸಿಡುಬುಮೋಟಕೆ. ೩ pock- 
marked face (My.). — ಸಿಡುಬುಹಾಕು. = ಸಿಡುಬು ಮಾಡು. (My.). 
— ಸಿಡುಚೀಟು. -ಏಿಟು. the small-pox to break out (My.). 


ಸಿಡುಮುನ್ಬಿ sidumbu. = ಸಿಡುಮ್ಚೆ. (Smd. 48). a (thorny) 
tree, a bush, a thicket (ಕುಜ Ss., cf. ಕುಂಜ; Riv. 5, 118; 
Sév. 4, 23; d. the terms s. Az). 

ಸಿಡುವ್ಬೆ sidumbe. — ಸಿಡುಮ್ಬು. (ಕುತ್ತುಚು Ct. IT, 35). 

AU side. 1. — ಸೆಡೆ 1, q. v. to grow bulky. 


AU side. 2. = X37, q. v. a vessel for the reception of 
liquid or gram. 

Awe sidlu. 1. = ಸಿಡಿಲ್‌2, etc. a thunderbolt. (ಸ್ವರು 
Si. 449; My.). 

Au» sidlu. 2. rheum of theeye. ಕಣ್ಣಿನ ^d (ದೊಸಿಕೆ, 
ಸೇತ್ರಮಲ, Ages Si. 206). 

Asos sindu. a disagreeable, nauseous, fetid smell 
(as of sheep, tigers, rancid butter, ctc, My.; cf. $€2?). 

Ass ಪಿಸು sindrisu. = ಚಿಟಿಸು (i ಮೊಗ). to put on a 
snappish, stern, grim or surly look, to frown (My.). 
2, to cause (the face) to assume such a look (My.). 

Az slta. 1. bound, tied, fastened; surrounded. see By 

MB sita. 2. destroyed; brought to an end, finished, completed. sec 
ಅವ-. 

As sita. 3. white; the colour white (25€, ಬಿಳಿದು Nn.32; ಕಲ 
ಧೌತ, ಬಿಳಿದು 44; ಬಿಳಿದು 80); silver. 

ಸಿತಕೀರ್ತಿ 5113-81. white, pure glory (Bp. 53, 51). 

Adr 811888. (= AZ ?). a lewd, profligate man; a paramour; 
a whoremonger; an adulterer. (ಸೊನ್ವಿ, ಪೊಲದಿ, ಜೋಡ, sete, 
Smd. II; wore, Ct. I, 16 ಜೋಡ, ಪರಳಿಗ, zem, ಜಾರ Ss.; 
ಪೊಲದಿ Kk. 84; mon, ಜೋಡ 89; JOD Sm. 57; V. 6, T; Sév. 
2, 86; Bh. 1, 6, 11; d. Mhr., H. ಶಿನ್ಹಳ, whorish, unchaste). 
[ದೀವದಿಂ ನಿನ್ನು ಸಿತಗನಂ ನುಡಿದುವು Er.?, 150; ಕೂಳುಸೊಕ್ಕು ತಲೆ 
ಗೇಣು ರಾಣೀವಾಸದೊಡನೆ -ಸರಸ ಬೇಡ! ಕೂಡಲಸಂಗಮ ದೇನ ಕರ ಸಿತಗ 
ನಯ್ಮಾ 1 Bv. 642]. 22 wicked or vicious wretch (Te. ಸಿತ 
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ಹೌ ns 





ಸಿದಿಗೆ sidige 


ಕುಡು = ಕ್ಷುದ್ರುಡು). ಒರ್ಪಿಡಿಗೂಟುಂ ಸಿತಗನ ಕಪ್ಪಡಮುಂ (Smd. 
79). — ಸಿತೆಗ ಅನೆ. ೩ vicious elephant (ವ್ಯಾಲ, WA NB Hla.) 
— ಸಿತಗಳ್‌. = ಸಿತಗೆ, (೪. 9, ೨1). — ಸಿತಗಾನೆ. = ATVs, (ವ್ಯಾಲ 
Mr. 156). 

Aಿತಗಶನೆ sitagatana. profligacy; whoredom; adultery (ಪಾಟಿ 
Sm. 117). 

ಸಿತಗೆ sitage. (Smd. 245). a lewd, profligate woman; a whore; 
an adulteress (ಪಾಯ, ದಡ್ರುಂಚೆ, ಜೋಡೆ, W, Smd. II; ಜೋಡೆ, 
mR, ಬೆದೆಗಾರ್ತಿ, ಜಾರೆ 53; ಜೋಡೆ Ct. 11, 95; ಜೋಡೆ, wots, Kk. 
89; ದಡ್ರುಂಚೆ, ಸಾಜು 91; Sm. 75; ಹಾದರೆಗಿತ್ತಿ, ಜೋಡೆ, ಬೆದೆಗಾರ್ತಿ, 
ಪಾಣ್ಬೆ, ಜಾರೆ Kk. 29, Sm. 75). sce Smd. 244 s. ಬಿಕ್ಕೆಮ್ಟಯಲ್‌. 

ಸಿತಚ್ಛತ್ರ sita-c-chatra. a white umbrella. (R.). 

ಸಿತಚ್ಛತ್ರೆ sita-c-chatre. a sort of dill or fennel, Anethum sowa 
Roxb. 

ಸಿತದೂರ್ವೆ sita-dürve. white dürve grass (ಬಿಳಿಯ e» Mr. 109). 

ಸಿತದ್ವಿಪೆ sita-dvipe. N. of one of the female elephants. see 
Mr. 59 s. ದ್ವಿಪೆ. 

ASHE sita-paksa. the light half of a lunar month. (Küvy. 
V, 30). 

ಸಿತಯೆಶ sita-yaga, ೩ man of white, pure fame or glory (Bp. 
29, 1). 

ಸಿತಕೋಚಿ sita-rocl. having white light or splendour : the moon 
(ಏಣಾಂಕ್ಕೆ tid , Nn. 146). 2, good report’ (ಸುಕೀರ್ತಿ 146). 
3, a good, virtuous man (ಸಜ್ಜ 3146). 4, an ascetic (ಮುನೀನ್ಹ J» 
0333 146). 5, Siva (ಶಿವ, ಈಶ್ವರ 146). 

ಸಿತವಾಹನೆ sita-vahana, having a white: horse or white horses: 
Arjuna (J. 9, 15 11, 1; 25, 19). 

ಸಿತಶಿನ sita-Siva.  rock-salt. 

ಸಿತಶೊಕ sita-stika. barley. 

ಸಿತಹಯ sita-haya. = ಸಿತವಾಹನ. (AF jt), etc., ಫಲ್ಗುನ Mr. 264; 
Bh. 8, 8, 37). 

23908) sita-amsu. the moon; camphor. (R.). 

ಸಿತಾಂಗ sita-aiiga. Sukra, the planet Venus (Mr. 38). 2, Siva 
(Bp. 33, 24). 3, white limbs, a pale body (Bp. 3, 12). 

ಸಿತಾತಪೆತ್ರ 511೩-8180808. a white umbrella (ಪುಣ್ಣರೀಕ, ಬಿಳಿಯ 
ಸತ್ತಿಗೆ Nn. 18). 

ಸಿತಾತಪವಾರಣ sita-atapavarana. = ಸಿತಾತಪತ್ರ. (Cpr. 3, 51). 

ಸಿತಾನನ sita-dnana.  white-faced; Garuda. (R.). 

AIDU, sita-abja. a white lotus (ಪುಣ್ಣ ರೀಕ Mr. 504). 

ಸಿತಾಭ್ರ sita-abhra. a white cloud. 2, camphor. 

ಸಿಕಾಮು ಕ sita-ambara. clothed in white garments; an cscetic 
wearing white garments, a Bauddha mendicant. 

ಸಿತಾವಬ್ಬಜ slta-ambuja. 0 white lotus. 

ABD Ces sita-ambhoja. a while lotus. , 

*ಸಿತಾಳ sitala, sacred-water. ಪ್ರಸಾಡೋದಕನೆಮ್ಬುದು ಲಿಂಗನಾರೋ 
ಗಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಸಿತಾಳಂಗೊಟ್ಟುದು Ov. 171. (ಸೀತಾಳ). 

ಸಿತಿ siti. 1. binding, fastening. see ಪ್ರ-. 

23 sli], 2. = 33. (Sk.). white, black, dark blue. 

A3 site. candied sugar. 

ಸಿತೇತರ slta-itara. other than white, black. 

ಸಿತೇತರೆಗತಿ sttara-gatl. having a black course: fire. 

ಸಿತೋಶ್ಚಲ sita-utpala. a white water-lily (My.). 

ಸಿದಿಗೆ 51616. 1. = ŽABA. Tbh. of ಚಿತ್ಕೆ. 'a funeral pile (ಚಿತಿ, 
ಚಿತ್ಕೆ Mr. 398). 


ಸಿದಿಗೆ sidige 


ROR sidigo. 2. Tbh. of ಶಿಷಿಕೆ.. ೩ litter, ೩ bier (Bp. 32, 43. 44). 
ಕುದುರೆಯನ್ನೇ ಜದ, Cans ಜಯ್ಸದೇ, ಸುದತಿಯರೊಲುವೆಯಣಜಿಕಿಯ 
ದಿಹ ಅರಸು ತಾ ಸಿದಿಗೆ ಹೆಣದನ್ತಿ (Sp.). 

ABON sidugu. to search or feel about or for with 
the hand (ಹಸ್ತಾನ್ವೇಸಣ Smd.Dh.; Tc. 33%, ನೆತುಕು, BBW; 
to search = ಆನ್ವೇಷಿಂಚು; of. ಬೆದೆಕು2. ದೇಡ್ಕು to search = ನೆತುಕು, 
ದೇವ್ರು, to grope for as with a drag under water; T. Sea», to 
seek). 

ಸಿದ್ದ 81168, Tbh. of ಸಿದ್ಧ. (My.). 

ಸಿದ್ದಾ 31445. Tbh. of ಸಿದ್ಧಾ. -- ಸಿದ್ದಾದೇನಿ, Durga; N. (My). 
ಇದ್ದವರು ಇದ್ದ ಹಾಗೆ, ಸಿದ್ದಾದೇನಿಗೆ ಸಿಡಿಲು ಬಡೀತು (Frv.). 

ಸಿದ್ಧಾಯ sldda-àya. established revenue: tribute paid to a 
lord paramount (ಅರ್ಥಾಗಮ, ಆಯ, ಭಾಗಥೇಯ್ಯ ಬಲ್ಲಿ, ಕೆರ Hlà.; 
ಕರ್ಕ ರಾಜಾರ್ಥ Nn. 19, ೦.7. ರಾಜಾರ್ಥ, ಭಣ್ಣಾ ರ; J. 17, 12; 29, 17; 
Te.: tax, fec). 

ಸಿದ್ದಿ 8188, 1. an Abyssinian (My.; Br.; Mhr. 30 €). 

ಸಿದ್ದಿ siddi.2. Tbh. of ಸಿದ್ಧಿ. (My.). 

ಸಿದ್ದಿಗೆ 5186186. = AG. a leather-bottle (for ghee and oil, used 
in trade, My.; Tu., Te. ಸಿದ್ದೆ ST ಚಿತ್ರಿ, 83 a; T. ಚುತ್ತಿ, M. 
uha ñ, ತುತ್ತಿಗೆ, an oil vessel). [ಕುಲದಧಿಕ ಹಾರುವಂಗೆ ಸಿದ್ದಿ ಗೆಯ್ಯೆ 
ಸಲೆ! Bv. 595]. — ಸಿದ್ದಿಗೆಬುಯುಡೆ. = ಸಿದ್ದಿಗೆ. (My; Si. 309). 

AQ sidde. ಇ ಸಿದ್ದಿಗೆ, q. v. (My.); a measure. 

ಸಿದ್ಧ siddha. = ಸಿದ್ದ, ಸಿನ್ಹ, ಸಿನ್ಹು 1. accomplished, effected, complet- 
ed, finished, perfected, fulfilled (ನಿರ್ವಾಹ Nn. 94). 2, obtained, 
acquired, gained. 3, succeeded, successful. 4, settled, 
established, substantiated, demonstrated, proved. 5, valid (as 
arule of grammar or in law). 6, concrete: primitive (in 
grammar). 7,ready (as money); ready (as a person to act, 
an animal to be employed). 8, admitted to be true or right, 
true (ನಿಜ, ನಿಜವಾದನ್ಮದು 94). 9, adjudicated, decided, termi- 
nated (as a lawsuit). 10, paid, liquidated, settled (as a debt). 
11, thoroughly prepared, concocted, compounded (as drugs, 
etc.). 12, cooked, dressed; matured, ripened, ripe. 13, sub- 

jugated, subdued, brought into subjection (by magical power). 
14, thoroughly skilled or versed in. 15, perfected or sanctified 
(by penance, etc.). 16, emancipated (from worldly existence, 
etc). 17, endowed with supernatural powers or faculties. 
18, sacred, holy, pious, divine, immortal, eternal. 19, well- 
known, eminent, celebrated; illustrious, shining, splendid. 
20, a semi-divine being (demigod) said to be specially characteriz- 
ed by the eight siddhis, inhabiting the middle region (bhuvar- 
lóka) between the earth and the sun. 21, an inspired sage or 
seer. 22, any holy or sanctified personage or great saint 
(especially one who has attained one or all of five purposes, 
viz. 881513, sárüpya, simipya, süyujya and sārşțitā). 23, an 
adept in magical arts, a magician, an alchemist, etc, 24, final 
emancipation (ಮುಕ್ತಿ, ಮೋಕ್ಷ 94). 25, a lawsuit, judicial trial. 
26, N. of the twentyfirst of the astronomical ೫೮6885. — A 

-ಅಪ್ಪ. N. ಶಿವ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಸಿದ್ಧಪ್ಪ ಕೊಟ್ಟಾನೇ? (Prv.). — A 

, ಮಾಡಿಸು. to have made ready or prepared (B. 5, 71). — ಸಿದ್ಧ 

ಮಾಡು. to demonstrate, to prove (B. 5, 184); to judge, to 

decide (as a suit, 5, 273); to accomplish, etc. to prepare. 
ಸಿದ್ಧಕನ್ನಿ ಕೆ slddba-kannike. ೩ maiden of the siddhas or demigods 

(Bp. 30, 31). ! 
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ಸಿದ್ಧಿ siddhi 


ಸಿದ್ದಗಂಗೆ siddha-gaige. the celestial Ganges. (R.). 

ಸಿದ. 3 siddhate. perfection, completion; establishment or validity 
(of a rule or doctrine). (My.; B. 4, 65). 

ಸಿದ್ಧಧಾತು siddha-dhatu. quicksilver (Sk.); ore (as gold, etc., 
My). 2a primitive verbal theme (My.). 

AG 23, slddha-patre. hemp-leaves (for smoking, etc., My.), 
Ad ಪತ್ರೆ ಶಿವಧ್ಯಾನ, ನಿದ್ದೆ ಬಿದ್ದರೆ ಎಮ್ಮೆ ಕೋಣ (Prv.). 

ಸಿದ ಪದನಿ siddha-padavi. a divine state (Cpr. 2, 10 va.), 

ಸಿದ್ಧಪ್ಪ ಕ್ರೈಯೋಗ siddha-prayoga. perfect or great efficacy (Bh, 
1, 3, 16). 

ಸಿದ್ಧಪ್ರಸಾದ siddha-prasada. remnants of food left by a guru 
(Bp. 43, 63; 56 sum.; 56, 2. 23. 30). 

ಸಿದ್ದ dX siddha-rasa. quicksilver. (Bp. 57, 69). ^d da ದೊರ 
ದರೂ ಮಧ್ಯಾನ್ನ ದರಿದ್ರ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ (Prv.). 

ಸಿದ್ದರಾಮ siddha-rama. N. (Bp. 10, 11; 53, 27). — ಸಿದ್ಧರಾಮಯ್ಯ. 
-ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 47, 38). 

ಸಿದ or siddha-liiga. N. (My.). see Bp. 56, 9. 

AU dB slddha-vafa. N. of a place (Sk.). 

ಸಿದ್ದನಟಿಧಾಮು siddhavaja-dhama. Siva (Bp. 1, 2). 

ಸಿದ್ಧನಟಿನಾಥ siddhavafa-natha, Siva (Bp. 1, 5). 

ಸಿದ್ಧಾ siddha. = Ac», ಸಿದ್ಧೆ. one of the eight yóginis. — ಸಿದ್ದಾ 
ದೇನಿ. ಇ Awe Bea. Durga (My.); N. (Bp. 59, 8). 

ಸಿದ್ಧಾನ್ರ siddha-anta. established end; demonstrated conclusion 
of an argument, the true logical conclusion; established truth, 
settled opinion or doctrine, dogma, axiom. 2, any fixed or establi- 
shed text-book resting on conclusive argument, especially 
certain received treatises on astronomy, algebra, etc. ಕುಡಿಯ 
ನೆನಲ್‌ ಒಕ್ಕಲಿಗನೆನ್ನು, ಇಳೆಗೆ ಸಿದ್ಧಾನ್ನವು (Kk. 34) sce Bp. 50,70; 
51, 12; 53, 7. 3, a theorem (Mhr.). — ^U» Ñ, ಮಾಡು. to de- 
monstrate, to prove (B. 5, 168). 

Aue &, siddhānti. one who establishes or proves his conclu- 
sions. 2, one learned in scientific text-books. 3, an astro- 
loger or astronomer (My.). 4, an experimentalist (Mhr.). 

AU d siddha-anna. dressed food, cooked victuals. (My.). 

ಸಿದ್ಧಾರ್ಥ slddha-artha. one who has accomplished an ds or 
object. 2, Buddha. 3, N. of the father of the last and most 
celebrated Arhat of the present period of time with the Jainas. 
4, while mustard. 

ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಿ siddha-arthl, N. of the fifty-third year in the cycle of 
sixty. (My.). 

ಸಿದ್ಧಿ siddhi. = 402. accomplishment, fulfilment, completion, 
perfection, complete attainment (of any object), performance. 
2, success, prosperity. 3, settlement, establishment, substanti- 
ation, demonstration, proof, indisputable conclusion. 4, validity 
(of a rule or Jaw). 5, certainty, truth, accuracy, correctness- 
6, decision, adjudication, determination (ofa lawsuit). 7, pay- 
ment, liquidation (ofa debt), acquittance. 8, the solution of 
a problem. 9, preparation, cooking, maturing, maturity. 
19 readiness. 11, complete knowledge. 12, complete perfec- 
n or sanctification (by penance, etc.). 13, final emanci- 
pation. 14, the acquisition of supernatural powers by magical 
means; the supernatural faculty so acquired (eight are usually 
enumerated, viz. apiman, mahiman, laghiman, gariman,. 
priüpti, prakimya, igitva, vafitva; see Mr. s. ಅಣಿಮೆ). 15, any 





ಸಿದ್ಧಿ ಗಣೇಶ siddhi-ganëśa 1632 RAR 510129 


16, ೩ magical shoe or slipper: ಸಿನ್ನೂ ಶೆ sindüra. = ಚ 
= 2, etc, Amd, ಸೇನ್ದೂರೆ, red lead, 
(supposed to have the power of conveying the wearer where- minium (WS, Mr (Qu 4 ಸಿನೂ ರಜೊಟ್ಟು. ೩ Found mark (on 
ever he likes). 17, good effect or result, advantage. 13, under- | — the f made with red lead (My). 
standing, intellect. 19, a kind of medicinal root (see ವದ್ದಿ). ಸಿನ್ಹ sindha. a kind of banner (Cpr. 7, 81 va; Riv. 6, 70; J. 3, 
— see Küvy. III, 3, B, 144, — ಸಿದ್ಧಿಗೆ ಒಯ್ಕು. to bring to com. 38; 22, 5; 33, 26; Bh. 1, 12, 3). 
pletion, to accomplish, to effect (ಕೊನೆಗಾಣಿಸು G.; B, 5, ss, 58. | AY sindhu. = Axy2. a river or stream ef water (ನದಿ Nn. 70). 
199). "ಸಿದ್ದಿ R & eto (ಸಂಸ್ಥಾ d G.).— ಸಿದ್ದಿಗೆ ತರು 2 the river Indus. a3, the ocean, sea (ವಾರ್ಧಿ, ಸಮುದ್ರ)70). 4, the 
Peur. to com TA ಇ ಜಾ a, to bring | country around the Indus, Sindh, and its inhabitants (ಜನೆಪೆದೆಭೇದೆ 
accomplish (My.). ಸಿದ್ಧಿ ನಾ ಭು = ee * ಈ ದೇಕನ ನನಲಲ ici dE 

— ೦ be accomplished or T d d 
fulfilled (B. 5, 207). ಸಿನ್ನು @ sindhu-ja. ocean-born, sca-born, marine. 2, ambrosia 


c (à Ch. MS. in its v. 24). 3, river-born, acquatic. 4, born or 
ಸಿದ್ಧಿಗಣೇಶ siddhi-ganesa. N. of Gandia. ಇದ್ದ ಮತಿ ಹಾಚಿತೋ, produced in Sindh. 5, rock-salt. 
ಸಿದ್ಧಿ ಗಣೇಶ? (Prv.). 


Ag ದೇಶೆ sindhu-desa, the country of Sindh (Smd. 162; J. 32, 
AQ 3 siddhita. accomplished; obtained (Bp. 56, 9). 


1. * 50). 
= ಸಿನ್ನು ನ sindhu-nadi, the river Indus (B. 4, 114). 

AQ 2,590309 siddhi-pradayaka. epithet of Gane 

ಓದು pithet of Gaņēśa (J. 1, 3). : 
ಸಿದ್ದಿ No slddhisu. to be accomplished, to be fulfilled. to be ಸಿನ್ನು ) graves sindhu-para-Ja, born or produced on the further bank 

effected (Bp. 1, 26; 2, 57; 34, 14; 43, 74: of the Indus or in the country traversed by it. 

e pel 22 56 3 S129114; 4, 74, 5% 3 3, ೫247.) ಸಿನ್ನುಕೆ sindhura. = Ado d. an elephant, 2, the number 8 (see 

AG, siddhe. = ಸಿದ್ಧಾ, etc. one of the eight yóginis (Sk). 2, a v - : 

medicinal plant or oe (= DA, Sk.). 


Mr. 8. ಕೃತಯುಗ). 3, the asura Sindhura, Gajdsura (Bp. 
ಸಿದ್ಧೇಶ siddha-ISa. N. of Siva (Bp. 1.4. 


54, 56). 
ಸಿನ್ನು ರಂಗ sindhu.rahga. the arena of the ocean (J. 6 sum.). 
ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ 51668-169889, = Ad ez. (My.).— ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಸ್ವಾಮಿ, N. 
(Mr. in one MS. after 464). 


ಸಿನ್ನುರನಗರ sindhura-nagara. Hastinapura (J. 6 sum). 
Ago odg sindhu-raja. king of Sindh, Jayadratha. 2, king of 
ಸಿಧ್ಮ sidhma. = ಚಿಬ್ಬು, etc. a kind of cutaneous disease, a blotch, 3 
pustule, scab (ಚಿಬ್ಬು Mr. 385); a kind of leprosy. 


rivers, the ocean ( J. 25, 4). 
AB, sidhmala. covered with blotches or pustules. 


ಸಿನ್ನು ಲವಣ sindhu-lavana.  rock-salt. (R.). 
ಸಿನ್ನುಸಂಗಮೆ sindhu-sangama. the mouth of a river or its point of 
ಸಿಧ್ಮಲೆ slühmnale. a blotch; a sort of leprosy. 2, dried fish. 
AG, sldhya. N. of the asterism Pusya. 


marvellous skill or capability. 


junction with the sea, 
ASRS, sindhu-uttha. Sindh-produced: rock-salt. 


-sss em Ee ಇರಾ. o amtmans a oe eS -— -— 


ಸಿದ್ರಕೆ sldhrake. a kind of tree (ಬಿಲ್ಲಮೆರೆ Si. 484). i ಸಿನ್ಕೊ 3 sindhüra, = ಸಿನ್ನುರ. (ನಾಗ, ಆನೆ Nn. 26). 
ಸಿನ sina. sce G. s. ಬಾವಟ. it is evidently a mistake for ಸಿನ್ನ. | ನ್‌ sipaya. = ಸಿಪಾಯಿ. (B. S, 39. 247). 
` A sini = 5g. N. of a son of Sumitra. Az? sipayl. a native soldier; policemen and attendants of 


'ಸಿನೀವಾಲಿ sinivali. the day preceding that of new moon; the (C.; B. 2, 5; 3, 124; Mhr., H. ಶಿಪಾಈ). ನೆಚ್ಚಿದ ಸಿಪಾಯಿಗೆ Qu d 
day on which the moon rises with a thin crescent of light scarcely ' ದರೆ (Prv.). see Prv. s. ಆನೆ೩, — ಸಿಪಾಯಿಗಿರಿ. the profession 
visible (ಚನ್ನೆ ನೆಂ ಕಾಣ ಬಹನ್ತ ಹ ಅನಮುವಾಸ್ಯೆ ಗಸ; ಇನ್ನು ಇರ್ದ of a soldier (My.; Mhr.). 

MEE Mr. 69). | ಸಿಪಿಲೆ 5101106, a wagtail (? J. 6, 39). 

*ಸಿಗೆ sine. Tbh. of ಶೊನ್ಯ?. hollow, etc. ದೇವಭಕ್ತ ರಿಲ್ಲದೂರು ಸಿನೆ, : | ಸಿಪ್ಪು ೫070. (Smd. a0). =), Say, an oyster-shell, 

ELOY Lixo Gh ed eee etc. (ಶುಕ್ತಿ Ct. I, 75; Mhr. 350, wee “Dea sce AND 9» A339. 


js rog | 
ಸನ್ನು ಸ್‌ ಸ Sa true, etc. (My.). ಸೂಳೆಯ ಬಾಗಲಲ್ಲಿ | [ಒಡನೆ Orid, dard ಜೋಡ dado. ಕೊಳಿಯ್ದೆ ಪೊಕ್ಕು p ಡಸಿದ 


Ad, sindi. wild date-tree; the spirituous exudation of it, Cie | ea Eee ಹ Ps ನ AQ, (ಮುಕ್ತಾ 
toddy (ಈ ಚಲ dis G.; ನುಧುರ Cb; Mhr., H. dA. eet ; ಫು ಕವನಾಂ 
M ex ಸಿಪ್ಪೆ sippe. the skin of fruits, the rind of sugar-cane, 
ಸಿನ್ನು sindu. = ಸೆನ್ನು!. to rub out, to extinguish, to | 


the fibrous coat of the cocoa and betel nut, the re- 
destroy (d. ತಿಕ್ಕು? Ada). ರಥರ ಜನನಾಳನ್ತಪ್ಪ ಕಣೆ ರೋಮ fuse of chewed sugat-cane (My. ef. Sk. ಶಿಮ್ಪಾ, ANI 
ರೋಮುನ್ಹಪ್ಪದೆ md, ದುವ್ರ, ಸಿನ್ಹಿ ದುವು ವಿಧಿಲಿಪಿಯೆಂ (Abb. P. 13, 71). | ^59, ೩ pod?). ಬಾಲೇ ಹಣ್ಣು ತಿನ್ನುವ ಪರದೇಶಿ ಸಿಸ್ಟ್‌ ತು 
Ago sindu. 1. = ಸಿನ್ಹ. (My-). | ಬಿಸಾಡು! ed. — ಸಿಪ್ಪೆ ಇದ್ದರೆ ಕಾಯಿ, sio), ಆದರೆ ಮರಣ (Prvi.). 
ಸಿನ್ನು sindu. ೩. Tbh. of ಸಿನ್ನು. - ಸಿನ್ನುಬಲ್ಲಾಳೆ. N. (Bp. 24, 73). — ಸಿಸ್ಬೆಗಟ್ಟು. ಕಟ್ಟು rind, i.e. scales, to form, to become 
| 


| 
ಸಿನಿಸಂತ sini-suta. N. of Satyaki (J. 25, 19). | kings and grandees who are belted and armed, peons, etc. 
1 
| 
| 


-—— -—— ಬಾಪಾ ಸಾ 





Ado @ sinduka. the small tree or shrub Vitex negundo Lin. scaly Kk A 191). 
ಸಿನು $ sinduke. = Ad» Y. (3492555333, Mr. 116). ಸಿಬನ್ಹಿ sibandl.= ಸಿಬ್ಬನ್ನಿ, q. v. an establishment, etc. (B. 5, 
Ado. d sindura. Tbh. of ಸಿನ್ನುರ (Smd. 339). [2 a flower. 137. 218). 


ಅಲರ್ದ ಪೊಸ ಸಿನ್ನು ಪೆಂಗಳನಲೆನಳಿಕುಳನುಂ ತಳರ್ಚಿ ತಣ್ಮ! ಲೆನೆಲರ್‌ Ap. ; ಸಿಬಚಿತಿ sibaru. = ATW", etc. a splinter, etc. ಕಬ್ಬಿನ 
11, 90]. ಸಿಬಜು (G. 539). 

Ago si 8186098. N. (Bp. 38, 57). ಸಿಬಿ sibi. = 32, etc. (Bp. 18, 19). 

ಸಿನ್ನು Sone sinduvara. the small tree or shrub Vitex negundo Lin. | *ಸಿಬಿಗೆ sibige. = ಸಿನಿಗೆ ಸೆಣ್ಣವಾಸದ ಸೂಳೆಯರ್ಕಳುಂ ಚಿರಸುವೇಸರಿ 
(= ನಿರ್ಗುಣ್ಣಿ). ಗಣ್ಮ್ಕ್ಮಿಗಳುಂ ಸಿಡಿಗಳುಂ ಸಿಬಿಗೆಗೆಳುಮುನೇಟ Vr. 80, 10. 


ಸಿಬಿರ sibira 1633 ಸಿರಿ siri 


*ಸಿಬಿರ siblra, = ಶಿಬಿರ. ಉಯ್ಗೆ ಸಿಸುಗಳ್‌ ANGE ಬಜಲ್ಲ ಭೂಪನಂ | Ase, simbe. = ADI,- (ಸಿವುಡು Kk. 68). 
Pb. 12, 118. Ass, y simbla. = ಸಿಮೃಳ, etc. (My.). 


ಸಿಬ್ಬ sibba, = ಚಿಬ್ಬು, etc. Tbh. of ಸಿಧ್ಧ a kind of cutaneous | ಸಿಮ್ಮಡಿಸು simmadisu. = dado, Qa, etc. to sprinkle, etc. (Cb. 
disease. (ಕಿಲಾಸ, AG, Si. 200; Mhr. d to). ಪ್ರಾಯದ ಆನೆಗೆ ಹಿ 


152). 
ಯೆ ದ್ಮಾಕಾರವಾ ಮಚ್ಚೆಗಳು (ಪದ್ಮಕ, ಬಿನ್ನು ತೆ 
C dE [Tu eo ER EUM i ಸಿಯ್ಯನೆ siyyane. sweetly (ಕಮ್ಮನೆ, ಇಮ್ಮನೆ, ಮೆಲ್ಲನೆ Sind, 
e . a 4) L] 


Aun sIbbandi. = hun. irregular soldiery, armed peons; an 389. 109; Sév. 2, 49; cf. ಸಿಹಿ ARI). 
ಎ 





establishment of clerks, peons and servants (My.; Br.; Mhr., | ಸಿರೆ sira. 1. Tbh. of ಶಿರಾ, any tubular vessel of the body, IS 


(ನರ, ನಾಡಿ G.; B. 4, 74). 
Awd, sibbu. = ಸಿಬ್ಬ, etc. At», ಇದ್ದವ ತುಜಾಸಿಕೊಣ್ಣರೆ ಆದೊನ್ನು | ಸಿರ sira. 2. Tbh. of 3d, the head. (Smd. 335; ಶಿರಸ್ಸು, ಮಣ್ಣಿ 
ಹಬ್ಬವೇ? (Prv.). Nn. 162; ರುಣ್ಣ Ss.). 
AS, slbbe. = ಸಿಬ್ಬು, etc. ಸಿಬ್ಬೆ NRR (ಸಿಧ್ಮಲೆ Si. 485). | 20x 517358. Tbh. of ಶೀರ್ಷ. the head. (Bp. 9, 15; see Mr. s. 
: j tly and hiss- ಧನಂಜಯ). 
Es a oe € r^ ig gently with ಸಿರಸಲ 5178581೩, = AXFO, ctc. a large tree. — ಸಿರಸಲಗಿಡ. (30? 
ಕ್ರ : *. a a ಈ | = aG.). 
Mom TS aem ii SRLS ol Stal aide ಸಿರಿ siri. = ಸಿರಿಯೆ, Tbh. of ಶ್ರ prosperity, etc. (Smd. 336; 
ಟಕ able tobe. | ನಿಶ್ಚರ್ಯ ೦೬ II, 117; Na. 108; ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ Nn. 124; ಲಕುಮಿ, etc, 
ANO ARO p == : M AR ವ in ಗೆ ಜೆ = dates aay | 90.0 Sm. 6; ಎರವು, ವೆನಸ್ತೆ, ಸೂರುಳು, ಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ Nn. 149). 
i ನ | ಐ = 
ಸೋ (ಅಸಲ್‌ Cb js wi = | — see Smd. 159. 160. 296. 408; Cpr. 1, 97; 5, 46; Bp. 37, 32. [vv esa 
= > : Kr. 3, 176; Pb. 1, 17; 
AD), simpl. = wa), etc. Tbh. of Mhr- ಶಿಮ್ಪಾ (see s ag). | ನ ನುಹಾ ಪುರುಷೆರಚಾಯದುಯದರೆ ಸಿರಿಯಂ Kr. 3, 176; Pb. 1, 17; Ap. 


H: ಶಿಬನ್ನಿ t) . 





4 ? — . 
an oyster-shell, etc. ನೀರೊಳಗಿನ ANd, (ಶಮ್ಬು, Bako, T, ಶಮ್ಬೂಕ, 4,64], ಸಿರಿ ಇದ್ದನಗೆ ನರೆ ಬನ್ನಕೆ ಹರನಾದಾನೇ? -- ಬೆಳೇ ಸಿರಿ ಮೊಳೆ 


ದಾನ ಒಲಿದರೆ ಐಶ , ಹರಿ ಒಲಿದರೆ ವೆ : 
Ud, ಚಿಪ್ಪು). ಯಳೇ ಕಾಣುವದು ಸಿರಿ ಒಲಿದ ಐಶ್ವರ್ಯ AALI 


ANT simpiga. = ಚಿಪ್ಪಿಗ2 etc. a tailor (My.; ಚಿಪ್ಪಿ ಗ, ಹೊಲಿಯು Ys ee ae ee He xod ‘el EM ud 
ವನ, ತುನ್ನವಾಯ, ಸೌಚಿಕ ಲೃ B. 5, 84, 108). ಎಳ್ಳು ಗಾಣಿಗ ಬಲ್ಲ, | Du nm H Ces , i ಜ್‌ du 
ಸುಳ್ಳು ಸಿಮ್ಪಿಗ ಬಲ್ಲ, ಕಳ್ಳರನು ಬಲ್ಲ ತಳವಾರ; ಬಣಜಿಗನ್‌ ಎಲ್ಲವನು ಬಲ್ಲ Cds COL KE Sm 24) [ವ ade eJ 

: A ವೆತ್ತುದು ಸಿರಿಕಣ್ಣಮುಂ ಪರೆದು ತೀಡುವ ಗಾಳಿಯುಂ Pb. 4,.21]. — ಸಿರಿಕೆ 
(Sp). — ಸಿಮ್ಪಿಗೆನ ಹುಲ್ಲು. a very common grass, Panicum > ಡಂ x icm 2 $ 
cruscorvi L. ೧ Z.). E the sunflower, Heliotropium indicum Lin. (ಮಧುಮೂಲಿ, 

| ಹಣ್ಣೆ Mr. 150). — Oves. a raven (ಮೌಕುಲಿ, etc, ಕಾಡಕಾಗೆ 

Mr. 170), — ಸಿರಿಕಾಳಗಿಡ, a strongly smelling herb, Gynandro- 

psis pentaphylla L, (St. ಹಿ ೫1), — ಸಿರಿಕಾಳಿ, No of a town (Bp. 

: 50, 1). — ಸಿರಿಕುಡಿ, ೫. of a town (Bp. 26, 56). — AONE. -ಕಣೆ. 

ADIRI simpisu. (fr. ಸಿಡಿ3). to sprinkle; to be- a kind of coloured silk cloth (Bp. 11, 26). — ಸಿರಿಗನ್ಹ, ' Tbh. of 
sprinkle (ಸೂಸು Sm. 35; ಚಳೆಯ, ಸೂಸು Kk. 69; Cpr. 5, 119; 7, 5 trig. (ಚನ್ನನ, ಮಲಯಜ, ಶ್ರೀಖಣ್ಣ, etc. Hlà.; Grj. 2,.106 va.). 
129 va. 7, 133; sce ಚಿಮಕು & ಚಿಮ್ಮುಃ). ಸಿಮ್ಬಿಸುವುದು (ಚಳಿಯ). ;  — ಸಿರಿಗಮ್ಸು. -ಕಮ್ಪು. excellent perfume (Cpr. 6, 92; 8,87). 
ಸಿನ್ಪುಸಿತು (ಸೂಸಾಟಿ Ss.) ADAG ಹನಿಗೆ ಸಮ್ಪಿಗೆ ಅರಳೀತೇ? — ಸಿರಿಗರ, wealth looked upon as an evil spirit (Cpr. 10, 120). 
(Prv.). 3 [ಗರಹೊಡೆದನರ ನುಡಿಸಬಹುದು ಸಿರಿಗರ ಹೊಡೆದವರ ನುಡಿಸಲು ಬಾರದು 

ಸಿಮ್ಬು simpu. — ಸಿಪ್ಪು, etc; ‘a pearl-oyster, etc. (Grj. Bv. 132]. — ಸಿರಿಗಿರಿ. Tbh. of ಶ್ರೀಗಿರಿ. (Bp. 2, 45; 10, 13; 18, 9; 
2, 71 va. twice; Bp. 12, 11). ಸಿನ್ಪಿನ ಚೂರು (Cb. 134). 58, 34; 59, 3). 2; the Nukhta or comb duck, Sarcidiornis 

ಸಿಮ್ಟೆ simpe. = ಸಿಮಿ, etc. (My). ಕೂಸಿಗೆ ಹಾಲು ಹಾಕುನ ಸಿನ್ಬು | ೫೫೦೫೦ (Bd.).— ಸಿರಿಗುರು. ೩೩ excellent guru (Bp. 56, 8). 


ಸಿನ್ಪಿಣೆ simpini. sprinkling (Cpr. s, 4; Abh. P. 7, 159; 


Mhr. ಶಿಮ್ಪಣಿೀ). — ಸಿಮ್ಬಿ ಣಿಯಾಡು. -ಆಡೆ. to sprinkle on onc 
another (Cpr. 6, 50). 


=æ č o ee ee ee nun m oe m 


(ಒಳಲೆ G.). — ಸಿರಿಗೆಡು. -ಕೆಡು. wealth to be lost (Bp. 29, 28). — ಸಿರಿಧರ. 
ಸಿಮ್ಪ slmbake. N. (Bp. 47, 34; V. 32, 39). [ಲಿಂಗ 2 ಮಾಡಿದ Tbh. of ಶ್ರೀಧರೆ, (Bp. 43, 41). — ಸಿರಿಪಣ್ಣಿತ, Tbh. of ಶ್ರೀಪಣ್ಣಿತ. 

ಬೋನನ ಸಿಮೃ y ತಿಮ್ಚನ್ನೆ Bv. 426; 354]. (Bp. 1, 10). — ಸಿರಿಪತಿಪಣ್ಣಿ ತಯ್ಯ. -ಅಯ್ಕ. = ಶ್ರೀಪತಿಪಣ್ಣಿ ತ. (Bp. 9, 
ಸಿವ್ಸುಡಿಸು simbadisu, = ಸಿಮೈಡಿಸು, etc. 10 sprinkle, etc. (C.). 4). — ಸಿರಿಸರ್ನತ. = ಶ್ರೀಶೈಲ. (Bp. 12, 32). — ಸಿರಿಮಂಚ. ೩ 


splendid bed. (Grj.2, 106 va.); — ; i id of 
ಸಿಮೃಳೆ simba]a. = ಸಿಮ್ನ ,, ಸುಮ್ನಳ. the mucus of the hai xe : SUE ones M heandful braids 
pA not MSS 9 : air (J. 34, 1, 2). — ಸಿರಿಯ ಕರುಮಾಡ. a lotus (ಕೆಸರ್ಮಲ್ಲಿಗೆ, ತಾ 
(My.; Si. 205; ಸಿಂಘಾಣ G.; Te. ಚೀಮಿಡಿ, ಚೀಮಿರಿ; ವರೆ, etc. Ss.); a beautiful upper storey (ದುಬ್ಬುಳಿ Kk. 13). — ಸಿರಿ 

Mhr. ಶೇಮ್ಬೂಡ). — A Y ತೆಗೆ, to blow the nose (My.). 2 


: -2 : ಯ ತಮ್ಮ; the moon (ಚನ್ಹಿರ, etc, ಶಶಿ Kk. 44). — ಸಿರಿಯರಸ. -V 
ಸಿಮ್ಬಿ simbi. = AW. a Ting (ofcloth) to be put under ರಸ, Vignu (ಉಪೇನ್ಹ J Kk. 7; Sm. 5). — ಸಿರಿಯರಸಿ. -ಅರಸಿ. 


a vessel, etc. upon the head; a coil (of straw or of a Laksmi (3,843 Kk. 7). — ಸಿರಿಯ sid. Visnu (Bp. 1, 46). — ಸಿರಿ 
creeper) for setting a: vessel on the ground (ಸಿವುಡು ಯಾಳ, N. of a merchant (Bp. 9, 33. 44; 15, 26; 24 sum.; 24, 3; 
Sm. 65; Bp. 24, 64; My.; T. ಚಿಮ್ಬುರಿ, ಚುಡುವು, ಚುಮ್ಮಾಡು; Mhr, 25, 11-48; 31, 23; 38, 58; V. 14, 6, etc.). — ಸಿರಿಯಾಳಸೆಟ್ಟ. = ಸಿರಿ 
A rum. i dee WACO, ಮಣ್ಣೆಯ ಮೇಲೆ AR), Bv. 354]. ಯಾಳ. (Bp. 24, 4. 74; 25, 13. 14). — ಸಿರಿಯಾಳು. ಎ ಸಿರಿಯಾಸ, (Bp. 
m m o l ar snake (My.).— AD) ಸುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳು, 10 coil | 37, 44). — ಸಿರಿನಣ್ಣ, -ಬಣ್ಣ. a kind of coloured cloth (Bp. 11, 

3 ಈ 26). — ಸಿರಿನತ್ತು. ಪತ್ತು. = ಸಿರಿವೊತ್ತು, q. Ve m ಸಿರಿವರ. 'Tbh. of 
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AOA sirigi 


1634 ಸಿವಿಲ್‌ sivil 


ಶ್ರೀವರ. (Dp. 63, 3). ex holy fig tree (ಅಶ್ವತ್ಥ, etc., ಅರಳೆ | cause to go in, to insert, etc. (Ram. 3, 8, 65; T- 
Mr. 113). — ಸಿರಿನಲ್ಲಭ. Visnu (My.); N. (Bp. 56, 42). — ನಿರಿವೆಹ್‌. | ಚಿಣುಕ್ಕು). 
-dmf. an excellent woman (Cpr. 10, 128). — Aಿರಿನೆಆು. -593 | 26399 siluku. 2.— (ಸಿಕ್ಕು 2), ಸಿಡುಕು, (ಸಿಲ್ವು 2), AO» 3. 


= ಶ್ರೀನೆಣು. ಸಿರಿವೆತ್ತ ಹೆಗ್ಗಡೆಗಳ್‌ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ್‌ ಅಧಿಕೃತರ್‌ ಅಕ್ಕು (Mr. | troublesomeness, viciousness. [Tu. ಸಿಕ್ಕ್‌, ತಿಕ್ಕ್‌, ಹಿಕ್ಕ್‌]; 
268). — ಸಿರಿವೊತ್ತು. -ಪೊತ್ತು. = ಸಿರಿವತ್ತು. . the three auspicious (Te. ಚಿಲುಗು, AO, doz}, mischief, etc, of. ಸೆರೆಗು; L 
periods of the day: dawn, noon, sunset (ಮೆಯಂಚನ್ಸೆ Ct. I, 81, o. | , , , etc, 


9306295, intricacy; trouble, impediment; quarrel). — ಸಿಲುಕು 
r ಮುಚ್ಚಂಜೆ). — ಸಿರಿಸೋಮನಾಥ. N. of a linga (Bp. 43, 47): 


— %0%0. Visnu or Krisna (Dp. 4). 

ಸಿರಿಗಿ sirigl. N. of a woman (Bp. 27, 39). 

490039 sirlya. = ಸಿರಿ. Tbh. of 3¢. prosperity, etc. (Smd. 384). 

ಸಿರಿಯಂದೆರೆ siriyadara. Tbh. of ಶ್ರೀದ್ವಾರ, a royal door. (Smd. 384). 

ಸಿರಿಯದಾರೆ 513೩688೩. = ಸಿರಿಯದರೆ. (Smd. 384). 

ಸಿರಿಯಬಾರ sirlyabara. = ಸಿರಿಯದಾರೆ. (Smad. 384). 

ಸಿರಿವತ್ತಿಗೆ sirivattige. = ಸಿರಿನಸ್ತಿಗೆ, q. v. 

AOsid, siri-vanta. (Smd. 242). Tbh. of ಶ್ರೀಮತ್‌. a wealthy, 
etc. man (ಶ್ರೀಮನ್‌, ಲಕ್ಷ್ಮೀನನರ್ನ Nr.; ಐಶ್ವರ್ಯೆವುಳ್ಳ ವ Mr. 233; 
My.) ಸಿರಿನನ್ಷರ ಮನೆ (ಹರ್ಮ್ಮ Hla). ಬಡನಗೆ ಯಾಕೆ ಸಿರಿನನ್ತನ 
ಹೆಣ್ಣು? (Prv.). — feminine ಸಿರಿವನ್ತಿ (My.). 

ಸಿರಿನನ್ತಿಗೆ 5119೩706. = ಸಿರಿವತ್ತಿಗೆ. the half of an earthen pot 
used for parching or frying (ಹುರಿಯೋಡು Smd. II; Sm. 51; Kk. 


80, ೦. T. ಸಿರಿನತ್ತಿ i Sk. roots ಶ್ರೀ ಶ್ರ; A) as ಶ್ರಾ. to cook, to 
boil, to burn, etc.; çf- 2319). 


253 sirisa. boldness; heroism; pride (ed, ಕಡುಪ್ರು 
ದರ್ಪ Ct. II, 49). 

ಸಿರಿಸೆ sirisa. Tbh. of ಶಿರೀಷ. the tree Acacia sirissa Buch. (ಬಾಗೆ 
Mr. 119; Cpr. 6, 49). [ಸಿರಿಸದ ಬಾಸಿಗಮಂ ಮಾಂಕರಿಸುವ ನಳಿಕೋಳ 
ಪಿಣ್ಣುಗೆಂಕೆಣದ Ado Ap. 11, 102]. ಸಿರಿಸದ ಮರ (ಶಿರೀಷ, ಭಣ್ಣಿಲ, 
etc. Nr.). 

ಸಿರು siru. (= SO,  bifurcation?). — ಸಿರುವಾಯಿ. -ಜಾಯಿ. 
a harelip (My.; T. ಕನರುದಡು). 

ಸಿಕೆ sire. Tbh. of 30. a nerve, etc. (ನಾಳಿಪತ್ರ, ಸೆರೆ Mr. 456). 


ಮತ್ತಂ ಜಟಾಸುರನೆನ್ಬುಸುರನನಾ NDR ಕನ್ಹರದೊಳ್‌ ಸೀಳ್ಲು ಸಿಜಿ 
ಸ್ಬುಳಾಡಿ Pb. 8, 31 va. 

ಸಿರ್ಟೆ sirkā. vinegar (Mhr., H. ಶಿರಕಾ; Br. ಸಿರೆಕಾ, Aga). 

ಸಿರ್ಕು sirku. 1. = ಸಿಕ್ಕು 1, etc. to become entangled, 
impeded, etc. (ಪ್ರತಿಬನ್ನೆ Smd. Dh.). 

ಸಿರ್ಕು sirku. 2. ಎ ಸಿಕ್ಕು 2, etc. entanglement, etc. 
— ಸಿರ್ಕುಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. to obstruct, to impede (V. 32, 12). 

agro sirsala. ಇ ಸಿರಸಲ, AOA. Tbh. of ಶಿರೀಷ. a large tree, 
Albizzia lebbeck Benth. (Z.). 

ನಿಲ್‌ sil. = ಚುಲ್‌ , etc. pregnancy, etc. see ಮೆಜಿಸಿಲ್‌. 


$5633 siliku. = ಸಿಲುಕು 1, etc. to come in contact 
with, to fall on (as water, Bp. 42, 31). 

ಸಿಲುಕಿಸು silukisu. 
(Bh. 3, 23, 10). 

ಸಿಲುಕು. siluku. 1.— 4693, ATI, etc. to become 
entangled, to be caught, etc. (Bp. 6, 6; 18, 59; 31, 23; 
61, 14; J. 2, 57; 10, 12. 17; Ram. 5, 8, 74; Bh. 3, 13, 29; cf. 


so cause to be entangled, etc. 


ಸೆರ್ಕು). ಸಿಲುಕಿದುದು ಜನದೃಷ್ಟಿ ಬಲುಗತ್ತಲೆಯ Vy caw (Bh. 1, | 


16, 15). ಮರೆಗೂಡಿನಲಿ ಸಿಲುಕಿದ ಹುಲಿಯ ವೋಲ್‌ (1, 8, 53). 
ಭೂಪತಿಲಕ ಸಿಲುಕಿದನ್‌ ಅನದಿರೊಡ್ಡಿದೆ ಬಲೆಗೆ (2, 13, 45). 2, to 


| 


- ಎ ——À <ar I —À ಇ 








| AO silha. 
* 3053:329,95 sirumbul. = ಸೀಟುಮ್ಮುಳ್‌. to scatter, etc. | 


ಗುಡುಕೆ. -ಕುದುರೆ. ೩ troublesome, vicious, restive horse (ಶೂಕಳ 
Hla.). 

ಸಿಲುಕು siluku. = 4€), balance in hand (of money, articles, 
ctc, My.; Mhr, H. 30%). 

ಸಿಲಂಬೆ silube. = ಶಿಲುಬೆ, ೩ crucifix, a cross (My.; Br., M. ಸಿಲುವೆ; 


Syriac slibo; H. ಶಲೀಬ್‌; H. ಶಲ್ಟ್‌, crucifixion). 


ಸಿಲುವು siluvu. (= ಜಿನುಗು 1, etc.). thin, as boards, 
paper, sheets of metal; transparent, as water (My.). 

23 sile. 1. Tbh. of ಶಲೆ. astone; a rock [ಪಜ್ಜೆಯಂ ನೆಲೆಗೆಳಂ 
ಕಿಡಲೀಯದೆ ಸಿಲೆಯ ಮೇಲಾದೊಡಂ ಶಕುನಮಂ ನಿಜಃಪನ್ತಿ ನಿಅಃಸುವೆಂ 
Pb. 5, 46; Vr. 76, 27]; (Abh. P. 7, 57; 14, 38 va.). 

A9 sile. 2. = 282, q. v. a large serpent. sce ಬೆಟ್ಟೆ-. 


ಸಿಲಾ, silku. 1. ಎ ಸಿಕ್ಕು 1, etc., ಸಿರ್ಕು 1 (Smd. Dh.). [ನೀಳ 
ನೀರಜ ವನಂಗಳ ಚೆಲ್ವುಗಳೆಮ್ಟುವಾ ಲತಾಂಗಿಯ, ಕಡೆಗಣ್ಣ ಬೆಳ್ಬುಗಳ 
ಸಿಲ್ಕಿ ಸಿಲ್ಫಿನ ಸಿಲ್ವಿವಲ್ಲವೇ Pb. 4, 70]. ತಗೆಹಿಂ ಸಿಲ್ಕಿದಂ (Smd. 157). 
see Smd. 264; Cpr. 9, 122; Grj. 4, 16; 5, 49; Bp. 9, 125 40, 7; 
Rsv. 6, 11 va.; 13, 103. 


à€3, silku. 2.— AB 2, etc. an object to entangle 
or catch game [Pb. 4, 70]; (Rév. 5, 114 va-). 


A99, silku. 3. = ಸಿಲುಕು 2, etc. troublesomeness, etc. 
ಸಿಲ್ಯಾದೆ ಕುದುರೆ ಸೂಕಳನ್‌ ಎಸಿಕ್ಕುಂ (Mr. 216). 

Ae, silku. = ಸಿಲುಕು. (My.). 

ಸಿಲ್ಲಿಮಿಳ್ಳಿ, 51111711111. insignificant, trivial, trifling (S. Mhr.). 

Tbh. of Ao. Indian incense. (ಊದೆ, ಲೋಬಾನ G.). 

23 siva. 1. Tbh. of ಶವ. auspicious. see 55$. — ಸಿವರಾಮಕಳ್ಳಿ. 
the prickly pear (St. & Pl). — AX ನಿನ್ನಿ. = ಸಿವೆನ್ನಿ, q.v. (Z.). 

ಸಿವ 519೩. 2. Tbh. of ಸಿಂಹ. alion., see Prv. s. ಹಸ್ತಿ. 

ನಿವಂಗಿ sivangi. the tiger-wolf, the hyena; a leopard 
used in hunting (ತರಕ್ಟು, ಮೃಗಾದನ, Si: 167; My.; Te. 
ಚಿನ್ಹಂಗಿ, ಶಿವಂಗಿ, ಶಿವ್ವಂಗಿ; T. ಚಿವಿಂಗಿ; M. ಚಿನಿಜ್ಹಾ). 

ABA 511೩1. ಎ ಸಿವಡು, ADS, ಸಿವುಡು. a coil or truss 
of palmyra-leaves (Bp. 31, 28; 53, 73); 4 bundle, a mass 
(Bh. 10, 1, 49). 

ಸಿವಡು sivadu.-— ಸಿವಡಿ, etc, a pad to be put under 
a load on the head or underneath a pitcher or vessel 
(My. 2, a truss or bundle or straw or grass (B. 2, 
19; 3, 123), or of betel-leaves (ಎಲೆಯ ಸಿನೆಡು ಆ. 196). 

ಸಿವನಿ sivani (= ಸಿವನ್ನಿ 9). ಕೀಯ ಸಿನನೀ ಮರ (ಕಟ್ಟಲ Si. 131). 

^s, 511೩8೫1, = ಸಿವಹೊನ್ನಿ s. ಸಿನ 1, ಸೀನನ್ನಿ ಇ. ೪. the tree 
Gmelina asiatica Roxb. (Z.). 

ಸಿವ sivaru. = ARST, etc. a splinter, etc. (My.). 

ಸಿವಿಗೆ sivige. Tbh. of 529. a palanquin, (Smd. 342; Cpr. 7, 
$1 va; Abh. P. 15, 183 va.). [ಸರ್ವತೋಭದ್ರೆಮೆಮ್ಚ ಸಿನಿಗೆಯ 
ನೇಜುಸಿ Pb. 3, 48 va; Ap. 11, 39]. 

220€ sivil. “civil” (My.; Si. 55). [E.]. 
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ಸಿವುಡಿ sivudi 


ಸಿವುಡಿ sivudi. = ಸಿವಡಿ, etc. ೩ pad to be put under a 
load on the head or underneath a pitcher or vessel 
(Bp. 36, 48). 

ಸಿವುಡು sivudu. ಎ ಸಿವಡು, etc. a pad, ctc. (AD) Sm. 
65; ಸಿಮ್ಚೆ Kk. 68; My.) 2, a truss or bundle. ಹುಲ್ಲಿನ 
ಸಿವುಡು (6. 547. 556). 

*ಸಿವುಅಂ sivuru. 1. to scratch. ದಕ್ಷಿಣ ಕಟಿಕಮನೆ ಸಿವುಜುವ 
ದಕ್ಷಿಣರದನದೊಳೆ ಹಸ್ತೆಮಂ ಪೇಜುವ Ap. 12, 59. 

ಸಿವುಆು sivuru. 2. ಎ ಸಿವಟು, etc. (My.). 

ಸಿವೆ sive. Tbb. of ಶಿವೆ (Smd. 335). 

ಸಿಸವೆ sisave. Tbh. of ಶಿಂಶಪಾ. the tree Dalbergia sisu Roxb. 
(ಅಗುರು, ಕಪೀತನ, ಪಿಚ್ಛಿಲೆ, ಭಸ್ಮಗರ್ಭೆ G.). 

ಸಿಸಿಲ್‌ 51511. N. of a fish (ನಲಮಿಸಾನ, ಚಿಲಿಚಿಮ Nr., o. r. ನಡ 
ಮಾನ). 

ಸಿಸು sisu. Tbh. of ಶಿಶು. ೩ child. (Bp. 47, 34). 

AX, sistu. = ಶಿಸ್ತು. discipline; assessment, tax, etc, AM, ಇಲ್ಲದ 
ಭೂಮಿಗೆ ಶಾಮಿಲಾತು ಕೊಡೀತೋ? (Prv.). 


Ab sihi. ಎಸೀ 1. sweetness (ಮಧುರ Nr; My). ಸಿಹಿ 
ಅಹುದು (ಮಧುರ, ಸ್ವಾದು Nr). ಸಿಹಿ ಆದರೆ ಮೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ, ಕಹಿ ಆದರೆ 
ಬಿಡುತ್ತಾನೆ (Prv.). 

AUS, slhla, = ^O.  Olibanum, benzoin, Indian incense. 

Ac) V sihlaka. Olibanum. 


ಸಿಳ್ಳು ), Sil]u. 1. whistling (of men or birds, C; Mhr. 
ಶಿಊಳ್ಕ ಶಿಟೀ ಶಿವಳೆ, 590). — ಸಿಳ್ಳು ಹಾಕು. to whistle (C.). 


ಸಿಳ್ಳು sillu. 2. = ಸಿಡ್ಲು 2, ಸಿಳ್ಳೆ 2. 
(S. Mhr.). 

ಸಿಳ್ಳೆ silje. 1. bifurcation; a fork, as that formed by 
two branches (Te. ಚಿಳ್ಳು, UE). ಹಕ್ಕೀ AJAS (ಕೂರ್ಚ 
ಶೀರ್ಷ, ಮಧುರಕ, ಶೃಂಗ, ಪ್ರಸ್ವಾಂಗ, ಜೀವಕ Si. 15). ಮರದ ಸಿಳ್ಳೆ 
(ಸರ್ವಲೆ, ತೋಮ, ಡಾಣೆ ಮುನ್ನಾ ದ ಆಯುಧ 290). 


ಸಿಳ್ಳೆ sille. 2.— ಸಿಳ್ಳು 2, etc, — ಸಿಳ್ಳೆ ಗಣ್ಣು. -ಕೆಣ್ಣು. an eye 
full of rheum (S. Mhr.). — ಸಿಳ್ಳೆ ಮುಸುಡು, ೩ face covered with 
rheum, a nasty face (Ram. 5, 8, 72; S. Mhr.). 


ಸೀ Sl. 1. — Av, (ಸೀಯಿ). sweetness (C. cf AOS, d; sec 
s. ಹೇನ್‌ and 3005 Tu. 3e, ಚೀಪೆ; T. 33, ತೀ, ತೀಯ, ತೇಕ್ತು, 
ತೇಮ್‌, M. 33, Te. ತಿಯ್ಕೆ, ತೀಪಿ, ತೀಪು, sweetness). [ಕೆರಿಣಿಯ ಸೀ 
ಯನಪ್ಪ ಮೊಲೆವಾಲ್ಲೆ ತಗುಳ್ದುದು ತತ್ವಿಶೋರ ಕೇಸರಿ Pb. 7, 80; Ap. 12, 
2]. ಸೀ ಆಗಿ ಇರುವಿಕೆ (ಮಧುರ Si 50); Ae ಆದದು (ಸ್ವಾದು 431; ಮ 
ಧುರ 454). ಆಡಿನ ಹಾಲು ಸೀ ಆಗಿ ಇರುವದು (B. 5 15). ಈ ಹೊತ್ತು 
ಹರಿಕಥೆ ಸೀಯೋ? ಉಸ್ಪೋ? - ಕಬ್ಬು ಸೀಯನ್ತ, ಬುಡಪರಿಯನ್ತರ ಅಗಿ 
ಯ ಬಾರದು. ದ್ರಾಕ್ಷೆ ಸೀಯೆನ್ನು, ಬಳ್ಳಿ ಸಹ ತಿನ್ನ ಬಾರದು. — ಜೀವು 
ಸೀಯಾಗದು, ಸಕ್ಕರೆ ಕಹಿಯಾಗದು. — ಸಂಗತಿ ಸೀಯೋ? ಬಾಚೇ ಹ 
ಣ್ಣು ಸೀಯೋ? (Prvs.). ಸೀಕರಣೆ. the pulp of ripe mangoes 
mixed with milk and sugar (J. 6, 44; My.; B. 3, 94), — ಸೀಕಾ 
ಯ್‌. a sweet fruit (Jris. 22, 29). — ಸೀಕುಮ್ಬುಳ, a kind of 
pumpkin (Si. 161). — ಸೀಗೆಣಸು. ೩ prickly climbing plant, the 
Goa potato, Dioscorea aculeata L. (St. & PL). — ARAR ಬಳಿ. 
-ತೊಣ್ಣೆ-. a climbing herb, Zehneria umbellata Thwait. (St. 
& PL; My.). — ALD)» = ಸಕ್ಕರೆ RDI. (My.). — ಸೀನೀರು. drink- 
ing water (C.)..— ಸೀಪಲ್ಯ. a vegetable dish without tamarind 


rheum of the eye 


(My.; Si. 310). — ಸೀಮಣ್ಣು. soil without saltishness (Si. 100). 
— ಸೀಮಾವು. ೩ mango that is sweet also when unripe (My.). 
— ಸೀಮೊಸರು. curds that are fresh and sweet (My.). — ಸೀಸಾ 
ej), pepper water without tamarind (My.). — ಸೀಸೋರೆ. the 
gourd Lagenaria vulgaris Ser. (3039, ಅಲಾಬು Si. 161; My.). 
— ಸೀಹಿರೆಳೆ. a sweet lime (My.). 

ಸೀ si. 2. ಐತೀ 1. to be scorched or burnt, to be 
singed, to be parched (My.). ೫. p. ಸೀದು (Cpr. s, 132; 
Grj. 9, 22; 23, 20). [ಅಜನ ಪದ್ಮನಿಷ್ಟರದೆಸಳನ್ಹ ರೆ.ಸೀದುವು Pb. 10, 36]. 
ಮಾರ್ಗದ ತೃಣಂ ಸೀಯೆ (ನೆ. 3, 57). ರುಳಕೆ.... ಅಮ್ಟುಜದೆಸಳು ಸೀದ 
ವ್ರ (Bh. 1, 20, 54). ಪಕ್ಕಿಗಳ ನುಣ್ಣಆ ಸೀದುದು; .... ಬೇಸಗೆಯುಗ್ರವರ್‌ 
ಎನ್ನುಟೋ! (Riv. 5, 46). ಗರಲಮಯದ ಉರಿಯೊಳಿ ಎನೆ ಸೀವುದು 
(]. 24, 4. ಸೀದು ಹೋದ ಅನ್ನ (ಭಿಸ್ಸಟಿ, ದಗ್ಗಿಕೆ Si 315). 2, to 
scorch, etc. (My.). 

ಸೀ si. 3. the state of being scorched, burnt, etc. (Bp. 
14, 9). — ಸೀತೆನೆ. ೩ parched ear of corn (ಅಭ್ಯೂಷ Hli.; ಉಷೆ 
Mr. 375, o. 7. SVR). 

ಸೀ si. 4. (— 936; 0. ಕೀವು. fie! shame, etc. — ಸೀಮುಲು. 
-ಪುಜು. ೦. r. of ಎವ್ರೇಖ s. ಎ 13. (Smd. II). 

ಸೀಕರ sikara. = ಶೀಕರೆ, etc. thin or drizzling rain, light shower, tiny 
drops, etc. [ಉಗುಟ ಸೀಕರಂಗಳ್‌ ತಮ್ಮ ಮುಂಗೆಯ್ಯಮೇಗೆ Herve di 
ಬೆರಲಿಂ ಸೀಣ್ಬಿ Facer Vr. 69, 25]. 


ಸೀಠರಿ sikari. the state of being scorched, burnt, 
singed or parched. — ಸೀಕರಿಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. ಇ ಸೀಕರಿಯಾಗು. 
(J. 21, 41). — ಸೀಕರಿ ಮಾಡು, to reduce to charcoal, to burn 
up (Ram. 5, 9, 13). — ಸೀಕರಿಯಾಗು. -ಆಗು. to become scorch- 
ed, to be burnt, ctc. (Bp. 60, 18). — ಸೀಕರಿವೋಗು. -ಪೋಗು. 
= ಸೀಕೆರಿಯಾಗು, (Abh. P. 7, 89; Grj. 8, 77 va.; Sév. 2, 107; Bh. 
4, 4, 55). 

ACF siku. that is scorched, burnt, singed, etc.; any-- 
thing burnt at the inside bottom of a vessel in 
cooking (My.). ಓಗರದ ಸೀಕು (ಭಿಸ್ಸಟಿ, 3A, 9 Nr.). ಅನ್ನದ ಸೀ: 
ಫು (19258, etc. Si. 315). () 

ಸೀಕು siku. = ಚೀಕೆ. “sick” (My.). ಗಾ). 


ಸೀಗಡಿ 518೩61. a very small kind of fish that is sold 
in a dried state (My.; ಗಡಕ, ಶಕುಲಾರ್ಭಕ Si. 87; Tu. ತೀಕೊಡೆ).. 


ಸೀಗುಡಿ sigudi. 1. ಎ ಸೀಗಡಿ. (Riv. 5, 115). 


*ಸೀಗುಡಿ 518001, 2. = ಸೀಗುರಿ. ಬಾಯ TDA ಸಾರ್ವಳಿಪ್ರಕರ” 


ಮನ್ನು ಸೀಗುಡಿವೊಲಾಗೆ eH th, ಮೊಕ್ಕಳಂ ಗತಿಗೆ ಮೆಟ್ಟುವಳ್‌ Pb. 
4, 89. 


ಸೀಗುರಿ siguri. a kind of chowrie. (ಚಾಮರ, ಪ್ರಕೀರ್ಣಕ 
Hlà.). [ಸಂಚಳಿಸುವ ಚಾಮರಂ ಕನಕ ಪದ್ಮದ ಸೀಗುರಿ Pb. 4, 40; Ap. 
4, 92; Vr. 80, 10]. sce Grj. 2, 106 va.; Rüm. 1, 13, 4; Bh. 3, 10, 
51; J. 3, 17; 8, 38; 22, 5; 33, 26. [— ಸೀಗುರಿದಲಕಿ. -ತಟಕ. an um- 
brella made of chowrie. ದನ್ನೊ ೇತ್ಸಂಗ ಸ್ಲಿತಜಯ ಕಾನ್ನೆಗೆ ಚೆಲ್ಲಾಗೆ 
ಪಿಡಿದ ಸೀಗುರಿದಲಕೆಯೆಮ್ಬನ್ನೆ ವೊಲೆಸೆದುವು ADS 12, 60]. * ತ 


ಸೀಗುರಿಸು sigurisu. ಸೀಗುರಿಸಿತೆನಲ್ಕ ಬಳ್ಳಿ ಮೂಡಿದುದಕ್ಕುಂ (Bhn. 
12, ೦. r. ಬಳ್ಳಿ ಮಾಲಿದುದಕ್ಕುಂ; ೪. ಸೂಗರಿಸು?). 


ಸೀಗೆ 5186. a climbing prickly shrub the pods of 
which are used like soap for washing the hair, etc.,. 
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ಸೀಟು situ 


1636 


ಸೀಮನ್ನಮಣಿ simanta-mani 


Acacia concinna D.C. (3,000 Mr. 150; C. ಚರ್ಮಕಶೆ, | At, 53 sit-krita, = ಸೀತ್ಯಾರೆ No. 2. (ಸುರತದೊಳ್‌ Mr. 89). 
ಭೂರಿಫೇನ, ಸಾತಲೆ G; Tu; Te. ಶೀಕಾಯ್ಕೆ ಸೀಕಾಯೆ; T. ಚೀಯ | ಸೀತ್ಯ 3810೩. ploughed, tilled. 2, corn, grain; a young plant, as 


Te, 03955 M. ಚೀಕೈ ಕಾಯಿ, ಚೀಯಕ್ಕಾಯಿ;; see ಸೀಗೆಕಾಯಿ. note: | 
the soap-nut tree is often called Ae, but not correctly; the 
soap-nut tree is ಅಣ್ಟ್ರವಾಳ, ec). ಇವನವನಿಗೆ ಎಣ್ಣೆ ಸೀಗೆ. -- ಎಣ್ಣೆ ' 
ಸೀಗೆಗೆ ಹ್ಯಾಗೋ, ಹಾಗೇ ಪ್ರೀತಿ. ಬಾಟಕಿಯೊಳಗೆ ಸೀಗೆ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ | 
(Prvs.). — ಸೀಗೆಕಾಯಿ, the pod or berry of sige (C.). — Ati | 
ಬಳ್ಳಿ. = ಸೀಗೆ. (C.). — ಸೀಗೆಬೇಲಿ. a hedge of sige (My.). — ಸೀಗೆ | 
ಸೊಪ್ಪೆ. the leaves of sige (medicinally used, My.). 


ಸೀಟು sifu. 1. = ಸೀಣ್ಬು, q.v. (My; df. ತೀಡು;; Te. dem, | 

to creep or slide along the ground on the posteriors). | 
ಸೀಟು situ. 2. the act of rubbing the anus on the | 

ground, etc. — ಸೀಟುಗಾಲು, -ಕಾಲು. feet that rub or drag on | 

the ground in walking (My.). | 
ARED, Sinfu. = 20331. to rub the anus: to move | 
or slide along on the posteriors whilst sitting on the | 
ground (as children or maimed persons do, ಗುದಸಮ್ಮಾರ್ಜನ | 
Smd. Dh.). [to scrape off, rub off. ಪೂರ್ವಾವನಿಪಾಳ ಪ್ರಶಸ್ತಿ | 
ಯೊಳೊನ್ನೊನ್ಹಂ ದಣ್ಣರತ್ನದಿಂ ಸೀಣ್ವಿ ಕಳೆದು ನಿಜ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಗೆಡೆಮಾಡಿ Ap. | 
13, 71; Vr. 69, 26. | 
Tu.]. 
ACS sita. 


2, to wring out to the last drop. 


Tbh. of $ed. cold, etc. (Smd. 335). 


ಸೀತೇ೨ sitar. anger, wrath (ಮುಳಿಸು, ಕಿಸುಗಣ್ಣು, ಸಣಸು, | 
Baro, ctc, ಕೋಪ Sm. 39; ಕೋಪನಿಕಾರ Kk. 52; ಕೆಕ್ಕಳಿಸಿದುದು, | 
ಭಯೆವಿಕಾರ Ss; sec ಸಿಟ್ಟು & ಸೀವರಿಸು). 

ಸೀತಳೆ sTtala. combined derangement of the three humours, | 
etc. (ಸನ್ನಿ Mr. 387). 

ಸೀತಾಕುವತಾರೆ sltà-kumara Lava or 3004೩ (J. 20, 48. 59. 62). 

ಸೀತಾಧುನಿ sTt-dhunl. N. of a river (Cpr. 1, 79). 

ಸೀತಾಪತಿ sitü-pati. Rama (My.). 

ಸೀತಾಫಲ sita-.phala, the custard-apple, Anona squamosa Lin., 


originally American, but now naturalized in India (C.; Te., 
T., Mhr.). 


ಸೀತಗ್ರಿರವಮುಣಿ sita-ramani. Sita (J. 18 sum.). 

ಸೀತಾರಾಮು 513-78೫೩. Rama; N. (My). | 

ಸೀತಾಶ್ರೋತ sItü-sroia. ಇ ಸೀತಾಧುನಿ. (Cpr. 1, 82). ! 

ಸೀತಾಳ sitala. 1. = ಸೀತಾಳೆ 1. Tbh. of ಶೀತಲೆ. 
(My.). — ಸೀತಾಳಸಿಡುಬು. ಇ ಸೀತಾಳ. (My.). 

* ಸೀತಾಳ sitala. 2. = ಸಿತಾಳ. ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ನೈವೇದ್ಯನ ತೋಟ ಸೀತಾಳನ | 
ಕೊಟ್ಟು ಸೆಜ್ಚೆಯರಮನೆಗೆ ಬಿಜಯಂಗೈಸಿಕೊಣ್ಣು Cv. 314. 

ಸೀತಾಳೆ sitale. 1. ಇ ಸೀತಾಳ. (My.). 

ಸೀತಾಳೆ stale. 2 Tbh. of ಶ್ರೀತಾಳೆ, the Talipot or fan palm. | 
(My.). 

ಸೀತು situ. P. p. of ಸೀನು1. (My). 

ಸೀತೆ site. ACID. a furrow, the track or line of a plough-share 
(ಸಾಲು Mr. 371). 2, N. of the wife of Rdmacandra, daughter of 
king Janaka; N. 3, a kind of grass (ಮಾನುವೆ Mr. 110). sce 
Smd. 68. 155; Bp. 54, 39; J. 16, 34; 18, 4. 8, 23, 26. 39. 51.60. ಬೆಳ | 
ಗಾನಾ ರಾಮಾಯಣ ಕೇಳಿ, ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆ ಏನಾಗಬೇಕೆನ್ನ (Prv.). 

ಸೀತೋದಂನದಿ sita-uda-nadi. N. of a river (Cpr. 3, 9 va.). 

Ats% sit-kara. a sound made in shivering with cold, sighing 
(Cpr. 7, 151; Rév. 9, 22; J. 28, 38). 
enjoyment. 


the chicken-pox | 


2, a sound made in sexual 





' ಸೀಫಿಸು sipisu. 
; ಸೀಪು SIPU. ಎ ಚೀಪು. 


. ಸೀಬಿ sibi. 


| ಸೀಬು sibu. (fr. ಸೀಳ್‌ 2 ?). 


of rice, etc. (ಸಸಿ Mr. 371). 

*ಸೀದಂ sidu, Tbh. of ಸೀಥಧು. ಮಧು ಸೀತುಂ ಕಟು ಸೀದು ಪೋ ಪುಳಿತ 
EY, Oo, ಕರಂ ಕಯ್ತು ಬರ್ಪೈದು Pb. 4, 88. 

ಸೀದ sidhu. = ಶೀಧು, a spirit distilled from molasses, rum. 
(Sk.; G.). 

At, sidhra. the anus. (R.). 


ಸೀನ್‌ sin. 1. (50.59), ಸಾ AW. to sneeze (ಕ್ಲುತಕೆರೆಣ 
Smd. Dh; T. ಚೀನ್ಹು, Te. ಚೀದು, 24. ಚೀನ್ನು, uten, to blow 
the nose; T. ತುಮ್ಪು, ತುಮ್ಮು to sneeze; Mhr. ಶಿಂಕಣೇಂ, to 
sneeze; ಶಿಂಕ್ಕೆ AoW, a sneeze; ಶಿಂಕರೆಣೇಂ, to blow the nose). 
P ps. ಸೀನ್ತು, ಸೀನ್ಹು (Smd. 287 Cm). Aego (275). [ಪುಟ್ಟ 
ದಾಗಳೆ ಮಾತಾಫಪಿತೃಯುಗಳಂಗಳ್‌ ಸೀನ್ತುಂ ಆಗುಳಿಸಿಯುಂ ಪರಾಸು 
ಗಳಾಗೆ Ap. 5, 41 va.]. 


ಸೀನ್‌ sin.2.— ಸೀನು2. sneezing; ೩ sneeze (ಕ್ಲುತ್‌, W, 3, 
©, 5 Nr.; 93, d Mr. 387). 


ಸೀನು SINU. 1. ಎ ಸೀನ್‌ 1. (೦). P.p. ಸೀತು, ಸೀನಿ. ಬಾತವರು 
ಬದುಕುವದಿಲ್ಲ, ಸೀತವರು ಸಾಯುವದಿಲ್ಲ. — ಸೀತರೆ ಬೀಟುವ ಮೂಗು ಶಿವ 
ರಾತ್ರಿವರೆಗೆ ಇದ್ದೀತೇ?-- ಸೀನಿದರೆ ಶ್ವಾನನಾದಾನೇ? -- ಸೀನಿದರೆ ಹೇನು 
ಹೋದೀತೇ? — ನೆಗೆಡಿಯವ ಸೀನುವಾಗ್ಯೆ ದಗಡೀ ಮಗ! add ನಿತ್ತಾನೇ? 
(Prvs.). 

ಸೀನು sinu. 2. = ಸೀನ್‌2. (ಕ್ಲುತ್‌, ಕುತ, d, s$ Si. 200; $3, 3G.; 
Ram. 5, 3, 45; My.). 93,02, ಕೂತಲ್ಲಿ ಸೀನು ಬನ್ನ ಹಾಗೆ (Prv.). 

to cause to suck (My.). 

tosuck (My.). ಬೊಟ್ಟು (finger) ಸೀಪಿ 
ದರೆ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಮ್ಬಾತೇ? (Prv.). 

ಸೀಜ್‌ sib. 
rep. (My.). 

ಸೀಬರಿ sibari.— ಸೀಬರಿಬಳ್ಳಿ = ಸೀಬರಿಬೇರು. (Z.).— ಸೀಬರಿಬೇರು. 
à scandent thorny shrub with needle-like leaves, Asparagus 
sarmentosus Lin. (Z.); also Asparagus racemosus Willd. (Z.). 

the guava (My.; see ಪೇರಲ; cf. H. ಸೇಬ್‌, ಸೇವ್‌, an 

apple). — ಸೀಬಿಹಣ್ಣು. ೩ ripe guava (My.). 


a sound used in calling cats. — ಸೀಬ್‌ Ags. 


a bamboo-slit (Bp. 16, 21; 
B. 4, 122; My.). 2, twigs cut off from bamboos and 
put on the roofs of houses to protect them against 
monkeys (My.). 

ಸೀವ sima. = ಸೀಮೆ. force, ability, etc. (ಸಾಮರ್ಥ್ಯ Bhn. 19, 
o. r. ಸೀಮೆ; Mhr. avo, excess, extravagance). 


| ಸೀವುನ್‌ siman, = ಸೀಮೆ. a boundary. (Smd. 107; Sk.). 


Aಸೀವೆಂಪ್ರ simanta. a separation or: parting of the hair on each side 
of the head so as to leace a line (made for the first child, My.; 
2:05, € Mr. 320; J. 18, 37). 

ಸೀಮನ್ನೆ ಕರಣ sImanta-karana. 
the hair. (My.). 

ಸೀಮತ್ತೆಪುತ್ರ simanta-putra. a first-born son (My.). feminine 
ಸೀನುನ್ತ ಪ್ರೆತ್ರಿ (My). 

ಸೀವಂತ್ರೆಪ್ರಸ್ತೈ simanta-prasta. tbe ceremony of parting the hair 
connected with a meal (My.). 

Atsog Nord sImanta-mani. a jewel worn on the parting of 
the hair ( J. 18 sum.). 


the act or ceremony of parting 


ಸೀಮನ್ಮರತ್ಸೆ simanta-ratna 


ಸೀಮಕ್ತರಶ್ನ simanta-ratna. = ಸೀಮುನ್ತ ಮಣಿ, (Sév. 1, 81 va.). 

ಸೀಮನ್ನ ಕೇಖಾವಿಲಾಸ sImanta-rékhà-vilàsa. the beauty of the 
simanta line (Cpr. 1, 94 va.). 

ಸೀಮಶ್ತಿನಿ s]mantini. she who bas hair-parting, a woman. 

ಸೀಮನೊ 3 t$ 0308 sImanía-unnayana. arranging the parting 
of the ‘hair, N. of one of the sarhsküras (observed by women 
in the sixth or eighth month of their first pregnancy, My.). 

ಸೀಮೆ sime. ಸೀಮಾ. = ಸೀಮ, ಸೀಮನ್‌. a boundary, bound, border, 
limit, margin, frontier (sec ಅನ್ನಂ, ಅನೆ $ rio, «as rio, etc. ); a mark, 
land-mark; a bank, shore, coast; the borizon; afield. 2,a 
country (not Sk.; My.; Te., T.). 3, Europe (not Sk; My; 
Te, T). ಸೀಮೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಾದರೂ ಕರಕರೆ ಹೆಚ್ಚು (Prv.). — ಸೀಮೆ 
ಘೋ. a duck; a goose; a turkey (My.). — ಸೀಮೆಯಕ್ಕಿ. 
ಅಕ್ಕಿ, sago (My.). — ಸೀಮೆಯಗಸೆ. -ಅಗಸೆ. the ring-worm 
shrub, Cassia alata Lin. (St. ಹಿ Pl). — ಸೀಮೆಯೆಣ್ಣೆ. -ಎಣ್ಣೆ. 
kerosene oil (My.). — ಸೀಮೆಸುಣ್ಣ. chalk (My.; B. 4, 126). 


ಸೀಯಾಳೆ siyala. a tender cocoa-nut (B. 2, 4). 2, the 
water of an unripe cocoa-nut (Mg.). 

ಸೀಯಿ Siyi. ಎ Al. sweetness. (Si. 124; only in Si.). 

ಸೀರ್‌ sir. ಎ ಈರ್‌, ಸಿರು. a nit, an egg of a louse 
(6S Nr.). smallest living organ [ಸೀರನಿತುಮುಣಮುದುದಿಲ್ಲೆ ಪು 
ನಮುಣ್ಣ o ದಹನನಳುರ್ದು ಖಾಣ್ಣ ವ ವನಮಂಂ Pb. 5,97]. ಸೀರ್ಗಳ್‌ 
(624.31). 

ಸೀರೆ sira. N. of a 8೫೫2೩. — ಸೀರನಾಡುಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು. N. of 
a class of Telugu smürta Brahmanas (My.). 

ಸೀರ sira. a plough. 2, the sun. 

ಸೀರಣ sirana. = ಚೇರಣ, ctc., ಸೀರ್ಣ. 
(My.). 

ಸೀರಣ sirana. see Mr. s. ಚಾಳೆಯ. 


ಸೀರಣಿಗೆ siru; or 2-anige. = ಈರಣಿಗೆ s. ಈರ್‌3. ೩ comb 
for clearing the head of nits and lice (My.; ಪ್ರಸಾಧನಿ, 
ಕಂಕತಿಕೆ Si. 231). — ಸೀರಣಿಗೆಕಸ. 
aculeata Pers. (Z.). 
ಸೀರಪಾಣಿ sira-papi. 
ಸೀರಾಂಗ sira-ahga. a plough-share. 
ಸೀರಿ siri. having a plough: Balarama. 


ಸೀರಿಸು sirisu. 


ಸೀರು SIFU. 1. = RCO", etc. (My.; Te. ಸೀರಿ, the louse called 
pediculus pubis). 

ಸೀರು SIFU. 2. = ಈರ್‌ 2. 
(My.). 

ಸೀರೆ sire. Tbh. of ued (Smd. 347. 364). cloth; a garment in 
genera] (not sewed); ೩ female's garment (not sewed, ಬೇಲ, 
ಜೀರ, ವಾಸಸ್‌, ಕರ್ಪಟಿ, eu» dna, ಅಮ್ಬರ, Vous, ವಸ್ತ್ರ, ಸಿಚಯ್ಕೆ 
ಪಟಿ Hli; ವಾಸ, ಆಚಾ ದನ, ವಸ್ತ್ರ ಪಟ ಚೀಲ, Awo, ಅಂಶುಕ್ತ 
ವಸನ ಅನ್ಬುರ Mr. 341; ಮೇಖಲೆ, ವಸ್ತಿ Nn. 118; [Tu.]; ಹುಟ್ಟುಗೆ 
Ct. II, 7$; "est ಗೆ Sm.72 ಜವಳಿ 112: ವಸ್ತಿ, ಚೀಲ, ವಸನ, 
etc, Nr; ನೇತ್ರ "Mr. 516). [ನೋದದಿನ್ನು ಡುವ ಸೀರೆಗಮೆನ್ನ ನದಿರ್ಪಿ 
ಬಾರದೆ Kr. 1, T Pb. 3, 33; Vr. 77, 11; By. 435]. ಹತಿ 3, cod. ed 
ಸೀರೆ (ಕಾರ್ಪಾಸ್ಯ ಬಾದರ); ಸೀರೆಯ ಸೆಣಗು (ಅಂಚಲ); `ಹೊಸ” ಸೀರೆ 


a small chisel 


a common weed, Sesbania 


plough-handed: Balardma. 


to cause to louse (My.). 


to clean from lice, to louse 
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ಸೀರ್ಪೆ sirpa 


(ಅಹತೆ); ಹೇಜೆಯೆ ಸೀರೆ (ಪಟಿಚ್ಛ ಕ ಗತ). ಕಾರ್ಸಾಸ ಬಾದರಮೆನ್ಬು ೨. 
ಫಲದಿನ್ಹ ಆದ ನೂಲ ಸೀರೆ (290); ತೆರಳೆಯೆ ಹುಟು ಮುಕುಲಾಕಾರೆದಿನ್ನ 
ಮಾಡಿದುದ ಬಿಡಿಸಿ ನೆಯ್ದ ಸೀರೆ (ಕೌಶೇಯ); ಮೃಗಂಗಳ ಕೋಮಗಳಿನ್ಹಾ 
ದ ಸೀರೆ (ರಾಂಕವ); ಹೊಸ ಸೀರೆ (ಅನಾಹತ, ನವಾಮ್ಟರೆ, etc); ಹಿರಿಯ 
ಬೆಳೆಯ ಸೀರೆ (ಮಹಾದಾನ); ಹೊದಕೆಯೆ ಸೀರೆ (ನಿವೀತ, ಪ್ರಾವೃತ); ACT 
ಯ ನೀಳ (ದೈರ್ಫ್ಯ, ಆಯಾಮ, ete); ಹಸೆಯ ಸೀರೆ (ಜೀರ್ಣಾನಸ್ತ): 
ಮಾಸಿದ ಹಣಿಯ ಸೀರೆ (ನಕ್ತೆ ಕ್ಕ ಕರ್ಪಟ); ಲೇಸಪ್ಪ ಸೀರೆ (ಸುಚೇಲಕ್ಕ ಪ 
8); ದೊಡ್ಡ ನೂಲ ಸೀರೆ (ವೆರಾಶಿ, ಸ್ಥೂ ಲಶಾಟಕ, "ಉಡುವ ಹುಟ್ಟಿಗೆ); ಹ 
ಚ್ವಡಿಕೆಯ ಸೀರೆ (ನಿಚೋಲ, ಪ್ರಚ್ಛ ದಸಟ, ಹಚ್ಚಡ); ಉಡುವ ಸೀರೆ (ಪ 
ರಧಾನ, etc); ಸೀರೆಯ ಹೊರೆವ ಹೂರ್ಣ (45379 d, ಪಜಿನಾಸಕ Nr.). 
ನಾರು ನೂಲು ಕ್ರಿಮಿಜ ರೋಮಂಗಳಿನ್ದ ನೆಯಿದ 9 “ned ನಾಲ್ಕು JOIN, 
(Mr. 341); ಪೊಸ ಸೀರೆ (ಅನಾಹತ); ಫೊಸತಲದದು (ಪಟಿಚ್ಚ d 342); ಒಳ 
ಗುಡುವ ಸೀರೆ (ಅನ್ತರ 531). ನಿನಸನೋದ್ವಹನಮೆನ್ನು, ಮದುವೆಯ ಮು 
ಸೀರೆ (5md. 239). ಸೀರೆ ಇಲ್ಲವೆನ್ನು ಹಾಳೆ ಉಟ್ಟುಕೊಣ್ಣ ಹಾಗೆ. 

— ನೆರಮನೇ ಜಕಣಿಗೆ ತನರ ಮನೇ ಸೀರೆಯೋ? — ಸೀರೆ ಆದರೆ ಹಾರವ 
ಗಿತ್ತಿಗೆ ಆಗದೇ? — Ade ವರಹ ಕೊಟ್ಟಿ ರೂ ಸೀರೇ ವ್ಯಾಪಾರ ಬೇಡ. ಪು 

ಣ್ಯಕ್ಕೆ ಸೀರೆ ಉಡಿಸಿದರೆ ಹನ್ನೆ ರಡು ಮೊಲ ಅನ್ದಳು (Prvs.). see Cpr. 7, 
9. ನ Bp. 22, 65; 28, ES $3, 49; Si. 222. 223. 459. — ಸೀರೆಗಳ್ಳ. ಫೆ 
ಳ್ಳ. a cloth-stealer (ಪಟಿಚೌರ ಗ). — ಸೀರೆರೋಗ. a morbid 
issue of blood from the yoni (My.). — ಸೀರೆವರೆದ. -ಪರದ. a 
cloth-merchant (ದೊಸಿಗ Sm. 67). 


ACG sira. ಎ ಗೀಟು 2, etc. a line, a streak, a stripe; 
full of lines or stripes (B. 3, 74). 


REE siru. 1. to be scattered, to be sprinkled, to 
fly about. P. p. Aet» (Cpr. 4, 40). 


ALGO SIFU. 2, = ಕೇಟು 2, Ae). to grow enraged, to 
become angry; to grow very contentious or quarrel- 
some (ದುಃಳಲಹ Smd. Dh., ೦. rs. 02320605, ದುಃಖಲಯೆ; Bp. 
26, 21; 56, 20; M. Be, T. ಚೀನ್ಹು » to hiss; rage, rail at one; 
sce ಸಿಟ್ಟು); to rail at, etc. (see ಸೇಜು). 


ARGY 5170, 3.— ಚೀಟು 3. raging, fierceness. (M. ಚೀ 


ಚಿ, ue»). — ARO ನಾಯಿ. — ಚೀಜಿ ನಾಯಿ. (My.).' 
ಸೀಟು siru. 4.— ಚೀ, etc, toscream, etc. (Bp. 2) 13). 


ಸೀಆುಡು sipudU. a cascade (P). ಕರೆದವು ಸೀಜುಡುಗಳ್‌, ಸೆ 
ರ್ಮರಗಾಡೆಲೆಯಿಕ್ಕಿ, ಕಲ್ತಲೆನಿರ್ದವು ತೊಟಕಗಳ್‌ ಪರಿಗೆಟು ವು, ಬೆಳ್ಳಯ 
ಲೊಳ್‌ ಸರಳಿಸಿದವು ಮರುಮರೀಚಿಕಾವಾಹಂಗಳ್‌ (Abh. P. 7, 86). [ತ 
v9, 9, ಸೀಜುಡುವಿನ್ನ d ತದಾ DAN, ನನಮಂ ಪೊಕ್ಟಂ ಮರುನ್ನನ್ನನಂ 
Pb. 3, 9]. 

ARVs sirumbu]. being scattered, sprinkled, 
etc. (ಸೂಸಾಟ Ss.; Kk. 51; Sm. 61). — ಸೀಜುಮ್ಬುಳಾಡು. -ಆಡು. 
to sprinkle about (Riv. 5, 55 ೪೩). 


Aer sir. being scattered, sprinkled, etc.— ಸೀರ್ಪನಿ. spray 
or fine drops of water (Riv. 2, 8 va.; 5, 69; V. 9, 49). 


ಕಸೀರ್ಕರಡಿ sirkaradi. a fierce bear. ಪೋದ ಮಾರಿಯನ (ಳೆ 
ಮನೆಡೊಟ್ಟು ಸೀರ್ಕರಡಿಯನ್ನ ಳೆ ನಾದುನಿ Pb. 4, 98. $ 


ACF sirna. = ಸೀರಣ, etc. a small chisel. (My.). 


*ಸೀರ್ನಾಯ್‌ sirnay. a fierce dog. ಮೊಲನುಂ ಪನ್ಹಿಯುಂ 
ಕೋಳನುಂ ಸೀರ್ನಾಯುಂ Vr. 97, 4. 


ಸೀರ್ಪ Sirpa., a finger-ring (ಆಂಗುಲೀಯೆ Mr. 344). 





ಸೀಲ್‌ sil 


ಸೀಲ್‌ sil. Tbh. of ಶೀಲ, character, etc. (Smd. 365). 

aed silo. Tbh. of ಚೇಲ (Smd. 347). cloth, clothes, etc. ಸೀ 
ಲೆಗಳ ಎಲೆಗಳ ಧ್ವನಿ (ಮರ್ಮರ Nr.). 

ಸೀವಹಿ sivata. a squeezed mass or a mass (of fruits, food, etc., 
Bh. 3, 9, 21; Mhr. 930538, ಚಿನಡಾ). 

ಸೀವನ sivana. sewing, stitching; a seam, suture. 

ಸೀವನಿ sivani = ಸೀನನ್ನಿ. ಕಿಜೀಯೆ ಸೀವನೀ ಮರ (ಶ್ರೀಪರ್ಣಿಕೆ, ಕು 
ಮುದಿಕೆ, etc. Si. 131). 2, a needle (Sk.). 

ಸೀವನೆ sivane. = ಸೀವನ್ನಿ. ಸೀವನೆಯ ಮರೆ (ಗಮ್ಮಾರಿ, ಸರ್ನತೋಭದೈ,, 
etc. Si. 129). 

ಸೀವನ್ನಿ sivanni = ASA, ಸಿನಹೊನ್ನಿ, (ಸೀನನ, ಸೀವನೆ). ' Tbh. of 
ಶ್ರೀಪರ್ಣಿ (AX D, ಸರ್ವತೋಭದ್ರೆ, ಕಾಶ್ಮರಿ ಮಧುಪರ್ಣಿಕೆ, ಶ್ರೀಪರ್ಣಿ, 
ಭದ್ರಪರ್ಣಿ, ಕಾಶ್ಮರ್ಯ Nr; ಕಾಶ್ಮೆರಿ Mr. 122.  *:»95 ಸೀನನ್ನಿ 

(ಶ್ರೀಪರ್ಣಿಕೆ, ಕುಮುದಿಕೆ, ಕುಮ್ಬಿ, ಕೈಟಿರ್ಯ, ಕಟ್ಟಲ Nr.). 

ಸೀವರ sIvara. Tbh. of ಶೀಕರ, (Smd. 362; ತುನ್ತ್ನುರ್ವನಿ Ct. I, 75; 
ತುಷಾರ II, 35; ತನ್ನೆಲ್‌, ಜಲಕಣ Kk. 13, Sm. 35), cf. ಜೂಪಲ. 


2023033 sivarisu. (ಸೀವಅಂಸು). to hiss, to puff, to 
pass the proper temper, to show disgust or disdain 
[Tu. Ato]; (Rim. 4, 3, 7; 5, 8, 45; 6, 12, 34; 6, 50, 40; Dh. 8, 
24, 41; J. 5, 54; 8, 39; 17, 56; 19, 15; cf. ಸೀತಜ್‌್‌, ಸೀಜಿ 2). 


ಸೀವು sivu. to adorn (ಭೂಷಣ Smd. Dh.). 


ಸೀಸೆ sisa. a kind of Kannada metre (Ch.; Te.; Te. also: 
irritation, madness, see s. ಸಿಟ್ಟು). 

ಸೀಸ sisa. 1. ಇ ಸೀಸು. lead (ಸೀಸಕ್ಕ geri, ಯೋಗೇಸ್ಟ, ನಪ್ರ Nr. 
ಸೀಸಕ್ಕ ಸೀಸಪತ್ರ 3೩15; ನಾಗ Nn. 26; C.; Si. 334; B. 4, 106). ಸೀಸದ 
ಉಳಿಯಲ್ಲಿ ಶೈಲ್ಯ ಒಡಿಯ ಬಹುದೇ? - ಸೀಸವನ್ನು ಇಲಿ ತಿನ್ಹ ರೆ ತಿದ್ದಣ್ಣನ 
ಹದ್ದು ಕೊಣ್ಣು ಹೋಯಿತು (Prvs.). — ಸೀಸವಾಳು. -ಬಾಳು. a leaden 
sword (? Bh. 8, 19, 40). 

ಸೀಸೆ sisa. 2. = ಸೀಸೆ. (My.). 

Reg sIsaka. 1. Tbh. of ಶೀರ್ಷಕ (Smd. 345). a helmet (ಶಿಖಿ 
Nn. 4; ತಲೆಯೆ ಟಿವುಳಿ Kk. 43, Bhn. 9; Grj. 2, 106 va.; T. 33, 71). 
— ಸೀಸಕನ್ನಾಳ್‌. _೦-ತಾಳ್‌, to put a helmet on (Riv. 13, 70). 
ಸೆಕೆ 515882. 2. lead. 

ಸೀಸಪತ್ರ sisa-patra. lead. 

ಸೀಸಂ sisu. = NOX 1. (ಸೀಸ G.; B. 4, 124. 209). 

ಸೀಸೆ sise. = ಸೀಸ 2. a bottle, a fiagon (My.; B. 4, 225; Mhr., 
H. ಶಿಸಾ). 

ಸೀಹೆಣ್ಣಿ sthunda. the milk-hedge plant, Euphorbia antiquorum. 


Regs sil. 1.— A% 1. to split (v. i), to be cleft, to 
divide, to part, to come in two; to be rent; to split 
(v. t.), etc. [Tu]; (ವಿದಾರಣ Smd. Dh.; Te. ಚೀಲು). P. p. 
ಸೀಳ್ತು. [ನೆಯ್ದಿ ಲಕಾನಂ ತುದಿಗೆಯ್ದೆ ಸೀಳ್ವ ತೆಆದಿಂ ಸೀಳ್ದಂ ಜರಾಸನ್ವನಂ 
Pb.6,27]. ಪೋಲ್‌್‌ನ್ಸು, ಸೀಳ್ದ ಭಾಗಂ (Smd. 1). ಬಾಲುಕಮೆನ್ನು, 
ಸೀಳ್ಹೊಣಗಿ wees, ಶಾಖಂ (I. ಉರ್ವೀಥ್ರವ್ರಜಂ ಸೀಳ್ದುದು...ಆಗ್ರೀ 
ಸ್ಮದೊಳ್‌ (Riv. 5, 36). (ಕೇಸರಿ) ಕುಮ್ಬಿಶಿರಃ ಪ್ರದೇಶಮಂ ಕೊನೆವುಗು 
ರಿನ್ಹೆ Aeh, (5, 116). ಸಿಲ್ಕಿದರಂ ಸೀಳ್ದು 5.9298, ALY, ಕಟ್ಟುಬ್ಬಟಿಯ 
ದುಷ್ಟ ಗಜಂಗಳ್‌ (6, 11 va.). sce Bp. 35, 49; 42, 4; 52, 33; 56, 29; 
Rüghc. 17, 69; 58%. 4, 6; J- 4, 44; 5, 315016, 26; 26, 45. 55. 60-63. 


ಸೀಳ್‌ si]. 2.— ಸೀಳು 2. splitting; a split, a fragment, 
a piece, a part, a division [Tu.]; (286 Smd. Dh.). ಸೀಳ್ಗಳ್‌ 
(J. 4, 46). ಇಣುದರೆಯು IWY, ಹಜಕಿದರೆಯು ಸೀಳಿಲ್ಲ (fire, Sp.). 
— ಸೀಳಾಗು. -ಆಗು. to be divided, etc. (J. 25, 24). 
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ಸೀಳ್‌ si]. 3. = nee, ಚೇಳ್‌. ೩ scream, a cry. (M. ಚೀ 
ಳ್‌, ಚೂಳೆ, a whistle, cf. ಸಿಳ್ಳು 1). — ಸೀಳಿಡು. -ಇಡು. to scream, 
etc, (Bp. 20, 13; V. 11, 63). 


ಸೀಳ್‌ si]. 4.— ಸೀಳ್ದು. P. p. of ಸೀಳ್‌ 1. — ಸೀಳ್ಕೆಡಹು. to 
split and throw to the ground (J. 19, 29). 


ಸೀಳಿಸು silisu. to cause to split, etc. (C.). C. Bp. 31, 55. 


ಸೀಳಿ silu. 1. ಎ ಗೀಳು 2, ಸೀಳ್‌ 1. P. ps. ಸೀಳಿ (ಯ), ಸೀಳಿದು. 
(= ಸೀಳ್ವು, Bp. 49, 10; 45, 27). ಸೀಳುವದಕ್ಕೆ ಯೋಃ ವಾಗಿರುವದು 
(ದಾರಿತ, ಭಿನ್ನ, ಭೇದಿತ, ಸಿಗುಳಲ್‌ ಪಟ್ಟದು Si. 382). ಅಜಕ್‌ಯಂ ಸೀಳು 
ವಡೆ ಆನೆ ಮೆಟ್ಟಿಲ್‌ ಅಹುದೇ? (SS. 18). waa, ಸಿಂಹವ ಸೀಳಿದನು 
(Bh. 3, 13, 30). ಹೆಬ್ಬುಲಿಯ ಸೀಳಿ, ಸಿಂಗವನಿಜಾದು (Rüghc. 17, 74)- 
ಕತ್ತೀ ಬಾಯಲಿದ್ದ ತುಪ್ಪ ನೆಕ್ಕಿ, ನಾಲಿಗೆ ಸೀಳಿ ಕೊಣ್ಣ (Prv.). see Bp. 
21, 43; 45, 32; 55, 24; B. 1, 21. 


ಸೀಳೆು silu. 2. = ಸೀಳ್‌ 2. (C.; ಸೂತ್ರವೇಷ್ಟನ, ಜೇಡರು ಸುತ್ತಿದೆ 

: ನೊಲು, ಪಟ್ಟಿ 6.). — ಸೀಳು ಆಗು. = ಸೀಳಾಗು. ೩ splitting or 
division to take place, etc. ಸೀಳು ಆದರೂ ಆಳುವದು ಬಿಡ (Prv.). 
— ಸೀಳುದಾರಿ. a road that branches off, a byepath (My.). 
— ಸೀಳುಹಾದಿ. = ಸೀಳುದಾರಿ. (My; ವೃಧ್ವೆ, ದುರಧ್ವ, AVG, etc. 
Si. 104). 


ಇಸು SU. =-23). a suffix. sce e. g. ಕೊಲ್ಲು, and cf. -ಅಸು 2 
(also e. g. in ಕರುಸ 1 & 2). 

ಸೆಂ su. 1.= AX, of which it may become a K. Tbh. e. g. in ಪ್ರೆ 
ಸು (ಪ್ರಸೂ). 

ಸು su. 2. a prefix implying good, well, excellent, excellently, beauti- 
ful, beautifully; excessive, excessively, much, very; readily, easily, etc. 

ಸಂಕ suka. 1. Tbh. of ae. a parrot. (ತೀರ Sm. 78). 

ಸಕ್‌ suka. 2. Tbh. of ಸುಖ. happiness. (ಪರಿಣಾಮ Sm. 78; My.). 
[ರಾಗದಿನೆನ್ನೊಳ್‌ ಸುಕಮಿರ್ಪೆದು Pb. 8, 66]. 

MVS v su-kandaka. an onion. 

ಸಂಕರ su-kara. easy to be done, practicable, feasible, attainable; 
easy to be managed, doing well; good, beautiful, etc.; doing 
good, charity, benevolence. see Kavy. I, 1a, 3; Bp. 3, 69; 4, 
3; J. 2, 33. 

ಸುಕರತೆ su.karate. charity, benevolence (Cpr. 2, 51). 

ಸಂಕರೆ su-kare. a tractable cow. 

ಸರಿಕಲ su-kala. 1. one who has a great reputation for liberality both 
in giving and using. 

ಸುಕಲ sukala. 2. Tbh. of JHE (G.). white, bright, etc. 

ಸುಕಲಾಪ್ರನೀಣ sukala-pravina. conversant with the beautiful 
(sixty-four) fine ‘arts (Kk. 101). 

ಸುಕಲೆ su-kale. ಕಲಾ. a beautiful fine art; an auspicious 

mark (J. 11, 25). 

ಸುಕವಿ su-kavi. a good or excellent poet (Smd. 92. 238; Ch. v- 

15; Kavy. IlI, 2, B, 81; Abh. P. 1, 31; Bp. 1, 20). 

ಸುಕವೀನ್ಹ j sukavi-Indra. a superior poet (J. 25, 6). 

ಸುಕಾಣ sukana. = ಚುಕ್ಕಣ, etc., ಸುಕಾಣು. (B. 3, 118). 

ಸಂಕಣ sukanu. = ಸುಕಾಣ. (B. 3, 117. 118). 

ಸುಕಾರ su-kara. the syllable ಸು (Smd. 268. 274 Cm.; 281). 

ಸಂಕಾರ್ಯ su-karya. a good work (Bp. 39, 69). 

ಸಂಕಾಲ su-kala. a time of plenty (My.). 

ಸುಕಾಲಿಗ sukaliga. a Lambadi (My; Te. WTO, a sort of 
gypsies). 
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ಸುಕೀರ್ತಿ su-kirti 


ಸುಕೀರ್ತಿ su-klrtl. good report; celebration (ಅಕ್ಷರ, ಕೀರ್ತಿ Nn. 75; 
ಒಳ್ಳಿಹ ಕೀರ್ತಿ 146). 

ಸುಕು suku. = ಸುಗ್ಗು. — ಸುಕಿನುಣ್ಣೆ. -ಉಣ್ಣೆ. = ಸುಗ್ಗಿ ನುಣ್ಣೆ. (Dp. 
170, 6; cf. Te. ಸುಕಿಯೆ, ಸುಖಿಯೆ, ಸುಗೆಯೆ. a sort of cake). 

ಸುಕುಮಾರೆ su-kumara. 8 beautiful youth; a good son (Bp. 3, 19. 
41; 50, 3). 2, very soft or tender, delicate, smooth. 3, onc of the 
gunas in rhetoric [Kr. 2, 54. 70]; (Küvy. III, 1, A, 3. 15-17). 

ಸುಕುಮಾರತೆ su-kumarate. beauty (Grj. 4, 57). 

ಸುಕುಮಾರಿ su-kumarl. a beautiful, good daughter (Prll. 3, 23). 

ಸುತಲ su-kula. a good or virtuous family. (My.). 

ಸುಕುಲದೀಪಕ sukula-dipeka. one who makes a good family 
illustrious (Bp. 24, 40). 

ಸುಕೃತ su-krita. done well or properly; well made, well con- 
structed; treated with kindness; virtuous, pious; fortunate, 
auspicious. 2, any good or virtuous act, kindness, bounty, 
friendliness, aid; virtue, moral merit (ಪ್ರೆಣ್ಯ, ಸುಕೃತಿ Nn. 68); for- 
tune, auspiciousness; reward, recompense. 259,32, ಕಡಿಮೆ ಆ 
ದರೂ ದೆಷ್ಯ 978, ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲ (Prv.). sce Bp. 3, 69; 32, 62; 40, 
66; 51, 26. 

WF IFF sukrita-karmi. a person who performs good works 
(Bp. 54, 16). 

ಸುಕೃತಿ su-krlll. acting well or kindly; virtuous, pious, good; 
fortunate, lucky. 2, well-doing; kindness; virtue. 

ಸುಳೇಶೆ su-kéfa, having beautiful hair. 

ಸಂಕೇಶಿ su-kesl. JV. of an Apsaras. 


ಸುಕ್ಕು sukku. 1. ಎ ಸುರ್ಕು 1. to shrink, to shrivel up 
(Bp. 43, 84). [Tu. #2090833]. 

ಸುಕ್ಕು sukku. 2. = ಸುರ್ಕು 2, etc. shrinkage, shrink; a 
wrinkle, fold, crease, indentation (Bp. 44, 26; My.; Te. 
ಚುಕ್ಕು, ಸುಕ್ಕು). — ಸುಕ್ಕು ಗಟ್ಟು. -ಕೆಟ್ಟು, to shrivel, to shrink; to 
grow wrinkled (My.; B. s, 238). 

ಸುಕ್ಸಾತ್ರತೇಜ su-ksitra-toja. fine lustre belonging to the 
military class (Bh. 1, 10, 2). 

ಸುಕ್ಷೇತ್ರ su-ks@tra. an excellent feld; an excellent place of 
pilgrimage (My.); etc. ನಕ್ಷತ್ರ ವಾದರೂ ಸುಶ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿರಬೇಕು (Prv.). 

ಸುಶ್ತೇತ್ರತೆ su-ksStrate. the state of having excellent places of 
pilgrimage (Cpr. 1, 75). 

WEEN su-kséma. perfect health (Bp. 36, 44; My.). 

ಸುಖ su-kha. = ಸುಕ 2, ಸೊಕ್ಕೆ ಸೊಗ. happiness, pleasure, delight, 
Joy, comfort (ಸೊಕ್ಕೆ ಸೊಗೆ Kk. 31; $m. 76); ease, alleviation; 
easiness. 2, happy, joyful, delighted; agreeable, sweet; casy, 
practicable; meet, suitable. ಮಜಕು ಇಲ್ಲದ ಹೆಣ್ಣ BAR, ಮರದ ನೆರ 
ಳು ಸುಖ. — ಮೆಚ್ಚಿದವನಿಗೆ ಮಸಣವೇ ಸುಖ (Prvs.). — ಸುಖ ಕೊಡು. 
to give or afford pleasure (B. 4, 153). — ಸುಖಂಗೆಯ್‌. -0-. to 
cause happiness or pleasure. ಸುಖಂಗೆಯ್ವವಂ (ಶಿನಕಾರಿ Mr. 230). 
— ಸುಖದಿನ್ದ ಇರು. to be happy, etc. (B. 5, 128. 272). — ಸುಖನ್ನ 
ಳೆ. -ಂ-ತಳೆ. to get pleasure (Grj. 4, 86). — ಸುಖ ಪಡಿಸು. to 
cause to feel pleasure, to make happy (B. 4, 152). — ಸುಖ ಪಡ್ಡು 
to feel pleasure, to be happy (B. 3, 105; 4, 2).— ಸುಖ ಭೋಗಿಸು. 
= ಸುಖ ಪಡು. (B. 5, 58). — MII) ಡೆ. -0-ಪೆಡೆ, to get pleasure, 
to attain happiness, ಇರುಳಿನ ಚಕ್ರಾಹ್ವಯೆದೆ ವೋಲಿರ್ದವಂ ಸುಖ 
ಮ್ಚಡೆದಪನೆ? (Smd. 114). 
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ಸುಖಕರ sukha-kara. causing happiness or pleasure; doing any- 
thing casily, done easily. (My.). 

ಸುಖಜೀನಿ sukha-jivi. a happy person or being (My.). 

392980 sukha-tara. uncommonly or very pleasant or agreeable 
(Bh. 1, 8, 35). 

ಸುಖತರಂಗಿಣಿ sukha-taraliginl. a river of joy (Grj. 2, 106 va). 

ಸುಖದ sukha-da. giving or affording pleasure, etc. (Sk.; R.). 

ಸುಖದಂ8ಖ sukha-duhkha. pleasure and pain. (Bp. 54, 13). 
ಸುಖದುಃಖ ತಿಳಿಯೆದ ಮನುಷ್ಯ ನಖಕ್ಕಿನ್ತ ಕಡೆ. — ಸುಂಕೆದವನ ಕೂಡೆ 
ಸುಖದುಃಖನೇ. — ಸುಂಕೆದವನ ಕೂಡೆ ಸುಖದುಃಖ ಹೇದರೆ ಕೆಂಕು 
ಎಲ್ಲಿ ಏನು? ಅನ್ನನನ್ತೆ (Prvs.). 

ಸಂಖನಾಸಿ sukhanasl a small room in a temple in front of that 
wherein the idol is placed (Bp. 43, 41; My.). 

ಸುಖಪ್ರದ sukha-prada, = ಸುಖದ. (My.). 

ಸುಖಪ್ರಸೆವ sukha-prasava. = ಸುಖಪ್ರಸೂತಿ. (My.). 

ಸುಖಪ್ರೆಸೊತಿ sukha-prasütl an easy delivery or accouchement 
(Cpr. 3, 92 va.). 

ಸುಖರೂಪೆ sukha-rüpa. well, happy (ಕಲ್ಯಾಣ G.; Mhr.). 

ಸಂಖವರ್ಚಕ sukba-varcaka. natron, alkali. 

30203338 sukha-vasatl a pleasant place of residence (My.). 

ಸುಖವಸ್ವಿ sukha-vasti, a person sojourning ata place without 
the connection of an estate (B. 5, 120). 

RONIDA sukha-vüsl. a person who keeps himself from all 
work, and simply lives for his pleasure or convenience (My.). 

ಸುಖಸನ್ಹೋಹ್ಯೆ sukha-sandühye. easily milked: a tractable and 
gentle cow. 

ಸುಖಸನ್ಸಿ sukha-sannl sanni arising from sexual intercourse 
(My.). 

ಸುಖಸ್ಪರಂಶವಾಶ sukha-sparusa-vata. a wind that is agreeable 
to the touch or refreshing ( J. 19, 35). 

SdF, sukha-anta. ending in pleasure; friendly; pleasure 
(#0 Mr. 493); subversive of pleasure. 

ಸುಖಾವಹ್‌ೆ sukha-avaha. bringing or conferring pleasure, delight- 
ing, pleasing. (My.). 

ಸುಖಾಸನ sukha-üsana. a suitable or comfortable scat (೫. 
24, 22). 

ಸುಖಿ sukhi. possessing happiness or pleasure, happy, joyful, 
pleasant, comfortable, easy, enjoying comfort; a person who 
is happy, in good circumstances, etc. (Smd. 109. 192; Bp 40, 
79; B. 5, 274). 2, a goat-herd (ಅಜಾಜೀವ, ಜಾಬಾಲ Mr. 239). 
3, a religious ascetic. 

ಸುಖ sukhisu. 10 feel pleasure, to be happy (B. 5, 54. 300). 

ಸುಖೋದಯ sukha-udaya. the rising of pleasure (Cpr. 6, 86). 

ಸುಖೋಪಭೋಗ sukha-upabhoga, enjoyment or usufruct of 
pleasure (B. 4, 152). 

ಸಂಗತ su-gata. well-gone; going well; passed, gone; well- 
bestowed. 2, a Buddha (ಬೌದ್ಧ Mr. 23). 

ಸುಗತಿ su-gatl. a fine, beautiful going or gait (Bp. 5, 24. 42; 17, 
16, 21). 2, ೩ good or happy condition (ಯೋಗ Mr. 514; Bp. 
2, 29; 36, 28; 42, 8). : 

mong, su-gandha. sweet-smelling, odoriferous, fragrant. 2, 
fragrance, odour, perfume (ಸುರಭಿ, ಒಳ್ಳೆಹ ಪರಿಮಳ Nn. 30). 
3, sulphur. 


RNN ತೈಲ sugandha-taila, scented oil (My.). 


= ನಾ 
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morie ಪಾಲ sugandha-pila. N. ofa plant (ಗೋಪಿ, 29,55, edi, 
etea ಸಾಗದಿ, etc. Si, 149; Te. aria. ಸುಗನ್ನ ಪಾಲೆ, a plant and 
medical drug, Periploca indica). 

HONS WI, sugandha-muste. a herb growing in the Himi- 
laya, the Indian spikenard, Nardostachys jatamansi D. C. (St. 
& Pl). 

ಸುಗನ್ಮರಾಜ sugandha-raja. the tuberose, Polianthes tuberosa 
(My.). — WTR ರಾಜ ಗೆಡ್ಡೆ. the medicinal root of the tuberose 
(My.). : 

ಸುಗನ್ಮವಾಚಿ sugandha-vücl. a tall perennial plant, the greater 
galangal, Alpinia galanga Sw. (St. & ೫1). 

ಸಂಗನ್ಮಾನಿಲ sugandha-anlla. fragrant air: fragrance (ಆಮೋದ 
ಸೌರಭ್ಯ Mr. 50). 

ಸುಗನ್ನಿ su-gandhi. sweet-smelling, redolent with perfumes. 2, 
virtuous, pious. 3, a perfume, fragrance. 4, a drug and per- 
fume (= ಏಲವಾಲುಕೆ). 5, a kind of fragrant grass (both Cype- 
rus rotundus and Scirpus kysoor). 6, N. of a town (Cpr. 3, 9 
va.). 7, ೦೩೮ who prepares perfumes (ಬುಕ್ಕಿ ಟ್ಟು ಗಾಣ G.). — ಸುಗನ್ನಿ 
ಬಳ್ಳಿ. a twining shrub, the country sarsaparilla, Hemidesmus 
indicus R. Br. (St. & Pl). — Mora e ಹೂವು. (Fod, ಸೌ 
naz G.). 

ಸುಗನ್ಮಿಕ su-gandhika. incense. 2, sulphur. 3, a sort of large 
rice. 4, the white lotus. 5, the red water-lily (ಕಲ್ಲಾರ, ಚಂ 
ಗಣಿಗಿಲ್‌ Mr. 420). 

xor 3 su-gandhite. fragrance, agreeable scent, perfume. 

mone, su-gandhe. the ichneumon plant (= 59%). 

ಸಂಗವಂ su-gama, easy to be traversed or travelled over, easy 
of access; easy, practicable; plain, intelligible. ಪ್ರಸಿದ್ಧಕನಿಗಳ 
ಸುಗಮವಾಕ್ಕಂ (Kk. 100). 

ಸುಗಹನ su-gahana. very thick or close, very impervious. 

ಸುಗಹನಾವೃತಿ sugabana-avritl, an enclosure round a place of 
sacrifice to exclude profane access. (G.). 

ಸುಗಾನೆ su-gana. good singing (ಆಣತಿ Ct. II, 110). 


Ron sugi. 1. to tear off; to strip off; to plunder; to 
peel (ಸುಲಿಗೆ Sm. 20; Bp. 11 sum.; 11, 33. 36; 12, 11; €f. ಸುಲಿ, 
ಉಗಿ 1). 


WA sugi. 2. to fear (ಭಯ Smd. Dh; ಭಯನನ್‌ ಆನ್‌ 
- Kk. 72; ಅಗಿ 99; ಸೆಡೆ, OW, ಬೆಮರ್‌, ಬಳ್ಳು, ಸುರುಳ್‌, ಅಗಿ, ಭಯೆವನ್‌ 
ಆನ್‌ Sm. 40; ಅಂಜಿಕೆ 80; Cpr. 2, 52; 10, 60; Abh. P. 8, 62 va.; 13, 
109; Grj. 4, 113; cf. ಉಗಿ 3). [ವಾಯುಪೆಥೆಡೊಳ್‌ ಶಿತಾಸ್ತ್ರಂಗಳ್‌ ಪೊಂಕಂ 
AAR ಸುಗಿದಂ ಭಾರ್ಗವಂ Pb. 1, 80; Apí 5, 13]. 


ಸುಗುಡುತೆನೆ 50800010818. desire, lust (Bp. 42, 17; Bh. 3, 
14,2). d. ಸೊಗಡು2? 

ಸುಗಣ 508023. endowed with good qualities, possessed of 
meri; such a man. ಮಲ್ಲತಗಾರ್ತಿಯೆನೆ ಸುತ್ತಿ ಬರ್ಪಾಕೆಯೆನ್ನು, 
ಪೇಟ್ವಿರ್‌ ಸುಗುಣರು (Kk. 28). 2, a good quality (C.). see 
Ch. v. 56; Bp. 39, 69; 44, 31; B. 4, 186. 

ಸಂಗುಣನಿಧಿ sugupa-nidhl a receptacle or an ocean of good 
qualities (Bp. 30, 27; 53, 2). 

* ಸಂಗುಣಾಪೋಕ್‌ sugupa-apoha. a figure of speech Kr. 3, 187. 

ಸುಗುಣಿ su-gupl. rich in good qualities or virtues; a person 
rich in good qualities (My.). 


233908 sunki 


ಸೆಂಗುಣೆ su-gume. a female rich in good qualities (Bp. 41, 5). 
ಸುಗೋವೇಯ su-gomaya. excellent cow-dung (Bp. 18, 34). 


ಸುಗ್ಗ 50888. — ಸುಗ್ಗಂ (Smd. 49). 
aon © 508881೩. — xn oven. N. (Bp. 51 sum.; 51, 2. 4. 10). 
ಸುಗ್ಗಲೆ 5088೩09. — ದೇವಿಸುಗ್ಗಲೆ (Bp. 51, 63). 


ಸುಗ್ಗಿ 50881. (Smd. 49). the season of spring (from the 
middle of March to that of May, ಚೈತ್ರಮಾಸ [Tu. ಸುಗ್ಗಿ the 
12th solar month; second paddy crop]; Ct. 1, 5; ಹೂಪಿನ ಹಬ್ಬ, 
ಬಸನ್ತ, ವಸನ್ತ Sm. 20; Cpr. 6, 64; J. 10, 14; cf. T. ಕುಳಿರ್ಜಾಲ, the 
season of winter'?), ಸುಗ್ಗಿ ಬನ್ಹುದು (ವಸನ್ತ Kk. 18). [ತುಮ್ಬಿಗಳಿನೆ 
BH, ಕೋಗಿಲೆಯೆ vA A WA Stay ws ವೋಲ್‌ Pb. 1, s]. 
ಪ್ರಫೆಲ್ಲಮಲ್ಲೀನವಪುಷ್ಪಮ್‌ ಓಗರದ ಕಮ್ಚು ಗಳಾಗರಮ್‌ ಆಯ್ತು ಸುಗ್ಗಿ 
ಯೊಳ್‌ (Cpr. 7, 49). 2, the season of gathering a crop 
of any kind, especially the time of reaping the corn 
and grain, harvest (October-November, My.; ಪಯ್ರು ಬರುವ 
ಕಾಲ G.). ಆಕ್ರೋಡದ ಹಣ್ಣಿನೆ ಸುಗ್ಗಿ ಅಶ್ವಿನ ಕಾರ್ತಿಕಗಳಲ್ಲಿ (2. 3, 
115). teg) ಜೇನ Say ಒನ್ನು ಜಿಟ್ಟಗೆ, ನೀನು ಸುಗ್ಗಿಯೊಳಗೆ ನಮ್ಮ 
ಹಾಗೆ ಅನ್ನಸಂಗ್ರಹ ಯಾಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ? ಬೇಸಗೆಯನ್ನು ಹ್ಯಾಗೆ 
ಕೆಳದಿ? ಎನ್ನು, dendo (5, 8). 3, plenty (My.; Mhr. ಸುಗೀ, 
the period of the coming to maturity or of the abounding of 
the products of the earth, etc., season). 4, a feast (ಹೆಬ್ಬ 
Bhn. 13; Ram. 6, 44, 11). ಕತ್ತೆ ಬಲ್ಲದೇ ಭತ್ತದ AA o3? ಸುಗ್ಗೀ 
ಮೇಲೆ ಕೊಳಕೆ, ಮಗ್ಗೀ ಮೇಲೆ ಲೆಕ್ಕ. — ಸುಗ್ಗಿಯಲ್ಲಿ ಸೊಕ್ಕಲಿಲ್ಲ ಆಷಾಢೆ 
ದಲ್ಲಿ ಸೊರಗಲಿಲ್ಲ (Prvs.). — ಸುಗ್ಗಿಕಾಲ. = ಸುಗ್ಗಿ No. 2. (My.; B. 4, 
2; 5, 86). ಸುಗ್ಗಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗೆ 3d 0 ಕಾತಿಕೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಗಲಿ ತಿನ್ಹಾನೇ?. 
(Prv.). — ಸುಗ್ಗಿ ಗೆಳೆಯ. spring's friend, Kama (ಮನ್ಮಥ Kk. s; 
Sm. 7). — ಸುಗ್ಗಿವಕ್ಕಿ. -ಪಕ್ಯಿ. spring's bird, the cuckoo (AF 
$s.). — ಸುಗ್ಗಿವಡೆ. -ಪಡೆ. to obtain plenty of—(V. 23, 13 va.). 

ಸುಗ್ನಿ suggl o.r. of DA, ಇ. v. 


A, suggu. rice parched, ground and mixed with 
jaggory ald cocoa-nut (My.). — AoA &38.. -ಉಣ್ಣೆ. a ball 
of suggu. (My.). 

ಸುಗ್ರೀವ su-griva. handsome-nccked. 2, N. ofa monkey-king. 
(J. 18, 5. 8. 38). 


. ಸುಗ್ರೀವಾಜ್ಞೆ, sugriva-3jne. Sugriva’s order: a very strict order 


(My.). 

ಸುಂಕ 500883, Tbh. of ಶುಲ್ಕ. toll, duty, customs (ಶುಲ್ಕ Nr; 
Nn. 125; Mr. 484; Bp. 27, 52; C.; Tu.; Te.; T. Won). see Sp.s. 
dot. [ಭಾಣ್ಣನ DRR ಬಳಿಕ ಸುಂಕವ ತೆತ್ತಲ್ಲದೆ ವಿರಹಿತ ಹೋಗ 
ಬಾರದು Bv. 198]. ಕಣ್ಣರೆ ಸುಂಕ, ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ಬಿಂಕ. — ಬೆಂಕಿ ee» 
ದರೂ ಸುಂಕ ಆಜಲಿಲ್ಲ.- ಬೋಪಗೆ ಸುಂಕವಿಲ್ಲ, ಸೂಳೆಗೆ ಕರುಣವಿಲ್ಲ. 
— ಮಂಕೀ ಮಗನಾದರೆ mot ಕೊಡಬಾರದೇ? — ಯಾರಿಗೆ ಯಾರಿಲ್ಲ, 
ದಾರಿಗೆ ಸುಂಕನಿಲ್ಲ.-- ಸರಕು ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಸುಂಕವೇ? — ಹೇಜು ಒಪ್ಪಿ 
ಸಿದ ಮೇಲೆ ಸುಂಕ ಕೇಳುವದೇನು? (Pres). — ಸುಂಕದ ಬೊಂಕಿದೇವ. 
N. (Bp. 58, 8). — ಸುಂಕದವ. -ಅವ. a custom-house officer, a 
publican. ಸುಂಕದವ ಸುಳ್ಳ, ಕೋಮಓಗೆ (or ಬಣಜಿಗ) ev. — ಸೂಳೆ 
ತಿರಿಗಿ ಕೆಟ್ಟಳು, ಸುಂಕದವ ತಿರುಗದೆ ಕೆಟ್ಟಿನು. — ಸುಂಕದವನ ಕೂಡೆ ಸುಖ 
ದುಃಖವೇ? -- ಸುಂಕದೆವನ ಕೂಡೆ ಸುಖದುಃಖ sends ಕೆಂಕುಲಲ್ಲಿ 
ಏನು? ಅನ್ನ ನನ್ನೆ (Prvs.). 

ಸುಂಕ 50081, = ಸುಂಕ, ಬಣ್ಬವಾಳಸುಂಕಿಯ ಪಾರುಪತ್ಯದ ಹಾಗೆ (Prv.). 
— ಸುಂಕಿದೇನಯ್ಯ. ೫. (Bp. 58, 2). 


ಸುಂಕಿಗೆ sunkiga 


ಸಂತೆಗೆ 52889, Tbh. of ಶುಲ್ಕಿಗ. [ನೇಸಿ, ದಾಸಿ, ಸುಂಕಿಗ್ಗ ಮಣಿ 
ಹಗಾಜ, ವಿದ್ಯಾವನ್ತೆ apt ಐನರಿಗೆ ಲಿಂಗನ eU dd ಗುಡಿಯ ಮುನ್ನಣ 
ಸಿಂಗಾರಗಣ್ಣೆ Cv. 219]; (226, rí Ct. 1, 9; V. 6, 37; Rüm. 5, 8, 52; 
sec Sp. s. £03). 

ಸುಂಕ sunku. 1. ನಾಸುರ್ಕು2, etc. a fold, a curl. 
— ಸುಂಕಿಡು. -ಇಡು. to curl (v. t. Sév. 2, 68). 


ಸುಂಳು sunku.2.— 234909732, etc. touch. — ಸುಂಕುಗಾಳಿ. 
an infectious air (My.). — ಸುಂಕುರೋಗ. an inféctious disease 
(My.). [Tu. ಸೋಂಕು). 
ಸೊಂಕು suüku. Tbh. of 2549. the bristle or beard of corn, 
an awn (ಕಿಂಶಾರು Mr. 372; Si. 305; My.). 
ಸುಚರಿತ su-carita. good conduct. 2, well conducted, well be- 
haved; well managed. 
ಸಂಚರಿತೆ su-carite. a well conducted or faithful wife. 
ಸಂಚರಿಶ್ರ su-caritra. good conduct: 2, well conducted. 
ಸುಚರಿತ್ರತೆ su-caritrate. the state of being well conducted, etc. 
(Cpr. 5, 121). 
ಸಂಚರಿಕ್ರೆ su-caritre. a well conducted or faithful wife. 
ಸುಚಾರತ್ವ su-ciralva. = ಸುಚರಿತ No..1. sce Ch. s. ಸಾಹಿತ್ಯ. 
ಸುಚಾರಿತ್ರ su-carltra. a good or an excellent story (Bp. 27, 76; 
45, 55). 
ಸುಚಿ suo. Tbh. of ಶುಚ (Smd. 335; My.) (ಅಮೇಧ್ಯದ) ರುಚಿ 
ಕಣ್ಣ ನಾಯಿ (ತಾನು) ಸುಚಿಯಾದರೊ ಬಿಡದು (Prv.). 
ಸುಚಿತ್‌ su-clt. good intellect (Bp. 28, 58). 
ಸುಚಿತ್ತ su-eltta. a good mind (Bp. 27, 15). 
ಸುಚಿತ್ರೆ su-citte. a woman who has a good mind (Bp. 24, 1). 
Aಂಚಿನ್ರೆ su-cinta. a man without sorrowful thoughts (B. 4, 77). 
ಸುಚೇಲಕ su-cõlaka. “fine cloth. 
ಸಂಜನೆ su-jana. a good or virtuous or benevolent man (ಬಲಿ, 
ಸಜ್ಜನ Nn. 16; ಸಜ್ಜನ, ಸುಹೈದ್‌ 95; see Smd. 114; Kk. s. ಆಂಗೀ 
ಕೆರಿಸು; Bp. 21, 4); a gentleman. 2, good, virtuous, respectable; 
kind, benevolent. 
ಸುಜನತೆ su-janate. = ಸುಜನತ್ವ. (Cpr. 8, 76; 9, 111). 
ಸುಜನಶ್ವ su-Janatva. goodness, virtue, kindness, affability, gentle- 
manliness, kindness, benevolence, mildness (ಸಾದು Sm. 99). 
ಸುಜನಪ್ರಕೃತಿ 50878-778111, the disposition of proper men 
(ಸತ್ವ Mr. 502). 
ಸುಜನೋತ್ತಂಸೆ sujana-uttathsa, a crest of respectable persons: 
N. of a Kannada poet (Smad. 4. 109. 112. 133. 164). 
ಸುಜಚಾಣ 5-10೩. knowing, intelligent, well-informed, sharp, 
ready (Bp. 51, 44; Mhr.). 
Xu. su-jüa. intelligent, well-informed (B. 4, 223; 5, 213). 
Mose W su-]làna. knowing, understanding, knowledge (ಜ್ಞಾನ 
Nn. 52; ಬ 25$, ಜ್ಞಾ ನ79; Bp. 37, 31; 50, 49; 57, 90). 
'ಸಾಜ್ಞ್ಞಾನದೊರ su]üana-düra. a man who is far from knowledge 
(Bp. 56, 44). 
ಸುಜ್ಞಾನಿ su-jiianl. a well-informed, intelligent or wise person 
(Bp. 3, 23; 22, 53; 31, 1). ತನ್ನ ತಾನು ಅಜಕದರೆ ಸುಜ್ಞಾನಿ (Prv.). 
238 suti. clever, able, powerful (My.; sec ಚೂಟ). 


ಸುಟ್ಟು suttu, 1. P. p. of ಸುಡು 1. 


ಸುಟ್ಟು suttu. 2. to point at with the finger (wore 
ದರ್ಶನ Smd. Dh.; Cpr. 10, ಐ va.; Abh. P. 7, 82 va.; 15, 24. 25; 


1641 ಸುಡು sudu 


T. thth,). [Sagoo ಸುಟ್ಟ ತೋರ್ಪನ್ನವಪ್ಪುಂಗುಟಿಂಗಳೊಳ್ಳಿಂಚಂ 
ಕೀಲಿಸಿದನ್ತೆ Pb. 2, 39 va.]. 

ಸುಟಿ, suitu. 3. (fr. ಸುರುಟು). contracting, etc. — ಸುಟ್ಟು 
332, €2,. -ಂ-. a kind of sensitive plant. ನಮಸ್ಕಾರಿ, ಗಣ್ಣಕಾರಿ, 
ಖದಿರಿ, ctc. odo d ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಮುರುಟುಹ; xo SP $e, 
0333, C0 (Nr.). 

ಸುಟ್ಟುಮ್ಮೈ suitumbe. the index or forefinger (Mr. 
354; Te, ಚುಟ್ಟು ವ್ರೇಲು). ಹೆಬ್ಬೊಟ್ಟು ಸುಟ್ಟುಮ್ಚೆ ಹೊಡಿ uyg 
ಪ್ರಾದೇಶ ಎನಿಸುಗು (Nr.). 

Raba so ಕಾಅ sut{umbe-kara. a man who uses the 
forefinger or points at (Cpr. 8, 44 va.). 


ಸುಟ್ಟುರೆ sutture. = ಸಣ್ಣರೆ, ಸುಣ್ಣರೆ, ಸುಣ್ಣುರೆ, ಸುಣ್ಣುರೆ, ಸೊ 


ಣ್ವರೆ. turning round, whirling: a whirlwind, cy- 


clone (Cpr. 8, 4 ಇಒ; Abh. P. 14, 7; Rsv. 5, 45; Te. ಸುಡಿಗಾಲ್ಮಿ 
ಸುರೆಗಾಲಿ; T. ಚುಲಜಕ್ಯ್ಯಾಿ, £35 6339539, ಚೂಜಕಾವಳಿಕ್ಕಾಜ್ಜು, ಚೂಚಕಿ; 
Te. ಚುಟ್ಟು, to go round; cf. ಸುಲಿ 1 & 3). [ನೆಗೆದ ನೆತ್ತರ ಸುಟ್ಟುರೆ 
ಕಣ್ಣದಿಣ್ಣೆಗಳ್‌ ಪಟಾದು ನಭನ್ಬುರಂ ಪರೆದು LHF Pb. 11, 89; Ap. 2, 5]. 
— ಸುಟ್ಟುರೆಗಾಳಿ. a whirlwind, cyclone ($393, Hlà.). 


ಸುಡ suda. that burns: fire. — ಸುಡನಾಸ. a man who 
destroys fire, i. e. refuses to give it; a great miser (My.). 
— ಸುಡೆನಾಸಿ, such a woman (My.). 

ಸುಡಾಳ su-dala. great lustre (Prll. 3, 25; Mhr. ಸುಢಾಳ, lustrous, 
clear; of good form, fashion). 


ಸುಡಿಸು sudisu. to cause to burn, to burn, to burn 
up; to have burnt (My.; B. 3, 53; C. Bp. 47, 22). ಉತ್ತ 
ಹೊಲ ಬಿತ್ತಿಸಿಕೊಣ್ಣಿ ಆತ ಸತ್ತ ಹೆಣ MAA ಕೊಣ್ಣೀತು (Prv.). 


ಸುಡು sudu. 1. to burn (v. t); to roast; to bake; to 
fire off, as a gun; to consume; to be consumed by 
fire; to burn (v.i); to be very hot; to be cffected 
with a sensation of heat, to feel excess of heat; to 
be roasted; etc.; to be consumed (ದಾಹ'Smd. Dh.; 
ಚುರು Kk. 15, Sm. 12. 86; C; T., M. ಚುಡು; Tu. ಸುಡು; TV. 
ಚೂಡು, ಜೂದು; sce ಚೂಪು।; ಕುಪ್ಪಡಿಗೆು. P. p. ಸುಟ್ಟು (೦). 
[ನಡುವಗಲ ಬಿಸಿಲ್‌ ತನ್ನಂ ಸುಡೆ Kr. 3, 116; Pb. 4, 51; Ap. 14, 5]. 
MAO ಕಾಯ್ದುಂ wp tof ಮನೆ ಸುಡದು (Smd.216). ಸುಡುಗೆ! 
(282, 284). ಸುಟ್ಟಿ o (282. 284). ಸುಟ್ಟಿ ಅಡಗು (ಭೂತಿ Hla.). ಬಜು 
ಗೆಣ್ಣದೊಳು ಸುಟ್ಟಿ ಅಡಗು (ಭೂತಿ`?/£. 217). ಸತ್ತವನ ಸುಡಲೆನ್ನು, 
ಒಟ್ಟಿದ vB, (ಚಿತೆ, etc); ಕಟ್ಟಿ ಗೆಯಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿ ಸುಡುವ ಮಾಂಸ 
(99, Nr.). ಸುಡುವುದು (dri, ದೆಹ Nn.33). ಸುಡಲ್‌ ಪಟ್ಟಿದು 
(25%, X) Rp WAF, dri Si. 381); ಸುಡುವ ಪಾತ್ರಗಳ ತಳದ ಮಸಿ 
(ಅನಸ್ಥರ 449). ಪುಲ್ಲಿಕ್ಕಿ ಸೋಗೆ ಪಧಿಕರ್‌ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸುಡಲಾಟಿದೆ, ಅಗ್ನಿ 
ಹಿಮಸಮಯಮಹೀನಲ್ಲಭನತ್ತ ಣಿನ್‌ ಅಗಿದು, ಏಂ ಪುಲ್ಲಂ ಕರ್ಚಿದುದೊ? 
(Rsv. 9, 27). ತಳನುಂ ಸುಡೆ Son, ಆಡಿಯಿ:ಡಲ್‌ ಅಳಮಲ್ಲವೆ ನಿನ್ಹ 
An ರಂಗಳ್‌ (5,42), ಜವೆಗೋದಿಯ ಕಾಟುಗಳಿನ ಸಹರೊಟ್ಟೀ ಮಾಡಿ, 
ತೋಡಿದ ಎರಡು ಕಲ್ಲು ಗಳೊಳೆಗೆ ಹಾಕಿ, ಸುಡುತ್ತಾರೆ (B. 3, 112). ಅಪು 
ತಿಮ್ಬುವವರ ,... ರಕ್ತ ಮಾಂಸವೆಲ್ಲ ಸುಟ್ಟು, ಮೆಯ್‌ ಒಣಗಿ ಹೋಗುವದು 
(4, 41): ಈ ಮಾತು ಹೇಟಿದನರ ನಾಲಿಗೆ ಸುಡಲಿ! (5,71). ಅಂಕೆ 
ಇಲ್ಲದ ಕಪಿ ಲಂಕೇ ಸುಟ್ಟಿತು. — ಬಿಟ್ಟ ಮನೆಗೆ ಸುಟ್ಟಿ ಒಕ್ಕಲು. ಬೆಂಕಿ 
d 
ಹಾಕಿದರೆ ಸಂಕನ ಮನೆ ಸುಡದೇ? -- ಬಂಗಿ ಸುಟ್ಟಿರೂ ಹಂಗು ಸುಡಲಿಲ್ಲ. 
— tere ಸುಟ್ಟರೂ ರುಣ ನುಡಲಿಲ್ಲ (Prvs.). sec Cpr. 8, 81; Bp. 32, 
30; 36, 46; 50, 26. 32; 53, 52; 56, 34; Riv. 5, 41; Bh. 1, $, 64; J. 4, 








ಸುಡು 5060 


23; 5, 40; 7, 64; 10, 16; B. 4, 62, — ಸುಡು ಸುಡು. rep. (Bp. 29, 29; 
48, 9; J. 17, 54; Bh. 1, 8, 90). 

ಸುಡು sudu. 2. ಎ ಸೊಡ, ಸೋಡ. burning, ctc. — ಸುಡು 
rid. an evil spirit that burns: ignis fatuus (V. 38, 91). — ಸುಡು 
mod. ಸುಡುಗಾಡು-ಅ3. N. of Sidra and Holeya men (My.). 
2, ಇ ಸುಡುಗಾಡು. (B. 5, 236; ಪಿತೃಕಾನನ, ಶ್ಮಶಾನ G.). — ಸುಡುಗಾಡಿ. 
N. of Südra and Holeya women (My.). — ಸುಡುಗಾಡು. -ಕಾಡು. 
(Smd. 204). a cemetry (ಶ್ಮಶಾನ, ಪಿತೃವನ Nr. Si. 297; ಸೊಡಬಲಿ 
Ct. I, 13; ೮.). ನಾಡೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟಿರೂ ಸುಡುಗಾಡು ಬಿಡದು. -- ಸುಡುಗಾಡಿಗೆ 
ಹೋದ ಹೆಣ ತಿರುಗಿ ಬನ್ಹೀತೇ?-- ಸೂಳೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಹಣ, ಸುಡುಗಾಡಿಗೆ 
ಹೋದ ಹೆಣ (Pre). — ಸುಡುಗಾಡುಕೆಲಸ. a disagreeable busi- 
ness (My.). — ಸುಡುಗಾಡುಮಾತು. ೩ disagreeable word (My.). 
— ಸುಡುಗಾಡುಸಿದ್ದ. = ಸುಡುಗಾಡ No. 1. (My.). — ಸುಡುನುಡಿ. ೩ 
word that Dus a very unkind word (Cpr. 8, 79 va.). — ಸುಡು 
ಬಲಿ. = ಸೊಡಬಲಿ, ಇ. v. — ಸುಡುಬಾಡು. (Smd. 82). roast meat 
(ಸುಣ್ಬಿಗೆ, ಕೋಲ್ಡುಸ Ss.; ಸುಣ್ಬಗೆ, ಕೊಟ್ಟಸ Sm. 32, o. r. ಸುಜ್ಚಿ ಗೆ). 

ಸುಡುಕ suduka. who has burnt. sec ಬಾಲ-. 

ಸುಡುವಿಕೆ suduvike. Durning, etc. (Wz, ಪ್ಲೋಷ Si. 389). 


ಸುಡುಕ suduha. burning, etc. (tz, ಪ್ಲೋಷ Nr.; ಭಂಜನ, 
ದಹನ Mr. 48). 


ಸುಣ್ಛಗೆ suntage. (Smd. 48).= ಸುಣ್ಣಿಗೆ. roast meat (ಸುಡು 
ಬಾಡು, ಕೊಟ್ಟಿಸ Sm. 32; ಶೂಲ್ಯ, ಭಟಿತ್ರ Hla; ಶೂಲಾಕೃತ, ಶೂಲ್ಯ, 
etc, ಕಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿ ಸುಡುವ ಮಾಂಸ Nr.). [ಜಿಗಿಲ್ತಾನ್ತ ನಾಯಕ 
ರಂ ಸುಣ್ಣ ಗೆಯಾಜಾದನ್ತೆ ರಥದೊಳ್‌ ಜೋಲ್ವನ್ನೆ ಗಂ ಕೋಡು Pb. 12, 24]. 

ಸುಣ್ಣರ suntara. ಎ ಸುಟ್ಟರೆ, etc.— ಸುಣ್ಟರಗಾಳಿ ಇ ಸುಟ್ಟುರೆ ಗಾಳಿ. 
(My.; ಬಿಆಾಗಾಳಿ G.). 

mors, sunti. Tbh. of ಶುಣ್ಮಿ (Smd. 335. 338). dry ginger; the 
common ginger, Zingiber "officinale Rosc. (C.). see ಅಗುಳು-, 
ಕೆಲ್ಲು-, ಹಸಿ-. ರಾವಣನ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಅರೆಕಾಸಿನ A03, (Prv.).— zd, 
ಹುಲ್ಲು. the 7೦೮3೩೩ or ginger grass, ಗದ martini 
Roxb. (St. & Pl.). 


ಸುಣ್ಣಿ ಗೆ 501189. = ಸುಣ್ಣ n. Cay Mr. 217; ಸುಡುಬಾಡು, ಕೋ 
e) e Ss.; sec Sm. s. ಸುಡುಬಾಡು). 2. the act of burning 
or roasting: that which is chiefly taken for roasting 
on a spit, the heart (J. 22, 23). — ಸುಣ್ಣೆ ಗೆಯಡಗು. -ಅಡಗು. 
the flesh of the heart (ಹೈದಯೆಮಾಂಸ Bhn. 62, 0. r. ಸುಣ್ಬಗೆ-; 
Bh. 1, 8, 7). 


ಸುಣತ್ಪಿರ suntura.— ಸುಣ್ಣರ, etc. — ಸುಣ್ಣುರೆಗಾಳಿ. = ಸುಣ್ಣರಗಾ 


ಳಿ, (J. 13, 35). 

33:03 8 sunture. = ಸುಖ್ಬುರೆ, etc. (Riv. 13, 78). — ಸುಣ್ಣುರೆಗಾ 
ಳಿ, = ಸುಣ್ಣುರಗಾಳಿ. (Rév. 6, 11 va.). 

ಸುಣ್ಣ supda. Tbh. of ಶುಣ್ಣ. a musk rat (My.; T. ಚುಣ ನ್‌; see 
ಚುಂಚಿಲಿ, elc. S. ಚುಂಚು 1). — ಸುಣ್ಣಿ ಲಿ. -ಇಲಿ. = ಸೊಣ್ಣೆ ð. ೩ 
musk rat (ಛುಚ್ಚು d.d, ಗನ್ನ ಮೂಷಿಕೆ Hla; My.). 

ಸುಣ್ಣ ಲು 5076810. = dom o, etc., ಸುಣ್ಣಿ ಲ್‌, ಸುಣ್ಣಿ ಲ್ರ ಸೊಣ್ಣ ©, 
ಸೊಜ್ಜೆ ಲು, A022 m Tbh. of DIR, ಲ. an elephant's el 
೫215 ಸುಣ್ಣ £6. -ಇಲ್ಲಿ = ಸುಣ್ಣಿ ಲಿಲಿ. (My.). 

ROS, © supdila. = Hone €. an elephant (Bp. 18, 44). 

sto ಲ್‌ sundil. = ಸುಣ್ಣಲು, etc. (Bp. 22, 15; J. 7, 47; 11, 18). ಆ 
ನೆಯ ಸುಣ್ಣಿ ಲ ತುದಿ (3, ರ, ವಾರಣಹಸ್ತದ ಅಗ್ರ Nn. 27; ಕರಿಕರದ ಅ 
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ಸುತೆ sute 


ಗ್ರೆ 72). — ಸುಣ್ಣಿಲ ಮೊಗೆ. Ganésa (ವಿನಾಯಕ Kk.s; UNF, ಕರಿಮೊ 
ಗೈ etc. Sm. 4). — ಸುಣ್ಮಿಲಿಲಿ. -20, = ಸೊಜ್ಜೆಲಿಲಿ. a musk-rat 
(ಚುಚ್ಚುನ್ಹರ Mr. 164; My.). 

ಸುಣ್ಣಿಲ sundila, = ಸುಣ್ಣ ಲು, etc. (B. 5, 224). 

ಸುಣ್ಣಿಸು sundisu. to make evaporate, to reduce in 
boiling (My). 


ಸುಣ್ಣ sundu. to evaporate (v. i, My. T. wom). 


ಸುಣ್ಣೆ  sunge. = = ಸೊಣ್ಣೆ. the plant Solanum pubescens 
Lin. (My. M. ಚುಣ್ಣೆ, T. ಚುಣ್ಣೆ,). 


ಸುಣ್ಣ suppa. Tbh. of ಚೂರ್ಣ! (Smd. 347; Mr. 265; Kk. 63; Sm. 
66). chunam, lime, quicklime (C.; J. 7, 29; 30, 35). ಸುಣ್ಣದ ಗಾ 
ರೆ ಮಾಡುವವನು (ಪಲಗಣ್ಣ, ಲೇಪಕ Si. 338). ಸುಣ್ಣ ವಿಲ್ಲದ at, 2 
ಣ್ಸ ವಿಲ್ಲದ ಮದುವೆ, ಹೆಣ್ಣಿ TEE ಸಂಸಾರ ಮಳಲೊಳಗೆ "ಎಣ್ಣೆ ಹೊಯಿದನ್ನೆ 
(Sp. ಸುಣ್ಣ ವಿಲ್ಲದೆ ವೀಳ್ಯ ದ ಹಾಗೆ. — ಸುಣ  ವಿಲ್ಲವೆನ್ನು. ಬೆಣ್ಣೆ ತಿನ್ಹ. 
ಸುಣ್ಣ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಣ್ಣರೆ ತಣ ಗಾದೀತೇ? (Prva). — ಸುಣ್ಣ ಕಟ್ಟು. the 
fluid which ERIS on the powder of dry ginger "nixed with 
water, and is used medicinally (My.). — ಸುಣ್ಣ ಕಾಯಿ. a small 
metallic box for carrying lime in, to eat with betel leaf (My.). 

, AIS ಗೂಡು. ೩ lime-kiln (My.). — ಸುಣ್ಣದವ. “ಅವೆ. a 
man who makes and sells chunam (My.). — "ಸುಣ್ಣ ದ ಜೋಯಿ. 
= ಸುಣ್ಣ ದನ. (My.). [— ಸುಣ್ಣ ದೆಲೆ. -ಎಲೆ. betel-leaf o us with 
lime, ಸುಣ್ಣ ದೆಲೆಯೆನೊತ್ತೆ ಯಿಟ್ಟು ಮದದಾಸೆಯುಮಂ ಮಾಣಿಕೆಮುಮ 
ನೊಕ್ತೆ ನಿಡಿಸಲಟ್ಟುವ Pb. 4, 87 TL ಸುಣ್ಣ wed. the basement 
of a pillar (My.). 

HOLS Tse supna-g8ra. aman who makes chunam (S. Mhr.). 

ಸಂತ: sut2. 1. poured out; extracted, expressed. see ಅಭಿಸುತ. 

ಸಂತ suta. 2. begotten, brought forth. 2, a son. 3, a king. 
ಸುತನಿಲ್ಲದವಳ ಭಾಗ್ಯ, ಮತವಿಲ್ಲದವನ ಘನತೆ. - ಪಿತಾ ಮಾತಾ ಮುನಿದೆ 
ಸುತನಿಗೆ ಗತಿ ಏನು? (Prvs.). 

MOBS, su.tatva. a beautiful property. see s. ಸಾಹಿತ್ಯ. 

ಸುತರಂಗೆ su-tarahge. the Ganges 
(J. 9, 24). 

ಸುತಕಾವೆ3 su-taram. better, more, excellently; exceedingly, 
consequently (Sk.). 2, altogether, utterly; in all ways and 
respects (My.; Mhr.); never, by no means; not’ or none 
(My.; Mhr.). 

ಸಂಶಲ su-tala. one of the seven divisions of the lower regions 
‘or regions under the earth peopled by the nigas. (Mr. 32; J- 
24, 12). 

ಸಂತಲಾಭ suta-labha. acquisition of a son (J. 34, 42). 

ಸಂಶಶ್ರೇಣಿ 580೩-5881. the plant Salvinia cucullata Roxb. 

ಸುತಾತ್ಮಜ suta-atmaja. a grandson. 

ಸುತಾ ತ್ಮಜೆ suta-atmaje. a grand-daughter. 

ಸಂತಾನ su-tana. a nice tone (in music, J. 21, 58). 

ಸಂತಾಪಸಿ su-tapasi. an excellent ascetic (ಒಳ್ಳಿಹೆ ತಪಸ್ವಿ Nn. 115). 

ಸುತಾಹೃತಿ suta-ahriti. the act of taking away a son (Cpr. 5, 29). 

ಸಂತಿ suti. Tbh. of ಶ್ರುತಿ. the véda (ವೇದೆ Ss.; Bp. 26, 49; 40, 10; 
$0, 69; 55, 43; 57, 6); [ಪೊದರ್ತೊದಳೆಟಕೆದಿಕ್ಕಿವನ್ತಿ ಸುತಿಯೊಳ್‌ ಸಮ 
ವಾಗಿರೆ ಜಾಣನಾನ್ತು....ಪಾಡಿದಳ್‌ Pb. 7, 88]. a quarter tone or in- 
terval (B. 19, 10). — ಸುತಿಗುಡು. -ಕುಡು. to produce the quarter 
tones (Riv. 5, 55 va.). 


ಸುತೆ sute. XIS. a daughter. 


she who has nice waves: 


— ಳಾ 


at efiam um o mam ಗಾಮ eee tma 
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ಸುತೆ sutta. (infinitive of ಸುತ್ತು 1). so that it, etc. Is 
cm about: around, about (J. 12, 10; C.). ಸುತ್ತ ಕೆದಜುವ 
ಚಾಮರ (ಪ್ರಕೀರ್ಣಕ Mr. 265); [Tu.]. 2, since, from (5. Mhr.; 
Te. ಸುತೆ), e. g. ಅದು ಸುತ್ತ, thence, from that ume. — ಸುತ್ತ o. 
to come round about. 2, 10 go against. ಈಗ ನಾನು ಹೋಗಿ 
ದಾನೋದರನಿಗೆ ಕ್ಷಮಾ ಬೇಡಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನ ಜೀವದ ಸುತ್ತ ಬನ್ನೆ 
ದೆ (B. 4 45). ಹಿರಿಯರೇ, ನಿಮಗೇನಾದರೂ ಕೆಟ್ಟ ಸುದ್ದೀ ತಿಳಿಸ ಬೇಕಾ 
ದರೆ ನನ್ನ ಜೀವದ ಸುತ್ತ ಬರುತ್ತದೆ; ಆದರೂ ಮಾಡ ತಕ್ಕದ್ದೇನದೆ? (4, 
196). — ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ. all around, completely around. ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತ ಇರುವವರು (ಪರೀವಾರ Si. 49). ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಇಲ್ಲದ್ದಟಿನ್ನ ಮಕ್ಕ 
ಳು ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ನೆರದು, ಅಚುವವು (B. 5, 60. ಅವರು ಪಟ್ಟಿಣದ ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವಾಗ (5, 104. ಆ ಹುಡುಗರೆಲ್ಲರು ಅನನ 
ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ನೆರದವು (5,127).— ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ಮನೆ. the surround- 
ing or neighbouring houses (My.). — ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲು. ಇ ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತ. (My). ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲಿರುವ ಮೃಗಗಳೆಲ್ಲ ಗದ್ಗದನೆ ನಡುಗಿ (B. 
5, 243). -- ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲೂ. = ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲು. ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟಗಳ 
ಬಟಾಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲೂ ಸವಿಐಪವಾಗಿರುನ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕೆ ಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡಗ 
ಳು (ಪಾದೆ Si. 116). — ಸುತ್ತ ಸುತ್ತಲುಂ. all around. ಸುತ್ತ ಸುತ್ತ 
ಲುಮ್‌ ಅನ್ಥಕಾರಮಾಗಿರುತಿರಲ್‌ (J. 26, 13). — ಸುತ್ತಾ. = ಸುತ್ತ. 
(My). ಊರೆ ಸುತ್ತಾ ಸುತ್ತಿದರೂ ಊರ ಬಾಗಲಲ್ಲಿ ನುಸಿಯ ಬೇಕು 
(Prv.). 

ಸುತ್ತಲ್‌ suttal. 333,63. around, round about; the 
state of being round about. (T. ಚುಜಲ್‌). ಮನೇ ಸುತ್ತಲಿ 
ನ "td or ಸುತ್ತಲ ಗೋಡೆ (My.). — ಸುತ್ತ ಉಂ. -ಉಂ 1. ಇ ಸುತ್ತ 
ಲೂ. [ಪಥಿಕಾಂಗನಾ ಜನಮನಂಜಿಸುವ್ತಿರೆ ತೋಟಜಿಕಿ ಸುತ್ತಲುಂ Kr. 1, 
124; Pb, 1, 57]. ಸುತ್ತಲುಂ ದಿಗ್ವಿಜಯಮಂ ಮಾಡಿ (J. 29, 22). see 
J. 3, 18; 4, 19; ಸುತ್ತ-. — ಸುತ್ತಲೂ. -ಊ7. "all around (J. 13, 
55 My. dade ಸುತ್ತಲೂ ಅಗಿಯಲ್‌ ಪಟ್ಟು ನೀರು ad, ಕನ್ನಕವು 
(ಖೇಯ, etc. Si. 91). ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಅರಸುಗಳಲ್ಲಿ ಬಲವನ್ತನು 
(ಅಧೀಶ್ವರ 256). ದನಗಳು ಬಾರದನ್ನೆ ಸುತ್ತಲೂ ಗೂಟಗಳು ನೆಟ್ಟಲ್‌ 
(sic!) ಪಟ್ಟಿ ಗುಟಾ (457). — ಸುತ್ತಲೆ. -ಎ 3. even around (G. 319). 
GU S ಸುತ್ತಲೆ ಮಾರು ಮಾರುದ್ದ ಎಲೆಗಳು ಜೋತಾಡುತ್ತಿ ರುತ್ತವೆ (B. 2, 
31). ಸೊರ್ಯೆನ ಸುತ್ತಲೆ ಸರ್ವಗ್ರಹಗಳು ತಿರುಗುತ್ತವೆ (5, 168). 


ಸುತ್ತಾಲೆ suttuz-āle (i. e. alaya). the surrounding wall 
of a temple (ಪ್ರಾಕಾರ My.). 


X08, suttl. Tbh. of 32%. a pearl-oyster. (Smd. 349; II, 121; 
Kk. 82). 

ಸುತ್ತಿಗೆ suttige, a hammer (ಲೋಹಟಿಂಕ Mr. 383; C.; Tu.; 
T. ಚುತ್ತಿ, ಚುತ್ತಿಯಲ್‌; M. ಚುತ್ತಿ, 23.7 323; Te. ಸುತ್ತೆ; Mhr. 
St, an instrument for stone-splitters). ಸುತ್ತಿ ಗೆಯಿನ್ನ ಹೊಡಿ 
ದರೆ ಕಲ್ಲು ಗಳು ಒಡೆದು ಚೂರು ಚೂರಾಗುವನ್ನೆ (B. 4, 96). ಅದು ಸುತ್ತಿ 
Rodos, ಸಾಗ ಬಡಿಯುವದಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ (4, 148). wes ತುಣ್ಣನ್ನು 
- ಸುತ್ತಿ ಗೆಯಿನ್ದ ಹೊಡೆದು (4, 157). ಸೂಜೆಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಗೆಯಿನ್ನ ಬಡಿದು 
ಸರಳೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ (4, 158). ಸುತ್ತಿಗೆ ಇಲ್ಲದ ಹರದ, ಅತ್ತಿಗೆ ಇಲ್ಲದ 
ಮಯ್ದುನ. -- ಗುತ್ತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಹೋಯಿತು, ಸುತ್ತಿಗೆ ಮುಣುಗಿ ಹೋಯಿ 
ತು (Prvs.). 

ಸುತ್ತಿಗೆ suttige. Tbh. of ಸೂತ್ರಿಕೆ. athread, string. (Smd. 345 
MQb.; 356), 

ಸುತ್ತಿಸು Suttisu. to cause to go round; to cause to 
wind or roll round or up; etc. (Riv. 13, 82; My.). [3 
ಮುನ್ನುಳಿವು ಬೇಟಿದ ಲಲ್ಲೆಯ ಬಲ್ಮೆಯಂ ಪತ್ತಿ 2533, das ತ 
ಬಿಯಮಾಣಾಸಿ ಪೊನ್ನದನಂ ಜೊಜಂಗನೇ Ap. 12, 18). 


ಸುತ್ತು: suttu 


ಸುತ್ತು suttu.1. to surround, to encompass, to put 


around, to inwrap (ವೇಷ್ಟನ Smd. Dh. C); to wind; to 
roll up; to make a coil of; to wrap up; to go or turn 
round; to go or walk about; to circumambulate 
(C.; Tu.; Te. woth; T., M. ಚುಜಿ; M. ako ಚುಚ). [ನೆರೆ ನನ್ಹ 
ನನ ರಥಮಂ ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ ಕೊಣ್ಣು Pb. 11, 100 va.; Ap. 9, 59]. 
ಸಮುದ್ರದಿನ್ನೆ ಸುತ್ತಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ ಭೂಮಿ (ಅರ್ಣವನೃತಧಾತ್ರಿ Smd. 11 
Cm.) ಅಲ್ಲಿಯ ಪೆಣ್ಣಿ ರನ್‌ ಅಗ್ನಿ ಸುತ್ತಿ ದಂ (145). ಸುತ್ತಲು ಪಟ್ಟುದು 
(ನಿವೃತ್ಕ ನೇಷ್ಟಿತ, ಪರಿವೃತ್ತ, BOM, ಪರಿಕ್ಷಿಪ್ತ, Hlà.; ಪರಿಕ್ಷಿಪ್ತ, ನಿವೃತ 
Nr). ಸುತ್ತಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ವೇಷ್ಟಿತ, ನಲಯಿತ, ಸಂನೀತ, OR, ಆವೃತ 
Nr). ಸುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳಲ್‌ ಪಟ್ಟದು (ಪರಿಕ್ಷಿಪ್ತ, ನಿವೃತ Si. 377). Bde 
ಸುತ್ತೂ ಡು (VVA CR Mr. 469); ಪರೆಯದೆ ಸುತ್ತುತಿಹ ಕತ್ತಲೆ (ಅವತಮಸ, 
ಸನ್ನಮನ 67). ನೆಯಿಗೆಯವರು ನೂಲು ಸುತ್ತುವ ಅರಟೆ (ತ್ರಸರ, ಸೂತ್ರ 
ವೇಷ್ಟನ Si. 396); ಲತಾಶಾರವಾಗಿ ಸುತ್ತಿ ಕೊಣ್ಣು ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆ ಮಾಡುವ 
ಮಹಾಮತ್ಸ (ಗ್ರಾಹ, etc. 88); ಬಸುಜಕೊಳಗೆ ಸುತ್ತಿ ಕೊಣ್ಣೆ ರುವ ಮಾವಿ 
ಚೀಲ (ಗರ್ಭಾಶಯ, etc. 194); ಜುಟ್ಟುಗಣ್ಣಿನ ಮೇಲೆ ಸುತ್ತಿ ಕೊಣ್ಣಿರುವ 
WAS ಹಾರ (ಆಪೀಡ, etc. 230). ರವಿಶಶಿವಂಶೋದ್ಭ ನರ್‌ ಸದ್ವರೂಥಂ 
ಗಳೊಳ್‌ toU sb so, ಸುತ್ತುತ್ತೆ ಒಡನರೆ (Riv. 6, 12). AIGOS, 
ಸುತ್ತಿ, ಪತ್ತಿ, Holes, FAs, ಪಾಚಕಿದುದು ತುಂಗತುರಂಗಮ್‌ ಇಳಾದಿನಾ 
ಥನಾ (13, 78). ಕಾನನದೊಳು ಹರಿದಾಡುವ ಉರಗವು ಕಾಲಿಗೆ ಸುತ್ತಿದ 
ರೇನು? (Dp. 63, 3). ಕೊಂಕಣ ಸುತ್ತಿ, ಮಯ್ಲಾರಕ್ಕೆ ಹೋದ ಹಾಗೆ. 
— ಊರು sone ಸುತ್ತು ಸುತ್ತಿದರೂ ಊರುಬಾಗಲಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಜಡೆ 
ಬೇಕು (Prvs.). ಆನೆಯ ಸೊಣ್ಣಿಯು ಸುರಳೀ ಸುತ್ತುವದಕ್ಕೂ ನೆಟ್ಟಗೆ 
ಚಾಚುನದಕ್ಕೂ ಬೇಕಾದತ್ತ ಆಡಿಸುವದಕ್ಕೂ ಬರುತ್ತ ದೆ (B. 5, 238). sec 
Smd. 345; Cpr. 1, 107; 5, 51; Abh. P. 6, 57; Grj. 10, 98; Bp. 20, 
21; 38, 15; 53, 16; Rsv. 6, 11 va. twice; 6, 115 va; 13, 91; J. 8, 
39.— ಸುತ್ತಿ ಬರ್‌. to go round and come (Bp. 32, 28). 2, to 
surround. ಸುತ್ತಿ ಬರುನಿಕೆ (ಪರಿಸರ್ಪ, ಪರಿಕ್ರಿಯೆ Si. 394). 3, to go 
or move about. ಸುತ್ತಿ ಬಹ ಜೀವಂಗಳೆಲ್ಲ ಜಂಗಮಮಕ್ಕು (Mr. 32). 
4, to turn round, to wander, to rave. ಕಾಮನ ಗರವಟಿಗೆವರ್ಪನ್ತೆ 
ಸುತ್ತಿ OBEY ಗಿಳಿಗಳ್‌ (Smd. 81 Mdb.). ಮಲ್ಲಃಖಿಯೆನ್ನು ಸುತ್ತಿ 
ಬರ್ಪುದು (Smd. 1). — ಸುತ್ತು ಸುತ್ತು; rep. (Bp. 1, 36; 18, 61; 52, 12). 


ಸುತ್ತು suttu. 2. that surrounds, encloses or is round 


about; an enclosure (Abh. 2. 11, 85); the state of being. 
surrounded; that of being round about (363,8, ಪರಿ 
$5, ವಲಯಿತ Mr. 434; Cpr. 6, 88 va; see ತೆರೆ-; ಉಗುರು-); 
circumferential extent, expansion, magnitude, com- 
Pass (ಪರಿಣಾಹ, ವಿಶಾಲತೆ Hlà.; ಪರಿಣಾಮ, ವಿಶಾಲತೆ Mr. 456; Tu., 
T., M. ಚುಜ್ಬು); ೩ Wind (ofcloth) round (the body, Cpr. 6, 


63); ೩ coil, a roll, a cheeroot or cigar (My.; T. ಚುರುಟ್ಟು); 
a coiled metal ring (My; Te. ಚುಟ್ಟು; M. ಚುಜು); a 
T 


round, a walk round (My.; sce Prv. s. ಸುತ್ತು1); a turn 
(of the hand, e. g. in preparing a pill on a slab, My.). 
2, the state of being circuitous: circuitous (My.). 
around, round about. genitive ಸುತ್ತಣ. ಗಾಲಿಯ ಸುತ ಣ 
ಕಡೆ (ನೇಮಿ ೫). ಸುತ್ತಣ ಸರಾತಿ ಪಟಭಿತ್ತಿ ಅಕ್ಕು (Mr. 288). dA 
ಗಳ ಸುತ್ತಣ ಅಮರರು (Bp. 37, 43). ಊರ ಸುತ್ತಣ ಬಯ (ಸಂ 
A9, 4039. Si. 445). [ಅದಿರ್ಮುತ್ತಿಯ ಸುತ್ತಿ ನೊಳೆಸೆದುಪಾಶ್ರಯಂಬಡೆದ 
Pb. 5, 5 va; Ap. 9, 59]. ಯೆಜ್ಞಶಾಲಾರಕ್ಸ ಣಾರ್ಥಮಾಗಿ ಸುತು ಬರೆ 
ಲಿಕ್ಕಿದ ಬೇಲಿ (99555, Nr.). 'ಮಾಶ್ರೆಯೊನ್ನು ಸುತ್ತಿಗೆ ಒನು ವರಹಾ 
A €3 = es 
(Prv). ಹಣ್ಣಿನ ಸುತ್ತು ಜಾಪತ್ರಿ ಇರುವದು (B. 3, 52). — ಸುತ್ತಂ. 
-905. all around, completely around (Bp. 16, 20). — ಹುತ್ತರಿ. 
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ಸುತ್ತುವಿಕೆ suttuvike 1644 


ಆರಿ 5. to run or go around (the earth, B. 4, 68). — ಸುತ್ತಳತೆ. 
ಅಳತೆ. compass, perimeter, circuit, circumference (C.; B.2, 23; 
4,146; ಪರಿಧಿ G.).— ಸುತ್ತಿರುಗು. (i. e. ಸುತ್ತು-ತಿರುಗು). to go 
around (the earth, B. 4, 68). — 2533,83. -ಇಚಿಕ್ಗಿ to put round 
(Cpr. 7, 91; 10, 45; Abh. P. 11, 149). [ನೊರ್ವರ್‌ ಮಕ್ಕಳುಂ ಸುತಿ 
, Es] =’ 

ಆತಿದು ಬಳಸಿಬರೆ Pb. 10, 27 va.; Ap. 1, 48]. — ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. 
to surround, to encompass, to encircle. ನಾಲ್ಲೂ ಕಡೆಯಿನ 
ಸುತ್ತು NYG ದಣ್ಣಿನ ಮುತ್ತಿಗೆ (wx); ಏಟು ದ್ವೀಪಗಳನ್ನು ಸುತ್ತು 
ಗಟ್ಟಿಕೊಣ್ಣ ಕೋಟಿ (ಚಕ್ರವಾಲ G.). 2, to be surrounded or en- 
circled. ಪ್ರತಿ WA, ಮಹಾದ್ವೀಪವು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗೂ ನೀರಿನಿನ್ನ ಸುತ್ತು 
ಗಟ್ಟಿ ಕೊಣ್ಣಿ ONTAN, (B. 4, 98). [— ಸುತ್ತುಂಗುರುಳ್‌. -ಕುರುಳ್‌. 
curly hair. ನಿನ್ನನಾ ಕೋಮುಳೆಯನ್ನನ್ಟೆತ್ತ ಸುತ್ತುಂಗುರುಳಳವಡಿಸಲ್‌ 
Ap. 4, 21]. — ಸುತ್ತು ಗೋಣ್ಟೆ. -ಕೋಣ್ಟೆ. a wall round a town (Bp. 
26, 31). — X335, OBO -ಂ-ಕಡೆಲು. the ocean which surrounds. 
ಸುತ್ತುಂಗಡಲು wow ಕುಜುವ (ed ots Hla). — ಸುತ್ತುರುಲ್ಲಲಾ, 
tassels which surround (Riv. 6, 11 va.). — ಸುತ್ತುದೆರೆ. -ತೆರೆ. ೩ 
surrounding screen (ಅಪ Mr. 203). — ಸುತ್ತು ಬೆಟ್ಟಿ. a surround- 
ing mountain range (ಚಕ್ರವಾಲ್ಕ etc. Si. 114). — ಸುತ್ತು ಮುತ್ತ. = 
ಸುತ್ತು ಮುತ್ತಲು. (My.). - ಸುತ್ತು ಮುತ್ತಲು. = ಸುತ್ತು ಮುತ್ತಲೂ. 
(My.).— ಸುತ್ತು ಮುತ್ತಲೂ. allaround (C.). ಹಿಮಾಲಯದ ಸುತ್ತು 
ಮುತ್ತಲೂ (8.3, 114). — ಸುತ್ತು ಮುತ್ತು. ಇ ಸುತ್ತು ಮುತ್ತಲೂ. (೧.). 
2, the state of being all around. ಯಾಲಕ್ಕಿಯ ಗಿಡಗಳು ಭರತ 
ಖಣ್ಣದಲ್ಲಿಯೂ VA ಸುತ್ತು ಮುತ್ತಿನ ಸೆಕೆಯುಳ್ಳ ನಡುಗೆಡ್ಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೊ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ (B. 3, 2). ಸುತ್ತು ಮುತ್ತಿನ A, ಓಡಿ ಬನ್ನು (3, 72) 
— ಸುತ್ತುವರ್‌. -ಬರ್‌. to come or go round about. frequently 
ಸುತ್ತುವರೆ, so that it, etc. gocs about, i. e. round about (Bp. 16, 
9. 10; 38, 10, 60, 50). — ಸುತ್ತುವಳಯ. a surrounding enclosure, 
a compound, a wide compass (Rim. 1, 13, 9. 10; Bh. 1, 8, 70). 
— ಸುತ್ತುವಳೆಯ. going or moving round in circles (? ತಿರುಪು 
Mr. 82). — ಸುತ್ತುವೀಳೆಯ. betel leave scircularly put on a 
plate (My.). — ಸುತ್ತುವೇಲಿ. -ಬೇಲಿ, a surrounding hedge. (V. 
4, 33). — ಸುತ್ತು ಹಾಕು. to put round; to surround. ಹದ್ದಿನ 
ಕಾಲಿಗೆ td ಹಾವು ಸುತ್ತು ಹಾಕಿತ್ತು (B. 2, 28). ಒನ್ನು ಇಲಿಯು 
ಒನ್ನು ತತ್ತಿಯ ಹತ್ತರ ಮೆಯ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ತನ್ನ ಮೆಯ್ಯಿನ್ನ ಅದಕ್ಕೆ ಸುತ್ತು 

Q ಹಾಕಿತು (3, 21). — 733,0. I go round, I wander, I am be- 
wildered (ಭ್ರೃಮೆಯೆಂ Smd. 395 Cm.). — ಸುತ್ತೋಲೆ. -೬ಲೆ. (Smd. 
63). a coiled dle (?). 

ಸುತ್ತುವಿಕೆ suttuvike. turning round, being giddy, 
etc. (ಭ್ರಮ, ಭ್ರಮಿ Si. 389). 

ಸುತ್ತು suttlu. = ಸುತ್ತಲ್‌, etc. around, etc. (My.). 

ಸುತ್ಕಣೆಯ sutihapeya. a term with ಥ್‌ (Smd. 23, o. rs. HOPS, 
A3 t$). 

ಸುತ್ರಾಮ su-trama. = ಸೂತ್ರಾಮ. good protector: Indra. 

ಸುತ್ತ sutva. 1. the syllable ಸು (Smd. 268). 

x02, sutva. 2. an offerer of sóma juice. 2,4 student who has 
performed his ablutions (subsequent or preparatory to a sacrifice). 

ಸುದತಿ 80-680. a woman who has handsome teeth (Bp. 57, 7; 


J. 8, 17). 
wo, su-danti a female elephant with handsome tusks, that 
of the north-west quarter. see Mr. s. ದ್ವಿಪ. 





ಸುಧರ್ಮ su-dharma 


ಸುದಾ 5665, = (ತುದಾ), ಸುದ್ದಾ, ಸುದ್ಧಾ, ಸುಧಾ. together with, 
along with; also; even (My.; Te. ಸುದ್ದಾ; Mhr. ಸುದ್ಧಾಂ). 

ಸುದಾವರ su-dama. one who gives liberally. 2, N. of a poor 
Brahmana who came to Dvārakā to ask Krigpa's aid, and 
was raised to wealth by bim. (My.). 3,acloud. 4, the sea. 
5, ೩ mountain. see ಸೌದಾಮಿನಿ. 

ಸಂದಾಯ) su-dàya. a good gilt; a special gift givea on parti- 
cular solemn occasions (e. g. a nuptial present, etc. Si. 266). 

ಸಂದಾಸ್‌ su-das. a liberal man. 2, N. of a king at whose court 
both Vasistha and Visvamitra appear to have acted as family 
priests. see ವಸಿಷ್ಠ, 

ಸುದಿನೆ su-dina. a fine day, auspicious day, happy day; fine 
weather. 

WASI sudina-aha. a day of fine weather, a fine day. 

WAR su-dina. very poor or miserable (Bp. 32, 62). 

ಸಂದೀಪ್ರಿ su-diptl. great splendour (Bp. 3, 6). 

ಸಂದೆಂರ್ಲಭೆ su-durlabha. very difficult to be attained, quite un- 
attainable, very scarce or rare.’ (R.). 

ಸುದುಶ್ಚರ su-duscara. very difficult to be performed or attain- 
ed; very arduous or painful. (R.). 

ಸುದುಸ್ತರೆ su-dustara. very difficult to be passed or crossed. (R.). 

ಸುದೊರ su-düra. very distant. 

ಸುದೃಢ su-dridha. very firm or hard. (R.). 

ಸಂದೇಶೆ su-desa. a good country (My.). 

ಸುದೇಶೀಯ su-desiya. proper native dialect (Bhn. 2). 

ಸುದೇಶ 58680೩ a man who has a beautiful body (Bp. 44, 31). 

ಸುದೈವ su-dalva. good fortune (ಅರಿಷ್ಟ Cb.). 

ಸುದ್ದ sudda. Tbh. of ಶುದ್ಧ. pure, etc. (My.; see Prv. s. ಕಚ್ಚೆ). 

ಸುದ್ದ ಗೆ suddage. Tbb. of ಶುದ್ಧಗೆ. [ಬರೆಯದೆ ಬನ್ಹೆ ಸುದ್ದ ಗೆಯೆ ಸೂತ್ರ 
wavs ಮುಹೂರ್ತ ಮಾತ್ರದಿಂ ಬರಿಸಿದುದು Pb. 2, 34]. pure, un- 
worked clay (My.). 

ಸುದ್ದೆಯಿಸು suddayisu. Tbh. of ಶುದ್ಧಯಿಸು. to purify. (My.). 

ಸುದ್ದ sudda. = ಸುದ್ಯಾ etc. along with, etc. (B. 5, 61. 127). 

ಸುದ್ದಿ suddi. Tbh. of ಶುದ್ದಿ (Smd. 335. 339). purity, etc., etc. 
2, clear or correct knowledge of circumstances; circumstances 
that have come to light or become manifest: news, tidings, 
intelligence; rumour, talk (ವೃತ್ತಾನ್ತ ಆ; ಲ; Te.; Rim. 3, 2, 17; 
4, 3, 15; B. 2, 14; 3, 73. 83. 127; 4, 87; Si. 282). ಬೇಹುಕಾಜಿನಿನ್‌ 
ಅರಸಂ ಸುದ್ದಿಯಂ ಕೇಳಲ್‌ ಪಟ್ಟಿಂ (Smd. 300). ಸುದ್ದೀ ತಿಳಿಸುವವನು 
(ಅಪಸರ್ಪ, tid, ಸ್ಪಶ); ಮಸ್ತಿ ಮಾತಾಡುವ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ 
ಹೇಖೋಣ (ಉದನ್ತ); ಮನ್ತಿ ಮಾತಾಡುವ ಸುದ್ದಿ (ಜನೆಶ್ರುತಿ); ಸುದ್ದೀ 
ತರುವ ಮನುಷ್ಯ (ವೈವಧಿಕ G.). ಸುದ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ ಹೋದರೂ ಮದ್ದು 
'ಮಾಡದೆ ರೋಗ ಹೋಗದು. -- ದಣ್ಣಿನ ಸುದ್ದೀ ಕೇಳೋಕೆ ಚನ್ನ, ನೋ 
ಜೋಕೆ ಭಯ. -- ಪಾಠಾ ಹೇಟುವವಗೆ ಕೋಟದ ಸುದ್ದಿ ಯಾಕೆ? — BE 
ಯಲ್ಲಿರುವವಗೆ ಬೇಟಿಯ ಸುದ್ದಿ ಯಾಕೆ? — ಬಾಟುವವನಿಗೆ ಹಾಟೂರ ಸುದ್ದಿ 
ಯಾಕೆ? -- ಬಿಸಲಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಾಗ ಹಸೇ ಸುದ್ದಿ ಯಾಕೆ? — ಸತ್ತ ಸುದ್ದ 
ಯನ್ನಾ ದರೂ RO, (ROD, ಹೇಟು! — ಸುಲಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು, ಸುದ್ದಿ 
ಹೇಟಿಕೊಡದು. -- ಸುಟುವು ಹೇಟದವ ಸುದ್ದಿ ಹೇಟ್ಕಾನೇ? (Pres). 
— ಸುದ್ದಿಗೇಳ್‌. ಕೇಳ್‌. to ask for information (Abh. P. 10, 62). 

MA, suddha. = ಸುದ್ದಾ, etc. (B. 5, 63. 76). 
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ಸುಧನ್ವ su-dhanva. a good archer. 2, N. of a son of Harsa- 
dhvaja (J. 10, 44; 11, 6, etc.). 

ಸುಧರ್ಮ su-dharma. keeping well to duty, attentive to duties; 
justice, virtue, morality (ವೃಷ ಸದ್ಧರ್ಮ Nn. 16; ಧರ್ಮ 52). 


ಸುದರಾಯಿಸು 5868887150, = ಸುಧಾರಿಸು. to rest, etc. (My.). 
ಸಂದರ್ಶನೆ su-darsana. good looking, handsome. 2, the discus of 
Visnu. 3, casily seen. 4, a vulture. 5, the sou of Harhsa- 


dhvaja ( J. 10, 44). 
i 


mena 


ಸುಧರ್ಮೆ su-dharme 1645 ಸುಪಟ್ಟ su-patta 


ಸುಧರ್ಮೆ su-dharme. an assembly or council of the gods. 

ಸುಧಾ sudhi, = ಸುದ್ಧಾ, ctc. (B. 5, 194. 280. 283. 304). sec another 
ಸುಧಾ ೩ AG. 

ಸುಧಾಂಶು sudha-amsu. nectar-rayed: the moon. 2, one of the 
tongues of Agni or fire (Mr. 46). 

ಹುಧಾಂಶುವಲ್ಲಭ sudhsmsu-vallabha, the moon looked upon as 
a husband (Riv. 4, 14). 

ಸುಧಾಕರ sudha-akara. mine of nectar: the moon (ಕುಮುದ 
ಚನ್ನ ವ Nn. 29; ಹಿಮ WS _, 46; WF y 69. 124. 150). 

ಸುಧಾಕರಧರೆ sudhakara-dhara. Siva (Sév. 4, 83). 

ಸುಧಾಧವಲಿತ sudhi-dhavalifa. white washed, plastered, stue- 
coed. 2,= 395, q. v. "e 

ಸುಧಾನಿಧಿ sudhà-nldhl. nectar-receptacle; the moon (My. 
Amara). 

ಸುಧಾಬ್ಬಿ sudha-abdhi. an ocean of nectar (Nn. 1). 

ಸುಧಾವಂ su-dhima. N. of a mountain, 2, N. of a muni. 
3, N. of a Idkapila 4, N. of a class of deitics.. see Rim. 1, 
16, 16. 

ಸಂಧಾವಯ sudhà-maya. consisting of nectar: made of plaster, 
etc; a brick or stone building; a palace, mansion. (R.). 

ಸುಧಾರಣೆ su-dhàrape. -the state of being made straight, a revis- 
ed, finished, polished, civilized or enlightened state (B. 4, 
189. 208; Mhr. ಸುಧಾರಣಾ, adjusting, composing). 2, rest, 
repose; forbearance; getting through soméhow or other, shift, 
making. shift (My.). 

ಸುಧಾರಿಕೆ su-dharike, = ಸುಧಾರಣೆ. forbearance. (ಕ್ಷಮೆ G., where 
ಸುದಾರಿಕೆ is wrong). 


ಸುಧಾರಿಸು su-dharisu. = ಸುದರಾಯಿಸು. ೬೦ adjust, to compose; to 


make straight; to train; to finish; to polish; to civilize, to en- 
lighten (B. s, 208. 224; Mhr. ಸುಧಾರೆಣೇಂ); to get straight, to 
become conformable, civilized or enlightened (B. 3, 110; 4, 73. 
128. 130. 162; Mhr.) 2, to rest; to forbear; to manage or get 
through somehow or other (My.). 

ಸುಧಾರುಗ್ಗರ sudharuc-dhara. Siva (V. 9, 127). 

ಸುಧಾರುಚ್‌ sudha-rue, -ರಂಕ್‌, = ಸುಧಾಂಶು. the moon. 

ಸಂಧಾಶೆನ sudha-asana. whose food is nectar : a deity (Bp. 1, 41). 

ಸುಧಾಶರನಿಧಿ sudha-saranidhi, = ಸುಧಾಬ್ದಿ. an ocean of nectar. 
(Bp. 26, 11). 

ಸುಧಾಸೊತಿ sudhi-süil. born in the sea of ambrosia : the moon; 

ಸುಧಾಸೂತಿಮೌಲಿ sudhasütl-maull, Siva (J. 15, 13). 

ಸುಧಿ su-dhl. ಸುಧೀ. having a good understanding, wise, clever, 
sensible; a wise or clever or intelligent man (ವಿದ್ವಾಂಸ Mr. 223), 
2, a good understanding, good sense, intelligence. 

ಸುಧೀಮಣಿ sudhI-mspl. a jewel of an intelligent man (Bp. 
57, 54). 

ಸುಧೀಮಾನ್‌ sudhi-man. an intelligent, learned man (ವಿದ್ದಾ.೦ಸ 
Mr. 223). s 

ಸುಧೀರೆ su-dhira. very firm or resolute; 
36, 4). 

ಸುಧೈತಿ su-dhriti, very firm or energetic (Bp. s, 46). 

AP sudhe. ಸುಧಾ, = ಸೊಡೆ. well-being, welfare, 2, the beverage 
or food of the gods, nectar, ambrosia; the honey of flowers; milk: 
juice; water, 3, lime, whitewash, mortar, plaster. 4, the milk- 
hedge plant, Euphorbia antiquorum, 5, ಇ ಅಲಸನ್ನೆ, q.v. 6, the 


very Courageous (Bp. 


plant Aletris hyacinthoides. 7, the emblic myrobalan (= ನೆಲ್ಲಿ). 
8, the yellow myrobalan. 

ಸುನತಿ sunati, = ಸುನ್ನತಿ. circumcision (B. 4, 165; Mbr., H. 
ಸುನತ, ಸುನೆತಾ). ಸುನತೀ ಮಾಡಿಸಿ ಕೊಣ್ಣ ವನು (ದುರ್ಬಲ Cb.). 

ಸುನನ್ನೆ su-nande. a delighting woman; N. of the daughter of a 
merchant (Cpr. 3, 76 va.); N. of a queen (J. 33, 43). 

ಸುನೆಯ su-naya. good conduct; good policy. (Cpr. 6, 17). 

ಸುನಾದ su-nada. a pleasant sound (Bp. 28, 5). 

ಸುನಾವಂ su-nàma. well named; a good or nice name. 2, N. of 
a vyitta (Ch.). — ಸುನಾಮವೆರ. -206. to get a nice name 
(Kk. 99). 


'ಸಂನಾಯಾಸೆ suna (i. e. sunna)-ayasa. without trouble or diffi- 


culty, easily (My.; Te.). 

ಸುನಾಯಿ 888871 = (ಸನಾದಿ), ಸೊನಾಯಿ. ೩ sort of clarionet (Te. 
ಸೊನಾಯಿ, ಸೊನ್ನಾ ಯಿ; R.). | 

ಸುನಾಯಿಸು sun&ylsu. to explain, to tell (My.; Mhr. ಸುನಾ 
ವಿಣೇಂ). 

ಸುನಾವಣೆ 58289೩26, ಐ ಸುಲಾವಣೆ. explaining; the reading and 
explaining (in a court) of a petition, etc. (My.; Br., Mhr. 
ಸುನಾವಣಿಲಿ. 

ಸುನಾಸೀರ 502868178೩. Indra. - 

ಸುನಿಮೇಷ su-nimésa. beautiful twinkling of the eyes (J. 6, 25). 

ಸುನಿಶ್ಚಿತ su-nl$elta. well ascertained or determined, firmly decided, 
resolved; commended, approved. (Ch. v. 163). 

ಸುನಿಷಣ್ಣಕ su-nisapnaka. the potherb Marsilea quadrifolia. 

ಸುನೀತ sunita. well-conductéd, well-behaved; politic; N. of a 
king (J. 27, 42). 2, good conduct; good policy, prudence. 

ಸುನೀತಿ su-nlil. good conduct or behaviour; moral rectitude; 
good manners; just laws and rules; good: policy. (Bp. 40, 86; 
Bh. 1, 3, 54). 

ಸಂನೀಲ su-nIla. very black or blu. 

ಸುನೀಲರತ್ನ sunlla-raína. a fine sapphire (Nn. 2). 

ASO sunuvall. the potherb Marsilea quadrifolia (IHX, 
ಸುನಿಷಣ್ಣ € Nr.). 

xod d sundara. beautiful, handsome, lovely, charming, agrecabf.. | 
2, beauty (ಸೌನ್ಹರ್ಯ Smd, 190 Cm; daz, ಚೆಲುವು Nn. 70). | 
3, N. of a vritta (Ch.). 4, N. of a class of deities: (2502596 
ಭೇದೆ, ದೇವತೆಗಳ ಭೇದ 70). | 

Kod dd sundarate. beauty (Cidakhandanubhava 1, 8). 

Hog Doon sundara-aligl. a woman with beautiful limbs (My.). 

ಸುನ್ನೆರಿ sundarl a beautiful woman; a woman (ಕಾಮಿನಿ ಸ್ತ್ರೀ Nn. 





70; ಹೆಂಗೂಸು Mr. 301; see ವಾರ-). 
ಸುನ್ಹು sundu. 1. to lie with (ಮೈಥುನ Smd. Dh.; see ಮಣಿ | 
ಸುನ್ಹು 1; d. ಸುಸಿಲ್‌ 2; T. ತುನ್ನು, to come near, see ತೊಣೆ; ತುನ್ನು, 


to be thick together); to Jie down, 
(ಶಯನ Smd. Dh.; T. ತುಂಚು, to sleep; ತುಯಿಲ್‌, sleep). 
ಸುನ್ಹು sundu. 2. coition. Tu,; see ಮಜಿಸುನ್ನು 2, ಸೂಟ-. 
ಸುನ್ನ sunna. Tbh. of ಶೊನ್ಶ. empty, void, etc. (Smd. II; Kk. 
83; 0. ಸುನಾಯಾಸ; ಸೊನೆ 2). 
ಸುನ್ರತಿ sunnati d isi 
7 Natl. = ಸುನ್ತೆತಿ, circumcision. (My.; Br.). 


"s us Tbh. of ಶೊನ್ಯ. the anusvara or bindu (ಸೊನ್ನೆ 


ಸುಪಟ್ಟಿ su-patta. 


to repose, to sleep 


a fine badge of honor (Bp. 10, 42). 


42288 su-patha 


ಸಂಪಥೆ su-patha. a good road; good course or way; good con- 
duct. (Bp. 43, 58; 44, 38). 

ಹುಪೆಥಿ su-pathl. a good road. 

ಸಂಪದ su-pad. a beautiful foot (Bp. 56, 1). 

ಪದವಿ su-padavi. great dignity, high rank (Bp. 2, 24). 

ಸುಪದಾರ್ಥ su-padartha. a nice thing (Bp. 44, 60). 

ಸುಪರ್ಣ su-parna.  well-winged: Garuda. 

ಸುಪರ್ಣಕೇಶಂ suparpa-ketu.  Vignu. 

Poser wows suparpa-cayana. a mound of earth in the form 
of a garuda (J. 34, 12). 

'ಸುಪರ್ಣವಾಹನ suparpa-vahana. Visnu or Krispa (J. 2, 42). 

'ಸಂಪರ್ಣಿ su-parpi. -ಣೇ,. the mother of Garuda. 

ಸಂಪರ್ಣಿಜ suparmi-ja. Garuda (Mr. 21). 

ಸುಪರ್ಣೀಶನಂಜ suparpI-tanuja. Garuda. 

ಸುಪೆರ್ವ su-parva. a god, a deity. 

ಸುಪರ್ವನಾಥ suparva-natha. Indra (Bp. 43, 42). 

ಹುಪರ್ವಾಗ್ರಣಿ supatva.agrapl Siva (Sv. 4, 121). 

Hows, su-pitre. a good or suitable vessel (ಕೆಬಾಹ, ಒಳ್ಳಿ ಹಸಾತ್ರೆ 
Nn. 107). 

ಹುಪಾರ್ಶೈಕೆ su.par$vaka. the tree Ficus infectoria. 


ಪ್ತ supta. slept; sleeping, asleep; paralyzed, numbed; insensible, 
2, sleep, deep or sound sledb. 3, one of the saficiribhivas 
(Kivy. IV, 2, 16). 

ಪ್ತಿ supti. sleep; sleepiness, drowsiness; numbness, etc. (2655; 
ನಿದ್ರೆ Nn. 55). sce ಒಜಗು 1. ಅಕ್ಷಿ ಮುದ್ರಿಸೆ ಸುಪ್ತಿ, ».ಜುನೆನಹು ಸ್ವಪ್ನ 
ಮ್‌, ಅಣಿದೀಕ್ಷಿಸಲು ಜಾಗ್ರಂ (Mr. 317). 

Ros WOT supti-diira. ರ್ಣ from sleep, knowing no sleep (Bp. 
58, 40). 

ಸುಪ್ಪ ತಿಗೆ suppatige. = ಸುಪ್ಪತ್ತಿಗೆ. (My.). 

“40,3 ಗೆ. suppattige. a sleeping mattress [ನಾನು ಮಂಚ ಸುಪ್ಪತ್ತಿಗೆ 
ಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದೆನಾದಡೆ ನಿಮ್ಮಾಣೆ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಮಥರಾಣೆ Cv. 559]; 
(My.; Si. 230; C. Bp. 47, 40; 30,, ತಲಿನ Mr. 202; Mhr, ಸುಪೇತೀ, 
bedding). 


'ಿಸುಪ್ಪಲ್‌ suppal. a kind of dish. ಅರಾತಿನಾಥರಡಗಂ ಸುಪ್ಪಲ್ಲೆ 
93 3, ರಂ'ಕೆನೆಗೊಣ್ಹಾಜದ ಪಾಲ್ಗೆ ದೊಣ್ಣೆ ಗರುಳಂ ಕರ್ಬಿಂಗೆ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ತನ್ನು 
Pb. 12, 160. 

'ಸುಪ್ರತಾಪೆ su-prat&pa. great glory or power (Bp. 5, 1). 

ಸುಪ್ರತಿಭೆ su-pratibhe. spirituous liquor. (R.). 

ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠೆ su-pratisfhe. “good position; good reputation, fame; 
the establishment of a temple, idol, etc.; installation, consecrat- 
ion (Bp. 54, 1). 2, N. of a type of metres (Ch.; Mr. 362). 


ಸುಂಪ್ರತೀಶ su-pratika. having a beautiful shape or form, hand- 


some (Bp. 59, 34). 2, the elephant of the north-east quarler. 
ಸುಪ್ರಬನ್ನೆ su-prabandha” a fine literary composition (J. 4, 3). 
ಸುಪ್ರಭ su-prabha. very bright or splendid, brilliant. 
ಸುಪ್ರಭಾತ su-prabhata. well dawned, well shone forth. 2, an 
auspicious dawn or day-break, a beautiful morning (V. 9, 24): 
3, a kind of morning prayer (My-)- 
ಸುಪ್ರಭೆ su-prabhe. one of the tongues af Agm or fire. 
ಸುಪ್ರಯೋಗ su-prayóga. good application, good management. 
2, dexterity, expertness. 3, close contact. 
ಸುಪ್ರಯೋಗವಿಶಿಖ suprayoga-visikha. a good marksman, a skil- 
ful archer. (G.). 


1646 ಸುಭಕ್ತಿ su-bhakti 


ಸುಪ್ರಲಾಪೆ su-pralipa. discoursing well, eloquence. 

ಸುಪ್ರ ಸನ್ನೆ su-prasanna. well pleased, very gracious or favourable. 
(Bp. 2, 50; 36, 48). 

ಸುಪ್ರಸಾದ su-prasáda. extreme graciousness or kindness, great 
propitiousness, (Bp. 61, 80). 

ಸುಪ್ರಸಾದಿ su-prasadi. one who is fit to receive extreme 
kindness (Bp. 47, 37). 

ಸುಪ್ಪಸಿದ್ಧೆ su-prasiddha. very well known, very famous or 
celebrated; greatly adorned (Kavy. III, 3, B, 159). 

ಸುಪಶ್ರಾಸೆ su-prása. ೩ kind of alliteration (Ch.). 

ಸುಪ್ರೀತಿ su-pritl. an object of great favour or pleasure. (ನಾನಾ 
ರ್ಥರತ್ನಾಕರಂ) ಗಮಕೀಸನ್ತಾನುಸುಪ್ರೀತಿ (Nn. 168). 

ಸುಪ್ರೌಢಿ Su-praudhi. great skill (J. 34, 31). 

ಸುಫಲ su.phala. bearing good or much fruit, very fruitful, very 
fertile, very productive, very profitable. 2, good fruit; good 
reward (My.). 

ಸುಫಲದಾಶ suphala.dàia. one who gives good fruit or reward 
(Bp. 54, 15). 

ಸಂಬ suba. Tbh. of ಶುಭ. bright, auspicious, etc. (Smd. 339 
Mdb.; My.; see ಸುಮ್ಬ). E 

ಸಂಬಲ subsla. very powerful, 2, N. of a king of Gandhara. 
see ಸೌಬಲ. 

ಸುಬುದ್ಧಿ su-buddhi. good understanding (ಶಾರದೆ Mr. 510; Bp. 
40, 87). 2, of good understanding, wise, clever, intelligent, 
shrewd: 3, N. of a minister (J. 17, 13). 


ಸುಚಿ sche. a province, a subh3; the governor of a subhà (Mbr., 
H. ಸುಭಾ). * 


ಸಂಬೇದಾರ subé-dara. the chief native officer of a talook (My.). 
2, a native officer in the army (My.). see Prv. s. ಸೂಳೆ, 

ಸಂಬೇದಾರಿಕೆ subé-darlke. the office of a sub&dára (My.). 

ಸಂಬೋಧನೆ su-bodhane. good instruction (My.). 

ಸುಚೋಧೆ su-bódhe. N. of a vocabulary. see Nr. s. ಹೆಗ್ಗಡಜ. 

ಸುಬ್ಬ subba. (Tbh. of ಶುಭ್ರ). the white one: the serpent 
16118೩ (My.). — ಸುಬ್ಬಕ್ಕ. -ಅಕ್ಕ. N. (My). — ಸುಬ್ಬಣ್ಣ. -ಅಣ್ಣ. 
N. (My.). — ಸುಬ್ಬಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N. (My.). — ಸುಬ್ಬರಾಯ. the 
adigéga (My.).; N. (My.).— ಸುಬ್ಬರಾಯೆಸಷ್ಠಿ. a ceremony on 
the sixth day of the bright half of the month of mārgaśira 
when people throw milk, etc. into snake-holes or offer presents 
to brahmacüris in the name of subbarüya, and take only one 
meal (My.). — ಸುಬ್ರಾಯ. = ಸುಬ್ಬರಾಯ. (My.). 

ಸು ಬ್ಬಲು subbalu. roughness (on the surface of cloth or 
the hairy skin of animals, My.). 

239,9 subbale. ಎ ಸುವ್ರಲೆ, etc. a chorus sung by village 
folk, etc. (Bh. 3, 13, 17). 

ಸುಬ್ರತ su-braia. = ಸುವ್ರತ. virtuous, etc. (Bp. 38, 6; 39, 29; 44, 
6; 53, 45). : 

ಸುಬ್ರಮಣ್ಯ subramanya. Tbh. of ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ. a place of pilgrimage 
in South Canara where formerly Kürttikeya was worshipped, 
but which now is a place of worship of the scrpent üdisesa 
My.). 

ive su-brahmapya. Kiritikiya. 2, one of the sixteen 
priests employed at a solemn sacrifice. 3, N. of a district. 

ಸುಭಕ್ತಿ su-bhaktl. good or true devotion or piety (Bp. 40, 86; 

43, 9; 47, 4). 


ಸುಭಗೆ su-bhaga 


ಸುಭಗ su-bhaga. = trí. possessing good fortune, very for- 
tunate or prosperous, happy, blessed, “auspicious, highly 
favoured. 2, beautiful, lovely, pleasing, charming, pretty. 3, beloved, 
liked, amiable, 4, respectable, illustrious. 5, beauty, ctc. (ಗಾಡಿ, 
ಚೊಕ್ಕಟು, ಸೊಬಗು, ಗರಗರಿಕೆ, nes Sm. 47). 
ಸುಭಗತೆ su-bhagate. beauty, etc. (ಸೊಬಗು Kk. 54). 
ಸುಭೆಗತ್ವ su-bhagatva. beauty (Cpr. 7, 155); prosperity.. 
ಸುಭಗಾಸುತ subhaga-sufa, the son of a favourite or much loved 
wife. 2, the son of an honoured or honeurable mother. 
ಸುಭೆಗೆ su-bhage. Aone. a favourite wife. 2, an honoured or 
honourable mother. 
ಸುಭಟ su-bhafa. a great warrior, a valiant man (ಶುಕ್ಲ Nn. 32; 
My.). 2, a good servant (My.). 
ಸುಭದ್ರೆ su-bhadra. very propitious or auspicious; very happy 
or fortunate. 2, N. of an elephant (Bp. 59, 33). 
ಸುಭದ್ರಾಹರಣ subhadra-harapa. the seizure of Subhadri; N. 
of a work by Kédiraja (Smd. 408; the story is also in the 
üdiparva of the mahübhiürata). 
ಸುಭದ್ರೆ su-bhadre. ಸುಭದ್ರಾ. N. of the sister of Krisna and wife 
* of Arjuna; she was forcibly seized and carried off by Arjuna 
from Dvüraki after obtaining Krisna’s leave. (J. 7, 24; 33, 3. 42). 
ಸುಭಾನು su-bhünu. = ಸ್ವಭಾನು. the seventeenth year of the 
cycle of sixty (Sk.). 
ಸುಭಾವ su-bhiva. of good properties, good, virtuous, eminent, 
auspicious, etc. (Bp. 55, 1); that is good, etc. (ಶುಭ, ಮಂಗಲ, 
etc., ಒಳಿತು Mr. 26). 
ಸುಭಾಷಿತ su-bhasita. spoken well or eloquently; speaking or 
discoursing well, cloquent. 2,a fine speech, eloquence; an 
elegant or accurate composition. (Abh. P. 6,47. ಸುಭಾಷಿತ 
DYGN ಸಭಾನಾಯಕನಾದರೇನು? (Prv.). 
ಸುಭಾಷೆ su-bhüge. ೩ good promise (Bp. 44, 70). 
ಭಿಕ್ಷ su-bhiksa. good alms, successful begging. 2, abundance 
of food (especially that given as alms); an abundant supply of 
provisions, plentifulness and cheapness of the necessaries of 
life. (My.). 
ಸುಭಿಶ್ತೆ su-bhikse. the tree Grislea tomentosa. 
ಸುಭೈ ತ್ರ su-bhaltra. a ship (ಹಡಗು Nn. 119). 
ಸುಮಂಗಲ su-maiigala. very auspicious, bringing good fortune 
(ಭದ), ಶುಭ Nn. 99). 
ಸುವುಂಗಲಿ su-malügall. a woman who brings good luck. 2,a 
woman whose husband is alive (My.; see ದೀರ್ಥ-), 
ಸುಮಂಗಲಿತ್ವ su-maiigalitva. the state of a woman whose 
husband is alive (My.). 
ಸುಮಂಗಲೀಪ್ರಾರ್ಥನೆ sumaigall-prarthane. a ceremony to 
appease the spirit of a deceased sumangali (My.). 
ಸುಮತ sumata. well or kindly disposed, friendly. 2, a good 
mind or disposition (Bp. 39, 53). 
ಸುಮತಿ su-mati. a good mind or disposition, benevolence, kind- 
ness, friendship (Bp. 6, 8; 38, 31; Smd. 277). 2, well or kindly 
disposed; one who is well or kindly disposed (Bp. 55, 39; 61, 9); 
very wise, 3, N. of a minister ( J. 11, 27. 31. 33). 
RIGS su-madhura. very sweet or saccharine; very swect 
or pleasing, very gentle or soothing. (R.). 
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ಮೆನೆ su- mana. very charming, beautiful, handsome; one who 
has a good or virtuous mind or disposition (ಕೆಮುನೀಯೆಸ್ವಾನ್ಹ, ನಿ 
ರ್ಮಲಚಿತ್ತ Nn. 68). 2, ೩ god, a deity (ಹೇನವ್ರಾತ ದೇವತೆಗಳು 
68). 3, a flower (ಲತಾನ್ರ, BR, 68). 4, wheat. S, opulence, 
etc. (ಐಶ್ವರ್ಯ 68). 6, wind (ವಾತ, ವಾಯು 68). 7, the thorn- 


apple. 
ಸುವಂನಸ್‌ su-manas. good-minded, well-disposed, benevolent; 


happy; well pleased, satisfied. 2, a god, a deity. 3, a learned 
man, a teacher; a student of the védas, etc. 4, a flower. 
5, great-flowered jasmine, Jasminum grandiflorum. 
ಸುಮನಸ su-manasa. Tbh. of ಸುಮನಸ್‌. ೩ god, a deity (Mr. 
8).. 2, a flower (ಕುಸುಮ, ಪುಸ್ಪ, ctc. 107; Bp. 38, 5). 3, N. of 
a son of Harnsadhvaja (J. 10, 44). 
ಸುಮನೆ su-mane.  great-flowered jasmine. 
ಸುಮನೋಗಣಿಕೆ sumanas-gapike. a whore of the gods (Bp. 
41, 14). 
ಸಂಮನೋಜ್ಞ, su-mandjna. very agreeable to the mind, charm- 
ing; fascinating, pleasing, lovely, beautiful (ಮನೋಹರ, ಕಮನೀ 
ಯೆ, etc. Mr. 107). 
ಸುವಂನೋನುರಾಗ sumanas-anuraga. benevolent affection; redness. 
of flowers ( J. 30, 18). 
ಸುವುನೋಬಾಣ sumanas-bàpa. Kama. 2, N. of a Kannada 
poet (Smd. 2). 
ಸುವುನೋರಜಸ್‌ sumanas-rajas. the pollen of a flower. 
ಸುವನೋರತ sumanas-raía. delighted in flowers; devoted to. 
the gods (J. 2, 10). 
ಸುಮೆನೋವಿಶಿಖ sumanas-vislkha. an arrow of flowers (My.). 
2, Küma (My.). 
ಸುಮನೋಹರೆ su-manühara. very captivating or agrecable, very 
charming or pleasing, beautiful (J. 15, 11). 2, Siva (Bp. 12, 
47). 3,sumanas-hara, a seizer of the gods, a rükgasa (J. 15, 
1). 4, a flower-gatherer (J. 15, 11). 
RoS" su-mahat. very great, very large or abundant, very 
numerous. (Bp. 43, 61). 
ಸುಮಹತ್ವ su-mahatva. great majesty or importance (Bp. 38, 74). 
ಸುಮಾಣ್ಣ ವ್ಯ su-mapdavya. the excellent pişi Mindavya 
(Mr. 258). 
ಸುಮಾನ su-mana. = ಸುಮ್ಮಾನ. pleasure, joy, delight (Bp. 3, 
31; 6,9; 16, 14; 36,3; 50,2. 42; S8, 18; My.; Te. ಸುಮಾಳ). 
2, delighted in, taking pleasure in (Bp. 8, 21; cf. ಸುಮನಸ್‌). 
ಸಂಿಮಾನಗಾ sumüna.gára. a happy man (My.); a beau, a. 
sensual man (My.). 
ಸುಮಾನಗಾಅತಿಕೆ sumana-garlke. a happy state (My.); lewdness. 
(My.). 
ಸುಮಾನಗಾರ್ತಿ sumàna-gartl. a happy woman (My.); a coquette,. 
೩ sensual- woman (My.). 
ಸುಮಾರ sumara. = ಸುಮಾರು, ಇ. v. ನಿನ್ನೆ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ ಸುಮಾರಕ್ಕೆ 
ಆದು ಆಯಿತು (B. 4, 52). ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ ಸುಮಾರಕ್ಕೆ ಅಲಿಗೆ ಬನು 
d ಇ a 
(54). ಈಗಿನಕ್ಕಿನ್ತಾ ಅವು ಬಹಳ ಸುಮಾರ ಆದಾವು (5, 111). ಒನು 
ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸುಮಾರದಲ್ಲಿ (5, 164). x 
ಹ a = ಸುಮಾರ. number; numerical amount (Mhr., 
s do 2, excessiveness, immoderateness (Mhr., H.). 
3, ೩ conjectural estimate, conjecture or guess (C.; Mhr., H.). 
4, nearness, aboutness (with application to time, space, objects- 
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or forms. and properties, C.; Mhr., H.); about (C.). 5, moderate- 
ness, reasonableness, tolerableness; middling, ordinary; medio- 
crity (C; Mhr., H). ನರಿಗಳು ಸುಮಾರು ಎರ್ಡೊವಕೆ ಫೊಟು aad 
(B. 3, 74). ಅವು ಮಾಘಮಾಸದೆ ಸುಮಾರಿಗೆ ಹೂ ಬಿಡುತ್ತವೆ (4, 39). 
ಸನ್‌ ೧೮೦೦ನೇ ಇಸವಿಯ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ (4, 68). ಸನ್‌ ೧೬೮೩ನೇ ಇಸವೀ 
ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ (5, 182). 


ಸಂವತಾರ್ಗ su-mürga. an excellent way or method (ಲೇಸಾದ ಕಾವ 
ಮಾರ್ಗ Smd. 4 Cm.). : 

ಸುವತಾಲತಿ su-màalatl N. of a vritta (Ch.). 

ಸುವತಾಲಿ su-mali. well-garlanded; N. of a raksasa (Rim. 
5, 5, 3). 

WONT, su-mlira. good friend; N. of several persons. see 33. 

ಸುಮಿತ್ರಾತನೌಜ sumitra-tanuja. Laksmana (J. 19, 18). 

ಸುಮಿತ್ರೆ su-mitre. -39,. N. of one of the wives of Dagaratha 
(mother of Laksmaga, etc.). (J. 18, 62). 

ಸುಮಿತ್ರೋದಯಂ su-mitra-udaya. a good, beautiful sun-rise 
(J. 11, 47). 

40930022) su-mukha. a good or beautiful mouth. 2, a handsome 
face. 3, ೩ smile (X tO, ನಗೆ Nn. 126). 4. having an excellent 
mouth, etc.; handsome-faced, lovely; pleasing, agreeable (Bp. 
60, 47); joyful (37, 45). 5, a learned man (ಪಣ್ಣಿತ, ವಿದ್ವಾಂಸ 126; 
ಪಣ್ಣಿತ Mr. 528). 6, a son: a child (ತನೂಭವ, ಮಕ್ಕೆಳು 126; ಪುತ್ರ 
528). 7, Garuda (ಸುಪರ್ಣ, ಗರುಡ 126; ಗರುಡ 528). 8, a high 
street (ರಾಜವೀಥಿ, ರಾಜಬೀದಿ 126). 9, ಪಣಭೀದ (Mr. 528). 

ಸುವಖಖವೃತ್ತಿ sumukha-vritti. pleasing conduct (Cpr. 2, 1). 

31953903) su-mukhi. a handsome woman. 2, N. ofa vritta (Ch.). 

ಸುಮೇರೆಂ su-meru. the sacred mountain Meru. 

ಸುವಖ್ರಕೆ (sumpu = Subha-ure?). a term used in praising 
(ಕೊಣ್ಣಾ ಟದ ನುಡಿ Bhn, 38). 

Homo, sumba. Tbh. of B52, (Smd. 339, o. r. 200 ಶುಭ). 
= (ಚೋಬ), ಸೊಮ. a dull, sluggish and stupid man (PV) 
ಅಲಸುಗೆಗಾಜಿ Ss.). of. ಸೋಮಾರಿ. 


ಸುಮ್ಪಳೆ sumba]a. = Ash 9.  ಸುಮ್ಬಳದ ಹುಟ. ೩ kind of 
{Worm or insect (S. Mhr.). 

ಸುಮ್ಬಳ sumbala. white arsenic (Mbr., H. ಸೋಮಲ). -- ಸುಮ್ಬಳ 
ಕಾರ. white arsenic (S. Mhr.; B. 4, 124). 


ಸಮ, summa. ಎ ಸುಮ್ಮಗೆ, etu., when preceding those terms. 
(T. ಚುಮ್ಮಾ, M. ಚುಮ್ಮೆ). — ಸುಮ್ಮ ಸುಮ್ಮಗೆ. rep. of ಸುಮ್ಮಗೆ. 
(My.). — ಸುಮ್ಮ ಸುಮ್ಮನೆ. rep. of ಸುಮ್ಮನೆ. (My.). ಸುಮ್ಮ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಬಡಿದರೆ ನಿನಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬರುವದೋ, ಹಾಗೆ ಅಕಳಿಗೂ ಬರುವದು 
(B. 2, 19). ಒಬ್ಬ ಗೃಹಸ್ಥ ನ ಕೂಡ ಸುಮ್ಮ ಸುಮ್ಮನೆ ಕಾಲ eae 
ಜಗಳಾ ತೆಗೆದು (2,31). ಸುಮ್ಮ ಸುಮ್ಮನೆ ತನ್ನ ಜಾಣತನ ಮೆಜಾಸ 
ಹೋದರೆ (3, 29). ಹುಲಿಯ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಮ್ಚಿದಾಗ್ಯೂ ಸುಮ್ಮ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ವೆದು (4, 37). 

ಸುಮ್ಮಗೆ summage. = ಸುಮ್ಮನೆ, q.v. (Smd. 389. 397; My.). 

"`` ಸುಮ್ಮಗಿದ್ದರೆ ಒಡಮ್ಪಟ್ಟಿ (Pre). 

ಸುಮ್ಮನೆ summane. = ಸುಮ್ಮಗೆ. quietly; silently; quiet; 
silent (ಮೌನ, ಸುಮ್ಮಗೆ, ಉಸಿಕನೆ Smd. 389; 109; C.; Mhr. ಸುಮ 
ಸಾಮ); causelessly; without proper or just cause; 
without a particular cause; in an objectless manner, 


for nothing; uselessly; without the intention of gett-. 


ing labour done; without the intention of exacting 
! 
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remuneration (ಅಕಾರಣ, ಸುಮ್ಮಗೆ, ಬಜಾವೆ, SON 397; ಬಣಾದೆ 
242 Cm; ಸೋಡಂ, ಬಾಡಂ Ct. I, 14; ಕೆಮ್ಮನೆ Ct. II, 7; ಲು). 
ಸುಮ್ಮನೆ ಇಹವನು (do codeo, ತೂಷಪ್ಲೀಕ Nr). ಸುಮ್ಮನಿರ್ಪೆದು 
(ಸಯ್ತು Sm. 63). ಮಾತಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿಹಲ್ಲಿ (ಮೋನ, dab eos 
Nn. 155). ಸುಮ್ಮನೆ (sat, Jah to Si 469). ಮಾತಾಡದೇ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಇರುವಿಕೆ (ಮೌನ, ಅಭಾಷಣ 247). ಸುಮ್ಮನೆ ಇರುವ ಸ್ವಭಾವ 
ವುಳ್ಳವನು (IDA ecd, ತೂಷ್ಹೀಕ 364). ಮಾನಸವೃತ್ತಿಗಳು ಕೊಬ್ಬಿ 
ತಲೆಗೆ ಏಜಾದಾಗ ಏನೂ ತೋಚದೇ 2,25, ಸುಮ್ಮನೆ ಇರುವದು. (ಪ್ರ 
ಲಯ, ನಷ್ಟಚೀಷ್ಟತೆ 73). ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದೆ: ಸುಮ್ಮನೆ ಇರುವಿಕೆ (ಕೇಣ, 
ನಿರ್ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥಿ ತಿ 49). ಉಟುವ ಎತ್ತಿನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಸುಮ್ಮನೆ ver ಪಟ್ಟ ಎತ್ತು (ಪ್ರಾಸಂಗ್ಠ320). ಚೀಟಂ ತೆಗೆಯೆಲ್ಳೆ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಇಹುದೇ? (Si. 35). ತುಟ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೊ ಹೊಟ್ಟಿ ಸುಮ್ಮ 
ನಿರೆದು (Prv.). ಆ ಹುಡುಗನು ನೆಲ್ಲೀ ಕಾಯಷ್ಟು ಇದ್ದೆ ಬೆಲ್ಲಾ ತಕ್ಕೊಣ್ಣು ; 
ಸುಮ್ಮನಾದನು (B. 2, 17). ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಟದೆ ನಿನ್ನ ಪುಸ್ತಕವನ್ನಾಗಲಿ 
ಕಾಗದಗಳನ್ನಾಗಲಿ ತಕ್ಕೊಣ್ಣರೆ ನೀನು ಸುಮ್ಮನೆ ಇರುವಿಯೋ? (2, 29). 
ಚಿಕ್ಕೆನ್ಹಿನಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ನೋಡಿ, ತಾಯಿ 
ತನ್ಹೆಗಳು ಸುಮ್ಮನೆ NYS ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅವರೇ ದುಷ್ಟತನ ಕಲಿಸಿದ ಹಾಗೆ 
ಆಗುತ್ತದೆ (3, 4). ವೇಳೆಯನ್ನು ಸೋಮಾರಿತನದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಆಟದಲ್ಲಿ ಸು 
ಮ್ಮನೆ ಕಳೆಯುವರು (4, 1). ಭಂಗಾರವನ್ನು ಪಾವು ಗುಂಜಿ ತೊಕ ಸಹ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಯಾರೊ ಕಳೆಯುವದಿಲ್ಲ (4 194). see Bp. 15, 6; 26, 38; 27, 
3; 28, 35; 31, 5; 43, 79; 45, 35; 47, 9; 50, 22. 30; 58, 35; 61, 18; 6, 49; 
21, 35; 26, 57; Dp. 16 palla. — ಸುಮ್ಮನಿರಿಸು. ಇರಿಸು. to quiet (v. 
t); to silence (J. 12,3; C.). — 2553,86. -3 2. = ಸುಮ್ಮನೆ (with 
emphasis). ದೈವವನ್ನು ನಮ್ಬಿ, ಸುಮ್ಮನೇ ಕೊಡ್ರೈಬಾರದು (B. 1, 17). 
ಸುಮ್ಮನೇ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೊಗಿದನು (2, 34) ಅವರು ಈ ಹುಡುಗ 
ಸುಳ್ಳ ND AA, ತಿಳಿದು, ಸುಮ್ಮನೇ ಹೋದರು (2, 34). ಸ್ವಾಮಾ, 
ಸುಮ್ಮನೇ ನಾನು ಹಾದೀ ಹಿಡಿದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆನೆ (2, 47). ಎರಡನೆ 
ಪಶುಗಳ ಮಜಾಗಳನ್ನು ಆಡುಗಳ ಮೊಲೆಗೆ ಹಚ್ಚಿದರೆ ಅವು ಸುಮ್ಮನೇ ಮೊಲೆ 
ಕೆ:ಡಿಸುವವು (3, 10). ಅವು ಅಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡುತ್ತವೆ? ನೋಡಬೇಕೆನ್ನು, 
ಸುಮ್ಮನೇ ಒತ್ತ ಟಿಗೆ ನಿನ್ನು ಕೊಣ್ಣನು (3, 20). ನಾಯಿ ಗುರ್ತುಳ್ಳೆ ವರೆ 
ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ತಿಳಿದು, ಸುಮ್ಮನೇ ಇರುತ್ತವೆ; ಸಾಕಿದನನು ಎಷ್ಟು 
ಹೊಡಿದರೊ ಸುಮ್ಮನೇ ಹೊಡಿಸಿಕೊಣ್ಣು, ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಸಹ 
ಹಿಡಿಯುವದಿಲ್ಲ (3, 40). ಕತ್ತಿಗಳು... ಸುಮ್ಮನೇ ಹಾದೀ ಹಿಡಿದು ಹೋ 
ಗುತ್ತವೆ (3, 48). ಕುದುರೆ ಸುಮ್ಮನೇ ಹತ್ತ ಗೊಟ್ಟತು (3, 125). ಸುಮ್ಮನೇ 
ಅಲುವದಲಲ್ಲಿ ಏನೂ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ (4, 175). ಸುಮ್ಮನೇ ದೇವರಿಗೆ ದೋಷ 
ಇಡಬೇಡ! (4, 178). sce Bp. 47, 44. 57; 52, 85 58, 56. 


ಸಂವತ್ಮಾನ (su-m-mana). = ಸುಮಾನೆ. pleasure, joy, etc. (Sd 

_ G.; Bp. 48, 19; Bh. 1, 10, 24; 2, 13, 6; Rim. 6, 14, 33; J. 4, 75 
22, 5; 23, 51; 26, 57). [ನಗುವುದು ನುಡಿವುದು ಶಿವಭಕ್ತರೊಡನೆ ಸುಮ್ಮಾನ 
ಹಮ್ಮು ಬಿಮ್ಮಾಗಿರಲೇಕಯ್ಯಾ Bv. 244]. 

*ಸುಮ್ಮ್ಮಾನಿ summani. a person with comforts. ತನ್ನೊಳಗೆ ಹೂಣೆ 
ಹೊಕ್ಕು, dos Vd ಸೂಚಿಯ men ಶರಣನ ನಿಲವ ನೋಡಾ 
Cv. 1363. 

ಸುಮ್ಮಾನೆ summane. a woman who delights or takes pleasure 
in (Grj. 3, 91 va.). 

230235 suy. 1.— 23093, ಸೂಯ್‌ 1. to breathe; to sigh 
(ಉಚ್ಛ್ವಾಸ Smd. Dh; [€ ಸುದತಿಯೆ ಮೃದುಪದೆ ವಿನ್ಕಾಸಮುಮಂ 
ತೇಷನಾನಲಾಜದೆ ಸುಯ್ದೆಂ Pb. 1, 126 Ap. 6, 16]; Cpr. 5, 51; 8, 22; 
Abh. P. 4, 54; Grj. 4, 67; Bp. 3, 17; 14, 17; 52, 12; Rév. 5, 32; V. 
9, 81; J. 25, 61; Ram. 3, 2, 18; C. Bp. 46, 20; see ಬಿಸುಸುಯ್‌ 1). 
P. p. ಸುಯ್ದು. ಸುಯ್ಯೆಲ್‌ (Smd. ss). ಸುಯ್ಯೆಯ್‌ (86). 


330195 suy. 2. = ಸೊಯ್‌ 2. breath; a sigh [ಸುಯ್ಕೆಡಂಗೆ 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮಜಸೊನ್ನಿದನ್ನದೊಳೆ ಜೋಲ್ಡ ನಿಜೇಶನಂ Pb. 2, 19; Ap. 4, 50]; 
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- E " . 118; V. 32, | KOGA suragl. = MON, ಸುರಿಗೆ. Tbh. of e^ a 
(Cpr. 5, 64 ೪೩; 5, 123; Grj. 4, 36; Rév. 4, 9; 5, 86 d | ಅಸಿಧೇನುಕೆ, etc. Nr; ONDER, etc. Mr. 297; ಕಠಾರಿ Nn. 43; 


10; $ív. 2, 94; scc ಎಳೆ- ROH, ನಿಡು-, ಬಿಸು 2-). 


ಸುಯ ಕೊಡನೆಯೆ ಪಿರಿಯವು ದಿನಸಂಗಳ್‌ ಆದುವು (Smd. 119). --ಸು | 
ಯೆ ಮ್ರು. -ಕೆಮ್ರು. fragrance of breath (Cpr. 1, 125; Grj. 7, 41). | 


-— ಸುಯ್ಕೆ ಲರ್‌ . ಇಎಲರ್‌, the air of breath, breath (Cpr. 5, 129; 
7, 64. 113; 8, 48; Rév. 5, 32; J. 19, 18). — ಸುಯ್ಕೆಲರ್ಗಮ್ಪು. -ಳಮ್ರು. 


ex ಸುಯ್ಲೆಮ್ರು. (Cpr. 1, 123). — ಸುಯ್ವೊಡಂ*. -ಪ್ಲೊಡರ್‌. sighs to ; 


be manifested; to sigh (Cpr. 5, 132). 
213093 suyi. = ಸುಯ್‌ 1. ಸುಯಿನ (J. 6, 2); ಸುಯಿದು (Dp. 32, 1). 
Boos 89316888, = ಸುವಿದಾನೆ. Thh. of ಸಂನಿಧಾನೆ. attention, 
protection, care (Bh. 5, 3, 50; Grj. 3, 119 ೪೩.; Bp. 16, 14. 18; 27, 
62; J. 5, 19); [ಅರ್ಸಿತವಿಡಿದು ಸುಯಿದಾನವಾಯಿಶ್ತೀ ಒಡಲಿಂಗೆ Cv. 963]; 
watch (J. 7, 3. 12. 13; 14, 3; 24, 29); a watchman (Bp, 16, 13). 
ಸುಯಿಂದ9ನಿ suyldanl = ಸುವಿದಾನಿ. an attentive person; a watch- 
man (Bp. 9, 46). 

*ಸುಯಿಧಾನಿ suyldhinl. = ಸುಯಿದಾನಿ. ಶುದ್ಧವಾಯಿತ್ತೆ ನ್ಫುನೆ ಸುಯಿಧಾನಿ 
ನಾನಲ್ಲ. Bv. 886. . 
ಸುಯಿಲ್‌ suyll. = ಸುಯಿಲು, 

(Grj. 1, 92; sec ನಿಡು-), [Tu.]. 
ಸುಯಿಲು suyllu. = ಸುಯಿಲ್‌, etc. (Bp. 17, 19). 


breath; a sigh 


ಸುಯ್ಲು. 


ಸುಯೋಧನ su-yodhana. fighting well; an cpithet of Duryd- 


dhana, (J. 2, 4. 17). 

*ಸುಯ್ಯಶಾಣ suyya-tipa. N. of a country? ಸೌಧಾಳಿಯೊಳ್ಳು ಡಿ 
ಯಾಯ್ತು ಚೀನದ ಸುಯ್ಕತಾಣದ ಪಟ್ಟಿ Pb. 14, 15. 

*ಸುಯ್ಯಾಣ 8033808. ಇ ಸುಯ್ಕೆತಾಣ. vi ries ego ಸುಯ್ಕಾಣದ 
ಚಿನ್ನದ ಪಟುಯ ಸಕಳವಟ್ಟಿಗಳಂ ಸುತ್ತಿಸಿ Pb. 3, 40 va. 


ಸುಯ್ಲು suylu. = 49080", ctc. (Abh. P. 4, 54; Bp. 35, 34; 
Rim. 6, 14, 20; Bh. 8, 23, 40; see ಔಿಡು-). 

ಸೆರೆ sura, m ಸೊರೆ2 a god, a diiy (ಬಿಡುಗಣ್ಣ vj, ಬೋಟಕೆಯ, 
ಆಗಸವಟ್ಟಿಗ, etc, $m. 9). 2, the number 33 (ಮೂವತ್ತು ಮೊರ 
Mr. 348), 3, the sun. 4, the number 1 (Ch.). 5, N. ofa 
certain metrical foot (Ch.). — ಸುರೆವೆಣ್‌, -ಫೆಣ್‌. an Apsara 
woman, ಹೆರಿಯೊಳ್‌ ನಾರದೆ ಮಸ್ಲಿವಾಳದಿ ಮಹಾ ಶಾಪಂಗಳಂ ತಾಳನೇ? 
ಸುರವೆಣ್ಣಿನ್ನಲೆ Bu, Vid, ವನೆದೊಳ್‌ ತಾಂ ಕ್ರೋಡೆರೂಪಾಗನೇ? (Sá. 63). 

X000 sura-karl. an elephant of the gods (ಚೌಜನ್ತ Sm. 10; 
Smd. 251). 

ಸುರಕೊಜ sura-kuja, = ಸುರತರು, 
Sáv. 5, 51 va.). 

ಸುರೆಕುಮೊೂರೆ sura-kumira, ೩ son of a god (Abh. F, 5, 54). 

790%, su.raktl. attachment, love (Bp. 44, 65). 

xoರೆಕ್ಟಿತ su-rakgita, well preserved or protected, carefully 
guarded, well kept; safe and sound; the state of being safe 
and sound. (BH. 4, 6; 5, 2. 90; My.). 

೫0ರೆಕ್ತೈ su-rakge. good protection (Bp. 61, 70). 

ಸುರೆಗೆಂಗೆ sura-gahge. the celestial Ganges (Bp. 32, 35). 

rodri sura-g2]a. an clephant of the gods, 
phant. (My.). 

ಸುರಗಿ 807881. == ಸುರಯಿ, N. of a tree with very fra- 
grant flowers [Tu]; (ನಾಗೆ Mr. 126; My.; Sáv, 2, 42 vi; 3, 
35 ೪೩). — ಸುರಗಿಯೆ ಮರೆ. ಎ ಸುರಗಿ, ದೇವನೆಲ್ಲಭ, ಪುನ್ನಾಗ, ಪುರುಸ್ಕ 
ತುಂಗ, ಕೇಸರ Qi d ಸುರಹೊನ್ನೆಯ ಮರ; ಸುರಗಿಯ ಮೆರಸೆನ್ನೂ, 
ಕೆಲನ್ಬುರ್‌ 912,0» (Nr; df. Si. 127). 


a tree of svarga. (Bp. 31, 18; 


2, Indra's clec- 


Rer" Ct. II, 21; "etf Kk. 40, Sm. 43. 96; ಆಗ. 7, 52; Bp. 33, 
10; 34, 32; 60, 45; 61, 25; Sév. 3, 26: Bh 3, 13, 26; scc ನಿಡು-). [Bag 
ಯೊಳೊಡನ್ನುಟ್ಟಿಸಿಯ ಸುರಗಿ ದಳಿವದ ತೊಟ್ಟಂಗಿಗೆ ತನ್ನೊಳಮರೆ Pb. s, 
ಬ of 

36; ಸುರೆಗಿಯಲಿಉದು Bv. 747; Cv. 914]. — ಸುರಗಿ ಚವುಡ. N. (Bp. 
15, 27). — ಸುರಗಿಚವುಡಯ. N. (Bp. 47, 34). — ಸುರಗಿಚವುಡಯ್ಕೆ, 
N. (Bp. 33 sum.; 33, 5; 37, 7). — ಸುರಗಿಯ ಚವುಡೆದೇನ. N. (Bp. 
33, 19). — ಸುರಗಿಯ ಚವುಡರಸ. N. (Bp. 8, 15; 33, 12). — ಸುರಗಿಯ 
ಚವುಡರಾಯ. N. (Bp. 33, 1; 58. 5). 

ಸುಂರಗಿಕಾ suragl-kira.’ onc who carries a knife or dagger (Bp. 
9, 47; V. 6, 41). 

ಹುರಗಿರಿ 5878-8171. the mountain Maru (ಮೇರು, ಕನಕಾದ್ರಿ Mr. 
29; ಫೊಮ್ಬೆ ಟ್ಟು ; ರನ್ನದಪ್ಪಲ್‌ Sm. 10; Bp. 55, 23). 

XoUrioUo sura-guru. preceptor of the gods: Drihaspati (Nn. 
73; ಜೀವ 73), sce Sind. 133. 

ಸುರಂಗ surnüga. 1. = dor, ಸುರುಂಗೆ, a hole made by burg- 
lars in a housc-wall, etc., a mine (Sk; 42, vd Mr. 226; Bp. 
42, 22; My.; Mhr; Te. Seton). ಸುರಂಗಾ ಕೊಜಿದರೆ ಅವರಂಗೆ 
ಬಾದಿಗೆ ಹೋಗಬಹುದೇ? (Prv.). 

ಸುಕೆಂಗೆ su-ralga, 2. a good colour, bright colour, brilliance 
(Bp. 4, 37). 
fine stage or arena (12, 13). 

ಸುರಂಗಿಶ su-rahglía. well coloured or tinted, bright (Bp. 49, 33). 

ಸುರಂಗಿದೆ su.rahgl.da. a term uscd in saügita (V. 11, 9). 

MUONS su-rahgisu. to shinc (Bp. 18, 94; 35, 2; 38, 41; 43, 56; 
46, 52). 

Kdo surahge. = ಸುರಂಗ1 a hole cut in a wall for thc pur- 
pose of breaking into a house, ctc. (Sk.) 

X00t393) 5018-0808, a rainbow (Abh. P. 1, 64; Sá, 73). 

ರಚಿತ su-racita. well prepared, strung together, fastened or 
placed in or on (Ch. v. 178). 

ಸುರಚಾಲ 8008-1818, a host of gods, the gods (ದೇವತೆಗಳು Nn. 70). 

ಸೆಂರಜೈಶ್ರೆ sura-jaltra, ೩ conqueror or victor of the gods. sec 
Smd. s. ಬೇಳ್‌ 1, 

ಸುರಬ್ಯೇಷ್ಮ sura-Jyógfha. oldest of the gods: Brahmd. 

ಸಂರಂಜಿಸು su-rafijisu. to shine (Dp. 28, 25; 43, 57). 

KOGEJ surafl. a tune so called (My.; Tc. ಸುರಟಿ, T. ಚುರಡಿ). 

MOOD suraya, ಇ ಸೂರಣ, an esculent root, Arum campanu- 
latum; Dioscorea purpurea; clephant's foot, yam (Mhr.). 
— ಸುರಣಗಡ್ಡೆ. ಎ ಸುರಣ, (VSDF, ಸೂರಣ G.). 

MOUS surata. f. the town called Surat (B. 3, 20; 4, 28. 104). 
ef. ಸೂರ್ತಿ, ಸೊರಟ. 

400% su-rata, 2. much sported or dallied, playful; much cn- 
joyed; compassionate, tender. 2, grent delight or enjoyment. 
3, sexual intercourse, coition (ಸುಸಿಲ್‌ Ct. II, 725 Kk. 30; Sm. 76). 
sec dO I. 


AGS A surata-dhvani, sound in coitus (ಅಳಸು Ci. I, 54; 
Kk. 35), 

ಸುರಶರವ sura(n-rava, = ಸುರತಥ್ವನಿ. (VYW Sm. 76). 

ಸಂರ ಶರಸೆ surata-rasa. semen virile (HY Mr. 508). 

MOUS sura-taru, a tree of the gods, t 1168 of svarga (Art o 


ಮರ Sm. 10; sec ದೇನತರು, ಪಾರಿಜಾತಳ). 2, N. ofa vritta (Ch.). 
ef. ಸುರೆಭೊಚ, 


2, great love (8, 26; 22, 58; 57, 52; 61, 21). 3a 


SEG ಗ ೨. 


8308, su-ratna 1650 


ಸುರಶ್ರ su-raina. a fine precious stone (ನೀಲ, ರತ್ನಭೇದ N. 30, 


o, ೫ ಒಳ್ಳೆ ಹ ರತ್ನ; ಮಣಿ, ರೆತ್ನಂಗಳು 67). 


zod% su-ratha. N. of a son of Harhsadhvaja (J. 10, 44; 13, 61). 


ಸಂರದೀರ್ಥಿಳೆ sura-dirghike. the celestiel Ganges. 

ಸಂರದೆತ್ರಿವಂ sura-druma. = ಸುರೆತರು No. 1. (Bp. 36, 49). 
ಸುರದ್ವಿಷ್‌ sura-dvls. an enemy of the gods, an Asura, o demon. 
ಸಂರಧನಂ sura-dhanu. a rainbow (Cpr. 4, 42). 

ಸುರಧಾಮು sura-dhüma, heaven, svarga (t3,3, Mr. 435). 


ಸಂರಧೇನಂ sura-dhenu. a cow of the gods, the fabulous cow of 
plenty yielding all desires (ಸಗ್ಗ ದೇ Sm. 10; Bp. 55, 23; 60, 45). 


ಸಂರನಗರ sura-nagara. N. of a village in Mysore (J. 31, 79). 


ಸಂರನದಿ sura-nadl. the celestial Ganges (Smd. 79. 286; Bp. 55, 


23; J. 19, 35: ಸಗ್ಗ ವೋಟ್‌ Ct. II, 45). 
ಸುರನಿಮ್ನುಗೆ sura-nimnage. the celestial Ganges. 
೫0ರೆನಿಲಂಯ sura-nllaya. heaven, avarga (My.). 


ಸೊರಪೆ 5888-08. Indra (ಮೆಯ್ಸೆ ಣ್ಣ Ct. II, 31; VONN, aA G, etc. 
Kk. 110) ಅರ್ಕ Mr. 503). 2, N. ofa certain metrical foot (Ch.). 


— ಸುರೆಪಂ, the metrical foot © y — (Ch.). 


ಸುರಪಕೀಲ surapa-kTla. N. of a mountain (= ad. 319, Bp. 


19, 29). 


ಸಂರಹತಿ sura-patl. Indra (ಇನ್ನಿರೆ, DOF Od, ಸಗ್ಗಿ ಗರೆಣಕಿಯ್ಯೆ etc. 


Sm. 9). — ಸುರಪತಿ ಗಿರೆಹತಿ. reit, (Grj. 6, 38). 
ಸುರಹದವಿ sura-padavi, the rank of the gods (Bp. 41, 16). 
ಸಂರಪರಿಪು surapa-ripu. Garuda (Mr. 21). 


xodsitór sura-parpl. = ಸುರಹೊನ್ನೆ. the tree Rottleria tinctoria 


Roxb. 

ಸಂರಪರ್ಣಿಳೆ sura-parnike. = ಸುರಪುನ್ನಿಳೆ. the tree Rottleria tinctoria 
Roxb. (ಸುರಹೊನ್ನೆ Hla). 

ಸುರಪರ್ವಶ sura-parvata. the mountain Meru. 

ಸಂರಪಶುಧೇನು sura-padu-dhünu. = ಸುರಥೇನು. (ಸುರಭಿ Mr. 29). 

ಸುರಪ surn-püjo. the quarter of Indra, the cast quarter 
(ನಿಶಾಖ, ಮೂಡದಿಕ್ಕು Nn. 38). 

ಸುರಪುನ್ನಿಳ sura-punniko. = ಸುರಪರ್ಣಿಕೆ. (Bp. 26, 36; Sk. ಸುರ 
ಪುನ್ನಾಗ). 

ಸುರಪುರ sura-pura. the capital of Indra 2, = moans (J. 6, 
55; 9, 34). 3, N. of a metrical foot (Ch.). — ಸುರಸ್ರರಶ್ರೀಕಾನ್ಷ. 
Viggu's idol at Surapura (J. 34, 41). 

'ಸುರಪುರಿ sura-purl the capital of Indra. (My.). 

ಸುರಪ್ರರೋಪಿಶ sura-purühlta. Brihaspati (J. 5, 32). 

ಸುರಭಿ su-rabhl. agreeable, charming, pleasing; handsome; 
excellent, celebrated, famous; good, virtuous; wisc, learned. 
2, sweet-smelling, fragrant. 3, 4 fragrance, a perfume (ಸುಗನ್ನೆ; 
ಒಳ್ಳಿಹ ಪರಿಮಳ Nn. 30; rid Mr. 509). 4, beauty (ಸೌನ್ದರ, 
MOS OF 30, ೦. ೯. ಸುನ್ನ ರ; ಚಲುವು 509, o.r. sey. $a 
charming man; a wisc man (RRON IONS 30, 0, T. ಜ್ಞಾ ನು. 
6, Sarasvati (ಭಾರತಿ, ಸರಸ್ವತಿ 30). 7, u man rich in virtucs or 
excellences (ಗುಣಾಗ್ರಣಿ, ಗುಣಶ್ರೇಸ್ಕೆ 30). 8, a cow (ಪಶು 30; 509). 
9, the fabulous cow of plenty (ಕಾಮಧೇನು 30; ಸುರೆಪಶುಧೇನು Mr. 
29). 10, spring (ವಸನ್ತ 30). 11, Kama (ಕನು. ಕಾಮನು 30). 
12, a flower (ಲಶಾನ್ತ,' ಪುಷ್ಪ 30). 13,೩ forest (bg, ಆರೆಣ್ಯ 30, 
0, ೯. ಅರಣ್ಯ). 14, food (ಆನ್ನ, ಅಶನ 30). 15, spirituous liquor 
(ಮದ್ಯ, ಸುರೆ 30; ಸುರೆ 509). 16, the gum clibanum tree, Boswellia 
thurifera Roxb,; gum olibanum. 17, a strong-smelling potherb, 
mint, Mentha sativa Willd. (ನುರುಗ 30; 309; se 129). 





ಸುರಳಿ surall 


peus sort of fragrant plant or perfume (ಗನ್ಮವತಿ, ಮುರೆ 

129). 

ಸುರಭಿಶರೆ surabhi-sara. Kama (ಕಮ್ಮಂಗೆಣೆಯೆ Ct. 11, 16). 

ಸುರಭೀರೆಸೆ surabh[-rasoe. = ಸುರೆಭಿ No. 16. (Colebr.). 

ಸಂರಭೊಜ sura-bhü]a. = ಸುರತರು. (ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ Nn. 92). 

ಸುರಮೆ surama. = 420235). sulphuret of antimony used as a 
collyrium (ಯಾಮುನೆ, ಸೌವೀರೆ, ಸ್ರೋಹೋಂಜನೆ G.; Mhr., H. 
ಸುರಮಾ). 

ಸುರಮೆಹೀಜ sura-mahlJa. = ಸುರೆತೆರೆ. a tree of svarga. 2, the 
number S (Bp. 5, 64; sce ದೇನತರು). 


430093 surayl. = ABA. (Cpr. 7, 115 va; Riv. 10, 2. 19; 
10, 31 va.; V. 7, 14). (ಸುರಿವ ಸುರಯಿಯೆರಲ ಮುಗುಳ್ಗಿ ಮೊಗಸಿದಳಿ 
ಕುಳಂಗಳಿಂ Pb. 1, 53; Ap. 6, 100]. 

ಸಂರರವಂಣ sura-ramana. Indra (Bp. 41, 18). 

ಸಂರರಾಜ sura-raja. Indra (Mr. 42; ದಿಶಾಧಿಪ 57; Cpr. 3, 103). 

ಸುರರ sura-risl. a pişi of the divine order, a divine sage, as 
Narada, etc. 

ಸುರಲೋಕ sura-lóka. the world of the gods, the heaven of Indra 
(Abhi, 1, 40). 

ಸುರವರ sura-vara. Indra (Riv. 9, 66; 12, 25. 26). 

ಸುರವರ್ಶ್ಮ sura-vartma. the sky, the atmosphere. 

ಸುರವರ್ಧಕಿ sura-vardhakl, the carpenter of the gods, Viíva- 
karma (Cpr. 1, 134). 

ಸುರವಲ್ಲಭ sura-vallabha. Siva (Bp. 51, 34). 

ಸುರವೈರಿ sura-valri, an Asura, a Daitya (ಮಧು Mr. 509). 

HITS, sura-satru. an Asura, a demon. 

ಸುರೆ su-rasa. well flavoured, juicy, savoury; swect; elegant; 
a good rasa. 2, gum-myrrh, 3, Cassia bark. 4, fragrant 
grass, sce ಸುರಸಾಲಯ, 

ಸುರಸತಿ sura-satl. ಇ Sesh, €, q. v. the wile of a god, ctc. (ರಥ. 
ದೇನಸ್ಸ್ರೀಯರ್‌ Nn. 62). 

ಸುರಸದ್ಮ sura-sadma, the abode of the gods, the heaven of Indra. 

ಸುರಸರಿ" sura-sarit, river of the gods, the Ganges. 

ಸುರಸಾಲಯ surasa-dlaya. the abode of all good rasas an 
elegant abode (Smid, 112). 

RISAN, sura-sindhu, = ಸುರೆಸರಿತ್‌, (Smd. 67; Lilv. 3, 7). 

ಸುರಸುನ್ನರಿ sura-sundarl, x lovely celestial female, an Apsaras. 
(R.). 

ಸುರಸೆ su-raso, -X9. a kind of plant (= DÀ). 2, the holy 
basil (ತುಲಸಿ, ಬಹುಮಂಜರಿ Mr. 129). 

HOGA € sura-sirT. a celestial woman, an Apsaras. (R.). 

ಸುಂರಹಯ sura-haya.  Indra's horse (ಇನ್ನ ಅನೆ ಆಶ್ವ Mr. 41). 

ಸನಿರಹರಿ sura-harl. N. of an author. ಸುರಹರಿಯೆ WAS 
(Mr. 4). 

ಸುರಹೊನ್ನೆ sura-honne. ‘Tbh. of ಸುರೆಪರ್ಣಿ (Smad. 374). the tree 
Rotleria tinctoria Roxb. from which a yellowish dye is 
prepared (ಪುನ್ನಾಗ, ಸುರಪರ್ಣಿಕೆ ll. ಪುನ್ನಾಗ Mr. 126; Bp. 45, 37; 
ಇ 4, 86). ಸುರಹೊನ್ನೆಯ ಮರೆ (ದೇವವಲ್ಲಭ, ಪುನ್ನಾಗ, ಪುರುಷ, 
ತುಂಗ, ಕೇಸರ, Nr cf. Si. 127). ಸುರಹೊನ್ನೆಯ ತರು ಡನುರುಗಕ್ಕೆ 
(Smd. 75). 2, ೩ middle-sized tree, the Alexandrian laurel, 
Calophyllum inophyllum Lin. (St. & PL; Te. ಸುರಪೊನ್ನೆ). 


ಸುರಳಿ surali. = ಸುರುಳಿ, Ade. acoil, a roll (My; Tu. 
ಸುರುಳಿ; T. ಚುರುಣೈ, ಚುರುಳ್‌, ಚುರುಳ್ಳಿ; M. ಚುರುಜೆ; Mhr. 


SERS rmn 


Vasp 


2303833 surutu : 


ಸುರಳಿತೆ sura]ita 1651 









ಸುರಳಿ). ನಾಯಿಗಳು ಮಲಗುವಾಗ್ಯೆ ತಮ್ಮ ಶರೀರನನ್ನು ಸುರಳಿ ಸುತ್ತಿ 54, 44), as a rain of fruits (Cpr. 2, 86), as pus (Bp. 39, 64), 

Bam ಮಲಗುತ್ತವೆ (B. s, 28). ಆನೆಯ ಸೊಣ್ಣಿಯು ಸುರಳೀ ಸುತ್ತು 
ವದಕ್ಕೂ ಬರುತ್ತದೆ (s, 238). f | 

%00@8 suralita, straight and smooth; fair and flowing; plain, 
regular; etc. (S. Mhr.; Mbr. ಸುರಳೀತ). 

ಸುರಾಕಾರ surakara. saltpetre or nitre (Mhr., H. ಸುರಾಖಾರ; 
R.; Te. ಸುರೇಕಾರ). 

ಸುರಾಘೆಟಿ sura-ghafta. a vessel to hold spirituous liquor (My.). 

ಸುರಾಚಾರ್ಯ sura-acarya. preceptor of the gods, Brihaspati. 

ಸುರಾಜ su-raja. a good king. 

ಸುರಾಡ surada. pleasure (Rim. 3, 7, 39). 

VODA, sura-adrl. the mountain Mēru (Bp. 8, 43). 

ಸುರಾಥ್ವೆ sura-adhva. the sky (Ssv. 2, 38). 

ಸುರಾಪಾನ sur&-pana. the drinking of spirituous liquor. (My.). 
— ಸುರಾಪಾನೆ ಮಾಡು. to drink spirituous liquor (My.). 

ಸರಾಮಣ್ಣ surü-maspda. the scum or froth of vinous liquor during 
Sermentation, yeast, barm. 

40005 sura-arl. an Asura, a demon. (My.). 

ಸುರಾಲಯ sura-àlaya. the mountain Méru. 2, Indra’s heaven. 

ಸುರಾವಾಸೆ sura-Avasa. Indra’s heaven (ಸ್ವರ್ಗೆ Nn. 128), 

ಸುರಾಷ್ಟ್ರ su-rasfra. N. of the country Surat. 

ಸುರಾಷ್ಟ್ರಜ surāşfra-ja. born or produced in Surat. 2, a sort of 
fragrant earth (ಇ ತುವರಿಕೆ), 

MOONS sura-asura. gods and demons (J. 18, 52). 

ಸುರಾಹಾರೆ sura-ahüra, nectar, ambrosia (ಅಮೃತ Nn. 4; Mr. 29). 


ಸುರಿ suri.1. to flow, to pour (v. 1), to drop, as tears 
(Cpr. 5, 11; 10, 56; Ram. 5, 8, 89), as water from the eyes 
(Bp. 18, 46; 45, 54; 53, 23), as blood (Bp. 22, 10; 38, 28; 46, 
22; 57, 60; Riv. 5, 119), as rain (Bp. 2, 12; 51, 24; 55, 13; 59, 
43; Riv. 8 112), as a rain of flowers (Bp. 22, 57; 44, 72; 61, 
64; J. 3, 28), as a rain of stones or hailstones (Bp. 61, 
11; Cpr. 7, 5; 10,51), as a rain of sparks (J- 8, 39),, as 
milk (Bp. 48, 30; 60,35), as a dhire or stream of 
honey (Bp. 26, 44), as scum from the mouth (Bp. si, 


gold (Bp. 40, 13), as corn (C. Bp. 42, 15), as pearls ಗಣ. 
8, 5; J. 17, 47. 48; Bh. 2, 13, 8), as bundles of grass, etc. 
(Rév. 6, 116), as sticks, etc. (My.). ದಾರೆಯಿಟ್ಟು ಸುರಿವುದು 


ಜಗಳಾಡಿದ ಹಾಗೆ. — ಬೊಗಳುವ ನಾಯಿಗೆ ದಡಿ ಸುರಿದ ಹಾಗೆ (Prvs.). 


ಸುರಿ suri. 2. ಎ ಸುರಿದು. P. p. of ಸುರಿ 1. -- ಸುರಿ ತರ್‌. (ನೀ. 
ಸುರಿದು ಕೊಣ್ಣು ಬರ್‌). to flow, as juice from as elephant's 
a 
temples (Cpr. 9, 90); to drop, as flowers from the head (Sév, 
1, 45). [ಸಾರ ಸಹಕಾರ ಧಾರಾಸಾರಂ ಕೊಳವಳನಿಯೆನ್ರೆ ಸುರಿತಕೆ Ap. 
6, 95]. 


(ಛುರಿಕೆ, ಅಸಿಧೇನುಕೆ, etc, ಸೂರುಕತ್ತಿ, 
51. 290). 

ಸುರಿಗಿ surigi. = ಸುರಿಗೆ. sec Si, s. ಸುರಿ. | 

ಸುರಿಗೆ surige. = ಸುರಗಿ, etc. Tbh. of ಛುರಿಕೆ. ೩ knife. (Smd. 340; 
93,08, ಅಸಿಧೇನು, etc. Hla; ಶಸ್ತ್ರಿಕೆ, ಪತ್ರ, ಅಸಿಧೇನು Mr. 297). 
[ಸುರಿಗೆಗಿತ್ತದಿರಿದಿರಂ ಪಡೆಸೆಣೆದಿಟುದುಂ Oo ಪಡೆದುದು ಭೋರ್ಗ 
ಕೆದು ಪರಿವ ನೆತ್ತರೆ ಕಡಲಂ Pb. 10, 75; Ap. 2, 14 va; ಬಾಲಾಭ್ಯಾಸವ 
ಮಾಡಹೋದರೆ ಎನ್ನ WOR ಎನ್ನ ನಟ್ಟಿತ್ತು Bv. 724], WOR ಮೊದ 
ಲಾದುದು ಕಯ್ಕಿಂ ಬಿಡಲ್‌ ಬಾರದು(ದು) ಅಮುಕ್ತ ವೆಮ್ಬುದು (Hlà.). see 
ಕಟ್ಟುಂಜುರಿಗೆ, ಕೆಯ್ಸುರಿಗೆ, ಪೊಂಜುರಿಗೆ. [— ಸುರಿಗೆಗಾಳೆಗ. -ಕಾಳೆಗ. 
sword-fight. ನೀಮೆಲ್ಲಮಿನ್ನೆನ್ನ ಕಾಳೆಗಮಂ ಸುರಿಗೆಗಾಳೆಗನುಂ ನೋಲ್ಪಿನ್ತೆ 
ನೋಲ್ಬುದು Pb. 12, 116 va.]. 


ಚೂರಿ, ಚಾಕು, AOA ಕತ್ತಿ 


ಗಟಾವೆರೆದ RONAN ಸೆನ ತಳಿರ್ವಣ್ಣದ ಸುರತಿಯ ಸೆಲೆ (Raghc. 17, 65). 
ಸುರಿಯುವಿಕೆ suriyuvike. (4,33, ಸ್ರವ 
Si. 389). Y 
ಸುರಿವು surivu. = ಸುರುವು. 0 Pour (v. t.), etc. ಆ ರಸವನ್ನು 
. ಹಿನ್ನು ಹರನಾದ ಹಲಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಸುರಿವಿ (B. 4, 225). 
ಸುರಿಸು surisu. 10 cause to flow, to pour (v. t.), etc. 


(= ಸುರಿ 1 No. 2, q. v.). ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ (B. 3, 34). see Cp. 
57, 83; B. 4, 74. 201; 5, 58. 


flowing, etc. 


as arrows (J. 12, 30), as food for a dog (Bp. 61, 20); as. 


(35 td, ಪ್ರಾಘಾರ Nr). ಬೀದೀಲಿ ಬೆಲ್ಲ ಸುರಿದು, ಹಾದಿಯವರ ಸಂಗಡ: 


ಸುರಿ suri, = ಸುರು 2. Tbh. of Sk. ಛುರೀ, a knife. ಸುರಿಯ ಕತ್ತಿ 


ಸುರಿತಿ suritl = ಸೂರ್ತಿ, etc. made or produced in Surat. ನವಿಲ. 


53), as live coals (Bp. 61, 39), as faeces in purging (sce 
Prv. s. ಬೊಡೆ Baws), etc. (ಗಲನ Smd. Dh; My.; Tu.; T., 
M. ಚುರ, ಚೊರಿ; cf. 200, ತೊರೆ 1, ಸೋರ್‌ 1). (ನೆಗೆದ ಮುಗಿಲ್ಲಳುಂ 
ಸುರಿನ ಪೆರ್ಮಟ್‌ಯುಂ Kr. 1, 124; Pb. 1, 58 Ap. 7, 3]. ತೊಡೆ 
ಸಂಕಲೆಯಿಕ್ಕಿದ ಫೋಲ್‌ ಕುಡಿಯಳ್ಳಿ ಗಳಿನ್ಸೆ ಸುರಿದುವು ಇರ್ಕೆಲಕೆ ಕರುಳ್‌ 
(Smd. 132). ries ಗಟನೆ ಕಣ್ಣೀರ್‌ ಸುರಿಯೆ IL ಪಾರ್ನನ (229). 
ಆನೆಯ ಕೆಯ್ಯಿನ್ಹ ಸುರಿವ ಶೀಕರವು (ಕರಶೀಕರ, ವಮಥು Nr). ಸುರಿವ 
ಹನಿ (ಬಿನ್ಹು Mr. 418). ಸುರಿವದು (%, 3, ಸ್ರವ Si. 389); ಮಟಕಿ ಸುರಿ 
ಯುವ ಮುಗಿಲು (ಘನಾಘನ 435); ಮೂತ್ರ ಸುರಿಯದ ಕಷ್ಟವಾದ ತಡೆ 
(ಅಶ್ಮರಿ, ಮೂತ್ರಕೃಚ್ಛ J 201); ರೋಗದಿನ್ದ ಕೊಟತು ನೀರು ಸುರಿಯುವ 
ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ನು ಅಥವಾ ಕೊಟತು ನೀರು ಸುರಿಯುವ ಕಣ್ಣು (ಚುಲ್ಲ, 
Ug, ಪಿಲ್ಲ 202); ಜೊಲ್ಲುನೀರು ಸುರಿಯುವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕೆ ಬಾಯಿಯ ಆಂಚು 
(759.85, eic. 214). ಕಸಾ ಗುಡಿಸು! UZO ಬಸ ಬಸ ಸುರೀತೋ? 
ಬೆವರು ಸುರಿದೆರೊ ಶೌರ್ಯ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. — ಬೊಡ ಬೊಡನೆ ಸುರಿಯು 
ವವನು ಕೆಡೆ ಕಡನಿ ನಡದಾನೇ? (Prvs.). 2, to cause to flow, 
to pour (೪, t), to drop (v. t), to shower, to discharge, 
to throw in profusion, ‘to pour out, to shoot out, to 
hurl, as water or other fluids (Cpr. 6, 4; Bp. 59, 15; 
Rsv, 11, 68; J. 11, 38), as tears (Cpr. 6, 91), as blood (Bp. 


ಸುರು suru. a sound produced in burning. (Mhr. 


ಸುರಾಸುರ, imitation of the hissing of gunpowder under explo-- 


sion). — ಸುರು ಸುರನೆ. rep. (Bp. 50, 37). 
RVO suru. 1. ಇ ಸುರು q- V. beginning. (My.). 
ಸುರು suru. 2. = ಸುರಿ, ೩ sword (Ram. 6, 30, 16). 


ಸುರುಗು surugu. a withered dry portion of a 
plantain leaf (My.; Tu. ಸೊರಗು. Te. ಸುರುಗು, to wither, 
fade; ¢f. ಸೊರಗು). 

ಸುರುಂಗೆ suruñge. = ಸುರಂಗೆ 1, etc. a hole made underground 
5 military purposes, a hole dug through the walls of a build- 
ing for the purpose of house-breaking; a mine, an excavation, 
a breach, a subterraneous passage. 

ಸುರುಚಿರ su-rucira, very bright, beautiful or pleasing (Ch. v. 
178. 308; Bp. 3, 9; 6, 16; 33, 9). . 

ಸುರುಚಿರಾಂಗ Suruelra-ahga, a tiger (ವ್ಯಾಘ್ರ Mr. 159) 


ಸುರುಟು surutu. 1, ಎ ಸುರುಣ್ಣು, to become shrivelled 
or contracted, to coil or roll UP (My; 7, ಚುರುಟು 


ಮಾಮ ನನ್‌ ee ^ D 


A 


ಸುರುಟು surutu 


403833 surutu. 2. a roll (Dp. 134, 7). 
Rodt surufu. a military salute (My.; H.). 


5:03:02, suruntu. = ಸುರುಟು, to contract (v.i), to 
shrivel, etc. (ಸಂಕೋಚನ Śmd. Dh). [Tu]. 

ಸುರುವು suruma. = WBX. sulphuret of antimony used as a colly- 
rium. (My.; Br.,-H. ಸುರುಮಾಯಿ). 

ಸುರುವು suruvu. = ಸುರಿವು. to pour. 
ಪೀಪಿನಲ್ಲಿ ಒಯ್ದು ಸುರುವುತ್ತಾರೆ (B. 4, 50. 


ಸುರುಳ್‌ suru]. to contract (v.i), to shrivel, to 
shrink (ಸಂಕೋಚನ Smd. Dh.); to fear (ಭಯವನ್‌ ಆನ್‌ Kk. 

725; 4B, BW, MA, ಬೆನುರ್‌, ಬಳ್ಳು, ಆಗಿ, ಭಯವನ್‌ ಆನ್‌ Sm. 40). 
[ಸಾಯಕೆಂ dd SAS 032, ಸುರುಳ್ಹು ಕುಳ್ಳ ತುರೆಗೆಂ Pb. 10, 91; Ap. 2, 
59]. ಸುರುಳ್ಡಂ (Smd. 49). sec Cpr. 2 42; Grj. 1, 89; 4, 104 va.; 
6, 6. 7. — “ಸುರುಳಿಸು. ಸುರುಳೆ ಇಸು. 10 shoot so that fear is 
produced (Cpr. 5, 109). 


ಸುರುಳಿ suru). ಎ ಸುರುಳಿ, etc. a coil, etc. (My; ef. ಕುರುಳ್‌ 
1). ಸುರುಳಿಯಾದದ್ದು (ಸು G.).— ಸುರುಳಿ ಮಾಡು. to make a 
roll or coil (My.). — ಸುರುಳಿ ಸುತ್ತು. 10 roll up, etc. (G. 418). 


«303€ suru]. = ಸುರುಳಿ, etc. ಸುರುಳೆಯೊಳಗಿನ ಸೂಜಿಗಳು (B. 
4, 158). — ಸುರುಳೆ ಮಾಡು. to make a roll (B. 4, 158); to roll 
up (4, 157). — ಸುರುಳೆ ಸುತ್ತು. to roll up. (ಹಾಸಿಗೆಯ) 753,8, 
ಸುರುಳೆಯನ್ನು ಹಾಗೇ ಉರುಳಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು (೫. 4, 154); to be coiled 
or curved. ಟಿಗರಿನ ಕೋಡುಗಳು ಕೆಳಗೆ ಬಾಗಿ MOE x03, 03 3 
(3, 9). 

WIR, suruleu. to cause to contract, etc. (ಸಂಕೋಚ 
ನ Smd. Dh.). 


ರೊಪ su-rüpa. well-formed, handsome, beautiful. (My.). 
ಸುರೂಪವೃತ್ತಿ suriipa-vritti. a beautiful state (Cpr. 6, 80). 
ಸುರೆ sure. X00. spirituous liquor, toddy (ಕಳ್‌ Sm. 112). see s. 
ಆಸವ, ಕಳ್ಳು 1 and ಹೆಣ್ಣ 2. ಸುರೆ ಕುಡಿಯುವವನಿಗೆ ಮಜಕ ಅನ್ಟೋ 
ದೇನು?-- ಜಾರ್‌ ಮೇಲೆ ಸುರೇ ಚಲ್ಲಿದರೆ ಮೋಜೇ ಮೇಲೆ ಬೀಲುವ 
Bo (Prvs.). — ಸುರೆಗುಡುಹಿ. -ಕುಡುಹಿ. 
liquor (Bh. 3, 20, 27). 
ಸುಶೇಖೆ su-rékhe. a beautiful line or mark (Bp. 12, 45; 40, 20). 
obez , sura-indra, chief of gods: Indra. 
ಸುಕೇನ್ನ ಜಿತ" surendra-jit. Garuda. 
ಸುಕೇಭ pure: ಕು a celestial elephant, Indra's clephant (ನಾ 
ಘನ, ಐರಾವತ Nn. 15). 
ಸುಕೇಶ್ವಕೆ sura-I$vara. Indra. (J. 13, 33). 


ಸುe€ sur. the sound of a whirlwind (5. Mhr.), 2, 
the sound produced when supping liquids (My.). 
— ಸುಜ್‌ ಸುಜ”. rep. (C.). 

ಸುಅ sura. 1. (ಸುರೆ. (ಇ.ತುಣಾ 2, ಸುಜಾ3).- ಸುಜಸುಜುಕೆ. 
a kind of Bryonia, the woolly cucumber plant (My.; ಕೊತುರು 
ಬುಡಮೆ Si. 152). 


ಸುಅ sura. 2.— Ades" No. 2. -- ಸುಜಿ Ae. rep. the repeated 
sound, or with the repeated sound, of sura in supping liquids 
(My.).— ಸುಖ ಸುಜನ ಕುಡಿ. to sup with the repeated sound 
of sura (My.).— ಸುಚಿ WYS. with the repeated sound of 
sura (My.). 


a drinker of spirituous 


2, Siva. 


1652 


ನೀರೆಲ್ಲ ಮೆತ್ತೊನ್ನು 


ಸುಲತಾಫಿ sulatani 


ಸುಅ suya. 3. P. p. of 20391, in ಸುಜ ಕೊಳ್ಳು. (C.). 

Aes suri. 1. to drink with a supping noise (C.; V. 
40, 65. 69; Bh. 1, 10, 30; Te. ee; T. vuoan). 25368) ಜುಜ್ವಿಕಿ 
ನ್ಹು ಸುಜಕಿವುತ (Bp. 59, 19). ಸುಜತದು, ಉಣ್ಣ ಬೇಕು, ಗೊಆಕದು, ಮಲ 
ಗ ಬೇಕು (Prv.). 

ಸುಂ suri. 2. P. p. of ಸುಜ], in ಸುಚಿ ಸುಜಾದು (Ep. 
15, 26). 
೨೮೨ suri, 3. (= A061, etc.). — WWV. 
shrub, Zizyphus oenoplia Mill. (St. & PL). 


ಸುಜ suru. P. p. of ze» 1, in ಸುಜು ಕೊಳ್ಳು (My). 

Wag suruku. the sound produced by supping. 
2, a sup (My.; Te. ಜುಜಿ ಜುಚಿಕ್ಕು at every sup). see Prv. s. 
ಮುಜುಕು 2. — ಸುಜುಕಿಡು, -ಇಡು. to produce a supping sound, 
to sup (54%. 3, 55). — ಸುಜುಕೆನ್‌. -ಎನ್‌. = ಸುಚಿಕಿಡು. (V. 40, 65). 

ಸುಳ್ತನೆ surrane. with the sound of hard breathing 
(V. 9, 81); with snorting (J. 13, 35). 


ಸುರ್ಕು surku. 1.=Aುಕು 1. to contract (v. 1), to shri- 
vel, to shrink; to fade; to curl (ಸಂಕೋಚ Smd. Db; 
Rav. 9, 17; 11,125) [ಮಿಡುಕಡೆ ಭೀಷ್ಮ ನೋಡುತಿರು ಕುಮ್ಬಜ 
ಸುರ್ಕಿರು Pb. 7, 33; Ap. 11, 149]. 

ಸುರ್ಕು surku. 2.— ಸುಕ್ಕು2, ಸುಂಕು1 Sayl. contract- 
ing, shrivelling, shrinking; ೩ wrinkle; a curl. ದೇಹ 
ಸುರ್ಕು (ತೆರೆ Sm. 105). [ಸುರ್ಕೆಳಿದುರುಳಿಗುರುಳ್‌ ನಸು ಸುರ್ಕಿದ ಕುಚ 
ಚೂಚುಕೆಂ Ap. 11, 149]. — ಸುರ್ಕುಗಿವಿ. -ಕಿವಿ, a contracted ear 
(54%. 3, 53). — ಸುರ್ಕುಗೊಳಿ. -ಕೊಳ್‌. to shrivel (Ráv. 5, 55 va.). 
೨- ಸುರ್ಕುಗೊಳಿಸು. 949929. to shrink (v.t.), to lessen (Bp. 
47,12).— ಸುರ್ಕುಂಗುರುಳ್‌. -ಂ-ಕುರುಳ್‌- (Smd. 203). curled 
hair. — ಸುರ್ಕುವೆಜ*". —:295. to contract (v. i), to be coiled, 
to bend (Ráév.9,29).— ಸುರ್ಕುಸುರ್‌. -ಉಸುರ್‌. suppressed 
breath (Abh. P. 11, 88). 


a prickly 


ಸುರು survu. exuberance, luxuriance; a mass (Cpr. 
8, 44 va.; cf. ಕೊರ್ಪು 2, ತುಜುಗು2, ಸೊರ್ಕು 2). — ಸುರ್ವೆಗಿಡು. -ಕಿಡು. 
to be lost; to lose (one's) luxuriance (Cpr. 5, 64 va). — WJF 
ಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to grow luxuriant (Cpr. 1, 101 va.). 

ಸಲ್‌ sul. = ಚುಲ್‌, etc. see 250 4? 

ಸುಲ್‌ sul. = ಸುಲು, Tbh. of WY, 

ಮ Ss.). 

ಸುಲ sula.— ಸುಲಿದು. ೫. p. of ಸುಲಿ, 
(B. 3, 127; 5, 104. 108. 185; My.). 

ಸುಲಕ್ರ್ಮಣ su-laksapa. a good mark or characteristic, an auspi- 
cious mark, a recommending feature, a virtue, a grace. 2, 
having beautiful or auspicious marks, having an auspicious 
name, fortunate, having graces and excellencies. (J. 4, 3). 

Ror, su-lagna, an auspicious time (My.). 

x eon sulaigl. a mining crowbar (? Mhr. ಸುರಂಗಿಲ c. ಸೂ 
ಲಂಗಿ?). ಕಬ್ಬಿಣದ ಹೊಟ್ಟೇಲಿ ಸುಲಂಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಸುಲತಾನ ಸ್‌ = aoe. a sultan (My.). 


copper, etc. (Smd. 368; 


in ಸುಲ ಕೊಳ್ಳು. 


ಸಂಲತಾನಿ sulatani. relating to a Sultan (My; Te. ಸುರತಾಣಿ, 
ಸುಲತಾನಿರೂಪಾಯಿ. ೩ kind of Rupee (My.). 


ಸುಲತಾಣೆ). -- 


AW 


wo gu-labha. = ಸುಲುಬ, ಸುಳು, ಸುಳುವು. casy to be obtained 


. $39 sull. 2, ಎಸುಲಿದು. ೫. ೧. of 2501, in ಸುಲಿ ಸುಲಿದು 


ಸುಲದು suladu 1653 ಸುವಾಸಿನಿ su-vasini 


ಸುಲಿಹ ha. plundering, etc. (ಉಗಿಪದ Smd. 1I). 


3363 sulu.— ಸುಲಿದು. P. p. of ಸುಲಿ 1, in ಸುಲುಕೊಳ್ಳು. 
(My.; B. 5, 107). 

ಸುಲು sulu. = ಸುಲ್‌. Tbh. of ಸುಲ್ವ. copper, etc. (Sind. 364. 368). 
ಸುಲುವೆನ್ನು, ಕಿಸುಪೊನ್‌ (364). 

ಸುಲಂಬ suluba. Tbh. of ಸುಲಭ. easy to be effected, etc. (My.). 

2, thin, as cloth, etc. (My.). 

ಸಂಲೋಚನ su-lóeana. fine-eyed; causing to sce well; spectacles 
(My.; Te.). 

ಸಂಲೋಭೆ su-lóbha. N. of a prince (J. 27, 5). 

ಸುಲ್ತಾನ sultāna, = ಸುಲತಾನ. ೩ sultan. (My.; Te. ಸುಲ್ತಾನು). 

X09, sulva. = ಶುಲ್ವ, ಸುಲ್‌, ಸುಲು. copper, etc. 

ಸುವಚನೆ su-vaoana. good speech, eloquence. 

ಸುವಯೋನಿದೆ su-vayas-vida: one who has attained the prime 
of life (ಪ್ರಾಯದವ Mr. 310). 

ಸುವರ್‌ suvar. = ಸ್ವರ್‌. the sun, sky, heaven, etc.’ 

ZXoswWreo su-vareala, N. of a country. see ಸೌವರ್ಚಲ. 

ಸಂವರ್ಣ su-varpa. cf a good or beautiful colour, brilliant in 
hue, bright, golden, yellow; of a good tribe or caste. 2,a 
good colour. 3, gold (ಚಿನ್ನ Nn. 10; ಭಂಗಾರೆ 44). 4, a particular 
weight of gold (about 175 grains troy). 5, a gold coin. 6, 
= ಚೂರ್ಣ 2 (My.). — ಸುನಣrಪ. a kind of cloth or garment. 

' see Mr. s. ಪಬಿಭೇದ.-- ಸುವರ್ಣಗ ಡ್ಡೆ. a kind of bulbous root. 

ಸುವರ್ಣಕ su-varpaka. the tree Cathartocarpus or Cassia fistula. 

ಸುವರ್ಣಕಾರ suvarpa-kara. a goldsmith. 

ಸುವರ್ಣಶಾಳ suvarna-tala. a golden cymbal (Bp. 50, 14). 

ಸುವರ್ಣನಾಭೆ suvarpa-nübha.— ಸ್ವರ್ಣನಾಭ. N. of a king (Cpr. 
2, 56 va.). . 

ಸುವರ್ಣಪರ್ವಶ suvarpa-parvata. the mountain Meru (My.). 

ಸುವರ್ಣಮಾಲೆ suvarna-mile. N. of a queen (Cpr. 2, 11; 2, 14 va.).- 

ಸುವರ್ಣವಾದ suvarpa-vàda. a good report (ಕೌಲೀನ, ಕಾಂಚನೆ 
ವಾಜ Nn. 76). 

ಸುವರ್ಣಾದಾಯ suvarna-adaya. the land revenue which ıs 
paid in gold coins or money (My.). 0 

ಸುವರ್ಣಾಮ್ಪರ suvarna-ambara. a garment of a beautiful colour. 
(Sáv. 3, 35 va.). 

ಸುವಲ್ಲಿ su-valli. the medicinal plant Vernonic anthelminthica Willd. 
(ಇ ಅವಲ್ಲು ಜ). | 

ಸಂವಹೆ su-vahe. the small tree Nyctanthes arbor tristis Lin. 2, the 
thorny shrub Mimosa oclandra Roxb, 3, the shrub Cissus pedata 
Lam. 

ಸುವಾಂಛಿತ su-valichita. what is greatly desired, desire (J. 15,22). 


ಸುವಾದ್ಯ su-Vàdya. a good musical instrument (ಕರಭ, ಒಳ್ಳಿಹ 
ವಾದ್ಯ Nn. 161). 


ಸುವಾರ suvara. Tbh. of ಸೂಪಕಾರೆ. (Bh. 1, 6, 14). 


RINDO su-vari. good, fresh water ( J. 17, 4). 
ಸಂವಾರ್ತೆ su-vàrte. good news: (My.). 


೭. ಸುಲತಾನಿ ವೆರಹೆ. a kind of pagoda (My.). — ಸುಲತಾನಿಹಣ. 
a kind. of coin (My.). — ಸುಲತಾಸಿ ಹರದಾರಿ. ೩ kind of coss 
(My.)- 

ಸುಲದು suladu, ಎ ಸುಲಿದು. P. p. of MO1 (My). ಕುತ್ತಿಗೆ 
ಕೊಯ್ಯುವ ಊರಲ್ಲಿ ಸುಲದು ಬಿಟ್ಟಿದೇ ಗುಣ (Prv.). 
















or effected, easy of acquisition or attainment, casy of access, | 
attainable, feasible, easy. 2, N. of a vritta (Ch). 3, N. of 
a prince (J. 27, 5). — ಸುಲಭ ಬೀಟು. to become or be easy 
(B. 5, 100). 

ಸುಲಲಿತ su-lalita. sporting gracefully; greatly pleased or happy; 
very delicate or dainty; very pleasing, beautiful, charming, 
lovely, pure (ಬ್ರಹ್ಮ, ನಿರ್ಮಲ Nn. 79; Smd. 98; Bp. 19, 44; J. 
6, 6). 2, N. of a vritta (Ch). 

490008 su-lalita, beauty, grace (Bp. 12, 44). — ಸುಲಾಲಿತೆ. ೩ 
graceful woman (Grj. 3, 91 va.). 

ಸುಲಾಲಿಸು su-lalisu. to listen to very kindly, etc. ಸುಲಾಲಿಪುದು 
ಧರಣೀತಲದ ರಸಿಕರು! (Kk. 94). 

ಸುಲಾವಣೆ sulavape, = ಸುನಾವಣೆ. explaining, etc. (My.). 


ಸುಲಿ suli. 1. (ಐಸುಗಿ 1). to tear or strip off; to flay, 
to skin; to peel, to pare; to shell, as beans, etc.; to 
plunder, to rob (ಕನರ್‌, ಇಟ್‌, ಸೆಳೆ Sm. 6 ಸೆಳೆ 107; Bp. 35, 
38; C; Tu. ತೊಲಿ; M. ತೊಲಿ; Mhr. ಸೋಲಜೇಂ). P. ps. WOW, 
ಸುಲಿದು. [ತೊಡೆಗಳುಡಿಯೆ ಪುಣ್ಗಳ್‌ ಸುಲಿಯೆ Pb. 11, 57 va.; eu ds 
ಕೇಳಿ, ತಳವಾರನುಟ್ಟ ಸೀರೆಯ ಸುಲಿದ Bv. 111]. ಅವನನ್ನು or ಆವನ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸುಲಿದರು (My.). ಸುಲಿಯಲ್‌ ಪಟ್ಟ ಧಾನ್ಯ (ಯದ್ಧ, ಅವ 
ಸಿತ Si. 306, ೫11). ಹೆಅರ ಬುತ್ತಿಗೆ ಉಳ್ಳಿ ಗಡ್ಡೆ ಸುಲಿದನ್ತೆ (Prv.). ಸುಲಿದ 
ಬಾಟ್‌ಯ ಹಣ್ಣಿನನ್ಹದಿ... ಸುಲಭಮಾಗಿರ್ದ ಲಲಿತವಹೆ ಕನ್ನಡದ ನುಡಿ 
(Abbi. 1, 3). ಪುಲಿಯೆ ತಲೆಯೊಡೆಯಿಟ್ಟು, ಸುಲಿದು ಚರ್ಮದ (Righe. 
'17, 70). ಮೇಲಿನೆ ಕೊಗಟೀ ಸುಲಿದು (B. 3, 114. 2, to be ex- 
coriated (Bp. 38, 56; My.). [3, to clean, wash. der ಶೆಯ 
ನಂ ಮಾಡಿ ಪಲ್ಲಂ ಸುಲಿದು Pb. 10, 44 va.]. 


(Bp. 35, 39). 4 

ಸುಲಿ sull. 3. the state of being stripped,, peeled, 
bare or uncovered. — ಸುಲಿಪೆಲ್‌. an uncovered, shining 
tooth or such teeth (Abh. P. 3, 90; Bp. 3, 27; Rév. 4, 14 va; 
5, 19 va.; 5, 51; J. 28, 9). [ಸುಲಿಪಲ್‌ ಮಿಂಚಿನ ಗೊಂಚಲ" Pb. 1, 
137; Ap. 4, 41 va.].— ಸುಲಿವಲ್ಲ. -ಫಲ್ಲ. the potherb Marsilea 
dentata (DHA, ಸುನಿಷಣ್ಣ ಕ, ನೀರುಡಂಚಲಿ Si. 139). 

ಸುಲಿ suli. 4. a cow; kine (ದನ $m. 107; ef. ಸುಲ್‌? 3:55 2?). 

ಸಲಿಗೆ sulige. plundering, robbery, pillage, booty 
[Tu. ಸೊಲಿಗೆ]; (WA Sm. 30; ಉಗಿ $31; C). ಇಲ್ಲಿ ದೊರದ ಸುಲಿಗೆ 
(B. 5, 9). ಸಿಕ್ಕ ಸುಲಿಗೆಯನ್ನು ಕೆಲವೆ ದಣ್ಣಿನ ಸಂಗಡ ಕೊಟ್ಟು 
(5, 69. ಬೀಜಗಳು ಸುಲಿಗೆಯಾಗಿ ಹೋಗ ಬಾರದೆನ್ನು, ಕಾನಲಕ್ಕಾಗಿ 
ಒಬ್ಬ ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಯನ್ನು ಕರಕೊಣ್ಣು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ (5, 10). ಬಲಿ 
ಮುದ್ರೆ ಕೊಟ್ಟರೂ ಸುಲಿಗೆ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ (Prv.). — ಸುಲಿಗೆಗೊಡು. -ಕೊಡು, 
to give as booty (Dp. 138, 5).-- ಸುಲಿಗೆ ಮಾಡು. to rob, to 
plunder. ವಿಜಯನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಸುಲಿಗೆ ಮಾಡಿ 
(B. 4, 10). 

WO sulisu. to cause to flay, etc., etc. (C.; Bp. ss, 
15; B. 5, 108). ಸುಲಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು, ಸುದ್ದಿ ಹೇಟ ಕೊಡದು (Prv.). 


MOON 58-888. - an agreeable perfume, a fragrance. ಬಾಯಿಗೆ 
ಸಿವಾಸವನ್ನು ತರುವ BIW, O ಮುನ್ತಾ du (ಮುಖವಾಸನ G.). 

ಸುವಾಸನೆ 88-985886. = ಸುವಾಸ. fragrance (Bp. 33, 7; My.). 

ಸುವಾಸಿಕೆ' su-väsika. odorilerous (Mhr.; B. 3, 107). 

ಸುವಾಸಿನಿ su-vasini. = auo » ಸೊವಾಸಿಣಿ, ಸೋವಾಸಿಣಿ, ಸೋವಾಸಿನಿ. 


a female dwelling in a comfortable or respectable abode; a 


ಸುವಿಚಾರ su-vieara 1654 ಸುಸೆಂಗೆ su-sanga 


woman ult or single who resides in her father’s house; a half ಯದೇ ಒನಕೇ ರಾಗ? (Pಣ.). - WA, ಹೇಟು. to perform that 
grown up girl; a term of courtesy for a respectable woman (My.) 


chorus (My.). — 2558, ಸುವಿ. rep. (My.). 

whose husband is alive (23803, Amara; tows? d Hla. Mr. | XoZuo Eme No of a eat a a 41, 21). 

306; ಸೋನಾಸಿನಿ Hla. Cm.; ಆಯ್ದೆ Kk. 27). ಸುಶೆಬ್ದ su-Sabda. a good or excellent term (Mr. 6). 
ಸುವಿಚಾರ su-vicdra. good or deliberate consideration, good | HISD su-savl. = AHA, etc. (Sk.; G.). 

thoughts. (B. 4, 17; My.). W% 3 su-siksita. well trained or taught, disciplined, well 
ಸುವಿಟಿ su-vifa. a clever paramour, etc. (J. 8, 22). instructed, clever, skilful (ಚತುರೆ, etc, ಬಲ್ಲವ Mr. 224; B. 4, 169; 
ಸುವಿತರಣ su-vitarapa. great liberality (Bp. 5, 47). 


$, 214). 
Mr eer an attendant on the women’s apartments, sce K)39, su-slkse. good instruction, training (B. 5, 196). 
. E ಸುಶೀವಂ su-sTma. = ಸುಪೀಮ. (Sk.; ೧). 

ಸಂವಿದಾನ suvidana. = ಸುಯಿದಾನ. attention, etc. ಸುಶೀಲ su.sIla. well-disposed, good tempered, having an ami- 
ಸಂವಿದಾನಿ 30110881, = ಸುಯಿದಾನಿ. an attentive person (Bp. 7, 5). able disposition. 2, excellence of temper or disposition (ಧಾತು, 
ಸುವಿದಿತ su-vidita. well known or understood, cc. (Kavy. II, ಶೀಲ Nn. 82; Bp. 27, 16). see Bp. 54, 85; B. 5, 204. — ಸುಶೀಲೆ. 

2, B, 3). a well-disposed, etc. female (Bp. 52, 4). 
ಸುವಿದ್ಯೆ su-vidye. good knowledge (wots, ಒಳ್ಳೆ ಹ ವಿದ್ಯೆ Nn. 116). | ಸುಶೀಲತೆ su-sllate. excellence of temper or disposition, good 
ಸುವಿಧಿ su-vidhi. a good rule or ordinance. 2, one of the feats morals, natural amiability. (My.). 


of wrestlers (Cpr. 5, 77). ಸುಶೋಭಿತ su.sübhlta. very handsome; elegantly embellished 
ಸಂವಿಭಕ್ತಿ su-vibhaktl, good inflection of nouns and of the (Cb. 57; Mhr.). 


persons of a tense. ses. ಸುರಹರಿ. ಸುಶ್ರಾವ್ಯ su-Sravya. distinctly audible; pleasing to the ear. 
ಸಂವಿಶೇಷ su-visesa. great distinction or importance: good (J. 1, 4). 


tidings, good news (T.; My.). ಸುಶಕ್ರಿತ su-$ruta. well heard; versed in the vedas. 2, N. of a 
ಸಂವಿಹರಿಸಂ su-viharisu. to roam; to divert one's self (J. 28, 54). puróhita (Cpr. 3, 28 va.). 
ಸಂವಿಶಿತ su-vihita. well placed or deposited; well furnished or ಸುಶ್ರೋಣಿ su-sropl. having beautiful hips. (J. 11, 7). 
appointed, well provided, well arranged, well supplied; well | gogg e% su-slóks. of good fame or reputation (Bp. 49, 2). 


done, well performed, (Küvy. V, 967). ಸುಷವಂ su-sama (-sama). very even; very beautiful or handsome; 
Aುವೀರ su-vira. having many heroes; having excellent off very pleasing; same, all. 2, a particular Jaina division of 

spring, an eminent hero, etc.; N. of a people. see ಸೌವೀರ, time (Abh. P. 1, 67 va.). 
ಸುವೃತ್ತ su-vrltta. well rounded, beautifully globular or round; | RON su-same. exquisite beauty. 

a disk (99552, ಅತಿಬಟ್ಟಿ ತು Nn. 69). 2, virtuous, good. ಸುಷವಿ su-savl = WID, ಸುಸವಿ. the gourd Momordica charantia 
ಸುವೇಗ su-vega. N. of a prince (J. 4, 26. 33, etc.; 8, 29). Lin. 


ಸಂವೇದಿಸೆಂ su-vedisu. to become properly known (Bp. 39, 19). | XO sul. 1. = ARÄ. a mother (ಜನನಿ, ಮಾತೃ, ಅಮ್ಟೆ, etc., 
ಸಂವೇಲ su-véla. bowed or stooping greatly; humble, quiet. 2, N. | ತಾಯೆ Mr. 305, o. r. ತಾಯಿ). 
of an arial spirit (ಖಚರ Abh, P. 12, 39). 3, N. of a mountain. | ಸಹಿ suşi. 2. ಇ Be. drying, etc. (Sk.). 


ಸಂವೇಲಾಚಲ suvéla-acala. = ಸುವೇಲ No. 3. (Abh. P. 12, 39 va.). | WAG 58183, = ZNG, AAG. full of holes, perforated, hollow. 


ಸಂವೇಷೆ su-végü. well dressed, well clad. (R.). | 2,4 hole, cavity. 3, a wind-instrument. 
ಸುವ್ಯಕ್ತ su-vyakta. very plain, manifest. (Bp. 57, 66. 85). i Moss susire. a sort of perfume (= ನಟ್ಟ ನಲೀ). 


ಸುವ್ಯಾಕುಲ su-vyakula. greatly perplexed or bewildered (Bh. | RRC su-sima. = ಸುಶೀಮ. cold, frigid. ~ 





3, 19, 29). ಸುಷುಪ್ತಿ su-supti (-supti). deep sleep, profound repose. (Cpr. 
ಸುವ್ರತ su-vrata. = ಸುಬ್ರತ. strict in observing a religious vow 8, 96). 
or obligation; virtuous. 2, a good vow. | ಸುಷುವನ್ನಿ sugumna. = ಸುಷುಮ್ನೆ. (Mr. 52). 


ಸುವ್ರಕೆ su-vrate. a virtuous wife. 2, a cow easily milked or one 
of tractable ಹಂ 


ಸುವ್ವಲೆ 8011೩19. = ಸುಬ್ಬ ಲೆ, ಸುವ್ವಾಲೆ, ಸುವ್ವಿ q. v. achorus 
sung by village folk, etc. (Bh. 3, 13, 17). 
*ಸುವ್ವಾರ suvvara. Tbh. of ಸೂಪಕಾರ. cook. xi ನಾಳದಲ್ಲಿ 


m 


ಪವನನೆವ್ಟು ಪರಿಚಾರಕನಿನ್ನ ಆಗ್ನಿಯೆಮ್ಬ ಸುವ್ವಾರನನೆಬ್ಬಿ ಸಲು Cv. 1023. 
ಸುವ್ಹಾಲೆ 501೪೩16. = ಸುವ್ವಲೆ, etc. (My; Te.). 


ಸಂಷುಮ್ನೆ susumne. a particular artery or vessel of the body (lying 
between the vessels called idà and pinigald, and supposed to 
be one of the passages for the breath or soul). 

| ಸುಷೇಣ su-s6na (-séna). having a good army: N. of a monkey- 
chief and doctor (J. 21, 9. 19). 2, the prickly shrub Carissa 
carandas Lin. (= ಕೆರೆಮರ್ದಕ). 

ಸುಷೇೇಣಿ su-sepl. the plant Ipomoea turpethum R. Br. (Convolvulust.). 

ಸುಷೇಣಿಕೆ su-sonike. a kind of dark Ipomoea turpethum. 

ಸುವ್ವಿ suvvi. — ಸುವ್ವಲೆ, etc. a chorus used by two or MOM. susthu. well, excellently, beautifully. 2, much, very, exceed- 
more women (whose husbands are alive) when gently ingly; truly. 
beating wheat at the beginning of investiture with | Now, sugma. = ಶುಲ್ವ. a rope, a cord (Colebr.). 
the sacrificial thread (muaji), marriages, etc. (My.), | ಸುಸಂಸ್ಕೃತ su-samskrita. well perfected or completed, cultured, 
occasionally used also by other women when beat- well polished, highly finished; highly seasoned, well-cooked. 
ing rice, etc: (Riv. 5, 110; My.; Tu; Te.). ಸುವ್ವಿ eH d ತಿಳಿ | ಸುಸೆಂಗ su.salga. good company or society (My.). 
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ಸುಸೆಂಗೀತೆ su-sangita 


ಸಂಸಂಗೀತ su-sahglía. a good song (Nn. 2). 
ಸಂಸವಂ su-sama. = ಸುಷನು. very beautiful, etc. (Colebr.). 


ಜರೆ su-sara. going or passing casily or without trouble (Bp. 
3, 85); going together, agrecing with one another (28, 37); jan 
associate, a friend (38, 52); going away with case, escaping 
(Rim. 5, 8, 63). 

ಸುಸವಿ su-savi. = AWWA, etc. (Sk; G.). 

ಸುಸಾಧ್ಯ su-sadhya. easily to be accomplished or effected; 
easily attainable, attainable (Bp. 39, 19). 

ಸುಸಿರ susira. Tbh. of ಸುಷಿರೆ. a hole (Cpr. 8, 44 va.). 


ಸುಸಿಲ್‌ susil.1. morning-time, dawn, day-break (ಪ್ರ 
ಭಾತಕಾಲ Smd. II; sec ಚೂಪು 1). 


ಸುಸಿಲ್‌ susil.2. sexual embrace (ಸಮ್ರೋಗೆ Smd. II; 
ಸುರತ Ct. II, 72, Kk. 30, Sm. 76; d. ಕೊಸೆ।, ಸುನ್ನು1; see Cpr. 
6, 84 8, 78: Rév. 2, 8 va.; 5, 101; 8, 82 va.; 11, 154; Sáv. 1, 40). 
[ಅಮರ್ಜಂ ಮುಕ್ಕುಳಿಪನ್ತು ಟಿಪ್ಪ WASA Add, 0 Pb. 4. 31; Ap. 12, 24]. 
sec ತನಿ, 
ಸುಸೂತ್ರ su-sütra. nicely strung: easily, without obstruction; 
easiness (My.; B. 4, 73. 133. 150). 
%0% susti, slowness, dilatoriness, delay (My.; Mhr, H. ಸುಸ್ತಾ ಈ, 
ಸುಸ್ತಿಲಿ; laziness (My.; Br.; Mbr., H.). 
Wok, Tos susti-gara. a slow, dilatory man; a lazy man (My.). 
Homo, sustu. languidness, weakness (My.). 
XR, su-stha. well situated, being well or in good condition, 
in health, faring well, well off, happy. 
ROR S su-sthate. the state of being well or well-established, 
health, welfare, happiness, good or easy circumstances. (Cpr. 
4, 18 va.). 
«XXX 9 su-sthala. an excellent place (J. 19, 43). 
ಸಂಸ್ಥಿತಿ su-sthiti, good condition, good circumstances or posi- 
tion, well-being, welfare; health. (Bp. 1, 25; 56, 3). 
ಸಂಸ್ಥಿರ su-sthira. very firm or steady, stable; resolute, vigorous, 
eic. (700, } 3 Nn. 80; Mr. 365; Bp. 4, 44; 27, 28; 48, 21; Sm. 1). 
2, ಮೋಚ (ಸ್ಥಿರ Nn. 20). 
TOR Tl. su-snigdha. very shining or resplendent (Bp. 17, 23). 
355.25, SU-svapna. a good or lucky dream. (My.). 
ಸುಸ್ತಭಾವ su-svabhava. a good, amiable disposition (B. 4, 5; 
5, 292; Cb. 90). 
ಸುಸ್ವರ su-svara, a pleasant note, sound or tone (Bp. 3, 79); of 
a good musical sound, well-sounding, melodious. (B. 3, 12). 
ಸುಸ್ತಾದನೆ su-svadana. nicely tasting, eating or drinking (Kk. 1, 
0. 1. ಸುಸ್ವಾದಿತ). 
ಸುಸ್ಮಾದಿತ su-svadita, greatly relished; greatly pleased (see s. 
ಸುಸ್ವಾದನ). 
ಸುಹವಿ su-havl. a good oblation (J. 19, 11). 
ಸುಶಿತ su-hita. very fit or suitable; salutary, bencficial, good; 
very friendly, affectionate (Bp. 4, 63; 41, 30); satiated, satisfied. 
ಸುಹೈತ್ತು su-hrittu. Tbh. of ಸುಹೈದ್‌. (My.). 
ಸುಹೃದ su-hpid. ಸುಹೃತ್‌, having a kind heart, cordial, friend- 
ly, affectionate. 2, a friend; an ally (ಕೆಳೆಯ Hlà.; Mr. 268); 
a well-disposed, good man (zit dj, ಪುಣ್ಯ್ಮಜನ Nn. 95); an intelli- 
gent, wise man (ವಿದ್ವಾಂಸ Mr. 223). 
ಸೌಹೈದೆ su-hrlda. a friend. (R.). 
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ಸುಹೃದಯ su-hridaya. good-hearted, well-disposed, affection- 
ate. (My.). 

ಸುಹೈದ್ಭಂಗ suhrld-bhadga. misfortune that befalls friends (J, 
15, 38). 

ಸುಹೃದ್ಭೇದ suhrid-bhéda. the separation of friends. (My.). 

ಸುಹೈದ್ಯ su-hridya. 

ಸುಹೈಲ್ಲಾ 23 suhrid-labha. acquisition of a friend or friends: 
(My) 

ಸುಹೋತ್ರ su-hotra. N. of several persons. 560 s. ಅತಿಥಿ. 

ಸುಳ sula. 

*ಸುಳಿ sull. 1. = WEP l. ಸುಳುವಿನೊಳಗೆ ಸುಳಿಯುತ್ತ ಲಿದ್ದೇನೆ Ao 
ಕಿಸದಿರಯ್ಯಾ Bv. 48. 

*ಸುಳಿ suli. 2.— AY 3. — ಸುಳಿಡೆಗೆ. -ತೆಗೆ. 10 grow leaves. ಎನ್ನ 
ವಗುಣನೆಮ್ಬು ಕೆಸವ ಕಿತ್ತು ಸಲಹಯ್ಯಾ.... ಸುಳಿದೆಗೆದು ಬೆಳೆವೆನು Bv. 50. 

ಸುಳಿ sul. Tbh. of ಶೂಲಿ. Siva, (%3,8 Śmd. I). sce 3759. 

ಸುಳು suju. ಎ ಸುಳುವು. 

ಸುಳುವು 801010. 1. a sound, a noise (ಶಬ್ದ, ಸಪ್ಪಳ, 


*ಸುಳುವು suluvu. 2. = ಸುಳಿ 2, AEP 3. 


ಯುತ್ತ ಲಿದ್ದೇನೆ Bv. 48. 
ಸುಳುವು suluvu. ಸುಳು. 


ಸುಳ್ಳು sullu. 







ಸುಳ್ಳೆ sulu 


cordial, tending to cheer (Bp. 26, 7). 


see ತಿಸುಳ. 


Tbh. of ಶೊಲ. a spear, etc. 


ಉಲುಹು, ಕಟ್ಟುಲುಹು G.). [Tu.]. 2, a trace, sign. 
ಸುಳುವಿನೊಳೆಗೆ ಸುಳಿ 


Tbh. of ಸುಲಭ. facility, lightness 
(My; Te; T; ಚುಳುವು); refined, fine workmanship (My.; B. 4, 
146); ingenuity (My.); cheapness (My.). — ಸುಳುವುಗೇಡಿ. -ಕೇಡಿ. 
a person devoid of ingenuity. ಸುಳುವುಗೇಡಿಯ ಕೆಯ್ಯೆಲ್ಲಿ ಸುಣ್ಣ 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಬೆಣ್ಣೆಯೆನ್ನು ಬಾಯ್ಕಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಣ್ಣ (Prv.). 


falsehood, untruth, fiction; a lie (ವೃಲೀಕೆ 
Si. 406; 9, ds, ಕಪಟಿ415; ಮೃಷಾ ಅಲೀಕ Dhw.; C.; Tu; M. ಚುಳ್ಳು, 
what is little, trifling, cf. ಟೊಳ್ಳು, etc.). ಒಳ್ಳೇ ಮಾತಿಗೆ ಸುಳ್ಳೇ 
ಪ್ರಧಾನ (Pre). ಸುಳ್ಳೇ ಬೆದಜಕೆ ಹಾಕುವದಣಿಕಿನ್ದ ... ಬಹಳ ಹಾನಿ 
ಯಾಗುವದು (B. 4, 72). sce Prv. s. ಸುಳ್ಳ. — ಸುಳ್ಳ. -ಅ3. a liar 
(೦). ಸುಳ್ಳನ ಮಾತು..- ಕೆಸಜಸೊಳಗೆ ಮುಳ್ಳು Jeg, (Sp.. ಈ 
ಹುಡುಗ ಸುಳ್ಳನಿದ್ಧಾನೆ (B. 2, 34). ಸುಳ್ಳನ ಮನೇಲಿ ಉಣ್ಣಲ್ಲದೆ Od 
ವಲ್ಲ. — ಪೋಕನ ಮಾತು ಕಾಕು, ಸುಳ್ಳನ ಮಾತು ಟೊಳ್ಳು. — ಸರೆಸ (n 
ವನ ಮನೆಗೆ ಬಜಿಸುಳ್ಳ ಹೋದರೆ ಹೊಜಿಸಿ ಕೊಟ್ಟನನ್ತೆ ಒನ್ದು ಮೊಟ 
ಸುಳ್ಳ (Prvs.). see Prv. s. ಸಾವಿರ; B. 3, 96. — ಸುಳ್ಳಾಡು. ಆಡು. 
to lie (My; B. 2, 10). — ಸುಳ್ಳಾಸೆ. -ಆಸೆ. false hopes (My.). 
— ಸುಳ್ಳುಅರಸ. a counterfeit pretender to the throne (B. 5, 69). 
— ಸುಳ್ಳುಕಥೆ. a fable, a fiction, a fabrication (My.; B. 5, 127). 
— ಸುಳ್ಳು 20003». falschood or truth (B. 5, 132. 179). — ಸುಳ್ಳು 
ಚಾಡಿ. false accusation, calumny (ಮಿಥ್ಯಾಭಿಶಂಸನ, ಅಭಿಶಾಪ Si. 
56; My.). — ಸುಳ್ಳು ಚಾಡಿಕಾಚಿ. ೩ calumniator, a whisperer (ದ್ವಿ 
ಜಿಹ್ವ, ಸೂಚಕ Si. 440). — ಸುಳ್ಳು ಜ್ಞಾನ. false opinion, false con- 
ception, error (ಮಿಥ್ಯಾಮತಿ G.). — ಸುಳ್ಳುತಪ್ಪೆ. a groundless fault. 
ಸುಳ್ಳುತಪ್ಪೆ cotes eto (ಅಭ್ಯಾಖ್ಯಾನ G.). — ಸುಳ್ಳು ತಿಳಿವಿಕೆ.ಎ ಸುಳ್ಳು 
ಜ್ಞಾನ. (ಅಜ್ಞಾನ, ಭ್ರಾಸ್ತಿ.). -- ಸುಳ್ಳು ತಿಳುವಳಿಕೆ. = ಸುಳ್ಳು ತಿಳಿವಿಕೆ. 
(ಅವಿದ್ಯೆ, ಅಜ್ಞಾನ 6.). -- ಸುಳ್ಳುದತ್ತ ಪುತ್ರ. ೩ feignedly adopted 
son (B. 4,217). — WABI.. a demon ೦8116 (B. 5, 169). — ಸುಳ್ಳು 
ದೇವ. a false deity. ಸುಳ್ಳುದೇವರಿಗೆ ಕಳ್ಳ ಪೂಜಾರಿ (Prv.). — ಸುಳ್ಳು 
ನಿಮಿತ್ತ. a false cause, a false plea (B. 4, 196; My.). — ಸುಳ್ಳು 
ನೆವನ, ೩ false ೧೮೭೫೭ or plea (B. 1, 14; My.). — ಸುಳ್ಳು ಫಿರ್ಯಾದಿ. 
a false complaint, a false accusation (ಮಿಥ್ಯಾಭಿಯೋಗ G.; My): 
— ಸುಳ್ಳುಪ್ರೀತಿ, false, insincere love (೧, 383). — ಸುಳ್ಳುಬ್ರಾಶ್ತಿ- 


ಸುಳ್ಳುಗಾತಿ su][u-gati 


vain confusion or delusion (ಸಾಚೀಕೃತ G.). — ಸುಳ್ಳು ಮನುಷ್ಯ. 
a fraudful man (B. 5, 222). — ಸುಳ್ಳು ಮಾಡು, to prove to be 
false or erroneous (My.; B. 5, 194). — ಸುಳ್ಳು ಮಾತು. a lie, a 
falsehood (C.; B. 3, 96; 5, 9; ಗಾಳಿವಾತು G.). — ಸುಳ್ಳು ಮುಚ್ಚು. to 
hide a lie (B. 3, 96). — ಸುಳ್ಳುವಾರ್ತೆ. a false report (B. 5, 10). 


— ಸುಳ್ಳು ಸಂಸಾರ. the illusive affairs of life, etc. ಜೊಳ್ಳು ಮನು 


ಜರು ತಾವು ಸುಳ್ಳು ಸಂಸಾರದೊಳು SNE Arn, ಮಾಯೆ:ಯೆಮ್ಬವಳ ಬಲೆ 
ಯೊಳು ಹೊಳ್ಳಾ $ಡುತಿಹರು (Sp.). — ಸುಳ್ಳುಸಾಕ್ಮಿ. false witness 
(My.); a false witness (My.). — ಸುಳ್ಳು ಹೇಚು. to tell ೩ false- 
hood, to lie (C. B. 3, 78). ಸುಳ್ಳು ಹೇಟುವನನು (ಹುಸಿಗ ೦). 
ನಾಳೆ ನಾಳೆ. ಎನ್ನು, ಸುಳ್ಳು ಹೇ, ಹೋಳಿಗೆ dà XO. — ಸಾವಿರ ಸುಳ್ಳು 
ಹೇ, ಒನ್ನು ಮದಿವೆ ಮಾಡು (Prvs.). 


ಸುಳ್ಳು ಗಾತಿ sullu-gati. = ಸುಳ್ಳುಗಾರ್ತಿ. (My). 
ಸುಳ್ಳುಗಾಅ sullu-güra. a male liar (My.). 
ಸುಳ್ಳು 193r sulju-garti. a female liar (My.). 


ಸುಳ್ಳುತನ sullutana. falsity, untruth (G. s11; My.). ಆ 
ಮತಗಳ ಸುಳ್ಳುತನವನ್ನು ಎರ್ಡನೆಯವರಿಗೆ ತೋಣಾಸಹತ್ತಿ ದನು (B. 5, 172). 


ಸುಲ suli. 1. (ಎ ತುಟಿ 4). to be turned round, to 
turn round (v. i), to go round, to whirl, to revolve; 
to curl; to wander, to ramble, to roam, to move 
about; to move; to walk, to go; to be unsteady, to 
wave or fickle, to flicker, waver or fluctuate (ಭ್ರಮಣ 
Smd. Dh.; ಬಟ್ಟನೆವರ್‌, ಸಂಚಲಿಸು1; ಪರಿಭ್ರಮಣ ರಜ. 115; Tu.; T. 
ಚುರಿ, woes, ಚೂರ್‌, ಚುಟಲ್‌; Tu. ತುಳ್ಳಿ ಸುಳಿ; Te. ಸುಡಿ; Cpr. 1, 
137; 4, 32; 6, 48; Ch. v. 17; Abh. P. 9, 81; 12, 90; Bp. 4, 1; 15, 
13; 22, 7; 25, 5; Bh. 1, 10, 23; 1, 12, 15; 6, 2, 2; Riv. 13, 45; J. 3, 
2. 3. 8. 25; 4, 70; 5, 575 6, 8; 8, 6; 9, 23; 12, 15; 19, 5). [ಆ ಮಾಟಕ್ತಿ 
ಯನಜಸಿ ಸೀತವುದಳಿ ಕೆಲಗೆಲದೊಳ್‌ Kr. 3, 128; Pb. 3, 22; Ap. 1, 62]. 
ಅವಳೊರ್ವ ವೃದ್ಧೆ ಅಲ್ಲದೆ ಹೇಟಾದ ಕೆಲಸವ ಮಾಡುವಳಾಗಿ ರಾಣಿವಾಸ 
ದೊಳು ಸುವಳು (ಅಸಿಕ್ಕಿ Nr). ಸುಟಿವ ಅನಿಲಂ (ವಾತಮಣ್ಣಲಿ 
Mr. 50). ಸುಣಿದು ಬಪ್ಪ deo (ಬಟ್ಟನೆ, 38,5, etc. Ct. I, 15). 
ಗಾಳಿ ಸುಖಯದ a € (ನಠಿವಾತ 51 428). ಅವನು ಹಾದೀ ಹಿಡಿದು 
ಔಡಿಯುವಾಗ್ಯೆ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯು... ಎಡ ಬಲದಲ್ಲಿರುವ ಹುಪ್ಪಿನ ಗಿಡಗಳ 
ಕಡೆಗೆ ಸಹ ಸುಚಾಯುತ್ತಿ Q Y (B. 5, 207). ಸಾಯುನವನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಸುಲಿ 
ದನನೇ ಜನರಾಯ (Prv.). ಎಲ್ಲರೂ ಹಿರಿಯರೂ ಬಲ್ಲ ಗುರುವರುಗಳೂ; 
ನಲ್ಲಳು sos ಸುಖಿದರೆ ಲೋಕದೊಳಗೆ ಒಲ್ಲದವರಾರು? (Sp.). — ಸು 
ದಾಟ. -ಆಓಟಿ. roaming about. sce Sp. s. ಅಳೆ3. — ಸುಟಾದಾಡು. 
-ಆಡು. to turn round (v. i.); to move about (C.; Sév. 1, 10). 
ಸುತಾದಾಡುವ rone ಹುಲ (ಭ್ರಮದ್ಭ ಅಮರ); ಸುಟಾದಾಡುವನಳು 
(ಸುತ್ತಿ .ಬರ್ಪಾಕೆ G.). 


ಸುಂ suli. 2. P. p. of mea 1, in ಸುಚಿ ಸುಚದು (Cpr. 2, 
14; Bp. 11,41; 42, 16; 43, 24; Rív. 6, 11 va. 13, 85.91). cf. 
Mhr. 252921290900, to swarm; to stir about busily. 


ಸು suli. 3. turning round, whirling, curling, mov- 
ing about, motion, waving (ಸುನ ಬಾವಂ Smd. I; C. Bp. 
42, 14). 2, a whirl, a whirlpool, an eddy [Tu]; (ಜಲಾ 
ವರ್ತ Smd. Dh.; I; Sm. 115; ಆವರ್ತ Hla; ಆವರ್ತ, ಜಲಭ್ರಮ Mr. 
415; NIF, ಆವರ್ತ Nn. 86; T. woe; Te. ಸುಡಿ; Cpr. 7, 91; Abh, 
P. 9, 81; C. Bp. 2, 3; J. 6,3; 9, 24; 19, 5). ನೀರ ಸುಲ (ಅವರ್ತ 
Nr.). [ಸುಯೊಳಗಿರ್ದು ಬೆಟ್ಟು ಪೊಜಪೊಣ್ಮುವಿನಂ Pb. 11, 153]. ಅಶೆ 
ಯೆಮ್ಬ್ಪುದು ನದಿಯು....ಮೋಸ ಮೋಹವು ಸುಚಿಯು (Jäs. 42, 63). 
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ಸುಚುವು su]uvu 


3,a curl (T. ti»; Te. ಸುಡಿ). ಹುಬ್ಬುಗಳ sod ಸುಟಾ 
(ಊರ್ಣೆ Nr; see Si. 419). ಕುದುರೆಯ ಪುರ್ಬಿನೊಳು ಕೆದೆಪಿನೊಳು 
ಬೆನ್ನೊಳುರದೊಳು ಪೆಗಲೊಳುದರೆದೊಳ್‌ ತುದಿಮೂಗೆ ತುದಿಗಿನಿಯ ಮೊದ 
9,09 ಕೆಡೆಗಳೊಳ್‌ ಮುಷ್ಕದೊಳು ardeo sade ಬಾಲದೊಳು ಮೂ 


ಗಿನ ಕಮ್ಬಿನೊಳು ಮೇಣ್‌ ಗುದದಗ್ರದೊಳ್‌ ಮಧ್ಯನೆತ್ತಿಯೊಳು ಜಾನು 

ಜಂಘೆಯೊಳು ಮೂತ್ರದ ನಾಳದೊಳು ಗಲ್ಲದೊಳು ನಿಜಾಸನದಿ ಸತ ಪುಟ್ಟ, 
ಲ್ಕೆ ಕೆಷ್ಟಮಕ್ಕುಂ (Mr. 280; sec Mr. s. ದಶಥ್ರುವ, ದೇವಮಣಿ and 
ಕೋಚಮಾನ). 4, the tender, still folded leaf of a 
plantain, cocoa or areca-nut tree (ಸಸಿಯ es Smd. I. 
ಮೊಳೆ Sm. 115; C.; B. 2, 37; Si. 123; Te. 498). 5, a vagrant, 
an idle or lazy man (ಕೆಲಸಗಳ್ಳ Smd. 1). 6, deception, 
deceit, fraud (My.; M. ಚುಣಾಪ್ರೈ, whirl; wriggling, untruth), 
ಸುಟಾಯಲ್ಲಿ ಬೀಟುನದು, ಸುಟಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವದು, ಸುಟಾಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕುವದು (My.) — ಸುಟಗಾಳಿ. a whirlwind (Cpr. 9, 5; Abh. 
P. 9, 17; Bp. 61, 66; Bh. 10. 7, 2): —.ಸುಟಾಗುಣ್ಣಿ. a whirlpool. 
ನೀರುಗಳ ಸುಗುಣಿ (ಆವರ್ತ Si. 32, only in Si). — ಸುಚಿಗುರುಳ್‌. 
-ಕುರುಳ್‌. curled hair (Cpr. 6, 64; 7, 71. 103; Bp. 4, 29; J. 6, 27; 
Sm. 118). — ಸುಟಾಗುರ್ಳು. -ಕುರ್ಳು. = ಸುಖಿಗುರುಳ್‌. (ಉಂಗ್ರಗೂ 
ದಲು Cb). — Waña", -ಕೊಳ್‌. to take the form of an 
eddy, i. e. a circular form (Abh. P. 9, 81); [ಸಿರಿಸದಾಮ ಕೋಮ 
ಲೆಯೆರ ಭುಜಲತೆಗಳೊಳ್‌ ಪಸರಿಸಿಯುಂ ಘನಸ್ತನಂಗಳೊಳೆಡಪಿಯುಂ ಗೆ 
Ded ನಾಭಿಯೊಳ್‌ ಸುಗೊಣತ್ತಿಂ Ap. 7, 125 va.]. to encircle, to 
encompass (Bh. 8, 24, 43); to assemble (v. i.) and form a round 
body (8, 26, 58); to eddy (v. i., Grj. 2, 106 va.).— ಸುಲದಲೆ. -ತಲೆ. 
a head with curled hair (Bh. 1, 9, 12). — ಸುಟಾನೆಡಿಕೆ. one of 
the paces of a horse (SOS Si. 274. — WIRY. 
an eddy considered as a navel (J. 25, 4); an eddy-like navel 
(28, 18). — 23e» 33. the fontanel (My.). — Wene. = ಸು 
ವಾಲ್‌. (Dp. 170. 1). — ಸುಖಿಮುಂಗುರುಳು. ೩ front curl (ಆಲ 
ಕ್ಕ ಚೂರ್ಣಕುನ್ತಲ Si. 215). — ಸುಆಯೆಲೆ. -ಎಲೆ. ಇ ಸು No. 4. 
ಎಳೆವಾಟಕಿಯ ಸುಚಿಯೆಲೆಯ ತಳತಳಿಪ ಮೇಲ್ಲಟ್ಟು (Cpr. 7, 92 va.). 
ಸುಟಾವರ್‌. -ಬರ್‌. to wander, to roam (Cpr. 5, 64 va.). — zt:e» 
ವರ್ಕುಟ್‌. -ಪರ್ಕುಟ್‌. = ಸುಲನಾಭಿ, (Ss.). — ಸುವಿ. -ಬಾಟಕ್ಕ 
the tender, still folded leaf of a plantain (Bh. 4, 4, 54). — X3 
ಟಾಸುಟಿಕಿ ಗೊಳ್‌, -ಕೊಳ್‌. to assemble (v. i.) and form round 
bodies (Bh. 8, 21, 15). 


ಸುಲಂವು sulivu. = ಸುಬಾಹು, ಸುಟ್ಮು ಸುಲುವು, ಸುಟುಹು. 
turning or moving about, motion, going, waving 
(Bp. 40, 75; Bh. 1, 16, 15; 8, 27, 8; ತಿರಿಗಾಟಿ G.; My.; see ನೆಸು-). 
2, a flickering shine (ಚಂಚಲವಾದ ಪ್ರಕಾಶ G.); a transitory 
perception, a glimpse, a slight notice, a slight sign 
(My; Tu). ತುಡುಗ ಆವು ಗಪ ris ತಿನ್ನು, ಹೊಲ ಕಾಯುವವರ ಸು 
ಆವು ಕಣ್ಣ ಕೂಡಲೆ ಜೋಳದ ನಿಲುವು ಬಿದ್ದು, ಓಡಿ ಹೋಯಿತು (B.3, 22). 


ಸುಐಂಸು su]isu. to cause to move or go (Bh. 8, 26, 6); 
to turn round (v. t., Ram. 4, 3, 9). C. Bp. 31, 25. 

Acs su]lihu.— ಸುಟಾವು No. 1. (Grj. 3, 69). 

ಸುಮಿ sulu. ಎ ಸುಚಾವು No. 2. (My). 

ಸುಖುವು su]uvu. ಎ ಸುಲಾವು No. 1. (J. 2, 50. 2, — zie 
a) No. 2. (My.). ಕುದುರೆಗಳು ಏನಾದರೂ ಜೆದಆಕೆಯ ಸುಟುವು 
em (B.3,57. ಆ ಧ್ವನಿಯ ಸುಖುವು ಹಿಡಿದು, ಕುರುಡನು ತನ್ನ 
ಕೋಲು ಬಿಸಾಟದೆನು (3,124). ಅವನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರ ಸುಟುವಾದ 
ರೂ ಕಾಣದೆ (3, 126). ಸುಟುವು ಹೇಟದವ ಸುದ್ದಿ ಹೇಟಕ್ಕಾನೇ? (Prv.). 
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ಸುಲುಹು sujuhu 1657 ಸೂಟಿ sütl 


ಸೂಚನ 580828. the act of piercing of perforating, perforation. 
2, pointing out, indicating, indication, intimation. 3, informing 
against, traducing, betraying. — 4, indicating by signs or gestures, 
gesticulation. 5, hinting, hint. 6, informing, information. 7, tea- 
ching, showing, describing. 8, spying out, espying, seeing, 
9, villainy, wickedness. 

ಸೂಚನೆ 580888. ಎ ಸೂಚನ. (ಸಂಜ್ಞೆ Nn. 99; ೮). also: an index, 
a summary, the contents of a chapter, etc. (6. 8. in the Bp.; 
My). — ಸೂಚನೆಗೆಯ್‌. to indicate, to point out (Kavy. I, 5, 48). 

ಸೂಚಿ 5861. ಇ Rod, ಸೂಜಿ, ಸೂಜೆ. piercing, perforating. 2, a 
needle, 3, the point of a blade of grass, the point of a bud, a bristle, 
a quill, the sharp point of anything. 4 a kind of military array, 
a sharp file or column. 5, a cone, a pyramid. 6, gesticulat- 
ion. 7, dramatic action. 8, an index, table of contents, cata- 
logue, list. — ಸೂಚಿಕೆಲ್‌. a magnet, a loadstone (ಕಾರ್ಬೊನ್ನ 
ಕೆಲ್‌ Ct. II, 117). | 

ಸೊಎಚಿಕಾವಾಯಂ süclkü-VRyU. a disease after child birth. Tbh. of 
ಸೂತಿಕಾವಾಯು, q. v. (My): 

ಸೊಚಿತ süclta. pierced. 2, pointed out, indicated, intimated, 
hinted; made known, indicated. by signs or gestures, communi- 
cated, told; ascertained, known. (J. 29, 44). 

XU sticl-mukha. the point of a needle (Bp. 3, 30; 31, 4). 

ಸೂಚಿಸು 586158. to point out, to indicate, to intimate, to hint; 
to show, to make manifest; to tell (Cpr. 7, 42.79; Sma. 122; 
Bp. 24, 44; 37, 14; J. 2; 55; C.; B. 3, 27; 4, 24. 219; 5, 219. 235; 
ತಿಳಿಸು G.). [ಅನ್ತರಂಗದೊಳ್‌ ಮಜಸದುದಂ ಮಿಗೆ ಸೂಚಿಸುವುದು ಸೂ 

ನುಗತಾಳಂಕಾರ Kr. 3, 118]. ಸೂಚಿಚುಗುಂ, ಸೂಚಿಕುಂ (Smd. 

267. ಯೋಚಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಸೂಚಿಸುವುದು (Prv.). 

ಸೂಚಿಸುವಿಕೆ siicisuvike. ಇ ಸೂಚಿಸುಹ, ಹೆಸ್ತಾಭಿನಯಾದಿಗಳಿನ್ನ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಿಕೆ (ಸಂಜ್ಞೆ Si. -414). 

ಸೂಚಿಸುಹೆ süclsuha. pointing out, indicating, etc. ಕಯ್‌ ಕಣ್ಣು 
ಮೊದಲಾದನಜುನ್ಹ ಅರ್ಥವ ಸೂಚಿಸುಹ (ಸಂಜ್ಞೆ Nr.). 

ಸೂಚ್ಯ 58038, tobe indicated or pointed out, to be made known, 
communicable. : 

RAWAT, slicl-agra. the point of a needle; a thorn. 2, neetle- 
pointed, acuminated. 

ಸೂಜಿ 5811, Tbh. of ಶೊಚಿ. needle, etc. (Smd. 338; ವಸನಬನ್ನಿ ಕೆ 
Mr. 206; ಸೂಚಿ Si. 484; Bp. 23, 14; My.; B. 4, 149). [Tu.; T. 
ಊಚಿ]; [ಸೂಜಿಯ ಕೂರ್ಪು ಕುಮ್ಚಳದೊಳಡೆಂಗುವನ್ನೆ Pb. 13, 65 ೪೩; 
Ap. 3, 85 va.J. ಸೂಜಿಯ ಕೊನೆ (FN d, 4.0%, ri Si. 408). ಬಂ 
ಗಾರದ ಸೂಜಿಯೆನ್ತ, ಹಿಂಗದೆ ಕಣ್ಣು ಕುಳ್ಳಿ ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೇ? — ಸೂಜಿಗೆ 
ಸೂಜಿ ಮುತ್ತು ಕೊಟ್ಟಿ ಹಾಗೆ. ಸೂಜಿಯಷ್ಟು ಬಾಯ್ತಿ ಗುಡಾಣದಷ್ಟು 
ಹೊಟ್ಟೆ (Prvs.).— ಸೂಜಿಕಣ್ಣು. the eye of a needle (My.). — AA 
ಜಿಕಲ್ಲು. ಇ ಸೂಜಿಗಲ್‌. (My). — ಸೂಜಿಗಲ್‌. -ಕಲ್‌. = ಸೂಜಿಕಲ್‌. 
a loadstone, a magnet (ಕಬ್ಬುನಗಲ್‌' Ss.)-— ಸೂಜಿತಲೆ. the part 
of a needle that.is above its eye (My.). — ಸೂಜಿತೂತು. = ಸೂಜಿ 
ಕೆಣ್ಣು. (My.). — ಸೂಜಿಕೂಬು. ಇ ಸೂಜಿತೂತು. (My.). — ಸೂಜಿಮ 
On. the cared jasmine, Jasminum auriculatum (Te. ಸೂದಿ 
ಮಲ್ಲಿಕೆ; My.). 

ಸೂಜೆ sijo. = ಸೂಜಿ, (B. 4 157 seq.). — ಸೂಜೇ ತಲೆ. ಇ ಸೂಜಿ ತಲೆ. 
(B. 4, 171). 

ಸೂಜ್ಜ್ಞ 8818೩. Tbh. of ag. intelligent. (B. 4, 109). 














ಹುಟುಹು su]uhu. = ಸುಲಾವು No. 1. turning, etc. 
(Bp. 25, 5). 

ಸೊ 58. = #01. bringing forth, bearing, producing. 306 €- £- 

ಬೃಹ್ಮ-. ವೀರ”. 

ARR a hog, u pig. ನಾಳದೆ ado, td ಸೊಕರಿಗೆ ತಿಳಿದೀತೇ? 
(Prv.). SRE d 

ಸೊಕಳ ks. = ಶೊಕಲ, etc. an ill-trained horse, ctc. (A09, 
ಕುದುಕೆ Mr. 276). 

gavo sūkaļl. (ಕೊಟ್ಟ Sm. 89). 

ಸೂಕುಮ sükuma. Tbh. of ಸೂಕ್ಷ್ಮ (Smd. 336 Mdb.) 

ಸೂಕುಳಿ skull. (Smd. 40). = ಸೂಕಳಿ (1). 

ಸೊಕ್ತೆ su-uktz. well spoken, well or properly said. 2, a vedic 
metrical prayer or hymn. (J. 8. 42: 27, 16). 3, ೩ good word 
(ಚಲೋ ಮಾತು G.). 

ಸೂಕ್ತಿ su-ukti. = ಸೂಕ್ತ. (Bp. ೩ 11; 26, ಅ; 43, 74). 

ಸೂಕ್ಷ್ಮ sükgma.- ಸೂಕುಮೆ. subtile, minute, atomic; little, small; 
thin, fine, attenuated, delicate; exquisite, refined;! nice; sharp, 
acute; subtle, crafty, artful, sly, ingenious; exact, precise, 
accurate, correct. 2,an atom. 3, the subtle all-pervading 
soul, the supreme soul. 4, subtlety, minuteness; slyness, craft, 
ingenuity. 5, fraud, cheating. 6, fine thread, etc. 7, a 
particular figure of rhetoric, one of the vistavas (Kavy. III, 3. 
B, 3. 30-34). — ಸೂಕ್ಷ್ಮಕೆಲಸ. = ಸೂಕ್ಷ್ಮಕಾರ್ಯ. (My.). 

ಸೂಕ್ಷ್ಮಾನುಗತಾಳಂಕಾರ sükşma-anugata-aļankāra, a figure of 
speech Kr. 3, 118. 

BOF Foor sliksma-karys. a delicate work; a nice affair 
(My.). 

HAS WF stiksma-darsi. sharp-sighted, cagle-eyed; of acute 
discernment; acute, quick, intelligent. 

HAZ 5,2, stikgma-dyisfl. sharp-sighted, etc. 2, sharp sight 
(My.); acute discernment (My.). 

ಸೂಸ್ಷ್ಮದ್ವಾರ ಪ್ರವೇಶ süksma-dv&ra-pravéía. entering a small, 
narrow passage. sce ನುಗುಳ್ಳು. 

ಸೂಕ್ಷ ಬುದ್ಧಿ süksma-buddhl sharp wit, acute intellect, mental 
acumen. ಸೂಕ್ಷ್ಮಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವಂ (ಕುಶಾಗ್ರಮತಿ Mr. 242). 2, sharp- 
witted. 

ಸೂಶ್ರ್ಮಶರೀರ stiksma-Sarlra. the subtile body which is invested 
by and the pattern of the grosser material frame. (My.). 

BATE ಯಸದಾಹಾನ್ಷಗಜಳ್ರೋಧವಸ್ತು  süksma-ayasa-dahünta- 
gajakrodhavastu. sce ಸಿಡಿ 1. 2. 6. ೩ 

ಸೂಗರಿಸು sugarisu.— ಸೂಗುರಿಸು, to confuse, to bewilder 
(Bh. 8, 23, 40; cf. ಸೀಗುರಿಸು?). 

ಸೂೊಗುರಿಸು sugurisu. to wander, to grow bewildered 
or confused (Grj.6, 6). ಸೂಗುರಿಸಿದುದೆನಲ್‌ ವಿಭ್ರಮ ಆದಮ್‌ 
ಆದಕ್ಕುಂ (Ct. II, 89). ef. ಸುಚಿ 1? 

ಸೂಚಕ 586888. indicative, indicating, making manifest; betray- 
ing, informing; that indicates, etc. (Smd. 259); indication, inti- 
mation (J. 17, 50). 2, a piercer; a needle, any implement for 
perforating or sewing. 3, an informer, a tale-bearer, a spy (ಪೇಲ್ವಿನು 
ಹೇಟುವನ್ನಾ ವನು Nn. 122). 4, a teacher, an instructor (ಬೋಧಕೆ 
Mr. 526). 5, a festoon (ತೋರಣ 122). 6, a wood (sid, ಅಡವಿ 
122; ವನೆ 326). 7, property, etc. (ವಿತ್ತೆ 526). 8, a dog (ಶುನಕ, 
ಶ್ವಾನ 122; ಶುನಕ 526). 9, ೩ cat (NZI, ಬೆಕ್ಕು 122; ಬಿಕ್ಕು 526). 


10,2 monkey (Eb, ವಾನರ 122; ಕಪಿ 526). 11, Siva (ತ್ರಿನೇತ್ರ, 


ಸೂಟ suti. ə 7 _ 
ಸದಾಶಿವ 122; ಈಶ 526). ti. Wal. smartness, quickness [Tu. al]; (ವೇ 


ಗಾರ್ಥಂ Bhn. 24; Bh. 1, 7, 2; 3, 7, 19; 3, 18, 39; 3, 19, 36; 9,2, 42; 


ಸೂಟ siti 


10, 1, 6; Grj. 6, $6 va; C. Bp. 31, 25; Bh. 2, 1, 76.) 2,a 
device, a scheme, an expedient (My). 

Hoy süfl. ಇ wnt} 2, 

KAB süje. ೩ torch of wisps, etc. (Mhr. ಚುಡೀ, ಚೂಡೆ; Tu. 35H, 
ಸೂಟಿ). ಸೂಟೀ ಬೆಳಕಿಗೆ ಚನ್ನಾವರಕ್ಕೆ ಹೋದ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಸೂಡಗೆ 58088೩. = ಸೂಡಿಗ. „a bracelet (ಆನಾಪಕೆ, ಪಾರಿಹಾ 
ರ್ಯ, ಕಟಕ, ವಲಯ Nr; Bp. 4, 36; T. ಚೂಡೆಗ, Te. ಸೂಡಿಗ; T. 
ಚೂಟಿ", ಚೂಟಿ to environ, surround, encompass; see ಪೊಂಜೂಡ 
ಗ). of. Sk. ಚೂಡೆ. ೩ kind of bracelet. 

`ಸೂಡಾಯ südaya.— ಸೂಡಗ. (C. Bp. 47, 44). 

ಸೂಡಿ südi.— ಸೂಡಿ2. «a small bundle of grass [Tu]. 

ಸೂಡಿ Bis: cu Sut (ಆವಾಪಕ, ಪಾರಿಹಾರ್ಯ, ಜೂಡಾಲು 

i. 219). 

ಸೂಡಿಸು 586150. to cause to put on; to have put 

upon one's self (Abh. P. 3, 61). 


ROW sudu. 1. to put on the head, etc., as flowers, 
etc.; to receive, to obtain, etc. (ಪುಪ್ಪಧಾರಣ Sd. Dh., 
Sm. 92; ತುಜುಬೂದು Ct. I, 51; T. ಚೊಟ್ಟು, to put on; ಚೂಡು, to 
wear, bear; M. ಚೂಟ್ಟು, to oar on the head; to tie a bundle 
like a hairlock; ಚೂಡು, to wear on the head). [ಸೂಡುವೆನೆಮ್ಟುದ 
ಲ್ಲದಣಮಾಗದು ಸೂಟಕ್ತಿನನೋಫಘಮುಮ್ಬುದುಂ Kr. 3, 103; Pb. 1, 106; 
Ap. 3, 3; Vr. 41, 5]. see Cpr. 8, 99; Abh. P. 3, 46; 16, 42 va. 
twice; Bp. 1, 32; 2, 55; 24, 45; 54, 55; Sáv. 3, 9; 4, 109; J. 11, 41; 
30, 18; 32, 9. 

ಸೂಡು 5868, 2. ಎ ಸೂಡಿ. a bundle, as of grass, etc. 
(ತೃಣಾದಿಪೂರ Smd. Dh.; ತೃಣಪೊರ Sm. 92; B. 4, 54; T. ಚೂಡು, 
M. ಚೂಟ್ಟು). [ಪುಲ್ಲ ಸೂಡನೀಡಾಡುನನ್ತೆ ತನ್ನ ಳಿಯನ್ಹಿ ರಿರ್ವರುಮನೀಜಾಡಿ 
Pb. 13, 41 ET 

ಸೊಡು 586. 3. (fr. ಸುಡು, Smd. 250). burning; cauterizat- 
ion. — ಸೂಡಿಡು. -ಇಡು. to apply a hot iron for cauterization. 
ಆಲಿಗೆ (to the dog called Ali) ಸನ್ನಿ ಮಾಟದರೆ ಗೈಬುಗೆ (to the 
owner of the dog called ec ಸೂಡಿಟ್ಟಿರು (Prv.). [Tu. ಸೂ, 
ತೊ, fire]. 

g süta.1.- ಸೊಲ 1. bom, engendered, produced; birth; 
child-bearing, bringing forth (Aw, ವ, ಹುಟ್ಟು ವುದು Nn. 32; ಹಡೆ 
ವುದು Mr. 529). 2, quicksilver (ಪಾದರಸ 32; 3x 529). 

ಸೂತ süta.2. impelled, sent, despatched; gone, departed. 2, a 
charioteer (ಸಾರಥಿ Nn. 32; Mr. 529). 3, ೩ man of a mixed caste, 
the son of a Kyatriya father and Brahmaya mother. 4, a bard, an 
encomiast (ವನಿ 8393, ವನ್ಹಿ ಜನೆಂಗಳ್‌ 32; SH, 529). S, a carpenter. 
6, an owner of a carriage, or one who Eder in a carriage, or a 
warrior who fights from a chariot (di, ರಥಿಕ 32). 7,a teacher 
of the purüpas (ಪೌರಾಣಿಕ, ಪುರಾಣಿಕ 32). 8, making known 
(ಆಜಾಪುಮೆ 529, ೦. r. ಅಟುಪುದು). 9, power, strength (ಶಕ್ತಿ 32). 
10, a fisherman (ಜಾಲಿ. ಜಾಲೆಗಾಜಿ 32, o. ೫. ಬಲೆಯ ಬೀಸುವನು). 
11, a kind of fight or war (ಆಹವಾಂಗ, ಕಾಳೆಗೆದ ಭೇದ 32). 

ಸೂತಕ sütska. birth, production. 2, impurity from child- 
birth; the menses (359, etc. Ct. II, 51). ಸತಿಯ ಸೂತಕ 
(ಯತು Nm. 133); ಸೂತಕವಾದ ಸ್ತ್ರೀ (ರಜಸ್ವಲೆ 91). 

ಸೂತಕಾಗೃಹ sütaka-grlha. = ಸೂತಿಕಾಗೃಹ. (Colebr.). , 

HIS sütakl = ಸೂತಳೆ. (ಸೂತಕವಾದ ಸ್ತ್ರೀ, ಪುಷ್ಪಕ Nn. 123; J. 5, 
$8). 2, one who has been defiled by the touch of the wife of 
another (J. 4, 4). 
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ಸೊತಕೆ siitake. ಸೊಶಕಾ. = ಸೂತಿಕೆ. 

ಸೂತನನ್ನನ 5818-2426828. = ಸೂತಪ್ರೆತ್ರ. (Bh. 8, 18, 5). 

ಸೂತಪುತ್ರ suta-putra. Karna. (My.). 

ಸೂತಿ sūti. birth, production, delivery, child-bearing, bringing 
forth; offspring, progeny. see e. g. ಪ್ರ- ಬಹು-. 

ಸೂತಿಕಾಗೃಹ್‌ sütlka-griha. o lying-in chamber. 

ಸೂತಿಕಾಭವನ sutika-bhavana. . a lying-in chamber. 

34399939039 sütlki-vayu. ಇ ಸೂಚಿಕಾವಾಯು. a wasting disease 
after child-birth (My.). 

ಸೂತಿಕೃತಿ süll-kritl, a midwife (ಸೂಲಗಿತ್ತಿ Mr. 303). 

ARAF sütlke. ಸೊತಿಕತಿ, a woman who has recently given birth 
to a child, a lying-in woman. sec e. g. ನೆವ-, ಪ್ರ-. 

ಸೊತಿಮಾಸೆ süti-masa. the month of delivery, the last month of 
gestation or pregnancy. ಸೂತಿಮಾಸಂ ಹೊತ್ತಿನೊಳಗಕ್ಕು (Mr. 308). 

ಸೊತೆ süte. a woman who has given birth to a child or one 
recently delivered. see 230-. 

E439 T su-utthana. good effort or exertion, active effort. 
2, making good effort, clever. 

ಸೂತ್ಕೆ stitye. expressing or drinking the soma juice (at a sacrifice). 

ಸೂತ್ರ sutra. = ಸೂಸ್ತ್ರ. a thread, a string, a line, a cord; fibre, 
wire; the sacrificial cord; the string or wire of a puppet or 
doll. 2, a short rule or precept, axiom, aphorism; any rule, 
law, canon, decree. 3, the art, trick, mystery, key, spring (of 
an ingenious piece of mechanism or a complicated business. 
sce Ch. Smd. 6. 61. 152; ಪಾಣಜಿನಿಯ-. -- ಸೂತ್ರದೆ ಗೊಮ್ಟೆ. a 
puppet moved by strings, etc. (My.). 

ಸೂತ್ರಧಾರ süira-dhara. a stage-manager, a director or principal 
actor who arranges the plot of a drama and takes a leading 
part in the prelude (ಭಾವ Hla. Cm.). 2, the holder and 
manager of the strings of puppets (Mhr.). see Cpr. 8, 93; Sév. 
4,123. 3, a thread, etc. (ಧಾರ, ಸೂತ್ರ Nn. 12). 

ಸೂತ್ರಧಾರಕ 5678-688888೩. ಇ ಸೂತ್ರಧಾರ. (My.). 

ಸೂತ್ರಧಾರಿ süira-dharl. = = ಸೂತ್ರಧಾರ (My.). 

ಸೂತ್ರನಾಭಿಬಳ್ಳಿ sütra-nabhl-balli. a small ornamental shrub, 
Rauwolfia serpentina benth. (St. & Pi.). 

ಸೂತ್ರಪ್ರವೇಶ sütra-pravesa. threading. sec ಕೋ 3, ಕೋಸು 1. 

HAS, 0308, sitra-yantra. a thread-mechanism (Rim, 1, 13, 10). 
2, a shuttle. 3, a weaver’s loom: 

ಸೂತ್ರವೇಷ್ವನೆ siitra-vesfana. a weaver’s shuttle. 

ಸೊತ್ರಾನು 580888. = ಸುತ್ತಾಮ. good protector, Indra. (Sk; 
Mr. 1a). 

WW Sor sütra-artha. the purport of a short rule. — Hz, 
grs er. -ಪೇಜಳ. to obtain or have the purport of an 
(introduced) short rule (Ch. v. 103). 

293,9 580188, = ಸೂತ್ರಧಾರ No. 1. (Bp. 21, 31). 

753,9 strike. = ಸುತ್ತಿಗೆ. ೩ thread, a string. see ಉರೆಃ-. 
2, a kind of dish or cake. 


RAW sütrisu. to tic, to bind; to thread, to string; to bring 
about (Abh. P. 3, 89); to use strings (Bh. 1, 12, 15); to place a 
measuring line (ಮಾನಸೂತ್ರಸ್ಥಾಪನ Smd. Dh.). 

ಸೂದ sūda. cooking; a cook (ಸೂಪಕಾರೆ, etc. Mr. 269). 2, sauce, 
soup, seasoning. 3, anything seasoned, a made dish. 4, destroy- 
ing, destruction. 5, mud, mire. 6, sin. 

ಸೂದಕರ್ಮು süda-karma. ೩ cook's work, cooking. (J. 26, 55). 
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ಸೂದನ sudana 


ಸೊದನ sidana. destroying; destruction, killing, slaughter. sce €. £- 
ನಮುಚಿ-, ಬಲ-, ರಮ್ಪರ-. 

ಸೊದಾಗಾರ 5568-88878. = ಸೂದಾರೆ. ೩ kitchen. 

ಸೂದಾಧ್ಯ ಸ್ತ süda-adhyskga. a superintendent of cooking, an overseer 
of the kilchen. 

ಸೊದಾರ 5888-83. 1. Tbh. of ಸೂದಾಗಾರ. (Bh. 4, 4, 38). 

wats, südra. Tbh. of ಶೂದ್ರ. aman of the fourth or servile 
caste, etc. (My.). 

ಸೂದ್ರಗಿತಿ sidra-giti. a südra woman (My.). 

ಸೂದ್ರಿತಿ sidritl, ಇ ಸೊದ್ರಗಿತಿ (My). BZF ಮನೆಗೆತ್ತ ow), 
ತೋರಣ ಯಾಕೆ? xd ಸೂದ್ರಿತಿಯೊಡನಿರುವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಗೆ Rode 
ಯಾಕೆ? (Sp.). 

ಸೊನೆ sina. born, produced. 
3, bringing forth, parturition. 
see ಪ್ರ-. 

ಸೂನಕ sünaka. = ಸೂನ. sec ಪ್ರ-. 

ಹೊನೆಗಿ sinagi. = ಸೂನಿಗಿ, AAWA. 
(Bh. 7, 4, 10). 

ಸೂನಂಗಿ 588೩081. = ಸೂಲಂಗಿ. (Tbh. of ಶೂಲಿಕೆ). 
stalk of the sugac-cane (My.; Si. 164). 

ಸೂನಿ süni. a butcher. (R.). 

ಸೂನಿಕ 588188, = XAA. (Sk.). 

ಸೂನಿಗಿ 588101. = ZAJA, etc. (Bh. 3, 18, 29). 

ಸೊನು sünu. ason; a child, offspring; a daughter's son; a 
younger brother. 2, the sun. 3, a daughter. 

ಸೂನುಗಿ sünugl = ಸೂನಗಿ, etc. — SAMANI. -ಕೆತ್ತಿ. = ಸೂನುಗಿ. 

(Rév. 6, 11 va.). 

KONS sünrlía. agreeable, pleasant and at the same time true; 
brisk, lively (ವಿವಕ್ಷಿತ, ಧೀರೆ Nn. 133; ಸಾಕ್ಸಾತ್‌, ದಿಟ 118). 

% süne. 1. any place where animals are killed or sacrificed; 
any place or utensil in a house where animals are liable to be 
accidentally destroyed (see ಪಂಚ-); a slaughter-house, shambles. 
2, the uvula or soft palate. 

ಸೂನೆ süne.2. a daughter. 

Xd sine-gara. a butcher [ನಮ್ಮ Vado xorisdesiddtes 
ಯದ ಸೂನೆಗಾಜರೆಲ್ಲ ನುಡಿಯದಿರಿ ಭೋ. Bv. 566; Cv. 160]; (ವೈತಂಸಿಕ, 
ಕೌಟಕ, ಮಾಂಸಿಕ Nr; ವೈತಂಸಿಕ, ಕೌಟಿಕ, ಸೌನಿಕ Hla., o. r. ಕೌಳಿಕ; 
Bp. 24, 21; 25, 31). 

ಸೂನ್ಮದ su-unmada. quite mad, crazy. (Colebr.). 

ಸೂನ್ಮಾದ su-unmiada. = ಸೂನ್ಮದ. (Colebr.). 

ಸೂಪ stipa. = A. sauce, condiment, soup, broth; split pease; 
a cook. 

ಸೂಪಕಾರ slpa-kara. = ಸ:ವಾರೆ. a cook (ನಲ್ಲನೆ, AaB, ಭೊಪರ್ಗಳ 
ಅಡಿಗೆಯವಂ Mr. 269). 

ಸೂಪಕಾರಕಿ süpa-karakl. N. ofa plant (ಕೊಣ ಸು Mr. 121, ೦. r. 
ಸೂಪಕಾರಿಕೆ), E 

ಸೊಪಧೂಪನ süpa-dhüpana. asafoctida. (R.). 

ಸೂಪರ್ಲಕ್ಕಿ 5880818881, Tbh. of ಶೂರ್ಪಣಖಿ, N. of the sister of 
Ravana. (My.). 

ಸೊೂಪಶಾಸ್ತ್ರ süpa-füstra. a book on cookery (My.). 


2.90355 fsily. 1. = ಸುಯ್‌ 1. to breathe, etc. (Bp. 3, 13). 
ಸೂಯ್‌ SUY. 2. = ಸುಯ್‌ 2. breath, etc. (J. 6, 32). 


2, blown, blossomed, budded. 
4, a blossom, a flower. 


a kind of knife or sword 


the flower- 
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ಸೋ suri 


ಖೂಂದಂ süya. expressing the sdma juice (as a sacrificial act, see 
ರಾಜ-). | 

ಸೂಯತಾಣ 85381೩. Tbh. of ಶೊಚಿಯಾನೆ. marching in a sharp 
file or column. (Smd. 382). 


ಸೊರ್‌ sur. ಸೂರು. = ಚೂರು2. the part ofa sloping 
roof, etc. [Tu. ಸೂರಿ]; (ನಲೀಕ, ats, ಪಟಿಲ ಪ್ರಾನ್ಷ Nr, 
Hla.; ವಲೀಕೆ Mr. 200; My.; Si. 1115 ef. the T. s. OBT). 
ಸೂರ್ಗಳ್‌ (Smd. 51; V. 39, 18). — ಸೂರಪಟ್ಟಿ, a long piece of 
wood fastened to the border of a shelving roof (My.). 

ಸೂರ stra. the sun (Bees, Ct. I, 31). 

ಸೂರಣ sürapa. = ಚೊರ್ಣ 2, ಶೊರಣ, ಸುರಣ್ಯ ಸುವರ್ಣ No. 6. (Nr; 
ಕನ್ನ, ಸದ್ಮಿ Mr. 137; ಸುರಣಗಡ್ಡೆ ೧.). ಸೂರಣದ ಹಣ್ಣು (ತಾಟ್‌ 
Smd. I). 

ಸೂರೆತ sü (i.e. su)-rafa. 
tender; tranquil, calm. 

HAUS sürati. = ಸೂರ್ತಿ, etc. (My.). 

ಸೊರಕೆ sürate. a tractable cow. 

ಸೊರಸೂಶ sura-suta.  charioteer of the sun: Arugo, the dawn. 

ಸೊರಿ sürl a wise or learned man (ವಿದ್ವಾಂಸ Smd. 133. 294 Om; 
Mr. 223). — ಸೂರಿಜನೆ. scholars (Nn. 3; Bhn. 2). 

ಸೂರಿಗೆ siirige. = AON. see ಮೊಗ, 

ಸೂರಿಪಾನ surlpana. = ಸೊರೆಪಾನ, ಸೊರ್ಯೆಪಾನೆ. a round and 
perpendicular parasol or fan, carried before a prince or an 
idol (My.; Te. ಸೂರೇಪಾನು, ಸೂರ್ಯೆಪಾನು), 

ಸೊರಿಯ sürlya. Tbh. of ಸೂರ್ಯ. (Rim. 3, 12, 24). — ಸೂರಿಯ 
ಸೂನು. Sugriva (Rim. 4, 4, 16). 

ಸೂರಂ süru. Tbh. of ಛೂರಿ. — ಸೂರುಕತ್ತಿ. (ಛುರಿಕೆ, ಅಸಿಧೇನುಕೆ, 
etc. Si. 290). 


ಸೂರುಳ್‌ suru]. 1.— ಸೂರುಳು 1. to swear, to utter a 
solemn declaration (ಶಪಥ Smd. Dh.; Tu. ಸೂಲು; T. ಚೂಳು 
ಜು M. ಚುಟಜಿ T. ಚೂಳ್‌, an oath). P. p. ಸೂರುಳ್ತು (Cpr. 8, 
€ ೪೩). [ನುಡಿನರೆ ನೋಡ ಕಳ್ಳುಡಿರೆಮ್ಬುದಿದಾಗಡ ಸೂರುಳನ್ತದಂ 
ಕುಡಿವನುಮನ್ತೆ ಕಳ್ಳು ಡಿವರೆನ್ಹೊಡೆ ett) fof Pb. 4, 91]. 3 

ಸೂರುಳ್‌ süru].2.— ಸೊರುಳು 2. an oath (ಶಪನ, ಶಪಥ 
Nr; ಪ್ರತ್ಯಯ Nr., Mr. 493; ಬಾಧ್ಯ ಭೃಶ Nn. 64; Cpr. 8, 61; sce s. 
ಮಜ್ಜಾಸಾರ). — ಸೂರುಳಿಡು. -ಇಡು. to swear (Rév. 11, 167). 

ಸೂರುಳಿಸು siirulisu. to swear, to utter with a solemn 
declaration; to make a solemn promise (Abh. P. 15, 
72 va.; Bp. 43 sum.; Riv. 11, 166). [ಕಾರಣಮಂ ನಿನಗೆ Sees o 
eres ಪೇಟಯಪೊಡೆನ್ನು ಸೂರುಳಿಸಿ ada ಪೇಟ್ದಳ್‌ Vr. 
44, 11]. 


ಸೊರುಳು süru]u. 1. = ಸೂರುಳ್‌ 1. P. p. ಸೊರೆಳಿದು 
(Bh. 1, 6, 3). ` 
ಸೂರುಳು süru]Uu 2. = ಸೂರುಳ್‌ 2. (NO, ವೆವಸ್ತೆ Nn. 150; 
ವೇಲೆ, ವ್ಯವಸ್ಥೆ 152, 0. rs. ಪ್ರಮಾಣ, ಪ್ರಮಾಣು; ಸಮ್ಪಾಧ, ಭೃಶ 156; 
ಸೌಸ್ಥೆ, ವೃವಸ್ಥಾಕರಣ 162, o. r. ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡುವುದು). ಸೂರುಳಿನಲ್ಲಿ 
(Nn. 150. 156), — ಸೂರುಳು ಮಾಡು. to swear (Bh. 1, 6, T). X 
HOSIN sürepana, = ಸೂರಿಪಾನ. (My.). 


Bowe suri = ಸೂಟಕಿ 
Il. *. plunder, etc. — ಸೂಟ ಮಾಡು. 
= Mae! ಕೊಡು. (ದ. 340). 


well disposed towards, compassionate, 


ane? süre 


ಸೂಅಕಿ sure. plundering, pillaging, ransacking; 
plunder, spoil (Cpr. 7, 101; Bp. 36, 2; Bh. 2, 4, 12; My; 
Tu; Te. wae’, T. Wael; 0. ಸುಲಿ). ೩೦೦ ಕೆಯ್ಸೂಟಕಿ, 
ಬಲ್ಸೂಜಕೆ. [ಗುರುಲಿಂಗ ಜಂಗಮ ತ್ರಿವಿಧ ಒನ್ಹೇ ಎನ್ನು ಕಾಣದೆನ್ನಕ್ಕರ 
ಕೂಡಲ ಚನ್ನಸಂಗಮ ದೇವರಲ್ಲಿ ಸದಾಚಾರವೆಲ್ಲರಿಗೆ ಸೂಚಿಯ Cv. a]. 
ಕೊಳ್ಳೆಯನರು ಕೊಳ್ಳಿ ಗತ್ತರು, ಸೂಜಕಿಯವರು ಸೂಜಕಿಗತ್ತರು' (Prv.). 
— ಸೂಜಕ ಕೊಡು. = ಸೂಜಕೆಗುಡು. de! ಬಾಲಲೀಲೆಯ ಸೊ 
ಸೂಜಿಯ ಕೊಡುತಲಿರ್ದೆಳು ಮಾಯೆ ಮೋಹಿನಿಗೆ (Pri. 3, 30). — ಸೂಜಕಿ 
ಗುಡು. -ಕುಡು. to give as spoil: to give lavishly, to lavish, to 

" squander, ಎನಿತೆಮ್‌ ಅನಿತುಮಂ ಧರ್ಮಜಂ ಸೂಜಕಿಗೊಟ್ಟಿಂ (Smd. 
73. 282). — ಸೂಜಿಕಿಗೊಡು. -ಕೊಡು. = ಸೂಟಕ್‌ಗುಡು. [ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತು 
ಗಳಂ ದೀನಾನಾಥ ಜನಂಗಳ್ಳಿ ಸೂಜಿಕೆಗೊಟ್ಟು Pb. 1, 113 ೪೩]; (Bp. 54, 
73; B. 5, 42). — ಸೂಜಕೆಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to plunder; to take or 
acquire by force (Bp. 4, 13; 24, 51; 25, 15; Ráv. 13, 25; J- 5, 36; 
13, 44; Bh. 2, 4, 8). — ಸೂಟ್‌ ಮಾಡು. to plunder, to rifle, etc. 
(My.). — ಸೂಣಕೆಯಾಗು. -ಆಗು. to be plundered or ransacked. 
ಮೆದೇ ಹುಲ್ಲು ಸೂಜಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ, ಹಿಡಿಹುಲ್ಲಿಗೆ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಾನೆ. 
— ಊರೆಲ್ಲಾ ಸೂಜಕಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಬಾಗಲು ಹಾಕಿದರು (Prvs.). 
— ಸೂಜಕೆಯಾಡು. -ಆಡು. = ಸೂಜಕ್‌ಗೊಳ್‌. (J. 10, 53). — ಸೂಜಕಿ 
ನಿಡು. -ಬಿಡು. to give up to be plundered:or ransacked (J. 8, 3). 
— ಸೂಜಿಕ ಹೋಗು. tobe plundered. ತೋಟುವ ಕುಲಗಿರಿಯನ್ನೆ (ಜಾ, 
ತಪದೊಳಗಿರ್ದು, ಜೀಜಿಕೊನ್ಹು ಪದೆವೆಣಿಸಿದರೆ ಬೆಳೆದೆ ಹೊಲ ಸೂಜಕಿ 
ಹೋಷಹನ್ತಿ (Sp). ಸೆಟ್ಟಿ ಶಿಸ್ತು ಮಾಡುವದಅಕೊಳಗೆ ಪಟ್ಟ ಸೂಜಿ 
ಹೋಯ್ತಾ. -- ಸೂಜಕೆ ಹೋದರೂ ಮಾರಿ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (೫:೪೩). 


ಸೂ ಕಾಅ süre-kara. a man who gives lavishly or 
bestows with profusion (Bh. 7, 2, 9). 

ಸೊಲಕಿಗಾಅ süre-gàra. 
138, 5). 

ಸೂರ್ತಿ sürti, = 403, ಸೊರತಿ, made or produced in surat 
(My.; Te.). of. ಸುರತ 1.— ಸೂರ್ತಿಮುತ್ತು.. a fine pearl from 
surat (My.). — ಸೂರ್ತಿರೂಪಾಯಿ, ೩ surat rupee (My.). 

ಸೂರ್ಪ sürpa. = ಶೂರ್ಪ. 


a plunderer (Bh. 7, 17, 28; Dp. 


a winnowing basket, etc. (sez 


. 219). 
E pes sürpa-karapa. = ಶೂರ್ಪಕರೆಣ. winnowing, ctc. sce 
ಕೇಟು. 
ಸೊರ್ಮ sürma.-— ಸೂರ್ಮಿ. (ಲೋಹದ ಪ್ರತುಮೆ Mr. 28). 
ಸೂರಿ surmi. a brass or iron image, statue or pillar. 
ಸೂರ್ಯ 8877೩. = ಸೂರಿಯ. the sun (ನೇಸರ್ಜ Smd. I; ಪಗಲ 
ಬೊಜಂಗ Ct. I, 46; ಪೊಟ್ಟು, ನೇಸರ್ಜ, ಆಗಸವಣಿ, ಸೆಗಳಿಗದಿರ, etc. 
Sm. 14,-Kk. 115). 2, the sun reckoned as one of the twelve 
adityas or emblems of the sun in the twelve months of the 
year; the sun moves through the sky in a chariot drawn by 
seven ruddy horses or mares (sce ಸಪ್ತಾಶ್ವ). 3, N. of a peasant 
(Cpr. 5, 86-88). 4, N. of a metrical foot (Ch.). 5, the sun 
‘regarded as a planet. 6,the number 12. ಸೂರ್ಯನ ಮೇಲೆ 
ಸುರೇ ಚಲ್ಲಿದರೆ (or ಮಣ್ಣು ತೂಆಾದರೆ) ಮೋಜ್‌ ಮೇಲೆ ಬೀಟುವದು 
(Prv.). 
ಸೂರ್ಯಕಾನ್ತ sürya-kanía. sun-crystal; crystal (ಸ್ಫಟಿಕ Hlà.; 
ನೇಸಜುಗಲ್‌, ಬಿಸುಗಲ್‌ Ss.) 
ಸೂರ್ಯಕಾನ್ರಿ sürya-kantl. sun-light, sun-shine. 2, the sun- 
flower, a native of tropical America, Helianthus annuus Lin. 
(St. & ೫1; Mhr. ಸೂರ್ಯಕಾನ್ತ). 
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ಸೊಲ sula 


ಸೂರ್ಯ ಗ್ರಹಣ sürya-grahapa. a solar eclipse. (C.). 

ಸೂರ್ಯ ಭಟಶಾಸಿಗಳೆ ಜಕ್ಕಣ್ಣ sUryaghitisasigala 1೩8833. N. 
(Bp. 56, 41). 

ಸೂರ್ಯಚೆನ್ನ ಎನಾದ ,U*9 sürya-candra-vadyagalu. two kinds of 
tabours of which the one is round like the sun and the other 
has the form of the half moon (My.). 

ಸೂರ್ಯತನೆಯ sürya-tanaya. Sani, the planet Saturn. 2, 
Yama (My.). 3, Karna. 4, Sugriva. 5, Varuna. 

ಸೂರ್ಯತನಯೆ sürya-tanaye. daughter of the sun: the river 
Tamund. 

ಸೂರ್ಯನಕ್ತ ತ್ರ surya-naksaira. that naksatra in which the sun 
happens to be. (R.). 

ಸೂರ್ಯನಮಸ್ಕಾರ sürya-namaskara. prostration (on Sunday) 
to a kind of altar (pitha) on which oblations are put in honour 
of the rising sun (My.). 

ಸೂರ್ಯಪಾನ sürya-pàna. sun-drinking or enjoying. 2, the 
sun-flower (Z.). 3, = ಸೂರಿಪಾನ, q. v. (R.). 

Neರ್ಯಪುಟ sUrya-pufa. an application of the sunbeams, a 
heating or drying (as of a chemical or medical preparation) 
by exposure to the sun (My.; Mhr.). 

ಸೂರ್ಯಪುತ್ರ surya-putra. = ಸೂರ್ಯೆತನಯ. (My.). 

ಸೂರ್ಯಬಿಮ್ಚ sürya-bimba. the disk of the sun. (My.). 


ಸೂರ್ಯಮಣ್ಣ © sürya-mapdala. the orb or disk of the sun. 
(My.). 

ಸೂಂಯರ್ತಿಲೋಕ strya-loka. the world or heaven of the sun, 
a region or space supposed to exist round the sun, constitut- 
ing a heaven of which the sun is regent. (My.). 

ಸೂರ್ಯವೆಂಶೆ sürya-vaméa. the family or race of the sun, the 
solar race of kings, the royal dynasty of Ramacandra, king of 
Ayddhya. (My.). 

ಸೂರ್ಯವೃಕ್ಸ stirya-vriksa. the plant Calotropis or Asclepias 
gigantea (ಎಕ್ಕಡ ಗಿಡೆ Si. 141). 

ಸೂರ್ಯಸಿದ್ದಾನ್ತ sürya-siddhanta. 
text-book. (My.). 

ಸೂರ್ಯಾತಪ slrya-atapa. the heat or glare of the sun, sun- 
shine (ಬಿಸಿಲ್‌ Sm. 15). 

ಸೂಂರ್ತಾವರ್ತ 5857೩-898೭1೩. the plant Cleome viscosa. 2,a 
kind of sun-flower, Helianthus indicus. (R.). 

ಸೂಯರ್ತಾಸ್ತೆ siirya-asta. sun-set. (My.; B. 5, 305). 

ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ ವಯ siirya-astamaya.  sun-set (My.). 

ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ ಮಾನ sürya-astamana. sun-set (My.). 

ಸೂರ್ಯೇನ್ಹುಸೆಂಗ ವು sürya-indu-saügama. conjunction of sun 
and moon, the day of new moon. 

ಸೂರ್ಯೋದಯ sürya-udaya. sun-rise. (Bp. 37, 54; J. 7, 12» 
B. 5, 305). 


3 
a celebrated astronomical 


ಸೊಲ್‌ 581. ಎ ಚೂಲ್‌ q. v., etc, ARDI. pregnancy 
(especially of cows). ಹಲವು ಸೂಲಾವು (ಪರೇಷ್ಟುಕೆ, ಪ್ರಚುರಪ್ರ Aas 
HH.) ಹಲವು ಸೂಲಾಕಳು (ಪಕೇಷ್ಟುಕೆ Mr. 181). ' 

ಸೂಲ sila. 1. Tbh. of ಸೂತ 1. child-bearing, bringing forth 
(it may, however, be the genitive of AOI in B.2, 37). 
ಬಾಟ್‌ಯು ಒನ್ನೇ ಸೂಲ, ಒನ್ನೇ ಗೊನೆ ಈಯುತ್ತದೆ (the comma is in 
the print, B. 2, 37). 


wax ಫ್ಲ್ಲ 


see ತ್‌ಕಾಗಿ ಮಡ್‌ ಇ a 
* * ತ > c e 





ಸೂಲ sila 


ಸೂಲ sila. 2. Tbh. of ಶೊಲ. a pointed weapon, etc. (Smd. | 


335 Mdb.; B. 2, 26). 
ಸೂಲಗಾತಿ 8818-8801, = ಸೂಲಗಿತ್ತಿ. (My.). 


ಸೂಲಗಿತ್ತಿ 8818-8110... ೩ woman that assists other women in : 


childbirth, a midwife (21/035, Mr. 308). 

ಸೊಲಂಗಿ 5818081, = ಸೂನಂಗಿ. the flower stalk of the sugar canc. 
(My.). ಕಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಸೂಲಂಗಿ ಹೆ2ಆಟಿ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಹೊಲಿ 5811. see ಬಿಳೇ ಸೂಲಿಗಿಡ. 

ಸಲಿಕೆ sülke. Tbh. of ಶೂಲಿಕೆ. a spear, a spike (Bh. 6, 3, 20). 


ಸೂಲು sülu. 1. = ಸೊಲ್‌. etc. (My.). ಸೂಲು ತಪ್ಪಿದರೆ ಗೊಡ್ಡೇ? 
(Pಣ.). ಕತ್ತೆಗಳು ಸೂಲಿಗೆ td t ಮಜಕಿಯ ಕೊಡುವವು (B. 5, 17). 

ಹೊಲು 5810, 2. ಎ ಉಸಲು, etc. breath, etc. (Bh. 3, 19, 1; 
My). [Tu. ಉಸುಲ್‌]. 

ಸೂಲೆ süle. Tbh. of ಶೂಲೆ. any sharp or acute pain. (My.). 

ಸೂವ süva. Tbh. of ಸೂಪ, sauce, soup, etc. (Smd. 342). 

HAR süge.- ಸುಸಿ1. a mother. 


AMS susaka. a trinket or other ornament for the 
forehead, a jewel or a golden or other trinket, etc. 
worn below the partition of the hair (ಪತ್ರಪಾಶ್ಶೆ, ಲಲಾ 
Bë Nr; T. ಚೂಟ್ಟು, an ornament for the forehead; cf. ಸಾಡು) 
[ವಸ್ತ್ರ ದುಳ್ಳು ಡೆಯೊಳುಲಿವ ಸೂಸಕದೆ ನೂಲ ತೊಂಗಲ್ವೆರಸು Pb. 2, 41 va.]. 
see Cpr. 6, 47; 7, 92 va.; Grj. 3, 91 va.; 10, 43; Bp. 4, 40; 5, 25; 
12, 20; Rév. 8, Sva.; 10, 31 va.; Ram, 1, 7, 14; 1, 13, 4. — ಸೊಸೆ 
ಕೆಂಬಿಡಿ. -0-50. to seize the süsaka. (Cpr. 9, 95 va). 


ಸೊಸಲ್‌ susal. breaking forth, appearance (of a smile, | 


J. 30, 11); etc. 2, a kind of dish. (ತಿಲೌದನ addas, 
ಹುಗ್ಗೆ; ಸೂಸಲೆನ್ನೂ, ಎನ್ಬುರು Nr.) — ಸೂಸಲಕೆಡುಬು. rice flour 
pastry Jaid on a plantain or other leaf, strewed with jaggory 
and sesamum powder, folded and boiled in steam; when ready 
and opened, it crumbles or falls into small pieces (My.). 


ಸಿಕೆ susike. the act of showing forth or exhibit- 
ing (Rim. 6, 55, 15). 
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ಸೂಳೆಯಿಸು sulayisu 


to become dishevelled, as hair (J. 23, 26); to go away 
or disappear, as desire or fatigue (Bp. 29, 18; 59, 15); 
to be scattered or fly about, as sparks (Bh. 1, 20, 61); 
to spread about (v.i), as fame (Bp. 54, 84); to dis- 
perse (v. i., Bh. 3, 13, 25). [ಭರಾತಳದೊಳ್‌ ಸೂಸಿದೆ ತನ್ನ ಗದಾ 
ದಣ ಮಂ Pb. 13, 95va.; Ap. 4, 25 va; ಕಂಗಳಾಶ್ರಯದ ಸೋಂಕಿನ 
ಸುಖಿಸನ್ಬುನ್ನವನು ಮಹದಾಶ್ರಯಕ್ಕೆ ತನ್ನು ಸೂಸಲೀಯದೆ ಫಿಮಗರ್ಪಿ 
ಸುವೆ Cv. 742]. ಇರ್ಕೋಡಿಯಿಂ ತೀನಿ ನಾಲ್ದೆಸೆಗಂ ಸೂಸಿ (Smd. 79). 
ಆಲಿನರಲ್ಗಳುನರ್‌ ಇನ್ನ ಗೋಪನುಂ ಸೂಸಿದುವಭ್ರದಿಂ (142. 166). 
2, to emit, as the moon does ambrosia (Sév. 1, 41), 
as a face does beams (Rév. 6, 133), as sighs (J. 19, 17); 
to cause to break forth, to let appear, as the nectar 
of a smile (J. 15, 4s); to cause to flow, as water 
(Abh.P. 1, 103), as honey (Rév, 2, 39); to cause to fall, 
to shower (v. t), as a rain of dust (J. 10, 8), as rain 
(J. 15, 17, as arrows (J. 22, 13); to sprinkle about, as 
water drops (J. 19, 34); to let drop, as a loose hair- 
knot its flowers (Rév.7,17; J. 11,19); to scatter or 
throw about, as fibres of the lotus-stalk (Rév. 6, 24 va.); 
to throw, as 5866 (J. 8, 12; ಪರಿತ್ಯಾಗ Smd. Dh.; ಚಳಿಯ. 
ADA Kk. 69, Sm. 35: of ಸುರಿ1). ಎತ್ತಂ ಸುಧಾಸೌಧಮಂ ಸೂ 
ಸುನ tid jo ತಾನೆ ಮೇಣ್‌ ಪುಟ್ಟಿಸಿದನ್‌ ಅತಿಜಡಂ god xo (Smd. 
127). ಸೂಸುತುಂ ನದನದ್ಯಚ್ಛಜಲಂಗಳಂ (280.  ಅಸನದಲಿ ಉಮ್ಮು 
ವದು, ಸೂಸುವದು ಬಾಯೆಲ್ಲಿ (a syringe, Sp.).— ಸೂಸಾಟಿ. -ಆಟ, 
being scattered, sprinkled, etc.; scattering, sprinkling, etc. 
ಸೀಜುಮ್ಬುಳ್‌ Ss.; Kk. 51; Sm. 61; AD AB Ss.). -ಸೂಸೆಪಾಸು. 
gossip? ಮನೆಯಿನ್ನಂ ಮನೆಗೆನ್ನು ಫೋಪತೆಕದಿಂ ಮೇಣ ಸೂಸೆಪಾಸೆಮೃ 
ಮಾತಿನ WONT ABO ಯುಗಂ ತಳರ್ದು Ap. 5, 70]. 


ಸೂಸು 5858. 2. being scattered, thrown about sprink- 
led, etc. (ಪರಿಕೀರ್ಣ Ct. I, 83); the act of showing forth 
or exhibiting (Ram. 5, 16, 44); etc. — ಸೂಸುಗೂರ್ಟ, -ಕೊಟ್ಟ. 
boiled rice that is thrown about (Riv. 5, 114 va.). — ಸೂಸು 
ನೀರ. dropping water (Cpr. 2, 20). — ಸೂಸುವೆಳಗು. -ಬಿಳಗ್ಗು. 
spreading lustre (Rév. 5, 19 va.). : 


ಸೂಸು SUSU. 1. to come forth, to break forth; to | NAN, süstra. Tbh. of ಸೂತ್ರ. a thread, string, etc. (My.; Te.). 


appear, to issue, as breath (Rsv. 5, 117), as sweetness 


in singing (Sév. 2, 40), as laughter or smiles (Bp. 33, 18; : 
J. 11, 10; 19, 21), as sounds of joy (Bp. 37, 21), as sparks ' 


from a fiery arrow (J. 13, 12), as fire (Bh. 1, 20, 60), as 


lustre from the eyes of women (J. 33, 22), as brain ! 


out of the head (Abh. P. 13, 63); to flow, as tears 
(Cpr. 5, 131; Abh. P. 4, 2s), as blood (Abh. P. 13, 47; Rév. 
13, 96; J. 25,40), as honey-drops from a lily (Abh. P. 
4, 25), as a stream of water (J. 3, 9); to shower (೪. i), 
as a rain of gold or of nectar (Bp. 9, 33; 23, 41); to 
drop, as water-drops or hoar-frost (Rv. 9, 24. 29); to 
run over, as the water of a tank (Cpr. 5, 42), to be 
shed, to spill, as the water of a vessel (Bp. 10, 2); to 
shed, thrown off or cast, to drop, as the tail- 


E- 


thers of a peacoĉk in a gale (Cpr. 2, 83), as points: 


of the filament of flowers (Cpr. 8, 103); to fall out of, 
as an eye ball out of its orbit (Abh. P; 13, 54 va.); to 
get loose, as the pole of a carriage (Abh. P. 13, 69); 

| 


| ಸೊಹು 8800. = ಸೋಂ. 


to drive or scare away (6). 
ಸೂಹಿತ್ತು (ಸೋದುದು Ct. II, 111). 


| ಸೂಳ್‌ sul. ಸೊಳು. a loud sound, noise (cf. ಸುಳುವು; 
Mhr. ಸೂರೆ a note in music; a tune; air breathed through 
the nostril). sce Bp. 6, 10; 28, 46; Bh. 1,8, 1; aಿಡು-, ಲಗ್ಗೆ-. 
— ಸೊಳ್ಳೆಯ್‌, to make a loud sound, to make noise ( J. 12, 3). 
— ಸೊಳ್ಳೆ. ೩ loud sound or noise to come about (J. 4, 30). 


, ಸೊಳ d 1. Tbh. of ಶೂಲ, the trident of Siva. see ಸೂಳ 
ole. 


| 
i 
i 
1 
i 
| 
| 


| MAS sla. ೩. ಎ ಸೂಳೆ. a harlot. — ಸೂಳಗೇರಿ. ಇ ಸೂಳೆಗೇರಿ. (My.). 
ತಾನು ಗರ್ತಿ ಆದರೆ ಸೂಳಗೇರಿಯಲ್ಲಿ ಮನೆ ಕಬ್ಬು (Prv.). 


| ಸೊಳೆಗಾಆ süla-güra. = ಸೂಳಿಗಾಕು. a whore-monger. (My.). 
, AAEM süla-garike, = ಸೂಳೆಗಾಣಿಕೆ. whore-dom. (My.). 
ಸೂಳೆಪೂಣಿ süja-pàpl. Tbh, of ಶೊಲಪಾಣಿ, Siva (Smd. 376). 


ಸೊಳೆಯಿಸು sulayisu. to make a loud sound (as 
certain musical instruments), to noise (Riv. 6, 11 va.). 


SUT 2VAUIN VL 


ಸೂಳೆಯ್ಸು sü]aysu 


Rago, sulaysu. 1.— ಸೂಳಯಿಸು, ಸೂಳವಿಸು1. to noise, 
etc. (Grj. 10, 79 va.; J. 13, 18: Bh. 8, 23, 8). 


ಸೊಳೆಯೆನ್ಸಿ sülaysu.2.— ಸೊಳೆನಿಸು2. 10 beat (ಪೊಯರ್‌ 
Bhn. 31; Bh. 8, 23, 3). 


ಸೂಳೆವಿಸು sillavisu. 1.— ಸೊಳಯ್ಸೆ], etc. to noise (Bh. 
3, 19, 43; 5, 11, 34; 6, 4, 101; 7, 10, 17; Ram, 5, 8, 38). 

ಸೊಳೆನಿಸು 5181198. 2. = ಸೂಳೆಯ್ದೆ2. to beat (Bh.7,10, 
17; 8, 24, 49; 8, 26, 15). 

ಸೊಳೆ süle. = ಸೂಳ2.. Tbh. of ಶೂಲೆ. a harlot, a prostitute 

(ರೊಪಾಜೀವೆ, ವೇಶ್ಯೆ, ಗಣಿಕೆ, ಪಣ್ಯಾಂಗನೆ, ಕ್ಪುದ್ರೆ Hla; ವೇಶ್ಯೆ Mr. 

305; ಗಣಿಕೆ, ಕಾಮುಕಿ Nn. 98; ಭೋಗ, ಕಾಮುಕಿ 113; ಜೋಡೆ Bhn. 63; 

ಅಜ್ಜು ಥೆ Si. 65; ವಾರಸ್ತ್ರೀ, ಗಣಿಕೆ, ನೇಶೈ, ರೂಪಾಜೀನೆ 188; C. Bp. 47, 

12; Bp. 42, 13; 53, 12; Bh. 3, 19, 19; Ram. 1, 5, 21; J. 6, 35; ೧; 

M. ಚೂಳೆ, T. ಚೊಳ್ಳೆ; according to Smd. 140 it might be a true 

Dravida word; d. ಸುನ್ದು1?). [ಪರೆದರ ಪಾರ್ಮರ ಸೂಳೆಯೆರೆ ಮನೆ 

ಗಳವು Pb. 4, 10; Ap. 12, 29 va.; Vr. 80, 9]. ಸೂಳೆಯರ್ಗೆ or ಸೂಳೆ 

Osa F (Smd. 140). ಸೂಳೆಯೆರ ಮೊತ್ತ (ಗಾಣಿಕ್ಕ Hla). ಸೂಳೆ 

ಯೆರ ಗೃಹ (ಮೇಶ್ಮಾಲಯೆ Mr. 198). ನಾಟ್ಯಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸೂಳೆ ಅಜ್ಜು = 
ಎನಿಸುಗು (Nr.). ಸೂಳೆಯರ ಪಾಳ್ಯ (ವೇಶ Si. 106); ಜನರಿನ್ಹ ಬಹು 
ಮಾನ ಕೊಡಲ್‌ ಪಟ್ಟ ನಟಿಯಾದ ಸೂಳೆ (ವಾರಮುಖ್ಯೆ 188); ಸೂಳೆಯರ 

'ಗುಮ್ಪು (ಗಾಣಿಕ್ಯ 189); ಸೂಳೆಯೆರ ಅರೆತೊಡೆಗಳ ವರಿಗೂ ಮುಚ್ಚುವ 

ಬಟ್ಟಿ (sito de 224). ಅತ್ತಿಗಿಡಕೂನಿಲ್ಲ, ಕತ್ತೆಗೆ ಕೋಡಿಲ್ಲ, ಹತ್ತಿಯ 

ಹೊಲಕೆ ಗಿಳಿಯಿಲ್ಲ; ಸೂಳೆಗೆ ಸತ್ಯವಿಲ್ಲ (Sp) ಆಲಕ್ಕೆ ಹೂನಿಲ್ಲ, ಸಾಲಕ್ಕೆ 
ಕೊನೆಯಿಲ್ಲ, ಜಾಲಿಯ ಗಿಡಕ್ಕೆ rag; ದೇವರು ಸೂಳೆಗಿಲ್ಲ (Sp. ಸೂಳೆಗೆ 
ಸೊಟ್ಟಿ ಹಣ ಸುಡುಗಾಡಿಗೆ ಹೋದ ಹೆಣ -- ಸೂಳೆ ತಿರಿಗಿ ಕೆಟ್ಟಿಳು, ಸುಂಕ 
ದವ ತಿರುಗದೆ ಕೆಟ್ಟಿನು.-- ಸೂಳೆ ಬನ್ನರೆ ಅಮ್ಮಾ ed d.— ಸೊಳೆ ಮು 
ಪ್ಪಾಗಿ, ಶೀಲ ಹಿಡುಕೊಣ್ಣನ್ತೆ. — ಸೂಳೆ ಮುಪ್ಪಾಗಿ, ಫೈೊಟವಿತಿ ಆದಳು 

— ಸೂಳೆ ಮುಪ್ರಾಗಿ, ಜೋಗತಿ ಆದಳು. - ಸೂಳೆ ಯಾರಿಗೆ ಹೆಣ್ಣತಿ? 

ದೊರೆ ಯಾರಿಗೆ ಅಪ್ಪ? — ಸೂಳೇ ಫೆಯ್ಕಿನ್ನೆ ಜೋಳಾ vol Ad ಹಾಗೆ. 

— ಬಾಯಿಗೆ ಕಡಗು ಸೂಳೆಗೆ ಬೆಡಗು. — Sete ಸುಂಕವಿಲ್ಲ, ಸೂಳೆಗೆ 

ಕರುಣವಿಲ್ಲ. — ಸನ್ನೇ ಸೂಳೆಯ ನಚ್ಚಿ, ಮನೇ ಹೆಣ್ಣತಿಯೆ ಬಿಟ್ಟಿ. ಸೂ 

ಳೆಯೆ ಬಾಗಲಲ್ಲಿ ಅನೆ ಕಟ್ಟಿದರೆ ಸಿನ್ಹ, — ಸೂಳೆಯ ಮಗ ಸುಬೇದಾರೆ, 
ಹಾದರೆಗಿತ್ತಿಯ ಮಗ ಹವಾಲ್ಹಾ ರೆ (Prvs.) see Smd. s. K. ಕೂರ್ಮೆ; 

Prvs, 3. ತನ್ನೆ, ಮಗಳು, ಮಾತು. ಸೂಳೆಕೇಳ. an associate of har- 

lots (Cpr. 8, 53). — ಸೂಳೆಗೆಯ್‌. to have intercourse with harlots 

(Bp. 11, 50; 12 sum.; 12, 2. 3. 49. 50. 51; 28, 19; V. 9, 32. 33. 34). 

— ಸೂಳೆಗೆಯ್ತ. -ಕೆಯ್ತೆ. intercourse with harlots, whoredom 

(V. 9, 3 va.). — ಸೂಳೆಗೇರಿ. ಕೇರಿ. = ಸೂಳೆಗೇರಿ, a street or an 

abode of harlots (ವೇಶ, ವೇಶ್ಯಾಜನಸಮಾಶ್ರಯ Nr. Cpr. 8, 4 va: 

& 44 va; Rim. 5,5, 72). [ನಿಟಿಜನಕ್ಕೆ ತೊಡರ್ವ ಚಾರಿಯೆನಿಸ ಸೂಳೆ 

ಗೇರಿಯಿಂ Pb. 1, 58]. — ಸೂಳೆಬೊಟ್ಟುಗಿಡ. a shrub or small tree, 

Pavetta indica L. (St. & Pl). — ಸೂಳೆಮಗೆ. a whore's son 

(My.). 2, a dancing-master (My) — ಸೂಳೆಮನೆ. ೩ 'harlot's 

house (My.). ಸೂಳೆಯ ಮನೆ (Bp. 28, 16). 

ಸೂಳೆಗಾ 9 süle-gära. = ಸೂಳಗಾಜಿ, a whorcmonger (My.). 

ಸೂಳೆಗಾಅ3ಕೆ süle-garlke. = ಸೂಳಗಾಣಿಕಿಕೆ. whoredom (My.). 

ಸೂಳೆತನ suletana. the state of 2 whore (Bh. 8, 5, 9'. 

RAF sii]. RAH. a time, a turn; a season (ಬಾರಿ 
S$md. I; Ct. I; 45; M. ಚುಟು ‘ef. 420891; Abh. P. 14, 31 vi); 
wandering about. [ಎನಗಿಸ್ತ ನೊನ್ಹು ಸೂಟಿಮನಿಸಿಯಂ ದಯೆ 
ಗೆಯ್ದಂ Pb. 2, 26; Ap. 6, 34 va.; Vr. 116, 6. ಈ ಸೂಟ್‌ ಎನ್ನು, 
ವರ್ತಮಾನವರ್ಪಂ (Smd.i). ಈ ಸೂಲನ (133). ಚಪಲತೆಯೊಳಂ 

i 
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*aoesd sulane. 


2420272032, sülayte 


ಪದನೆರೆಡು ಸೂಟ್‌ ಉಚ್ಚರಿಪುದು (230). — ಮೆ 02399, BBY, HIE ex 
ಸುವ ಸೋಖೊಳ್‌ (242). ಛಲದಿಂ ಮುಯ್ಯೇಟ್‌ ಸೂಟ್‌ Y ತ್ರಿಯರನ್‌ 
ಆಸಿ ಕೊನ್ಚಿ $ Go ಜಾಮದಗ್ಗ 0 (223). ಮೊನೆಯೊಳ್‌ ಸೂಟ್‌ dust 
ಆಯ್ತು (263). ಎರೆಡು ಮೂಜು ಸೂಯಿ ನುಡಿವ ನುಡಿ (ಅಮ್ರೇಡಿತ 
Hlà.). ಸೂಲ್ಲಳ್‌ (Grj. 10, 55). ಹಲವು ಸೂಲುದಕೆಡೊಳ್‌ ಆಲುದಿ 
ಸೆಳೆ ಸೆಳೆದೊಗೆದೊಡಂ ಬಿಳಿದಹುದೆ ಕಮೃಳಿ: (Bp. 60, 48). ಸೋಗೆ 
(Bp. 60, 61); ಸೂಲಾಂಗೆ (18, 101). — AREH, -ಆಆ3, to know 
one's turn (Grj. 2, 106 va. Rév. 5, 19 va.; Sév. 1, 79 va) to 
know the proper moment (Abh. P. 1, 118; Riv. 6, 11 va.); to 
know the time (in music, Rév. 5, 19 va.). — ಸೂಟಿ ಸುನ್ಹು. 
coition by turns (Kavy. II, 1, 24). — ಸೂಲಾಳ್‌. -ಆಳ್‌. the 
person who wandered about very much: king Nala (ನಳ Ct. 
1, 7). — ಸೂಲುಗರೆ. -ಕರೆ. = ಸುಟ್ಟರೆ, q. V. wow, 8, ಕರೆವವಂ 
ಸೂಟುಗಕೆನವನ್‌ ands (Sm. 42). — ಸೂಲುನುಡಿ. talking by turns: 
conversation (ಸಲ್ಲಾ ಪ Hli. Mr. 88). — ಸೂಯಿಪಾಡು. challenge 
by turns (Rim. 4, 3, 9). — ಸೂಯಿಪಾನೆ. drinking by turns or 
repeatedly, carousing (ಮಧುವಾರ, ಮಧುಕ್ರಮ Nr.). (ಸೂ 
ಆಂ ಪಾಟಿಯುಂ. opportune sexual contact. ಭರ್ತಾರನ ದೆಸೆಯಿ 
ನ್ಹಪ್ಪ ಸೂಖಂ ಪಾಟಃಯುಂ ಇಲ್ಲದೊರ್ಗೆ ಬಸಿಜುಂ ಮಗನುಮೆನ್ತಕ್ಕುಂ 
Vr. 112, 17]. — AMEE, f. bravery by turns: repeated or 
incessant bravery (Rim. 4, 2, 25). — ಸೂಲುಮಾತು. alternate 
or mutual speech (Bp. 22, 4). — ಸೂಖುರಿ. -ಉರಿ. fire or wrath 
appearing from time to time (Bh. 2, 10, 23). — ಸೂಖವಾತು. 
ಮಾತು. = ಸೊಟುಮಾತು. (Rim. 6, £0, 12. [— ಸಾಲು ಸೂಲದೆ 
at every turn. 3 3t oe ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾಧ್ವೆರದೆ ಮಾಸಾಮರ್ಥ್ಯೈ 
so ಸೂಟು mat ನೇಲ್‌ TONS, Was, ಪಲವುಂ ಧೂಮಂಗಳ್‌ 
Pb. 6, 38]. — ZRS Č. -ಕರೆ. = ಸೂಲುಗೆಕೆ. to call at (various) 
times: to make proclamation, to bear a verbal communication; 
to announce that a fight is acceptable or desired. zio 6133033, 
deo, Aves Ceo (Smd. 1). ಸೂಲ್ಗಿರೆವನೆನಲ್ಲೆ aawo (Ct. I, 
45, o. r. ದೊದೆಂ). [— ಸೂಲ್ಲೂಡು. -2ಡು. to spoil the order. 
ಎಯ್ದೆ ಸೂಲ ಡದೆ ಪಂಚ ಪದಂಗಳನೋದುತರ್ಸ್ಪ ನಾಲಗೆ ಗಡಂ Ap. 2, 
60, — ಸೂಲಕ್ಷೆಯ್‌ _ಕೆಯ್‌್‌. hand moving in succession. ತುಡುವೆ 
ಬಿಡುವ Aae od ಬೇಗಂಗಳಂ ನಿಟ್ಟಿಸಲಾರ್ಗಂ ಬಾರದು ೫%. 12, 20]. 
— ಸೂಟತ್ಲಿವೆರ್‌. -ಬರ್‌. to come for one's turn (in any afair, 
Cpr. 3, 83 va.; 8, 94 va.; Abh. P. 15, 62 va). ಫೆಡಂಮೆಟ್ಟಿಡೆ ಸೋಕ್ಷಿ 
ವನ್ನು ಇಜಾಮದೇಜುದಿಭಂ ಭುವನೈಕರಾಮನಾ (Smd. 206). — ಸೂಲ್ವಿಡೆ. 
ಪಡೆ. to obtain by turns (Cpr. 8, 69). — ಸೂಟ್ಸಿರಿ. rains that 
fall by turns (Rév. 8, 112). — ARON ESF. rep. (Abh. P. 7, 141). 
at once. ಶಚಿ... ಅಶೋಕನಲ್ಲರಿಯ BON 
ಮೊನ್ನನೆ ಕೊಯ್ದು ರಾಗದಿಂ ಸೋರ್ಮುಡಿಯೊಳ್‌ ತಗುಳ್ಳಿದೊಡೆ ಸೂಚನೆ 
ಬಾರಿಸಿದಂ Pb. 5, 82. 
ಸೋಚಾಯಿತೆ sul-ayata. 
(Bh. 3, 19, 19). 
gawo, sü]l-ayta. a caller at (various) times: 
a crier, one who makes proclamation; a messenger; 
a herald (ಸೂಟ್ಲಿರೆನಂ Smd. I; ಆಗ್ರ. 2, 106 va; Bh. 3, 7, 99). 
ಆಯ್ತು, ಆಬ್ಬಿಯೆ ಗೊರ್ಜೆಸುವನ್ತೆ ಆಯ್ತು ಅರಮನೆಯೊಳಗೆ Bris 
ಪೊಜಮಡುವ ಜಳಮ್ಪಾಯ್ತರ ಸೂಟಸಾಯ್ತ ರ ಕಲ್ಲಾಯ್ತರೆ ಕಡಂಗಾಯ್ತರ 
ಆಚ್ಚುಳಾಯ್ತರ ರಭಸಂ (Smd. 235. 289), 
* ಸೋಚಾಯ್ಕೆ sülüyte. a lady messenger. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸೋಗೆ 
ಲಲಸಿ ತನ್ನ ಸೂಯ್ತೆಯಂ ತನ್ನೆವೊಲೆ ಕಯ್ಗೆಯ್ದು ಬರೆನಂ dide, 
ದೊಡೆ Pb. 1, $5 va. 


the business of a messenger 





ಸ್ಗಕ್ತ 


$5, srikka 


ಸೃಕ್ಯ spikka. = ಸೃಕ್ವೆ. (Colebr.). 
ಸೃಶ್ಟ್ಯ srikva. the corner of the mouth (ಕಟಿವಾಯಿ Mr. 318, . 
zv, srikvapl. = ಸೃಕ್ವ. (Sk.). 

ಸೃಗ 5188. a short javelin or arrow. 

ಸೃಗಾಲ 571881೩. = ಶೃಗಾಲ. a jackal. (Sk.). 
ಸೃಜ spij. creating; a creator. 500 ವಿಶ್ವ-. 
ಸೃಜಿಕಾಕ್ಪಾರ srijika-kpüra. = ಸರ್ಜಿಕಾಶ್ಪಾರ. (Colebr.). 
ಸೃಜಿಯಿಸು srijlyIsu, = ಸೃಜಿಸು, (58೪. 1, 17). 
ಸೃಜಿಸು ೫11180. to let go, to let loose; to emit, 2, to create, to 
produce, to make (Ram. 3, 2, 17). 
ಸೃಣಿ spipl. a hook for driving an elephant. 2, a hatchet (ಲೋಹಿತ, 
ಕೊಡಲಿ Nn. 86). 
ಸೃಣಿಕೆ srinike. saliva, spittle, slaver. 
ಸೃಣೇಕೆ 5713186. = ಸೃಣಿಕೆ, (Sk; G.). 
ಸೃತ 811೩, gone, proceeded, flowed, moved, sec ಪ್ರ-, ವಿ- ಸಂ-. 
ಸೃತಿ spiti. gliding, going, proceeding; a road, a path. sec 
ಕು ಪ್ರ-. 
ಸೈಪಾಟ sripafa. a kind of measure. 
ಸೈಪಾಟಿ sripifl a kind of measure. 2, = ನದೀವಿಶೇಷ (Si. 497); 
= ನದಿ (G.). 
ಸೃಪಾಟಕೆ sppatike. the beak of a bird (Sk). 2, = ಸೃಪಾಟ (G.). 
ಸೃವಂರ spimara. a kind of animal: a young deer; ದೊಡ್ಡ ಚನರೀ 
ಮೃಗ (Si. 170). 
4%, stista. lct go, let loose; emitted; given away; abandoned, 
left; emanated; created, made; joined, attached, connected; 
abundant, much, many; ornamented, adorned; ascertained. ಸೃಷ್ಟ 
ಪದಾರ್ಥಗಳು (B. 4, 94). 
ಸೃಷ್ಟಣೆ srisfane. = ಸ್ಪಷ್ಟನೆ. (My.). 
ಸೃಪ್ಟನೆ srsjane. amaking, fabrication, forgery, falsehood (My.). 
— ಸೃಷ್ಟನೆಪತ್ರ. ೩ forged document (My.). — ಸೃಷ್ಟನೆಸಾಕ್ಸಿ. false 
witness (My.). 
ಸೃಷ್ಟಿ srist]. = ಸಿಟ್ಟಿ. letting go, letting loose, emission; giving 
away; emanation; création; the expansion of Brahma constitut- 
ing the universal system; naturc, natural property or disposition. 
ಭ್ರಷ್ಟದೈನಕೆ ಬಾಯ ಬಿಟ್ಟಲ್ಲಿ ಫಲವಿಲ್ಲ; ಸೃಷ್ಟಿಗೀಶ್ವರನ ಭಜಿಸಿದರೆ ಮುನ್ನ ಕ್ಕೆ 
ಇಪ್ಟಾರ್ಥವೀವ (Sp.. see Nn. s. ಸ್ವರ್ಗ. 
ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ stisfi-karta. a creator, a maker (B. 4, 89. 144). ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕರ್ತನಾದನ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮನು (ಬ್ರಹ್ಮ, etc. Dhw.). 
ಸೈಷ್ಟಿಪಾಲಕೆ spfi-palaka. the protector or cherisher of the 
universe Dp. 150, 4. 

ಸೃಷ್ಟಿಸು splsfisu. = ಸೃಜಿಸು. 10 create, cic. (Bp. 1, 13; 51, 49). 

ಸೆಕಳೆ sokale. = ATG, ANY, Ane, ಸೆಗಳಿಕೆ, Adrien, ಸೆಗಳು. heat; 
hot vapour, stcam (ಉಷ್ಣ » ವಾಪ್ಟ Mr. 47). 

ಸೆಕೆ seke. = ಶಾಕೆ2 XU, ಸಖೆ, ಸಾಕ, ಸೆಖೆ, Ait, At 1q. v. (partly 
Tbh. of ಶಿಖೆ and of Mhr., H. ಶೇಕ). heat (My.; Bp. 17, 19; 
Riv. 12, 13; C. Bp. 19, 31; ಗ್ರೀಷ್ಮ, ರುಳ, ಉಪ್ಪ, ris, G.; Tu. 
ಸಿಕೆ; Te.. ಸೆಕೆಯ ಹವೆ (ಬಾಪ್ಪ, ಊಪಷ್ಮ Si. 439). ಸೆಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಯಿ 
ತೆನ್ನು ಕಮೃಳಿ ಹೊದ್ದುಕೊಣ್ಣ (Prv.). — ಸೆಕೆನಾಡು. ೩ hot country 
(B. 2, 2. 37. 51). — ಸೆಕೆಹಪ್ಪಳ. ೩ kind of happala (My.). 

ಸಕ್ಕು sekku. = ಸೆರ್ಕು. to put in, to insert (Bp. 43, 25; 
Ram. 6, 45, 43; T. ಚೆರುಗು, ಚೊರುಗು). 


mB, sekke. insertion: a joint (P). ತೊಡೆಯ ಸೆ 


ಕ್ಯೆ or 
ತೊಡೆಸೆಕ್ಕೆ (Smd. 195). 
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ಸೆಟ್ಟಿ setti 


ಸೆಕ್ಕೆ sekke. = ಚಕ್ಕೆ, 610. a chip, etc. (Bp. 43, 25. 36.83). ಯೂಪ 
ಸ್ತನ್ಭುದ ಸೆಕ್ಕೆ (ಸ್ವರು Nr.). 

ಸೆಖೆ sekhe. = ಸೆಕೆ, etc. (Caw, ಬಾಲ್ಬಿ Hla; Bh. 4, 4, 55). ಬೆಣ್ಣಿ 
ಬೆಂಕಿಯ ಸೆಖೆಗೆ ತಣ್ಣ note) ದೇ? ಹೆಣ್ಣಿದ್ದೆ ಮನೆಗೆ ಎಡ ತಾಕಿ, ಶಿವ 
ಯೋಗಿ ಮಣ್ಣು ಮಸಿಯಾದೆ (Sp.). 

ಸೆಗಣ segana. ಇ ಸಗಣ॥, ctc. 
(ವಿರಣ Kk. 69). 

ಸೆಗಣಿ 568೩1. = ಸೆಗಣ, etc. cow-dung. TIAR ಸೆಗಣಿ (ಎರಣ 6.). 

ಸೆಗಳಿ 568811. = APG, ctc. (ಜಳ, ಉಪ್ಪ Sm. 15). — Aೆಗಳಿಗದಿರ, 
-ಕೆದಿರ. the hot-rayed, the sun (Uಬೆಂಗದಿರೆ, etc., ಸೂರ್ಯ Sm. 14). 

ಸೆಗಳಿಕೆ segalike. = ಸೆಕಳೆ, etc, ಸೆಗಳಿಗೆ. (Bh. 1, 5, 5). 

ಸೆಗಳಿಗೆ segallge. = ಸೆಗಳಿಕೆ, etc. (ಉಮ್ಮೆ, QV Kk. 115; Bh. 6, 
5, 34). 

ಸೆಗಳು segalu. ಎ Aw €, etc. eat, etc. (Bh. 3, 19, 18). 

ಸೆಗೆ 5686. = ಸೆಕೆ, etc. beat. (G.; Te.). 

ಸೆಜ್ಜೆ sejje.— ಸಜ್ಜೆ, etc. a tall and stout kind of grass 
cultivated for its grain, Holcus spicatus Roxb. (ಧಾನ್ಯ 
Sm. 87;.Z.; My.). 

ಸೆಜ್ಜೆ sejje.— ಸಜ್ಜೆ, etc. Tbh. of ಶಯ್ಕೆ (Smd. 357). a place of 
rest or repose, a bed (2035, xes, Kk. 30; des, ಶಯ್ಯೆ Sm. 
76; 2032, 87; Cpr. 6,86 va.;8, 41). [ಗುಣಾರ್ಣವನಂ Aun ಬಿಜಯಂ 
ಗೆಯ್ಸಿ ಮೆನೆ Pb. 3, 81 val]. 2, a libga-box; a box in general 
[ಅಪ್ಪಿಲ್ಲದಿರ್ದಡೆ ಉರಸೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವುದಯ್ಯಾ ಶಿವಲಿಂಗವ Cv. 149, 
917. 1148]; (Bp. 3, 26; 18, 31; 22, 7; 38, 47; 43, 26. 83; 47, 46; 54, 
ಅ). .ಸೆಜ್ಜೆಯ ಮನೆ (ಶಯನಸ್ಥಾ ನ, etc. Hli.; ಗರ್ಭಾಗಾರೆ, ವಾಸಗೃಹ 
Nr.). — ಸೆಜ್ಜೆದುಮ್ಬು. -ತುಮ್ಬು. a box to become full (Bp. 22, 9). 
— ಸೆಜ್ಜೆಮನೆ. = ಸಜ್ಜೆಮನೆ, ಸೆಜ್ಜೆ ವನೆ. ೩ sleeping-apartment, a dor- 
mitory (ಪಕ್ಕೆ Sm. 79). — ಸೆಜ್ಜೆ ಮಾಡ. an upstair-room used for 
sleeping (V. 5, 7). — ಸೆಜ್ಜೆ ವನೆ. = ಸಜ್ಜೆವನೆ, ಸೆಜ್ಜೆ ಮನೆ. (Smd. 387; 
Cpr. 7, 69 va.; 8, 60 va. & 94 va.; ಅಗ್ರ. 2, 106 va.; Rév. 11, 1 va.). 
— ಸೆಜ್ಜೆ ವಳ, (Smd. 234). a guardian or superintendent of (a 
king's) sleeping-apartments; a man who has the charge of, or 
waits at, their door [ಸೆಜ್ಜೆನಳನಿಕ್ಕಿದ ಕೇಶಸಂಸ್ಕಾರಕಾಳಾಗರ ಧೂಪಂ 
Ap. 5, 22 va.]; (ಶಯ್ಯಾಗೃಹ ರಕ್ಷಕ ನ; ಸೆಜ್ಜೆವಾಗಿಲಾತ Kk. 375 
ಸೆಜ್ಜೆವಾಗಿಲವ Sm. 46). — ಸೆಜ್ಜೆವಳ್ತಿ. (Smd. 244. 246). a woman 
who is the superintendent of sleeping-apartments; etc. — ಸೆಜ್ಜೆ 
ವಳ್ಳ. ಇ ಸೆಚ್ಚೆವಳ (Smd. 234), — AB senos, -ಬಾಗಿಲವ. = ಸೆಜ್ಜೆ ನಳ. 
(Sm. 46). — ಸೆಜ್ಜೆವಾಗಿಲಾತ. -ಬಾಗಿಲಾತ, = ಸೆಜ್ಜೆ ವಾಗಿಲವ, (Kk. 37). 

ಸೆಜ್ಜಿರೆ 86117೩. ೩ bed (Cpr. 8, 4 va.; 8, 26). 


ಸೆಖೆ sete. = x32, etc. to bend (y. i), ಲಕ್ಕಾ ಎನ್ಬು ಪಾರಿ 
ವಾಳಗಳು ಎದೆ ಹಾಯಿಸಿಕೊಣ್ಣು, ಹಿಂಗಜಾಯನ್ನು ನಿಗರಿಸಿಕೊಣ್ಣು, ds F 
ಸೆಬೆದಿರುತ್ತವೆ (B. 3, 114). Muf 
ಸೆಟ್ಟಿ 5611. = WU, etc. Tbh. of ಶ್ರೇಷ್ಠಿ, a respectful compella- 
tion for a banker, merchant or tradesman, and for certain 
men of the arts of industry. (potters and oil-millers, My.); the 
head or chief of a caste (My); etc. (Bp. 9, 8; 24, 22; B. 2, 25; 
Mhr. ಶೇಟ), [ZR o ಬಳ್ಳಂ ಕಿ೫ದೆಮ್ಟುದೊನ್ನು ನುಡಿಯಂ ನೀಂ 
ನಿಕ್ಕುವಂ ಮಾಡಿದೈ Pb. 12, 175]. ಬಿದರುತಟ್ಟೀ ಮಾಜಾದಾ ಕ್ಷಣ ಸೆಟ್ಟ 
ಆದಾನೇ? ಆನೆ ಮೆಟ್ಟದೇ ಸನ್ನು, ಸೆಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟಲ್ಲೇ ಪಟ್ಟಣ. — ಸೆಟ್ಟಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದೇ ಪಟ್ಟಿ, -- ಸೆಟ್ಟಿಯ ಬಾಲು ಸತ್ತಲ್ಲದೆ ತಿಳಿಯದು. ಸೆಟ ಏನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ? ಅಳೆಯುತ್ತಾನೆ, ಹೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. — ಸೆಟ್ಟ ಸಿಂಗಾರವಾಗು. 
wort, ಪಟ್ಟಿ Seo ಸೂಣಿಹೋಯಿತು. — ಸೆಟ್ಟಿ ಸವಾಸೇರು, ಲಿಂಗ ene 
ಸೇರು, — ಸೆಟ್ಟಿ ಹೆಡ್ಡ š Tose, te ಜಾಣ, -- ಪೇಟಿಗೆ ಜಟ್ಟಿ, ಪಟ್ಲ ಕ್ಕೆ ಸೆಟ್ಟಿ. 


cow-dung, etc. ಕಟುವಿನ ಸೆಗಣ 


AU now selti-gara 


— ಬಟ್ಟಿ ಸುಟ್ಟುಹೋಯಿತೆನ್ದರೆ ಸೆಟ್ಟ ಬಿಟ್ಟಾನೇ? — ಬಿಟ್ಟೆ ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ಬಿಯ್ಕು 
ತ್ತದೆ ಎನ್ನು, ಸೆಟ್ಟಿ ಅತ್ತ ಹಾಗೆ. — ಬೆಟ್ಟಿ ಚಿನ್ನ eud ಸೆಟ್ಟಿಗೆ urige? 
ಲಾಭವಿಲ್ಲದೆ ಸೆಟ್ಟಿ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗ. ವಟ್ಟ ಕೊಟ್ಟ ವಿನಹಾ ಸೆಟ್ಟಿ ಬಿಡ 
(Prvs.). — ಸೆಟ್ಟಿ ಗಿಟ್ಟಿ. reit. ಸೆಟ್ಟೀ ಸಂಗಾ ಮಾಡು, ಗಿಟ್ಟೀ ಸಂಗಾ 
ಮಾಡಬಾರದು (Prv.). [— ಸೆಟ್ಟಿನಟ್ಟಿ. -ಪಟ್ಟಿ. headship in the busi- 
nes.  ಸೂರದತ್ತ ಸೆಟ್ಟಿ ಸುಕುಮಾರ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಸೆಟ್ಟಿವಟ್ಟಿಂಗೆಟ್ಟಿ ತಸೆಂ 
Cael? 
ಬಟ್ಟಿಂ Vr. 25, 9]. 
ಸೆಟ್ಟಿಗಾಆ setfi-gara. = A? (Dp. 137, 4). 


ಸೆಟ್ಟ dd settitana. the state or business of a setti; headship in a | 


caste (My.). ಕತ್ತೆ vto ri ಹೊತ್ತರೆ ಸೆಟ್ಟಿ ತನಾ.ಮಾಡೀತೇ? (Prv.). 


ಸೆಡ seda. 1.— ಸಟಿ2, ಸೆಡೆದು. P. p. of Adi, in ಸೆಡಕೊಳ್ಳು 
(My-). 


ಸೆಡ seda. 2. ಎ ಸೆಡೆದು. P. p. of ಸೆಡೆ2 in ಸೆಡಕೊಳ್ಳು (My.). 


ಸೆಡಕು sedaku. 1. = ಸಡಕು2. 
or correct. (My.). 


A93 sedaku. 2. pride, haughtiness, arrogance (Dp. 
161, 8; My.; sce ಕೆಚ್ಚು T. also ಚಳುಕ್ಳು). 


ಸೆಡವು sedavu. 1. (=Aಟ1). pride (Dp. 161, 4). [Tu]. 

ಸೆಡವು sedavu. 2. the state of being crooked or bent 
(My). 

Ado sedu. to be sewn, stitched together or united; 
to sew, etc. (ಸೂತ Smd. Dh.; sce ತಟ್ಟಿ, ತೆತ್ತು, ತೇಪೆ). 


BB sede. 1.— U1, A1. to grow bulky or large, 
to increase (ಆಸ್ಥೌಲ್ಯ Smd. Dh., o. ೯. ಸಿಡೆ; ಸೆರ್ಚುಗೆ Cm. f. 
ತಿಟ್ಟುಃ, ತಿಣಿ, ತಿಣ್ಣ, ತೀವ್ರ; M. ಕಿಣು, to become stout, corpulent, 
thick, stiff; cf. also wea 1). 2, to grow puffed up or 
proud (My). 3, tp become stiff, as a limb, a rope, 
etc. (My.). 4, to become erect from cold, as the 
hair of the body (My.). [Tv. Aa]. 

ಸೆಡೆ sede. 2. = 482, ಸೆಟ. to grow crooked or bent, 

gto bend; to shrink, to contract (ವಕ್ರ Sm. 91; Abh. P. 1, 
76; Grj. 3, 22; Rsv. 9, 25; My.; d. Al & 2; Te. ತೆಟುಕ್ಕು shrink- 
ing, shrivelling; M. ಚೆಜುಗ್ಗು, T. ಚಿಜುಗು, to shrink, cf. ಸಿಜಿ; 
AU 1). 

Ad sede. 3. (to shrink, to recoil?); to fear (ಭಯವನನ್‌ ಆನ್‌ 
Kk. 72; 8*9, ಸುಗ್ಗಿ ಬೆಮರ್‌, ಬಳ್ಳು, ಸುರುಳ್‌. en, ಭಯೆವನ್‌ ಆನ್‌ 
Sm. 40; ಭೀರುತ್ವ91; d. ಸಿಗ್ಗು, ಗಿಲಿ2, ಚಳಿ1). [ಗುಣಾರ್ಣವನಂ 
ಸೆಜ್ಜೆಗೆ ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ಸಿ ಮೆನೆ ಕಾಮಂ ಕಳನೇಜುವನ್ನೆ ಸೆಜ್ಜೆಯನೇಾ Ad 
ದಿರ್ದ ನಲ್ಲಳಂ ನೋಡಿ Pb. 3, 81 va.; Ap. 13, 47]. see Abh. P. 7, 
8; 9, 74; Grj. 4, 53; 9, 58 va.; Riv. 6, 11; V. 9, 81; J. 28, 45; Bh. 
3, 13, 16. 

ಸೆಡೆ sede. 4. = 4033. crookedness. ನಾಯೆ ಬಾಲಸೆಡೆಯಂ 
23,6, ಚನ್ನಪ್ಪುದೇ? (54. 89). 

did sede. 5. (ಅ ಸಿಡಿ77). fear, anxiety. — ಸೆಡೆವಡು. ಪಡು. 
to suffer fear, to undergo anxiety (Abh. P. 15, 7 va.). 

ಸೆಡೆ sede.6. N. of a plant (ಓಡೆ Mr. 134). 


ಸೆಡೆ sede. 7.— A2. a vessel for the reception of 
liquids or grain (ರೆಸಧಾನ್ಯಾಕರ್ಸಣಪಾತ್ರ Smd. Dh., o. r. Ad). 
RB sede. = tid. detached, single, etc. (S. Mhr.). 
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ಸೆರಗು seragu 


ಸೆಣಸು senasu. 1. = ಸೆಣಸು, ಸೆಳಸು2. to be envious or 
jealous, to be filled with envious feelings (srsir Smd. 
Dh.; Cpr. 6, 106 va.; Abh. P. 5, 53; Grj. 4, 22; Bp. 42, 14; Sv. 
4, 122. 134; J. 4, 32; 7, 59; 14, 3; Abhi. 2, 51); to envy (with 
accusative, Abh. P. 1, 95; 17, 2). [ಮದನನ ಮಣಿದೆರ್ಪಣಕಂ ಮದನ 
ನದೀಕತ್ನ ಶುಕ್ತಿಗಂ ಸೆಣಸುವುದೆಂ Ap. 4, 45]. ಬಿರುದರ್ಗೆ ಬಿರುದರ್‌ 
ಸೆಣಸುವರ್‌ (Smd. 159). ಕಡುಗಲಿ? ಸೆಣಸುವ ಭಟರ್‌ ಆರ್‌ (17). 
see s. ಮಲೆ3. cf. ಕೆಣಕು? -- ಸೆಣಸಾಟ. -ಆಟಿ. unwillingness to 
be excelled. ಹುಲೀ ಕೊಡೆ ನರಿಗೆ ಸೆಣಸಾಟಿನೇ? (Prv.). 


ಸೆಣಸು 561850. 2. anger, wrath (ಕೋಪ, etc. Kk. 43; 
ಮುಳಿಸ್ಕು ಕಿಸುಗಣ್ಣು, ಒರಸೊರೆಸು, ಕಾಯ್ತು, ಕಿನಿಸು, ಕನಲ್‌, ಮುನಿಸು, 
Aedes, ಕೋಪ Sm. 39; ದಣ್ಣಿ Bhn. 27; Cpr. 1, 57 Abh. P. 13, 
24; Sév. 4, 121; J. 10, 42; Bh. 1, 8, 1; T. ಚಿನ, ಚಿಜುಕ್ಕು, to be 
angry; «d, anger, wrath; of. $0221 & 2; ಸಿಟ್ಟು?). [ಸೆಣಸುಳ್ಳು 
d, 3, Uo ತಳ್ಳಿ ಊಯದೆ Pb. 4, 11]. 

ಸೆಣೆ sene. 1. 
cf. x81). 


ಸೆಣೆ sene. 2. ಐ ಸೆಣೆ2. to wash (My). 


to be or become angry (ಕ್ರೋಧ Smd. Dh.; 


ಸೆಣ್ಣಿಗೆ sepdlge. ಇ ಸಣ್ಣಿಗೆ. (B. 2, 37). — Aes ಗೆಗುಮ್ಚಳಕಾಯಿ. = ಸಣ್ಣಿ 


ಗೆ. (S. Mhr.). 


4:99 sendu, = ಜೆಣ್ಣು, etc. ೩ cluster, a tassel; a ball 
to play with '(ಗೇಣ್ಣುಕ, ಕನ್ಹುಕ Nr; ಕರಗನ್ನುಗ Ct. I, 104; g- 
ಸೆಡು or ಸೆಡೆ1). [ತನ್ನ ಮನೆಯಂಗಣದೊಳ್‌ Ame dosi ತೇಚಿಯುಮಾನೆ 
ಯನೇಜುವ ವಿನೋದಂ ಮೊದಲಾಗೊಡೆಯ ವಿನೋದೆಸ್ಥಾನಂಗಳಿಲ್ಲಮಂ 
ಮಾಡಿಸಿ Vr.45,21] ವಾಲಸಾಶೈೆ, ಪಾರಿತಥೈ ಎನ್ನೊ ಡೆ ಮುಡಿಯ ಮೇ 
ಗಣ ಮುತ್ತಿನ ಸೆಣ್ಣು; ಮುತ್ತಿನ dd ಎನ್ಹೂ, ಎಮ್ಚರು (Nr). — At, 
ಡಿಸು. -ಆಡಿಸು. to play with as with a ball (Bp. 36, 48). 

ಸೆದೆಗೆ sedage. = x33. trash, etc. [Tu. 23, ಸದೆ]; 
(V. 37, 92). 

ಸೆದಗೆ 366೩86, ಇ ಸಿದಿಗೆ 1. Tbh. of 233,. a funeral pile (ಚಿತೆ, 
233, Hlà.). 

ಸನ ವ 568681೩. 
Q 

(Smd. 357). 


ಸೆನ್ಹು sendu. 1.— Ag). to rub out, etc. (T. ಚಿರ, to 
destroy = ಅಲಿ 1; Te. ಚೆರೆ, ruin; ಚೆರುಚು, to ruin; ಚಿರುಮು, to 
rub; cf. ಕಿರಿ 1, etc.). 


Ado sendu. 2. rubbing out, extinguishing, destroy- 
ing, killing (ಒರಸು, ಹಿಂಸೆ Kk. 68; ಒರಸು Sm. 51).— ಸೆನ್ಹು 
ಗೋಲ್‌. tof. ೩ stick to kill with (Cpr. 5, 53). 

ಸೆನ್ನುರ. sendura. Tbh. of AM, d. red-lead, mirium. (Smd. 
357; Cpr. 2, 82; 8, 26; 8, 73 va.). 

ಸೆಮೈೈ sembe. (= ಸಮ್ಮ ?). N. ofa plant (ಪತ್ರನತಿ Mr. 
150). 


30236 sey. = ಸಯ್‌ 1. straightness, etc. [— ಸೆಯ್ದೆ ಆಗು. 
-Jan ಎ ಸೆಯ್ವೆಜಗು. ಶೈವ ಸೆಯ್ವಜಗಾದ ಪಾಶುಪತಿ ಪಥನಜಃಯ, 
ಕಾಳಾಮುಖಿ ಕಂಗೆಟ್ಟಿ Cv. 545]. 


ಸೆರಗೆಡಿ seragu. calamity, evil, mischief (Te. ಚಿಲುಗ್ಮು 
ಚಿರುಪು, ಸಿಲುಗು; ತೀ ಸಿಲುಕು 2); sin, crime (Abh. P. 9, 196; 
10, 19; 11, 7. 92; 13, 12. 47. 51; 16, 9). [fear. ಎಮ್ಮರಸರ ನಚ್ಚಿನೆಚ್ಚ 
ಶರಮಂ ಸೆರೆಗಿಲ್ಲದೆ ಕೊಣ್ಣು ಬರ್ಪಿರೇ Pb. 8, 17; Ap. 1, 79 va.]. — ಸೆರಗ. 


Tbh. of Ad si. produced or born in Sindh. 





ಸೆರೆ sere 1665 


-83,- ಸೆರೆಗೆ. asinner (Smd. 90 Mdb., o. r. ಸರಗ), 2, sin, 
crime (2939 Ct. I, 59, where probably ಪಾತಕ, or ಸೆರೆಗು, is 
meant). 

ಸೆಕೆ sere. = ಸಾರೆ 2, ಸೇರೆ. the palm of the hand bent 
so as to receive or hold anything; a handful (My.; 
Bh. 2, 13, 50; B. 3, 59; Tu; Te. ಚೇರೆ; T. ಚಿರಂಗಾಯ್‌ ಚೇರೈ; 
3 ಕಿಸುಸೆರೆ, ಮುಚ್ಚೆರೆ. ಅರ್ತ ಕದೆಮ್ಬು ಬತ್ತಿದ ಕಾಲುಂ ಹುರಿಯಾದ 
ಅಜುಮಿಳಿ ಎಸಕೆದ ಸೆರೆಯುಂ (Smd. 286), ಸಣ್ಣ ನನಾದರೂ ಚಿಪ್ಪಿಗ ಸೆರೆ 
ಯಜುನೆ ಕದಿಯದೆ ಬಿಡ. — Ade ವರಹಕೊಟ್ಟ ರೂ ಸೀರೇ ನ್ಯಾಪಾರ ಬೇಡ 
(Prvs.). [ಸರ್ಸಯೋನಿಯ ಸೆರೆಯಂ ಬಿಡಿಸಿದನೊಲೆಚ್ಚು ಪಾಯ್ದತ್ತೊಡ 
ನೊಡನೆ ಕದುಸ್ಸ ಕೃಷ್ಣ WHT ಜಲೌಘಂ Pb. 12, 71]. — ಸೆರೆ ಬಿಗಿ, to 
join the two cup-palms for petition’s sake (J. 18, 59). — ಸೆರೆವರಿ. 
ಪರಿ, to become a palm bent so as to receive anything (Abh. 
P. 4, 39; 11, 135). — ACA, - 50, ಇ Ad WA. (J. 19, 14). ಸೆರೆ 
2%, -ಬಿಡು. to let drop the (contents of a) palm (Smd. 221). 

ಸೆಕೆ sere, Tbh. of ಶರ. ೩ nerve, a tendon, etc. (ನಾಳಿಪತೆ,, ಸಿರೆ 
Hla. MS. 4, 98; Mr. 456). ಸೆರೆಯ ನರ (X Š, ಸ್ನಾಯು, ಶಿಕೆ Hla). 


*ಸೆರೆಗೋಲ್‌ seregol. = ಸೆಜಕಸಿಕೋಲ್‌. -ಅನ್ನುಭಯ ಬಲದ ಸೆರೆ 
(Mato ada do ಮುಟ್ಟುನಿನನುತ್ತ ರಾಜಾಧಿರಾಜನುನಿತ್ತಯುನ 
ರಾಜನುಂ ನಿನ್ಹಾಗಳ್‌ Ap. 14, 94 va.; (9 this may be a scribal 
error for ಸೆಜ3ಗೋಲ್‌. 
ಸೆಅಗು seragu. = Aero, Saon, ಸೆಟಿಂಗು. either end 
of a piece; of cotton or silk cloth used as a garment; 
the loose end of a garment; that end which is put 
over the shoulder or head; the ornamental colored 
cross’ stripes near each of the ends (38, ವಸ್ತಿ Nr. 
voro Mr. 342; C.; Tu.; Te. aor; T. ಚಿಜಿಗು, a wing; see 
es"); cover, protection, refuge (Abh. P. 13, 76; C.). 
see tt esrb, ಒಳೆಸೆಆಗು, ಕಡೆ- ಕುಡಿ-, ತುದಿ ಮೇಲ್‌-; Cpr. 5, 
22; Grj. 2, 106 va.; Bp. 47, 47; 52, 27; R$v. 13, 71 va.; Rüghc. 
17, 64. 65; J. 6, 55; 19, 16; 30, 29; Prll. 3, 29; B. 1, 25; 5, 159, 
ಮೇಲುದು ಕುಚದ ಮೇಲಿರ್ಪ ಸೆಜಗು (Sm. 71). ಸೀಜಿ!ಯ ಸೆ೫ಗು 
(ಅಂಚಲ Hli). ಗುಡಿಯ ton ಕಲ್ಲು, ನಡುರಂಗ ತಾ ಕಲ್ಲು, ಕಡೆ 
ಮೂಲೆ ಸೆಜಗು ತಾ ಕಲ್ಲು; ನರನನು ಕೊಡುವಾತ ಬೇಜಕೆ (Sp). ಶಿವಾ 
AGS ಸೆಅಗು ಸುತ್ತಿ ಕೊಣ್ಣ, ಭವಾ ಎನ್ದಕೆ ಭೈರವಾಸ ಹಜದು ಬಿಟ್ಟಿ 
(Prv.). — ಸೆಜಿಗೊಡ್ಡು e. ಇ ಸಜಿಗೊಡ್ಡು. to take the end 
of one's garment that is thrown over the shoulder, down under 
the shoulder, put both hands under it and stretch it forth as a 
sign of very humble petition (Cpr. 6, 87; C.). [ನಿಮ್ಮ: ಚರಣವ 
ನೆನೆವನ್ತೆ ಕರುಣಿಸು ಸೆಜಿಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡುವೆ ನಿಮ್ಮ ಧರ್ಮ Bv. 34]. 
Swor serangu. = ACA, etc. (Śmd. 4s; Cpr. 4, 82: 10, 
17; Bp. 11, 34; 14, 6; 5 1, <0, 3,35 vaj. sce ಕಡೆ Wd», 
ಮುಂಜೆಜಿಂಗು). ಮೇಲುದಟ ಸೆಜಿಂಗನ್‌ ಓಸರಿಸುವಸ್ತಿರೆ (Smd. 135). 
ಇಸೆಅಪು serapu. hospitality, honour, festival. (T. 
ಚಿಜಫು ). -ಸೆಆಪುಗೆಯ್‌. -ಕೆಯ್‌, to honour, to show hos- 
pitality. ಈತನೆ ಬಿರ್ದಿನನೆನೆ ನಿಖ್ಯಾತಂಗೆ ನರಂಗೆ ಸೆಜಸಪ್ರಗೆಯ ನನನ o 
Pb. 4, 44. , ಸ 
ಸೆಅಕೆ 5676, 1. to narrow, to contract, to confine: to 
harass (see Ss. s. ಬೇಡ 2; 7. Wes, to narrow, to contract; 
destroy; to kill; see s, ಕಿಚ್‌), 
ಸೆಆಕ sepe, 2. ಎ zas, (fr. $95, q. ೪). confinement 
captivity, bondage; a hold, a prison (C.; T. uu 


to 
ತಿ 


1j ಕಾಕ 


ಸೆಲೆ sele 


Hla.; ಪ್ರಗ್ರಹ, ಉಪಗ್ರಹ, ಬನ್ನಿ Nr.; $:9,9. Ct. T, 29; Cpr. s, 36; 
Abh. P. 14, 43; 14, 79 va; Grj. 3, 103 va; J. 2, 5; 8, 3; Si, 322; 
see ಕೆಯ, ಸೆಣ್‌-). ಆ ಸಭೆಯವರು ಅವನನ್ನು ಕೆಲವು ದಿವಸದ ತನಕ 
ಸೆಜ್ಕಕಿಯೊಳಗಿಟ್ಟು (B. 5, 176). ಸೆಜಕಿಯ ಮನೆ (ಕಾರೆ, Qd ನಾಲಯ Nr.). 
Aeir ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬುತ್ತಿ ಬಿಚ್ಚಿದ. ಹಾಗೆ (Prv.). — ಸೆಕಿಗಟ್ಟು, -ಕಟ್ಟು. 
to fetter, to take prisoner. (ಸಿಂಹಳನಂ) Assit}, ತನ್ನಪೆಂ (Riv, 
5, 130). — ಸೆಚಿಕೆಗೆಯ್‌, to confine, to hold fast or firm, to 
fetter (Cpr. 8, 44 va; 10,.12; Abh.. P. 1, 114; 9, 191 va; Rsv, 
6, 11 vas S$v. 2, 14; J. 8, 48). ಕುಳಂ ಪ್ರಾಸಮಾಗೆ dt ಕಬ್ಬಂ 
ಕ್ಷಳನಂ ಸೆಆಕಿಗೆಯ್ದೂದಾಗಿ ಲಕಾರಮಂ ವಿಕೆಲ್ಪಮುಂ ಮಾಡ ಬಾರದು (Smd. 
13). [prisoner. ಕೊಳ್‌ ನಿನ್ನ ನಚ್ಚಿನ ಸೆಜಕೆಯನೆನ್ದು ಬಿಸುಟ್ಟೊಡೆ Pb. 7, 
38 va. ತಮೋರಾಜಕಂ ಮುಳಿದು ಸೆಜಿಕಿಗೆಯ್ದ ಬೆಳಗಿನ ಸೆಆಕಿಯೆ ಮನೆ 
ಗಳನ್ನವಾದುವು Pb. 4, 49 va.]. — ಸೆಆಕೆಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to take 
prisoner, to imprison, to shut up (Cpr. 4, 15; Abh. P. 15, 45; 
J. 29, 49), — A93 ಬಿಡಿಸು. = ಸಜಆಕೆ-. to release from confine- 
ment or prison (Bp. 40, 45; My.). — Ae? ಬಿಡು. captivity to 
cease (J. 31, 63). — Aೆಜಿಕೆನುನೆ. = ಸಲಿಕೆ... a prison (ಕಾರೆ, ಬನ್ನ 
ನಾಲಯ Si. 298; ಗುಪ್ತಿ 426; J. 31, 26; B. 2, 25; 5, 57. 106; ೦). 
— ಸೆಆ್‌ಮನೆಯೊಳಗೆ ಇರುವನನು (ಪ್ರಗ್ರಹ, ಉಪಗ್ರಹ, ಬನ್ನಿ Si. 298). 
— ಸೆಜಿಕೆಯಾಗು. -ಅಗು. to be enclosed, to grow captive, to be 
made prisoner, to get into prison (Cpr. 8, 62; J. 17, 20; 27, 3). 
ಹೊಲೆಯಾಳಿಗೆ (on account of —) ಒನ್ನು ಮನೆಯಾಳು -ಸೆಜಕಿಯಾಯಿತು 
(Prv.). — Aಜಿಕಯಿರ್‌. -ಇರ್‌.. to be imprisoned or shut up 
(J. 18, 8). — ಸೆಜಿಕೆವನೆ. -ಮನೆ. = ಸೆಜಕೆಮನೆ. (Cpr. 10, 111). [že 
ವನೆಯಿನ್ನ ಭೋಂಕೆನೆ ಪೊಿಮಟ್ಟಿ ವೊಲ್‌ Ap. 13, 54]. — ಸೆಟಕವಿಡಿ. 
-9G. to take prisoner (Grj. 4, 70 va.; Sév. 1, 79 va.; Bh. 2, 4, 
12). [to attract. ಬಗೆಯನ:ಜಕೆಸೆಖಕೆವಿಡಿದೆ NB, BS AVAT O Se, 
ಸಮೃಟ್ಟು Ap. 2, 41 va.]. — ಸೆಜಕಿಸಾಲೆ. a jail (ಕಾರಗೃ ಹ Mr. 197). 
— AS ಹಾಕು. to imprison (My.). — 3&3 ಹಿಡಿ, ಎ 28229. 
(C.; B. 4, 9. 217). — Aes? ಹಿಢಿಯುನಿಕೆ. taking prisoner (ಪ್ರತಿ 
ಯತ್ನ Si. 434). 


*ಸೆಜಕಿಕೋಲ್‌ sepe-kol.— SÖRLI. the end of the 
sides (of the army). ege ಸೆಜಕಕೋಲಿಂ ಪತ್ತಣು 
ಗಾವುದ ಬಲದ ಪವಣನನಿತಿನಿತೆನ್ಹಾ «30320 Pb. 10, 59. f. 


AGF serku. = ಸೆಕ್ಸು, to shove in, to put in, to 


insert, to tuck (the end of a garment) into another 


(part of thc) garment (ವಸ್ತ್ರಾನ್ಷರ ಪ್ರವೇಶ Smd. Dh.; M. 
ಚೆರುದು, ಬೊರುಗು; sec ಚುಚ್ಚು 1; ef. ಸಿಲುಳು 1). 


ಸೆಲದಿ seladi. ಎ AQ. a spider (Te. ಚೆಲಿದಿ; Tu, ಸಾಲಿಗೆ; 
T., M. von). ~=ಸೆಲದಿನೊಲ್‌. ೩ spider's thread or web (Bp. 
43, 38).  ಸೆಲದಿಪುಟು. ೩ spider (Bp. 13, 19). 


ಸೆಲನ್ಹಿ selandi.— ಸೆಲದಿ, (V. 9, 56; Sév. 2, 73). 


ಸೆಲವು selavu. leave, permission, order (J. 10, 47; 12, 
14; Te.; Te. also: expenses, charges; expenditure; dismissal; cf. 
ಸಲ್‌ 1). — ಸೆಲವುಗೊಳ್‌, “ಕೊಳ್‌, to get permission (J. 20, 56;. 


ಸೆಲೆ sele. 1. sound, noise; echo (M. ಚಿಲಪ್ಪು, ಚಿಲೆ; T. ಚಿಲ್ಲಿ; 


0. $65: T. Ber, a clap of thunder: d. ಸೊಲ್‌ 1). 32 Ox 
ಹುಟ್ಟುವ ಸೆಲೆ (ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್‌, ಪ್ರತಿಧ್ವಾನ Si. 60. d An 


ಸೆಲೆ sele.2. a spring, a fountain-head (Te, HO, ಸೆಲೆ; 


Tu. ಚಿಲ್ಮೆ; sce ಚಲುಮೆ), — ಸೆಲೆವೊಡೆ. -ಶ.ಡೆ, 


| b 
opened (Bp. 18, 63). à spring to be 


ಸಲೆ selo 1666 ಸೇಕೆರಾವುತೆ soka-ravuta 


ಸೆಲೆ solo. 1. Tbh. of 36. ೩ stone, rock. (Smd. 357; Abb. P. 
12, 68). [ಅನ್ನು ಕನಕರೇಣುಗಳ್‌ zd ಪಾಸಜಕಿಗಳುಮಂ ಕನಕದ 
ಸಿರಿಯ ಸೆಲೆಗಳುಮನೊಟ್ಟಿ Pb. 6, 31 va]. 
d sele. 2. Tbh. of 33 No.3. a large serpent. see 2383 -. 
ಸೆಲೆ selo. 3. Tbh. of ಚೇಲ. cloth. see Raghc. s. x3 
39, ಹೆ selleha. = ಸಲ್ಲೆಹೆ. any stake or rod. ಸೆಲೆ ಹದ ಕಟ್ಟಿಗೆ 
(ಶಲ್ಯ, ಶಂಕು Nr.). x z 
A sela. = Ava, etc. P. p. of 293, in ಸಿಳ ಕೊಳ್ಳು 
(My.) and ಸೆಳ ಸೆಳದು (Bp. 47, 47; 60, 48). > 
ಳಿತ selata. the act of pulling (My.). 2, spasm (of 
the muscles, My.). 3, the force or velocity of a stream 
(My.). 
ಸೆಳೆದು. seladu. = ಸೆಳೆದು. P. p. of 493. (C; Dp. 22, 2; 
see ಸೆಳ-). 


ಸೆಳೆವ selavu. the force or velocity of a stream (C; 
B. 4, 38. 104). 


ಸೆಳೆಸು selasu. 1. to cause to pull, etc. (My.). 


ZOZ selasu. 2. ಎ ಸೆಣಸು1. to be envious, etc. (J. 
22, 35). 






















19); to pull from an inclosure or sheath, as an arrow 
(J. 13, 36; Ram. 3, 8, 69), ೩5 ೩ sword (3. ಚ, 61); to pull, 
as an ear (Cpr. 5, 64), as hair (Cpr. 6, 29), aS the branch 
of a tree (Ráv. 9, 24); to pull up, to draw, as the reins 
(Ram. 3, 2,22); to pull out, as pearls out of—(Raghce. 17, 
72; to pull or bend upwards (J. 28, 46); tO pull or. 
shake about, as clothes in washing (Bp. 60, 48); to 
draw up or suffer spasms, as the muscles of a limb 
or a limb (My.); to rush, to move forward with 
impétuosity, as the water of a stream or river (J. 6, 
3; 9, 23; ಆಕರ್ಷಣ Smd. Dh., Sm. 114; ಉರ್ಚು ರೆಣ. 86; ಸುಲಿ 107; 
ಕೆವರ್‌, ಇಟ್‌, ಸುಲಿ, ಪರಿಮುತ್ತೆ Kk. 71; ಪೂಟ್‌ Smd. I; cf. ಚಳಕು 
& 2. remark: Si. $9, 273. 319. 320 uses it = oes’, to draw, as 
a carriage, ctc., which is unwarrantable). P. ps. ಳೆದ, ಸೆಳೆದು. 
ಸೆಳೆದು ಕೊಣ್ಣರ್ಥಂ (ಇರ್ಕುಳಿಗೊಣ್ಣುದು Ct. IL 96). ಪರೆರರ್ಥೆವ 
ಸೆಳೆದುಕೊಮ್ಪು ಪಾತಕತನಂ (Jm. 22). 


A9 sele. 4.— ಸೆಳೆದು. — P. p. of 393, in ಸೆಳೆ ಸೆಳೆದು (J. 63). 


3 sele. 5. pulling; pulling off; robbing. 2, the 
force of a stream or river (J.25, 4; sce ಎಡೆ. — ಸೆಳೆ 
ಮಂಚ. (Smd. 385, o. T- ತೊಗುಮಂಚೆ; Kk. 96). a cot that is 
pulled: a swinging cot “(Cpr. 8, 8; Abb. P. 3, 75). [ಕೋಡಗ 
ಬಲ್ಲುದೆ 28 ಮಂಚದ ಸುಖವ? Bv. 98]. -- ಸೆಳೆಸೀರೆ. ೩ woman's 
garment that is pulled off (Bh. 3, 2, 10). — ಸೆಳೆಸೂಜಕೆ. robbing 
and plundering (J. 10, 53). 

ಸೆಳೆಯ seleya. Tbh. of ಶಲ್ಕ! (2). arod? sec Mr. s. ಜಲಿ. 

ಹಿಳೆ ೈ sella. = ಚಳ್ಳೆ, etc- Cordia myxa Lin. ಸೆಳ್ಳದ ಮರೆ (ತೇಲು, 
3 (ಸ್ಮಾತಕೆ, etc. Nr.). 

ಸೆಳ್ಳು sellu. = ಸಳ್ಳು, etc. ೩ long flexible twig or rod. 
— ಸೆಳ್ಳುಗುರ್‌. _ಉಗುರ್‌. (Ct. II, 68; Sm. 118). a long (but nice 
pointed) nail (of women, Grj. 2 87; 5, 61; 5, 76 va; J. 15, 43; 
Ram. 6, 10, 12). [ಮುತ್ತಿನ ಪಲ್ಲುಮಂ ರಾಜಾವರ್ತದ ಸೆಳ್ಳುಗುರುಮಂ 
Pb. 4, 75 va; Ap. 6, 85). ಬೇಡತಿಯು.... ನುಣ್ಬ`್ಚ ಮೊಲೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕಿನ್ನರಿಯನಿಟ್ಟು, ಸೆಳ್ಳುಗುರಿನ್ದಲಿ ಒಲಿಮೊಲಿದು ಮಿಡಿದು (Rüghc. 17, 66)- 

AQ, sell. a wound made by scratching or a wale 
(ಚಿವುರೆ ಗಾಯ, ಬಾಸುಟ G. 501). 

ಸೇಕ sõka. 1. = AS, etc. heat (Cpr. 2, 74: Bp. 46, 31; Tu; Te.; 
Mhr., H. ಶೇಕ, warming oneself before a fire; fomentation of a 
limb with heated clothes, leaves, etc. warming or fomenting 
another; a little fire of sticks and rubbish for warming onescl!). 
[ಕೆನ್ನಳಿರ್ವಾಸು ಸೇಕದ ತೊನಲ್ಲೆಣೆಯಾಯ್ತು Pb. 5, 7]. see ನಸು-. 

ಸೇಕ séka.2. sprinkling, besprinkling, moistcning; aspersion; 
pouring out, effusion, emission; scminal effusion, impregnation; 
a libation, an offering; seminal fluid; 2 drop. sce ಅಭಿಷೇಕ್‌, 
ಉತ್ಸೇಕೆ, ನಿಷೇಕ. 

Sesto sékada. per hundred; an aggregate of onc hundred 
(My.; Mhr., H. ಶೇಂಕಡಾ). 

ಸೀತೆದಾರ 5888684. = ಶೇಕೆದಾರ, the collector of revenuc of a 
division of villages or land. (My.; Si. 239). 

ಸೇಕಪಾತ್ರ sēka-pātra. a vessel for pouring out or holding 


ಸಿಳಿಸು selasu. 3. to cause to cane or flog (My.). 


ಸೆಳೆ sele. 1. a twig, a small branch, a stick, a staff, 
a rod, also one for training or punishing children 
(ಬಾಲಶಿಕ್ಸಾದಣ್ಣ Smd. Dh; Sm. 114; Cpr. 3, 85; J. 10, 12; Bh. 
.1, 12, 3; Te. ಸೆಲೆ; M. ಚಿಲ್ಲಿ, ಚಿಲ್ಲೆ. a small branch; Tu. ಗೆಲ್ಲು. 
೩ branch, twig; 0. ಚಳ್ಳು, ಸಬ್ಬೆ, ಕೆಲ್ಲೆ?). [(ದಮ್ಚತಿಗಳನಂಗಜ ನಟನ 
ಸೆಳೆಯ ಬಾಸುಳಿನೆಸಿಕುಂ Ap. 12, 16]. ಬಾರ ಸೆಳೆ (ಪ್ರಾಜನ, ತೋದನ, 
ತೋತ್ರ Nr). ಸೆಳೆಗೆ ಹೆದಣಿಡ ಮಗು ಬಳಿಗೆ ಹೆದಚೀತೇ? (Pv). 
— And». -ಕೊಮ್ಬು. ೩ slender branch (Sm. 118; Cpr. 7. 
45; Grj. 3, 103 va.). [ಮುನಿಯ ಪಾದೆಪದ್ಮದಿನೇಂ ed Xo) ವನ 
ಲತೆಗಳ್‌ ಕುಸುಮ ಸಂಕುಳಂ ಸುರಿಯೆ ಸೆಳೆವ ಸೆಳೆಗೊಮ್ಬುಗಳಿಂ Ap. S, 
96]. — ಸೆಳೆಗೋಲ್‌. ಕೊಲ್‌. a slender stick (Bp. 31-4). — ಸೆಳೆ 
ನಡು. a waist like a small rod, a thin, dclicate waist ($m. 118; 
J. 8, 19; 26, 11). — ಸೆಳೆಮಿಂಚು. a rod-like lightning (Rév. 8, 4; 
Sév. 1, 46. 51). — ZENA. -ನಿಡಿ. to seize a small branch (J. 
18, 25). 
“ಸೆಳೆ sele. 2. to cane, to beat or flog with a stick 
(My.; cf. ಜಡಿ 4?). 
RE sele. 3. — 39. to draw or attract towards one- 
self, as a net (Bp. 27, 26); as a dear person (J. 13, 24; 
Bh. 1, 8, 61), aS a military force (J. 18, 3); 35 the essence 
of poetical works (೦೭1, 1)) to attract, to captivate, 
as people's eyes and mind (Bh. 1, 5,3); to attempt to 
catch asa reflected image (Prll. 3, 27); tO take, as a 
drop (Rév. 8, 117); ೩5೩ bow (J. 25, 31); to levy forcibly, 
as tribute (Bh. 2, 3, 7); tO take away, to rob, as grass 
(Cpr. 8, 4va.); aS ೩. sword (Śśv. 3, 40). as 2 bow (Sév.4, 
59) and all sorts of things (Bh. 2, 3, 6); to remove, as 
pride (J. 18, 2); 10 pull or take off or remove forcibly, 
as the end of a woman’s garment from her breast 
(3. 25, 3), as the folds of a garment tucked in (T. 26. 


water; 0 baling-vessel, a bucket. 

ಸೇಕರಾವುತ seka-ravula. a boasting horseman (Mhr. ಶೇಖ, 
boasting, vaunting). ಸೇಕರಾವುತ ಎಲ್ಲಿ? ಗೋಕುಲಾಷ್ಟಮಿ ಎಲ್ಲಿ? 
ಔಣ). 





ಸೇಗುಡಸಿ ségudasi 


ಸೇಗುಡಸಿ segudasi. ಎ ಸೇಗುಡಿ, etc. (Z.). 
ಸೇಗುಡಿ ségudi. = ಸೇಗುಡಿತೆ, etc. (Z.). 
ಸೇಗುಡಿಕೆ 55811119. = ಸೇಗುಡಸಿ, ಸೇಗುಡಿ, ಸೇಗುಡುತೆ, ಸೇಗು 
- WF. a medical plant considered as one of the eight 
principal drugs (ಕೂರ್ಚತೀರ್ಹ, ಮಧುರಕ, ಶೃಂಗ, ಪ್ರಸ್ವಾಂಗ, 
ಜೀನಕ Nr. b; ಸೇಗುಡುತೆ Nr. a). 
ಸೇಗುಡುಶೆ 55800019, = ಸೇಗುಡಿತೆ, etc. (Nr. a; inh tà Mr. 
139, o. r. ಸೇಗುಡಿತೆ). 
ಸೇಗುರ್ಜಿ ségurei. ಎ ಸೇಗುಡಿತೆ, etc. 
indica Lam. (Z.). 
ಸೇಚೆ 58, ಇ ಸೇಚನ. (Cpr. 6, 38). see ಅ-. 
ಸೇಚಕ 580888. sprinkling, a sprinkler; a cloud. (ಮೋಡ G.). 
ಸೇಚನ sécana. the act of sprinkling, watering, besprinkling, 
moistening, pouring out, shedding, aspersion, effusion; im- 
pregnating, engendering; dripping, oozing out. 2, a baling- 
vessel, a bucket. see ತಳಿ], ತುಳುಕು 1. — ಸೇಚನೆಂಗೆಯ್‌. -ಂ-. 
to sprinkle, to besprinkle (J. 19, 45; 34, 5). 
ಸೇಚನಕ stcanaka. ಇ ಸೇಚನ. see ಅ-. 
ಸೇಚನಿಕ sécanlka. the act of scattering or sprinkling (Cpr. 5, 
19 va.). 
ಸೇಚಿತ 556118. sprinkled, poured out, effused (Cpr. 1, 72). 


ಸೇಡು SEU. 1.— ಸೇಟ್‌. (fr. 32). bending, shrink- 
ing, contraction (Bh. 3, 9, 24). — ಸೇಡುಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to 
shrink, to contract. (Cpr. 8, 4 va.; Grj. 9, 58 va; Bh. 1, 19, 23; 
3, 9, 23). [ತಣ್ಮಲೆನೆಲರೀಯಲೆದಪುವೆಮ್ಮನ್ತಃಪುರ ಲಲನೆಯರಂ ಕೋಡು 
ಸೇಡುಗೊಳಿನಮಾಗಳ್‌ Ap. 11, 90]. ಅಡವಿಯೊಳು s! ಹೊಡೆದು 
AB ಸೇಡುಗೊಣ್ಣನ್ನು, ಹುಡಿಯೊಳಗೆ ಕಮಲ ಬೆಳದನ್ನು ಹೆಣ್ಣಿನ ನುಡಿಯ 
ನೆಚ್ಚು! (Sb).— ಸೇಡುಂಗೊಳ್‌. -ಂ-ಕೊಳ್‌. = ಸೇಡುಗೊಳ್‌. (Riv. 
9, 28). ಸೇಡು ಪಡು. ಷಾ ಸೇಬ್ಪಡು (Smd. 28). ‘to shrink, etc. 
— ಸೇಡುವಡೆ. -ಪಡೆ. = ಸೇಡುಗೊಳ್‌. (Rsv. 8, 125). 

ಸೇಡು sédu. 2, ಎ ಸಿಟ್ಟು. anger, etc. (B. 4, 16). 

ಸೇಣಿ sópl. Tbh. of ಶ್ರೇಣಿ (Smd. 345 Mdb.; ಸಮೂಹ 5; ಜಂಗುಳಿ, 
ನೆರವಿ, RAR ts, ಪಿಣ್ಣು, etc., ಶ್ರೇಣಿಕೆ Kk. 17; XW, ಒಟ್ಟಿಜೆ, $$, 


ihe shrub Cadaba 


ನ್ಹ, ತಣ್ಣ, 3325, etc, ಶ್ರೇಣಿಕೆ Sm, 54; ಬಿನ್ನ, ತೃಣ ೨6). 

WS 551೩, Tbh. of ಶ್ವೇತ (Smd. 368; Bp. 34, 6). 

ಸೇತು stu, a ridge of earth, a mound, a bank, a causeway, a 
dike, a dam, any raised piece of ground separating fields; a 
landmark; a bridge (ವಾರಣ, ಕಟ್ಟೆ Mr. 416; ವರಣ, ಕಟ್ಟಿ Hli.; ಕಟ್ಟಿ, 
Yð Si. 104). 2, = ಸೇತುಬನ್ನ (ನೆರೆ, 188). 3, the tree Crataeoa 
roxburghii R. Br. or Tapia crataeva (ವಾಯೆನಡೆಂಗ G.). 

ಸೇತುಬನ್ನ sétu-bandha. ‘the ridge of rocks extending from the 
South extremity of the Coromandel coast towards the island of 
Ceylon (supposed to have been formed by Hanumat as a 
bridge for the passage of Rama’s forces against Rivana, Sk.). 
2, any Causeway, bridge, etc. 

ಸೇತುಬನ್ನನ sétu-bandhana, = ಸೇತುಬನ್ನೆ No. 1. (My.). 

ಸೇತುಯಾತ್ರೆ sétu-yaire. a pilgrimage of the sétubandhana (My.). 

ಸೇತುವೆ sétuVe. a bridge (My.; B. 4, 113. 204). 

ಸೇತುಸ್ಥಾನೆ setu-snüna. bathing at sctubandhana (My.). 

ಸೇದಿ sõdi. = ಚೇದಿ. N.ofa country and of its people. — ಸೇದಿರಾ 
&. N. (Bp. 27, 35). 
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Aewods, séna-raksa 


ಸೇದು sédu. 1. = Ag. to draw up water (from a well 
hand over hand by means of a rope, My.; Te. ಚೇದು; Tu.; T. 
ಚಾಮ); to pull in (a string, as that of a paper kite, etc., 
ಬ ಸಭ 
My.; B. 4, 116); to draw in with the mouth, to drink 
(as blood, Bh. 8, 22, 48, or as another's life, Bh. 7. 1, 18); to 
snuff, to draw in with the breath (as snuff, the mucus 
of the nosc, My.); to draw in (as breath, My.); to draw 
in a fluid (as roots, B: 3, 34); to draw or smoke (as a 
pipe, a shiroot, opium, etc., My.; B. 4, 40); to draw along, 
to drag (Bh. 3, 19, 46): to pull (as an elephants trunk, J. 7, 
47); to take away, to rob (as a cart, Rim. 1, 8, 31). 
2, muscles, limbs or the tongue to draw up or suffer 
spasms (My.; ನಾಲಿಗೆ ಸೇದಿ ಹೋಗುವದು, not to be able to speak 
a word, My.); to throb and pain (as a wound, etc. in 
which pus is forming, My.); to be contracted or shrunk 
(as the belly, B. 3, 123). ಸೇದುವ ಬಾವಿ (ಅನ್ನು, ಪ್ರಹಿ, ಕೊಪ Si. 
90); ಸೇದುವ ಬಾನೀ ದೆಸೆಯಿನ್ನ ನೀರೆತ್ತುವ ರಾಟಿ (343; sec G. s. ರಾಟಿ), 
ನಾಸಿಕದಿ ಸೇದುವ ಅನಿಲಂ (ಪೂರಕೆ Mr. 53). ಅಂಗಿ ಕೊಟ್ಟು, ಬಂಗಿ 
ಸೇದಿ, ಮಂಗನಾದ. — ಸೇದಿದೆ ನೀರು ಹಾದೀಲಿ ಹಾಕ್ಕಾರೇ? (Prvs.). (cf 
M, ತೇಗು, ತೆೇವು, to draw water, empty a well, bale out for 
irrigation). 
ಸೇದು sédu. 2 drawing, etc. — ಸೇದುಬಾವಿ. a well for 
drawing water (My.). ಸೇದುಬಾನಿ ಕಣ್ಣು, ನಾಯಿ ಸನ್ನೋಷ ಪಟ್ಟ 
ಹಾಗೆ (Prv.). 
Hews sede. fatigue, weariness, distress ಬಲಲೈ Ct. I, 50; 
71, 37; Kk. 46; Sm. 59; Te. ರಾಜೆ, Ad). [ಇನ್ನೆ ನರಂ ನೆಲಸಿರ್ದ ಸೇದೆ 
ನೀಂ ಕರುಣಿಸಿದಾಗಳಲ್ಲದವರ್ಗಾಣದು Pb. 9, 42]. [— ಸೇಡೆಗಿಡು. -ಕಿಡು. 
to get exhausted. ಪರಲೋಕ ಸುಖಾರ್ಥಮಾತ್ಮಾಸ್ತಿತ್ವಾಭಿನಿನೇಶದಿಂ 
ತನುಧನ ನಿಧನಂ ಮಾಡಿ 'ಸೇದೆಗಿಡಲ್ವೇಡೆನ್ಹು ನುಡಿದು ಮಾಣೆ Ap. 2, 9 ೪೩; 
Vr. 76, 25]. 
ಸೇದ್ಯ Sédya. cultivation, tillage, farming (Te; R.; d. 
ಕೆಯ್‌ 2). 
ಸೇನ sõna. 1. Tbh. of 3,8. a hawk, etc. (Cpr. 6, 27). 
ಸೇನ sa-ina. 2. having a lord, possessing a master or leader (Sk.).. 
2, = ಸೇನಾ. (Sk.). 
ಸೇನ sõna. 3. 
(H. ಸೇನಾ). 
ಸೇನಬೋವ séna-bova. = ಶಾನೆಭೋಗೆ, etc. the clerk of a village 
or of some villages (ಕಾಯಸ್ಥ ; ಅಕ್ಷರಜೀವಕ ಗಸ; ಅಕ್ಷರಜೀನಿ, etc. 
Mr. 358; Bp. 9, 42). 
ಸೇನಾಂಗ 5873-೩ಗ೩. a component part of an army. 
ಸೇನಾಧಿಪತಿ séna-adhipal. the leader of an army, a genera 
(ಪಡೆವಳ Kk. 37; ಸೇನಾನಿ, cte., ದಣಿವಾಯಿ Si. 279). 

ಸೇನಾನಾಯಕ 580ನ-1588೩, ಸೇನಾನಿ. see Mr. s. ಅಷ್ಟಾದಶ ಪ್ರಧಾನ. 

ಸೇನಾನಿ 5888-21. (i. e. ni). the leader of an army, a commander, a 
general (ಪಡೆವಳ Sm. 45), Skanda, the god of war. 

ಸೇನಾಪತಿ 5508-7801. ‘an army.chief, a general (ಬಲ್ಲಿ ಚಮೂಪ 
Nn. ‘16; Cpr. 2, 93). 

ಸೇನಾಮುಖಖ séna-mukha, a division or battalion of an army, a 
company consisting of three elephants, three chariots, nine horse 
and fifteen foot. 

ಸೇನಾರಕ್ಷ seni-raksa, army- 


an officer who collects the revenue in a village 


protector: a guard, a sentinel. 





. A8 sēne 


ಸೇನೆ sone. SEDD. = ಶಾನೆ, ಸಾನೆ. a host, an army, an armed force 
(ಪಡೆ Nn. 114. 127; Sm. 90). 


Aeg. 55760, (Śmd. 48). = ಸೇದು 1. to draw water out 
(of a well, goaz, ಮಣ Smd. Dh). 

Ato d 55268೩, Tbh. of ಸಿನ್ಹೊರೆ, 866-1036, mirium. (ನಾಗಸ 
ಮೃವ G.). 

ಸೇಬು sébu. an apple (My.; Sk. ಸೇನಿ; scc H. s. ಸೀಪಿ). 

ಸೇವಂ sema. Tbh. of Sexo. well-being, (Smd. 346). 


ಸೇರ್‌ ser. = (ಸಾರ್‌ 1), ಸೇರು 1. to become or be close 
or near; to go to; to approach; to reach; to come; to 
belong to; to enter; to be included; to be connected 
with; to join; to side with, to join; to join, to have 
connection with (a female); to assemble, to meet, to 
be collected; to agree to, to concur with; harmony, 
concord or friendship to exist; to suit or agrce 
with, as food; to be suitable or agreeable 
(ಸಾನುಮತ Smd. Dh.; Tu.; T. ಚೇರ್‌, ಬೇರು; M., Te. ಚೀರು); 
to obtain (Bp. 30, 14 as ಸೇರು). P. p. ಸೇರ್ದೆ (Je 31, 30). 


ಸೇರಿಕೆ sérike. meeting, union, etc. (ಮೇಲಕೆ. ಸಂಗ, xor 
ಮ Si. 398); agreement, etc. [Tu.] 


ಸೇರಿಗೆ serige. being or coming near, approaching, etc. 
(ಉಪಸನ್ನ Mr. 457). 


ಸೇರಿಸು sérisu. to join (v. t); to put together; to put 
to; to attach; to cause to reach or arrive at; to put 
into; to make enter; to insert; to fix; to assemble 
(೪. ಓ). gS, ಗೀತೆ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೂಜಿನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ ಏಕತಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾಯ ಗೊಳಿಸುವದು (ಏಕತಾಲ, etc. Si. 62); ಹೆಳಾಗೋಲು 
ಮುನ್ತಾದವುಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿ ದೆಡ ಸೇರಿಸಿ ತಕ್ಕ ಕೊಲಿ (ಆತರ 84); ಜೊ 
ALA ಸೇರಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ ಆಂಗೆಯ್ಗಳು (ಅಂಜಲಿ 212); ಅನೇತ ಪರಿಮಳ ವ 
ಸ್ತಾಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಧೂಪ (ವೃಕಧೂಪ 221); ಹೆಣವನ್ನು ಸುಡುವ 
ದಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದ ಕಟ್ಟಿಗೇ ಚಿತ (ಚಿತೆ etc. 297); ಸೇರಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ d» (ಸಂ 

g ಗೂಢ, ಸಂಕಲಿತ 379). ಇವನನ್ನು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸ ಬಾರದು (D. 
2,8). ಹಲವು ಪ್ರಾನ್ತಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಣ್ಣು. ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದನು 
(4, 81). ವ್ಯಾಪಾರದೊಳಗೆ ಬಣ್ಣ ವಲನನ್ನು ಸೇರಿಸುವದು ಒನ್ನುವಿಧೆ UU 
3, (5, 101). ಸಾಕಿದ ನಂಗ ನಾಕೆ ಸೇರಿಸ್ಕಾನೇ? (Prv.). see Bp. 5, 
42; 35, 54; 40, 40; 49, 15; C. Bp. 42, 24. 


ಸೇರು ಕಬ. 1.— ಸೇರ್‌, q.v. P.p. ಸೇರಿ. ಬನ್ನು ಸರಮಾಗಿರ್ದ 
modo ಕಣ್ಮಿಕೆ; ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆ ogg en ತೋರ ಮುತ್ತಿನ ಸರಂ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಮಾಲೆ ಎನಿಕ್ಯುಂ (Mr. 338); ದಣ್ಣಿ ನಿಡಿದಾಗಿರಲು. ಸ್ರಗುವಕ್ಕು; ಸೇರಿಪ್ಪ 
ಕುಸುಮನು್‌ ಉತ್ತಂಸಮಕ್ಕು (334). ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ಪದಗಳ ಗುಮ್ರು ಹೇಟಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ ತು (Si. 28); ಬಹುಮನ್ವಿ ಸೇರಿ ಕರೆಯಿಸು 
ವದು (ಸಂಹೂತಿ 55); ಹೆಣ್ಣು ಗಣ್ಣು ಸೇರಿ ಸೊಗಸಿನಿನ್ನ ಆಡುವಿಕೆ (ದ್ರವ, 
ಕೇಲಿ, ಕ್ರೀಡೆ, etc 12); ಡೋಣಿ ಮುನ್ತಾ ದೆವುಗಳಿನ್ಹ ಹಾಯ್ದು ಆಚೇ ದೆಡೆ 
Š, ಸೇರ Sz, ದುಸ್ತ ರಜಲವುಳ್ಳ ಹೊಟೆ ಮುನ್ತಾದವುಗಳು (ನಾನ್ಯ 83); 
ಈ ಪ್ರಾನ್ತಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಭೂಮಿ (ಸೀಮೆ 113); ಒನ್ಹಕ್ಕೊನ್ನು ಸೇರದೆ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ 
ಕೊದಲು (ಶೀರ್ಷಣ್ಯ, etc. 216); ಬಣ್ಣಿಯ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚು ಸೇರುವ ಕ 
ಣ್ಣೆನ ಸುತ್ತು ಲೋಹದ ಬಳೆ (ನೇಮಿ, etc. 276); ಅನೇಕರು ಸೇರಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುವವರು (ಚಾಕ್ರಿಕೆ etc. 292); ಎರಡು ಸೇನೆಗಳೊ ದೊಮ್ಬಿಯಾಗಿ ಸೇ 
9 ಹೋರಾಡುವ ದ್ವನ್ಹ್ವಯುದ್ಧ (ತುಮುಲ 294); ಮರಕ್ಕೆ ಸೇರದೇ ಇರುವ 
ಸಬ್ಬಿಣದ ನೇಗಲು (ನಿರೀಸ್ಕೆ ಕೂಟಿತೆ 303); ಒನ್ಹ ಕ್ಕೊನ್ನು ಸೇರಿ Bored ಬ 
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ಸೇರು seru. 2. 


ಸೇವ séva 


ನೆರಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಕಸ್ಪೆಯನ್ನೆ (Sp. ಪಿತನೊಳಗೆ ಸೇರೆದಿಹ ಸುತನಿನ್ನ ಫಲ 
ನೇನು? (Dp. 167). ವಾರಿಯಿಲ್ಲದ ಊರ ಸೇರಿರ್ಮೆ, ಫಲವೇನು? (167). 
ದುರ್ಜನೆರೆ ಸೇರದಿರು, ಮನವೆ! (172). ನನಗೆ ಒನ್ನೇ ಕೆಷೆ ಕೂತು ಕೊಣ್ಣು 
ಆಡುವದು ಸೇರುವದಿಲ್ಲ (B. 1, 16). ಗೆಣ್ಣುಗುಬ್ಬಿ ಹೊರೆಗಿನ್ನ ಬನ್ನು, ಆ 
ಗೂಡು AID (2, 6). ದೊಡ್ಡ ಪ್ರನೆಮ್ಬುವನು ಪಟಿಂಗರೊಳಗೆ ಸೇರಿ (2, 25). 
ಆವರು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸೇರೆದೆ, ದಿನಾಲು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಜಗಳಾಡುತ್ತಿ 
cU» (2, 30). ಆ ಹುಚ್ಛ್ಚುಮೆಜಕಿಗೆ zi ರೀತಿ ಸೇರಲಿಲ್ಲ (2, 45). ಬೆಕ್ಕು 
ಗಳಿಗೆ ಹೊಲಸುತನ ಸೇರುವದಿಲ್ಲ (3, 31). ಎರೆಡನೆಯೆವರು ನಮಗೆ ಸೇರೆ 
ದಿದ್ದರೆ ನಾವೊ ಎರಡನೆ oon ಸೇರುವದಿಲ್ಲ (3, 105). ಖಣ್ಣದೊಳಗೆ 
ಆನೇಕ ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ದೇಶಗಳು ಸೇರಿರುತ್ತವೆ (4, 98). ನಾನು ಸಂಸಾರೆ 
ಬಿಟ್ಟು, ಅಡವಿ ಸೇರಿ, ಈ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷವಾಯಿತು (4, 170). ನೆಣ್ವರೆ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಕೊಣ್ಣು (4, 194). ಬೌದ್ವೆಮತಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಷ್ಟು ಜನರು ಬೀಜಕಿ 
ಯಾವ ಮತಕ್ಕೂ ಸೇರಲಿಲ್ಲ (4, 214). ಕೆಟ್ಟಿರೂ ಪಟ್ಟಣಾ ಸೇರೆ ಬೇಕು. 
— ತಾಯಿಗೆ ಸೇರೆದ್ದು ನಾಯಿಗೆ ಸಹೆ ಸೇರದು. — ಬೇಕು ಅನ್ಹಾ ಕ್ಷಣ ನಾಕ 
ಸೇರುವನೇ? -- ವಾಕ್ಚಾತುರ್ಯನಿದ್ದೆ ನನಾದರೆ ನಾಕ ಸೇರುವನೇ?-- ಸೇರೆ 
ದ ಗಣ್ಣನಿಗೆ ಮೊಸರೆಲ್ಲಿ $e) (Prvs.). sec Bp. 11, 10; 26, 50; 28, 37; 
30, 14; 43, 7; 48, 18; Ráv. 9, 23; J.-1, 5; 6, 42; 18, 23; Prv. s. ಹೋ 
ರು 1.— ಸೇರಗೊಡು. -ಕೊಡು. 
(B. 2, 3; 5, 13). 


to allow to enter or come into 


ಸೇರು Séru. 2. meeting, etc. — ಸೇರುಪೆಡಿ. friendly intercourse 
(Rim. 6, 51, $4). 

ಸೀರು sēru. 1. a scer, a measure of weight or capacity that varies 
in various parts of the country {C.; Tu.; Te; T. ಚೀರ್‌; M. ಶೇ 
ರ್‌; Mhr., H. ಶೇರ B. 4. 40. 71; 5, 102). ಸೇರು ರಾಜ, ಮಣ ns. 
— ಸೇರು ಹೊಜದ ತ್ರಾಸು ಭಾರ ಹೊತ್ತೀತೇ? — ಸೇರು ಕಡಿಮೆ ಆದರೊ 
ಮಾಜಕಾಟದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲ (Prvs.). 

sec Mr. ಇ. ಶತಮೂಲಿ. 

ಸೇರುವಿಕೆ seruvike. joining, etc. (Ha, ಶ್ಲೇಸ Si. 390). 
ಹೆಣ್ಣು ಸತುವಿನ cenü ಗಣ್ಣು ಪಶುವು ಕಾಮಾತುರೆವಾಗಿ ಸೇರುಪಿಕೆ (ಪ್ರಜನ, 
ಉಪೆನರೆ 396); ಸರಿಯಾಗಿ ಸೇರುವಿಕೆ (ಯೋಗ, ಸಂಗತಿ 410). 

ಸೇರುವೆ 55016. = ಸೇರ್ವೆ. connection [Tu.]; (Ram. 1, 6, 
as: Bh. 1, 8, 72); company (J. 6, 22); assemblage, mass 
(Bp. 26, 35). Dp. 130, 58. (Te. ಚೇರುವೆ). 2, a herd of cattle 
(My.). see ಉಳಿತ್ಯ ಸನ್ಹು ಸೇರುವೆ — ಸೇರುವೆಯಾಗು. -ಆಗು. to 
be joined together (J. 6, 34). 

ಸೇರುವೆಗಾಅ séruve-gara. the native officer in charge 
of the public establishment for rearing cattle (My.). 


ಸೇರೆ sére. = ಸೆರೆ etc. the palm of the hand bent so as 
to receive or hold anything. (ಪ್ರಸೃತಿ Si. 212; My.; Bp. 
12, 28; J. 6, 21). ವೇದಪಾತೆಸನುಯ ದಲ್ಲಿ ದೇವರಿಗೂ ಗುರುಗಳಿಗೂ ನೆ 
ಮಸ್ವಾರ ವಿನಯಭಾವಗಳನ್ನು ತೋಟಸುವದಕ್ಟೋಸ್ಯರೆ ಮುಗಿದ ಕೆಯ್ಲುಳೆ 
ಸೇರೆ (ಬ್ರಹ್ಮಾಂಜಲಿ Si. 248). scc ಒಚ್ಚೇನೆ. 

eeso sëru. = ಸೀಟು2. to rail at, to scoff, to treat 
with derision or scorn (Bp. 36, 25; 45, 18). 

ಸೇರ್ವೆ sérve.— ಸೇರುವೆ No.2. ೩ herd of cattle. (My). 
(Tu.; (T. e3,,, mixture, commixture; a body of soldiers). 

ಸೇರ್ನೆಗಾಆ seérve-gara.— ಸೇರುವೆಗಾಅ. (My; T. WF 
ಕ್ಯಾ ಶೆನ್‌, ೩ commander of a body of soldiers). 


see Prv. s. ಸೆಟ್ಟಿ. 


ಸೇಲೆ $81. = ಶೇಲೆ, ಸಾಲೆ2, ctc, A33. Tbh. o uv. cloth, 


etc. (Bp. 21, 11; 23, 36; My.). 


ತ್ತಾ ಗಿರುವನ್ಸಾದು (ಘನ, ನಿರನ್ನರ, mes, ; 371). ಸರ್ಪನ ಉಆಕಿಸೆಡೆಯ | ಸೇವ seva. Tbh. of Ses (). (Smd. 25). a snake? 





ಸೇವಕ sévaka 


ಸೇವಕ 589888. serving; worshipping; practising; servile, depen- 
dent; (service; devotion). 2, a servant, an attendant, a follower; 
a worshipper, a votary (ಆಳ್‌ Smd. Dh; Sm. 1155 ಗಜಜೀವ 
Mr. 157). feminine ಸೇವಕಳು (B. 5, 286). ಸೇವಕನಿಗೆ ಲಾನಕತನ 
ವಿರ ಬಾರದು. — ತಾರತನ್ಮುವಟಯದನ ದೊರೆಯಲ್ಲ, ಮಾತು ಮಾಜುದನ 
ಸೇನಕನಲ್ಲ (7೧೫೩). — ಸೇನಕದೆ ಗೌರನ್ವೆ. N. (Bp. 9, 3). 

ಸೇನಕಾನೃತ್ತಿ sévaka-a-vritti, the business or functions of a 
servant (My.). | | 

ಸೇವಗೆ 551886. (Smd. 25). = ಸಾವಿಗೆ, etc., ಸೇವಿಗೆ. Macaroni vermi- 
celli (Bp. 19, 65; Rim. 5, 8, 69). 

ಸೇವಣ sevapa. N. ofa country (Ram. 6, 5, 16). 

ಸೇನಧಿ sbva-dhi. = ಶೇವಧಿ, 

ಸೀನನ 551888. 1. the act of following, serving, service; devo- 
tion or addiction to, being fond of, fondness for, using, practi- 
sing; adopting, enjoying, taking, trying.— ಸೇವನ ಮಾಡು. to 
use, to enjoy, to take (B. 4, 25. 149). 

ಸೇವನ 581828. 2. the act of sewing, darning, stitching; a sack. 

ಸೇವನೆ sevane. = ಸೇವನ 1. service; devotion or addiction to, 

” etc. (Cpr. 4, 3; 6, 86; Bp. 13, 10; 26, 47; My.). 

AHH, 58880. = AWN, ANH, Ä, etc. a kind of jasmine, 
Jasminum auriculatum Vahl. (ಮಾಗಧಿ, ಯೂಧಥಿಕೆ Mr. 123; Sk. 
ಸೇಮನ್ತಿಕಾ, ಸೇಮಪ್ರ್ವ, ANIE, the Indian white rose, Rosa 
glandulifera). 

ಸೇವನ್ರಿಗೆ 218806. = ŽEJA, etc. Jasminum auriculatum (ಮಾ 
rip, ಯೂಥಿಕೆ Hla; ಗುಜ್ಜಗೆ Sm. 26; Kk. 22; ಕಾತಿ Ct. I, 35; 
ಶತಸತ್ರ, ಮಾಗಧಿ Nn. 49). OND, ಗಣಿಕೆ, ಯೂಥಿಕೆ, ess 
DJA Ata ಅದು ಪೊನ್ಬುಣ್ಣ ಮಾದಡೆ ಹೇಮಪುಸ್ಪಿಕೆ ಐಫಿಸುಗು 
(Nr). see Grj. 5, 55; J.3,33; 8, 23. 2, the garden-flower 
Chrysanthemum indicum Lin. (My.; T. ಚಾಮುನ್ನಿ; Te. ಚೇಮನ್ತಿ, 
Atm, ACA; M. ಚಾನಸ್ಹಿ, n, ಚೇಮನ್ನಿ ; TOU, 
Chrys. ind. with a red flower). 

ಸೇವಕ sevala. ಇ ಸೇವಾಳ. (G.). 

ಸೇವಾವೃತ್ತಿ 5818.11(11. the functions of service (My.). 

ಸೇವಾಳ sbvala. Tbh. of ಶೇವಾಲ. an aquatic plant. 
Sm. 35). — ಸೇವಾಳಮ್ಟೊರೆ. -0-ಪೊರೆ. 
sēvāļa (Abh. P. 5, 130; 12, 13). 

ಸೇವಿ sevi. following, serving; practising. using; a servant. see 
ಸಂ-. 

ಸೇವಿಗೆ sevige. = ಸೇವಗ್ಗೆ etc. (ಪಿಷ್ಟ್ರತನ್ನು Mr. 213, o. r. ಸೇವಗೆ; My., 
Sk. ಸೇವಿಕಾ, ೩ kind of sweetmeat). 

ಸೇವಿತ 53111೩. followed; served, attended on; honoured, adored, 
worshipped; enjoyed, cherished, practised, used; infested or 
frequented by. (Mr. $0 va.). 

ಸೇವಿಸು sovisu. to serve, to honour, to worship (Smd. 393; Ssv. 
l, 71 ೪೩,; 1, 77; J. 4, 64; 5, 54; 14, 26; 19,5; B. 4, 59; My.). 
2, to enjoy, to use, to take, to eat or drink (Bp. 11, 11; 
50, 4; 57, 78; 59, 11; J. 3, 8; My.; see Sp. s. ಬಯ್ದಿಡು). 

ಸೇವೆ seve. ಸೇವಾ. service, attendance; worship, homage; devotion 
or addiction 10; use, practice, employment 
frequenting. ಸೇವೆಗಿಲ್ಲದ ಬಣ್ಣ, ಭಾನಕ್ಕಿಲ್ಲದೆ ಭಕ್ತಿ (Prv.). - ಸೇವೆ 
Moss". to use, etc. (V. 4, 16). — ಸೇನೆ ಮಾಡು. to do service, 
to serve. ನಿಮಗೆ ಮುನ್ನವೆ ಸೇನೆಯೆಂ ಮಾಡುವನು (Bp. 48, 23). 
ಮಾಡಿದೆ ಸೇನೆ ದಣ್ಣ 3, ಸಾಲದು (Prv.). 


a treasure, etc. (Sk.). 


(ಹಾವಸೆ 
to be [furnished with 


43, 78; 


; resorting to, 
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R ತವಾಹಿನಿ saitavahini. 


ಸೈಸು saipu 


ಸೇವ್ಯ ya. to be served or obeyed, to be worshipped or 
honoured, honourable, worthy; to be practised, to be used or 
employed or cnjoyed; to be taken care of or guarded. see 
Cpr. 2. 41; Smd. 174. 192. 296; Ch. v. 128; Nn. 3; Bp. 8, 38: 
53, 41. 2, the root of Andropogon muricatus. 

ಸೇವ್ಯಮಾನ sevyamüna. being served or waited on, being 
attended on. (Cpr. 1, 50). 

ಸೇಸ sésa. Tbh. of 32x. remaining, etc. (Smd. 335). 

ಸೇಸಿ sési. Tbh. of ಶೇಷಿ, having an (uncssential) rest. 
ವಿಜಯ-, 

ಸೇಸೆ 5556. = ಶಾಸ್ತೆ ಸಾಸೆ. Tbh. oí ಶೇಷೆ (Smd. 335; Te. voz, ಸೇಸಿ; 
My.). [ಪರಸುವ ಪರಕೆಗಳುಮನಿಕ್ಕುವ ಸೇಸೆಗಳುಮನಾನ್ತು ಕೊಳುತ್ತುಂ 
Pb. 2, 93 va.; Vr. 26, 14]. see Rsv. 8, 118; ಪೀರ”. ಮದುನೆಗೆ ತನ್ನ 
ಅಕ್ಕಿ ಸೇಸೆಗೆ ತೀರಿ ಹೋಯಿತು (Prv.).— ಸೇಸಿಕ್ಕು. -ಇಕ್ಕು. to put 
or throw stse (Cpr. 6, 91; 7, 60. 121; Smd. 63; Grj. 2, 106 va.). 
— ಸೇಸೆ ಆನ್‌. to receive sése (Abh. P. 6, 47, Grj. 10, 79 va.). 
— ಸೇಸೆ ಕೆಯ್ಯೊಳ್‌. = ಸೇಸೆ ಆನ್‌. (C. Bp. 47, 5). [— ಸೇಸೆಗೊಳ್‌. 
“ಕೊಳ್‌. to take blessings. ಮನೆದೊಳ್‌ dto Sos) ಸೇಸೆಗೊಳ 
ಖಚರಪತೀ Ap. 2, 57]. — ಸೇಸೆ ತಳಿ. to strew or throw sise 
(Abh. P. 3, 46; J. 24, 72). — ಸೇಸೆದಳಿ. -ತಳಿ. ಎ ಸೇಸೆ ತಳಿ. (J. 11, 
6; 29, 41; 33, 23), — ಸೇಸೆ ಸೂಸು. ಇ ಸೇಸೆ ತಳಿ. (J. 8, 12). 

ಸೇಟ್‌ $8]. = ಸೇಡು1. bending, shrinking, etc. 023, 749. 
= ಸೇಡು ಪಡು (Smd. 23). 

ಸೃ sey. say. = ಸಯ?" 1. straightness. 

ಸೈ sey. say.— ಸಯೆರ್‌. a word answering to signature in writ- 
ing and to acceptance in oral communication. 

ಸೈಂಶಿ ಕೇಯ salhikSya. (ir. ಸಿಂಹಿಕಾ). Simhika’s child: Rau. 

ಸೈಕತ salkata. sandy; a sand-bank, an islet (see Mr. 5. ಪುಲಿನ). 

(fr. ಸಿತ-ವಾಹಿನೀ). the river Bahuda. 

X398 saltüna. satan, the devil (My.; Mhr., H.). 

*ಸೈತು saltu.— xoi», 1. ಪರಮಾಜಾರ್ಯರ ವೋಲ್‌ dades: 
ಯರ್‌ ಕನ್ನಡತ್ಸೆ ನಾಡವರೊವಜರ* Kr. 1, 42; Pb. 13, 9. 


ಸೈತ್ಯ saltya. Tbh. of ಶೈತ್ಯ, prevalence of cold in the systen 
ಪೈತ್ಯವಾದನನಿಗೆ ಸೈತ್ಯವಾಗದೋ? (Prv.). 


see 


*ಸೈದ saida. = ಸಯ್ದ. ಆ ಪಾಣ್ಣುನನ್ನನರುಂ ಸೈದರೆ ada, 9: ಕಲಹ 
ಮುಂ ನಿನ್ನಿನ್ನಮಾಯ್ತು Pb. 13, 9. à 

ಸೈದ್ಧಾಸ್ತಿಕ salddhantlka. (fr. ಸಿದ್ಧಾನ್ರ). one who knows the 
real truth. (Cpr. 1, 22. 26). 

ಸೈನಿಕ sainika. (fr. ಸೇನಾ). relating or belonging to an army, 
military, drawn up in martial array. 4, N. of a vritta (Cb.). 

48.33 saindava. Thh. of ಸೈನ್ನೆನ (Smd. 339). 

A s saindhava. (fr. ಸಿನ್ನು), = ಸೆನ್ನವ, ಸೈನ್ಹವ. produced or 
born in Sindh. 2, belonging to the sea, occanic, marine, 
aquatic. 3. a man of the country of Sindh; the king of Sindh, 
Jayadratha (sec ದುಷ್ಟ ಚತುಪ್ಪಯ). 4, the country of Sindh 
(ದೇಶ Nn.23). 5, a horse bred in Sindh; a horse (ಅಶ್ವ, ಕುದುರೆ 

23; ಅಶ್ವ Mr. 504). 6, a kind of rock-salt (ಲನಣ, ಉಪು 23, ಲನಣ 
504). 7, the moon ( ಚನ್ನ o» ಸೋಮನು 23; ಚನ 304). 8, à 
parrot (ಶುಕ, ಗಿಳಿ 23), z 

ಸೈನ್ಯೆ sainya. (fr. ಸೇನಾ]. a soldier. 


* 
ಸೈಪು saipu. = ಸೆಯ್ಬು 1. ಇದು ಸೈಪಿನೊಳಲ್ಲದೆ ಕೂಡಿ ಬರ್ಕುನೇ 
Pb. 5, 73; Ap. 12, 40, 


2, an army. 


ಸೈರಣೆ sairane 1670 


ಸೈರಣೆ salrape. = ಸಯ್ರಣೆ [ರತಿಯ ಸೌಭಾಗ್ಯಮುಮಂ ಸೀತೆಯ ಸ್ಲೆರಣೆ 
ಯುಮನದ್ರಿಜಾತೆಯ ಶೃಂಗಾರಮುಮಂ Pb. 4, 75 va.]. 3 

ಸೈರನ್ಮಿಿ sairandhrl.— $08. 5, Š SeA y. a maid-servant or 
female attendant in the women's apartments; an independent 
female artizan working in another person's house; a female per- 
fumer, a toilet-woman (NX TdF, ಗಟ್ಟಿವಳ್ಲಿ ತ; ri sie, Mr. 
304; sce Nr. s. ಮಕರಿಕಾಪತ್ರ).. 2, N. of Draupadi. 

3,07 sairika. (fr. ಸೀರ). relating or belonging to a plough. 
2, a ploughman. 3, a plough-ox. 

4,08.) salrindhrl. = ACO s (Colebr.). 

ಸೈರಿಭ sairibha. a buffalo. 


ŠON 5817150, = ಸಯ್ರಿಸು. to bear, to endure, etc. [ಮುಗಿ 

' ಕಾತರಿಸುತ್ತುಂ ಮನದೊಳ್‌ ಸೈರಿಸಲಾಜಕೆಂ ನಿನಗಿನಿಸುಂ ಕರುಣಮ್ಮಿಲ್ಲ Kr. 
2, 83; Pb. 2, 97; Ap. 4, 22]. 

ಸೈರೀಯಕ sairiyaka. the shrub Barleria cristata. 

ಸೈರೇಯ ಕ saireyaka. = ಸೈರೀಯಕ. (Sk. ಗೋರಟೀ Ad G.). 

ಸೈಲಂ Sailu. slack, loose; not firm (B. 4, 92; 5, 298; Mbr. ಸೈಲ; 
ef. ಸಡ್ಡು). 

ಸೈವ salva. Tbh. of ಶೈನ. relating to Siva. (Smd. 357). 

ಸೈಳೇನ್ನಿ > sailéndri. Tbh. of ಸೈರನ್ಸಿ _. (J. 6, 50; Bh. 4, 1, 7). 

ಸೊ 50. Tbh. of ಶ್ವ and ಸ್ವ. own, self, etc. sce ಸೊತನ್ರ, ಸೊ 
dg 9, ಸೊಪಚ, ಸೊಸಮಯ. 


ಸೊಂಯಿ somyl.-— ಚುಂಯ್ಕ, etc. the hissing of water 
on heated iron or fire. (S. Mhr.). 

ಸೊಳ soka. Tbh. of ಸುಖ.” happiness, etc. (Smd. 355, o. ೩ 
ಸೊಗ; Ct. II, 60; Kk. 31; Sm. 76; Cpr. 4, 80; 8, 78. 83). 


ಸೊಕ್ಕು sokku. 1. = ಸುರ್ಕು 2, etc. a wrinkle, etc. (My.). 


ಸೊಕ್ಕು sokku. 2. ಎ ಸೊರ್ಕು1. to become mad, in- 


toxicated, infatuated or rutty; to grow stupeficd, 
bewildered or confused; to grow proud or arrogant (C.; 
Tu. ಸೊರ್ಕು; Te. ಬೊಕ್ಕ; sec s. ಚೊಂಗುಳಿ and ಜೊಮ್ಬಿಸು2; Abh, 
P. 11, 23; Bp. 1,34; 31, 13; 56, 21; 59, 20; J. 7, 31; 11, 23; 29, 10. 25; 31, 

(25 Abha 2,52. ಸೊಕ್ತಿದಾತ (ಕ್ಲೀನ, ಮತ್ತ Ha). ಸೊಕ್ಕಿದವಂ 
(ಮತ್ತ Mr. 246). ಸೊಕ್ಕಿದವನು (ಮೂರ್ಛಿತ); ಸೊಕ್ಕಿಡನಳು (ಪಾಣಿನಿ; 
ಇಕ್ಕಿದ ಮದದಿನ್ದ ಸೊಕ್ಕಿದ ಆನೆ (ಮುಡಕಲ, ಮದೋತ್ಯಟ Nr). ಸೊಕ್ಕಿದ 
ಆನೆ (ಮದೇಭ Nn. 74) ಸೊಳ್ಳಿದವನು (ಉನ್ಮತ್ತ 115). ಸೊಕ್ಕಿದೆಂ 
(ಮೂರ್ಛಿ Bhn. 65). ಸೊಕ್ಕಿ ನಡೆಯುವ ಭೃತ್ಯನನ ಕ್ರೊರಕೃತ್ಯ (Dp. 
54). ಸೊಕ್ಕಿದ್ದು ಉಕ್ಕುತ್ತದೆ, ಉಕ್ಕಿದ್ದು ಒಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಚುತ್ತದೆ (Prv.). 
2, to stupefy (My., in ಅಡಿಕೆ ಸೊಕ್ಕಿತು). 


ಸೊಕ್ಕು sokku. 3.— ಸೊರ್ಕು 2. infatuation, intoxica- 
tion, rut; stupefaction, torpor, loss of consciousness 
(Cpr. 8, 78; 0. ಸೊಪು 2); pride (Cpr. 5, 121; C.; (Tu. ಸೊರ್ಕು]; 
T. ಚೊಕ್ತು; Te. T ಸುಕ್ಕು, ಸೊಕ್ಕು. ಸೊಕ್ಕು ಬನ್ನ ರನೆತ್ತರ ಕುಡಿ 
ದಾನು, ಸಿಕ್ಕು VAT ಮೂತ್ರ ಕುಡಿದಾನು (Prv.). 2, ೩ substance 
that produces torpor (Bp. 42, 17).— ane Se. ಅಡಿಕೆ. a 
stupefying areca nut (My.). — ಸಾಕಾನೆ. -ಆನೆ. = ಸೊರ್ಳಾನೆ. an 
elephant in rut (J. 3, 24; 6, 39; 8; 20; 14, 6; 28,2. 43). — ATS 
೨ಇಜತ್ಮಿ to grow proud (Smd. 204 Mdb.). — ಸೊಕ್ಕಿ, as» 
pride to abate or be humbled. ಸೊಕ್ಕಿ nexo (ಅತ್ತಗನ್ನ G4. 
— ಸೊಕ್ಕೀತಸು. -ಲಲ್ಲೂಸು, to abate or abandon pride (B. 5, 61). 
— ಸೊಕ್ಕು ಗೋಗಿಲೆ. -ಕೋಗಿಲೆ. = ಸೊರ್ಕುಗೋಗಿಲೆ. a kógile in ec- 
stasy (on account of the vernal season, Ct. II, 68). — ಸೊಕ್ಕು 
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ಸೊಗೆಸು sogasu 


ಜವ್ವೆನೆ. mad, foolish, lusty youth (J. 6, 12; 16, 3; 28, 49). — ಸೊಕ್ಕು 
ತಕ್ಕೆ. an embrace that causes stupor (J. 11, 17). — ಸೊಕ್ಕುದಕ್ಕೆ. 
“ತೆಕ್ಕೆ, = ಸೊಕ್ಕುತಕ್ಕೆ. (J. 15, 5). — ಸೊಕ್ಕೆ ನೀರ್‌, the juice of rut, 
the ichor of a ruttish elephant (ಮದಜಲ Ís; ಮದ, ದಾನ Si. 
269). — ಸೊಕ್ಕು ಮಾಡು, to manifest pride, to become proud (B. 


3,93). — ಸೊಕ್ಕೇಜು. -ಏಜು. pride or insolence to arise (B. 4, 133). 


ಸೊತ್ತು sokku. 4. ಎ ಸೊಂಕು1.- to touch, to come in 
contact with; to catch, to infect; to attack (Bh. 3, 13, 
26). ಮದ ಸೊಕ್ಕಿದ ಆಸೆ (ಪ್ರಭಿನ್ನ, ಗರ್ಜಿ ಮತ್ತ ಸಣ). 


ಸೊಕ್ಕು sokku. 5. = ಸೊಂಕು2, etc. touch; coitus (J. 
26, 11). 


ATA sokkuha. becoming or being mad, etc. 
(ಮಾದ, ಮುದ Nr.). 


ಸೊಗೆ soga. P. p. of ಸೊಗಸು 1, in ಸೊಗ ಸೊಗುಸ (].3,37)- 

ಸೊಗೆ soga. Tbh. of ಸುಖಿ. happiness, pleasure, etc. (Kk. 31; 
E Sév. 3, 35 va.). — ಸೊಗಮ್ಟಡೆ. -ಂ-ಪಡೆ. to get joy (V. 
23, à). 


ಸೊಗಡು sogadu. 1. ಇ ಸೊವಡು. a sharp smell; smell 
in general (ಹಸುಕು ನಾತ, ಸೊನಡು, ಕೂರಿತ್ತಾದೆ riz Sm. 23, 0. Fe 
ಸೊಗಡ; J. 2, 24; 28, 2. 43; Bh. 3, 19, 37; cf. ಕವುರು?). — ಸೊಗಡು 
ಗಮ್ಪು. -ಕಮ್ಪ್ಚು. = ಸೊಗಡು. (J. 18, 25). 

ಸೊಗಡು 508೩60. 2. touch; contamination, etc. ಒಬ್ಬ 
ತರುಣ ಸ್ತ್ರೀಯಳು ತನಗೆ ಔಷಧವ ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಆ ವೈದ್ಯನನ್ನು ಕರಿಸಿದ್ದೆ 
end ಅವನು ಅವಳ ಹತ್ತರ ಹೋದಾಗ ಅವಳ ಸೊಗಡಿನಿನ್ದ ಅವನಿಗೆ ಜ್ವರ 
ಹುಟ್ಟಿ ಬೇಗನೇ ORR (D. 5,210). — ಸೊಗಡುರೋಗ. a disease 
caused by contact; a contagious disease (ಸ್ಪರ್ಶ, ಆಣ್ಬುರೋಗ G.). 

ಸೊಗದಿ sogadi. = ಸೊಗೆದೆ, q. v. 

ಸೊಗದೆ 508866, (Tbh. of Zong). sweet-smelling, etc. — ಸೊಗದೇ 
ಬೇರು. (ಗೋಪಿ, ಶ್ಯಾಮೆ, ಶಾರಿನೆ, ಅನನ್ಷೆ, ಉತ್ಪಲಸಾರಿವೆ, ಸುಗನ್ಸೈ ಪಾಲ, 
ಸೊಗದಿ Si. 149; ಶ್ಯಾಮೆ443). 2, the medicinal shrub Withania 
somnifera Dunal. (St. & ೫). 

ಸೊಗಯಿಸು sogayisu. = ಸೊಗಸು 1. to shine, to be or 
look beautiful or handsome, to appear to advantage, 
to be pleasant or agreeable; to appear (ಶೋಭೆ Smd. 
Dh.; ತೋಭನಮಾಗು 268; ಹಿತಮಾಗು 268 Cm.; Cpr. 1, 69. 70. 105. 
129. 135; 4, 72; Ch. v. 4; Rév. 2, 2; 5, 28; J. 1, 10; 3, 25; 28, 18; 
29, 46; Ram. 1, 13, 9; Sm. 10. 11. 100). [ದೊರೆಕೊಣ್ಣಿರೆ ಸೊಗಯಿಸು 
ಗುಂ ಪ್ರರಾಣಕಾವ್ಯ ಪ್ರಯೋಗದೊಳ್‌ ತತ್ಕಾಲಂ Kr. 1, 50; Pb. 1, 106; 
Ap. 1, 511. ಸೊಗಯಿಪುದು (ಇಷ್ಟ, ಸ್ವಾದು ಬಿ). ಗಟಗಟನೆ ಗುಟು 
ಗುಖ ಎನುತುಂ ಪರಿವವೊನಲ್‌ ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ (Smd. 1; 6). ಸೊಗ 
ಯಿಸುಗುಮೆ ಪಲ್ಲಿಲಿವಾಯತ್‌? (221). ಕಿವಿಗೆ ಸೊಗಯಿಸೆದೆ ಎಡೆಯೊಳ್‌ 
(268). ದಿವಿಜರ AH A ಸೊಗಯಿಪುದು ಮನೆ ಮನ್ಹರಶೈ ಲಂ (266). 

ಸೊಗಸ 50885೩. = ಸೊಗಸು2. (Bp. 47, 41). 


* ಸೊಗೆಸಿಕೆ 50885116. = ಸೊಗಸು2. charm, excellence, 
etc. ದೆಯ್ದಬಲಂ ಸೊಗಸಿಕೆ ಮುಂಗೆಯ್ವ ಬಲಂ momen 
ತೊಡರ್ದ ಪೊಡರ್ದಯ್ದೆರ ಬಾಲಕ್ರಿಯೆಯುಂ Pb. 2, 11. 


ಸೊಗಸು 508850. 1. ಎ ಸೊಗಯಿಸು. (Bp. 37, 2; 42, 15; 45, 19; 
47, 10; $0. 1; 51, 3; 53, 31; 59, 20; 61, 4; Pill. 3, 2; Ram. 1, 13, 7. 
8; Bh. 1, 5, 5; J. 8, 31; 10, 43; 11, 18; 29,35). ಸೊಗಸುವ ಗನ್ಹ (ಸುಗಸ್ತಿ); 
ಸೊಗೆಸುವ ಮಾತು (Xe 2; ಸೊಗೆಸುವುದಾಗಿ ಆಜುಂಯಬಾರೆವ ಧ್ವನಿ 
(ಕೆಲ Nr.). 


ಸೊಗೆಸು sogasu 


ಸೊಗೆಸು sogasu. 2.= ಸೊಗಸ. shine; beauty, charm, 
excellence; agreeableness; happiness, pleasure, delight 
(ಅಲಮ್ರು, API Kk. 31; Sm. 76; My; Te. ಸೊಗಸು, ಸೊಗುಸು; 
T. ಚೊಗುಜು; M. ಚೊಕ್ಕ, ಚೊಂಗು; sce s. ಬೊಕ್ಕೆ; df. ಜೋಕೆ No. 2, 
25:22; also ಚೂಪು 1?); beautifully (J. s Si ಸೊಗಸಾದದು 
(WF, ರ್ಶ dowd, ಸುಸಮ, ಸಾ ಧು, ಶೋಭನೆ, ಕಾನ್ರೆ 4 ಮನೋಹರ, Cots, 
ಮನೋಜ್ಞ. ಮಂಜು, ಮಂಜುಲ Si. 36. ಸೊಗಸಿನ ರುಚಿ (ಶೈ ems 

ರುಚಿ, ಉಜ್ಜ ಲಿ ಶೃಂಗಾರರಸ 66); ಹೆಣ್ಣು ಗಣ್ಣು ಸೊಗಸಿನಿನ್ಹ euin 

(ದ್ರವ, ಕೇರೆ, ಕ್ರೀಡೆ, etc. 72). ಸಲೆ ಸೊಗಸಿನಲಿ ಬೆಳನಲಡೇಶ zs 
ದಿಹುದು (Pril. 3, 1). YOR ಮರದ SIT ಬಹು ಸೊಗಸು ಆಗು 
ತ್ತದೆ (B. 2, 22). see Bp. 39, 25; Ram. 1, 13, 2; 2, 7, 4; 3, 2, 20, 
J. 3, 6. 30; 29, 49; 30, 19. — ಸೊಗಸುಗುನ್ನು. ಕುನ್ನು. pleasure to 
become less; to become deficient in E ( J. 18, 20). 
— ಸೊಗೆಸುಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. to cause pleasure (J. 15, 32; 21, 
58). — ಸೊಗಸುವಡೆ. -ಪಡೆ. to get pleasure (J. 11, 17). — ಸೊಗಸು 
ವೀಡು. -ಬೀಡು. pleasure-ground (J. 2, 11). 

ಸೊಗೆಸುಗಾಅ sogasu-gara. a beau, a gay man (My; 
Si. 118; B. 3, 112, ಸವಿಗಾಜ, ಸುಖವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳುವನನು G.). 


ಸೊಂಕಿಲ್‌ sonkil. touching, touch (Cpr. 7, 94). 


ಸೊಂಕು sku. 1.=ANTY4, ಸೋಕು 1. to touch, to 
come in contact with; "to come near; to taint, to 
infect (x JrFi$ Smd. Dh; Cpr. 6, 83; 7, 70 va.; 7, 94; 8, 4 va; 
Bp. 35, 5; 38, 11; 39, 31; 40, 10; 55, 28. 35; 57, 16. 68; 58, 56; Bh. 
3, 13, 16. 32; 6, 2, 2; Rév. 4, 14; (. 3, 36; 8, 16; 11, 19; 21, 20; 
36, 23; see ತನಿ-; Te. ಚೆನಕು, ಚೆನುಕು; 0. ತೊಡಕು). ಬಿಜ್ಯಮೈೈತ್ತಿಸೆ 
FP os ಸಹ್ಯುಳಮನ್‌ ತೊಣ್ಣುಗೆಡೆವ ಶುಕಶಾರಿಕೆಯಂ ANA, Q6 
ವನ್ನು ತೀಡುವ ತೆಜ್ಜಣ ಗಾಳಿಯುಮ್‌ ಇವೇಮ್‌ ಮನಜಕ್ಕೊಳಿಸಿದುವೋ? 
(Smd. 24). ಚಿತ್ತ ಭವಗ್ರ ಹದ ಸೊಂಕೆ (164). 

ಸೊಂಕು Sonku. 2. ಎಸುಂಕು 2, ಸೊಕ್ಕು 5, ಸೋಕು 2. touch- 
ing, touch, etc. (Cpr. 4, 78: 7, 7$; 8, 56. 66; Abh. P. 7, 47; 
9, 153; Sáv. 5, 54; J. 2, 16; 6, 32; 25, 51; My.; sec ಮೈಯ್‌-). ವಾಯು 
ವಿನ ಸೊಂಕಿನೊಳು ತೀಡೆನಿಕು (Sm. 91). — ಸೊಂಕುರೋಗ. an infec- 
tious disease (Tu. ಸಾಗಂಕು; T. ತೊತ್ತು ವ್ಯಾಧಿ, ತಾಜ 

ಸೊಂಕುವಿಕೆ sonkuvike. 
Si, 389). 

ಸೊಜ್ಜಿಗೆ 5011188, = ಸಜ್ಜಿಗೆ, etc. 
rice. (My.). 


touching, etc. 


"e HE 


a dish made of grits of roasted 


ಸೊಟಿಕ್‌ sofak. a sound produced in sneezing. — ಸೊಟ 
ಕ್‌, ಸೊಟ". rep. (S. Mhr.). 


ಸೊಟಕೆ sotaka. = ಸಟುಕ, etc. a ladle. (My; Si. 310). 


ಸೊಟ್ಟ sotta. = Zan, etc., ಸೊಟ್ಟಿ. crookedness, cur- 
ಸು [Tu. ಚಿಟಿ "A (eA, ER ಮುರಿ G.).— ಸೊಟ್ಟ 


ಗಾಲು. -ಕಾಲು. a “bandycies (My.). — ಸೊಟ್ಟ ಗೆಯ್‌. -dosr. 
a crump hand (My.). — ಸೊಟ್ಟಿಗೆರೆ. a cooked. line (B. 3, 97). 
— ಸೊಟ್ಟಿಬಾಯಿ. ೩ wry mouth (My.).— ಸೊಟ್ಟಿಮೋಟ್‌. a 


wry face (My.). 
ಸೊಟ್ಟಿಗೆ sottage. = ಚೊಟ್ಟಿಗೆ. 
crookedness (My.). 
ಸೊಟು, 2, Sofu. = ಸೊಟ್ಟ, etc., ಸೊರಟು (My.; ಅರಾಲ, ಡೊಂಕ 
6)” ರೋಗದಿನ್ನ ಬೆನ್ನು ಅಥವಾ ಮೋಟಕ ಸೊಟ್ಟು ಅದವ (0,2), G.). 


crookedly, crooked; 
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ಸೊಣೆ sone 

ಕೆಲವು ಜನರ ಕೆಯ್‌ ಕಾಲು ಸೊಟಬ್ಟಾ ಗುತ್ತ ವೆ (B. 4, 223). ಶಿಲೆ ಸೊ 
ಬ್ಯಾ ದರೆ ಬದನೆಕಾಯಿ ಬೇಯದೇ? (Pre). 

2088, softe. = ಸೊಟ್ಟ. (Te). ಸೊಟ್ಟೆಯಾಗಿರುವದು (eue, 
ವ £u. ಊರ್ನಿಮತ್‌, ಕುಂಚಿತ, ನತ, ಆನಿದ್ಧೆ, ಕುಟಿಲ, sor, 
Seed, ನಕ್ರ) Si. 372). ಸೊಟ್ಟಿಯಾಡ ಮರೆದ ಪಟ್ಟಿ '(ವಕ್ರವಾರು 111); 
ಕಾಲು rimo ಗಿಯೂ ಸೊಟ್ಟಿ ಯಾಗಿಯೂ ನಿಲ್ಲೊ e" (ಮುಣ್ಣ © 288). 
— ಸೊಟ್ಟಿ ತೊಮ್ಮು. a bent. horn, ಸೊಟ್ಟಿ TORD, gu» (ವಕ್ರತೆ ಶೈಂಗೆ 
Si. ಗ್‌ 

ಸೊಡ 5008. ಇ ಸುಡು2, etc.  burning.— ಸೊಡಬಲಿ. a 

cemetery (Ct. I, 13, o. r. ಸುಡುಬಲಿ).-- ಸೊಡವಲಿ. -ಬಲಿ. ಇ ಸೊಡ 

ಬಲಿ. (ಮಸಣವಟ್ಟಿ Kk. 78, o. r. ಸೋಡಬಲಿ). 


ಸೊಡರ್‌ 506೩8. ಎ ಜೊಡರ್‌, ಸೊಡರು, ಸೊಡಲು. a lamp 
[ಜಿಳಗುವ ಸೊಡೆರ್ಗಳ ಬೆಳಗುಮನಿಳಿಸಿ Pb. 10, 47; Ap. 7, 80; Vr. 
26, 16]; (ದೀಪ, ಪ್ರದೀಪ Nr.; Cpr. 1, 113; 4, 45; Abh. P. 3, 75 va; 
3, 149; Bp. 3, 6; 26, 26; 37, 25. 34; 51, 37; 60, 42; Riv. 5, 52; J. 
13, 59; 23, 50; 24, 50; 29, 10; 31, 62; T. ಚುಡರ್‌, Tu. ಸುಡರ್‌, ತುಡ 
ರ್‌; cf. ಚೂಪು, ಸುಡು 1; see EBA Boe, IN, ತುಡು- ತೊಗುಂ-, 
ಬಾನೆ-). ಗಾಳೀ ಸೊಡೆರ್‌ (56. 74). — ಸೊಡರಕ್ಕಿ. -ಅಕ್ವಿ. grains of 
rice charred atalamp. (ಶಿಶುವಿಗೆ) ಹೆಚ್ಚು ೀರೆಟಕಿದು, ಇ ಇಟ್ಟು ತೊಟ್ಟಿ 
ಲೊಳ್‌, ಒಚ್ಚೆಜಿಗು ದುಕುಲದಲಿ ತನುನನು ಮುಚ್ಚಿ, ಸೊಡರಕ್ಕಿ ಯಲಿ ಬೊ 
B, ಒಲವಿನಲಿ ಹರೆಸಿ (Prll 3, 26). — ಸೊಡರ್ಗಮ್ರು. -ಕೆಮ್ರು. 
the smell of a burning lamp (J. 33, 18). — ಸೊಡರ್ಗುಡಿ. -ಕುಡಿ. 
the end of the flame of a lamp (Cpr. 8, 99). [ಸೊಡರ್ಗುಡಿಯೊ 
ಯ್ಯನಾಗೆ ಪೊಸಮಲ್ಲಿಗೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕಮ್ಪು ನಾಜಕ Ph. 4, 110; Ap. 5, 27]. 
— ಸೊಡರ್ನೆಳೆಗು. -ಚಿಳಗು. the light of a lamp (J. 29, 10). 

ಸೊಡರು sodaru. ಎ ಸೊಡರ್‌. [ಸಂಸಾರವೆಮ್ಬುದೊನ್ಹು ಗಾಳಿಯ 
ಸೊಡರು Bv. 164]; (Bp. 50, 54; J. 24, 26; Bh. 1, 16, 15; My; 
ದೀಪ G.). sce Sp. s. ಲಂಚ. 


ಸೊಡಲು 506810. ಎ ಸೊಡರು. ಸೊಡಲ ನಾತ (My.). 

ಸೊಡ್ಡಳ soddala.— ಸೊಡ್ಡಾಳ. Siva (Bp. 54, 3). -- ಸೊಡ್ಡಳದೇವ. 
N. (Bp. 53, 15). — ಸೊಡ ತೈ ಳಡೇನಬಾಚಯ್ಯ. N. (Bp. 9, 42). 
— ಸೊಡ್ಡಳದೇನಬಾಚರೆಸ, N. (Bp. 53, 31). — ಸೊಡ್ಡಳದೇವಬಾಚರ 
ಸೆಯ್ಯ. "N. (Bp. 53, 1). — ಸೊಡ್ಡಳಬಾಚರಸ. N. “Bp. 54, 86). 
— ಸೊಡ್ಡಳಬಾಚಿದೇನಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 1). — ಸೊಡ್ಡಳಬಾಚಿರಾಜ. 
N. (Bp. 47, 38; 54 sum.; 54, 84). — ಸೊಡ್ಡ ಳಲಿಂಗಡೇವ. N. (Bp. 
54, 27). 

ಸೊಡ್ಡಾಳ soddala, = ಸೊಡ್ಡ g. — ಸೊಡ್ಡಾ does. N. (V. 37, 83). 


ಸೊಣಕ sonaka, ಷಾ ಸ್‌ (My.).— 'ಸೊಣಕಪ್ಪ ನಾಯಕೆ. the chief 


of father-dogs, a big dog. ಸೊಣಕೆಪ ನಾಯಕರು ಬನ್ನೆ ರು; ನಡನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಿ ಕೊಣ್ಣು, ದಡಿಯಲ್ಲಿ ಚಚ್ಚಿ ದರು (Prv.). 


ಸೊಣಗ 501888. Tbh. of ಶುನಕ, a dog. (Smd. 364; ಪೇರೆಡಿ Ct. 
II, 59; V. 38, 50. 55). [ಅನ್ಹಣವನೇಚಃದ ಸೊಣಗನನ್ತಿ ಕಣ್ಣೊಡೆ ಬಿಡ 
ದು ಮುನ್ನಿನ a ಹ್ವೈಭಾವವನು Bv. 34; Cv. 62]. 

ಸೊಣಗ sonagu. = ಸೊಣಗ. (Seda, ಜಾಯಿಲ, ಕುಕು ರೈ BP Ss.). 

ಸೊಣಡುಹ sonaduha. retreating, taking flight (Te. 
ಸುರುಗು, to take flight, retreat; ಜುಡುಗು, ಜುಣುಗು, ಸುಣುಗು, 
ಸುನುಗು, to retire, withdraw, retreat; T. ಚುಣಂಗ್ಕು to cringe; 
wheedle; to grow lean; ef. ಜುಣುಗು 1). ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸೊಣಡುಹ 
(ಪ್ರದ್ರಾವ, ಉದ್ದಾ 1 ವನ, ಸನಾ ಶವ, ಅಪಕ್ರಮ, etc. Nr.). 

@ sone. to strike with the fingers, etc. (ಆಂಗುಲಿ 
ಪ್ರಹರಣ Smd. Dh.). 2, to point at a person with both 


C ANA 


089, sonta 


forefingers and then put them to the corners of the 
mouth, as a sign of mockery (My.; of. ಸುಟ್ಟು). (T 
ಚುಣ್ಣು, to project marbles by a 81110; M. ಚೊ 
thc EM knock with the finger). 


ಸೊಣ F sonta. the hip, the loins, the waist (23, 35 


ಬ್ರ ip to rap with 


ಣಿ 
ಫಲಕೆ Si. 20$; ಮಧ್ಯಮ, ಮಧ್ಯ, ಅನಲಗ್ನ, ಟೊಂಕೆ, ನಡು aie d 
414; ಮಧ್ಯ 447; My: Tu. i535; Te. B, ತೊಣ್ಣಿ, the joint 


of the hip; plural doe, = Zam, EX hips or loins: T. We 


the back; cf. ತುಡು 1, ಟೊಂಕ). "Pc AU, (Sz, ನಿತಮ್ಪ 
ಬೆಟ್ಟಿ se Si. 115). ಕವಚನನ್ನು ತೊಟ್ಟ ವರು ಸೊಣ್ಣದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬಲಕ್ಕಾಗಿ ಬಿಗಿದುಕೊಳ್ಳುವ ತಂಗುಪಟ್ಟಿ '(ಸಾರಸಳೆ. ಅಧಿಕಾಂಗ 279). 
RaR, RLG ಮೇಲೆ dto, 09, rts, ©) ಮುಣುದೆ ಮೇಲೆ ರಾಗವಿಲ್ಲ. 
— ಗೆಣ್ಣು ಪರರೆ ಕೆಯ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟೂ Ants 33958332) ಕೊಣ. — 3,2, 
af ce 
ಹೋಗುವವನ inns ದಲ್ಲಿ ಕುಡುಗೋಲು ಸಿಕ್ಕಿಸಿದೆ ಹಾಗೆ. — ಹನ್ನೆ ರಡು 


ವರ್ಷ ಸಾಧಕಾ ಮಾಡ ಮನೆಯ ಮುದುಕಿ € RaR, ಮುಚುದೆ pus. 
(Prvs.). 


ಸೊಣ್ಬರ soníara. ನಾಸುಟ್ಟುರೆ, etc. a whirlwind, etc. 
— 429,93 ಗಾಳಿ. = ಸುಟ್ಟುರೆಗಾಳಿ. (My; G.). 

ಸೊಣ್ಣಿ sonii. Tbh. of 5:33. dry ginger. (My; Te.; Si. 335; 
sec ಆಗುಳು-, etc.). 

ಸೊಣ್ಣ sonda. — ಸುಣ್ಣ, ಸೊಣಿ ತ ADT an elephant’s trunk. Tbh. 


of "ಶುಣ್ಣ — ಸೊಣ್ಣಿಲಿ. m = = ಸುಣ್ಣ 9. the musk shrew, Sorex 
myosurus (Bd.); snout. 


ಸೊಣ್ಣ ಲು sondalu. = ನೊಣ್ಣಿಲು, (My.). 

ಸೊಣ್ಣ sondi. = ಸೊಣ್ಣ, ಬು (B. 5, 238). ಸೊಪ್ಪೇ ಇಲಿ (ಚುಚ್ಚುನ್ಹರೆ, 
ದಿವಾನ್ಹ3 vy ದೀರ್ಫತುಣ್ಣಿ G.). 

ಸೊಣ್ಣಿಲು sondilu. = ಸುಣ್ಣ ಲು, etc. an elephants trunk. (My.; Si. 
269. 453). — ಸೊಣ್ಣಿ ಲಿಲಿ ಇಲಿ. = ಸುಣ್ಣಿ ಲಿಲಿ. (My. 278). 

ಸೊಣ್ಣೆ sonde. = ಸ $. the plant Solanum pubescens 
Lin. (My.); the plant Solanum melongena (? 23,383, 
ರುಚಿ, ಸಿಂಹಿಳೆ Mr. 130); the small tree or shrub Solanum 
verbascifolium Lin. (St. ಹಿ PI). 

ಸೊಣ್ಣೆ sonde. = ಸೊಣ್ಣ, ete. (B. 4, 22). ಆಸೆಯ ಸೊಣ್ಣೆಯ ತುದಿ 
(ಪ್ರಷ್ಟರ); ಆನೆಯ ART (ಹಸ್ತ G.). 

AK, sopdlu, = ಸೊಣ್ಣೆ ಲು, cte. (My.). 

ಸೊತೆ sota. Tbh. of ಸ್ವತಃ. of oneself, etc. (My.". 

ಸೊಶಸ್ತ್ರ sotanira. Tbh. of 4,38, self-dependant, etc. (My.). 

ROSA, 9 sotantrike. Tbh. of 4.35, S. independence. (Bp. 
35. 26). 

ಸೊತ್ತೆ sotta. ಸೊತ್ತು, ctc. (My). 


ಸೊತ್ತಿ Sotti. ಎ ಜೊತ್ತಿ. 
(My.). 

ಸೊತ್ತು Sottu. = ಚೊತ್ತು, Etc., ಸೊತ್ತೆ. crookedness. (My., 
T. ಚೊತ್ತು). 

ಸೊತ್ತು sottu. (Tbh. of ಸ್ವತ್ವ). property, goods (My.; Tu. Te.). 

Zag sode. Tbh. of ಸುಧೆ. nectar. (Smd. 355; ಜಣ; Ct. II, 44; 
Kk. 105; Grj. 2, 32). — ಸೊಡೆವೆಳಗು. -ಬೆಳೆಗು. the whiteness of 
chunam-plaster (Cpr. 3, 81). 

ಸೊನೆ sona. Tbh. of ಸ್ವನ, sound, noise, etc. (J. 3, 4). 

ಸೊನಾಯಿ sonayl. = ಸುನಾಯಿ, a sort of clarionet. (Tc.; R.). 


ಸೊನೆ sone. the watery juice that exudes from the 
stalk of the mango fruit and of the fruit of the 


a female with creoked limbs. 
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marking-nut tree (My; Tu. ಸುನೆ, ತುನೆ; Te; M. tbd, to 
೦೦2೮ out; see ಜನ್ನಿ ಜನೆ, Ba). [ಉಗುವ ಸೊನೆಯ ಸೋನೆಗಳುಮ 
ನೊಳಕೊಣ್ಣು Pb. 2, 12 va.; Ap. 11, 74 va.]. 


ಸೊನ್ತೆ sonta. Tbh. of ಸ್ವನ್ತ. own, etc. (My; Te., T.). 


ROD sondi. a profligate or unchaste person (male, 
ರ್ಕ or neuter, Smd. 109; Adz, ಪೊಲದಿ Smd. II, o. r. ಸೊನೆ; A 
of. ಸುನ್ಹು 1 & 2, and Sk. ಚುನ್ಹಿ). 566 ಕಡುಸೊನ್ಹಿ 5. ಬಕ್ಕೆ ಮೃ ಯಲ್‌. 

ಸೊನ್ನ sonna, = ಸೊನ್ನೆ 1. (ಸ್ವರ್ಣ G.). 

ಸೊನ್ನೆಗಾಟ sonna-gara. a goldsmith (My.; ಅಕ್ಕಸಾಲೆಯರವ, 
ಸ್ವರ್ಣಕಾರ, OF ಸಾಲೆ G.; Mhr., H. ಸೋನಾರೆ). 

ಸೊನ್ನ ಲಿಗೆ E (fr. ಸೊನ್ನೆ 2). ಷಾ ಸನ್ನಲಿಗೆ. roundness; what 
is eund (ಒಟ್ಟ D Kk. 48, o. r. ಸ ಸನ 3 on), [2, a rounded pinnacle 
on the top of a temple. 33 ಶೆರಾಸನಂ ತಳಿತ 
ಕುಕ್ಕಿ ನೋಳಿ ಚೆಲ್ವಿದಿರ್ಗೊಳೆ E ಸೊನ್ನ ಲಿಗೆಯಾಗೆ Ap. 6, 71]. — 

8, en ಪ್ರರ. N. (Bp. 5, 42; 10, 10). — ಸೊನ್ನ ಲಿಗೆಯ ಪುರ. ಷಾ bas 
Sage. [modern Sholapur]. (Bp. 53, 27). 


ಸೊನನ್ನಾರೆ sonnara. gilt, gilding (Mr.; Mhr., H. ಸೋನೇರೀ, 
golden). 


ಸೊನ್ನೆ 5016. ಎ ಸೆನ್ಸ. a lever. — ಸೊನ್ನೆ ಕೋಲು. ಎ ಸೊನ್ನೆ, 
(203, 3192822. ಸನ್ನೆ ates G.). 

ಸೊನ್ನೆ sonne. 1. = ಸೊನ್ನ. Tbh. of ಸ್ವರ್ಣ (Smd. 356). gold (ಸ್ವರ್ಣ 
Ct. I, 32; II, 59; ಸುವರ್ಣ Kk. 47; ಕೆಸವರ $m. 68. 99).— ಸೊನ್ನೆ 
ವರದೆ. -ಪರೆದೆ. ೩ dealer in gold, a money-changer (ಚಿನ್ನವರದ 
$s.; ಪೊನ್ಬುರೆದ Kk. 35; Sm. 67; V. 4, 30). — ಸೊನ್ನೆ ನೆಟ್ಟು. -ಬೆಟ್ಟು. 
the mountain Méru (ಮೇರು Ss.). — ಸೊನ್ನೆ si ವಿಲ್ಲ. -ಬಿಲ್ಲ. Siva 
(ಈಶ್ವರ $m. 2). 

ಸೊನ್ನೆ sonne. 2. Tbh. of ಶೂನ್ಯ. empty, etc. (Smd. 19; Ss.; Kk. 
z% Sm. 67). a cypher or dot representing the anusvüra 
(ಬಿನು, ಅನುಸ್ವಾರ Smd. 19.26; ಬಿನ Sm. 99); a cypher or zero 
(sce Mr. s. ನಭ). 

ಸೊನ್ನೆ sonne. 3. Tbh. of Xo. asign, etc. (B.3, 11; 5,25). 
ಹೆಗ್ಗಳ್ಳ ಎತ್ತಿಗೆ ಹರಿ! ಎನ್ನದ್ದು ಒನ್ಹೇ ಸೊನ್ನೆ (Prv.). 

ಸೊಪಚೆ 50086೩. Tbh. of ಶ್ವಪಚ, a low caste man. (Bp. 57, 2). 
— ಸೊಪಚಯ್ಯ. -ಆಯ್ಯೆ. ೫. (Bp. 25, 4; 57, 1). 

ಸೊಪ್ನೆ sopna. Tbh. of ಸ್ವಪ್ನ. dream, etc. (My.). Dp. 102, 4. 


AOV VS soppal. = ಸೊಪ್ಪು ಳ್‌, a sound, etc. q. v. 

ಸೊಪ್ಪಿ soppi. (ಇಸೊಪ್ಪೆ?. — ಸೊಪ್ಪಿಯಲ್ಲಮದೇವೆ. -ಅಲ್ಲಮದೇವ. 
N. (Bp. 58, 12). 

ಸೊಪ್ಪಿಸು 50081512. to cause to slacken, languish or 


sink away (J. 13, 50). ಸೊಪ್ಪಿಕ್ಕುಂ (Smd. 269, adduced as a 
bad formatio:); ಸೊನ್ಪಿ AU Gu A 


ಸೊಪ್ಪು SOppu. 1. 10 slacken: to repress, to check 
(ನಿವಾರಣ Smd. Dh.). 

ಸೊಪ್ಪು 50808. 2. slackness; weakness; languishing. 
sinking away (d. A9 82.3; M. ಚುರುಗು; to be stupefied, slightly 
“intoxicated, giddy; Tu. ಸೊರಗು; Te. ಸೊರಗು, swoon, fainting; cf. 
also ಸೊರಗು). sce ಗಅಃ-. 2, = ಬಹುರೇಖೆ, q. v. (Ct. I, 66). 
— ಸೊಪ್ಪಾಗೆ. -ಆಗು. to slacken (v.i., as cloth, paper, feathers, 
the lips, My.; Bh. 6, 4, 141; J. 11, 25); to lose cohesion (as a 
mark on the forehead, J. 10, 50; to grow weak (My.); to 
languish, to pine, to sink away, to droop (Abh. P. 4, 13; Grj. 
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4; ೩). ಸೊಪ್ಪಾದಂ (vtm do) ಸೊಪ್ಪಾದುದು (ತೊಟ್ಟು ಟಾ, we 
ಕಲ್‌ Smd. 1). [--ಸೊಪ್ಪೆನಾರಾಗಿ. severely (thrashing). ಎಲೆಗೆ 
ಫೊಟಂ ತನ್ಹೆಯಿಲ್ಲೆ a, ಸೆಣ್ಣ ತಿಯಂ ಸೊಸ್ಟೆನಾರಾಗಿ ಬಡಿಯೆ Vr. 153, 2]. 
— ಸೊಪ್ಪೆ ಸೊವಡು. reit. ಸೊಪ್ಪೆ ಸೊವಡಾಗು. -ಆಗು. = ಸೊಪ್ಪಾಗು. 
(೪. 31, 19). 

z ಪ್ಪು 50070, 3.= ತೊಪ್ಪಲು, etc., AQ). foliage; a 
vegetable, a herb, greens; covering, bark (C.; ತೊಪ್ಪಲು 
G.; Bp. 20, 14; 43, 36; 58, 43; Tu. ತಪ್ಪೆ; M. ಚಪ್ಪೆ, ತೊಲ್‌). ಮರದ 
ಹೊಣಸೊಪ್ಪು (ತ್ವಚ್‌, ವಲ್ಲ, ವಲ್ಯ ಲ Hla). ಮಾನಿನ ಸೊಪ್ಪು (Si. 112); 
ಸೊಪ್ಪಿನ ಕಾವು (TAR, ಕಲಮ 310); ಸೊಸ್ಪಿನ ದಣ್ಣು (ನಾಡಿ 417); 
ಸೊಪ್ಪನುಟ್ಟಿ ಬೇಡನು (ಶಬರ 341). ಆನೆ ತಿನ್ಫೋದು ಸೊಪ್ಪೆ. ಇಟುವೆ 
ತಿಮ್ಫೋದು ಸಕ್ಕರೆ (Prv.). — ಸೊಪ್ಪರೆ. ಅರೆ. to crush like foliage 
(J. 22, 25). — ಸೊಪ್ಪೆ ಕುಡುಗೋಲು. a small sickle or knife for 
cutting vegetables (My.). — ಸೊಸ್ಪೆ ಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. to beat 
the under-bush or bushes (for game). ಸೊಪ್ಪೆ ಗುಟ್ಟುವುದು 
(ಪಪ್ಪುಕಂ Sm.30).— ಸೊಪ್ಪುಗುಟ್ಟುಹ. -ಕುಟ್ಟುಹ. beating the 
bushes (ಪಪ್ಪುಕೆ S$md. II. — ಸೊಪ್ಪು ಮೇಲೋಗರೆ. boiled and 
seasoned edible leaves (My.). — ಸೊಪ್ಪು ಸದೆ. leaves and litter 
(My.). — ಸೊಪ್ಪೆ ಸೊಗಡು; reit. = ಸೊಪ್ಪು. [ನೇತ್ರ ಕಪಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿಕೆ 
BAGS, ಶ್ರೋತ್ರಕಸಾಲದಲ್ಲಿ ಸೊಪ್ಪೆ ಸೊಗಡು ಹೊದ್ದದೆ Cv. 1244] 
(Bp. 16, 22; 43, 36) — ಸೊಪ್ಪೆ ಸೊಪ್ಪೈ. rep. (J. 28. 41). 

ಸೊಪ್ಪುಳ್‌ soppul.— xz) v^, etc, ಸೆಣಪ್ಪಳ್‌, ಸೊಪ್ಪುಳ. 
a sound, a noise ಅಬ್ಬರ, da, ಸರೆ, ಗಾವರ, ಗಾವಳಿ, ಉಲಿ, ಧ್ವಾನ 
Sm. 30; Kk. 25, o. ೯. ಸೊಪ್ಪಳ್‌; ದನಿ Kk. 94 J. 30, 29; Ram, 6, 
53, 86). [ಅನರಿರ್ವರ ಕಾಲ ಸೊಪ್ಪೈಳನಾಲಿಸಿ Pb, 13, 63 va]. 

ಸೊಪ್ಪುಳೆ soppu]a.— ಸೊಪ್ಪುಳ್‌. (ಧ್ವನ G). 

ಸೊಪ್ಪೆ Soppe. the straw of the various kinds of millet 
(B. 4, 42. 43; Te. BaB). 

ಸೊಬಗು sobagu. Tbh. of ಸುಭಗ (Smd. 355). beauty, charm, 
loveliness, etc. (135995, ಸುಭಗ Hlà.; ಗಾಡಿ, Ct. I, 14; ನೀಚಿತೆ I, 
77; 923, ಗಾಡಿ, ಸುಭಗತೆ Kk. 54; ಗಾಡಿ, ಚೊಕ್ಕಟು, ಗರೆಗರಿಕೆ, ಜತೆ; 
ಸುಭಗೆ Sm. 47; Cpr. 5, 125. 134; 7, 62 va., Grj. 4, 57; Prll. 3, 2. 


4. 31; Bp. 26, 32; 44, 33; 50, 5; J. 2, 48; 6, 21; 28, 18; Ch. IV; 


2,.60). [ವಿನೋದೆದೆ ಮೊದಲೆಲ್ಲಿದಂ ಸೊಬಗಿನಾಗರಮೆಲ್ಲಿದಂ Ap. 3, 15; 
ಇಜಕಿಯೆದ ವೀರ, ಇಲ್ಲದೆ ಸೊಬಗುವ ಹೇಳುವುದೇ ನಾಚಿಕೆ! By. 304]. 
ಸೊಬಗಿನಾಗರಮ್‌ ಎಲ್ಲಿದೆಂ (Smd. 136). ಸೊಬಗುಳ್ಳುವಳೆ ಪೆಣ್‌! (174). 
ಸೊಬಗಿಡಿದೆ ತತ್ಸಮಂ (Kk. 100). see Sp. s. ಹೀನತನ, — ಸೊಬಗ, 
-0 3, ಇ ಸೆಬಗ. a beautiful, charming, etc. man (Bp. 1, 33; 
Rév. 13, 104). — ಸೊಬಗುವಡು..-ಪಡು. ಇ ಸೊಬಗುವಡೆ. (J. 30, 17). 
— ಸೊಬಗುವಜಿ. -ಪಡೆ. ೫ get beauty or charm (J. 6, 25). 
— ಸೊಬಗುವೆ೫*. -ಪೆರ್ಹ, ಇ ಸೊಬಗುವಡೆ. (ಆಗ್ರ. 2, 106 va. Bp. 
11. 40). 

ಸೊಮ್ಪಗೆ sompage. nicely, beautifully; nice, etc. 
(My.; ಚನ್ನಾಗಿ G.). 

ಸೊಮ್ಮು sompu. = A3. beauty, elegance, charm, 
Brace (C.; B. 3, 37; Grj. 10, 115; Bp. 6, 8; 32, 39; C. Bp. 5, 5; 
Sáv. 1, 10; 2, 61; J. 2, 65; 6, 19. 32; 15, 17; 17, 4; 29, 28; Bh. 1, 5, 
8; Te.; T. ತುಪ್ಪು; ಲ. ಸೊಗಸು 2). ಬೆಳರ್ಗೆಮ್ಟಿನ ಸೊನ್ಪುನ್‌ (o. ೯. 
Baya) ev 90305 (Smd. 78), ದೇಶೀಯಕನುರ್ದ ಸೊಮು 
(Kk. 3). -— ŽAR e. ಇಟಿ, beauty or charm to be lost (Dp. 
14, 5). — ಸೊಮ್ಪು ಗಣಕ. -ಕಣಕಿ, to shower beauty (Sév. 2, 42 va.). 
— RAND OCD. ಇತೀವು. beauty to abound (J. 3, 24). — ಸೊಮ್ಪು 
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ಡೋಣಟಿಃಸು. -ತೋಶಿಕಿಸು. to exhibit beauty (J. 6, 19). — Asi, 
ವಡೆ. -ಪಡೆ. to get beauty (Rév. 10, 29 va). — RARD, ವೆರ್‌. 
-ಫೆರ್ಜ, ಇ RARD IB. (J. 3, 17). 

ಸೊಮ ಐ sompu]l. probably a mistake for ಪೊಮ್ಸುಲ, 
q. v. (ಸೆಮ್ಬು, ಆದಂ, ಅಯ್ದೆ, erf V, etc., ಅತಿಶಯ Ss.). 
AAT, 50೫88, = WH). (VOR. ಶೀತಕೆ, ಮನ್ನ, ಜಡ, ಜಿಹ್ವ, sod d 
Hli.; ನಾಮ್ಪ, ಆಲಸುಗೆಗಾಣ Kk. 35; ನಾನ್ಬು, ಅಲಸುಗಾಜಿ Sm. 41). 
Heo, sommu. (fr. ಸ್ವಂ). own, one's own; property, wealth, 
riches [ಹನ್ಮಿನ ಸೊಮ್ಮಿನ AHF, ಬಿಟ್ಟು soso ಕಿಂಕಿಲ ಕಿಂಕಿಲ 
ನಾಗಿರಬೇಕು! Bv. 868]; (Prll. 3. 30; Bp. 31, 29; 47, 56; Bh. 1, s, 
55; V. 40, 27. 34; Te.; T. 2300). 

30300 soya, Tbh. of ಸ್ವಯಂ. self, etc. [balance of mind]; 
(Bp. 61 sum.; My.). 

*ಸೊಯಮೃರ soyambara. = ಸೊಯೆಂವರೆ. ಬನ್ನತ್ತು ಸೊಯೆಮೃರಕ್ಕೆ 
ಬರ್ಪನ್ಲು ದೇವಗಣಿಕಾನಿಕೆರೆಂ Ap. 10, 19. 

ಸೋೊಯಂವರ soyabvara. Tbh. of ಸ್ವಯೆಂವರೆ. self choice of 
bridegroom, etc. (Rüm. 3, 2, 17). 

ಸೊರೆ sora. 1. Tbh. of ಸ್ವರ 2. sound, etc. (My.; Te.). 

ಸೊರೆ sora. 2. Tbh. of ಸುರೆ. a god, deity. (C. Bp. 33, 18). 


ಸೊರಗು soragu. to wither, to grow dry or sapless 
(J. 19, 32); to languish, to sink away (C. Bp. 19, 31); 
to grow lean or meagre (C; Tu; Te. ಸುರುಗು ಸೊರುಗು, 
ಸ್ರುಕ್ಳು; ಕೊರೆಗು G.; cf. ಸುಕ್ಕು 1, ಸುರುಗ್ಳು ಸೊಪ್ಪು 2, ಸೊರ್ಕು 1). 
ತುಡುಗ ಅವು, ನೀನು ಇಷ್ಟು ಯಾಕೆ ಸೊರಗಿದ್ದೀ? ಎನ್ನು, ಆ ಸಭ್ಯ ಆಕ 
ಳನ್ನು ಕೇಳಿತು (B. 3, 22). ಹೊಟ್ಟಿಯು ಸೊರಗಿ, ಎಲವಿನ ಪಂಜರ ಮಾತ್ರ 
ಉಲಯಿತು (5,94). ಮಗನಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹತ್ತಿದ ws od ಮಾತ್ರ 
ಬಹಳ ಸೊರಗಿದನು (S, 209). 


ಸೊರಟಿ sorata. Tbh. of ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ. the district of Surat. (Smd. 
356. 370). 

ಸೊರಟು soratu. ಎ ಸುಟ್ಟು 3, ಸೊಟ್ಟ etc. the state of 
being contracted, shrivelled, as a leaf; that of being 
crooked, as a bamboo pole or wood (My.; see ಸುರುಟ್ಕು 
ಸುರುಣ್ಣು). [Tu. ಸುರುಣ್ಬು]. 


SABÈ sorate. N. of a plant (ಗರಳೆ Mr. 135). fs 

ಸೊರಣೆ sorane. Tbh. of ಸ್ಮರಣ, remembrance.. (C. Bp. 19, 31). 

ಸೊರಣು 9; SOrantu. (Smad. 48). ಇ ಸೊರಟು (?). 

AG sorahu. 3. (fr. ಸೊರ 1). to utter, to speak, to say (Bh. 
3, 8, 13; 4, 3, 28; Rüm. 4, 3, 9). 

ಸೂರೆಹೆ sorahu. 2. sounding, talking, prating, etc. — ಸೊರಹ. 


-93. a loquacious man, 610, (nez I, o. rs. ಸ್ವರಹ, X 25205). 


Exon: Sorahu-gara. a talkative man, etc. ಪುಲ್ಲೆಗ Ct. 
. 59). i 


ಸೊರೆ sore. 1. = ಸೋರೆ 1. the bottle-gourd, Lagenaria 


vulgaris Ser. (Tu, ಸುರೆ]; (HA ಕೆ, ತುಮ್ಚಿ, ಅಲಾಬು Mr. 148; 
ಕಾಹ Nn. 107; when hollowed and dried, it is put also under. 
the neck of a lute, Grj. 3, 98). see ಕಯ್ಬೆ-. — ಸೊರೆಗಟ್ಟು. 
-ಕೆಟ್ಟು, to fasten a gourd (to a lute, J. 22, 24). 
ಸೊರೆ sore. 2. the milk collected in the udder of 
cows or buffaloes (My; see ತೊರೆ 1). — 208 ಬಿಡು. to let 
down that milk, to give milk (My.). [Tu. ಸುರೆಪು]. 
in sorku, 1, = AQT 2. to grow intoxicated, 
9; O grow proud (ಉನ್ಮಾದ Smd. Dh; Riv, 9, 51; Sáv. 
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2 14). [ಸತ್ರಫಲಪೆಸ್ಪ್ಟಯುತಾಟನಿ ಸೊರ್ಕಿದಾನೆಯಂ ಬಿಳಿವುದು Pb.i 
54; Ap. 5, 32]. 

ಸೊರ್ಕು sorku. 2.— ಸೊಕ್ಕು 3. infatuation, etc.; torpor, 
etc.; pride (Smd. 250; Cpr. 8, 69; Grj. 2, 106; Riv. 5, 12s, «f 
ಸುರ್ವು). [ಕಲಿತನದುರ್ಕು ಜವ್ವನದ ಸೊರ್ಕು ನಜೀಶನ dub, Pb. 10,23; 
Vr. 34, 8]. 2, = ಸೊರ್ಕುವುರ್ದು (Rv. 5, 114 va.). m ಸೊರ್ಕಟಾ. 
—wes?, to lose (one's) pride (Grj. 6, 80). — ಸೊರ್ಕಾನೆ. -ಆನೆ. 
(Smd. 93). = ಸೊಕ್ಕಾನೆ. — ಸೊರ್ಕುಗೆಸಜ್ಜ. -ಕೆಸಜ್‌. musk (Riv. 
2, 8 ೪೩). — ಸೊರ್ಕುಗೋಗಿಲಿ. -ಕೋಗಿಲೆ. (Ss.). = ಸೊಕ್ಕು ಗೋಗಿಲೆ. 
— ಸೊರ್ಕುಮರ್ದ, a powder used to stupefy (beasts or birds, 
Rév. 5, 52; T., M. ಚೊಕ್ಕು ಪೊಡಿ). 

ಸೊರ್ಗ sorga, Tbh. of ಸ್ವರ್ಗ. heaven. (My. ಸೊರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋದರೂ ಸೊಸೇ ಹನ್ಬುಲ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prv.). 


ಸೊಲ್‌ sol. 1. = ಸೊಲ್ಲು l. to say, to speak, to tell. 
(T. ಚೊಲ್ಲು, ಚೊಡ್ಜಿ; M. ಚೊಲ್ಲು, ಚೆಲ್ಲು; Te. wi; €f. ಸೆಲೆ 1). 
[ಆ ಪಿಕ್ರಮಮಂ ಸೊಲ್ಫಿನಮಾನರ್ಜಿಸಿದಂ Pb. 1, 25] ಸೊಲ್ವ 
( J. 28, 20). 

ಸೊಲ್‌: sol. 2. = ಸೊಲ್ಲು 2. a word (Smd. 389 Cm; Ct. 
II, 97; Abh. P. 3, 9; Bp. 9, 9; J. 4, 4; 6, 18; 21, 4; 7. ಚಲ್‌, 
ತೋಲ, ತೋಜಿ; M. ಚೊಲ್‌; Te. ಸೊಲ್ಲು). 


ಸೊಲಗೆ 501886. ಎ ಸೊಲಿಗೆ, ಸೊಲ್ಲಗೆ, ಸೊಲ್ಲಿಗೆ. a measure 
of capacity, equal to one-fourth of ೩ Kudava or of 
a balla (My.; Bp. 33, 13; Te. ಸೋಲೆ; of. Sk. ಚುಲುಕೆ). ARON 
ಅಳಿಯಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದವ Cis, ಅಳಿಯುನನೇ? (Prv.). 


ಸೊಲಿಗೆ 50029. = AVÄ, etc. (My; ನಿಕುಂಚಕ Si, 329; ಅಢಕೆ 
೧.). ಅಜನತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಸೊಲಿಗೆ (ಕೊಲ್ಯ); ಮೂವತ್ತೆ ರಡು ಸೊಲಿಗೆ 
(ಭಾರ); ಹದಿನಾಜು ಸೊಲಿಗೆ (ಶೂರ್ಪ G.). 


ಸೊಲ್ಲಗೆ 5011856. = ಸೊಲಗೆ, etc. (ನಿಕುಂಚಕ Nr; sce Mr. s. 
gen). 

ಸೊಲ್ಲಿಗೆ sollige. = ಸೊಲಗೈೆ, etc. (Bp. 1, 23; 27, 52). — ಸೊಲ್ಲಿಗೆ 
ಹಾಲ್‌. ೩ sollige-ful of milk (Bp. 58, 24). 

ಸೊಲ್ಲಿಸು sollisu. to speak, to say, to tell (ಪೇಟ್‌ Smd. 
150, 385 Cm.; Cpr. 3, 62; Sm. 46) to cause oneself to be 
said, to be said (Sm. 49); to cause to speak, to have 
said or told. ಸೊಲ್ಲಿಸಿ ಭೇದನನ್‌ endzd ಕಿಚಿಯ ತಾನ್‌ ಎಲ್ಲ 

s ರಿಗೆ ಹಿರಿಯ! (Sp.). 

ಸೊಲ್ಲು sollu. 1. = 420° 1. P. p. ಸೊಲ್ಸಿ. sce Bp. 2, 29; 40, 
89; 45, 41; 54, 34; 58, 32; 61, 8. 


ಸೊಲು sollu. 2, = ಸೊಲ್‌ 2. (Bp. 47, 32; My.). [ಒಲಿದೊಮ್ಮೆ 
ನಶರಣೆಸ್ನಿರಯ್ಯಾ ಒನ್ನುಸೊಲ್ಲಿಂಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಸಿದ್ಧಿ bv. 180]. ಹಲ್ಲು 
ನಾಲಿಗೆಯಿಲ್ಲ, ಸೊಲ್ಲು ಸೋಜಿಗನಲ್ಲ, ಕೊಲ್ಲದೆ ಮೃಗನ ಹಿಡಿಯುವದು 
ಲೋತೆಡೊಳಗೆಲ್ಲ್ಪ ಠಾವಿನೊಳು (a net. Sp.). — ಸೊಲ್ಲು sme, -ನೆಣ್‌, 
Sarasvati (ಶಾರದೆ Kk. 9).— ಸೊಲ್ಲು ಸೊಲ್ಲು. rep. (J. 16, 21). 
ಸೊಲ್ಲು Msg ನಲ್ಲನಾದರೆ ಸಾಯೋ ಪರಿಯನ್ತರ ಎಷ್ಟು ನಲ್ಲರು? 
(Prv.). 
ಸೊವಡು sovadu. = ಸೊಗಡು 1. a sharp smell; smell 
in general [Tu. ಸೊಗಡು]; (ಸೊಗಡು, ಹಸುಕು, ನಾತ, ಕೂರಿತ್ತಾದೆ 
rid Sm. 23. o. x ಸೊಗಡ; ನಯ, ಸವುಸವ, ಮಗನುಗಿಸಿತು, ನಾಸ್ತ, 
ವಾಸನೆ Kk. 55, 0. r. ನಾತ; «629, ಸವುಸವ, ಕಮ್ಟು Cx. Il; 45; Cpr. 


9, 102 va.; Grj. 2, 106 va.; 9, 32; $4. 3, 45). [ಕತ್ತುರಿಯ ತಗುಳ್ತು 
ಪೊಯ್ವ ಸೊವಡು Ap. 2, 3]. ಸೊನಡ:ವೊನ್ನು or ಸೊನಡೊನ್ನು (Smd. 


63. 61). 
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ಸೋಗು sogu 


RANDA sovasini. Tbh. of ಸುವಾಸಿನಿ. ೩ woman whose husband 
is alive. (ಸೆವಾಸಿ G.). 

ಸೊಸಣಿ sosani. N. of a female daitya. ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲ, ವಣಾರ, 
ಭೈರನ, ಮಯ್ದಾರ, ಬೆನಕ, ಕಾರ್ತಿಕೇಯ, ಭಗವತಿ, ಬಲಾರಿ, ಕಾಳಿ, ಮಹಾ 
ಕಾಳಿ, ಚಣ್ಣಿ, ಚಾಮುಣ್ಣಿ, ಮಾರಿ, ಮಸಿಣಿ, ಸೊಸಣಿ ಮೊದಲಾದ ದೈತ್ಯ 
ರೆಂಗಳ್‌ (Sastrasüra in W. v. 1259). 

ARX, sosantra. Tbh. of x, dr. independance. (My.). 

ಸೊಸಮಯ sosamaya. Tbh. of A ASSOS. one's own congre- 
gation. (Bp. 59, 52). 

ಸೊಸಿ sasi. = ಸಸಿ 2. young plants (My.). 

ಸೊಸೆ sose. Thh. of ಸನ್ನಿ ಸೆ. (Smd. 365; Nr, Hl&., Si. 184; C.) 
plurals ಸೊಸೆನಿರ್‌ (Smd. 120), ಸೊಸೆನ್ನಿರು (C. B. 2, 20), ಸೊಸೆ 
ಯರು (My.). ಅತ್ತೆಗೆ ಒನ್ಹು ಮಾತು, ಸೊಸೆಗೆ ಪ್ರಾಜಿಸಂಕಟ.- ಒನ್ದು 
ಅತ್ತೇ ಕಾಲ, ಒನ್ನು ಸೊಸೇ ಕಾಲ.- ಅತ್ತೆಗೆ ಒನ್ನು ಕಾಲ, ಸೊಸೆಗೆ 
ಹಲವು ಕಾಲ. — ನಿಯೆಮಿಸಲಾಟಜದೆ ಸೊಸೆಗೆ ಪಾಯಸವೇ Slo. — ಬಸವಾ! 
ed ಪಾಪ! ಅನ್ನಕೆ ಸೊಸೆಗೆ ಮಜ್ಜಿ ಗೆನೀರು ತಾ! ed. — ಬಸೇ ವಾಸನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೊಸೆಯ ಹ್ಯಾಗೆ ಕರ ತರೋದು? — ಮಗನಿಗೆ ಮಾವ ಸತ್ತೆರೇನು? 
ಸೊಸೆಗೆ ಅಪ್ಪ ಸತ್ತರೇನು?-- ಸೊಸೆ ಸತ್ತರೆ ಶೋಭನ, ಮಗೆ ಸತ್ತರೆ ಮನೆ 
ಹಾಟು. - ಸೊಸೆಗೆ ಗೃಹಪ್ರವೇಶ, ಅತ್ತೆಗೆ ಪರವಾಸ. — ಸೊಸೆಗೆ ಬಿಸಿ ಇಲ್ಲ, 
ಹನ್ಹರಿಗೆ ಹಸಿ ಇಲ್ಲ. ಸೊಸೆಗೆ ಬುದ್ಧಿ Ben, ಅತ್ತೆ ಅಗಸನ ಹತ್ರ 
ಹೋದನ್ನೆ.-- ಸೊಸೆ ಬನ್ನರೇನು? ಅತ್ತೆ ಬನ್ನರೇನು? ಬಿಸಿನೀರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ದರಿದ್ರ. - ಸೊಸೆ ಹೆತ್ತರೆ ಅತ್ತೆ ಕಾರಾ ಕುಡಿದ ಹಾಗೆ (Prvs.) see Prvs. 
ದೊಡ್ಡವ, ಮಗ 1, ಮಗಳ್‌, ಸೊರ್ಗ. 

ener Tbh. of ಸ್ವಸ್ಥ. self-staying, firm, etc. (My.; Dp. 
1, 5). 

ಸೊಳೆ sole. = ಸೊಳ್ಳೆ 1. (ಮೂಗಿನ ಸೊಳೆ, ಹೊಳ್ಳೆ B. 4,83; ಮೂಗಿನ 
ಹೊಳ್ಳೆ G.). 2, one of the divisions inside an orange 
or jack fruit. cf. ತೊಳೆ. 

ಸೊಳ್ಳೆ solle. 1. ೩ nostril My. see ತೊಳ್ಳೆ; Te. AHA, 
empty). see Prv. s. ಮೂಗು. 

ಸೊಳ್ಳೆ solje.2. a mosquito (My.; T. ತುಳ್ಳಲ್‌). see ಕಾಡು-. 
ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೊಳ್ಳೆ ಕಾಟಿ (Prv.). 

ಸೋ SO. 1.— ಸೋಹೊನ್ನೇ ಮರೆ ಇ ಮತ್ತೀ ಮರ. 2, ಸೋವು2, 
trace, sign, elc. (St. & Pl). 


ಸೋ SÕ. 2. = ಸೂಹು, ಸೋವು1, ಸೋಹು1. to drive off, 
to chase away, to scare away (Bp. 61, 90; C. Bp. 11, 9; 
Riv. 5, 82; Sév. 3, 42; J. 3, 6; 15, 3; 28, 41; Te. ಚೋಪ್ರ). P. p. 
ಸೋಡು [ತಿರಿನೆಸಳ್ಗಳ್‌ ಮುಸುಟುವ ಮಧುಕರೆಂಗಳಂ ಸೋಯಿ Ap. 4, 
701; (Cpr. 7, 110; Abh. P. 9, 191 va.). ಸೋದುದು (ಸೂಹಿತ್ತು Ct. 
17,111). ಗಿಳಿ ಸೋವಾಕೆಗಳಿನ್‌ ಒಪ್ಪುಗುಂ ಕೆಲವೆಡೆಯೊಳ್‌ (Smd. 231). 

ಸೋಕು SOKU. 1. = ಸೊಂಕು1, etc. to touch, etc. (Rim. 
3, 2, 18; 8, 45, 36; Tu. ಸೋಂಕು; Te). ಸೋಕಿದ ನಾಯಿ ಒಡೆಯನ 
ಗುಚಿತ ಬಲ್ಲಿತೇ? — ತೊಡೇ ಸೋಕಿದ ನಾಯಿ ಒಡೆಯನ ಗುರ್ತ ಬಲ್ಲದೇ? 
— ಬೇಕಾದ್ದು ಇದ್ದರೂ ಸೋಕೋದು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ (Prvs.). 

ಸೋಕು SOKU. 2. = ಸೊಂಕು2, etc. touching, ctc. (Rim. 
6, 45, 36; Te). see ದೆವ್ವ-.-- ಸೋಕುರೋಗ. = ಸೊಂಕುರೋಗ. 
(My-). 

ಸೋಗಿಲ್‌ sogil a pouch formed by folding or 
doubling a part of one's cloth in front (ಮಡಿಲ್‌ Ct. II, 
75; ತೆಕೆಪೊಡೆ, ಮಡಿಲ್‌ ರ; Kk. 4; ಪೊಡೆ, ಉಡಿಲ್‌, ಮಡಿಲ್‌ Sm. 71; 
Grj.3, 69 va.). [ಬಾಳರವಿ ತನ್ನಯ ಸೋಗಿಲ ಮೇಗೆ ರಾಗದಿಂ ಪೊಡರ್ವ್ರ 
ದಂ Pb. 1, 140]. 

ಸೋಗು 558೬. = ಸೋಗೆ2 No. 1. (My). 





ಸೋಗು sogu 


ಸೋಗು sógu. = ಬೋಹ, tS. Tbh. of ಯೋಗೆ. an assumed 
character and guise, disguise (22.00%, ವೇಷ G.; Mhr. ಸೋಂಗ). 
ಬೋಯರೆ ಸೋಗಿನ್ನ 'ನೇಣೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಣ್ಣು ಹೋಗಹತ್ತಿದರು (B. 
s, 40). see Prv. s. ನೆತ್ತರುಕುರು, — ಸೋಗು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು. to 
assume the character and guise of—. ಬೀನೆಯವನ ಸೋಗು 
ತೆಗೆದುಕೊಣ್ಣಿದ್ದೇನೆ (B. 4, 76). — ಸೋಗು ಮಾಡು. to assume a false 
appearance. ನುನ್ನಿಯೆ ಕೆಡೆಯಿನ್ದ ಹಣವನ್ನು ಗಟಂಸಬೇಕೆನ್ನು, ಮಾಡಿದ 
ಕಪಟಿದೆ ಸೋಗು (ಕುಹನೆ); ಉಪಜೀವನದ ಸಲುವಾಗಿ ಜಡೆಗಳನ್ನು ಬೆಳಿಸಿ 
BAM, ಸೋಗ ಮಾಡುನವ (ಧರ್ಮಧ್ವಜ G.). — ಸೋಗು ಹಾಕು. to 
put on thc character and guisc of—, to disguise oneself. ಅನನ 
ಮಗಳು ಸ್ತ್ರೀನೇಷನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಪುರುಷರೆ ಸೋಗು ಹಾಕಿಕೊಣ್ಣು (7. 5, 
46). ತಾನು ದನಾ ಕಾಯುವನನ ಸೋಗ ಹಾಕಿಕೊಣ್ಣು (5, 186). ಅನನು 
ಕಿನ್ನರಿಯನರ ಸೋಗೆ ಹಾಕಿಕೊಣ್ಣು (5,187). ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯೆಗೊಡೆವೆ 
ಕೆಪಟಿದಿನ್ನ ಸೋಗು ಹಾಕಿಕೊಣ್ಣು ಒಳಗೆ ಹೋಗೋಣ (Uti six dia); 
ಹೆಂಗಸರ ಸೋಗು ಹಾಕಿಕೊಣ್ಣು ಕುಣಿದು ಉಪಜೀನಿಸುವನನು (ಜಾಯಾ 
ಜೀನ); ಸೋಗು ಹಾಕುವವ (ನರ್ಮಕೃತ್‌ G.). 


ಸೋಗೆ 5786. 1. a line (made with black pigment) pro- 
ceeding from the outer corner of the cye (ಕಣ್ಣುದಿಗಿರೆ 
Sm. 82). — ಸೋಗೆಗಣ್ಣು. -ಕಣ್ಣು. an eye to the outer corner of 
which a line is put (Abhi. 2, 79). 


ಸೋಗೆ soge.2.— ತೋಕೆ, ಸೋಗು. the peculiar leaf of 
palms, sugar-cane and the screw-pine (ಅಡಕೆ ಮೊದಲಾದ 
ವಜ ಪತ್ರ Sm. 32; Tu; T. ತೋಗೈ; B. 3, 45; 4, 122; Si. 164; J. 3, 
5; Rév. 5, 43; 10, 31 va.; cf. Mhr. ಸೋಗಾ, the skirt of a gar- 
ment as trailing along or as hanging loosely). ಶುಚಿ ಕಬ್ಬಿನೊಳು 
ಹೊಕ್ಕು ಆಣುವದೇ ತನಿರಸನ ಹೊಚಿಗಣ ಸೋಗೆಯಗಿನನ್ನೆ? (Sp). 
2, a peacock's feather or feathers (Cpr. 2, 83; Abh. P. 7, 
13; T. ತೋಗೈ). 3, a peacock's tail (ಕಲಾಪ, ಬರ್ಹ Hla; 
Mr. 169; T., M.). [ಮೊಗಮಂ ತಾವರೆ vto ನುತ್ರಳೆದಳಂ ಧಮ್ಮಿಲ್ಲ ಮಂ 
ಸೋಗೆ ಸೆಳ್ಳುಗುರಂ ಕೇದಗೆ... ಪೋಲ್ತುವು Ap.6,85]. ನವಿಲ ಗಆಯ 
ಸೋಗೆ (ಶಿಖಣ್ಣ, ವಿಚ್ಛ, ಬರ್ಹ Nr). 4, ship's tail, i, e. its 
rudder. ನಾವೆಯ ಸೋಗೆ (ಅರಿತ್ರ, ಕೋಟಪಾತ್ರ 11%). 5, a pea- 
cock (ಗಣ್ಣು ನವಿಲ್‌ Ct. II, 89; sed, ನವಿಲ್‌ Kk. 24; ಮೋರ 
ನವಿಲ್‌ Sm. 29; ನೆವಿಲ್‌ 82; Cpr. 2, 83; Abh. P. 7, 13; 5, 1, 52; 
(J. 3, 25). [ಕಾರ್ಗಾಲದ ಸೋಗೆಯನ್ರೆ ಸೊಗಯಿಸೆ Pb. 2, 41 va.]. 
ಕೇಗಿದುದು ಸೋಗೆ (Smd. 169), [6, hanging fold of cloth. 
ದೇವಾಂಗ ವಸ್ತ್ರದುಳ್ಳು ಡೆಯೊಳುಲಿನ ಸೂಸಕದ ನೂಲ ತೊಂಗಲ್ವೆರಸೆಟಲ್ವ 
ಮುನ್ಹಣ ಸೋಗೆ ಕಾರ್ಗಾಲದ ಸೋಗೆಯನ್ನೆ ಸೊಗಯಿಸೆ Pb. 2, 41 va.]. 
= ಸೋಗೆದುಚುಮ್ಬು. -ತ:ಜುಮ್ಪು. a turumbu decorated with pea- 
cock-feathers; a peacock considered as a turumbu (Siv. 2, 61). 
— ಸೋಗೆನವಿಲ್‌. a peacock (Cpr. 2, 79; Abh.P. 1, 107va.; 3, 92). 
*ಸೋಂಕಿಲ್‌ 558811, = ಸೋಗಿಲ್‌, ತನ್ನ doe ಸೋಂಕಿರೊಳ್‌ 
ಕೊಸನಿಟ್ಟೊಡೆ Pb. 1, 96 va.j Vr. 44, 21. 
*ಸೋಂಕು SODkU. 1. = ಸೋಕು1. to contact, etc, ಮಣೆ 
ವಾರಣಮಂ ಸೋಂಕಿ ಕೆಲವೊಳೊಯ್ಯ ನೆ ಫೋಡಿಂ Kr. 3, 93; Pb. 4, 68; 
ನಿಜ ಸೋಂಕಲು ಮುನಿಯಿಲ್ಲ, ನೋಡೆಯ್ಯಾ Bv. 112. 
*ಸೋಂಕು SONKU. 2. = ಸೋಕು2, ಸೋಂಕಿನೊಳ್‌ ನಲಿನ ನಲ್ಲ 
ಳಲನ್ಪುನೊಡರ್ಚೆ Ap. 2, 41; Pb. 2, 42. 
ಸೋಚ್ಚು 58008, Tbh. of ಶೋಧಿಸು. to purify, etc. (G.). 
ಸೋಚ್ಛ 099 sa-ucchraya, high, tall. 


ಸೋಜಿ sojl. = ಸಜ್ಜಿಗೆ, etc. meal ground coarse, etc. (My.; Mhr,; 
H. ಸೂಜಿ). 
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ಸೋದರ sa-udara 


ಸೋಜಿಗ sojiga. ಇ ಟೋಜಿಗ, q.v. surprise, ctc. (Soe, ug, 
ರ್ಯೆ G.; C. Bp- 47, 9; Ram. 6, 12, 3; J. 7, 19; 15, 29; Dp. 169, 3; 
My.; B. 2, 23; 3, 84. 90; 4, 54; 5, 198; sce Prv. s. ಸಾಯು). [ಜಲ 
ಶನ್ಪಿದೆ WO, [ಬದುಕುವುದೇ ಸೋಜಿಗ Bv. 368]. 

ಸೋಹಂ sota. ೩ club, a mace (My; Mhr., H.). 


ಸೋಟು solu. 1. ನ ಚೋಟು. the small span of the 
thumb and forefinger. sce ಮುಚ್ಚ್ಯೋಟು. 


ಸೋಟು SOtU. 2. = X91, etc. a spoon (My.). 


ಸೋಟಿ sole. the lower part of the check, opposite to 
the corner of the mouth (My.). — ಸೋಟಿಅಕ. = ಸೋಟಿಹಣ 
ಕ. (My). — ಸೋಟಿಅಕಿ. = ಸೋಟಿಹಚಿಕಿ, (My.). — ಸೋಟಿಹಣಕ. 
a man whose lower part of the check is torn (My.). — ಸೋಡಿ 
Wes. 

ಸೋಡ sõda. = ಸುಡು2, etc. burning, etc. — ನೋಡ ಬಲಿ. 
a cemetery (ಮಸಣವಟ್ಟಿಗೆ Smd. II; ಮಸಣನಟ್ಟಿ Kk. 78, o. r. ಸೊ 
ಡಬಲಿ). — ಸೋಡಬಲಿವನೆಯ. -ಮನೆಯ. whose residence are 
cemeteries: Siva (ಶಿವ Kk. 5; ಈಶ್ವರ Sm. 3). 

ಸೋಡ soda, ಸೋಹಂ. 1. much, more, further (ಪಿರಿದುಂ, ಬಾಡಂ 
Smd. 393; ಪಿರಿದುಂ, ಬಾಡಂ, ಉಣ್ಣ ನಳಿಯದು II). 
causelessly (ಬಾಡೆಂ Wez Smd. 110; ಬಾಡೆಂ, ಸುಮ್ಮನೆ Ct. I, 14; 
ಬಾಡಂ, ಉಣ್ಣವಳಿಯದು, ಬಜದು Kk. 89). 

ಸೋಡ soda. 2. letting go freely, setting at large (Mhr., H.). 
[-- ಸೋಡಚೀಟು. a letter of release]. — ಸೋಡಪತ್ರ. a bill of 
divorce (S. Mhr.; Mhr. ಸೂಟಿಪತ್ರ). — ಸೋಡಮುಂಜಿ. the cere- 
mony of loosening the string from the loins of a Brahmana, 
about sixteen years after binding it at the ceremony of investi- 
ture with the sacrificial thread (ಸಮಾವರ್ತನ Ch. Mhr. ಸೋಡ 
ಮುಂಜ). ಸೋಡಮುಂಜಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ (ಸ್ನಾತಕ G.). 

ಸೋಡಿ sõdi. (= ಜೋಡಿ2). remission of a debt, etc.; the sum 


remitted, abatement (My.; Mhr. AW). 2, release from bond- 
age, freedom granted (My.; Mhr. AW). 3, a kind of game. 


Aot sodha. borne,suffered, endured; patient, enduring. 


AO sodhrl. one who bears or suffers; patient, enduring; 
able, powerful. (R.). : 


ಸೋಣಂಗಿ sünaügl (ಇ ಜೋನೆಗ). — ಸೋಣಂಗಿನಾಯಿ. 
greyhound (My.; Te. ಶೋಣಂಗಿ). 

ಹೋ sēņi. Tbh. of ಶ್ರೋಣಿ (Smd. 345 Mdb.). the hip and 
oins. 

ಸೋತು solu. P. p. of Rael. 

ಸೋತ್ಯಣ್ಣಿ sa-utkantha. ardently longing, impatiently cager; 
regretful; bewailing, sorrowing. (ಆಲಕೋಣ G.). 

ಸೋತ್ಛ್ರಾಸ Sa-utprasa. excessive; exaggerated. 2, violent lau- 
ghter. 3, ironical exaggeration, sarcasm, sneering praise and covert 


censure (HOIN 90, wos, Hilà.). 

ಸೋತ್ಪ್ರಾಸಹಸಿಶ sotprasa-hasita. sarcastic laughter. 

*ಸೋದನದೀವಿಗೆ sodana-divige. Tbh. of ಶೋಧನದೀಪಿಕಾ. lamp 
used while searching, a search light. ಇದು ಮದನನ ಸೋದನದೀ 
ನಿಗೆಯೆನೆ ತೊಳಗಿ ಚಿಳಗಿನಂ ತುಹಿನಕರಂ Pb. 4, 52. 

ಸೋದನೆ 854876. Tbh. of ಶೋಧನೆ. 
(My.). 

ಸೋದರ sa-udara. born from the same womb, co-uterine, 2,a 
co-ulerine brother, a brother of whole blood, an own brother. ಕಣ cà o 
ಕೇಳಿದ್ದ Q ಗಣ್ಣನ ಸೋದರ (೫₹೪.).--ಸೋದರೆಅತ್ತೆ. = ಸೋದರತ್ತೆ (B. 


such a woman (My.). 


2, in vain, 


(4 


an Arab 


the act of examining, ctc. 


ಸೋದೆರಿ sa-udari 


4, 138). — ಸೋದರೆತ್ತಿ. -ಅತ್ತಿ. = ಸೋದರತ್ತೆ. (ಮಾತುಲಾನಿ Dhw.). 


— ಸೋದರತ್ತೆ. ಅತ್ತೆ. a father’s sister (My.); a mother’s brother's 


wife (My.). ಸೋದರತ್ತೆಗೆ ಮಾಸೆ ಬನ್ನೆ ರೆ ug x, ಅನಿಸಿ Jam ಳೇ? 
(Prv.).— ಸೋದರತ್ತೆ ಮಗೆ. a father's deter om (2.3 ಪ.ಸಂ Si. 
189). — ಸೋಹ ರದತ್ತಿಗೆ. -ಅತ್ತಿಗೆ. (Bp. 40, 46). — M a 
mother's brother, a maternal uncle (My.; ಮಾತುಲ Mr. 313; Si. 
192; ಮಾತುಲ, ತಾಯಿಯಣ್ಣ G.; B. : ಪಿ : 
ಸೋದರಮವಾವನೇ.-- ದಣಿ PM xp e M 
AE Fest rvs.).—7 


೨೧% 
ದರಮಾವನ ಮಗೆ, a maternal uncle's son (My.). — ಸೋದರೆಮಾ 
ವನ we, ತಿ. 


the wife of a maternal uncle, a maternal aunt 

(ಮಾತುಲಾಸಿ, ಮಾತುಲಿ Nr.). — ಸೋದರೆಸೊಸೆ. a man's sister's 

daughter (My.N a wife's brother's daughter (My.). — ಸೋದೆರೆ 

ಳಿಯ. -ಅಳಿಯೆ. ೩ man’s sister's son; a sister’s son (ಭಗಿನಿಜ್ಯ ಸ್ವ 

ಸ್ತ್ರೀಯ Mr. 314; ಸ್ವಸ್ರೀೀಯ, ಭಾಗಿನೇಯ, ಒಡ ಹುಚ್ಚಿದನಳ ಮೆಗನು, 
ಅಕ್ಕನ sort, ತಂಗೀ ಮಗೆ Si. 192; My.); a wife's brother's son 
(My.). 

ಸೋದರಿ sa-udarl a co-uterine sister (Bp. 14, 3). sce -ಶಿವ-. 

ಸೋದರ್ಯ sa-udarya. an own brother (ಒಡ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು Nr; ಒನ್ನು 
ತಾಯಿ ಮಗ Si. 192). e 

ಸೋದಿಗೆ sodige. payment: tax (? Bp. 27, 52; cf. ಶೋಧನ). 12, a 
kind of dish made out of wheat flour. ಪಲವು ತೆರೆದೆ ಬಾಡುಗಳುಂ 
ತುಯ್ಕೆಲುಂ ಪೊರಿಗೆ «d on ಸೋದಿಗೆ ಲಾವಣಿಗೆ ಫೃತ ಪೊರಂ Vr. 
18, 16]. 

ಸೋದಿಸಂ 556158. Tbh. of ಶೋಧಿಸು. to clear away. [ಸೆಲನನಳೆ 
ದು ಕಲ್ಲಂ ಫುಲ್ಲುಮಂ ಸೋದಿಸಿ ಶುಭದಿನ ಶುಭಮುಹೂರ್ತದೊಳ್‌ Pb.2, 65 
va. ಕಸವಂ ಸೋದಿಸದೆ ಬಿತ್ತಿದೊಕ್ಕೆಲಿಗನ ವೋಲ್‌ (Smd. 267). 
2, to search or examine (the bushes when hunting, Sáv. 3. 49); 
etc. [ಬೇಣ್ಟೈಯ ನೆನದೊಳ್‌ ಬಟ್ಟಿಗಳಂ ಸೋದಿಸುವನೆನ್ನು ನಿಚ್ಚಂ ಬೇಣ್ಟೆ 
ವೋಗೆ Pb. 3, 4 va.]. 

ಸೋದು sõdu. Tbh. of ಸ್ವಾದು. tasteful, etc. (Dp. 76, 2). 

ಸೋನ sõna. Tbh. of ಶ್ವಾನ. a dog. see Sp. s. ಬರ್‌ 1. 


ಸೋನೆ sone. athin, light, but long-continued rain, 
an incessant drizzle, an incessant rain (dd €* Ct. I, 
101; II, 113; ಜಡಿ Sm. 93; Grj. 9, 58 va.; T. ಚೋನೈ, Te. ಸೋನೆ; 

ð cf. ಜೋನಿ, ಸೊನೆ? ಸೋರ್‌ 11), ೩5 of nectar (Bp. 23, 41), of 
arrows (Bh. 3, 19, 36; J. 22, 36); of sparks (s, 39), of dust 
(10, s), or of pearls (33, 45). see ಬಲ್‌-. [ಸೋರ್ನ ಸೋನೆ 
ಮದಮಾಗಿರೆ Pb. 2, 15; Ap. 7, 17]. 

RACH sa-unmada. mad, insane (Colebr.). 

ಸೋಪಸ್ಯರ sa-upaskard. = ಸೋಬಸ್ಯರ. materials, provision, neces- 
sary articles (My; Te.). 

ಸೋಪಸ್ಥಾರ sa-upaskara. a measure or means, an act, item 
adopted toward the finishing of — (ಸಾಧನ G.; Mhr.). 

ಸೋಪಹಾಸ sa-upahasa. accompanied with derisive laughter, 
sneering, jocular, sarcastic. 

ಸೋಪಾನ sopana. stairs, steps, a staircase, a ladder (ತೀರ್ಥ Nn. 48). 

ಸೋಪು sopu. (= ಸದಾಪ). anise-seed (My.; Te; T. ಜೋಮು; 
Mhr., H. Jed, ಶೋಪು). — ZAHAR. the potherb anise, 
Pimpinella anisum Lin. (St. & Pl.). 2, soap. 

ಸೋಜತಿ sdbati a companion, fellow; match, the man or fellow 
for (B. 2, 25; Mhr. Aot 3t). 

ಸೋಬತಂ sóbatu. company, society (My; Mhr. ಸೋಬತ). 

ಸೋಬಸ್ಕರ sbaskara. Tbh. of ಸೋಪಸ್ಯರೆ. (My-). 


= 
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ಸೋಮಯಾಜಿ soma-yaji 


ಸೋಬಾನೆ 580೩06. Tbh. of ಶೋಭ್ಯನೆ. ೩ song used on festive 
occaions at the end of each foot of which sóbáne occurs as a 
chorus (My.; Te.). 

ಸೋಬೆ 5886. Tbh. of ಶೋಫ. 
ಚೋಗೈ, ಚೋಮವೈ). 

ಸೋಮ soma. a climbing plant, 5೩7೦೦೩೭೮೫೩೩ viminalis (or S. 
acidum. R.Br; ವಲ್ಲಿ, ಲತಾಭೇಹ Nn. 25; ವಲ್ಲಿ Mr. 506). 2, the in- 
loxicating juice of the abore plant. 3, the above plant or its 
juice personified and deified. 4, ambrosia, nectar (ಅಮೃತೆ 25; 
ಸುಧೆ 506). S, water (ess ಸ, ಉದೆಕೆ 25; ವಾರಿ 506). 6, the moon 
ಶಶಿ, ಚನ್ನ ೨ 35 ಸೋಮನ್‌ 506). 7, air, wind (ಸೆಖಾರ, ವಾಯು 
25; ಸಮಾರೆ 506. 8, Kubéra (ಕೌಬೇರ, ಕುಬೇರ 25). 
(ಕಾಲ, ಯನು 25; ಅಸ್ತಕ 506). 10, Siva (ರುದ್ರ, ಈಶ್ವರ 25; ಸೋಮ 
ಧರೆ 506). 11, ೩ sage; in assemblage of sages (ಮಿನಿ ಐತಿ 25; 
ಮುನಿಸ್ಕೋಮ 506). 12, the ruler at the beginning of a yuga 
ಯುಗದ ಆದಿಯ ಅವನಿಪ, ಯುಗದ ಆದಿಯ edz325). 13, N. (C). 
14, camphor (ಕರ್ಪೂರ 25; 506). 15, the plant cocculus cordi- 
folius Dc. (ಅಮೃತ, ಜೀವನ್ನಿ, ಗುಡೊಚಿ, ಅಮರೆವಲ್ಲಿ Mr. 143). 
16, N. of a metrical foot (Ch.). 17, one of the vasus. — ಸೋ 
ಮಣ್ಣ. -ಅಣ್ಣ. N. (Bp. 9, 36). — ಸೋಮಪ್ಪ: -ಅಪ್ಪ. N. (C). — ಸೋ 
ಮೆಬಳ್ಳಿ. a twining leafless shrub, Sarcostema brevistigma W.& 
A. (St. & PL). — ಸೋಮಯ. -ಆಯೆ. Siva (Bp. 44, 6. 17); N. 
(My.). see ಸೌರಾಪ್ಟ್ರ-.-- ಸೋನಮವ್ವೆ. -ಅವ್ವೆ. N. sec ವರೆದೆ-. 

ಹಸೋವಂಕ sómaka. N.of a demon who stole the vedas (Bp. 54, 
10; My.). 

ಸೋವಂಜ soma-ja. moon born; the planet Budha or Mercury. 

ಸೋವಂದೈವತ್ಯ soma-dalvatya. having soma as a deity, presided 
over by the moon. 

ಸೋಮಂಧರ soma-dhara. 

ಸೋಮಂಧಾರಿ soma.dharl Siva (Bp. 47, 11). 

ಸೋಮನಾಥ soma-natha. Siva, or his linga (Bp. 43, 16. 18; 44, 
4; 53, 25. 27). 2, N. of an author (Bp. 1, 16). 3, N. (Bp. 43, 
4). sec ^O-. 

ಸೋಮನೇಮಾಚೂಡ sóma-néma-à-cüda. whose crest is the half 
moon: Siva (Bp. 8, 36; 37, 30). 

ಸೋಮಪ 5588-2೩. one who drinks the soma juice; a Bráhmana 
(Mr. 240). 

ಸೋಮಂಪಾ soma-pa. a drinker of sóma juice; a Brdhmana; the 
performer of a sacrifice. 

ಸೋಮಪಾನ soma-pana. the drinking of the soma juice. (My.). 

ಸೋಮಹಡೀತಿ soma-piti. a drinker of the soma juice. 

ಸೋವಂಪ್ರೆಮಾಥಿ süma-pramaíhi. one who crushes the stalks of 
the soma plant between stones, sprinkles them with water, and 
places them on a sicve or strainer (whence, after further 
pressure, the acid juice trickles into a vessel, ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು 
ಕುಟ್ಟು ವದು ಮುನ್ಹಾದೆವುಗಳ ಪ್ರಯತ್ನ ಚಾತುರ್ಯೆಗಳುಳ್ಳವನು Si. 235). 

ಸೋಮಯಜ್ಞ, soma-ya]üa. = ಸೋಮಯಾಗ No. 1, ಸೋಮಯಜ್ಞ 
ಮಾಡಿದವನು (ದೀಕ್ಷಿತ G.). 

ಸೋವಂಯರತಾಗ soma-yaga. a sdma sacrifice, an offering or 
libation of the sóma juice. 2, a great triennial sacrifice in 
which the sóma juice is drunk. (Si. 234; G. 554). 

ಸೋಮಯಾಜಿ soma-yajl. a sóma sacrificer, one who has per- 
formed a soma sacrifice (ದೀಕ್ಷಿತ, ಸೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಕರ್ತನಾದವನು 
Si. 234); N. see Bp. 55, 16. 33; 56, 36; 57, 80; ವಸಸ್ತ-. 


swelling, etc. (My; Te; T. 


9, Yama 


Siva (ಸೋಮ Mr. 506). 





ಸೋಮರಾಜಿ 8588-18] 


ಸೋಮರಾಜಿ 358-8811, the plant Vernonia anthetmintica Willd. 
see ಬಾವ್ರೆಜಿಗೆ. 
ಹೋಮಕೋಗೆ soma-roga. 
women. (Cb. 167). 
ಸೋಮಲ somala. Tbh. of ಸೋಮಾಲ. — ಸೋಮಲದೇನಿ. N. (Bp. 
12, 43). 
ಸೋಮಂಲತೆ soma-late. = ಸೋಮ No. 1. (Si. 235; G. 554). 
ಸೋಮಲಾಂಭನೆ soma-lsichana. Siva (Bp. 25, 2)). 
ಸೋಮನವಂಶೆ süma-vamsa. the lunaf dynasty or line of kings 
(in which came Yadu, Krigna, Bharata, Kuru, etc.). (My.). 
ಸೋಮವಶ್‌ soma-vat. possessing soma; lunar. 
ಸೋಮವಲ್ಯ soma-valka, the tree Acacia catechu Willd. (= 2 
Qo). 2, another tree (= ಕಟ್ಟಿ ಲ). 
ಸೋಮವಲ್ಲರಿ soma-vallarl, the plant Ruta graveolens (or Asclepias 
acida R., or Cynanchum viminale). sce ಹೊನ್ನ rid s, ಹೊನ್‌. 
ಸೋಮವಲ್ಲಿ soma.valll = ಸೋಮ No. 1. 2, the shrub Cocculus 
cordifolius DC. 
ಸೋಮವಲ್ಲಿಕೆ soma-vallike, the plant Vernonia anthelmintica Willd. 
ಸೋಮವಾರ soma-vàra. Monday. (C.; Bp. 2, 51; B. 1, 7). Dp. 
164, 1. 
ಸೋಮಂವಾರವ್ರತ sOmavara-vrdta. a kind of religious observance 
performed in the cvening and consisting of the worship of 
- Siva and Durga preceded by fasting every Monday. (My.). 
ಸೋಮಸೊತ್ರ soma-süira. a channel for conveying the water 
with which a linga, or another idol, has been bathed. (My.). 
ಸೋಮಾರಿ somari. a sluggard, an idler (C; B. 3, 69; 4, 
2; Tu.; Te; T. ಚೋಮ್ಟೇಜಕಿ; ೩೮೮ ಜೋಬ). 
ಸೋಮಾರಿತೆನ somaritana. sluggishness, laziness (C.; 
* B. 4, 1. 194; T. ಚೋಮ್ಸೇಜತ್ತನೆ d. ಸೊಮ್ಪ. 
ಸೋಮಾಲ 588218, = ಸೋಮಲ. 
bland, placid. 
ಸೋವಿ) sóml 1. a performer of a soma sacrifice (Sk.). 
ಸೋಮವಿು 5881, 2. Tbh. of ಸ್ವಾಮಿ, a master, lord, etc. (My.). 
ಸೋನಮೇಶೆ' sóma-Iéa. Siva (Bp. 53, 17. 21; Mr. 1.7). sec ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ-. 
ಸೋಮೇಶ್ವರ soma-Isvara. Siva, or his liga (Bp. 51, 8); 53, 18. 
19, 24; 57, 60. 61). 2, N. of a Kannada poet. 3, N. see ಜೊ 
bya, d. 4, sign for a long syllable (Ch.). 
ಸೋನೋದ್ಭನೆ sOma-udbhave. the river Narmada. 
ಸೋಯಿ 551. 1. = ಸೋಪಿ. a master lord, etc. (Tbh. of ಸ್ವಾಮಿ). 
— ಸೋಯಿದೇವ. = ಸೋವಣ್ಣ. N. (Bp. 51, 78. 83). see ನೀರೆ 
ಗೆಲಸದ-. 


ಸೋಯಿ soy: 2. opportuneness of circumstances 
Mhr. ಸೋಈ). 


ಸೋರ್‌ sor. 1.— ಸೋರು1. to drop, to drip, to trickle 
to ooze, to flow, as cocoa.nut water (Cpr. 3, 15; J. 3, 27), 
as water drops (Cpr. 4, 46), as the juice of a ripe fruit 
(J. 3, 11), as ichor from an elephant's temples (Siv.3, 
36. 57), as poetical essence (Mr. 2); to come forth as 
entrails (Abh. P. 13, 54 va; ಗಲನ Smd. Dh.; Tu., M., T. 
ಚೋರು; 2. ಚೋರಿ, rain; blood; ತೋರೈ, blood; M. ಚೋರಿ, ಚೋ 
ರೆ, blood; «f. ಒಸರ್‌ 1, ಸುರಿ 1; to leak (C. as ಸೋರು), ಸೋ 


ರ್ವ (Cpr. 3, 15; Abh. P. 13, 50. [ಸೋರ್ವ ಸೋನೆ ಮುದಮಾಗಿಕಿ 
೫%. 2, 15; Ap. 9, 76]. 


a particular disease incidental to 


resembling the moon, soft, 


(ಅನುಕೊಲ; 
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ಸೋರೆ 59 


ಸೋರ್‌ SOT. 2. = ಸೋರು2. dropping, etc., leaking. 
— ಸೋರೋಡು. -ಓಡು, a leaking potsherd, i. c. one full of 
holes (Bp. 60, 46). 

ಸೋರ್‌ sor. 3. (ವ ಜೋಲ"1). to be or become loose 
or slack, etc. (ಜೋಲ್‌ Sm. 103; T. ಜೋರ್‌). 


ಸೋರ್‌ 588. 4.— ಸೋ. the state of being loose, 
dangling, etc. (Bong, wero", ಸಿಡಿಲ್ಲುದು Sm. 49). 


ಸೋರ್‌ SOF. 5. (= 24005 3?). to become free from 
pride (ಗರ್ನಹೀನ Smd. Dh.; Sm. 103; T. ಜೋರ್‌, to wither, 
fade away = ನಾಡು). ಸೋರ್ಡಂ (Smd. 50, 55). see ಒಳ, 


ಸೋರ್‌ ರೆ. 6. 10 become-wet or soaked (ನನೆ Sm. 103; 
cf. ತುಯ್‌?). ಸೋರ್ದು (Cpr. 4, 46). 


ಸೋರಿಸು 858180. = ಜೋರಿಸು. to cause to drop, trickle 
or flow (My.). ಜೊಲ್ಲು ಸೋರಿಸುತ್ತ ಮಾತಾಡುವನ್ನ (GR, 
ಕೃತ 6). 


ಸೋರು 8770. 1. = ಜೋರು 1, ಸೋರ" 1. to drop, etc. 
(C.), as tears (Ram. 5, 9, 8), as blood (B. 1, 10). P. p. 
ಸೋರಿ. ಸೋರುವ ಮನೆಯನೂ, ಹೋರುವ ಹೆಣ್ಣ ತಿಯನ್ನೂ ದೂರ ಬಿಡ 
ಬೇಕು. — ಸೋರುವ ಮನೆಯೂ ಲೊಟಕುವ ಗಣ್ಣನೂ ಸರಿ. ಸೋರುವ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚೆ ಹೊಯ್ದರೆ (or ನೀರು ಚೆಲ್ಲಿದರೆ) ಹಳ್ಳದ ಕೂಡೆ ಹಳ್ಳ 
(Prvs.). ಮದ ಸೋರುತ್ತಿರುವ ಆನೆ (ಪ್ರಭಿನ್ನ, ಗರ್ಜಿತ, ಮತ್ತ Si. 
269); ಸೋರಿ ಹೋದೆದು (ಸ್ಕನ್ನ, ರೀಣ, ಸ್ರುತ, ಸ್ನುತ 379); ಸೋರಿ 
ಹೋಗುವಿಕೆ (ಶ್ಟ್ಯ್ಯೋತ, ಪ್ರಾಫಾರ 390). ಮದವೇಜಾದಾಗ ಆನೆಗಳ 
ಗಣ್ಣಸ್ಥ ಲಗಳೊಳಗಿನ್ನ `ಮುಡೋದಕೆವು ಸೋರುತ್ತದೆ (B. 4, 23; 5, 239). 

Dp. 158 pallavi. — ಸೋರಾಟಿ. -&t3. dropping, ctc. (ಸ್ನವ, ಸ್ರವ 
51, 389), 


ಸೋರು sOru. 2. ಎ ಜೋರು 2, ಸೋರ್‌ 2. — ಸೋರು ಬಾರು. reit. 
= ಜೋರು ಬಾರು. (My.). 


ಸೋರುಪು |, (sora-uppu). nitre, saltpetre (C.; B. 4, 159; Te.; Mhr., 
H. ಸೋರ್ಯ eg de? 6). 


ಸೋರುವಿಕೆ soruvike. ಎ ಸೋರುಹ. (2a, t3, ಪ್ರಾಘಾರ s 


390). ವಸ್ತಿ ಗರ್ಭದೋಷದಿನ್ದ ರೇತಸ್ಸು ಕರೆಗಿ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೇ ಸೋರುವಿಕೆ 
(ಮೇಹ 201). 


ಸೋರುಹ soruha. dropping, etc. (ಸ್ರವ Nr.). 


ಸೋರೆ sore. 1. = 281. the bottle gourd (3525, ಅ 
ಲಾಬ್ಕು ದುಗ್ಗಿಕೆ Hlā.; My.; Te.; occasionally stone-vessels arc 
made in the form of a sre, see ಕಲ್ಲು ಇ ಹುರೊಲ್ಪ). [ಪೊನ್ನ 


ಲೋಭದಿನ್ನಂ ಬಾನಿಯಂ ಸೊಕ್ಕು ರಸಮಂ ಸೋರೆಯಿಂ ತೀನಿ ಬೇಲ್ಪನಿತು 


ಮಂ ಮೊಗೆದು Vr. 187, 13; ಎನ್ನ ಸಿರವ ಸೋರೆಯ ಮಾಡಯ್ಯಾ Bv. 
497]. ಕಕುಭ ಪ್ರಸೇವಕ ಎನ್ನೊಡೆ 


ವೀಣೆಯ ಗವಸಣಿಗೆ; ಸೋರೆಯೆನೂ , 
INI (Nr). ಗೋರೆಯೊಳಗೆ ಮದ್ದು DH, ಮೇಲೆ ಹೂಹಾರ ಗನ 
ಧರಿಸಿದನ್ತೇ (Dp. 30,4). ಉಣ್ಣು ನಗದಿಹ” ನೋಟಕಿ ಅದುವೆ ಕನ 
ಸೋರೆ (54, 4). — ಸೋರೆಕಾಯಿ, a fresh bottle gourd (My). 
ಸೋರೆಕಾಯಿ ಆದರೆ ಹಾರೋರಿಗೆ ಆಗದೇ? — ಕುಮಾರರಾಮನು ಸೋರೆ 
ಕಾಯಿ ತಿನ್ನ ಹಾಗೆ (Prvs.). — ಸೋರೆಬುಜುಡೆ. a bottle gourd de- 
prived of its Pulp and dried 


for the lute ಸೋರೆಯಾ ಬುಜುಡೆಗಳು 


$ FO (Rághc. 17, 67). 
2. a kind of bird (Riv. 5, 59). 





ರ್ಸೋ SOT 


ರ್ಸೋ SOF. = ಸೋರ್‌4. 

a loose knot or braid of hair [ಮುತ್ತಿನ ಪೊಸದುಡುಗೆ ತಳಿರ ಸೋ 

ರ್ಮುಡಿ ಮನಮಂ ಪತ್ತಿಸಿ ಜೊತ್ತಿಸೆ Pb. 5,59; Ap. 11, 70 va.]; (Cpr. 10. 
11; Abh. P. 3, 73. 108; 7, 13; Ct. II, 68.98; V. 4, 18; J. 8, 18). 


ಸೋರ್ಗಳ್‌ 58881. ಸೋರ್ಗಳಿನೆ ಗಣಿಕರಕ್ಕು, accountants (Ct. 
I, 60). 


ಸೋರ್ಚು SOIGU. = ಸೋರಿಸು. ಕಂ cause to drop, to ooze, 


etc. (ಗಲನ Smd. Dh.). [ಅಗುರ್ನಿಸಿದುದು ತೀನಿದೆ ಗುಳ್ಳೆಯ ಪಸುಮೈ 
ಯಂ ಸೋರ್ಚಿದನ್ನೆ ತನು ಕೀಚಕನಾ Pb. s, 77]. x 


ಹೋಲ್‌ sol = ಸೋಲು1. to be defeated or overcome, 
not to win (ಪರಾಜಯ Smd. Dh; Tu; T. ತೋಲ್‌, ತೋಆ್‌; 
M. ತೋಲ್‌). P. ps. ಸೋಲ್ತು (Smd. 288; Cpr. 1, 118; Rsv. 13, 
90; Bp. 27, 10), ಸೋಲ್ಡು (J. 3, 1; 5, 60; 7, 44; 20, 31; 21, 1; 27, 51; 
Bh. 1,8, 53). [ಸಹಜದ ಚೆಲ್ವಿನೊಳ್‌ ರತಿಯ ಸೋಲದೆ ಕೇಳಿಕೆಯೊಳ್‌ 
Bowes. Pb. 1, 4; Ap. 3,90]. ಸೋಲ್ವೆನೇ? (].12, 36). ಸೋಲ್ಲುಂ 
(21, 14). ಸೋಲ್ತವಂಗೆ dH (rio) ಉಚಿತಂ (Mr. 365); ARCO, 
ಹೊತ್ತು (ಅಭಿಷಂಗ 492). sec Bp. 40, 6. 22; 50,23. 2, to lose 
(v. t.), to forfeit (Bp. 44, 61. 65). — ಸೋಲೆ ನುಡಿನನನು. a man 
who is overcome in argument (ಅಧರ, ಹೀನವಾದಿ Hlà.). 


ಸೋಲ sola. ಎ ಸೋಲು2. defeat, loss (Cpr. 2, 19; s, 70; 
10, 6; Bp. 4, 16; 20, 23; '59, 11; 61, 58; Ram. 4, 3, 16; Rsv. 13, 61; 
Tu; T. ತೋಲ್‌). ತನ್ನ ಸೋಲನ ನುಡಿಮೆಕೊನ್ಬುಂ (ಅಧರ Mr. 237). 
ಸೋಲವಾಚಿ (ಮನ ನಟ್ಟುದು Ct. I, 47). see Tuf- — ಸೋಲ n9. 
loss and gain, defeat and success (J. 11, 5; Dp. 67, 6). — ಸೋಲ 
ಗೆಲವು. ಇ ಸೋಲ ಗೆಲ. (My). — Atos» d. -ಂ-ಪಡೆ. to genc- 
rate or cause defcat (Cpr. 6, 85). 


ಸೋಲಿಸು solisu. to defeat, to overcome, to vanquish 
(ಅಪಜಯ Smd. Dh.; Bp. 6, 4; 40, 62; 50, 22; Ssv. 4, 80; J. 12, 
40; My.; B. 4, 37; 5, 246). ಸೋಲಿಪುದು (ಚಾಳಿಸಿತ್ತು Sm. 42; ಚಾಳಿ 
ಸಿತು Kk. 73). 


ಸೋಲು solu. 1. = ಸೋಲ್‌. to be defeated, etc. P. p. 
ಹೋತು (Bp. 27, 29; 49, 23; 50, 39; ೮). ಸೋತವನು (ಪರಾಜಿತ Nr.). 
ಸೋತ sed (ಅಭಿಸಂಗ, ಸೋಲ್ಮೆ Nn. 122). ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಸೋತು 
ಹೋಗುವಿಕೆ (ಪರಾಜಯೆ Si. 296); ಸೋತು. ಹೋದವನು (ಪರಾಜಿತ, 
ಪರಾಭೂತ 296). ಸೋಲುವಂ (J. 10, 49). ಸೋಲದೆ ಗೆಲವು ಆಗದು, 
ನೂಲದೆ ಬಟ್ಟಿ ಆಗದು. — ಗೆದ್ದರೆ ಹಲನರು ಗೆದ್ದರು, ಸೋತರೆ ಕೊಂಕಣಿಗರ 
ಗಣ್ಣು ಸೋತ. — ಗೆದ್ದರೆ ಳೆಯ್‌ ಕಾಲು, ಸೋತರೆ ಕಿವಿ ಮೂಗು. ನೂತನ 
ವಾದದಕ್ಕೆ ಸೋತನನು ನಾತದ ವಸ್ತು ನಿಗೆ ಸೋತಾನೇ? — ಮಗೆ ಸೋತರೂ 
ಜೂಜಿನ ಒಳವು ಕಲಿತ. — ಮಾತು ಬನ್ತಾಗ ಸೋತುಹೋದವನೇ ಜಾಣ 
(Prvs.). ಸೋತ ಪುರುಕಿ (a female who has lost, My. in children's 
language). ಸೋತ ಪುರುಕಿಗೆ ಸೋರೆಕಾಯಿ, ಗೆದ್ದ ಪುರುಕಿಗೆ ಸಕ್ಕರೆ 
ಕಾಯಿ (277). 2, to fail, to fall off in respect to vigour, 
cic. (Te. ಸೋಲು). ನಿದ್ದೆಯ ಹೊತ್ತಾಯಿತೆನ್ನರೆ..: ನರಗಳು AA 
ಲಾಗುತ್ತವನೆ, ಗೋಣು ಸೋಲುತ್ತದೆ (B. 4, 131). 9, to lose (v. t.); 
to forfeit (Ram. 3, 2, 13). 


ಸೋಲು solu. 2.— ಸೋಲ. (My). - ಸೋಲು OD. = ಸೋಲ 
RO. (J. 12, 26). 
ಸೋಲುವಿಕೆ soluvike. = ಸೋಲುವೆ. (My.). 


'ಸೋಲುನೆ soluve. defeat, losing, loss (ಅಭಿಸಂಗ, ಪರಾಭವ 
Nr; T. ತೋಟ್ಟು, Laed, 3; ತೋಲ್ಚೈ). 
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being loose, etc. — ಸೋರ್ಮುಡಿ. | ಸೋಲೆ sole. 


ಸೋಹಾು sohu 


the skin or slough of a snake; the coat 
of an onion (My.;c. Mhr. ಸೋಲಣೇಂ =K, W01). (Tu. 
ಚೋಲಿ]. 

ಸೋಲ್ಕೆ sõlme. = ಸೋಲುವೆ. (ಅಭಿಸಂಗೆ, ಸೋತೆ ವೇಳೆ Nn. 122). 

ÑA sa-ullunfha. irony, sarcasm, ridicule. 

ಸೋವತೆ 58981೩. prey (Abh. P. 14, 201; 15, 56 va.). [sacrifice. 
dits) AS ಮಕ್ಕಳಪ್ಪಯ್ವರಂ ಗಾಳಿಗೊಡ್ಡಿದ ಪುಲ್ಲಬಿನ್ನುಗಳನ್ತೆ ನಕುಲಂ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಸೋವತಂ ಮಾಡಿದೆಂ Pb. 13, 41 va.]. 

ಸೋವಸೇಯ sGvaséya, auspicious, fortunate, etc. (55$, WY, 
ಮಂಗೆಲ, etc. Mr. 26). 

*ಸೋವಳಿ sovall. clue, trace? ನಡೆವೊನ್ಹು ಪದೆಮುಮಂ ಸೋವಳಿ 
ಮೇವಳಿ ಬಿಸುವಳಿಯೆಂ Pb. 5, 46; cf. ಸೋವು2. 

ಸೋವಾಸಿಣಿ sovasinl. Tbh. of ಸುವಾಸಿನಿ. a woman whose hus- 
band is alive. (Smd. 355, 364; S032, Sm. 73). 

ಸೋವಾಸಿನಿ sovasini. (Smd. 364). Tbh. of ಸುವಾಸಿನಿ (ಸುವಾಸಿನಿ 
131೩.). 

ಸೋಫಿ SOVI. (Smd. 25). = Tbh. ಸೋವಿ? lord? or — Ants? 

ಸೋನಿ ತರಳೆ. = (256202), ಸೋಯಿ 1. (Tbh. of ಸ್ವಾಮಿ). — AVENE. 
ಅಣ್ಣ. = ಸೋಯಿದೇವ. N. (Bp. 51, 76.80 82). — ಸೋವರೆಸ.-ಅರಸ, 
N. (Bp. s9, 7). 

ಸೋವು SOVU. 1. = ಸೋ 2, etc. to drive off, etc.. P. p. 
ಸೋಪಿ (J.6, 17; 28, 4). ನಾಯ್ಕೆ ಸೋವುವುದು (ಪ Smd. I, 
0. r.— WIERD). 


ಸೋವು SOVU. 2.— ಸೋಜೆ. trace, mark, sign (Tu). 
ಸೋವು ತಿಳಿದ ಮಾವ ನೂಲು ಚಿಟ್ಟಾನೇ? (rv). 

ಸೋವೆ söve. N. ofa plant (ರಾವೆ Mr. 120). 

ALB, 5೩-82೩. hot (Rsv. 5, 32. 40). 

ಸೋಸೆ sosa. Tbh. of ಶ್ವಾಸ. breathing. (Bp. 42, 26; Bh. 3, 13, 38). 

ಸೋಸು sósu. 1. Tbh. of ಶೋಧಿಸು. to purify. (My-). ತಳ 
LACKS ಮನೆ ಕಟ್ಟಿದರೆ (B. 3,98). ಆ ZI BAVA ಸೇರಿಗೆ ಎರಡುವರೆ 
ತೊಲೆಯನ್ತೆ ತಿಳಿಸುಣ್ಣ ಕೂಡಿಸಿ, ಸೋಸಿ ತೆಗೆಯುವರು (4,71). ಮನೇ 
ಕಟ್ಟುವದಕ್ಕಿನ್ತ ಮೊದಲು ಚನ್ನಾಗಿ ತಳಾ ಸೋಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ (4, 120). 
ತಳ ಸೋಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ನೆಲ ಆಗಿಯಬೇಕು (4,151). ಕಲ್ಲೊ ens, ಕಬ್ಬಿಣ 
ಸೋಸಿ ತೆಗೆಯೆಬೇಕು (4,152). ಕಬ್ಬಿಣವನ್ನು ಬಟ್ಟಯೊಳಗೆ ಹಾಕಿ, ಸೋಸ 
ಬೇಕು (5, 75). ಕಬ್ಬಿಣನನ್ನು ಜೊಲಿನೆಯೊಳಗೆ ಹಾಕಿ ಸೋಸುವವರೆ 
ಶ್ರಮ (5, 123). 

ಸೋಸು 5858, 2. ಇ ಸಹಿಸು. to endure, to bear (Mhr. ಸೋಸಣೇಂ). 

ಎಲ್ಲರು ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟ ಸೋಸುವದಲನ್ನ ಬಜಿಗಾಲಡೊಳಗೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಬದುಕುವರು (B. 5, 103). 

ಸೋಹ sóha. Tbh. of ಸೋಹಂ. 
1, 63; 8, 57; 37, 53). 

ಸೋಹಂ sah-ahath. I myself; I am He (the universal soul). 

RUBIKS soham-bhàva. the conception or realization of He 
(the universal soul) being I, and of I being He, the personal 
verification of pantheism (My.; Mhr.). 

ಸೋಹಲ sohala, = ಜೋಹರ2. (G.; Mhr. ಸೋಹಳಾ). 


ಸೋಹು sohu. 1. = ಸೋವು |, etc. (Bp. 20, 14; Bh. 3, 13, 17; 
7, 6, 81). 


ಸೋಹು sohu. 2. beating, driving, chasing (Bh. 1, 7, 
2; 3, 13, 25). — ಸೋಹುಮೃಗೆ a bunting-animal (ಅಟ್ಟು Mr. 380). 


the ego, the sclf; identity (Bp. 





ಸೋಹೆ sohe 


ಸೋಹೆ sohe.— ಸೊೋವು2. mark, sign, etc. [29250255553 
ಸೋಹೆಗೊಣ್ಣು ಹೋಗಿ ಗುರುವ ಕಣ್ಣೆ Bv. mj; (Bh. 3, 13,15; 0. 
ಜಾಡೆ?). 

sau. for some words with this initial syllable in 
Writ sec ಸಂ, ಸವ, and ಸವು, c- ೯. ಸಂವರಣೆ = ಸೌರಣೆ, ಸನಳು 
= ಸೌಳ್ಸು ಸವುದೆ = ಸೌದೆ, ಸವುಸನ ಇ ಸೌಸವ, ಸವುಳು ಇ ಸೌಳು. 

ಸೌಕರ್ಯ saukarya. |. (fr. ಸೂಕರ).  hoggishness, swinishness. 
(My.). 

ಸೌಕರ್ಯ saukarya.2. (೧. ಸುಕರ). 
practicability, etc. (Sk.). 

ಸೌಕುವತಾರಕೆ saukumarate. ಇ ಸೌಕುಮಾರ್ಯೆ. (Gr). 7, 1! va.). 

ಸೌಕುಮಾರ್ಯ saukumarya. (೧. ಸುಳುಮಾರೆ). youthfulness, ten- 
derness, delicacy; softness, fineness. — ಸೌಕುಮಾರ್ಯೆಮೈ ಜ್‌. 
-ಫೆರ್ಜಿ, to get tenderness, etc. (V. 23, 13 va.). 

ಸೌಖ್ಯ saukhya. (fr. ಸುಖ). pleasure, happiness, felicity, casc, 
comfort, enjoyment. (J. 2, 6; C.). — 4*2: G8. ಇರು, to be 
happy, etc. (B. 4, 2). 

ಸೌಖ್ಯ 30 saukhya-tara. uncommonly pleasant, very gratifying 
(Ch. v. 222; Bp. 40, 78). 

ಸೌಗತ saugata. (fr. ಸುಗತ). 
ನಮ್ಬಿ ಕೆಯಿಲ್ಲದವನು G.). 

ಸೌಗನ್ಸ saugandha. (fr. ಸುಗನ್ನ). possessing a fragrant odour, 
sweet-scented, fragrant; fragrance. 

ಸೌಗನ್ಸಿ saugandhi. = ಸವುಂಗನ್ನಿ. (fem). that is swect-scented or 
fragrant; sandal wood. 

ಸೌಗನ್ನಿಕ saugandhika. fragrant. 2, a dealer in perfumes. 
3, sulphur. 4, the while water-lily (ಚಿನ್ನೆಯ್ದ ಲ್‌ Hla). a kind of 
fragrant grass (= d, ಣ). 

ಸೌಗನ್ಥಿಸು 5808886150, to possess a fragrant odour (Bp. 57, 35). 

ಸೌಚಿಕ saueika. (fr. ಸೂಚಿ). 6 tailor. 

ಸೌಜನ್ಯ saujanya. (fr. ಸುಜನ). goodness, generosity, kindness, 
compassion, benevolence, clemency; friendship. (Dp. 24, 18; 
47, 61; My.). 

ಸೌಜನ್ಯ ನಿದೂರೆ saujanya-vidüra. very far from kindness, etc., 
crucl (Ssv. 4, 127). 

ಸೌಜ್ಞೆ 5೩0186, Tbh. of Mow. sign, etc. (Te.; R.). 

ಸೌದಾಮನಿ saudamani. (fr. ಸುದಾಮನ್‌). a particular kind of 
lightning; lightning. 2, N. of an apsaras of Indra’s heaven. 

ಸೌದಾವಿಂನಿ saudaminl. a particular kind of lightning; lightning 
(ಮಿಂಚು Mr. 43). 

ಸೌದಾಸ saudasa. (fr. WIA). 
(Abh. P. 2, 60). 

ಸೌದೆ saude. = ಸವುದೆ, etc. fire-wood. 


ಸೌಧ saudha. (fr. ಸುಧಾ). = ಸವುಧೆ. a plastered or white-washed 
mansion; any great mansion or house; a: palace (ದೆವಳಾರ Hlà.; ಸುಧಾ 
ಥವಲಿತ್ಯ ನೆಲೆಯ ತೀನಿದ ಉಪ್ಪರಿಗೆ Mr. 193; ಹರ್ಮ್ಮ, ಉಪ್ಪರಿಗೆ Nn. 


easiness of performance, 


a Buddhist. (ನಾಸ್ತಿಕ, ದೇವರಲ್ಲಿ 


the first-born son of Nahusa 


94). 2, white, whiteness (ಅರ್ಜುನ, ಬಿಳಿದು 94); silver. 3, having. 


nectar; nectar (ಪೀಯೂಸ, ಅಮೃತ 94). 4, truth, etc. (ನಿರುತ, 
ಸಸಿನ, ನೇರಿತು 94). 5, mud (ಪಂಕ, ಕೆಸಜು 94). 6, grass (ತೃಣ, 
ಹುಲ್ಲು 94). 

ಸೌಧರ್ಮು saudharma. (fr. ಸುಧರ್ಮ). heaven, 39೩18೩ (Cpr. 
3, 77). 

ಸೌನನ್ನಕ saunandaka. N. of a sword (Cpr. 6, 106 va.). 

ಸೌನಿಕೆ 8೩೭718೩, (fr. ಸೂನಾ). a butcher. 
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ಸೌಮ್ಯವಾರ saumya-vara 


ado saundara. (= ಸೌನ್ಷರ್ಯ). beauty, loveliness, etc.; hand. 

some, pleasing, etc. (ರಾಮು, ರೊಪು Nn. 24; ಸುರಭಿ, ಸೌನ್ಹರ್ಯ 30; 
ಚೆಲುವು 43 ಮನೋಹರ, ಸೌಮ್ಯ, etc. Mr. 424; Cpr. 3, 87; 6. 5; 
Grj. 4, «43. 2, N. of three different vrittas (Ch.). 3, the 
lapis lazuli (ಬಾಲವಾಯೆಜ, ನೈದೂರ್ಯ Mr. 101). 4, N. ofa 
rükgasa (Bp. 18, 20). — ಸೌನ್ನೆ ರನಾಚಿ. N. (Dp.. 60, 37). — ಸೌನ್ನ ಲೆ 
ನಾಚಿಡೇವ. N. (Bp. 60, 39). — FON Cat p N. (Bp. 50, 31), 

ಸೌನ್ಜರಾಂಗಿ saundara-anhgi. a beautiful woman (Ch. v. 36). 


#8 ರಿ saundari. a beautiful woman (Cpr. 5, 122; 6,96; Ch. v. 
101; Bp. 28, 21; 31, 22). 2, N. ofa vritta (Ch.). 3, sandal wood 
(ಚನ್ಹನ Mr. 117, one MS. ಸವುಂಗಸನ್ನಿ). 

a ರಿಯ saundariya. ‘Tbh. of ಸೌನ್ಹರ್ಯ. (J. 11, 9; 26, 68). 

ಸೌನ್ಹರ್ಯ saundarya. (fr. ಸುನ್ನೆ 3). beauty, loveliness, graceful- 
ness, elegance. 

AS ರ್ಯಶಾಲಿ saundarya-sali. a person endowed with beauty 
(My.). feminine ಸೌನ್ಹರ್ಯಶಾಲಿನಿ (J. 27, 22). 

ಸೌಫ್ತಿ 9€ 58001183, (fr. ಸುಪ್ತ). connected with or relating to 
sleep. 2, a nighl-allack, an attack: on sleeping men (ಬಿತ್ತ ರದಿ ಕನಿವ 
ಕಾಳಗಂ Mr. 288). 

ಸೌಬಲ 85೩00೩1೩. (fr. ಸುಬಲ)., Sakuni, son of Subala. (R.). 

ಸೌಭ saubha. N. of Hariscandra's city. 
the Salva. see ಸೌಭನಗರ. 

ಸೌಭದ್ರ saubhadra. (fr. ಸುಭದ್ರಾ). Abhimanyu, son of Subhadrà. 
(R.). 

ಸೌಭದ್ರೇಯ saubhadréya. Abhimanyu. (R.). 

ಸೌಭನಗರ saubha-nagara. 

ಸೌಭರಿ saubhari. N. of a muni. (J. 10, 16 seq.). 
country (Si. 312). 

ಸೌಭಾಗಿನೇಯ saubhaginéya. (fr. ಸುಭಗಾ). the son of a favourite 
wife or of an honoured mother. 

ಸೌಭಾಗ್ಯ saubhügya. (fr. ಸುಭಗ). auspiciousness, good fortune, 
fortunateness, good luck; blessedness; beauty, grace, charm; 
the happy and joyous state of wife-hood (as opposed to 
widowhood, consisting in the privileges of using pigmer s, 
wearing ornaments, etc.). 2, the fourth of the astronomical 
yogas. 3, minium or red lead. see Smd. 408; Opr. 1, 126; 
8, 74 va.; Bp. 9, 17; 39, 18; J. by 

ಸೌಭಾಗ್ಯ ವತಿ saubhagya-vati. a woman possessing good fortune 
or blessedness; a rnarried and unwidowed woman. (My.; 
B. 4, 87). 

ಸೌಮಂಗಲ್ಯ saumaigalya. (fr. ಸುಮಂಗಲ). 
state (J. 5, 53). 

ಸೌಮಿತ್ರಿ saumitri. (fr. ಸುಮಿತ್ರಾ). Lakgmana, son of Sumitrá 
and younger brother of Rüma (J. 18, 4. 8. 57. 64). 

ADNO, saumya. (fr. ಸೋಮ). belonging or relating to the moon, 
sacred fe the moon; resembling the moon. 2, handsome, pleasing, 
good, mild, calm, gentle, soft, benign, placid (ಜಾತ್ಕ, ಚಿಲುವನು 
Nn. 74); auspicious, 3, handsomeness (ಚೆಲುವಿಕೆ Nn. 103). 
4, Budha or the planet Mercury, son of the moon (ತಿಂಗಳಣುಗ, ಬುದ 

IUE 5, the forty-third year in the cycle of sixty (My.). 
ಸವ್ಯ ರೂಪ saumya-rüpa. a handsome, pleasing form (My.). 


a. = ಸೌಮ್ಯ No. s. (Bp. 61, 92). 
Wednesday, (My.). 


2, N. of a town of 


N. of a town (J. 7, 29). 
2, N. of a 


a very auspicious. 


ಸೌಮೈವತ್ನರ saumya-vatsar 
ಸೌಮ್ಯವಾರ saumya-vara. 


ಸೌರ saura 


2, a worshipper of the sun. 3, the planet Saturn 
see Cpr. 7, 66; 10, 68. i 
ಸೌರಣೆ 5೩೫7೩09. ಎ ಸವರಣೆ. 
ಸೌರಭೆ saurabha. (೧. ಸುರೆಭಿ). 
Bh. 1, 10, 23; $m. 1). 
Nn. 53). 
ಸೌರಭೇಂಯಂ saurabhéya. a bull, an ox (ಎತ್ತು Mr. 178). 
ಸೌರಭೇಂಯಿಂ saurabheyi. a cow. 


month. 


application, rubbing ? 


ಸೌರಭ್ಯ saurabhya. = ಸೌರುಭ, ಸೌರುಭ್ಯ. fragrance (ಪರಿಮಳ Nn. 

119). 2, the aggregate of the (four) principal tastes (213 ಕಾಮ 
pupae ^ ಇ ವಿ ಇತ್‌ 

ಕಾಯೆ, ಕಾರ ಕಹಿ ಹುಳಿ ಒಗೆರೆಗಳೆನ್ಬು ನಾಲ್ಕು ರೆಸಂಗಳು 119, o. r. 


) 3, a bull (ಗೋವು 119). 
ಸೌರಮಾನ saura-mana. solar measurement of time (B. 5, 309. 


ರುಚಿಗಳು; ಕೆಸಾಯೆ ಕಟು ತಿಕ್ತ ಗಳು Mr. 478). 


310; My.). 
ಸೌರಮಾನವರ್ಷ sauramana-varsa. 
ಸೌರವತಾಸೆ 5೩೫೩-೩858. 


a solar year (B. 5, 309). 
a solar month. (B. 5, 309; My.). 


ಸೌರವ್ಳು saurambha. Tbh. of ಸಂರನ್ಭು, q. v. (ಸಂರೆವ್ಭ. ಸಂವೇಗ 
Mr. 438; ಪದಪ್ರ Ct. II, 44; J. 3, 41; 5, 17; 13, 19; Rim. 1, 16, 12). 
ಸೌರವ್ಳುವ à saurambha-vati. a woman of pleasurable excite- 


ment, a charming woman (ಪದಪುಗಾರ್ತಿ, ಹೊನಹುಗಾರ್ತಿ Ss.). 

ಸೌರವರ್ಷ saura-varsa, ಇ ಸೌರಸಂವತ್ಸರ. (B. 5, 309. 310; My.). 

ಸೌರಸಂ ವತ್ಸರ saura-satvatsara. a solar year. (My.). 

ಸೌರಸಂಕ್ಟಾನ್ತಿ saura-saükranti. passage of the sun from one 
sign into another (B. 5, 309). 

ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ saurasíra. (fr. ಸುರಾಸ್ಟ್ರ). = ಸೊರೆಟಿ, belonging or relat- 
ing to the district of Surat. 
Surat. (Bp. 53, 11. 13; 57, 58-60; 58, 34; J. 27, 2; 28, 1). — ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ 
ಸೋಮೆಯೆ. N. (Bp. 43, 31). 

ಸೌರಾಷ್ಠಳ saurastraka. bell-metal, brass (ಕೆಂಚು Nn. 85). 

ಸೌರಾಷ್ಟ್ರನಾಥ saurastra-natha. the lord of Surat (Bp. 5, 42: 
53, 26). 

ಸೌರಾಷ್ಟ್ರಪತಿ saurastra-pati. = ಸೌರಾಷ್ಟ್ರನಾಥ. (Bp. 43, 20; 53 sum.; 
53, 17). 

ಸೌಕಾಷ್ಟ್ರಪುರ saurastra-pura. the town of Surat (Bp. 43, 35). 


ಸೌರಾಷ್ಟ್ರಪುರಪತಿ saurastrapura-pati, the lord of the town of |: 


Surat (Bp. 43, 16). 

ಸೌರಾಸ್ಟ್ರರಾಗ saurastra-raga. N. of a tune (My.). 

ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಸೋಮೇಶ saurastra-somésa. Sdmééa of Surat (Bp. 43, 
17. 30. 70). 

ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಸೋಮೇಶ್ವರ saurasfra-somésvara. Sdmasvara of Surat 
(Bp. 44, 1); 

ಸೌರಾಷ್ಟ್ರಾಧಿಪತಿ saurastra-adhipati. — ಸೌರಾಷ್ಟ್ರನಾಥ. (Bp. 43, 18). 

ಸೌರಾಷ್ಟ್ರಿ saurastri. N. of a plant (ಹಿಣ್ಣು ಳೆ Mr. 147, one MS. 
ಹಿಣು F). 2, a sort of fragrant earth found in Surat. 

sont, & saurastrika. belonging to Surat. 2, a sort of poison. 
3, `೩ kind of snake. 

ಸೌರಾಷ್ಟ್ರೇಶ saurastra-1sa. = ಸೌರಾಸ್ಟ್ರನಾಥ. (Bp. 43, 47). 

ಸೌರಾಷ್ಟೇಶ್ವರ sauras{ra-Isvara. = ಸೌರಾಷ್ಟೇಶೆ. (Bp. 43, 21). 

ಸೌರಿ sauti. Tbh. of ಶೌರಿ (Smd. 335; CUBES, ; Kk. 7; $m. 5). 

ಸೌರಿಕ saurika. 1. (fr. ಸೂರೆ). celestial. 2, heaven, svarga. 
3, the planet Saturn, Sani. (G.). 

ಸೌರಿಕ saurika. 2. (fr. ಸುರಾ). spirituous, vinous. 2, a vender 
of spirituous liquor. 
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ಸೌರ saura. (fr. ಸೂರೆ). belonging or relating to the sun, solar 


4, a solar 


fragrant; fragrance. (Cpr. $, 4 va.; 
2, a bull, an ox (ಗೋಪ್ಕ SN, ಬಸನ 


2, the district or country of 





ಸೌಳೆು saulu 


ಸೌರಿದೆ saurida. Tbh. of 320%. a gift of Kriya, etc.? (Smd. 
335, o. r. ಶಾರಿದೆ). 


WOKS saurisu. = ಸನರಿಸ್ಕು cic. to collect, etc. 


ಸೌರುಭ saurubha, = ಸೌರುಭ್ಯ. (Bp. $8, 56). 

ಸೌರುಭ್ಯ saurubhya. = ಸೌರಭ್ಯ, ಸೌರುಭ fragrance, odour (ಆನೋ 
a, ಸುಗನ್ನಾನಿಲ Mr. 50). 

ಸೌರ್ಯ saurya. solar. (Cb. 145). 


ಸೌಲಭ್ಯ saulabhya. (fr. Ao). easiness of acquisition or 
attainment; feasibility, facility. (My.). 
ಸೌವರ್ಚಲ sauvarcala. (fr, ಸುವರ್ಚಲ). = ಸಂಚಳ 2. 


prepared by fusing fossil salt with myrobalan (38). 
alkali. T 


ಸೌವರ್ಚೆಲವಣ sauvarca-lavana. ಇ ಸೌನರ್ಚಲ. 
ರುಚಕ Si. 312; My.). . 

ಸೌವರ್ಣ sauvarns. (fr. ಸುವರ್ಣ). 
golden. (Bp. 4, 38; 56, 6; 57, 69). 

ಸೌವಸ್ತಿ ಕ sauvastika. (೧. ಸ್ವಸ್ತಿ). benedictive, salutatory. 2, 
a family or domestic priest. 

* ಸೌವಾಗ್ಯ sauvagya. Tbh. of ಸೌಭಾಗ್ಯ. auspicious, etc. ಸೌವಾ 
ಗೃದೆ ಹರಿಗನೆಮ್ಮನೇನೊಲ್ಲಪನೊ Pb. 5, 1. 

ಸೌವಿದೆ 588110೩, (೧. ಸುವಿದೆ). a guard or attendant on the women's 
apartments. 

ಸೌವಿದಲ್ಲ sauvidalla. a guard or attendant on the women’s apariments. 


ಸೌನೀರ sauvira. (fr. 3:300). N. of a country in the west of 
India; a man of that country. 2, sour gruel (ಅಮ್ಟಿಲ Hlà.; 
ve Smd. Dh.; see ಧಾನ್ಮಾನ್ಲು). 3, the fruit of the jujube (sce 
ಬೋರೆ). 4, antimony. 

ಸೌಶೀಲ್ಯ sausilya. (fr. ಸುಶೀಲ). excellence of disposition, good 
morals. (Cpr. 1, 29). 

ಸೌಷ್ಟ ವ sausthava. (fr. RONI). excellence, superior goodness or 

beauty, great ability (ಲೇಸಾಗಿರ್ಪುದು ಗಿ; ಲೇಸು Mr. 451). 2, 

3, lightness, suppleness, fleetness. 


sochal salt, 
2, natron, 


(ಸೌನರ್ಚಲ, YE, 


made or consisting of gold, 


excess. 
ಸೌಸೆವ 5೩0581೩. = ಸವುಸವ. fragrance. 

ಸೌಸ್ಯೆ sausthe. Tbh. of ಸಂಸ್ಥೆ, q.v. a town (ಪ್ರರ, ಪಟ್ಟಣ N. 
162). 2, a sleeping-place, a bed (ಶಯ್ಯಾಸ್ಥಲ, ಹಾಸಿಕೆ 162, o. ೯. 
ಶೆಯನನ್ನಲ). 3, an ordinance, etc. (ಕಟ್ಟಳೆ 162, ೦.೫. ಕಟ್ಟಳೆ 
ಮಾಡುವಲ್ಲಿ). 4, a thicket, etc. (BO ಲತಾನೇಷ್ಟಗುಲ್ಮ, ಹಲವು 
ಬಳ್ಳಿ ಗಳು ಹಬ್ಬಿದ ಹೊದಣು 162, - = ಹೆಬ್ಬಿದ ಮೆಳೆಗಳು). 5, swearing 
(ವ್ಯವಸ್ಥಾಕರಣ, ಸೂರುಳು 162, ೦. r. ಪ್ರಮಾಣವ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ). 

HG ATE saustha-unnati. prosperity of living or business 
(Cpr. 1, 78). 

ಸೌಹಾರ್ದ sauharda. (೧. ಸುಹೈದ್‌). afection, Jriendship. 

ಸೌಹಿತ್ಯ sauhitya. (fr. ಸುಹಿತ). 
completion; kindness, friendliness. 
ಸೌಹೃದ sauhrida. (fr. ಸುಹೈದ್‌). friendship. 


* ಸೌಳೆಗೆ saulage. an onomatapoeic word denoting 
breaking a thing into pieces. ಅಮ್ಚುತೀನೆ ತುದಿಯಿಂ ಬಾಲನ್ನು 
do ಪನ್ಹಿಸೌಳಗೆವೋಪಕ್ತಿರೆ Pb. s, 16. 


* ಸೌಳನೆ soulane.— ಸೌಳಗೆ, ಸೌಳನೆ ಸೀಳ್ವು ಪಚ್ಚ ವೋಲಾದುದು 
ದಣ್ಣ ಧಾರ ಗಜಮಾತನೊಡಲ್ವೆರಸನ್ನು ಪಾರ್ಥನಿಂ Pb. 12, 87. 


ಸೌಳು saulu. = ಸವುಳು. brackishness. ie 


satiety, satisfaction; fulness, 


4,3, skanda 


ಸ್ಯನ್ನ skanda. leaping; flowing. 2, Karttikéya, the son a ute 

and god of war (ಗುಹ, MI, NIE, FE Nn. 144). 3, a minister, 
etc, (ಪ್ರಧಾನರ್‌, ಪ್ರಧಾನಪುರುಸರ್‌ 144); a prince, a king; a clever 
or learned man. 4, the body. 5, the bank ofa river. — 6, a 
kind of disease attacking children. 

ಸ್ಯನ್ನ s skanda-pita. Siva (Bp. 57, 23). : 

BS ಪುರಾಣ skanda-purüpa. N. of onc of the purägas, a frag- 
ment of which, the kasikhanda, gives a description of the 
lihgas near Benares, (Bp. 43, 76). 

: ಶಿರೋಧರ, 

4,5, skandha. the shoulder; the neck and throat ( 
ಕೊರಳು Nn. 144 ೩ ಸ್ವನ್ಹ). 2, the part of the stem of a tree where 
the branches begin (ಕುಜಾತದ arty, ಮರದ ಹೆಣೆ Nn. 144 as ಸನ್ನ, 
o. ೫ ಎರಡು ಮರಗಳೊನ್ನಾಗಿ ಕೂಡಿದಲ್ಲಿ; probably ಹಣೆ 1 is meant); 
a large branch or bough. 3, a branch or department of 
human knowledge; a section, chapter, division of a book. 
4, a body of men, horses and elephants (ಘೋಟಿಕಹಸ್ತಿ 5223, F 
ಸಮುದಾಯಕ, ಕುದುರೆ ಆನೆ ಕಾಲಾಳ ಸಮೂಹ 141 as ಸೃನ್ನ ; ಆನೆ ತುದುರೆ 
ಮಾನಿಸರ ಸಂಘಾತ Mr. 476 as ಸ್ವನ್ನ ); 4 troop, multitude, quantity. 
5, the withers of an elephant (ಆಸನ Mr. 154). 
prince; a wise man. 7, a sort of metre (cf. FX). 

ಸ್ಯನ್ನಕ skandhaka. = Aa, No. 7.- a kind of metre (Ch.). 

BS Bes skandha-désa. shoulder-region, the shoulder; the 
part about the shoulders or withers of an elephant where the driver sits. 

Ej o8 skandha-dhana, a royal city (ರಾಜಧಾನಿ Mr. 190). 

ಸ್ಯನ್ನವಾಹಕ skandha-vahaka. carrying on the shoulders: an 
ox trained to carry burdens; one broken in for the plough, etc. 
(ಹೂಡುವೆತ್ತು ಗ॥.). 

ಸ್ವನ್ನಶಾಖೆ skandha-sakhe. a principal branch, the forked branch 
which issues from the upper stem of a tree (ಮೆರೆದೆ ಹೆಗ್ಗೊನ್ಬು Hli., 
ಮರನ ಹೆಗ್ಗೊಮ್ಬು Mr. 105). 

ಸ್ಯನ್ನೈಸ್‌ skandhas. = A. (Colebr.). 

jS 9.590 Skandha-avara. an army or a division of it attached 
to the person of a king. 
3, a camp. 


6, a king, a 


ಸೃನ್ಸಿಕ skandhika. = ಸ್ವನ ವಾಹಕ. an ox trained lo carry burdens; etc. 
(ಹೂಡುವೆತ್ತು Mr, 179). 

ಸೈನ್ಸ skanna. fallen, fallen down, descended; oozed out, trickled 
down; emitted, sprinkled; gone; dried up. sec ಪ್ರ-. 

ಸೈವ skambha. (= 9:2). support, prop, fulcrum, pillar. see 
AH. 

"Od. skanda. (fr. ನ್ನ). relating 10 Karttikéya. 

ಸ್ಯಾನ್ಜ ಪ್ರರಾಣ skanda-purana, = ಸ್ವನ್ನಪ್ರುರಾಣ. (5; My.). 

KUSS skhalat. stumbling, tripping; blundering; faltering, 
stuttering; dropping, trickling (A.). 

ಸ್ಪಲನ skhalana. the act of stumbling, slipping, tripping, falling, 
tottering; falling or deviating from the right course; blundering, an 
error, a mistake, a blunder; blundering in spcech or pronun- 
ciation; dropping, dripping, trickling, effusion, emission; dash- 
ing or clashing together, shock, collision; mutual striking or 
rubbing together, sec ಡಪ್ಪು 1. 

Z Ög skhallia. stumbled, slipped tripped, fallen; dropped 
down (ಪ್ರ a , ಡಿಳ್ಳಿಸಿದನಂ Mr. 300); shaking, tottering, un- 
steady; erring; stuttering, stammering, faltering, hesitating; 
agitated, disturbed; dropped, effused, emitted; trickling down; 
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2, a royal capital, a royal residence, 


2,93) ನ stambhana . 


interrupted, stopped, obstructed; confounded; gone. 2, tumb- 
ling, falling; deviation from the right course; blunder, fault, 
error; deceit, treachery; circumvention, strategem. 

ಸ್ಪಾಲಿತ್ಯ skhalltya. thc state of being fallen from, deviated 
from the right course, etc. (My.). see ಬುದ್ದಿ-. 

oh, Sta. Tbh. of -ಸ್ಕೆ . standing, abiding, etc. (C.). 

ಸ್ತನ stana. =K. ತನೆ. see ಡೊಡ್ಡೆಸ್ತನ. 

ಸ್ತನ stana. 2. the breast of a woman; the nipple of the breast; 
an udder or dug or breast of any female animal. 

ಸ್ತನನ್ಮಯ stana-n-dhaya. breast-sucking; a male infant; feminine 
ಸ್ತನನ್ನಯೆ. 

z dz stana-pa. breast-sucking; a male infant. 

ಸ್ತನಸಯೋಗನ್ನಿ stana-payas-gandhi. the weed Alternanthera 
sessilis, used as a potherb (ಹೊನ್ನೆಗನ್ನೆ Mr. 135). 


ಸ್ವನಪೆ stana-pe. a female infant. 
ಸ್ತನಯಿ $2, stanayitnu. thunder; a thunder-cloud; a cloud. 
ಸ್ತ ನಿತ stanita. thundering; thunder. see ಮೊಲಿಗು1 & 2, 
ಸ್ತನ್ಯ stanya. milk. sec ತೊರೆ 1. 


ಸ್ತನ್ಯಪಾನ stanya-pana. drinking milk (My.). 

ಸ್ವಫನ stapana. Tbh. of x ಪನ. (My.). bathing, etc. 

ಸ್ತಬಕ stabaka. <= M sje 1 a cluster of blossoms, a bunch of 
flowers, a noscgay, a tuft; a quantity, a multitude. 

ಸ್ತ EN stabdha. fixed, firm, stiff, rigid, hard; immovable, motion- 
less, numb, paralyzed; senselcss, stupid, dull, insensible, in- 
different; stopped, brought to a stand, blocked up; obstinate, 
stubborn, hard-hearted; coarse, 

ಸ್ವಲ್ಗುತ್ವ stabdhatva.  fixedness, rigidity, immobility; ‘stupor, stub- 
bornness. 

ಸ್ತಬ್ಬರೋಮು stabdha-roma.  stiff-bristled: a boar, a hog. 

ಸ್ತಭ stabha. (ಇ X3 23) a he-goat; a ram. see ಹೋನ್ತು. 

ಸ್ತಮ್ಟ stamba. 1. a clump of grass, etc.; any clump or bunch or 
cluster; a bush, a thicket; a shrub. 

ಸ:ಮ, siamba. 2. 


ಸಮ್ಮ Tbh. of ಸ್ತನ್ಭು. (C). 
X, 53, 6 stamba-kari. 


forming clusters: corn; rice (ನೆಲ್ಲು 111.). 
XS IE stamba-ghana. = 252. a (bol for culling or eradicat- 
ing clumps of grass, etc. 
ಸ್ತಮೃಫ್ನ stamba-ghna.  clump-destroyer: a tool for culting or 
eradicating clumps of grass, etc.; a sickle for cutting corn. 
ಸ್ತಮ್ಬೇರಮು stambé-rama. 
elephant. 
8, s stambha, = (555), ಸ್ತ ಮೃ 2. fixedness, stiffness, rigidity 
(ಅನತ, ಬಜಿತಿಹನ್ನಾ ದು Nn. 76, o. r. ಬಾಗದುದು). 
a prop, support, fulcrum. 
76); a slem, a stock, a trunk. 


delighting in clumps of grass: an 


2, immobility; 
3, a pillar, a column, a post (ಕನ್ಭು 
4, 17867510111, stupor, stupefac- 
tion; numbness, paralysis, torpor; stupidity. 
obstruction, hindrance; suppression. 6, a particular faculty 
acquired by magical means, the supernatural suppression or 
arresting of any of the bodily feelings or forces of nature (ಪ್ರಕ 
$, ಶೀಲ 76). 7, a man (ಮನುಷ್ಯ, ಪುರುಷ 76). 8,೩ ಜಸ 
ಶಿಖಂ, ಪರ್ನತ 76). 9, one of the sütvikabhüvas (Kavy, IV, 2, 17). 
SEU HE tho oS of fixing firmly, making stiff or 
or rigid, making like a post; paralyzing, stupefying, 
ing; benumbing; Propping or supporting, holding upright, 
stopping, making immovable, hindering, arresting, bringing to 


5, stoppage, 


4,50 Ss», stambhana-mantra 


a stand, obstruction, suppressing; stoppi 
staunching the flow of ah aoe 3m gie Et 

E ಮೃನನುಸ್ತ್ರ stambhana-mantra, a mantra by which stambha- 
na is produced (My.). 

^E, ಮ್ಭನೆ stambhane. = xi ಮನ. (My.). 

Ej WYK stambhisu. = 38329. to fix firmly, etc.; to stop etc. 
2, to become fixed, immovable, etc. (Si. 73). 

ರ stara. spreading, extending, expanding; covering; etc; 
anything spread; a bed, couch. see ವಿಸ್ಟರ, ವಿಸ್ತರೆ, XX C. 

LES stava. praising, celebrating, hymning; praise, ED, 

ಸ್ತವಕ stavaka. 1, = 4,08, sec 3118, s. ಹೂಂ. 

'ಸ್ತವಕ stavaka. 2. 
eulogium. 

ಸವನೆ stavana. praising; praise; a hymn. sce ಸೆಂ-; Bp. 2, 35. 

ಸ್ತೆವನೀ೦ರರಿ stavaniya. to be praised, praiseworthy, laudable. 
(Smd. 301). 

ಸ್ತಳ stala. Tbh. of ಸ್ಥಲ, ೩ place, etc. (Nn. 31). 

ಸ್ತಾನ stana. 1. Tbh. of ಸ್ಥಾನ. position, etc. (My.; Te.). 

ಸ್ತಾನ síüna. 2. Tbh. of ಸ್ಥಾನ. bathing, etc. (My.; Te.). 

ಸತ್ತಾರ stara. spreading; covering. sce &-. 

ಸ್ರಾವ stāva., = ಸ್ತನ. see j, ಸಂ-. 

ಸ್ತಾ ವಕ stavaka. a praiser, panegyrist, culogiser, flatterer. (R.). 

-2% stike. Tbh. of -4 9. sce e. g. ದೊಡ್ಡ,- ಮಧ್ಯ-. 

A Ws stimita. = 32232. sull, motionless; unmoved, steady, 
fixed, rigid, immovable, benumbed. 2, tender, soft; grati- 
fied, pleased. 3, wel, moist; moisture. sce ತಡವು 1; Bp. 8, 41. 

ಸ್ತಿ ನಿತಭಾವ stimita-bhava. the state of being still, motionless, 

see ತಡವು I. 

A eter stirpa, spread, expanded, covered, strewn. 566 ವಿ7 

9,2 stuta. praised, eulogised, hymned; flattered. 

ಸ್ತುತಿ stutl. = 333. praise, eulogy; commendation, adulation, 
flattery. ಸ್ತುತಿ ತಿಳಿಯದವನಿಗೆ ಗತಿಯೇನು? (Prv.). — ಸ್ತು ತಿಗೆರ್ಯ. 
to praise, to laud (Abh. P. 5, 6೩, Bp. 35, 5). — 72, 35999. 
-ಫೆಜ್‌. 10 get praise (Bp. 38, 47). : 

ಸ್ತೆತಿಪಾಠಕ stuti-pathaka. « panegyrist, encomiast, bard, herald. 

"Mo, ತಿಭೂವಿ stuti-bhimi. a place at a sacrifice for priests to recite 
hymns. l 

:ಸ್ತು ತಿಯಿಸು stutiyisu. = ಸ್ತುತಿಸು. to praise, to laud (Opr. 7, 47); 
to hymn, to praise in song, to worship by hymns. ಯಾಗಂಗಳ 
ಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನೆರೆದು ಸ್ತುತಿಯಿಸುವ ತಾವು ಆಪುದಾನೊನ್ನುಣ್ಣು, ಅದು 
ಸಂಸ್ಥಾವ (Nr). 

0,879 stutisu. = 33529, X2, JWA. (Bp. 19, 6; J. 11, 38; My.; 
B. 5, 204). 

ಸ್ತುತ್ಯ stutya. 
17, 125 38, 72). 

XQ we stubh. stopping; onc who stops; onc who praises. 

` ಅನುಷ್ಟುಭ್‌, ತ್ರಿಸ್ಟುಭ”- 

ಸು. ಭೆ stubha. (= ಸ್ತಭ). 6 he-gcat. 

“ಸತ್ತಿ ಪ stupa. a hup or pile of carth, any heap or pile or mound; a 
Buddhist monument or tope, 4 kind of tumulus erected over 
sacred relics of Buddha. 

ಸ್ತೃತ strita. spread, spread out. 506 &-. 

ಸೇನ sna. a thief, a robber. sce $9, 1. 

ಸ್ತೇಮ stéma. (= Six). wetness, moislurc. 


praising; a pancgyrist, praiser; praise, 


ctc. 


to be praised, laudable, praiseworthy. (Bp. 8, 53; 
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ಸ್ತ್ರೀರಾಜ್ಯ stri-rajya 


ಸ್ತೇಯ stéya. theft, robbery; anything stolen or liable to be 
stolen. sce ಕಳ್‌ 2. 

%, (029 stéyl. ೩ thief, a robber. (My.). 

A, S stainya. theft, thievery, robbery. 

Race stoka. (ಇ ತೋಕೆ). litle, small, short. (© Nn. 151; $e 
ು Mr. 537); few; low. 2, a small portion, a drop. 3,a kind 
of body (dane, ಶರೀರದ ted 151, probably: the state of 
being little-bodied). 4, a tail (DR, ಬಾಲ 151). 5, offspring, 
children (ಪುತ್ರರು, ಮಕ್ಕಳು 151). 6, penance (ತಪ, ತಪಸ್ಸು 151). 
7, the cataka bird (ಸ್ತೋಕಕ Mr. 171). 

ಸ್ತೋಕಕ siokaka. 

ಸ್ತೋತ್ರ 5180, = Saeg, ð. praise, eulogium; a hymn of praise, 
ode. see ವರ್ಣಿಸು. — ಸ್ತೋತ್ರಂಗೆಯ್‌. -ಂ-. to praise (Gr). 
4, 48 va.). 

X tud stobhana. celebration, glorification, praise. 

ಸ್ತೋಭನಕಾರಿ stobhana-kari. causing to praise, 
approbation (Kavy. III, 3, B, 2). 

ಸ್ತೋಮ 5028. = ತೋಮ. praise, eulogium; a hymn. 
sacrifice, an oblation. 3, a heap, collection, assemblage, number, 
multitude, quantity, mass. 

ಸ್ನೌತ್ಯ stautya. (fr. ಸ್ತುತಿ). praise, etc. (ವರ್ಣ, ಸ್ತುತಿ Nn. 71; ಸ್ತು 
3 82. 89; ಸುತ 142, o. r. ಸುತಿ). 2, prayer (ಜಪ 52). 

ಸ್ತ (ನೆ styana. collecting into a mass; thickened, coagulated, 
congealed; thick, bulky, gross; soft, bland, unctuous, smooth. 

Tia, ,03) styaya. collecting into a mass, crowding together. 
sce ಸೆಂ-. 

ಸ್ತ್ರೀ siri. (Smd. 103). a woman, a female; (a wife). 2, the 
feminine gender (Smd. 108. 265; Kàvy. I, 2, 74-83; I, 5, 18-20). 
ಸ್ತ್ರೀಯರ, ಸ್ತ್ರೀಯರ್ಗೆ or ಸ್ತ್ರೀಯರ್ಗ್ಗೆ (Smd. 140). ಸ್ತ್ರೀಯ ಭಾಗ್ಯ 
ಪುರುಷನ ಲಕ್ಷಣ (Prv.).— ಸ್ತ್ರೀಯಳು. — ಸ್ತ್ರೀ. (B. 5, 158. 210. 275; 
see ಕುಲ-, etc.). 

ಸ್ತ್ರೀತ್ವ stritva. womanhood (Abh. P. 7, 14). 
efieminacy. 3, the feminine gender. 

ಸ್ತೀಡಾನ stri-dana. the gift of a woman (Gr). 3, 63). 

ಸ್ತೀಧನೆ siri-dhana. a woman's peculiar property, property be- 
longing 10 a woman over which she has independent control. 

ಸ್ತ್ರೀಧರ್ಮ stri-dharma. the duty of a woman; thé laws concern- 
ing women; menstruation. 

ಸ್ತ್ರೀಧರ್ನಿಣಿ stri-dharmlpl a woman during menstruation. 


the cátaka bird, Cuculus melanoleucus. 


producing 


2, feminineness, 


ಸ್ತೀನೆಸ್‌ stri-nap. the feminine and neuter gender; the state of 
(a word) being used both in the feminine and ncuter gender 
(Smd. 108). 

ಸ್ತ್ರೀನಪುಂಸ 511-13207158. = ಸ್ತ್ರೀನಪ್‌. (Smd. 108. 109). 

ಸ್ತೀಪಾಕ stri-paka. food dressed by a woman (My). 

ಸ್ತ್ರೀಪುಂಸ stri-pumisa. wife and husband, man and wife. 

ಸ್ತೀಪುನ್ನರ್ಮು stri-pun-dharma. the law (which regulates the 

duties) of man and wife, the mutual duties of husband and 

wife or of man and woman. (R.). 

ಸ್ತೀಬುದ್ದಿ stri-buddhi. the female understanding. (My.). 

ಸ್ತ್ರೀರಂಜನ stri-craüjana. delighting women: betel. (R.). 

3 edz, stri-ratna. a jewel or gem of a woman, an excellent 

woman. (My.). 

tueri stri-raga. a female raga, a rigini (Bp. 19, 18). 

ಸ್ತ್ರೀರಾಜ್ಯ stri-rajya. the kingdom of women. ( J. 16 sum.). 


f 


ಆ” 





ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ stri-linga 


A, (ಲಿಂಗ siri-lihga. the female organ. 2, the feminine gender 
(Smd, 108. 112. 119. 120. 126. 147. 184. 187). 

ಸ್ಪೀವಶೈೆ stri-vasya. subduing or seducing a woman (My.;. 

ಆ È . Śmd. 187; Kāvy. 1, 

ಸ್ತ್ರೀವಾಚಕ stri-vacaka. a feminine noun (Smd. 187; à 
2, 7-31). 

ಸ್ತ್ರೀವೇಷ stri-vesa. the guise of a woman (My.). ; 

ಸ್ತೀಸಂಗ stri-sanga. attachment or addiction to women; m- 
tercourse with a woman. (My.). 

ಸ್ವೀಸಂಗ್ರಹಣ stri-saügrahana. the act of embracing a woman 
(improperly), adultery, seduction. (R.). 

Z f straina. female, feminine. 2, womanhood, femininencss. 

ಇಳೆ 2 MN : 
3, the female sex. 4, the feminine gender (Kivy. I, 2, 71-73b; 
I, 4, 11. 12). 5, the nature of woman. 

-% siha.— -X,. standing, staying, abiding, being situated, 
"living, existing, being. sec e. g. ಆನೀಕ- ಕುಲ್‌, ಸವ್ಯೇಷ್ಕ. 2,a 
place, spot, ground. 

ಸ್ಥಗನ sthagana. the act of covering or concealing, conccal- 
ment. (R.). 

ಸ್ಥಗಿತ sthagita. covered; concealed, hidden. sce X0-. 

X no sthandila. a piece of ground (levelled, squared and prepared 
Jor a sacrifice, ಬಹುವಿಧದಿ ಗೆಯ್ದ ಇಳೆ Mr. 464). 2, a barren field. 
3, a heap of clods. 4, a boundary, limit. 

ಸ್ಫಣ್ಣಿಲಶಾಯಿ sthandila-sayi. a devotee who sleeps on the bare 
ground {or on the sacrificial sthandila, on account of a religious 
vow). 

ಸ್ಥಪತಿ stha-pati. ground-lord: a sovereign, a chief, a king. 2, an 
architect, 3, a master carpenter or mason. 4, a performer of the 
byihaspatisava (ಯಾಗೆಗೆಯ್ವಂ Mr. 261). 5, a guard or attendant 
of the women's apartments. 

ಸ್ವಪುಟಿ sthapufa. being in contracted or difficult circumstances. 
2, unevenly raised, elevated and depressed, bent down. 
ವಿಷಮೋನ್ನೆತ. 

ಸ್ಥಲ sthala. ಸ್ಥಳ. = 392, 5,4. firm or dry ground, terra firma, 
dry land (as opposed to water); ground or land in general (ನೆಲ 
Hlá.). 2, a place, a spot, a site, a locality. 3, stead, place, 
lieu. 4, field, tract, district. 5, station. 6, a topic, a case, 
a subject (Bp. 26, 65; see we, €). 7, shore, strand, beach. 
^. ಳವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ನೆಆಲೇ ಆಸ್ಪದ (Prv.). 8, the number 18 (ಪದಿನೆಣ್ಣು 
Mr. 348). 

% 93905 sthala-pallata. change of place, transfer (My.). 
2, confusion with regard to a place or places (My.). 

ಸ್ವಲವ &ri sthala-vantiga. a man belonging to a place, a resi- 
dent (My.). 

ಸ್ಮೈಲವಸ್ತಿಗೆ sthala-vantige. possession or ownership of a place. 

2,9585 ri sthala-vandiga. — ಸ್ನ Os ri (My). 

ಸ್ವೈಲವಾರ sthala-vara. = ತಳವಾರ, etc. a man -vho screens cr 
watches a place: a watchman, a beadle. see Mr, s. ಆಸ್ಟಾದಶ 
ಪ್ರಧಾನ. 

ಸ್ಮಲವಾಸ sthala-vasa. place of residence (My.). 

ಸ್ಥಲಶೃಂಗಾಟ sthala-sringata. the herb Tribulus terrestris or lonugi- 
rosus Lin. (ನೆಗ್ಗಿಲ್‌ Hlà.). 

X € sthali — X €. firm or dry ground, cle, 

* soil, local or futelary divinity. ಕ 

ಸ್ಮೈಲೀಕ sthalika. = ಸ್ಥಲವಸ್ತಿಗ. (Te.; R.). 


sec 


2, a deity of the 
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ಸ್ಥಾ Qe sthanika 


E SU sthavira. fixed, firm, steady. 2, old, aged (ವೃದ್ಧ, ಹರೆಯ 

P ಹೋದನಂ Mr. 310). 

A ನಿಷ್ಟ sthavistha. (fr. ಸ್ಥೂಲ). largest, most bulky, very corpulent, 

oO o 

ಸ Stolz" sthaviyas. larger, more bulky, uncommonly 
corpulent. (R.). 

ಸ್ಥಳ sthala. = ಸ್ಥಲ, q. v. 

mo cco sthanu. = ತಾಣಿ. 
able, motionless. 2, Siva (ತ್ರೈನೇತ್ರೆ Nn. 162). 3, a stake, ಇ 
post. ಕೈ apeg, a pin; a pillar. 5, a branchless trunk or 
stem, the trunk of a lopped tree (ಕೊರಡು 162). 6, a spear, a 
dart. sce Mr. 200 s. NÈ Å. 

ಸ್ಥಾಣ್ಣಿ © sthandila. a devotee who sleeps on the bare ground (or on 
ground prepared for a sacrificc). 

ಸ್ಥಾತೃ sthatri. who or what stands or stays, standing. sec ಅನ 

ಸ್ಥಾನ 50187೩. = ತಾಣ 2, ctc, ಸ್ತಾನ 1. standing, staying; stay, 
continuance, the state of being fixed or stationary; state, 
condition; a stationary stale or condition (as one of the three aims. 
or results of state policy, a kind of neutral or middle state 
characterized by neither loss nor gain, failure nor success). 
2, halt. 3, a place, a spot, a locality, a site. 4, situation, 
position; office, rank, degree, dignity. 5, an attitude of the body 
(e. g. in shooting). 6, proper or right place. 7, the place or 
organ of utterance of any letter. 8, a dwelling-place, an abode, 
a house; a country, region, district; a town, city. 9, interval, 
opportunity, leisure. 10, an object. 11, likeness, resemblance. 
sce Ch. III, 2, B, 54. 55; II[, 3, B, 171. ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಮಾನ 
ವೆಲ್ಲಿ? (Prv.). 

Ao dV sthanaka, a place; an abode, see ಗೊ; a situation. 
2, a basin or trench for water at the foot of a tree. 

ಸ್ಥಾನದ sthana-da. Visnu (Cb.). 

ಸ್ಥಾನದೀಪಿಕೆ sihzna-diplke. = ತಾಣದೀವಿಗೆ, q. v. (Smd. 376; Cpr- 
3, 97 va.). 

ಸ್ಥಾನಪ್ರವೇಶ sthana-pravésa. entering a place. sec ಸಲ್‌ 1. 

ಸ್ಥಾನಭ್ರಷ್ಟ sthina-bhrasta, = ತಾಣಬಟ್ಟಿ, allen or removed 
from any place or station, ejected from an office, displac(H, 
out of place. 

ಸ್ವಾನಭ್ರಷ್ಟತ್ವ sthana-bhrastatva. ‘the state of being fallen or 
removed from any place or station, ctc. (My.). 

ಸ್ಥಾನಮೃಗ sthina-mriga. an alligator (WAL); ೩ fish (ಮಾನ); 
a tortoise (ಆವೆ); a crab (ಏಡಿ ಯ). 

ಸ್ಥಾನವ್ಯಕ್ತಿ sihana-vyakti. 
sce ಉಟ 1, 

ಸ್ವಾನವ್ಯಾಕುಲತೆ sihana-vyakulate. perplexity with regard to 
place or position (ಕಲಿಕೆ Smd. I). 

ಸ್ಥಾನಸೆಂಗ್ರಹ sthana-saügraha, 
position. see ಇಮ್ಬು ರ್ಯ. 

M0, 0%, sthana-stha, abiding in one place, staying at home. 

Ao ded ರ sthüna-antara. another place. 

ಸ್ಥಾನಾನ್ಷ ರಪ್ರಣೇಶ sthanantara-prapita. 
to another place, sce ಅಡಕು |. 

ಸ್ಲಾನಾಪಗವಂನೆ sthina-apagamana. 
from a place. see ತಳರ್ಚು. 

ಸ್ಥಾನಿಕ sthanika. local, topical, 


post. 
(My.). 


standing, firm, fixed, stable, immoy- 


clearing out of or leaving a placc. 


seizing or taking a place or 


brought or convcyed 
going away or departing 


: 2, any one holding an official 
3, a paid servant in a temple who i jüri 
4, ೩ section of Brahmins. $ An esie Pen. 


ಸ್ಥಾನೀಕ sthanika 


md. nt? sthanika. = ಸಾ ನಿಕ No. 3. and No. 4. (My.). 


ze HCOSO sthanlya. belonging or suitable to any place 
3 


prevailing in any place, local. 
ಸ್ಥಾಪಕ sthapaka. 
establisher, a founder, an erector. see e. g. ಮೂಲ್ಕ à 3. 
ಸ್ಥಾ ಪಶ್ಯ sthapatya. a guard of the women’s apariments. 
ಸ್ಕಾ ಪನ sthapana, = ಠಾಪಣೆ. 


2, € town. 


—ಸಾಪನ ಮಾಡು. 
'ಸ್ಥಾಪನಾಚಾರ್ಯ sthipana-acirya. 

or has established (J. 2, 53; 34, 40). 
«xo wa sthapani. 

ಪಡವಲ 2. 
Sowa sthapane. = ಸ್ಥಾ ಪನ. (Sk.; My.). 
ಸ್ಥಾಪಿತ sthapita. 


(Bp. 46, 3; My.; B. 5, 301). 


ಸ್ಥಾ ಸು sthapisu. = ಠತಾಪಿಸು 2. to establish, to set up, to found, 


to institute, to erect; to place, to put, to locate, to set, to lay; 


etc, (Wa X9 Ott Smd. Dh.; My.; B. 5, 172. 272. 302). 


ಸ್ಥಾಷ್ಯ sthapya. to be placed or deposited (adj.); to be fixed 
3, the state of 


or established. 2, establishment (Bp. 54, 63). 
being established (57, 42). 

DES sthama. 
power. 

ಸ್ಥಾಯಿ sthayi. (= ಠಾಯಿ, etc.). 
situated; abiding, stopping, fixed, stationary, enduring, continu- 
ing, permanent, constant, lasting; steady, firm, unchangeable, 
invariable; a term used also in. sangita (J. 21. 51). 

ಸಾ ನ್ಲಿಯಿಭಾವ sthayi-bhava. a particular fixed or permanent 
ಸಾ of mind or body, lasting feeling (Küvy. IV, 2, 15, as 
love, mirth, sorrow, etc. in poetical and dramatic composition, 

" S opposed to the vyabhicári or saficüri-bháva; 0" ಸಾತ್ವಿಕಭಾವ). 

"e, ಯಂತ sthayuka. stopping, stationary, steady, firm. 2, the 
pr or overseer of a village. 

59. ಲ sthala. (= ಸಾ ಲಿ.) a plate or dish; ೩ cooking-pot, caldron, 
ut any culinary utens see ತಳಿಗೆ. 

ಸಾ © sihall.— ತಾಲಿ1. a fof, a pan, a cooking-pot, caldron, 
kettle, boiler (ಚರು, etc. Mr. 209); ೩ particular vessel used in 
the preparation of sóma. 

xo Otzov sthali-paka. 
by a householder, a cooked offering of rice, etc. (My). 

"9 ್ಲಿಲೀಪುಲಾಕನ್ಯಾ ogo sthali-pulaka-nyaya. judging of the whole 
by a part, for the whole kettle is boiled if a morsel is (Te.; R.). 

ಸಾ ವರ sthüvara. standing still, not moving, not having the power 
of motion, fixed to one spot, fixed, stationary, firm, stable, immovable; 
real (such as land or houses). — ಸ್ಥಾ ವರಸೊತ್ತು. immovable 
property, property which ought not to be alienated; real estate 
(My.): 

ಸ್ಥಾ ವರಜಂಗವು sthavara-jahgama. 
able or inanimate and animate; 
an article or property. (My-) 


4, an anchor (ನಂಗಲ್‌ Mr. 407). 
fixity, stability. — 2, firmness, strength, vigour, 


standing, staying, being, 


a particular religious act performed 


things stationary and mov- 
immovable and movable, as 
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causing to stand, establishing, founding; an 


the act of causing to stand, placing, 
fixing, establishing, erecting, founding, instituting; regulating 
3 3 


directing, appointing, arranging. see ಬೀಜ- ಸೆಂ; ನಡು 2 
to establish, to found, etc. (B. 4, 138; My.). 


an ücarya who establishes 


the plant Clypea hernandifolia W. & A. sec 


caused or made to stand, fixed, established, 
placed; set up, erected; founded, instituted; appointed; ordered, 
regulated, ordained; settled, ascertained, certain; firm, steady. 





^ ರಪ್ರೋಮ sthira-préma 


wo, QU sthavira. old age. 

ಸ್ಥಾ ಸೆಕೆ sthisaka.  perfuming or smearing the body with fragrant 
un guents. 

e ND, sthasnu. 
permanent, eternal. 

-3 sthi. = -zx . standing, etc. see ಪರೆಮೇಷ್ಠಿ. 

“A, 9 sthike. = —5 9. the state of standing or being. 

ಸ್ಥಿ 3 sthita. ood: stayed; standing; risen, erect; staying, resting, 
AED being, situated, existing; standing still, desisted, 
stopped; fixed, permanent, settled, steady, firm, immovable; 
steadfast; steady; being close at hand, ready. see ಅನುಸ್ಕಿತ, 
ವಚನೇ, ಸಂ; Kavy. III, 3, B, 38. 


firm, stationary, immovable, stable; durable, 


^. 3 sthiti. = 33 1. standing, staying, abiding, being (ಇರೆವು Nn. ` 


“ey stay, residence; continuance in one state; stability, 
duration, continuance, fixedness, a firm position; continuance 
in life (of created things); situation, state, position, condition (3a, 
ರವು, ವ್ಯವಸ್ಥೆ Mr. 486); good condition, well-doing, welfare; 
station, rank, dignity; permanence; continuance or steadfast- 


ness in the path of duty, correctness of conduct, propriety, good ` 


manners; settled rule, sure or fixed decision, ordinance, decree, 
axiom, maxim; — property, wealth (My). ಸ್ಥಿ ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಗತಿಗೆಡೆ ಬಾರದು (Prv.). see Nn. s. ಸ್ವರ್ಗ 2. 

ಸಿ ಬತಿಕರ್ತ sthiti-karta. who kecps created things alive or 
preserves them: Visnu (My.). 

A ತಿಗೆತಿ sthlil-gati. state and course of life (B. 4, 59; My.). 

A, ತಿಚಿತ್ತಭ್ರಂಶ sthiti-cltta-bhramsa. loss of the stability or 


"ERES condition of the mind (as one of the saficiribhavas, 

Kavy. IV, 2, 16). 

A ತಿರೀತಿ sthiti-ritl conduct, carriage of a person; one's 
manuers and morals (Mhr.; R.). 

ಸ್ಕಿ 3578, sthiti-vanta. a man possessing wealth (My.); 

4,329. ಪಕ sthiti-sthapaka. fixing in a (former) state or 
condition, having elastic properties, elastic. (B. 4, 140). 2, the 

capability of placing in or recovering a (previous) position or 

condition, elasticity. 

ಸ್ಥಿರ sthira. = 302. firm, fixed, steady, steadfast; permanent, endur- 
ing, durable, lasting, imperishable, eternal (ಸನಾತನ, ಅನಶ್ವರ Mr. 25); 
immovable, still, placid, calm, qüiescent, cool, c (ವಿಶ್ರಬ್ಧ, 
ಹೆದುಳವುಳ್ಳ ವೆಂ 236); constant, faithful, determined; certain, 
sure, ನನಸು firm, hard, solid, strong (ಮೋಚ, X d, ಸುಸ್ಥಿರ 
Nn. 20; ಸಾರ್ಕೆ” ಸುಸ್ಥಿರೆ Nn. 80). — A dria 925. _ಕೊಳಿಸು. to 
confirm, etc. (B. is 7). ಸ್ಥಿರ ಪಡಿಸು. to make firm, to 
confirm, to strengthen, to EN (My). 

ಸ್ಥಿರಕುಕ್ಸಿ sthira-kuksi. a stone (ಪಾಷಾಣ, ctc. ಕಲ್‌ Mr. 96). 

ಸಿ dee sthira-jvl, the silk-cotton (ಶಾಲ್ಮಲಿ, ಎಲವ 

® Mr. 119). 

ಸ್ಥಿರಂಜೀನಿ sihira-h-]ivl. long-lived (My.). 
ರತನೆ sthiratana. = ಸ್ಥಿರತೆ, (ಸ್ಥೈರ್ಯ G.). 


ಸಿ 

ಐ 

ಸ್ಥಿರತರ sthira-tara. ರು ಗಾ etc.; very firm or permanent, 
durable, eternal. 


ಸಿ 1,03 sthirate. firmness, stability, steadiness, steadfastness; 
fortitude. (Cpr. 1, 59). 

ಸ್ಥಿರತ್ವ sthiratva. = a ರತ. sce U-. 

A Ox, "ವಂ sthira-próma, frm or steady in affection; a firm 
friend. 


tree 


[4 





ಸಿ ರಬಣ್ಣನಲ sthira-bandavala 
© 


ರಬಣ್ಣ ವಲ sthira-bandavala. immovable stock, dead stock in 


Ay 
trade (B. ತ್ಕ 101). 
೩ Ut. sthira-buddhi. 
e Q 
passionate; sedate, sober. 
sedateness (My.). 
ಸಿ ರವಾರ sthira.vüra. Saturday (My.). 
ಸಾಯು sthira-ayu. long-lived, long-lasting. 
on tree. sce Mr. s. ಮೋಚಕ. 
a 8 sthire. = 3d. a strong-minded woman. 
3, the plant Desmodium gangeticum Dec. 
=m), shu. = -A. standing, elc, sce ದುಷ್ಕು. 
ಸ್ಲುರಿ sthuri, = ಸ್ಥೊರಿ. (Colebr.). 
X9 v ‘sthula. a sort of long tent; a tent (ಗುಡಿ Hlà.). 
ARR sthne. a posi, a pillar. 2, an iren image, a Statue. 
ಸಿರಿ sthirl. a horse carrying loads on his back, ೩ pack-horse; 
a pack-bullock. 
ಸೊ ೮ 5081೩, = ತೊಳ, 
great, large, thick (ಬಲ, ದೊಡ್ಡಿ ತು Nn. 14); fat, corpulent; clumsy, 
coarse, gross, rough; not exact; doltish, stolid, thick-headed; 
stupid, dull, ignorant. 
KR ಲದಾರು sthila-daru. a cudgel; a palisade. 
KA, ದೇಹ sthüla-déha. the gross and material body (with 
which a soul clad in its subtile body is invested, opposed to 
lingasarira and sükgma$sarira). (My.). 
FD OWE, sthila-buddhi. dull-witted, dull, stupid. 
ness, stupidity, dull sense (My.). 
RAVE, sthüla-laksa- munificent, liberal, generous. 
ove, , 50818-18858೩. munificent, etc. 
ಸ್ಥ ಲಶರೀರ sthila-sarira. ಎ ಸ್ಥೂಲದೇಹ. (Sk.; My.). 
ಸ್ಫೂಲಶಾಟಕೆ sthüla-Safaka. thick or coarse cloth. sce ಹುಟ್ಟಿಗೆ. 
ಸ್ಕಾ ONL, , sthüla-süksma. mighty and subtile. 2, great- 
ness and inferiority of position (My.).; dulness and ingenuity 
(My.). 
ಸ್ಥೂಲೋಚ್ಚಯ sthilla-uccaya. incompleteness, deficiency, defect. 
2, the middle pace of elephants (neither quick nor slow; ನಿಟ್ಟೋಟ 
ಮಹ ಅನೆಯ ನಡೆ Mr. 158). 
“4 sthe. standing, etc. sce az. 
ಸ್ಮೇಮ sthema. firmness, stability, fixedness. (G.). 
ಸ್ಟೇಯ stheya. to be placed or fixed (adj); to be settled or 
determined. 2, an arbitrator, a judge. 
ಸ್ಫೇಯಸ್‌ stheyas. (fr. ^ Q). firmer; very firm or stable, elernal, 
permanent. 
ಸ್ಥೈರ್ಯ sthairya. (fr. ಸ್ಥಿರ), firmness, stability, fixedness, 
steadiness; continuance; firmness of mind, resolution, constancy, 
calmness; patience; hardness, solidity. (Bp. 7, 6; 22, 24; ^ ರತನ, 
ಕಸುವು ಧೈರ್ಯ, von, G.). 
ಸ್ಥೌ ಣೇಂಯ sthaupüya. a vegetable perfume. 
ಸ್ಥ್‌ರಿ sthauri. a pack-horse, 
ಸ್ಥೌರೀಯ sthaurlya. a pack-bullock (ಹೇಣಿದೆತ್ತು Mr. 179). 
we 9, sthaulya. (fr. ಸೂ ಲ). 31017053, BINDS largeness, bulk, 
5 thickness, coarseness, grossness, denseness; doltishness, 
density of intellect. sce ಬೀಗು 2. 
ಸ್ಥೌಲ್ಯ ತ್ವ sthaulyatva, = ಸ್ಥಾ ಲ್ಯ. see ಬೀಗು 2. where Sm. 82 has 
ಸ್ಟೌಲ್ಯತ್ವ. 


steady-minded, resolute, calm, dis- 
2, steadiness of mind, staidness, 


2, the silk- 


2 the earth. 


sce ತಲಿ, 


2, dul- 
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strong, powerful; stout, bulky, big, huge; 


| ಸಾ Iu 32222 gba tfo: 


ಸ್ನೇಹ snéha 


causing to bathe, bathing, ablution:. 
sce ವಿಕಾ I. 


ಸ್ನಪನ 5780888, = 2. ಪನ, 
VOTE sprinkling, wetting. 


X sj snava. oozing, dripping, trickling. 

al 

ce snase. a tendon, a muscle. secs. Tbh. ಸೆರೆ, 

ಸಾಫ್‌ { snata. bathed, washed, purified by ablution. 2, immer.. 


ಸ deeply “engaged; sce ನಿಷ್ಲಾತ. 3, one whose spiritual. 
instruction is finished; an initiated houscholder. 
ಸ್ಸಾ ತಳ snitaka. a Brahmana who has performed the cere- 
mony of ablution required on his finishing his first aérama or 
period of studentship. as a brahmacüri and on becoming initi.. 
ated into the second agrama or order of a grihastha; a Brah-. 
mana just returned from the house of his preceptor and become: a 
married man or initiated householder. 
ಸಾ ನ snana. = ತಾನ 2, Aon 3, ಸ್ತಾ ನ2 bathing, ablution (ಜಳಕ G; js 
dipping i in water, wetting, purification by bathing, religious or 
ceremonial ablution; the ceremony of bathing or anointing an: 
idol. ಸ್ನಾನ ತಪ್ಪಿದರೆ ಹೋಮದ ಡದಕ್ಸಿ ಣೆ ತಪ್ಪೀತೇ? (Prv.).— ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿಸು. [a bathe (v. t.), to wash, to du ಸಂಸ್ಥಾ 2, OHA, taf, d 
ಸ್ಥಾನ ಮಾಡಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ ಶವ (Si. 357). see Dp. 9, 1 seq. 15, 1 seq;. 
m» ನ ಮಾಡು. "s bathe, to take a bath. (Bp. 50,2; My. 
ಮಾರ. ಸ್ನಾನ ವ DAR (ಸ್ಟಾ 3G.) ಮರಣ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಸ್ನಾನ. 
ಮಾಡಿದೆನನು (ಅಪಸ್ಸಾ 3, sima 3 Si. 357). 
steps on the side of a river or large 
anl leading to the bathing place (My.). 
Wo, 89083 snana-safi. a small cloth put on by sannyisis for 
bathing (My.). 
ಸ್ಥಾನೀಯ snaniya fit for bathing or ablution, suitable for bathing. 
ಸ್ಸಾ ಪನ snapana. the act of causing to bathe; bathing, ablution 
(Bp. 18, 35). 
Aid, 0322 Snayu. a sinew, a tendon, a muscle. 
ಸ್ನಿಗ್ಗ snigdha. oily, oleaginous, unctuous, greasy, fat, stitky, viscid,. 
cohesive, adhesive; emollient, smooth; glossy, shining, resplendent; 
moist, wet; cooling; bland, kind, amiable; attached, loving,. 
tender, affectionate, friendly, well affected; a friend (#903) 
Mr. 268); lovely, agreeable; coarse, thick, dense. a 
ಸೆಕ್ಸಿ snu. the level summit or edge of a mountain, table-land. 
ಸನ್ನಿ ತ snuta. trickled, dropped, trickling, flowing, dropping, oozing.. 
x, a snuse. = AA. a daughter-in-law (ಮಗನ ಹೆಣ್ಣ 5 Mr. 314). 
ny æ" snub, = ಸ್ನುಹಿ. the milk-hedge plant, Euphorbia antiquorum. 
23, io snuhi, = ಸು ಹ್‌. the milk-hedge plant (ಮುಣ್ಣುಗಳ್ಳಿ Mr. 136). 
A, i sneha. = ನೇಹ. 01117655, unctuousness, i greasiness, 
" lubricity, viscidity. 2, any unctuous or oleaginous substance, 
oil, grease, fat, an unguent. 3, a fluid of the body. 4, mois- 
ture. 5, blandness, tenderness, love, affection, fondness, attach- 
ment, friendship (ಉಟಕ್ಕೆ Cr. I, 45). see ಉಲ್ಲು, ಒಜಲ್‌ 1, ಓ 4, 
ಕೂರ್‌2, ಸೆ ಕ್ಲೀಹನೆಮ್ಬುನದು ದೋಣಿ ಬಣ್ಣಿಯ ಹಾಗಿರ ಬೇಕು (i. e. 
sble to take in much),  ಬರೆಯುವನನ ಸಂಗಡ ದ್ವೇಷ್ಠ ದಾಯಾದಿಯ 
ಸಂಗಡ ಸ್ನೇಹ (Prvs.). — ಸ್ನೇಹ ಬೀಟು. dire Or, friendship 
A E RA Ec. or originate, ಅವನಿಗೂ ಇವನಿಗೂ ಸ್ನೇಹ 
ನಾ Ar xd ಸ್ನೇಹ ಮಾಡು, to form affection for, 
rt friendship, ಒಳ್ಳೇ ಹುಡುಗರ ಕೂಡ ಸ್ನೇಹ 
ಮಾಡ ಬೇಕು (B. 4, 1). ಧಾರ್ಮಿಕರ ಕೂಡ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಕೂಡ ಮಾತ್ರ 
nas ಮಾಡುವನು (5, 161). ಬಣ್ಣನ ಸ್ನೇಹ mea, ಇದ್ದ ಬಣ್ಣ ಕಳ 
— ಬಣ್ಣನೆ ಸ್ನೇಹ ಮಾಡಿದರೆ ಬಂಗ ತಪ್ಪದು, --ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದನನ 


ಸ್ನೇಹತೆನ snéhatana 


(ಹೆ ಇದ್ದ ಮಾನಕ್ಕೆ ಹಾನಿ (Prvs.). 

ಮಾಡು (My.). 

ಸ್ನೇ ega snehatana. friendship (Cb. 66). 

3, ೇಹೆಪಾತ್ರ sneha-patra. an oil-vessel, a leather bottle for oil. 
2,2 worthy object of affection. 

ಸ್ನೆ etoz snehita. anointed. 2, loved, beloved. 
a friend (ಮಿತ್ರ, "ROY Mr. 311). 
AGS ನಣ್ಣರು, eB 
JU ಸ್ನೇಹಿತ (Prvs.). 

ಸ್ನೇಹಿಸು 5288150, to regard with affection, to love (My; 
ಕೂರ್‌ G.). 

ಸ್ಪನ್ಹ 50886೩. = ಸ್ಪನ್ಹನ, see ಪರಿ-. 


feminine ಸ್ನೇಹಿತೆ (My.). ಚನಾ 


ಸ್ಸನ್ನ ನ spandana. throbbing, pulsation, palpitation, quivering, 
vibration, moving, motion; tremor, agitation; rapid motion, 


2, a sort of tree (cf. 


going. scc 9,03, 9322, ಮಿಸುಕು॥. 
ಸೃನ್ಹನ? ?). 
ಸ್ಪರುಶ sparusa. Tbh. of ಸ 
ಸರುಶನ sparusana. Tbh. of ಸ್ಪರ್ಶನ. (Na. 155; Bp: 35, 23). 
ಸ್ಪರುಶನೇದಿ sparusa-vedl. = ಸ್ಪರ್ತವೇದಿ. (My.). 
ಸ್ಪರ್ಧಿ spardhi. emulating, 
envious, proud, superb. see ಪ್ರ-. 


rivalling, competing; 


x 3 FA) spardhisu. to contend or compete with, to contest, to 
to be equal with; to envy; to 


vie with, to emulate, to rival; 
challenge, to defy, to bid defiance to (J. 18, 3). 

ಸ್ಪರ್ಧೆ spardhe. emulation, rivalry, competition; envy, jealousy; 
defiance; equality with. 

ಸ್ಪರ್ಶ sparsa. = ಪರಿಸ, ಪರುಷ 2, HHAl, ಸ್ಪರುಶ. touching, touch, 
handling, contact; perception by touch, the sense of touch; the 
quality of tangibility; anything which touches or comes in 
contact; affection, morbid affection or influence, anything the 
contact or influence of which causes pain or discase, disorder, 
sickness, morbid heat, fever. sce 200,39; Smd. 2. — ಸ್ಪರ್ಶ ಮಾಡು. 
to touch; to come in contact with (My.). ಯಾನದಾವರೊನ್ನು 

.. Ote obe ಜೇಡಹುಣದೆ ಜಾಳಿಗೆಗೆ ಸ್ಪರ್ಶ ಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ (B. 4, 112). 

ಸ್ಪಕ್ಕಿರ್ಶೆಕಾಲ sparsa-kala. the time of an astrological conjunction 
a 

೯ನೆ sparsana. = ಪರಿಸನ ಪರುಷನ, ಸ್ಪರುಶನ. touching, handling. 

cem hold of; touch, contact (see Mr. s. ನಿಗ್ರಹ, ಮುಟ್ಟಿ ರ್ಪುದು, 
ಮುಟ್ಟುವುದು Nn. 155 as zi $E). 2,೩ battle (Ue, ಕಾಳಗ 155). 
3, air, wind. 4, sense of [ Couch; organ of sensation or feeling. 
5, gift, donation. 
ಸೈರ್ಶನೀಯ sparsaniya. 
tangible, etc. (Cpr. 1, 107). 

ಸ್ಪರ್ಶಮಣಿ sparsa-mapl. a stone supposed to turn everything it 
touches to gold, the philosopher's stone. (My. 
ಸ್ಪರ್ಶವೇದಿ sparsavedi. = ಪರಸು No. 2, ಪರುಷನೇದಿ, BANCO, 
ಸ್ಪರುಶವೇದಿ, (ಸ್ಪರ್ಶಮಣಿ, q- v.). the philosopher's stone (Bp. 
15. 34; My.; Te.). 

ಸ್ಪರ್ಶಿಸಂ sparsisu. to touch (B. 4, 59; My.) 

X, 3 spasa, a spy; any secret messenger or emissary. 
ಸನಾ ಪಬಡಿಸು. 2, a fight, war, battle. - 

decem clearly perceived or discerned, zehn 
distinct, clear, evident, manifest, plain, apparent, 3016/1812 5 


true, real. 


to be touched, fit to be touched, 


see Nr. s. 


2, to love, ಅವನನ್ನು ಸ್ನೇಹ 


3, aloved one, 


ಸ್ನೇಹಿತರು. ಬಾಟಃ ಬದುಕಿದರೆ eg ತಂಗಿ 


ರ್ಶ. see ಸುಬಸ್ಸ ರುಶವಾತ, ಸ್ವರುಶನೇದಿ. 


emulous, 





ಸ್ಪುಟನೆ sphutana 


ಸ್ಪಷ್ಟಾರ್ಥ Spasfa-artha, clear in meaning, .obvious, perspicuous, 
intelligible, 2, one of the pélikes (Kavy. III, 2, B, 82 seq.). 


ಸ್ಪಪ್ಟೆ ತರ Spasfa-itara. the reverse of clear, indistinct, unintelli- 
gible, 


ಸ್ಪರ್ಶೆನೆಪ್ರತ್ಯಕ್ಸೆ sparsanapratyaksa. (fr. ಸ್ಪರ್ಶನಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ). 
perception, perception by touch or feel. (R.). 

A J% sprikke. = WS. the plant Trigonella corniculata Lin. 

Ñ jè sprisi. the prickly nightshade, Solanum jacquini Willd. 

ET sptista. touched, felt with the hand, handled; formed 
by complete contact of the organs of utterance; defiled. see 
wate -. 

X, oy Spristi. touch, touching, feeling, contact. 

ಸ್ಪೃಹೆಕೆ sprihate.- ಸ್ಪೃಹೆ. see <-. 

ಸ್ಸೆ Q9 033€) sprihayalu. wishful, desirous, eager for, covetous, 
cupidinous. (G.). 

ಸ್ಪೈಹೆ sprihe. desire, wish, eager desire, longing; envy, covetous- 
ness, — ಸ್ಪೈ ಹೆನೇ8*, -ಪೆಚ್‌, to get eager desire (Sáv. 4, 133). 

ಸ್ಪಷ್ಟ > SPragirl. who or what touches or affects or acts upon. 
2, bodily pain or sickness; morbid heat. 

X M sphafa. a snake’s expanded hood. 

ಸ್ಪಟಿಕ sphaflka. = ಪಟ್ಟಿಕೆ 1, ಪಳಕ್ಕು ಪಳಿಕ್ಕ ಪಳಿಕ್ಕು ಪಳುಕು. crystal; 
quartz (ತರೆಣಿಕಾನ್ರ, ಇನಾಶ್ಮ Mr. 101). 

ಸ್ಫಟಿಕೆಸುಲೋಚನ sphațika-sulõcana. spectacles of crystal (My.). 
ಸೃಟಿಕಾದ್ರಿ sphatika-adri. N. of a mountain (Cpr. 10,.50); the 
ae Kailasa (Sk.). 

ಸ್ಫಟಿಕ sphatike. = weit 1, ಪಕ 2, ಪಟ 1. sulphate of alumina, 
alum. 


ಟಿ sphate. = ಪೆಡೆ, ಹೆಡೆ. 


tactile 


c 


ಸೆ T the expanded hood of a cobra (SS Ct. 
II, 91; ga, SA Mr. 401). 
ಸ್ಫರಣ spharana. 


trembling, quivering, throbbing, vibration. sec 
ಹೊಳಹು. 
no, Ne sphatika. (fr. ಸ್ಫಟಿಕ). made of crystal, crystalline. 


(Riv. 13, 92). 

ಸ್ಫಾಟಿಕಗ್ರಾವ sphatika-grava. crystal stone: crystal (Cpr. 1, 137). 

59,9 sphatl. swelling, intumescence; increase, growth. 

ಸಾ ಸಿರ sphüra. 1. throbbing, quivering, 
see À- 

ಸ್ಟಾ ರ. sphara, 2. swelling, increase, enlargement; large, in- 
orna expanded, spreading, great; abundant (a, es, ಅತ್ಮನ್ತೆ 
ಘನ Mr. 437). 

A% sphikke. = ಹಿಕ್ಕೆ, dung of animal. (Smd. 358). 

ಸ್ಟಿಚ್‌ sphic, = ಸ್ಪಿಜ್‌, 

a, uf sphij. syst. a buttock, hip. 

ಸಿ d sphira. Swollen: expanded; large; abundant, much, many. 

ಸ್ಫೀತ sphita. swollen, enlarged, bulky, fat, big, large, thick 
(ಸ್ಟಾ d, UNS ಘನ Mr. 437); abundant, much, many, numerous; - 
sicco; prosperous, see Bp. 19, 34; 43, 9; 61, 88. 

5 $j sphufa.= OY, (ಪೊಡ2, ಹೊಡ 2). burst, split open, broken, 

E torn, opened, expanded; open, blossomed, blown; clearly 

displayed, clear, plain, distinct, manifest, evident. 

ಸ್ರ Us sphutana. the act of breaking or rending suddenly, 

erase: tearing open; disruption; breaking forth, expanding; 

opening, blossoming; becoming manifested or made public. 

see ಪೊಂಗು 1, ಬಿರಿ 1. 


vibration; twanging. 





72,83 og, sphuta-bandha 


“ಸ್ಪ Bus, sphufa-bandha. a type of poetical composition. 
Kr. 2; ಕ 

ಸ್ಟೆ Ws sphufita. burst, etc.; budded, blown, blossomed; made 
e manifested, spread out; torn, destroyed. (R.). 

x g sphura. trembling, throbbing. 2, swelling. 
EE 4, a shield. (Colebr.). 

ಸ್ರ dre sphurana. trembling, throbbing, pulsation, vibration; 
ನಾ motion, quivering or throbbing of parts of the body 
(as of the lips, etc.); springing or breaking forth, "starting into 
view, expansion; flashing, coruscation, scintillation, twinkling, 
glittering, sparkling; flashing on the mind, rising to mind, 
suggesting itself. sce ಪೊಚ್ಚ ಜು, ಪೊಡರ್‌; ಚಿತ್ತ-, ಶರೀರ”; Bp.. 61, 
59; B. 4, 135; ಹೊಳಹು I. 

x ರಣಿ sphurapl. a grindstone (ಸಾಣೆ Mr. 299). 

ಸು ರತ್‌ sphurat. trembling, etc.; becoming clear or manifest; 
“cashing, glittering, sparkling; flashing vividly on the mind; 
swelling, expanding. sec ವಿ-; Smd. 73. 120. 

x» Oz sphurita. trembling, heaving, ‘throbbing, thrilling, 
"ET shaken, agitated; flashing, glittering, gleaming, 
swelled, swollen; starting into view. 2, a throb, throbbing; 
tremor, quivering or twitching of the cyelids, etc., agitation 
or emotion of mind, ctc. notoriety (Mr. 491). see Smd. 81. 
152. 394; Bp. 8, 7. 9; 34, 26; 40, 19; 43, 10; 57, 53; &-. 

ಸ್ಫುರಿಸು sphurisu. to shine (J. 11, 9). 
suggest itself (My.). see ವಿ”, 

ಸ್ಟ ರಿಸುವಿಕೆ sphurisuvike. rising to mind, etc. ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಫು 
"ont (ವಶ, ಕಾನ್ತಿ, ಇಚ್ಛಾಯಿತವೃತ್ತಿ ತಿ ವಿಶೇಣ್ನ Si. 888). 

Rd, ಲಿಂಗ sphulinga. a spark of fire (ಕಿಡಿಯೇಟಾಗೆ Mr. 47). 

ಸ್ಫೂರ್ಜಕ sphürjaka. a sort of ebony tree, Diospyros embryopteris 
Pers. 

ಸ್ಫೂರ್ಜಥು sphürjathu. a clap of thunder (ವಜ್ರದ ನುಡಿ Mr. 44). 

ಸ್ಫೂರ್ಜಿತ sphürjita. thundered; roar. see à-. 


ಸ್ಫೂರ್ತಿ sphurti. throb, palpitation, tremor, trembling, shaking, 
vibration; spring, bound, start; breaking forth visibly, becom- 
ing evident or apparent, manifestation, expansion; glittering, 
shining; flashing on the mind. see 2-; Si. 230. 

A sphestha. (fr. 4,9). 

RS sphofa. breaking, splitting open, bursting, cracking; 
disclosure; destroying, killing. 2, a swelling, boil, tumor. sce 
ದುಃ-, ಪಾದ-, ಮುಕ್ತಾ-. ವಿ-, ಸಂ-. 

ORG sphotaka. = ಹೋಳಿಗೆ 2, ಹೋಗೆ. one who bursts or 
splits open. 2, a swelling, a boil, a tumor, a pustule, a blister, 
a pimple (US, etc. Mr. 384); small-pox (My.). 3, (if the 
meaning of ಅಂಗಾರಸ್ಫೋಟಕ in the text be correct,) a sort 
of cake. 

EIUS sphofana. breaking or splitting asunder, splitting, 
breaking, cleaving, cracking; opening, making clear, disclosing, 
manifesting; winnowing grain, ctc.; cracking the finger-joints, 
snapping the fingers. sce ಪ್ರ- ಒಡೆ 1. 

ಸ್ಫೋಟಸು sphõjisu. to crack the finger-joints, to snap the 
fingers (Grj. 6, 67 va.). 

A8 sphofe. the expanded hood of a snake. (R.). 

ಸ್ಫೋರಣ sphorapa. = ಸ್ಫಾರ, (5ಓ; G.). 


3, corus- 


2, to risc to mind, to 


məsi abundant, very much or abundant. 


1687 ಸ್ಮ 93 ಚನ smriti-vaeana 


ಸ್ಮ ಯ smaya. smiling at anything, wonder, surprisc, astonish- 
ment. sce ವಿ”; Smd. 131; Bp. 43, 80; 49, 373 2, pride, conceit, 
arrogance. 

x d smara, remembrance, recollection; loving recollection, 
love. 2, Kama. 

ಸ್ಮರಗೃ ಹ smara-griha. = X ಒರಮನ್ಹಿರ, (My.). 

ಸ್ಮ S smarana. = ಸೊರಣೆ, ಸ್ಮರಣೆ. the act of remembering, 
recalling to mind, tion: reminiscence; remembrance, 
retention in mind; thinking of or upon, being mindful of, 
bearing in mind; memory. 2, mental recitation of the names 
of a deity, calling upon a deity in supplication or adoration. 
3, any act or thing to preserve the remembrance of, a 
memento. 4, tradition, traditional precept. 5, one of the 
upames (Kāvy. III, à B, 61. 108 seq.). see Smd. 203. 394; 
ಆನಧರಿಸು; ನೆನೆ 1. 

ಸ್ಮರಣೆ smarane. = ಸ್ಮ! ರಣ. (ಹಾ, ನೆನವಲ್ಲಿ Nn. 140; ಹ ಅಹೋ, ಹೋ, 
ಸಮ್ಮೋಥೆ Mr. 537; J. 5, 51). ಸ್ಮ] ರಣೆ. ತಪ್ಪಿದೆರೊ ಸಯ್ರಣೆ ಇರಬೇಕು 
(Prv.). 2, N. of a plant (see Mr. s. $3). 

ಸ್ಮರಧ್ವಜ edo the penis. (R.). 

ಸ್ಮರಮಂನ್ಸಿರ smara-mandira. Pudendum muliebre. 

ಸ್ಮರಸಖ smara-sakha. the moon. (My.). 

ಸ್ಮರಹರ smara-hara. 

ಸ್ಮರಿಸು smarisu. to remember, to recollect, to bear in mind, to 
think of, to be mindful of; to recite mentally the names of a 
deity, to think or call upon a deity in supplication or adoration 
(Bp. 3, 43; 45, 54; 51, 22; My.). 

ಸಾರೆ smara. recollection, remembrance. see ಅಪ-. 

ಸ್ಮಾರ್ತ smarta. (fr. ಸ್ಮ JÈ). relating to memory. 2, recorded 
in the smritis, prescribed in the codes of traditional law, bascd 
on smriti; sanctioned by law, canonical, legal. 2, a Brihmena 
skilled in jurisprudence or traditional law; a Dráhmapa 
belonging to the sect of Sankaricirya, the teacher of the 
advaita védünta creed. 3, any act or rite enjoined by smriti. 

c 3j. ಸ್ಮಾರ್ತರಿಗೆ ಸ್ವಾರ್ಥ ಹೆಚ್ಚು, ವೈಷ್ಣ ನರಿಗೆ eon dus. 

— ವೈಷ್ಣವರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅಂಗಾರವೇ ಬಂಗಾರ, ಸ್ಮಾರ್ತರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಗನ್ನ ವೇ 
ಚನ್ನೆ (Prvs.). 

A $ smita. smiled; smiling. 
3,a smile, a gentle laugh. 

ಸ್ಮೃತ smrita. 


Küma's remover or destroyer: Siva. 


2, expanded, blown, blossomed. 
feminine & 3, she who smiles (A.). 
remembered, recollected, called to mind; recor- 
ded, mentioned, said, declared; termed, styled, named; enjoined 
by smriti or traditional law. 

ಸ್ಮ ಕ smriti, remembrance, memory, reminiscence, recollection; think- 
ing of or upon. 2, what is remembered: tradition, law. 
3, the institutes or body of traditional or memorial law (as handed 
down by Manu, Yajfiavalkya, etc. ); any particular law-book or 
code of laws; any particular law or rule of law, canon, legal text; à 
passage in a work treating of law. 4, pensive or loving recol- 
lection, desire, wish. s, understanding. 6, a kind of saficiiri- 
bhava (Kavy. IV, 2, 16). 

2 J99Sr smriti-karta, a legislator (My.). 


ಸ್ಮ enews smriti-vacana. 


1 My). ೩ word or passage of a law-book 


-———À 


ಸ್ಮೇರ 5118೩ 


AU sméra. smiling, laughing; a smile, a gentle Jaugh (ನಗೆ 
Nn. 126); expanded, opened, blown, blooming; proud 


apparent; appearance, manifestation, see Grj. 
6, 46. 


ಸೈ ಚ syaca. spreading out, amplification, 
ವ್ಯಾಸ, ಪ್ರಪಂಚ, ಪಿರಿದು ಮಾಟ್ಪುದು Mr. 447). 

ಸೈದ 58೩6೩. rapid motion, speed, velocity, rush. 

ಸೃನ್ನೆ syanda. trickling, flowing; moving rapidly; a chariot. 

ಸೈನ್ಹನ syandana, trickling, oozing, dropping; flowing; going or 
flowing swiftly; quick, expeditious, swift. 2, a chariot, a car 
(ರಥ Nn. 11). 3, water (ಉದಕ 11). 4, a river (ತರಂಗಿಣಿ, ನದಿ 
11). S, air, wind. 6, the tree Dalbergia ougeinensis Roxb. 
(ಕುಜಾತ, ವೃಕ್ಷಭೇದೆ 11). 7, the tree Terminalia belerica Roxb. 
(ವೃತ್ತ, ತಾಜಾಯ ಮರೆ Nn. 110). 

ಸೃನ್ನನಾರೋಹ syandana-aroha. a warrior who fights mounted on a 
chariot; a charioteer (see Mr. s. ರಥಿಕ), 

ಸೈನ್ಚಿ syandi. trickling, oozing, dropping; flowing, rushing; 
going, moving. 2, a drop (Cpr. 7, 77 va.). sce ನಿಷ್ಕನ್ಹಿ ^ 

XS 8 syandini. saliva. 

ಸನ್ನ syanna. flowed, trickled, dropped; flowing, drop ping, 
trickling. 

ಸ್ಕೈಮನ್ತ ಕ syamantaka. the jewel worn by Krisna (given to 
Satrajit by the sun and transferred by him to his brother 
Praséna, from whom it was taken by Jambavanta, and after 
much fighting and contention appropriated by Krisna). (My.; 
sec Bhigavata 10, 67). 

ಸ್ಯ ARTE syamika. a cloud. 2, an ant-hill. 3, a kind of tree. 
4, time. (R.). 

ಸ್ಯಾತ್‌ syat. it may be, perhaps, perchance (ಅನೇಕಾನ್ತ, ಏಕಾನ್ತ 
ವಲ್ಲದು; ಕ್ವಚಿದ್ದೊ er, ಅಲ್ಪಭೋಗ, ಆಲ್ಬಸುಖ; ಉಜ್ಜ _ಲನಿದ್ಯಾದಿ 
ಸೆಮಸ್ತ ಕಳೆಗಳು, ಒಳ್ಳಿಹೆ ವಿದ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಕಳೆಗಳು Nn. 160). 

ಸ್ಕಾದ್ವಾದೆ syüi-vàda. assertion of possibility in Jaina philosophy 
(My.). 

SAJAT syat-vüdika. one who asserts possibility (ಮೋಕ್ಸೆ 
ಕಿದೆಯೋ? ಇಲ್ಲವೋ? ಎಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಾದ ಮಾಡುವ ನಾಸ್ತಿಕ G.). 

ಸ್ಕಾಲ syala. = ಶ್ಯಾಲ. a wife's brother. 

Ka, Z sya. sewn, stitched; joined; fabricated; pierced, 
penetrated. 2, a sack, a bag. sce ಪೊಲ್‌ 1, ಸೆಡು. 

ಸ್ಯೂತಿ Syüii. sewing, stitching; joining. 2, needle-work. 3, ೩ 
sack. 4, lineage, family, offspring. 

ಸ್ಪಂಸನ srathsana. the act of falling; that of causing to fall, 
bringing down. see ಅಧಃ-. > ; 

ಸ್ರಂಸಿ sramsi. falling down, slipping down; hanging down; 
being loosened. 2, the pilu tree (see s. ಒಗನಿ). 

ಸ್ರಗು ser Tbh. of 25:5*. ದಣ್ಣೆ ನಿಡಿದಾಗಿರಲು ಸ್ರಗುವಕ್ಕು (Mr. 
334). 

ಸ್ಪಗ್ಕಕೆ sraj-dhare. N. ofa vritta (Ch.; Mr. 366). 

ಸ್ಪಗ್ವತಿ sraj-vatl. Panicum italicum Lin: (ಕೊಜಲೆ Mr. 110). 

ಸ್ರ n \, sragvi. ಸ್ರ ಗ್ವಿನ್‌. garlanded, wearing ೩ garland, bearing a 
chaplet. 

ಸ್ರಗ್ನಿಣಿ sragvipl. N. of a vritta (Ch.). 

ಸ್ರಗ್ವಿಸರ sraj-visara. a multitude of garlands (Cpr. 5, 119). 

ಸ್ಪಜ್ಜ sraj. ಸ್ರಕ". = morb, Bye. 6 chaplet, a wreath of flowers, 
a garland. 

ಸ್ರೆಜ sraja. Tbh, of ಸ್ರಜ್‌ (Smd. 106). 


; evident, 
3, 117; J. 3, 18; 


expansion (ಬಿತ್ತರ, 


1688 ಸ್ವಕೀಯೆ svakiya 


ಸ್ಪವ stava. = ಶ್ರೆವ 3. flowing, streaming, dropping, trickling, oozing. 
2, a drop. 3, a spring, fountain, torrent. 

ಸ್ರವಣ sravaya. = ಶ್ರವಣ 1, flowing, streaming, dripping, dropp- 
ing, trickling, oozing. sce 2,253 1, ಒಸರ್‌ 1. 

KNSS sravat, flowing, streaming, oozing, dripping, dropping, 
slipping away. 

Tid Br sravat-garbhe. 0 woman that miscarries; a cow mis- 
Carrying by accident. 

XA, sravantl. a stream, a river. 

XX sravisu. to flow, to ooze, to drip, to drop (My-). 


ಸ್ಪಷ್ಟ್ಯ srastri. (fr. ಸೈಜ್‌). one who lets emanate; a creator; 


an author; Brahmd; Siva. 

ಸ್ರಸ srasa. falling, falling down or asunder, etc. sce ಪಿ 

ಸ್ರಸ್ತೈ 57851೩, fallen, dropped, fallen down, fallen from; hanging 
down; loosened; lct go, relaxed; separated. (Cpr. 10, 3). 

ಸಿಕ್‌ srak. (= ದ್ರಾ"). quickly, speedily, instantly. 

ಸ್ರಾವ srava. ilow, flowing, oozing, dripping, dropping. see 
ಗರ್ಭ-, ನಿ- ಪ್ರ-. 

Ho, Fo, srukku. Tbh. of mo, 23%. (Si. 241). 

HIS sruc. ಸಕ". a sort of ladle used for pouring clarified butter 
on a sacrificial fire. 

ತ" srut. flowing, dripping, trickling, etc. sce ZO-. 

ಸ್ರ್ರಿತ sruta. flowed, trickled, flowing, dropping, dripping, fluid. 

40,8 sruti. flow, flowing, streaming, oozing. (R.). 

0,23 sruva. a sort of semicircular ladle used to pour clarified butter 
on a sacrificial fire; a sóma ladle or spoon. 

ANIN F, sruvü-vriksa. the plant 7100081180 sapida Roxb. 

ಸ್ರುವೆ sruve. KASD. the plant Sanseviera roxburghiana Schult, 
2, the tree Boswellia thurifera. 

ಸ್ರೋತ srota.= ಸ್ರೋತಸ್‌. ಭೋರ್ಧೋರೆನೆ ಪಾಯ್ವುದು ಹಿಮನಗ 
ರಕ್ಕೆ ಗಂಗಾಸ್ಪೋತಂ (Smd. 231 Mdb.). 

ALIZ srOlas. a natvral stream of waler, current, flow or course 
of water; a rapid stream, a torrent, a river. 2, an organ of sense. 

A9 t27,3 srofas-Vatl a river. 

ಸ್ರೋತಸ್ತಿನ್‌ srotas-vin. having a stream or current. 

ಸ್ರೋತಸ್ವಿಫಿ srotas-vinl. a river. 

ಸ್ರೋತೋಂಜನೆ srülas-an]ana. antimony. 

ಸ್ರೋತೋವಹೆ srótas-vahe. a river. (Colebr.). 

AS ೮೯ srosrandal a river (Cpr. 5, 20). 

ಸ್ವ SVa. = ಸೊ, own, one’s own. 2, innate, native, natural, 
inherent, proper, peculiar, appropriate. 3, belonging to one's 
own family or tribe; a kinsman. 4, self, one's own self. self-identity. 

ಸ್ವಂ 51೩ರ. = ÈO, property, wealth, riches. 

ಸ್ವಕ svaka. own, one's own; proper, peculiar. 

ಸ್ವಳಪೋಲಕಲ್ಪಿತ sva-kapola-kalpita. invented in one's own 
cheek: apocryphal; a story made out of one's own head (Te; 
My.). 

ಸ್ವಕ OF sva-kartri. onc who acts (or experiences) of his own 
accord or himself (Smd. 272). 

ಸ್ವಕಾರ್ಯ sva-karya. one’s own busincss or duty or function. 
(My.). 

ಸ್ವಕೀಯ 51೩813೩. own, one's own; of one’s own, belonging to 
one's self; belonging to one's own family. (Cpr. 4, 21; Bp. 39, 
63; My.-). 


ಸೃಕೀಯಜನ svakiya-jana 


ಸ್ವತೀಯಜನ svaklya-jana. persons belonging to one’s own 
family (My-)- 

ಸ್ವಕ್ಸೇತ್ರ sva-ksetra. 
ದಲ್ಲಿರಬೇಕು (Prv.). ಕ 

ಸ್ವಗ್ಗಾ ) 30 518-೯೫೫೩. one’s own village. (My.). 

ಸ್ವಂಗ svaiiga. embracing, embrace. sec eaa, ori, zonon. 

ಸೆ ಚಿತ್ತ sva-citta. 

ಸ್ವಚ್ಛ su-accha. = ಚೊಚ್ಚೆ. 
crystalline; white; pure, stainless, free from filth. (C; B. 1, 24; 
3, 32). 

ಸ್ವಚ್ಛತನ svacchatana. = ಸ್ವಚ್ಛತೆ. (B. 5, 204, ಸ 

ಸ್ವಚ್ಛತೆ svacchate. great transparency; great purity. (J. 3, 
ವೈಶದ್ಯ Cb.). 

ಸ್ವಚ್ಛನ್ನ sva-c-chanda. onc's own will, own choice, own fancy; 
independence. 2, sclf-willed, independent, uncontrolled; 
spontancous; uncultivated, wild. 

ಸ್ವಚ್ಛ D, syacchandl. self-willed, wilful (Mbr.; B. 5, 24). 

ಸ್ವಜನ sva-jana. one's own people. 2, 0 kinsman, a relation. 

ಸೈಜಾತಿ sva-jall. own caste or tribe; owm kind or species. 

ಸ್ವತಃ svatah. = ಸೊತ. Tbh. of ಸ್ವತಸ್‌. (My.; B. 4, 79. 184). 

ಸ್ವತಃಪ್ರಮಾಣ svatas-pramana. self-proved, self-evident. (R.). 

ಸ್ವಕಃಸಿದ್ದೆ svatas-siddha. seif-accomplished, self-made; self 
existent; self-proved, sclf-demonstrated. (B. 4, 107. 126; My.). 

4,33, sva-tantra. = ಸೊತನ್ವ, AAA. self-dependent, self- 
reliant, independent, frec, absolute. 2, self-willed, unrestrained, 
unruly, libertine. 3, no longer subject to parents, of age. 
4. independence, etc. — ಸ್ವತನ್ರದಿನ್ನ ಇರು. to be independent, 
free, etc. (B. 3, 113; 5, 265). 

ಸ್ವತನ್ವಗಾಣ svatantra-gara. an independent man (My.). 
feminine 4,33, ಗಾರ್ತಿ (My.). 

ok ಶನ See ಸ್ವತನ್ರತ್ವ. (ಯದೃಚ್ಛೆ, DIIY 3, ಸ್ಕೈ 

»; B. 5, 95. 115). 

%38,3; svatantratva. scif-dependence, 
pendence; wilfulness. (My.; B. 5, 84). 

x, 95,2,2, svatantra-vritti. acting — self-reliantly, independent 
action (ಒಲಿದನ್ತೆ ನಡಹಂ Mr. 452). 

ಸ್ವ ZO, 8,050 Sees an independent character (in 
a sentence, Smd. 174). 

4,30, svatantrike. = ಸೊತಸ್ರಿಕೆ, ಸ್ವತಸ್ತ್ರತ್ವ, q. v. (My.). 

LTLEN svatanirika. independent, free (B. 5, 108). 

ಸಷ by oneself, in oneself, of oneself, of one’s own 
accord, in one s own nature. 

7459 svata. = ಸ್ವತೆಸ್‌. (My.; B. 5, 87. 98; Mhr. ಸ್ವತಾಂ). 

ಸ್ವತೇವ svatü-lva. of oneself indeed, of oneself, etc. (0). 

Sm mis (Tbh. of Ag). property, wealth (My.; Sk. 
ಸ್ವವತ್‌, sva-vat, possessing property, wealthy). 

ಸ್ವತ್ವ svatva. (= ಸೊತ್ತು, ಸ್ವತ್ತು). independent being or condi- 
€ a | re i ae E pee RUE propuictoribip, 

xdi ಹ RR ಟು m individuality. (Si. 243). 

o sine. a gift or donation one has.a claim to. 

ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಸ್ವದಕ್ಷಿಣೆ ತಪ್ಪಿತು. (Prv.). 

'ಸ್ವದನ 5980೩0೩, the act of tasting, eating. 

gue ae cwn country, native country. (My. 2. 4; 226; 


one’s own place (My). ನಕ್ಸತ್ರವು ಸ್ವಕ್ಸೇತ್ರೆ 


one’s own mind (Smd. 267). 


very transparcnt or clear, pellucid, 


10; 


self-reliance, indc- 
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“ಸೈಧರ್ಮು sva-dharma. 









4,2 svadhiti. 
EQ sva-dhe. ಸ್ವಧಾ. one's own condition or nature. 2, manner, 





ಸ್ವಬುದ್ಧಿ sva-buddhi 


own duty; peculiar duty or occupation, 
office; the duties of one's own class or caste; peculiar property, 
ಸ.ಧರ್ಮ ತೆಪ್ಪಿದರೊ ಅಧರ್ಮ ಮಾಡಬಾರದು (Prv.). 


an axe. 


peculiarity. 


habit, custom, usage- 3, the food or oblation offered to the 


pitris. 4, an exclamation used on presenting an oblation to the gods 
or pitris. 

ಸ್ವನೆ svana. = ಸೊನ. 

ಸ್ವನತ್‌ svanal. sounding, resounding. (R.). 

KDS svanita. sounded; sounding, making a noise; rustling, 2, ೩ 
thunder-clap. 

'ಸ್ವೆನಿತೆ svanite. = ಸ್ವನಿತ No. 1. (Si. 60). 

ಸ್ವನಿಮಿತ್ತ sva-nimitta. own, peculiar cause or motive (Küvy. 
III, 3, B, 135). 

"d, su-anta. 3. ending in ಸು (Smd. 283; Kavy. I, 3, 35-40). 

Ha, su-ania. 2. having a good end, terminating well. 

ಸ್ವನ್ತ svanta. 3. = ಸೊನ್ತ. (Tbh. of ಸ್ವ). 
sclf; proper, peculiar, etc. (C; T.; M.). 
condition of belonging to oneself or being one's own. ಸ್ವನ್ನ 
ದವನು (My.). 

nv, sva-paksa. one’s own side, own party. 2, being on onc’s 
“own side: a friend. 

ಸ್ವಪತಿ sva.pall. self-owner or possessor. see We. ಪತೇಯೆ. 


sound, noise; voice, speech. 


own, belonging to one- 
2, the state or 


ಸ್ವೈಪರಚಕ್ರ ಜ sva-para-cakra-ja. arising from the army of ore's 
own prince or from that of an enemy. 

ಸೈಪೆರಭಾವ sva-para-bhava. regard to meum ct tuum; distin- 

4 
guishing between one's own things and the things of others; 
respect of persons; distinguishing between one’s own (relations, 
family, etc.) and the multitude (Mhr.; R.). 

ಸ್ವೆಸ್ಸೈ svapna. = ಸೊಪ್ನ. sleep, sleeping. 2, a dream, dreaming 
(sec Mr. s. 205). ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ದಣ್ಣಿಗೆ Dem, ಗೊಣ್ಣೆ ಹಿಡದ ಹಾಗೆ. 
— ಫೋಕನಿಗೆ ನಾಕ ಸಲ್ಲ ಮೂಕನಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನ ಸಲ್ಲ.-- ಮೂಕನಸ್ವಪ್ಪ ಹೇಟಿ 

J d ಳಿ ಇ wd A 
EE, ತಿಳಿಯದು, ಡೇಟದೆ ತೀರದು. - ಹುಟ್ಟು ಕುರುಡಗೆ ಸ್ವಪ್ನ ನಿಲ್ಲ, ಮಟ್ಟು 
e Me 4 NI 

ತಿಳಿದವಗೆ ರೋಗವಿಲ್ಲ (Prvs.). 

LULA svapnaj. sleepy, drowsy, slecping, asleep. 

ಸ್ವಪ್ನದೋಷ svapna-dosa, sleep-fault: pollutio nocturna. (R.). 

2,5 ನಿಚಾರ svapna-vieara. interpretation of dreams. (R.). 

ಸ್ವಪ್ನ ಸೃಷ್ಟ್ರಿ svapna-srlsfl. the creation of dreams or illusions in 
slecp. (R.). 

ಸ್ವಪ್ನಾ ವಸ್ಥೆ svapna-avasthe, the state of dreaming; life as but à 
state of dreaming. (My.). 

ಸ್ಪಪ್ನೇನ್ಸ್ರಿಯ svapna-indrlya.  pollutio nocturna (My.). 

ಸ್ವಪ್ರಕಶ sva-prakasa.  sclí-resplendent, 
cvident. (Abhi. 1, 14). 

%,0,3e sva-pratisth +s i 

ಚಪ್‌ 5 sthe. self-esteem, sclf-opinion, sclf-worship 
(My.). 

ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನ Sva-prayojana. one’s own object or purpose; 
one 3 own interest or profit (My.). 

ಸ್ವಬನ್ಮ sva-bandha. one's own fetters. 
ಬನ್ನ ಹೋದೀಕೇ? (Prv.). 


ಸ್ವಬುದ್ಧಿ sva-buddhl. one’s i 
a own mind,. intellect or judgment 
(My.; B. 1, 12). _— 


self-luminous, sclf- 


ನಿರ್ಬನ್ನ ಮಾಡಿದವನ ಸ್ವ 


ಸ್ವಭಾನು sva-bhanu 


ಸ್ವ ಭಾನು sva-bhanu. self luminous, self-shining. 
the gevculger year of the cycle of sixty (My.). 

ಸ್ವಭಾನ Pe MET own state, essential or inherent properly, innate 
or peculiar disposition, natural state or constitution, natural temper, 
nalure (Küvy. III, 3, B, 4; ಸಹಜ Smd. 168 Cm.) 33% ತಿಯಿನ 
ಪೊಅಗೆ ಪುಟ್ಟುನ ಮನನಿಕಾರಂ ಸ್ವಭಾನಮಕ್ಕು, ಅದು ADIN, (Mr. 

75). ಸ್ವಭಾವ ತಿಳಿದರೆ ನಿಭಾಯಿಸಬಹುದು. — ಸ್ವರೊಪ ತಿಳಿದರೂ ಸ್ನ 
ಭಾವ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ (Prvs.). s 

ಸ್ವಭಾವತಃ svabhava-tah. ಸ್ವಭಾವತಸ್‌. from natural disposition, 
by nature, naturally. (My.; B. 4, 37). 

ಸ್ವಭಾನವಾದ svabhava-vada. the doctrine that the universe was 
produced and is sustained by the natural and necessary action 
of substances according to their inherent properties. (R.). 

ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧ svabhava-siddha. accomplished by one's own na- 
ture, natural, native, essential, spontaneous, not acquired. 
(My.)- 

APIT svabhavika. = ಸ್ವಾಭಾವಿಕೆ. natural, etc. see &-. 

ಸ್ವ ಭಾವೋಕ್ತಿ svabhava-ukti. description of natural or innate 
peculiarities or properties. (Grj. 2, 106 va.). 

ಸ್ವಭಾಷೆ sva-bhase. one’s own language (My.; B. 5, 196.275). 

ಸ್ವಭೂ sva-bhü, 4,22. 561೮೫೬೭೮೧೮ Brahma; Visnu; Siva. 

ಸ್ವಮಾಹಾತ್ಮ 598-88118238 = ಸ್ವಪ್ರತಿಸ್ಕೆ. 
esteem, etc. (My.). 

ಸ್ವಯಂ svayam. = ಸಯಂ, ಸೊಯೆಂ. self (myself, himself, her- 
self, itself, oneself, etc.); by oneself, spontaneously, of one’s 
own self, of one's own accord. 

*ಸ್ಟಯಮೃರ svayambara. = ಸ್ವಯಂನರೆ, ಇತ್ತಲ್‌ top MNT ಮಾವ 
ನಪ್ಪ ಕುಸ್ತಿ ಭೋಜನುಂ ಸ್ವಯವ್ಪು ರಂ ಮಾಡೆ Pb. 1, 105 va. 

ಸ್ವಯಂವರ svayall-vara. = ಸೊಯಂವರೆ, self-choice: the clec- 
tion of a husband by a princess or daughter of a ksatriya at a 
public assembly of suitors held for the purpose. 

ಸ್ವಯಂವರೆ svayam-vare. a maiden who chooses her own husband at 
a public assembly. 

zjojoovZ,r 5೩7೩8-888171. the agent indicated by a verb as 
doing (or experiencing) anything himself (Smd. 273. 325). 

ಸ್ವಯಂಕರ್ತ್ಯೃಕಳ svayarh-karirika. = ಸ್ವಯಂಕರ್ತ್ಯ. (Smd. 273. 325). 

ಸ್ವಯಂಕೃತ svayam-krita. self-formed, self-made, natural, spon- 
tancous; done by oneself; done to or undeitaken for oneself. 
(My.). : 

x, 008 3, svayam-datta. self-given; a child who has given 
himself to be adopted by adoptive parents. (R.). 

ಸಯನೇವ svayam-éva. of one’s own self or accord (My.). 

ಸ್ವಯಮ್ಛಾಕ svayam.püka. cooking one’s food with one's own 
hand; cooking; the food dressed (My.; Mhr.). 

ಸ್ವಯಮ್ರಾಕ svayam-paki. a cook (My.)- 

ಸ್ವಯವತ್ರಿಕಾಶ svayait-prakisa. that shines by his or its own 
light (Mhr.; R.). 

ಸ್ವಯವ್ರುಭೆ svayari-prabhe. 

X, 0303322, svayam-bhu. = ಸಯಮ್ಮು. 
$1, 42). 3 

ಸ್ವಯಾರ್ಜಿತ svayarjita. Tbh. of a ಸ್ವಯಮರ್ಜತ. acquired by 
oneself (My). f. ಸ್ವಾರ್ಜಿಕ. 

ಸ್ವಯಿಂರೆ svaylra. Tbh. of 4. n 


2,2 ಸುಭಾನು, 


self-greatness, self- 


N.ofan apsaras. (Ram. 4, 10 sum.). 
self-existent; Brahmd. (Bp. 


self-willed, etc. (Nn. 101). 
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ಸ್ವರುಜಿ sva-ruci 


Xf svar. the sun. 2, the sky, ether; heaven, the world of the 
gods, abode of the deities; the heaven of Indra and temporary 
abode of the virtuous after death. 3, the mystical word svar, 
represented as produced from tke simaveda and being one of 
the vyahritis. 

ಸ್ವರೆ vara. 1. Tbh. of ಸ್ವರ್‌. heaven (ತ್ರಿದಿವ, ಸ್ವರ್ಗ Nn. 84). 
2, welfare, etc. (ಸಮ್ಪದ, ಐಶ್ವರ್ಯ). 3, final emancipation 
(ಅಮೃತ, ಮುಕ್ತಿ84). 4 the mystical word svar (ಪ್ರತ್ಕಾಭಿಹಾರ 
Mr. 500). 

ಸ್ವರ svara. 2. ಇ xÀ4, ಸೊರ, sound, noise (ಘೋಷ Nn. 84; 
UAE, ರಧ್ವನಿ Mr. 500); voice, articulate sound. 2, tone, tune, 
music; a primary musical sound, a note of the musical scale or gamut 
(ಷೆಡ್ಜಾದಿಸಪ್ತ ಸ್ವರ84 ಏಟು ನಾದ 500; sec ಸಪ್ತಸ್ವರ; Si. 61). 3, an 
accent (ಉದಾತ್ತಾ ದಿಚಾರುಸ್ವರ 84; ಉದಾತ್ತ ಅನುದಾತ್ತ ಸ್ವರಿತ ON, 
ರೆವ500). 4, a vowel (ಯ್ಯ Smd. 13. 43. 44. 62; Kavy. I, 1a, 7-9; 
I, 15, 1-5. 6-14; I, 2, 20-22; I, 3, 18-34. 69-74). 5, the (fifty-two) 
letters (ನರ್ಣಜಾಲ, vy dery 84; ಆಯ್ದತ್ತೆರೆಡು ಸಂಖೆಯಕ್ಚ ರೆ 500). 
6, the number 7 (3:2 Mr. 347). 7, nasal sound; snoring. 
ಊರಿಗೆ ದೊರೆಯು cea, ನಾರಿಗೆ ಗುಣವು dew, ಚಾರು ಕೋಗಿಲೆಗೆ 
ಸ್ವರ dd, ಮನುಜಗೆ ಧೀರತ್ವ ರೂಪು (Sp.). — ಸ್ವರೆಗೆಯ್‌. to sound, 
to cry, to sing, etc. (J. 3, 28). 

ಸ್ವರಕರಣ svara-karana. = ಸರಕರೆಣ, sounding, etc. 

ಸ್ವರಗಳ svara-g3ra. a man who 17102216. ಸ್ವರಗಾಣಿ ಹಾಡಿದ್ದೇ 
ರಾಗ, ವೈದ್ಯಗಾಣ ಹೇಣಿದ್ದೇ ರೋಗ (Pr). 

ಸ್ವರಧಾತರಿ svara-dhütu. a base or verbal theme ending in a 
vowel (Smd. 302). 

ಸ್ವರಪ್ರಶ್ನೆ svara-prasne, inquiry into the future based on the 
sound of a person’s breathing through the nose (My.). 

ಸ್ವರಭಂಗೆ svara-bhaüga. interruption or indistinctness of utter- 
ance, broken articulation, cracking of the voice, hoarseness, 
fluttering of the voice, any defect in speaking, caused by 
emotion or morbid affections of the chest. (My.). 

ಸ್ವರಭೇದ svara-bhàda. = ಸ್ವರೆಭಂಗ. 2, one of the sütvikabhüvas 
(Kàavy. IV, 2, 17). 

ಸ್ವರನುಣ್ಣ ಲ svara-mapdala. a number of reeds joined together 
and played on with the finger (Te.; R.). = 

ಸ್ವರರೋಪ svara-lopa. elision of a vowel or of vowels (Kavy. I, 
15, 1-5). 

ಸ್ವರವಾದಿ svara-vadi. = ಸರವಾದಿ, q.v. ೩ singer. 

ಸ್ವರಸನ್ನಿ svara-sandhl. the junction or coalition of vowels. (My.). 

ಸ್ವರಾಂಗ svara-abga. having the body, form or character of a 
vowel (Smd. 20). 

%,008, svara-anta, ending in a vowel; a term with a final 
vowel (Smd. 104. 105. 138. 152). 

ಸೈರಿತ 598811೩, sounded; sounded as a note, pitched; articulated; 
accented; having the mixed or circumflex accent. 2, the 
third or mixed tone between high and low (which is thought 
to correspond with the circumflex accent, see s. ಸ್ವರ No. 3; 
Bp. 55, 51). 

ಸ್ವರ svaru. a slip of a wood from a sacrificial post. 2, a sacrifice. 
3, a thunderbolt. 

ಸ್ವರುಚಿ sya-ruci. one's own taste or inclination, own wish. 
2, following one's own likings and desires, self-willed, uncontrolled, 
wilful. 


4, an arrou. 





ಸ್ವರೂಸೆ sva-rupa 


ಸೈರೂಪ sva-rüpa. = ಸರೊಪೆ2. one's own form or shape; uet 
visage, features; natural state or condition, essential Properties: 
natural character or appearance, true constitution or purpose; one s 
ದ್‌ constitution, nature; peculiar aim, 2, having a like 
nature or character; similar, like, identical. 3, pleasing, hand- 
some. 4, wise, learned. sce Smd. 9. 26. 142; Bp. 54, $8; 57, 60; 
ಪರಂಜ್ಯೋತಿ-. ಸ್ವರೂಪ ತಿಳಿದರೂ ಸ್ವಭಾನ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. — ನರಕದ 
ಸ್ವರೂಪ ನಾಯಿ ಬಲ್ಲದು. — ನಿರೂಪ ಇದ್ದ ಕೆ ಸ್ವರೂಪ. — ನುತದ ಸ್ವರೂಪ 
ಕೋತಿ NOSE? (7೧1೩). 

ಸೃರೂಪಳೆನೆ svariipa-kathana. relation or description of natural 
character, etc. (Küvy. II, 1, A, 29). 

ಸ್ವರೂಸನಾಶನೆ svürüpa.nasana. disgrace (My.). 

ಸ್ವರೂಪಭಂಗ svarüpa-bhaüga. disgrace (My.). 

H,Cawbts svarüpa-hIna. a disgraced man; disgracc (My.). 

ಸ್ವರೂಪಾಭಾವ svarüpa-abhava. disfiguration. sec west 3. 

ಸ್ವರೂಪಿ svarüpl. having one's own form or character; having 

2, that bears the natural form 

see 


essential properties; identical. 
or qualities of; that is in the form of; that is a form. 
Smd. 2; Bp. 1, 35. 

ಸ್ವರ್ಗ 5988-88. 1. = ಸಗ್ಗ 1, ಸೊರ್ಗ. the heaven of Indra, the abode 
of the deities and of beatified mortals (supposed to be situated on 
the mountain Méru; ನಾಕೆ Nn. 154; ನಾಕ, ದೇವಾಗಾರ 71; ದೇನಲೋ 
* 115; ನಾಕೆ, ಸುರಾವಾಸ 128; ದೇವಲೋಕ Hla. s. ಪೆಸರು). 2, happi- 
ness, joy (ಸುಖ 154). 3, that exists from eternity (ಅನಾದಿ 154; 
this may belong to x.riF2). 4, N. of a metrical foot (Ch.). 
ಸ್ವರ್ಗದ ಬಾಗಲಿಗೆ ನರಕದ ನಾಯಿ. — ಸ್ವರ್ಗವೂ ತಪ್ಪಿತ್ಕು, ದುರ್ಗವೂ ತನ್ಪಿ 
ತು. — ಸ್ವರ್ಗನೆನ್ಟುನದು ದುರ್ಗದ ಬಾಗಲೋ? -- ತಾನು ಸಾಯ ಬೇಕು, 
ಸ್ವರ್ಗಾ ಪಡಿಯ ಬೇಕು. — Ba? ದೂಪವಾದೀತೇ? ಮಾಳಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಗವಾದೀ 
ತೇ? — ನರಕದ ಬಾಗಲಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗದ ಪಾಲಕನೋ? - ನರಕದಲ್ಲಿ ಕರುಣನಿ 
ಲ್ಲಿ, ಸ್ವರ್ಗೆದಲ್ಲಿ ಮರಣವಿಲ್ಲ; -- ನರಕದಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ರೋಗವಿಲ್ಲ 
(Prv».). ಖಣ್ಣೆ ಸದೆ ಕರಣವನು, ದಣ್ಣಿ ಸದೆ ದೇಹವನು, ಉಣ್ಣುಣ್ಣು ಸ್ವರ್ಗ 
ವಯ್ದಲೈ ಅದೇನ್‌? ರಣ್ಲಾಳುತಾಳೆ? (Sp.). ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗದ ಸುಖ 
ವೂ ದುಷ್ಟರಿಗೆ ನರಕದ ಬಾಧೆಯೂ ಕೇಡಿಲ್ಲದೆ ಉಣ್ಟಾ ಗುತ್ತವೆ (B. 5, 279). 

ಸ್ವರ್ಗ sVarga. 2. = ಸರ್ಗ (of which it is a wrong form). creation 
(ಸೃಷ್ಟಿ Nn. 153). 2, nature; natural state (ಸಿ ತಿ, ಇರವು 154). 

ಸ್ನರ್ಗಕ svargaka. N. of a serpent (Bp. 46, 28). 

ANF so svar-gama. going to svar or the world of the gods: 
state of celestial felicity (Cpr. 4, 73). 

ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ svarga-loka. the celestial region; the heaven of 
Indra. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಪಾತರದವಳು (ಸ್ವರ್ವೇಶ್ಯೆ G.). ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ದ ಬಡಗಿ (ವಿಶ್ವಕರ್ಮ Nr.). 

ಸ್ನರ್ಗಸ್ಥ Svarga-stha. one who abides in heaven; a deity (XA 
ಗ, ದೇವತೆ G.). 2, one who is dead. i 

ಸ್ವೈರ್ಗೌಕಸ್‌ svarga-okas, having an abode in heaven: 
a deity. 

ಸ್ವರ್ಣ svarna. (೧. ಸುವರ್ಣ). = ಸೊನ್ನ, ಸೊನ್ನೆ 1. gold; a gold coin. 
ಸ್ವರ್ಣ ತಿನ್ನರೆ ಮರಣ ತಪ್ಪೀತೇ? — ಸ್ವರ್ಣದ ಪರೀಕ್ಷೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದಕೆ ವರ್ಣ 


ದ ಪರೀಕ್ಷೆ ತಿಳಿಯದೇ? — ಪೂರ್ಣನಿದ್ದರೂ ಸ್ವರ್ಣದ ಬಯಕೆ ತೀರದು 
(Prvs.). 


ಸ್ವರ್ಣಕಾರ svarna-kara. = ಸೊನ ros. 

ಸ್ವರ್ಣಕ್ಷೀರಿ svarpa-ksiri. 
Jellow juice. 

ಸ್ನೈರ್ಣಗಿರಿ svarpagirl. the mountain Meru (ಸುನರ್ಣಪರ್ನತ Cb.) 

ಸ್ವೈರ್ಣದಿ svar-nadl. = ಸ್ವರ್ನದಿ, the celestial Ganges. 4 


a gud, 


a goldsmith, 
a kind ef sóma or moonplant with 
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ಸ್ವಸ್ತಿ su-asti 


ಸ್ವರ್ಣಧೇನು svarna-dhénu. a cow of gold (Bp. 55, 14). 
ಸ್ವರ್ಣನಾಭೆ svarpa-nübha. ಇ ಸುವರ್ಣನಾಭ. N. of a king. (Cpr, 
2, 53). 
HLOF Dyer, svarpa-puspl. the pudding-pipe tree, Cassia fistula Lin, 
(ಆರಗ್ವಧ, ರಾಜತರು, etc. ಕಕ್ಕೆ Mr. 114). 
ಸ್ವರ್ಣವಂಯ svarna-maya. consisting of gold (My.). 
ಸ್ವರ್ಧಾವು svar-dhama. the celestial abode, the heaven of 
Indra (J. 18, 3). 
ಸ್ವರ್ಧುಫಿ svar-dhunl, = ಸ್ವರ್ನೆದಿ. 
HB, Bor geses svardhuni-jufa. Siva (Sv. 5, 2). 
ಸ್ವರ್ನದಿ svar-nadi, = ಸ್ವರ್ಣದಿ. (ಸಗ್ಗ ವೊನೆಲ್‌, ಸಗ್ಗಿ ಗದೋಜಕ್ಕಿ ಬಾವ್ಬೊ 
e3 Sm. 10). 
ಸ್ವರ್ಭಾನು svar-bhanu. Rdhu. 
ಸ್ವರ್ವಣಿ svar-mani. the sun (J. 20, 60). 
ಸ್ವರ್ಲೋಕ svar-loka. the celestial region, Indra’s heaven. see 
Mr. s. ಲೋಕೆ. 
ಸ್ವರ್ವೇಶ್ಶೆ svar-vosye. a courtezan of heaven, an apsaras. 
Arg, svar.valdya. physician of heaven: either of the" two 
asvins. 
ಸ್ವಲ್ಪ su-alpa. = ZOS, ಸ್ವಲ್ಪು. very small or little; little, minute, 
trifling, insignificant; very few. 2, insignificance. ಸ್ವಲ್ಪದ ಅರಸ 
en eod ಪ್ರಧಾನಿ (Prv.). — ಸ್ವಲ್ಪ rep. (B. 5; 105. 171). 
— ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು. a little while (My.). 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ರತ svalpa-ksata. a slight wound. see ಮಸೆ 2. 
ಸ್ವಲ್ಪದಣ್ಣ svalpa-danda. a small, short stick. see ಬಡಿ 3. 
ಸ್ವಲ್ಪದಿನಸ svalpa-divasa, very few days, a few days (My.). 
ಸ್ವಲ್ಪದೂರ svalpa-düra. a little way, not far (My.). 
ಸ್ವಲ್ಪಮುನುಷ್ಯ svalpa-manusya. an insignificant or mean man 
(My.). 
ಸ್ವಲ್ಪವಿರಾಮ svalpa-viráma. 
3, 5). 
ಸ್ವಲ್ಪ ಶರೀರ svalpa-sarira. having a very diminutive body, small in 
Stature. 
ಸ್ಟೈಲ್ಫಾಂಗುಲಿ svalpa-aügull a small finger. Q 
ಸ್ವಲ್ಪು svalpu. Tbh. of ಸ್ವಲ್ಪ. (B. 3, 45; 4, 147. 136. 212; G. 537. 
561; Cb. 66. 167). 
ಸ್ವವಶ sva-Va$a. subject to one's own will, self-subdued, self-cont- 
rolled; ruled by one’s own free will, independent, fres. 
5,999, sva.vikalpa. one’s own mistake, etc. (Kavy. II, 1, A; 
16-19). x 
ಸ್ವಶ್ಯಾಲಕ sva-Syalaka. one's own father's sister's son (J. 13, 23). 
ಸ್ವಶ್ರೇಯಸೆ sva-sréyasa. one’s own good fortune (Bp. 61, 81). 
%,% Svasa. femalcs connected with one's self and other people 
(ಆತ್ಮೀಯಕಾನಿನಿಮುಖ್ಯಸ್ರ ಜೆ, ತನ್ನ az» wed ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಜೆಗಳು Nn. 167). 2, laughter, mirth (ಹಾಸ್ಯ 167). 
ಸ್ವಸೆಮೆಯೆ sva-samaya, = ಸೊಸಮಯೆ. one's own congregation. 
DL SVasrl. a sister. 
ಸ್ವಸೇಯ svasüya, = ಸ್ವಸ್ತ್ರೀಯ, 
ಸೇಯ, ಮಾತೃಪ್ಪಸೇಯ, 
Tu, svasta. Tbh, of ಸ್ವಸ್ಥ, (My). xx mcs ಹಸ ನೋಡ 
ಬೇಕೇ? — ಪ್ರಸ್ತವ ಊಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಸ್ವ ಸ್ತ avs ಬಿದ್ದ (Prvs 
ಸ್ವಸ್ತಿ su-astül welfare. ho user th CE): 
ಚೆ" we 1 health, prosp 


ness, bliss (Dee, Nn. 138; Mr, 532); 
138; ಒಳ್ಳೆ ತು 532), 


y 
Na ಲ್ಪ. 


a very short pause: a comma (2. 


a sister's son, etc. sce ಪೈತೃಷ 


erity, blessing; joy, happi- 
goodness (ಒಳ್ಳು, ಒಳ್ಳಿತ್ತು 
2, may it be well! hail! health! (ಆಶೀ 











ಸ್ವೈಸ್ತಿಕೆ svastika 


ರ್ನ್ವಚ, ಹರಸುವುದು 138; ಆಶೀರ್ವಚ s). 3, 80 be it! amen! 
(ಅವಧಿ, ಬ) 138; ಪ್ರಾನ್ತ 532). 4, an auspicious particle used at 
the beginning (of a letter, eic., ಆದಿ 532, o. r. ಅಧಿ). 5, ಜಡನು 
(138). see Smd. 158. 

ಸ್ವಸ್ತಿಕ್‌ svastika. any lucky or auspicious object; a kind ol 
mystical mark (shaped like a Greek cross with the extremities 
of the four arms bent round in the same direction); a parti- 
cular symbol made with ground rice and shaped like a 
triangle. see Mr. s. ರೆಂಗವಾಲಿ, 2, a mansion, palace or temple 
of a particular shape. 

ಸ್ವಸ್ತಿ Tone svastika-dsana. a particular mode of sitting practis- 
ed by yogis. sce ಆಸನ 2. 

ಸ್ವಸ್ತಿ ಕೆ svastike. the potherb Hingtsa repens (1369 Mr. 149). 

ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನ svastl-vacana. invocation of blessings by the re- 
petition of certain mantras at marriage and other happy 
ceremonies (My.). 

KN, ,0908 svastl-ayana. a prosperous journey; a means of 
attaining prosperity; the averting of evil by the recitation of 
mantras or performance of propitiatory rites. (R.). 

HH, ,79, Svasti-astu. may it be well! (J. 26, 28). 

ಸ್ವಸ್ತಾ gon svasti-arava. the cry of “hail” (Cpr. 10, 61). 

a 51೩-5128, one’s own wife; a wife, a woman of a good 
family and respectable conduct (36, BOA, t Nn. 118, 0. r. 
ತನ್ನ A, t). K 

ಸ್ವಸ್ಥ sva-stha. = Ao, 4,8. elf-staying, self-abiding, relying 
upon oneself, confident, resolute, firm; self-sufficient, indepen- 
dent; contented. 2, well, healthy, comfortable, at ease, in 
health, 3, well-being, health (My.; B. 3, 28). 

ಸ್ವಸ್ಥೆಚಿತ್ತ svastha-citta. a sound mind (My.); a mind at ease 
(My.; ಅವ್ಯಗ್ರ Cb.). 

ಸ್ವಸ್ಥತೆ svasthate.  self-possession. 2, well-being, sound state, 
health (Sk.; My.; B. 5, 7. 70. 189). 

ಸ್ವ ಸ್ತ್ರೀಯ svasrlya. (fr. A,X). a sisters son. 2, à wife's 

Q brother, a brother-in-law (59, 0, ಮಯ್ದುನ Nn. 124, ಮಯ್ದುನ 
Mr. 489). 3, a daughter's husband, a son-in-law (12953793. , 
ಅಳಿಯ 124; ಮಗಳನಿತ್ತ ಅಳಿಯ 489). 3, sense of devotion, great 
devotion (ಭಕ್ತಿ ರಸ 124; ಅತಿಭಕ್ತಿ 489). 4, bewilderment, etc. 
(ವಿಮೋಹ, ಮೋಹ 124); loss of consciousness, fainting (ಮೂರ್ಛೆ, 
ಮಜಹು 124); ignorance (ಅಜ್ಞತೆ, ಅಜಕಿಯದಲ್ಲಿ 124. 5. final 
emancipation (ಮುಕ್ತಿ, ಮೋಕ್ಷ 124; ಮುಕ್ತಿ 489). 

X, A 030 svasriye. ೩ sister’s daughter (Colebr.). 

ಸ್ವಹಸ್ತೆ sva-hasta. one’s own hand (Sk; My; B. 4, 77). 2, own 
handwriting, autograph, signaturc. 

ಸ್ವಾಗತ su-agata. 1. welcome, salutation, welcoming. sce 3. 
ಸೋಡಶೋಪಚಾರ. 2, N. of a vritta (Ch.). 

ಸ್ವಾಗತ sva-agata.2. come of oneself. 

S $ a svacchandya. (fr. ಸ್ವಚ್ಛನ್ಹ). the power of follow- 
ing one’s own will or fancy, own will, free choice, independence. 

ಸ್ವಾಚ್ಛ à svacchya. (fr. ಸ್ವಚ್ಛ). purity (Cpr. 5, 38). TT 

ಸ್ಪಾ ತನ್ರ್ಯ svitantrya (fr. ಸ್ವತನ್ರ). the power of 10 en 
one’s own will, freedom of will, independence; fec 
(My.; 4.33, ತನ G.). 

5933 svall.-- ಸಾತಿ 1. an auspicious co 

as forming the fifteenth lunar asterism. 


nstellation; the star Arcturus 
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ಸ್ವಾಪೆಹೆ sva-apaha 


ಸ್ನಾತಿ ವರುಷ svatl-varuga, rain that falls when the sun is in 
svàti (Bp. 51, 24). 

ಸ್ವಾದ svada. taste, flavour, savour; tasting, eating, drinking; 
liking, relishing, enjoyment. (My.; Bp. 15, 26; B. 4, 71). ನಾದಿದೆ 
ಹಿಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ವಾದ ಹೋದೀತೇ? (Prv.). 

ಸ್ವಾದನೀಯೆ svidanlya. to be tasted; tasty, savory. (Cpr. 1, 107). 

AYÖK svadisu. to be sweet or pleasant to the taste (ಸವಿ 
ಯಾಗು G.). 

ಸ್ವಾದು 59868, = ಸೋದು. sweet, pleasant to the taste, savory, tasteful 
dainty, delicate. 2, pleasing, agreeable, lovely, charming, handsome. 
3, flavour, sweetness, relish. 4, ೩ particular perfume or 
fragrant substance. 

49,00 t9, svüdu-kanfaka. the plant Flacourtia sapida Roxb. 
2, the plant Asteracantha longifolia Nees. 3, the herb Tribulus 
terrestris or lanuginosus (see ನೆಗ್ಗಿಲ್‌). 

ಸ್ಪ್ಯಾದಂಪನಸ 59868-238358, a sweet kind of jackfruit (ne, Som 
Sm. 26). 

ಸ್ವಾದುರಸೆ svadu-rase. a medicinal root (ಇ ವಾಯೆಸೋಲಿ). 2, 
spirituous liquor. 

ಸ್ವಾದ್ವಿ svadvl. a grape. 

ಸ್ನಾಧಿಷ್ಠಾನ sva-adhisfhana. one of the cakras or mystical 
circles of the body, the umbilical region. see s. ಚಕ್ರೆ. 

ಸ್ವಾಧೀನ sva-adhIna.  self-subject, self-dependent; independent, 
uncontrolled, free. 2, in one's own power or subjection, 
dependent on or belonging to one's own side or party, one's 
own subject or dependent. 3, at the control of, under. 4, 
in the custody of. 5, self-dependence, etc. (Prv.). see Küvy. 
IIT, B, 171, ಬಾದ್ಯನಾದರೂ ಸ್ವಾಧೀನ ಬರಲಿಲ್ಲ (Prv.). — ಸ್ವಾಧೀನ 
ಮಾಡು, to bring under the control, power or dominion of, 
to subject; to take possession of. ಅವರು ಆ ದೇಶನನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಸ್ವಾಧೀನ ಮಾಡಿ ಕೊಣ್ಣು (B. 5, 187). ಆ ಹೆಡೆಗವನ್ನು ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಧೀನ 
ಮಾಡಿ FA, (s, 201). 

ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ 598-೩6103878. going over any subject to oneself, 
self-reciting, self-reading, repeating or rehearsing to oneself; 
repetition or study of the 08605 (Bp. 53, 41). 2, the védas. 3, 
coitus (My.; see ದೊಮ್ಬಿ-). 

ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಿಂ svadhyayl. one who recites or repeats to himself, 
a repeater or student of the védas. (R.). 

ಸ್ವಾನ svàna. sound, noise. 

ಸ್ವಾನುಭವ sva-anubhava. one’s own personal experience or 
observation. (Abha. 1, 14; My.; ತನ್ನ ಅನುಭವ, ಮನಗಾಣೋಣ G.). 

ಸ್ವಾನುಭಾವ sva-anubhava, = ಸ್ವಾನುಭವ. (Dp. 8, 1). 

ಸ್ವಾವ್ರೆ sva-anta. 1. having the end in itself: the mind. (Bp. 31, 
16; 36, 49; 61, 54). 2, one who has a mind— (Rsv. 6, 32 va.). 

ಸ್ವಾನ್ತ svanta. 2. sounded, making a noise. 

ಸ್ಕಾನ್ತೋತ್ಸಲ svanta-utpala. the mind looked upon asa water- 
lily (Cpr. 2, 53). 
ಸಾಪ svapa. sleep; sleeping; dreaming, a dream; sleepiness, 
sloth; loss of sensation; numbness. 

ಸ್ವಾಪತೇಯ svapatéya. (fr. ಸ್ವಪತಿ). property, wealth. 

ಸ್ವಾಪಹ sva-apaha. keeping back or removing for oneself, 
taking away for oneself, ಪರವಸ್ತುಸ್ವಾಪಹ (ಪರಕೊಡವೆಯನ್‌ eu 
ಹರಿಸುವದು Nn. 151). 





ಸ್ವಾಭಾವಿಕ svabhavika 


ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 518088118೩. (fr. ಸ್ವಭಾನ). belonging to zx) dis 

nature, natural, native, peculiar, inherent, constitutional; 
ntancous, (My; B. 3, 104; 4, 16. 172). 

A im E ಸಾಯಿ2, ಸಾವಿ, ಸೋಮಿ 2, (ಸೋಯಿ 1, 
ಸೋನಿ). a proprietor, an owner. 2, a master, a lord ($3032 
Bhn. 19); a sovereign, king, monarch; a guru; à husband; a 
learned Brahmana; ೮1೦, 3, Siva's son, Skanda (Mr. 13).— ಸ್ವಾಮಿ 
ಮರೆ. the redwood tree, Soymida febrifuga Juss. (St. ಹಿ Pl.)- 
— ಸ್ವಾಮಿರಾಯ. ೫. (My.; B. 3, 80). i 

ಸ್ವಾಮಿತ್ವ svamitva, ownership; mastership; lordship, sovereignty. 
(Kavy. I, 2, 36-40; My.; B. 5, 95). 

ಸ್ವಾವಿದ್ರೋಕ್‌ svaml-droha. hatred indulged against one's mas- 
ter, treachery to a master (My.). 

ಸ್ವಾನಿಂದ್ರೋಶಿ svami-drohi. one who is treacherous to his mas- 
ter (My.). ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹಿಯ ಮನೆಗೆ ಸಂಚನುಹಾಪಾತಕದ ಬಾಗಲು 
(Prv.). 

ಸ್ವಾಮಿಪಾಲನಿವಾದೆ svami-pala-vivada. a dispute between a 
master and the servant who tends his cattle. (R.). 

ಸ್ವಾಧಿಂಭಕ್ತಿ svami-bhaktl. devotedness to a master (My.). —- 


Hd, HRS a, svaml-sambandha. association with, or concern 
of, ownership (Smd. 161; Kavy. I, 2, 36-40). 

0,539, svamya. ಎ ಸಾಮ್ಯ2, mastership, lordship, ownership; 
right or title to property; rule, supremacy, dominion. (My.). 
ಸ್ವಾಯಮಬ್ಬನ svayambhuva. (fr. ಸ್ವಯಮ್ಬೂ). relating to, or 

derived from, svayambhü; the son bf svayambhü, epithet of 
the first Manu. (My.; see s. ವಿರಾಜ್‌). 
*9,0 svara.1. relating to sound or accent; sound. see ಅನು-, 
ಸಾರ SVara. 2. = ಸವಾರೆ, a horse rider, etc. (390 G.; ರಾವುತ 
Cb.; B. 5, 247; Mhr., H.). 
ಸ್ವಾರಸ್ಯ svarasya. (೧. ಸ್ವರಸ). possession of natural savoriness, 
pathos, fire, nerve or excellence; goodness, excellence. (My .; 
sce ಅ-). 
ಸ್ವಾರಾಜ" svaraj. (೧. ಸ್ವರ್‌-ರಾಜ್‌). the ruler of heaven: Indra. 
ಸ್ಯಾರಿ svarl. = ಸವಾರಿ1. riding (My.; G. 266. 536; B. 5, 240). 
ಸ್ಮಾರೋಚಿಷೆ svaróclsa. (೧. ಸ್ವ-ರೋಚಿಸ್‌). N.ofthe second Manu. 
(My.). 
ಸ್ವಾರ್ಜಿತ sva-arjita. self-acquired, acquired by one’s own 
efforts. (My.). 
ಸ್ವಾರ್ಥ sva-artha. one’s own object or aim or wish; own 
advantage or interest, self-interest; » (selfishness); one’s own 
property or substance; own meaning, inherent or real mean- 
ing (of a word, etc.); similar or same meaning, a pleonasm; 
independence. (Smd. 164; Kavy. IJ, 2, B, 13; Bp. 46, 49; My.). 
ಸ್ವಾರ್ಥವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ನಿಲ್ಲದು. — ಸ್ವಾರ್ಥವಿದ್ದವನ ಅರ್ಥ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ 
— ನಾಥೆನಾಗಬೇಕೆನ್ನು, ಸ್ವಾರ್ಥ ಮಾಡಿದರೆ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ.-- ನಿರರ್ಥಕ 
ವಾದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸ್ವಾರ್ಥ ಪಡೋದು ಯಾಕೆ? — ಭಾವಾರ್ಥವಿದ್ದರೂ ಸ್ವಾರ್ಥ 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ, — ವ್ಯರ್ಥವಾದದ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾರ್ಥಪಟ್ಟಾಕೀ? — ಸ್ಮಾರ್ತರಿಗೆ ಸ್ವಾರ್ಥ 
ಹೆಚ್ಚು, ವೈಸ್ಥೆ ವರಿಗೆ ಉಷ್ಣ ಹೆಚ್ಚು (Prvs.), 
ಸ್ವಾರ್ಥಪರ svàrtha-para. intent on one's own object or advant- 
age, self-interested, selfish. (R.). 
ಸ್ವಾರ್ಥಬುದ್ಧಿ svartha-buddhl. selfishness (My.; B. 3, 105). 
ಸ್ವಾರ್ಥೆಲೋಲುಪೆ svartha-lolupa. greedy after one's own advan- 
tage, very self-interested or selfish (My.). 


1693 ಸ್ವೇಚ್ಛೆ sva-icche 


ಸ್ವಾರ್ಥೋಚ್ಚರಿತ svartha-uccarita. a term that is uttered or 
used independently or by itself in its meaning (ತನ್ನೆ Breage 
ಸ್ವತನ್ರಂ Smd. 261; ಸ್ವತನ್ರವಾಗಿ ತನ್ನರ್ಥೆದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು 
Cm.). 

ಸ್ಪಾಶ್ರಿತ sva-asrita, dependent on oneself. (My.). 

ಸಾ svüstya. (fr ಸ್ವ-ಅಸ್ತಿ). land either liable to a trifling 
quit rent, or altogether exempt from tax (My.). 

ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯ svisthya. (fr. M,2). self-reliance, self-dependence, self- 
possession, fortitude, resoluteness, firmness. 2, sound state, 
health, prosperity, happiness, comfortableness, competence. 
3, complacency, contentment, satisfaction. (R.). 

ಸ್ವಾಹಾದೇನಿ svaha-dévi. the wife of Agni (My.). 

ಸ್ವಾಹಾಸ್ರಿಯ svaha-priya. Agni. (R.). 

ಸಾ ಹಾಭಿಧಾನ svaha-abhidhana. the name of 59808 (J. 9, 3). 

ಸ್ವಾಹಾಸ್ತೆ ನ svaha-stana. the breast of Svaha (C. Bp. 32, 44). 

ಸ್ವಾಹೆ svühe. ಸ್ವಾಹಾ. 50818, the wife of Agni, a daughter of 
Daksa (ಅಗ್ನಿಯ ನಾರಿ Mr. 46). 2, an exclamation used in making 
oblations to the gods : hail! blessing! 

A. svid. hey? what? can it be that? (a particle of interroga- 

tion or inquiry, often implying doubt or surprise). 

A&S svinnate. the state of perspiring (Cpr. 10, 42). 

ಸ್ವೀಕರಣ svi-karapa. (= ಸ್ವೀಕಾರ, ಲ. v.). making one's own, 
appropriation; adopting; taking, accepting; assenting, agreeing; 
assent; promise. (Bp. 5, 17). 

ಸ್ವೀಕರಿಸು svi-karisu. to make one’s own, to take or receive as 
one's own, to adopt, to take, to accept (ಕೆಯ್ಯೊಳ್‌ Smd. 4; 
ಅಂಗೀಕರಿಸು Cm.; sec 116); to espouse, to accept in marriage 
(Bp. 4, 2); to embrace, as a system of faith (B. 4, 81); to take 
up, as new manners (4, 189); to receive, as a letter (4, 87); to 
take upon oneself, to undertake; to admit, to assume (in argu- 
ment); to assent, to agree to. see Cpr. 4, 1; Bp. 22, 64; 38, 33. 

ಸ್ವೀಕಾರ 591-8೫೯೩, making one's own, taking on oncself, appro- 
priation; taking; adopting; assuming, assumption; claiming, 
claim; assent, agreement, consent; promise (ಆದಾನ Smd. $0; 
sce VOX, vf, ವರೆಯಿಸು); an admission, a confession (Mhr.). 
see ಪಕ್ಚ-, ಹಿತರಸ-. 

ಸ್ವೀಕೃತ 311-8118, appropriated, owned; accepted; admitted; 
acknowledged; adopted; claimed; agreed, assented to; promised 
(ಅಂಗೀಕರಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ Smd. 377 Cm.); sce Cpr. 4, 4 va 9, 55 
Bp. 29, 2; 36, 53; 38, 3. 

ಸ್ವೀಕೃತಪುತ್ರ svikrita-putra. an adopted son (My.). 

ಸ್ವೀಕೃತಾರ್ಥವರ್ಧನ svikrita-artha-vardhana, thriving or succeed- 
ing in one's adopted object or affair, see ಕೊನೆ 1. 

ಸ್ವೀಯ svlya. own, relating or belonging to oneself; peculiar, 
characteristic. (My.). 

ಸ್ವೇಚ್ಛಾಪ್ರದಾನ Svéccha-pradana, giving away according to one's 
inclination or at one's pleasure. sce ಬೀಜ್‌ 1. 

A. ಚ್ಛಾಮರಣ sveccha-marana. 
Ing at one's own will. 

ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಮರಣಿ svécchi-maranl, 


death of one's own will. 2, dy- 


one who has the power of fix- 

$ ET the time of his own death, an epithet of Bhisma (J. 9, 30): 

eft d sve-leohe: ಸ್ವೇಚ್ಛಾ. one's own wish or will, own inclina- 
lon; self-will, wilfulness (4, 33, ತನ್ನಿಚ್ಛೆ Nn. 101; 4 39 Mr. 487). 
see Cpr. 5, 60; Bp. 41, 6; 43, 82; J. 8, 13. 3 | 








ಸ್ವೇದ sveda 


ಸ್ವೇದ sveda. sweating, perspiring; sweat, perspiration; warmth 
heat; vapour. 2, one of the satvikabhavas (Kavy. IV, 2 17) » 
ಸ್ವೇದಕರಣ sveda-karapa. causing to sweat. see Dien 
ಸ್ವೇದಜ svéda-ja. sweat-produced, engendered by heat and moisture 
as insects and vermin. : 
ಸ್ವೇದನ svédana. sweat, perspiration; sweating, causing to 
perspire; a diaphoretic, sudorific. 
ಸ್ವೇದನಿ 51856871. a frying-pan, an iron plate or pan for baking bread 
‘ett. 2 
ಸ್ವೇದನಿಕೆ svédanike. ಇ ಸ್ವೇದನಿ. afring-pan, elc. (ಕನ್ನು, ಕಾವಲಿ 
Mr. 211). - 
ಸ್ವೇದಬಿನ್ನು sveda-bindu. a drop of perspiration (Cpr. 6, 72). 


1694 ಹಂಸಪದ hamsa-pada 


ಸ್ವೀದಭಾವ sveda-bhava. sweating, perspiring. see ಬೆವಾರ್‌. 

ಸ್ವೈರೆ 5೪೩1೯೩. = ಸ್ವಯಿರ, following one’s own fancy, self-willed, 
wilful. 2, wilfulness, own inclination, self-will (ಸ್ವೇಚ್ಛೆ, 38,%3 
Nn. 101 as ಸ್ವಯಿರ; ಸ್ವೇಚ್ಛೆ Mr. 487; J. 3, 28). 3, slow, By 
(soe, 101; ಮನ್ನೆ 487). 4, ಲಕ್ಷ್ಮಣ (101). 

ಸ್ವೈರತೆ 51೩17೩16, = ಸ್ವೈರಿತೆ. (Colebr.). 

ಸ್ವೈರಿ ೫ಜಗೆ. ಸ್ಥೈರಿನಳ. — self-willed; wanton. 

ಸ್ವೈರಿಣಿ svalriyl. a loose or unchaste woman, a wanton woman. 

A. yos svalrite. wilfulness, independence. 

ಸ್ಫೋದೆರೆ sva-udara. one's own belly. 

ಸ್ಟೋದರಪೊರಕೆ svodara-püraka. filling or nourishing only one's 
own belly, selfishly voracious (= v 95,0). 





ಕ್‌ 


æf h. the fifty-fourth letter of the alphabet (Smd. 
12. 21). as an initial it is occasionally treated as a 
kind of spiritus lenis (see ಅ 16, 9 11, ಇ 14, ಈ ii, ಉ 8 
ಊ 9, ಎ 12, 88, ಒರ, ty 5, and cf. e. g. Sk. ಇಜ್ಜಲಣ ಹಿಜ್ಜಲ). 
it often changes places with ಪ್‌ (Smd. 190, 191); about 
its connection with ವ್‌ see e. g. ಉರುವು 1, ಉಲುವು, 
ಎಡವು, ಕೆಡವು, ಕೊಡವು 2, ತಡವು 2, ಸೋವು 1, (ಬಡೆಹ); and 
about that with 2° see e.g ಹೆಬ್ಬನ್ನಿ, ಹೆಬ್ಬಾವು, ಹೆಬ್ಬುಲಿ, 
ಹೆಬ್ಬೊಗೆ, ಹೆರ್ಬೊಗೆ. 
ರ ha. 1. the letter æf pronounced with a short a, 
Q as is generally done at school. 2, the number 8 
(Mr. 349). 


ಹ ha.2.— -84, (ಇವ 4). ಹೊಡೆಹ, ಹೊರೆಹ. a letter for 
the formation of verbal nouns. see 6. 8. ಇಕ್ಕುಹ, ಇರಿ 
xou), ಇರುಹ, ಎಡಹುಹ, ಎಜಿಗುಹ, ಒದಹ, ಕುಟ್ಟುಹ, ಕೆಡಹ, ಕೆಡುಹ, 
ಕೊಡುಹ, ಕೊಳುಹೆ, ಜಜಿಹ, ಟಿಪ್ಪರಿಸುಹ, ನಡಹ, dd, NAND, 
ZAR, dno, ನೆನಹ, ನೋಯಿಸುಹ, ಪಡುಹೆ ಪರೀಕ್ಲಿಸುಹ, ಪಿಡಿಹೆ, 
ಪುಟ್ಟುಹ, ಬರೆಹ, ಬರ್ಹ, ಬೆರಸುಹ, ಮಜುಗುಹ್ಕ ಮಾಡುಹ, ಸವಿಹ, ಸಾಧಿ 
ಸುಹ. ಸುಜುಹ, ಸುಡುಹ, ಹುಟ್ಟಸುಹ, ಹುಟ್ಟು ಹ. 

ಹ ha.1. killing, destroying; removing; counteracting. 566 ¢-&- 
ಅಪೆ-, ವೀರ”, ವೃತ್ರ-- 

ಕ್‌ ha.2. verily, indeed, manifestly, evidently, etc. 

eio ham. a particle used in lofty or great questions (ಉನ್ನತ 
ಪ್ರಶ್ನೆ, BLA S ಪ್ರಶ್ನೆ Nn. 161; ಉನ್ನತಪ್ರಶ್ನೆ Mr. 533), great 
conceit (ಸಗರ್ವ, ಅತಿಗರ್ವ 161), option, ctc (NFO, 533), anger 
(Sk.), and courtesy or respect (Sk.)- 

ಹಂಸ halisa. = ಆಂಸ 2, ಹಂಸೆ, ct ^ 
a flamingo, a duck (ಮರಾಲ, ಹಂಸೆ Nn. 3; ಪಂಸೆ Mr. 505). 
2, the universal soul; the soul (ಆತ್ಮನು 5; ಆತ್ಮನ್‌ 505). 3 m 
(ಕಾಮಾರಿ, ಶಿನ 8; ಸಲ್ಲಲಿತಶಿನ 505). 4 Brahma (ವಾರಿಣೋದ್ಚ , 


` 


goose, 6 gander, a swan, 


h 


ಬ್ರಹ್ಮ ೫. 5 Visnu (ವಾರಿಜನಿಲೋಚನ, ವಿಷ್ಣು s. 6 the sun 
(ವಾರಿಜಬಾನ್ಸ್ವವ, ಸೂರ್ಯ 8; ಆರ್ಕೆ 505). 7, the moon (ವಾರಿಜವೈರಿ, 
us. 8; ಶಶಿ 50s). 8,N.ofa riksasa (Bhügavata 10, 25, M. 
35. 36). 9, Kama. 10, an ascetic (ಮುನಿ, 238). 11, an 
emineot or excellent man (ಮಂಹಸ್ಸೆ 305). 12, a strong or able 
man (ಬಲ್ಲಿದನ್‌ 505). 13, best, excellent; pre-eminence 
(ನುಖ್ಯವು 8). 14೩ lotus (ವಾರಿಜ, ತಾವರೆ 8). 15, pure (ಅಮಲ, 
ನಿರ್ಮಲ 8). 16, a ray of light (ಮರೀಚಿ, ಕಿರಣ 3; ಕಿರಣ 505). 
17, the eye (ನೇತ್ರ, ಕಣ್‌ s; ನೇತ್ರ 505). 18, a horse (ಹಯ, 
ಕುದುರೆ s; ಅಶ್ವ 505). see Ch. v. 222. HOREN ಪಕ್ಷಿ ಇಲ್ಲ, ಕೆಂಸ 
ನನ್ನಾ ರಾಕ್ಷಸನಿಲ್ಲ (Prv). 

ಕುಂಸಕ ೫೩೫೫5೩8೩. a goose, a gander, a flamingo. 2,4 tinkling 
ornament for the ankle of a woman, an anklet (ಅನ್ಹುಗೆ Hlà.;; ಸಿಂಜಿನಿ 
Mr. 344). 3, N. of a vritta (Ch). 

ಹೆಂಸಕಾನ್ರೆ hamsa-kante. a female goose or swan. 

ಹಂಸಕೂಟಿ hamsa-küía. = oda. N. of one of the peaks 
of the Himalaya. 2, the hump on the shoulder of an ox. 

ಹೆಂಸಳೇತು hamsa-kétu. = ಹೆಂಸಧ್ವಜ. (J. 17, 17. 45. 50). 

ಹೆಂಸಳೇಲಿ hamsa-kell. N. of a vritta (Ch). . 

ಹಂಸೆಗತಿ hamsa-gati. having a swan's gait. 2, N. of a vritta 
(Ch.). 

ಹೆಂಸೆಗೆಮೆನೆ hamsa-gamane. a woman moving gracefully like a 
swan (My). 2 N. of Brahma’s wife (My.). 

ಹಂಸತೂಲ hamsa-tüla. the soft feathers or down of a goose. 
(J. 2, 64). 

ಹೆಂಸೆತೊಲಿಕಾತಲ್ಪ hamsa-tüllkü-talpa. the down bed ofa gouie 
(My.)- 

ಹೆಂಸಧ್ವಜ hamsa-dhvaja. N. of a king (J. 10, 37.43. 495 13, 12). 

ಹಂಸನಾದ hamsa-nada. the cackling of a goose, cry of a goose 
or swan. (R.). 

ಹೆಂಸೆಪದ hamsa-pada. N. of a vritta (Ch.). 


ಹಂಸಸಾದ hamsa-pada 1695 ಹಗೆರ hagara 


ಆರಣ್ಯಸೀವಾರಭತ್ತ ದಿನ್ಹ ಲೂ, ಹಕ್ಕಲನಾಯ್ದ ing ಲೂ ಬದುಕುವುದು 


Dsa-pada. = ಅಂಸಪಾದೆ. the foot of a goose. 2,a 
ಶಂಸೆಸಾದ ee (ಯತ Nr). 


mark (+) which shows that something omitted in the iine is Fs 
inserted at the top (My.), at present represented also by a ಹಕ. ಲು hakkalu. 2. ಹಕ್ಕಲ್‌. = STW, ಅಂಗಲ. the 


caret (a). 3, vermilion. state of being separate or more or less apart, etc. 


ಹಂಸಪಾದಿ hamsa-padi. the plant Cissus pedata Lam. (ಧೃತ (Bh. 6, 4, 44; My.). | 
ಮಣ್ಣಲಿ, ಮರಾಲಪದಿ, ತ್ರಿಪದಿ Mr. 141; ಗೋಧಾಪದಿ etc. Si. 151). | 33 g9 hakkalu. = ಹಯ್ಯಳು. male or female children. 
a 


2, a prostrate herb, Coldenia procumbens Lin. (St. & PI.). (My.). [Tu. ಪಯ]. 
ಹಂಸಪಿಣ್ಣ hamsa-pinda. ಆಂಚಿನಿಣ್ಣು . a flock of geese or swans. cud hakkale. an incrustation, a crust or coat, as 
ಹೆಂಸಮತ್ತ hamsa-maíta. N. of a vritta (Ch.). that of cow-dung smeared on a floor, of lime applied 
ಹಂಸಮಾಲೆ hamsa-male. a flock of geese or swans. 2, N. of a to a wall, of serum on a wound, of an exudation on 
vritta (Ch.). the bark of a tree, etc. (S. Mhr.; T., Te. ಪಕ್ಕು; of. BÈ 4, 
ಹಂಸಯಾನೆ hamsa-yane. = ಹಂಸಗಮನೆ. (My.). ಹಕ್ಕು); lac or stick-lac incrusting small sticks (e ¢ 
ಹಂಸರಥ hamsa-ratha. whose vehicle is a hamsa: Brahma. Mr. 110, o. r. ಅಲಕ್ತ್ಮಿ ಕೆ). — ಹಕ್ಳ ಳೆಯೇಜು. -59022. an incrusta- 
(My.). tion to rise or come off (S. Mhr.). 
ಹಂಸರಾಜ hamsa-ràja. a king of geese. 2, N. of a Kannada | ಹಕ್ಕಿ hakki. 1. = ಲಕ್ಕಿ 1, ಪಕ್ಕಿ 1, etc. a bird (ಪಕ್ಷಿ, etc. Hla; J. 7, 
poet (Smd. 377). $9; ೦). ಹಕ್ಕಿಯ ಮುಖ (Wow, etc. Hlà.). ಹೆಕ್ಕಿಯಿಲ್ಲದ್ದು 
ಹಂಸಲೋಚನಶೋಜ್ಜಿ hamsa-lócana-sobhi. shining with harnsas ತೋಟವಲ್ಲ, ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ್ದು ಮನೆಯಲ್ಲ, -- ರಾಗಿ ತಿನ್ನನ ರೋಗಿ, e$, 
that form (a pond's) eyes; Visnu (J. 15, 12). 38 sí ಹಕ್ಕಿ (Prvs.). — ಹಕ್ಕಿ ಕೂದಲು, the plumage or down of 
ಹೆಂಸವಾಹನ hansa-vàhana. borne on a harsa: Brahmi. a bird (My..— ಹಕ್ಕಿ ಗಣಿ, ೩ quill (My.). — ಹಕ್ಕಿಗೂಡು. 
(My.). a bird's nest; a bird's cage (My.). — ಹಕ್ಕಿ ಸಿಳ್ಳೇ Ad. (ಕೂರ್ಚ 
ಹಂಸಾವಳಿ hamsa-avali. N. of a kind of sire (Bp. 11, 25). ಶೀರ್ಷ, etc. Si. 157); [Tu. ಪಕ್ಕಿ, M. ಪಕ್ಕಿ]. 
ಹಂಸಿ haisi. a female goose. 2, N. of a vitta (Ch.). ಹಕ್ಕಿ hakki. 2, = ಪಕ್ಚಿ 2.೩ manner, etc. — $0. reit. 


ಹಂಸೆ hamse. = ಹಾಂಸ್ಕೆ etc. moss, etc. ಹಲ್ಲ ಮೇಲಿನ ಕೆಮ್ತು wonderful ways : sleight of hand (My.). 
ಕಲ್ಲ ಮೇಲಿನ ಹಂಸ್ಯೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯರಳ ತನಿಗಮ್ಪು, ಹೊಸ ಮೋಹ ನಿಲ್ಲವ. | HT, hakku. crusted or dry mucus or rheum; a 
ನೋಡು! (Sp.). scab; scorched end of a wick. (My.; see ced). ಕಣ್ಣ 

ಹಂಸೆ hamse. = ಆಂಚೆ, ಸಂಸೆ, ಹಂಸ. (ಮರಾಲ Nn. 8. 17; Mr. 173; | ಹಕ್ಕು (ದೂಸಿಕೆ); ಕಣ್ಣ ಹಕ್ಕು ಮೊದಲಾದ ಮೆಯ್ಯ ಮಲಂ (ಕಿಟ್ಟಿ, ಮಲ 
ಸಾರಸ Nn. 56). Wore ಹಾಗೆ ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಗುಬ್ಬಿ ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ Nr.). — ಹಕ್ಕುಗಟ್ಟು, -ಕಟ್ಟು. such mucus, etc. to form or arise 
ಬಿದ್ದ ಹಾಗೆ (Prv.). (My.). [Tu. ಪುಳ್ಳು]. 

ಹಂಹೋ ham-ho. ho! hollo! ಹಕ್ಕು hakku. right, title, a true, just, legal or prescriptive 

ಹಃ hah. a word used in ಅತಿರೇಕ, in ಪೃಥಕ್‌ (ಬೇಜಕಿ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ), right or claim (My.; Mhr., H. ಹಕ್ಕ; B. 4, 12; 5, 263). 2, the 
and in DIA ಸುವುದು (Nn. 163, o. ೯. ಒನ್ನೆ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿ ಸುವಲ್ಲಿ, ಪ್ರತಿ. share due (of the revenue or of the crops) of the hereditary 
B ಸುನಲ್ಲಿ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ಸುಹ). district or village officers (My.; Mhr.). 3, province, peculiar 

ಹಕಾರ ha-kāra. the letter ಹ (Smd. 11. 190). business (My.; Mhr.). 

ಹಕೀಕತ್ತು haklkatu. account, statement; affairs, events, facts ಹಕ್ಕುದಾರ hakku-dara. the holder of a right, a man vested? 
(My.; Mhr., H.) — ಹಕೀಕತುನಾಮೆ. ೩ written account of with any property, perquisite or privilege (My.); a holder of a 
occurrences (My.; Mhr., H.). share of the revenue or of the annual crops (My.; Mhr.). 

ಕೀವು hakIma. a physician (My.; Mhr., H.). ಹಕಕ್ಳಿದಾರಿ hakku-darl. = ಹಕ್ಕು, (My.). 

ಹಕ್ಕರಿಕೆ hakkarlke. = zie, GE, etc. the armour of horses or | ^ 7909 hakku-dürlke. = ಹಕ್ಕುದಾರಿ. (My.). 
elephants. (ದಂಶನ Mr. 292; Bp. 44, 51; C. Bp. 47, 44; J. 8, 38). ಹಕ್ಕೆ hakke. ಎ ಪಕ್ಕೆ l, etc, a place for reposing, etc.: 

ಹಕ್ಕಆಂಕೆ 1181087180, = ಗಟ್‌. the plant Chryso-| 7 066: (ಗವಿ, ಗರುಡಿ, ಗೊತ್ತು, ತಾಣ, ನೆಲೆ, ಪೊಟಲ್‌, ಇಕ್ಕೆ, ಚಾವಡಿ, 
pogon aciculatus Trin. (Andropogon aciculatum Roxb.; ಬೀಡು, ಇಮ್ಟು, edis ಲ, ಆಶ್ರಯ $m. 58; ಗವಿ, ಗರುಡಿ, etc., 
ಶಂಖಿನಿ, ಚೋರಪುಪ್ಪಿ, ಕೇಶಿನಿ Si. 153). see O ಅಶ್ರಯ Kk. 64 Bh. 3, 21, 4s. 49; B. 4, 42. 43). ಇಕ್ಕೆ, BE, 
— ಹಕ್ಕಜಃಕೆಪಲ್ಯ. a milky herb, used as a vegetable, Lactuca (ಶಯನಾಸನ Mr. 23). ಹಕ್ಕೆ, ಇಕ್ಕೆ (ಔಶೀರ, ಶಯನಾಸನ Hià.). 
remotiflora D. C. (Z.). cle ch (ಗೋಷ್ಮ, ಗೋಸ್ಫಾನಕ, ವ್ರಜ G.). — ಹಕ್ಕೆ ದಲೆ, -ತಲೆ. 

ಹಕ್ಕಲ hakkala. = ಹೆಕಲು 1. ಗೋದಿ ಕೊಯ್ಯುವಾಗ ಬಡನರ the chief place for wild beasts to rest (Cpr. 8, 4 va.). 


ಹಕ್ಕೆ hakke. ಇ 3 1 t : " 
ಹೆಂಗಸರು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕರ ಕೊಣ್ಣು ಹೋಗಿ, ಹೊಲದೊಳಗೆ nd s g > cic. a bird, ಹಕ್ಕೇ ಮೂಗು (ಚಂಚು, 
J^» a aj ತ್ರೋಟಿ ಪಕ್ಷಿಯ ಮೂಗು, ಹಕ್ಕೇ ತುಟಿ Si, 178). 


ಹಕ್ಕ ಲನನ್ನು ಆರಿಸುತ್ತಾರೆ (B. 5, 295). ಹಗ ha 
88. = ಹಗೆಯ 2, etc. a hole in the 
ಹಕ್ಕಲು hakkalu. 1. ಹಕ್ಕಲ್‌. = ಬಾಕಲ್ಲು ಹಕ್ಕಲ. glean- | storing grain), a subterraneous granary (3 oe A 
ings (of corn, My.; Te. ಪಡಿಗೆ, ಪರಿಗೆ; sce Bed, 2; T. ಪೊಜುಕು, Nr; My; cf. ಹದಿ 3; ಪಳ್ಳ? wha? T ಪಯಮು ae m Em 
to pick or peck up, from the ground, as grain, small stones, a hole; ವಗುರ್‌ to divi ಹುತ್ತು dans ನ ೩ pit; ನಂಗ್ಲು 
mr. AA ENSE ಭಾಗ್ಯವ ೧. ಹಕ್ಕಲ | ಹಗರೆ hagar: er) wth ied ei iig 
2 + ಹೆಕ್ಕ ಲನಾಯು. = ಬಾಳಲಾಯು. to glean (My). | ಹನ್ನೆರೆ ಹೌರ. the state of being light or not Ium 











ಹಗರಣ hagarana 


lightness; light (My; q. ಅಜ್ಜ 2); easy; (unim 
mean). [Tu. ಹಗುರೊ]. ಟಟ p ium 

ಹಗರಣ hagarana. 1. (ಹೆಗೆಅಣ). = ಅಗರಣೆ, ಅಂಗರಣೆ 
ಅಂಗ್ರಾಣೆ, ಹಗರಣೆ, ಹಂಗರಣೆ. -vain talk, chatter, babble 
(C. Bp. 8, 12; Ram. 3, 4, 30; Dp. 18, pallavi; 52, 4; My.; see 
ಪದಜು). ಹಗರಣ ಮಾಡದೆ ಹಾದರ ಬಾರದು (Prv.). 

ಹೆಗೆರಣ hagarana. 2. ಎ ಹೆಗೆರೆ, q. v. (only in 51). (ಕ್ಟುಲ್ಲಕ 
Si. 406; ಲಘ 412; see also 369). S 

*ಹಗರಣ hagarana.= ಪಗರಣ. a drama, etc. 
ಯಾಯಿತ್ತು ! Bv. 300; Cv. 211; 373]. 

ಹಗೆರಣಗಾತಿ hagarana-gati. 
(My.). 

andme hagarana-gara. 
(My.). 


eno: ns, hagarana-gitti. = ಹೆಗರೆಣಗಾತ್ತಿ. ಹಗರಣಗಿತ್ತಿಯ 
ಮೆಯ್ಯನ್ನು ತಗಣೆ ಕಡಿದರೆ, ಗುಡಾರ ಗಡಿತರೆ! “ಗುಳ್ಳೆ ಎದ್ದಿತು! ed 
ಹಾಗೆ. — ಹಗರೆಣಗಿತ್ತಿ ಹಬ್ಬ ಮಾಡಿದರೆ ಮನೇ ಗಣ್ಣಗೆ ಉಪವಾಸ 
(Prvs.). 

ಹಗರಣಿಗೆ hagaraniga. a babbler, a tattler, 
(ಕೊಚಿಚ Gt. I, 93; Bp. 51, 53). 

ಇಹೆಗರಣಿಗ hagarapiga. an actor. ದುಃಖವಿಲ್ಲದ GF, ಹಗರಣಿಗನ 
Jes, Bv. 218. 

ಹಗೆರಣಿಸು hagaranisu. to talk idly. ಹಗರಣಿಪ re 
Jozo (Sarpabhügana in B. 5, 320). 


ಹಗರತ್ವೆ hagaratva. lightness; briskness. ಜೊಗರೀ ಹಾಗೆ 
ತಿರುಗಿದರೂ ಹಗರತ್ವ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ (Prv.). 


ಹಗರಣೆ ೫೩8೩೩೫0. (crest). = ಹೆಗರಣ 1, etc. (My. 
BROJ 0888೪. 1. = ಹಗರೆ, etc. (My; ಸುಗಮ, ಸುಲಭ G.). 


ಹೆಗರು hagaru.2.— ಅಗರು, ಅದರು 4, ಅದುರು 4. the 
dandruff of the head (My.; T. also ಪೊಡುಗು), 


3 sree hagar. ಹಗ. = Howes. a split ofa bamboo. 
ಹಗರ್ಗಳ್‌ (Smd. 53). ಹಗಜುಗಳನಿಕ್ಕಿ ಬಿಗಿಡೊಡೆ ನಾಯೆ ಬಾಲನುದು 
ಬಕ ನೀಳಕೆ ಸಸಿನಮಹುದೇ? (Bp. 60, 48). 

core? hagare.— ಹಕ್ಳಟೀಕೆ. the grass Andropogon 
aciculatum Roxb. (ಶಂಖಿನಿ, ಚೋರಪುಸ್ಪಿ, ಕೇಶಿನಿ ನಜುವಂಜಿ 
Nr.). ಹಗಣಕ ಹೂದಿಂಗಳಕ್ಕುಂ (Mr. 147). 


ಹಗಲು hagalu. ಹಗೆಲ್‌. ವ ಅಗಲು 3, ಪಗಲ್‌. the day- 
time; a day; in the daytime, by day (ದಿವಸ, Od, etc. 
Hla. ಅಹೆಸ್‌, ವಾಸರ Nn. 14; PA» Od, ಅಹನ್‌, ದಿವಸ, ವಾಸರ 
Si. 37; C.; Bp. 57, 48; 61, 11. 12. ಹಗಳೆಸೆನ ದಮೃತಿನಕ್ಕಿ eae 
5, 9). ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ (ದಿವಾ Si. 41). ಕುರುಡ ಬಲ್ಲನೆ ಹೆಗಲನಿ 4 

ಹಗಲು ಸತ್ತರೆ ಅಕ್ಕಿಯಿಲ್ಲ, ರಾತ್ರಿ ಸತ್ತರೆ ಎಣ್ಣೆ SR 

— ಹೆಗಲು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡ ಬೇಡ, sue komm ಮಾತಾಡ ಬೇಡ. 

— ಕಣ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಹಗಲು ಬಿದ್ದ. — 

coe A ನ ತಲೆಯ ಹೇನು ತೆಗಡಳನ್ತೆ. — ತೊಗಲು ಸಡಲಿ ಮುಪ್ಪು, 

ಹಗಲು AUO ಇರುಳು (77೩). — ಹಗಲಿನ ಹಾವಸೆ. (ಮಂಜಿನ ಸರಿ 

Bhn. 8). — ಹಗಲಿರುಳ್‌. -ಇರುಳ್‌. -ಇರುಳು. day and nee 

day and a night; days and nights; by day and by nig t 

ರಾತಿ) G.; Bp. 31, 25; 41, 10). ಹಗಲಿರುಳಿನ ಅಜುವತ್ತು 


(ಹಗರಣ ನಗೆಗೆಡೆ 


a female chatter-box 


a male chatter-box 


etc. 


1696 





ries (ಅಹೋ 


ಹಗೆ hage 


ರಾತ್ರ); ಹಗಲಿರುಳಾದಡೆ ಗಣರಾತ್ರ Adv, wo, VES ಮೇಲೆ ಚಿರರಾತ್ರ 
935592, 055 (Hlà.).— ಹೆಗಲು ಇರಳು. (ಅಹರ್ನಿಶ ೦.).--ಹೆಗಲುಕೆಯ್ದಾ 
ವಿಗೆ, a lamp lighted in the daytime and carried before great 
persons (Bh. 1, 7, 26). — ಹೆಗೆಲುಗತ್ತಲೆ. -ಕೆತ್ತಲೆ. darkness that 
comes about in the daytime (Bp. 58, 50; Bh. 8, 23, 35). — ಹೆಗೆ 
ಉಗನ್ನ. -ಕನ್ನ, a hole in a wall made by burglars in the 
daytime (Bp. 31 sum.; 31, 14). — ಹೆಗೆಲುಗಳ್ಳ. -ಕಳ್ಳೆ a man 
who robs in the daytime (My.).— ಹೆಗಲುದೀವಟಿಗೆ. ೩ torch 
carried before idols and great men when going in procession 
in the daytime (My) Bಹೆಗಲುದೀನಟಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿವೆರು ಯಾರು? 
ed ನನ್ನ ಕೊನೇ ಹೊಲದ ಹರಳಪ್ಪ ನಾಯಕ! em ಹಾಗೆ (೫೧) 
— ಹಗಲು ಬತ್ತಿ. ೩ kind of firework (called Roman candles) 
which when lighted at night gives a brilliant white or blue or 
green or red flame (My.; Te. ಪಗಲುವತ್ತಿ).-- ಹೆಗಲುವರ್‌ ಇರು 
ಳು. by day and by night, day and night (Bp. 44, 1). 
— ಹೆಗೆಲುರಾತ್ರಿ. day and night (My). — ಹಗಲುಹಾವಸೆ. ಇ ಹಗ 
ಲಿನ ಹಾವಸೆ. (Bh.1, 5,5).— ಹಗಲೂ ಇರುಳೂ. day and night 
(B. 4, 108). [T. ಪಗಲ್‌, Tu. ಪಗೆಲ್‌]. 


*ಹಗೆಹ hagaha.— ಹಗೇವು, ಹಗ್ಗ a subterraneous gra- 
nary, etc. ಹೆಗೆಹದೆಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವರ ಮೇಲೆ ಒರಳ ನೂಂಕುವರೆ? Bv. 316. 


SAJ haginu. = ang» etc. gum, etc. (ನಿರ್ಯಾಸ, 
ಕಪಾಯ Nr; Bp. 43,36). ಎಲವದ ಹಗಿನು (ಪಿಚ್ಛೆ, ತಾಲ್ಮಲೀವೇಸ್ಟ 
Nr). ಹಗಿನಿನಲ್ಲಿ (Nn. 83s. ರಸ). 


ಹಗುರ hagura. = aid, etc. light, easy, etc. (My; 
ಸುಲಭ, ಹವುರ 6). ಬಹಳ ಹಗುರ (eve G.). ಕಪ್ಪುರ ನೀರಿಗಿನ್ತ 
ಹಗುರವಾಗಿರುವದತನ್ನ ನೀರೆ ಮೇಲೆ ತೇಲುತ್ತದೆ (B. 4, 71). ಎಲ್ಲಕ್ಕೆ 
ಹುಲ್ಲು ಹಗುರೆಂ, ಹುಲ್ಲಿನ್ಹಂ ಹೆಗುರವಾ ಬೂರಲದರಳೆಯೆದು; ಹುಲ್ಲಿಂ 
ಬೂರಲಕಿನ್ದಂ ನಿಲ್ಲದೆಯೆಲ್ಲರನು ಬೇಡುವಾತನೆ ಹಗುರೆಂ (Subhisita 
kandapadya). 

ಹಗುರಶೆನೆ haguratana. 
(ಲಘಿಮೆ G.). 

ಹಗುರು haguru. = ಹಗುರ, etc. (My; ಲಾಘವ G.). e3 68, 
ನಮ್ಮೆ ಮೆಯ್ಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ಬರ ಬೇಕಾದರೆ ಆದು ಪಚನವಾಗಿ, ನಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ede ರಸವಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು; ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಗುರಾದ ಅನ್ನವ (food) 
ಉಣ್ಣ ಬೇಕು, ಜಡ ಅನ್ನದ ರಸ ತೀವ್ರವಾಗುವದಿಲ್ಲ (B. 4, 32). ಹೊಗೆಯು 
BAAS, ಹಗುರಿರುವದು (4,61), ಕೆಲವು ತೀರ ಹಗುರಾದ ಧಾತುಗಳು 
(minerals) ಗೊತ್ತಾ ದವು (4, 9). ಮಹಾಸಾಗರದ ನೀರು ಉಪ್ಪಾಗಿರು 
idea. ಸವಿನೀರಿಗಿನ್ತೆ ಹಗುರಿರುತ್ತದೆ (4, 101). ಮಾನುಗಳ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯೊಳಗೆ ಒನ್ನು ಚೀಲವಿರುತ್ತದೆ; ನೀರ ಮೇಲೆ ಬರುವಾಗ ಶರೀರವನ್ನು 
ಹಗುರು ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅವು ಈ ಚೀಲವನ್ನು ಉಬ್ಬಿಸುತ್ತ ವೆ (4, 118). 
ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯುಳ್ಳ ಗೃಹಸ್ಥರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ... ಏನಿಕೆ ಹಗುರ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಮನೆಯೆ ಯಜಮಾನಳು ಮಾಡ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ (B. 5, 287). 

ಹಗೆ hage. 3. = ಹಂಗೆ, ಹೆಂಗೆ 1, (ಹಿಗೆ. manner, mode. 


(see -, ಇ- ಎನ and cf. WONI, ಬಗೆ 3. 


ಹಗೆ hage.2.— ಪಗೆ. hatred, enmity (ಕಾಕೋಲ, ನಿರೋಧ 
Nn. 97; ಕಲ್ಯ 105; C). ಎನ್ನ ಪ್ರನಾದರೂ ಮನ್ತ್ರಿಯಾ ಹಗೆ ಹೊಲ್ಲ; 
ಎನ್ತೆಕ್ರುಮ್‌, ಅರಸು ಮುನಿದರೆಯಾ ವ ಸ್ರಿಯನ್ನಕನಕ್ಕು (Sp. ಮಸ್ರಿ 
ಯಾ ಹಗೆ, ನೃಪನ vod, OO ಸವಿಮಾತು, ಮನ್ರ್ರವಿಲ್ಲದನ ಗೆಳೆತನಗಳು 
ತೆಸ್ನೆ ಮುನ್ತೆ ಕೊಲ್ಲು ವವು (Sp). ಹಗೆ ಮಾಡುವಿಕೆ (ಅವಮರ್ದೆ ಪೀಡನೆ 
Si. 26). 2, an enemy (ಅಭಿಯಾತಿ, Coed, GDI, od, 
ವಿರೋಧಿ, ಅರಿ, ಶತ್ರು, etc. Hia.; ರಿಪ್ರು ವೈರಿ, ಶತ್ರು, ಅಮಿತ್ರ, ಅಹಿತ 
Nr; ಅರಿ, ನಿರೋಧಿ, ಶತ್ರು, etc. Mr. 299; ಪತ್ರ, ವೈರಿ Nn. 39; To, 


the state of being light 


ಹಗೆಗಾಅ hage-gara 


ಅರಾತಿ 39; ಭೇದ, ABI, 62; ಬಾಧ, ಆರಾತಿ 64; sic; Ox) 75; Stil, 
ಆರಾತಿ 97; ಅರಿ 112; Bp. 8, 25; 56, 16; Bh. 1, 8, 30. 31. 35. 48; ms 
36). ಹಗೆಗಳು ಇಲ್ಲದನರು (ಅಜಾತಶತ್ರು Nn. 74). ಹಗೆಯ SNR A 
ವಡೆದನನು (ಪುರಸ್ಕೃತ); ತಾನು ಹೆಗೆಯ ಮೇಲೆ (ದಣ್ಣನ್‌) ಎತ್ತಿ & 
ಹಿನ್ನೆ ರಾಜ್ಯವನುಪದ್ರನ ಮಾಡುವನನು (DA F); ಆನನೊಬ್ಬ 
ಹಗೆಯ nee» ಸಮರ್ಥನಾಗಿ ಇದಿರಾಗಿ ನಡೆದಾನು, ಆತನು ಅಭ್ಯ 
MB), etc. ಎನಿಸುಗು (ಜ£).-ಹಗೆಗೊಳ್‌.ಎಪಗೆಗೊಳ್‌. (J. 9, 22). 
-— ಹಗೆಗೊಳ್ಳು ವಿಕೆ. -ಕೊಳ್ಳುವವಿಕೆ. becoming hostile, etc. nd 
ವಸ್ಥೆ, ವಿಕೋಧನ Si 394). — ಹಗೆ ತೀರಿಸು. to satiate spite, to 
revenge oneself (My.). ಹಗೆ ತೀರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವದು (ವೈರಶುದ್ಧಿ , elc. 
Si. 296); ಹಗೆ ತೀರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ (ನಿರ್ಯಾತನ 437). — ಹಗೆ ಮರಳಿಸು. 
to retaliate. ಹಗೆಯ ನುರಳಿಸುವುದು (ವೈರಶುದ್ಧಿ, etc. Nr.).— ಹೆಗೆ 
ಯ. -83. = ಪಗೆಯ. (Rim. 4, 3, 24; ವೈರಿ G.). ಹಗೆಯರಿಬ್ಬರೊಳಗೆ 
ನಿರೋಧವ ಹುಟ್ಟಿ ಸುಹ (ಭೇದ Nr). — ಹಗೆಯವ. -ಅನೆ: an enemy 
(My.; Bp. 61, 14; Si. 262. 282). ಹಗೆಯವನ ಚನ್ನ ತಾರಾಬಲ ಕೇಳಿ 
ದರೆ ಮಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಮರಣ, — ಹೆಗೆಯನರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೆನದಲ್ಲಿ ಕೊನ್ನ 
ಹಾಗೆ. — ಹಗೆಯನರಿಲ್ಲವೆನ್ನು, ಆಯುಧ ಮಜಕಿಯ ಬಾರದು (Prvs.). 
— ಹಗೆ ಸಾಧಿಸು. to accomplish (the aim of) one's hatred or 
enmity, to revenge oneself, to retaliate. ಹೆಗೆಯೆ ಸಾಧಿಸುಹ (ವೈರ 
ಶುದ್ಧಿ, ಪ್ರತೀಕಾರ, ನೈರನಿರ್ಯಾತನ ಸ). — ಹಗೆ ಹರಿ. enmity to go 
or end (J. 7, 53; 23, 42). 


ಹೆಗೆಗಾಅ hage-gara.— ಪಗೆಕಾಟಿ. an enemy. (My.). 


ಹಗೆತನ 18891888. ಎ ಪೆಗೆತನ, enmity. (ವೈರ, etc. Nr; ನಿದ್ವೇ 
%, ದ್ವೇಸ G.; Rim. 5, 8, 85; ೮). ಶತ್ರುವಿನ ಹಗೆತನದ us, (ದ್ರ 
wu); ಬಹಳ ಹಗೆತನ (ಅನುಶಯ G.. ಹಗೆಗಳಿದ್ದವರು ಹಗೆತನ 
ಬಿಟ್ಟು, ಗೆಳೆಯರಾಗುನರು (B. 2 36).-- ಹಗೆತನ ಮಾಡು. to be 
actuated by uníriendly feelings; to fall out with. ಒನ್ನು ದೇಶ 
ದವರು ಮತ್ತೊನ್ನು'ದೇಶದನರ ಕೂಡ ಹಗೆತನ ಮಾಡುವದು (B. 4, 161). 


ಹಲವು ಕಾಲವ BAIS ಮಾಡಿ ಮಜುಗುಹ (ಅನುಶಯ Nr.).— ಹೆಗೆ 


ತನ ಮುರಿ (or ಮು). to retaliate. ಹಗೆತನವನ್ನು ಮುರಿಯೋಣ 
(ಪ್ರತೀಕಾರ ೧.). 


ಹಗೆಯ hageya. 1. an enemy. see s. ಹಗೆ2. 


ಹಗೆಯ 88801೩. 2. ಎ ಅಗೆ 5, ಹಗೆ ಹಗೇವು. a hole in the 
ground. (My.). ಹಗೆಯದೊಳಗೆ ಬಿದ ನಾಯಿ ಹಾಕುವವರನ್ನ ೫ 


ಯದ, ತೆಗೆಯುವವರನ್ನಯದು (Prv.). 


ಹಗೇವು hagévu.— ಹಗೆಯ 2, etc. enmity. (My, Si. 75). 
ಬಲ್ಲಿದನನ ಹಗೇವು ತೆಗೆಯೋ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬಡನನ ಪ್ರಾಣ ಹೋಯಿತು 
(Prv.). ಹೆಗೇವಿನಲ್ಲಿ (My.); ಹಗೇವಿನ (Si. 75). 

ಹಗ್ಗ hagga. 3. — eri 1. cheap. (My. occasionally). 

ಹಗ್ಗ hagga. 2. ಇ ಅಗ್ಗ 3. Tbh. of ಪ್ರಗ್ರಹ (Smd. 366). a rope 
(ಪ್ರಗ್ರೆಹ Hla.; Mr. 475; Nn. 121; ಪ್ರಗ್ರಹ, ರಶ್ಮಿ Nr; Barg, 
etc. Hlà.; ಯೋತ್ರ Mr, 371; ಅಗ್ಗ ರಣೆ, ದಾಮು Kk. 70; ರಜು, etc. 


e 


Si. 343; C.). ಕಾತೀ ಹೊಸೆದು ಹಗ್ಗ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (B, 2, 42). ಹಗ್ಗ 


ಸುಟ್ಟರೆ ಹುರಿ ಹೋದೀತೇ?- ನುಗ್ಗಿ dual ಹಗ್ಗ ತಪ್ಪೀತೇ? ಮಗ್ಗದ. 


n 


ನೇಯಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದೇ? (Prvs.). ಬಲುಹುರಿಯೆ ಹಗ್ಗ (Bh. 1, 10, 27). 
ಹಗ್ಗಿ haggi. Tbh. of UA. fire. (Smd. 354; uA, VA, ete., 
ಅನಿಲ Sm. 11; ಕಿರ್ಚು Kk. 21). 


ಹಗ್ಗು 18880. low ground (My;.g. T. ಪದಂಗ್ಗು, a hole 
made in the ground, see ಹದಿ 3), 

ಹಂಕರಿಸು haükarisu. Tbh. of ಅಹಂಕರಿಸು. to be egotistic. (Rim. 
6, 12, 34). 


ಕುಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಗ್ಗವಾದೀತೇ?- ಮಗ್ಗ ನೇಯಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಹಗ 


1697 ಹಂಗು hangu 


ಹೆಂಕಾರ hahkara. Tbh. of ಅಹಂಕಾರ, egotism. (My,; Te). 
ಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ಉದಾಸೀನನೇ ಮದ್ದು (Pr). 


ಹಂಗೆ hanga. the jay (Pr), the Indian roller or jay 
(Gz.; sod, ಕಿಕೀದಿವ Si, 172; ಅಸಮಾಕ್ಸ Mr. 174; see Brora). 
2, the fork-tailed shrike (ಕಳಿಂಗ, ಭೃಂಗ, ಧೂಮ್ಯಾಟ Nr.). 
ಹಂಗಂ (Smd. 148). 

sons hangane. = ಹಂಗಿಣೆ, ಹಂಗು, etc. (My.). 

ಹಂಗೆರಕ hangaraka. = ಹೊಂಗರಕ. the Indian coral 
tree. (St. & Pl). 

ಹಂಗರಣೆ hangarane. = ಹೆಗರಣ 1, etc. vain talk, etc. 
(My.). 

ಹಂಗರಲು hangaralu. = ಹಂಗರು, ಹನ ಎರಿ etc. an ever- 
green shrub, Dodonaea viscosa Lin. (My., the ಬನದು 


ಜುಬಿ of S. Mhr.); its leaves and wood are so dry that 
they easily burn when in the greenest state, 


ಹಂಗರು hangaru. = ಹಂಗರಲು. (My.). 

gond hahgami. entertained for the season or occasion (as 
a public servant), temporary, for the time being (My.; Br.; 
Mhr., H. Goraye). 2, relating to the season. — ಹಂಗಾಮಿ 
ಸಿಬ್ಬನ್ನಿ. a temporary establishment of clerks, etc. (My.). 

ಹಂಗಾವಖ hahgdmu, 1. the season (as of the products of the 
earth); the time at which any thing or business is most abun- 
dant (My.; Mhr., H. ಹಂಗಾಮ). 

ಹಂಗಾವಖ haügümu. 2. uproar, tumult, riot; an assault, a 
setting upon with clamour and vociferation and furious mani- 
festation (My.; Mhr., H. ಹಂಗಾಮಾ). 


ಹಂಗಿಗೆ hangiga. (Smd. 233), a man who is bound by 
some favor rendered, a man under obligation 
(Bp. 24, 64). 


ಹಂಗಿಗೆ hangige. a woman under obligation (Cpr. 
5, 131). 


ಹಂಗಿಣೆ hangine. = ಹಂಗು, etc. (Si. 316). ಈ 


ಹಂಗಿಸು hangisu. to remind a person of, or charge 
him with, neglecting his obligation or obligations 
(Bp: 12, 39; 18, 58; My.; Si. 73). ಹಂಗಿಸಿದರೊ ಮಂಗತನ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ, 
— ಬೆಳೆ ಹೊಗಟಾಸಿ ಉಣ್ಣ ಬೇಕು, ಹಯನು (i.e. the haynu crop) 
ಹಂಗಿಸಿ ಉಣ್ಣ ಬೇಕು (Prvs.). 


ಹಂಗು hangu. = ಪಂಗು ಇ. ೪, (ಹಂಗಣೆ, ಹೆಂಗಿಣೆ). the state 


of being bound by some favor rendered, etc.; 
regard [Tu]; (Grj. 6, 56% 


a.; Bp. 3, 31; 10, 14; 11, 13; 61, 57; 
J. 24, 23; Bh. 8, 26, 5; C.). [ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ ದೇವಾ ನಿಮ್ಮ ಹಂ 
ಗೇನು ಹಣುಯೇನು? Bv, 390]. ಹಂಗಿನರಮನೆಗಿನ್ತ ಇಂಗಡದ ಗುಡಿ. 
ಲೇಸು; ಭಂಗಬಟ್ಟುವು ಬಿಸಿಯನ್ಸಕಿನ್ಹಲು ತಂಗಳವೆ ಲೇಸು (6). ತೆಂ 
ಗಿಗೂ ದೇನಗೂ ಹಂಗ ಮಾಡಲಿ ಬೇಕು; ತೆಂಗಿನ ಮೊದಲಿಗೆ ನೀರೆಆಕಿಯೆ 
ಕಡೆಯಲಿ ಹಿಂಗದೀನನ್ತಿ (Sp). ಜೀವದ ಹಂಗು ತೊಣದು ಮಾಡಿದ xeu 
ಸದ ಕೃತ್ಯ (ಅತ್ಯಾಹಿತ ೧), ಆತನು ಹಲವು ಕಾಳಗಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವದ ಹಂಗು 


ತೊಣಿದು ಕಾದಿ (B. 2, 10. ಈ ಗೃಹಸ್ಥ ನ ಹಾಗೆ ಲರೋಕೋಪಕಾರದ 
ಸಲುವಾಗಿ ಜೀವದ ಮೇಲಿನ ಹಂಗೆ 


ತೊಟಕಿದವರು ಮತ್ತು ಯಾರೂ`ಇರಲಿ 


ಕಲ್ಲ (5, 16), ಹಂಗು ಹರಿದ ಮೆ - 
d ಲೆ ತೊಂಗೇನು? : ತೊಡರೇನು? - 
ತೊಟದವನಿಗೆ ಬಜದೆ ಹಂಗೇ 


&?— ಉಣ್ಣದ್ದು ಉಣ್ಣ ಹಾಗೆ ಹೋದರೆ 


ರ 
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ಹಂಗುಳಿ hanguli 


ವೈದ್ಯನ ಹಂಗೇನು? - ತುಣ್ಣು An ಸಿಕ್ಕಿದೆ ಮೇಲೆ ಮುಣ್ಣೆಗೆ ಯಾರ 
ಹಂಗು? ಏನು? — ಬಂಗಿ ಕುಡಿಯುವವನಿಗೆ" ಹೆಂಗು ಯಾರದು? -- ಮಣಿ 
ಯೆಗಾಜನ ಹಂಗು ಹೆಣಗಾಜನಿಗೂ ಬೇಕು.-- ಬಂಗಿ ಸುಟ್ಟರೂ ಹಂಗು 
ಸುಡಲಿಲ್ಲ. — ಲಿಂಗ ಹೆಜೌಿದೆ ಮೇಲೆ ಜಂಗೆನುನ sone ವರದಿ 
ಹೇಟಿವವನಿಗಾದರೊ ಹರದನ ಹಂಗು ಬೇಕು (Pres). — ಹೆಂಗಾಳು 
-ಆಳು. a person under obligation. ಹಂಗಾಳಾದೆ ಮೇಲೆ ಮಂಗನ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡೆ ಬೇಕು (Prv.). — ಹಂಗು ಗಿಂಗು. reit. (My.). 
ಹಂಗುಳಿ hanguli. (= ಹೆಂಗುಳಿಗೆ). 
couch (ez, ೫೯). 
ಹಂಗುಳಿಗೆ hangulige. 
Ct. II, 92 cf. ed di). 
ಹಂಗೆ hange.— cil. 


a: kind of seat or 
a stool or a low table (ಕಾಲ್ಮಣೆ 


manner, mode. sec ಅ- %-, ಎ-. 


a sound made in sneezing. 


ಹಚ್ಚೆ ಥೌ havoaka. a kind of herb. sec gogu ts ಹರಿ 4, 
ಹೆರಥಚ್ಚ vs, ಹರೆ 1. 


ಹಚ್ಚೆ ಗೆ haecage.— ಪಚ 8, etc, ಹೆಚ್ಚನೆ. greenness; 
green; yellowish; greenly (C.). ಗಿಳಿಗಳು ನೆಬಹುತರನಾಗಿ ಹಚ್ಚಗೆ 
ಇರುತ್ತವೆ (B. 2, 2. ಈ ದಿನಸದೊಳಗೆ eagg ಹಚ್ಚ ಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ 
(3 77). ತೋಳದ ಕೆಣ್ಣು ಗಳು ಯಾಸಿಯಾಗ್ಕ, ಗುಡ್ಡೆ ಗಳು “ಹಚ್ಚ ಗೆ ಹೊಳೆ 
ಯುತ್ತವೆ (3, 84). ಎಳೇ” ಹುಲ್ಲಿನಿನ್ನೆ ಹಚ್ಚ ಗಿರುನ ದೇಶ (ಶಾದ್ವೆ © Si. 102). 

ಹಚ್ಚೆಡ haccada. = ಪಚ್ಚಡ, q. ೪., ate a stout cotton cloth, ctc. 
(ಹಚ್ಚೆ ವಡಿ). (cha B Mr. 342; ನೀಶಾರೆ G.; C; sce Nr. s. ಹಚ್ಚೆ 
ಡಿಕೆ; “Bp, 47, 25. 1 ಮಂಜು ಗಾಳಿ ಇವುಗಳ ಬಾಧೆಯನೆ ಪರಿಹರಿ 
ಸುವ ಹಚ್ಚಡ ಮುನ್ತಾದ ನಸ್ತ್ರ ವಿಶೇಷ (ನೀಶಾರ Si. 224). ಹಚ್ಚಡನನ್ನು 
ino riso (G. 308). ಹೊತ್ತು ಕೊಳ್ಳೆ LA ಹಚ್ಚ ಡನಿಲ್ಲ (B. s 
91). ಹಚ್ಚಡ ಹೊದಿಸಿದಕೆ ಹುಚ್ಚು enero P 'ಫಿಯೆನನೆ 
ಹೊಡದು, ಹಚ್ಚ ಡವನ uen ಬೇಕು (7೧೬). 

ಹಚ್ಚ ಡಿಕೆ haceadike. (Tbh. of Sk. ಪ 
ag. enveloping, wrapping up; Seite on). 

a cloth on which one lies down for sleeping 
ನಿಜಚೋಲ ಪ್ರ ಚ್ಚ ದೆ 

3:3 ರು Qin. 

aua 


ಪ್ರಚ್ಛಾ ದಿಕ್ಕೆ covering over, cover- 

covering, eic.; a 
covcr, a wrapper; 
and covers one's self with (J9, ಶಯನ Nr.). 
ಪಟ ಎನ್ನೊಡೆ ಹಚ್ಚಡಿಕೆಯ ಸೀರೆ; ಹಚ್ಚ BHA, 

D ಹಚ್ಚಡಿಸು haccadisu. = ಸಚ್ಚಡಿಸು. ite dress) 
ಸುವಾಕೆ (ಪಚ್ಚವಡತಿ Smd. 1D. 


ಹೆಚ್ಚೆನೆ haccane.= ciu etc. greenness. ಹಚ್ಚನೆಯ ವ 


ರ್ಣ (ಹರಿಣಿ, ಹರಿತೆ Nr). 
ಹ haccavadi. (= ಪಚ್ಚವಡೆ). 


to iat 


a cover, ೩ wrapper (ಪ್ರೆಚ್ಛೆ 


, eod, dti i Hlá.). 
ಹಚ್ಚಿ ಸು haces, 1.— 33,52, Bee 3,25, (ಹಚ್ಚು 2), ಹೆತ್ತಿ 
ಸು 2, ಹೊತ್ತಿಸು. to kindle (v. s "to light (My): (Tu. 


ಪೊತ್ತಾ ವು]. 2 
ಹಚಿ ಸು haccisu. 2. to cause to apply to, to 
aflixed or applied (My.; B- 3; 64). 2, to have plante 

(B. 3, 52. 79; 5, 203). 3,t0 put or join to (B. 4, 181). [Tu. 
ಪತ್ತಾವು]. 
ಹಚ್ಚೆ 1) haccisu. 3. to mince, a vegetables (My-). 
ಹಚ್ಚು 71೩008. 1. ಸ ಅಚ್ಚುಪಿ (33,251, ಹೆತ್ತಿ 3 %1). to apply 
to; to put to; to join; "to affix, to en xe E 
B. 2,.30; 3, 30. 32. 88. 117. 125; 4, 21. 183; sce © > 
ಮೆಯ್ಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕಾಗಿ ತೇಯಿದ ಗನ್ನ(ವೆರ್ಣಕೆ, ಲೇಪನ Si. ನ 
ಹೆಚ್ಚ oe, Seanad d ಮುಂಗೆಯ್‌ ಹೆಚ್ಚಿ ಕೊಣ್ಣ 
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ಹಾಗೆ. - ಹೆಚ್ಚಿ dd 


ಹಂಚಿಕೆ hancike 


ಬಚ್ಚ ಲ ಪಾಲು (Prvs.). sce Prv. s. ಹೋಮ. 2, to put to 


(any work); to use or employ for (8. 3, 18; 5, 93. 97). 
3, to supply with, to give (asa new book, B. 3, 1; 4, 1; 
as knowledge or information, ಗೆೊತ್ತು; ಗೊತ್ತು ಹಚ್ಚು also: to 
point out, B. 4, 20); to transfer (B. 5, 115). 4, to appoint 
(as a profession, etc., B. 4, 50. 178; 5, 144). 5, to plant (as 
trees, etc., B. 2, 22. 37; 3, 7. 13). 


ಹಚ್ಚು ೫೩೦೦೬. 2. (ಇ ಹೆಚ್ಚಿಸು1). to kindle (v.t), to 
light (My.; B. 3, 46; 4, 71. ec see ಉರಿ-). 


ಹಚ್ಚು 118008, 3. = ಹೆಂಚು1, ಹೆಚ್ಚು3. to cut into small 
pieces (J. 13, 18); to mince, as vegetables (My.). 


ಹಚ್ಚು 18608, 4. = ಪಚ್ಚುಗೆ, etc. a private place, etc. 
(need, Ct. I, 89). 


ಹಚ್ಚುವಿಕೆ 11೩0001186. applying to, etc. (ಸಮಾಲನಮೃ್ರ, 9 
ಲೇಪನ Si. 397). 


ಹಚ್ಚೆ 1೩609. 1. = ಅಜಿ 22, Qu, ಹೆಚ್ಚೆ 1. cane or ratan; 
tattoo. ಹಚ್ಚೆಯ ಮರೆ (weaned, ನಂಜುಲ, ವಿದುಲ, Seda Hla.). 
ಬಹಳಮಾದ ಹೆಚ್ಚಯ ಭೂಮಿ (ವೇತನ್ವತ್‌ Nr.). — ಹೆಚ್ಚೆ ಚುಚ್ಚಿಸು. to 
tattoo (My.). — ಹಚ್ಚೆ ತಿಲಕ. a tattooed ಸಾರ್‌ "line on 
the forehead (My). — ಹೆಚ್ಚೆ ಬೊಟ್ಟು. 
on the forehead (My.). 

ಹೆಚ್ಚೆ hacce. 2. = ಹೆಚ್ಚೆ 2. a bamboo-split (My.). 

ಹಜಂ hajam. conca liest (My; H; ಶಿಹ್ನವ Si. 458); digestion 
(My.). 

ಹಜಾಮ hajama. = ಆಚಾಮ. a barber (My.; Mhr., H.). 

ಹಜಾಮ hajamat. shaving (My.; Mhbr., H.). 

ಹಜಾರ hajara. = weed. ೩ hall, a pavilion (C. Bp. 47, 33; My.; 
Te. ಹಾಜಾರ). 

ಹೆಜೀರ hajira. ಇ ಹಾಜರು. (B. 5, 29; Mhr., H. 2230, ಹಾಜೀರ). 

ಹಜೂರು hajüru. = ಹುಜೂರು. royal presence, the presence ofa 
superior authority, ೩3 of a judge, collector, etc: the principal 
collector's office (My.; M.; Mhr., H. ಹುಜೂರೆ). — ಹಜೂರುಕಟೇ 
9. the principal collector's office (My.). — ಹೆಜೂರುಜಮಾಬನ್ತಿ- 
the yearly jamabandi made by the principal collector (My.). 

ಹಜ್ಜೆ hajje. = ಪಜ್ಞೆ, etc. a foot step. (Bh. 1, 5, 5; Te-). — ಹೆಜ್ಜೆ 
ಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. to cause to step (Rév. 6, 12 va.). 


ಹಂಜಿ 1೩೫01 (T. ಪಂಜಾಯರ, the gencral name of the genera 
of Cyperus or different grasses = ಕೋರೈ).-- ಹಂಚಿಕೆಡ್ಡಿ = ಹಂಚಿ 
ಹುಲ್ಲಾ. (My.; Si. 89. 165). — ಹಂಚಿಬರ್ಲು. ೩ broom made of 
hañci grass (My-). — ಹಂಚಿಯೊಬು. -ಊಬು. an awn of Laici 
grass (My.)- — ಹಂಚಿಹುಲ್ಲು. = ಊಚಿಹುಲ್ಲು, ಊಬುಹುಲ್ಲು. (My; 
ಭೂತಿಕ, ಭೂಸ್ತಣ Si. 405). 

ಹಂಚಿ hauci. = ಸಂಚಿ. five or cinque, at a game. (Bp. 43, 8). 


ಹಂಚಿಕೆ hancike. 1. 
(My.)- 

sows hancike. 2.= zog, ಕಂಚು3. an expedient, 
a means, a scheme, a plan (C.; ಯುಕುತಿ, ಕ್ತಿ, ಸಾಧನೆ, 
ಉಪಾಯ G.; B. 2. 38. 53; 3, 23; cf. ಪಸುಗೆ.-- ಹಂಚಿಕೆ ತೆಗೆ to 
devise a plan (B. 1, 16; 5 219). — ಹಂಚಿಕೆ ಮಾಡು. to make 
to form or devise a plan (D. 2, 30; 4, 175; 


a tattooed round mark 


sharing. dividing, distributing 


use of an expedient; 
s, 191). 


ಹಂಜಿಕೆಗಾಅ hancike-gara 


ಹಂಚಿಳೆಗಾಅ hanelke-gara. a contriver, etc. (My.). 
ಹಂಚಿಗೆ háneiga. an elephant-driver (ಮಾನತಿಗ Ct. I, 18). 


ಹಂಚು haiicu, 1. ಎ ಹಚ್ಚು 3, etc. to cut into small 
pieces. ಮಾಂಸಮಂ ಹಂಚುಹುದು ಪಂಚೆನಿಕ್ಕುಂ (Mr. 380, o. rs. 
ಹನ್ಬೆ ನಿಕ್ಕುಂ, ಹೆಪ್ಪೆಸಿಕ್ಕುಂ). 

ಹಂಚು halicu. 2. ಅಂಚು 1. Vol. to divide, to 
share, to distribute (C.). [Tu. ಪಜ]. ಅ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು 
ತಲೆಗೆ ಆಯ್ದು ಸಾವಿರ ರೊಪಾಯಿ ಪಾಲು ಹಂಚಿ ಕೊಣ್ಣು, ಬೇಜಕೆಯಾದರು 
(B. 2, 25). ಮುನ್ನಾದವುಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮೂಹು ಪಾಲು ಮಾಡಿ 
ಹಂಚಿ ಕೊಳ್ಳಿರಿ! (3, 15). ಇದ್ದ ವಸ್ತು ಒಡವೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕದ್ದು ಕೊಣ್ಣು, 
ಹಂಚಿ ಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ ಅಡವಿಯೊಳಗಿನದೊನ್ನು ದೇಗುಲದ ಹಾದೀ ಹಿಡಿದರು 
(3, 100). ಶ್ರೀನುನ್ತ ಜನರ ಬದುಕನ್ನು ಕಸ ಕೊಣ್ಣು, ಬಡವರಿಗೆ ಹಂಚಿ 
ಕೊಟ್ಟು (5, 89). ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮನ್ಹಿರಾದರೂ ಹಣ್ಣು ಹಂಚಿ ಉಣ್ಣುತ್ತಾರೆ. 
— ತಿರಿದುನ್ಟುವದಕ್ಕೆ ಬೀದಿ ಹಂಚಿ ಕೊಣ್ಣ ಹಾಗೆ. — ಹಂಚಿದವನಿಗೆ 
ಹಲ್ಲು ಉಪಯಲಿಲ್ಲ. — ಹಂಚಿದವಗೆ ಹಲ್ಲು ಬಾಯಿ (ಉಣುದವು Prvs.). 
[-ಹಂಚು ಹಜ ಮಾಡು. to tear into pieces. ಪೆಂಚೇನ್ನಿ ಪ್ರಿಯ ಸಪ್ತ 
ಧಾತು ಹಂಚುಹಣಿಮಾಡಿ ಕಾಡಿಹುವಯ್ಯಾ Bv. 47]. 


ಹೆಂಚು halicu. 3. ನ ಹೆಂಚಿಕೆ2. a plan, etc. (Bp. 51, 54). 


ಹಂಚು 18100. 4. ಎ ಅಂಚು2, ಹೆಂಚು. a tile; the half of 
a madake used for eating and parching (My.). ಗು. 
ಹೆಂಚ್‌]. ಹಂಚಿನ ಓಡು (ಕರ್ಸರಾಂಶ, ಶರ್ಕರೆ Nr). ಹುರಿನ ಹಂಚು 
(ಅನ್ಬುರೀಷ Mr. 211). ಹುರಿಯುವ ಹಂಚು (ಅನ್ಭುರೀಷ, $95, Si. 
308). ಮನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹಂಚು ಹಾಕುವದು (B.3, 58). ಹಂಚು ಹೊಚ್ಚ ; 
ಬೆಂಕಟ್ಟನ ಮೇಲೆ ತಲೆಹಂಚು ಹಾಕುತ್ತಾರೆ (4,121). ಹಂಚಿಗೆ ಹಲ್ಲು 
ಕಿಸಿದರೆ ಕನ್ನಡಿ ಆದೀತೇ? — ಹಂಚು ಕಾಣದಿದ್ದವಳು ಕಂಚು ಕಣ್ಣರೆ 
ದಿನಕ್ಕೆ ಮೂಜಕಾವರ್ತಿ ಬೆಳಗಿ ಉಣ್ಣಳು. — ಹೆಂಚಿನಲ್ಲಿ ಉಣುವವನಿಗೆ ಹರಿ 
ವಾಣವು ಯಾಕೆ?-- ಸಂಚಮದೆ ಶನಿ ಹಂಚಿನಲ್ಲಿ ಉಣಿಸ್ಕಾನು (Prvs.). 
see Sp. s. ಸನ್ನುವಡೆ. 

ಹಂಜರ hanjara.— zd o", etc. a pandal. (My). 

ಹಂಜರ haüjara. Tbh. of ಪಂಜರ (Smd. 342; My.). a cage [ಹಂ 
ಜರ $63 d. ಅಂಜದೆ ಓದುವ ಗಿಳಿಯೇ ಎನ್ನೆನ್ನೂ ಅಳಿಯೆನೆನ್ನು ಗುಡಿಗ 
ಟ್ವದೆಯಲ್ಲ Bv. 163; Cv. 142]. — ಹಂಜರವಕ್ಕಿ. ಪಕ್ಕಿ. Tbh. of 
ಪಂಜರಪಕ್ಷಿ (Smd. 380). 

ಹಂಜರಿಸೆು hañjarisu. Tbh. of ಪಸರಿಸು. to spread, etc. (ಪಸರಿಸು 
Sm. 62; ಹಸರಿಸು Kk. 57). 


Sows hanjara.— ಹೆಗಟ್‌. a bamboo-split (My.). — ಹಂ 
ಜಜಿಗೂಳಿ, -ಕೂಳಿ, a fishing-basket made of bamboo-splits (Rév. 
$, 114 va.). 

ಹಂಜ hañji. = ಪಂಜಿ. a ball or roll of cotton (ವರ್ತಿಕೆ Mr. 207; 
Dp. 84, 3). 2 ಎ ಪತ್ತಿ, q.v. (My.). ನೂತದ್ದೆಲ್ಲ ಹಂಜಿ, ಕಲಿತ 
B Y ಗಂಜಿ (Prv.).— ಹಂಜಿಬತ್ತಿ. ಇ ಹಂಜಿ, (My.). 

ಹಂಜೇ 1೩818. ಎ ಅಂಜೇ. vocative particle used in addressing a 

Jemale attendant or maid servant (in the drama). 

ಹಟ hata. = ಆಟಿ, Tbh. of cid, obstinacy; obstinate insisting 
upon (C.; Mhr.; B. 2, 49. 50). ನೀನು ಮೊಲೆ ಬೇಡಿ ಹಟಿ ಮಾಡಿದಾಗ 
(B. 1, 24). ಹಟ ಹಿಡಿಯುವವನಿಗೆ ಅನೇಕಪ್ರಕಾರದ ದುಃಖಗಳು ಉಣಾ 
ಗುವವು (4, 190). ಹಟಿ ಮಾಡಿ. ಮಾಡಿ, ಮಠ ಮಾಜಕಿಸಿ ಕೊಣ . — x 
ನಿದ್ದವನಿಗೆ ಹಟಿವು ಯಾಕೆ? (7೧%). -- ಹಟತಟ obstinate insisting 
upon and contending for; importunity (S. Mhz.; Mhr, ಹಟಿತಟ). 
— ಹಟಿಮಾರಿ, an obstinate, stubborn person (My.; B, 2, 49; 
4, 16). — ಹಟಿಸಾರಿತನ. obstinacy, stubbornness (My.; B, ಸ 
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— ಹಟವಾದಿ. an extremely stubborn person (My; Mhr.). ಚಲ 
ವಾದಿಯ ಸಂಗಡ ಹಟಿವಾದಿ ಸೇರಿದೆ ಹಾಗೆ (Prv.). 
ಹಹಿಗಾ 3 hafa-gati. an obstinate, stubborn female (My.). 
zanz» hafa-gara. an obstinate, stubborn man (My.). 


wr? hatike. = ಹೆಟಗೆ, etc. see ees. 

cun hatige. = BRS, ಹಟ್ಟಿಗೆ, etc. an abode. see we 
ವಟಿಗೆ. 

ಹೆಟ್ಟಿ hatja. = wtj,3. a market, a movable market. 

ಹಟ್ಟ ವಿಲಾಸಿನಿ hatta-vilasini. = ಅಟ್ಟ ವಿಲಾಸಿನಿ. dallying in market- 
places: a wanton woman, a prostitute. 2, a sort of perfume. 

ಹಟ್ಟಿ hatti. = ಅಟ್ಟಿ; ಪಟ್ಟಿ q.v, ಪಟ್ಟಿ. a cow-shed, an 
abode, etc. (Bp. 60,26. 29. 45; C.). [ಹಟ್ಟಿಯ Bann ಬೆನನನ 
ಪೂಜೆ ಮಾಡಿ, ತಿಪ್ಪೆಯೊಳಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ ನ್ಹಾ ಯಿತ್ತು Cv. 21]. ಜೀವಧೆನಂಗಳ 
ಹಟ್ಟ (ಗೋಸ್ಥಾನಕ Nr). ಹಟ್ಟಿಯ ಅಂಗಳ (ಅಂಗಣ ಚತ್ವರ, ಆಜಿರ 
Si. 110). see Je. ಹಟ್ಟಿ ಗೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲದವ ಮಠೆ ಕಟ್ಟ್ಯಾ್ಯನೇ?-- ಹಟ್ಟ e 
© ಹುಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲ, ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಕೊಣ್ಣದ್ದಲ್ಲ.-- ಪರಮಗತಿಯೆನ್ಬುದು ನೆರಮನೇ 
ಹಟ್ಟಿಯೋ? ಬಿಟ್ಟಿಯಾಳು ಆದರೆ ಹಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಿ ಬಾರದೇ? — ಮಟ್ಟು ತಿಳಿದ 
ನಾಯಿ ಹಟ್ಟೀಲಿ ಇದ್ದೀತೇ? (Prvs.). 

ಹಟ್ಟಿ hajti. a petty market or fair (Sk.). 

cv» hatti-kara. a herdsman (ಗೋಪಾಲ, etc. Nr.). 
ಹಟ್ಟಿ ಕಾಚಿರಿಹ ಹಳ್ಳಿ (ಘೋಷ Mr. 187). 

ಹಚ್ಚಕೆ haffike. Tbh. of ಪಟ್ಟಿ ಕೆ. a piece of cloth, etc. (Smd. 342). 


ಹಟ್ಟಿಗೆ hattige. = ಪಟ್ಟಿಗೆ 2, BRT, on, (ಹಟ್ಟಿ), ಹಣ್ಣಿಗೆ, 
ಹೊಟ್ಟಿಗೆ. an abode. sce vash, A. 
ಹಟ್ಟು hattu. P. p. of ಹಡು. 


ಹೆಟ್ಟಿ hatte. = ಪಟ್ಟಿ2, etc. silk, woven silk. 

eB noe hajfe-gapa. = ಪಟ್ಟಿ ಗಾಜಿ, ೩ silk-weaver. ಹಟ್ಟಿಗಾಅರ ಅಟ್ಟಿ, 
(ತ್ರಸರ, ಸೂತ್ರಪ್ರನೇಷ್ಟನ ೫). 

ಹಠ hatha’ ಹಟಿ, violence, force (ಬಲುಹು Hal.). 2, obstinate 
insisting upon. 

ಹಠಯೋಗ hafha-y0ga. a particular mode of abstract contem- 
plation, forcing the mind to abstain from external objects. 
(as by standing on one leg, holding up the arms, etc.). (My.). 

ಹಠಾತ್‌ hafhat. by force, forcibly, with precipitation, suddenly 
(My.). — ಹಠಾತ್ವಾರೆ. suddenness, etc. (My.). 

ಹಡಕ hadaka.— ಹಡುಕ. one who has or has had 
sexual intercourse. see ಕುಣ್ಣೆ-. 


ಹಡಗ 1180888. = ಹಡಗು, etc. (C.; B. 4, 223; 5, 128. 201). 
ಹಡಗದ ನಾಳ (ಅರಿತ 


ತ್ರ, FUG). ಹಡಗದ ಮೇಲೆ ತೆಗದ ಉಪವಾಸ 
ಏಕಾದಶಿಗೆ ಸನ್ಹಾಯ, — ಹಡಗ ಮುಣುದು ಹೋಯಿತು, ಮಡದಿ ಬಿಟು 
ಹೋದಳು. — ಹಡಗ ಹೆಡಪಲ್ಲ, ಮಡದಿ ರಾಣಿಯಲ್ಲ (Prvs.). ; 
ಹಡಗು hadagu. ಎ ಪಡಗ್ಳು etc. a ship, etc. [Tu]; (ಯಾನ 
ಪಾತ್ರ, ಪೋತ Nr; ಪೋತ್ತ ಭೈತ್ರ, ಪ್ರನಹಣ Mr. 407; ಶಾರದ, ಭೈತ್ರ 
ipu eat us; ಕೂಟ wu 152; ನ, ತರಣಿ, ತರಿ 
; ನಪಾತ್ರ 6; ಲ] B. 3, 116). ಹಡೆಗಿನೆ ಮುಖ (ಕೋ 
ಟಪಾತ್ರ Mr. 408); ಹಡೆಗಿನ ವಿನ್ನು (ಚುಕ್ಕೆಣ 408); ಹಡಗಿನ ಆಡಿಸ 
Ps (ತರ್ಪಣ 408); ಹಡಗಿನ ಇದ್ದೆಸೆ (ಮಂಗ ಪುಲಿಂಗ 408). ಹಡಗು 
ಡಿಸುವನನು (ಕರ್ಣಧಾರ, ನಾವಿಕ Si. 84; ಹಡಗು ನಡಿಸುವ ಗಡೆ 
(ನೌಕಾದಣ್ಣ, ಕ್ಷೇಪಣಿ 8). ಹಡಗುಗಳ ಭೇದ (ಪಾಜು Ct, I, 77). 
ಹಡಣ hadana, (Smd. 109), 
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wee hadata : 
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ಹಡತ hadata. the act of bearing or brin 
€ ging forth , | dd hade.— #21, q.v. to get: to incur, etc; to 


; acquire, to 
ಹಡದಿ hadadi.— ಅಡದಿ, etc. clothes which washermen | quire, to gain, to obtain; to obtain as price, to 


fetch; to bear, to 
give birth to (C.); to generate, 
me for w ; 
ost ho T ashing and occasionally, after | to procreate (Bh. 1, 3, 57). P. ps. ಹಡೆದು, ಹಡದು (Bp. 38, 73; 
washing give on hire, (S. Mbr.; Te. Zad). 40, 27). ವರ್ಣಂಗಳ್‌ ಆಕಾರಾದ್ಯಾಪೂರ್ಣತೆಯನ್‌ ಆ ಳಕಾರನಮ್ಬುರೆಗಂ 


ಹಡದು hadadu.— ಹೆಡೆದು. P. p. of az | m (Smd. 11 Cm). ಆನನಾನೊಬ್ಬನು ಹಡೆಯೆಲು ಪಟ್ಟಿ ನಿದ್ಯವ 
ನುಳ್ಳ geh, ಗುರುನಿನತ್ತಣಿನ್ದ 
wees ೫೩0೩66. an annual allowance of grain or money | ಗೃಹಸ್ಥ Le a ಹಡಿಯಲು ಪಟ್ಟಿ 


A" ಯನುಳ್ಳ ಆತನು 'ಸಮಾನೃತ್ತ Zaxro (ಸೇ). ಪುಣ್ಯನ ಹೆಡೆಯ 
to carpenters, washermen, barbers, etc., looked upon ಬೇಕೆನ್ನು, ಮಾಡುನ ಉಪನಾಸಾದಿಕಂಗಳು (ನಿಯೆಮ, ವ್ರತ Nr). ಹಡ 


as their pay (My.). ನಲ್ಲಿಯ ' ನಿವಾಸ (ಅರಿಷ್ಟ Mr. 198). ಆಕೆ ನಾಚಿಕೊಣ್ಣು, ez ತಿಳುಹಿ 
ಹಡಪೆ hadapa.— ಆಡಪೆ. a small bag, etc. (ಬಿತ್ತರದ ತಾ ct ದಿನ dad nens ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದೆ ಹಾಗೆ ಒನ್ನು vu 
ಮ್ಬೂ ಲಸಂಗ್ರಹೆಂ Mr. 265; Bp.1,46 12, 10). ಹಡಗ ಹಡ ಪಲ, ಹೋಗಿ, ಹಡೆದಳು (B. 5, 158). BBS ಸ್ತ್ರೀಯೆಳ ಬಾಣತಿತನದ ವೆಚ್ಚಕ್ಕೆ 
ಮಡದಿ ರಾಣಿಯಲ್ಲ (Prv.). . DAE ಹಣ ದೊರೆಯುವದು (5, 304). ಪಡೆದಷ್ಟೂ ಹೆಡದ್ದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 
- ಕೆಡೆಗೆ ಬಡತನ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ — ಹಾವು ಹೆಡೆದೆಮ್ಮ ಬೇಲಿ ಹೊಕ್ಕಳು. — ಕೂಸು 

ಹೆಡಸೆಗಾಅ hadapa-gara. a barber (ನಾವಲಿಗ 6). Sem x ಬೇ J 


ಕಾಸು ಹೆಡೆಯದು, ಜೋಗುಳ ಮುಗಿಲು ಮುಟ್ಟಿ ತು (Prvs.). sce Bp. 28; 
ಹಡಪವಳೆ hadapa-vala.— ಅಡಸವಳೆ, a barber, 


12. 19; 40, 45. 
(Rév. 14, 41 va.). ಹಡೆಯುವಿಕೆ hadeyuvike. ಎ ಪಡೆಯುವಿಕೆ. bearing, bring- 
ಹಡಪಾಳಿ hadapa-ali. a servant who prepares and 


ಹ ing forth, etc. (ಪ್ರಸೂತಿ, ಪ್ರಸವ, ಹೆಜುವಿಕೆ Si. 390). 
furnishes the betel with its ingredients; a barber | ಹೆಡ್ಲಿಗೆ hadllge. = ea ಗೆ, ಹೆಡಲಗೆ, etc. ೩ flat round basket. (My.)- 


| 
etc. 
(ತಮ್ಬುಲಿ Ct. I, 25; ಅಡಸನಳ II, 117). E hadlu. = ere 2, etc. mud (My). [2. fallow]. 
| 


ಹೆಡಸಿಗೆ hadapiga.— ugan. a man who carries his ಹಣ hana. (= ಹಣೆ 2?).— ಹೆಣಕಲ್ಲು. the coarse stones or 
master's betel-nut pouch; a barber. (Bp. 47, 35; s9, 26). particles that in winnowing appear on the mora (My.). 
ಹ — Cres ಹಣ hana.= 2:592. moncy (ಪಣ Nr; C.); four anes and eight 
dd um me ರ sas ಹೆಡೆಬೆ ಬೀಟು | asus (My); wealth. ಹಣದ ಬಡ್ಡಿ (ಅರ್ಥಪ್ರಯೋಗ Si. 299); 
ಹಡಲ hadala. = ಪೆಡಲ್ಕ etc. Tbh. of ಸಟೋಲ. snake gourd; a ಹಣದ ಆಸ್ತಿ (ದ್ರವ್ಯ, ನಿತ ಬ ಹಣಕ್ಕೊನ್ಹಿ Y EAA, 
: , : ಬೇಳೆಯು 3, aod ಮಕುಟಿವಾದರಕ್ಕೆ ಸಾಲೆಯೆ ಟೊಣೆಯದೆ ಬಿಡನು 
species of cucumber. (ಕೋಶಾತಕಿ, ಪಟೋಲಿ Hla; My.). (see Sp. 3. sd) ಹೊನು codd, dn, ಸಾಯೆಲಾಜಕಿನು (Dp. 4) 
ಹಡಲಗೆ hadalage. = YA Ä q. V., ಹಡಲಿಗೆ, ಹಡ್ಲಿಗೆ, etc. Tbh. of | 3 


ಹೆಣದಿನ್ನ ರುಣ ಆಗುವದು, ಗುಣದಿನ್ದ ನೋಕ್ಸ ಆಗುವದು. — ಹಣವುಳ್ಳ 
ಪಟಲಕ (Smd. 338). a flat round basket, etc. (My.). df. ಹೆಡಗೆ. | ವನ ಹೆಣ ತಿಯೊಡೆರೂ ರುಣನಿದ್ದಷ್ಟೇ ಸಿಕ್ಕಿ ಜಾ ಹಣವಿದ್ದ ನನಿಗೆ ಸ 
ಹೆಡಲಿಗೆ hadalige. ಇ ಹಡಲಗೆ, etc. (My.). | " 


ವಿಲ್ಲ, ಗುಣವನಿವ್ದವನಿಗೆ ಹಣನಿಲ್ಲ. — ಹಣನಿಲ್ಲದೆವನು dat d, ಕಡೆ. 
ಹಡಹು hadahu. ship? sce ಪಡೆಗು. | ಹಣನೆನ್ನರೆ ಹೆಣ ಬಾಯ ಬಿಡುತ್ತಡೆ.- ಹಣವಿದ್ದವಗೆ ತಿರುಪತಿ ಯಣ 
ಹಡಿ hadi. 1.— ಹೆಡೆ, etc. to get, etc. ಹೆಡಿಯಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು | ನಿದ್ದನಗೆ ಕಾನೇರಿ.--ಪಣ ಕಟ್ಟುವವನ ಹತ್ತರೆ ಹೆಣಗ ಬಹುದು, ಹಣ 

(ಲಬ್ಧ, ಪ್ರಾಪ್ತ, AA, , ಭಾವಿತ, ಆಸಾದಿತ, ಭೂತ ಸ). ದೆಳವೊ "e JN ಕೂಡಿಸುವನನ ಹತ್ತರ ನಿಲ್ಲರಾಗದು. — — ala NHI, ಹಣನಿದ್ದರೂ 


UR C ಇರೆ ಬೇಕು, ಕಾಸು ಮೂಜು ಕ್ರಯ ಹಡಿಯ ಬೇಕು (Prvd. | ಕಟ್ಟ ಗೆ ಹೊರ್ತು ಗತಿಯಿಲ್ಲ. — — ಮುಣವಿಲ್ಲದೆ ತಡಿ ಯಿಲ್ಲ, ಹಣನಿಲ್ಲದೆ ವರಹ 
ವಿಲ್ಲ — ಬೊಕ್ಕ ade ಹಣ ಉಣ್ಣೆ ನ್ದ ರೆ ಅಕ್ಕೆ "ಸಾಕ್ಯಾಳೇ? — ಕತ್ತೆ ಚಿತ್ರ 


ie SUE 2.— 83. adoor ಹಡಿಗೆ eu Odys rom | E eR BS ಸುಣ್ಣ, ಟವಣೆ ಕಾನಭೋಗನ. ನಿನ್ನ 
ernro Nr.). | (Prvs.). ದೊಡ್ಡ ಮನಸುಳ್ಳೆನರೊ ಶಿ (ಮನ್ತಕೂ ಅವಳಿಗೆ ಬಹಳ ಹಣಿ 
D 

aë hadiki. 1. a woman who has been embraced ನನ್ನು ಇನಾಮು ಕೆ a3, 8; yon ದೆಯಗುಣಕ್ಕೂ ತೂರತನಕ್ಕೂ ಮೆಚ್ಚಿ. 

cexually (My.). Fox ತಮ್ಮ ತನ್ನೊ ಳಗೆ ಪಟ್ಟಿ ಹಾಕಿ, ಆ ಹಣವನ್ನು ಆಕೆಗೆ ಹ 
- ; 29, ಹ ವಡ್ಡ. -ಅ 
ಹಡಿ 8 186181. 2. a stinkard, a stinker (Bp. 51, 53). ಕೊಟ್ಟಿ ರು i 5, a © Bp. 2t zu ES anne 8 
a na and an agga ಆ e 
ಹಡಿಕೆ hadike. a disagreeable smell, stench (Smd. 248). | gg (or zamn), ಬೀದಿಜಗೆಳ ಮುಪ್ಪಾಗ.-- ಹರೆಯಕ್ಕೆ ofa, ಹಣ 
[ಹಡಿಕೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ಸೊಣಗ ಅನ್ಭುತದ ಸ ಸವಿಯ ಬಲ್ಲುದೆ? By. 313 Ov. dd. — ಹಾದಿಜಗಳ VORU E, ಕೊಣ್ಣು am, ರು (Prvs.). 


142. 909]; (Abhi. 2, 82).— ಹೆಡಿಕೆನಾತ. ಣೆಯ ಮಡಿಯ ಹಣಕಿ 2 hanakisu. = ಆಣಕಿ x, T ಣಿಕಿಸ ಸ್ತು ಹಣಿಕಿಸು. to 
ಇಟ್ಟರೂ ಹಡಿಕೆನಾತ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ (Prv.)- — ಹಡಿಕೆ ನಾಜಿ. to stin mock, to deride. (My): 


(Bp. ಯ ಹಣಕು ೫೩೫೩೫೪. ಇ ಹಣಿಕ್ಕು etc. to look slyly, to pry. 
ಹಡು hadu.— ಪಡು3. to embrace sexually. P. p. ಹಟ್ಟು ಹ್‌ಣೇಲಿಲ್ಲದ್ದು ಹಣಕಿದರೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತೇ? (Prv.). — ಹಣತಿ ನೋಡು. to peep, 

(My.). [Tu. ಪೋಟು]. to look slyly. © ಮುದುಕಿಯು ತೊಟ್ಟಿಲೊಳಗೆ ಹಣಕಿ ನೋಡಿ 
ಹಡುಕ haduka.= ಹೆಡಕ. one who has oF has had | (B. 3, 51). 

sexual intercourse. (My.). ಹಣಗಾತಿ hapa-gati. a wealthy woman (My.). 


“gard wpa ಣಿಯಗಾಜನ 
ಹೆಸುಕು ಹಣಗಾಅ 2813-887೩. a wealthy man (My). ಮ 

an ಹಂಜ s ಹಂಗು ಹಣಗಾಜಿನಿಗೊ ಬೇಕು (Pr). ಹೆಣಗಾಜರಿರುವ ಸ್ಥಲ (ESZE 
Si. 109). 


ಹಡುಕು haduku. = ಹೆಡಿಕೆ. 
— ಹೆಡುಕುನಾತೆ. stench, as of drains, closets, 
the mouth, etc. (My.). 


bad sores, urine, 


ಹಣಸಿ hanaji 


ಹಣಜಿ hanaji.— ಹೆಣಜೆ. sec ಬಿಳೇ-. 

ಹಣಜೆ hanaje. N. of a plant (ಇಕ್ಕುಳಿಕೆ Mr. 110; T. 
ಅಣಿಚೆ = ನಾಗನುಲ್ಲಿಗೆ. — ಹೆಣಟೆಹುಲ್ಲು. a common grass, Setaria 
verticillata Beauv. (Z.). 

ಹಣತೆ hapate. = ಪಣತೆ, etc. an carthen or matallic lamp. (My-)- 

ಹಣಬೆ hanabe. = ಅಣಬೆ, etc. a mushroom. (My.). 

ಹಣವನ್ತ hapa-vanta, a rich man (My.; B. 3, 96). 

ಹಣವು hapavu.= ಹಣ. ಹಣನಿನ ಆಸೆ (Bp. 40, 56). ನಜ್ಪರು ಬಣ್ವರು 
ಹಣವಿನ ಗಣ್ಣಿರುವ ತನಕ ಹೇಅದನ್ನದಿ ನಡೆನರು; ಗಣ್ಣೆಲ್ಲ ತೀರ್ದ ಮಜು 
ದಿನ ನಣ್ಟರೆ rito, Ox ಗಾಣ (Subhigita kandapadya). 

ಹಣಾ hana. (fr. ಹಣಿ3). ಎ ಹಾಣಾ. beating. — ಹಣಾಹಣಿ 
reit, mutual beating (My.).— ಹಣಾಹಣಿಜಗಳ, a quarrel, 
accompanied with mutual beating (My.). 

ಹಣಿ hani. 1.— ಪಣೆ2, ಹಣೆ 1. the upper part of the 
stem of ೩ tree, ಹಣಿಯಿಲ್ಲದ ಮೆಳೆ ಬಳ್ಳಿ ಗಿಡುಗಳ್‌ (ಗುಲ್ಮ Nr.). 
— ಹಣಿಗೊಮ್ಬು. -ಕೊಮ್ಬು. the forked branch which issues 
from that part of-the stem (4,4, ಶಾಖೆ, ಶಾಲೆ Nr.). 

ಹಣಿ hanl.2.— ನೆಣೆ 1, etc. 10 twist, etc. ‘(only in Si). 
ಹಣಿಯಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ ಜಡೆ (ನೇಣಿ, ಪ್ರವೇಣಿ Si. 216); ಕುರುಳು ಹಣಿದ ಜಡೆ 
(ಜಟೆ 415). ! 

ಹಣಿ hani. 3. to beat (Grj. 2, 106 va.; Bh. 1, 6, 4; 8, 3, 8); 
to beat thin, to sharpen by beating, as a sickle 
(My); to beat or cut off (Rām. 3,7,12). 2, to be 
hurt (B. 4, 131; Mhr. ಹಣಣೇ0, to strike, beat; to cut up; to 
kill). ze» 3? 

ಹಣಿ hani. 4. = ಹಣೆ 3, etc. the forehead (ಗೋಧಿ G.; 
B, 3, 24). . 


ಹಣಿಕಿಸು hanikisu. = ಹಣಕಿಸು, etc. to mock, etc: (My.). 


ಹಣಿಕು haniku. = ಇಣಿಕು ಹಣಕುು ಹಣಿಗ್ಳು, ಹಣುಗು 1, 
ಹಣುಂಗು, ಹಳುಂಗು, ಹಿಣಿಕು. 10 look slyly, etc. ನೆಸಹಿಲ್ಲದ 


ಕೆಲಸ ಹಣಿಕಿದಕೆ ಆದೀತೇ? (Prv.). — ಹಣಿಕಿ ನೋಡು. ಇ ಹಣಕಿ 


ನೋಡು, q. v. (My.; B. 5, 39). 


ಹಣಿಗು hanigu.— ಹೆಣಿಕು, etc. to look slyly, to lurk. 
ಮೃಗರಿಪು ಹಣಿಗಿದರೆ ಹರಿಣಂಗೆ nose? (Bh. 1, 8, 40). 


ಹಣಿಗೆ 1೩7189. ಎ ಅಣಿಗೆ 1. a comb (Ford, ಕೇಶಮಾರ್ಜನ 
Hila; ಪ್ರಸಾಧನಿ, ಕೆಂಕತಿಕೆ Nr.: ಕೇಶಮಾರ್ಜನಿ Yous Mr. 208; My.). 
2, ೩ comb, 1. e. one of the clusters of fruits, round 
the fruit-stalk of a plantain (B. 2, 37). — ಹಣಿಗೆಯ. 
a man who makes combs for weavers (S. Mhr.). 

ಹಣಿತೆ hanite. = Zad, etc. Tbh, of ಪ್ರಣೀತೆ. an carthen lamp. 
(Smd. 345 Mdb.; My.; ಮಲ್ಲಿಕೆ Si. 497). 

ಹಣಿದ ೫೩810೩, (fr. ಹಣಿ s). ಪಣಿದ. beating, thrashing; 
a blow, blows (Bh. 10, 4, 48; Rim. 6, 13, 35). — ಹಣಿದವಾಡು. 
ಇಆಡು. to beat soundly, to thrash (Bh. 1, 8, 40; J. 18, 7; 
25, 23). [ಕಬ್ಬಿನ ಹಣಿದನನಾಡುವರಲ್ಲದೆ ಕಾಯದ ಹಣಿದವನಾಡುವಕೆ? 
೫೪. 679]. ಕ 

ಹಣಿದ 88810೩. (Tbh. of pores). the inspissated juice of the 
sugarcane; jaggory (ಫಾಣಿತ Hia.) 
ಗಳು) ಆಯ್ದೆ ಹಣಿದವಕ್ಕುಂ (Mr. 213). 


-= 3. 
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| ಹಣಿಸು hanisu. 1. to cause to sharpen by beating 


ಕಾನಲಿಯಲಿ ಅಹವು (ಭಕ್ಷ್ಯ: 


ce nanqa 


(My): 

ಹಣಿಸು 188150, 2. ಎ ಹನಿಸು. to pour as water. ನೀರು 
ಹಣಿಸು (ಎಜಕ G.). 

ಹಣು hanu.= ಹಣ್ಣು 2. ೩ ripe fruit. — ಹಣು as, os, 
= ಹಣ್ಣು ಹಮೃಲ. (Bh. 8, 26, 8). 

ಹಣುಗೆು hanugu. 3. = ಹೆಣಿಗು, etc. 
(Bh. 2, 2, 105; 3, 13, 27). 

ಹಣುಗು hanugu. 2. lurking. — ಹೆಣುಗುದಲೆ. -ತಲೆ. a head 
with a lurking expression (Rim. 6, 37, 15). 

ಹಣುಂಗು hanungu. = ಹೆಣುಗು 1, etc. 
5, 94). 

ಹಣುಮಣಿಕ್ಯ hanu-manikya. — ಹಲುಮಾಣಿಕ (s. ಹಲು 1). 
— ಹಣುಮಣಿಕ್ಕನ hd. a thorny shrub or tree, Flacourtia 
sepiaria Roxb, (Z.). 

ಹಣೆ hano. 1. = ಪಣೆ 2, ಹಣಿ 1. the upper part of the 
stem of a tree. ಪ್ರಘಾಣ, ಸ್ಯನ್ನ ಎನ್ನೊಡೆ ಮರದ ಹಣೆ; ಮರದ 
ಹಣೆಯಿಂ ಕೆಳಗೆ ಪ್ರಕಾಣ್ಣ ಎಮ್ಬುದು (Hlà.). see Nn. s. ಸೈನ್ನ. 


ಹಣೆ hane.2.— ಪೆ 3. a haunt or lair of wild beasts 
(ಮಿಗವಕ್ಕೆ Kp. 52; ಮಿಗಮಿರ್ಪ ತಾಣ Sm. 31; ಮಿಗದಾಣ 96; Riv. 
5, 80 va.). 

ಹಣೆ hane.3.— ಅಣೆ 2, ಪಣೆ 1, ಹಣಿ 4. the forehead 
(ಅಲಿಕ, ಲಲಾಟ, ಭಾಲ, ನೊಸಲು Mr. 318; News Hla; ನೈಚಿಕೆ Mr. 
179; ನೊಸಲ್‌ Sm. 96; ಲಲಾಟ, ಅಲಿಕ, ಗೋಧಿ Si. 214; Bp. 37, 14; 
56, 6; J. 11, 41; B. 4, 83; C.). ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಜೋಲಾಡುವ ಮುಂಗು 
ರುಳು (ಭ್ರಮರಕ Si, 215); ಹಣೆಗೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ ತಿಲಕೆ (ತಮಾಲಪತ,, 
etc. 226); ಅನೆಯೆ ಹಣಿ (ಅನಗ್ರಹ, ಲಲಾಟಿ 270) ಹಣೆಯೆ ಮೂಳೆ 
(ಶಂಖ 408). ಹಣೇಲಿಲ್ಲದ್ದು ಹಣಕಿದರೆ ಸಿಕ್ಕೀತೇ? — ಮಣೇಲಿ ಕುಣ್ಣ ೨ 
OF, ಹಣೇಲಿಲ್ಲದನ ಸಿಂಹಾಸನ ಏಜಿಕ್ಯಾನೇ? (Prvs.). — ಹಣೆಕಟ್ಟು. 
the form of the forehead (My.). — ಹಣೆಗೆ ಗಟ್ಟಸಿ ಕೊಳ್ಳು, to. 
affix to one’s forehead, i, e. to use (said contemptuously, My.). 
ಇನ್ನವನು' ಈ ಸಾವುಕಾರನ ಬದುಕು ತಕ್ಕೊಣ್ಣು, ಏನು ಹಣೆಗೆ ribs. 
ಕೊಳ್ಳುವನೆಮ್ಟ ದನ್ನು ಡಣಿಯರು ಆಲೋಚಿಸ ತಕ್ಕದಿತ್ತು (B. 4, 170). 
— BER ಬಡುಕೊಳ್ಳು, = ಹಣೆಗೆ ಗಟ್ಟಿಸಿ ಕೊಳ್ಳು, (My.). — ಹಣೆಗೆ 
ಹೊಡ ಕೊಳ್ಳು = ಹಣೆಗೆ ಬಡು ಕೊಳ್ಳು, (My.).— ಹಣೆಬರಹ. the 
writ on. (a person's) forehead: destiny, fortune (C.). — ಹಣಿ 
ಬಾರ, = ಹಣೆಬರಹ, (My; ಪ್ರಾರಬ್ಧ Cb.). — ಹಣೆಬೊಟ್ಟು. an 
ornamental or sectarial round mark on the forehead (emor, 
ತಿಲಕ್‌ Si. 409), — ಹಣೆವೊನ್ನು. “ಬನ್ನು (or ಪೊನ್ನು). to cause the 
another's feet (in greeting, Bp. 48, 


forehéad to join or touch 
30; 61, 60), — ಹಣೆಹಗ್ಗ. ೩ rope tied to a bullock's forehead 


(by which it is guided, C.). 
ಹಣ್ಣಿಗೆ hantige. 
ವಣ್ಚಿಗೆ, 
ಹೆಣ್ಣ handa, 1, = ಪಣ್ಣ. an impotent man. (Smd. 342 Mdb.). 
ಹಣ್ಣ handa. 2, (Tbh. of TIW ?). — ಹಣ ಬಣ. 
certain colour of a Pigeon (B. 3, 113). 3 : 
SN hapda, = ಅಣ್ಣೆ, ಹಣ್ಣೆ, 
Open-mouthed metal vessel 
ionally made of 
(My.). 


to lurk, etc. 


to lurk (Rsv, 


=n, etc. an abode, etc. sce ಆಜಿ 


reit. 


a large metal pot or boiler, an 
in general (My,; Mhr.). except- 
glass (B. 4, 225 as ಹಣ್ಣೆ). locative ಹಣ್ಣಾ ದಲ್ಲಿ 








ಹಚ್ಚಿ handi 


ಹಣ್ಣಿ handi. a small cooking pot (My.; Mhr. ಹಣಿ ಲ. — ಹೆಣ್ಣಿ 


ಬಾಕ. a man who eats his food from the handi i in which it 


has been cooked : a voracious fellow (My.). 


ಹಣ್ಣೆ hagde. = ಹಣ್ಣಾ, etc. (My.; B. 4, 52), ಕಾಜಿನ ಹೆಜ್ಜೆ (G. ಗಃ 
ಭಂಗಾರದ ಹಣ್ಣೆ (525). 


ಲು ಬೆಳೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ. — wd ತುಮ್ಬಿದ xd ಉಣ್ಣದೆ” ಬಿಡಳು. 


= ಹೆಜ್ಜೆ € pedo, sind: E ಅಡಿಗೆ. — ಹಣ್ಣೇ e ಮಾಜ ded, dx ü 


ಹಾಲ ಬೇಡ. — ಹಣ್ಣೆ ಯಲ್ಲಿ ಕೆರಿಯಲಿಲ್ಲ, TE ನಲ್ಲಿ ಕೂಡಲಿಲ್ಲ ೧೯೩). 
ಹಣ್ಣೇ hande. (= wore). 


female of inferior rank. 


ಹಣ್ಣಿ hanni. = sf. the sunflower, Heliotropium 
indicum Lin. (ಶ್ರೀಹಸ್ತಿನಿ, ಭೂರುಣ್ಣಿ ರ್ಗ. 


ಹಣ್ಣು hannu. 3. ಎ ಪಣ್ಣು 1. to make ready, etc. 
(Bp. 60, 21; J. 7, 29; 18, 60). [ಕಾಯನ ದಣ್ಣಿಸಿ, ಆತ್ಮನಿಗ್ರಹನ ಮಾಡಿ, 
ಬಟ್ಟ ಗುತ್ತ ತನವ ಹಣ್ಣಿ ತೆಗೆಹಿನಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಬೇಡಿಕೊನ್ನು ತಾನೇಕೆ? 
Cv. 683]. ಹಣ್ಣಿದ "ed (ಸಜ್ಜಿತ, ಕಲ್ಪಿತ Hi.) ಹಣ್ಣೆ ದುಡು (ಆನೆ, 
ಸಜ್ಜಿ d, etc. Mr. 156); ಆತಿಯುದ್ದ ಮೆಂ ಬಿಡದೆ ಹೆಣ್ಣಿರೆ (ದ್ಯೂತ 466). 
cf. "un 3. 


ಹಣ್ಣು hannu. 2. ಎ ಪಣ್‌ 2, etc., ಹೆಣು, a ripe fruit, 
etc. (ಪ್ರಸೂನ, ಫಲ Si. 438; Bp. 18, 16; J. 6, 31; C). ತತ್ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಮರ (ಫೆಲವತ್‌ Si. 120); ದ್ರಾಕ್ಷೇ ಹಣ್ಣಿನ ಹೆಣ್ಣ 
(ಮಾಧ, (ಕ 547); AMA, MF ಮಾಗಿ ಹೆಣ್ಣಿನ ಅವಸ್ಥೆಗೆ nA, ರುನದು 
(ನಿಶಿತ, *53, sed, Sead 378). ಹಣ್ಣು uen ಹಾಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಹಾಗೆ. 
S IDE ಒನ್ನು ಕಲ್ಲು, ಬನ್ನರೆ ಒನ್ನು ಹಣ್ಣು. ಹಣ್ಣು ತಿನ್ನೆವ 
ನುಣ್ಣಗೆ ಆದ, ಸಿಪ್ಪೆ PE ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಣ್ಣ. .— ಹಣ್ಣಿನ್ನು, gog ದೀಪವ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಸತ್ತ “ಹಾಗೆ (Prvs.). ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಹೊನ್ನನ್ನು ಹಣ್ಣಾದ ಮರೆ 
ಗಳನು ಕಣ್ಣಿ © "ಕಣ್ಣು, ಮನದಲ್ಲಿ ಬಯಸದಿಹ ಅಣ್ಣ ಂಗಳಾರು? (Sp.). 
ಹೊನ್ನು (ಹೆಣ್ಣ) ಹಣ್ಣ ರಿಣವು ತೀರಿದಾ € ಣದಿ ಮಣ್ಣು ಪಾಲ್‌! (Sp). — 
ಹಣ್ಣಿ Rone. to m to ripen, to make ripe (G. 10). — ಹೆಣ್ಣು 
ಗಾಯಿ. -೪ಕಾಯಿ. a ripe pod vegetable (My.). ಅವನನ್ನು ಹಣ್ಣು ಗಾಯಿ 
ನೀರುಗಾಯಿ ಮಾಡಿದರು, they thrashed him soundly "My: 
— ಹೆಣ್ಣುಬಾರು. -ಪಾರು. to become a ripe fruit or ripe (Si. 380). 
— ಹೆಣ್ಣು ಮುಟುಕ. ೩ man broken and ripe with age, a very 

4 old man (My.). — ಹಣ್ಣು ಮುಚುಕಿ. such a woman (My.). 
— JM XI. -æb., to come up to maturity, to become ripe 
(B. 3, "3. — ಹಣ್ಣು ಹೆಮೃ ಲ. = ಹೆಣ್ಣು uie. (B. 3, 37). 
— ಹೆಣ್ಣು ಹನ್ಪುಲು. = ಹಣು is, ಲು. reit. (Ram. s. 8, 29; My 
B. 5, 296). — `ಹಣ್ಣೆ d. -ಎಲೆ. ಖಾ old kaf, a full grown leaf. 
ಹಣ್ಣೆಲೆ ಉದುರುವಾಗ ಚಿಗುರೆಲೆ ನಗುನದು EAE 

ಹಣ್ಣು sí hannuva. making ready, equipping, etc. 
ಕಲ್ಪನೆ, ಸಜ್ಜನೆ ಎನ್ನೊಡೆ ಆನೆಯ ಹಲ್ಲಣೆಸುವುದು; ಹಣ್ಣು ವಮೆನ್ನೂ; 
ಎನ್ನು ರು (Nr.). 

ಹಣ್ಣೆ 1828. = ಅಣ್ಣೆ 4, ಹೆಣ್ಣಿ. the sunflower (ಸಿರಿಕೆನ್ನೆ, 
ಮೌಧುಮೂಲಿ Mr. 15% ಶ್ರೀಹೆಸ್ತಿ $, etc. Si. 138). 2, the ae 
herb Celosia albida (My; T. ಪಣ್ಣೈ). ಹಣ್ಣೇ ಸೊಪ್ಪೆ ಬೇ 
ವಷ್ಟ ಅಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಣ್ಣು ಮನಸು (Prv.). 

ಹತ hat. an interjection of contempt 


(My.; Mhr.). i T 
ಹತ sta: struck, beaten; struck down, killed, slain; woun 


; Abh.: 
hurt; destroyed, ruined; impeded, checked; pcs P 
P. 3, 60) disappointed; deprived of, bereft oi, ; 


miserable. 2, striking; killing; hurting. 


a 2001106 particle used in ಚ 0 


uous or angry rcproof 


ಹಣ್ಣೆ Sos ನೀರು ಮಿನ್ಹರೆ ರೂ ಮಣಿ AX ಕೊಡದ 
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ಹತಕ hataka. miserable; il-bred, bad (in general, 383,30 Mr. 
239). 


ಹತಾಹತಿ hatü-hatl. mutual striking (J. 27, 6. 10). 

ಹಶಿ hat. ಎ 932. striking; killing; destroying; removing; 2 
stroke, a blow. see e. g. ಉಪೆ-, ಪದೆ-, ಸಂ-; J. 3, 31; 12, 48. 

ಹತೋಟ hatófi. Tbh. of ಹಸ್ತ ವರ್ತಿ? subjection, control (My.). 


ಹತೋದ್ಧೂತ hata-uddhiita, raised by striking or blows (J.22,1)- 


ಹತ್ತ hatia = = Gg, the state of joining or fitting 
close; closely. g altogether. — ಹೆತ್ತ ಕಟ್ಟು. to tie tightly, 
as a necklace, etc. (My.). — ಹತ್ತಕಡಕು. an ear-ring which 
fits close to the ear (My.; Si. 218). — ಹತ್ತ ಕಾಸು. to heat 
thoroughly (My.). — ಹತ್ತ ಕೆಡು. to be completely ruined or 
spoiled (My.). — ಹತ್ತ ಬಡಿ, to beat all (fruits) off (from a 
trec); to strike off all (that is above the level of the top in 
measuring, My.) — ಹತ್ತ ಸೇದು. to draw up all things at 
once (My.). 2, to draw tightly (My.). [-ಹತ್ತ ಹತ್ತು to soak 
things in salt solution].— ಹತ್ತೊಣ್ಣಿ -ಒಣ್ಣಿ. = ಹತ್ತ ಕಡಕು. (My.). 

ಹತ್ತ hatta. Tbh. of ಹಸ್ತ. hand. (Smd. 378). sec ಗಳೆ- ತೋರ-, 

ದು, ದೊ ಪರಣ, ಪಟಾ, 

ಹತ್ತಡಿ hattadi. ಎ ಆತ್ತರಿ, ಹತ್ತಣ್ಣಿ, ಹತ್ತರಿ, ಹತ್ರಿ. a car- 

penter's plane (My.). 


ಹತ್ತ :$ hattandi. = ಹೆತ್ತಡಿ, etc. (S. Mbr.). 
ಹತ್ತ ರ hattara. = ಹತ್ತಿರ, ಹತ್ತಿರು, u3,0, ಹತ್ತಿಲೆ, ಹತ್ರ. 


the state of joining : nearness, proximity; near; close 
by; by (C.j. ಆರೆಸಿರುವ ಪಟ್ಟಿಣದ ಹತ್ತರಲೇ ಇರುವ ಚಿಕ್ಕೆ ಊರು 
(ಶಾಖಾನಗರೆ Si. 106); ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹತ್ತ ರವಿಶುವ ಕೆಳಗಣ ಭೂಮಿ (ಉಪ 
ತ್ಯಕೆ 116); "x ಕ್ಯೊನ್ಹು ಹತ್ತ ಠನಾಗಿ ಪೋಣಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟಿರುವ ಮುತ್ತಿನ 
ದಣ್ಣೆ ಗಳು (ಹಾರ, ಮುತ್ತಾ ವಲಿ 218); ಹೆತ್ತ ದ್ದ oe 372). 
ನನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ಹತ್ತರ ಬರೆಗೊಡುವದಿಲ್ಲ (B. 1, ಹಾರುವನು 
wae ಹತ್ತರ ಬನ್ನು (2 28). ನೋಡು, ನನ್ನ ಹ BORE 
ಚೂರಿ ಅದೆ! (2, 23). ಆ ಕುರುಡನ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ (3, 124). ನನ್ನ 
ಹೆತ್ತರೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲದ್ದ j eno fan ಉಪವಾಸ ಸಾಯುತ್ತೇನೆ (3, 125}. 
ತನ್ನ ಗುಡಿಸಲಿನ ಬಾಗಿಲ ಹತ್ತರ ಕೂತು ಕೊಣ್ಣು (4, 176). ಹತ್ತರಿದ್ದರೆ 
du 3, ಬಟಕಿದ್ದರೆ ಅಕ್ಕ, ಒಳಿತು ಕೆಟ್ಟರೆ ಗೆಣೆಯ. — ಮತ್ತ — 
ಹತ್ತರೆ LIA ಇದ್ದರೇನು? (Prvs.). see Prvs.s. ಸಲ್ಲ. ಹತ್ತರದಲ್ಲಿ 
(ಸಾರಸ, ಸಮಾಪ, ಹತ್ತಿರೆ Nn. 56). [d. ಹತ್ತು]. 

ಹತ್ತರಿ hattari. = ಹತ್ತಡ್ರಿ etc. 
(My-). 

ಹತ್ತಾಹತ್ತಿ 7೩11588141. Tbh. of ಹಸ್ತಾಹಸ್ತಿ. hand to hand fight 
(Bh. 4, 2, 62). 

ಹತ್ತಿ hatti. 1. = ಸತ್ತಿ, etc. cotton in the pod, or not 
cleared from the Ts cotton in general (Sus, ಬಾ 
dd, ಕರ್ಪಾಸ Hli; ಕಾರ್ಪಾಸ, ವಿಚನ್ಮ, ಬಾದರ Mr. 128; AWO Nn. 
107; ತೊಲ Ct. I, 79; C.; B. 4, a ಹತ್ತಿಯ ಗಿಡು (ತುಣ್ಣಿ Sed, 
ಸಮುದ್ರಾಸ್ತೆ, ಕಾರ್ಪಾಸ್ಕಿ ಬದರೆ Nr) BI cos ಆದ ಸೀರೆ (ಕಾರ್ಪಾ 
ಸ, weed Hla). ಬಕ್ಕಲಿಗನು ಹೊಲದೊಳಗೆ ಹತ್ತಿ t ಬಿತ್ತಿದನು; ಪಯ್ರು 
ಬೆಳೆದು, ಹತ್ತಿ ಒಡೆದ "ಬಕ ಕೊಲಿಯ ಹೆಂಗಸರು ಹತ್ತೀ ಬ್‌ 
(B. 4, 178). ಹತ್ತಿ ನೂಲ ಬೇಕು, ಮುತ್ತಯ್ಲೆ ಹಾಡ ಬೇಕು. -- ಹತ್ತಿ 
ತೂಗುವಲ್ಲಿ sant, ಉಪವಾಸ. — ಕತ್ತಿ ns ಮುತ್ತಿಗೂ ಹಾಕಿದ ಹಣ 
ಯಾತಕ್ಕೂ — — ಆದರೆ ಹೋದರೆ ಕತ್ತಿ ಬೆಳದರೆ, ಅಜ್ಜೀ, ನಿನ 
ಗೊನ್ಹು ಪಟ್ಟೇ ಸೀರೆ. — ಹೊಲದ ಹತ್ತಿ ಹೊಲದಲ್ಲಿ e! ಇನೆ ಮೊಟ 
ಉದ್ದೆ, ನನನ ಮಾರುದ್ದ! ಅನ್ನ ಹಾಗೆ (Prvs.). ಹತ್ತಿ ಕಾಯಿ. au 


a carpenters plane. 
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unripe cotton pod (My.).— ಹೆತ್ತಿ ಕಾಟು, cotton seed (C.; Bi 2, 
19; 3, 17). — Z3, Ag. the Indian cotton plant, Gossypium 
herbaceum Lin. (ಕರ್ಪಾಸಿ G.; ತುಣ್ಣಿಕೇರಿ, etc. Si. um d 
— ಹತ್ತಿಗೇಡು. -ಕೇಡು. ruin or waste of cotton. ಬಿತ್ತಿ DX, 2 
ವನು ಹತ್ತಿಸಿದ ಫಲವೇನು? ನಿತ್ಯ ನೆಲೆಗೊಳದೆ ಭಜಿಸುತಿರಲ್‌ ಆ ಪೊಜ 


ಹತಿ ಗೇಡೆನ (Sp).— ಹತ್ತಿ ಬಿಡಿಸು. to pull off or pluck cotton, 
=s ಎ 


(B. 4, 178); to dress cotton (My.). — ಹತ್ತಿಬೀಜ. = ಹತ್ತಿಕಾಟಿ. 
(My.). — ಹತ್ತಿ ಬೆಳ್ಳೆ. ೩ cotton crop (C.; B. 4, 26). 

ಹತ್ತಿ hatti. 2. nearness, proximity. ಹತ್ತಿಗೆ ಆಯ್ತುನ್ನು (Bp. 
46, 8). of. ಹತ್ತೆ. 

ಹತ್ತಿಗೆ hattiga. a man who is near, a companion 
(Bh. 7, 5, 2). 

ಹತ್ತಿರ hattira. = ಹೆತ್ತರೆ, etc. near, etc. (ಆರಾತ್‌, ಸಮಾಸ 
Si. 467; ಅಭಿತಸ್‌, ಸಮಾಪ 470; Bp. 32, 28; J. 25, 58; 26, 21). 
ಸಮಾಪ ನಿಕಟ ಆಸನ್ನ ಸನ್ನಿಕೃಪ್ಪ, ೮೭೬ ಎನ್ಬಿವು ಹತ್ತಿರೆದ ಹೆಸರುಗಳು 
(371). ದೂರದಲ್ಲಿ ಇರ್ದುದಂ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ತರುಹ (ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ, ಉಪಾ 
ದಾನ); ಕಾನ್ತನ BEB ಬಹ ಸಮಯದೊಳು ಸಮೃ )ಮದಿಂ ಮಾಡುವ 
ತೊಡಿಗೆಯ ಪಲ್ಲಟ (ವಿಭ್ರಮ Nr.). 


ಹೆತ್ತಿರು hattiru.— ಹತ್ತರೆ, etc. near, etc. ಹತ್ತಿರಿನ್ದ ಹೋ 
zd ಇರುಹಂ (ಪರಿಸರ್ಯಿ, ಪರೀಸಾರ Nr.). ಶತ್ತಿರಿಗೆ (Bp. 18, 61; 
26, 25; 32, 58; 44, 10). 

ಹತ್ತಿರೆ hattire. = 23.0, etc. (ಸಮಯಾ, ನಿಕಷ್ಕಾ ಹಿರುಕ್‌ Nr. 
MUX, ಸಮಾಪ, ಹತ್ತರದಲ್ಲಿ Nn. 56; VE, ಸಮಾಪ 112; Dp. 39, 39). 


ಹತ್ತಿಲೆ hattile. = ಹತ್ತರೆ, etc. near, etc. ಸತ್ಯವೆಮ್ಬುದು 
ತಾನು ಹಿತ್ತಲದ ಗಿಡ, ನೋಡೆ! ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿಯಜಸದೆ, ತಾನಿರ್ದ ಹತ್ತಿ 
ಲೇ ನೋಡ! (Sp.). 

ಹತ್ತಿಸು hattisu. 1. = ಪತ್ರಿಸು1, (ಹೆಚ್ಚು). to join (v. t), 
to apply (Bp. 18, 60); to fix on (J. 4, 31); to cause to 
climb or ascend, to cause to mount or get upon 
(೧). ಇವನು ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿಸಿ ಕೊಣ್ಣನು (B. 
3, 127). 

ಹತ್ತಿಸು hattisu. 2. = ಹೆಚ್ಚಿಸು 1, etc. to kindle, to light, 
as fire, a light (My.). see Sp. s. ಹತ್ತಿ ಗೇಡು. 


ಹತ್ತು hattu. 1. = ಪತ್ರ], q. v. to stick to, to adhere; 
to join (v. i), to touch (Bp. s, 292); to join (one), to 
follow (J. 22, 36); to apply one's self to (B. s, 189. 293); 
to touch, to reach, as a shore (4, 223); to get to: to 
be got, as a wound (s, 161); to hit, as a ball, etc. 
(5, 161), 2, to be reached, arrived at or found, as a 
road, etc. (B.3, 126; 4, 33. 114), 3, to be required; to 
take; to suffice (B. 3, 121; 4, 48. 86. 152; 5, 102. 124. 141. 171. 
226. 306). 4, to be of effect on: to hurt, as strokes, etc, 
B. 5, 250). 5, to begin (C.; B. 1, 6. 11. 21; 2, 13. 14; 3, 75. 
124; 5, 271). 6, to take root, to fix the root, to begin to 
grow (C.; B. 2, 22). 7, to rise (Bp. 56, 38); to ascend, 
to climb, to mount, to scale (C.; B. 3, 35. 20... ನಿಜಗುಣಿ 
ಯು ತನಗೆ BILIR) ಕೊಟ್ಟೀ ಬುತ್ತಿ ಕಟ್ಟಸಿ ಕೊಣ್ಣಿ di d» (B. 3, 121). 
ಅದಜ ಬೆಳುವಣಿಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಆಯ್ದು ವಸನ ಹತ್ತುವದು (4, 42), 
ಎನ್ನಾ ದೊಡ್ಡ. “ಮೆ ಬರ ಹತ್ತಿತು? (1, 21). ಕಾಳಗದೊಳಗೆ ಕಡತ wa 
(3, 120. ಟೊಂಗೆಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿದರೆ ಹತ್ತುವವು (2 2). ಕಾಳಗದ ಬ 
ಣ್ಹಿಯಂ ಹತ್ತಿ ಹೊಡಹಂ (ರಥಿಕ, ಸೃನ್ನನಾರೋಹ Mr. 24). ಕುದುರೆ 
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ಹತ್ತು hattu. 


ಹತ್ತುಗೆ hattuge, = 


ಹತ್ತುಗೆ hattuge 


ಯನು ಹತ್ತುವ ಸವಾರ (ಅಶ್ವಾರೋಹೆ, etc. Si. 278). ತೆಂಗಿನ ಮಠ 
ತ್ತುತ್ತಿ? ಅನ್ನರೆ ಚಿಕ್ಕಿಗೆ ಹುಲ್ಲು ಕೊಯ್ಯೋದೆಕ್ಕೆ ಅನ್ನ. -- ನಡು 
ಮರಾ ಹತ್ತಿ, ಬುಡಾ ಕಡಿದೆ.-- ಬುಡ ಹತ್ತೆ ಲಜೀಯದವ ನಡು ಹತ್ತನೇ? 
= ಮತದ ನಾಳಿಗೆಯೇಜದನ ಗಟ್ಟಾ ಹತ್ತಾ ನೇ? (Prvs.). see Sp. s. 
ಕತೆ ವಿಡಿ. - ಹತ್ತಗೊಡು. -ಕೊಡು. to Jet mount (B. 3, 125; 5, 
spe x» ವರೆ ಮುರುಟುಹೆ. ೩ species of plant (ಶೀಘ್ರ Mr. 
145). — ಹತ್ತೊತ್ತು. ಒತ್ತು. to press so as to join well, to press 
firmly (B. 3, 106; 4, 208); to suppress, as laughter (5, 143). 


ಹತು. hattu.2.— 82,2. joining, etc.; climbing, scal- 


oD 


ing, etc. — ಹತ್ತು ಗೋಣ್ಟೆ. -9AtU,. 
386). — ಹತ್ತೆಸರು. ಎಸರು. the water in a cooking pot when 
so far evaporated that it is nearly exhausted and sticky, as a 
sign that the rice, etc. is completely done. ಹತ್ತೆ ಸರಿಗೆ ಬರು, to 
be nearly done, as rice (S. Mhr.); to be at the point to die 


(S. Mhr.). 


a fort for scaling (Smd. 


ಹತ್ತು hattu. 3. = ಪತ್ತುತ, etc. ten (ದಶ Mr. 347; Bp. 9, 21; 


51, 68; J. 12, 34; 20, 50; 21, 19; 29, 22; C.). ಹೆತ್ತೆಜಲಿ (Bp. 35, 
32; C.), ಹೆತ್ತಜ, ಹತ್ತ 8, (C.) ಹತ್ತು ಬೆರಳ್‌ (Bp. 53, 56). ಹತ್ತು 
ಬೆರಳಾರತಿ (48, 17). ಹತ್ತು ಕಡೆ (B. 4, 51). ಹೆತ್ತು ಮಡಿ (5, 83). 
dde ಕೂಡ ಹನ್ನೊಂದು, ಪರಸೇ ಕೂಡ ಗೋವಿನ್ಹ. — ಹೆತ್ತಟಿ ಸಾವು 
ಮದುವೇ ಸಮಾನ. -- ಹತ್ತಟ ಹಲ್ಲ ಕಡ್ಡಿ ಒಬ್ಬನ ತಲೇ ಹೊಣೆ. — ಹತ್ತು 
ಜುಟ್ಟು (i. e. men) ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರೆ ಬಹುದು, ಎರಡು ತುಜುಬು (i. e. 
women) ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರ ಕೊಡದು. — ಹತ್ತು ದುಡಿಯುವದು ನನ್ನಿನ್ನ, ಮತ್ತೆ 
ಕೊಡುವದು ನಿನ್ನಿನ್ಹ.-- ಹತ್ತು ಮನ್ಹಿಯ ಮಾತು ಮಾಜಿ ಬೇಡ, ರಾಯರಿಗೆ 
ದೇನರಿಗೆ ಸುಳ್ಳಾಡ ಬೇಡ.- ಹತ್ತು ಮನ್ಹಿಯ ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿಗೆ ಸತ್ತ 
ಮಗುವಿನ ನೆನಪು ಹೋಗದು. - ಹತ್ತು ಮನ್ಹಿಯೆ ತಾಯಿ ಬೀದೀಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಸತ್ತಳನ್ತಿ. -ಹತ್ತು ನುನ್ನಿಯ ತಾಯಿ, ಹೊಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸಾಯಿ! --ಹತ್ತು 
WASHINGS, S, ಒನ್ದು ಮುತ್ತು ಹಡೆಯ ಬೇಕು. -ಹತ್ತು ಕಟ್ಟುವ 
ಕಡೆ ಒಂದು ಮುತ್ತು ಕಟ್ಟು. -- ಹೆತ್ತು ಜನ ಎಮ್ಬುವದು ಮುತ್ತಿನ 
ಸಮಾನ. -- ಹತ್ತು ಹಣ ಹೋಡದರೊ ಮೃದಂಗಶಬ್ದ ನಿವರ್ತಿ ಆಯಿತು 
(Prvs). see Prv.s. ಮಗುವು. — ಹತ್ತ FA, R2. ಬಿಡಗಡೆ. -ಒ 
W=. release to one out of ten (My.). — ಹತ್ತತ್ತು. -ಅತ್ತು. 
(2 e. ಹತ್ತು). ten and ten (in a distributive sense, B. 4, 209). 
- ಹತ್ತನೆಯ. -ಅನೆಯ. tenth. ಬಾದುಣ್ಟೆನ್ನು, ಹತ್ತನೆಯ ತಲೆಯುಮಂ 
ನೇರ್ದಾಗಳ್‌ (Smd. 28). ಹತ್ತನೇ ಅನಸ್ಥೆ ಸಮಾಪನಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು” 
(ದಶಮಿ, etc. Si. 196). — ಹತ್ತು ಅವತಾರೆ, the ten incarnations 
of 71157೬ (C.). Mr. enumerates them as follows: ಮತ್ಸ್ಯ, ಘೊ 
ರ್ಮ, ವರಾಹ, ನೃಹರಿ, ವಾಮನ, ಪರಶುರಾಮ, ಹೆಲಿರಾಮ, ರಾಮಚನ್ನ J» 
ಬೌದ್ಧ, ಕೃಷ್ಣ (Mr. 19). — ಹತ್ತು ಹತ್ತು. ten and ten (in distri- 
butive sense, J. 20, 50; 21, 19), 2, ten times ten. ಹತ್ತು ಹತ್ತು 
ಗಳು ನೂರಿ, ನೂಜು ಹತ್ತುಗಳು ಸಾವಿರ, mad ಹತ್ತುಗಳು ಅಯುತ, 
ಹತ್ತು ಅಯುತಗಳು ಲಕ್ಷ (Si. 327).— ಹತ್ತು ಹದಿನೆಯ್ದು. ten 
or fifteen (B. 2, 37); etc. — ಹತ್ತು ಹದಿನಾಲ್ಕು. ten or four- 
teen (B. 3, 40); etc. — ಹತ್ತು od Ou. ten or twelve (B. 2, 37; 
DTE HG ಹತ್ತೆಣ್ಬು. -ಎಣ್ಣು, (Smd.63). about ten 
or eight (B. 1, 19; 5, 125); etc. — ಹತ್ತೊ ಮೃತ್ತು. -ಒಮ್ಬತ್ತು. 
nineteen (0. ಹತ್ತೊಮ್ಬತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತು. nineteen or twenty 
(B. 3, 100); etc. 


ಹತ್ತು hattu. 4 = ಪೊತ್ತು, etc. to be kindled, etc. 


(My.). see Prv. s, ಬೇಗೆ 


; «= ಫ್ರೊತ್ತುತ, etc. to be, burnt, as rice, 
etc., at the bottom of the cooking vessel, etc. (My.). 


ಪತ್ತುಗೆ. connection, tie (Cpr. 8, 22). 
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GÀ, hatte 


Be, hatte. ASSESS proximity; near. ['ಇತ್ತಬಾರಯ್ಯಾ 
ಇತ್ತಬಾರಯ್ಯಾ? ಎನ್ನು ಭಕ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಕೊರ್ತು ಹತ್ತೆ ಕರೆಯುತಿಕೆ By 
245]. ಹತ್ತಿಗೆ ಆಯ್ತೆನ್ನು (Bp. 18,51) of, ಪತ್ರಿ. -- ಹತೆ ಬಂಗ 
to come near (Bp. 61, 74). — ಹತ್ತೆ ವಿಡಿ. -ಹಿಡಿ. to ier near 
ಚಿತ್ತ ನೃತ್ತಿಯನಜತಿದು, ಹತ್ತೆ ನಿಡಿದೋಲಯ್ಸು! ಚಿತ್ರವ ಪಡೆದು ಮದವೇ 
ಜಕಿ ಮೊಲ MON BI ws v9, (Sp.).— ಹತ್ತೆ ಸಾರ್‌. 
near (Grj. 8, 78; Bp. 2, 21; 60, 50; J- 30, 23). 

B3, ಹ hatteha. proximity: dearness, friendship (Bh. 
1, 6, 46, ೦. r. ಹತ್ತೆಯ). 

ಹತ್ಯ BAUS: killings) slaying. see ಗೋ ಪ್ರಾಣ-, ಭ್ರೂಣ-. 

ಹತ್ಕಾದೋಷ Dasya 10ga sin or culpability of killing (J. 2, 24). 

ಹತ್ಯಾರ್‌ naíyar. an instrument, a weapon (ಆಯುಧ, etc. Si. 
286; My.; Mhr.; H. ಹೆತ್ತೇರೆ, ಹತ್ಯಾರ). 

ಹತ್ಯಾರ hatyara. = ಹತ್ಯಾರ್‌. (ಹೇತಿ Cb.; B. 5, 100. 101). 

ಹತ್ಯೆ haiye. Bತ್ಕಾ. killing, slaying, slaughter, murder. see. 


ಬ್ರಹ್ಮ-. 
ಹತ್ರೆ hatra. = ಹೆತ್ಕರ, etc. (My.). near, etc. ಸೊಸೆಗೆ ಬುದ್ಧಿ 





ಇ -— «om 


to come 








dee», ಅತ್ತೆ ಅಗಸನ ಹತ್ರ ಹೋದನ್ನೆ (Prv.). 
ಹತ್ರಿ hatri. = ಹತ್ತಡಿ, etc. a carpenter's plane. (My.). 
ಹೆತ್ತ hatva. thc letter ಹ (Smd. 341. 354. 369). 


ಹದ hada. 1. = ಪದ, (ZX). proper or good state or 
condition; properness, propriety, proportionateness; 
proper way, way; the tempered state, or the temper- 
ing or seasoning, of any food, etc.; (tanned state); 
the right degree of ripeness; sharpness (C.). (Tu.]. 
ಹದ ಮಾಡಿದನ್ನ (V5. 3G). ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಸಕ್ಕರೆ 
ಮಾಡುವ ಹದವು ಹ್ಯಾಗನ್ನರೆ (B. 3, 45). ನೀಲಿಯ ಮಾಡುವ ಹದವು 
ಬಹು ಸೋಜಿಗವಾದದ್ದು (4, 54). ಚಿನ್ನವನ್ನು ಶೋಧಿಸುವ ಹದೆ ಹ್ಯಾಗ, 
dO (4 105). ಕುಣಿ ಸತ್ತು ಮೂರು ತಿಂಗಳಾಯಿತು, ತೊಗಲ ಕ್‌ದಾ 
ನೋಡೆ! -- ಮೊಣ್ಣಪ್ಪನ ಕತ್ತಿ ಬೆಣ್ಣೆ ಕೊಯ್ಯುವಸ್ಟು ಹದೆವು (Prvs.). 
see ಎಳೆ-. ಹಾಲು ತುಪ್ಪ ಅನ್ನ ಮುನ್ತಾದವುಗಳನ್ನು Wore ಕೆಣ್ಣದ ಮೇ 
ಲಿಟ್ಟು ಹೆಡೆವಾಗಿ ಕುದಿಸುವದು (ಶೃತ Si. 380). — ಹದಕ್ಕೆ ಬರು. to 
arrive at or reach a proper state, etc. ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಕಸಿತವಾಗ | 
ತಕ್ಕಷ್ಟು ಹೆದಕ್ಕೆ ಬನ್ನ WAR ಮಗ್ಗು (ಕುಟ್ಮಲ, ಮುಕುಲ Si. 124). 
— ಹದಗಳ್ಳೆ. an indurate lump or kernel in the flesh (My.). 
— ಹದಗೆಡಿಸು. ಕೆಡಿಸು. to spoil the proper state, ctc. ಹಲವು 
ಸಮಗಾಜರು ಕೂಡಿ, ತೊಗಲು ಹೆದಗೆಡಿಸಿದರು (Prv.). — ಹದೆಗೆಡು. -ಕೆ 
ಡು. the proper state, condition or manner to be spoiled; to 
lose the proper state, etc. (used of food, rain, crop, work, 
words, etc.; My.). — ಹದೆಗೆಯ್‌. to render proper, to make fit 
for use, etc. (C. Bp. 47, 43). — ಹದಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. ಇ ಪದ 
ಗೊಳಿಸು. (Bp. 21, 29). -- ಹದದಡಿಳೆ. -ಆಡಿಕೆ. an areca nut pm | 
bas the right degree of ripeness (My.) — ಹದೆ ಮಾಡು. = ಹೆದಗೆ | 
ಯ್‌. (My.). — ಹದವಿಡು. -ಇಡು. to temper; to sharpen. ಹದವಿ ; 
ಡಲ್‌ ಪಟ್ಟದು (ನಿಶಿತ, ಕ್ಸುತ, ಶಾತ, ತೇಜಿತ Si. 378). — BARE. -ಬಿ | 
ಲ್‌. = ಪದೆನಿಲ್‌. (Bh. 3, 10, 21, where ಹದವಿಲು). — ಹದವಿಟಾಸು. | 
ಇಳಿಸು, to boil or vaporize (a thing) so long till it reaches 
the proper state and then take it from the fire (My-)- 

ಹದೆ- hada. 2. = ಹದಿ 47, etc. ten. — ಹೆದೆನಾಲ್ಕು. fourteen 
(ಈರೇಖ Cb.). 

ಹದಗ hadaga. Tbh. of ಸತಂಗಃ. (S. ಪವೆಗ). a grasshopper 
ಹದೆಗದ ಹುಲು (ಪತಂಗ, ಶಲಭ Nr): 
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1704 ಹದಿನ್‌ hadin 


ಹದಡು hadadu. = ಹೆದಿರ್‌ 3. the wrist (Bp. 46, 2). sor 
ಯ್ಕಿನ್ನ ಕಿಜುಬಿರಳಿನ ತನಕ ಇರುವ ಹದೆಡು (ಕರಭ G). ಹದಡು, 
according to G's definition of ಕರೆಭ, is the “metacarpus,” the 
Bp. leaves doubtful. V. that has the Bp's story, uses instead of 
ಹೆದೆಡ್ಕು ಪೆಗರು (31, 23 va.), which appears to be a term of 
dubious character. %22, ಹರೆಡು 3 could also mean “the 
metacarpus,” 


ಹದನ hadana.— (ಹೆಡೆ!), ಹೆದೆನು. properness, etc. sax 
ವಿಲ್ಲದೆ ಕೆದೆನ ಮುದೆನಗೂ ಅಸಾಧ್ಯ (Prv.). 2, sharpness; sharp 
(B. 1, 26; 3, 6; 4, 91; 5, 251). ಹೆದೆನ ಮಾಡಿದ್ದು (ತೇಜಿತ G.). 

ಹದೆನು hadanu. = ಹದನ, (ಹಸನು)... ೧೯೦೧೮೧೬೫, etc. 
ಸದೆ ಕೂಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದೆವ ಹೆದೆನಾದೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡ್ಕಾನೇ? (Prv.). 
2, proper way : way, manner; true state, real circums- 
tances : circumstances (Bp. 1, 55; 22, 16; 28, 43; 35, 43. 54; 
37, 15. 23; 40, 10; 43, 67; 49, 15; C. Bp. 47, 17; Bh. 1, 8, 10. 78; J. 
4, $2; 16, 38; 18, 53; 25, 57). 3, sharpness (B. 2, 3. 5; 4, 36). 


ಹದರು hadaru. = ಆದರು3, ZATI. quite unripe fruit. 
(My.). 

ಹದಿ hadi. 1. (fr. 321 through ಪೊದೆ 1). to lay stone or 
brick (as a cover or pavement). P. ps. SAG, ಹದ್ದು 
(My.) ನೆಲಕ್ಕೆ ಕಲ್ಲು ಹದಿಯುತ್ತಾರೆ. (My.). 


ಹದಿ hadi.2. a layer of stone or brick in the ground 
(My.) creamy layer formed on the surface of hot milk. 
— ಹದಿಕಟ್ಟು to lay a foundation (My.). 


ಹದಿ hadi. 3. to uncover or open by digging, to make 
a hole by digging (ಖನನವಿವರಣ Smd. Dh. T. ಪದಂಗ್ಕು, 
a hole made in the ground; 32533, to dig a hole in the ground; 
to dig for laying a foundation; cf. ಹಗೆ. 


ಹದಿ- hadi. 4. = ಸತ್ತು3, etc. ten. — ಹದಿನಾಲ್ಯನೆಯ. four- 
teenth (B. 5, 301). — ಹದಿನಾಲ್ಕು. fourteen (Bh. 1, 8, 9)..— & 
ದಿಮೂರೆನೆಯ. thirteenth (B. 5,298). — SANSI. thirteen 
(B. 5, 309). — ಹದಿಮೂಚುಲಕ್ಷ. thirteen lacs (B. 4, 81). 


ಹದಿಗಿಸು hadigisu. ಎ ಆದುಗಿಸು1, ಹದುಗಿಸು. to compress : 
to cause to get bruised (My.). 2, to mollify by 
pressing, as fruits (My.). 

was hadite. Tbh. of ಪ್ರತಿಸ್ಕೆ (Smd. 370) fane, etc. 


ಹದಿನ್‌- hadin. = $233, etc. ten. — ಹೆದಿನೆಯ್ದು. fifteen. 
ಹದಿನಯ್ದು ದಿನ (ಮಾಸಾರ್ಧ Nn. 112). Za, ಹೆದಿನಯ್ದು ಘದೆರೊ 
ಒನ್ಹೂ ಹೆಯವಾಗಲಿಲ್ಲ (Prv.).— BACH, ನೂಚಟು. 1500 (B. 5, 271). 
— ಹೆದಿನೆಯ್ದು ಹೆದಿನಾಚು. fifteen or sixteen (B. 3, 73). — BAJ 
ಅನೆಯ್ಯ sixtcenth (Si. 31; B. 3, 88). — ಹೆದಿನಾಜು. sixteen (ಕಳೆ 
Mr. 348; Si. 195. 196). SIMA AD, uei, ಕುರುಡಗೆ ಹೆದಿನಾಜು 
ಚೇಸ್ಟೆ (Prv.). — ಹದಿನಾಜು ಕೆರ್ಮ. sixteen acts or duties (Bp. 
3, 52). — SAŠ. eighteen (Bp. 23, 21). ತೀರ್ಥ ಮಸ್ತಿ ಮೊದ 
ಲಾವ ಹದಿನೆಣ್ಣು ಮಸ್ತಿ ಪ್ರಧಾನರು (ಅಸ್ಟಾದಶಾಮಾತ್ಮರ್‌ Nn: 48) 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮೊದಲಾದ ಹದಿನೆಣ್ಬು ಜಾತಿಗಳು (ದ್ವಿಜಾದಿಕುಲ 71; sce BO 
dto) ವರ್ಣ); BANK, ಜಾತಿಗಳು (ಜಾತಿ ಸಮೂಹ 73). ಹಣ್ಣೆ e an 
d ಜೀಯುವಪ್ಪ ಅಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಣ್ಚು ಮನಸು (Prv.). — ಹದಿನೆಣ್ಟು ಪಣದವ 
do, the right hand castes (Mr. E. Rice). f. ಒಮ್ಪತ್ತು ಪಣದೆ 
ವರು. [g. ಬಣ 2]. — ಹದಿನೆಣ್ಚು ಸಾವಿರ, 18000 (Bp. 56, 23. 42). 
— ಹದಿನೇಟು. seventeen (Ch. v. 325). 
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ಹದಿಬಕೆ hadibste. Tbh. of ಪತಿವ್ರತೆ. a devoted and virtuous wife 
; & 380 Mdb.). 
ot, amet ae ಪತಿಪತ್ನಿ. a legitimate wife (ಸಹಜ 
3 Ct. 1. 81). 

E ER D of ಪತಿವ್ರತೆ (Smd. 380; Ct. II, 44; Kp. 
27; Sm. 73). 

ಹದಿರ್‌ hadir, 1. ಹದಿರು. — ಹೆದರು, etc. ೩ very young, 
quite unripe fruit (ಎಳೆಗಾಯಿ, ಮಿಡಿ, ಹೀಚು Sm. 22; My.; 
M. ಪಯಿಜ್ಜು; d. ಪಯಿರ್‌, ctc.; sce ಎಳೆ-). 

ಹದಿರ್‌ hadir.2. GAC. = ಹದನು. way, manner. ಕುದು 
ಕೆಯಾ ಚದುಕೆಯಾ ಸದಿಕಿರಡುನೊನ್ನಯ್ಯ! ಚದುರನೇಇದರೆ ಕುಣಿನದು, 
ಬೆಳ್ಳಾಳ ಬಿದಿರಿ ಹಾಕುವದು (Sp-). 

ಹದಿರ್‌ hadir. 3. BAGI. (ಎ ಹೆದಡು). the wrist (Rim. 
3, 4, 30). 

* ಹದಿರಿಸು hadirisu. to talk (express) satirically. ಉದರ 
ನಿಮಿತ್ತ ವಿಡಿದು ಉದರೆನ ಹೊರೆನನನಲ್ಲ, ಹೆದಿರಿಸ ಬಲ್ಲ ಚದುರ ಕಾಣಿ ಭೋ: 
Cv. 125, 360. 

ಹಡುಗಿಸು hadugisu.— ಹದಿಗಿಸು, etc. to compress, etc. 
(My.). 

ಹದಡುಗು hadugu. = ಸದುಗು. to bend (v.i), etc. (My.). 

ಹದುಳೆ hadula. = ಪಡುಳೆ, well-being, etc.; steadiness 
(ಶಿವ, ಭದ್ರ, ಕಲ್ಯಾಣ, ಮಂಗಲ, ಶುಭ, ಕುಶಲ, ಕ್ಷೇಮ, ಶಸ್ತ, etc. Nr.; 
Ber, ಕೂಟ Nr) ಹದುಳವುಳ್ಳ ವಂ (ನಿಶ್ರಬ್ಧ, ಸ್ಥಿರ Mr. 236). ಕಂದಿ 
ಯೆದಿಹೆ ಕೋಣಂಗೆ ಹಮಳದೆಮ್ರುಲಿ ಲೇಸು! ಹೃದಯಶೂನ್ಯರುಗಳೊಲ 
AS ಬಲ್ಲರ ಕೆದನವೇ ಲೇಸು? (Sp.. see Bp. 37, 34; 41, 29; 53, 67. 
[— ಹದುಳವಿರು. -ಇರು. to be safe. OA ಬನ್ನಿರಿ ಹದುಳನಿದ್ದಿ ರೆ? 
ಎನ್ನ ರೆ ನಿಮ್ಮ ಮೈಸಿರಿ ಹಾಚುಹೋಹುದೆ? Bv. 241; Cv. 1054]. 

ಹದುಳಿಗೆ haduliga. = ಪದುಳಿಗ. a happy man (Bp. 23, 42; 
Ram. 1, 14, 4; 6, 12, 10). [ಮದಮತ್ಸರವುಳ್ಳೆ ನಂಗೆ ಹೈದೆಯ ಶುದ್ಧ ವೆ 
ಲ್ಲಿಯದೊ? ಹದುಳಿಗರಾದಲ್ಲಿಪ್ಪ ನಮ್ಮ ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ ದೇವ Bv. 118]. 

ಹದುಳಿದ hadulida. (ಎ ಹದುಳಿರ್ದ). a steady, reliable 
man (ವಿಶ್ರಬ್ಧ, ಸ್ಥಿರ Hl). - 

ಹದುಳಿರ್‌ hadulir.— ಪಮಳಿರ್‌. to recover one's strength; 
to grow firm or steady (sec ಹದುಳಿದೆ). 


ಹದುಳಿರಿಸು hadulirisu. to cause oneself to cheer up 
or recover one's strength: to become tranquil or 
calm (Bp. ss, 5). 

ಹದುಳಿಸು hadulisu.—xaoexs, to become happy, etc. 
q. V. (Bp. 31, 26; 36, 1; 47, 22; Bh. 4, 2, 63; 5, 3, 103; 7, 1, 7; 
8, 23, 17). 

ಹಡ್ಡು haddu. 1.— ಸದ್ದು, etc. a kite; a hawk or falcon; 
a vulture (ದಾಶ್ಸಾಯ್ಯೆ, ಗೃಧ್ರ Nr; ಪಕ್ಷಿಜ್ಯೇಷ್ಕ, ಗೈಧ್ರ Mr. 175; 
C.; B. 2, 28; sce ಕಬ್ಬಾರೆ_, ಕರೇ-, ರಣಹಾಳೆ-, ಹಾಳೆ). ಹದ್ದು ಹಾಜ 
OFA, ಕೋವಿ ಹೊಡಲಿಕ್ಟೂ ಜೋಡು. — ಮೆದ್ದು ಸುಡುನಲ್ಲಿ ಹದ್ದಿಗೇನು? 
— ಫಿದ್ಮೆವಿಲ್ಲದವ ಹದ್ದಿಗಿನ್ತ ಕಡೆ. -- ಸೀಸವನ್ನು ಇಲಿ ತಿನ್ನಕೆ ತಿದ್ದಣ್ಣನ 
ಹದ್ದು ಕೊಣ್ಣು ಹೋಯಿತು.-- ಹಾವು ಕೊನ್ನು, ಹದ್ದಿನ sd ಹಾಕಿದೆ 
ಹಾಗೆ (Prvs.). 

ಪದ್ದು haddu. 2, P. p. of ಹದಿ 1. (My). 

ಹದ್ದು haddu. a limit, a border; the end or extremity of (es ರ; 
ಆನಧಿ Si. 453; My; Mhr., H. IR ).— ಹದ್ದುಬಸ್ತು. settlement 
or demarcation of boundaries (My.). 
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ಹನುಮ hanuma 


zaf- han.— ಪತ್ಕು3, etc. ten. — ಹನ್ನೆರಡನೆಯ. twelfth (C.) 


— ಹನ್ನೆರಡು. twelve (dà Mr. 347; B. 4, 125; C.; Bp. 5, 13). 
ರಳು. ಹನ್ನೆ ರಡಾಗಲ್‌ ಒನ್ನು ಗೇಣ್‌ eu, (Mr. 325). ಮೇಷ ಮು 

ae, Oe ಹನ್ನೆರಡು ರಾಶಿಗಳು (೧, 440). ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ರಾಮಾಯಣ 

ಕೇಳಿ, ರಾಮ ರಾಕ್ಸಸನೋ? ರಾನಣ ರಾಕ್ಷಸನೋ? ಎನ್ನು, ಕೇಳಿದ 

ಹಾಗೆ.-- ಹನ್ನೆರೆ > ನರ್ಷ ಸಾಧಕಾ ಮಾಡಿ, ಮನೆಯ ಮುಮೆಕೀ ಸೊಣ್ಬ 

Lnd ಹಾಗೆ.- ಮೂಜು ನಾನುದನ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಹನ್ನೆರಡು 

ನಾನುದನ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದಾನು? (Prvs.). [— ಹನ್ನಿಬ್ಬರು. twelve persons. 

ಡಿಯೆ ಕುಮರೆಯ ದೃಢವುಳ್ಳ ರಾವುತನೇಆ — ಕೊಡೆಕೋಟ! 

ಶೂರರು ಹೆನ್ನಿಬ್ಬರಯ್ಯಾ Bv. 16]. osa dor. = ಹನ್ನೆರಡು. (B. 5, 33).— 
ಹನ್ನೊನ್ಹ ನೆಯ. cleventh (B. 5, 293). — ಹನ್ನೊನ್ಸು. cleven (ರುದ್ರ 
Mr. 347). ಹನ್ನೊನ್ಹು ಶಿ ದಿದ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೊನ್ನು sey et — uid es 
CAB ಹನ್ನೊನ್ನು , ಪರೆಸೇ ಕೊಡ Meas, (Prvs.).— ಹೆಸ್ಯರೆಡು.- o, 
ರಡು. (G. 209. 465).— ಹೆನೈರ್ಡು. = ಹನ್ನೆರಡು. (B. 5, 36. 41. 69, 
285. 307). 

ಹನಗಾಣಿ hanagàani.— BLT, NG, s. ಹೊನ್‌, q.v. ೩ com- 
mon weed used as a potherb. (Z.). 

ಹೆನನೆ hanana. the act of striking, killing, destroying, slaughter, 
destruction; wounding, hurting, injuring. 2, multiplication. 
sec X0-; ಇಕ್ಕು 4; Bh. 1, 8, 53. 

ಹನಸು hanasu. (a saying, a diction): any vedic verse 
or stanza (My.; Tu. ಪಣ, to say, tell, recite; cf. ಪನ್ನ2, ಅನ್‌). 

ಹನಾಸು hanasu. ಇ SPN). the pine-apple. (St. & Pl). 


ಹನಿ hani. 1. ಎಸಥಿ 1. to fall in drops, to drop (ಬಿನ್ಹು 
ಪತನ Smd. Dh.; My.; Tu. ಪನಿ, to drizzle). 


ಹನಿ hani.2.— 332, etc. a drop (335,95, ಬಿನ್ನು Hla; 
ಬಿನ್ಹು Nr; C; Tu. dew; #9, dew, drizzling rain). ಗಾಳಿ 
ಯಿಂ ಕೆದಣುದೆ ಹನಿ (ಸೀಕರ Hla.) ಅತಿಗಾಳಿಯೊಳ್‌ ಕೆದರ್ವ Bo 
(ಶೀಕರ Mr. 44; ಆನೆಯ ಕೆರೆದಿಂ ಕೆದರ್ವ ಸಣ್ಣ ಹನಿ (ವಮಥು 156). 
ಕೆಡೆನ ನಿರ್ಡ್ರುರಜಲದೆ ಹನಿಗಳ (Rāghc. 17, 56). WA ಕೂಡಿದರೆ 
ಹಳ್ಳ, ತೆನೆ ಕೊಡಿದರೆ ಭತ್ತ. ನುಟಕೇ ಹನಿ ಬಿಟ್ಟರೂ ಮರೆದ ಹೆನಿ ಬಿಡ 
ಲಿಲ್ಲ. -- ಶನಿ PAŠA, ಹನಿಗೆ ನಿತ್ತರೆ ಬಿಟ್ಟೀತೇ? (Prvs.). see Bp. 


-" e 
ಘೊ wv ಈ 


51, 24; B. 2, 49. — ಹನಿಯೋಗ. joining or application of drops: € 


presenting some tirtha in temples. ವಿನಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಕೆಡಿನೆಯಾ 
ದರೂ ಹನಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ (Prv.). 

ಹನಿ hani.3. to become mature, ripe or ready (cf. 
ಹದೆ1, ಹಣ್ಣು 1). ಹನಿತುದು (BE, ಪರಿಣತ Nr). ಹನಿತು ALI 
ದುದು (ವಿನಾಶೋನ್ಮುಖ, w=, Nr.). 

ಹನಿಕಿಸು hanikisu. = daz» (My). 


ಹನಿಕು haniku. = (#41), ಹೆನುಕು. to fall in drops, 
to drop, to drizzle. (My.). [Tu. ಪನಿಪ್ಪು]. 


ಹನಿಸು hanisu. = ಹೆಣಿಸು2. to present a liquid: to 
pour or sprinkle as water, etc. (ರಸದಾನ Smd. Dh.; C.). 
ಹೆನು hann: anything which destroys or injures. 2, the jaw. 
3, a kind of drug, a sort of perfume (= ಹೆಟ್ಟಿ ವಿಲಾಸಿನಿ; ಉತ್ತರಿ 
Mr. 121). > - 
ಹನುಕು hanuku.— ಹನಿಕು, (My.).— ಹೆನುಕೆಲು. dropping : 
small or fine rain, drizzle (My.). 
ಹನುಮ hanuma, Tbh, of BNNI. 


(J. 12, 51; 13, 43; 21, 10, 
€ ಗುಬ್ಬಿಯೇ? (Prv.). — ಹನುಮ 
ಹಕ್ಕಿ. the Mahratta a M (Pet) E ನ 


woodpecker, Picus mahrattensis (Bd.; Gz.). 
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ಹನುಮತ್‌ hanu-mat 


ಹೆನುನಂತ್‌ hanu-mat. having (large) jaws: N.ofa 
chief, thc ally of Rümacandra in his war with R ತ 
son of the wind. us: 

ಹನುವಂಸ್ತ hanu-manta.- ಅನುಮ ನ್ನ, Tbh. of ಹಸುಮ್‌ (Smd 
108, 178; J. 18, 5; 19, 25; C.). — ಹನುಮನ್ತೆ ಜಯನ್ನಿ, the nie 
of Hanumat, the day of full mcon of the Le caitra (M x 
— ಹನುಮನ್ತೆನೆ ತಾಲಿ. the square or round centre lecs, s 
necklace, bearing the image of Hanumat (My.). — ಹನುಮನ ನ 
ಹಳ್ಳಿ. the hoopoc (S. Mhr.). — ಹನುಮನ್ತ ರಾಯ, king CHR. 
2, N. (B. 5, 126). ಹನುಮನ್ನರಾಯ ಹಗ್ಗ 388 ಪೂಜಾರಯ್ದ ಸಾ 
ನಿಗೆ ಬಯೆಸಿದನನ್ತೆ. -- ಊರು ಸುಟ್ಟಿರೂ ಹನುನುನ ರಾಯೆ Baur 
— ಮೊದಲು ದೇವರು ಮೂಲೇಲಿದ್ದರೂ ಹನುನುನ್ತ ರಾಯೆಗೆ ದೀಪೋತ್ಸನನ್ರ 
(Prvs.). 


ಹನೆ hane.— Gg. a large forest tree; a variety of 


palm tree. --ಹೆನೆಮರೆ, ೩ tall tree, Pterocarpus indicus Willd. 
(St. & PL. 


ಹೆನ್ನ hanta. = (ಹತ್ತು2), ಹೆತ್ತ. a stair, a step; a i 
of stairs (My.; Si. 112). 2, closely (only in 51), ಕೊರಳಲ್ಲಿ 
ಹನ್ತವಾಗಿ ಧರಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟ ಒಡನೆ (ಗ್ರೈ ನೇಯಕ, etc. Si. 218). 

wa, hanta.1. Tbh. of ಪನ್ನ a path, road. (Smd. 342). 

eg, hanta. 2. = ಪನ್ನ 1. a vow, ctc. — Gd, ಮುಖ, to break 
or frustrate a vow, etc. (Bp. 56, 16). > 

wax hanta. 3. an interjection indicating grief (SRF Nn. 150; 
ಅತಿಶೋಕ Mr. 533), compassion (ಕರುಣ 150), joy (ಸಂಹರ್ಷ 533, 
o.r. ಸಂಘರ್ಷ), goodness, good luck or benediction (ಒಳ್ಳು, 
ಒಳ್ಳಿತ್ತು 150), or dislike (ಜುಗುಪ್ಸೆ, ಹೇಸಿಕೆ 150). 2, an inceptive 
particle. 3, a certain member of the body (ಶರೀರನಿಭೇದ, ಶರೀ | 
ರದ ಅವಯವದ uui 150; 0. ಹನು?). | 

ಹನ್ತ ನ್ಯ hantavya. to be struck or killed, deserving death. | 
sec G-. 

ಹೆನ್ರಿ hanti. = 29,,ctc. a line, a row, etc. (ಪನ್ತೆ, ctc. Ss; Bh. | 
1, 7, 14; 1, 12, 16; Ram. 6, 12, 3; J. 12, 3). ಹಸ್ತಿ ತಪ್ಪಿದರೆ ಊಟಿ | 
ತಪ್ಪೀತೇ? (Prv.). sce ಹರಿಬ 1, — dp, vod, ೩ kugge that is | 
used on a threshing floor (5. Mhr.). — ಹತ್ತಿ ಗಟ್ಟು. ಕಟ್ಟು. | 
to form a row (Bh. 6, 9, 16). — da, ದಾನಣಿ. a rope to which | 
bullocks are tied in a row for treading out corn on a threshing | 
floor (My.). 

ಹನ್ತ್ಯ hantri a murderer, slayer; a destroyer. (R.). 

ağ, hante. pride (ಬಿಂಕ, ಗಬ್ಬ, ಮುರ್ಕು; SERS % ಶಮಾ 
ನ ಗರ್ವ Su; ef. ಪನ್ನ, ಪಪ್ಪ, ಹಮ್ಮು). 

ಹನ್ನರ್‌ handar. ವ ಸನ್ನರ್‌ ($md. 191), etc. 8 pandal, etc. 


ಹನ್ನರ handara. 1. = ಹೆನ್ಹರ್‌, cic. (ಪನ್ನರ, ಚಪ್ಪರ NS m 
ಜನಾಶ್ರಯ, ಮಣ್ಮಪ 0) ೦). ಹನ್ನರದ ete (ಪರಿಚ್ಛ is). | 
ದ್ಯಾಕ್ಮೆಯ ಹನ್ಹರವು ವಿತ್ತ dad BHR. ಎಸ್ಟು ಜಿಗಿದಾಗ್ಗೂ ಗೊ: | 


G ws 


ಬಾಯಿಗೆ ನಿಲುಕಲಿಲ್ಲವು (B. 2, 16). ನುದುನೆ ಮುಂಜಿ ಮುತ್ತ ಸನ್‌ 

ರಮ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲುಗಳಿಗೂ ಹನ್ಹರಗಳಿಗೂ ಮಾನಿನ ತೋರಣಗಳನ್ನು 

ಕಟ್ಟುವರು (2, 52). 

ಕ 

ಹನ್ಹರ handara. 2.— ಹಂಗರು, ಹನ್ಮರು: 

shrub. (My.; not general). TA 
ಉನ ರ handara. Tbh. of ಪಂಜರ. ೩ Cages etc (My.). a 

E -— etc, ಸೊಸೆಗೆ ಬಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಹ 
ಹನ್ಹರು handaru.— ಹನ್ಹರ2. etc 

A ಇಲ್ಲ (Prv.)- 





an evergreen | 


1706 


ಹಜಿ habe 


==) 
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it, pe^ 


handi.—z . a hog; a pig, a swine (ಕೋಲ, 
BG, ಶೂಕೆರೆ, ವರಾಹ etc. Hla; C.). ನೀರೊಳಗಣ Ba (ಶಂಕು 
Nr.). ಊರೊಳೆಗಣ d. (88,0, ಗ್ರಾಮೈಶೂಕೆರ Si. 34). ಕಾಡೆ 
ಹನ್ಹಿ (39,0 ೦೬11, 36). cin odo ಮುಖ (ಪೋತ್ರ, ಸೂಕರಾಸ್ಯ 
Na, 151; ಪೋತ್ರೆ Mr. 487). Za, ಇಟ್ಟಿಂ or Gm Hio (Smd. 63). 
ಹರಿಯು ಹನ್ಹ್ಯ್ಯಾದನ್ನು ಹರನು ತಿರಿದುಣ್ಣನ್ನು ಹರೆನಜನ ಶಿರನರಿದನ್ನು 
ಲಿಖಿತವನು ಬರೆದವರಾರು? (Sp). SaR ಹಲವು se, ಸಿನನಿಗೆ 
(i.e, ಸಿಂಹನಿಗೆ) ಒನ್ಹೇ ಮಲ. ಹನ್ಹಿ ಹಾದೆವರಿಗೆ ಕೆಗ್ಗಲ್ಲು ಕಣ್ಣ ಕೆ 
ಭಯ. -- Ban savad ಕೆಸಜು ಬಿಡದು. -- ಹಸ್ತಿ ಯವರು ಹಾದರ 
ಮಾಡಿದರೆ ತಮಟಿಯೆನರು ದೆಣ್ಣಾ ತೆತ್ತರು — X BOND, mace 
ಒನ್ನೊ ಹಯವಾಗಲಿಲ್ಲ.-- ಹನ್ಹೀ ಕೂಡ ಆಡಿ, ಕನ್ಹ ಹೇಲು ಶಿನ್ಹನು. 
— Wn: ಮೇಲೆ ಕೊತನ ಹೇಸಿಗೆಗೆ ಅಂಜ್ಯಾನೇ?- ನನ್ನನೆ ಮಾಡಿದರೂ 
Bae ಕಾಟಿ ಹೋಗಿಲ್ಲ. - an ಒಡೆದರೆ ಹನ್ಹಿಗೆ ನೀರು ಎಲ್ಲಿ? ಹರೆ 
ಯಕ್ಕೆ Wa ಹಣವಡ್ಡೆ.- ಹೇಲೋಕೆ ಕೊತಲ್ಲಿ Tas ಕಾಟಿ (Prvs.). 
— HAS. ಎ ಕಿಬಕೆಸಾಲೆ. (St. & PL). — X ste. the small 
screech-owl, said to grunt like a pig (My.). — ಹನ್ತಿಗೀಜಿ. = BQ, 
$19. (My.).— ಹನ್ಹಿ ಜೋಗಿ, a class of low-caste jogis who feed 
and sell pigs (My.). — DA ಮಾನು, N. of a sweet-water fish 
(My.). — ಹೆಸ್ತಿಯ ಗೆಡ್ಡೆ. ೩ pignut (ಕಾಶೇರು, ಗಾಂಗೇಯ Nr.). 


€ 


ಹೆನ್ಹು handu.— ಹೆನ್ನು. to move, etc. (My.). elg da, 
ದರೆ ಇಪ್ಪೆ ಹಾಕುವದು ಬಿಟ್ಟೀತೇ? (Prv.).— ಹೆನ್ಹಾಡು. -ಆಡು. to 
move about (ಅಲ್ಲಾಡು My). [Tu. ಪನ್ಹ್‌]. 


ಹನ್ನೆ hande. ಎ S3. ೩ coward (dod, ಭೀತ, dd, ಭೀರು, 
ಉತರ Hid; ಭೀರು, ಭೀತ Mr.233; ಕರೇಣು 487; ಹೇಡಿ Sm. 96; 
Bh. 1, 6 34). ಅರಸಂಗವಮಾ್‌ ಅರಸಿಗಂ ಪ್ರಟ್ಟಿದ (o.r. ಪುಟ್ಟಿ) ರಾಜ 
ಸುತನೆನಿಸಿ ಹನ್ನೆಯುಂ ಲೋಭಿಯುಂ (Smd. 138). [ಹರೆಬೀಜವಾದರೆ 
ಹನ್ಹೆ ತಾನಪ್ಪನೆ? wnh, ಇಜಂಯೆದನರ ಲೋಕ ಮೆಚ್ಚುವುಡೆ? Bv. 
668; Cv. 813]. 


ಹನ್ನ hanna. passed as excrement, evacuated, excreled, excrement, 


ordure. 


ಹಪ್ತೆ hapte. a stated period at which a portion of a sum due 
is to be paid; the portion so paid, an instalment; a week (My.; 
G. 175; Mhr., H. ಹಪ್ತಾ). 


ಹೆಪ್ಪಳ happala.- ಪಪ್ಪಳೆ ಇ. v., etc. a thin crisp cake, etc. (Rám. 
5, 8, 69; C.; sce Mr. s. an v). ಹಪ್ಪಳಾ ತಿಮ್ಬುವನನಾದರೆ ಸಪ್ಪಳಾ 
ನುಂಗ್ಯಾನೇ? — ಹಪ್ಪಳಾ ಮುಜಾಯೋಕೆ ಡೊಗ್ಗಾಲು ಹಾಕೆ ಬೇಕೇ? 
— ತಜಗು ತಿನ್ನುವವನ ಮನೆಗೆ ಹಪ್ಪಳಕ್ಕೆ dati ಹೆಪ್ಪಳಕಾರ. 
a spicy substance, or an alkali (soda), used in the preparation 
of happalas (My; B. 4, 225). — ಹಪ್ಪಳದ ಎಲೆ. a thick-leaved 
half-shrubby erect herb, Bryophyllum calycinum Salisb. (Z.). 
— ಹಪ್ಪಳ ಸಣ್ಣಿಗೆ. = ez ಸಣ್ಣಿಗೆ. happala and sandige. . ಮನೇ 
ತಿನ್ನು ನವನಿಗೆ ಕದ ಹಪ್ಪಳ ಸಣ್ಣಿಗೆ (Prv). 


ಹಪ್ಪಳಿಗೆ happallge. = ಹಪ್ಪಳ. (Cpr. 8, 39). 
ಹಪ್ಪು happu. ೩ piece of flesh (see Mr. s. ಹಂಚು). ತನ್ನೆ 


ತಾಯಿಗಳ ಮಾತು ಕೇಳದ ಮಕ್ಕಳು ನಾಯಿಬಾಯಿಗೆ c, ಔಣ.)- 


ಹಬಸಿ habasl. an Abyssinian (My.; B. 4, 46; 5, 243; Mhr., H. 


ಹಪಶೀ ಹಬಶಿಲ್ಲ. 


ಹಬು habu. Tbh. of ಪ್ರಭು. lord, master, ctc. (Smd. 345 Mdb.). 
ಹಬೆ habe. 1. Tbh. of ಪ್ರಭೆ. light, splendour, cic. (Smd. 345; 


Ct. 11, 55; ಕಳಿ, ಕದಿರ್‌, ಮಿನುಗು, ಮಿಂಚು, etc, TIA, Sm. 15; 
Kk. 25). 


^ 


ee- ಸ್ರ 


e! 


ಹಚಿ habe 


ಹಬೆ habe. 2. = ಹವೆ 1. vapour: hot vapour, heat (My. 0. 931). 
ಹಜಿಗೆ ze, ಉರಿಯೊಳಗೆ ಬಿದ್ದನನ್ತೆ (Prv.). 
wit). habba. Tbh. of ಪರ್ವ. a festival, a feast. a olay 
(ಉಪ್ಸನ Si. 458; C.; Bp. 28, 22; 40, 35). ಹಬ್ಬ ಹೆಸನಾಗಿರ ಬೇಕು, 
ಹಾಲು ಉಟಾಯ ಬೇಕು. -- ಹಬ್ಬದೆ ಹೊತ್ತಿಗೆ sa ಬನ್ನ. -- ಹಬ್ಬ 
ಊಟ, ಜಾತ್ರೆ ನೋಟ. ಹಬ್ಬ ತಪ್ಪಿದರೆ ಹೋಳಿಗೆ dott — Kc 
ದಲ್ಲಿ ಹಟೇೇ ಗಣ್ಣನೇ? — ಹೆಬ್ಬದ ಊಟಿ, ಹರಿವಾಣದ ನೀಳ್ಯ.-- CESTA 
ಹಬ್ಬವಾದರೆ ನಾಯಿಗೆ ಲೊಲ್ಲೊಟ್ಟಿ. — ಬೊಬ್ಬೆ ಮಾಡಿದರೆ ಹಬ್ಬ RI 
— ಶಬ್ದ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಹಬ್ಬದ ಹೋಳಿಗೆ ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲ. 
— ಸಿಬ್ಬು ಇದ್ದವ ತುಜಾಸಿ ಕೊಣ್ಣರೆ ಅದು ಒನ್ನು ಹಬ್ಬವೇ! — ಹಾಲಿದ್ದಾ 
ಗಲೇ ಹಬ್ಬ ಮಾಡು (Prvs.). sec ಹೊವಿನೆ- — ಹಬ್ಬಗುಳ್ಳಿ. ೩ prickly 
shrub with yellow berries, the Indian nightshade, Solanum 
indicum Lin. (Z.). — ಹಬ್ಬದ ಹೊವು. the flower of Artemisia 
indica (ದವನ Kk. 23; $m. 27). — ಹಬ್ಬ ಹಬ್ಬ. rep. (Bp. 42, 9). 

ಹಬ್ಬ ಹುಣ್ಣುವೆ. feasts and full moons (My.). [Tu. 62.2 F]. 
ಹಬ್ಬಿಗ habbiga. a son-in-law, who is to be invited to every 
feast (ಅಳಿಯ Cr. I, 26). 


ಹಬ್ಬಿ 33 habbisu. to cause to spread or extend, etc. 
(Bp 16, 20; My.). 

ಹಬ್ಬು habbu. 1, ಎ ಪರ್ಬು 1, etc. to spread (v.i), to 
extend, etc.; to spread or run, as a creeper (C.; Bh. 
1, 3,1; 3, 13, 33). ಹಬ್ಬಿದ ಬಳ್ಳಿ (ವೀರುಧ್‌, ಗುಲ್ಮಿನಿ Nr). ಹಲವು 
ಬಳ್ಳಿಗಳು ಹಬ್ಬಿದ ಹೊದಟು (ಸೌಸ್ಥೆ Nn. 162). ಹಬ್ಬೋಣ, (ಪ್ರಸರೆ 
B. 4, 97). 

BA, habbu. 2. ಎ ಪರ್ಬು2, etc. the state of being 
spread, extended, lengthened or long. a creeper; 
ಬೆಕ್ಕಿನ ಮೆಯ್‌ ಹಬ್ಬು (8. 3, 30).-- ಹಬ್ಬುಗಿಡಿ. -$0. sparks that 
spread (Ram. 4, 3, 9). 

ಹಬ್ಬುಗೆ habbuge. = ಪರ್ಬುಗೆ. spreading, extension, vast- 
ness (ವಿಸ್ತಾರ Nr.; Bh. 1, 8, 9; 1, 20, 56; 3, 11, 16; 6, 2, 6; J. 
2, 1; 28, 46). 

ಹಬ್ಬುವಿಕೆ habbuvike. spreading, etc. (My; ಪರ್ಬುಗೆ G.). 


ಹೆಬ್ಬೆ habbe. cane, Calamus rotang, rattan (see T. & M. 
s. ಬೆತ್ತ; cf. ಅಬ್ಬಿ; ಪಚ್ಚಿ No. 8; ಪ್ರಬ್ಬಲಿ). ಹಬ್ಬೆಯ ಗಿಡು (ವೇತಸ, 
ರಥ, ಅಭ್ರಪುಸ್ಪ, ವಿದುಲ, ಶೀತ, ವಾನೀರ, ವಂಜುಲ Nr). ನೀರೊಳಗಣ 
ಹಬ್ಬೆ (ಪರಿವ್ಯಾಧ, ವಿದುಲ, ನಾದೇಯಿ, GRD ವೇತಸ Nr.). ಹಬ್ಬೇ ಗಿಡ 
(ವೇತಸ, etc., ಪ್ರಬ್ಬಲಿಚೆಟ್ಟು 51. 128). 

ಹನಃಾಂ amt. all, together. — ಹೆಮಾಂ ಕೋಮು. all the tribes, 
all classes (My.; H.).— ಹಮಾಂ ಜಿನಸು. all kinds of article, 
(My.; H.). 

ಹಮಾಲ ತ. 
256; Mhr., H.). 

ಹಮಾಲಿ hamili = ಹಮಾಲ. 

ಹಮಾರ hamira. = ಅಮಿರ. 
2 valiant man (My.). 
Si. 283). 


BN, hampa. = Badd, No.2 N. of a Kannada author 
(Smd. 4). 

ಹಮ್ಮು hampu. 1. = ಹಪು |y apiece of flesh 
ಹೆಂಚು. ef. ಪನ್ಪು No. 1? 


a bearer (of a palanquin, etc.); a porter (B. 5, 


an emir, a nobleman, a grandee; 
ಹಮಿರನಾದ ವೀರನು (ಶೂರ, aed, Qvod, 


* See Mr.s, 
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gi), hammu 


- 


* ಹಮ್ಮು hampu. 2. (fr. $5333). beauty, greatness. vg 
ಹೊವಿನಲಿ ಕಮ್ಬನುಳಿದ ಸೂಳೆಯಲಿ wal, ಕೊಳಚಿಯ ನೀರಿನಲಿ MN, 
ನಜಿಸುನಿರಿ Bv. 562. 

Sno, hampe. = ಸಮ್ಪೆ, 4.೪. the town of Hampe. ಹಮ್ಪೆ n 
ಹೋಗುನದಕ್ಕಿನ್ತ ಕೊಮ್ಬೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದು Sexo, — we», ಹೋಗ 
ದಿದ್ದರೆ ಸಪ್ಪಿಗೆ ನೋಡಲಿಲ್ಲವೇ? (೫7೫೩). — ಹಮ್ಪಣ್ಣ.-ಅಣ್ಣ. N. (My.). 
— ಹೆಮ್ಮಯ್ಯ. - 8033. N. (My.). — ಹಮ್ಪೆಯಾಳ್ಚ. -ಆಳ್ದ. Lord 
1717008853 at Hampe (Gr). 8, 47). — Wado, ವಿರೂಪಾಕ್ಷ, = ಹಮ್ಬೆ 
ಯಾಳ್ಗ. (My.). 

ಹಮ. hambala. = ಪಮ್ಮಲ್‌ q. v., etc. ardent desire, 
etc. (ಚಿನ್ರೈ೦.; My.). ಅಹಾ! ಮುಜಾಗಳನ್ನು o ಲದಿನ್ಹ ಕಾಯುವ 
ಗುಣವನ್ನು ಗುಬ್ಬಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ ದೇನರು ಇಷ್ಟು ಇಟ್ಟಿದ್ದಾನಲ್ಲವೇ? (B. 2, 6). 
ಹಮ್ಬಲ ಬಿಟ್ಟಿ ರೂ ಮಮತೆ ಬಿಡೋದಿಲ್ಲ. — ಸೊರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದೆರೂ ಸೊಸೇ 
ಹನ್ಬುಲ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prvs.). 


PNI hambalisu. = ಸಮ ಲಿಸು, q. v. to feel desire, 
to long, etc. (C.; 2%, ಮಾಡು, ದುಃಖಿಸು G.). ಹಮ ಲಿಸುವನ್ನ 
(ಉತ್ಕಟ). ದಾರೀ ನಡೆದು, ದಣಿದು, ಮುನ್ನಕ್ಕೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡಲಾಣದೆ, 
ಹಸಿವೆಯಿನ್ನ wry, OA, ಒನ್ನು ಗಿಡದ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಣ್ಣನು (B. 3, 
125). ಅಮ್ಬಅಲಿಗೆ ಗತಿ ಇಲ್ಲದೆವನಿಗೆ ಹನ್ಬುಲಿಸುನದು ಯಾಕೆ? — ತಮ್ಬು 
ಒಳ್ಳೇದೇ, ಸರಿ; ನೆರಳಿಗೆ ಮಾತ್ರಾ ಹನ್ಬುಲಿಸಬೇಕು. — ನಿಮ್ದೇ ಹಣ್ಣಾ ದರೆ 
ಹೆಮ್ಬುಲಿಸಿದರೆ ಬನ್ನಿ (ತೇ? — ಬಮ್ಬು ಹೊಜುವವನ ಸಂಗಡ ಹಮ ಲಿಸಿದರೆ 
ಇಮ್ಬು ಸಿಕ್ಕೀತೇ? (೫7೫). ಮೈಥುನನನ್ನು ಕುಜಾತು ಹನ್ಬುಲಿಸಿ ಕೂಗಿ 
ಮೊಲಕಿಯಿಡುವದು (ಆಕ್ಸಾರಣೆ Si 57). sce J. 19, 23; 24, 47; 26, 34. 
2, to mind, to regard with attention, to heed (J.28, 56). 


BNV hambalu. = ಹಮ್ಮ ಲ, etc. (My.). ಅಮ್ಮು ತಾಗಿದರೂ 
ಹಮ್ಬುಲು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ.-- ತುಮ್ಚಾ " ಹೊಯ್ದರೂ me: ಹೋಗದು. 
5 ಡೊಮ್ಫಿಗೆ ಹೋದವನು ಶರೀರದ ಹನ್ಹುಲು ಬಿಟ್ಟರೆ ಲೇಸು (Prvs.). 

ಹಮ hambu. = €:353. ೩ creeper (ನಲ್ಲಿ Si. 480; My.); 
a rope (for hanging). GAN? 593; ಹಮ್ಬಿಗೆ ಕಾರಣ (Prv.). 

DNY, hambe. the core or interior stalk of the plan- 
tain tree, of which curries and other things are made 
(Dp. 170,1); [Tu; the outer layer of a plantain tree 
ds]. 

ಹಮ್ಮದ hammada. loss of consciousness or of the 
control of the mental functions, fainting, swooning, 
stupor, torpor (ಹರವಸ, ಮುಚ್ಚೆ, ಮೂರ್ಛೆ Ss; Cpr. 5, 19 va.; 
c. M. ಪರುಜ್ಜು, to be perplexed, 383,0, intoxication ?). — e$ 
en Bele eria -0-ಫೋಗೆ. to be stupefied, to faint, etc, (from 
fear, grief, etc., Grj. 1, 131 Va; 4, 120 va.; Riv. 5, 55 va; Sév. 
2, 10; 4, 136). ಹಮ್ಮದನ್ಟೋದಂ (ಮೂರ್ಚೋದಂ Ct. 11, 111). 

ಹನ್ಮುಯಿ ಸು hammayisu, ಎ ಹಮ್ಮಯ್ಸು. to faint, to 
swoon, to be stupefied, etc, (Bp. 13, 3; Rév. 13, 104 va.). 

ಹಮ್ಮಯ್ಸು hammaysu, ಎ ಹನ್ಮುಯಿಸು. 
4, 22; 18, 54; 19, 16; 23, 51; 24, 44; 31, 53. 63). 


ಹಮ್ಮಾಣಿ hammini, = ಹಿಮ್ಮಣ್ಣಿ. along and narrow money-bag 
or purse (B. 4, 169; Mhr, Wee), 


SAB hammlra, N. of a country, Grj. 2, 106 va. (Bp. 6, 19). 


ಹಮ್ಮು hammu 
«1. to 
Dh; T. ಸಮು Pic ಅಜಾ 
1 “ ಪಮ್ಮು, to sew; ಪಮ್ಮು, ಸಮ್ಮು to tack, or pin, a seam 
before it is sewed) see Ram, 6, 19, 27. 


(Ram. 3, 8, 71; J. 


ಹಮ್ಮು hammu 


| ಹಮ್ಮು hammu. 2. pride, conceit (ಜಿಚಿತಿಪ್ಪ ದು Cc. I 
tc, ಗರ್ವ Ss; C; B : s pee 
DR,» etc., 3 tL; bp. 1, 58; 30, 10; 42, 17; 46, 15; 55, 33: 
Tu. T. B, to extend = BUY; to increase; to rise, to ae 
. up = ಎಟ್ಟು of. ಪರ್ಬು 1 ಹಿ 2, and see ಹನಿ). [ಹಮ್ಮಿನ ಭಕಿ 
= & -3 


' ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಮೊದಲು Bv. 190; Cv. 9]. ಹಮ್ಮು ಮುಜಃದೆ ಮೇಲೆ ಗುನು. | 


ನಾಥ. — ದಮ್ಮು ಕಟ್ಟಿ Faw, ಹಮ್ಮು ಕಳ $en.— ಬಿನ್ನುಗೆ ಹಿಡಿ 
ದರೆ ಹಮ್ಮು ಹೋಗದೇ? (Prvs.). ಹ ನ್ನು 


039322, 198 hammu-gati. a proud woman (My.). 
ಹೆಮ್ಮುಗಾಅ hammu-gara. a proud man (My). 


ಹೆಮ್ಮುಗೆ hammuge. a rope. a band (C. Bp. 41, 46 
Bh. 8, 24, 25). ಹಮ್ಮುಗೆಯ ಕುಣಿಕೆಗಳು (ಸಂಕಟಿಕ Mr. 292). 


ಹಯ್‌ hay. a child. (T. ಪಜ). sec ಹಯ್ಯಳು. 


ಹೆಯೆ haya. a horse (82020 Nn. 8). 2, the number seven (that 
being the number of the horses of the sun, X% Mr, 347). 
see Prv. s. ಹನ್ಹಿ. 

ಹಯಗ್ರೀವ haya-griva. N. of a daitya who seized and carried 
off the vedas. (Bhügavata 8, 23, 17). 2, N. ofa form of 

` Wisnu. 

ಹೆಯಘೋಷೆ haya-ghOga. ncighing. see $9. 

ಹಯಂಜ್ಞತೆ haya-jüate. knowledge of horses and their manage- 
ment, horsemanship. (My.). 

ಹೆಯತತಿ haya-tati. the number seven (Ch.). 

ಹೆಯಧ್ಯ ನಿ haya-dhvani. neighing. sce eass, 

woos hayana. a covered carriage or palanquin (ರಥದ ಹರಿ Hlà.). 

ಹಯನಿಕರ haya-nikara. the number seven (Ch.). 

ಹೆಯನು hayanu. = ಪಯ 2, ಪಯ್ನ, etc. milk and all that is 
made of milk, as curds, buttcr, etc. dairy products. 2, ೩ milch 
cow. sce Sp. s. ಗೊಡ್ಡು. 3, water: the crop that is raised by 
means of tank water of which the planting begins in January 
(My.). sec Prv. ೩. ಹೊಗಟಾಸು. — ಹಯನುಗದ್ದೆ. lands for raising 
the bainu crop (My.). — ಹಯನುಬತ್ತ. the paddy of the hainu 

$ crop (My.). — ಹಯನುಬೆಳೆ. the growing hainu crop (My.). 
ಹಯಶರಿಕರ haya-parikara. ೩ horse-girth. scc ಬಿಗಿ. 

ಹಯಂಪುಚಿ T haya-pucchi. 116 plant Glycine debilis Lin. 

ಹಯಪ್ರಾಸೆ haya-prasa. a kind of alliteration (Ch.). 

ಹೆಯಮಣ್ಣಲಿ naya-maydall. ೩ ring or circular motion of horses. 
sec ವೇಡೆಯ. 

ಹ್‌ಯಂವತಾರ haya-mara. 
see FANO. 

ಹೆಯೆಮಾರಕೆ haya-maraka. 

ಹೆಯಮೇಢ haya-medha. 
31; 20, 2). 

BOOT, haya-rakse. 
of horses (J. 10, 17). f 

ಹಯವದನ ನ (= ಹಯಗ್ರೀವ). N. of a form 083/1400 
(My.). 

ಹಯವಾಹನ haya-vahana, Revanta, Kubérs. (R). 

ಹಯವ್ರಾತ haya-vrata. the number seven (Ch.). 

e ; horse (J. 17; 19) 
ಹಯಾಗವಂನ haya-agamana. the arrival of a iat 
ಹಯತಾರೂಥೆ haya-arüdha. mounted on ೩ horse; ೩ Borse mosse 

a rider. (J. 7, 8; 29, 39; 31, 43). 


the fragrant oleander, Nerium odorum Ait. 


the fragrant oleander. sce ಕಣಗಿಲೆ, 
the horse-sacrifice. (J. 2, 47. 55; 14, 


the guarding or watching of a horse or 
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ಹರಕ narake 


ಹಯಾಕೋಹ್‌ 887೩-888೩, mounted on horseback, a rider; horse- 
manship, riding. 

ಹಯಾರ್ಜುನರುಕ್‌ haya-arjuna-ruk. shining like a white horse 
(Bp. 38, 1). 


ಹಯಿಲು hayilu. = ಅಯಿಲು q. v., ಆಯ್ದು, ಹೆಯ್ದು. be- 
wilderment, etc. (My.). ^ 3 


ಹಯಿವ hayiva. = ಹೈವ, q. v. N. of a tree. 


ಹಯ್ಯಳು hayka]u. (fr. ಹಯ್‌). = ಹೆಕ್ಟಳು. male or 
female children (My.; T. ಪಜಗಳ್‌; see ಪಸುಳೆ, etc). 


ಹಯ್ದ hayda. a boy (My. d. ಹಯ್‌. 


95030, hayna, = ಹಯನು, ಹೆಯ್ದು. milk, curds, butter, etc. ದೆನೆ 
ಕಜುಗಳು ಬಹಳ ಇದ್ದೆವು, ಹೆಯ್ದವೂ ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಿತ್ತು (B. 4, 220). 
ಹಿನ್ನುಸ್ಥಾನದ ನೆರನಾಡುಗಳ ಕೆಲವು ಜನರಿಗೆ ಹಯ್ಸ ವು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ (5, 20). 

ಹಯ್ನು 2೩72೬. = ಹೆಯ್ದ, etc. (C.). ಜೋಳಜಾ ಬೋನಕ್ಕೆ ಬೇಳೆಯಾ 
ತೊಗೆಯಾಗಿ, ಕಾಟಕೆಮ್ಮೆ ಕಜದೆ Wore, n, ಚಿಳನಲದ ಹೆವಣಂ ನೋಡು! 
(Sp). ಆಕಳ ಹಯ್ದು ತುಸು, ಆದಾಗ್ಯೂ ಬಹು ಆರೋಗ್ಯವು (8. 1, 21). 

ಹಯ್ಯಂಗನೀನ hayya-h-gavina, = ಹೈಯಂಗನೀನ, q- v. fresh 
butter. (ನವನೀತ, ಬೆಣ್ಣೆ Mr. 183). 


ಹಯ್ದ 8೩೫1೬, = ಹೆಯಿಲು, etc. bewilderment. (My.). 


ಹರ hara. 1. (೧. ಹೆರೆ 1). spread, extent: broadness. 
breadth (C). ಆಲದ ಎಲೆಗಳು ಹರವಿರುವದಜಃನ್ಹ್ನ ಪತ್ರಾನಳಿಗೆ 
ಬರುತ್ತದೆ (B. 2, 22). ಒಣ್ಣೆಯ ಅಂಗಾಲು ಹರವಾಗಿ, ಬಹು ಮೆತ್ತೆಗೆ 
ಇರುತ್ತವೆ (3, ಆ). ಜಿನ್ನು ಹರವಾದ ಹಲಿಗೆ (4, 25). 2, spread- 
ing, becoming public. see ಹರವಡಿ. 


| ಹರ hara. 2. (fr. ಹರಿ 1). = ಹರಿ 3, ಹರು, wr. running, 
etc., flowing. — ಹೆರದಾರಿ. the way or distance a man can 
run, three English miles (My.; B. 3, 65; ಕ್ರೋಶ G.; Te. ಪರುಗು). 

| ಎರೆಡು ಹರದಾರಿ (ಗವ್ಯೂತಿ G.); ನಾಲ್ಕು ಹರದಾರಿ (ಯೋಜನ G.). 

| — ಹರೆದಾರಿಯಳತೆ. -ಅಳತೆ. the measure or distance of a hara- 
dari (Bp. 26, 32). — ಹೆರನಾಳಿಗೆ. = ಹರಿಸ... ೩ gutter, etc. aed 

| ಹೆರನಾಳಿಗೆ (ಕಾಷ್ಮಾ ಮೃುವಾಹಿನಿ, ಪ್ರಣಾಲ G.). 

| ಹೆರ hara. 1. bringing, conveying, carrying; taking, scizing; 

| captivating; removing, taking away, depriving of; dividing; 

| destroying; a seizer, etc. see ಕಾಮ- ಪುರ-, 27 ಪ್ರಾಗ್ರ- ಪ್ರಾಣ-, 

| ಮನೋ-, ವಾರ್ತಾ-, ಸನ್ಹೇಶ-. 2, Siva. 3, force, etc. (ಪ್ರಸರ, 

| ಬಲುಹು Mr. 461; perhaps mistake for oj). 4, sign ofa 

| metrically long syllable (Ch.; Mr. 363). 5, the number eleven 

| (Ch). rods ಹರನು ಚರ್ಮವ ತಾನುಟ್ಟಿನು, ಹೊಮ್ಮರಾಳನ್‌ 

| ಅಜನ್‌ ಆದನು, ಗೋವಿನ್ದನ್‌ ಎಮ್ಮೆಯ ಕಾದಂ (Sp.). ಸಿರಿಯಿದ್ದವಗೆ 

| ನರೆ wad ಹರೆನಾದಾನೇ? (Prv). 

| ಹರ hara. 2. Tbh. of ಪರ 1. opposite, eic. see ಹರವಸ. 

| ಹರೆ hara. 3 every (My; Mhr., H.). 

ಹರಕ ತ harakata. = ಹರಕತ್ತು, ಹರಕತ ಮಾಡೋಣ (ವಾರಣ Cb.). 

! ಹರಕತ್ತು harakattu. opposition; any measure or act in prevent- 

| ion; hindrance (My.; Mhr., H. ಹೆರಕೆತ). 

| ಹರಕಾರ harakara. a courier (Mhr., H. ಹರಕಾರಾ; Br., R.). 


ಹರಳೆ harake. = ಪರಕೆ || etc. a blessing, a benediction 
ಸ್ವಸ್ತಿ, ಆಶಿಸ್‌ Nr; Bp. 4, 46; 5, 37; 32, 13. 43 46, 17. 37; ಆಶಿಸ್‌, 
ದದ). 2,2 ೪೦ (My; ದೇವರಿಗೆ ಬೇಡಿಕೊಣ್ಣು die 
ನೋಟಾ ಮುನ್ತಾದ್ದು ಕೊಡುವದು S. Mhr). [ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ತನ್ನೆ ಹರಳೆಯ 
go» ತೋರಣಕ್ಕೆ dd ತಳಿರ ಮೇಯಿತ್ತು Bv. 129]. — ಹರಕೆ ಕಟ್ಟು. 
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to tie money or ornaments in cloth coloured with turmeric 
and put them before an idol, vowed asa gilt in casc al deli- 
very or recovery (My.). — ಹರಕೆ ಕೊಡು. to give a blessing, to 
bless (B. 5, 126. 165). 2, ಇ ಹರಕೆ ತೀರಿಸು (My). ಹರಳೆ ಕೊಟ್ಟಿರೊ 
ಹರಿಯೋದು ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. - ದೊರಕಿದರೆ woes ಕೊಡಬಹುದು Met} 
— ಹರಳೆಗೊಳ್‌. = ಪರಳೆಗೊಳ್‌. (Bp. 13, 7; 46, 43). — ಹರಕ ತೀರಿಸು, 
to make over to an idol what has been vowed (My.).— ಹರಳೆ 
ಮಾಡು. to make a vow, to vow (My.). — ಹರಳೆ ಹರೆಸು.ವ ಹರೆಕೆ 
ಮಾಡು. (My.). 
ಹರಗಣ hara-gapa. a class of Kannada metrical fect (Ch.). 


ಹರಗಣೆ haragane. the act of removing superfluous 
standing corn by means of the kunte; lumber. 


ಹರೆಗಿರಿ 1878-8171... 1081189೩. (Bp. 44, 43; Bh. 1, 14, 5). 


ಹರಗು haragu. 1. to do work with regard to corn 
(ಸಸ್ಯತ್ರಿಯೆ Smd. Dh.) : to remove superfluous standing 
corn by means of the kunte (My.); to clean (a field) 
by removing the grass, weeds, etc. from it with the 
kunte before sowing (S. Mhr.). ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೊಲ ಹರಗು 
ವದಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚುತ್ತಾರೆ (B. 3, 18). ಆನರಿಗೆ ಹೊಲಾ ಹರಗುವದೂ ಬಿತ್ತು 
ವದೊ ಅನಶ್ಯವಿಲ್ಲ (3, 111). ಅವರು ಅಲ್ಲಿಯ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹರಗಿ 
ಅದೆಜಸೊಳಗೆ ಬಿತ್ತಲಾಗಿ (5, 129). ಹರೆಗದ ಹೊಲ (ಅಪ್ರಹತ); ಹರೆಗಿದ 
ಹೊಲ (ಕೃಷ್ಟ); ಮೂಜು ಸಾರೆ WAG ಹೊಲ (ತ್ರಿ ಹಲ್ಯ G.). 

önə haragu.2. the act of doing work with regard 
to corn, etc. — ಹೆರೆಗುವಾಳ್‌. -ಬಾಳ್‌. (Smd. I). the iron used 
for it. 


ಹೆರಟು haratu. to talk idly, to prate, to blab (My; 
T. ಅರಚ್ಕು ಅಲಟ್ಟು). 


ಹರಟೆ harate. idle talk, prate, jabber, babble (C.; 
Tu; T. voi; sec ರಚ್ಚೆ). ಬಾಲಸನ್ಯಾಸಿಗೆ ಹಾಟುಹರಟಿ ಯಾಕೆ? 
— ಒರೆಟನಿನ್ನ ಹರಟಿ ಉಣ್ಟಾಗುವದು (Prvs.). ಹರಟಿಯಿನ್ನ ಹೊತ್ತು 
ಕಳದೆ ನಾ (Dp. 29, 2). — ಹರಟಿ ಕೊಚ್ಚು. = ಹರಟು, (B. 4, 49. 194; 
5, 96). — ಹೆರಟಿಮಲ್ಲ. ೩ male great prater, etc. (My.). — ಹರಟಿ 
ಮಲ್ಲಿ. a female great prater, etc. (My.). 

ಹರಟಗಾಅ harate-gara. an idle talker, a tattler, a 
prater (My.). 

ಹರಡಿ haradi. = ಹೆರಡು 3, etc. the protuberant ends of 
the radius and ulna above the wrist; the ankle; the 
wrist. (My.. 2, a bracelet for the wrist composed 
of alternate gold and coral beads (My). — ಹರಡಿಗುಣು . 
= 08 No. 2. (My.). ಸ 

ಹರಡು haradu. 1. = ಪರಡು2, etc. to spread, etc. (v. t., 
ಪ್ರಸಾರಣ, ಪ್ರಸಾರ Smd. Dh.; My.); to spread, etc. (v. i., 
My.). ಹರಡಿಕೊಳ್ಳು ವದು (ವಿಸೃತ್ವರ, ವಿಸೃಮರ, ಪ್ರಸಾರಿ, ವಿಸಾರಿ Si. 
361); ಬಹಳವಾಗಿ ಹರಡಿಕೊಳ್ಳು ವಿಕೆ (ಪ್ರಪಂಚ, ವಿಸ್ತ 0412). 


ಹರಡು haradu. 2, ಎ ಪರೆಡು3. 10 scratch with the fin- 
gers or nails, to claw (ಅಂಗುಲಿಖನನ Smd. Dh.). 


ಹರಡು haradu. 3. ಎ ಸರಡು 4, ಹರಡಿ, ಹೆಕಔ2. the ankle 
(ಶರೀರಾಂಗಭೇದ, ಗುಲ್ಭ Smd. Dh.; ಘುಣ್ಟಕ್ಕ ಗುಲ್ಬ ೫1೩, Mr. 332; 
Bp. 39, 34; My. exactly = ಹೆರೆಡಿ No. 1). ಪಾಪದ ಹರಡುಗಳೆರಡೂ 
(372589, r9); ಆ ಹರೆಡುಗಳೊಳಗಣ ಮೆಯಿ (ಪಾಸ್ತಿ Nr.) 
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ಹರಡೆ harade. 1.=: ಸರಡೆ. the Numidian crane (ಕರ್ಕ 
ಕೇಟು, ಕರೇಟು Nr; 112) Mr. 175; Dh. 1, 20, 53; 3, 4, 33; Te, 
ena) ಹರಡೇ ಹಕ್ಕಿ (ಲೋಹಪೃಷ್ಠ, ಕೆಂಕ Si. 172). 

ಹರಜೆ harade. 2. = ಹರಡಿ, etc. ಹೆಚ್ಚೇ ಹರಡೆ (ಘುಟಕೆ, rise 
Si, 20). 2, = ಹರಡಿ No. 2 (S. Mhr.). 

ಹರಡೆ harade. = ಅರಳೆ, eg, ಹರ್ಡೆ, ಹಲ್ಲೆ . the ink-nut tree (= 
ಆಣಿಲೆ My.; H.). 

ಹರಣ karana. 1. taking; accepting, receiving; making an agree- 
ment (ಸನ್ನಿ ಕೃತ್ಯ, AR ಕಾರ್ಯ, ಸನ್ಮಾನ ಮಾಡುವುದು Nn. 165). 
2, seizing, carrying off or away, removing; stcaling; withholding, 
annulling. 3, killing (ಕೊಲೆ 165). 4, disregarding; what is 
undesirable (38, ಚ್ಛೆ ಗಂ ಬಾರೆದುದು, ತನ್ನಿಚ್ಛೆಗೆ ಹ Tohe 165). 
5, a nuptial present. 6, 3 gift to a student at his initiation. 

ಹರಣ harana. 2. Tbh. of ಪ್ರಾಣ, life, etc. (Smd. 336; ಪ್ರಾಣ, ಜೀವ 
Nn. 165; Bp. 4, 63; 5, 66; 30, 24; 45, 3; B. 1, 25). (ಹರಣ ಮಾತ್ರಮಿ 
ನ್ನಸ್ಸೈನನುಂ ಸದಭಿಮತ ಕಾವ್ಯ ಪದವಿಧಿ ನಿದೊರಗತಮಾಗೆ Kr. 1, 83]. 
ಹರಣ ಉಟುಯೋದಾದರೆ ಮರಣಕ್ಕೆ ಆಂಜೆನು. -- ಪುರಾಣಾ ತಿಳಿದನನಾದಕೆ 
ಹರಣ avage! (Prvs.). — ಹರೆಣಳೆ ಹರಣಂ ತರ್‌. to give (one's) 
life for the life (of another, Bp. 13, 13). — ಹರೆಣ ಕೊಡು. to 
restore life (Bp. 46 sum.; 46, 78; 50, 61). 2, to give one’s life 
(13, 13). — ಹರಣಂಗಳೆ. -ಂ-ಕಳೆ, to give up one’s life, to die 
(Sév. 3, 35 va.). [— ಹೆರೆಣಂಗೆಯ್‌್‌. -ಂ-ಕೆಯ್‌. to live, ತಲೆ ಸಿಡಿ 
ಲ್ಹೊಡಮಾ ಕಾಯ್ಬಾಣದೆ ಹರಣಂಗೆಯ್ದುವು ಜಾಅಲ್ಲಡೆ ಜೋದರಟ್ಟಿ ಗಳ್‌ 
ಕೆಲವಾಗಳ್‌ Pb. 10, 95]. ಹರಣದ ಹರಣ. the life of life (Bp. 15, 
31). — ಹರಣ ಪಡೆ. to obtain life (Bp. 32, 50; 37 sum.; 47 sum.; 
50, 20). — ಹರಣನ್ನುಡೆ. -0-ಪಡೆ. to obtain or restore life (V. 31, 
24 va.). — ಹರಣನೀ. -ಈ, to restore life (Bp. 28, 68). — ಹರಣ 
ವೊದಗಿಸು. -ಒದಗಿಸು. to restore life (Bp. 54, 74). — ಹರಣ ಹಿಡಿ, 
to keep one's life, to remain alive (Bp. 42, 32). 

ಹರಣದೇಹಾರ್ಥ harapa-déha-artha. life, body and property (Bp. 
39, 17). 

ಹರತಾಳ haratila. Tbh. of ಹರಿತಾಲ. yellow orpiment (Cb. 
170; Mhr.). 2, cessation of routine work. 


ಹರತೆ harate. (ಎ ಹರಗಣೆ). the act of removing super-© 
fluous standing corn by means of the kunte (My.). 


ಹೆರದ haradui-as.— ಸರದ. a dealer, a trader,.a mer- 
chant (ಪಣ್ಯಾಜೀನ, ವಣಿಜ್‌, ಪ್ರಾಪಣಿಕ, ನೈಗಮ, ವೈದೇಹ ಗ; 
ನೈದೇಹಕ, ಸಾರ್ಥವಾಹ, ನೈಗಮ, ವಾಣಿಜ್ಯ ವಣಿಜ್‌, ಪಣ್ಕಾ ಜೀವ, exe, 
ಕ್ರೆಯನಿಕ್ರಯಿಕ Nr.; Bp. 8, 9; 25, 27; Ram. 5, 8, 49). [ಗರೆಯಿಲ್ಲದ 
ಕೋಲಿನಲಿ ಉದರೆಯನಿಕ್ಕಿದ ಭಣ್ಮದ ಹರದನನ್ತಾದೆನಯ್ಯಾ Bv. 938; Cv. 
346], ಪಡಿಯಾಸೆ ಹರದಂಗೆ, ನುಡಿಯಾಸೆ Sesh, ಚಿಡೆಯಾಸೆ ಬೂದಿ 
ಗೊರವಗೆ, ಹಾದರಕೆಯೆಡೆಯಾಟದಾಸೆ (Sp). ಹರದನ ಕುದುರೆಗೆ ಹಜಿಕು 
Bes. — ಹರದರ ವರಾತ ಎನ್ನು, ಹರಪಿಯಲ್ಲಿ ತಲೇ ಅಡಗಿಸಿದೆ ಹಾಗೆ: 
— ಬಾರದ ಬರಹ ಹರದರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕೀತೇ? — ವರದಿ ಹೇಟುನವನಿಗಾದರೊ 
ಹರದನ ಹಂಗು ಬೇಕು. — ಸುತ್ತಿಗೆ ಇಲ್ಲದ ಹರದ, ಅತ್ತಿಗೆ ಇಲ್ಲದೆ ಮಯ್ದುನ 
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(Prvs.). — ಹರದನ ಹಳ್ಳಿ, N. of a village in Mysore (My.). 

ಹರದಿ haradi. (fr. ಹೈದ್ಯೆ, she who is dear, etc. ?) a woman. 
a bride; a wife. (Dp. 116, 31; 128, 41), 

ಹರದಿಕೆ haradike. trade, traffic (ವಾಣಿಜ್ಯ, Sebel, Nr.) 


ಹರದು haradu. 1. trade, traffic (ವಣಿಜ್ಯ, ವಾಣಿಜ್ಯ, ನಣಿಜ್ಯೆ 
18; ವಾಣಿಜ್ಯ Mr. 346). see ಎಲೆನರೆದು.- ಹರದುಗೆಂಯ್‌, = LER. 
to trade (ಬೇಹಾರವಂ ಮಾಡು Smd. 240 Cm.) 
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ಹರದು haradu.2.= ಹೆರೆದು. P. p. of ಹರೆ 1. (ಹ. 
ಹರಪ್ರಿಯಂ hara-prlya. Kubéra (Cpr. 9, 68). 

ಹರಯ haraya. = ಹರೆಯ. Tbh. of ಪ್ರಾಯ (Smd. 336). age 


ಹರವಡಿ harai-padi1. the state of becoming public 
or manifest; manifestation; display, parade (mer 
ದೋಹಿಲ್‌, ಪ್ರಕಟ Kk. 52). S 
ಹರವರಿ hara 1-pari 3. = KONG. (ಗಾರಣ್ಯ ದೋಹಿಲ್‌ 3.28 
64). ಹರಿಣಂಗಳ ಹರವರಿ (Cpr. 5, 45). z 
ಹರವಸೆ hara-vasa. Tbh. of ಪರವಶ (Smd. 342), loss of self- 
control or consciousness, etc. (ಮುಚ್ಚೆ, ಮೂರ್ಛೆ Kk.31; ಮುಚಿ 
ಜೊಂಗುಳಿ, ಮೂರ್ಛೆ Sm. 56; Cpr. 6, 84; s, 71). [— ಹರನಸ 
eie, tri». -೦-. ಪೋಗು. to 1056 self control, to lose conscious- 
ness. AP, ieu, ಮಜಕಿದು, ಹರೆನಸನ್ಬೋಗಿ ಹೊಯಿ daddn 
dra ಕೂಡಲ ಚನ್ನ ಸಂಗಯ್ಯನಲ್ಲಿ, ಅವರ ಶೀಲವನ್ನರೆನ್ಟು Cv. 496]. 
0D ೫೩೭೩೪1. ಎ ಸರನಿ, DOW, BOD, ಹರುಬಿ, GHD. an 


earthen water-vessel of the form of the koda, but |: 


larger [; any round-bottomed large vessel]; (ಘಟ, goed 
ಗನ; ಫಟಿ, ಕರಿರ Mr. 209; ಘಟಿ, ಪರವಿ Nr.; ಅಲಂಜರ G.; C.; Bp. 
10 sum.; 14, 12; 22, 64; 30, 14; 38, 33; 51, 57; 55, 29; Bh. 1, 10, 25. 
30). ಹರನಿಯ ed ದಲ್ಲಿ ಒನ್ನು ಆಗಳು ನೋಡಿದರೆ ಸರಿ. ಮುರುನಿಗೆ 
ಬಗೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹರೆವಿಗೂ BORNE? (Prvs). sec Prv. s. WIG. 


ಹರವು haravu. (= ಹರಹು 1), ಹರ್ಪು1, to spread (v. i, 
My). ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹರವಿ ಕೊಳ್ಳೋಣ (ಸಮ್ಮೂರ್ಛನ, ಅಭಿ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿ Si. 387). ಹೆರವಿದನ್ನಾದ್ದು (ಕೀರ್ಣ, etc. Dhw.). 2, to 
spread, to spread out (v. t., My.; B. 3, 106; 4, 158). 

ಹರಸವಂಯ hara-samaya. a Saiva congregation (Bp. 50, 22). 


ಹರಸು harasu. = ಪರಸು, ಹರಿಸು 1. to bless (as a devotee 
blesses Siva, Bp. 9, 36; as a yati a $ivabhakta, 32, 14. 43; as a 
áivabhakta others; 32, 50; 46, 7. 10. 14. 15. 16; as Sità Hanumat, 
Ram. 5, 8, £9; as parents their children, Pril. 3, 12. 26; Bh. 1, 10, 
26; B. 1, 6; as a blind man his benefactor, B. 3, 124; as a king 
his relations, Bh. 2, 13, 10; see Bp. 32, 44; according to My. 
+ custom the giver of a blessing always ought to be either older 
or of a higher position than the receiver of it). 2, 10 make a 
VOW (Bp. 48, 18; Bh. 1, 13, 3; ದೇವರಿಗೆ ಹೆರಸುನದು My). ಹರೆ 
ಸೋದು ತಪ್ಪೋದಿಲ್ಲ, ತಿರಿದುಮ್ಫೋದು ಹೋಗೋದಿಲ್ಲ. — ತನ್ನೆ ಕಾಲಿಗೆ 
ತಾನೇ ಶರಣು ಮಾಡಿ ಹರಸಿ ಕೊಣ್ಣ ಹಾಗೆ (Prvs.). ಹರಸುವುದು (ಸ್ವಸ್ತಿ 
ಆಶಿನಿರ್ನಚ, ಆಶೀರ್ವಾದ Nn. 138). 
ಹರಸು harasu. (ಇ ಅರಸು?). — ಹರಸುಪಾಡರೀ nd. ೩ kind of plant. 
(ಪಾಟಲಿ ಆನೋಫೆ, 95 AS, (ಆ. Si. 134). 


ಹರಹು harahu. 1. = ಸರಪು, (ಹರವು. 10 spread, to 
spread out or about (v. i. and v. t.; 566 Grj. 9, 62; Bp. 53, 
50; Bh. 3, 23, 10). ಹರಹಿದನ್ಹಾದು (ಫ್ರಸರೆ, ವಿಕೀರ್ಣ Nn. 108); 
ಹೆರೆಹಿದುದು (LIF, ಪ್ರಸರ 115). ಹರಹಲ್‌ ಸಟ್ಟುದು (ವಿಸೈತ, ವಿಸ್ತ 2 
ತ್ಕ, ತತ; ಅಗಲಕ್ಕೆ ಹರಹಲು ಪಟ್ಟುದು (GA ಪ್ರನೃತ ಸಣ). ^ 
ಮನೆ ನೀರು ಮುನ್ತಾದ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳ ಮೇಲೆ ನಾನು ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಹರಹು 
ತ್ತೇನೆ (B. 3, 27). 

ಹರಹು ಗarahu. 2 spreading, extension, expanse, 
vastness (Bh. 1, 12, 6 3, 11, 16 Ram. 47 9; J. 33, 4 — ಹರೆ 
ಹುಗೆಡು. -ಕೆಡು. to become devoid of extension (ಅನಕುಂಚಿತ, 
etc. Mr. 451). 


~~ 
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ಹರ 
ಹು harahu. 3. (= ಫರಿವು, ಹೆರಿವ್ರೆ 1). running, flow- 
ing, flow, current. ನೀರ ಹರಹು (ಅರೆ Ges, ಪ್ರವಾಹ, ಓಘ, 
ಸ Mr. 415). — ಹೆರೆಹೆ:ಬತ್ತು. -ಬತ್ತು. a current to dry up. ಹೆರೆ 
ಬಿತ್ತಿ GU», -that by which a current has dried up. 


ಹರಳಿಗೆ haraliga.—zid?ri, q.v. a paramour (ಜಾರ Smd. IT). 


ಹರಳು hara]u.— ಸರಲ್‌, etc., ಹಳ್ಳು 1. a nodule, a 
pebble, a stone, grit a precious stone (ಶರ್ಕರೆ Nr; ಉ 
ಪಲ Nr; My; B. 4,151). 2, that which bears kernels: 
the castor-oil plant, Palma Christi, Ricinus com- 
munis (My). 3, the tree Terminalia tomentosa 
Q ಹೊ e Mr. 134). ಮೂತ್ರದ್ವಾರದಿನ್ದೆ ಹರಳು ಬೀಟುವ ರೋಗ (ಅಶ್ಮರಿ, 
ಮೂತ್ರಕೃಚ್ಛ ) 6). ಮರುಳನ ಕಣ್ಣರೆ ಹೆರಳು ಚೆಲ್ಲ ಬೇಕು. — ಒರಳಲ್ಲಿ 
ಹರಳು ಹುರಿದರೆ ಅರಳು ಆದೀತೇ? (Pros) — ಹರಳಪ್ಪ. -ಆಪ್ಪ. = ಹರಳು 
No. 2 (playfully used). sce Prv.s. ಹಗಲುದೀನಟಿಗೆ. — ಹರಳು 
Ad. ಇ ಹರಳು No.2. (ನ್ಯಾಫ್ರಪುಚ್ಛ, ಗನ್ಮರ್ವಹಸ್ತಕ, ಏರಣ್ಣ, ವರ್ಧ 
ನಾನ, etc, Si. 134,148),--ಹೆರಳುಗುಣಿಮಣೆ. a tablet with fourteen 
holes for a game played with pebbles, etc. (My.).— $0930 ಗರ. 
-tuorld. a 7108 set with one or more precious stones (My.; 
Si. 220). — ಹೆರೆಳುಂಗುರೆ. -ಉಂಗುರೆ. = ಹೆರೆಳುಂಗರ. (Bh. 1, 6, 37). 
— ಹರಳು ಹರಳು. rep. (B. 3, 45; 4, 204). — ಹೆರಳೆಣ್ಣೆ. -ಎಣ್ಣೆ. castor 
oil; lamp oil (as it is frequently used for burning in lamps, 
My. Si. 134). 


ಹರಳೆ harale. = ಅರಳೆ 2, etc. dressed cotton. (My.). 


ಹರಳೆ harajou. to cause hindrance or opposition 
to the eye, to annoy or trouble the eye (ನೇತ್ರನಿಕರೋಧ 
ಕರಣ Smd. Dh.). 

ಹರಾಜಿ haribl = ಆರಾಬಿ. broad, etc. (My.; H.). 

ಹರಾಮಿ harüml. a wicked, vile woman (My.). 2, vile, base, 
villainous (Mhr., H. ಹರಾಮಿ). 

ಹರಾವಖ haramu. unlawful; wicked, wrong; vicious, vile (My; 
Mhr., H. ಹರಾಮ); forbidden. — ಹರಾಮುಕುದುರೆ. a vicious or 
restive horse (My.). 

ಹೆರಾವಖತನೆ haramutana. wickedness, etc. (My.). 


ಹೆರಿ hari. 1.= ಪರಿ 1 q. va, etc. to run; to flow; etc. 
(ಧಾವನ Smd. Dh.; Bp. 32, 20 45, 28; 57, 2, J. 22, 36; 28, 16; Bh. 
2, 4ೈ 9. 11; C). [ನುನನಿದು ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಹರಿವುದು Bv. 34]. ಹರಿದು 
ಮುತ್ತುಹ (e, RAS, ಆಭ್ಯಾಸಾದನೆ); ಜೇಗದಿನ್ದ ಹರಿವಾತನು (ತರಸ್ಥಿ, 
ತ್ವರಿತ, ವೇಗಿ, ಪ್ರಜನಿ, etc.), ಹರಿದು ಹೋಹಾತನು (ಅತಿಜನ, ಜಂಘಾಲ); 
ಒಜತು ಹರಿವ ಹಳ್ಳ (ಸ್ರೋತಸ್‌); ನೀರೆ ಹರಿಯಲೀಯದೆ ಕಟ್ಟಿದ ಕಟ್ಟಿ 
(ಆಧಾರ); ಉದಕ ಹರಿವ ಬಟ್ಟಿ (ಪ್ರಣಾಲಿ Nr.) (ಆನೆ) ಹರಿವುದು 
(ಸ್ಥೂಲೋಚ್ಚಯ); ಸುತ್ತುಂಗಡಲು ಹರಿದೆ ಕುಟುವ (ಅನ್ತರೀಪ ಗ). 
ಹರಿದು ಪಾಸವ ಮಾಡಿ, ಹರಿವ ನೀರೊಳು ಮುಲುಗೆ ಕೆರಗೊದೇ ಪಾಪ? 
(Sp). ನಿಲ್ಲದೆ ಅತಿ ಹರಿನನೆಂ (ಜಂಘಾಲ, ವೇಗಿ Mr. 234). — ಹರಿದಾಡು. 
-ಆಡು. torun about (in a battle, J. 25, 46); to move about 
(as blood in the body, B. 3, 35; 4, 133); to creep about (as a 
serpent, Dp. 63, 3; B. 3, 97; as an ant, B. 4, 64). ಹ್‌ರಿದಾಡುವ 
ಮನಸು (ಚಿತ್ತವಿಭ್ರೆನು G.). — ಹರಿಯಿಡಿ. -ಇಡಿ. to beat (another) 
so that he runs away, to defeat, etc, ಹರಿಯಿಡಿದುದು (RMAN, 
ತಡೆಗಣಿಸಿದುದು, ಇಚಿಿಸುನೂಕಿದುದು, etc, vi, 3053 Ss.). 


ಹರಿ hari. 2. = 202. P. p. of ಹರಿಃ, in ಹರಿ ಹರಿದು 
(Bp. 32, 17; J: 26, 4). — ಪರಿ ತರ್‌. (i.e. ಹರಿದುಕೊಣ್ಣು ಬರ್‌). = 
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ಪರಿ ತರ್‌. (Bp. 5, 28; 20, 14; 22, 11; 44, 6; 46, 12; 53, 16; J- 28, 54; 
Bh. 1, 5, 21; 1, 10, 27). ಗಿರಿಯ ತುದಿಯಿನ್ನ ಒಸರಿ ಹರಿತಪ್ಪ ಹಳ್ಳ 
(ನಿರ್ಥುರ Mr. 97). 
ಹರಿ hari. 3. ಎ ಪರಿ3, ಹರಷ, ಹರು. running; a run; 80- 
ing; flowing. sec ಜಲ Hl. s. ಡಯನ. -- ಹರಿಕೆಣಿ. = ಹರು 
ಫಣಿ. a channel for (water) to run, a water-conduit (ಪಾನ 
ಸಾರಣಿ Hli.);a water-trench. ಮರಕ್ಕೆ ನೀರೆಳಕವ ಹರಿಕಣಿ (ಆವಾಲ; 
ಆಲವಾಲ Hli.)— ಹರಿಗುಡು. -ಕುಡು. to pay money for being 
ferried over a river. ಹರಿಗುಡುವುದು (ಆತರ Hla). — ಹರಿಗೊಳ್‌. 
ಕೊಳ್‌. to run away (Bh. 4,2, 19). — ಹರಿದಾರಿ. = ಹರದಾರಿ. 
(My, Si. 105). — ಹರಿನಾಳಿ. ೩ waste-pipe, a gutter, a channel 
(ಪ್ರಣಾಲಿ 78; Mr. 422). — ಹರಿನಾಳಿಗೆ. = ಹರನಾಳಿಗೆ, ಹರಿನಾಳಿ. (S. 
Mhr.). — BOR, ರೆ. “ಅನ್ತ d. the area of a run, i. e. of a hari- 
dari (Bh. 2, 13, 32). — ಹರಿಯಿಡು. -ಇಡು. to run, to hasten (Cpr. 
$, 4 va.). — ಹರಿಹಲಿಗೆ. ೩ plank to the onc end of which a rope 
isfastened and on which a boy sits and is pulled along (Bh. 
1, 6, 2). | 
ಹರಿ hari. 4.— 804, 861, ಹೆರೆ 1 (occasionally in MSS. 
and prints). to spread (v.i), etc.; to disperse; to go 
away; to end (Bp. 45, 8. 47; J. 17, 28; 27, 3). ಗುರುರಾಯ 
ನುಪದೇಶ ದೊರಕೊಣ್ಣಿ ತಾದಡೇ ಹರಿವುದು ಪಾಪನೆನ್ತೆ ನಲು siti Go ಗಿರಿಯ 
ಹೊಯಿದನ್ನೆ (Sp). seeSp.s. ಕಜ್ಜಿ. — ಹರಿಧಚ್ಚಕ. (ಹರಿದ oit v). 
= ಹರೆಧಚ್ಚಕೆ. a straggling herb with bur-like flowers that stick 
to bands and clothes, Pupalia cappacea Mog. (? Z.). 
ಹರಿ hari. 5. (= ಹರಿಬ 1). spread, extent; a mass, a 
multitude, etc. (ಜಂಗುಳಿ, ಬಳಗೆ, ಬಮ್ಚೆಲ್‌, ಪಸರ, etc, ಶ್ರೇಣಿಕೆ 
Kk, 17). 
ಹರಿ hari. green, greenish yellow, yellow. 2, reddish brown, bay, 
lambny. 3, of a shining white colour, white, bright (ನಲ, 
ಬಿಳಿದು Nn. 10; ಶುಭ್ರ Mr. 495). 4, the sun (WEF, ಸೂರ್ಯ). 
5, the moon (WR 10). 6, a ray of light (ಅಂಶು, ಕಿರಣ10). 7 
water (ವಾರಿ, ಉದಕ 10). ಕ, gold (ಸುವರ್ಣ 10). 9, a horse (ತುರಂ 
ಗಮ 10). 10, a lion (ಸಿಂಹೆ10). 11 a parrot (ಶುಕೆ A910; 
h9495). 12, a peacock. 13, a pigeon (ಪಾರಾವತ್ಕ ಪಾರಿವಾಳದ 
ಹಕ್ಕಿ10), 14, an ape (ವಾನರ, 210). 15, frog (ಬೇಕ, 210). 
16, a snake (ಅಹಿ XZF 10). 17, the ocean (ಅಬ್ಬಿ 10. 18 a 
point of the compass (Ds, ದಿಕ್ಕು10). 19, an arrow (ಅಮು, 
ಬಾಣ 10). 20, a treasury (ಕೋಪ tse O10). 21, a cart, a 
waggon (Z9, ಬಣ್ಣಿ10). 22, Indra (ಬಿಡೌಜ, ağ 10). 23, Visnu, 
Krispa (ಕಮಲಾಕ್ಷ, ನಿಷ್ಣು10), 24, Siva (Se, 495). 25, Brah- 
mā. 26, Yama (03255310). 2g, 70% (s9030910). 28, N. of 
the author of the girijikalyina (Grj. 10, 113. 114). 29, one of 
the divisions (vargas) into which the known continent is 
divided. 30, sign for a metrically short syllable (Ch.; Mr. 363). 
31, the number cight (Ch.). see ಕವಿಸ) Bp. 54, 43. ಹತ್ತು ಭವವ 
ನೆತ್ತಿ, ಎತ್ತು ಎಮ್ಮೆಯ ಕಾದು, ಮತ್ತು ಪಾಣ್ನವರಿಗಾಳಾದ ಹರಿಯು 
ತಾನೆತ್ತಣ ದೈವ? (Sp.). ನರಸಿಂಹನವತಾರ ಹಿರಿದಾದದೆದುಬುತ್ಯ ಉಗರಿನ 
ಶರಭ ಕೊಲ್ಲುವಾಗ ಹರಿಯೂರನಜಿಯದನ್ನವಾದೆ (Sp). ಹಿರಿಯ ua 
ಮ್ಮನು ಕೆಂಚ, ಕಿಚಕಿಯ ಹರಿ ತಾ FON, ಹರಹರನು ಶುದ್ಧ ಧವಲಕನ್ನ, 
ಇವರುಗಳು ಸರಿಯೆ ದೈನಕ್ಕೆ? (Sp). - ಹರಿಗಳಪ್ಪಣ್ಣ. -ಅಸ್ಪಣ. 
Appanna, the son of a certain Hari (Bp. 56, 55), — ಹರಿ ಗಿರಿ. 
réit. (Grj. 6, 38; Bp. 54, 5). — ಹರಿಬುವ್ವ. a meal on the fourth 
day of a marriage (of smürtas or mádhvas) at which the son- 


' ONTO harlge-kara. 


ಹರಿತಾಲ haritala 


in-law is looked upon as Vignu, is waited on only by his 
mother-in-law, plays tricks with his eiijal, etc. (My.). 

ಹರಿಕಣ್ಣ harl-kaptha. a peacock (ನವಿಲ್‌ Mr. 168). 

ಹರಿಕಥೆ harl-kathe. the story of Visnu or Krisna (related with 
music and singing). ರೀ ಕಥೆಯೆ ಮುನ್ನೆ ಹರಿ ಕಥೆಯೇ? (Prv.). 

wovod, harl-kanta. the sapphire (ಅಸಿತಾಶ್ಮ, ನೀಲ Mr. 101). 


ಹರಿಕಾಅ ari-kara. = ಪರಿಕಾಜಿ. ೩ runner, a courier 
(ಜಂಘಾಕರಿಕ, ಜಾಂಭಿಕೆ Nr); ೩ swift, fleet man (ಜಂಘಾಲ, 
ಜನನ, ವೇಗಿ Hla; ವೇಗಾಯಿಲ $5); 2, ೩ hawker, a chandler 
ವಾರ್ತಾವಹ, ವೈನಧಿಕ Nr.). 8, a spy [ಹರಿಕಾಚಿರ ಜಂಗಮವೆನ a, 
ನಾಯಕ ನರಕ ತಪ್ಪದು Cv. 501]; (ಉದಾಸ್ಥಿತ, ಚರಭೇದ Nr.). 


ಹರಿಕೆ harike. 1. = ಪರಕೆ1, ಹರಕೆ. ೩. vow (My. etc. 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಟುವನನು ಹರಿಕೆ ಹೇದರೆ ತಪ್ಪೀತೇ? — ತಿರಿಕೆಯ ಕೂಟು 
ತಿನ್ನು, ಹರಿಕೆಯ ಕೋಣನಾದ (Prvs.). 


ಹರಿಕೆ ಗarike. 2. = ಹಲಕು3, ಹಲಿಕೆ. a kind of harrow 
(eke, ಲೋಷ್ಟಭೇದನ Hlà.; cf. BBW t). 
ಹರಿಗಣ hari-gana. a class of Kannada feet (Ch.). 


ಹರಿಗೆ harigu. ಎ ಅರಗು 1, etc. a margin, etc. (Si. 101; 
only in Si.). 

ಹರಿಗೆ harige. = ಪರಿಗೆ etc. Tbh. of POP. a shield (ಖೇಟಕ್ಕ 
wort, ಚರ್ಮ, ಅವರಣ Hla; ಫಲಕ, ಫಲ, Hd, ಚರ್ಮ Nr; ಫಲಕ, 
ಖೇಟಕ್ಕ etc. Mr. 292; sao, ಖೇಟಿಕ Nn. 17; ed ಣ Ct. II, 38; 
Kk. 40; Sm. 43; Grj. 7, 52; Bp. 61, 25). 

a man who carries a shield (Grj. 
6, 56 va.). 

ಹರಿಚನ್ನನ harl-candana. a sort of yellow sandal-wood (ಬರ್ಬರ Mr. 
335). 2, one of the five trees of svarga (see ದೇವತರು). 

ಹರಿಣ haripa. greenish or yellowish white; white. 2, deer, am 
antelope (ಹುಲ್ಲೆ Mr. 162). 

ಹರಿಣಧರ haripa-dhara. the moon (Bp. 5, 24). 

ಹರಿಣಧರಧರ haripadhara-dhara. Siva (Bp. 53, 46). 

ಹರಿಣಪಸ್ಸ haripa-paksa. the light half of a month (Bh. 1, 3, 11). 

ಹರಿಣಾಂ ಕ haripa-añka, the moon. (J. 25, 46). — ಹರಿಣಾ? 
ಕುಲಜ, Arjuna (25, 46). | 

ಹರಿಣಿ harini. greenish, green (ಗಿಳಿ ಪಸುಮ್ಚಗಳ ಗಣಚಕಿಯನ್ತಪ್ಪ ವರ್ಣಂ 


eJ 
Mr. 444). 2, a female deer or antelope, a doc (ಮೃಗ, ಎರಳೆ Nn. 


95). 3, a kind of woman. 4, a golden image (ಪಾಂಚಾಲಿಕೆ, ಪುತ್ತಳಿ ' 


95). 5,a heap, collection, multitude (ಚಯ, ಸಮೂಹ 95; cf. 
K. ಹೆರಿಬ 1). 6, roundness (ವೃತ್ತ, ಬಟುಹು, ವೃತ್ತ ಭೇದ 95) 
-3 > "Ts be 
ಹರಿಣೀಪ್ಲ್ಲತ harini-pluta. N. ofa vritta (Ch.). 
ಹರಿತ" harit. green; the colour green. (ವರ್ಣ Nn. 93). 2, grass 
(ತೃಣ, ಹುಲ್ಲು 93). s, beautiful (ರಮಣೀಯ, ಮನೋಹರ 93). 


4, a point of the compass, a quartar, region (ದಿಕ್ಕು 93). 5, authority, 


etc. (ಅಧಿಕಾರ 93). 
ಹರಿತ harita. 
verdant. 


ಹರಿಶಕೆ harliaka. a green vegetable, a pot-herb. 

ಹರಿಶಭಾವ harlia.bhava. greenness. sce ಪೆಸುರ್‌. 

ಹರಿತಾಯಮಾನ haritayamana. becoming green or verdant 
(Cpr. 4, 49 va.). 

ಹರಿತಾಲ haritala. 


ಹೆರಿದೆಳ, yellow orpiment or sulphuret of arsenic, Arsenicum flavum, 


green; the colour green (ಪಚ್ಚೆ Nn. 60); grassy, 


= Ode, ಅರದಾಳ್ಕ ಅರಿದಳ, ಅರಿದಾಳ, ಹರತಾಳ, ಸ 











ಹಠಿತಾಲಕ haritalaka 


(ಹರಿತಾಲಕ, ಆಲ, etc, ಅರಿದಾಳೆ Nr.). 
yellowish green colour. 

ಹರಿತಾಲಕ ೩118188೩. = ಹೆರಿತಾಲ. yellow orpiment. 
pigeon. 

ಹರಿತಾಲಿ haritall the grass Panicum dactylon Lin. 
linearis Retz., ದೂರ್ವೆ, T? Mr. 109). 

ಹೆರಿದಶ್ಯೆ harit-asva. the sun. 

ಹೆರಿದಳ haridala. Tbh. of ಹೆರಿತಾಲ, (ಹೆರಿತಾಲಕ್ಕೆ etc, Si. 333). 

ಹರಿದಾಸೆ harl-dasa. a slave or worshipper of Visnu; a celebrator 
of Visnu in his incarnations who relates his exploits with 
music and chanting Dp. 63, 1 seq. (My.). 

ಹರಿದಿನ hari-dina. = ಹರಿವಾಸರ. (Dp. 135 a, 13, 20). 

ಹರಿದಿವಸ hari-divasa. = ಹರಿದಿನ, (Dp. 135 a, 14). 

ಹರಿದ 3; haridra. yellow colour (ರೆಜನಿವರ್ಣ ಸೀತ Mr. 444). 


2, a kind of pigeon of a 


(or Agrostis 


ಹರಿದ್ರಾಂಗ haridra-ahga. a body to which turmeric is applied | 


(J. 9, 42). 

Bೆರಿದ್ರಾಭೆ haridra-ibha. resembling turmeric, of a yellow colour, 
yellow. 

ಹರಿದತ್ರಾರಾಗ haridra-raga. turmeric-coloured. 2, unsteady in 
affection or attachment (like the colour of turmeric which does 
not last, ^ ರಮಲ್ಲದೆ ಸ್ನೇಹ ಮಾಲ್ವವನು Hlà.; ef. ಸೀತರಾಗ). 

WOR, hirl-dru. a kind of turmeric, Curcuma aromatica, 

ಹರಿದ್ರೆ harldre. ಹರಿದ್ರಾ. = ಅರಸಿನ, etc. turmeric, Curcuma longa 
Lin. (ಅರಿಸಿನ Mr. 130; cf. ಪಳದಿ). 2, the ink-nut tree (Bens, 
ಶಿವೆ, ctc, ಅಣಿಲೆ Mr. 122). 

ಹರಿದ್ವಾರ hari-dvara. N. of a town and tirtha where the 
Ganges finally leaves the mountainous ‘districts for the level 
plains. (B. 5, 152; My.). 

ಹರಿನನ್ನ ನ hari-nandana. Indra’s son, Arjuna (J. 25, 46). 

ಹೆರಿನೆನಖಚಿಭಿದ್‌ harl-namucibhid. the moon and Indra (Bp. 38, 1), 

ಹರಿನಾದ hari-nada. a lion’s roar: ೩ war-cry (J. 25, 46). 


ಹರಿನಾವಂ hari-nama, -the name or names of Visnu. see Prv. | 


5s ಟೊರೋ. 
cto hari-nila. the sapphire (Cpr. 1, 119). 
ಹರಿನೀಲಮಣಿ harinila-mani. ಇ ಹರಿನೀಲ. (J. 26, 9). 
ಹರಿನ್ಮಣಿ harit-mapi. an emerald (ಪಚ್ಚೆ Hii). 
ಹರಿಪೀಠ harl-pljha. a throne (My.). 
ಹರಿಪ್ರಾಸ hari-prasa. a kind of alliteration (Ch.). 
ಹರಿಪ್ರಿಯೆ harl-priye. Laksmi. 


ಹರಿಬ hariba. 1. (= ಹರಿ 5). a mass, a multitude, ೩ 


number, a host, an assemblage (ತೇಂಕಿ, ಹಸ್ತಿ, ಸಾಲ್‌; | 


ತೋಮ, ete., ಸಮೂಹ És; Bh. 3, 19, 43-45; 7 1; 8). 

ಹರಿ ಬ hariba. 2. (fr. 201°). business, affair, work, 
concern (Cpr. 6, 26; Bh. 1, 5, 23; 4, 4s 455 * 3,4; Ram. 4, 2, 
25; J. 11, 12; 14, 4; 16, 26; 25, 46). 

ಹರಿಬನ್ನು hari-bandhu. Arjuna ($97, ನೈ etc. Mr. 264). 

ಹರಿಬಿ haribi. = dco, etc. an earthen water vessel; 
any large round-bottomed vessel. 

ಹರಿಭಕ್ತ hari-bhakta. a worshipper of Viggu: (My:): 

ಹರಿಮನ್ನ harl-manítha. the tree Premna spinosa, a uem 
which by attrition produces flame. 566 s ಅತಿ ಮುಕ್ತಕ. 2, 
of a country. 
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| ಹಿಕ harl-manthaka, the chick-pea, Cicer arietinum. 
| ಯ harl.maya. made of, or full of, gold ( J. 25, 46). 


2 E ww 
; a kind of | Boos harl-yaksa. = ಹರ್ಯೆಕ್ಷ. a lion (ಸಿಂಹ Mr. 159; Ram. 6, 


19, 17). 


| 

| ಹರಿಯ hariyana.— ಪರಿಯೆಣ, etc. a plate-like vessel 
of metal or wood (Bh. 4, 4, 37; Rem. 6, 55, 38). ಮರೆದ 

| ಹೆರಿಯಣದೊಳ್‌ ಉಣ್ಣಂ (Śmd. 287). 

| ಹರಿಯಾಣ harlyana. = ಹರಿಯಣ, etc. (Bp. ೩ 14). 

| ಹರಿಯಿಸು hariyisu. = ಸೆರಿಯಿಸು. to cause to flow (My.). 


| ಹರಿಯುವಿಕೆ hariyuvike. running; flowing. (ನೀರಿನ ಹರಿ 
| ಯುವಿಕೆ (G. 319). 
| ಹರಿವಂಶೆ hari-vamiía. the family of Krisna. 2, N. of a poem 
| in Sarskpita. 3, N. of a poem in Kannada by Gugavarma 
| (Smd, 144). (4. Krigna story]. 
| BORIS harlvat. Indra. 
| ಹರಿವರ harl-vara. N. of a vritta (Ch,). 
| ಹರಿವರುಷೆ harl-varusa. Tbh. of ಹರಿವರ್ಷ. (Cpr. 3, 32 va.). 
| ಹರಿ ನರ್ಷ hari-varsa. one of the divisions of the known continent. 
ಹರಿವಾಣ harivana. = ಅರಿವಾಣ, ಹರಿಯಣ, etc. (C.; B. 4, 
| 74; Te.). ಚಿನ್ನದ ಹೆರಿವಾಣವಾದರೂ ಮಣ್ಣಿನ ಗೋಡೆಗೆ ಒಚಿಗಬೇಕು. 
— ಹಂಚಿನಲ್ಲಿ ಉಣುವವನಿಗೆ ಹರಿನಾಣವು ಯಾಕೆ? — ಹೆಬ್ಬದ eB, 
ಹರಿವಾಣದ ನೀಳ್ಯ (Prvs.). 
ಹರಿವಾಲುಕ harl-viluka. a perfume, the fragrant bark of Feronia 
elephantum. 
ಹರಿವಾಸರ ಗari-vasara. Visnu’s day; the eleventh or twelfth 
Junar day when upavisa, etc. is performed (J. 29, 26; My.) 
592 harivi. = ada, etc. a large earthen water vessel. 
etc. 
| ಹರಿ ನಿಷ್ಟರ hari-vistara. a throne (My.). 
| ಹರಿವು harivu. 1. — ಪರಿವ್ರೆ- running; flowing, stream- 
| ing; current. [ಮಟ್ಟಿ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗದ ಹರಿವ ತೋಜಸಬೇಕೆಮ್ಟ ನಿಮಿ 
| ತ್ರ, ಬೆಸನನಿಡಿದು ನಿಮ್ಮ ಕರುಣದ ಶಿಶುವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ ನಿನ್ಮು ಕರಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ 
Cv. 441. ನದಿಯ ಹರಿವು (ಸ್ರೋತಸ್‌ Nr.) 


| ಹರಿವು harivu. 2. (fr. 04). = ಹೆಕೆವು. spreading, cx- 

| tending; increase; dispersing; going away; end; ruin 

| (Bp. 27, 2; J. 26, $8 Bh. 1, 8, 30. 55; 7, 1, 2). — ಹೆರಿವೊಲೆ. -ಒಲೆ. 
an extensive, long fire-place built in the gcound (My.). 

| ಹರಿನೇಗೆ harl-voga. the velocity of the wind (J. 46, 25). 

i ಹರಿಶರ hari-sara. having Vignu for an arrow: Siva. (Sv. 

4, 122). 

| ಹರಿಶ್ಚತ್ಚ ) harl-s-eandra. 

| 2, N. of a king of the solar dynasty. see J. 2, 52; 


54; Mr. 5. ಅಜುವೆರ್‌. 
| ಹರಿಸ harisa. = ಹೆರುಸ. Tbh. of ಹರ್ಷ. joy, 
; (ಸನ್ತೆಸ, ಸನ್ನೋಷ §s.; sce ಬೀಗು 2). 
| ಹರಿಸು harisu. 1. = ಹರಸು. to bless (B. 5, 190). 
| ಹರಿಸು harisu. 1. = ಅರಿಸು3, VOl. to cause to run 
! or flow (Bp. 21, 38 J. 4, 18. 21; 22, 25; Bh. 1, 10, 29; My.). 
| ಹರಿಸು harisu. 3. to cause to disperse, go away Or 
| end; to destroy. see c. g. ಸಾಲ; Bp. 23, 22; 34, 31. 34; 34, 
| 48; 57, ಚ. 283 Bh. 10, 6, 3. 


having golden-coloured splendor. 
11, 30; 18, 


pleasure, etc. 


ಹರಿಸು harisu 


ಹರಿಸು harisu. to remove, to take away, to carry off, cic to | 
divide (ಭಾಗಿಸು Mr. 349). see e. g. ಅಪ-, ಪರಿ-, ಸಂ-. 

ಹರಿಸೇನೆ 18೯1-5546, service or worship of Visnu. 
ಮನೇಲಿ ಹರಿಸೇನೆ ಆದರೆ ಮೂಲನಾಯಿಗೆ tae, 9 (Prv.). 


zə hariha. running; flowing, streaming; current. 
ತೊಜಕಿಯ ಹರಿಹ (ಓಘ, ಪ್ರವಾಹ, ನೇಣಿ, ಧಾರೆ, ಸ್ರೋತಸ್‌, ರಯ Hlà.). 

ಹರಿಹಯ harl.haya. Indra. 

ಹರಿಹರ harl.hara. the remover of Vispu: Siva (Bp. 54, 45; 57, 
27. 28). d 

ಹರಿಹು harihu. running, run, velocity; flying. ಭಣ್ಣಿ 
(i. e. t3t$ 033) ಹರಿಹು (ಡಯನ, ಪ್ರನಹಣ Mr. 284). 

ಹರೀತಕೆ haritaki. the yellow myrobalan ire, Terminalia chebula 
(ಅಣಿಲೆ Nn. 63, o. r. SYS). 

ಹರು haru.— ಹರ 2, etc. running; flowing. — ಹರುಕಣಿ, 
= ಹೆರಿಕೆಣಿ, ೩ channel to carry off water (ಯಾನ್‌, ಸಾರಣೆ Mr. 
422). — ಹರುದಾರಿ. = ಹರಿದಾರಿ. ಎರೆಡು ಹರುದಾರಿ (ಗೋರುತ ಡು). 


ಹರುಬಿ 18001. = ಹರನಿ, etc. an earthen water vessel. 
(My.). 

ಹರುಬು harubu. Tbh. of ಪರ್ವ. ೩ feast, ತಟುಬು ಇದ್ದರೆ ಹರುಬು 
OH, tSt? (Prv.). 

$3039 haruvi. = 0:032), etc. (My.). 


ಹರುವು haruvu. = ಹರ್ವೆ2. a way, a means, an ex- 
pedient (Bh. 1, 8, 21; 8, 26, 22; My.; Te.). 

ಹರುಷ harusa. Tbh. of ಹಷF. joy, etc. (ಹರ್ಷ Nn. 155; ಸನ್ನಸ Ct. 
71, 64; Bp. 44, 70; 47, 30). ಪುರುಷನಾದರೆ ಹರುಷ ಬೇಕು (Prv.).— Bay 
ತಾಳ್‌, to get joy, to begin to rejoice (Bp. 37, 24). — BORD, 
ಡು. -0-ಪಡು. to experience or feel joy (Bp. 11, 15; 37, 51; 52, 
40). — DORIN L. -ಂ-ಪೊಜು. = ಹರುಷ ತಾಳ್‌. (Bp. 4, 58; 60, 
33). — ಹರುಷಪೊನ್ನು. - ಒನ್ದು. ಇ ಹರುಷತಾಳ್‌ (Bp. 36, 30). — 
ಹರುಷ ಹೊದ್ದು. = ಹರುಷ ತಾಳ್‌. (Bp. 32, 45). 

PRI harusita. Tbh. of ಹರ್ಷಿತ. delighted, etc. (Bp. 5, 58. 
70; 21, 6; 22, 63; sce ರೊಳಿಮ-).. feminine ಹರುಸಿತೆ (44, 42). 

*ಹರುಸಿತಿಕೆ harusitike. pleasure. ಪರುನುಂಗಲ್ಲಡೆ ಹರುಸಿತಿಕೆಯಿಲ್ಲೆ 
e. ಕೆರಣಾದಿಗುಣಂಗಳ Kezd; Bv. 809. Sk. ಹರ್ಷ. 

ಹರುಸ harusa. Tbh. of ಹರ್ಷ. pleasure, joy, etc. (Smd. 335. 
336). 

ಹರೆ hare. 1. = ಪರೆ1, ಹರಿ 4. to spread (v. 1), to extend; 
— to disperse, to go away; etc. (Bp. 21, 41; Ram. 3, 2 
24; Bh. 1, 5, 5; 8, 26, 56; B. 3, 125). P. ps. dao, ಹರೆದು. ಹರೆವ 
ಕತ್ತಲೆ (ಕ್ಷೀಣತಮುಸ, ಅವತಮಸ Nr). ಹರೆದ ಕತ್ತಲೆ (ಅನತಮಸ, ಕಡಿ 
ಮೆಯಾದ ಕತ್ತಲೆ G.). — ಹರೆಗಡಿ (i. e. ಹರೆಯಕಡಿ). = ಪರೆಗಡಿ, q. v. 
(Bh. 2, 1, 77; 8, 10, 38). — ಹರೆಗಡಿಸು (i.e. ಹರೆಯ FAX). to 
have (a multitude) cut so that it disperses (Bh. s, 3, 102). — 
Sane ee (ನ e. ಕ್‌ರೆದ eiu v). — ಹರಿಧಚ್ಚೈಕೆ, ೩ creeping per- 
ennial herb, Blepharis molluginifolia Pers, (Z.). 

'ಹರೆ hare. 2. ಎ 302, 
(C., ೩ ಬೆಳಕು, ರಶ್ಮಿ-). 

ಹರೆ hare. 3. dawn, break of day (೦). | 

ಹರೆಶನ haretana. = ಹರೇತನ, youth (ತಾರುಣ್ಯ Cb.). 

ಹಕೆಯ hareya. = ಹರೆಯ, Tbh. of ಪ್ರಾಯ, the time of youth, 
the prime of life, maturity (Grj. 4, 57; Bp. 3, 41; 9, 33; 40, 15. 


ಹಾರುವರ 


to begin to shine, to dawn 
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15; C; B. 3, 51; 5, 238. 293). ಹರೆಯದ ಎತ್ತು (ಅರ್ಷಭ್ಯ, ಹೋರಿ 
ಜಾತೋಕ್ಸೆ G.). scc ಎಳೆನರೆಯ; ನಡುಹರೆಯ. ಹರೆಯ ಹೋದವಂ 
(ವೃದ್ಧ, ಸ್ಥನಿರ Mr. 310). ಹರೆಯಕ್ಕೆ ಸನ್ನಿ ಹಣನಡ್ಡ. -- ಹಾಗೆ ಕುಣಿ 
ಯುನ ಬಡ್ಡಿ ಹರೆಯಕ್ಕೆ ಬನ್ನ ಕೆ ಬಿಟ್ಟಾಳೇ? (Prvs.). — ಹರೆಯೆದವ. 
-ಅನ. a young man (My.; B. 5, 147). — ಹರೆಯೆದವಳು. “ಅವ್ಳು 
a young woman (My; ಯುನತಿ G.). — ಹರೆಯಬೋಗುಹ. 
-ಪೋಗುಹೆ. the passing away of thc prime of life, growing 
old, etc. (ಜ್ಯಾನ್ಸಿ ಜೀರ್ಣಿ Nr). — ಹರೆಯಮ್ಬುಡೆ. -ಂ-ಪಡೆ, to 
become ripe (Grj 5, 76 ೪೩). — 335039850, eri». -0ಂ-ಪೋಗು, 
the prime of life to pass away, ctc. ಹರೆಯೆಮ್ಫೋದಾತ (ಪ್ರನಯಸ್‌, 
ಸ್ಥ ವಿರ, ವೃದ್ಧ, ಯಾತಯಾನು Hlà.). — ಹರೇೇದನ. (i.e. ಹೆರೆಯೆದವು. 
a young man (ಯುವ Cb.). — ಹರೇದವಳು. -ಆವಳು. a young 
woman (0329833 Cb.). 

ಹರೆವು harevu. = ಹರಿವ್ರ 2. spreading; increase (see 
ಮುನಿಸು); dispersion, going away; end. 

güe harenu. a sort of drug or medicinal substance (= ರೇಣುಕಾ), 
2, pease, pulse (= 999035; v rid € ಕಾಟು G.). 

ಹರೇತನ harétana. = ಹರೆತನ, youth. (ಪ್ರಾಯ Cb.). 

ಹಳ hara. 1.— ಹಣಿದ್ಕು etc. P. p. of ಹಣ 1, in ಹಣ 
ಕೊಳ್ಳು (C.; B. 3, 37; 4, 78. 170; 5, 250). 

ಹ hara. 2. ಎ ಪಣ 4, etc. flying; etc., etc. — darter. 
ಫೆಲ್‌, ಹೆಜಗಲು. = ಪಟಿಗೊಲ್‌, etc. around basket boat lined 
with leather, a boat made of wicker work covered with hides 
(My.). ಹಚಿಗಲುಕಡ. a ferry for such a boat (My.). — ಹೆಳಿ 
ಗೋಲ್‌. -ಕೋಲ್‌. ಹಣಿಗೋಲು. ಇ ಹೆಚಿಗಲ್‌. (My; ಪೋತೆ G; 
B. 5, 298). BAIT ಹಜಿಗೋಲು ಬೇಕೇ? (Prv.). 

wes haraka. 1. = ಹೆಳಿಕು, etc. rent or tattered or 
tousy state; a tatter, a rag. — ಹಣಿಕೆಬಟ್ಟಿ, a torn cloth 
(My.). — ಸಜಕ ಬಜಕೆ, reit. (My.). 

ಹeಕ haraku-as. 2. = 6030 2. a man of whom 
anything is rent. see ಕಚ್ಚೆ-, ಸೋಟಿ-. 


wes haraki. = aes. a woman of whom anything 
is rent. sec ಕಚ್ಚೆ-, ಸೋಟಿ-, ಗಿ 

SOD haraku.— ಸಅಕು, Send, ಹಚಕ 1 qs Ve, DEPT, 
HIT, ಹರ್ಕು. (C). ಹಚಕಿನಲ್ಲಿ ಇಲಿ ಕಡಿಯಿತು (Prv.). ತಮ್ಮಾ, 
ಹೊದ್ದು ಕೊಳ್ಳುವ ನನ್ನ ಹೆಚಿಕ ದೋತರಾ ತನ್ನು ಕೊಡು (B. 3, 25). see 
Prv. s. ಮುಜಕ. — ಹಜಿಕುಅಣಿತಿನಿ. a torn or tattered cloth. 
ಹಚಿಕುಆಣುವಿಯ ತುಣುಕು (FSFI G.). — ಹಚಿಕುಜಾಜೀಮ. a 
tattered floor-cloth (B. 5, 126). — ಹಜಿಕುತೊಗಲು. rent leather 
(Dp. 54). — ಹಚಿಕು ಪಟಕು. rep. — ಹಟಕು ಪಣಕುಬಟ್ಟಿ. a cloth 
quite torn or tattered (C). — BOTA v. ೩ torn book 
(B. 4, 44).— ಹೆಚಿಕುಮಾತು. a speech that lacks coherency 
(SB to, ಶಿಥಿಲಭಾಷಣ G.). — ಹಚಿಕುಮೊಜಿಿ, ೩ worn out dust-fan 
(My.). — ಹಜಿಕುವಸ್ತ. = ಹಜಿಕುಅಟಃವಿ, (C.; B. 5, 76). 

med harata. = ಹಟಃತ, ಹರ್ತ. cutting: sharpness 
(My.). ಹೆಆತನಾದ ಹಡೆವುಳ್ಳ ಕೊನೆ (ತೀಕ್ಲ್ಯಾ rl, Si. 306). 

BAR haradu, = ze). P or $1 2 
ia EXTR a ia * p. ius * (B. 1, ಛ್‌ 
(Pre). ಎ 2 ಸಾ ಭವಾ ಎನ್ನೆ ಭೈರನಾಸ ಹಣದು ಬಿ H1 


ಹ hari. 1. ಎ aje» | d 


na ] v. to tear (v. t.), to rend, to 
reak, to slit, etc.; to pluck (Grj. 2, 106 va; Bh. 3; 13, 21, 


ಹಂ hari 


B. 3, $; My.). 


ಇಜಿುದರೆಯು ಏಜಾಲ್ಲ, ಹಣತಿದರೆಯು ಸೀಳಿಲ್ಲ (fire, Sp). 2, to cut. 
as a knife, etc. (C.). : 


ada a 


ಯೋ ಪರಿಯನ್ತರೆ ವೀಟೆಯ ಬಾರದು, 
ಬಾರೆದು. — ತೆಪ್ಪ ಹಣಿದೆರೆ ದೋಣಿ, — ತೆಪ್ಪ ಹೆಜಡರೆ 


Ld 


ಸಾಯ್ಗುವನೋ? (Pres). weed ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ 
“a ಟೆ — 


(B. 5, 294). P. ps. SRRI, ಹಣಾದು. 


ow Ld 
ಹ hari. 2. ಎ VS 2, ಕಟ 1, etc., in ಹಳ ಹಚಿದೆ (My.). 


ಹಂ hari. 3. ಎ VS? 3. 

being torn, etc. ಹಣುಗಲ್ಲು. -ಕೆಲು. 

pi m e 
(Ram. 6, 37, 15). — ಹೆಚಾಗನಿ. - 92. 


a man whosc head has been severed from the body, Daksa. 


meso hari. 4. ಎ we 2, etc. flying etc. — ಹಜಾಗಲ್‌. -ಕಲ್‌. 


ಹೆಜಿಕಿಗೆಲು. ಇ ಹೆಜಿಗಲ್‌. (My). — Jaia. -ಕೋಲ್‌. 


ತೆಪ್ಪ Si. 34; ಪೋತ 422). 


xaa hari. 5. obligation. qs, ಹಂಗೇನು ಹಜುಯೇನು? 
Bv. 390. 

od hariki. = Wes. see e.g. $3-. 

ಹಕು hariku. ನ cod 1, etc.— cene rid. ೩ toused, 
dishevelled beard (Bp. 58, 49). 


3 Fie, ಕಾ ಗ್‌ ಗಗ್‌, m | 
ಹಂ harita. ಎ cts. sharp. (My; ಕೋಣ, ಪಾಲಿ, Sp ur harve.— ಹೆಟಃವೆ, etc. ೩ cm 
ಕೋಟಿ, ಅಂಚು, ಆಯುಧಗಳ ಬಾಯಿಥಾರೆ Si. 291). ಹಜುತವಾಗಿರುವ 


ಆಯುಧಾದಿಗಳು (ತೀಕ್ಷ್ಮ 420). 
ಹೆಜಂವು harivu = ಸಟೀವು. 
or broken (Bh. 3, 13, 21). 
ಹಜಂನೆ harive. = JE, ಹಟುಹ, war. a common 
otherb, Amarantus oleraceus Willd. (C). ಪಾಲಿನಲ್ಲಿ 
(ರ್‌ ಹಾಕ ಬಾರದು (Prv.).— ಹಜಾವೆಪಲ್ಯ. = des. 
(C.). — denis. = ಹಣುಾವೆಸಲ್ಯ. (C). [Tu. ಪದ್ದೆ]. 
ಹಸೆ harisu. to cause to tear or rend (My.). 
ಹು haru. = ಸಖ, etc. floating, etc. — ಹೆಚುಗಲ". -ಕಲ್‌. 
ಹಜುಗಲು. — ಹಜಗಲ್‌ (My.)- ಹೆಜುಗಲಿಕ್ಕುವ ನೀರು (ನಾವ್ಯ); ಹಚು 
ಗಲೇಜುವಾತ (ನಾನಾರೋಹ, ನಾವಿಕ ಗಸ). — ಹೆಜುಗೊಲ್‌. -ಕೊಲ್‌. 
= ಹಟುಗಲ್‌. (ನೌ, ತರಣಿ, ತರಿ Nr). ಹಚಿಗೊಲನೆ ಜೋಗಯಿಸಿ 
ಜೊಳುತಲಿ ತೊಜಕಯ ದಾಣ್ಟುನರೂ (Pril. 12, 14). — ಹಚಿಗೋಲ್‌. 
-ಕೋಲ್‌. ಹಜುಗೋಲು, = ಹಜುಗೊಲ್‌. (Bp. 32, 33; My.)- 
ಹಅಂಕು haruku. = ಹೆಅಕು, ctc. — went rid. ಇ wend 
rid. (Bp. 20, 11). — ಹಚುಕು ಕಿವಿ. ೩ slit ear (My-). — ಹಜುಕು 
ತುಟ. a slit lip (My). — ಹಜುಕು ಬಟ್ಟಿ. a tom or tattered 
cloth (My; 8€, 2, ಕರ್ಪಟ Si. 223). — ಹಜುಕು ಮೂಗು. arent 
nose (My.). 
zas haruve. = dee), etc. (My). see ಮರ-. 
ಹಟುಜೆ haruhe. = Hens, etc. see W- 


ಹಕ hare. = Se? 1. a drum (Ram. 3, 68; 11,1, 16). 
ಹಣಿಯ ಧ್ವನಿ (ತೂರ್ಯೆರವೆ, ಆಡಮ್ಪರ Nr.). ಹಜಕೆಯ ಕುಡುಹು (ದಣ್ಣ 


tearing, etc.; being rent 
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ನಶಿಷ್ಠನ ಕೊರಳ ನೇಣ cu. ನದಿ (ವಿಪಾಶೆ Nr). 


xe ಗೆರಗೆಸಿನಲ್ಲಿ ಶಿರೆನನೊಡೆ.ಲು 
ae OE 172). 3, to be torn or rent; to be severed, 
to br 3 ವೆ ; 

eak (C.). ತಲೆ ಹೆಜುಮು oxox eB (ಕಬನ್ನ Nr). ಹೆಣಾ 
ಮುಜುಯೋ ಪರಿಯನ್ತ್ವರೆ ಬೊಗ್ಗಿಸ 


FDAL NNAL 


tearing, etc.; the state of 
a slit or split stone 


a break-poct: a paltry 
poct (Ch. v. 19; ಆಗ್ರ. 1, 30). — ಹೆಆದಲೆಯ. -ತಲೆಯ. (Smd. 95). 


dien | 
ಗೋಲು. = ಹಜಾಗಲ್‌. (J. 12, 14; My; ಉಡುಪ, ಪ್ಲ ವೈ ಕೋಲು ' 


ಹೆಲ್‌ hal 
Mr. 525). ($32 &) ರೆವೆಖಿಕ್ಕುವ u$ ದುನ 'ಥಯೆಸಿತ್ಕು (Mr. 20). 
[zeh ಹೊಯಿಸಿ ಕುಜುಹೆ ಪೊಜಿಸುವರೆ ಮೆಚ್ಚ, ಕೊಡೆಲ ಸಂಗಮದೇವಾ 
Bv. 206]. 


ರ್ಹ- har. = ಹರ 2, etc. flowing, etc. — ಹರ್ನಾಳಿಗೆ. ಇ`ಹೆರೆ 
ನಾಳಿಗೆ. (S. Mhr.). 


ಹರ್ಕು harku. = diese», etc. a rag. etc. ಪುರ್ಕು ಅನ್ದರೆ 
ಸರ್ಕು ಮುಚ್ಚೀತೇ? (Prv.). 

ಹರ್ಡೆ harde. = wed, etc. — ಹರ್ಡೆಕಾಯಿನುರೆ, the ink-nut tree 
(St. & ೫1). 


| ಹರ್ತೆ harta. = Ges, etc. sharpness. (My.). 
ಹರ್ತ harta. Tbh. of dF. sce Bp. 54, 4; ವಿಶ್ವ-. 
ಹರ್ತವ್ಯ hartavya. to be taken away or removed, etc. see ಪರಿ, 
ಹರ್ತ್ನೃ arty. one who brings or conveys; one who takes or 
| .receives; one who seizes; a remover; a robber; a destroyer 
(My.). 
| BRF harmya. a mansion, a palace, any large building or 
residence ofa man of wealth (ಸೌಧ, ಉಪ್ಪರಿಗೆ Nn. 94; ಮಾಡ 
| Cr. I, 67). 
ಹೆರ್ಯಕ್ಟೆ hari-aksa, = ಹರಿಯೆಕ್ಸೆ. a lion. 


Bee harr. a sound made by monkeys from disgust 


cjr harvu. 1. ಇ ಪರ್ವ 1, ಹರವು. 


especially as v. t.). 


| or anger (Grj. 1, 131 va; Rév. 5, 55 va; 9, 29). cf. ಮಾಗದ 
| to spread (My. 
i 


ಹರು harvu. 2. = ಹರುವು. a Way, ೩ means, etc. (My.). 


mon potherb. ಪರ್ನ 

| ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹರ್ವೆಸೊಪ್ಪು ತಿನ್ಹರೂ ಗರ್ವ ಹೋದೀಶೇ? (Prv.). 

ಹರ್ಷ harga. = ಪರುಸೆ 2, ಹರಿಸ, ಹರುಷ್ಕ ಹೆರುಸ. bristling, erection 
(of the hair, etc.). 2, thrilling, thrill, rapture, delight, glee, 
joy, pleasure, gladness. see ಆಗಿ ಆದುಕುಳಿ. 

ಹರ್ಷಗರ್ಭೆ harga-garbha. filled with joy (Cpr. 3, 84). 

ಹರ್ಷಣ harsane. causing to bristle or stand erect; bristling, 

2, causing delight, gladdening, delightful. 

4, a morbid 


ae = 


emar em ಈ... 


becoming erect. 
3, the fourteenth of the astronomical yógas. 
affection of the eyes. see ರೋಮು-. 

ಹರ್ಷಭಾವ harsa-bhava. the state of being happy. see ಬೀಗು 2. 

ಹರ್ಷವರತಾಣ harsamapa. rejoicing, joyful, happy. 

ಹರ್ಷಾಜ್ಜಿ ‘harsa-abdhi. an ocean of delight (My.). 

ಹೆರ್ಷಾಶ್ರು harsa-asru. tears of joy (My): 

ಹೆರ್ಸಿತ harsita. = ಹೆರುಷಿತ. bristled, become erect. 2, made 
glad or happy; gladdened, delighted, happy. 

ಹರ್ಕಿಸಂ hargisu. to rejoice, to exult, to be 
(My.). 

ಹರ್ಷೋತ್ಸವ harga-utsava. 
joy (My-)- 

ಹೆಲ್‌ hal. = ಸಲ್‌, ಹಲು 1, ಹಲ್ಲು. a tooth (ದಶನ, ದ್ವಿಜ, 
ದನ್ತ, OU, ರೆದನೆ His, Mr. 318; d$, ದ್ವಿಜ ಸ; ದ್ವಿಜ, ದನ್ನ Nn. 36; 
cz, ದಶನ Nn. 81; Bp. 54, 52). ಆಜು ಹಲ್ಲ ಹೋರಿ (ಷೋಡತ್‌, 
ಷಡ್ಡೆಶನೆ Hlà.). ಕೆಪ್ಪರದಲುಮ್ಟರು, ಒಪ್ಪರದಿ dudo, ತಪ್ಪಿದರೆ ಹಲ್ಲ 

ಕಳೆನರು; ಮಹಾತ್ಮರ ಒಪ್ಪನಂ ನೋಡು! (Sp).— 959,0. to grind 

or gnash the teeth (from anger or fear, My.). — ಹಲ್ಕುರು. 

a gum-boil (My.). 


glad or pleased 


excess of happiness, abundance of 
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ಹಲ್‌ hal. a consonant. (My.). 2, the small oblique stroke at 
the root of a consonant, denoting that it has not the inhercnt 
short ©, or that it is but a balf-letter (Mbr.). — ಹೆಲನ್ತ. -ಅನ್ತೆ. 
ending in a consonant (My.). — ಹಲ್ಸ 5. the junction of 
consonants (in grammar, My.). 


ಹಲ hala. 1. ಎ ಸಲ 1, etc. ಹಲು 2, much; many, etc. 


— ಹಲಬರ್‌. ಹಲಬರು, = ಪಲಬರ್‌, etc. many or several persons | 


(Bp. 38, 15; 44, 49; 56, 26; My.). — WOD. = ಪಲರ್‌, ಹಲಬರ್‌. 
(Bhagavata 3, 2, 48). — ಹಲವಂಗ. -ಅಂಗ. = ಪಲವಂಗ. various 
kinds or ways (Bp. 8, 44). — ಹಲನನಾಡು. -ಆಡು. to utter many 
words (Bp. 56, 19). — ಹೆಲನರ್‌. ಹಲವರು. = ಹಲಬರ್‌, etc. (C; 
B.2, 20). ಹಲನರ ಸಂಗ ಕೆಲಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣ (27/1). — ಹಲವರ್ಥ. 
ಅರ್ಥ, many meanings (Mr. 465 ೩. ಬೆಡಗು). — ಹೆಲನಿರುಳು. 
-ಇರುಳು. many nights  (ಗಣರಾತ್ರೈ Mr. 66). — ಹಲವು. = ಪಲವು, 
ಹಲ, (ಭೂನುನ್‌, ಪ್ರಾಯ Nr; ನಾನಾ Nn. 162; Bp. 19, 42; ಅನೇಕ 
G.; C.). ಹಲವಾನೆ (ಘಟಿ Hla). ಹಲವನೀದ ಆಕಳ್‌ (ಪರೇಷ್ಟುಕೆ Nr.). 
— ಹೆಲವ್ರ ಕಾಲ. a long time (Bp. 57, 15). ಹಲವು ಕಾಲದ ಹಗೆ 
ತನ ಮಾಡಿ ಮುಜುಗುಹ (ಅನುಶಯ Nr). VOJ ಕಾಲಕೆ ಹರಸಿ ಹೆತ್ತರು 
(Prll. 3, 12). — ಹಲವು ಕೆಲವು. some, several (ಕೆಲ ಕೆಲವು Smd. 
47. 53 Cm.; ಕೆತಿಪೆಯ Ct. I, 91). — ಹಲವು ಚಿತ್ತಾ ರೆ. many pictures. 
ಹಲವು ಚಿತ್ತಾರ ಮಸಿ ನುಂಗಿತು (Prv.). — ಹಲವು ದೇವರು. many gods. 
ಹಲವು ದೇವರನು das, ಹಾರುವ ಕೆಟ್ಟಿ; ಹಾರುವನನ್ನು ನಮ್ಬಿ, ಹಲನರು 
ಕೆಟ್ಟರು (Prv.). — ಹಲವು ಧಾನ್ಯ. many kinds of corn or rice; 
much corn or rice (ಬಹುಧಾನ್ಯ Nn. 132). ಹೆಲವು ಧಾನ್ಯಂಗಳ್‌ 
ಅಜುವತ್ತು ದಿವಸಕ್ಕೆ ಬೆಳನವು (ಕೆಯ್ಗಳ್‌) ಷಸ್ಟಿಕೃವರ್‌ ಎನಿಕ್ಕು (Mr. 94). 
— ಹಲವು ಪದೆ. many feet or syllables, etc. ಸಮಾಸ ಹಿರಿದಾದ 
ಹೆಲವು ಪದಂಗಳು (ದಣ್ಣಕ ಗಸ). — ಹಲವು ' ಪದಾರ್ಥ. many or 
several things, etc. ಹಲವು ಪದಾರ್ಥಂಗಳ್‌ ಒಬ್ಬುಳಿಗೂಡಿ ಕ್ರಿಯೆಯ 
ನುಡಿಹ ashy ದಣಲ್ಲಿ ಚಶಬ್ದ ಮೆನಿಸುಗು (Nr). — ಹಲವು ಪ್ರಕಾರ. 
various manners or kinds. ಹಲವ ಪ್ರಕಾರಮಾದುದು (ಉಚ್ಛಾವಚ, 
ನೈಕಭೇದ Nr.).— ಹಲವು ಬಗೆ. = ಹಲವು ಪ್ರಕಾರೆ. ಹಲವು ಬಗೆ ಆದುದು 
(ಉಚ್ಛಾವಚ, etc, Si. 376). — ಹಲವು ಭಂಗೆ. much discomfiture 
or trouble. ಹಾರುವಯ್ಯನ ಸಂಗ ಹಲವು ಭಂಗ (Prv.). — ಹಲವು 
ಮಕ್ಕೆಳು. many children. ಹಲವು ಮಕ್ಕಳ ತನ್ಹೆ (Sp). ಹಲವು 
ಮಕ್ಕಳ ಬಳ್ಳಿ, the shrub Asparagus sarmentosus Lin. (St. & ೫1), 
— ಹಲವು ಮಾತು. many words (Bp. 38, 24; 42, 37; J. 5, 62; 32, 
17; Bh. 2, 13, 45). — ಹಲವು ಯೋಜನ. many ydjanas (Bh, 1, 8, 
93). — ಹಲವು ಲೋಕೆ. many worlds (J. 2, 59). — ಹಲವು ವರ್ಣ. 
various colours; a variegated colour (ಶಬಲ Mr. 444). — ಹಲವು 
ಸಮಗಾಜರು, many shoemakers. ಹಲವು ಸಮಗಾಟರು ತೊಗಲು ಹದ 
ಗೆಡಿಸಿದರು (Prv).— ಹಲವುಸುರ್‌. -ಉಸುರ್‌, to utter many 
words (Bp. 27, 6; 40, 50; 45, 48). — ಹಲವು ಸೂಲ್‌.: many 
pregnancies. ಹಲವು ಸೂಲಾವು (BÖH F, etc. Hla). ಹಲವು 
ಸೂಲಾಕಳು (ಪರೇಷ್ಟುಕೆ Mr. 18). — ಹಲವು ಸೊಟ್‌. many times 
(Bp. 35, 11). — ಹಲವು BED. many vessels (Bh. 1, 10, 25). 
— ಹಲವು ಹಳ್ಳ, many brooks, ಹಲವು ಹಳ್ಳ ಕೂಡಿ ಒನ್ದು ಹೊಟಕಿ 
ಆಯಿತು (Prv.). 


ಹಲ hala. 2. (= ಸಲ 2). a sound of imitation, — ಚಲ 
ಹಲ, rep. a sound to imitate idle clamour (My.). 


ಹಲ hala. 1. — ಪಲ, a certain weight (My.). ಹತ್ತು ಹಲ ತಾನ್ರುದೊ 
ಳು ನೀಲಂ (Mr. 60). ಹಲತೂಕ ಬೆಳ್ಳಿ (ಶತಮಾನ Si. 495). ತೊಲೆಯಿನ 
ಹಲವಾಗುತ್ತದೆ, ಹೊಲೆಯಿನ್ನ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗುತ್ತದೆ (Pre.). x 


ಹಲಾ hala 


ಹಲ hala. 2. aplough, ಸಿಲವಿಲ್ಲದೆ Boos Brow ಉಕ್ಕೆ ; ೩೮ 
ನೋಡಿ, ಸಂಸಾರ. — ನೆಲಕ್ಕೆ ಹಲ, ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಲ (Prvs.) 2, ugliness, 
deformity (ವೈರೂಪ್ಯ). 

ಹಲಕು halaku. 1. to climb a tree (ವೃಕ್ಸಾರೋಹಣ Smd. 
Dh., ೦. r. ನೃಕ್ಟಾರೋಹು). 

ಹಲಕು halaku. 2. to certain member of the body 


(ಶರೀರಾಂಗಭೇದ Smd. Dh.); the lower part of the cheek: 


(ಕಪಾಲದ ಕೆಳಗಿರುವ ಸ್ಥಾನ S. Mhr.; T. ಅಲಗು, the jaw-bones), 
see Rüm. 6, 30, 30. 


ಹಲಕು halaku. 3. = ಹಲಿಕೆ, q. v. a kind of harrow. 
(S. Mhr.). 


ಹಲಗತ್ತಿ 1181288118, a shrubby creeper (the seeds of 
which are clothed with a silky wool) of the family Ascle- 
piadeae, perhaps Toxocarpus Kleinii Wight. and 
Arn. (Z.). 

ಹೆಲಗೆ halage.= ಪರಿಗೆ etc. Tbh. of ಫಲಕ (Smd. 25. 191. 338; 
ಫಲಂಕ Nn.134). a plank, etc. (My.). ನಸೆ ಇದ್ದ ಹಲಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ 
ಹಸೆ ಯಾಕೆ? (Prv.); [shicld. ಸಮಚಿತ್ತನೆಮ್ಬು ನೇಮದ ಹಲಗೆಯ 
ಹಿಡಿದು ಶಿವಚಿತ್ತವೆನ್ಬು ಕೂರಲಗ ಕೊಣ್ಣು Bv. 725]. see Bp. 33, 13; 
39, 62; 43, 3; Bh. 2, 13, 46; B. 5,135. 2, a kind of tabor (S. Mhr.; 
Mhr, ಹೆಲಕೀ). — ಹಲಗೆಮಣಿದೊಟ್ಟಲ್‌. -ತೊಟ್ಟಿಲ್‌. a cradle with 
jewel-boards (Prll. 3, 27). — ಹಲಗೆಸೇರುವೆ. ೩ ceiling of boards 
(My.). 

ಹಲಗೆಕಾಆ halage-kara. a man who carrics a shield (Bp. 16, 13). 

ಹಲಚಿ halael. the state of being like a board: flatness (B. 3, 
24. 108; 5, 21. 174. 258). — ಹಲಚಿಮೂಗಿನವ. a flat-nosed man 
(ಅನಟೀಟ G.). 

ಹಲದಣ್ಣ hala-danda. the pole or shaft of a plough (ನೇಗಿಲ 
ಈಸು Nn. 7). 

ಹಲದಿ haladl = ಪಳದಿ, etc. turmeric (Sk. BOD €). — Bon 
ಆಡನಿಬೆಣ್ಣೆ. ೩ small tree, Erinocarpus nimmoanus Grah, (Z.). 

ಹಲಧರ hala-dhara, Balarama (J. 7, 2. 20). 


ಹಲಸಿ halapi. a round potsherd used in the eh, 
ಹಲಸಿಯಾಟ (S. Mhr.). 
ಹಲವಮಿಖಿ hala-mukhl. N. of a vritta (Ch.). 


ಹಲಸಸ್ಹಿ halasandi. ಎ ಅಲಸನ್ನಿ, etc. a kind of pulse. 
(My.). [Tu. voz, &]. 

ಹಲಸನ್ಹೆ halasande. = ಹಲಸನ್ಸಿ, etc. (My.). 

ಹಲಸಿಗ halasiga. (fr. ಪಲಾಶ). a man who deals in medicinal 
leaves, a doctor (Sastrasira in W, v. 1647). 

ಹಲಸು halasu, = ಹಳಸ್ಸು, Tbh. of BZA. the jack tree (C.; Bp. 
19, 66; SFA Mr. 119) and its fruits. ಹಲಸು ತಿನ್ನರೆ ಹೊಲಸು 
ಹೋದೀತೇ? (Pr), ಆನ ಕಾಲದಲಾದಡೆಯು ಫಲಖಾವುತಿಹ ಹಲಸು 
s (Pril. 3, 3). — ಹಲಸಿನ ಮರೆ. the jack tree (C.). — ಹಲಸಿನ 

ಣ್ಣು. aripe jack fruit (ಲ) B. 5, 142). ನಿನ ಕ್ಷೆ ಹಲ 

ಸಿನ ಹಣ್ಣು (Prv.). prin mes m 

ಹಲಹು halahu, 
51, 10). 


2. hala. a vocative particle used in addressing a female friend 
(in theatrical language). 


to blame (?) or to destroy (Ram: 6, 


ಹಲಾಕು halaku 


ಹೆಲಾಕಂ halaku. oppressed, overcome, spent through sickness 
labour, ctc., ruined, destroyed, lost (My; Te.: T. Y» 
Mhr., H. ಹಲಾಕ). zi 


oxen yoked to the plough. 
ಹೆಲಾಯಿಸು halayisu. 


sec Sofa. 
to shake (v. t., My.; H.). 


ಹಲಾಯುಧ hala-ayudha. plough-weaponed: Baladéva, Balarama | 
(ರಾಮ, ಬಲದೇವ Nn. 24). 2, Rümacandra (Abh. P. 12, 11%. 


3, N. of the author of the abhidhinaratnamila. 


sum.; 25, 1; 37, 44). 5, = ಹಲಮುಖಿ (Ch.). 
ಹಲಾಲ್ಬೋರ halal-khora. a sweeper (C.; Mhr., H.). 
ಹೆಲಾಹೆಲ halahala.= ಹಾಲಹೆಲ. a sort of deadly poison. 
ಹಲಿ hali. 1. = ಹೆಲೆ1. (fr. ಫಲಿ). the fruit or embryo. — ಹಳಿ 


ಪುಟ. -€v 693. the embryo to leave, miscarriage to happen (S. | 


Mhr.) mOwesoiace (ಗರ್ಭಪಾತ, ಗರ್ಭಸ್ರಾವ); ಹೆಲಿವ್ರೇಟಾದನಳು 
(ಸ್ರವದ್ಧರ್ಭಿ G.). 
ಹಲಿ hali. 2. a ploughman, an agriculturist. 2, 70100700. 3, a 


large plough; a ploughshare. 4, a furrow. 
6, the poisonous plant Methonica superba. 


cos halike. = ಹರಿಕೆ2, ಹಲಕು3, BON, q. v. ೩ kind of 


harrow (ಕೋಟಶ Mr. 370). 
ಹಲಿಗೆ halige. = ಹಲಗೆ etc. a plank, etc. (C.; Bh. 1, 10, 27; B. 
4, 71. 121; Si. 276. 281. 290. 349. 461). 


gory cut off from a large one (My.). 

ಹಲಿಸ್ರಿಯ hali-priya. ihe tree Nauclea cadamba Roxb. 

ಹಲಿಪ್ರಿಯೆ hali-priye. spirituous liquor. 

200080 hali-rama.  Baladéva (Mr. 19). 

ಹಲಿನೆ halive. = ಹಲಕು3, SET, ಹಲುಜೆ, ಪಲುವೆ. ೩ thick 
lengthy piece of wood with teeth or a kind of harrow 


that is drawn over ploughed land to level it and to , 
cover seed when sown (My.; Tu. ಪಲಾಯಿ, Te. ಪಲುಗೊಜು. | 


the meaning attached to the S. Mhr. ಹಲಕು is as follows: ` 
ಕೆಸಜು ಮುನ್ತಾದ್ದು ತೆಗೆಯುವದಕ್ಕೆ ಹೊಟ್ಟು, ಎಜಕೆಯುವ ಗೋರೇ ಪ್ರಕಾರ, 
ಇರುವ ಒನ್ನು ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಸಾಮಾನು). 


ಹಲು halu. 3. = ಹಲ್‌, etc. a tooth (Bh. 1, 8, 94).— ಹಲು ; 
ಗಿರಿ. -ಕಿರಿ. ಇ ಪಲ್ಲಿರಿ. to grin (Bp. 49, 21). — ಹಲುಗಿರಿಸು. -*ರಿಸು. : 
to cause to grin (J. 25, 39). — ಡೆಲುದಿನ್‌. -ತಿನ್‌. to gnash the 
tecth (Rim. 6, 39, 7). — ಹಲುದೆಗೆ. -ತೆಗ್ಗೆ to grin (Rim. 3, 4, 30). 
— ಹಲುಮಾಣಿಕ. = ಹಣುಮಣಿಕ್ಯ. a thorny shrub or tree, Fla- 
courtia sepiaria Roxb. (or Flacourtia sapida, ಸ್ವಾದುಕಣ್ಣಕ, ವಿಕೆಂ 
ಕತ್ತ, ಸ್ರುವಾವೃಕ್ಸೆ i8 e, ವ್ಯಾಫ್ರಪಾದ್‌ Nr; ಫೆಳಘೋಗ್ಟೆ Mr. 115, | 
sic !). — ಹೆಲುಮಾಣಿಕೆಮರ. (ಸ್ವಾದುಕೆಣ್ವಕ, ctc, ನಾಯಿಬೇಲ, ಹೆಳೀ | 
ಚೀಲ Si. 130). — ಹಲು ಮೊರೆ. — ಪಳ್ಕೊರೆ. to gnash or grind the | 
teeth (Bh. 1, 10, 31). — ಹಲು ಹಲು ಹಳಚು. to strike the teeth | 
together (Bh. 3, 10, 25). 

ಹಲು halu. 2. = ಹಲ 1, etc. much, many, etc. — ಹಲು | 
ಮಕ್ಕಳ ತಾಯೂ ಬಳ್ಳಿ. ೩ scandent thorny shrub, Asparagus race- | 
mosas Willd. (St. & ೫1). -- ಹಲುವು. = ಹಲವು. (ಬಹು Nr). — 


ಹಲು ಬಿ 781008, = ಪಲುಮು.. to lament (Bp. 15, 21; Bh. 
8, 27 sum.; J. 13, 56. 58; 15, 36; 20, 19. 20; 24, 1; 26, 34; 31, GE 62). ; 
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Lal ಇತ್‌ ಅಕ್ಷ ಇಲೆ ಹನ | 
ex ರದ ವಚನೋ ಕ್ಷಿ (Mr.4) 4, N. of a sivabhakta (Bp. 25 : 


5, agriculture. | 


ಹಲ್ಲ್ಲಾ halla. an attack, onset (My; Mhr., Hj; 


2, a kind of tabor (S. Mhr.; i 
see s. ಪಂಚಮಹಾವಾದ್ಯ). — BOAWY. a small flat cake of jag- , 
i ಹಲ್ಲಿ halli. 1. = ಪಲ್ಲಿ. 


ಹಲ್ಲು hallu. = ಹೆಲ್‌, etc. 


ಹಲ್ಲು hallu 


i ಹಲುಚಿ halube. = ಹರಿವೆ, etc. (My.). 


AES | ಹಲುವೆ haluve. = ಹಲಿವೆ, etc. (My). 
WEA, ತನೈಷಭೆಯುಗ್ಮ hala-anvita-vrisabha-yugma. a pai: of Be hale.j.— ಹಲಿ, ಆಕಸ್ಮಾತ್‌ ಹಲೆವ್ರಬದವಳು (ಆನತೋಕೆ 6). 
; ಶಾಲೆ hale. 2. ಹಲಾ. 


ಹಲ್ಕಾ halka. light; unimportant, insignificant; of little or low 


water; spirituous liquor; the earth. 


estimation or influence (My.; Br.; Mhr., H. ಹೆಲಕಾ). 


ಹಲ್ಲೆ halde. = 92€, ಅಲ್ಲಿ, ಹರೆಡೆ, car. (My; H.). 
ಹಲ್ಯ halya. to be ploughed or tilled, arable; a fícug!«d field, 


arable land. 2, ugliness; deformity. 


c, halye. a multitude of ploughs. 
ಹೆಲ್ಲಕ hallaka. a red water-lily, Nymphaea rubra. 


see Nr. S. 
ಹುಟ್ಟುಃ. 


ಕ್‌ 


ಹ hallana, = zs. (Smd. 25). Tbh. of ಪಲ್ಯಯೆನ (Smd. 


351. 375; Nr.; Hlà.; SQ, ಸೀನಿ Nn. 105; Bp. 58, 33; J. 8; 33). 


ಹಲ್ಲಣಿಸು hallanisu. 1. ಐ ಪಲ್ಲಣಿಸು. ಆಸೆಯೆ ce ನಿವುದು (70.5, 


ಸಜ್ಜನೆ Nr.). 


ಹೆಲ್ಲಣಿಸು hallapisu.2. to go on or advance without s.opping 


(Bh. 3, 18, 32. 35; Mhr. ux 6882, to move, to stir; to be agitat- 
ed). ಹಲ್ಲಣಿಸಿತೆನಲ್ಕೆ ನಿಲ್ಲದಯ್ದಿ ದುದಕ್ಕುಂ (Bhn. 14). 


ಹಲ್ಲರು hallaru.— ಹಲವರು. ಹೆಲ1. many. ಗೆದ್ದರೆ ಹಲ್ಲರು 


ಗೆದ್ದರು, ಸೋತರೆ ಕೊಂಕಣಿಗರೆ ಗಣ್ಣು ಸೋತ (Prv.). 

escalade, 
scaling a fort (My.).— ಹೆಲ್ಲ್ಯಾ $99. = ಹಲ್ಲಾ ಹತ್ತು (My.). 
— ಹೆಲ್ಲಾ ಹತ್ತು. to scale, as ೩ fort (My.). 

the small house-lizard, Lacerta 
gecko, Gecko swinhonis, Gecko subpalmatus (Bd.; 
ಮುಸಲಿ, ಗೃಹಗೋಧಿಕೆ, Nr; 32038, ಗೃಹಗೋಧಿಕೆ, etc. Mr. 166; 
Saxo, ete, ಗಪುಳಿ Si.171; C). ಹಲ್ಲಿ ಓಡೋಸೇನು? ಬೆನರು 
ಸೋರೋದೇನು? -- ಹೆಲ್ಲಿಸಕುನ. the omen occasioned by a lizard 
(My). 


ಹಲ್ಲಿ halli. 2. = ಹಲ್ಲೆ1 No.1, etc. the lobe of the ear. 


tS. Mhr.). 


ಹಲ್ಲಿ halli. 3. that has teeth (or is it connected with 


xe 1? or with ಹಲಿಕೆ?). sec ಗೋರಿ”. 

a tooth (ದ್ವಿಜ Si. 413; C.), 
also of a saw (B. 4, 1315 C); a step of a ladder (B. 4, 150; 
0); a spoke of wheel (S.Mhr.) ಹಲ್ಲಿನ (B. 4,131). (ಕುದು 
ಕೆಯ) ಹಲ್ಲು ಕೆಪ್ಪಾಗಿರಲು ಹೊಲ್ಲ, ಬಿಳಿದಾಗಿರ್ಪ ಹೆಲ್ಲಾಗೆ ಪೊಜಮದು, 
gyme ಮೇಲಾಜು ಹಲ್ಲಿರೆಲು ಜಯಮಕ್ಕು, ಹೆಚ್ಚು ಕೆನ್ಹಾಗೆ ದನ್ತಾಧಿಕಂ 
ದೆನ್ತಹೀನೆಂ (Mr. 277). ಹಲ್ಲು ಇರುವಾಗಲೇ v ತಿನ್ನಬೇಕು. 
— de) ಕಚ್ಚಿಕೊಣ್ಣು, ಅನಲಕ್ಷ್ಮಣ en ಸಿಕೊಣ್ಣ.-- ಹಲ್ಲುಗಳ ನಡುವೆ 
ನಾಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಹಾಗೆ.-- ಹಲ್ಲು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಕಲ್ಲು ಜಗಿನೇನು es 
ಹಾಗೆ. ಹಲ್ಲಿಗೆ ಹಜಿಯದ ಮೂಳೆ ಹತ್ತು ರುವ್ವಿಯೆ ಮಸಾಲೆ ಕೆಡಿಸಿತು. 
— ಜಿಣ್ಣೆ ತಿನ್ನು, ಹಲ್ಲು ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತನ್ತೆ. — aora ಇಲ್ಲದೆವನಲ್ಲಿ 
ಊಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಇದ್ದೆ ಹಲ್ಲು ಉದುರಿಸಿಕೊಣ್ಣ. -- ನುಂಗಬಾರದ 
ತುತ್ತೂ ತುಟಿ aned ಹಲ್ಲೂ ಸನು.- ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಎಮ್ಮೆಯ 
ಹಲ್ಲು ಹಿಡಿದು ನೋಡಿದೆ (Prvs.). see ಪೊಳ್ಳು-.-- ಹಲ್ಲ ಕಡ್ಡಿ, ಇ 
ಹಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ. "wie Be ಕಡ್ಡಿ ಒಬ್ಬನ ತಲೇ ಹೊಣೆ (Frv.).— ಹಲ್ಲ 
ಪುಡಿ. ಹಲ್ಲು ಪುಡಿ. (G. 100). — ಹೆಲ್ಲು ಕಡಿ. to gnash the teeth 
(G. 322). — ಹಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ. ೩ :ooth-pick (My.).— ಹಲ್ಲು tA. to 
grin (B. 2, 12). — ಹಲ್ಲುಗಿರಿ. ಕಿರಿ, to grin (Abhi. 2, 71). — ಹಲ್ಲು 
ASS. -ಕಿರಿಕು. grinning (Rim. 6, 37, 15). — ಹೆಲ್ಲು ತಿನ್ನು. to 


ಹವೀಕೆ havika 


ಹಲ್ಲೆ halle 1717 


ಹವನ havana. 31. the act of offering an oblation with fire; an 


gnash the teeth (C.; B. 5, 139). — ಹಲ್ಲು ನೋವು. the tootliache 
(My.). — ಹಲು ತ್ಲಿನೋವುನುರ. a small fice, Wrightia tinctoria 
Br. (St. & Pl). "ಹಲ್ಲು ಪುಡಿ. toothpowder (My). — ಹೆಲ್ಲುಃ ಸೇನೆ, 
the toothache (ಅರ್ಬುದ G.). — ಹಲ್ಲುಬ್ಬ. -ಉಬ್ಬ. a man 
with prominent teeth (My.). — ಹಲ್ಲು Dp -ಉಬ್ಬಿ. 
with prominent teeth (My.). — ಹಲ್ಲು v ನಕ್ಕ ರೂ ಕಾಣಬಾರದು, 


a woman 


ಹನನ havana. 2. 
ಹವಸೆಂ havasu. = ಹೌಸ, q. v. 


oblation (to the gods), a burnt-offering, a sacrifice (ಆಗಿಸಿ 
ಕೊಡುವ ಆಹುತಿ ೧, My.) ದನನದ ಹೊ ಅನ್ಹಾಕ್ಸೆಣ ಹನನವಾದೀತೇ? 
(Prv.). 

the act of calling; challenging. 


inordinate desire, ctc. ಹವಸುಳ್ಳ si 


(ವಿಲಾಸಿ Cb. ). 


ಅತ್ತರೂ ಕಾಣಬಾರದು (Prv.). — ಹಲ್ಲುನ ಮದ್ದು ind. the tree Mimu- | 
sops elengi Lin. (ಕೇಸರ, Nese, ಸನಳವ "ea. x nd, ವಜ್ರದೆನ್ನ weg havala. = ಪವಳ. coral (ಪ್ರವಾಲ Nr; ವಿದ್ರುಮ Nn. 130; 


Y 4 > ಆದೀತೇ? 

AZ Si. 137). — ಹಲ್ಲು ಮುಚುಕೆ, ೩ man with broken teeth (My. j| o ಪ್ರನಾಲ Si. 331; C.. ನೇವಳವಾದರೆ ಹವಳದ್ದು ಆದೀತೇ? (Pry). 
ಹಲ್ಲು XAS. the “toothache (My.). — ಹಲ್ಲು Woe. an insect — ಹವಳಕ್ರಿಮಿ. the coral polyp (C.; B. s 172). — ಹೆನೆಳದೆ es. 

— ಇ $ 
that infests the teeth and causes the TODA De (My.). = ಹನಳಕ್ರಿನಿ (C.; B. 4, 171). — ಹವ vx. a coral bracelet 
(C.). — ಹೆನಳಬಣ್ಣೆ. ೩ coral rock (C.; B. 4, 171). — ಹೆನಳಮಲ್ರಿಗೆ. 

ಹಲ್ಲೆ halle. 1. = ಆಲೆ4, ಪಾಲೆ3, x92, ಹಾಲೆ3. the lobe uc dee he, 
f the ear (My). 2, the enl flat part or blade a small tree with fragrant flowers, Nyctanthes arbor tristis Lin, 
೦ j y: ಈ 


(Z5 ಮನ್ಸಾರ GJ).— ಹೆವಳಸಜಿಗನ್ನ €. a kind of brimstone 
sitarea z ps ಹ turning doses (24/2. (My.). — ಹನಳಾರತಿ. ಆರತಿ. ೩ waving-platter ornamented with 
, a horse- - Ty.). 


coral (My.). 
ಹಲ್ಲೆ halle. 2. (Tu. ಪಲ್ಲೆ). -- ಹಲ್ಲೆ ಕಾಯಿಬಳ್ಳಿ. an immense 


ಹವಳು havalu. = ಹವಳ, (ಪ್ರವಾಲ G.). 
climbing shrub bearing pods of extraordinary size, Entada ಹವಾ hava. = ಹವ, 0352. air, wind; weather; climate (My.; 
monastachya Dec. (or Entada scandens Benth., St. & Pl; the 


B. 5, 206; Mhr., H.). 
shrub is called ಕಡಕತ್ತಿ ಕಾಯಾ ಬಳ್ಳಿ in My.). 


ಹವಾಲತೆ havalate. = waed,. transfer; the transfer of a debt 


ಹವ hava. 1. = ಹವಾ, weather. from the original debtor to one who becomes responsible for 
®ವ hava. 2. an oblation, ar offering, a sacrifice, a burnt-oflcring. it to the creditor (My.; H. ಹೆನಾಲತ್‌). 

sec ಆಹವ 1. ಹೆನಾಲದೋರ havala-dara. ಇ ಹವಾಲುದಾರ. (B. 5, 106). - 
ಹವನ hava. 3. calling, call; challenging; order, command. see ಆಹೆ. ಹವಾಲ havalu. = ಹೆವಾಲೆ. 


charge, trust, care; responsible cus- 
tody: charge (to pay on account of) as committed (My.; Mhr., 
H. ಕ್‌ವಾಲಾ). 

ಹವಾಲುದಾ9ರ havalu-dára. a non-commissioned officer in the 
native army under the subédàra, corresponding with serjeant 
(My.; Mhr. ಹವಾಲದಾರೆ), 2, the chief of a company of armed 
men, peons, etc. (D. 5, 106; Mhr.). 
under a subédadra (Mhr.). 

ಹವಾಲೆ havale. = ಹವಾಲು. (My.). 


ಹವಣ" havam.- ಪವರ್ಣ 
etc. (Bp. 4, 51; 26,15; 39, 58; 51, 75). 
ಹಣ್ಣಿಗೆ ಹನಣಪ್ಪೆದೇ Cv. 117]. 

ಹವಣಿ' havapi. ene good (?). 
ಚಿಯಾ ತೊಗೆಯಾಗಿ ಕನಣೆಗಲ್ಲಷ್ಟು 
(Sp. in one MS.). 

ಹವಣಿಕೆ havanike. due consideration, deliberation; contempla- 
tion; thought; desire (B. 3, 27; 4, 181). ಗೆದೆಯುವ ಹವಣಿಕೆ 


(ದೇನನ G.). ಹವಾಲ್ತೆ 8818116, ಇ ಹವಾಲತೆ. (111). 
ಹವಣಿಗೆ havanige. ಎ zii joining, entering, etc. ಹನಾಲ್ಲಾ ರ haval-dara. = ಹವಾಲುದಾರೆ No. 1. (My.). see Prv: s. 
(Bh. 7, 1, 4). ಸೂಳೆ. ಶಿ 


ಹವಣು Tbh. of ಪ್ರಮಾಣ. standard 
[ಕಸುಗಾಯ ಹಿಸುಕಿದಡೇನು, 


ನನಣಿಯಾ ಬೊ (ನಕ್ಕೆ ವ 
2, ಬೆಣ್ಗಾ ನ ಗೆ ಬೆಳನಲದೆ ಹನಣ ನೋಡು 


3, the officer of a district 


ಹವಣಿತು ಸತಾ that is well-measured, proper, agrecable, | ಶ್‌ವಿ havi. ‘Tbh. of wax. (Bp. 39, 33). ded ಹನಿ (x, 
etc. ಹವಣಿತಾಗಿ ಬಾಟುಸುಹ (ಮಧ್ಯ Nr.) ವಸಟ್ಟ = Hia.). [ಕಿಚ್ಚು ದೈವವೆನ್ನು ಹನಿಯೆಸಿಕ್ಟು ವ “ಹಾರುವ ನ ಮನೆ 
ಹನಣಿತ್ತು havapitiu. = ಹನಣಿತ. ನಗೆ ಹವಣಿತ್ತಾದೊಡೆ ಫಿಹಸಿತಂ ಯಲ್ಲಿ $e, ದ್ದು ಸುಡುವಾಗ ಬಜ ERE ಬೀದಿಯದೂಳ ಹೊಯ್ದು ಜೊಜ್ಜಿ 


(Nr.). 
ಹವಣಿಸೆರಿ havaplsu. to make ready, to prepare (Grj. 4, 74; My.; 
Sk. ಪ್ರಮಾ); to arrange; to make concise. ಹನಣಿಸಲ್‌ (ಸಂಗ್ರರ್‌, 
How (E, ಸಮಾಹಾರ, Gmg i Mr. 446). 2, to es, to 
think; to desire (B. 1, 12; z, 13. 15; 3, 38. 101; Sk. ಪ್ರ ಮೌ also: 
to form a correct notion of, to understand; to iii. . 
[ಇದೇನೆನ್ನು ಹ್‌ನಣಿಸುವೆನಯ್ಕಾ ಎರಡೊನ್ಹಾದೆ ಘನವ Bv. 522]. 
ಮಾಡುನದಕಾ n ಹನಣಿಸೋಣ (m2. 3 |. ಮ; 
ಜಿಸುವವನನ್ನು ಜಯಿಸೋಣ (ಹಸ್ತ ವಾರಣ G.). 
ಹನಣು ಸು. = CUIR, etc. 
ner or statc, fitness, etc. 


iJ 
E ಲರ ಕರೆವರೆಯಾ y Bv. 584]. — ಹೆವಿ ಕೊಡು. to offer a havi (Bp. 


X ES 

ಹನಿಪ್ರದಾನೆ havi-pradana. 
fire. see ಬೇಳ್‌ 1. ` 

ಹವಿರ್ಗೇಹ havis-geha. any house or chamber in which an oblatior: . 
is offered, a. sacrificial hall. 

ಹನಿರ್ಭಾಗ havis-bhaga. 
5, 44. 45; 8, 42). 


the act of offering into fire or with 


ರವೆ 


a portion or sl ; ; 
ಕೊಲ್ಲು ವದಕ್ಕೆ ರ್‌ p r share of the oblation (J 


BIN, havisya. anything fit for an oblation; clarified butts; 
measure; proper measure, man- wild rice; rice mixed with ghee; 
3 


(Bp. 16, 9; 44, 7. 40; C. Bp. 47, 43; (G.). 

DE ಸ js x i l; ee d preparing (My.), | ಹನಿರ್ಸ havis. = x), _ anything dad Pas an. eblation with fri 

flos ತು ಗಳು = ಬಣ್ಣಿ (ಗಸ್ತಿ, ds clarified bu , 

Si. 215). ಹನಣಣಃದು ನು » Brain, milk, soma, etc. (ಚರು ಬೇಳ್ವ ತುತ್ತುಗಳು 

. E 5 ಸಿಕ್ಕು xi ಬಸನ ೦ ತುಣ್ಣು fot: ಉಪ್ಪ ನಿಡಿದೆದಲಲ್ಲಿ Mr. 260); an oblation or burnt-offering ಕ ಚ z 

AE EM à ಹನಿಸ್ಸು havissu. Tbh. of xaz, (My.). 
x ಹನೀಕ 189188, = aj: 


a hymn in praise of oblations. 


ದಾನಣಿ #8: ನನೆಸಿಗಾದರೆಸ ಹನಣು 


ZEE ಹೈ ಗೈ, q. v. aclass of smartha pu 





ಹೆವೀಜ havija 


ಹೆವೀಜ havija. (B. 4, 177)? 


ಹವೆದಾ havuda. = ಹೌದಾ, q. v. an uncovered chair upon an 
elephant for the convenience of the riders. (My.) 


ಹವುದು bavudu. ಎ ಅಹುದು, ಹೌದು. it becomes, it is; 
it Is SO; yes (My.). cujas 3 ಬಯ್ಯುತ್ತಾ ನೈ ಆಳೆ ನರೆ ತೂ 
ತ್ತಾನೆ (Prv.). E ME 

ಹವುರ havura. ಹೌರ. = ಹಗರೆ, etc. light, not heavy. 
(My.). 

ಹವುರಗೆ havurage. cOni lightly (My.; Cb. 99). 

ಹವುರು havuru. ಹೌರು. ಎ ಹವುರ, etc. (B. 4, 148). 


ಹವೆ have. 1. = ಹಬೆ2 heat, hot vapour, etc. (My.). 
ಹವೆ (ಬಾಷ್ಪ, Mam, Si. 439). 

ಹೆನೆ have. 2. ಇ. ಹವಾ. climate. (B. 2, 49; 3, 36; 4, 26, 102). 

ಹವೇಲಿ havell. a large house, a villa, especially one of a raja 
(My.; Br.; Mhr., H. ಹವೇಲಿಲಿ. 

ಹವ್ಯ havya. fit to bc offered in oblations. 2, az oblation or 
offering to the gods. ದ್ರೆವ್ಯವಿದ್ದವನಲ್ಲಿ ಹನ್ಯವಾದರೂ ಗವ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಬಡೆತೆನ (Prv.). 

ಹೆವ್ಯಕವ್ಯ havya-kavya. oblations both to the gods and to the 
spirits of deceased ancestors. (My.). 

ಹವ್ಯಪಾಕ havya-paka. cn oblation (of rice, barlcy, etc.) cooked 
with butter and milk for presentation to the gods; the vessel in which 
such an oblation is prepared. 

ಹವ್ಯವಾಹ್‌ havya-vah. Agni, fire. 

ಹವ್ಯ ವಾಹನ havya-vahana. bearing oblations, conveying obla- 
tions; Agni, fire. 

ಹನ್ಯವಾಹನಸಖ havyavahanasakha. wind (J. 13, 9). 

ಹವ್ಯಾಸ havyasa. desire, lust; any longing or itching (My.; 
Mhr., H.). 

ಹವ್ವ havva. = ಹವ್ವನೆ. ಈ ಆಕ್ರಾಳ ಪಿಕ್ರಾಳ ರೂಪವನ್ನು ಕಣ್ಣು, 
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ಹವ್ವ ಹಾಜಿ ಮೂರ್ಥಿತಳಾದಳು (B. 5, 132). see B. 5, 155. 


ಹವ್ನನೆ havvane. = ಪವ್ವನೆ. suddenly (ಆಕಸ್ಮಿಕ Smd. 398). 
ಆ ನಿಮಿಷದಳಿ ಹೆಣ್ಣು dis gus (Bp. 15, 18). ಸರ್ಪನಂ ಕಣ್ಣಾಗ 
visi d ಹಾಜು, ಮೂರ್ಥಿತನಾಗಿ, ಸತ್ತನು (46, 23). 2 oh! woe to 
me! (ಭಯಭಾವಿತ Smd. 398). 

ಹಸೆ hasa. (= ಹೆದೆ1). niceness, comeliness, charm, 
beauty; good manner, state or order, tillage; purity; 
case (ಮನೋಹರ És; ಅನು, ಲೇಸು, ಚೊಕ್ಕಳಿಕೆ, ಗಟ್ಟಿ, ಎಡ್ಡ, etc. 
ನುನೋಹರ Kk, 18; ಬೊಕ್ಕಳಿಕೆ, ಚೊಕ್ಕ, ರಯ್ಯ, ಲೇಸು, ಎಡ್ಡ. ಅನು; 
ಮುನೋಪರ Sm. 55). — ಹಸಗೆಡು. -ġd, beauty to be 10. (Bp. 
39, 64). — ಹಸೆಂಗೆಡು. ೦-ಕೆಡು. ease to be lost (V. 9, 100). — ರಷ 
ಮಾಡು. to put in a proper state; to till; to clean, to purify 
(My.). wis ಹಸ ಮಾಡು (ತೇಜು G.). 

ಕ್‌ಸ hasa. 1. Tbh. of ಪಶು. ೩ cow (My.) #6803203 E 
ಕೊಟ್ಟು, ಒದೆಯುನ ಕತ್ತೆ ತನ್ನೆ ಹಾಗೆ (Prv.). — ಹಸ 7%. ೩ cow an 
a cali (My.). 

ಹಸೆ hasa. 2. 


ಸೆಕೆಯ 


laughter, laughing, & laugh; derision. 

ಹಸರತ್‌ hasat. laughing, smiling. 566 ರನ 

ಹಸನ hasana.-- (ಹದನ), ಹೆಸ q.v ಹಸನು. (Bp. 2, 4 
ಸಚ. Cb. ನಿರ್ಮಲ GJ). — ಹಸನ ಮಾಡು. ಇ ಹಸ ಮಾಡು. to clean 
Bo ase 2 ಮಾಡು (ತಣು); ಶಾಲುಗಳನ್ನು TAK 
(B. 3, 83), etc. ಹಿಟ್ಟು ಹಸನ ಮಾ (3 a? s) 
ಮಾಡೋಣ (ನವ G.). 


1718 








ಹೆಸೆರು hasaru 


ಹಸನ hasana. Jaughing, laughter, a laugh. see ನೆಗೆ; Smd. 
393; Bp. 37, 24. 


ಹಸನಿ hasani. a portable fire-place, a chafing dish. 

ಹೆಸನು hasanu. = (ಹದನು), ಹಸ q.v, ZAJ. beauty, 
eic, (ಆನನಸ್ಥರ, ನಿರ್ಮಲ, ಅಮಲ, ಸ್ವಚ್ಛ, ನೈರ್ಮಲ್ಯ G; My.; Bp. 
28, 12; 40, 24; 46, 57; 61, 80; Dh. 1, 8, 48; Si. 222. ಹಸನಾಗಿದೆ 
ಬದುಕು (Dp. 4). ಮೊಸರು ಕಡೆಯಲು ಬೆಣ್ಣೆಯೊಸೆದು $3082: Jen 
ಹಸನುಳ್ಳೆ ಗುರೊಪದೇಶದಿಂ ಮುಕ್ತಿ ವಶವಾಗದಿಹುದೆ? (Sp.). ಹೆಸನಾದ 
ಹಲ್ಲು (G. 546. ಬಾದಾನೀ ಚಿಪ್ಪು ಸುಟ್ಟು, ಕರೆಬೂದಿ ಮಾಡಿ, ಅದಲತಿನ್ನ 
ಹಲ್ಲು ತಿಕ್ಕಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ; exe ಹಲ್ಲು ಹೆಸನಾಗಿ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗುವವು 
(B. 3, 20). ವೈಸನವಿದ್ದೆವ ಹಸನು ಆಗನು. -- ಹುಸಿ ಹೇಟುದೆರೊ ಹಸ 
ನಾಗಿರಬೇಕು. — ಹೆಬ್ಬ ಹೆಸೆನಾಗಿರಬೇಕು, ಹಾಲು ಉಜಾಯಬೇಕು (Prvs.;. 
— ಹಸನು ಮಾಡು. = ಹೆಸ ಮಾಡು. (My.). ಹಸನು ಮಾಡಿದ್ದು (ನಿಃ 
ಶೋಧ್ಯ); ಹಸನು ಮಾಡಿದ ಕಾಟು (ಪೂತ ೮). ಬಕ್ಕೆ ಅಂಗಾಲಿನ್ವ 
ಮೆಯ್ಯನ್ನು ಹಸನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ (8.3, 31). ಒಬ್ಬನು ಒನ್ನು ಸಾತಿ 
ಹೊಲವನ್ನು ನೇಗಲ ಹೊಡಿದು ಹೆಸನು ಮಾಡಿ, ಬೀಜವನ್ನು ಬಿತ್ತಿದ ಒಕೆ 
(5, 115). ಮನೆಯ ಸಾರಿಸಿ ಹಸನು ಮಾದಿ (5,135). ಭಾಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆದು ಒರಸಿ ಹಸನು ಮಾಡಿ ಇಡುತ್ತಿದ್ದಳು (5, 283). ಮನೆಯೊಳಗಿನ 
ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಒರಿಸಿ ಹಸನು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ (5, 286). 

ಹಸೆ ಶ್ರಿ hasanti. a portable fire-place, a chafing dish (ರ್‌ಸತ್ತಿಕೆ, 
3x 9n. Mr. 210). 

HAN, S hasantike. = ಹೆಸನ್ತಿ, a portable fire-place, etc. 

ಹಸನ್ಮುಖ hasat-mukha. ೩ smiling countenance (My.). 


ಹಸೆರ್‌ hasar. = ಹಸರು. — ಹಸರಾಣಿ. ಇ ಹಸರ್ವಾಣಿ, ew. (My-)- 
— ಹೆಸರಾಣಿಬಳ್ಳಿ. a creeping or twining weed, Convolvulus 
arvensis Lin. (Z.). — ಹೆಸರ್ವಾಣಿ. = ಆಸರಾಣಿ, ಹೆಸರಾಣಿ, ಹಸರು 
ವಾಣಿ. articles of trade that come from trecs, crecpers or vege- 
tables, as leaves, fruit, etc. (My.). — ಹೆಸರ್ವಾಣಿಕನ್ಹಾಯ. a tax 
levied on such articles (My.). 
ಹಸರ hasara. = ಪಸರ. Tbh. of ಪ್ರುಸರ. spreading. (Smd. 345 
Mdb.). [Sada ಪಸರದ ಭಕ್ತಿಯ ಪಸರಿಸಿ ನಾವು ಗುರುವೆಪ್ಬಿರಿ, ಇದಕಿ 
ed, ಯ್ಯಾ Cv. 1132]. 
ಹಸರಿಸಂ hasarisu. = ಪಸರಿಸು, etc. 
all directions (ಹಂಜರಿಸು Kk. 57; Abhi. 2, 74). 
(BREEN ಅಭಿವ್ಯಾಪ್ತಿ Nr.). 
ಹಸರು hasaru.— ಪಸುರ್‌ 2 q. v., etc. green colour, etc. 
(C.) ಕೆಮ್ಬುಗೂಡಿದ ಹಸರು (ಧೂಮಲ, ಧೂಮ್ರ Mr. 443), — ಹಸರು 
ಕಾಯಿ. a green head of plants; an unripe fruit; a bud (ಕಾರಕ, 
ಜಾಲಕ Si. 123). — ಹಸರುಗೆಮ್ಪು. -ಕೆಮ್ಬು. reddish-brown (Zaz, 
ಶ್ಯಾವ Mr. 443). — ಹಸುರುನಾಗರೆಹಾವು. the venomous snake Tri- 
meresurus carinatus (Bd.). — ಹೆಸರುನೂಲಿಗೆ. a kind of green 
yenomous coluber, Coluber gramincus Shaw, or Trimeresurus 
gramincus Günther (Bd.).— ಹ್‌ಸರುನೆಲ. ground covered with 
young green grass (39%, ಹರಿತ Hla.). — ಹಸರುಬಣ್ಣ. the 
colour green (C; Si. 517. — ಹೆಸರುಒಬ್ಸಿದೆ ಹಕ್ಕಿ . the green 
pigeon, Columba hurriala B. MSS. (aedes Nr. — ಹಸರು 
ಬೆಳವ. the green pigeon (Bd; Pr).— DARK. 2 tender 
flower-bud, an unblown flower (My.; to, vz, ಜಾಲಕ Si 123; 
ಜಾಲ್ಕ Je, SF 456). — ಹಸರುಮಂಲ್ಲಿಗೆ. a kind of jasmine. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟುವ ಹಸರುಮಲ್ಲಿಗೆ (ವೀತಮಾಗಧ್ಯಿ, ಹೇಮುಪ್ಪಪ್ಪಿಕೆ Si. 139;.- ದೆಸರು 
d£. an emerald (ಮರಕೆತ Cl. 73). — ಹೆಸರ-ವಾಬಿ.ಇ ಪೆಸರ್ವಾಣಿ, 
etc. (My.). — VIST Å. = ಹಸರುಮಲ್ಲಿಸೆ. (ಹೇಮಪುವ್ಹಿ 5L. 
139). — ರ್‌ಸರುಹಾವೊ. any snakc of a green colour (C.). 


to spread (v. i.), to extend in 
ಕ್‌ಸರಿಸಿದುದು 


ಹಸಲೆ hasale 


ಹಸೆಲೆ hasale.— ಪಸಲೆ, q.v. green grass. (so, ಶಸ್ಪ Nr.). 
ಹಸವು hásavu. = ಹಸಿವು, etc. hunger (B. 5, 133). 


ಹಸವು hasavu. = ಹಸುವು, ctc. a cow (My.). 

ಹಸಾದೆ hasada. = ಪಸಾದ, etc. Tbh. of ಪ್ರಸಾದೆ. (Bp. 11, 29; 35, 
56; 37, 3; 39, 41. 50; Bh. 1, 8, 78; 1, 9, 11; Ram. 4, 2, 12). 

ಹಸಿ hasi. 1.=2%3,etc. greenness; freshness; moisture 
(of the ground, etc.); rawness; the state of being not 
boiled or heated {as milk or ghee); (green, ctc.); 4 sub- 
stance that is green. fresh, moist, ctc. (ದ್ರವದ್ರವ್ಯ Smd. 
Dh., Sm. 109; ಉನ್ನ, ಕ್ಲಿನ್ನ Hla, Mr. 448, but originally, and 
probably wrongly, ಹುಸಿ; C.). ಕೆಜಿಯ ನೀರು ಕಾಲುವೆಗಳೊಳಗಿನ್ನ 
ಒಯಿದು ಹಾಸಿದರೆ ಭೂಮಿಯು ಹಸಿಯಾಗಿ, ಬಿತ್ತಿದ ಪಯ್ರಿಗೆ ಬಹಳ ಉಪ 
ಯೋಗವಾಗುವದು (B. 4, 184). ಸೊಸೆಗೆ ಬಿಸಿ ಇಲ್ಲ, ಹನ್ಹರಿಗೆ ಹಸಿ ಇಲ್ಲ. 
— ಬಿಸಿಯಾದ್ದು ಆಜಕಿಸ ಬೇಕು, ಹಸಿಯಾದ್ದು ಕಾಯಿಸ ಬೇಕು (Prvs.). 
— ಹೆಸಿಕೆಟ್ಟಿಗೆ. green wood (My). — ಹಸಿಗೋಡೆ. ೩ mud wall 
that is not yet dry. ಹಸಿಗೋಡೆಗೆ ಕಲ್ಲು ಹೊಡದ ಹಾಗೆ (Prv.). 
— ಹಸಿಟ್ಟು. -ಇಟ್ಟು. raw flour of rāgi (My.). — ಹಸಿ ಬಿಸಿ that 
is raw and that is boiled. ಹಸಿ ಬಿಸಿ ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಮನಸೇ ಪ್ರಧಾನ 
(Prv.). — ಹಸಿಬೆಚಿಣಿ. fresh cow-dung (My.). — ಹೆಸಿಮಜ್ಜಿಗೆ. 
(ತೇಮನ, ನಿಸ್ಕಾನ, ತೇವನ, ಪಳಿದ್ಯ Si. 313). — JAKË. a rain 
that moistens the soil in a small degree, but does not wet it 
thoroughly (S. Mbr.). — ಹಸಿಮಾಂಸ. raw flesh (My.). — BA 
obe. -ಅಕ್ಕಿ. raw rice. ರುಚಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹಸಿಯಕ್ಕಿ ತಿನ್ನಾನು 
(೪:೪). — ಹಸಿಯಡಿಕೆ. -ಅಡಿಕೆ. green, unboiled areca-nuts (My.). 
— ಹಸಿಯ ತುರುಕೆ. a Turk full of freshness or vicious vigor 
(My.; Abhi. 2, 53). — ಹೆಸಿಯ ದೆಡಿ. ೩ green stick (Bp. 57, 37). 
— ಹಸಿಯೆ BO. a green unripe fruit (Zh, ಅಮಫಲ Nr.). 
— ಹೆಸಿಯೆ ಮಾಂಸ. = ಹೆಸಿಮಾಂಸ. (G. 116). — ಹಸಿಯ ಮೆಣಸಿನ 
ಕಾಯಿ.» a young green chilli pcd (My.). — ಹಸಿಯೆ ರಸ. 
immature juice (G. 113). — ಹಸಿಯಲ್ಲ, -ಅಲ್ಲ. green ginger 
(ಆರ್ದ್ರಕೆ, ಶೃಂಗವೇರ Mr. 137). — ಹಸಿಯೆ ಸುಣ್ಬಿ. green ginger 
(290, edF? Nn. 31). — ಹಸಿಯ ಹೊಲೆಯೆ. an outcaste full 
of vicious vigor (Bp. 55, 18; 56, 49). — ಹಸಿಯೆಲೆ. -ಎಲೆ. a green 
young leaf. ಒಣಗಿದೆ ಎಲೆ ಉದುರುವಾಗ್ಯೆ ಹಸಿಯೆಲೆ ನಗಾಡುತ್ತದೆ. 
(Prv.). — ಹೆಸಿಸುಣ್ಣ. moistened lime (My.). — ಹೆಸಿಸೊಣ್ಣಿ. = ಹಸಿ 
ಯ ಸುಣ್ಣಿ. (My. ಆರ್ದ್ರಕ, ಶೃಂಗವೇರ Si. 311). — ಹಸಿಹುರುಳು. 
moist herpes (ಪಾಮ G.) ಹಸಿಹುರುಕು ಹತ್ತಿದವ (ಪಾಮನ G.). 
— GAC ಕಾಯಿ, a green unripe fruit (ಶಲಾಟು G.; B. 4, 32). 
— WAC ಬೇರು. a green, fresh root (B. 4, 71). 

ಹಸಿ hasi. 2. ಎ 625, etc., that which is laid on the 
ground. — WACO). = ಅಸಿಕೆಲ್ಲು. (My.). ಹಸಿಕಲ್ಲು ಗಾಳಿಗೆ 
ಹಾಜಾದೆ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಹಸಿ hasi. 3. ಎ ಪಸಿ1. to hunger, to crave food (Hg 
Smd. Dh.; ಕ್ಪುತ್ತು Sm. 109; C.; Bp. 8, 43; 14, 10. 17). P. ps, 
ಹಸಿದು, ಹಸ್ತು. ಹಸಿದಾತ (ಕ್ಸುದ್ವತ್‌, ಬುಭುಕ್ಷಿತ, ಪ್ಲಾತ, ಚಿಘತ್ಸು, 
TJAT Hla). ಹೆಸಿದನನು ($503, dc) ಹೆಸಿದಿರಲಾಜದೆನನು 
(ಆದ್ಯೂನೆ, etc. Nr.). ಹಸಿದ ಕೋಟಾಯ ಮುನ್ಹೆ ಕಾಟು ಒದಗಿತು. 
— ಹೆಸಿದ ಬಿಕ್ಕು ಹತ್ತಿಗೆ ಜಪ್ಟಿಸಿತು.-- ಹೆಸಿದೆ ಹಾರುನನನ್ನು ತೊಡಗ 
ಬಾರದು, ಉಣ್ಣ ತುರುಕನನ್ನು ತೊಡಗ ಬಾರದು. — ಹಸಿದು ಹಣ್ಣು ತಿನ್ನು, 
ಉಣ್ಣು ಕಬ್ಬು ತಿನ್ನು. ಹಸಿದು ಹಲಸು; ಉಣ್ಣು ಮಾವು. -- ಹಸಿದು 
ಹೊಟ್ಟಿ SAANS ಮಸೆದು ಕತ್ತಿ ತೋಶಿಸಿದೆ.-- ನಾಯಿ. ಹಸಿದಿತ್ತು, 
ಹಿಟ್ಟು ಹಟಸಿತ್ತು (Prvs.). = 








1719 ಹಸುರು hasuru 


ಹಸಿಳೆ hasike. (= ಹಾಸಿಕೆ No.2). a certain cloth of an 
ascetic. ತಪಸ್ವಿಯ WAT (ಸರ್ಯಸ್ತಿಕೆ, ಸರಿಕರ, ಪರ್ಯರಿಕ Hla). 


ಹಸಿಗೆ hasige. = Gaon, etc. dividing, etc. (Bh. 1, s, 79); 
division or sharing of the produce between the 
cultivator and landlord (My.).— ಹಸಿಗೆ ಪಟ್ಟಿ. ೩ list or 


account of the division of the produce (My.). — ಹಸಿಗೆಮುತ A, e 
a clerk who keeps the account of such divisions (My.). 


ಹಸಿಗೆ hasige. a toll (as of vegetable, grain) exacted by official 


personages from the venders (My., Br. ಪಸಿಕೆ; Mhr. ಫೆಸಕಿಲ. 

ZAZ hasita. laughed, laughing, smiling; expanded, blossomed, 
blown (ವಿಕಸನ, %) 2,8, etc. ಅರಳ್ಳುದು Mr. 107); laughter, a 
laugh; smiling, a smile (ಮುಗುಳ್ನಗೆ Mr. 330). sec 2-; Bp. 6, 27; 
28, 49. 

ಹೆಸಿತಯೆಶೆಸ" hasita-yasas. expanded, far-spread glory or fame 
(Küvy. V, 18). 

ಹಸಿಜೆ hasibe. = zx), etc. a long bag. (My.; Mhr. 
ಹೆಜಬೀ, a long and double moncy-bag). — ಹೆಸಿಬೆಚೀಲ. — ಹಸಿಜಿ. 
(My.). 

ಹಸಿರು hasiru. ಹೆಸರು, etc. (ಪಾಲಾಶ, ಹೆರಿತ್‌, ಶ್ಯಾಮ Mr. 443). 

ಹಸಿರ 1185191. = ಪಸಿ 2, etc. hunger (B. 3, 121; 5, 262). 


ಹಸಿವು hasivu. = ಹಸವ್ರ, WAS, etc. hunger (ಆಶನಾಯ್ಕೆ 
ಬುಭುಕ್ಸೆ, ಪ್ಲೆ, ಜಿಘುತ್ಸೆ, ಕ್ಷುತ್‌, £9 Hla; Nr.; Si. 317; Cpr. 3, 35; 
Bp. 9, 9; 24, 55; 27, 48; Bh. 1, 10, 32; My.; B. 4, 123). ಖಾಜಿಕಿರ್ದ 
ಹಸಿವು (ಕ್ಷುತ್‌, Yow, ಬುಭುಕ್ಷೆ Mr.235)). ಪಶುವಿದ್ದ ರೆ ಪವಿತ್ಯ, wr 
ವಿದ್ದರೆ ಊಟಿ (Prv.). — ಹಸಿವು ಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. to get hungry. 
ಹಸಿವುಗೊಣ್ಣ ನನು (ಬುಭುಕ್ಷಿತ, v9.03, etc. Si. 358). 

ಹಸಿವು haslvu. = ಹೆಸುವು, etc. ೩ cow. BANS ಹಾಲು ete. (ಗವ್ಯ 
Si. 315; only in Si.). 

ಹಸಿವೆ hasive. = ಹಸಿವಿ, etc. (My; ಆಶನಾಯೆ 6.). ಹಸಿವೆಗೆ 
ಬಾಯ್ಸನಿ ಬೇಡ, ನಿದ್ದೆಗೆ ಹಾಸಿಗೆ ಬೇಡ (Prv.). 


ಹಸು hasu.— ಪಸು 2, ೮೭೦. youngness. — ಹೆಸುಗೂಸು. -ಕೂಸು. 
= ಫೆಸುಗೊಸು. (My.). — ಹಸುಮಕ್ಕಳ್‌. ಇಳು. young children 
(ತರಳ, ಬಾಲಕರ್‌ Nn. 63; My.). 

ಹಸು hasu. = ಪಸು. a cow (My). 19,9 ಹಸು (ಗೋಮತಲ್ಲಿ!. 
Hla.) ಆಜು ಹಸುವಂ ಪಡ್ಗವ ಎಮ್ಬುದು (Hi&.). ಬಂಜೆಹಸು (ವಶೆ 
Si. 460). see oria -; Bh. 3, 13, 21. 

ಹಸುಕು hasuku. a sharp smell (mod, ಸೊವಡು, ಕೊರಿ 
ತ್ತಾದ ಗನ್ಗ Sm. 23), a disagreeable smell of certain 
leaves or unripe fruits (My.), the smell of raw meat, 
etc. (4. ಹಡುಕು), ಆವುದೊನ್ನು ಹಸುಕು ನಾಜುನದುಣ್ಬು 
ಅಮಗನ್ದಿ ಎನಿಸುಗು (Nr.). — ಹಸುಳುನಾತ. = ಹಸುಕು. (My.). 

ಹಸುಗೆ ೫೩5089. = ಪಸುಗ್ಗೆ etc. division, etc. (Bh. 1, 8, 
64; 1, 10, 5). 

ಹಸುಬ hasuba.— ಪಸುಬ್ರ etc. a kind of bird. (Smd. 
148; My.). — ಹಸುಬನ ಹಕ್ಕಿ. (ಹಾರೀತ, ಹಸುರುಬಣ್ಣದ ಹಕ್ಕಿ Si. 177). 


ಹಸುಜೆ 1೩506. = ಪಸುಬೆ, etc. a long bag. (My.). 

ಹಸುಮ್ಚ hasumba. (Smd. 45; not in Mdb. MS.). = ಹೆಸುಬ, 
etc. n9 Taras, rid ಗಣಿಯನ್ತ ಪ್ಪ ವರ್ಣ (ಹರಿಣಿ Mr. 444). 

ಹಸುಮೈೆ 11೩5117710, (Smd. 48), = PANY, etc. 

ಹಸುರು hasuru. ಹಸುರ್‌. 


= ಸುರ್‌ 2 e een 
colour, etc. Q: Vey tc. gr 


(ಪಾಲಾಶ, ಹೆರಿತ್ತ ಹರಿತ Hla; ಹರಿತ Nr.; C.; B. 3, 
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ಹಸುವು hasuvu 


30). ಹೆಸುರ ss d ಕಾವು (ಕದನ್ಬು Smd, 352 Cm. ಹಸುರಾದ 
ಶಾಕೆವು (ಶಿಗ್ರು); ಹಸುರಾಗಿದ್ದ ಎನೆ (ತೋಕ್ಕೆ); ಜಾಲತ್ಸಣದಿನ ಹಸು 
ರಾಗಿರ್ದ ಭೂಮಿ (ಶಾದ್ವಲ Nr.). ಕೆಮ್ಬು ಹಸುರಪ್ಪುದು (ಧೂಮ 
ಧೂಮ ಲ Hlà). (ಕುಹುರೆ) ನೆಣ? ಹಸುರ್‌ (i. e. ಶ್ಯಾಮ, see Mr. s. 
ಹಸಿರು) ಇರಲ್‌ ಮುಂಜನಕ್ಕು (Mr. 3). 
— BATON. -ಆಂಗಿ. agreen coat or jacket (Bh. 3, 13 19). 
— ಹೆಸುರೇಣ. -ಆಟ3. greenness or freshness to Toe (Bp. 
18, 30). — ಹಸುರುಗುಪ್ಪಸ. ಕುಪ್ಪಸ, a green bodice (Raghc. 17 
63). — ಹಸುರುಗೆಮ್ಸು. -ಕೆಮ್ಬು. “reddish-brown (Ehe, ಶ್ಯಾವ Mr. 
443). — ಹಸುರುಬಣ್ಣ - a green colour (My.). — ಹಸುರುಬಳೆ. a 
wrist-ring of green glass (My.). — ಹಸುರುಭಾಲೆಕಚೇರಿ. the green 
spearmen's office (My.). — ಹಸುರುಬೆಳಕು = ಪಸುರ್ವೆಳಗು, (G.). 
— ಹೆಸುರುಬೆಳೆ. ೩ green crop (G. 323). — ಸಸುರುಶಾಲೆ, ೩ green 
garment of women. ಬಸಜು ಬನ್ಹಾಕ್ಸಣ ಹೆಸುರುಶಾಲೆ At ese? 
(Prv.). — ಹಸುರುಹಾವು. ಇ ಹಸರುಹಾವು. (My.) — ಹೆಸುರುಹಿಣು.. 
(women) to express the juice of certain herbs with the bands 
upon the head of men to decoy or allure them (My.). — ಹಸುರು 
ಹುಲ್ಲು. green grass. ಹಸುರುಹುಲ್ಲು ತಿನ್ನು ವವಗೆ ಮೊಸರನ್ನ ಆಗದೇ? 
— ಮೊಸರು ಹುಳಿಯೆನ್ತ, ಹಸುರುಹುಲ್ಲು ಹಿಣ್ಣಿ ದನನ್ತೆ (Prvs.).— ಹಸು 
ಕೆಲೆ. -ಎಲೆ. a young green leaf or such leaves (ಪನ್ಹಳಿರ್‌ G.). 
— ಹಸುರ್ಗನ್ನೆ. -ಕನ್ನೆ. a moderate-sized tree, Dalbergia lanceo- 
laria (Van Someren). 
ಹಸುವು hasuvu. ಇ ಹಸ1, BAY, ಹಸಿವು. Tbh. of ಪಶು. ೩ cow. 
(ಅನಡ್ವಿ Mr. 180; My.). ಹೆಸುವಿನೆ ಸಗಣಿ (ಗೋಮಯ, etc. Si. 315). 
11, 17; 24, 65; ಹಸುವುಗಳು (Si. 460. 
ಹಸುಳೆ hasula. = ಪಸುಳ, a (male) child (Bp. 25, 16; B. 5, 4). 


ಹಸುಳೆ hasu]e.— ಪಸುಳೆ. a child. (egre, ಅರ್ಜ Nr; Bp. 
ಹೂಹೆ Bhn., 23). sce Smd. 109. 


ಹಸುಳೆಶೆನ hasuletana.— ಸಸುಳೆತನ. childhood. (Bh. s, 
1 39). 


ಹಸೆ hase. = ಪಸೆ 1, (Sen). a layer: a bed; a beauti- 
ful seat (Grj. 7, 11 va. 10,97 va.; J. 31, 18; 34, 33; My.; of. ಅಸೆ); 
a spot on the ground decorated with flowers or 
colours (My.) ಹಾದರಗಿತ್ತಿಯೆ ಕಾಲು ಹಸೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲದು. 
— BÀ ಬರುವಾಗ್ಯೆ ಹಸೇ ಮೇಲೆ ರತ್ನ ಬಿತ್ತು. -- ನಸೆ ಇದ್ದ ಹಲಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
BS ಹಸೆ ಯಾಕೆ? — ನೆಸೆ ಕೊಟ್ಟಿನ ಹಸೆ ಕದ್ದು ಕೊಣ್ಣು ಹೋದ. -- ಬಿಸ 
ಲಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಾಗ ಹಸೇ ಸುದ್ದಿ ಯಾಕೆ? (7%). -- ಹಸೆಜಗಲಿ. an 
artificially raised spot to put the ornamented scat upon (My.). 
— ಹೆಸೆಮಣೆ. ೩ plank used to form a base (My.); the ornament- 
ed seat itself (Dp. 130, 44; My.; YAA, Si. 485). 

ಹಸ್ತ hasta. = ಹತ್ತ. the hand (vd, ಕೆಯ್‌ Nn. 19; ಕರೈ, TW, 
'ಕೆಯ್ದಿ!31). 2, an elephant’s trunk, 3, an elephant (ಗಜ್ಯ ಆನೆ 131). 
4a ದ of length from the elbow to the tip of the middle finger. 
S, the fore-arm, cubit. 6, the thirteenth lunar asterism (ಯಕ್ಷ ಜೀದ, 


de dut 131). 7, quantity, abundance, mass (at the end of | 


compounds with words signifying "hair"; ‘see ಕೇಶಹಸ್ತ and 
ಹಿಮ್ಮುಡಿ). 3, a bamboo (ತ್ವಕ್ಸಾರ, ಬಿದಿರ್‌ 131). — 9, N. ofa 
rükgasa (Abh. P. 13, 12). see Mr.s. Bnew and ನಾಟಿ. ಹಸ್ತದ 
ಗುಣ ಸ್ವಸ್ತವಾದ ಮೇಲೆ ನೋಡಬೇಕು.- ಸ್ವಸ್ತ ವಿದ್ದವನ ಹಸ್ತ ನೋಡಬೇಕು 
(Prvs.). — ಹಸ್ತಕಡಗೆ. a bracelet for the wrist (Bp. 61, 21;My.). 
ಹಸ್ತೆ ಕ hasiaka. a mass of hair (ಬು Mr. 320). 2, ೩ posi- 
tion of the hands. 3, a mate, an associate, the hand of (B. 


4, 81) Mbr.). 


1720 


ಹೆಸ್ತಾನ್ತಕೆ hasta-antara 


ಹಸ್ತೆ ಕಂಕಣ hasia-kalkapa. (md. 386; Kk. 98): a bracelet for 
the wrist. 


ಹಸ್ತ ಕೌಶಲ hasta-kaufala. skilfulness of hand, manual dexterity. 


| ಹಸ್ತೆ ಕೌಶೆಲ್ಯ hasta.kausalya, = 
276). ಹಸುರ vd (ಮುದ್ದ G). | six $05. asta-kausalya. = ಹೆಸ್ತ ಕೌಶಲ, (My.). 


ಹಸ್ತೆಕ್ರ್ರಿಯೆ hasta-kriye. any manual performance. (R.). 

ಹಸ್ತ ಗತ hasta-gata. gone into tbe hands of; come to hand, 
fallen into one's possession, procured, gained, obtained; fallen 
into the power, charge or care of. (My.; B. 5, 44; Mhr.). 

ಹೆಸ್ತೆಗುಣ hasta-guna. luck, quality of affecting, in a good or 
evil manner, the things touched, the works done, or the per- 
sons, business, etc. with whom or which connection is held, as 
supposed to inhere in every human agent:—the power or 
principle to which is referred, as the source and spring, the 
prosperousness or wretchedness, the successfulness or un- 
successfulness which attends and characterizes him through his 
course of life (Mhr.; My.). 

ಹಸ್ತಚಾಪಲ್ಯ hasta-capalys. = ax ಕೌಶಲ, (Sk.; R.). 

ಹಸ್ತೆ ತಲ hasta-tala. the palm of the band. 

ಹೆಸ್ತತಲಾಮುಲಕ hastatala-amalaka. an Emblic myrobalan fruit 
on the palm of the hand (Cpr. 3, 68). 

ಹಸ್ತ ತಲಾಮುಲಕನ್ಯಾಯ hastataldmalaka-nyaya. the manner of 
an &malaka on the palm of the hand, i. e. indisputable (My.). 

ಹಸ್ತದೋಪ hasta-dósa. a slip of the hand, a mistake committed 
by the hand. (My.). 

ಹಸ್ತ ಪರೀಕ್ಷೆ hasta-parikse. examination (of the lines) of the 
hand (by a chiromancer, My.). 

ಹಸ್ತ v hasta-bimba. perfuming or smearing the body with unguents. 

ಹಸ್ತೆ ಭೂಷಣ hasta-bhisapa. an ornament of the wrist, a brace. 
let (ಕಂಕಣ Nn. 45). 

ಹಸ್ತವಂರ್ದನ hasta-mardana. crushing or bruising with the hand. 
see Bahoe 1. 

ಹಸ್ತಲಾಗ hasta-liga. a respectful catch or hold of the hand of 
a raja to lead him (My.). 

ಹಸ್ತಲಾಘವ hasta-lighava. lightness of hand, manual readi- 
ness, dexterity; sleight of hand, legerdemain. (My.). 

ಹಸ್ತೆ ವರ್ತಿ hasta-vartl. being or remaining in the hand, seized, 
held, caught hold of. see ಹತೋಟಿ. 

ಹಸ್ತೆ ವಾರಣ hasta-varapa. restraining the hand (of another); 
warding off a blow. 

ಹೆಸ್ತ ನಿಭೂಷಣ hasia-vibhügapa. ಇ ಹಸ್ತ ಭೂಷಣ. (Vost, ಮುಂಗೆ 
033,0 ಇಕ್ಕುವನ್ಹಾ ಆಭರಣ Nn. 127). 

ಹಸ್ತ ನಿವುರ್ದನ hasta-vimardans, = ಹಸ್ತಮರ್ದನ. sce ಕಿಮುಬ್ಬು2. 

ಹೆಸ್ತ ಶುದ್ಧಿ hasta-Suddhl. successful practice, as that of a skilful 
physician (My.). 

ಹೆಸ್ತ ಸೊಚನೆ hasta-süeana. indication by signs of the hand. 
see FON, 03. 

ಹಸ್ತಸೂತ್ರ hasta-stitra. a bracelet worn on the wrist, a cord 
used as an amulet worn round the wrist at nuptials, etc. (ಮುಂಗೆಯ್ಕೆ 
ಲಿಹ ಸರ್ವಭೂಷಣಂ Mr. 340). 

ಹಸ್ತಾ ಕ್ಷರ hasts-akszra. one’s own sign manual, autograph 
signature, handwriting (ಕೆಯ್ಯರಹ G.; My.). 

ಹಸ್ತಾನ್ತರ hasta-antara. that isin band or charge: a treasury 
(My.). transferring from one hand to another; outstanding 
balance from a person. 


ಹಸ್ನಾನ್ನೆ hasta-antra 1721 ee, halla 
-5 v3 
ಹಳದಿ haladi. = ಪಳೆದಿ, the colour of turmeric, yellow, greenish 
yellow (ಅವದಾತ, ಸೀತೆ Si. 427; ಶ್ಯಾಮ, ಹೆರಿತ್‌ 443; C.; B. I, 5). 
see ಆಮ್ಚೆ-. — ಹಳೆದಿಪಾನಟೆಮರೆ. a small cultivated trce; yielding 
DE en L e 
the hand or hands. see 3 , S " RE ಹ 
ಹೆಸ್ತಾಭರಣ hasta-abharana. adorned with the nakgatra called See Gees ; a merece er (ತೋಕ್ಕ, oe 


I 
wre, d, hasta-nntra. = ಹಸ್ತಾನ್ತರ. ಹಸ್ತಾನ್ರ ಬಾಕಿಯಾದರೆ ಪ್ರಸ್ತಕ | 
| 
: | 

hasta (J. 31, 10). 2, an ornament for the wrist, a bracelet | Sd etse ಹೆಳದಿನಣ್ಣ, xe ಆ ಬರಾ ಜಗ 
| 


ಏನು ಮಾಡೀತು? (Prv.). 
ಹಸ್ತಾ ನ್ರೇಷಣ hasta-anvésapa. seeking for or 5687601178 with 


(31, 10). 17). — ಹಳೆದೀ ಗಿಡೆ. the long-rooted turmeric, Curcuma longa 
ಹಸ್ತಾಹಸ್ತಿ hasta-hastl. hand to hand (Sk.). sce ಹತ್ತಾಹತ್ತಿ. Lin. (St. ಹಿ PL). — ಹಳದೀ ಗೋರಟೆ. (ಕುರುಣ್ವ ಕ, ವೆಜ್ರದನ್ತಿ, ಸಹಜ 
ಹಸ್ತಿ hasti. having hands, having ೩ trunk; an elephant (ಆನೆ Nn. 0G).— ಹಳದೀ sid s. (ಹರಿಚನ್ನನೆ Si. 228). — ಹಳದೀ ಚನ್ನನ. 

144). 2, N. of a king, the founder of Hastinapura. (ಕಾಲಾನುಸಾರ್ಯ G.). — ಹಳದೀ ಸೀರುಳ್ಳಿ. (ಲತಾರ್ಕ, LONE ಹರಿ 
ಹಸ್ತಿ ತ hastita. thrown. see ಅಪ. ತಪಲಾಣ್ಣು Si. 159). -- ಹಳದೀ ಬಣ್ಣ. the colour of turmcric (B. 
ZARZ hosti-danta. the tusk of an elephant; ivory (My.; 3, 52; 4.209; 5, 252; ಹರಿದ್ರಾಭ G.). ಹಳದೀ ಬಣ್ಣ ವೆಳ್ಳದು (ಹರಿಣಿ, 

B. 4, 21). ಹರಿತ Si. 419). — ಹಳದೀ ಸಾಮಸ್ತಿ. ALING, ಹೇಮಪಫುಸ್ಪಿಕೆ Si. 
3A ds) hasti-nakha. a raised mound of earth or masonry protecting 139). — ಹಳದೀ ಸಾಮಸ್ತಿಗೆ. = ಹಳದೀ ಸಾಮಪ್ತಿ. (My.). 

the access to the gate of a city or fort (furnished with an inner | ಹರದು haladu. = ಹಳದಿ. (ಅನದಾತ G.; B. 3, 99; Mhr. ಹಳದ). 

staircase, ctc., ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲ ಕಟ್ಟು Hl). see Nr. s. ಮಣ್ಣು. | ಹಳವಣ್ಣ halavands. inquietude; painful restlessness; great 
ಹಸ್ತಿನಾಪುರ hastini-pura. N. of a city founded by king Hasti | perturbation (S. Mhr.; Mhr. ಹಳಹಳ್ಳ XA "m 

(Hastid), the capital of the kings of the lunar race (about | ಹಳವಳಿಸೆಂ halavalisu. to become unquiet and anxious, to be- 

fifty-seven miles north-east of Delhi on the banks of a channel | come painfully restless, to be greatly perturbed (Ram. 6, 47, 38; 


of the Ganges). (J..2, 2. 4: 13, 7). J. 13, 59: 21, 4; 23, 27; Mhr. ಹಳಹಳಣೇಂ). 
ಹಸ್ತಿನಾವತಿ hastina-vatl. = ಹಸ್ತಿ ನಾಪುರೆ. (J. 2, 11. 13; 4 sum; | ಹಳಸು halasu.= ಹಲಸು. jack tree (ಪನಸ, Fee, go Nr.). 
24, 81). ಹಳಹಳಿ halahali. = ಹಳನಣ್ಣ. (ಉಮ್ಮಳ, 33, G.). 


cR ನಿ hastinl a female elephant. 2, a woman of a particular | Bgg halahalisu. ಇ ಹಳವಳಿಸು. (Bp. 3, 9. 25). 

class (having thick lips, thick hips, etc., Grj. 7, 11 va.). ಹಳಿ ha]i. (= ಹಳುಕು). a bit, a piece, a lump, as of 
ಹಸ್ತಿ ಪಕೆ hasti-paka. an elephant-diiver or rider; an elephant- | sugar-candy or camphor (My.; 0. ಹಣಿ 3). 

keeper. | *ಹಳಿ hali. = ಹಲಿ. Balar&ma ağ ಹಳಿಯುಂ ಗಡ ಕೂಡುವಂ Ph. 13, 75. 
ಹಸ್ತು hastu. .P. p. of ಹಸಿ 3. (My.). ಹಸ್ತಿ ರುವವನು (3293, | ಹಳಿಗೆ haliga. (ಹಜಂಗ?). (the cripple, cf. ಹೆಚಿವ? or the 


etc. Si. 358). ಮಾತು ಕೊಣ್ಣು ಹೋದವ ಉಣ್ಣು ಬನ್ನ, ಮಾಣಿಕ್ಯ | derided one, cf. ces 17). the three-legged attendant of 
ಕೊಣ್ಣು ಹೋದನ ಹಸ್ತು ಬನ್ನ (Prv.). Siva (ಭೃಂಗಿ Ct. I, 68). 


ಹಳಿದಿಸು halidisu. = ಪಳಯಿಸ್ಕು etc. to lament. 





ಹಸ್ತೋದಕ hasía-udaka. hand-water, i. e. the water which at 


meals is poured upon the right hand, while the left hand is | ಹಳಿದಿಸುವ halidisuva. lamentation (ವಿಲಾಪ, ಪರಿದೇವನ Nr.). 
ತೆ ದ EE Sere: M E e *ಹಳು halu. = zit». — ಹಳುನಡು. -ಪಡು. to get into the. 
asfa-unmu oosening from or with the hand. - z 
=ð & ಕಾಣೆ -S 
ಸ E forest. ಪಾಣ್ಣವರು ಬಲ್ಲಿದರೆನ್ಬುಡೆ ತಮಗೆ ಹಳುವಟ್ಟು ಹೋಗಲ 
ದೇನು? Cv. 481. 





x, hastya. belonging to the hand, done with the hand 
ಚಕ್ರಿ 3 , ae . B 
manual; given with the hand. (R.). ಹಳುಕು haluku. = ಹಳಿ). a bit, a piece, a lump 


ae My.; Te. : ಸಿ ’ 
ಹಸ್ತಾ Sat hasti-archa. an elephant-rider, an elephant-driver. (My.; Te. ಪಲುಕು). see 3A Ram. 6, 53, 88; Bh. 8, 24, 24 


— ಹಳುಕುನೆರಸು. -ಬೆರೆಸು. a bit, etc. to be mixed with (Bh. 8, 
ಹಸ್ರು hasru. = ಹಸರು, etc. green. (My). — WAI, THR, 21, 5). | 


N. of a plant (ಲಲಿತ Mr. 121). ಹಳುಂಗು halun i 
2 gu. ದ ಹಣಿಕು t . t ] 
ಹಹಹೆ ha-ha-ha. (= ಆಹಹ). ha, ha, ha! (My.; Mhr.). cautiously, etc. (Grj. 1, 131 mE ನ 


ಹಳ haja. (0. ಪಳಕನೆ). -- ಹಳ WY, rep. unsteady shine or | ಹಳುವರ haluvara. tenderness, dclicateness, leanness (Rim. 6, 
motion (Bp. 5, 33). — ಹಳ ಹೆಳಿಕೆ. ಎ ಹಳ ಹಳೆ. (Bh. 8, 23, 5; 8, 51, 64; Mhr. ಹಳವಟ್ಟಿ ಹಳವಾರ). 
ಹ ಚ ds T - ಹಳುವಾಯಿ haluvayl. ೩ mode in sangita (Dp. 19, 15; V. 11, 9). 
alacike. litter, shi * ಚರ್‌ 
Ct. I, 23) SEES fiie. avri ಬೆಳಗು | *ಹಳೆಯ haleya, ಎ ಪಲ VE Nod ನೀನು, ಹಳೆಯ ನಾನು 
rong Bv. 2. 
ಹಳೆಚು halacu. ಎ ಸಳೆಚ್ಛೆ etc. to strike a ins 
è : . t : x 
(Bp. 51, 70; 61, 27; Bh. 4, 2, 56; 6, 3. 1: ಹ CER ಹಳ್ಳ hal ja — ಪಳ್ಳ. depth; etc. (ಛೃ Bp. 44, 5; Raghc. 17, 
tom, ಉರ ENG ಟಿಟಿ. Sy 2, 90; 6, 3, 1; 8, 21 sum,; 8, 23, 10; 10, $6; Si. 83. 91. 112. 115). MEA ನಾಯಿ ಮಾಂಸದ ಕರಣೆಯ ನು I 
7, 2; Ram. 3, 6, 14; 5,9, 5; 6, 10, 9; see ZOJ ಹೆಲು-). [ನಾರಾ ಕೊಣ್ಣು, wee, ದಾಟುವಾಗ (B S ಯನ್ನು ಕಬ್ಬ 
ಯೆಣರೊನ್ನು ಕೋಟ ನುಡಿವಲ್ಲಿ ರುದ್ರನ ಕಣ್ಣೆನೆ ಹಳಚಿತ್ತು By, 539; asad ನ S (B. 2, 3). ಇತಜನಿಗಳಿಗೆ ಹಳ್ಳದ ನೀರು ಕು 
Cv. 947. 9 = d ದ್ದನು (5,45). ಗಿನಿಯ ತುದಿಯಿ;ನ ಒಸರಿ ಹರಿತಸ ಹಳ್ಳ (ನಿರು 


5 E ed 
ರ ul 97). ಒಜಿತು x0: ಹೆಳ್ಳ, (ಸ್ಪೋತಸ್‌ Nr) ಸೋರುವ ಮ 








ಹಳ್ಳಿ halli 


sed ಉಚ್ಚೆ ಹೊಯ್ದರೆ ಹಳ್ಳದ ಕೊಡೆ ಹಳ್ಳ. — ಹಸಿ Frade ಹೆಳ್ಳ, 
ತೆನೆ ಕೂಡಿದರೆ ಬತ್ತ. (Prvs). — ಹಳ್ಳ ಕೊಳ್ಳ. dupl. (My.). — ಹಳ್ಳ 
ಪಳ್ಳ. dupl. (My). 


ಹಳ್ಳಿ halli. = = Sel. a settlement, etc, (Ram. 3, 2, 16; 


Bh. 1, 8, 9 C.). ಗೊಲ್ಲರ ಹಳ್ಳಿ (ಅಭೀರಪಲ್ಲಿ, ಘೋಪು; ಬೇಡರ ಹಳ್ಳಿ | 


(ಪಕ್ಕೆಣ, ಶಬರಾಲಯ Nr.). ಪೆಟ y 7969005 ಹಳ್ಳಿ (ಘೋಷ Mr. Gh 


ಹಳ್ಳಿ! e drole ಹುಳ್ಳಿ ೯ ಕಜ್ಜಾಯ. — ಹಳ್ಳಿ CUT ae, 
jon, ದರೇನು 


ಲ್ಲದೆ 28 ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗ Prva). — ಹಳ್ಳಿ ಳೈಗಾಡಿನವ. -ಅವ. 
(My.). — ಹಳ್ಳ ಗಾಡು. -ಕಾಡು. ೩ hamlet surrounded by a forest, 
a hamlet vichiout civilization (My.; Si. 113). — ಹಳ್ಳಿ ಪಳ್ಳಿ, dupl. 
(My.). — ಹಳ್ಳಿ ಸರಡು, N. of a plant (ಚೋರಖಣ್ಣಿ 2 Mr. em 


ಹಳ್ಳಿ zə halli-kati. a female villager Tw 2, 2, 78). 

ಹಳ್ಳಿ woe? halli-kara. a male villager (Ram. s, 6, s). 

ಹಳ್ಳು hallu. 1. ಎ ಹರಳು, etc. a nodule, etc. (My.). 
— ಹಳ್ಳುಗುಣಿಮಣಿ. ಇ ಹರಳುಗುಣಿಮಣೆ. (My.). 

ಹಳ್ಳ hallu. 2. = ಅಳ್ಳು3, etc. parched grain, etc. 
— ಹೆಳ್ಳೆಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯೆ. = ಅಳ್ಳಯ್ಯ. (Bp. 61, 1. 6). see ೩ DLIA. 

ಹಲ hala. 1. = ಪೆಟಿ2, etc. oldness: old, etc. — wer 
ನ್ನಡ. -ಕನ್ನಡ. = ಸಚಿಗನ್ನಡ. (My.). 

ಹಲ hala. 2: (ಹಳಿ). = = 130232. weeds, useless shrubs 
(My.). 


ಹಣಿಕು halaku. decay; that is decayed or rotten, | 


etc. (ಅಕೊಬ್ಬಿ Smd. II). 
cei) halacu.= esx». to become old, etc. (S. Mhr.). 


ಹಣಿ də- halatu. = ಹೆಬಿದು. (My. ಹೊಸತು ಮೆಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹೆಟಿತು | 


ಹೆಗ್ಗ ದಲ್ಲಿ (Prv.). 


ಅದು haladu. = ಪಚಿದು, etc., ಹೆಟಿತು. that is old, ctc. | 


(ಜೀರ್ಣ, ಜರತ್‌, ಪುರಾಣ, dj JL ಪ್ರತನ, ಪುರಾತನ Hlà. ಅನವ್ಯ, etc. 


Mr. 435; ಪುರಾಣ, ಜರಠ Nn. 138; Bp. 32, 22; My.). ಹೆಟಿದಾದುಮು | 


(ಘನ, ಜರಠೆ Nn. 15; BIS, ಪುರಾಣ 146). ಹಟಿದಾದನ್ನಾದ್ದು (ಜೀರ್ಣ 
etc. Dhw.). ZARA (Nn. 15). ಹಟದು ಮಾಜಾ ಹೊಸದಿಲ್ಲ, ಬಿಳಿ 


ದು ಮಾಜ ಬಣ್ಣ SE (Prv-). 


3e92) halaba. an old man; an old inhabitant; an | 


old servant; one of the ancients, an ancester (My; 
B. 4, 157. 217). 


ಹಣಮೆ halame. = ಪಟಮೆ. antiquity, old times: an | 


old traditional saying, a tradition (Ram. 6, 45, 39). 
halayige. = ze, etc. flag, banner. (ನೈಜಿಯೆನ್ರಿ' 
ಸ ae ES 3, x Hla.). ಹೆಆಯಿಗೆಯ ತಲೆಮೊಗದ ಕೆಳಗೆ 
ಕಟ್ಟಿದ ಕುಂಚ (ಉಚ್ಛ d, ಅನಚೂಲ ಗ). 
ಹಟನಿಗೆ halavige. = ಹಟಯಿಗೆ, etc. (ಪತಾಕೆ, ಕೇತು Fess, etc. 
Mr. 287; Gg Cr. I, 53; Grj. 4, 120 va.; Bp. 56, 13. 17; 58, 49). 
— ಹಜನಿಗೆಗೋಲ್‌. ಕೋಲ್‌. a flag-staff (Bh. 6, 5, 13). 


ಹಲವು ಗ೩]8೪u. = ಹೆಟುವು, etc. ೩ forest, jungle. (ಮಹಾ | 


dto, G.). 


— ಹೆಳಿ ೀಕುಜುಬರಿಗೆ ಗಾಜೇ ಮಾಡೆಕ್ಕು. — ಹಳ್ಳೀ ದೇವರಿಗೆ 
ಕೊಳ್ಳಿ ಯೇ ದೀಪ. — "ಜಿಳ್ಳು ಳ್ಳಿ ಆದರೆ ಹಳ್ಳಿ ODSA ಆಗದೇ > — ಲಾಭನಿ 


a rustic 


1722 weve halgi 


ಹಚಿಸು halasu. = ಸಟಸ್ಸು ಹೆಟಿಚು. to spoil (v.i), to 
become foul or old (Dp. 135b, 2; 158, 3; My). esr ಹೋ 
ದದು (ಯಾತ ಯಾನು, ಜೀರ್ಣ Si. 443). ನಾಯಿ ಹೆಸಿದಿತ್ತು, ಹಿಟ್ಟು 

| ಹೆಟಿಸಿತ್ತು (Prv.).— ಹೆಚಿಸಲು. spoiling: that which is spoiled 
(My. in ಹಚಿಸಲನ್ನ, ಹೆಚಿಸಲುಹಿಟ್ಟು). 

wee hali. 1. ಎ UL to revile; etc. (C.; Bp. 59, 54; 
B. 1, 4; 2, 14; 3, 19; 4, 181), ಹೆಟಾನ ನುಡಿ (ದುರ್ಪಿಗಾನ, ದ್ವಿತಯ 
ವಾಕ್‌ Mr. 86). 

cce hali. 2. = ಪಟಿಕಿ 2, etc. blame, rebuke, calumny, 
etc. (My.). — dies», ze». dupl. (Abb. P. 16, 56). 

ಹಣಂವು halivu. = ಪಟಾ2, etc, (ner Nr; Rim. 6, 53, 6. 
108). ನಿಃಷಮ ದುಪ್ಪಮ ಗರ್ಹ ಎನ್ನಿ Dj Gies vh ಅಪ್ಪು ವು Nr.) 

ಹಲಸು halisu. - to cause to omen Or chide, etc.; 
to cause one's self to be blamed or chidden, etc. 
(C., with ಕೊಳ್ಳು). ಹಟುಸಿ ಕೊಮ್ಬವನು (ಗರ್ಹ್ಯಾಧೀನೆ, ವಕ್ಷವ್ಯ); 
oen ಕೊನ್ಪು ನುಡಿಯ ನುಡಿನಂ (ಗರ್ಹವಾದಿ, ಕೆದ್ದದ Nr.). 

DNX haluva. = ಪಟುವ, etc., ಹೆಟುಪು. (J. 19,7521, 4; 
Ram. 3, 2, 16; Bh. 1, 8,93). ನೆಲಲು ಸೇರೆ ಬೇಕೆನ್ದು, ಹಚುವಕ್ಕೆ 
ಹೋದೆ ಹಾಗೆ ಔಣ). 

ಹೆಯುವು haluvu. ಎ ಪಟು 1, etc., ಹೆಟಿವು, ಹೆಟುವ. a forest. 
a jungle (Bh. 1, 3, 21; 3, 5, 16; B. 2, 23; 3, 63; 4, 205). 


| 
| wes? hale. ಎ ಸಟೆ, etc., ಹಬಿ1. oldness: old, etc. 
i 





— ಹಚಕಿಗಂಚುಗನ್ನಡಿ -ಕಂಚು-ಕನ್ನಡಿ. an old bell-metal mirror 
(Cpr. 9, 5). — ಹಟಕಿಗನ್ನಡ. -ಕೆನ್ನಡೆ. = ಹಟಗನ್ನಡ. -- ಹಜಕೆಗನ್ನಡೆ 
©%. the old Kannada character (Bp. 5, 53). — ಹಲಕಗರ್ಣಾ 
ಬಕ. -ಕರ್ಣಾಟಕೆ. a low class of Karnataka Brihmanas (My.). 
| — ಹಟಕಿಚಿಸ್ತಿ. an old rag (My.).— e230. old manner, 
| ete. (ಜೀರ್ಣ G.). — ಹೆಟಿಕೆದಾರಿ an old road (My.). — cessa? 
| do. water not fresh, stale water (My.). — cies3 Ze. N. (My.). 
| — ಹಟಕಿಬಟ್ಟಿ. an old garment (My.). see Prv. s. ಹಾವು.-- ಹಲಿ 
ಮಗ. ೩ house-slave (My.). — ಹೆಟಿಕೆಮಾತು. an old, former 
| word (My.). — ಹೇಯ. -9 3.— ಹಬಬ್ಬ q. v. (Bp. 59, 29). — ಹಟ್‌ 
| ಯ ತುಜುಹಟ್ಟಿ. (Barn ea Nr). — ಹಟಕೆಯದು. -eg that is 
| old, etc. (ಚರ, ಪೌರಾಣ Nn. 165). — ಹಣೆಯ ನೆಲ್ಲು. ಇ ಪಟಿನೆಲ್‌, 
q. v. ಹಟಿಕೆಯ ಸಾಲ. a debt contracted by one's deceased 
father (My.; Bp. 26, 61). — ಹಬೆಯ ಸೀರೆ. (ಪಟಿಚ್ಚ ರಗ; ಪಟಿಚ್ಛ 
ರ್ರ ಜೀರ್ಣವಸ್ತ್ರ Nr). ಮಾಸಿದ ಹಣೆಯ ಸೀರೆ (ನಕ್ಷ X, ಕರ್ಪಟ Nr. 
— ಹಟಕಿಯೆತ್ತು. ಎತ್ತು. an old bullock. ಹಜಕೆಯೆತ್ತು ಹೊಟಕೆಯಲ್ಲಿ 
| ಹೊಡಿ ನೋಡು (Pre) — ಹಟಕಿವಾತು. -ಮಾತು. = ಪಟಕಿವಾತು. a 
i tradition, a legend (ಅನಾದಿವಾರ್ತೆ, ಐತಿಹ್ಯ Hia.). — ಹೆಜೆವಾರ್ತೆ. 
| = xsim. (Bp. 32, 22). — Wese (ನ e. oie 032) ಗಣ್ಣ. the 
! old husband. ಹಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಹಟ್‌ ni Wt? (Prv.).— ಹೇಚೇದು, = ಹೆ 
| ಆಕಿಯದು. (C.; ಪುರಾಣ, etc. Si. 3145 B. 4, 187). — were ನಾಣ್ಮ. 
' an ancient coin (B. 5, 212). — ಹಜಕೇ ಬಟ್ಟಿ. = ಹಟಕೆಬಟ್ಟಿ. (ಪಟಿಚ್ಚರ 
Si. 223). — ಹಟಕೇ ರೊಟ್ಟಿ. bread not dium stale “bread (B. 
3, 111). 
ಹಲಕಿದು haledu. ಸ(ಹ್‌ಟಿಮೈ, etc.). that is old, etc. (C; 
s 3 79. 111). ಹಚಕೆದೆಹುದು (ಪುರಾಣ, ಪ್ರತನ, ಪ್ರತ್ನ, ಪುರಾತನ, ಚಿರ 
ನ Nr.). 
um halgi. = xt. the putting of full-grown fruits 
(cocoa-nuts and pods) into smoke for preservation 
(ದೂವೆಯೊಳ್‌ ತಟಲಂ dt ಕ್ರಿಯೆ Smd. I; o. r. ಪೊಲಿ 3). 


^» s-—- s—ÀsÁ À ë — ಸಂಚ ತ. 


ಹಾ hà 


ಹೌ hi. an interjection expressing grief (ದುಃಖ Nn. 140), pain, 
weariness, disgust (ಹೇಯ, ಜುಗುಪ್ಸೆ 140), command (ಸಮ್ಪೋಥೆ, ಹೇ 
ಟುವುದೆ 140), remembrance ( ಸ್ಮರಣೆ, ನೆನವುದು 140), laughter (SF, 
ನಗುವುದು 104), stopping (ಹೋ IND, ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು 104), Joy or 
surprise, and anger or reproach. sec Grj. 8, 67; Bp. 11, 3; 14, 
31; 28, 12; 36, 6; 45, 7; 46, 22; J. 13, 50. 53. 60. — ಹಾ ಹಾ. TCP. 
(Grj. 8,67; Bp. 45,7). se ಹಾಹಾ separately. — ಹಾಹಾರವ- 
the sound of ಹಾ ಹಾ (Cpr. 5, 17; Bp. 45, 34). 


ಹಾಂ ham. = ಹಾಂವು, etc. (Bh. 8, 23, 40; C.). 

ಹಾಂ ham. ah! yes! (B. 5, 144. 149. 150; Mhr.). 

ಹಾಂವು hathvu. = ಹಾಂ, ಹಾವು. a snake (HARRA, ವಿಸ 
ಧರ, ಸರೀಸೃಪ Cb.; ೦). 


ಹಾಂಸೆ ೫87156. ಎ ಪಾವಸೆ, etc., ಹಂಸೆ. moss. (My.). 


ಹಾಕಸು hakasu.— ಹಾಕಿಸು. (C.) ಬೇಡಿ ಹಾಕೆಸಿ ಕೊಣ್ಣನ್ನ ವನು 
(ಶೃಂಖಲಿತ Dhw.). 


ಹಾಕಿಸು 281150. = ಹಾಯ್ಬಿಸು. to cause to put, to have 
put (as big stones, etc. Bp. 16, 10; as a cloth, B. 5, 39), to 
have put or poured (as milk, B. 2, 13), to cause to put 
or establish (as a school, B. 5, 188. 302), to lay out, to 
plan, to plant (as a garden, Si. 118), etc. ಹೊಲಿಗೆ ಹಾಕಿಸಿ 
ಕೊಣ್ಣ (ಅವಕೃಷ್ಟ); ಹೊಣಗೆ ಹಾಕಿಸಿ ಕೊಣ್ಣವನು (ನಿಷ್ಯಾಸಿತ, HA, _, 
$33 G.). sec ಅಚ್ಚು-. 


ಹಾಕು haku. = ಹಾಯಿಕು, ಹಾಯ್ಕು. to put (as fishes into a 


basket, Si. 86; as the hand into the pocket, B. 3, 62; as money 


into a box, 4, 52; as medicine into a bottle, 4, 226); to put on 
(as clothes, B. 3, 32; as a turban, 3, 80; as ornaments, 5, 76); 
to put or establish (as a school, B. 5, 270; as a shop, 5, 273); 
to lay out, to plan, to plant (asa garden, Si. 118); to 
SOW (ಪಾಲಿನಲ್ಲಿ ಹಚಿವೆಯಾದರೊ ಹಾಕ ಬಾರದು (Prv.); to give 
(as bread to a cow, B. 2, 19; as rice, ನೂಕುವವನು ಹಾಕನು, 
ಬೋಕಿಯವನು ಕೊಡೆನು Prv.); to put or pour (as milk, 
Si. 241; as water, B.5,201); to cast or throw (as a mirrors 
B. 3, 82; as stones, etc, C.); to bring forth (as beast, 
bring forth young, C.); ಕನ್ನ ಹಾಕಿದ ಆಕಳು dst ಎನಿಸುಗು 
Nr; ಅನತೋಕೆ ಎಮ್ರುವದು ಕನ್ನು ಹಾಕಿದ ಹಸುವು Si. 321); 
to place or write (as numbers on the dial-plate of a clock, 
B. 6, 87); to apply (as the hand toa work, B. 5, 206; as the 
mind, ದ್ರವ್ಯ ಗಚಿಸುವದಕ್ಕೆ dp rhe ಮನಸು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ, 5, 206); 
to appropriate, to devote (as wealth, B. 5, 204); to put 
(as to school, B. 5, 269; as to learn any science, 5, 82. 214); 
to.employ, to perform (as magical art, móha, G. 572; as 
spying, hoficu, B. 3, 21). ಕೊಸಿಗೆ ಹಾಲು ಹಾಕುವ Add, (ಒಳಲೆ); 
ಮೆಯ್ಯೊಳಗೆ ಕವಚವನ್ನು ಹಾಕಿ ಕೊಣ್ಣ ವನು (ವ್ಯೊಢಕಂಕಟಿ); ಕನಚನನು 
ಹಾಕಿ ಕೊಣ್ಣ ವನು (ಸನ್ನದ್ಧ G.). ಹಾಕುವದಕ್ಕೆ ತೆಗಿಯುವದಕ್ಕೆ ಗವುಡಸೆ 
ಕೋಳವೇ?-- ಎಣ್ಣೆ ಹಾಕಿದರೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗುಣ್ಕ ಮಣ್ಣು ಹಾಕಿದರೆ ಬುಡಳ್ಳಿ 
ಗುಣ. — ಬರಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆರಿ ಮಜು ಹಾಕೀತೇ? — ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ ಮಡಕೆ 
ತುಮ್ಬುತ್ತಾನೆ, ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ (Prvs.). remark: 
ಹಾಕು is frequently used in a pleonastic manner, e, 8. ನಾಯಿಗ 
ಳನ್ನು ಒನ್ನು ಗಿಡಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿ ಓಡಿ ಹೋದನು (B. 2, 53). ಅನನು 
ಹಿಡಿದು, ಚಾನಡಿಗೆ ಒಯ್ದು, ಕೆಟ್ಟ ಹಾಕಿದರು (3, 23). ಆನೆಯನು ಕಟ್ಟ 
ಹಾಕುವ ಲೋಹ ದೆ ಸರಪಣಿ (ಶೈಂಖಲ, etc. Si. 271); ದನಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ 
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ಹಾಕುವ ಗೂಟ (Sse); ದನಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕುವ ಕೊರಳ ಕುಣಿಕೆಹೆಗ್ಗ 
(323); ಅಟುಸಿ ಹಾಕುವದು (ಪ್ರ ಮಾಪಣ, ಮಾರಣ, etc. 297). 


ಹಾಕುನಿಕೆ hakuvike. putting, throwing, etc. (333, 
ಕ್ಷೇಪಣ Si. 390). ಈಚೆಗೆ ತೆಗೆದು MWA’, ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಟದು ಹಾಕು 
ವಿಕೆ (ನಿರ್ಹಾರ, ಅಭ್ಯನಕರ್ಷಣ 393); ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾಕುವಿಕೆ (uod, exo 
400); ಹುಟ್ಟಿ ಹಾಕುವಿಕೆ (ಪ್ರಸವ 458). 

ಹಾಗೆ hige. = ಪಾಗ, ಹಾಗು. one üne two käsus (C.); one-fourth, 
ಕಡದು ಹಾಗ ಪಾಲು ನೀರು ಬೆರಸಿದ ಮಜ್ಜಿಗೆ (Fe), ಪಾದಾಮ್ಬು Si. 316). 
[ನ್ಯಾಧನೊನ್ನು ಮೊಲನ ತನ್ನರೆ ಸಲುವ ಹಾಗಕ್ಕೆ ಬಿಲಿನರಯ್ಯಾ Bv. 155; 
Cv. 500. 683]. ಹಾಗದ ಕೋತಿ ಮುಪ್ರಾಗದ ಬೆಲ್ಲ ತಿನ್ನು.-- ಹಾಗದ 
ಕೋಠಿ ಮುಪ್ಪಾಗದ wey ತಿನ್ನು.-- ಹಾಗದ ಗೋದಿ ಮುಪ್ಪಾ ಗದ ಜಿಲ್ಲ 
ಶಿನ್ನು.- ಆಡು ಹಾಗ, ಕೂಲಿ ಮುಪ್ಪಾಗ.- ಊಟಿ ಹಾಗ, ಪಲಹಾರ 
ಮುಪ್ಪಾಗ. — ಭಾಗಾಕಾರ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಹಾಗದೆ ಲಕ್ಷಣ ತಿಳಿಯದೇ? 
— ಸಾವಿರ ತೂಕ ಚಿನ್ನಕ್ಕೆ ಹಾಗ ತೂಕ ಮಚ್ಚು. — ಸೂಜಿ ಚಿನ್ನವಾದರೆ 
ಹಾಗದ ಕಾಸು (Prvs.). see ನೆಲ- Bp. 28, 5; 29, 15. 28; Prv. s. 
ಹಾಗಲವಾಡಿ. i 

ಹಾಗಲ್‌ 88881. ಹಾಗೆಲಾ. ಎ ಹಾಗಲ. a winding plant 
with bitter fruit, Momordica charantia Lin. (ಕರೋ 
ಟಕ, ಪೀತಪುಸ್ಪಿ Mr. 146; ಕಾರವೇಲ್ಲ, ಕಟಲ್ಲಕ, ಸುಷವಿ Nr.; T. ಪಾಗಲ್‌, 
M. ಪಾವಲ್‌). see ಮಡುವಾಗಲ್‌. 


ಹಾಗಲ 186೩18. = ಹಾಗಲ್‌. (My; Si. 160).— ಹಾಗಲಕಾಯಿ, 
the Momordica fruit (C; ಕಟಿಲ್ಲಕೆ, WRA G.). — ಹಾಗಲಗಿಡ. 
= ಹಾಗಲ. (ಕಾರವೇಲ್ಲ, etc. Si. 160; My.). — ಹಾಗಲಬಳ್ಳಿ.ಇ ಹಾಗಲ. 
(೦). -- ಹಾಗಲವಾಡಿ. -ಪಾಡಿ. N. ofa place. ಹಾಗಲವಾಡಿಗೆ ಹೋ 
BS ಗೀದರೆ ಹಾಗಳ್ಳೊನ್ಹೆಮ್ಮೆ ತನ್ಹರೆ ALS ನಿಮ್ಮವರಿಗೆ ಮಜ್ಜಿಗೆ ಕೊಟ್ಟೀ 
ಯಾ?-- ಹಾಗೆಲವಾಡಿಸಂಸ್ಥಾನದ ಹಾಗೆ (Prvs.).— ಹಾಗಲಹಣ್ಣು. a 
ripe Momordica fruit (C.; B. 2, 36). 

ಹಾಗು hägu. = ಹಾಗೆ, etc.— ಹಾಗೊ Hex. ೩ haga and a visa, 
i.c. 1 ane Sj küsus (My.). ಬೇಗೆ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಹಾಗೂ DEN. 
— WA ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಹಾಗೂ ವೀಸ ಗುಣಿಸು! ಅನ್ನ. - ಬೀಗನ ಹತ್ತರ 
ಹೋಗಿ, ಹಾಗೂ ವೀಸೆ ಕೇಳಿದ ಹಾಗೆ (Prvs.). 


ಹಾಗೆ ೫886. ಎ ಅಹಗೆ, etc., ಹಾಂಗೆ. in that manner or 
way, thus, so; like; as; as if; likewise; so that; with- 
out cause, for nothing (ವೋಲ್‌ Smd. 19 Cm.; ವೆತ್‌, ವಾ, 
ಯಥಾ, ತಥಾ, ಇವ, ಏನಂ Si.473). ಆಕಳ ಕೊಳಗು ಕುದುರೆಯ ಕೊಳ 
ಗಿನ ಹಾಗಲ್ಲ, ಸೀಳಿರುತ್ತನೆ (B. 1, 21). ಕಣಿಕೆ ನನ್ನ ಕೆಯ್ದೆ ನಿಲುಕುವ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ (2, 19). ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬನ್ನ ಹಾಗೆ ತುಟ್ಟ. ಮಾಹುತ್ತಿದ್ದ ರು (3, 13). 
ಅನರ ದನಗಳಿಗೆ ಒನ್ನು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೇವು ಸಿಕ್ಕೆದ ಹಾಗಾಯಿತು (4, 218). 
ತಕ್ಕ ಹಾಗೆ win we ಇಲ್ಲದ್ದೇಉನ್ಹ (s 127). ನೀವು oen ಹಾಗೆ 
(Bp. 14, 25). ಆ ವಿನುಲಸುಜ್ಞಾನಿ ಕೇಳದೆ ಹಾಗೆ ಕೇಳುತ್ತಾ (22, 53). 
ಕೊಟಿತೆಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪೊರಯಿಸಿ ವಾಕ್ಯ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳುವ 
ದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ ತನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಣ್ಣ ಪದ (ಅಧ್ಯಾಹಾರ, etc. Si. 48). 
ಬಳ್ಳಿಗಳಿನ್ನ ಹೊಚ್ಚಲ್‌ ಪಟ್ಟು ಮನೆಯ ಹಾಗೆ ಇರುವ ಬೇಲಿ (ನಿಕುಂಜ, 
ಕುಂಜ 117). ತುಜುಬು ಮುನ್ಹಾದ ಕೇಶಪಾಶದ ನಡಿವೆ ಈಚೆಗೆ ಕಾಣದ 
ಹಾಗೆ ಮುಡು ಕೊಣ್ಣಿರುವ ಹುಪ್ಹಿನ ಸರ (ಗರ್ಭಕ 229). ಕತೆಯ ಹಾಗೆ 
ಹೊರಳಾಡಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಬನ್ನ ಕುದುರೆ (ಉಪಾನೃತ್ತ, etc. 27). ಹೇಟ್‌ 
ದೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವವನು (ವಚನೇಸ್ಮಿತೆ ಆಶ್ರವ 359). ಮನಸ್ಸು ಬನ್ನ ಹಾಗೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಬಿಡಿ ಬಿಚ್ಚಲಾಗಿ ಇರುವದು (ಯೆದೃಚ್ಛಿ, ctc.,386). ಹಾಲಾಗಿದ್ದದು 
ಉಪಾಧಿಯಿನ್ನ ಮಸರಾದ ಹಾಗೂ Hee AR do ಮಡಿಕೆಯಾದ ಹಾಗೂ 
ಬೀಜವು ನೃಕ್ಷವಾದ ಹಾಗೂ ಒನ್ನು ಬಗೆಯಾಗಿದ್ದದು ಮತೊ ನು ಬಗೆಯಾ 
ಗುನ ವಿಕಾರವಿಶೇಷ (ಪರಿಣಾಮ 392). ಅದಟ ಹಾಗೆ ಇರುವಿಕೆ (ಅನುಹಾರ, 
cte. 83). ಹೀಗಾಯಿಕೊ? ಹಾಗಾಯಿಕೊ? ಎಮ್ಬುವದು (ಕಿಂವದನ್ತ 
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Dhw.). ಹಾಗೆ ಕುಣಿಯುವ ಬಡ್ಡಿ ಹರೆಯಕೆ, nig 

A ? ಬಿಟ್ಟಾಳೇ?-- ಬೀಗ 
ಹತ್ತರೆ ಹೋಗಿ, ಹಾಗೂ ವೀಸ ಕೇಳಿದ ಹಾಗೆ (Pres). a Prv. 3 SES 
ಯುವ. — ಹಾಗೂ. -ಊ?7. so also, likewise also; (and). ಅನನರಿ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಬಡಿಯುವದಿಲ್ಲ, ಹಾಗೂ ಅವನ ಸಿಟ್ಟು ಸಹ ಬೇಗೆ ಇಟುಯುವದೆ 


ನದು | ಹಾಟು hatu. (fr. ಹೆಡು). the emitted seminal fluid 


(B. 3, 60). ತಿರಿಗಿ ಈ ಸ್ಲಲಕ್ಕೆ ತಾವು ಬರ 
ý ಬಾರದು, ಹಾಗೂ 
ಮೋಟಆಕ ತೋಟಾಸ ಬಾರದು (3, 67). 


ಹಾಗೂ ಬಹಳ x ಲಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವದ 


& (3, 107). ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಇವರ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ನಡ ಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದು; ಹಾಗೂ, ಇವರಿಗೆ ಕಲ್ಕಾ 


3; NO, ಲಾಕೌಶಲ್ಯಗಳೂ ಎನ್ಸಿಗೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
WAS 209; ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲಿಯವರು ಇಷ್ಟು ಉತ್ತನಂಸ್ಲಿತಿಗೆ ಎನೂ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ (4, 210). ಎತ್ತು, ಹಾಗೊ ಆಕಳ ಶರೀರದಿನ Bad ವಿದಾ 
ಗ್ಯೂ (5, 18). ಅನನು ತನ್ನ ಗ್ರನ್ಮದೊಳಗೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಹಾಗೂ ಅನಯೆನಗಳ 
ಕಲ್ಪಿತಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಣುದ್ಧಾನೆ (5, $3). ಆ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ, ಬಾ 
ಡಿಗೇ ಕೊಡೋಣ ಹಾಗೂ ಬಾಡಿಗೇ ಇಸ ಕೊಳ್ಳೋಣ ಎನ್ನು, ಬದ ಕೆ 
` (5, 113). ಅವನು ಸುಮ್ಮನೇ seb, ಸಂಕಟಿಗಳನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸುತ್ತ 
ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಕಷ್ಟಬಡುತ್ತ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮುಟ್ಟಿದನು (5, 69). 
ಹಾಗೇ, -02. even in that manner or so, etc; without 
another cause or object. ಹಾಗೇ (without my ring) ನಿನ್ನ ಬೆರಳು 
ನೋಡಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರು! (B. 3, 34). ಎಷ್ಟೋ ದೇಶಗಳ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಈ 
ಹೊತ್ತಿಗೂ ಹೀಗೇ ಉಣ್ಣು; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸುಲ ಕೊಳ್ಳುವವರು ಸುಲ ಕೊಳ್ಳು 
ವದಜ ಸಲುವಾಗಿ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ತಿರುಗುತ್ತಿ ರುತ್ತಾರೆ, ಅವರ 
ಅಂಜಿಕೆಯಿನ್ನ ಜನರು ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡ ಕೊಣ್ಣು ವಿಚ್ಛಜದಿನ್ನ ಇರುವರು 
ಆಲ್ಲದೇ ಹಾಗೇ ತಿರುಗಾಡಿದರೆ ಬದುಕಿ ಬರುವ ಭರವಸವು ಅವರಿಗೆ ಇರುವ 
ದಿಲ್ಲ (5, 104). GQ od, ಅನರ ಕಡೆಗೆ ಬನ್ನ ಅಧಿಕಾರವು ಇನ್ನಿನ ತನಕ 
ಹಾಗೇ ಉಣ್ಣು (5, 188). ಎಣ್ಣೆ ಸೀಗೆಗೆ ಹ್ಯಾಗೋ, ಹಾಗೇ ಪ್ರೀತಿ (Prv.). 
— ಹಾಗೆಯೇ. -32. = ಹಾಗೇ. (My.). ಬೇಗನೇ ಮಾಡಿದ್ದು ಹಾಗೆಯೇ 
ಹೋಗುವದು (Prv.). — mm R. = ಹಾಗೆ ಹಾಗೆ. ಹ್ಯಾಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಭಯ 
ಗೊಮ್ಬುವ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಅವನಿಗೆ ಬರುವವೋ, mem n ಅವನು ಹೆಚ್ಚು 
ಧ್ರೈರ್ಯಗೊಳ್ಳು ವನು (B. 5, 85). 


ಹಾಂಗೆ hange.= ಹಾಗೆ, etc. (ವೋಲ್‌. Smd. 148 Cm; ಅಸ್ತಿರೆ 
353; € d, 362 Cm.; Bp. 8, 44; 27, 36; 47, 70). ಇಚ್ಛೆ ಬನ್ನ ಹಾಂಗಿ 
(ಯಥೇಷ್ಟಂ Smd. 140 Cm.) ರಸಮಿಲ್ಲದ ಹಾಂಗೆ ಆಟ್ಟಿ ಮದುರ 
(ಪಿಚ್ಛಿ ಲ); ಹೆಂಗೆ ಅಹುದು, ಹಾಂಗೆ ಎನ್ಬುರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಥಾಸ್ವಂ ಯಥಾ 
ಯಥಂ ಎನಿಸುಗು (೫೩). - ಹಾಂಗೂ. ಇ ಹಾಗೂ, ವಿಲವ್ಬಿತ IN) 
wu) ಆಲಸ್ಯಕ್ಕೆ ನಾಮ, ಹಾಂಗೂ ಜೋಲು ಬಿದ್ದನ್ನಾದಕ್ಕೆ ಸಹವಾಗಿ 
ಆಗುತ್ತದೆ (Dhw.). 

ಹಾಜಿ ci. = ಪಾಚಿ1, etc. the weed growing upon 
standing water. (ಜಲನೀಲಿ, ಶೈವಾಲ, ಶೈನಲ Si. 95). 

ಹಾಜರಿ hajarl. = ಹಾಜರು, etc. present (My.; Mhr., H. ಹಾಜೀರ). 
— ಹಾಜರಿಗೈರುಹಾಜರಿ. -ಗೈರು-. present and absent (My.). — ಹಾಜ 
ರಿಗೈರುಹಾಜರಿಪಟ್ಟಿ. a list or roll of the names of the ker- 
sons of an establishment used to ascertain who are present 


and who are absent (My.).— ಹಾಜರಿಜವಾಬು. ೩ ready answer; 
a repartee; that answers readily (My.; Mhr., H. ಹಾಜೀರಜವಾಬ). 


ಹಾಜರು hajaru. = ಹಜೀರ, ಹಾಜರಿ. present; ready (My.).— ಹಾಜರು 
ಜಾಮಾನು. a security for the appearance of, bail (My.; Mbr., 
H. ಹಾಜೀರಜಾಮಾನ). 

ಹಾಂಚೆ 885399. ಎ ಹಾಚಿ, etc. (G.). 

ಹಾಟಿಕ hajfaka. gold. 2, the thorn-apple. 

ಹಾಟಕಗಿರಿ hafaka-giri.: Méru (My): 
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ಹಾತೊರಿ hatori 


ಹಾಟಕೇಶ್ವರ hijaka-Ivara. N. of ೩ liága at Srigiri (Bp. 33, 
52); N. of a 1/0೩ in pātāļalōka (J. 24, 14). — ಹಾಟಕೇಶ್ವರ 
ಬೊಮ್ಮಿದೇವಯ್ಯ, N. (Bp. 58, 5). 


(My.). 
ಹಾಡ häda. ಎ ಹಾಡು 2. song, etc. 


ಹಾಡಕಾಅ hada-kara.— ಹಾಡುಕಾಟಿ, a singer. ಸ್ವರ್ಗಲೋ 
ಕದ ಹಾಡಕಾಜ (ತುಮ್ಬುರ G.). 


ಹಾಡಗೆ hädaga. ಎ sedi, (ಹಾಡಂಗ), N. of a plant 
(ಸಾರವತಿ Mr. 134). 


ಹಾಡಂಗ hadanga. — ಹಾಡೆಂಗಮರೆ. the tree Cordia wulluchii 
G. Don. (Z.) 

ಹಾಡಿಕೆ hadike. singing (ಗಾನ, ಸಂಗೀತ ಅ). ಬೀಡಿಕೆ ಯೆತ್ತು 
ಆದರೆ ಹಾಡಿಕೆಯಿನ್ನ ಬನ್ಹೀತೇ?-- ವಾಡಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನಾದರೆ ಹಾಡಿಕೆ ತಿಳಿ 
ಯುವದೇ? (Prvs.). 

ಹಾಡಿಯ hadlya. = ಪಾಡಿಯ, etc. the first day of a lunar fort- 
night. (Bp 40, 35). 

ಹಾಡಿಸು 180150. ಎ ಪಾಡಿಸು: to cause to sing (C.). 


ಹಾಡು hadu. 1.— 8034, ಪಾಡು1. to sing (C.; Bp. 43, 32; 
41, 39; 59, 24). ಹಾಡುವದು (ಗೀತ Si. 64). ಹಾಡೋ ತಮ್ಮ! DABA, 
ಬೊಮ್ಮ !-- ಹಾಡಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಓಡಲಿಕ್ಕೂ ತಿಳಿಯದೇ?-- ಹಾಡಿ 
d ಹಾಡೋ, ಕಿಸಬಾಯಿ:ದಾಸ1-- ಹಾಡುವ ವರೆಗೂ ಹಾಡು! ಕಡೇಲಿ 
ಕದಾ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಣ್ಣು ಹೋಗು!-- ರೂಢಿಯಿಲ್ಲದೆ ಪದ ಹಾಡಿದರೆ ತಿಳಿ 
ದಾನೇ? (Prvs.).— ಹಾಡು ಹಾಡು. rep. (Bp. 35, 3). ಹಾಡುತ್ತಾ 
ಹಾಡುತ್ತಾ ರಾಗ, ಉಗುಟುತ್ತಾ ಉಗುಟುತ್ತಾ ರೋಗ (Prv.). 

ಹಾಡು hadu. 2. ಎ ಆಡು 5, ಪಾಡು2, ಹಾಡ. singing; a song 
(ಗೀತ್ಕ ಗಾನ Hli; Mr.75; Si. 61; Bp. 55, 45; ಲ; B. 4, 136). 
ಗವುಡೀ ಹಾಡಿಗೆ ತವುಡೇ ತ್ಯಾಗ (Prv.). ರಾಗವಿಲ್ಲದ ಹಾಡು, ಭೋಗ 
ವಿಲ್ಲದ ಜನ್ಮ, ತ್ಯಾಗಪಿಲ್ಲದನ ದೊರೆತನ ಹಾಟೂರ ಗೂಗೆಯನ್ತ ಕ್ಕು (Sp). 
— ಹಾಡು ಹಾಡು, to sing a song (Bp. 22, 48). 

ಹಾಡು hàdu.3.— ಪಾಡು3, etc. manner, mode (My.; 
B 2, 30; 3, 7). 2, suffering, trouble (My.; B. 2, 12. 47). 

ಹಾಡುಕಾಅ hadu-kara.— ಹಾಡಕಾಅ, TATS, 
(ಗಾಯಕ G.) ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಹಾಡುಕಾಆ (ridi sir G.). 

ಹಾಡುಗೆ haduga. (fr. ಹಡು in the sense ''to settle”). 
a settler, an inhabitant (Bh. 3, 19, 2). 

ಹಾಡುಗಾಅ hadu-gara. = ಪಾಡುಂಗಾಟಿ, ಹಾಡುಕಾಟ, etc. 
a singer, a minstrel (My.; Si. 292). 

ಹಾಡುಗಾಅಂಕೆ hadu-garike. singing (My; Aes, ಗಾನ 
Si. 61). 

ಹಾಣಾ hanà.— ಹಣಾ. beating. (Mhr. ಹಾಣಣೇಂ, to strike, 
beat; cf. ಹಣಿ 3).-- ಹಾಣಾಹಾಣಿ. (Smd. 220, o.r. ಹಣಾಹಣಿ). . 
mutual or vehement beating (Bp. 21, 19). 2, melee (ಬೆರಸಿರು 
ವದು Bhn. 18; Bh. 6, 7, 15). 

ಹೂತು hit. a hand (My.; Mhbr. wed).— ಹಾತುಬೇಡಿ. ೩ hand- 
cuff, a manacle (My.; Mbr.). 

gee hàte.— ಆತೆ. a cock-roach. 
= ಆತೆಹುಟ. (My.). 

ಹಾತೊರಿ hatorl. to long for. (S. Mhbr. according to Z., who 
thinks the word is a corruption of ಅತುರಿಸು). 


q. Ve 


(My). — ಹಾತೆಹುಲ. 
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ಹಾಡೆಕ hadara.— ಪಾದರ. adultery; fornication (C.). 
ಹಾದರದ ನಾರಿ (ಸ್ಟೈರಿಣಿ, ಪ್ರಂಶ್ಚಲಿ, etc. Mr. 300); ಹಾದರದ ಮನೆ 
(ಆಸತಿನಸನ 198). [ಹಾದರಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಕಳ್ಳ ದೆಮ್ಮವಾಯಿತ್ತು Bv. 111]. 
ಗಣ್ಣನು ಸಾಯದೇ ಇರುವಾಗಲೇ ಮಿಣ್ಣನೆ ದೆಸೆಯಿನ್ನ ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಕೊಣ್ಣ 
ಹಾದರದ ಮಗನು (ಕುಣ್ಣ Si. 193). ಹಾದರಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗ ಹೊಯ್ಲಿ ಗೆ 
ಬಿದ್ದು ಸತ್ತ. ಪಟ್ಟಿಗೆ ಮಯ್ಲಿ ಗೆ ಸಲ್ಲ, ಮುತ್ತಯ್ದೆಗೆ ಹಾದರ ಸಲ್ಲ. -ನಾದಾ 
ಮಾಡಿ, ಮಾಡಿ, ಹಾದರ ಕಲಿತುಕೊಣ್ಣ.  ಹನ್ನಿ ಯವರು ಹಾದರೆ ಮಾಡಿ 
BS ತಮಟಿಯವರು dw» ತೆತ್ತರು. ಹಣನಿದ್ದವರು ಹಾದರ ಮಾಡಿ 
ದ್ವಕ್ಕೆ ಹಾದೀಲಿ ಹೋಗುವನರು ದಣ್ಣ ತೆತ್ತರು. — ಹೊನ್ನಿದ್ದನ್ಮುನ ತೊನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿತು, ಮಕ್ಕಳಿದ್ದಮ್ಮನ ಹಾದರ ಮುಚ್ಚಿತು (Prvs). ಹಾದರದ ಕಥೆ 
ಯನ್ನೂ (the Rimiyana) ಸೋದೆರರೆ ವಧೆಯನ್ನು (the Bharata) ಆದೆ 
6A, ಪುಣ್ಯಕಥೆಯೆನ್ದು ಕೇಳುವ ಮಾದಿಗರ ನೋಡು! (Sp.). see Prvs. s. 
ದಣ್ಣು and ಹಗರಣ 1. — ಹಾದರಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. to accuse of adultery 
(My.). — ಹಾದೆರಗಳ್ಳ. ಕಳ್ಳ. an adulterer (My.). — ಹಾದರದ 
ೊಟ್ಟಿ. a bundle of adultery, i. e. a place where adultery 
abounds (My.). — ಹಾದರವಾಡು. -ಆಡು. to commit adultery 
(Bp. 54, 40; My.). ಹಗಲೆಲ್ಲಾ ಹಾದರವಾಡಿ, ಇರುಳು ಗಣ್ಣನ ತಲೆಯ 
ಹೇನು ತೆಗದಳನ್ತೆ (Prv.). 


ಹಾದರಗಿತ್ತಿ hadara-gittl. an adulteress; a fornicatress 
(ಜೋಡೆ, ಬೆದೆಗಾರ್ತಿ, ಪಾಣ್ಚೆ, ಸಿತಗೆ, ಜಾರೆ Sm. 75; ಪುಂಶ್ಚಲಿ, ಧರ್ಸಿಣಿ, 
ಬನ್ನಕಿ, ಅಸತ, ಕುಲಟಿ, «3,0, A, Or, ಪಾಂಸುಲೆ Si. 185 ಕುಲಟಿ 
Cb.; Bp. 40, 55; C.). ಹಾದರಗಿತ್ತಿಯೆ ಮಗನು (tas ಕಿನೇಯ, ಬನ್ನು ©, 
ಅಸತೀಸುತ್ತ etc, Si. 190). ಹಾದರಗಿತ್ತಿಯ ಕರೆ BA Ode ci, ಗರ್ತಿಯ 
ಕರೆ ಪತ್ರಾವಳಿ ತೆಗೆಯುವದಕ್ಕೆ. - ಹಾದರಗಿತ್ತಿಗೆ BAIM, ಹೆಸರು. 
--ಹಾದರಗಿತ್ತಿಯ ಕಾಲು ಹಸೇ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲದು. ಕಳ್ಳಗೆ ಕಡುನಾಲಿಗೆ, 
ಹಾದರಗಿತ್ತಿಗೆ ಹಲವು ನಾಲಿಗೆ. — ನಾಗರಸಂಚನಿಯಾದರೆ ಹಾಡರೆಗಿತ್ತಿಗೆ 
ಏನು? -- ಸೂಳೆಯ ಮಗ ಸುಜೀದಾರೆ, ಹಾದರಗಿತ್ತಿಯ ಮಗೆ ಹವಲ್ಲಾರ 
(Prvs.). 

_ ಹಾದೆರತೆನ hadaratana. adultery (My). 

ಹಾದರಿ hadarl ಇ ಪಾದರಿ1. Tbh. of ಪಾಟಳ, the trumpet flower. 
(Smd. 364 Mdb,).— ಹಾದರಿಯೆ ಮರ. (ಪಾಟಲಿ, ಅಮೋಘ, etc. 
Nr.) 2, a large tree Mimusops kauki Lin. (St. & PL, = ಪಾತೆ 
5530). — ಹಾದರಿಯ ಹೊ. (ಧಾತಕಿ Nr.). 


ಹಾದರಿಗ hadariga.— ಪಾದರಿಗ. an adulterer; a forni- 
cator; a paramour (ಜಾರ, ಉಪಪತಿ Hlā.; Mr. 243; Bp. 11, 51; 
ಅನುಕ, ಕಾಮಾನ್ಸ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿ G.). 

SWA hadarlga-itl. (Sma. 246).= ಹಾದೆರೆಗಿತ್ತಿ. 

ಹಾದಿ hadi.— ಪಾದಿ 1. a road, a Way [Tu. 300]; (ನೈಗ್ರೋಧ, 
ಮಾರ್ಗ Nn. 42; ಆಯನ ವರ್ತ, ಮಾರ್ಗ, ಅಧ್ವ, ಪನ್ನ, ಪದವಿ, etc. 
Si. 104; Rév. 9, 26; C.). ನೀರು ಹರಿಯುವ ಹಾದಿ (ಜಲಮಾರ್ಗ Si. 
82); ೪೦೦ ಹೆಸ್ತಪೆರಿಮಾಣವಾದ ಹಾದಿ (86, 103); ಹಾದಿಗಳಿನ್ನ ಈಚಿಗೆ 
ಬರುವಿಕೆ (ಪ್ರನಹೆ 33). ಹಾದಿಯಾ ಕಲ್ಲಿಗೆಡೆ ಮಾಡಿ ನಮಿಸುವ ಮಾದಿ 
ಗೆರ ನೋಡು! (Sp). ede ಹಾದಿ ಹಿಡಿದು ಗೆವಳಿಗರು ನಿಕೆವೂರಿಗೆ 
ಹಾಲು ಮಾಜಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು (B. 2, 13). ಸುಮ್ಮೆನೇ ನಾನು ಹಾದೀ 
ಹಿಡಿದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆನು (2, 47). ಒಮ್ಮೆ Ud, ಮೇಲೆ nd eng 
ಬಲಾಕ ಕತ್ತೆಗಳು ಸುಮ್ಮನೇ ಹಾದೀ ಹಿಡಿದು ಹೋಗುತ್ತವೆ (s, 4). ಒ 
ಹಾಟುದೇಗುಲದ ಹಾದೀ ಹಿಡಿದರು (3, 100). ಅತನನ್ನು ಹಾದಿಗೆ ತರ 
SU, ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿ ಕೊಣ್ಣ ರು (4, 56). ನೀನು ಅನನ ಹಾದಿಗೆ 
ಹೋಗ ಬೇಡ (4 139). ಅವರು ಅಗಸೆಬಾಗಲಕ್ಕೆ ಬರಲಾಗಿ ಆಲ್ಲಿ ಒನು 
ಆನೆ ಹಾದೀ ಕಟ್ಟ ಕೊಣ್ಣು ನಿನ್ತಿತ್ತು (s, 48). ನಾನು ನನ್ನ ಚಲೋ ಹಾದಿಗೆ 
Jis, ನಾನು ಚೆಲೋ ಹಾದೀ ಹಿಡಿಯುವದು ನ ನ್ಹಾಗಲೊಲ್ಲದು; 
ಅಹಹಾ, ಏನು ಮಾಡ ಬೇಕು (5, 197. ಹಾದೀ ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಾಡಿಸುವದಕ್ಕೆ 


ಹಾಮಚಿ hamaci 


ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿದ ಹಣಾ ಕೊಡ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ (5, 300). ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುವವನನ್ನು ಅಸ್ಪ! ಅನ್ನರೆ, ನೀನು ಯಾರಿಗೆ ಹುಟ್ಟದಿ, ಮಗನೆ? 
ಅನ ಹಾಗೆ. — ಬೋಧಕನಾದರೆ, ಸಾಧಕ ಮಾಡಲಿ! ಹಾದಿಗೆ ಏನು ಅಡ್ಡಿ? 
‘Bem ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಹಾದಿ ತಿಳಿಯದೇ? ಮಾದಿಗನ ಮನೇಲಿ ಪೆರ 
ಮಾನ್ನ au. ಕೆ ಹಾದೀಲಿ ಹೋಗೋರಿಗೆ ಏನು? — ಸೇದಿದೆ ನೀರು ಹಾದೀಲಿ 
ಹಾಕ್ಕಾರೇ? (೫:೫). — ಹಾದಿಖರ್ಚು. the expenses of a journey, 
travelling expenses (B. 5, 159).— ಹಾದಿಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು, to 
commence to go, to go (My.). — ಹಾದಿಜಗಳ. a road-quarrel 
(in which one has no personal concern, My.) ಹಾದಿಜಗಳ ಹಣ 
ವಡ್ಡ ಕ್ಕ FAW, ಕೊಣ್ಣರು (Prv.). — ಹಾದಿ ನೆಡೆ. to go along'the 
road, to walk on a road (My.). ಹಾದಿ ನಡೆಯೋಣ (D3 Cb.). 
ವಾದಿಯೆ ಸಂಗಡ ವಾದಿಸಲು ಸಲ್ಲ, ಕುಣ್ಣನ ಕೊಡ ಹಾದಿ ನಡಿಯಲು ಸಲ್ಲ 
(೫೧7). ನೀರಾಗೆ ನಡೆಯುವದು, ಮೃಗವ ತಾನಲ್ಲ; ಹಾಜಿಲಣಾಯೆದ್ಕು 
ಹಾದಿ ನಡೆಯುವದೆದಲ್ಲ (a boat, Bedagucaupadi). — ಹಾದಿ ನೋಡು. 
to look out for, to wait for, to wait, to look forward to (My.). 
ನಿಮ್ಮ ಅವ್ವ ಬರುವ ತನಕ ನಾನು ಹಾದೀ ನೋಡುತ್ತೇನೆ (B. 2, 7). ಕುದು 
ರೆಗಳು ತಮ್ಮಸ್ಪಕ್ಕೆ ತಾನೇ ನಿಲ್ಲುವ ಹಾದೀ ನೋಡ ಬೇಕು (4, 61). ಅಕ್ಕನು 
ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯರನು ಕರೆ ಕಳಿಸಿ, ಅವರ ಹಾದೀ ನೋಡುತ್ತ ಕೂತಿದ್ದಾಳೆ 
(4, 137. ಶಾನ್ರಮನಸುಳ್ಳವರಾಗಿ ಸಾವಿನ ಹಾದೀ ನೋಡ ಹತ್ತಿದರು 
S, 155). — ಹಾದಿಬಾಕೆ. a man who sits by the roadside (on 
festive occasions) and asks alms from them who pass 
by him (My.). — ಹಾದಿಯೆವ. -ಅವ. a man of the road, a 
wayfarer, ಬೀದೀಲಿ ಬೆಲ್ಲ 25005, ಹಾದಿಯೆವರೆ ಸಂಗಡೆ ಜಗಳಾಡಿದ 
ಹಾಗೆ (೫೧೫೩). — ಹಾದಿಹೋಕೆ, aman who goes on a road, a 
wayfarer. ಹಾದಿಹೋಕನ ತಲೆ ಕಟ್ಟೇ ದೇವರಿಗೆ ಪೂಜೆ (i. e. he is 
killed and offered to that deity as a narabali, a custom that 
prevailed in former times, Prv.). 


ಹಾದಿಕಾಅ hadi-kara. a traveller (ಅಧ್ವಗೆ G.; C; B. 2, 
22; 3, 44; 4, 180). 

ಹಾಡು hadu. P. p. of ಹಾಯು. (C.). 

ಹಾನ hina. the act of leaving or quitting. (Abh. P. 6, 66). 

ಹಾನಿ bin]. abandonment, relinquishment; neglect; loss, want, 


privation, absence; decrease, deficiency, diminution; detriment}: 


damage, harm, destruction, extinction, hurt (ಅಪಹಾರೆ, ಅಪಚಯ 
Si. 392; Ch. v. 37; J. 7, 26; 10, 24: Bp. 40, 73; B. 4, 24). ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಲ್ಲದನನ ಸ್ನೇಹ ಇದ್ದೆ ಮಾನಕ್ಕೆ ಹಾನಿ. -- ತನಗೆ ಬನ್ನ ಹಾನಿ ಅರ್ಥದಿನ್ನ 
ಹೋಯಿತು. -- ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಕೂತಾಗ್ಯೂ ಹಾನಿ ಬರುವದು ತಪ್ಪೀತೇ? (Prvs.). 

-ಹಾನು ಕಟ. = ಅಹನು, -ಆನು 4. see -ಹಾನೆ; ಇದ್ದಾನು. 

-ಹಾನೆ 8880-63. = -ಆನೆ1, he is, etc. see ಇದ್ದಾನೆ. (fr. 
ಅಹ), | 

ಹಾನೆ hàne.— ಪಾನೆ, ೩ pot. ಸತ್ತ ಎನ್ಮುಗೆ ಹಾನೆಹಾಲು, ಹೆತ್ತ ಎಮ್ಮೆಗೆ 
ಮಾನಹಾಲು (Prv.). 


DÑ, hanti. — ಹಾಸ್ತಿ ಹುಲ್ಲು * ೩ common fodder-grass, Anthi- 
stiria ciliata Lin, (Z.), sce ಮರ, 


ಹಾನಿತ pla. caused to be relinquished, made to give up; 
abandoned, left; omitted; lost. see ವಿ”, 


ಹಾಪೆ hape, = ಅಗಸೆ, etc. a ladle. 
who speak a corrupt Tami]). 


09993313 1171801, — ಹಾಮಚಿಬಳಿ 
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ಹಾಯ್‌ hay 


09030 hay. 1.— ಪಾಯ್‌ 1q. v., etc. to jump over; 
etc. (Bh. 1, 5, 9; 1, 8, 88. 93; 2, 13, 28; 3, 13, 25. 27. 30. 31 S 
J. 7, 45. 52; 28, 6). P. p. ಹಾಯ್ದು (exceptionally also in ‘the 
common language). ಹಾಯ್ದಿತ್ತು (B. 3, 94). ಡೋಣಿ ಮುನಾ ದವು 
ಗಳಿನ್ನ ಹಾಯ್ದು ಆಚೇ ದಡಕ್ಕೆ ಸೇರತಕ್ಕೆ ದುಸ್ತರಜಲವುಳ್ಳ dass 
ಮುನ್ತಾ ದವುಗಳು (ನಾವ್ಯ Si. 83); ಹೊಟ್‌ ಹಾಯು ದಾಟಿಸುವ ಹಡಗಿನ 
ವನಿಗೆ ಕೊಡುವ ಮಜೂರೀ ರೊಕ್ಕ (ಆತರ 824); ಕಡೆ ಹಾಯದ ಬಾರಿ 
(ಅಪಥಿ; ಅಪಥ 105); ಹಾಯ್ದು ಹಓಡುವಿಕೆ (ವಲ್ವಿತೆ 214); ಗೂಳಿ ಹಾಯು 

~ ಎ 
SER ಆಕಳು (ಸನ್ಫಿನಿ 321). ನೀರ ನಡೆ ಹಾಯ್ವ ತೆಪ್ಪ (ಉಡುಪ 
ಹಾಯ್‌ hay. 2. = ಪಾಯ್‌ 2, etc. crossing; going; 
propriety: pleasurable, nice, pleasant (as a meal, a 
place, sleep, etc. (My.). — ಹಾಯ್ಗೆ ಹ. -Vd. ೩ place where a 
river is forded (My.). — ಹಾಯ್ವಿಡು. -ಬಿಡು. to let loose (Ram. 

6, 19, 17). 

ಹಾಯ್‌ hay. 3. a sail (My.; M. zx, ಪಾಯ್‌, a mat; a sail; 
a sheet of paper; T. ಪಾಯ್‌, a sail; a mat). 

ಕಾಯಂನ hayana. a year. 3, a sort of red rice. 


ಹಾಯಿ hayi. 1. = ಹಾಯ್‌ 1, etc. P. p. ಹಾಯಿದು (My; 
B. 5, 35). 

ಹಾಯಿ hayl.2. = ಹಾಯ್‌ 2, etc. (Te. mW ಸುಖ, 
ಸೌಖ್ಯ). — ಹಾಯಿದೋಜು. JP. to appear, i.e. to be, 
agreeable. ನಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಕೇಳ ಬಾರದೇ ಇದ್ದರೂ ಹಿತನಾಗಿ 
ಹಾಯಿದೋಹುವ ನಾದ (ಕೆಲ Si. 61). 


ಹಾಯಿಕು hayiku. = ಹಾಕು, etc. (Bp. 43, 13; Ram. 5, 8, 
72; 6, 10, 11; Bh. 1, 8, 15; 2, 12, 50; 8, 24, 24). 

ಹಾಯಿಸು hayisu. = ಪಾಯಿಸು, ಹಾಯ್ಕು, ಹಾಸು 3. to 
cause to go (B. 5, 300); to cause to go forward, to 
stretch forward, to extend (B. 3, 114; My.); to cause to 
pass over or cross (My.); etc. 

ಹಾಯಿಸುವಿಕೆ hayisuvike. causing to go, etc. sec ಕಡೆ-, 


(00320 hayu. = ಹಾಯ್‌ 1, etc. P.p. ಹಾದು (C.). ಅಲ್ಲದ 
ಹುದೆನ್ಬು ಆಜಾಣನೊಡನಾಟಿ ಕಲ್ಲು ಹಾದನ್ತೆ (Sp.). ಎಲೋ, ಹುಡುಗಾ! 
ನಿನ್ನೆ ಕೆಯ್ಕೊಳಗಿನ್ದ ನೆತ್ತರ ಹಾಯುತ್ತದೆ (B. 2, 47). ಆಡುಗಳು ಸಿಟ್ಟ 
ಗೆದ್ದು, ಅವರನ್ನು ಹಾಯುತ್ತವೆ (5, 24). ಹೋತಿನ ಕೋಡುಗಳು ಮೇಲ್ಲ 
ಡೆಗೆ" ಹಾದಿರುತ್ತವೆ. (5) ಅನರಿಬ್ಬರು...ಒನ್ನು ತೋಟಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 

ಅಲ್ಲಿಯ ಮಾವಿನ ತೋಪಿನೊಳೆಗಿನ್ನ ಹಾದು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು (3, 37). ನಮ್ಮ 
ಬಾಗಿಲ ಮುನ್ಹೆ ಹಾದು ಹೋಗುತ್ತಿ do (3, 38). st Ate, 
ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಹಾದಿರುತ್ತದೆ (3, 74). ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾದ ಹೊಕ್ಕುಟ (ಗ 
ವಾತದಿನ್ನ ಯಾವನ ಹೊಕ್ಕುಲ ಹಾದಿರುತ್ತದೋ, ಅವನು ತು ಲ ( ). 
ತಲೆ riti ಯೆನ್ಹು, ಕಲ್ಲು ಹಾಯ ಬಾರದು (೫೯7). see ತ s. ನಮು. 
= monet “ಆಟ. mutual butting (My.); fording (My.). 
— ಹಾದಾಡು. -ಆಡು. to butt with horns (My.); to pass over, 
to cross (My.; B. 1, 16). 

ಹಾಯುವಿಕೆ hayuvike. 
Si. 118). see ಕಡೆ-. 

ಹಾಂಯಿತ್ವಿಸು haykisu. = ಹಾಕಿಸು. to 
(Bp. 28, 27; J. 11, 33; ೩೦6 ಕೆಡೆ-). 

ಹಾ hayku. = ಹಾಕು. to put, etc. (Bp. 18, 14; 21 35. 
43; 22, 10; 24, 59; 30, 15; 32, 26; 42, 35; J. 10, 30; 13, 63; 14 18; 
Bh. 2, 13, 46. 50). sce ಇಲುವಾಯ್ಯು. 


2, 6 ray. 


passing Over, etc, (eva ta 


cause to put, etc. 
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ಹಾರವಾಣ hüravana 


ಹಾಯ್ಕು hüysu.— ಹಾಯಿಸ್ತು, etc. to cause to go or 
proceed, to drive (Bp. 21, 39); etc. 

ಹಾರ್‌ har. = ಪಾರ್‌, ಹಾರು 1. to look for; to investi- 
gate, etc, 2, to desire (Grj. 9, 58 va.; Bp. 23, 34). YAS 
ಎನ್ನೊಡೆ Bh HME, MAO. ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ ಎನ್ನು. ದೇಶಕಾಲಾದಿಗಳಂ 
ಹಾರುತೆ ದುರ್ಗಾದಿಗಳೆಂ ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ವಿಜಿಗೀಷುವಿನ ಸ್ಥಿತಿಯು (ಆಸನ Nr.). 
— ಹಾರ್ವ, ಇ ಪಾರ್ವ, etc. a Brühmaga (My). ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹಾರ್ವನಾದರೆ ಗರ್ವವು ಯಾಕೆ? -- ಪೂರ್ವ ಹೇದರೆ ಹಾರ್ವ ಹಿಡ್ಯಾನು 
(Prvs.). see Sp. s. ಹೊಲೆ. — ಹಾರ್ನಿತಿ. ಇ ಪಾರ್ನಿತಿ. a Brübmaga 
woman (My.; sec Sp. s. ತಿಳಿ 4). 


ಹಾರೆ hära. ಎ ಹಗರೆ, etc. the state of being light. (Bh. 

_ 1,7, 1; see ಕೆಯ್ದಾರ No. 1). 

ಹಾರೆ ra. = ಆರ 3, taking; conveying; seizing; carrying away 
or off; robbing; removing, depriving of; obtaining, holding, 
retaining; captivating, charming; throwing, casting; offering; 
loss, waste. 2, 0 string of pearls; a necklace of sixty-four or 
hundred and eight strings; any necklace. sce Mr. s. DVINO; 
Si. 217. 218. 230. 


ಹಾರಕ haraka. = ಹಾರಕು. the grain paspalum scrobi- 
culatum Lin. (ಉನ್ನಾಳ, ಕೋದ್ರವ Mr. 373; dat dd, etc. 
Si. 304). ಹಾರಕ ಬೆಳೆಯುವ ನೆಲ (ಕೌದ್ರನೀಣ Si. 301). — ಹಾರಕದೆಕ್ಲಿ. 
-0% . = ಹಾರಕ. (My.). 

ಹಾರಕ haraka. taking; bringing; conveying; seizing; ctc. sce 
ಮಣ್ಣ-. 

ಹಾರಕು haraku. ಎ ಹಾರಕ. (ಕೋರೆದೂಷ, ಕೋದ್ರವ Nr). 
ಹಾರಕು ಬೆಳೆವ ಕೆಯಿ (ಕೌದ್ರವೀಣ Nr.). ಹಾರೆಕಿದ ಕೆಯಿ (ಕೌದ್ರವೀಣ 
Hlà.. ಹಾರಕಂ ಬೆಳವ ಕೆಯ್‌ (ಕೌದ್ರವೀಣ Mr. 94). 

ಹಾರಯಿಸು harayisu.— (ಆರೆಯಿಸು), medo, Bednar. 
to desire, etc. (My.). 

ಹಾರಯ್ಯೆ harayke. (= ಆರೆಯ್ತೆ, etc). wish, desire 
(ದೋಹದ, ಇಚ್ಛೆ, ಕಾಂಕ್ರೆ, ಸ್ಪ ಹೆ ಮನೋರಥ, ಕಾಮ, ಅಭಿಲಾಷ, etc. 
Si. 70; ತೃಷ್ಣೆ, ಸ್ಪ 93 425 ಶ್ರದ್ಧೆ, ಸ್ಪ ಎಹೆ 433). ಹಿತವಾಗಲೆಮ್ಟು ಹಾರಯ್ಯೆ 
(ಆಶಿಸ್‌ 463). 

ಹಾರಯೆನ್ಸು haraysu. = (ಆರಯ್ಸು), ಪಾರಯ್ಸು, ಹಾಕೆಯಿಸು. 
to look for; to get a longing after; to desire. ಧನವನ್ನು 
ಹಾರಯ್ಸುನವಳು (ಇಚ್ಛಾ ವತಿ, ಕಾಮುಕಿ, ಭೋಗವನ್ನು ಬಯಸುವವಳು 
Si. 185); ಚನ್ನಾಗಿ ಹಾರಯ್ಸಲ"- ಪಟ್ಟಿದು (ಪ್ರಾರ್ಥಿತ, ಆರ್ಥಿತ, ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸಲ್‌ ಪಟ್ಟದು 381). ಪರರ ದುಃಖನ ಕೇಳಿ, ಮನದಲಿ ಹಿರಿದು up ಸಿ, 
ಪರರ ಪದನಿಗೆ ಹರುಷ ಮಿಗೆ ಹಾರೆಯ್ಸಿ (Akrüraniti 32). sce ಆಗ್ರ. 
4, 104 va.; 5, 81; Ram. 6, 14, 21; 6, 44, 52; J. 7, 40; 13, 5; 18, 9; 
21, 18. 

ಹಾರವ harava. a Brihmana. sees. ಹಾರು 2. 

ಹಾರವ ha-rava. the sound or cry of ಹಾ (Cpr. 5, 11. 12; Abh. 
P. 14, 101). 

ಹಾರವಗಿತ್ತಿ harava-gitti. a Brihmaya woman. sce s. 
ಹಾರು 2. 


ಹಾರೆ ನಲಯ hara-valaya. an encircling necklace (J. 2, 8). 
2, ಹಾ-ರವ-ಲಯ. destruction connected with the cry of ಹಾ 
(2, 8). 

ಹಾರವಾಣ hiravipa. 1 Tbh. of ಪಾರಾವತ. a pigeon. (My-). 

ಹಾರವಾಣ hüravápa. 2. = ಹಾರಿಯಾಳೆ. ೩ kind of tree, etc. (My.). 


ಹಾರವಿಸು haravisu 


ಹಾರವಿಸು haravisu. = ಹಾರೆಯಿಸು, ಹಾರಯ್ಸು. to look for, : 


etc. (Bp. 4,13; 5, 42. 48; 12, 20. 23; 44, 15; 54, 65; 61, 64; Rim. 
4, 2, 10; 5, 1, 5). 

ಹಾರಹೂರೆ harahüre. grape (ದ್ರಾಕ್ಷೆ Mr. 112). 

ಹಾರಿ hari. taking; conveying; bringing; carrying away; remov- 
ing, taking away; seizing, robbing; obtaining, acquiring; 
captivating, charming, delighting; pleasant; agreeable, beautiful. 

ಹಾರಿಕೆ harike. she who brings, takes, seizes, removes, etc see 
ಕುಟ್ಟಿ-. 

ಹಾಕಿದ್ರೆ 88168೩. (fr. ಹರಿದ್ರಾ). yellow; yellow colour. 

ಹಾರಿಯಾಳ hariydla. = ಪಾರುವಾಣ 1, ಹಾರವಾಣ 2, ಹಾರಿವಾಳ, ಹಾರು 
ವಾಣ, ಹಾಲಿವಾಣ. Tbh. of ಪಾರಿಭದ್ರ. — ಹಾರಿಯಾಳದ ಮರ. the 
coral tree, Erythrina indica Lam. (ಪಾರಿಜಾತಕ್ಕ ಪಾರಿಭದ, 
ಮನ್ಹಾರ, ನಿಮ್ಚ ತರು Nr.). 

ಹಾರಿವಾಳ harivala. = ಹಾರಿಯಾಳ್ಕೆ etc. the coral tree (A G, 
ಪಾರಿಭದ್ರ ಕ Hli.). 

ಹಾರಿಸು harisu.= ಹರಿಸು. to take away. see ಸಂ- 

ಹಾರೀತ harita. a kind of pigeon of a yellowish green colour, 
Columba 1011010 Buch. (ಹೊಟಿಸು Hlà.). 

ಹಾರೀತಿಕ haritaka. = ಹಾರೀತ. (Cpr. 6, 86 va.). 


ಹಾರು haru. 1. = ಹಾರ್‌, etc. to desire, etc. (Bp. 3, 80; 
Il, 11; 35, $4). ಹಾರುವುದು (ಯಾಚನೆ, ಪ್ರಾರ್ಥನ Mr. 235). ಹಾರಿ 
ees, So (ಅರ್ಥಿ, ಯಾಚಕ, ಮಾರ್ಗಣಕ, ವನಿಪ Mr. 235). [ಭಾಷೆ ತಪ್ಪಿದ 
ಬಳಿಕ ಪ್ರಾಣದಾಸೆಯನು ಹಾರಿದರೆ ಮೀಸಲ ಸೊಣಗ ಮುಟ್ಟಿ Gs, Bv. 669]. 
— ಹಾರುವ. = ಹಾರ್ವ, etc. a Brahmana (Bp. 57, 36; Rim. 5, 8, 
49; C.; B. 2, 10). [ಸವಣರ ಕಣ್ಣರೆ ಬತ್ತಲೆಯಪ್ಪಿರೆಯ್ಕಾ ಹಾರುವರ ಕಣ್ಣರೆ 
ಹೆರಿನಾಮುವೆಮ್ಬಿರಯ್ಯಾ Bv. 103]. ಹಾರುವನಿಗೆ ಆಳಾಗ ved, ಗಾಣಿಗನಿಗೆ 
ಎತ್ತಾ ಗ ಬೇಡ. ಕುದುರೇ boa d ಬೇಡ, ಹಾರುವನ (ಅರಮನೆಯ) ಮು 
ನಿರ ಬೇಡ, — ಹಾರುವನ ಬದುಕು ಮಗನಿಗೆ, ಸೆಟ್ಟಿಯ ಬದುಕು ಅಳಿಯನಿಗೆ. 
— ಹಾರುವರ ಮನೇಲಿ ಹರಿಸೇವೆ ಆದರೆ ಮೂಟನಾಯಿಗೆ ಓಡ್ಯಾಟ.--ಹಾರು 
ವನ ಮೋಜಕಿಯಾದರೂ ನೀರಿನಿನ್ನ ತೊಳೆಯದಿದ್ದರೆ ನಾಜದೆ ಇದ್ದೀತೇ? 
— ನೀರನ ಶೌರ್ಯ ಹಾರುವನ ಮೇಲೆಯೇ? — ಹೊಲೆಯನ ಪಾಯಸ 
ಹಾರುವನಿಗೆ ಯಾಕೆ? — ಹಸಿದ ಹಾರುವನನ್ನು ತೊಡಗ ಬಾರದು, ಉಣ್ಣ 
ತುರುಕನನ್ನು ತೊಡಗ ಬಾರದು. — ಹಲವು ದೇವರನ್ನು ನಮ್ಮಿ, ಹಾರುವ 
ಕೆಟ್ಟ; ಹಾರುವನನ್ನು ನಮ್ಬಿ, ಹಲನರು ಕೆಟ್ಟರು. — ಹಾರುವನಿದ್ದ ಊರು 
ಹಾಟು, ಏಡಿಯಿದ್ದಕೆಜ್‌ ಹಾಟು. — ಹಾರುವ ಮಾಡುವದು ಪಿಣ್ನ e, 
ಹೊಲೆಯ ಮಾಡುವದು ಹೆಣ್ಣಕ್ಕೆ, — ಹಾರುವನ ಬೊಟ್ಟು ಹರದಾರಿ ದೂರ. 
ಹಾರುವರ ಮನೆ ಬೋನಗಿತ್ತಿಗೆ ನೀರೇ ದಿಬ್ಬಣ (Prvs.). — ಹಾರುವ 
“so the Brábmapa tribe or caste (Bp. 3, 80). — WINNA. 
-ಕೆಚ್ಚೆ. the end of a garment put into regular folds and tucked 
in behind, as is done by Brahmanas (My). — ಹಾರುವಗಿತಿ.. 
= ಹಾರ್ವಿತಿ, a Brühmapa woman (24).)---ಹಾರುವಯ್ಯ. “ಆಯ್ಕೆ 
Mr. Bráhmapa (ದ್ವಿ ಜಾತಿ, ಭೂದೇವ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, etc. Si. 232). ಹಾರು 
ವಯ್ಯನ ಸಂಗ ಹಲವು ಭಂಗ (Prv). — ಹಾರು ಹಾರು. rep. (Bp. 6, 
26). — ಹಾರೋ. ಹಾರೋನು. ಇ ಹಾರುವ, ಹಾರುವನು. (My). ಸೋರಿ 
ಕಾಯಿ ಆದರೆ ಹಾರೋರಿಗೆ ಆಗದೇ? (Prv.). — ಹಾರೋಕುನಿ. a dog 
of a Biihmaya, a mean Bráhmapa. ಪೋರನಿಗೆ ಸೇರಿ ಕೊಣು : 
ಹಾರೋಕುನ್ನಿ ಸೋತು ಹೋದ (Prv.).— ಹಾರೋಗೇರಿ, -deo ನೆ 
street where Brühmapas live (My.). 

ಹಾರು haru. 2. ಎ ಪಾರು 1. looking for; looking after; 
desiring. — ಹಾರೆ. -Y 3. = ಹಾರೆವ, sec ಹೆಬ್ಬಾರ, — ಹಾರನ. -ಅವ, 
a Bréhmapa, ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದ ಹಾರವ ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯಾ ಮಾಡಿದರೆ nd 
ಮಾಸೆ ಹೊತ್ತಿತು (Prv.).— ಹಾರನಗಿತ್ತಿ. a Brahmana wom 
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ಸೀರೆ ಆದರೆ ಹಾರವಗಿತ್ತಿಗೆ ಆಗದೇ? (Prv.). — ಹಾರನಯ್ಯ, Mr. 
Brabmana. ಆಸೆಗಾಜಿ ಹಾರವಯ್ಯ ಗೋಸಿಯೊಳಗೆ ಮೂಗಳ ಕಟ್ಟದ 
(Prv.). 

ಹಾರು haru. = ಪಾರು. sce ಕೆವಳಿಗೆ-. 

ಹಾರುವ haruva. a Brahmana. sce s. ಹಾರು 1. 


ಹಾರುವಗಿತ್ತಿ haruva-gitti. a Brahmana woman. 3068. 
ಹಾರು I. 

ಹಾರುವಾಣ haruvana. ಇ ಹಾರಿಯಾಳ, etc. (My.). 

ಹಾಕೆ hare. = -ಆರೆ5. a plural suffix meaning *they 


are’. sec ಇದ್ದಾರೆ. 

ಹಾರೆ hare. = ಪಾರೆ 2, ctc. a crowbar (ಭೇದಿ Mr. 371; My.; Bp. 
23, 34; C. Bp. 47, 42); a short hoe (S. Mhr.; Te. ಪಾರೆ). ಹಾಕೆ 
ನೋಟು, ಗುದ್ದಲಿ ಬೊಡ್ಡ, noo sein ಒಕ್ಕೆಯ್‌. — ರಾಯರ ಪಾದ 
ದಾಣೆ! ಹಾರೆ ನುಂಗು! -- ಹಾರೇ ಕೆಲಸ ನನ್ನಿನ್ನ ಎಡೆಯ, ಉದ್ದಿನ 
ದೋಸೆಗೆ ನಾನು ಒಡೆಯ (Prvs.). — ಹಾರೆಕಾಲು. the spoke of a 
wheel (My.). — ಹಾರೆಗಟ್ಟಿ ಗೆ. -ಕಟ್ಟಿ ಗೆ. a crowbar (ಅಯೋಮುಖ, 
ಶೂಲಿಕೆ Mr. 158). 


ಹಾರೋ hard. secs. ಹಾರು 1. 
ಹಾಕ್‌ har. = ಹಾಟು 1, etc. ಹಾರ್ಪುದು (Bp. 58, 36). 
ಹಾಅಸು harasu. ಎ ಹಾಲಾಸು, (Cb. 25, 81). 


ಹಾಆೆ harike. jumping, a jump, etc. (Ram. 6, 30, 
13; B. 4, 37. 212; ಲಂಘನ G.). 
ಹಾಅಂಸು hàrisu. = ಪಾಜೀಸು. to cause to jump or 
jump over (My.; B. 5, 62); to cause to fly (My.); to 
cause to fly down, to throw (as a horse does a rider, 
My. B. 4, 184); to remove (as a fault, My.; B. 4, 200); to 
cause to copulate (My.); to cause to explode, to dis- 
charge, to fire (as gunpowder or fire-arms, My.; B. 4,, 200; 
5, 112. 192). | 
009699 hàru. 1. ಎ 528) 1 q.v. to jump; to run; to 
Tun or go away; etc. (Bp 28, 18; 36, 28; 46, 23; 52, 13; 56, 
20; 59, 24; J. 20, 47; Bh. 2, 13, 44, 50; C.); to be discharge 
or fired (as firearms, My.). wee juo (ಡಯನ Hlà.). 
ಕೆಳಕ್ಕೆ motos ಪಕ್ಕಿ (ಸಣ್ಣೀನ); ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾಜುವ ಪಕ್ಕಿ (VA er 
Nr.) ಹಾಜಿ ಬೀಟುವ ಮಾನು (ಪ್ರೋಷ್ಠಿ, etc. Si.87); ಹಾಜುವ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನು (ಉತ್ಪತಿಷ್ಣು, evs sz, 360); ದನಗಳ ಮೇಲೆ ಗೂಳಿ 
ಗಳು ಹಾಜುವ ಸಮಯ ಗೂಳಿ ಬಸಜು ನಕಾಡುವಿಕೆ (ಪ್ರಜನ, erc. 396); 
ಹಾಣಿ ಹೋಗುವದು (B SN 410). ಆಜು ಬೆಟ್ಟ ವನೊಬ್ಬ ಹಾಚಿ ಬಹು 
as ಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಬಹುದೆನ್ನು, ಎನಬೇಕು; ನರೂರ್ಬನನು ಗೆಲಬಾರದಯ್ಯ! 
(Sp) ನಿನಗೆ ಏನಾದರೂ ನೋವು ಆದಾಗ ಇಲ್ಲವೆ ಬೇನೆ ಬನಾ ಗ ನಿನ 
ತಾಯಿ dà riv ಹರಣ ಹಾಜುವದು (B. 1,25) ಹಾಟುವ ಕಾಗೆ ಹೋರ್ಯಾ 
ಡಲಿಕ್ಕ ae Spade ಹಾಟುವ ಗುಬ್ಬಿಗೆ ಗೋದಿಕಲ್ಲು ಕಟ್ಟಿದೆ 
ಜುವನ ಬೇಲಿ ಹಾಜನೇ?-- ಜಗಲೀ cud 
ಗಗನಾ ಹಾಜಕ್ಯಾನೇ? — ನಡಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಿದರೆ ಮಡೂ mos ಹೋಗ 
ಬಹುದೇ? — ಪಾಗಾರ ಹಾಜದವನನು ಸಾಗರ ಹಾಜಕ್ಕಾನೇ? — ಬಾರಿ ಬಾರಿ 
ಬನ್ನನರು ಹಾಆ» ಹಾಟು ಹೋಗರೇ? — ಮಟಕಿಗೆ des, ಹೋಲೇಲಿ 
ಹಾಣದ ಹಾಗೆ. ತೀರದ ಕಾರ್ಯ ಹಾಟಿದರೂ ಆಗದು (Prvs.). 
nn ಹಾಲು (G. 184), — ಹಾಟ ತೆಗಸು. to cause or make (some- 
EM to open (a door) suddenly (Bp. 50, 19). — ಹಾಟ ತೆಗೆ. to 
(a door) to fly open (Bp. 28, 49; 43, 47); to open a door 
completely (My.).— ees ಬಡಿ, to open (a door) completely 
(My). — ಹಾಜಣಡಿಸುವಿಳಿ, -UAWA causing to jump or move 
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quickly about; ಕೆಣ್ಣು ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಹಾಟಣಡಿಸು 

. » ವಿಕೆ ಮು 
(ಆಂಗಿಕ Si. 66). — ಹಾಜಿಕಾಡ್ಲು “ಆಡು. to Jump ಜಾ 
about, to fly about, etc. (B. 2, 2, 5; 3, 10. 68; 5, 86). — ಹಾಕಾ 
ಡುವಿಳೆ. -ಅಡುನಿಕೆ. flying about, etc. ಹಾಆಕಾಡುವಿಳಿ (ಪ್ರಡೀನ, ನೆಗೆ 
ಯುವಿಳೆ Si. 178). — ಹಾಜಕ್ಕಾಡು. -ಆಡು. = ಹಾಜಕಾಡು, T. 3, 40) 
ಬೇಜಿಕೆ ಆದರೂ ಹಾಜಕ್ಕಾಡೋದು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ (Prv). 


ಹಾಣು hàaru.2.— 5:652, F. running; jumping. 
flying; throbbing; copulating. see adr-. — motore. 
-go®. a woman who has feet that run about: a gad-about 
(My.). — ಹಾಜುಗುಪ್ಪೆ. -ಕುಪ್ಪೆ. ೩ game at which boys form two 
parties cach of which makes a heap of sand in its front, when 
one of a party is ordered to jump from one heap to the other; 
if hc is not successful, one jumps on his shoulders and drives 
him about (My.; Zeze Kk. 71; geasa Sm. 56, o. r. ಪರಿ 
ಮಟ). ಹಾಜುಗುಪ್ಪೆಯಾಟ ಆಡು, to play that game (My.).— ಹಾ 
ಖಗೆಯ್ತೆ. -ಕೆಯ್ತ. copulation, coitus (Cpr. 8, 56 va.). — ಹಾಟು 
ಮಾನು. (ಪ್ರೋಷ್ಠಿ, ಶಫರಿ Si. 87). [Tu. ಪಾರ್‌, to run]. 

ಹಾಣತಿವಿಕೆ haruvike. jumping, leaping over, etc. (ಆತಿ, 
ಲಂಘನೆ Si. 467). 


ರ್ಹಾ- har. = ಹಾಟು, — ಹಾರ್ಗುಸ್ಪೆ. -ಕುಪ್ಪೆ, ಇ ಹಾಯುಗುಸ್ಪೆ. (Bp. 
32, 37). 

ಹಾರ härda. (fr. ಹೈದ್‌). affection, love, kindness. 

ಹಾರ್ದಿಕ hirdikya. a N. of Kritavarma. (J. 13, 35). 

ಕೌರ್ಯ harya. to be taken, to be taken away (adj.). see S, 
ಪರಿ-. 2, the dividend. 


ಹಾರ್ವ härva. sees. ಹಾರ್‌. a Brahmana. 
rə harviti. sees. ಹಾರ್‌. a Brahmaga woman. 


ಹಾಲ್‌ hal. ಎ ಪಾಲ್‌ 1, ಹಾಲ, ಹಾಲು. milk; the white 
juice of some plants; the juice of sugarcane and that 
of a cocoa-nut; vaccine matter (My. as ಹಾಲು; ಊಧಸ್ಯ, 
ಕ್ಷೀರ, cori, ಪಯಸ್‌, ನೀಯೊಷ H1i.; Bp. 28, 65; 50, 35; 55, 15; 

d 57, 20; 60, 49. 60), ಹಾಲಾ! ಅಮರ್ದಾ! ಇನಿದು, ಗಡಾ! (Smd. 6). 
ನಾಗುಳ ಹಾಲ veu ಆಕಳು (ದ್ರೋಣದುಘೆ); ನಿನ್ನೆ ಕೆಣಕಿದ ಹಾಲಿನ್ಹಾದ 
ಬೆಣ್ಣಿ ತುಪ್ಪವು (ಹೈಯೆಂಗನೀನ ೫). ಆಪುಗಳು ಕಜನ ಹಾಲ್‌ (ಕ್ಷೀರ, 
etc. Mr. 182). — moda, ding, ೩ climbing foetid milky 
herb, Daemia extensa R. Br. (St. & Pl.). — ಹಾಲ್ತುತ್ತ. = ಪಾಲ್ತು 
ತ್ತೆ. (My.). ಹಾಲ್ದೆನೆ. -38.- ಪಾಲ್ಜೆನೆ. (My.). — ಹಾಲ್ವಕ್ತಿ. -ಅಕ್ಕಿ. 
= 799,1, etc. ಹಾಲಕ್ಕಿ. (My.). 

ಹಾಲ hala. = ಹಾಲ್‌, etc. (B. 5, 24).-ಹಾಲನಕ್ಕಿ. -ಹಕ್ಕಿ.ಇ ಹಾ 
©,%,, etc. a small kind of owl of which the cry is ominous 
(Bd.). l 

ಹಾಲ hila. (fr. Bo). ೩ plough. 2, Balarüma. (Colebr.). 

ಹಾಲಹೆಲ hilahala.- dogo, ಹಾಲಾಹಲ No. 1. (Bp. 5b 55. ಈ). 

ಹಾಲಹವನಾಲು halahavalu. distressful condition; to woefulness of 

i fatigue, hunger, etc. (My Mbr., H.). | 

ಎಮ್‌ 
(Bp. 58, 46. 64). 2, spirituous liquor. 36 kind of lizard (ಲೆ. 
ಹಲ್ಲಿ1). | m 

ಹಾಲಿ hüll (ಎ ಹಾಲೆ 47).- ಹಾಲಿಕಾಯಿ. the fruit of ಹಾಲಿ! 
€, (Z.).— ಹಾಲಿಬಳ್ಳಿ. a creeper common in hedges, Leptadenia 
reticulata Wight. (2.). 
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ಹಾಲಿ hill at present; present (My.; Te.; see ಹಾಲು). 


ಹಾಲಿಕೆ halls, relating to a plough, agricultural; a ploughman, 
an agriculturist. 


ಹಾಲಿಗೆ 81. (Sm. 25). 


ಹಾಲಿನಾಣ hilivapa, ಎ ಪಾರುವಾಣ್ಕ etc. the coral tree (ಪಾರಿಭದ್ರ) 
etc. Si. 127; My.). 


ಹಾಲು halu.= ಹಾಲ್‌, etc. milk; etc. (೮; Bp. 14, 8; 28, 
37; Bh. 1, 10, 25. 30; Si. 315). ಕುಆಯೆ ಹಾಲು (ಅವಿದೊಸ Hla.). 
ಆಕಳ ಹಾಲು ನೊಸರು ಮೊದೆಲಾಡೆನೆಲ್ಲಂ (ಗಮ್ಯ); ಕಾಯ್ದು ಬಸಿಯಾಗಿರ್ದೆ 
ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಆವುದಾನೊನ್ನು ಮೊಸರ ಹೊಯ್ದುದಣತ್ತಣಿನ್ದೆ ಒಡೆದುದು (ಆಮಿ 
S, ಬಟ ಸ). ಹಾಲಿನ ಕಡಲು (ಕ್ರೀರೋದ Si. 81). ಕಾಯಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟು 
ಬಿಸಿಯಾದೆ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮೊಸರು ಸೇರಿ ಹೆಪ್ಪು ಕಟ್ಟ weds, ಸಪ್ಪೆಯಾಗಿರು 
ವುದು (ಅಮಿಕ್ಷೆ 24). ಅರ್ಧ ಪಾಕವಾಗಿ ಕಾಯಿಸಿದ ಕಬ್ಬಿನ ಹಾಲು (Feed 
ತ 312). ನಿನ್ನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಆಕಳಿನ ದೆಸೆಯಿನ್ನ ಕಆಕದು to of ಪಟ್ಟ 
ಹಾಲಿನಿನ್ದ ಹುಟ್ಟಿ ದ ತುಪ್ಪವೂ ಜೆಣ್ಣೆಯೂ (ಹೈಯಂಗವೀನ 316). eed 
ಉಪ್ಪೆದೆ ಹಾಲಿನನ್ನದಿ ಸುಲಭವಾಗಿರ್ಪ...ಕೆನ್ನಡೆದ ನುಡಿ (Abhi. 1, 3). 
ಹಾಲಿನೂಟಿದ ಹೆಬ್ಬ (Dp. 4). ಕೊತ್ತಿ ಬಲ್ಲು ದೆ ಹಾಲು ಮಾಸರೆಮ್ಟುದೆ 
ನು? (Dp. 16). ಹಾಲಿಗಿನ್ತೆ ಕೆನೆ ರುಚಿ. ಹಾಲಿದ್ದಾಗಲೇ ಹಬ್ಬ ಮಾಡು. 
— ಹಾಲು ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಜಿಕ್ಳು, ಕೊಟು ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನಾಯಿ. — ಆಕಳು ಕಪ್ಪಾದರೆ 
ಹಾಲು ಕೆಪ್ಪೇ? — ನೇಗಲು ಉತ್ತರೆ ಹೊಲ, ಹಾಲು ಇದ್ದೆರೆ Rats. 
— ಪೋಲೀ ದನಕ್ಕೆ ಹಾಲು ಹೆಚ್ಚು, ಕೊಲೀ ಮುಜ್ಜಿ ಗೆ ನಾಲಿಗೆ Sco. 
— ಬಳ್ಳಿ ಜಿಸೆಯ ಬೇಕಾದರೆ ಕಳ್ಳೀ ಹಾಲು ಬೇಕೇ? — ವಾಲೀ ಹಾಗೆ ಬಲ 
ವಸ್ತನಿಲ್ಲ, ಹಾಲಿನಕ್ಕಿನ್ಷ ಸವಿಯಿಲ್ಲ. -- ಶಾಲು ಹೊದ್ದೆವನಾದರೂ ಹಾಲು 
ಬಿಟ್ಟಾನೇ? (Prvs) see ಮಯ್ಲಿ-. E ಹಾಲಕೆನೆ. cream of milk, 
ಹಾಲನೇಮ ಹಾಲಳೆನೆಯ ನೇಮು Bv. 22]. — ಹಾಲ ಕಾಗದ. white 
paper (My).— ಹಾಲಕ್ಕಿ. -ಅಕ್ಕಿ!. = ಹಾಲುವಕ್ಕಿ, etc. a small 
owl, called pifgala in Mahratia (Pr. ಹಾಲಕ್ಕಿ ಆದೆರೆ ಹಾಲು 

- ತಟದೀತೇ? (Prv.). [— 9903563. stream of milk. ಹಾಲತೊಜ? 
ಗೆ ಬೆಲ್ಲದ ಕೆಸಜು ಸಕ್ಕರೆಯ ಮಳಲು, ತವರಾಜದ ನೊರೆ ತೆರೆಯನ್ತೆ Bv. 
290]. ಹಾಲನ್ನೆ. “ಅನ್ನೆ. milk and boiled rice (My.). — ಹಾಲ 
ಮಣೆ. a common white glas-bead (My.).— ಹಾಲಿನವ. -ಅವೆ. 
a seller of milk, a milk-man (My.). — ಹಾಲುಕುಮ್ಚಳ. = ಹಾಲು 
THER, Ve (ave, V3 ಆ.).-- ಹಾಲುಕುಟುಬ. ೩ class of Kusubas 

who keep cattle, sell milk and cultivate the soil (My.). — ಹಾಲು 
ಗಿಣ್ಣು. = N21. (My; ಕೂರ್ಚಿಕೆ Si. 312). — ಹಾಲುಗುಮ್ಚಳ. -ಕು 
ಮೃಳ. (ಕಚುತುಮ್ಬಿ ೧).-- ಹಾಲುಘೆಣ್ಟಾ ಮಣಿ. (ಕ್ಷೀರಾವಿ, WA Y Si. 

146). — ಹಾಲುಣ್ಣಿ. -ಉಣ್ಣಿ. ೩ wart (My.). — ಹಾಲುತೊಟ್ಟಿನ ಗಿಡ. 

(ಕ್ಷೀರಾವಿ, ದುಗ್ಳಿ 9 Si. 146; My). -ಹಾಲುತೊದ್ಚಿ ಗಿಡ. = ಹಾಲುತೊಟ್ಟಿನೆ 

ಗಿಡ" (147). — ಹಾಲುಬಳಪ. a milk-white superior kind of ಬಳಪ 

(for writing, My).— ಹಾಲುಬಳ್ಳಿ. the creeper Argyrea mala- 

barica Chois. (Z.). 2, ಇ ರಾಜಾದನ, etc, ಹಾಲೆಯ ಗಿಡ, m2. 

(Si. 132). — ಹಾಲುಬೆಳ್ಳಿ. white, pure silver (My.; Te. ಪಾಲೆವೆ 

ಣಿ). ಹಾಲುವುಡ್ಡಿ. ೩ kind of incense (My; ತುರುಷ್ಕ, ಪಿಣ್ಣಕೆೆ 

nes, ಯಾವನ, ತುದುಕಿನ ಮಡ್ಡಿಯೆಮ್ಚ ಧೂಪ, ಅನ್ನು ಗಬೊಂಕ Si. 227). 

ಹಾಲುವೊಸರು. excellent curds. ಅತ್ತೇ ಮನೆಗೆ ಮಜ್ಜಿ ಗೆಸೀರು, 

ತನರೆ ಮನೆಗೆ ಹಾಲುಮೊಸರು (Prv.). — ಹಾಲುವಕ್ಕಿ. -ಹೆಳ್ಳಿ.-ಪಾಲ್ವಕ್ಕಿ 

q: v, etc, ಹಾಲಕ್ಕಿ. ೩ small owl, etc. (Bone, ಭಾಸ, IHS, 

Mr. 174).— ಹಾಲುಸಮುದ್ರೆ. the milk-sea (G. 56). — ಹಾಲು 


ಸೋಕೆ a sweet kind of sre fruit (My.).— modi end. 
a milky herb, Lactuca heyniana D. C. (Z.). — ಹಾಲುಹುರಳಿ. 
N. of a plant (ಕುಲಾಲಿ Mr. 148). — ಹಾಲೋಗರ. -ಓಗರ. boiled 
rice mixed with milk (Dp. 55, 1). ಹಾಳೋಗರೆದ ಪಾಯಸ (5,08 
ನ Mr. 245). ಲೋಗರ ಮನೇಲಿ ಎಮ್ಮೆ ಇದ್ದಕೆ ತನ್ನ ಮನೇಲಿ ಹಾಲೋ 
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ಹಾನಿಗೆ havige. = ಹಾವುಗೆ 1, etc.  (ಅನುಪದೀನೆ, ಪಾದುಕೆ Mr. 205; 


ಗೆರಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆ ಏನು? — ರೋಗಿ ಬಯಸಿದ್ದು ಹಾಲೋಗರ, ವೈದ್ಯ ಹೇಟ 
ದ್ದು ಹಾಲೋಗರ (Prvs.). 
ಹಾಲು halu. ಹಾಲಿ. now; current (Mbr., H. ಹಾಲ; Te. ಹಾಲ್‌, 
ಹಾಲು). sce ಸಾಲೆ-. 
ಹಾಲುನಾಣ haluvans. 1. Tbh. of ಪಾರಾನತ. ೩ dove (290953, 
ಕಲರವ, ಕಪೋತ Si. 171; My.). 
ಹಾಲುವಾಣ haluvapa. 2. ಇ ಪಾರುವಾಣ 1, etc. the coral tree (My.). 
ಹಾಲೆ 1819. 1. (— ಪಾಲೆ 1). a kind of bird. (Te. ಪಾಲೆ, 
milky; milk-white). — ಹಾಲೆಹಕ್ಳಿ. = ಹಾಲುವಕ್ಕ್ರಿ, etc. (My.). 


ಹಾಲೆ hale. 2. = ಆಲೆ 6, ಪಾಲೆ2 q.v. the tree Mimusops 
kauki (My.). 2, the tree Alstonia sholaris (St. & 71). 
sec ಕಿಚಿಯ-. — ಹಾಲೆಯ ಗಿಡ. = ಹಾಲೆಯ ಮರೆ. (ರಾಜಾದನ, etc. Si. 
132). -- ಹಾಲೆಯೆ ಮರೆ. ೬ ಹಾಲೆ No.1. (ರಾಜಾದನ, ಫಲಾಧ್ಯಕ್ಷ, 
ತೀರಕೆ ೫೯). 


ಹಾಲೆ hale. 3. ಎ ಪಾಲೆ 3, etc. the lobe of the ear 
(655,9, ಪತ್ರಾಶ್ರಯ Mr. 319; My.). 


ಹಾಲೆ hale. 4. (ಎ ಹಾಲಿ?). a species of creeper ut 
Mr. 110). 

ಹಾಲೆ hale.1. Tbh. of ಪಟೋಲ. a species of cucumber or 
gourd (ಕೋಶಾತಕ್ಕಿ ಪಟೋಲ Mr. 123; ಕಾಣ್ಣಿಗೆ 149). 

ಹಾಲೆ hale. 2 the vinous juice of the palm, spirituous liquor. 

ಹಾವ hava. calling a call. 2, any feminine or coquettish gesture 
tending to excite amorous sensations, blandishment, dalliance, the airs 
and arts of lovers, 


ಹಾವಡಿಗ havu-adiga. (Smd. 235, o. r. ZAN). = DIRAN, 
etc. a man who plays with snakes, a snake-catcher 
and exhibiter, a snake-charmer (ವ್ಯಾಲಗ್ರಾಹಿ, ಅಹಿತುಣ್ಣಿಕ 
Hli, Nr. ಸರ್ಪತುಣ್ಣಿಕೆ Mr. 391; Rim. 5,8, 50. ಹಾವಡಿಗನಿಗೆ 
ಹಾವಿನಿನ್ನಲೇ ಮರಣ. — ಲೇವಡೀ ರುಚಿ ಹಾವಡಿಗ ಬಲ್ಲನೇ? (೫೫). 

ಹಾವಭಾವ hava-bhava. actions and postures expressive of 
sentiments, gestures and movements exhibiting the passions, 
gesticulation (Mhr.; J. 33, 22). 

ಹಾವಸೆ havase. ಪಾವಸೆ, etc. moss, the aquatic plant 
Vallisneria octandra, etc. (emo, Dee, BOSAT, 
ನೀಲಿಕೆ Hi&, Nr, Mr. 421; ಶೇವಾಲ Kk. 13, Sm. 35; Bp. 20, 11; 
Bh. 1, 5,5). ನೀರೆ ಹಾವಸೆ (Smd. 162). ಹಾವಸೆ (o. r. ಪಾವಸೆ) ಕಿಡ 
Sago ನೀರ್‌ ತಿಳಿದುದು (o. ೫. 39:305, 295). [— ಹಾವಸೆಗಳು . 
-ಕಲ್ಲು * the stone on which havase is grown, ಹಾವಸೆಗಲ್ಲ ಮೆಟ್ಟಿ 
ಹರಿದು ಗೊತ್ತ ಮುಟ್ಟಿಬಾರದೆಯ್ಯಾ Bv. 211]. 


ಹಾವಳಿ ೫81811. (fr. ಹಾಡು3 No.2 -ವಳಿ). trouble, 
harass, annoyance, molestation (My.; B. 2, 18; J. 20, 47; 
24, 24; 30, 38). ಜಿಗೆಣೇ ಉಪದ್ರಾ ನೋಡಲೋ? ಜಟೀ ಹಾವಳೀ 
ನೋಡಲೋ? — ರಾಯರು ಸತ್ತ ಹಾವಳಿ. — AS, ನೆರೆಯುವದಕ್ಕಿನ್ತ 
ಮುಂಚೆ ಗಣ್ಣುಗಳ್ಳರ ಹಾವಳಿ. -- ಗಣ್ಣ ಇಲ್ಲದ ಗಯ್ಯಾಳಿ, ದಣ್ಣು ಇಲ್ಲದ 
ಹಾವಳಿ (Prvs.). 

ಹಾವಾಡಿಗ havu-adiga. = ಹಾವಡಿಗ. (ಕೌಶಿಕ, ಸರ್ಪೋಪಜೀವಿ 
Nn. 10, o. r. ಹಾವಡಿಗ; ಕೌಶಿಕ ವ್ಯಾಲಗ್ರಾಹಿ Si. 406; My.). [ಕಾವಾ 
ಡಿಗನು ಮೂಕೊಜತಿಯು ,.. ಮಗನ ಮದುವೆಗೆ ಶಕುನನ ನೋಡ ಹೋಹಾ 


ಗೆ ಇದಿರೆಲ್ಲೊ ಬ್ಬ ಮೂಕೊಟತಿಯ ಹಾವಾಡಿಗನ ಕಣ್ಣು ಶಕುನ ಹೊಲೆ ಮ 
ಚದುರನ ನೋಡಾ! Bv, 103]. PES 


ಹಾವುಗೆ havuge. 1. 


ಹಾವುಗೆ havuge 


o. r. ಹಾವುಗೆ; My.). ಮರದ ಹಾವಿಗೆ (ಪಾದುಕೆ, etc. Si. 344). 


ಹಾವು havu. ಎ ಆವು 4, ಪಾವು, ಹಾಂ, ಹಾಂವು. a snake, a 


serpent, (ವಿಷಧರ, ದನ್ಹಶೂಕ, ಪನನಾಶನ, ಸರ್ಪ, ಸರೀಸೃಪ, ಉರಗ, 
ವ್ಯಾಲ, ಭುಜಗ, ಭುಜಂಗ, DAD NA, ಪನ್ನಗ, ನಾಗ, ಭೋಗಿ, etc. 
Hla.; ಸರ್ಪ Nn. 55; Si. 78. 416; Bp. 48, 8; 51, 56; J. 7, 59; Bh. 1, 
6; 38; 8, 35; 8, 23, 40. 41; C.; B. 2, 8. 26; 3,97). sec e. g. ಅರೆ, 
ಅರೆವಾವು, ಊಸರವಳ್ಳಿಹಾವು, ದಾಸರಿ-, ನೀರಳೇ- ಬಳೆವಡಕ, ಬಿಲ್ಲೂ 
ಆ-, ಹೆಬ್ಬಾವು, etc. ನಿಮಿರ್ದ ಹಾವು (ಆಶೀರ್ನಿಷ, ದೀರ್ಥಪೃಷ್ಠ): ತೆಕ್ಕೆ 
ಗಟ್ಟದ ಹಾವು (ಕುಣ್ತಲಿ, ಜಿಹ್ಮಗ); ಹಾನಿನ ಹೆಡೆ (ಫಣ, gu, ಫಟಿ); 
ಹಾವಿನ ವಿಸ (ನಿಷ್ಕ ride, ಗರ); ಹಾವಿನ ಒಡಲು (ಭೋಗ); ಹಾವಿನ cod 
(ಆಶಿಸ್‌, dox; ಹಾವಿನ ಹೆರೆ (AO FONA, ನಿರ್ಮೋಕೆ, ಕಂಚುಳ);ಉರ್ಚ 
ದ ಹೆರೆ (ಉಪಜಿಹ್ವೆ, ಉಪದೀಕೆ, ನಮ್ರಿ, ಉಪದೇಹಿಕೆ Hla). ಹಾವಿನ ಜಿಕೆ 
(ಕಂಚುಕ, ನಿರ್ಮೋಳ); Bd ಉಚ್ಚಿದ ಹಾವು (ನಿರ್ಮುಕ್ತ, ಮುಕ್ತಕಂ 
ಚುಕ); ಹಾವಿನ ಹೆಡೆ (ಸ್ಫಟಿ); ಹಾವುಗಳ ಅರಸು (ವಾಸುಕಿ Nr). ಹಾವಿನ 
ಮುಖ (ಕೌಶಿಕ, ಅಹಿಮುಖ Nn. 10); ಹಾನಿನ ಹೆರೆ (ಮೂಲಿಕ್ಕ ನಿರ್ನೋಕ 
44; ಫೆನಚ, ಮರ್ಮರ 88). ಹಿರಿಯ ಹಾವು (ಅಜಗರ, ctc. Mr. 400). 
ನಾಗಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ನರಾಕಾರದ ಹಾವುಗಳು (ನಾಗಗಳು Si. 76); ಹಾವು 
ಗಳ ಊರು (ಭೋಗವತಿ 429); ಕಿವಿ ಹೊಗುವ ಹಾವು (ದೃಣಿ 485). [ಹಾ 
ವಿನ ಡೊಂಕು ಹುತ್ತಕ್ಕೆ ಸಸಿನ Bv. 144]. ಹಾವಿಗೆ ಹಾಲೆಅದರೆ ವಿಷ ಬಿಟ್ಟೀ 
ತೇ?-- ಹಾವಿನ ಕೂಡೆ ಕಪ್ಪೆಗೆ ಸರೆಸನೇ? — ಹಾವು vu do ಹಣಕಿಬಟ್ಟಿ 
ಒರಸಿದರೆ ಹೋದೀತೇ? — ಹಾವು ಕಚ್ಚಿ, ಬಜಿಕೆಬಾಯಿ. — ಹಾವು ಕೊನ್ನು, 
ಹದ್ದಿನ ಮುನ್ಹೆ ಹಾಕಿದೆ ಹಾಗೆ. ಹಾವು ಮುಪ್ಪಾದರೆ ನಿಸ ಮುಪ್ಪೇ?--ಹಾವು 
ಹಡದನ್ಮ ಬೇಲಿ ಹೊಕ್ಕಳು. — ಹಾನಡಿಗನಿಗೆ ಹಾನಿನಿನ್ನಲೇ ಮರಣ. 
— Blend ಮನ್ರವನ್ನಟೀಯದವ ಹಾನಿನ ಹುತ್ತಕ್ಕೆ ಕೆಯ್‌ ಹಾಕಿದ ಹಾಗೆ. 
ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿರುವ ಹಾವು ಕಚ್ಚದೇ ಇದ್ದೀತೇ?-- ಮೆಟ್ಟಿ ದಬ್ಲದೆ ಹಾವು 
ಕಡಿಯದು. — ಶಾವಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ಸತ್ತವನಿಲ್ಲ ಹಾವಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬದುಕಿದವನಿಲ್ಲ 
(Prvs.). see Prv. s. ಹುತ್ತ. — ಹಾವ ರಾಣಿ. = ಹಾವುರಾಣಿ. a kind 
of skink (ಉರಗತರ Mr. 165). — ಹಾವಿನಲ್ಲಮದೇವಿ. -ಅಲ್ಲಮ-. N: 
(Bp. 59, 8). — ಹಾವಿನ ಹಾಟು. N. ofa town (Bp. 55, 26), of a 
village (My.). ಹಾವಿನ woes ಕಲಿದೇವ, N. (Bp. 55, 53). ಹಾವಿನ 
ಹಾಟ ಕಲ್ಲಯ್ಯ, N. (Bp. 9, 44; 58, 7). — ಹಾವುಕಣ್ಣಿನ ಗಿಡ. (ನಾಕುಲಿ, 
ನಕುಲೇಷ್ಟೆ, ಭುಜಂಗಾಕ್ಷಿ, etc. Si. 150). — ಹಾವುಬಡಿಗಿ. (ತಕ್ಷಕ Si. 
405).— ಹಾವುಮಾನು. ೩ kind of muscle shell (ದುರ್ನಾಮ, ದೀಘ! 
ಕೋಶಿಕೆ Nr); a kind of gymnotus (My.); ೩ big leech (ದುರ್ನಾ 
ಮ್ಮ etc., ಹೆಜ್ಜೆ ಗಣೆ Si. 90); another water-animal (ಗ್ರಾಹ, ಅನಹಾರ 
Si. s8).— ಹಾವುಮೆಕ್ಕೆ. Colocynth, Cucumis colocynthis .Lin. 
(Citrullus colocynthis Schrad., ನಿಶಾಲೆ, ಇನ್ನ ವಾರುಣಿ Nr.; My; 
Bh; 3, 17, 15; ಬಲಿಬನ್ನಾಕ್ಷಿ, ವಾರುಣಿ Mr. 146). ಹಾವುಮೆಕ್ಕೇ ಗಿಡ (ವಿಶಲೈ 
Si, 46). ಹಾವುನಕ್ಕೆ ಬಳ್ಳಿ, = ಹಾವುಮಕ್ಕೆ,. (My.). — ಹಾವುರಾಣಿ. 
= ಹಾವರಾಣಿ, ೩ kind of skink (My.), Mabouia quadrilineata 
(Bd.); the skink Eumeces isodactylus (Bd.); the skink Eumeces 
‘aprobanensis (Bd.); the three-streaked tiliqua, Tiliqua trivittata 
(೫4.2; the-red-bellied tiliqua, Tiliqua rubiventris (Bd.); the 
ನ tiliqua, Tiliqua pulchra (Bd.). ಹಾವುರಾಣಿ (ಸರಟ, ಕೃಕ 

* 170). — ಹಾವುರಾಣೆ. ಇ ಹಾವುರಾಣಿ, (My.). — ಹಾವೇರಿ. 
-80. N. ofa village (My; B. 3, 30). 


ಹಾವುಗಾಅ hvugüra. (ಇಹಾವಡಿಗ, etc.). a snake-catcher - 


and exhibiter, etc, (ವ್ಯಾಲಗ್ರಾಹಿ, ಗಾರುಡಿಗ G.). 
ನ ಆವಿಗೆ BYR, ಹಾವಿಗೆ ctc. Tbh. of ಪಾದುಕೆ 


(Smd, 342. 352, 364 Mdb... ೩ sh 
; J. oc, etc. (ಪಾದುಕ್ಕೆ ಅನುಪದೀನೆ 
Hla; ಪಾದುಕೆ Nr.; Bp. 12, 12; My.). 
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ಹಾವುಗೆ hüvuge 


ಹಾವುಗೆ havuge. 2. (Tbh. of ಪಾಪಕ?). 
sin, guilt (?). see ಹಾವುಗೆಗಾಜ. 
ಹಾವುಗೆಗಾಣ Havuge-gara. an evil-doer (?) 
gaming housé (ಸಭಿಕ, ದ್ಯೂತಕಾರಕ Hla.;. 
-ಹಾವೆ 8816. = ಅಹವೆ, -ಆವೆ1. a neuter plural suffix 
meaning ‘they are’. see ಇದ್ದಾವೆ. 
ಹಾಶೆ ೫86೩. = ಪಾಶ. 


evil, wrong, wickedness, 


: the keeper of a 


a tie, etc. 


ಹಾಸ ೫868೩. = 09292. that which is spread. — ಹಾ 
ಗಲ್ಲು : -703 ವ ಹಾಸುಗಲ್ಲು. (My.; B. 4, 177). ; 

ಹಸೆ hasa. 1. Tbh. of ಹಾಶ (Smd.33s) or ಪಾಶ (342). atie 
etc. (Rév. 5, 85 va.; Bh. 3, 13, 27). 

ಕಾಸೆ häsa. 2. laughing, laughter; mirth, merry-making, joy; deri- 
sion. see W j- ಪಕ ಪ್ರತಿ]; Cpr.2, 57; 5,98; J.2, 49; 
Küvy. V, 70. 

ಶಾಸಕ hüsaka. a laugher; one who causes laughter, a buffoon, 
etc. see ಪರಿ”. 

ಕಾಸಂಗಿ hasangl. = ಪಾಸಂಗಿ. Tbb. of ಪಾಶ. a die used in 
playing. (YS, ದೇವನ, ಪಾಶಕ Nr; GF, Gi Nr; ಆಕರ್ಷ 


Mr. 492; J. 6, 31; Bp. 43, 4; Bh. 2, 13, 33. 50. ài ಹಾಸಂಗಿ 
(ಆಕರ್ಷ Nn. 134). 


ಹಾಸರ hüsara. ಇ ಹೇಸರೆ, q. v. a mule, — ಹಾಸರೆಕತ್ತೆ. ಎ ಹೇಸರ 
ಕತ್ತೆ. ಬೇಸಗೆನ್ತಾ, ಹಾಸರಕತ್ತೆ ಅಡಿಸಿದ. — ಬೇಸಜಕಾಗುತ್ತದೆನ್ನು, 
ಹಾಸರಕತ್ತೇ ಮೇಲೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡಿದನನ್ತೆ (Prvs.). 

ಕಾಸಲ್‌ ಕಲಂ hasal kalam, the produce or pith of speech: 


essence, substance, abstract; briefly, shortly (My.; H. ಹಾಸ್ಲಿ 
ಕಲಾಂ). 


ಹಾಸಲು hasalu. = ಹಾಸಿಲು. revenue (Mhr.; H. ಹಾಶೀಲ); postage 
(My.; Mhr., H.); custom, toll, duty (My.). 
ಹಾಸಿಳೆ hasike.= ಪಾಸಗೆ, etc. ೩ bed (ಶಯನ, ಔಶೀರ Nr.; 
ತಲ್ಪ, ಶಯನಸ್ಥ e Nn. 118; ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ, ತಲ್ಪ162; ಸೌಸ್ಕೆ, ಶಯ್ಯಾಸ್ದ © 162, 
o. r, ಶಯನಸ್ಥಲ). 2, (= ಹೆಸಿಕೆ), what is spread or thrown 
over anything, a cover (ಉತ್ತರಚ್ಛ ದ Mr. 203). sec Bp. 43, 
78; B. 5, 283. 
922 hasike. = ಹಾಸ 2. laughter, etc. (Colebr.). 
ಸಿಗೆ 185189. = ಹಾಸಿಕೆ, etc. a bed (ಶಯ್ಯೆ, ಶಯಸೀಯ, 
ಶಯನ Si. 230; ತಲ್ಪ. ಶಯ್ಕೆ43; ಗಶೀರ, ಶಯೆನ453 J. 24, 5; C. 
B. 1, 25; 4, 154). ಹಾಸಿಗೆಯ ಅರಳೆ (ನಿಚು Si. 334); ದರ್ಭೆಯ ಹಾಸಿಗೆ 
(ಸಂಸ್ತರ 448). [-- ಪಥ್ಯ. avoiding sexual intercourse]. wean 
ಇದ್ದಷ್ಟು ಕಾಲು ಚಾಚಬೇಕು. - ಹಾಸಿಗೆ ಹಾಸಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯೆದೆವಳು 
ದೋಸೆ ಮಾಡ್ಯಾಳೇ? — ಬಾಸಿಗ ಅದರೆ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ? -- ವಾಸೀಲಿ 
ಸಿಕ್ಕುವ ಜೀನಸು ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಆದರೂ ಕೊಣ್ಣಾನು. — ಹೆಸಿನೆಗೆ 139035, 
ಬೇಡ, ನಿದ್ದೆಗೆ ಹಾಸಿಗೆ ಬೇಡ (Prvs.). 
ಕಾಸಿಲಂ 88811೩. ಇ ಹಾಸಲು. (B. 4 87). 
ಹಾಸು 886. 1. ನ ಆಸು 4, ಪಾಸು 1. (Smd. 191). to spread; 
to lay (C.; Bp. 29, 18; 52, 5). ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಸುವ ಚಿತ್ರಕನ್ಸುಲ 
(ext dw, BOA, Cad, etc Nr) ಆ ಪಣ್ಣಿತನಿಗೆ AU Pur 
ಷ್‌ = 308 (B. 4 15). 
ಜಾಡಿಸಿ ಹಾಸಿಗೆ ಹಾಸದಿದ್ದರೆ ನಿದ್ದೆ ಬರುತ್ತಿ ae ( zT ಕೆಯ 
ಮನೆಯ ಮುನ್ನೆ ಕಟ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ ಜಾನೇ ಹಾಸಿಕೊಣ್ಣು (4, 183). 
ap : ಇದರೆ ಭೂಮಿಯು ಹಸಿಯಾಗಿ 
ನೀರು ಕಾಲುವೆಗಳೊಳಗಿನ್ನ ಒಯಿದು ಹಾಗ : 
a ಸು; ಕೋಣೆ Wee ಹಾಸು!- ಹಾಸಿಗೆ 
(B. 4, 184); ಕೊಡೋದು ಒನ್ಹು ಕಾಸು; ಬ p 
RAT ^ Qe? ವಾಸ ತಪ್ಪಿದರೂ ಹಾಸ 
ಹಾಸಲಿಕೆ, 3903059) ದೋಸೆ ಮಾಡ್ಕಾಳೇ: X : 
s: i 271. ಬನ್ನದನೆ ತಾ ಹಾ 
ಅಕೆ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ (7೧೫೩). 566 Si. 223. 250. 2 : 
s ೫ ಡೆವಾತನಿಗೆ ವಿಧಿ ಮನ್ನೆ ಓಡುವದು 
ನಿನ್ನದನೆ ತಾ ಪೊತ್ತು, ಬನ್ಹದನೆ ಮೆಟ್ಟಿ ನ d ಎ 
(5ನ). — ಹಾಸು ಹಾಸು. rep. (B. 4 150- 


see ಹಾಸೆ।, 


^ 


1730 








ಹಾಹಾ haha 


ಹಾಸು 71868, 2. = ಆಸು5, ಪಾಸು2, Hex. that is spread 
or laid flat: a bed (ತಲ್ಲ 305 ಸ; ಶಯ್ಕೆ, ಶಯೆನೀಯ, 
ಶಯನ Nr. = M 

d Nr; do Sm. 110; Bp. 12, 9; 39, 39; 43, 71; Bh. 1, 8, 6). 

ಹಾಸುನಿಲ್ಲದ ನಿದ್ರೆ, ಪೂಸುವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಯು, ಬಾಸೆಯಿಲ್ಲದನ ಗೆಳೆತನ ನೋಟ 
ಕೆಯ್‌ ಬೀಸಿ ಕರೆದನ್ತೆ (Sp). 2, the threads which are ex- 
tended lengthwise in the loom (and crossed by the woof), 
the warp (C; T., 24. ಪಾ, ಪಾವು; Te. ಪಾಳೆ, 204). ನೂಲ ಹಾಸು 
(ತನ್ವೆ, ಸೂತ್ರವಾಪ Si. 453). [ಬೀಸಿ ಮಡಿವಾಳನಾದೆ ಹಾಸನಿಕ್ಕಿ ಸಾಲಿಗೆ 
ನಾದ By. 589]. 3, a chequered cloth or board for 
drafts, dice, etc. (My.). — ಹಾಸಣಕಗಲ್ಲು. -ಅಜಕಿ-ಕೆಲು. = 
ಪಾಸಜಕೆ, ೩ slab, an artificial flag (My). — ಹಾಸಿಕ್ಳು. -ಇಕ್ಕು. to 
prepare the warp (My.). — ಹಾಸಿನ ನುಲಿ. the warp in a twisted 
state (My.). — ಹಾಸಿನ ಬಳ್ಳಿ. an extensive climber, Clematis 
gouriana Roxb. (Z.).— ಹಾಸುಗಲ್ಲು. -ಕೆಲ್ಲು. = ಹಾಸೆಗೆಲ್ಲು. ೩ 
slab, an artificial flag (My.; ಪಾಸಜಕ ೮). — ಹಾಸುಗೆಯ್‌. to 
spread, to lengthen (C. Bp. 53, 20). — ಹಾಸುನರಿ. (or ಹಾಸುನೇಕಿ?). 
an instrument used in preparing the warp (5. Mhr.). — ಹಾಸು 
Qd. ಇ ಹಾಸುಗಲ್ಲು. (My). — ಹಾಸುಮಣೆ. a frame used in pre- 
paring the warp (My.). — ಹಾಸು ಹೊಕ್ಕು. warp and woof, i. 6. 
close connection or fellowship (Bh. 1, 8, 84). — ಹಾಸು ಹೊಯ್ಯು. 
ಹಾಸಿಕ್ಕು. (S. Mhr.). 2, to move one way and the other, 
to wag (the head, uscd e. g. of bears when rising, S. Mhr.; B. 
3, 108; 5, 259). 

ಹಾಸು hasu. 3. ಎ ಹಾಯಿಸು, etc. 
(My.). 

ಹಾಸು hasue = ಪಾಸು. Tbh. of ಪಾಶ. ೩ tie, a fetter, ctc.; a tie 
for the neck of dogs (ಪಾಸು Ct. II, 59; ಕುಕ್ಕುರಗೊರಲ ಬನ್ನೆನೆ 
Sm. 110; Bp. 34, 24; C. Bp. 53, 20; J. 28, 41. 46; Bh. 3, 13, 21). 
— ಹಾಸುಗಳೆ. -ಕೆಳೆ to remove a dog's tie (32 Sm. 31. 109). 
— ಹಾಸುಗೋಲ್‌. -ಕೋಲ್‌. a stick ticd to a dog's neck by 
means of which the dog is fastened at home or led about 
(ಕೊಹತ Sm. 97). 


ಹಾಸುಗೆ 886086. = ಹಾಸಿಕೆ No.2. that is spread or 
thrown over anything, a cover (ಪ್ರವೇಣಿ, ಆಸ್ತರಣ 1). 

ಹಾಸೆ hase. ಇ ಹಸೆ, etc. a beautiful seat (My.). 

ಹಾಸ್ತಿಕೆ hastika. (fr. ಹಸ್ಮಿನ್‌). an clephant-rider or driver. 
2, a herd of elephants. 

ಹಾಸ್ಯ hasya. to be laughed at, laughable, ridiculous. 2, laugh- 
ter, laughing, mirth, the comic sentiment (rasa) in poetry (Kivy. 
IV, 1, 9. 30-34. 52. 57; ಸ್ವಸ Nn. 167; ಸಬ್ಬನ Ct. II, 104); jest, 
amusement. 3, ridicule derision. ಭಾಷೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ 
ತೆಡಿಮೆ ಇಲ್ಲ. — ವೇಷಕ್ಕೆ JE, ಹಾಸ್ಯ, ದೇಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಭಾಷೆ (Prvs.). 

Won, Moe hasya-gara. a jester, a buffoon, a merry-andrew; a 
derider, a mocker, a scoffer (C.; ಪರಿಹಾಸಕ G.). 

ಹಾಸ್ಯರಸೆ 8518-785೩. the sentiment of humour, sense of hu- 
mour, comic vein, [Kr. 2, 100]; (My.). 

ಹಾಸ್ಯವಾಚ್‌ hüsya-Vie. a ridiculous word (Ch. v. 40). 

ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದ hasya-aspada. a laughing-stock, a butt for derision. 
(My): 

ಹಾಹಾ baba. an interjection expressing grief (ಶ್ಯೋಕೆ Nn. 153), 
surprise, pain (ಅಲ, ಆ 153, ೦.೫. ಬೇಡ ಎನ್ನುಲ್ಲಿ), and counteraction 
or opposition (ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾರ್ಥ Mr. 533. 2,4 89161000 (ಖೇೇಚರೆ 


ಭೇದ ಗನ್ಫರ್ವರ ಭೇದೆ 153). sec ಹಾಹಾ s. ಹ್ಯಾ Bp. 48, 13; 50, 30. 


to cause to pass over. 


ಹಾಹಾಕಾರ haha-kara 


ಹಾಹಾಕಾರ hihi-küra, a general lamentation (J. 26, 65; My.; 
Mhr.). 

ಹಾಹಾರವ haha-rava the sound or cry of ಹಾಹಾ (Bp. 37, 21). 

ಹಾಹೆ hühe.— Hox, q. v. a puppet, etc. (Grj. 4, 120 va.; 
7, 11 va.; C. Bp. 47, 14). [ಸೂತ್ರದ ಹಾಹೆಯ ಹೊಣಿಗಿರ್ದಾಡಿಸುವನಲ್ಲದೆ 
ತಾನೊಳಗಿರ್ದಾಡಿಸುವನೆ? Cv. 487). ಬಿರುದಿನ ಹಾಹೆ (ತೊಡೆರ್‌ Sm. 
$1), MOOS ಹಾಹೆ (ತೊಡರ್‌ Kk. 67) ಕಣ್ಣ ಹಾಹೆ (ತಾರಕೆ, ಕಣ್ಣ 
was Nr). 2,೩ sail (ಪಟ Mr. 408; cf. ಹಾಯ್‌ 3). 


we? hali.— ಹಾಳೆ 1, No.2. a sheet of glass (B. 4, 225). 
ಹಾಳಿ hall. = ಹಾಳೆ. ಹಾಳಿಹದ್ದು. = ಹಾಳೆಹದ್ದು. (ಗೃಧ್ರ, 39 G). 


ಹಾಳೆ hale. 3. ಎ ಹಾಳಿ. the broad spathe at the bottom 
of an areca-palm branch, used as a vessel, etc. (My. 
Te, Tu. ಪಾಳೆ; M. WW, ಪಾಳೆ; T. ಪಾಳಿ). 2, a sheet of 
paper, the leaf of a book, a sheet of glass, any 
broad leaf to eat from, etc. (My.). ಸೀರೆ ಇಲ್ಲನೆನ್ನು, ಹಾಳೆ 
ಉಟ್ಟು ಕೊಣ್ಣ ಹಾಗೆ. — ಸೋನೇ che ಹಾಳೇಲಿ ಹಿಡಿದರೆ ಪಾನಿಗೆ ಪಾ 
ನಿಯೇ (Prvs.). see ಕಯಿ-, 

ಹಾಳೆ hale. 2. = -ಆಳೆ. 
‘she is’. see ಇದ್ದಾಳೆ. 

ಹಾಳೆ hale. ಎ ಹಾಳಿ. — ಹಾಳೆಹದ್ದು. 
fulvescens (Bd.). see G. 

ಹಾಟ್‌ hal. ಎ ಪಾಟ್‌, ಹಾಟ, ಹಾಟು. ruin; desolation; a 
waste.  [Tu.]. ಹಾಾದುದು (ಶೂನ್ಯ, ಇರಣ Nr). — ಹಾಟ, -ಅ3. 
a ruined, miserable being. sec ಹಾಟ್ಕನೆಹಾಟ, — ಹಾಟ್ಕನೆ. zz Wo 
ಟ್ಕನೆ.  ಹಾಟ್ಕನೆಹಾಟ. the miserable being at the houses in 
ruins: a dog that lives on stolen things or by stealth (ತುಡುಗುಣಿ 
ನಾಯ್‌ Śmd. I; ತುಡುಗುಣಿ Ct. II, 81); a dog in general (ಸೊಣಗ್ಗ 
ಸಾನ, ಕುಕ್ಕುರ, ನಾಯ್‌ Sm. 31). 


ಹಾಣಿ hala. ಎ ಹಾಟ್‌, etc. — ಹಾಲಗೆಡಹು. -ಕೆಡಹು, to pull 
down and bring to ruin. € ಭವ್ಯವಾದ ರಾಜಧಾನಿಯೊಳಗಿನ ಮನ್ಹಿರ 
ಗಳನ್ನೂ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ ಹಾಟಗೆಡೆಹಿ (B. 4, 10). 


æ% halata.— ees. propriety, fitness; proper 
dimension; due proportion; the state of being sui- 
table to or fitting, as a coat (My.; B. 4, 92. 141). aoess 
ತಿಳಿಯದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಮಾಳಪ್ಪ ಏನು ಮಾಡ್ಕಾನು? (Prv). 


ಹಾಂ hall = ಪಾಟು. regularity, regular or proper 
order, etc. (Bp. 26, 58; Bh. 7, 1, 26). — ಹಾಟಾಗೆಡು. -ಕೆಡು, 
proper order or way to be lost (Bp. 26, 28). 


ಹಾಲತ halita.— ಹಾಟಿತ. ಬಾಲವಿದಕೆ ತ ತಕ್ಕೆ 
ಸ್ಯಾತ್‌ ದ್ದರೆ ತನ್ನ cw» ಸ ಬೀಸಿ 


ಹಾಟು ha]u. = ಹಾಟ್‌, etc: (೦). ಪಾಲು ಮಾಡಿದರೆ ಹಾಟು (Prv.). 
— ಹಾಜಾಗು. -ಆಗು, to go to ruin; to be destroyed; to become 
waste (Bp. 57, 47; 60, 17 61, 8). ಸುಳ್ಳಿ ನಿನ್ಹ ಹಣವನ್ನರಾದಾ 
ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಅವರು ನಿಜವಾಗಿ ಹಾಜಾಗುವರು (B. 3, 96). ನಾಯಿ ಕೂಗಿ 
ದರೆ, ದೇವಲೋಕ ಹಾಟಕಾದೀತೇ? -- ಲೋಕ mengd ನಾಕೆ ಹಾಚಾ 
ದೀತೇ? (Pres). see Nr.s. ಹಾಟ್‌, — ಹಾಟುಅಡವಿ, a desert 
(B. 3, 66; 5, 36. 131). — ಹಾಚುಗೋಡೆ. a dilapidated wall 
và, ತಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಣ್ಣ ರೆ ಹಾಲುಗೋಡೆ. — ಕತ್ತೆ ಸತ್ತರೆ ಹಾಚುಗೋಡೆ 
(Prvs.). sec B. 2, 2; 3,27, — ಹಾಬಖತೋಟ, a waste, ún- 
productive garden. ಹಾಣುತೋಟಿಕ್ಕೆ ನೀರು ಹಾಕಿ, ಬೀಟುಜಟ್ಟೆ ಬಿದ್ದು 


a feminine suffix meaning 


the tawny eagle, Aquilla 
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ಹಿಂಸೆ himse 


ಹೋಯಿತು (Prv.). — ಹಾಟುದೇಗುಲ. ೩ temple ‘in ruins (B, 3, 
100). — ಹಾಟುಧಾನ್ಯ. blighted or empty grain (Joy, eid, 
ಧಾನ್ಯ Hlà.). — ಹಾಲುಬಟ್ಟಿ. a desolate road. ದೊರಮಾಗಿಹ ಹಾ 
ಬುಬಟ್ಟಿ (ಪ್ರಾ ನ್ರರೆ Nr.) — ಹಾಟುಬಾನಿ. ೩ well out of repair and 
not used, ಹುಟ್ಟು ಕುರುಡ ಹಾಖುಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಹಾಗೆ (Prv.). — ಹಾ 
ಚು ಬೀಟು. ಇ ಹಾಜಿಕಾಗು. (Bp. 23, 10). — ಹಾಟುಭೂಮಿ. waste 


land (Dp. 148). — ಹಾಚುಮಣ್ಣು. earth of ruined mud-forts, - 


etc. deprived of all fertility. (S. Mhr.). — meenws.— ಹಾಟ್ಕನೆ, 
a dilapidated, desolate or empty house. ಬೋಟಗೆ. ಹಾಟುಮಸನೆ 
ಆದರೇನು? ಕೊಟು ಸಿಕ್ಕಿಡರೆ ಸರಿ (Prv.).— ಹಾಟು ಮಾಡು. to ruin; 
to waste (C.; Bp. 52, 7;,B. 3, 23; 5, 86). ಹಾಟು ಮಾಡುವದು (ಪ್ರ 
ಮಾಪಣ, ಸಂಜ್ಞ ಪನ, ಮಾರಣ, ಘಾತ, ctc. Si. 297). — ಹಾಚುಮಾತ್ನು 
a useless word (My.). — ಹಾಟುಮೋಜಕಿ. a forehead without a 
sectarian mark (My.) — ಹಾಯಿಸ್ಥೆ ಲ, a desolate place (B. s, 
252). — ಹಾಟುಹರಟೆ. idle, useless talk. ಬಾಲ ಸನ್ಯಾಸಿಗೆ ಹಾಟು 
ಹರಟಿ ಯಾಕೆ? (Prv.). — ಹಾಟುಹುಲ್ಲು. useless grass. ಬಾಜೇ nui 
ನಟ್ಟರೆ ಹಾಟುಹುಲ್ಲು ಆದೀತೇ? (Prv.). — ಹಾಟುಹೊಟ್ಟೆ. an empty 
stomach (My.); the bad, miserable belly (My.). — ಹಾಟೂರ್‌. 
“ಊರ್‌. -ರು. ೩ desolate, deserted village, a village in ruins. 
ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದನ ಕಾಯವು ಹಾಟೂರೆ ಸ್ಥಾನದಿಂ ಕಡೆಯೆ! (Sp). ಧನ ಕನ 
ಕಪುಳ್ಳನಕ ದಿನಕರನನ್ತಕ್ಯು; ಧನ ಕನಕ ಹೋದ ಮಜುದಿನ ಹಾಟೂರ.ಶುನೆ 
ಕನನ್ತಕ್ಕು (Sp.). ರಾಗನಿಲ್ಲದೆ ಹಾಡು, ಭೋಗವಿಲ್ಲದ ಜನ್ಮ, ತ್ಯಾಗವಿಲ್ಲದನ 
ದೊರೆತನ ಹಾಟೂರ ಗೂಗೆಯನ್ನ ಕ್ಕು (Sp.. ಕಾಲಕೂಟದ (ಕಾಳ-) ವಿಷ 
ವ್ರ ಜೇಬು, ನನ್ಬಿದ ಹಗೆಯು, ಹಾಟೂರೆ ಚುಜಚಿ, ನೆಸುಗುನ್ನಿ, ತಿಗುಳರೆ 
ಗಾಳಿ ಬೇಡ (Sp. ಹಾಟೂರಿಗೆ ಬೋಲುಸುತ್ತಿಗೆ. — ಬಾಟುವನನಿಗೆ ಹಾ 
ಟೂರ ಸುದ್ದಿ ಯಾಕೆ? (Prvs.). 


ಹಾಲುತೆನ ha]utana.— ಪಾಟ್ತಿನೆ. a ruined state. (My). 


“ಹಿ hi. (ಎ ಅಹೆಯ್‌, -ಅಹಿ, -ಇ9, -ಹೀ 2). thou becomest 
Or art. see ಇದ್ದಿ. 

to hl. for, because, on account ef; assuredly, certainly; indeed, surely; 
but. 

ಹಿಂಸಳ himsaka. injurious, detrimental, mischievous hostile, 
malignant, ferocious, savage. 2, a man who hurts, harms or 
injures (My.); one who murders, kills, slays or destroys (My. 

ಹಿಂಸಕಪ್ರಾಣಿ himsaka-pranl. a ferocious, noxious being or 
animal, a beast of prey (B..5, 246). 

ಹಿಂಸನ hithsana. the act of hurting, injuring, injury; killing; 
slaying. see ನಿ, 

ನ ಯಗ hithsi-karma. any injurious or hostile act. 2, magic 
applied to the ruin or injury of an enemy, employment of spells and 
mystical texts (especially those of the atharvavéda) for injurious: 
purposes. 

NI hiüisà-yasil. a staff that hurts ( J. 30, 47). 

07909) himsa-alu. . ee * s a . * 
a ಹಾ mcn to injure, injurious, mischievous, 
ಹಿಂಸಿಸು hitsisu. to hurt, to harm, to wound, to injure; to kill, 
to slay, to destroy (My.), 
eir EOS: juring, injury, mischief, hurt, harm, 
zd i > molesting, annoying, harassing, tormenting (—5€ 
a Th x killing, slaying, slaughter (ಕೊಲೆ Hla; Mr. 416; 
i Ee ERA ಸೆನ್ನು Kk.65 ಗೋಟ್ಕುರಿ 70; ಗೋಣ್ಮುರಿ Ss.). 
5 bery, spoliation (ಕಳವು 476; 34,0, ಕಳವು 118). 
» ೩ sword (ನಿಸ್ತ og, ag 118). s 
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ಹಿಂಸ್ರ himsra 


ಹಿಂಸೆ hithsra. injurious, mischievous, hurtful, destrut 
cruel, fierce, savage; a man who kills or murders ಹ 
Hlā.; Mr. 236). ಉಸವನು 
ಒಂಸ್ರೆಪಶು hitsra-pagu. a beast of prey, 


6- hik. = 
vum n ER etc., ಹೆಕ್‌_ ಹೆಗ್‌ 2-. the state of 
Ing benind, etc. — ಹಿಕ್ಕಟ್ಟು, the backside or back part 
ಹರಗ ಬ ಆ.) of a ship (B. 3, 118), of a carriage (4, 6); 
the state of being later, as rain (S. Mhr.). 1; 
a ( ) ಹಿಕ್ಕಟ್ಟಿನ ತಲೆ (ಬಿಡ 
ಶಿಕವಂಶಕ್ತಿ hikamattu. skill, cunning; art, trick (M 
3 3 3 -3 Mh 33 H. 
ಹಿಕಮತ). ಮೆಷ್ಮಾನನನ್ನು ಹಿಕನುತ್ತಿ as ಜಯಿಸ ಚೀಕು Qu). 
to soso, Meo hlkamattu-güra. a clever or cunning man (My.) 
ಹಿಕ್ಕಲು hikkalu. a separation: a small branch- 
channel in gardens or rice-fields (My.). 
ಹಿಳ್ಮಿಳೆ hikka]a. (೧. &t = ಹಿಗ್ಗು], No. 3). swell 
elation, intensity (Ram. 6, 35, 60). 
ಹಿಕ್ಕು hikku. = ಹಕು. to separate: to comb (C. B. 
1, 6). ಕೊದಲುಗಳನ್ನು ಹಿಕ್ಕೋಣ (ಕಂಕತ); ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಹಿಕ್ಕುವ 
edu, d ಹಣಿಗೆ (ಪ್ರಸಾಧನಿ G.). ME 
ಹಿಳ್ಲೆ hikke. = ಸಿಕ್ಕೆ, etc. the dung of goats, sheep, 
deer, rats, etc. (Bp. 9, 12; Rüghc. 17, 68; My.). 
ಓಳ್ಳೆ hikke. hiccough. 
ಒಳ್ಳೆ eO hik-kéri.— ಇಕ್ಕೇರಿ. capital of Bidandr. (My.). 
ಹಿಗೆ hige. (ಹಗೆ 1, etc.). manner. see ಇಹಿಗೆ. | 


tort higga.— ಹಿಕ್‌-, etc.— ಹಿಗ್ಗಾ ಮುಗ್ಗಾ. backwards and 
forwards (My.). 

ಹಿಗ್ಗಲಿಸು higgalisu. to separate or disjoin, as the 
legs, to straddle; to open wide, as an eye with the 
fingers; to open, as the mouth of a bag, of a bullock, 
or of the yoni. 
ಗ್ಲಿಸು higgisu. to separate or ‘disjoin one from 
another, as two boards by inserting à chisel or as 
the double tail of a hasp (My); to slacken, as the 
bandage of a bundle of wood. 


ಹಿಗ್ಗು higgu. 1. (fr. ಹಿರಿ2). to separate (v. i.), 10 be 
disconnected (as the cracked earth, J. 7, 46; as ೩ cracked 
vessel, My.; as a dilapidated wall, My). 2, to extend 
(v. i, as the skin of animals, My.; E. 3, 64; as Indian rubber, 
My.). 3, to distend or swell (from joy), 10 8೯0% elated, 
to begin to rejoice (C; Bp. 15, 14; 25, 15; 21, 77; 28, 14; 
30, 22; 32, 24; 47, 31; 49, 20; 57, 43; J. 8, 32; 13, 25; 24, 605 28, 
16. 19; Dp. 65 pallavi; B. 3, 6. 43. 126). ಹಿಗ್ಗಿದನ ಮುಗ್ಗ್ಯ್ಯಾನು, 
ತಗ್ಗಿ ದನ ಜಯ್ಸ್ಯ್ಯಾನು (Prv.)- 

ಹಿಗ್ಗು gu. 2. swell, elation, joy (Dp. 0 pallavi; 
Bombay Ankalipi, p. 23). : 

$oo- hin. ಹಿಜ್‌, ಐ ಹಿಂ- (ಪಿಜ್‌್‌-), etc. ಹಿಕ್‌-, ಹಿನ್‌-, 
etc. — born. -ಕಚ್ಚೆ. the end of a garment tucked behind 

Bek 2 — E», -ಕೆಟ್ಟು. the place 

into ಯೂ waisp-band (Bp. 277, 18). — Sonir mene 
behind, the backside (Grj. 6, 56 va). 2, the outside of the 
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embankment of a tank (My.).— ಹಿಂಗೆಟ್ಟು ಮುರಿ. the state of 
having the hands turned round and tied behind the back. 
— ಹಿಂಗಟ್ಟುಮುರಿ ಕಟ್ಟು, to. tie the hands behind the back 
(My). — borne. -ಕಡೆ. ಇ borð. the backside, the place 
mg c oo 

s 2.7052. the eyes behind: a summerset 
at which the heels turn backward (My.; f. ಮುಂಗಣ್ಣು). 
— bong, ð. -ಕೆತ್ತಲೆ. the early dawn (My.). 2, the dark- 
ness that begins after the moon has set (My.). — &onies. the 
tail of a bird (B. 3, 114; 4, 191). — ಹಿಂಗಾರಿ. -ಕಾರಿ. = ಹಿಂಗಾರು. 
(S. Mbr.). — ಹಿಂಗಾರು. -ಕಾರು. the latter rain (My.). 
— ಹಿಂಗಾರುಪಯ್ರು, the latter growing crop (of navaye, 
kadale, etc., My.). — ಹಿಂಗಾಲ್‌. -ಕಾಲ್‌. -ಲು. the hind leg of 
a quadruped (ಲ್ಯ B. 3, 11; 4, 99). ಆನೆಯ vomo" (ಅವರೆ Mr. 
158). 2,the hind part of the foot (My.; C. Bp. 47, 14). 
— ಹಿಂಗೆಯೆ್‌. -ಕೆಯ್‌. the back of the hand (ಪೆಡೆಗೆಯ್‌ G.); 
the backside. 


ಹಿಂಗಡಿಸೆು hilügadisu. = ನಿಂಗೆಡಿಸು. to separate. (Bp. 24, 21). 

ಹಿಂಗಳ hlügala. = ಇಂಗ್ಕು ಹಿಂಗು. — ಹಿಂಗಳದೆ ಗಿಡ. = ಇಂಗು. Ferula 
asafoetida (St. & ೫1). 

ಹಂಗಿಸು hingisu.— ಫಿಂಗಿಸು. to cause to go back, to 
remove, etc. (Bp. 26, 12; 51, 26); to cause to fail (ಆಗಲ್‌ 
Smd. 176 Mdb. Cm.). ಬಣ 20/72, to remove one's hunger 
(My). : 

ಹಿಂಗು hingu. 1. = Son, q.v. to go back; etc. (Bp. 8, 
44; 18, 58. 74; 24, 64; 31, 8; 36; 14; 43, 34; 54, 78; 55, 15; Bh. 1, 10, 
37; 3, 17, 36; J. 26, 20; 30, 23). [ದನ್ನುಗ ಬಿಡದು ಮನದೆ ಸನ್ಹೇಹ ಹಿಂ 
ಗದಾಗಿ Bv. 37]. ಹಿಂಗಿದುದು (ಬಿಟ್ಟು ಹೋದುದು Bhn. 39). ಕೆಡೆಯ 
ಕಾಲಕೆ ತನ್ನ ದೃಢಬುದ್ಧಿ ಹಿಂಗುವವನ್‌ ಒಡೆಯನನು ಭಜಿಸಲಿಕೆ ಮನವಿಲ್ಲ 
ದಿಹನು (Dp. 148). ನಮ್ಮ ಬಡತನವೇನೂ ಹಿಂಗುವದಿಲ್ಲ (B. 4, 101). 
ತರಲಿಲ್ಲ, ಬರಲಿಲ್ಲ; ಬಜ ಹ್ಯಾಗೆ ಹಿಂಗೀತು?-- ಬಂಗಾರದ ಸೂಜಿಯೆನ್ತ, 
ಹಿಂಗದೆ ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಕಿ ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೇ? ೧7೧೫). [to leave, to 
keep at distance. ಕೂಡಲ ಸಂಗನುದೇವರ ಹಿಂಗಿ ನುಂಗಿದಗುಳು 
ಕಿಲ್ಬಿಷ! Bv. 733; Cv. 859]. 

ಹಿಂಗು hingu. 2. = ಇಂಗು 1. to be imbibed, etc. 

ಹಂಗು hiigu. = ಇಂಗು, the plant Asafoetida, the resin of ils root; 
Ferula asafoclida, ಬಿಂಗಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಹಿಂಗು eiu dà, (Prv.). 

ಹಿಂಗುನಿಬಾಸೆ hifigu-niryasa. the concrete juice of Asafoetida. 
2, the nimb-tree, Azadirachta indica Juss. 

ಹಿಂಗುಪತ್ರಿ hiügu-patrl a drug composed of a leaf resembling that 
of Asafoetida. 

ಹಿಂಗುರು hinguru. 
3, 33). 

ಹಂಗೆಲ hifgula. a preparation of mercury with sulphur, 
vermilion (ಹಂಸಪಾದ, ಕುರುನಿನ್ದ, ಇಂಗಲೀಕ Mr. 102). 

toorioO hihgull. the egg plant, Solanum melongena. 

ಒಂಗುಲಿಕೆ hihgullka. = ಇಂಗುಲಿಕೆ, q. v. vermilion. 

ಒಂಗುಲು hihgulu. 

ಹಿಂಗೂಲಕ hihgülaka. = ಹಿಂಗುಲಿಕ, q. v. 

ಓಜಿಕು hiciku. = ಹಿಸಿಕು. to squeeze q. v. ಕರಡಿಗಳು ಅನರ 
ಕುತ್ತಿಗೆ ಹಿಚಿಕಿ (B. 3, 109; 5, 259). 


a kind of bird (Rév. 5, 59; Sav. 


vermilion. 
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ಹಿಚುಕು hicuku. = ಹಿಚಿಕ್ಕು ಹಿಸುಕು, etc. to squeeze, ಹಿಡ hida. 2.— 282, etc. P. p. of ಹಿಡಿಃ.--ಹಿಡ ಕೊಳ್ಳು. 


etc, (ಅವುಂಕು, ಒತ್ತು 6). [Tu. ಪುಜಕ್ಕ್‌]. 

ಹಿಜರಾ hijara. = ಹಿಜರಿ. . (Mhr. H.; R.). 

ಜರಿ hijarl. the Mahomedan era, commencing with the day 
after the flight of Mahomed, viz. on the 16th of July, 662 A. D. 
(My.; Br.; Mhr., H.). 

torsd hijara. breeches, trousers. 

ಹಿಜಾರು hijaru. = ಇಜಾರೆ, ಇಜಾರು, ಹಿಜಾರ. (My.). 

ಹಿಜ್ಜಲ hljjala. = Qu e. the tree Barringtonia acutangula 
Gaertn. (Sk; ತೊಣಿಗಣಗಿಲೆ Nr.; ನೀರ ಬೆತ್ತ G.). 


bo- hin. ogs.. = ba, ಹಿನ್ನೆ, etc.— ಹಿಂಜರಿ. to 
shrink back, to retreat, to withdraw, to recoil (My.; B. 3, 93). 
— ಹಿಂಜೋಲೆ. ೩ backward motion (S. Mhr.). 


ಹಿಂಚು hificu. 3. ಇ ಪಿಂಚು. to be behind, etc. (Raghe. 
17, 71; Bh. 3, 23, 10; My.) ehg, ಮುಂಚು, ನೀರಿಗೆ ಹಿಂಚು. 
ಊಟಕ್ಕೆ ಮುಂಚು, ಮಾಣಕ್ಕೆ ಹಿಂಚು.-- ಊಟಕ್ಕೆ ಮುಂಚು, wis A 
ಹಿಂಚು (೫೧೫೩). 

ಹಿಂಚು hincu. 2. ಎ ಹಿನ್ನು. — ಹಿಂಡು ಮುಂಚು. the state of 
being behind or later and in advance or sooner (My.). [to € 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಜ ವೃಕ್ಷ ನ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ದಿವಾ ರಾತ್ರಿ ನ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂಚು 
ಮುಂಚು ಕಾಣಲೀಯದೆ Cv. 371]. 

ಹಿಂಜೆ 11109. ಎ tg. afterwards (Bp. 36 sum.). 

ಹಿಂಜರಿ hinjarl.— ಫಿಂಜರಿ. silver (ಬೆಳ್ಳಿ Ct. 11, 80). 

toed hijira.  a.rope or chain Jor fastening an elephant’s foot. 

ಹಿಂಜು ju. = ಫಿಂಜು 1. to separate, to disentangle, 
etc. (My.; B. 5, 122). 

ಹಿಟ್ಟಿಗಾಣಿ hittagani. a common creeping plant with 
sky-blue flowers, Commelina communis Lin. (2), 

ಹಿಟ್ಟು hiffu. = ಇಟ್ಟು, ಪಿಟ್ಟು, etc. flour, meal (C.; B, 5, 134); 
powder. 2, porridge (especially of rag, My.). 3, food (My.). 
ಜವೆಯ ಹಿಟ್ಟು (ಸಕ್ತು); ಮೊಸರಲ್ಲಿ ಕಲಸಿದ ಜನೆಯ ಹಿಟ್ಟು (ಕರಮೃ, 
ದಧಿಸಕ್ತು); ಹಿಟ್ಟಿ ನಡುವ ಬಾಳಲಿ (sever, ಸಿಪ್ಟಪಚನ Nr.). 
ಕುಂಕುಮ ಮುನ್ತಾದ ಅಂಗರಾಗದ ಹಿಟ್ಟು (ಚರ್ಚೆ, ಹೆಮ್ಮಿಂಚು ಪುಡಿ 
Si. 225); ಹಿಟ್ಟು ತೊಟಸುವ ಬಾನೆ (shut, etc. 309); ಹಿಟ್ಟು 
ಮಾಡಲ್‌ ಸಟ್ಟದು (ಅವೆಧ್ಯಸ್ತ; ಅವಚೂರ್ಣಿತ, ಪ್ರಡಿಯಾಗುವ ಹಾಗೆ 
ಕುಟ್ಟಿಲ್‌ ಪೆಟ್ಟಿದು 379). ತಂಗಿ ಬಡವಳಾದರೆ ತಂಗಳ ಹಿಟ್ಟಿಗೆ ಗತಿ 
ಯಿಲ್ಲವೇ? — ಪೆಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಾಗ್ಯೂ ಹಿಟ್ಟು ಬೇಡೋದು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prvs.). 
— ಹಿಟ್ಟಿಡಿಗೆ. -ಅಡಿಗೆ ೩ cake (ಪೂಪ, ಅಪೂಪ, ಪಿಸ್ಟಕ, ಹಿಟ್ಟು ಕಂಸಿ 
ಮಾಡುವ ದೋಸೆ ವಿಲೆಯಪ್ಪ ಕಜ್ಜಾಯ ಮುನ್ಹಾದೆದು Si. 314). — ಹಿಟ್ಟು 
ಗಲ್ಲು. ಇಕೆಲ್ಲು, any soft kind of stone (My.). — ಹಿಬ್ಬು ಗುಟ್ಟು, 
ಕುಟ್ಟು. to bruise or break into fine parts, to pound (Bh, 2, 
1, 76). — ಹಿಟ್ಟು ಬಟ್ಟೆ. food and raiment (My.). — dob ova, 
a soft kind of pot-stone (My.). — ಹಿಟ್ಟು OB. forced labour 
for which some food is given, as when villagers are forced to 
drag an idol-car, etc.; food given by the gavuda or villagers to 
a peon who is sent on an errand (My.). 


$9523 2,9 hittuli. N. of a plant (ಶಿಲಾಭೇದಿ Mr. 131). 
ಹಿಡ hida. 1. = ಹಿಡಿಕ್ಕು etc. a testicle. — ಹಿಡ ಬಡಿ. to 


castrate, to geld (by beating or compression, My.). — ಹಿಡ 
ಮಾಡು. = ಹಿಡ ಬಡಿ. (My.). — ಹಿಡವೊಡ. -ಓಡೆ. = ಹಿಡ ಬಡಿ, (My.). 


ಹಿಡಿ hidi 


to seize, to lay hold on, etc. (C.; B. 2, 53; 3, 7. 71; 5, 12. ss. 
104), — ಹಿಡೆ ತರಿಸು. ಇ ಪಿಡಿ ತರಿಸು ಹಿಡಿ ತರಿಸು. (My.; B. s, 223), 
— lod ತರು. ಐ bà ತರ್‌, ಹಿಡಿ ತರ್‌, to scize or take and bring 
(C.; B. 3, 108; 4, 79; 5, 258). 

ಹಿಡಕ hidaka. a seizer. sce ತಲೆ-. 

ಹಡತ 116818. = ಹಿಡಿತ. the act of seizing or grasping; 
hold (My.). 2, parsimony; parsimonious (used of the 
hand, My.). 

ಹಿಡದು hidadu. = ಹಿಡಿದು. P. p. of ಹಿಡಿ. (My). ಸ್ವಪ್ನ 
ದಲ್ಲಿ ದಣ್ಣಿಗೇ ಏಜ ಗೊಣ್ಣೆ ಹಿಡಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಹಿಡಲು hidalu. = OR a broom (My.). 

ಹಿಡಿ hidi. 1.=2%& t; q. ೪. to seize, etc. (C.); to take, 
to remove (as a person who is at the point of death 
out of the house to a place before it, My.); to gain, obtain 
or have (value, as money, My.); to be able to be received 
(sce Prvs.); to press, to shampoo (any limb, My); to 
produce an effect on (as medicine, ರೋಗಕ್ಕೆ or ಅವನಿಗೆ ಔಷಧ 
ಹಿಡಿಯಿತು, My.); to agree with (ಆ ಊರಿನ ನೀರು ನನಗೆ ಹಿಡಿ 
ಯುನದಿಲ್ಲ, My.) to exact (as unpaid labour). ಬಿಟ್ಟಿ ಹಿಡಿಯು 
ವದು (MR, ಆಜು Si, 79). ಫಲ ಹಿಡಿದ ಮರಂ (GOR); ಆನೆಯ ಹಿಡಿವ 
ಠಾವು (ವಾರಿ); ಇಲಿಯ ಹಿಡಿಯಲನುಗೆಯ್ವ ಚಿಕ್ಕು (ಜಾಹಕ, etc. ೫31೬). 
ಹಿಡಿಯಲೋಸ್ಕರ ಮಾಡಿದ ಕಪ್ಪು ಗುಜ (ವಾರಿ); ಚಿಬ್ಬು ತುಣಿ ಹಿಡಿವುದು 
(ಪ್ರಸರ, -ನಿಸರ್ಪಣ); ಮೃಗಂಗಳ ಹಿಡಿವ ಬಲೆ (ವಾಗುರೆ); ಗಜಾದಿಗಳ 
ಹಿಡಿಯಲೆನ್ನು ಕಟ್ಟದ ಪಾಶಸಟ್ಟಿನಿಶೇಸಂಗಳು (ಕೂಟಯನ್ರ); : ನಂಶ 
ಮೊದಲಾಗಿದ್ದದು ಹಿಡಿದು ಬಾಚಿಸುಹ (WAB Nr). ಹಿಡಿವುದು (ಗ್ರಹ, 
ಆಕರ್ಷಣ Nn. 33). ಹಿಡಿದು ಸೆಳೆವುದು (ಉರ್ಚು Sm. 86); ಬಗಸೆ ಹಿಡಿದ 
ಹಾಗೆ ಕೆಯ್‌ ಮುಗಿಯುವಿಕೆ (ಬ್ರಹ್ಮಾಂಜಲಿ Si. 24); ಅರಸುತನಕ್ಕೆ 
ಗುರ್ತಾಗಿ ಹಿಡಿಯ ತಕ್ಕ Bows, ಕೊಡೆ (ಛತ್ರ, etc. 268); ಮದ ಹಿಡಿದ 
ಆನೆ (ಮದೋತ್ಯಟಿ 269); ನಿಶಾನಿ ಹಿಡಿಯುವವನು (ಪತಾಕಿ, etc. 281); 
ರತ್ಸಾದಿಗಳಿಗೆ ಬಯ್ರುಗೆ ಹಿಡಿಯುವ (boring holes) ವಜ್ರಸಲಾಕಿ ಮುನ್ತಾ 
ದೆದು (VIF 399). ಆ ಪಾತ್ರೆ ಅಸ್ಟು ಹಿಡಿಯುವದಿಲ್ಲ (My.). ಮನೆಗೆ 
ಬೆಂಕಿ ಹಿಡಿಯಿತು (My). ನನಗೆ ಚಳಿ ಹಿಡಿಯಿತು (My.). ಅವನಿಗೆ 
ಹುಚ್ಚು or ಅಮಲು ಹಿಡಿಯಿತು (My). ನನಗೆ ಅಗತ್ಯ ಹಿಡಿಯಿತು 
(ಇ ನನಗೆ ಬೇಕಾಯಿತು, My). ಹಿಡಿದದು ತೆಸ್ಪಿತ್ತು ಮುಟ್ಟಿ ದದು ಮುಜಃ 


ಯಿತು. ಹಿಡಿಯುವದಕ್ಕೆ ಪಟ್ಟಲ್ಲ, ನಿಲ್ಲು ವದಕ್ಕೆ ನೆಲನಿಲ್ಲ (or ಕೊನೆಯಿಲ್ಲ). : 


-ದೆವ್ವ ಹಿಡಿದವಗೆ ದೈವದ ಯೋಜನೆ ಏನು? ಸಂಚಿ ದೊಡ್ಡ ದಾದರೆ 
ಮಂಚ ಹಿಡಿದೀತೇ?-- ತಣಗು ಮೊಜದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯದು.-- ಬ್ರಹ್ಮಾಣ್ಣನಾ 
ದೆನ್ನಾದ್ದು ಗುಡಾಣದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದೀತೇ? -- ಮಾನದಲ್ಲಿ ಆನೆ ಹಿಡಿದೀತೇ? 
(Prvs.). see Bp. 28, 24; 36, 13; 40, 74; 42, 32; 51, 48; 53, 16. 49; 
J. 6, 315 11, 2; Bh. 1, 8, 31. 74; 1, 10, 27. 37; 1, 20, 60; 3, 13, 30. 
ಸನ್ನೆಯೊಳಗೆ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಮಾಜಲಿಕೆ ಹಿಡಿಯಬೇಕೆನ್ನು, ಒಯ್ಯು 
ತ್ತಿದ್ದನು (8, 3, 70). ಸಾಧಾಜೋಡುಗಳು ನಿರಡು ರೊಪಾಯಿ ಹಿಡಿದು 
NM, ಹೆತ್ತು ರೂಪಾಯಾ ತನಕ ಇರುತ್ತವೆ. (3, 103). ತತ್ತಿಯನ್ನು 


E 


ಹಡಿದು ಮಣಿಯು ಹೊಲಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ನಾಲ್ವತ್ತು ದಿವಸ ಹಿಡಿಯುವದು 


(4 193). ಮುಮ್ಬಯಿಯಿನ್ಸ ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ದಿವಸ ಹಿಡಿ 


ಯುತ್ತವೆ? (5, 227). ಸ್ವಲ್ಪ ಖರ್ಚು ಹಿಡಿಯುವ ಸೂಲೆಯೊಳಗೆ ಕಲಿಯು 


ವದು (5, 271). ಈ ಹೆಣ್ಣು ಹುಡುಗರ ಸಾಲೆಯೊಳಗಾದರೂ ಒನ್ನು ಹುಡು 


AN ನರುಸವೊನ್ನಳ್ಳೆ ಇನ್ನೂಜು' ರೂಪಾಯಿಗಳಿನ್ದ ಸಾವಿರ ಹದಿನಯ್ದು 


ನೂಜು ರೂಪಾಯಿಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ವೆಚ್ಚ ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ (s 276). — ಹಿಡಿ 
ದಾಟಿ, ಆಟ, mutual seizing and pulling (My.). — ಹಿಡಿದಾಡು. 
ಆಡು, to take and play (Bp. 14, 4). 


i Il 
One another (My.) ಭಷ 


a ಹಿಡಿ ಹಿಡಿ, rep. (Bp. 28, 9; 56, 28). 


| 





ಹಿಡಿ hidi 
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ಹಿಡಿ hidi. 2. = ಪಿಡಿ 2, etc. 
ಹಿಡಿದು (Bp. 38, 38; 47, 32; 51, 71; 
ಕೊಳ್ಳು. ಇ ಹಿಡ ಕೊಳ್ಳು 8. ಹಿಡೆ೧, 
ಕೊಳ್ಳು ವದು (ಮುಷ್ಟಿ od. ಸಂಗ್ರಾಹ Si. 391). — ಹಿಡಿ ಇಂಬ sd 
dox». tod 2. (Bp. ss, oe — ಹಿಡಿ ತರು. -ತರ್‌. ಇ ಹಿಡ T 
ಹಿಡ 2. (Bp. 9, 25; 14, 23; 60, 24; My) ಹಿಡಿ ತನ್ನ 3. 
ಹಿಡಿದೀತೇ? (Pre). ದುಪ್ಪಬಗ್ಗನ ಕೆ ಹಾಯಿ ನೂಲ 
ಯ್ಯ ಮುಟ್ಟ ಹಿಡಿ ತರ ಬಹುದು 
(Dp. 172). 
ಹಚ್ಚ ಅಷ 3, ೪, ಹಿಡು2. hold. (wy, ತ್ಸರು, 
is ತ್ಸರು, ಖಡ್ಡಾದಿನುಷ್ಟಿ Nr; ಮುಸ್ಟಿಬನ್ಗ, ಸಂಗ್ರಾಹ 
Si. M Bp. 23, 9). ಖಡ್ಗದ ಹಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುವ ಸೂತ್ರ (ಮೇಖಿಕೆ 
Nr.). ಹಿಡಿ ಒಡಗೂಡಿದ ಮೊಟ (83, Si, 22 oe ಪಟ್ಟ 2e 
ಬೆರಳುಳ್ಳೆ HAGA ಒಡೆಗೂಡಿದ ಮೊಟ (903, 212); ಕತ್ತಿ ಸ 
ದಪುಗಳ. ಹಿಡಿ (2,5 289); ಹಲಿಗೆಯ ಹಿಡಿ (ಸಂಗ್ರಾಹ 290. 6೩ 
weapon of the athlete, etc, (ಇ ನಜ್ರಮುಸ್ಟಿ No. 2, Bp. 
31, 3). ಮುತ್ತಯ್ದೇ ಕೆಯ್ಯ ಭಿಕ್ಷ ಮೂಜು ಹಿಡಿ ಸಾಕು. — zid nd d 
ಹಕ್ಕಿ ಹಿಡೀಲಿ, ಕೊಟ್ಟ daty, ದುಕ್ಕನೇನು? (ಣಾ). — ಹಿಡಿಕಾಟು, 
a handful of ಜಾ ಹಿಡಿಕಾಟಾಗೆ ಆಡಿ ಪಡಿಕಾಟು ಕಳಕೊಣ್ಣ (Prv.). 
ಹಿಡಿ ಕೆಯ್ಸು. = ಪಿಡಿ ಕೆಯ್ಸು, to cause a fist to be formed. to 
make a fist, to form into a fist, to close or clench. %8 
ಕೆಯ್ಸಿದ Fo, ಕುಡಿತೆ (ಮುಸಿ 1,); ಹಿಡಿಕೆಯ್ಸಿದ ಮೊಟನು (dà, Hlà.). 
2, to seize or grasp (Bp. 3, 25). — ಹಿಡಿಗವೆಡೆ. -ಕವಡೆ. 
play with cowries (Bh. 1, 61). --ಹಿಡಿಗೆಯ್‌. 1. to close or 
clench, ಬಲಿದು ಹಿಡಿಗೆಯ್ದ ಕೆಯ್‌ (ಮುಷ್ಟಿ Mr. 323). — ಹಿಡಿಗೆಯ್‌. 
-9022*. 2. the closed hand (J. 25, 54). — ಹಿಡಿಜೋಳ. ಇ ದೊಡ್ಡ 
ಜೋಳ. (St. & ೫1). — ಹಿಡಿ dos. so that the fist or band 
is filled: a handful (B. 4, 127. ಹಿಡಿ ತುಮ್ಪ ಹಣ ಕೊಟ್ಟರೂ 
ನುಡಿ ಹಸನಾಗಿ (or ಚನ್ನಾಗಿ) ಇರ ಬೇಕು. — ಎಲ್ಲದಕ್ಕೆ ಬಡತನವಾದರೆ 
ಹಿಡಿ dis, ಗಡ್ಡೆಕ್ಯೂ ಬಡತನನೇ? (Prvs.). — ಹಿಡಿಮ್ಬಗೆ. a beast 
that EET beens ent to seize wild animals (Bh, 3, 13, 21). 
— ಹಿಡಿಯಾಳ್‌. -ಆಳ್‌. ೩ captive (Bh. 1, 19, 18), — ಹಿಡಿನೆಡೆ. 
-%2. to be seized, to be taken prisoner, to be brought into 
subjection (Bp. 18, 53; 53, 20). ಹಿಡಿನಡೆದವನು (ಅಭಿಪನ್ನ, ಅಭಿ 
ಗ್ರಸ್ತ Nr.). — ಹಿಡಿನರಹ. ೩ handful of gold coins. ಬೊಡಿಯುವ 
ric ನ ಹತ್ತರ ಹಿಡಿನರಹಾ ಇದ್ದರೇನು? (Pre) - ಹಿಡಿವಿಡಿ. -50. 
to m firmly, to grasp (Cpr. 9, 12). — ಹಿಡಿಸರಳು. an instru- 
ment for boring holes. (My.). — ಹಿಡಿಸೂಡಿ. ೩ bundle of grass 
comprising only a handful; a broom. see Prv. s. 
59,9. an auger, a drill (5. Mhr.; Te. ಸಿಡಿಸಾನೆ).- ಹಿಡಿಹಿಡಿಕೆ. scc 
Mr. s. ತ್ರಿ ಪತ್ರಿ t$. — ಹಿಡಿಹುಲ್ಲು. a handful of grass. ಮೆದೇ 
ಹುಲು ಸಸ ಆಗುತ್ತದೆ, ಹಿಡಿಹುಲ್ಲಿಗೆ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಾನೆ (೫:7). — ಹಿಡಿ 
ಹೆಬ್ಬಾರ, a Hebbüra who is za a handful, i. e. very insignifi- 
cant, ಹಿಡಿಹೆಬ್ಬಾರನ ಕಾಲು ಹಿಡಿದಷ್ಟು ಗಾತ್ರ (Erv.)- 


ಹಿಡಿ hidi. 4. = $06 4. — ಹಿಡಿಯಾನೆ. -ಆನೆ. a female elephant 
(ಹಸ್ತಿನಿ, ವಶೆ Hld.; ಕರಿಣಿ, ಭೇನುಕೆ, ನಶೆ Nr.). 

ಹಿಡಿ hid. 5. = ಹಿಡಿಕ್ಕು, etc. (Te. ಹಿಡಿ). — ಹಿಡಿಹೋರಿ. a stecr 
that has still its testicles (ಆರ್ಷಭ್ಯ Mr. 178). 

$028 hidiki. 1. a woman who seizes. see ತಲೆ-. 

a8 hidiki. 2. = ಹಿಡಿಕೆ. a handle, a hilt (B. 3, 11; 5, 25). 
ಹಿಡಿಕು hidiku. = ಹಡ 1, ಹಿಡಿ 5 ಹಿಡಿಗು. ; Bon 
(T. ಪಿಡುಕ್ಕು, ಪುಡುಕ್ಕು; Tu. ಪೊತ್ತೆಲ್‌)- ಹಿಡಿಕು ಬಡಿ 

ತೋಕ್ಸ Nr. a). 


My; sce Prill, s, war). — ಹಿಡಿ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿ 


೩ certain 


ಹೊಲ 3.--ಹಿಡಿ |. 


Hd hinani 


ಹಿಡಿಕೆ hldike, ಎ ಹಿಡಿಕಿ 2. the fist. ಹಿಡಿಕೆಯ ಹಿಡಿದು ಅಳೆದೆ 
ಮೊಟ (ಸರತಿ )); ಹಿಡಿಕೆಯ ಹಿಡಿದು ಕಿಟುಕುಣಿಕೆಯ ಬಿಟ್ಟು ಅಳೆದ ಮೊಟ 
(eva, Nr): 2, ೩ handle, a hilt (ತಾವು G). ಕತ್ತಿ ಕಠಾರಿ 
ಮುನ್ನಾ VAIN ಹಿಡಿಳೆಗೆ ಕಟ್ಟಿದ ಬಾರು (ಮೇಖಲೆ G.). 


YARN hidigalu. a broom (My.). 


ಹಿಡಿಗು hidigu. ಎ ಹಿಡಿಕ್ಕು etc. ಹಿಡಿಗು ond ಎತ್ತು (ಜಾತೋಕ್ಸ 
Nr. 5). 


ಹಿಡಿತ hidita. hold. Quy) 


Aso, hidimba. a raksasa slain by Bhima. (Bh, 1, 9, 16. 19). 

ಹಿಡಿಮ್ಚ ಕ hidimbaka, = ಹಿಡಿಮೃ. (Bh. 1, 9, 16). 

ಹಿಡಿಮಾ ಪತಿ hidimba-pati. Bhima. (ಭೀಮಸೇನ G.). 2, Hanumat 

ಡಿಬ್ಬಿ” hidimbi. = ಹಿಡಿಮ್ಟೆ. (Bh. 1, 9, 16, 24). 

tens hidimbe. base, Hidimba’s sister, who changed 
herself into a begutiful woman and married Bhima. 2, the 
wife of Hanumat. 


ಹಿಡಿಯಿಸು hidiyisu. ಎ ಪಿಡಿಯಿಸು. 
ಹಿಡಿಯಿಸಲ್‌ dd, ಹೋರಿ (ಆರ್ಷಭ್ಯ Hla). 


ಹಿಡಿಯುವಿಕೆ hidiyuvike. 


434. 442). 


ಹಿಡಿಸು 110158, = SAA 3, ಪಿಡಿಸು. to cause to seize, 
to cause to lay hold of or on (Bp. 29, 33; 60, 22); to 
cause to occupy (asa place of being; 39, 15); to Cause 
oneself to occupy (ssa place being): to enter, to go 
into (C.); to make go into oneself: to hold, to have 
capacity for (as a vessel, a cart, a sbip, C.); to make go 
into, to fill into; to cause to shampoo (My.). ಆ ಪಾತ್ರ 
ದೊಳಗೆ ನರಿಯ sore! ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ (B. 3, 95). ಆ ಹಡಗುಗಳು ಸಾವಿ 
ರಾರು Fon ಒಜ್ಜೆ ಹಿಡಿಸುವ ಹಾಗೆ ಇರುವವು (3,117). ಒಳಗೆ 
ನಾಲ್ಕಾಜು ಜನರನ್ನೂ ಹೊಜಗೆ ಹತ್ತು ಹನ್ನೆರ್ಡು ಜನರನ್ನೂ ಹಿಡಿಸುವನ್ನ 
ರಥಗಳು (5, 299). “ನ್ನು ಹಡಗಡೊಳಗೆ ಓಡಿಸುವ ಸರಕುಗಳನ್ನು ಎತ್ತು 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಹೇದರೆ ಬಹಳ ಎತ್ತುಗಳು ಬೇಕಾಗುವವು (4, 160)- ಅವನೆ 
ತಲೆಯು ಗಗನಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿದರೂ ಅವನು ಉಡುಗಿದರೆ ಸಣ್ಣ ಪಾತ್ರೆಯೊಳಗೆ 
ಸಹಾ ಹಿಡಿಸುತ್ತಾನೆ (5, Te 

ಹಿಡಿಹ hidiha. seizing, grasping, etc. (Ada, ಸ್ಪರ್ಶನೆ, 
ಗ್ರಹಣ, ನಿಗ್ರಹ Mr. 439). 


ಹಿಡು hidu. 1. = ಹಿಡಿ 2, etc. P. p. of ಹಿಡಿ 1. -- ಹಿಡು 
ಕೊಳ್ಳು. = ಹಿಡಿ ಕೊಳ್ಳು 3. ಹಿಡಿ 2 etc. (B. 2, 32. 42; B. 4, 63. 176; 
5, v 254. ಹಿಡು ಕೊಳ್ಳು ವದು (ಗ್ರೆಹ, ಗ್ರಾಹ Si. 318). 


Gordo hidu. 2. ಎ ಹಿಡಿ 3, etc. hold, etc. 


to castrate, to geld. 


seizing, etc. (Si. 392. 400. 


ಹಿಡುವಳಿ hidu-vali. possession, ownership (of land, 
My): 

ಹಿಡುವಳಿದಾರ hiduvali-dara. a possessor, an owner 
(My.). 


ಹಡುಹು hiduhu. the act of seizing, catching or 
hitting (used of an arrow, Bh. 7, 4, 42). 

ಹಿಡ್ಲು du. = ಹಿಡಲು. a broom (My.). 

ಹಿಣನಿ hinani. = ಹಿಣಿ, etc. hump, etc. ಎತ್ತಿನ ಹಿಣನಿ (ಕಕು 
ದ, ಕಕುದ್‌ Si. 430). 


ಹಣಿ hini 


ಹಿಣಿ hint. = ಇಣಿ, LAYS 2, ಹಿಣಿಲ್‌ 1, ಹಿಳಲು, ಹಿಳಿಲ್‌. ೩ 
bulls or bullock’s hump (ಅಂಸಕೂಟ, ಕಕುದ್‌ Hi; M. 
ಪೂಇಕ್ತಿ ; T. beef). 

ಹಿಣಿಕು hiniku. = ಇಣಿಕು, ಹಣಿಕು, etc. to look slyly. | 
— ಹಿಣಕಿ ನೋಡು. = ಹಣಿಕಿ ನೋಡು. (My-). | 


ಹಣೆಲ್‌ hinil 1. ಹಿಜೆಲು. = ಹಿಣಿ, etc. (ಕೆಕುದ, ಕಕೆದ್‌ | 
Nr.; ಕಕುದೆ Mr. 179). ಗೂಳಿಯ ಹಿಣಿಲು (ವೃಷಾಂಗ, gaa" Nr.). 
ಗೂಳಿಯ ಬೆನ್ನ ಹಿಣಿಲು (ಕಕುದ Nn. 143, o. r. ಹಿಳಿಲು). 


ಹಿಜೆಲ್‌ ೫1811. 2. ಹಿಣಿಲು. = Hor 1, ಹೆಣಿಲು, ಹೆರಲು, 
ado, ಹೆಳಲು. the string of a bow (Bh. s, 22, 27); à 
braid of hair (ಕೆಡಬನ್ನೆ Ct. T, 74 ಪಾಶೆ Mr. 320 Ram. 1, 16, 
52); a peacock's tail (J. 13, 51). ಗಣ್ಣುಡಿಗೆಯುಟ್ಟು, ಬಿಟ್ಟು 
ಹಿಣಿಲಂ (Smd. 282, o. r. ಕಣ್ಣು ಡಿಗೆ-). sce ಬೆಳೆವಿಣಿಲು. 


tots, hinte. ಎ 38, etc, a lump, a clod (My.). 


ಹಣಿ hindi. the oilseed from which the juice has 
been expressed, the refuse of oil-seed, an oil-cake 
(ಪಿಣ್ಯಾಕ Nr; Sot Mr. 375; C.; Bp. 24, 68 B.2,19). 2, a 
kind of chutney made of the emblic myrobalan 
(ನೆಲ್ಲಿ My.). 

ಹಿಣ್ಣಿಲ hindila. a coiled serpent (ಜಿಹ್ಮಗ, ಕಣ್ಣಲಿ, ಮುರಿದ ಫಣಿ 
Mr. 400, o. r. ir two MSS. tote ©). 

tot$ CO hindira. cuitle-fish bone, Os sepiae. 


ಹಿಣ್ಣ್ನು hindu. ಎ $c. to ,press with the fist or 
@ 
between the palms of the hands, etc. in order to 
extract the juice, oil, etc., to squeeze out (ಮುಷ್ಟಿ RAe 
ಡನ Smd. Dh; ನಿಃಪೀಡನ Sm. 96; C.; Bp. 11, 11; My); to 
wring, as a wet cloth (My.; to squeeze through 
(cloth, etc., My.); to squeeze or pinch, as the ears (My.); 
to extract, as milk, to milk (B. 1, 21; 4, 220; 5, 285); to 
give milk, as buffaloes, etc. (B. 1, 15. 18); to squeeze, 
to oppress with hardships, to harass (Bh. 1, 10, 31. 35; 
J. 31, 26). ದೊಣ್ಣೇ Gots uà ಎಣ್ಣೆ ಬೀಉವಡೇ? — ಮೊಸರು ಹುಳಿ 
ಯೆನ್ತ, ಹಸುರುಹುಲ್ಲ toti dud, (Prvs.). 
ಹಿಣ್ಣು hipdu. — AD» q. v. a collection, a multitude, etc. 
(ಗೋಸಮೂಹ ನಟ. 2%; ತುಜುಮನ್ನೆ 5. 96; ಕಲಾಪ, ಸಂಹತ Si. 
439; Grj. 2, 106 va.; 6, 56 va.; Bp. 51, 54; Bh. 3, 13, 18; C.; B. 4, 
37). DIN ಹಿಣ್ಣು (AIR, ಗೋಧನ, dH). ವಾರಸತಿ 
ಯರ ಹಿಣ್ಣು (ಗಾಣಿಕ್ಕ Mr. 305). ಪಶುಗಳ ಹಿಣ್ಣು (ಸಮಜ Si, 318); 
ಗಿಣಿಗಳ ಹಿಣ್ಣು (ಶೌಕ 181); ಆನೆಗಳ ಹಿಣ್ಣು (ಹಸ್ತಿಕ 269); ಆಕಳ ಹಿಣ್ಣು 
(ಗೋಕುಲ, ಗೋಧನ 318); ಎತ್ತುಗಳ ಹಿಣ್ಣು (Ee v 318); ಎಳಿಕಜು 
ಗಳ ಹಿಣ್ಣು (ವಾತ್ಸಕ 318). sce Prvs. s. ಹಣ್ಣೆ. — ಹಿಣ್ಣಾಕಳ್‌. -ಆಕಳ್‌, 
= a 
a herd.of cows ( J. 9, 19). — ಹಿಣ್ಜೆಗೆ ಬಿಗಿ, to fasten together 
into one mass (Bhaktisüra 85). — ಹಿಣ್ಣುಳೌಪ. a number of 
small pieces of cloth. ದಣ್ಣಕೋಲಿನ ತುದಿಗೆ ಹಿಣ್ಣು ಕೌಪನ ಕಟಿ 
a M" 
ಮುಣ್ಣೆಯರ ಕಣ್ಣು ಭ್ರಮಿಸುವ ಯೋಗಿಗೆ ಮಣ್ಣೆ Stt)? (Sp. 
--ಹಿಣ್ಣುಗಂಕಣ. -ಕಂಕಣ. = ಪಿಣ್ಣುಗಂಕಣ, q. v. (Smd. 386; Kk. 
98). — ಹಿಣ್ಣುಗಟ್ಟು. ಕೆಟ್ಟು. to form a herd, to come together 
in crowds, etc. (B. 2, 2. 18; 3, 56, 67). — OW ಗಣೆ. -ಕಣೆ, 
a heap or number of arrows (J. 22, 20). — ಹಿಣು ಗೂಡು. 
-ಕೂಡು. to come together in crowds, to assemble in numbers, 
etc. (C.; B. 5, 105). — ಹಿಣ್ಣು ನೆಲೆ. -ಬಲೆ. a variety of net (Bh, 
3,13, 23). — ಹಿಣ್ಣು ಹಿಣ್ಣು. rep. (Bp. 28, 21). — ಹಿಣ್ಣು ಹೊಳಹು. 


1735 ' ಹಿಶ್ತೆಲ್‌ ೫10೩! 


the shine of a large number (Bh. 3, 13, 18). — ಹಿಣ್ನೇಟ್‌. “ಏಣ, 
to rise in numbers (Grj. 4, 45). --ಹಿಣ್ಣೊಡೆ. -ಬಡೆ. to separate 
from or leave the herd. ಹಿಣ್ಮೊಡದ ಆಕಳು ಕಣ್ಣ ಕಡೆ (Pr). 


ಹಿಣು ಳೆ hindule. N. ofa plant (ಸೌರಾಷ್ಟ್ರಿ Mr. 147, one 
MS. ಹಿಣ್ಣು 99). | 

tom, hindo. Tbh. of ವಿಣ್ಣ. ೩ ball of ricc óffered to the manes, 
c — bR Wes. a meal at the sapindikarapa (My.). ಹಿಣ್ಣೆ 
ಕೊಟು ಮುಣ್ಣೆಗೆ ಆದೀತೇ? (Prv.). 

ಹಿಣೆ — hindli. (= ಹಿಣ್ಣು ಳೆ?). — Ges ಕಾಯಿ. the fruit of 
a d of the cucumber tribe, perhaps Cucumis trigonus 
Roxb. (Z.). 

tod hita. put, placed, laid, imposed; held, taken, seized. 
2, suitable, proper, fit, worthy; advantageous, beneficial, profit- 
able, useful, good; salutary, wholesome, agreeing with. 
3, friendly, affectionate, kind. 4. a friend, a benefactor. 
5, advantage, profit, benefit, service, good. welfare (ಪ್ರಯೋಜನ 
Nn. 84). ಹಿತವಂ (ತಳ್ಳೆಂ Kk. 38). ಪರೆಹಿತ ಮಾಡಿ, ತನ್ನೆ ಹಿತ ತೆಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಣ್ಣ — ಮದುವೇ ಮನೇಲಿ ಅನ್ನ 2, ಹಿತನ ಪಡದ ಹಾಗೆ (Prvs.). 
sce Smd. 158. 365; Bp. 38, 7; 40, 90; B. 4, 17; 5, 206. 

ಹಿಶಕರೆ hita-kara. doing what is fit or proper, doing a service, 
performing a kindness, friendly, favourable, beneficial; a bene- 
factor. (Ch. v. 222; Bp. 40, 80). 

tods99Uv hita-karaka. doing what is good, beneficial, salu- 
brious, etc. (C.; B. 3, 37). 

ಶಿತಕಾರಿ hlta-karl. doing services, performing kindnesses or 
benefits, befriending, useful, beneficial, auspicious. (Rim. 6, 
44, 31; Bp. 16, 25; My.). ನಾರಿ ಪರ ಉಪಕಾರಿ, ನಾರಿ ಸ್ವರ್ಗಕೆ ದಾರಿ, 
ನಾರಿ ಸಕಲರಿಗೆ ಹಿತಕಾರಿ; ಮುನಿದರೇ ನಾರಿಯೇ ಮಾರಿ (Sp.). 

ಹಿತಬಾರಿ hitabīri. = ಹಿತವಾರಿ, trustworthy. (My.). 

ಹಿತರಸಸ್ವೀಕಾರ hita-rasa-svikara. the making one's own of 
pleasant fluids. see ಹೀರ 1. 

ಹಿತವತ್‌ hita-vat. friendly, favourable, doing good, useful. 

ಹಿಶವಕ್ರೆ ಗta-vanta. Tbh. of ಹಿತವತ್‌. one who confers bend; 
fits, a benefactor, a friend (C.; B. 5, 179). ತಾಯಿಗಿನ್ನ್ನ ಹಿತವನ್ತ 
08, ಸಕ್ಕರೆಗಿನ್ನ ಸವಿಯಿಲ್ಲ (Prv.); feminine ಹಿತವನ್ತೆ (My.). 

ಶಿತಶತತ್ರಿ hita-Saíru. hostile to the weal or advantage of 
(Mhr.); a secret enemy (My.). 

ಹಿತಶತ್ರಿತ್ವ hita-satrutva. secret enmity (My.). 

ಹಿತಾವಹ hita-avaha. bringing benefit, etc., salutary, salubrious 
(B. 4, 31). 

ಹಿಶಾಶಂಸೆ hita-asathse. benediction. 

ಹಿತೈಷಿ ೫1-81. wishing well, desiring another's welfare, kindly 
disposed, benevolent, (My.). 

ಹಿತೋಪದೇಶ hita-upadesa. friendly advice, good counsel, 


salutary instruction. 2, N. of a popular ‘collection of stories 
and fables. (C.; B. 4, 196). 


ಬ a ಹತ್ತಲು CURA, ಲ್‌, ೧೦, ಹಿತ್ತಲ 
5 Dp. 31, 5; B. 1, 9; 4, 25; Si. 118). 
tod, ಲಗಿಡೆ ಮದ್ದಲ್ಲ, ಮಕ್ಕಳ ಮಾತು ನಿಜವಲ್ಲ. Lowman ಮನೆಯೆ:ಲ್ಲಾ 
d ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ದಟ್ಟ ಕೊಟ್ಟರೆ ಹಿತ್ತಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಮೋ ಹಾಕಿ 
"ಡಿದೆ (Prvs.).— ಹಿತ್ತಲ ಬಾಗಿಲ್‌. a back-yard gate (Bp. 

1, 20). — ಹಿತ್ತಲ ಮನೆ, a building in the back-yard (Bp. 42, 31). 





ಹಿತ್ತಲ hittala. 


ಹಿತ್ತೆಲ 810081೩. = ಹಿತ್ತಲ್‌, etc. (az ಟ್ಟ 
| ನಿಷ್ಕುಟ Mr. 480; B. 5, 135. 203). to 
ಒತ್ತಳಿ hittall. = ಹಿತ್ತೆಳೆ, etc. (Si. 3332). 
ಶಿತ್ತಳೆ hlitale.— 53,0 1, etc, bras (ಆರಕೂಟ 
Si. 332). » ರೀತಿ Hlà, Nr; 
ಹಿತ್ತಾಳಿ (All. = id €, etc. (B. 1 15 4 14: ಪ 
- ಎಡಿ 2579: 599 9; s Qu € Mr. z 
ಆರಕೊಟಿ G.). ಮೆಯ್ಕೆಲ್ಲ ಚಿನ್ನ, ಕಿನಿ ಮಾತ್ರ ಹಿತ್ತಾಳಿ Pr). ee 
ಹಿತ್ತಾಳೆ hittale. = ಇತ್ತಾಳೆ, iod 9, etc. (SRE, ರೀತಿಕೆ Nn. 123: 
ಆರಕೂಟ, ರೀತಿಕೆ Mr. 98, o. r. ಹಿತ್ತಾಳೆ; My.). ics 
ಹಿತ್ತಿಲ್‌ hittil. ಹಿತ್ತಿಲು, = ಹಿತ್ತಲ, etc., ಹಿತ್ತು 
Hla). ನಚ್ಚಿ ಹಿತ್ತ್ಸು. a vegetable garden. 


ಹಿತ್ಲು hittlu. ಎ tog, 65, etc. (My). 


*ಹಿದಿರೆ hidire. heap of wood cuts? fuel, bamboo ? 


(fr. ಬಿದಿರ್‌?). ಹಲವು ಕಾಲ ಧಾನತಿಗೊಣ್ಣು ಒಟ್ಟಿದ ಹಿದಿಕೆಯು ಒನ್ನು 
ಮಿಡುಕುಜಲ್ಲಿ ಬೇವನ್ನೆ Bv. 213. Š 


$9039 TO hiduku. «= NAN 1, etc., ಚಿದಕು1. to squeeze 


the soaked pulse called avare with the fingers and 
thus remove its skin (My.). 


ಹಿದುಕು hiduku. 2. ಎ ಚಿಡಕು2. the state of being 
freed from one’s skin -by squeezing (My.).— ಹಿದುಕನರೆ. 
“ಅವರೆ. ಇ ಚಿದೆಕವರೆ. (My.). 


ಹಿನ್‌- hin. = ಸಿಂ- (ಪಿಜ್‌-), etc, ಹಿಕ್‌-, ಹಿಂ- (ಹಿಜ್ಜ್‌-), 
ಹಿಂ-(ಹೀಲ್‌್‌-), bog, etc. back, behind, etc.— as 
ರಗು. ಇ ಹಿಪ್ತಿರುಗು. (Cb. 57). — ಹಿಸ್ತಿರುಗು. = wA dria. (My.). 
— bÑ, ಗೆ. = ಹಿನ್ನೆಗೆ. (My.). — ಹಿನ್ನೆಲೆ. -ತಲೆ. the hinder part of the 
head (My.). — ಹಿನ್ನಿ DAX. -ತಿರಿಗಿಸು. to turn back (v.t.); to 
turn round (v. t, My.). ರೂಪರಸಾದಿವಿಷಯಗಳೆ ದೆಸೆಯಿನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಕವಿ ಮೊದಲಾದ ಇನ್ನಿ Sot eae, ಹಿನ್ಹಿರಿಗಿಸಿ ನಿಗ್ರಹಿಸುವಿಕೆ (ಪ್ರತ್ಯಾ 
ಹಾರ Si. 392). — ಹಿನ್ಹಿ ort», -ತಿರಿಗು. = HQ Orn. to turn back; to 
return; to turn round (My.). — ಹಿನ್ಹಿ ರುಗು, -ತಿರುಗು. = Ha Or, 

a ಹಿನ್ನಿರಿಗು. (My.). ಗಣಪತಿ ಹಿನ್ನಿ ರುಗಿ ನೋಡಲಾಗಿ (B. 4. 79). ಒನ್ನು 
ಹಾಜಂಕೆಗೆ ಬೇಟಿ ಸಿಗದಿದ್ದರೆ ಸಿಂಹವು ಹಿನ್ಹಿರುಗಿ, ತನ್ನ ಸ್ಥ ಲಕ್ಕೆ ಬರುವದು 
(4, 212). — ಹಿನ್ಹಿರುಗುವಿಕೆ. ತಿರುಗುವಿಕೆ. turning back, etc. (ಸಾಧನೆ, 
ನಿವರ್ತನ Si. 437). ಹಿನ್ನೆಗೆ. -ತೆಗೆ. = Bd to draw back, to 
flinch (My.). ಯಾವ ಕಷ್ಟ ಬನ್ಹರೂ ಹಿನ್ಹೆಗೆಯನು (My.).— ಹಿಸ್ತೆಸೆ 
the direction that is behind (Bp. 25, 45; 27, 74; 39, 40; 42, 36. 
84; 57, 88). ಹಿನ್ನೆಲೆ. = ಪಿನ್ನಿಲೆ. back ground (Bh. 3, 19, 12). 

kA hintüla. the marshy date tree, Phoenix (or Elate) paludosa- 

tose, hintali the Talipot or fan-palm (ಕರತಾಳ, ಶ್ರೀತಾಳಿ 
Mr. 359). 

ಹಿನ್ರೈ 11719. ಎ ವಿನ್ನು, ctc. ಹಿನ್ನೆ. (Smd. 285 Cm.) 

ಹಿನ್ನ hinda. = tog), etc. — bg ii. -ಕಡೆ. ಜಾ don 
afterwards (ಆಸು G.). ಹಿನ್ನಗಡೆಯಲ್ಲಿ (ಪಶ್ಚಾತ್‌); ಹಿ e 

ಮೊದಲು ಸುಳ್ಳು ce, 

ಆಗುವ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಕಾರ (ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ G.). Ja 5 

ಕೊಳ್ಳುವದೇನು ud? (B. 3, 83); "93945 


ಇ" (8,8 


ಹಿನ್ನಗಡೆ ಒಸಿ 

ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತೇನೆನ್ನು, ಮೊದಲು ಒಪ್ಪಿ Aen), ಹಿನ್ನಗಡೆಗೆ Em 

ಬನಾ ಗ, ತನ್ನಿನಾಗದೆನ್ನು, ಹೇಟ ಬಾರದು (4 34). ಹಿನ್ನೆ ORT 
ಮಿ ? A ಎ . a 29). — ಹಿನ್ನ ಹಿನ್ನ 


(i.e. ಹಿನ್ನುಕೆ Ron S). rep. (BP. 22, 31; J. 19, 
ಕೈ, ಎ ಹಿನ್ನ ಹಿನ್ಹಕೆ. (Bp. 27, 13). 
ಹಿನ್ನಲ hindala. = ಹಿನ್ಹಳ. (My.)- 
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thana. 
ಹನ್ಸು ಸ್ಥಾನ hindu-s 


ಹಿನ್ನುಸ್ಥಾನೆ hindu-sthana 


tod € hindala, = ಹಿನ್ನಣ. that which is behind. ಹಿನ್ನು. 


(My.). 


ಹಿನ್ನು hindu. = ಸಿನ್ನು q: V, Etc., 0902232. that which 
z back Ga place), behind, and previous, past; that 
which is afterwards or hereafter (ಪಿನ್ನು Smd. 64; Bp. 
24, 19); the direction behind, past time; subsequent 
time; behind, etc. genitive: ಹಿನ್ನಣ (Bp. 37, 23; 61, 34; 
J.2, 57; 7, 30; 13, 48; 15, 30; 19, 24; 25, 8. 16), tod ag (Bp. 
4, 61). ಹಿನ್ನಲ, tos 9, ಹಿನ್ನನ (My.); dative: (ಹಿನ್ಹರ್ಕೆ), ಹಿನ್ಹ ಕ್ಕೆ 
(Bp. 22, 15; 44, 22; B. 2, 18; 3, 59; 4, 112. 126. 132; 5, 70. 206), 
tod è (Bp. 11, 20; 26, 29; 40, 8; J. 13, 35); ablative: ons 
(B- 3, 23. 41. 42. 85; 4, 110), bad (B. 3, 71. 122), ಹಿನ್ಹಿನಿನ್ಹ 
(B. 4, 187; 5, 253). bd ಸೆಳೆವುದು (xoà ry ಪಡೆಯ ಹಿನ್ನಣ 
ಮೆಯ್‌ (ಪ್ರತಿಗ್ರಹ Hia). ಸೇನೆಯ ಹಿನ್ನಿದ್ದ ಅರೆನೆಲೆ (ಪ್ರತಿಗ್ರಹ Nr.). 
ಹಿನ್ಹಣ ಭಾಗ (AF, ಪಿನ್ನು Nn. 134. ಹಡಗು ಮುನ್ನಕ್ಕೆ ಹಾಯು 
ವನ್ತೆ ಕೆಳಗಡೆ ನೀರನ್ನು ಹಿನ್ನಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುವ ಮರಮುಟ್ಟು (ನೌಕಾದಣ್ಣ Si. 34); 
ಹಿನ್ನಕ್ಕೆ ತಿರುಗದೇ ಇರುವವನು (ಅನಿನರ್ತಿ 292); ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಕೊಣ್ಣದನ್ನು 
ಹಿನ್ನೆ ಕ್ಯೆ ಕೊಡುಪಿಕೆ (ನಿರ್ಯಾತನ 47); ಕಳದ ವರುಷ ಪರುತ್‌ a Ra, 2, 
ಅದಶ್ಕಿನ್ತ ಲೂ ಹಿನ್ನಣ ಸಂವತ್ಸರ ಪರಾರಿ ಎಮ್ಬದು (476); ಹಿನ್ಹಣ ದಿನ 
(ಪೂರ್ವೇದ್ಯುಸ್‌ 477; ಹೈಸ್‌ 477). ಹಿನ್ನೆ ಪಿಡಿವುದು (2933 F Mr. 484). 
ಹಿನ್ಚಿನವ (B. 4, 190). ಹಿನ್ನಕ್ಕೆ ಮುನ್ಹ ಕ್ಕ (B. 3, 326). ಹಿನ್ಹಕ್ಕೂ 
ಮುನ್ನ ಕ್ಕೂ (4, 158). ಕಡ್ಲೆ ಗೆ ಮುನ್ನು, ಕಡಿವಾಣಕ್ಕೆ ಹಿನ್ಹು.-- ಹಿನ್ನೆ ಕ್ಕೆ 
ಮುನ್ಹಕ್ಕೆ ದಾಸಯ್ಯನಾದರೆ ತಿರುಮನ್ರಾ ಹೇಟಳ್ಕಾನು.- bad ಭಿಕ್ಷೆ 
ಹೋಯಿತು, ಮುನ್ನಿನ ಕೋರಾನ್ನ ಹೋಯಿತು. Ha ad ed ಹೋಗ 
ಬಹುದು, ಮುನ್ಹಿನಿನ್ಹ ನುಸಿ ಹೋಗ ಬಾರದು (Prvs.).— OR R. 
-ಅಟ್ಟು. to go or come after, to follow (My.).— ba m. 
-ಆಗು. to be or remain behind; to flinch (My.). — ಹಿನ್ಹಾಡು, 
-ಆಡು. to speak behind a person. sce ಔಣ. 5 ಎದುರಿಗೆ ಆಡು. 
— ಹಿನ್ನಿಕ್ಕಿ ಕೊಳ್‌. -4%,-. to place behind oneself, to shelter, 
to protect (Bh. 6, 5, 30). — ಹಿಸ್ಹಿರಿಸು. ಇರಿಸು. to place behind 
or back (Bp. 18, 5).--ಹಿನ್ನುಕಡೆ. = ಜನ್ಹುಗಡೆ. (Si. 283). — ಹಿನ್ನು 
ಗಡೆ. - éd. — ಪಿನ್ಹುಗದೆ. a place that is behind; subsequent time 
(My.). ಹಿನ್ಹುಗಡೆಯಲ್ಲಿ (a3, Smd. 52 Cm). see Si. 110. 205. 
284, — ಹಿನ್ಹುಗಳೆ. -ಕೆಳೆ ಪಪಿನ್ಹುಗಳೆ. to flinch (J. 23, 11); to 
transgress, to reject (27, 30; Dp. 103, 2). — ಹಿನ್ಹು ಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. 

^ = ಪಿನ್ನು ಗೊಳ್‌. to go or come after, to follow (Bp. 28, 51; 

- J. 28, 6). -ಹಿನ್ನುಭಾಗೆ.. a portion or part that is behind 
(Si. 283): — ಹಿನ್ಹು ಮುನ್ನು. = ಪಿನ್ನು ಮುನ್ಹು. that is behind and 
in front (Ram. 6, 50, 10). 2, the hind part being in front, 
reversed position, etc. (ವಿಪರೀತ, ಪರಾಚೀನ Mr. 437). ಹಿನ್ನು 
ಮುನ್ಹಾ ದಾತನು (ಪರಾಜ್ಮುಖ, ಪರಾಚೀನ Nr.). ಹಿನ್ಹು ಮುನ್ಹಾ ಗುಹ 
(225003, ಪರಾಚೀನ ಗ). ಹಿನ್ಹು ಮುನ್ಹಾದುದು (ವಿಪರೀತೆ Nn. 151). 
ದೂರವಾದ ಹಿನ್ಹು ಮುನ್ನು ಯೋಚನೆಯುಳ್ಳ ವನು (ದೀರ್ಫದರ್ಶಿ Si. 233). 
[ಕೇಡಿಂಗೆ ಹಿನ್ನು ಮುನ್ನಾದೆರು ಭೀಷ್ಮರು Cv. 37]. ಎನ್ನೂ aud ರಾವ್ರತ 
ಕುದುರೇ ಹಿನ್ನು ಮುನ್ಹಾಗಿ ಏಜಾದ (Prv.).— ಹಿನ್ನು ಮುನ್ನು ನೋಡು. 
to be circumspective or cautious, to hesitate (B. 5, 38. 55. 205). 
— ಹಿನ್ನು ಮುನ್ಹೆ ನೋಡು. ಹಿನ್ಹು ಮುನ್ನು ನೋಡು. (B. 5, 178. 246). 
ಹಿನ್ಹು Xu ನೋಡದವ (ಚಪಲ G.).— ಹಿನ್ನುಲ. -ಉಬತಿ. to 
remain or stay behind (J. 10, 46; 11 sum.; 17, 30). 


todo hindu. = ಹಿನ್ಹೂ. (Tbh. of AR). a Hindu (C. Mhr., 
a 


B. ಹಿನ್ನು).- ಹಿನ್ನುಜನ. Hindus (My).— ಹಿನ್ನುದೇಶ. India. 


(My) i 
land of Hindus; India; (My.; B. 2, 


41; 3, 58; 4, US; 5, 160). 


ಹಿನ್ಹುಸ್ಥಾಸಿ hindu-sthani 


ಹಿನ್ನುಸ್ಕೂನಿ hindu-sthinl. relating to India: ೩ language con- 


taining many Sarhskrita terms, Sarhskrita tadbhavas, Persian : 


and Arabic words, ctc. (C.; B. 4, 129). 
ಹಿನ್ನೊ hindi. = ಹಿನ್ಹು. a Hindu. — ಹಿನ್ಹೊ ಜನ, = ಹಿನ್ನುಜನ, (B. 3, 
41; 4, 205). — ಹಿನ್ನೂಮಹಾಸಾಗರ. the Indian ocean (B. 4, 101). 


ಹಿನ್ನೆ hinde.= ಹಿನ್ನೆ, ctc., ಹಿಕ್‌-, etc., ಹಿಂಜೆ, tog. ಹಿನ್ಹು- 
the direction behind; past time; subsequent time; 
behind, after, towards the back part or rear, in the 
rear, at the back, backwards; in former times, ago; 
later in time, after, afterwards (ಪಶ್ಚಾತ್‌, ಅನು Si. 468; 
C.; Bp. 18, 53; $3, 17; 61, 57; J. 10, 33; 11, 2. 35; Bh. 1, 8, 20; 
1, 10, 39). ತಾನು ಹಗೆಯೆ ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿ ಹೋಹಲ್ಲಿ ಹಿನ್ನೆ ರಾಜ್ಯವನ್‌ 
ಉಪದ್ರನ ಮಾಡುವನನು (MA Fm Nr.) ಅಭಿಮುಖವಾಗದೇ 
ಹಿನ್ನೆ ತಿರಿಗಿದೆವನು (ಪರಾಜ್ಮುಖ, ಪರಾಚೀನ Si. 362); ಹಿನ್ನೆ ಸಂಗಡ 
ಹೋಗುನನ್ಥಾದು (ಅನುಗ, etc. 370. ಆ ಬಾಟ್‌ ಎಲೆಗಳ ನಡುವೆ nd 
BAVAR ಒನ್ನಜ ಹಿನ್ನೆ ಒನ್ಹು ಹೊಸ Ae ಏಟುತ್ತವೆ (B. 2. 37). 
ನಾನು ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿ ತನ್ಹೆಗಳ ಹಿನ್ನೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಜೋಕೆ ಮಾಡಿದ್ದು ದೊಡ್ಡ 
ಮಾತಲ್ಲ (4, 200). ಎರಡು ಸಾವಿರದ ಮುನ್ನೂಜು ವರ್ಷಗಳ ಹಿನ್ನೆ (4, 
214). ಹಿನ್ನೆ ಬಯ್ಯ ಬಾರದು ಮುನ್ಹೆ ಹೊಗಆ ಬಾರದು. ಹಿನ್ನೆ ಹೋ 
ದರೆ ಹೇಡಿ, ಮುನ್ಹೆ ಬನ್ಹರೆ ಗರ್ನಿ. ಹಿನ್ನೆ ಮಜಾ, ಮುನ್ಹೆ ಅರಿ (Prvs.). 
ನೀನು ಹೋಗು ಮುನ್ನೆ; ನಾನು ade, ನಿನ್ನ Sx ಬರುತ್ತೇನೆ (D. 4, 
138). — ಹಿನ್ನೆ ಬೀಚು. to remain behind (My.); to become of 
less use (B. 5, 227). — ಹಿನ್ನೆ ಮುಸ್ನೆ. ಹಿನ್ನು ಮುನ್ನು. 3, back- 
wards and forwards (Bp. 26, 30). — ಹಿನ್ಹೆ ಮುನ್ನೆ ನೋಡು. = ಹಿನ್ನು 
ಮುನ್ನು ನೋಡು. (B.3, 59; 4, 13. 37. 48; 5, 70). — ಹಿನ್ನೆಯಟ್ಟು. 
-uಟ್ಟು. to go or come after, to follow (Bp. 54, 38). — ಹಿನ್ನೆ 
ಯಾಡು. -ಆಡು. to backbite, to calumniate (My.). ಹಿನ್ನೆಯಾಡುವ 
ನುಡಿಯು ಘೋರವಿಸ,್ಯ ಮನನೆ! (Dp, 172).— ಹಿನ್ನೆಯಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು; 
ಇಟ್ಟು, to place behind oneself (My.).— ಹಿನ್ನೆ ಹತ್ತು.: to 
ine (Bp. 28, 9)*— ಹಿನ್ನೆ ಹೋಗು. to go or come after (Bp. 
56, 58). 

ಹಿನ್ನೋಲ ೫186518, (= ಇನ್ನೋಳ). a swing, a hammock. 2, one 
of the rigas (Cpr. 7, 62 va.). 

ಹಿನ್ನಿ hinni. (ಎ 59,7). the feathered part of an arrow 
(ಕರ್ತರಿ, Bos) Nr) 

ಹಿಪ್ಪೆರಿಗೆ hipparige.— ಹಿನ್ಸಿರಿಗೆ. N. of a town (Bp. 24, 4). 

ಹಿಪ್ಪಲಿ hlppali. = ಸಿಪ್ಪಲಿ (Smd. 49). long pepper. (342; Hli.; ಕೃಷ್ಣ, 
ಮಾಗಥ No. 4); ಕಣ್ಣೆ ಕೃಷ್ಣ, ಮಾಗಧ Mr. 138; Si. 145). ಹಿಪ್ಪಲೀ 
ಬೇರು (ಶಿರ G.).  ಹಿಪ್ಪ dte. the mulberry, Morus indica 
(My.). — ಹಿಪ್ಪಲಿಬಳ್ಳಿ. ೩ shrubby climber, wild and cultivated, 
the long pepper, Piper longum Lin. (St. & Pl; Z.). 

tob, hippi. (fr. he). = ಹಿಫ್ಪೆ1, ಹೀದೆ. (My. sb d 
ಹಿಪ್ಪಿ (ಕಿಣ್ವ, ನಗ್ನಹು Si. 34); ಗಾಣದ ಎಳ್ಳು ಹಿಪ್ಪಿ (ಸಿಣ್ಕಾಕ 406). 

ಹಿಪ್ಪಿರಿಗೆ hippirige.— ಹಿಸ್ಪರಿಗೆ. — ಹಿಪ್ಪಿರಿಗೆಕಲ್ಲಯ್ಯ, N. (Bp. 
58, 12). 

tob, 0 2172111, = ಹಿಪ್ಪ ©. (R.). 


ಹಿಪ್ಪೆ hippe. 3. ಎ ಹಪ, etc. the refuse or residue of 
what is squeezed out (Ram. 6, 46, 26; Te. 22: M. ded: 
T. ತಿಪ್ಪಿ); the refuse or residue of what has T er 
in the manufacture of spirits. ಕಣ್ವ ನೆಗ್ಗ ಹು ಎನ್ನಡೆ ಬೀಜ 
d a ಅಹ ಸುರಾರನ್ಫುದ್ರನ್ಯ; ಅದಣ ಹಿಶ್ಚೆಯೆನ್ನೂ, ash ty 
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ಹಿಮಗು hima-gu 


%3, hippe. 2. ಎ 931. the tree Bassia latifolia (My; 
ಮಧೂಕ, ಗುಡಪುಷ್ಪ, ಮಧುದ್ರುಮ, etc. Si. 127). ಹಿಪ್ಪೇ ಹುಪ್ಪಿನ 
ಹೆಣ್ಣ (ಮಧ್ವಾಸನ, etc. Si. 347). 

203735 - him. = ಪಿಮ್‌-, etc., tog). — ಹಿಮ್ಬ ಲ. help. refuge 
(My.). — ಹಿಮೃ €. a plain hollow silver ring worn by women 
on the wrist behind the kadaga (My.).— 3055,85. the time 
afterwards (Rim. 4, 2, 40); the place behind, the rear (Rim. 
6, 50, 12). — ಹಿಮ್ಬಾಗ. = ಹಿಮ್ರಾಗೆ. (My.). — 509,710. to bend 
backwards (v. i., Si. 288). — ಹಿಮ್ಬಾ Qd. weight in the back part 
(of a cart, ಲಿ.).--ಹಿಮ್ಬಾಲ. ೩ hind tail: the state of being 
like a tail behind a person, following. — bD ಲ ಮಾಡು. to 
follow. ಅನನ ಹಿಮ್ಬಾಲ ಮಾಡಿ ಕೊಣ್ಣು ಹೋದನು (My). — ಹಿಮ್ಸಾ 
ಲಿಸು, to follow. ಅನನನ್ನು soma, Om (My.). ಹಿಮ್ಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗು 
ವಿಕೆ (ಸಾಧನ, ಅನುವ್ರ ಜೈ Si. 437). — ಹಿಮ್ಬುಡ. the heel (oA FG.). 
— bi d. ಇ 358. (My). — x n. the hind part or 
portion (My.; B. 3, 99; 4, 82); the rear (J. 14, 12). — ಹಿಮ್ಮಹ. 
= ಹಿಮ್ಮಡಿ. (Rüghc. 17, 74; B. 5, 297). — ಹಿಮ್ಮಡಿ. the heel 
(My.). 
= ಹಿಮ್ಮಡಿ. ಕಾಲು ಹಿಮ್ಮಡು ಒಡೆಯುವ ರೋಗ (ವಿಸಾದಿಕೆ .G.). 
— ಹಿಮ್ಮಿಡಿ. = ಹಿಮ್ಮಡಿ. (My.). — ಹಿಮ್ಮುಡಿ. ೩ back knot of hair 
(ಹೆಸ್ತ, ಪಕ್ಸ, ಪಾಶ Hlü.).— ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಸು. to cause to turn back 
or retreat (14).).--ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟು. to step or go backwards, to 
turn back, to retreat, to flinch (ಪೆಡ ಮೆಟ್ಟು Kk. 70; Sm. 64). 
see Bp. 6, 7: 11, 3; 14, 7; 22, 33; Bh. 8, 23, 24; J. 5, 29; 7, 44; 
11, 4; 16, 22). — ಹಿಮ್ಮೇಳೆ. the music and singing in the rear of 
a company of dancing girls background music, (My.). ಹಿಮ್ಮೇಳ 
ಇದ್ದರೆ ಮುಮ್ಮೇಳ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಮ್ಮೇಳ (Prv.). 

ಮು hima. = ಹಿವ. cold, frigid, frosty, cool, dewy. 2, frost, 
hoar-frost, ice, snow, dew, cold, coldness, coolness (ಆಯ್ಕಿಲ್‌ Kk. 24; 
$3906, ಹಿನ ಚಳಿ, ಅಯ್ಕಿಲ್‌ Sm. 16; ಕುಳಿರ್‌ 105; ಶಿಶಿರ Nn. 46; 
ತುಷಾರೆ, ಮಂಜು 81). 3, the cold season, cold, winter. 4, the 
Himalaya mountain (ಹಿಮಾಚಲ, ಹಿಮಪರ್ವತ 46; WR A, ಶೇಷ81). 
5, Siva (ಶಂಕರ, ಈಶ್ವರ 46). 6, a king (ನೃಪ, ಅರಸು 46). 7, ths 
moon (ಸುಧಾಕರ, ಚನ್ನ 46). 8, nectar, etc. (ಅಮೃತ 40, 
9, water (ಜಲ, ಉದಕ 46; ಅರ್ಣ, ಉದಕ 81). 10, camphor (ಘನೆ 
ಸಾರ, ಕರ್ಪೂರ 81). 11, white (ಶುಭ್ರ, ಬಿಳಿದು 46). 12, red (ಜಾಜು, 
ಕಾನಿ 81). 13,fame (ಕೀರ್ತಿ 46). 14, the state of being chief 
(ಮುಖ್ಯವು 46). — ಹಿಮಗದಿರ. -ಕದಿರ, the cool-rayed: the moon 
(ಚನ್ನ $s.). — ಹಿಮನ್ಹಳೆ. -೦-ತಳೆ, snow to obtain or get 
(Bp. 1, 38). 

ಹಿವಂಕರೆ hima.kara. the moon (Wd. , Mr.36; ಅಮೃತಕರೆ, 

ಒತಿತ rai Nn. 35). 2, camphor. 

ಕಾ ಸೂಟ = 
e Más himakara-kanta. ಚನ್ನ ved. 

ಹಿಮಕರಭೂಷಣ himakara-bhüsapa., Siva (Bp. 20, 38). 

ಹಿವಂಕಿರಣ hima-kirana. the moon (Bp. 43, 43). 

ಹಿಮಕಿರಣಕಾನ್ಹ himaklrapa.künta, = ಹಿಮಕರಕಾನ್ರ. (Bp. 3; 12). 


See himakirapa-sakala-abharapa. Siva (Bp. 


the moon stone, 


tonod 3€ hima-krit. the moon. 2, a certain metrical foot (Ch.). 
ಹಿಮಗಿರಿ hima-girl the Himalaya mountain. 


ಹಿಮಗಿರಿನನ್ಹ ನೆ himagiri-nandane, Parvati (Bp. 2, 37). 


ಹಿಮಗು hima-gu, cold-rayed: the moon, 2, the moon-stone 
Wa ved, (Mr. 102). 


ಹಿಮ್ಮಡಿಯ ಗೂಟಿ ಕಟ್ಟುವ ಸೂತ್ರ (Prv.). — ಹಿಮ್ಮಡು., 
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'ಹಿಮಘರ್ಮ hima-gharma 
1738 ಒರಿ hiri 
tosoq Nor hima-gharma. a cold fever, a 
ಒನುಫುಸ್ಟಿ Bimaghilil. coolrayed. aes AE Mr. 387). 
ಒಮಫೃಸ್ಟಿಶೇಖರ himaghrisfi-Sékhara. Siva (Bp. 53, 15) 
ಹಿಮುಚೂರ್ಣ hima-oUrpa. camphor (Grj. 2, 89). , 13). 
ನಗ hima-naga. the Himilaya mountain. 
ಹಿಮುನಗಸುತೆ himanaga-sute. -ಸೆಂತಾ, Parvati. 
ಶಿವಂನಗಸಂಶೇಶೆ himanagasutd-Iga, Siva (Bp. 24, 52). 
ಹಿಮನೆಗಾಶ್ಮಚೆ himanaga-atmaje. Parvati (Bp. 8, 30; 25, 43). 
$osioz tj hima-prabha. the moon (Abh. P. 9, 74). ಕ 
ಹಿಮಭಾನು hima-bhanu. the moon (Bp. 37, 31). 
ಹಿಮುವಶ್‌ hima-vat. having frost or snow, snowy, icy, freezing, 
snow-clad. 2, the Himdlaya mountain. 
ಜಮಂವಶ್ಚರ್ವತ himavat-parvata, = ಹಿಮೋತ್ಸರ್ವತ. the Himalaya 
‘ mountain (My.). 
ಹಿಮುವನ್ನೆಗ himavat-naga. the Himalaya. 
ಹಿಮವನ್ನಗಜೆ himavannaga-je. Parvati (Bp: 8, 40). 
ಹಿವಮುವಾರಿ hima-varl. dew-water: water distilled from various 
flowers (ಪನ್ನೀರ್‌ Mr. 336). 
0953053999 hima-valuka. camphor (ಚೀನಿ, ತುಹಿನ, ಪನ್ನೆ Mr. 336). 
ಜುವಮುವಾಲಂಕೆ hima-viluke. camphor. 
ಕುಮುಸಂಶ್‌ತಿ hima-samhati. a mass of ice or snow. 
fosjoxoq?92 hima-salghata. a mass of ice or snow. 
ಹಔಮಾಂಶೆು hima-amiu. cool rayed: the moon. 2, camphor. 
ಹಿವತಾಂಶುಶೇಖರ himamsu-sekhara. Siva. 2, sign for a metrically 
^ long syllable (Ch.). 
ಜಮತಾಚಲ hima-acala. the Himalaya mountain (ಹಿಮಪರ್ವತ 
Nn. 46, o. r. ಹಿಮಾದ್ರಿ). 
ಒಮಾಚಲತನುಜೆ himacala-tanuje. Parvati (My.). 
ಜಮಾಚಲನನ್ಸನೆ himacala-nandane. Parvati (Bp. 1, 62). 
ಹಿಮಾದ್ರಿ hima-adri. the Himalaya mountain (ಕುಳಿರ್ವೆಟ್ಟು, etc. 
Ct. II, 10). 
ಜವರತಾನಿ himinl. a mass of snow, a collection of ice and snow. 
ee hima-dlays. abode of snow: the Himalaya mountain. 


ಹಿರಣ್ಯ ಕಹರ hlrapyaka-nara. Vişņu or Krispa (Mr. 18). 

ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ hirapya-garbha.  Brahmd. 

eru ; hirapya-nagarl. N. of a town in svargalóka (Bh. 
» 12, 16). 

ಹಿರಣ್ಯನಾಭೆ hirapya.nabha. the mountain Mainaka. (My.). 

ಹಿರಣ್ಯಬಾಹು hirapya-bàhu. golden-armed: the river Sona. 

ಹಿರಣ್ಕಮಯ hirapya-maya. = ಹಿರಣ್ಮಯ. (My.). 

ಹಿರಣ್ಯರೇಶಸ್‌ hirapya-retas. Agni; Siva. 

ಹಿರಣ್ಯವಾಹ hiranya-vaha. the river Sópa. (My. Amara). 
2, Siva. 

ಹಿರಣ್ಯಶ್ರಾದ್ಧ hirapya-sraddha. money distributed at a $ráddba 
(My.). 

ಹಿರಣ್ಯ ಸುಬಾಹು hirapya-subühu. = ಹಿರಣ್ಮಬಾಹು. (ಶೋಣನದಿ Mr. 
414). 

ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಲೆ hiranya-aksa. N. of a daitya, twin brother of 
Hirapyakaéipu; he was killed by Viggu in bis varühüvatüra. 
(C. Bp. 47, 5; Bhigavata 7, 1, 34). 

ಹರಣ್ಕೆ hlrapye. one of the seven tongues of fire (Mr. 46). 

ಹಿರಳೆ hiraje. = ಇಳ್ಳೆ, ಈಳಿ, ಪೇರೀಳೆ, 292, ಹೀರುಳೆ, Ady, 
ಹೇರಳೆ, ಹೇರುಳೆ. ೩ kind of bitter sour orange (ಕಂಚಿ 
My.; ಕಂಚೀ ಕಾಯಿ G.). 















ಹಿರಿ hiri. 1.— ರಿ. extensiveness, etc. — ಹಿರಿ ಕೀಚಿಯರು. 
old and young (My.). — ಹಿರಿದೆ. = LIW. that is extensive, 
large, big, great, superior, etc, and of advanced age 
(ವೃಹತ್‌, ಉರು, ಗುರು, ವಿಸ್ತೀರ್ಣ, ಪುರು, ಪೃಥು, ಮಹತ್‌, ವಿಶಾಲ, 
etc. Hlà.; My.); extensively, greatly, much, etc. (Bp. 24, 54; 55, 
4; 51, 82; 61, 64). ಹಿರಿದು ಸತ್ವ (J. 25, 53). ಹಿರಿದು ಪಾಪವ ಮಾಡಿ 
(Sp.).. ಹಿರಿದಾಗಿ ಇರ್ಪುದು (ಕಾಮ, ಪ್ರಕಾಮ, ಪರ್ಯಾಪ್ತ, ose, 
ಭೃಶ, ಅತ್ಕರ್ಥ, ಆತಿಮರ್ಯಾದೆ, ಅತಿನೇಲ); ಹಿರಿದಪ್ಪ ಹೆಮ್ಮೆ (ಪ್ರಭಾವತಿ); 
ಸಮಾಸ ಹಿರಿದಾದ ಹಲವು ಪದಂಗಳು (ದಣ್ಣಕ); ಹಿರಿದಾಗಿ ಪೀಡಿಸುವುದು 
(ಸಪತ್ರಾಕ ರಣ); ಹಿರಿದು ಮಾಡುಹ (ವ್ಯಾಸ, ಪ್ರಪಂಚ, ವಿಸ್ತಾರ); ಹಿರಿದೆ. 
ನೀವನು (AA VOS, ಬಹುವ್ಯಯಿ Hla.). ಹಿರಿದಾಹ ದಾನ (ದಾನೋತ್ವೃ 
By Nn. 142, o. r. ವೆಗ್ಗಳವಹ ದಾನ). ಪರರ ದುಃಖವ ಕೇಳಿ, ಮನದಲಿ 
ಹಿರಿದು ಚಿತ್ರಿಸಿ (Akrüraniti 32). plural ಹಿರಿಯವು. ಬನ್ನೆ ಕ್ಟೊನ್ನು 
ಹಿರಿಯವಪ್ಪ ಮಾನು (ಚೀರಿಲ್ಲಿ, ID, etc. Hlà.). sec Bp. 35, 39; 33 
28; 44, 61; 45, 7; Bh. 1, 8, 94. — ಹಿರಿದು sessed. that is old or 
young (Bp. 40, 15); that is big or small (B. 3, 39). — ಹಿರಿಬಸಳೇ 
ಬಳ್ಳಿ. a climbing potherb of two different species, Basella 
lucida or cordifolia Willd. (St. & PL). — ಹಿರಿಮಗ. an-elder 
son; the eldest son (My.; B. 4, 3. feminine ಹಿರಿಮಗಳು (My.). 
— ಹಿರಿಮಣಿ. ೩ superior pupil, the monitor in a school (My.). 
— ಹಿರಿಮದ್ದಿನ ಗಡ್ಡೆ. a medicinal shrub, Withania somnifera 
Dunal. (St. ಹಿ Pl.).— ಹಿರಿಮೆಕ್ಟೇ ಗಿಡ. ೩ climbing herb, Cucumis 
pubescens Willd. (St. ಹಿ PL).— ಹಿರಿಯೆ. = ಪಿರಿಯ. 1, genitive 
of ಹಿರಿ. 2, ಹಿರೀ ಅ, a great, eminent or noble man; a man 
more advanced in age, One who is older, an elder, a senior 
(ಉದಾತ್ತ, ಉದೀರ್ಣ, ಮಹಾತ್ಮ, ಉದಾರ Hla. ಮಾರಿಷ Hli., Nr.). 
ನರ್ತನದ ಹಿರಿಯ (ಮಾರಿಷ Mr. 83). ತನ್ನಿನ್ಹಲೂ ಹಿರಿಯನು (ಮೂಲಿಕೆ, 
ಅಗ್ರಜ Nn. 44, ೦. ೫. 3n d s»). — ಹಿರಿಯ ಅಕ್ಕನು. = ಹಿರಿಯಕ್ಕ. 
the eldest of the elder sisters (93,9 Nr.). — ಹಿರಿಯ ಕಣಜ. a 
spacious corn-bin, etc. (Bp. 53, 18). — ಹಿರಿಯ ಕಳಿವಿಹಣ್ಣು. 
a large ripe Carissa berry (R.). — ಹಿರಿಯಕ್ಕೆ. zz 09003) ಅಕ್ಕನು. 
(My.. ಹಿರಿಯಕ್ಕನ ಚಾಳಿ ಮನೇ ಮಕ್ಕಳಿಗೆಲ್ಲ (೫೧.).-- ಹಿರಿಯಣ್ಣ. 


(J. 2, 32; 5, 35). 
ಹಔಮಾವತಿ himá-vail. a kind of soma or moon-plant. 
. ಹಿಮಾಪ್ವಯ hima-dhvaya. called after ice: camphor. (R.): 
ಜಮಿಕೆ himike. hoar-frost, cold dew (ಮಂಜಿನ ಹನಿ G.). 
ಓನೆಸ hime. ಶಿಮಾ. the cold season, winter; etc. 
ಹಿಷೋಶ್ಸ್ಪರ್ವತ himotparvata. Tbh. of ಹಿಮನತ್ಪರ್ವತ. (My.). 
ಹಿಮ್ಪು himpu. = ಸಿಮ್ಬು, greatness, etc. (Ram. 6, 55, 39). 
ಬಮ್ಮಣ್ಣಿ himmapgl. = ಹಮ್ಮ್ಮಾಣಿ. long money bag. (My.)- 
ಹುಮ್ಮತ್ತು himmatiu. protection, patronage, aid (My. Br; 
Mhr., H. ಹಿಮಾಈತ). | 
ಹಿಯಾ್‌- hiy. = ಹೀ1-, ಆ.೪.-ಹಿಯ್ಯಾಳಿ. ಆಳಿ. a despicable 
. being (Bh. 8, 15, 7). — ಹಿಯ್ಕಾಳಿಕೆ. = ಹೀಯಾಳಿಕೆ. (Rim. 6, 50 
' 12). — ಹಿಯ್ಯಾಳಿಸು. ಇ ಹೀಯಾಳಿಸು. (My.). 
ಹಿರಣ್ಮಯ hirap (i. e. todo, )-maya. made of gold, pe s 
, 2, wealth, riches, property. 3, ಟಿ 
M ME : E a ಚ | 
écara pr. 5, 99. ೨೪ . 
ಒರಣ್ಯಕ 1೩7888. N. (Smd. 203). 2,7 ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು. see 
ಹಿರಣ್ಳಕಹರ. | 
ಹರಣ, ಕಶಿಪು hirapya-kasipu. N. of a king of the daityas, pes 
Viagu as narasimha tore to pieces. (C. Bp. 47, 8; Bhigava 
7, 1, 34 35). 


$90 hiri 


un. the eldest of the elder brothers (My.). — ಹಿರಿಯ ತಳಿಗೆ. 
a large metal plate (73, © Nr.). — ಹಿರಿಯ ದುಷ್ಪಿ, (ರಾಮ Si. 170). 
— ಹಿರಿಯ ನಾಚಯ್ಯ. N. (Bp. 51, 65. 74). — $9003) ಪೀಠೆ. ೩ large 
pedestal or seat (Bp. 57, 33). — ಹಿರಿಯ ಬಸದಿ. a large Jaina 
temple (Bp. 52, 32). — ಹಿರಿಯ ಬಿಟ್ಟೀಟು. ೩ large missile 
(ಬಿಜ್ಜ ಲಬಿಟ್ಟೀಜು Smd. II). — ಹಿರಿಯ ಬೆಲೆ. high price or value. 
ಹಿರಿಯ ಬೆಲೆಯ ಸೀರೆ (ಮಹಾದಾನ Nr.). — ಹಿರಿಯ ಬೊಬ್ಬು ಲಿನುರ. 
a tall Babool tree (Bp. 20, 10). — ಹಿರಿಯ ಭಕ್ತೆ. a senior 
devotee (Bp. 55 sum.; 55, 4. 57). — ಹಿರಿಯ ಭಕ್ತೆ. a senior 
female devotee (Bp. 57, 56). — ಹಿರಿಯೆ ಭವನೆ. ೩ large mansion 
(Bh. 1, 8, 70). — ಹಿರಿಯ ಮಗ. = ಹಿರಿಮಗ. (B. 3, 15). feminine 
ಹಿರಿಯ ಮಗಳು (B. 5, 158). — ಹಿರಿಯೆಯ್ಯ. -ಆಯ್ಯೆ. = ದೊಡ್ಡಪ್ಪ. 
(J. 27, 11). — ಹಿರಿಯೆರ್‌. ಹಿರಿಯರು. eminent persons; elders; 
ancestors (Bp. 28, 47; 37,3; 57, 8; J. 16, 28; My.). ಹಿರಿಯರಿಗೆ 
ಇದಿರಾಗಿ ಏಟುವುದು (ಅಭ್ಯುತ್ಥಾನ, etc. Nr.). ಹಿರಿಯೆರೆ ಹೇಚುಳಿಯಿನ್ದ 
ನನ್ಬು ತಕ್ಕ ಕಥೆ (ಐತಿಹ್ಯ Si. 236); ಹಿರಿಯರ ಬುದ್ಧಿ (ಅನುಭಾವ 459). 
ಕನ್ನಡದೆ ನುಡಿಯೆನ್ನು Wes, ಸಲಿನ್ನು ಹಿರಿಯರಿಗುಚಿತಮ್‌ ಅಲ್ಲಿದು (Abhi. 
1,4. ಬಲ್ಲೆ ನೆನ್ಹೆಮ್ಬುವರೆಲ್ಲರು ಹಿರಿಯರೇ? ಸೊಲ್ಲಿಸಿ ಭೇದನನಣುದೊಡೆ 
ತಿಜಾಯ ತಾನೆಲ್ಲರಿಗೆ ಹಿರಿಯ! (Sp). ಜಡೆಯುಳ್ಳ ಹಿರಿಯರಿಗೆ, ಹೆಡೆ 
ಯುಳ್ಳ ಸರ್ಪನಿಗೆ ನಡುಗುತ್ತ ನಮಿಸಿ ನಯೆದಿನ್ದೆ ಚ್ಚಅನು ಬಿಡದೆ ಕೊಡೆ ಭಕ್ತಿ 
(Sp.). — ಹಿರಿಯೆರುಗಳು. = ಹಿರಿಯರು. (ಆರ್ಯರು, ದೇವ ಭೂಮಿಜರು 


Nn. 78). — ಹಿರಿಯೆ Qori. a big linga (Bp. 57, 53). — ಹಿರಿಯವ.. 


-uನೆ. aman who is older (My.; G. 319). — 8095) ಶೂಲ, 
a large pike or stake (Bp. 39, 51). — ಹಿರಿಯ ಹಟ್ಟ. a great 
festival (Bp. 28, 21). — ಹಿರಿಯೆ aeaj. a large snake (ಅಜಗರ, 
ಶಯು, ವಾಹೆಸ್ಯ ctc. Mr. 400). — ಹಿರಿಯಳು. ೩೫ elder female; 
the oldest female (My.). dà d €» ಹಿರಿಯಳು (ಜ್ಶೇಸ್ಕೆ Nn. 128). 
— ಹಿರಿಯಾಕೆ. -ಅಕೆ. = ಹಿರಿಯಳು. (My). — ಹಿರೋಡೆ. ನ e 
ಹಿರಿಯ ಓಡೆ, the French rocks, Pandava pura (My.). 


ಹಿರಿ hiri. 2. to separate into portions, to break up, 
to pull to pieces, to demolish (Bp. 27, 48; 49, 42, 46; 51, 
52, 64; 53, 29; My.; T. 50, to separate, disunite, disjoin, etc.; 
sce bW); to pull (a thing) out of (a bundle, fire, ete, 
My.; B. 2, 12); to pull from a sheath, to unsheathe 
(My.; B. 5, 47); to take from (a string, as a pear] or pearls, 
My.. 2, to be broken up or demolished (My); to 
fall out of (a bundle, etc., My.); to fall from (a string, 
My... ಬೆನ್ನ ಮನೆಗೆ (or ಮನೆಯಲ್ಲಿ) ಹಿರಿದದ್ದೇ ಲಾಭ (Prv.). 


ಹಿರಿ hiri. 3. = ಹಿರಿದು. ೫. p. of &02 in ಹಿರಿ ಹಿರಿದು (Bp. 
| 21, 48; 49, 42; 51, 52, 67). 


ಹಿರಿಯೆಶನ hiriyatana. exalted state or position, 
greatness, dignity (My; B. s, 219; Bp. 28, 33; 38, 22). 
— ಹಿರಿಯತನಗೆಡು. -ಕೆಡು, an exalted position to be lost (Bp. 
56, 19). 

ಹಿರುಕ್‌ hiruk. without, except. 2, in the midst of, amongst. 
3, near. 4, below. 


' 808 hire. = ಹಿರಿ 1, etc. elder, extensive, etc, — ಹಿಕೆಮಗಿ, 
== ಹ್ರಿರೆಯೆ ಮಗ. (My.). — ಹಿರೆಯ ಅಕ್ಕೆ, ಜಾ 2005) ಅಕ್ಕನು. (ಆತಿ ಳೆ 
G).— ಹಿರೆಯ ಅಣ್ಣ. - ಹಿರಿಯಣ್ಣ. (ಅಗ್ರಿಯ, ಅಗ್ರೀಯ, dit 
6). — ಹಿರೆಯ ಮಗ. ಎ ಹಿರಿಯ ಮಗೆ. (B. 1, 1).— Ligo ತ 
= böe ಹೆಣ್ಣತಿ, the wife first married by a man (My.). pr 
ಹೆಜ್ಜ ತಿ ಒಳ್ಳೆಯವಳೆನ್ನರೆ, ಕಿಚಜಯೆವಳು ಕೆಟ್ಟವಳೆನ್ನು ಹೇಟ ಬೇಕಾ? 
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(Prv.). — ಹಿರೇ ಅಣ್ಣ. = ಹಿರೆಯೆ ಅಣ್ಣ. (B. 2, 42). — ಹಿರೇ ಕಣಿಗಿನ 
ಮರ. a middle-sized tree, Garcinia xanthochymus Hook. f. 
(St. & Pl.).— ಹಿರೇ ಕುದುರೆ. ೩ big horse. ತಾನು ತಿನ್ಪೋದು 
ಪಲ್ಲೇ ಸಪ್ಪೆ, ಹಿರೇ ಕುದುರೇ ಚೇಷ್ಟೆ (Prv.). — ಹಿರೇ ಬರಸ. Euphorbia 
bita Willd. (Z.).— ಹಿರೇ ಮಗಳು. an elder daughter; the 
oldest daughter. ಎಮ್ಮೇ ಕಜು ಸಾಯ ಬೇಕು, ಹಿರೇ ಮಗಳ na 
ಸಾಯ ಬೇಕು (Prv.). - ಹಿರೇ ಮರ. ೩ lofty tree, Ailanthus 
excelsa Roxb. (St. ಹಿ Pl). — ಹಿರೇ Ger. a dysenterical 
epidemic of cattle (S. Mhr.); a kind of leprosy (S. Mhr.). 
— ಹಿರೇ ಹೆಣ್ಣತಿ = ಹಿರೆಹೆಣ್ಜತಿ. (Si. 183). 


ಹಕೆಯೆತೆನ 81೯6781874. ಎ ಹಿರಿಯೆತೆನೆ. (My.; G. 485). 


ಹಿರ್ರನೆ hirrane. elatedly, greatly, in ಹಿರ್ರನೆ ಹಿಗ್ಗು (B. 3. 
43. 80). 

ಒಲಮೋಚಿಕೆ hilamdcike. the pot-herb Hingtsa repens Roxb. (see 
Si. 162). 

ಹಿಲ್ಲಿ hilli. = ಫೀಲಿ q. ಇ, ಹೀಲಿ. ೩ peacock's tail. 

%3 hiva., Tbh. of ಹಿಮ snow. (ರೆಜೆ. 347; Sm. 16; ಕರ್ಪುರ Ci, I, 
49). — ಹಿನಗದಿರ. -ಕದಿರೆ. cool-rayed: the moon (Kk. 44). 

ಹಿಪಾರೆ hlgüre. = ಇಸಾರೆ. (My.). a signal. 

ಹಿಸೆಕು hisaku. = ಇಸಕು, ಇಸಿಕು, HA, HAT, ಹಿಚಿಕ್ಕು' 
ಹಿಚುಕು, ಹಿದುಕು 1, ಹಿಸಿಕ್ಕು ಹಿಸುಕು. 10 squeeze, to 
press, asa fruit; to press closely, as the throat; to 
knead; to shampoo (My.). 

ಹಿಸಂಬಂ hisabu. numbers, practical arithmetic; computation, 
calculation; an account; a register of debts, costs, etc. (My; 
Mhr., H. ಹಿಶೇಬ, ಹಿಶೋಬ, ಹಿಸಾಬ). 


ಹಿಸಿ hisi. (ಎ bY). 10 burst (v. i, asa jack fruit, a very 
tight jacket, My.; as a female breast, J. 11, 17); to crack 
(as ೩ wall, a cooking vessel, My.). 2, to squeeze (a ripe 
fruit) so as nearly to separate (it) into two pieces 
(My.). ; 

ಹಿಸಿಕು hisiku. ಎ ಹಿಸಕ್ಕು etc, (My.; Si. 381). d 

ಹಿಸುಕು hisuku. = ಹಿಸಕ್ಕು etc. (My). ^ ` 

ಹಿಸುಕುವಿಕೆ hisukuvike. squeezing, etc. 
ಸಂವಾಹನ Si, 395). 

ಹಿಸುಣ hisuna, = habt. Tbh. of BE. ೩ betrayer, etc. 
(Smd. 342, 364; Ram, 6, 44, 10). 

ಹಿಸುಣಿಕೆ hisunike, slander, etc. (Bh. 6, 1, 19). 

ಹಿಸ್ಸೆ hisse. a share, part (My.; Si, 330; Mhr., H. ಹಿಸ್ಸಾ). 

ಹಿಸ್ಸೆದಾರ hisse-düra. ೩ shareholder (My.; Mhr., H. ಹಿಸ್ಸೇದಾರೆ. 

tototo hihihi. imitation of the sound of giggling (My.; Mhr.). 


ಹಿಳೆ hila. a crack (ಮರಬಿಡಿಕು Mr. 385, 0. ೯. ಮಡಬಿಡುಕು 
Mr. 385; see ಪೆಳವು). 


ಹಿಳಲು hilalu. = tot, etc. a bull’s or bullock’s hump 
(My.; sz, ಷಣ್ಣಸ್ಕನ್ನ ಪ್ರದೇಶ Si. 319), 


ಹಿಳೆ hi. 1. (= io). to crack, to burst, to split (v. i., 


ದಲನಾರ್ಥ Smd. Dh.; ಬಿರಿ Smd. I; T. but, Hee, DY; see ಪೆಳವು. 
ಹಿಳ್ಳನೆ ಹಿಳಿದುದು (Smd. Dh.). see Bh. 1, 20, 54. 57; 3, 2, 2. 
*éo0 hiji. 2. = 


ಪಿಟಿ Be, 10 sau 
* to squeeze out. ಪರಸ್ತೀಗಳು 
ನಿದವರೆ ಗಾಣದಲ್ಲಿಕ್ಕಿ ಹಿಳಿಯನೇ? Bv, 565; Cv. 286, > 


(s Fd, 


ಹಳಿಗೆ hilige 
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ಳಿಗೆ hillge. = ಪೆಡಗೆ, etc., ಹಿಳ್ಳೆ, ಹೆ 
etc. (or ಪೇಟಕ, ಪೇಟಿಳೆ). 
ಪಿಜಕ್ಕ ಪೇಟಿಕ). 

$9905 hilil. $993. = ಹಳಲು, etc. (ಕಕುದ Nn. 143: My.) 

ಹಿಳುಕು hiluku. = 395€», ಸಿಳ್ಳು q.v. the lower part 
of an arrow. (Bh. 6, 4, 141; 8, 23, 25. 44). GNZ Ta 
(ಪುಂಖ Nr., ಶೆತ್ತಿಸುವ ಹಿಳುಕು (ಕರ್ತರಿ, ಪುಂಖ Mr. 295) 


ಒಳ್ಳು hilgu. = ಸಳಿಗು. to break, to crack 
ve i. ಬಿರಿ, ಹಿಳಿ Smd. I Mdb.). rack, to burst 


tod hilgo. = ಹಿಳಿಗೈ etc. sees. BE, 


Vy Toh. of ಪಿಟಕ, a basket, 


a basket (ಕಾಣ್ಣಾಲ, AU Nr, o. rs, 


ಹಿಳ್ಳೆನೆ hillane. with a cracking noise; crack. & 


v3! 
ಹಿಳಿದುದು (Smd. Dh.). y 


$99, hilli.— ಒಳ್ಳೆ 1. ೩ branch, a shoot, a rootlet. 


— ಹಿಳ್ಳಿ ಯೊಡೆ. -ಹಿಡೆ. shoots to break forth. ಹಿಳ್ಳಿಯೊಡೆದು ಬೆಳೆದೆ 
ತೃಣಧಾನ್ಯಂಗಳು (ಗುಲ್ಮ Nr.). 


ಏಳ್ಳೆ hille. 1. ಎ ಹಿಳ್ಳಿ. — ಹಿಳ್ಳೆ ವರೆ. -ಪರೆ, rootlets to spread. 
ಹಿಳ್ಳೆವರೆದ ಗೆಡ್ಡೆ (90995 Nr.). 


ಹಿಳ್ಳೆ hille. 2. = ಹಿರಳೆ, etc. 
(My.). 


ಹಿಳ್ಳೆ hijle. 3. (= ಚೆಣಿ 1, etc, of. ಪೆಳವು?). — ಹಿಳ್ಳೆ ಕೋಲು, 
= ಚಿಣಿಕೊಲು. ೩ small piece of wood or a piece of a stick 
used in the game of tip-cat (My.). — 2, a new born babe. 
of. ಸಿಳ್ಳೆ. 

eso hili. = des. 10 squeeze out, to deprive of juice 
or moisture or essence, etc. (ರಸಮಂ ಹಿಣ್ಣು Smd. I; 
ನಿರ್ಧವಕರಣ Smd. Dh.; Grj. 6, 5; 9, 18; 10, 74; J. 31, 26). 


&e hl. 1. = ಹಿಯರ್‌, (M.; T.; Tu. &t excrements; fie, for 
shame = ಚೀ; cf. ನೀ; vedic Sk. ಪೀಯೆಸ್‌, to blame, abuse, treat 
disrespectíully or with contempt; of. Sk. &{).— ಹೀಗಳಿ. - 29. 
to scoff, to revile. ಹೀಗಳಿದು ಗೇಲಿಗೊಳಿಸುವಿಕೆ (ಆಚ್ಛುರಿತಕ, ಹಂಗಿಸಿ 
ನಗುವದು351.73).-ಹೀಗಳೆ. - 99. = ಹೀಗಳಿ. - ಹೀಗಳೆಯುನಿಳೆ. -73 
03:029, scoffing, etc. (UNF, ಆಕ್ಸೇಪ, ನಿರ್ವಾದ, ಸರಿನಾದ, ಅಸ 
ವಾದ್ಯ ಉಪಕ್ರೋಶ, ಜುಗುಪ್ಸೆ, ಕುತ್ಸೆ, ನಿನ್ನಿ Si. 57). — ಹೀಯಾಳಿಕೆ. 
ಆಳಿಕೆ. = ಹಿಯ್ಯಾಳಿಕೆ. scoffing, etc. (ನಿನ್ಹೆ, ಜಟಕಿಯೋಣ 6; pot 
My.). — ಹೀಯಾಳಿಸು. _ಆಳಿಸು. to address with ಹ 

with opprobrious and contemptuous lan ; 
ವಾ (My; B. 4, 34; ನಿನ್ನಿಸು G-)- — ಹೀಹಾಳಿ. (ಹೀಯಾ 
$9). scoffing: disrespectful, rough or cruel treatment (Poe 
Bhn. 20; Bh. 8, 11, 39; text corrupt, one MS. ಹೀಯಾಳಿ).- ಹೀ 
ಹಾಳಿಗೆಡಸು. -ಕೆಡಸು. to let fall or drop scoffing words, to scoff, 
to revile (Bh. 7, 1, 26). — ಹೀಹಾಳಿಸು. = ಹೀಯಾಳಿಸು. (Bp. 20 
23; Bh. 8, 13, 1). 

ಹೀ hi. 2. ನಾಈ 7, (-ಹಿ)- thou art. sce ಇದ್ದೀ (eg ಔ.1,7- 
15; 2, 48). ನ 

ಹೀ hi. B interjection expressing surprise: "d o e tb, 
despondency or sorrow: ah ! alas! (Sk., Mhr. 

q. v.): 
ಹೀಗ್‌ hig. ಇ $095. — ಹೀಗ್ಹಾ 


a kind of sour orange. 


©, = 9092. ©. a thorny shrub. (7.)- 


ಹೀಗೆ hige.— ಇಹೆಗೈ etc in this seme ae oe 

i ` 4: 2, 53): 39: 

$md. 385 Cm.: ಏವಂ Si. 469; C; B. 1, 24 2 53 AM 
a 5, 146). ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಹೀಗೆ ಅಭಿನಯಿಸಬೇಕೆನ್ಬು ಗೊತ್ತು ( 


ಹೀನಸ್ವೆರೆ hina-svara 


ಫಾ ರ 
aed : Tamer pases 
) — ಹೀಗೆಯೆ. -ಎ3. even in this manner, in this very 
manner (ಏವಂ Si. 103. 189); ಹೀಗೆಯೆ ಸರಿ ಎಮ್ಬುವಿಕೆ (ಏವಂ 475). 
— ಹೀಗೆಯೇ, -ಏ2, in this very manner; without a particular 
or plausible cause (B. 3, 123). ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕೆಮ್ಚ 
ನೇದೋಕ್ತವಾದ ವಿಧಾನ (ಕೆಲ್ಸ, etc. Si. 248). — ಹೀಗೇ. -92 = 
ಹೀಗೆಯೇ, (3.2, 28; 5,104). ಇದು ಹೀಗೇ ಸರಿ AN, ನಿಶ್ಚಯ 
(ನೂನಂ Si. 469). ಹೀಗೇ ಬಾಯಾಡಿಸುವನಳು ಅನಲಕ್ಕೀ ಕಾಟು Te 3 
QU, €t? (Prv.).— ಹೀಗೋ. -1,3. in this manner? thus? 
ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹಾಗೋ? ಹೀಗೋ? (ಆಹೋ, etc. Si. 472). 
ಹೀಂಗೆ hinge. = ಇಹೆಂಗೆ, etc; ಹೀಗೆ 0. v. (ಇನ್ನು Smd. 61. 
65 Cm.; My.). 


ಹೀಚು hieu. = ಈಚು2, ಪಿಂಚು2 q. v. a fruit newly come 
forth from blossom. (Agm ಮಿಡಿ, ಹದಿರ್‌ Sm. 22; My; 
B. 3, 90). — ಹೀಚುಗಾಯಿ. -ಕಾಯಿ. ಇ ಹೀಚು. (೮. 142). 


ಹೀಜು hiju. 1 — ಈಜು 1. toswim (My). 

ಹೀಜು hiju. 2. ಎ ಈಜು 2, swimming (My.). 

ಹೀಜು hiju. 3. = Xow], etc. 
to be rent (as cloth, My.). 


ಹೀದೆ hide, ಎ ಈದ್ಯೆ ಹಿನ್ಪಿ, etc. the refuse or residue of 
what has been squeezed out (My.). 

ಶೀನ hina. left, forsaken, relinquished, abandoned, deserted, neglec- 
ted; excluded, shut out from; deprived of, free from, devoid of, 
destitute of, without, bereft of; feeble; deficient, defective, faulty, 
inferior, insufficient; deducted, subtracted, minus; mean, base, 
vile, bad, low; avaricious. 2, ೩ forsaken man, etc., etc.; that is 
bad, etc. (see e.g. ಒಳಿತು.). ಹೀನನ ಸಂಗ ಮಾನಿಗೆ ಆಗದು, 
ಮಾನಿಯ ಸಂಗ ಹೀನಗೆ ಆಗದು. — ಜೀನನ ಮನಸ್ಸು ಯಾವಾಗ್ಯೂ 
ಹೀನವೇ ಸರಿ. ಬೋನವಾದರೆ ಹೀನನಿಗೆ ಆಗದೇ? (Prvs.). see MXF-, 
ನ ನಿಕ್ರಮ-, E ವೃದ್ಧಿ-. - ಹೀನಕೆಲಸ. a low occupation; a 
base ೩೦೭ (My.). — ಹೀನಚಾಳಿ. ೩ base practice or habit (My.). 
— beg. ೩ bad, disfiguring curl (or vile deceit), ಹೀನ 
ಸುಖ ಬೋಕಿಸಿದರೆ ಹೋದೀತೆ? (Prv.). 

ಹೀನಜಾತಿ hina-jati. low-born, of low caste, outcast, degraded, 
vile (J. 10, 39). 2, a low caste (My.). 3, an inferior kind 
(My.)- 

ಶೀನತನ hinatana. meanness, baseness. 
ಶ್ವಾನಗೆ ಸೊಬಗು ಯಾಕೆ? ದಾನಿಗೆ ದೀನತನ ಯಾಕೆ? 
ಯಾಕೆ? (Sp.). 

ಹೀನತೆ hinate. = ಹೀನತ್ತೆ. 


to rend (v. t., as cloth); 


ಆನೆಗಂಜಿಕೆ ಯಾಕೆ? 
ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಹೀನತನೆ 


the state of being deprived of or 


devoid of, etc. (Bp. 44, 65; sec ತ್ವ, 2-). 
ಹೀನತ್ವ hinatva. defectiveness, deprivation, destitution, the 


state of being without, absence of. sec Ñ- 

ಹೀನದಶಿ hina-dase. a hapless, miserable state (My.). 

ಹೀನಯಖ್ಬ hinaysu. to degrade by contumelious language (My.). 

ಹೀನವಾದಿ hina-vadl. overcome in argument, worsted, silenced; cast 
inlaw; making a defective statement, insufficient or in-admissible 
(as a witness). 

ಹೀನಸೆರ hina-sara. Tbh. of ಹೀನಸ್ವರ, ಆ. V- ಕ i 

ಹೀನಸ್ವರ hIna-svara. & defective or bad, disagrecable volce 
(My: ಆಧ್ವಾನ, ಹೀನಸರ Nn. 164). 


ina-ar catana 
ಹೀನಾಂಗ hina-anga 1741 ಹುಚ್ಚೆ ತನ huc 
ಶೀನಾಂಗೆ ೫178-೩188. deficient in limb, crippled, maimed, ಹುಕುಂ hukum. a command, an order (My.; B. 5, 7; Mhr., H. 
ನ tilated assert defective. (R.) ಹುಕೂಮ). — ಹುಕುಂ ನಾಮೆ. a written order (My.); a written 
mu F] s a ose ` ; 
*ಶೀನಾಧಿಕಸ್ರಶಂಸಾಗುಣ hina-adhika-pragamsa-guna. a merit award upon a suit “UF a decree (Mhr., H.). 
: x ಹುಕ್ಕಾ hukka. 4 smoking apparatus, a hooka (My.; Mhr., H.). 


in poetry. Kr. 3, 88. . : es 


OTF, TOO hukkumu. = ಹುಕ್ಳುಂ. (My.; B. 5, 159. 269). 

ಹುಗಳು hugalu. = ಹುಗುಳು, etc. (My.). 

ಹುಗಿ 1081. ಎ ಉಗಿ 7. to inter, to bury (C; f. ಪುದಿ॥, 
ges). ಹುಗಿದಿಟ್ಟಿ ದ್ರವ್ಯ (ಉಪನಿಧಿ G.). ಸಿಕ್ಕ ಬದುಕು ತಕ್ಕೊಣ್ಣು 
ಹೋಗಿ, ಒನ್ದು ಹೊಲಡೊಳಗೆ ಹುಗಿದಿಟ್ಟಿರು (B. 3, ಗು ನರಿಗಳು ಹುಗಿದ 
ಹೆಣಗಳನ್ನು ಕೆದಟ ತೆಗೆದು ತಿನ್ನು ವವು G, 75). ಅತನ ಪ್ರೇತವನ್ನು ಬಹು 
ಸಮಾರಮೃದಿನ್ದ ವಿಧಾನೆ ನಪೂರ್ವಳನಾಗಿ ಹುಗಿದು (4, 215). ಅನರು ಅಂಜಿ 
ಕೊಣ್ಣು, ಹಣವನ್ನು ನೆಲದೊಳಗೆ ಹುಗಿದಿಡುವರು (s, 90). 


BIAS ‘hugita. = = Wis. the act of burying or interring 
(My.). 

ಹುಗಿಲು hugilu. to state of being rent or split (gf. 
ಉಗಿ2). — ಹುಗಿಲುಗಳೆ. -ಕಳೆ, to split and remove (Bh. 1, 7, 3). 


ಹುಗಿಸು hugisu. 1. ಎ HAÑ, etc. to cause to enter 
(Bp. 43, 50; 45, 19). 


ಹುಗಿಸು hugisu. 2. to cause to inter or bury (My. 
B. 5, 55). 
ಹುಗು hugu.— ಪುಗು 1, etc. to enter (Bp. 15, 10; 26, 53; 
36, 52; 43, 40. 41. 44; 45, 27; 49, 8; 53, 48; 54, 8. 38; 57, 39; 58, 53; 
60, 26; Bh. 3, 13, 26). P. p. ಹೊಕ್ಕು. ಕುಣಿ ಕಬ್ಬಿನೊಳು ಹೊಕ್ಕು 
(Sp). ಉರಿ ಬನ್ನು ಬೇಲಿಯನು ಹರಿದು ಹೊಕ್ಕದ ಕಣ್ಣೆ (Sp) ಹೊ 
ಕಣ್ಣ s m XE uim ಬಿನ್ನ ಮೇಲಿರುವ ಹಲವು ತೊತು ಕ್ವನು ಕಾನೆನನನ್‌ ಅನಿಲಜನು (Bh. 3, 13, 24). (aa ) ಭೀಮನ 
2 & (ಕಾ ನಾಯುನನ್ನು ಹೀರಿಕೊಣ್ಣು (3, 36). ಭೀತಿಯಲಿ BA, ಮಹಾಗಿರಿಗಹನಗಹ್ವರವ (3, 13, 31). ವನವೀಥಿ 
ಹೀರುಳೆ hirule. = ಹಿರಳೆ, etc. ೩ kind of sour orange. ಗಳ ವಳಯವ ಹೊಕ್ಕು ಮರಳಿದುದಿಲ್ಲ ವಿರಹಿಗಳು (1, 5, 10). (ಭೀಮನ?) 
. sce s. ಹೇರುಳೆ. ಅಸುರನ ಹೊಕ್ಕು, ತಿನಿದನು (1, 10, 38). — ಹುಗು ಹುಗು. rep. (Bp. 
ಹೀರೆ hire. = 28, 02. the vegetable Luffa acut- xd | 
angula Roxb. or Cucumis acutangulus Lin. (C.; T. ಹುಗುಳು hugulu. = ಪುಗುಳ್‌, ಹುಗಳು. a blister, a ‘ 
ಪೀರ್‌ ನೀರು; Tu. ಸೀರೆ; Te. ಬೀರೆ; see Mr. s. ಜಾಲಿನಿ). ಕಾಡ vesicle, a boil, ೩ sore (biz, ಸ್ಫೋಟಕ, ಗಣ್ಣ Hlà.; DAR S. 
ಹೀರೆ (ಧಾಮಾರ್ಗನ, ಘೋಷಕ Nr; ಘೋಷ, ಕೋಲಾತಕಿ Nr). see | SNE Nrj ಹೋಳಿಗೆ Kk. 46; Bh. 1, 16,14 My). ಕಾಲ ಹುಗುಳು [| . 
FORI, ತುಪ್ಪ ಹೀರೆ. -- ಹೀರೇ ಕಾಯಿ. the fruit of the Lufa | (ಪೌದಸ್ಫೋಟಿ, ವಿಪಾದಿಕೆ Nr.).— ಹುಗುಳೀಲು. -ಏಟು. blisters or 
(ಘೋಷಕ, ಇ ಐ ಮಹಾಜಾಲಿ G.). — ಹೀರೇ ಬಳ್ಳಿ. a climb- sores to arise (Bp. 13, 20. 21. 22. 24). 
d € S um half grown fruit is a very ood abe, ಹುಗ್ಗಿ 130881, = ಪುಲ್ಲ q.v., etc. a rice dish. (Bp. 2, 
E cutangula Roxb, (C.). 55; 14, 13; 15, 25; 33, 17. 18; Bp. 38, 2; ಉಪ್ಪಿ ಕೆ, ಪಾಯಸ, ಯವಾಗ, 
i a N. of a plant (ಬಂಗರಳಿ Mr. 119). 2, semen virile. ಶ್ರಾಣೆ G.; C.). ಯವೆಯ ಹುಗಿ |, a hodge-podge of barley (ಚಿಕ್ಕೆ ಸ 
ಹೀಲಿ hill. ಎ ನೀಲಿ, a peacock’s tail (ಪ್ರ ಚಲಾಕ, ಶಿಖಣ Nr). ಹುಗ್ಗಿ ತಿನ್ನಾಕ್ಸ್ಗಣ ಮಗ್ಗಿ ಬನ್ನ ಹಾಗಾಯಿತೇ? (Prv.). — ಹುಗ್ಗಿಯ 
Hl; Mr. 1695 ಮಲ, ಸೀಲಿ Nn. 22, o.r. kg); a “feather of | "he N. (Bp. ss, 6). 
peacock's tail (Bp. 15,2); an eye in a peacock’s tail, ಹುಗ್ಗಿಗೆ 108818೩. 
ನವಿಲ ಹೀಲಿಯ ಕಣ್ಣು (btó, ಚನ್ನ Nn. 6). 4, 9, 59; sce ಪುಗ್ಗು). 
ಹೀಹಾಳಿ hihali. see ste 1. ಹುಗ್ಗೆ hugge. = ಹುಗ್ಗಿ. a dish 


ಹು hu. 1.=- 1. a ag, ಹುಗ್ಗೆ (ತಿಲೌದನ Nr.). 
: ಪು n affix for formation of nouns. ಹುಂಕಾರ huñ-kāra. utteri : 
see e. g. ಕಡುಹು, ಕುಡುಹು, ತಗಹು, ತಿರುಹು 2, ಬಲುಹು. mg a menacing sound; any roaring, 


bellowing. (J. 13, 36). 
ಇಹು hu. 2.= -ಫು2. an affix to form transitive verbs, 


ಹುಚಿ 
sce e. g. ಕೆಡೆಹು, ಕೊಡಹು, ತಡಹು ;, ತಿರುಹು1, ಸಲಹು. aM. Pep ಉಚ್ಚ En Mysore. 
X -ಅಮ್ಮ' ಇ ಹುಚ್ಚಂಗಿದುರ್ಗಿ. (My). — ಹು 


in poetry. Kr. 3, 89. 

ಹೀನಾಯ hina-aya. defective gain: want (ಕೊಚಿತೆ G.); dis- 
honour (My). ಅಸ್ಪ ಹೊಡದ್ದಕ್ಕಿನ್ತ ಅಕ್ಕೆ educ ಹೀನಾಯ 
ವಾಯಿತು (Prv.). | 

ಶೀನೋಸಪಮೆ hIna-upame. N. of a simile (Kavy. ILI, 3, B, 75 
seq.). 3 | 

ಹೀರ್‌ hir. 1. = ಪೀರ್‌, ಹೀರೆ. to suck, etc. (ರಸಾಸ್ವಾದನೆ 
Smd. Dh.; ಹಿತರಸಸ್ವೀಕಾರ Sm. 104). P. p. ಹೀರ್ದು. 

ಹೀರ್‌ hir. 2. (Tbh. of ಹೀರೆ?). an ornament (ಭೂಷಣ 
Smd. Dh.; $m. 104). 

ಶೀರ hira. a thunderbolt. 2, a diamond (Cpr. 7, 129). 3, ೩ 





snake. 4,a necklace. 5,alion. 6, Siva 7, N. 
ಶೀರಕ hiraka. a diamond. 


ಶೀರಾವಳಿ hira-avali. a necklace of diamonds (Bp. 4, 37). 
ಹೀರಿ hiri. = ಹೀರೆ. ಹೀರೀ ಕಾಯ ಬಳ್ಳಿ (ಕೋಶಾತಕಿ G.). 


ಹೀರು hiru. ಐ ಹೀರ್‌1, etc. P. p. ಹೀರಿ (0). ರಕ್ತ ನನ್ನು 
ನೋಯಿಸದನ್ತೆ ಹೀರಿಕೊಳ್ಳೆ ಲುಳ್ಳೆ nx», (ರಕ್ತಸೆ, ಜಿಗಣಿ Si. 89); ಆಸೆ 
ಗಳ ರಕ್ತ ವನ್ನು ಹೀರಲುಳ್ಳೆ "dad ಜಿಗಣಿ (ದುರ್ನಾಮ, etc. 90). ಹೀರಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವದು `e. 298). ಬೇರುಗಳು ನೆಲದೊಳಗಿನ ರಸವನ್ನು ಹೀರಿ 


a proud, arrogant man (Bh. 3,9, 36 


made of rice, pulse, etc. 


ಹುಂ hum. ಹವ, an imitative sound ex 
a gi at Huccaügi M 
m ce, doubt, interrogation, assent, anger, aversion, reproach, ಹುಜಿ 3 dg ಜ್‌ ಹುಚು ತ TE. 
eee au “= ಹುಚ್ಚುತನ, madness (ಮರುಳ್ತೆ 


---- 


oe. 


H -. ಹಾ -— 


/————— —— Á— — ಮೇ ಎನ soos o - -—w — 4, 


ಹುಚ್ಚಿ hucei 


1742 


ಹಂಚಿ bucci. = ಪೆಚ್ಚಿ, etc. a stupid or mad 
(My). ಹುಚ್ಚಿಗೆ ಅತ್ತೇ ಮನೆ ಏನು? ತನರ ಮ 


ಹಂಚ huccu. = ಪೆಚ್ಚು q. Va, etc. foolishn 
(ಉನ್ಮಾದ, ಚಿತ್ತ ವಿಭ ನು Si. 70; B. 4, 133; C); the slate of growin 
wild, as plants; excess. ಹುಚ್ಚು ಹೋಯಿತು, ಒನಕೆ = E 
— ಹುಚ್ಚಲ್ಲ, ಬೆಪ್ಪಲ್ಲ ಶಿನಲೀಲೆ. ಹು ಚ್ಚು ಹೋಗದೆ ಮದಿನೆ ಆ 
ಆಗದು | 
ಮದಿವೆ. ಆಗದೆ ಹುಚ್ಚು ಹೋಗದು. — ಮುಚ್ಚಿ ಇಟ್ಟರೆ ಹುಚ್ಚು ಹೊ 
ತೇ? — ಹಚ್ಚ ಡೆ ಹೊದಿಸಿದರೆ ಹುಚ್ಚು ಹೋದೀತೇ? ou ot 
— ಬಿಚ್ಚಿ dt 
ದರೂ ಹುಚ್ಚು ಹೋಗದು (Pivs. ).— ಹುಚ್ಚ. -ಆ3. a stupid ot 
mad man (6; ಉನ್ಮತ್ತ); N. (೦). ht ಹುಚ್ಚ #8, ತಿರುಗಾಡು | 
ವದು ತರನಲ್ಲ (B. 3, 125). ಇವನು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹುಚ್ಚ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ 
(4, 53). ದುಃಖದಿನ್ನ ಅನನು ಹುಚ್ಚನಾಗಿ (5, 73). ಹುಚ್ಚ ಹೋ dd e 
ದಾರಿ — ಹುಚ್ಚಗೆ ನಚ್ಚ ಬಾರದು, ಪಚ ಕ್ಕೆ ಕೊಣಿತೆ ಬಾರದು. — ಎಲ್ಲರೊ 
ನಕ್ಕರೆ ಹುಚ್ಚ “ತಾನೂ ra — ನುಚ್ಚಾ "do ಹುಚ್ಚಗೆ ಬೇಕು (8೯%). 
— “ಹುಚ್ಚ ರಾಯ. Te (My. ಚ N. eth, ಮುಜಃದವರೆಲ್ಲಾ 
ಹುಚ್ಚ ರಾಯನ ಗುಡೀ ಸೇರಿ! (Pr). ಹುಚ್ಚಾ Ki -eu foolish 
behaviour, silly conduct (C.; B. 3, 72). — ಹುಚ್ಚು ಕಗ್ಗಲಿ (ಅರಿ 
ಮೇದ, ay, Od Si. 134). — — ಹುಚ್ಚುಕಬ್ಬು, = wen, (My.). 
— ಹುಚ್ಚು ಕುಟಂಮೇಲ. a foolish lamb (B. 2, 43). — NED ಕೆಲಸ, 
೩ foolish. business or work (My.). — ಹುಚು ಕೋಪ. EDU 
anger (My.). — ಹುಚ್ಚು ಗಾಳಿ, a violent wind (My.). — ಹುಚ್ಚು 
ಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to become mad or bewildered (Abhi. 2, ಬ) 
— ಹುಚ್ಚುತರ್ಕನ ಜಸ, the herb Heliotropum supinum Lin. var- 
malabarica (Z.). se ಬಿಳೇ. — ಹುಚ್ಚು ತಿಳಿ, madness to cease 
(My.). — ಹುಚ್ಚುತಿಳುವಿಕೆ. foolish notions (My.; B. s, 190). 
— ಹುಚ್ಚುತೊಣ್ಣೆ. (ಕಾಕಾಂಗಿ, ಕಾಕನಾಸಿಕೆ G.). — ಹುಚ್ಚುನಾಯಿ. a 
mad dog (C.; B. 2, 53). — ಹುಚ್ಚುಪಡನೆಲ. (ಕುಲಕೆ, ಪಟೋಲ, 
See, ಪಟು Si. 161). — ಹೆಚ್ಚು QU. reit, (My.). — ಹುಚ್ಚು 
ಪ್ರೀತಿ, excessive love, silly affection (My.). — ಹುಚ್ಚು ಬಿಡಿಸು, 
to remove folly, etc. (B. 4, 57). — ಹುಚ್ಚುಬು . afoolish mind; 
unreasonableness (My.). — ಹುಚ್ಚು ಬೇವುಮರ. = ತುರಕೆಚೇವುಮರ. 
(St. & P1.). — ಹುಚ್ಚು ಮಜ. ೩ foolish young (B. 2, 45). — ಹುಚ್ಚು 
ಮಟಕೆ, excessive, heavy rain (My.). — ಹುಚ್ಚು ಮಾಡು. to em 
a fool of (another, My.). — ಹುಚ್ಚು ಮುಣ್ಣೆ. ೩ foolish widow. 
ಹುಚ್ಚುಮುಣ್ಣೇ ಪ್ರಮಾಣ ಅನಲಕ್ಕೀ ಕೇಡು (Prv.). — mood, ra, 
the wild kind of the vem Canavalia mE € 
virosa W. & A. (Z.).— ಹುಚ್ಚುಸಾಸುನೆ. (ಕ್ಸನ, ಕ್ಸು ಧಾಭಿಜನನ, 
ರಾಜಿಕೆ, ಕೃಷ್ಣಿಕೆ, ಆಸುರಿ Si. 305). — ಹುಟ್ಟು ಹತ್ತು. foolishness ೦ 
madness to join (v. i.) or to seize (My. vith dative; B. 2, 53). 
— ಅವನಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹತ್ತಿತು (3.5, 209). — ಹುಚ್ಚುಹರಳು. (age, 
Si. 416). — ಹುಚ್ಚು ಹಾರುವ. a foolish EET (B. 4, 180). 
— ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿ. foolishness or madness to seize (My. with 
dative; Dp. 20 pallavi). ನಿಮಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯಿತೇನು? (B. 5, a 
ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದವನು (ಉನ್ಮತ್ತ, — Si. 203); ಔಸಧಪ್ರಯೋ 
ದಿನ್ನ "ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದ ನಾಯಿ (ಆಲರ್ಕ 32). — ಹುಚ್ಚು ರ 
great excess (My.). — ಹುಚ್ಚೆಳ್ಳು- -ಎಳ್ಳು. = ಕಾಡೆಳ್ಳು. (St. 5 ^9 
3 ಹುಚ್ಚಿ (ಟು. -ಏಿಜಿ. mad- 
ತಿಲಪಿಂಜ, ತಿಲಪೇಜ, ನಿಸ್ಪಲತಿಲ Si. 2$): mE 
ness to increase ನ — ಹುಚ್ಚೊ ಟಿ. " se] 
(My.). 
ಹುಚ್ಚು ತನ huccutana. = ಪೆಚ್ಚುತನ, 
ness (My.; B. 5, 209). 
ಕ್‌ು ಜತ್ತ hujattu. perverse wrangling; 
ಜರ or difficulty made; any mean, 


female (My. i} N. 
ನೆ ನನು? ಔಣ). 


ess, folly, madness 


ಹ್‌ 


ಹುಚ್ಚತನೆ. madness; Rails 


objecting; 387 such 
unfounded, unreason- 


ಹುಟ್ಟು huttu 
able pretence in endeavour} | 
vo Y 
| Mhr., idi. H uring to shufflc off or decline (My; 


3 ೩ government receipt (Mhr., H 
ಹು P ತಿ ಚಿ 
ಹ it ಹುಜೂರು. = ಹೆಜೂರು, royal presence, etc. (B. 4, 


ಹುಂಜ huñja. = 
CEPR ja. = ಉಂಜ, ಪುಂಜ, etc. a cock (My.; ಚರಣಾ 


ಹುಂಜ huija. = ಉಂಜ, bos. 
yarn (My.; Te., T. ಪುಂಜ). 


| ಹುಂಜು huñju. ಹುಂಜ್ಕ etc. (My). ಕೋಟಾ ಹುಂಜು 
| (ಪದಾಯುಧ G.). — SED a kind of border of a cloth (R. 


3, 163), -- ಹುಂಜು ಹತ್ತು. ಇ ಹುಂಜು mos). (My.).— ಹುಂಜು 
ಹಾಜು. a cock to tread (a hen, My.). 


| ಹುಟ್ಟಿ hutta. 1. = ಹುಟ್ಟಿ, etc. birth, etc. see ಜೇನ-. 


ಹುಟ್ಟ hutta. 2, = ಹುಟು, etc. — ಹುಟ್ಟ ಗಿವಡಿ. -ಕವಡಿ. ಇ ಹು 
ಟ್ಟುಕಿವುಡಿ. (B. 3, 50). — ಹುಟ್ಟಗುರಣೆ. -ಕುರೆಡ, = ಹುಟ್ಟುಕುರುಡ. 
(os. ) — ಹುಟ್ಟಿ ನಡಿಗೆ. the natural paces of a Bore (B. 
3, 55). — ಹುಟ್ಟಾ, from one's very birth (B. 4, 153). 

ಹುಟ್ಟಾವಳಿ huttavali. = ಹುಟ್ಟುವಳಿ. produce, etc. (B. 
5, 116, 127). 


ಹುಟ್ಟಿ hutti. = ಉಟ್ಟ3, ಪುಟ್ಟ, ಹುಟ್ಟ।, ಹುಟ್ಟು. a comb 

(of wax in which bees store their honey, Bh. 7, 7, 41; My; 

see Bex-). (ದೇವರು) ಕೊಟ್ಟು ಬಹ ಕಾಲದಲಿ ಕೊಟ್ಟು ವುಣ್ಣ om 

ಯದೆ (ನೊಣ) ಹುಟ್ಟಿಯ ಒಳಗೆ ಜೀನಿಟ್ಟು ಪರರಿಂಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಹೋದನ್ನೆ 
(Sp.). 

| ಹುಟ್ಟಿ n huitige. (fr. ಉಡು1).= ಹುಟ್ಟುಗೆ. a man's 

ent (Bp. 11, 33), a woman’s cloth Ora Sm. 72; Bp. 

11, 33; ದುಗುಲ, ಪಟ್ಟಿಣಿಗೆ, ಉಳ್ತುಡಿಗೆ, ವಸನ $&) ಉಡುವ ಹುಟ್ಟಿಗೆ 

(ಸ್ಥೂ ಲಶಾಟಕ Nr.). 'ಹುಲ್ಲು o (o. r. ಹಲ್ಲುಂ) ಹುಟ್ಟಿ ಗೆಯುಂ (Smd. ಕ). 


ಹುಟ್ಟಿ ಸು huitisu. = DBA. to cause to be born, to 
m to produce, to originate (Bp. 40, 51; 50, 64; 54, 6; 
C.; B. 3, 54; 4, 35; 5, 80). ಗಣ್ಣ ನು ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ಮಿಣ್ಣನೆ BADR 
ಹುಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಣ್ಣ ಹಾದರದ ಮಗನ. (ಗೋಲಕ Si. 193); dada ಒರೆ 
ಗೊಡ್ಡು ಅಗ್ನಿಯೆಂ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಮರ (ಅರಣಿ 239); ಯಾವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಿನ್ನ ಹುಟ್ಟ Hor ಪಟ್ಟನೋ, ಅವನು (ಚಣ್ಣಾ © 337); 
ಇತರರನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಆತೆ ಹುಟ್ಟಿ ಸುವದಳ್ಕಾಗಿ ಕೊಡುಪಿಕೆ 


(ನಿಲನ್ಭ, etc. 397). 


ಹುಟ ಸುಹ huttisuha. creating, etc. 
ವಿಕೋಧವ ಹುಟ್ಟಿ ಸುಹ (ಭೇದ Nr.). 


ಹುಟ್ಟು, huttu. 1 1. = ಉಟ್ಟಿ5, ಪುಟ್ಟು! q. v. to arise, to 
come into existence, be born, etc. (ಅವತರಿಸು Smd. . 
66 Cm.; ಉದಯಿಸು s4 Cm.; Bp. 27, 16; 30, 28; 42, 5; 61, 37; 
Bh. 3, 8, 3 J. 10, 20; Dp. 4; C.; B. 2, 7; 4, 23). ಒಡ ಹುಟ್ಟ ದವನು 
(ಸೋದರ್ಯ, ಸಹಜ, ಉಲ); ಆಗಳನ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಹೆಚು: (dare); ಬೆಟ್ಟ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದನ್ನಾ ಆ ಒಗನಿ (oda, eb, ey ಕಣಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ 
ಚಾರ್ಣಾದಿಕೂಪನಾಗಿ ಇಹುದು (ಅಕೃತ); ಬಿತ್ತಿ ಹುಟ್ಟದ ಕೆಯಿ (news 
ಕೃತ್ಯ etc); ಗುಬ್ಬಿ n ಹುಟ್ಟದ ಗಣ್ಣು ಸಮಜ (und, d); ಕೆಚ್ಚ ನೆ ಅಪ್ಪ 
M ಗೆ (ಹಲ್ಲಕ, ಜಾ ಅದು ಜಲಡೊಳಾದಡೂ 4 ದಡ ಹುಟ್ಟು 
ವುದು (Nr) ಹುಟ್ಟು ವಾಗ ಬತ್ತಲೆ, ಸಾಯುವಾಗ ಕತ್ತಲೆ. — ಹುಟ್ಟು 
ತ್ತಲೆ ನನ್ನ ಮಗೆ ಉಡಿಗೆಜ್ಜಿ ಕದ್ದ. ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ, ಸತ್ತಿಲ್ಲ. ಸುಡುಗಾಡು 
ಕಣ್ಣಿಲ್ಲ the, ಹ್ಯಾಗೆ ಶಿಳಿದೀತು? — ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಹೊಳೆಯೂರು, ಬೆಳೆ 


a quantity or skein of cotton 





ಹೆಗೆಯರಿಬ್ಬರೊಳಗೆ 


ಹುಟ್ಟು huttu 


dd. ಮೊಲೆಯೊರು, ಇದ್ದದ್ದು ಈ ಊರು, ಎದ್ದದ್ದು ಕಾಡೂರು. — ಹುಟ್ಟಿ 
ದಾಗ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮ ಬೆಳದಾಗ ದಾಯಾದಿ. — ಪುಣ್ಯ ಮಾಡದೆ ಕೆಟ್ಟ, ಹೆಣ್ಣು 
ಹುಟ್ಟ ಕೆಟ್ಟ (7೧೩). ಹುಟ್ಟುನದು (ಪ್ರಸೂನ, ಉತ್ಪತ್ತಿ Nn. 25 
ಸೂತ, ಸನ್ಭುವ 32; ಉದ್ಭವ 82; ಭವ Bhn. 17). ಹುಟ್ಟುನನ್ನಾದು 
(ಭೂತ, ಜನಿತ Nn. 78; ಭಾವ, ಸಮ್ಛೂತ 100). 

ಹುಟ್ಟು ಬಟ. 2. = ಫುಟ್ಟು2 q. v., ಹುಟಿ2. birth, etc. 
(ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಜನ್ಮಡ;; My). ಜುಟ್ಟು ಕಿತ್ತರೂ ಹುಟ್ಟು OA (೫೧1). 
ಸಾವು ಹುಟ್ಟುಗಳು (Bp. 54, 21). ಹುಟ್ಟುಗಳು (54,34). sce ಕೆಡೆ-. 
— ಹುಟ್ಟಲು. -ಅಟಿತಿ = ಹುಟ್ಟುಗೆಡು. (My). — ಹುಟ್ಟು ಕಿವುಡ. ೩ 
male born deaf (My.). — ಹುಟ್ಟುಕಿವುಡಿ. ೩ female born decaf 
(My). — ಹುಟ್ಟುಕುರುಡ. a male born blind (My.). ಹುಟ್ಟು 
ಕುರುಡಗೆ ಸ್ವಸ್ನ ನಿಲ್ಲ, ಮಟ್ಟು ತಿಳಿದವಗೆ ಕೋಗನಿಲ್ಲ. - ಹುಟ್ಟು ಕುರುಡ 
ಹಾಲು ತಿಳುಕೊಣ್ಣ ಹಾಗೆ. — ಹುಟ್ಟು ಕುರುಡೆ ಹಾಟುಬಾನೀಲಿ ಬಿದ್ದ ಹಾಗೆ 
(Prvs.). — ಹುಟ್ಟುಕುರುಡಿ. ೩ female born blind (My.). — ಹುಟ್ಟು 
ಗುಣ, a natural or innate disposition, ಹುಟ್ಟುಗುಣ ಬಿಟ್ಟು, 
ಕೊಟ್ಟ ಗುಣ ಬನ್ಹೀತೇ? ಹುಟ್ಟುಗುಣ ಗಟ್ಟಿ ಹತ್ತಿದರೂ ಹೋಗ (Prv.). 
— ಹುಟ್ಟುಗುರುಡ. ಕುರುಡ, = ಹುಟ್ಟು ಕುರುಡ. (Bp. 47, 65). 
ಹುಟ್ಟು ಗೆಡು. -ಕೆಡು. birth, i. e. race or family, to be destroy- 
ed (Bp. 31, 22). — ಹುಟ್ಟು ಚಾಳಿ. a natural habit. ಹುಟ್ಟು ಚಾಳಿ 
ಗಟ್ಟ ಹತ್ತಿದರೂ ಬಿಡದು (Prv).— ಹುಟ್ಟು ಬಂಜೆ. a woman 
born barren (Dp. 84; My.). — ಹುಟ್ಟು ಬುದ್ಧಿ, natural perception 
or ideas, natural propensity, instinct (My. B. 4, 119). 
ಹುಟ್ಟುಬುದ್ಧಿ ಸುಟ್ಟಿಲ್ಲದೇ ಹೋಗದು (Prv.). — ಹುಟ್ಟು ಮಚ್ಚೆ. ೩ 
natural mole or freckle (ಜಟುಲ, ಕಾಲಕ್ಕೆ Ad), ತಿಲಕ, ತಿಲ 
ಕಾಲಕೆ Si. 199). — ಹುಟ್ಟುಮನೆ. the house in which one has 
been born. ಹುಟ್ಟು ಮನೆ ಏಕಾದಶಿ (on which strict fasting is 
observed), ಕೊಟ್ಟಿ ಮನೆ ಗೋಕುಲಾಷ್ಟಮಿ (on which during the 
night only a slight repast is taken, Prv.). — ಹುಟ್ಟೂರು. -ಊರು. 
a native place, birth-place (My.). 

ಹುಟು j huítu. 3. = ಉಟ್ಟು2, ಪುಟ್ಟು. a wooden ladle 
or spoon; a paddle (awd, BAF, etc. Mr. 205; ಪಾಣಿದಣ್ಮ, 
ಗಟ 416; My.; B. 5, 149,156), ನಾವೆಯೆ ನಡಯಿಸುನ ಹುಟ್ಟು (ಅರಿತ್ರ, 
ಕೇನಿಸಾತಕ Nr.). ಹಡಗವನ್ನು ನಡೆಸುವ ಹುಟ್ಟು (ನೌಕಾದಣ್ಣ); 
ಹಡೆಗು ಸಾಗಿಸುವ ಹುಟ್ಟು (ಕ್ಷೇಪಣಿ G.). ಹುಟ್ಟು ಇರುವಾಗ ಕೆಯ 
ಸುಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೇ? — ಹುಟ್ಟು ಕೋಲುಕಾಜಿನದು, ಕಟ್ಟು ಸಾವಕಾಟ 
ನದು (Prvs.). ಅಟ್ಟಿಡಿಗೆಯ ರುಚಿಯನು ಹುಟ್ಟು ತಾ ಬಲ್ಲುದೇ? (Sp.). 
— ಹುಟ್ಟು ಹಾಕು. to use a paddle (with a boat, My.). 

ಹುಟ್ಟು huttu. 4. ಎ ಹುಟ್ಟಿ etc. see ಜೀನ-. 

ಹುಚ್ಚುಗೆ huttuge. = ಹು 3n. a cloth, etc. (xed Ct. II, 78). 

ಹುಟ್ಟುವಳಿ huttu-vali.— ಹುಟ್ಟಾವಳಿ. produce, the pro- 
duce of ಸ್‌ or field, that of any trade; the 
amount ೦1 an assessment (My.; B. 5, 85. 91. 304). 
ಹುಟ್ಟುವಳಿ (ಪ್ರಾಪ್ತಿ Si. 424). VOU E NUM eS 

ಹುಟ್ಟುನಿಕೆ huttuvike, = ಹುಟ್ಟುಹೆ. (ಜನುಸ್‌, ಜನನ, ಜನ್ಮ, 
ಜನಿ, ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಉದ್ಭವ Si, 47; ಅಭ್ಯುದಯ Cb.; B. 2, 22). ಮಕ್ಕಳು 
ಹುಟ್ಟು ಎಳೆ (ಪ್ರಜೆ Si. 413). 

ಹುಟ್ಟುಹ huttuha. = ಪುಟ್ಟುಹೆ. coming into existence, 
springing up. bein 
wh 

ಹುಡಕು hudaku. = ಹುಡುಕು, etc. (My; 3.5, 105; Mhr. 
ಹುಡಕೆಣೇಂ, to search). ಹುಡಕೋಣ (ಮೃಗ, ಮಾರ್ಗಣ Cb.). 


ಹುಡಗ Dias: = ಹುಡುಗ, etc. a boy. (My; Si. 196; 


1743 ಹುಡುಕುವಿಕೆ hudukuvike. 


ಹುಡಗತೆನ hudagatana. = ಹುಡುಗತನ. boyhood (My; 
Si. 195). 

ಹುಡಗಿ hudagi. = ಹುಡುಗಿ, etc. (My.). ೩ girl. ಸಣ್ಣ ಹುಡಗಿ 
(ಬಾಲೆ, tc. Dhw.). 

ಹುಡದಿ hudadi a game at which boys push, shove and beat 
one another (often played in moonshine, S. Mhr.; Mhr. 
ಹುನ್ನಡಾ, woe Ae, ಹುತುತು). 

ಹುಡಿ hudi. = ಪುಡಿ. powder; dust; etc. (C. B. 1, 19). 
ಹೂನಿನೊಳಗಿನ ಹಳದೀ ಬಣ್ಣದ ಹುಡಿ (ಬಣ್ಣು); ಹೂವಿನೊಳೆಗಿನ ಹುಡಿ 
(ಸುಮನೋರಜ G.) ಸಣ್ಣ ಹುಡಿ (BAJ, etc. Mr. 284). ಅಡವಿ 
ಯೊಳು ಮಲಕ ಹೊಡದು ಗಿಡ ಸೇಡುಗೊಣ್ಣನ್ನು, ಹುಡಿಯೊಳಗೆ ಕಮಲ 
ಬೆಳದನ್ನು ಹೆಣ್ಣಿನ ನುಡಿಯ ನೆಚ್ಚು! (Sp.). — ಹುಡಿಗುಟ್ಟು. -ಕ:ಟ್ಟು. = 
ಪುಡಿಗುಟ್ಟು. to reduce to powder or dust by beating, ctc. (Grj. 
1, 106 va.; Bp. 51, 72; Bh. 8, 24, 45). ಹುಡಿಗುಟ್ಟಿದ ದೂಳಿ (ಚೂರ್ಣ, 
ಕ್ಲೋದ Nr.). — ಹುಡಿಮಣ್ಣು. earth in a dry and fine state, dust 
(My.).— ಹುಡಿ ಮಾಡಿಸು. to have reduced to dust (Bp. 49, 42). 
— ಹುಡಿ ಮಾಡು. to reduce to powder or dust (Bh. 7, 7, 46; 
My.) — ಹುಡಿಯಾಗು. -ಆಗು. to be reduced to powder or dust 
(Bp. 23, 25). — ಹುಡಿ ಹುಡಿಗೆಯ್‌. = ಹುಡಿ ಹುಡಿ ಮಾಡು. (J. 25, 
47). — ಹುಡಿ ಹುಡಿ ಮಾಡು. to reduce to very fine powder or 
dust (Bp. 45, 31; 52, 48; Bh. 2, 4, 6). — ಹುಡಿ ಹುಡಿಯಾಗು. -ಆಗು., 
to be reduced to very fine powder or dust (Bh. 3, 18, 38). 


ಹುಡಿಕು hudiku. = ಹುಡುಕು, etc. (Bp. 23, 9; B. 5, 140). 
ಹುಡಿಕಿ ನೋಡುವಿಕೆ (ಅನ್ವೀಕ್ಸಣ, ನಿಚಯನ, ಮಾರ್ಗಣ, ಮೃಗಣೆ, ಮೃಗ 
Si, 398), ಹಿಡಿಯುವದು ಹೆಬ್ಬಾವು, ಪಡೆಯುವದು ಪಡಿಬತ್ತ; Mas 
ನೋಡುವದು ಪರಬೊಮ್ಮ, ಜೋಯಿಸಗೆ ಕೊಡುವದೆನ್ನಡಿಕೆ (Sp.. 
— 00$ ತೆಗೆ. ಇ ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆ. (B. 5, 173. 174. 227). 


ಹುಡಿಗಿ hudigi.— ಹುಡುಗಿ, etc. (C; B. 1,6). ಚಿಕ್ಕ ಹುಡಿಗಿ 
(ವಾಸು, ಬಾಲೆ Si. 65); ಮದುನೆಯಿಲ್ಲದ ಎಣ್ಣು ವರುಷಗಳ ಹುಡಿಗಿ (da, 
ಕುಮಾರಿ); ಮೆರ ನೆಜಿಕೆಯದೇ ಇರುವ ಪ್ರಾಯದ ಹುಡಿಗಿ (ಗೌರಿ); 
ಹೊಸದಾಗಿ ಮೆಯ್‌ sed ಹುಡಿಗಿ (ಮಧ್ಯಮೆ, etc. 184); ಪ್ರಾಯದ 
ಹುಡಿಗಿಯರ ಗುಮ್ಬು (ಯೌವತ); ಮದುವೆಯಾಗದೆ manna n 
ವನಳು ಹೆತ್ತ ಮಗನು (ಕಾನೀನ 19); ಹೆಣ್ಣು ಹುಡಿಗಿ (ಬಾಲೆ); ಪ್ರಾ iF 
ಹುಡಿಗಿ (ತರುಣಿ 196). t 

ಹುಡಿಗೆ hudige. = ಹುಡುಗಿ, etc. (B. 2, 14). 

ಹುಡು hudu. seeking (? see ಹುಡುಕುಳಿ). 

ಹಂಡು hudu. a ram. 


ಹುಡುಕಿಸು hudukisu. to cause to seek (as a lost book, 
ctc., My.). 2, to cause to search or examine (B. 4, 169). 


ಹುಡುಕು huduku.— ಪುಡುಕು, ಹುಡಕು, ಹುಡಿಕು. to search 
or feel for with the hands (Bp. 50, 3;51, 78); to go in 
search of, to seek, to seek for, to search for, to try 
to find (My.). 2, to search, to examine (see ಹುಡುಕಿಸು 
No. 2). ಇಜುವೆಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಆಹಾರ ಹುಡುಕುತ್ತಿರುತ್ತವೆ (B. 
ಹ rs ಹುಡುಕುವವನು (ದೋಷೈಕದೃಶ್‌, ಪುರೋಭಾಗಿ 
= : ೩ಕಲ ಪಟ್ಟಿ ರುವದು (ಅನ್ವೇಸಿತ್ತ ಗವೇಷಿತ, ಅನ್ವಿಷ್ಟ, 
ಮಾರ್ಗಿತ, ಮೃಗಿತ 383), — ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆ ಎ WA? Bn. to seek and 
(after finding) to take (My.); to find (in arithmetic, My.); to 
discover (8, 4, 220, 222; 5, 177. 179. 181. 184, 189, 220. 224). ಅರ್ಥ 
ನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆಯೋಣ (ಸಾಧನ G.). 

ಹುಡುಕುನಿಕೆ hudukuvike. seeking (ಮೃಗ Si, 409). `ವಿಷಯ 
ಪ್ರಕಾರಗಳ RE: 
ಪ್ರ ನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸಿ ಬೇಕಾದ ಬಗೆಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವಿಕೆ (ಉಪಾ 


mas id. ಎ SE OORT EEO TE mat 


2-a a 


r i 
co^) EEE A e s wm 


| ಹುಡುಕುಳಿ hudu-kuli 


Q 10); ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮನ್ತ್ರಣಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ 
DR, ಹುಡುಕುಪಿಕೆ (ಪರ್ಯೇಪಣೆ, ಪರೀಸ್ಟಿ, ಅಸ್ಟ್ರೇಪಣ್ಣಿ ಗನೇಷಣೆ a 
ಹುಡುಕುಳಿ hudu-kuli (Smd. 239 


a man who secks (?). 


$). 
; 9. r. in Mqb. ಪಾಡುಕುಳಿ), 
ಹುಡುಕ hudukka. a small hourglass-shaped d 

ಮಹಾವಾದ್ಯ; Cpr. 3, 94 va.). rum (see ಪಂಚ 


ಹುಡುಗ huduga. = ಉಡುಗ್ಯ ಹುಡಗೆ. ೩ boy (to the 
of about sixteen years, C.; B. 1, 18; Te. ಬುಡಕ್ಕೆ ಬುಡುತ್ತೆ ೩ n 
one or child; ಬುಡತಡು, ಬುಡುತಡು, a male child; = ಪುಟ್ಟ . 


ಪ್ರಾಯದ ಹುಡುಗನು (ವಯಸ್ಸ, ತರುಣ, ಯುವ Si. 196); ಹುಡುಗರ 


ಗುಮ್ರು (ಮಾಣವ್ಯ 401); ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಯದ ಹುಡುಗ: (ಕಥಿಷ್ಠ 416). 


ಹುಡುಗ ನೆಣ್ಣ ನಲ್ಲ, ಹುಲ್ಲು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲ.-- ಹುಡುಗ ಮಿಣ್ಣಿನಲ್ಲ, Adri 
ಪಕ್ಸಿಯಲ್ಲ (it being a ಹೆದ್ದು, Prvs.). 2, a child, whether 
male or female (S. Mbr.; B. 5» 276; see ries - ಹೆಜು -) 
— ಹುಡುಗಾಟಿ. -ಆಟಿ. boyish, futile play or behaviour (C; B. 


4, 111). — ಹುಡುಗಾಟಿಕೆ. -ಆಟಕೆ. = ಹುಡುಗಾಟ. (C; B. 2, 34). 


ಹುಡುಗೆಶೆನ hudugatana. = ಹುಡಗತೆ. childhood (of 


males to the age of about sixteen years, My.). 2, boyish 
behaviour, boyishness, childishness (My.). 


ಹುಡುಗಿ hudugi. ಎ ಉಡುಗಿ, ಹುಡಗಿ, ಹುಡಿಗಿ, DAN. a girl 
(to the age of about sixteen years, C.; B, 5, 127. 276). 


ಹುಡುಗೆು hudugu. 1. boyishnes. ಹುಡುಗು ಗಣ್ಣನಲ್ಲ, 
ಗುಡ್ಡು ಮನೆಯಲ್ಲ (Prv.). — ಹುಡುಗು ದರಬಾರು, a boyish, unjust 
rule or government (My.). 


ಹುಡುಗು hudugu. 2. = ಉಡಗು 1, etc. to sweep (B. 5, 
283. 285). 


ಹುಡುಗು hudugu. 3. 


sweep (B. 5, 286). 
‘Sur hun. = ಹುಣ್ಣು, etc. 


(ಹುಣಸೆ 180856. = ಹುಣಿಸಿ, etc. (೦). ಹುಣಸೆ ಮುಸ್ಪಾದರೆ ಹುಳಿ 
ಮುಪ್ಪೇ? - ಗೆಣೆಗೆ ಗೆಣಸು ಬೇಡ, ಹುಣಸೆಗೆ ಹುಳಿ ಬೇಡ. (Pre). 
— ಹುಣಸೆಕಾಯಿ, an unripe tamarind fruit (My.). — ಹುಣಸೆ 
ಕಾಯಿತೊಕ್ಕು. a kind of tamarind chutney (My). — ಹುಣಸೆ 
Ad. . the tamarind tree (ಅನ್ಲಿಕೆ G.). — ಹುಣಸೆಗೊಜ್ಜು. a thick 
mess of boiled or raw tamarind used as 8 condiment (My.)- 
— ಹುಣಸೆಬೀಜ. ೩ tamarind stone (My.). — ಹುಣಸೆಬೀಜದ gen, 
2 kind of paste made of tamarind stones and used by blanket- 
weavers (My.). — ಹುಣಸೆಮರೆ. = ಹುಣಸೆಗಿಡ. (My) — manm 
wef. a ripe tamarind fruit (Bp. 18 16). — pio : 
= ಹುಣಸೆಬೀಟದ xe (My).— ಹುಣಸೆಸಾಲು. 8 E mr 
of tamarind (My.).— ಹುಣಸೆಹಣ್ಣು. = ಹುಣಸೆಯೆ ಹಣ: om 
— ಹುಣಸೆಹುಳಿ. tamarind (My) > tamarind dissolv 
water (My.). 

ಹುಣಿಚೆ hunice. = ಹುಣಸೆ, etc. see ಹುಳಿ. 

ಹುಣಿಮೆ hupime. = ಹುಣ್ಣಮೆ, etc. (My; ಹುಣ್ಣಿನೆ G.) = 

ಹುಣಿಸಿ hunisi. = ಪುಣಿಸೆ, ಹುಣಸೆ, BSE, ಹ್ತ ಸ 
u-narind, Tamarindus indica Lin. (8, 

Ca 9 Nr). 


sweeping. — ಹುಡುಗು ಮಾಡು. to 
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ಹುತ್ತೆ hutta 


ಹುಣಿಸೆ 
xu AB ಹುಣಿಸಿ, etc. (C). ಬಾಣಸಿಗನಾದರೆ ಹುಣಿಸೆ 

à LUC? (Prv). — ಹುಣಿಸೆಮರೆೆ = ಹುಣಸೆಮರ. (C; 

35,0, etc, Si. 132; G.). 


ಹುಣುಮೆ hupume. = ಹು 
(cx G8 etc. «Je 

æ% hundi ಟೀ E i 

ದ eee (fr. vve or ಉಳ್‌ 1), a hamlet (My). 
Bat = ಉಣ್ಣಿ, a bill of exchange (C.; B. 5, 221; Mhr. 
ಕ ಇಲಿ: ಹುಣ್ಣಾಳತೆ, -ಆಳತೆ. (i.e. ಆಡಳತ). trade in bills 
ಸ exchange (My.). — ಹುಣ್ಣಿಗೆಡಿಗೆ. ೩ box for money received 
(in a temple or at a custom-house, My.). — ದುಣ್ಣೇ ಕಾಗದ. 
= ಹುಣ್ಣಿ. (My). — ಹುಣ್ಣೀ ಚೀಟು, ಎ ಹುಣ್ಣಿ. (My.). 

ಹುಚ್ಚ hunna.— ಹುಣ್ಣು, ಕಾಲಿಗೆ ಆದ ಹುತ್ತದ ಹುಣ್ಣ (ಶ್ಲೀಪದ 
G.). ee 

ಹುಣ್ಣಮೆ huppame, = zjm zb, etc, ಹುಣಿಮ್ಮೆ ಹುಣುಮೆ, full 
moon (ಪೂರ್ಣಿಮೆ Nr.; Si. 39; J. 13, 57; 16, 3; My.). 

ಹುಣ್ಣನೆ huppave. = ಹುಣ್ಣಮೆ, etc. (ಪೊರ್ಣಮೆ Sm. 19). ಚಿನ್ನ jo 
ಕುನ್ಚಿದೆ ಹುಣ್ಣನೆ (ಅನುಮತಿ); ತುಮ್ಚಿ ಹುಣ್ಣವೆ (ರಾಕೆ Hlà.). 

ಹುಣ್ಣಿಮೆ huppime, = ಹುಣ್ಣ ಮೈ, etc. (My.; Cb. 114). 

ಹುಣ್ಣಿನೆ hupyive. = ಹುಣ್ಣಿಮೆ, etc. (C.; B. 2, 17; ರಾಕೆ G.). ee 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಚನ್ನ jad, ಕೂಡಿದ ಹುಣ್ಣಿವೆ (ಅನುಮತಿ 0). 


03102 hunnu. = ಉಣ್ಣು, ಪುಣ್‌, etc. asore, an ulcer, 
an abscess; etc. (ಆರುಸ್‌, ವ್ರಣ Hl; ವ್ರಣ, ಈರ್ಮ, ಅರುಸ್‌ 
Nr; Si. 200; C; Tu. ಪುಡಿ). ಹುಣ್ಣಿನ ಹೊಕ್ಕು (ವಿಸ್ಫೋಟ, ಪಿಟಕ Si. 
200); ಶಿಶ್ನೋಪಸ್ಥದ ಬಟಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಹುಣ್ಣು (ಭಗನ್ನರ 200); 
ಹುಣ್ಣು ಮಾಡುವದು (ಅರುಷ್ಕರ 458). ಆಸನದ ಹುಣ್ಣು (ಲೂತಿ Mr. 386). 
ಹುಣ್ಣು ಮಾದರೂ ಹುಣ್ಣಿನ ಕಲೆ ಮಾದೀತೇ? — ಹುಣ್ಣು ಮಾಯ ಬೇಕು, 
ಕಣ್ಣು ಬೆಳಗ ಬೇಕು. --ಅಂಗೆಯ್ದುಣ್ಣಿಗೆ ಕನ್ನಡಿ ಯಾಕೆ? — ಖರ್ಜೂರೆ 
dms ಗುನಾಗ್ಯೆ ಕಾಗೇ ಬಾಯಿಗೆ ಹುಣ್ಣು .— ನಾಯಿಹುಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೂದಿಯೇ 
ಮದ್ದು (Prvs.). see ನಾರು Prv. s. ಬೆಂಕಿ. — ಹುಣ್ಣೆಮ್ಮೆ -ಎಮ್ಮೆ. 
a female buffalo that has a sore or wound. ಪುಣ್ಣ ಮೆ ಆದರೆ 
ಹುಣ್ಣೆಮ್ಮೆ ಬಿಡ ಬಾರದೇ? (Pre). 

ಹುಣ್ಣುಮೆ huyyume. = ಹುಣ್ಣಿ ಮೈ, etc. (My). ಕಾಮನೆ ಹುಣ್ಣುಮೆಗೆ 
ಕಲಕ ನೀರು (Prv.). 

ಹುಣ್ಣು ವೆ hupguve. = ಹುಣ್ಣು ಮೈ, etc. (My). 

ಹುಣ್ಮೆ hupme. = ಹುಣ್ಣುಮೆ, etc. (My.). 

ಹುಣ್ಯ hupya. = ಪುಣ್ಯ. ೩ good or meritorious act, etc. (Br, 
Ct. II, 58; cf. ಹೊನ್ಯ). 

woe huta. 1. offered with fire, poured forth in the fire, burnt as an 

oblation, sacrificed. 2, an oblation, a sacrifice. 

ಹುತ huta, 2. called, summoned, invited. 

ಹುತಭುಕ್ರಿಯೆ hutabhuj-priye. the wife of Agni. 

sane * fire 
ಹುತಭುಜ್‌ huta-bhuj. ಹಂತಭುಕ್‌. oblation-eater: Agni; fire. 
ಹುತವಹ huta-vaha. oblation-bearer: Agni; fire (radi s, etc., 
ಅಡುಗಬ್ಬು Mr. 48). 2, N. of a metrical foot (Ch.). 

ಹಂತನಹಾನ್ಬುಕ hutavaha.ambaka. Siva (Bp. 35, 44). 

ಹುತವಹಾಹಾರ hutavaha-ahara. fire-wood. (a, etc. ಅಡು 

ಗೆಬ್ಬು Mr. 48). 

ಹುತಾಶನ huta-asana. 

metrical foot (Ch-)- 


oblation-eater: Agni; fire. 2, N. of a 


a white ant hill 
=? V a Q3 :B 13 

ಕು ನಲ್ನೀಕ Nr; ವಲ್ಮೀಕೆ Nn. 128; Si. 104; Bp. 13, 
dame ನ jd ಬಡಿದಡೆ ಹಾವು ಸಾಯಬಲ್ಲುದೆ 
uj. wg, ಬಡಿದರೆ ಹಾವು ಸಾಯುನದೇ?-- ಗೆದ್ದಲು 


ಹುತ್ತು huttu 


ಹುತ್ತ ವಿಕ್ಕಿ, ಹಾನಿಗೆ ಮನೆ ಮಾಡಿತು. — BUIN ಮನ್ತ್ರನನ್ನಜಕಿಯದವ 
ಹಾನಿನ ಹುತ ಕೆ. ಕೆಯ್‌ ಹಾಕಿದೆ ಹಾಗೆ (Prvs.). sce Dp. s. ಕಲಕು 1. 
— ಹುತ್ತದ ಹುಣ್ಣ. eephantass ಕಾಲಿಗೆ ಆದ ಹುತ್ತದ ಹುಣ್ಣ 
(b, (ಪದ G.). [T. ಪ್ರಜ. Tu. Worse). 

ಹುತ್ತು huttu. = ಹುತ್ತ, etc. (ನಮ್ರಾಕೂಟ ನಾಕು, ವಲ್ಮೀಕ, 


. ವಾಮಲೂರ 31, T Nn. 71; ವಾಮಲೂರ, ವಲ್ಮೀಕ Mr. 401 
C.; B. 3, 67; Bb. 1, 20, 59. 60). — US, die» A2. -DHZ to 
make (one) ascend a white ant hill (in war, as a sign tbat his 
life is to be spared, Ram. 3, 6, 43). — ಹುತ್ತುಗಾಲ್‌. -ಕಾಲ್‌. 
a kind of elephantiasis (ಚರಣವಾಲ್ಮೀಕೆ Mr. 385). 

ಹುದಿ hudi. = BA 1, q. v. to enter, etc. (Bh. 2, 13, 44; 3, 
9, 24; Rim. 5, 8, 67; Dp. 115, 2). (to cover, to hide). 

ಹುದಿಗಿಸು hudigisu. = ಪುದುಗಿಸು q.v, etc. to insert, 

etc. see Sp. s. BAN 1. 

ಹುಡು hudu. = QU q.v. etc. union, etc. (Bh. 1, 8, 6; 
M. dac). [— ಹುದುವಾಳು. -ಬಾಳು. = ಪ್ರದುವಾಟಳ. ಮನವೇ ಸರ್ಪ 
ತನುವೇ ಹೇಳಿಗೆ ಹಾನಿನೊಡತಣ ಹುದುವಾಳಿಗೆ! Bv. 160]. 

ಹುದಮುಗೆ huduga. a cover (ಗರ್ಭದೊಳಗಿನ ಶಿಶುನಿಗೆ ಸುತ್ತಿದ 
ಪರೆ, ಜರಾಯು G.). | ; 

ಹುದುಗಿಸು hudugisu. = ಹುದಿಗಿಸು, etc. (My.). 

ಹುದುಗು hudugu. 1. ಎ ಪ್ರದುಗು, to be covered or 
hidden (Bh. 1, 15, 8); to hide (v. i), to conceal oneself 
(3, 9, 24; 3, 13, 29. 38; 8, 23, 45; My.); to conceal, to guard 
(ಗೋಪನ Smd. Dh.) ಹುದುಗಲ್‌ ಪಟ್ಟಿದು (ಸಂಗೂಢ್ಯ ಸಂಕಲಿತ 
Si. 370). [ಪ್ರಮಾಣಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪಾವಡವ ಮಡಿಚಿ ಹುದುಗಿ Cv. 151]. 

_ see Roc. s. ಅಮ್ಮು 1. 

ಹುದುಗು hudugu. 2. entering: joining, meddling 
(Bp. 40, 10); partnership (4o, 44); guarding, protection 
(38, 73). 

ಹುದುವು huduvu. = cb, etc. (Bh. 1, 8, 48; My). 

ಹುದ್ದೆ hudde. an office, a post (My.; B. 5, 268; Mhr., H. ಹುದ್ದಾ). 
— ಹುದ್ದೇದಾರ. one holding a public charge; an officer (My.; 
೫. 3, 268; Mhr.). — ಹುದ್ದೇದಾರಿ. relating to a huddédara; the 
business of a huddédüra (My.; B. 5, 274). 

HU. hunnar. = GUN, Uf. an art; a resource or power of 
skill; any ability (as subsisting in) for contriving, devising (My; 
Mhr. W70). 

God Mere hunnar-güpa. an artful, skilful man (My.). 

BOSD, oF hunnir, = ಹುನ್ನರ್‌. (My.). 

ಹುಜ್‌- hub. = BNL, etc. a flower. — ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ. -ಹಳ್ಳಿ. 
N. of a town (C.; B. 3, 28. 103; 4, 23). 

ಹುಬ್ಬು hubbu. ಷಾ ಉಬ್ಬು, ಹುಬ್ಬು, etc. the eye-brow (ಭು Nr.; 
Si, 214; ಭ್ರೂ, ಬಿಲ್ಲಿ Mr. 317; ೧; B. 4, 83; Bp. 46, 57; Rüm. 6, 10, 
15 J. 6 17; 13, 31). ಹುಬ್ಬುಗಳ ಮಧ್ಯದ x: (ಊರ್ಣೆ Nr.). 
ES ಹುಬ್ಬಿಕ್ಳು. ಕ್ಸು = ಪುರ್ಬಿಕ್ಳು. (My). — ಹುಬ್ಬುಗಣ್ಣಿಕ್ಕು. 10 
knit the brows, to frown (My.; Si. 74. 214). ಹುಬ್ಬ ಗಣ್ಣಿಕ್ಳು ವುದು 
(ಭೃಕುಟ್ಯ, ಭ್ರುಕುಟ HIR). ಹುಬ್ಬು ಗಣ್ಣನ್‌ ಇಕ್ಕುಹ (ಭ್ರಕುಟ, 
ಸ Nr.). — ಹುಬ್ಬು ಗೆಣ್ಣು ಹಾಕು. = ಹುಬ್ಬು ಗಣ್ಣಿಕ್ಕು. (My; 

ಹುಬ್ಬೆ hubbe. = ಉಬ್ಬೆ, XU. Thh. of ಪೊರೆ, the eleventh 

Naksatra. (Smd. 356; C.). ಹುಬ್ಬೇ ಮಳೆ ಗುಬ್ಬೀ ತಲೆ ನೆನೆಯುವು 
ದಿಲ್ಲ. — tog t ಮಟಕ ಅಬ್ಬೇ ಹಾಲು (Prv.). 
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woo, Af hummas. pride, arrogance (My.; Te. ಮುಮ್ಮಸ್ಸು; cf. 


Mhr., H. x08, ಹನ್ಮುತ, boldness, courage, spirit); joy (My.). 


ಹುಮ್ಮೆನೆ hummene. scolding, etc. (ಜಂಕಣೆ Ct. I, 44; qj, 
Sk. ಹುಂ). 

ಹುಯ್‌ huy. 1. ಎ wor 4, etc. the husk of rice or 
corn. ಧಾನ್ಯದ ಹುಯ್‌ (ತುಷ Nr. a, ಉಯ್‌ Nr. b). 


ಹುಯ್‌ huy.2.— Wor, etc. to beat, etc. (My). 
P. ps. ಹುಯ್ದು, ಹೂದು (My. ). 

ಹುಯಿ huyi. = ಹೆಯ್‌ 2, etc. P. p. ಹುಯಿದು (My.). 

ಹುಯಿಲು huyllu. = ಪುಯ್ಯಲ" 2, ಹುಯ್ಯಲ್‌ 1, ಹೊಯಿಲು 1. 
vociferation, etc. — ಹುಯಿಲಿಡು. -ಇಡು. to cry or roar out 
(My.). — ಹುಯಿಲುತಮಟಿ. a loud-sounding tambourine (My.). 


0008040 huyisu. ಎ ಪೊಯಿಸು, etc. to cause to beat, 
etc.; to cause to pour (My). ಎಲೆಗಾಗಿ ಬಾಲಾ ಹುಯಿಸಿ 
ಕೊಣ್ಣ (Prv.). 

ಹುಯ್ಯಲ್‌ huyyal. J. ಹುಯ್ಯಲು. = ಹುಯಿಲು, etc. (Bp. 
23, 29; 45, 48; 46, 36). [ಅಯ್ಯಾ ಅಯ್ಕಾ ಎನ್ನ ಹುಯ್ಯಲ ಕೇಳಯ್ಯಾ 
Bv. 8]. — ಹುಯ್ಯಲಿಕ್ಸು. -ಇಕ್ಕು. ಇ ಹುಯ್ಯಲಿಡು. (My). FYR 
ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಒಡವೆಗೆ ಹುಯ್ಕೆಲಿಕ್ಕಿದ (Prv.). — 252033, OM). 
ಇಡು, to cry or roar out (Bp. 14, 46). 

$303,605 huyyal. 2. ಎ ಹುಯಿಲು. etc,  ಹೊಯಿಲು 2. 
beating (C. Bp. 8, 12). - ; 

ಹುರ hura. 1. = ಹುರಿ 2, etc. parching, etc. — ಹುರಕಡ್ಡೆ. 
= w»drid. (6. 32), -- abdrid. -ಕಡ್ಲೆ. ಇ ಹುರಿಗಡ್ಡೆ. (My.). 
— WIM. -ಕಾಟು. = ಹುರಿಗಾಟು. (My.). 

ಹುರ hura. 2. = ಹುರು. roughness (see ಹುರಕು). — ಹುರ 
ಬರೆಕೆ. reit. the state of having many inequalities on the, 
surface, roughness (B. 4, 47; 5, 238). — ಹುರ ಬರಕು. = ಹುರೆ 
ಬರಕ. (My.). 

GU hura, Tbh. of 3d1. a town, etc, sce ಗೋಡಿ ಜವೆ-. - 4 ; 


ಹುರಕಲು hurakalu. = ಉರಿಕಲ್ಲು ಹುರಿಕಲ್ಕು ಹುರುಕಲ!: 
parched corn or pulse (mixed with salt, etc., My.). 


ಹುರಕು huraku. = ಉರಕ್ಕು ಹುರುಕು. the state of the 
skin having many inequalities on its surface (from 
uncleanliness, etc.), roughness of the skin (My). 2, a 
kind of herpes (S. Mhr.; see ಒಣ-). — ಹುರೆಕು ಬರೆಕು. = ಹುರೆ 
ಬರಕು. (My.). 

ಹುರದು huradu.— ಹುರಿದು, P. p. of ಹುರಿ1. (My. 
ಹುರದ ಕಾಟು (ಲಾಜೆ G.) see Pry. ೩. ಕುರುಡ ಕುದುರೆ. 

ಹುರಪಳಿಸು hurapalisu. to be singed, seared or parched (B. 3, 
27; 5, 165; Mhr. ಹುರಪಳಣೇಂ). 

ಹುರಮಂಜಿ huramaiiji. ಹುರುಮಂಜಿ, (S. Mhr.). 


ಹುರಳಿ hurali. = ಉರಳಿ 2, etc. ಹುರುಳಿ, ಹುರ್ಳಿ, ಹುಳ್ಳಿ. the 
seed of the pulse Dolichos uniflorus Lam., ರಾಣ! 
(C.). 0: ಹುಲುವರ; see ಹೂಲು-; Prv. s. ಕುರುಡ ಕುದುರೆ. 

ಹುರಿ huri. 1.— $005, 3301. to 
etc.; to roast, as coffee 
Dh.; Rim, 5, 8, 75; 
(ಭ್ರಾಪ್ಟ, 


parch, as grain, pulse, 
» Pulse, etc. (ನಿರ್ಧ್ರವಕರಣ Smd. 
C.). P.ps ಹುರದು, ಹುರಿದು. ಹುರಿವ ಹೆಂಚು 
ಅನ್ಬುರೀಷ Mr. 211). ಹುರಿಯುವ ಹಂಚು (ಅಮ್ಬರೀಷ್ಕ etc. 


ಹುರಿ huri. 2. = 9906, ಫುರಿ2, uidi. parching, etc 


ಹುರಿ huri 


1746 a 
gj. 308); ಹುರಿದ ಬುರುಗಲು (ಧಾನೆ, ಭೃಷ್ಟ ೯ hurbu 


ಯವ 314); 
ಚ  ಹುರಿಯಲಿಕೆ 
ಜೋಳವಿಲ್ಲ, BABS ಕಟ್ಟ ಸಲಿಕ್ಕೆ Vu dba d. — ಒರಳಲ್ಲಿ ಹರಳು 


ಹುರಿಪಕೆ ಅರಳು ಆದೀತೇ? — ಉದ್ಯೋಗವಿಲ್ಲದ ತೊತ್ತು 
2, ಉಪ 
sg, € — ed e ಸಂಗಡ ರಾಗಿ ಕೂಡಿ ಹುರಿದ ಹಾಗೆ (Pres) ್ಲಿ ಹುರಿದು 
















ಹುರಿಡಿಗೆ huridiga. = : 
E ie xd MC an envious man (ತ್ಯಾ 
dom E = ಫ್ರೆರುಡು 1, etc. jealousy. see ಹುರಿಡಿಗೆ. 
24 00717158, to cause to parch, etc. (Bp. 27 
— ಹುರೆಕ್ಕಿ. parched rice (C.). — ಹುರಿಗಡಬು. -ಕಡಬು.-- ಪುರಿ 49; My.). 
ಗಡಬು. (My). — ಹುರಿಗಡಲೆ. ಕಡಲೆ, parched Bengal ra 
(Ram. 5, 8, 29; My): — ಹುರಿಗಡ್ಲೆ. -dd . ಇ ಹುರಿಗಡಲೆ. Gt 5 
__ ಹುರಿಗಾನಲಿ. -ಕಾವಲಿ. ೩ parching, roasting, or frying ae 
(ಅನ್ಭು Dea, ಭ್ರಾಷ್ಟ 731೩.) - — ಹುರಿಗಾಟು. -PLL = ಉರಿಗಾಟು ಟ್ಟ 
ರಗಾಟಿ. parched corn or pulse (mixed with salt, etc., My) 
— ಹುರಿಮೆಣಿಸುಗಡಲೆ. -ಕೆಡಲೆ. parched Bengal gram or 
with chillies (C. Bp. 47, 42). — ಹುರಿಯೋಡು. -ಓಡು. the half 
of an earthen pot used for parching, roasting or frying (AON 
a, ಗೆ Smd. II; Kk. 80; Sm. 51; My.). — ಹುರಿಸಕ್ಕರೆ. a kind of 


ಹುರಿಯೋ sod hurlyó hurl. an interjection used in hooting 
Bo 3, 1, 31; Mhr. ಹ:ರ್ಯೋ ಹುರ್ಯೊ£ ಹೆರೆರೇ ವಡಿಲ. 
3033 hurisu. = ಹುರಿಯಿಸು. (My). 


ಹುರು huru. = ಹುರ2. — ಹುರು ಬರಕು. = ಹುರೆ ಬರಕು. (C; B. 
1, 15; 4, 70). 


ಹುರುಕಲು hurukalu.— ಹುರಕಲು, etc. parched corn, etc. 
(My.). 


ಹುರುಕು huruku. = ಹುರಕ್ಕು etc. roughness of the skin 


sugar (B. 3, 45). — ಹುರಿಹೆಂಚು. = ಹುರಿಯೋಡು. (wasn, DER, ಭ್ರಾಷ್ಠ 
Nr; My). — ಹುರಿಹಿಟ್ಟು. flour made of parched paddy (My. 


ಮೊಸರು ಬೆರಸಿ ಕಲಸಿದ ಹುರಿಹಿಟ್ಟು (FTA, Si. 314). 


ಹುರಿ huri. 3. = ಉರಿ4, ಪುರಿ3. twisting; twisted state 


(Bp. 47, 30); twist, cord, twine, etc. (ನುಲಿಕೆ Ct. I, 66; C.; 
B. 2, 26). ತುಜುಬಿಲ್ಲದ wd ನು, ಬಿಜಾಸಿಲ್ಲದ ಹುರಿಯು. — ಹಗ್ಗ ಸುಟ್ಟಿ 
ಕೆ ಹುರಿ ಹೋದೀತೇ? (Prvs.). ಹಾರಿಯೆ೫ದ ಆಣಾಮಿಳಿ (Smd. 286). 


— ಹೆರಿಗಾತಿ. -ಕಾತಿ. a cord made of coir (B. 4, 121). — ಹುರಿ 
to twist and fix (Bp. 18, 38). see another 


ಗೊಳಿಸು. - 0499 An. 
ಹುರಿಗೊಳಿಸು s. X204. — ಹುರಿನೊಲು. twisted cotton threads 
(G. 337). — 9000. to be well twisted (Bh. 4, 4, 10). sce 
another ಹುರಿಬಲಿ s. ಹುರಿ 4. — ಹುರಿಮಾಡು. 10 twist (C; B. 2, 2). 
— ಹುರಿ ಹೊಸೆ. to twist cords, etc. (My.). 


ಹುರಿ huri. 4. = ಪುರಿ4, etc strength, refreshment, 
spirit, courage, valour. — ಹುರಿಕಟಿಸು (i. « ಕಟ್ಟಿಸು). to 
establish courage in oneself: to become courageous (Ram, 
6, 11, 26; 6, 26, 30). — ಹುರಿಗೂಡಿಸು. ಕೊಡಿಸು. to encourage 
(My.; G. 337). — ಹುರಿಗೂಡು. -ಕೂಡು. to become cndowed with 
courage (Bh. 8, 26, 56). — ಹುರಿಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. 10 strengthen, 
to nourish, to sustain (Bp. 51, 45); to encourage (My). ಹುರಿ 
ದುಖ್ಬಿಸು. -ತುಮ್ಬಿಸು. to encourage (My); 10 stimulate (B. 5: 
187; ಪ್ರೇರಿಸು G-). — ಹುರಿದುಮ್ಬು. to become cour 
ageous (B. 4, 217). 2, to encourage (My-): 
age to grow firm (Ram. 4, 2; 25; Bh. 6, 7, 15). — ಹುರಿ ಮಾಡು. 
to encourage (My-)-— ಹುರಿಯಾಗು." -ಆಗು. 
created; to gain strength, to become strong. 
ಕರಿಯಾದೀತೇ? (Prv.).— ಹುರಿಯೇಜು. to = s 
strength (Bh. 8, 21; 8); to grow spirited (8, 25, 3): ECCO un 
a firm, strong tooth. ಸುಂಕಿಗನು ಹುರಿಹುಲ್ಲು ಆ iactu 
ಬಿಂಕಿನಾ wee ಕಂಕಿಯು ಸುಂಕ ನಸುಗುನ್ನಿ ಕ ಆ 
ಬಿಡವು (Sp.)- 

ಹುರಿ huri. 5. 
248). ಬೆನ್ನ ಹುರಿಯ ಕೆಳಗೆ 
ಹುರಿ (ವಂಶ, ಬೆನ್ನೆಲುವು G.). 


ಹುರಿ huri. 6. = ಪುರಿ5. saving: 
ಹುರಿಕಲು hurikalu. = ಹುರಕಲು, etc. (My): 


the back-bone; 


ಕೂಡಿದೆ ಮೌಳಿ ಎಲುವು (595 ಜಣ 


protecting; etc. 


the spine (B. 4 46. $25 5 | 





(My). 2, a kind of herpes (B. 3, 30; T. ಪೊಡು, ಪೊಡುಗು, 
scab; see ಹಸಿ). ಹುರುಕಿನ ಗುರುಳೆಗಳು (ವಿಚರ್ಚಿಕೆ G). — ಹುರುಕ. 
_ಆ3, a man whose skin is rough (from uncleanness, etc. 
(My.). 

ಹುರುಡಿಸು hurudisu.— ಪುರುಡಿಸು, to rival, q.v. ctc- 
(Bp. 59, 3; My.) ಹುರುಡಿಪಾ ಸತಿಯೆ ಹೂಜೆಗಾರ್ತಿ (Kk. 29). 
ಹುರುಡಿಪ ಸತಿಯೆ: ಹೊಜೆಗಾರ್ತಿಯಕ್ಕುಂ (Sm. 7). 

ಹುರುಡು hurudu. = JHA 1, q. ಇ, etc. jealousy. (Bh. 7, 
5. 33; Rim. 4, 1, 10; My.). [ಹುರುಡುವಿಡಿದಾತ ಮಹೇಶ್ವರನಲ್ಲ 
Cv. 1391]. 

ಹುರುಪು hurupu. = ಹುಕುಕು No. 1. (My.). — ಹುರುಪ -ಅ3- 
= ಹುರುಕ. (My.). 

ಹುರುಮಂಜಿ hurumai]l. = ಹುರಮಂಜಿ, ಹೊರುಮೆಂಜ. a particular 

red ochre (My.; Mhr., H. ಹುರಮೂಜ). — ಹುರುಮಂಜಿಬಣ್ಣ. the 

colour of that ochre (My.). 

ಹುರುಳ್‌ hurul. ಹುರುಳು. = DAV 1, «v. (Gd. 7, 3% 

Bh. 6, 4, 109; My-)- (059 $135 .— ಹೊಳೆಯನ ಮೇಳಾಪ ಅಲ್ಲಿ ಹುರು 

eg, ಕೂಡಲ ಸಂಗನು ದೇವಾ! Bv. 112]. ಅತ್ತಿ ( ಹಣ್ಣು ಕೆಮ್ಪಾವರೂ 

ಒಳಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಹುರುಳಿಲ್ಲ (Prv.).— ಹುರುಳುಗಾಣ್‌. -ಕಾಣ್‌ . to see 

e or good (Abha. 2, 84). — ಹುರುಳುಗೆಡಿಸು. -ಳೆಡಿಸು. 

(Bh. 4, 4, 10; 8, 24, 11); to deprive of 
















what is tru 
to destroy the power of 
strength (Ram. 1, 5, 21)- 
ಹುರುಳಿ hurull. = ಹುರಳಿ, etc. (ಯ). horse gram. ಹುರುಳಿ 
ತಿನ್ನುವವನಿಗೆ ಕಣ ಹಿಡಿಯುವವರು ಮೂಜು ಮನ್ನಿ (Prv.). see Prv. 3- 

a : s ಇ 
ಕುರುಡ ಕುದುರೆ. ಹುರುಳಿಕಟ್ಟು. the water In which horse-gram has 
been boiled (My.). — ಸುರುಳೆಯೆಸರು. ಎಸರು. = ಹುರುಳಿಸಾಟಿು. 
(My.)-— ಹುರುಳಿಸಾಜು. seasoncd broth or er of 
horse-gram (My-)- ಹುರುಳಿಸಾಜಃಗೆ ಹೋಗಿ, ಕುದುರೇ ಕ್ರಯ ಕೇಳಿದೆ 
j, — ಹುರುಳಿಹಾಲು. the white fermentation of stecped 

gram- ಹುರುಳಿಹಾಲಿಗೆ ಬನ್ನೆ ವಗೆ ಕುದುರೇ ಬೆಲೆ ಯಾಕೆ? (Prv.)- 
ಹುರೋ hurd. = ಹುರಿಯುವ of ಹುರಿ. ಹುರೋ ಮಡಿಕೆ (VX, 
| ರೀಸ, ಭ್ರಾಸ್ವ Si. 308); ಹುರೋ ಸೋಕೆ (YNN, ete. 308). 
| ಹುಕೋ hurd. (hurra!)- — ಹುಕೋಯೆನ್‌. -ಎನ್‌. to ಈ? out 

ioy (My-)* 

1 = Qe, etc. N. of a bird. (My) 


| cen hurige. (ಹುರಿಗೆ). = eset (2) business? see 


| Ram. 4, 5 3° 
ಹುರ್ಜು hurbu. = ಪ್ರರ್ಬು, ee 


(ಕೂರ್ಪ Hi.) 


cye-brow. ಎರಡು ಹುರ್ಬಿನ ನಡು 


7 es 


— ee p PRO m 
oe ews I m 
ee ~~ 


ಹುರ್ಳಿ hur]i 


ಹುಳಿ hurli. = ಹುರಳಿ, etc. horse gram, a kind of pulse 
(ಕುಲತ್ಥೆ G4 (My.). 

ಹುಲ್‌ hul. = ಪುಲ್‌, etc. 
sec ಕಹಿ-). 

ಹುಲಬು hulabu. ಎ ಹೆಲುಬು. 10 come to light, to be 
detected (as a crime, S. Mhr.; sce ಪೊಲಬು and Be). 


ಹುಲಸು hulasu. = ಹುಲುಸು. increase in bulk. (My.). 


ಹುಲಿ huli.1.— ಪುಲಿ]. atiger (59,4), Be ee, ದ್ವೀಸಿ, 
etc. Hlà.; ವ್ಯಾಘ್ರ, etc. Mr. 159; ಪ್ರಣ್ನರೀಕ, ಚಮೂರ Nn. 18; Dp. | 
18, 70; 42,5. 12; Bh. 1, 8, 21. 53; 8, 13, 44; C.). [ಹುಲಿಯ ಮಾಸೆ | 
ಯ ಹಿಡಿದುಕೊಣ್ಣು ಒಲಿದೆಯ್ಯೆಲೆಯಾಡುವನೆ Bv. 661]. ಹುಲಿಯೆ 
ಚರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೊದಸಲು ಪಟ್ಟಿ ರಥ (ದ್ವೈಪ, etc. Nr.). ಹುಲೀ ಕೊಡೆ 
ನರಿಗೆ ಸೆಣಸಾಟಿನೇ? — ಹುಲೀ ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ನರಿ ಮೆಯ್‌ ಸುಟ್ಟು ಕೊಣ್ಣ 
ಹಾಗೆ. — ಬರುವಾಗ ಹುಲಿಯ wort, ಹೆಸೀಗುವಾಗ ಇಲಿಯ ಹಾಗೆ. 
— MAT ಬಿಕ್ಕು ಕೂಡಿದರೆ ಒನ್ದು ಹುಲಿ ಆದೀತೇ? — ಹೇಲು ಬನ್ನರೆ 
ಹುಲಿಗೆ BR (Pres). — ಹುಲಿಕನ್ಹಾಯೆ. = ಹುಲಿಕಲ್ಲು. (My.)- 
— ಹುಲಿಕಲ್ಲು.  ಪುಲಿಕಲ್ಲು No.2. a game with fifteen small 
stones and three big ones that represent tigers and to which 
small lost stones arc given as tribute (My.). — ಹುಲಿಗಣ್ಣು. -ಕಣ್ಣು. 
a tiger's eye. = ಹುಲಿಗಣ್ಣ ಲಬು. -ಅಲಬು. the procumbent herb 
Crotolaria bifaria Lin. (Z.). — ಹುಲಿಗೂಡು. -ಕೂಡು. ೩ tiger to 
join (v. i). ಬಡವ ಬಟ್ಟೆಯ ಹೋಗಲೊಡನೆ ಸಂಗಡವೇಕೆ? ಬಡತನ 
ss, ಹುಲಿಗೂಡಿ ಬರುವಾಗ ನುಡಿಸುವರಿಲ್ಲ (Sp.). — ಹುಲಿಗೆಜಸಿ, - ಕೆಣಕಿ. 
= ಫ್ರಲಿಗೆಟಕೆ, (Bp. 51, 81; 53, 21). — ಹುಲಿಗೆಜಕಿಯರಸ. -ಅರಸ. Siva 
(Bp. 44, 6). — ಹುಲಿಚರ್ಮ. = ಹುಲಿತೊಗಲು. (My.).— ಹುಲಿತೊಗಲು. 
a üger's skin (My.). — ಹುಲಿದೊಗಲು. -ತೊಗಲು, = ಹುಲಿತೊಗಲು. 
(C; B. 4, 37. 155). — ಹುಲಿಮನೆಯಾಟಿ. - eS. = ಹುಲಿಕಲ್ಲು. (S. 
Mhr.). — 2030039. a young tiger. WOKS ಹುಲ್ಲು ಮೇದೀ 
ತೇ? (Prv.). — ಹುಲಿಮುಖ. ಇ ಪುಲಿಮುಖ, q. v. (Rüm. 1, 13, 2; 6, 
11, 2). — ಹುಲಿಯುಗುರು. -ಉಗುರು. = ಪ್ರಲಿಯುಗುರ್‌, q. ೪. (Prll. 3, 
25; My.; B. 4, 38). — ಹುಲಿವೇಷ. the guise of a tiger. ನರಿ ಹುಲಿ 
ನೇಷ ಹಾಕಿಕೊಣ್ಣರೂ ನಾಜಕೋದು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prv.). 

ಹುಲಿ huli. 2. ಎ ಪೊರೆ 5. a layer (2. see ನರ, (Te. ಪುಲಿ 
ಎರಿ, ಪುಲಿ ಪುಲಿ, a wart). 

ಹುಲಿಗಲಿ huligali.= ಹುಲಿನಿಲಿ. (ತಿನಿಶ, z,d s, ನೇಮಿ, ರಥದ್ರು, 
ಅತಿಮುಕ್ತಕ್ಕೆ ವಂಜುಲ Si. 127). 

ಹುಲಿಗಿಲಿ huligili. ಎ ಹುಲಿಗಿಲು, etc. (ಚಿರನಿಲ್ವ, etc. Si. 133; 
My.). 

ಹುಲಿಗಿಲು huligilu, = ಫುಲಿಗಿಲ್‌, ಪುಲಿಂಗಿಲ್‌, Bon. the 
Indian beech, frequently planted on roadsides, 
Pongamia glabra Vent. (ಚಿರವಿಲ್ವ, Wf ಮಾಲ, ಕರಜ್ಯ ಕರಂಜ 
Nr.; RE ಮಾಲ, ಕರಂಜ Mr. 123; M. QU). 

ಹುಲಿಗೆ hulige.— ಹುಲಿಗಲಿ. (aps, etc. Si. 127). 


ಹುಲಿನಿಲಿ hulivili.— Ono. the tree Dalbergia ou- 
jeinensis Roxb. (333, ಸೃನ್ನನ, etc. Nr.). 

ಹುಲಿನೆ hulive. the timber tree Terminalia panicu- 
lata (Van Someren; My.). 


ಹುಲಿಸು hulisu. to increase in bulk, to thrive, to 
grow rich (as a crop, My.; ೪. ಹುಲುಸು; ಪೊರೆ?) 


grass; straw (Bp. 28, 19; 60, 27; 
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ಹುಲು hulu. = ಪ್ರಲ್‌, ctc., 


ಹುಲ್ಲು hullu 


ಹುಲ್ಲು. grass; straw 
(Bp. 16, 22; 43, 72).— ಹುಲುಗಚ್ಚು. -ಕೆಚ್ಚು. to gnaw grass. (Bp. 
32, 26). [— ಹುಲುಗಿಳಿ. ೩ small insignificant .parrot. ನೆರವಿನ್ನ 
Bevis, ಹುಲುಗಿಳಿಯ ಮಾಡಿ ಸಲಹುತ್ತ ಶಿವಶಿವಾ ಎನ್ಹೋದಿಸಯ್ಕಾ 

a 
Bv. 58]. — ಹುಲುಗುಡಿಲ್‌. a grass-hut (Bp. 18, 7). — ಹುಲು 
ನಾಯಕೆ, a petty or contemptible.leader or chief (Bh. 3, 19, 2). 
— ಹುಲುಬೇಡ. ೩೫ insignificant huntsman (S$. 36). — ಹುಲು 
ಮಣ ಬಿಕೆ. a petty chief (Bp. 21, 40). — ಹುಲುಮನುಜ, an in- 
a a ` 

significant man (J. 18. 53). — ಹುಲುರಕ್ಕ ಸ. a contemptible 
demon (Bh. 1, 14, 5). — ಹೆಲುವೂಟಿ. -ಊಜಟಿ. a trifling or mean 
meal (Bp. 61, 19). [~ ಹುಲುವೆಣಇ. -ಪಣ. a contemptible corpse. 
ಹೊಲೆಯನನ್ತಿ ಹುಲುವೆಣನ ಸುಟ್ಟು... ಕೂಳ ಭೋಜನವನುಣ್ಣು Cv. 
409]. — ಹುಲುವೇಟಿ. a twist of grass (Bh. 6, 1, 8). — ಹುಲುಸರವಿ. 
a string of grass or straw (Bp. 16, 21). — ಹುಲುಸೂತ., a worth- 
less charioteer (J. 13, 9). 

ಹುಲುಗಿಲು hulugilu. — ಹುಲುಗಿಲುಹುಲ್ಲು. the reed Amphi- 

E ತ್ಲ P 

donax karka Lindl. (St. & ೫1). 


233093993 hulubu. = ಹುಲಬು. (S.Mhr.). 


ಹುಲುವರ huluvara. horse-gram (ಹುರುಳಿ Mr. 374, o. r. 
in two MSS. ಹುಲುವಗ; Te. ಉಲವಲು, ಉಲುವಲು, horse-gram). 


ಹುಲಂಸು hulusu. = ಹುಲಸು. increase in bulk, rich- 
ness of a crop (Bh.6,8,13; My.; d. ಹುಲಿಸು); rich 
augmentation in bulk, as of rice when boiling (My.); 
thriving state (Bh. 10, 7, 53). 

ಹಂಲ್ಲಾಳೆ hulli]e. a kind of plant. — ಹುಲ್ಲಾಳೆಕಡ್ಡಿ. (DEGN, ನೀರತರ 
Si. 164).--ಹುಲ್ಲಾ ಳೆಬೇರು. (ಉಶೀರ, ಅಭಯ, ಲಾಮಜ್ಜ ಕ, etc. Si. 164), 


ಹುಲ್ಲು hullu. = ಉಲ್ಲು, WO, etc. grass; straw (zd, 
ತೃಣ Nn. 35; ಹರಿತ”, ತೃಣ9; ಪುಲು 123; ತೃಣ, ಅರ್ಜುನ Si. 165; C.), 
ಎಲ್ಲಾ ಹುಲ್ಲು ಮವರ್‌ ಅರ್ಜುನ Q0) (Hla). ಎಲ್ಲಕ್ಕೆ ಹುಲ್ಲು 
ಹಗುರಂ, ಹುಲ್ಲಿನ್ನಂ ಹಗುರವಾ ಬೂರಲದರಳಿಯದು; ಹುಲ್ಲಿಂ ಬೂರಲ 


$80 ನಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರನು ಬೇಡುವಾತನೆ ಹಗುರಂ (5008591೩ kanda- _ 
padya). ಹುಲ್ಲಿನ ಉರಿ ಕನಸಿನ ಸಿರಿ ನಿಲ್ಲದು, -- ಹುಲ್ಲು funds 

" 
ಉಣ್ಣು ಬನ್ನ, ಗೋಣಿ ಕೊಡವಿದನ ಹಸಿದು ಬನ್ನೆ. ಲಾವಂಚವೂ ಹುಲ್ಲೆ e t 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚರನೂ ಮನುಷ್ಯನೇ, ಆದರೆ ಭೇದನಿಲ್ಲವೋ? — ಹುಲಿಮಣ ಹುಲು 

ಮೇದೀತೇ? (Pres). see Prv. s. 3ori21. — ಹುಲ್ಲಡಕ. -ಅಡಕೆ. a 
heap of grass or straw (3558, ತೃಣಸಂಹತಿ Si. 165). — ಹುಲು 

ಈಚಲ, a small herb, Curculigo brevifolia Ait. (Z.). — ಹುಲ್ಲು 
ಕಟ್ಟು, a tie made of grass or straw (My.). — ಹುಲು za. 
a small piece of grass or straw (My.). — ಹುಲು ಕೆಲಸ. = ಹು 
ಲ್ಲೊ ಕೈಲ್‌, (My). — ಹುಲ್ಲು ಖಾಣ.  grass-fodder Er 22, 27). 
— ಹುಲ್ಲುಗಣ್ಣೆ, -ಕಣ್ಚಿ, grass and thorns (My.). — ಹುಲ್ಲು ಗದ್ದೆ. 
a paddy-field overgrown with grass (B. 4, 79). — ಹುಲು ಗಾವಲು. 
-ಕಾವೆಲು. pasture-lands belonging to oe (My.). 
ಹುಲ್ಲು ಚಣ್ಣಿನ ಆಟಿ, a play with balls made of grass (S. Mhr.). 
ಹುಲ್ಲು ಚಾಪೆ. ೩ grass-mat (My.). — ಹುಲ್ಲು ತೆಜಃಗೆ. a tax levied 
from those who bring their cattle to erase on government 
pasture-lands (My,). — ಹುಲ್ಲು ಬಣಜಿ, ೩ stack of hay or straw 
(My.). — ಹುಲ್ಲುಬಸ್ಸಿ = ಹುಲ್ಲುತೆಟುಗೆ. (My.). — ಹುಲು ಮಣಿಯ. 
a gan in charge of public straw (My.). — ಹುಲು ಮನೆ. a house 
with a roof of grass or straw (My.). — ಹುಲ್ಲು ಮಾನು, (ನಲ 
ಸಾನ, ಚಿಲಿಚಿಮ Sis). — ಹುಲ್ಲು shal = ಹುಲ್ಲಡಕ, (x Si 


165).-- ಹು = 
).— ಹುಲ್ಲು ಮೆದೆ. ಹುಲ್ಲು ಬಣಜಿ. (My.; ತೃಣೈ Si. 165).— ee) 


ET iam 


= — = o ooo em 8 


ಹುಲ್ಲೆ hulle 
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ರಾಶಿ. (ತೃಣೈ Si. 165). — ಹುಲ್ಲುವಾಮೆ. (ZW. Si 
j Si. 165). — ಹು 
ಹೊಜಕಿ. a load or bundle of gras xr E 
grass or straw (My.; ತೃಣೈ Si. 165). 


— ಹುಲ್ಲೊಕಳ್ಕೆಲ್‌. -ಒಕ್ಕೆಲೆ. the act of bullocks treading out 


straw that bas been thrashed (My.). 


ಹುಲ್ಲೆ hulle. = ಪುಲ್ಲೆ. a male or female antelope or 


೧ 
deer (ಏಣ, ಕುರಂಗ, ಹರಿಣ, ಮೃಗ ಗ; Mr. 162; ಮೃಗಿ, ಹರಿಣಿ 
Nr.; J. 28, 32; Bh.-3, 13, 29; Raghc. 17, 66. 68; My.). [23 


ಕೊಳಗು ಮೊದಲಾದವು (ಐಣೇಯ Nr). dét ಕಾಯಿ ಹುಲ್ಲೆ? ಆದೀತೇ? 
(Si. 169). EE Dm 
ಹುವ್ವಾಡಿಗ ೫0೪೪೪-೫86188. (or huvvu-adiga ?). = ಹೊ 
ವಾಡಿಗ. a florist, a dealer in flowers (ಮಾಲಾಕಾರ, ಮಾಶಿಕ 
Si. 249; My.). 


gos), huvvu.— ಉಪ್ಪು, Nas, ಊವು, Da. 6. ೫, etc, 
ಹುಬ್‌-. a flower, etc. (ಸುಮನಸ್‌, ಪುಪ್ಪೆ, ಪ್ರಸೂನೆ, ಕುಸುಮ 
Si. 124. 438; Bp. 22, 32; 58, 22; C. B. 5, 76. 129). aJ, ಬಿಟ್ಟಿ 
ರುವ ಬಳ್ಳಿ (ವಲ್ಲರಿ, etc. Si, 122). — ಹುನ್ಮರಿಸೆ. -ಅರಿಸೆ. (stad, ಪೂಷ, 
ಪ್ರೈಮುಳೆ, ಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯ, ಬ್ರಹ್ಮೆದಾರು Si. 131; g. ಹೊವರಸೆ). - ಹುಪ್ಪಿನೆ 
ಹಚ್ಚ zz. muslin interwoven with flowers (My.). 

ಹುಷಾರ hugara. ಇ ಹುಷಾರು. (Cb. 9. 73). 

ಹುಷೂರಿ husarl. smartness, intelligence; wariness; smart, etc. 
(= ಹುಷಾರು, My.; Mhr., H. ಹುಶಾರಿಲಿ. 

zado husaru. smart, sharp; attentive, alert, watchful; fresh, 
brisk (as through good feeding for a time); fresh-fecling (as 
after recovery or during convalescence, My.; Br.; Mhr, H. 
`ಹುಶಾರೆ). 

ಹುಸ್‌ hus.— ಉಸ್‌, etc. a sound used in scaring away 
animals (My.). 


ಹುಸಿ husi. 1.— ಪುಸಿ 1, q. v. to become or prove untrue 

or false; etc. (eds Smad. Dh.; Bp. 6, 2; 13, 16; 31, 23; My.). 

ಸಿ ಸತ್ಯರು ಹುಸಿದೊಡೆ, ಒತ್ತಿ ಹರಿದಡೆ ಶರಧಿ, ಉತ್ತಮರು ತಪ್ಪಿ ನಡೆದರೆ 
r: ಲೋಕನಿನ್ನೆತ್ತ ಬದುಕುವದು? (Sp.). sce Sp. $- 290529 . 


ಹುಸಿ husi.2.— A2, q v. 4 falsehood, a lie; etc. 
(ಅನೃತ, gat Nr. ಅನೃತ, etc. Mr. 86; YRD., ಪ್ರೆಸಿ Nn. 158; 
Cpr. 3, 35; Bp. 56, 49; Bh. 1, 8, 48; Dp. 24, 4% My.) ಹುಸಿಯಾ 
'ಡೊಡೆ ದೇವರ ಪಾದದಾಣೆ! (Smd. 120). ಹುಸಿಯೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಮಾಗಿ 
ನುಡಿವ ನುಡಿ (VHS, ಮೃಪಾರ್ಥಕ Nr) [ಹುಸಿಯಿನ್ನೆ ಜನಿಸಿದೆನಯ್ಕಾ 
ಮರ್ತ್ಯೃ್ಯಲೋಕದೊಳಯಿಂಕೆ Bv. 943]. ಬಲ್ಲೆ ನೆಮ್ಬುನ ಮಾತು ಎಲ್ಲವು 
ಹುಸಿ, ಕಾಣೊ! ಬಲ್ಲರೆ, ಬಲ್ಲೆ ನೆನ ಬೇಡ; ಸುಮ್ಮನಿರ ಬಲ್ಲವನೆ ಬಲ್ಲ (Sp). 
ಹುಸಿ ಹೇಲುದರೊ ಹಸನಾಗಿರಬೇಕು ೧೧/)-- ಹುಸಿಗಾಯಿ. m 
(My.). — DARD ೩ missing 


; jal fruit 
an unripe, unsubstantia ಕಯ್‌. ಖು impotent hand 


shot (S. Mhr.). — ಹುಸಿಗೆಯ್‌. = 

(Cpr. 4, 19). — ಹುಸಿನ ಗು. ೩ false, hypocritical bu ee 

2,2 gentle smile (My-).— ಹುಸಿನುಡಿ. ೩ ಹ a 

[-_ಹುಸಿನುಸುಳು. lying and hiding. ಹುಸಿನುಸುಳು OOF x 

ನಟಾಯೆಡ ge Cv 127]. — ಹುಸಿಫೆಲ. unsubstantial ber : 
EUM charge 

drop before ripening (My): — ಹ | ಎ ee 

and insufficient powder (My) — ಹುಸಿಮಾತು. 

— ಹಸಿಯ ಹೊಲೆಯ. a lying Holeya (Bp. - ! 

a flower that drops without producing fruit (My-/: 


18). — ಹುಸಿಹೂ. 
ಹುಸಿಕ husika.= WAN, etc (Dp. 115, 3)- 


ಕೈತ್ತಿನ 
ಮಜಕಿಯಲಿರ್ದು ಹುಲ್ಲೆ ಗಮ ತೊಡುವನ್ನೆ Bv. 641. ಹುಲ್ಲೆ ಯ ಬರ್ಮ 









ಹುಚಿಕು hu]aku 


ಹುಸಿಗೆ 105188, ಎ zr. a liar (ಸುಳ್ಳು ಹೇಜುವವನು G.). 


ಹುಹು huhu. a cry expressive of shivering from cold 
(Riv. 9, 22; My.: Te, ಹೂಹೂ). 0. ಉಹೆಹು. 


ಹುಳಕ hulaka. a kind of bird. sec ದೊಡ್ಡ-, ಸಣ್ಣ-. 


ಹುಳಿ huli. 1. to be or turn sour (T., M. ಪುಳಿ). ಹುಳಿತದು 
(ಶುಕ್ತೆ. ಅಮ್ಲ Si. 428), 


ಹುಳಿ huli. 2, ಎ ಪುಳಿ, etc, ಹುಳು. acidity, sourness 
(ಅನ್ನು, ಆಮ್ಲ Nr; Si. 5 ಆಮ್ಲ Nn. 119; ಆನ್ಲು Mr. 218; GC); 
a sour substance (Bp. 28, 37). sce Prvs.s. ಹುಣಸೆ.-- ಹುಳಿ 
ಗಲಿಸು. -¥OXd. to mingle an acid with (Abhi. 11, 16).— ಹುಳಿ 
ಗುಡಿ. see Mr. s. ಘೋರಾನ್ಲಿ .— ಹುಳಿಗೊಡು. -ಕೂಡು. wadda 
sour substance (Dp. 170, 1). — ಹುಳಿಚಿಕ್ಕನ ಗಿಡ. = ಹುಳಿಹುಣಿಚೆಯ 
Ad, (St. & Pl). 2, a cultivated potherb, Rumex vesicarius 
Lin. (Z). — ಹುಳಿದೇಗು. -ತೇಗೆು. sour belching: the heart-burn 
(My.).— ಹುಳಿದೋಸೆ. ೩ 6556 made of leavened dough (My.). 
sec Prv. s. ಸಂಕ್ರಾಸ್ತಿ.-- ಹೆಳಿಪದಾರ್ಥೆ. ೩ sour substance (B. 4, 
140). — ಹುಳಿಪಲ್ಯ. boiled vegetables mixed with tamarind, etc. 
(My.).— ಹುಳಿಬೇಲ. (ಸ್ವಾದುಕಣ್ಟಕ, ವಿಕಂಕತ, ಸ್ರುವಾನೃಕ್ಸೆ. ಗ್ರನ್ವಿಲ, 
ವ್ಯಾಫ್ರಪಾದ್‌ Si. 130),-- ಹುಳಿಮರ. = »ಣಿಸೆಮರೆ. (St. & ೫1). 
— ಹೆಳಿಮಾವು. a sour mango (My.). — ಹುಳಿಯನ್ನೆ. -ಅನ್ನ. boiled 
rice mixed with tamarind, chillies, oil, etc: (My-). — ಹುಳಿಯ 
wo, Ee, -ಅಮ್ಚಕಳ. = ಹುಳಿಯಮ್ಬುಲಿ. (Bp. 15, 26). — ಹುಳಿಯಮ್ಮಲಿ. 
-ಅನ್ನುಲಿ, an ambali mixed with any sour substance (My.; 
G. 107).— ಹುಳಿಸಾಜು. pepper-water (My). ಹುಳಿಸಾಜು ಮಾಡ 
ದವ ನಳಪಾಕ ಮಾಡ್ಕಾನೇ? (Prv.). — ಹುಳಿಸೊಪ್ಪೆ. boiled vegeta- 
ble-leaves mixed with tamarind, etc. (My.). — ಹುಳಿಹಚ್ಚೆ. (ಸಹ 
ಸ್ರವೇಧಿ, ಚುಕ್ರ, SN SIA, ಶತವೇಧಿ Si. 157.- ಹುಳಿಹಣ್ಣು. 
ripe tamarind (My.): (80, Ate ಚುಕ್ರೆ, $72, M2, Si. 310).— 0529 
ಹಬ್ಬೆ. sorrel (ಸಹಸ್ರವೇಧಿ, ಚುಕ್ರ, ಅನ್ಲುವೇತಸ, etc. Nr.; Te. OS, 
ಪ್ರಜ್ಬಿ). — ಹುಳಿ ಹಿಡಿ. to turn sour, as milk or juice (My.)- 
D ಹುಳಿಹುಣಿಚೆಯ ಗಿಡ. a troublesome weed, the yellow wood- 
sorrel, Oxalis cgrniculata Lin. (St. & Pl). — ಹುಳಿ ಹುಳಿ. rep. 
(B. 1, 15). 

ಹುಳು hu]u.— ಹುಳಿ 2.— ಹುಳುಗೊಳಿ. ೩ climbing herb with 

` fleshy stem and leaves, Vitis setosa Wall. (Z-)-— ಹುಳುಚಿಕ್ಕೆನ 
ಗಿಡ. ಎ ಹುಳಿಚಿಕ್ಕನ ಗಿಡ No.2. see GUD. ಹುಳುಮೆಚ್ಚಿಗೆ. ೩ fleshy 
leafless plant. with quadrangular stems, Caralluma fimbriata 
Wall. (7.). 

ಹುಳ್ಳಿ hulli.— ಹುರಳಿ, etc. a kind of pulse. (C.). see 
Pry. s. ಹಳ್ಳಿ. 

ಹುಳಿ, hulle.— ಪ್ರಳ್ಳೆ, a. v. etc. 2 small bit of very dry 
wood. (2%, ತರ್ಪಣ, ಇನ್ಫನ, agar, ಸಮಿಧ್‌, ಇದ್ಮೆ ಗ). [ನಾನು 
ಹೊತ್ತ ಹುಳ್ಳೆಯ ಹೊಜಕಿಯನಮ್ದುಲಿಗೆ ಕೊಮ್ಬವರಿ್ಲ ನೋಡಯ್ಕಾ Bv.470]. 

ಹೊಲಿ hula. = ಪುಟಿ 1, etc. a worm, etc. (Bp. 18, 40; C.; 
B. 2, 11; 3, 120. ಹುಜಿ ತಿನ್ಹ ve. ಆದರೆ se ನೆನೆಯದೇ? 
(Prv-). — ಹುಳ ಹತ್ತು. to be attacked or injred by worms 
(B. 4, 72. 140). — ಹುಟಿ ಹುಪ್ಪಡಿ. reit. (0೦). 

gode» hujakalu.— ಹುಟುಕಲು. worm-caten (My). 

sed. hujaku. = ಹುಟುಕು, etc. baseness, etc.— ಹುಚಿಕು 

ಗೋಡೆ. a wall of which the plaster is in a bad state (My.). 

. ಹುಚಿಕುನೆಲ. ೩ floor that is out of repair (My.). 
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woes) hujatu. P. p. of ಹುಲ್‌ (My). 


ಹುಣವು hu]avu.— ಹುಟ್ಟಿ, etc. a worm. ಹುಟನಿನ, ಹುಟನಿ 
ನಲ್ಲಿ (My.). 

ಹು huli. =e, ಹುಟಿ 2, to get worm-eaten, to 
rot, to decay (Bp. 57, 48; My.). P. p. 9536335 (My.). 

ಹುಚು hulu. 1.— $0033, ಉಟು 4, ಹುಟ್ಟಿ etc. a worm, 
etc. (ಕೃಮಿ, ಕೀಟಿ, ನೀಲಂಗು, ಪುಲಕ Hd; ನೀಲಂಗು, ಕ್ರಿಮಿ Nr; 
ಕ್ರಿಮಿ Si. 221; ಕ್ರಿಮಿ, ತ್ರಸ Nn. 121). ಬೆನರಿನಿನ್ನ ಹುಟ್ಟಿದ ಹುಟುಗಳು 
(ಸ್ವೇದಜ Si, 376). — ಹುಟುಕಡಿ. ಇ ಉಲುಕಡಿ. ringworm (My.). 
ಹುಟುಕೆಡ್ಡಿ. ಇ ಉಟುಕಡ್ಡಿ, ಹುಟುಕಡಿ. (My.).— ಹುಟುಗಲಗುಹುಲ್ಲು. 
a reed, Amphidonax karka Lindl. (St. ಹಿ Pl) — ಹುಚು ಬೀಟು. 
worms or insects to fall upon or attack. ಬೆಳೆಗೆ ಹುಟು ಬಿತ್ತು 
(My.). 

ಹುಚು hulu. 2. ಎ d», etc. ಹುಟುವುದು (Bp. 22, 18; Bh. 4, 
4, 13). P. p. ಹುಚುತು (My.). 

ಹುಚಿಕಲು hu]ukalu.— ಹುಟಿಕಲು. the state of being 
worm-eaten or decayed (My.). 


SNF huluku. = events, ಪುಟುಕು, ಹುಚಿಕು. — the 


state -of being worm-eaten, decayed, etc.; baseness 
: (Bh. 2, 13, 14; My.). ಹಣವಿದ್ದರೆ ಹುಟುಕು ಮುಚ್ಚುತ್ತದೆ (Prv.). 
— ಹುಚುಕುನೀತಿ. unsound, base precepts (My.). — ಹುಚುಳು 
ಮನಸ್ಸು, a corrupt, base mind (My.). — ಹುಟುಕುಮರೆ. a rotten 
tree (My.). — ಹುಚುಕುಮೋಜಕ್ಕೆ ೩ pock-marked face (Dp. 59, 
1; My). — ಹುಟುಕುಹಲ್ಲು . a carious tooth (My.). 


ಹುಚುತು hu]utu. P. p. of ಹುಟು. (Dp. 17, 5). (having 
* become mangy). (My.). 


ಹೂ hü.1.— ಫೊ. flowers to be produced, etc. ಹೂ 
ತುದು (ಹೂ ಆದುದು $s.). 


ಹೂ hü.2.—058, ಪೂ. etc., DN) etc. ಹೊವು. 
(Smd. 95, o. r. ಪೊ)., a flower, a blossom (Je, ಪ್ರಸವ, 
ಕುಸುಮ್ಮ ಪ್ರಸೂನಕ, ಸುಮನಸ್‌ Hia; ಪ್ರ ಸೂನ, esed, Nn. 25; 
Bp.19,65; C; B. 3, 106; 4, 2; albugo (Bp. 18, 66; My). 
ಹೊವಿನ ರಜ (ರಜಸ್‌, ಪರಾಗ); ಹೊವಿನ ಮಾಲೆ (ಸ್ರಜ್‌, ಮಾಲೆ, ಮಾಲ್ಯ); 
ತುಜುಮ್ಬಿನ ಹೊ (ಗರ್ಭಕೆ); ಜನ್ನ QUU, ಇಕ್ಕಿದೆ ಹೂನಿನ .ಮಾಲೆ 
(ನೈಕಕ್ಷಕು; send ತೊಡನ್ಬೆ (ವೃನ್ತ); ಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲು (a, sis, 
ಗುಚ್ಛ, etc.); ಹೊವಿನ ತೋಣ್ವ (ಪುಟ್ಟಿ ವಾಟ); ಹೊವಿನ ಬಣ್ಣು (ಮಕರನ್ನ, 
ಮಧು); ಹೊನಿನ ಮುಗುಳು (Fredy, etc.); ಕೊರಳಲಿ ಇಕ್ಕಿದ ಹೊವಿನ 
ಮಾಲೆ (ಪ್ರಾ ಲನ್ಬುಕ); ಹೂವಿನೆಲೆಯ ಆಕಾರದ Beaded ಮೊನೆಯ ಆ 
ಗಳು (ಅರ್ಧಚನ್ನ ೨, etc.); ಚೆಣ್ಣಿ ಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿದ ಹೂ (ಪ್ರಭ os); 
ಮುನ್ಹಲೆಯ ಹೂ (ಲಲಾಮಕ); ಹೂವಾಗಿ ಕಾಯಹ ಮರಂ (PRA, 
Hii); BRAS ದೊಳು (BHN, etc. Nr.); ಹೊವಿನ ಮೊಗ್ಗೆ (ಕುಟ್ಮಲ್ಕ 
No, 52) ಹೊವಿನ ಗಿಡು (Bp: 38,9). ಯಾತಣದು ಹೂವೇನು? ನಾತ 
ರದು ಸಾಲಡೇ? (Sp). ಹೇನು ಬಲ್ಲುದೆ ಮುಡಿದ ಹೂವಿನಾ ಪರಿಮಳವ? 
(Dp. 76). ಹೂ ಮಾಜಾದೆ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲು ಮಾಚಧನಿ. - ಹೂ 
ಮಾಜಾದ ಊರಲ್ಲಿ ಹುರಿ ಮಾಜ ಜಾರದು.-- ಹೊವಿಗೆ nudis 
ಹಾಸಿಗೆ ಬಡತನವಿಲ್ಲ. - ಪರಿಮಳದ ಹೂ ಪರಿಮಳದಲ್ಲೇ ಇರ ಬೇಕು. 
— ಬಾಡಿದ ಹೂ' ನಾಡಿನನರಿಗೆ ಯಾಕೆ? (Prvs).— ಹೂಗಣ್ಣು. -ಕಣು' 

. Albugo (My). — ಹೊಗಾಯೆ. = ಊಗಾಯ. a slight wound (My). 
— ಹೊಗಿಡು. ‘a flowering plant (Bp. 38, 10). — ಹೂಗೊಂಚಲ್‌. 
a flower-bunch (Bh. 7, 7, 43). — ಹೂಚವುರಿ, flowers with some 

hair of the tail of the Bos grunniens, ಮಣ್ಣೆ ಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿದ ಹೂ 


ಹೊ hü. 3. = ಹೊನ್ನು, PNJ. ೩ particle expressin 


ಹೂಂ hüh. him. = ಹೂವರ್‌, 


ಹೂಂಕರಣೆ hüh-karape. 
ಹೊಂಕರಿಸು hüh-karlsu, 


ಹೂಂಕಾರ hüh-kàra. 


ಹೊಂಕೈಶ hüh-krlia, 


ಹೂಂಕೃತೆ hün-krita 


ಚವುರಿಗಳು (ಶೀರ್ಸಕ Mr. 334). — ಹೊಚೆಣ್ಣು. a bouquet (My.). 
— ಹೊದಿಂಗಣ. a scarlet flower, the Indian shot, Canna indica 
Lin. (St. & Pl.). — ಹೂದಿಂಗಳು. (aries? Mr. 147). — ಹೊದುಜು 
ಗಲು. -ತುಚುಗಲು a multitude of flowers (Rim. 6, 49, 35). 
— ಹೊದುಟುಬು. -ತುಜುಬು. a bundle of hair adorned with 
flowers (Rim. 1, 16, 52). — ಹೊದೋಟೆ. -ತೋಟ. a flower garden 
(Bp. 22, 7. 25; B. 3, 80). — ಹೊಬಣ್ಣ. any light colour (My.). 
— ಹೊಬಾಣ. a kind of firework (My.). — ಹೂ-ಬಿಡು. to produce 
flowers, to begin to blossom (C.; B. 3, 20. 106; 4, 21). — BA 
ಬಿಸಲು. ೩ moderate evening sunshine (My.). — monves’, ೩ 
shower of flowers (Bp. 61, 64; Rām. 5, 9, 6); a flower-like, 
light rain (My.).— ಹೂಮಾಲೆ. ೩ chaplet or garland of flowers. 
ಮಣ್ಣಿಯಲ್ಲಿಕ್ಕುವ ಹೂಮಾಲೆ (Aj, etc); ತುಜುಬಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಹೆ 
ಹೂಮಾಲೆ (ಗರ್ಭಕ); ಚಣ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ನೇಲುವ ಹೂಮಾಲೆ (ಪ್ರಭ್ರ 
ಪಕ); ಬಯ್ತೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನೇಲುವ ಹೂಮಾಲೆ (ಲಲಾಮಕ Nr.). ಕೋತೀ 
ಕೆಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹೂಮಾಲೆ ಕೊಟ್ಟ ಹಾಗೆ (Prv.).— ಹೊ'ಮುಡಿಸು. to tie 
flowers on the head. ಹೂಸದಿದ್ದರೆ ಹೂ ಮುಡಿಸಿದ್ದಕ್ಕಿನ್ತ ಹೆಚ್ಚು 
(Prv.). 2, to tie flowers on the head of a woman who has 


arrived at the fifth month of her first pregnancy (My.).— ಹೊ ` 


ವೆಂಗಿ. -ಅಂಗಿ. a cloth made of flowers to adorn a male idol 
(My.).— ಹೊವಂಗಿಸೇವೆ. adoring an idol by adorning it with 
a cloth of flowers (My.),— ಹೊನರೆಸೆಮರ. -ಅರಸೆ-. the portia 
tree, Thespesia populnea Corr. (St. ಹಿ Pl; T. ಪೊವರಜು). 
— ಹೂವಾಗು. -ಆಗು. flowers -to be produced; to begin to 
blossom (see s. ಹೊ 1; B. 2, 51); albugo to be produced. — ಹೂ 
ವಿನ ಹಬ್ಬ. the scason of spring (ಸುಗ್ಗಿ ಬನ್ನುದಮೆ, ಬಸನ್ತ, ವಸನ್ತ 
Kk. 18; ಸುಗ್ಗಿ, ಬಸನ್ತ, ವಸನ್ತ Sm, 20). — ಹೊವೀಳ್ಯ. flowers and 
betel distributed. by a muttayde to appease the spirit ofa 
deceased muttayde (My.). — ಹೊಸರೆ. ೩ flower-arrow, i. e. an 
arrow without power (Bh. 8,26, 36). — ಹೊಸೀರೆ. a garment 
made of flowers for an idol of Durga or Laksmi (My,). 
— ಹೂಹಚ್ಚಡ. muslin inter-woven with flowers (My.). — ಹೂ 
ಹಾರ. = ಹೂಮಾಲೆ, (Dp. 30, 4). 


consent or assent: yes, ah, well (My.; Mhr. ಹೂಂ; g. 
ಹೂಂ). ಊಟ ಅನ್ನರೆ ಹೂ ಓಟ ಅನ್ನಕೆ ಊಹೂ (Prv.). — ಹೊ 
ಗುಟ್ಟು, ಕುಟ್ಟು. to utter hd as a sign of consent or assent 
(My.). 


Soms hü-gara. a cultivator and seller of flowers 


(G. 27. 338. 342. 412. 576). 


a particle used to express reproach 
ee ಜಜಕಿವಲ್ಲಿ Nn. 154), menace, roaring, interrogation 
(ಕೇಳ್ತಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರ ಮಾತುಗಳ ಕೇಳುವಲ್ಲಿ 154), and occurring in de- 


sey era incantations (ಗ್ರಹಾಂಗಮನ್ವ Ad, ಗ್ರ ಹನಿಷಯನಾದನ್ನಾ 


ಮನ್ತ್ರಗಳ ನಿವರ 154). it is also used as. a particle of assent 
(Sk.; see ಹೊ 3; and ef. ಹುಂ). 

the roaring of fire (Bh. 8, 25, 6). 

to cry out angrily or menacingly (C. 
Bp. 32, 39; 47, 37). 4 ಇನ್‌ 
the uttering of a sound of aversion (Bp. 
3, 16); the roaring of warriors (Rév, 13, 76). 


a (roaring) sound of br 
(ಧೀರರೊಳ Mr. ss. ಜಾ ave or bold men 


(೧ 





ಹೊಂಕೈತಿ hün-kriti 


ಹೊಂಕೃತಿ hüh-krlti. an angry or menaci A 
the roaring of warriors (Bh. 8, 25, 7; g, = cry 

| ಹೊಜಿ ಶಕ. ಇ ಕೂಜ 1, ಹೂಜೆ. a water-jug of earth 

a goglet.(My.; B. 5, 142.143. 296. ಚಿನ್ನದ ತಾ or metal, 

etc. Si. 268). ಓಜನ್‌ ಒಕ್ಕಲು ಅಲ್ಲ, ಹೊಜಿ a E Uo 

ಲೋಹದೊಳಗಲ್ಲ, ಅನ್ಬುಲಿ ಬೋಜನವೆ ಅಲ್ಲ (Sp). e ಇನ್ನು 

ಹೊಜೆ huje. envy, jealousy (see soy. e) 


ಹೂಜೆ hüje.— ಹೂಜೆ, etc. (B. 3,94), ಹೊನ್ನ ಹೂಜಿ CTS 
ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದರೂ Gad ಸಜ್ಜು ಆಗಲಿಲ್ಲ (Prv.). uir 


ಹೂಜೆಗಾರ್ತಿ huje-garti. an envious or jealous wife 
(ಹುರುಡಿಪ ಸತಿ Kk. 28; Sm. 73). 


ಹೊಟ hula. (fr. ಹೊಡು). joining, uniting, tying to: 
yoking. ಹೂಜಿದ ಎತ್ತು (ಧುರ್ಯ Hla) 2, arrangement, 
a plan, a means, an expedient. a scheme (ಉಪಾಯ 
My.) 3, ಹೆಟ್ಟಿ (Sm. 89). 


ಹೊಟಗಾಅ hüuia-gara. a contriver, a schemer, etc. 


woes huti.— ಹೂಟ No.1. tying to, yoking; the 
state of being yoked. see ಎಟ-— ಹೊಟಗುಣಕು, the 
piece of wood that is inserted in the strap which is tied to the 
yoke of a cart (ಬಣ್ಣಿಯ ನೊಗಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುವ ಮಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ ಕಟ್ಟಿ 
.ಗೆಯೆ'ತುಣ್ಣು S. Mhr.). — ಹೂಟ ಹಾಜು. unyoking to take place 
(S. Mhr.). 


*ಹೂಟಿ hüfe. act of ploughing. 


ಹೂಡಿಸು 8861650. = ಪೂಡಿಸು. 10 cause to put to (Bp. 
57, 80), €tc.; to cause to put together, to have collect- 
ed (Bh. 2, 4, 11); etc. 


ಹೂಡು hüdu.— ಊಡು2, ಪೂಡು1 q.v, etc. to join 
(v.t.), to unite; to put together, as stones for a fire- 
place; to join together, as dice (for a throw, Bh. 2, 13, 46); 
) to yoke; to put oxen, horses, etc. to carts, etc.; to plough 
(C.; B. 2, 23; 5, 14); to tie or fix carts, etc. to oxen, etc.; 
to fix, as an arrow (J. 7, 62; 12, 39; 13, 42); to shut, as a 
door (J. 3, 48); to arrange, to make ready, ‘to place 
properly, as cannons (B. 4, 217); etc. (ಯೋಜನ Smad. 
Dh.) ಹೂಡುವ ಎತ್ತು (745 ಸೃನ್ಸವಾಹಕ Hi Mr. 179). 
ರಥನ ಹೂಡುವ ಕುದುರೆ (ನಾಹನ, ಧೋರಣ, ಯುಗ್ಯ, ಯಾನ, ಪತ್ರ 
Hla), ನೊಗನು ಹೂಡುವ ಎತ್ತು (ಯುಗ); ಬಣ್ಣಿ ಹೂಡುನ ತ್ತು 
(ಶಾಕಟ); ರಥಕ್ಕೆ ಹೂಡುವ ಕುದುರೆ (6G, Nr). ಹಡಿ: me 
ರಥ (ಅಧ್ವನ್ಯ Mr. 284). [ಎನ್ನ ಸ್ತ್ರೀ ಎನ್ಬುನಂಗೆ ನಿಷ್ಣು ವಿಕ್ಕಿ pud 
ಹೂಡಿತ್ತು Cv. 531]. ಉತ್ತಮವಾಜಿ (i.e. ವಾಜಿಯನ್ನು) ಸ 
ವರೆವರೂಥಕ್ಕೆ! (Ram. 3, 2, 19). ಹೊಡಿದನು ಹೊಸ್ತಿಲಿನ Ax 
(3, 2, 20). ಹೂಡು ಬಣ್ಣಿಯಂ! (Bh. 1, 10 24), ಹೂ xs 
ಗಳ ಹೊಯ್ದು (1, 10,29). ನೇಗಲಿಗೆ ಹೂಡಿದ ಎತ್ತು ಗ ಸಷ 
og, ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ನೋಡಲಿಕ್ಕೂ ಪನ os deed, 
ದರೆ ಮನೆ, ಕೂಡಿದರೆ ಗಣ್ಣ.- ಆಗೋದು ನ antes 
ಹೂಡೋದು ಬಿತ್ತೋದು ನನ್ನಿಚ್ಛೆ — ಊರೆ ಮ : 
ಕಣ್ಣ ves NOR ಒನ್ನೊನ್ಹು ಮಾತು.-- ಫಲಾ ಹ A. S d. 
ಹೂಡದೆ ಕೆಟ್ಟಿತು. ಹದ್ದು ಹಾಜಲಿಕ್ಕೂ ಕೋನಿ a doli 
— Baths ಎತ್ತು ಕೊಟ್ಟು, ಆಡುವ ಹೋರಿ ತನ್ನೆ: 
ಹೊಟಸಿಯಲ್ಲಿ ಹೂಡಿ ನೋಡು (Pres.)- 


(C. Bp. 47, 36. 
x. | ಹೊಡೆ hide. ಎ ಹೂಜೀವು, 
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ಹೂಮ್‌ him 


a circular bastion-like struc- 

etc. at some distance from a village 

cee "E endeavoured to secure themselves 

ds of a sudden attack from marauders (C.; 
. I, T. ಊಡೈಯ; cf. ಹೊಡು and ಊಡು 3). 


ಹೂಡೇವು hüdévu.— ಹೂಡೆ. (uy) ಹುರಿಯಲಿಕೆ. ಜೋಳ 
ವಿಲ್ಲ, ಹೂಡೇವು ಕಟ್ಟಿ ಸಲಿಕ್ಕೆ ಓಡ್ಕಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ (Prv.). ‘ 

ಹೂಣ್‌ hun, = GRE. 
melee: to enter with P 
ಹುಗು Bhn. 53), 


ture of stones, 
in which peasa 


to bury oneself in or enter a 

ower or forcibly (429,90 ಒಳ 

E — ಹೊಣೆ Morb. to-enter (melee) so that one 

3 aş it were buried (in it), to enter (it) deeply (Bh. 2, 3, 40; 
7, 5, 62; J. 12, 42; 20, 45; 23, 43). 

ಹೂಣ hina. a barbarian, a Hun (Sk.; ಕಾಡುಮನುಷ್ಯ G.); .a 
European (My.). 

ಹೂಣಭಾಪ್ಟೆ hüpa-bhàse. European language (My.). 

ಹೂಣಶಕ hüna-faks. the era of Europeans (My.). 

ಹೂಣಿ 1881 (= Le). a VOW (Bp. 17, 5). 

ಹೂಣಿಕೆ hünike. valour, prowess (Bh. s, 2, 15). 


ಹೂಣಿಗೆ hiiniga. a bold, daring, valorous man (ಸಾಹ 
ಸಿಗ Bhn. 18; Bh. 6, 7, 15; 7, 6 62; 7, 10, 57; 7, 16, 18). 

ಹೂಣಿಗತನ hunigatana. prowess, bravery (Bh.7, 16, 
14, 25). 

ಹೂಣಿಸು hünisu. 1. (= ಪೂಣಿಪು). to make one’s aim; 
to offer as an aim (Bh. 1, 7, 6; 4, 3, 34); to fix the mind 
upon (with an evil design, Rim. 5, 1,4). 2, to make a 
vow or vows (C. Bp. 38, 20: Ram. 5, 8, 37; 6, 30. 18). 

ಹೂಣಿಸು hünisu. 2. a promise, ೩ vow (ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ Kk. 41; 
Sm. 38). 

ಹೂಚಿಸು hiinisu. 3. to cause to bury (My.). 


ಹೂಣು 8818. = ಊಣು, ಪೂಟ್‌, ಹೂಳು, etc. to bury 
(My). — ಹೊಣಲಿಡು. ಇಡು. to beat (enemies with so many 
weapons) that they are buried (under them, C. Bp. 42, 28). 
— ಹೊಣಿಡು. -ಇಡು. to bury (My.). 

ಹೊತ hüta. called, summoned, invited. see ಪ್ರರು-. | 

38 hütl calling; invocation; calling defiantly, challenging. 
see ಸ0-. 

ಹೂತು hiitu. 1. ಎ ಪೂತು 1. P. p. of ಹೂ 1, q. ಇ. (Bh. 
3, 11, 16). 

ಹೂತು hutu. 2. P. Pp: of ಹೂಟು. (My.). 

ಹೂಡು hüdu. P. p. of ಹುಯ್‌' 2. (My). 

ಹೂನು hünu. = ಹೂ 3. (S. Mbr.). 

ಹೂತ್ತು hundu. = ಹೊನು. (S. Mbr.). 

ಸನ Mugs ಪುಣ್ಯ, ಪೂಣ್ಯ, ಹುಣ್ಯ- [ಸೊಸ Baas ಪಸರಮೆಸಿ 
aU Ap. 4 311 (ಸಯ್ದು, ಪುಣ್ಯ ರೇ. Sm. 31). ಲ 

ಹೊನ್ಯನನ್ನೆ ninya-vanta. (Smd. 242, o. r. ಪುಣ್ಯವನ್ತ). a virtuous 
man, etc. 

ಹೂಮ್‌ him. 
interrogation, 
reproach, contempt; 
ಹುಂ, ಹೂ3, ಹೂಂ. 


a particle expressive of doubt or consideration, of 
of assent, of anger, menace, aversion, repulse, of 


a magical or mystical monosyllable. cf. 


ಹೂರ hüra 1751 


ಹೊರ hüra. = ಪುರ, dad, ಹೂರಣ 1. a stream, a river (ಹೊನಲ್‌ 
Kk. 13). 

ಹೂರಣ hirapa. 1. ಇ ಹೊರ, etc. (ಹೊನಲ್‌ Ss.). 

ಹೂರಣ hürapa.2. ಇ ಹೂರ್ಣ. Tbh. of Yaar. the filling or 
stuffing of cakes. — ಹೊರಣಕಡಬು. ೩ stuffed kadabu (C.). 
— ಹೂರಣಹೋಳಿಗೆ. a stuffed hólige (My.). 

ಹೂರಿಗೆ hürlg. Tbh. of ಪೂರಿಕೆ, q. v. (Bp. 14, 11; 24, 55; Bh. 1, 
15, 7; Ram. 5, 8, 69). ಬರಗೆದ ಅನ್ನ ತಿನ್ನುವನ ಹೂರಿಗೆ ಬಯಸಿದ | 
ಹಾಗೆ. — ಬಯ್ರಿಗೆಯಿನ್ನ ಹೊರಿಗೆ ಆದೀತೇ? — ಹೋರುವ ಮುಣ್ಣಿ | 
ಹೂರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಾಳೇ? (Prvs.). 

ಹೂರ್ಣ hürpa.- ಹೂರಣ 2. (My). . ಪೂರ್ಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೂರ್ಣ 
ಮಾಡೆ ಬಾರದೇ? (Prv.). 

ಹೂಲಿ 1811, N. of a straggling shrub (My.; ಶಮ್ಪಾ ಸುಖಿನಿ 
Mr. 122). sce ಎಲ ಕರೇ-. — ಹೊಲಿಬೆಣ್ಣು. an aquatic plant 
of which sun-hats are made, Aeshynomene aspera Lin. (Z.). 

ಹೂಲಿ hüll. a popular commotion; an alarm, a clamorous stir, 
a row, a storm (Mhr. ಹೊಲ, ಹೊಳೆ). -- ಹೊಲಿ ಎಬ್ಬಿಸು. to raise 
an alarm, etc. (B. 3, 126; G. 336. 548). 


ಹೂವಡಿಗೆ hu:-adiga.— ಪೂವಡಿಗ. a florist. 

ಹೊವಾಡಿಗೆ hü;-vadiga. (or huz-adiga ?). = WIYAR, 
ಹೊವಡಿಗ. 

ಹೊವಾಡಿಗಿತ್ತಿ huvadiga-itti. a female florist (My.). 


ಹೂವು hüvu.— ಹೊ 2, etc. a flower, etc. (C.; B. 3, 20; 
G. 41). ಹೂವಿನ ಗಿಡ (B. 2, 5). ಹೊವುಗಳು (3, 35). see Prvs. s. 
ನಾರು. — ಹೂವುಗಣ್ಣು. = ಹೂಗಣ್ಣು. (My). — ಹೂವು ಬಿಡು. = ಹೂ 
ಬಿಡು. (My.). 

ಹೂಸೆಕ hüsaka. smearing, etc. (ತೊಡಹ Bhn. 26). 

ಹೂಸರುಳಿ hüsaruli. ಎ ಊಸರವಳ್ಳಿ, etc. chamaleon. (C.). 

ಹೂಸರುಳ್ಳಿ hüsaru]li. = ಹೊಸರುಳಿ, etc. (My). 


ಹೂಸು hüsu. 1. = ಪೂಸು 1, q. v. to smear, etc. [ಒಲೆಯ 
ಬೂದಿಯ ಬಿಲಿಯಲು ಬೇಡ ಒಲಿದನ್ತೆ ಹೊಸಿಕೊಣ್ಣಿಪ್ಪುದು Bv. 114; 
Cv. 52]. ಮೆಯ್ಕೆ ಹೊಸಲೆನ್ನು, ಮಾಡಿದ ಗುಳಿಗೆ (ವರ್ತಿ ೫೯). ಮೆಯ್ಸೆ 
ಎಣ್ಣೆ ಹೊಸಿ (B. 1, 24). 

ಹೂಸು hüsu.2.— ಊಸು 1, ಪೂಸು 3. to break wind 
downwards, to fart (ಅಧೋವಾಯು Smd. Dh; ೦). ಹೂಸ 
ದಿದ್ದರೆ ಹೂ ಮುಡಿಸಿದ್ದಕ್ಕಿನ್ತ ಹೆಚ್ಚು. ಹೂಸದಿದ್ದರೆ ಹೂ ಕೊಟ್ಟಷ್ಟು 
ಫಲ, — BAAD OSE ನಾಜದು. — ಆನೆ ಹೂಸಿದ ಹಾಗೆ. ದುಃಶಬ್ದವೇ. 
— ಬಾತಿದ್ದ ನಗೆ ಹೂಸಿದಷ್ಟು ವಾಸಿ. -- ಹೂಸಿದವಳು NIN Ü ಮಾಸಿದ 
ಬಟ್ಟಿಯವಳೇ (Prvs.). [2, to pass on an information secretly]. 


ಹೂಸು hüsu. 3. = ಊಸು 2. a fart (ಲು. TILAR, ಹೂಸು 
ಮಸಿದೆ. — ಮೂಸಿ ನೋಡಿದರೆ BAAS ನಾತ ಹೋದೀತೇ? — ಹೂವಿಗೆ 
ಬಡತನವಾದರೆ BAAN ಬಡತನವಲ್ಲ. — ಶಂಖ ಊದಿದವಗೆ Baas ಪರವಿ 
ಏನು? (Prvs.).— ಹೂಸುದಗ್ಗಿ. -ತಗ್ಗಿ. a shrub or small tree, 
Clerodendron plomoides Lin. (Z.). — ಹೂಸುಲಕ್ಕಿ. = ಹೊಸು 
BA. (೭). 

ಹೊಹೊ hihi. N. of a gandharza. 

ಹೂಹೆ hühe. achild; a puppet (ಹಸುಳೆ Bhn. 23; Bh. 3, 
15, 22; cf. ಹಾಹೆ). 

ಹೊಹೆ hühe. Tbh. of ಊಹೆ. (ಊಹ, ಊಹ, ddr, etc, Nr; 
ನೂನಂ, ತರ್ಕ Nr.; Bh. 3, 7, 10; My.). 


ಹೃದಯೆಭೇದಕ hridaya-bhédaka 


* ಹೂಳು hulu. = ಹೊಟು. — ಹೂಳಿಹೊಗು. ta be immer- 
sed. ಕೂಡಲ ಚನ್ನಸಂಗನು ದೇವರಲ್ಲಿ ಹೂಳಿಹೊಕ್ಕೆ ಶರಣಂಗೆ ನಮೋ 


ನಮೋ ಎಮ್ಬೆ Cv. 1279. 

ಹೂಲ್‌ hü].— ಪೊಟ್‌, etc. to bury, ctc. P. p. sees, 
(Bp. 29, 30; 55, 23). 

ಹೂಡಿ hillu. = ಊಲು, ಹೊಟ್‌, etc. to cover; to bury 
(C) 2, to sink into, as a foot, etc. into mud (My,), 
3, to be filled up, as a channel (My.). P. p. Waes 
(Bp. 32, 20), ಹೊತು (My). ಚನ್ನನದ ಗಿಡವು Be ದಾದ್ರ ಬಲಾಕ 
ಅದನ್ನು ಕಡಿದು, ಕೊರಡುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ನೆಲದೊಳಗೆ cM 
(B. 3, 79). ಹೆಣ ಹೋಸ ಸುಡುನ ಸ್ಥಲ (ಶ್ಮಶಾನ, ನಿತೃವನ Si. 297). 
FRCP ಮಟ್ಟಿಗೂ ಹೂಟ, ಮುಗಿಲ ಮಟ್ಟಿಗೂ ಹಾಜಿ! ಅನ್ನೆ ನ್ರೆ (Prv.). 
4, to be filled into. ಕೊ ದುರ್ಜನರಾದರನರಿಗೆ ಮೇಲೆ denas dé 
ಪೊರದಿ ಹೂ WR, 0030502 ಸರ್ವಾಂಗದಲಿ ವಿಷ (ಗ. 42, 72). 
— ಹೊಟಾಡು. -ಇಡು. to bury (Bp. 38, 1; My.). 

ಹೃಚ್ಛಯ ೫18-688೩. lying or abiding in the heart; love, Kama. 

ಹೃಚ್ಛಯ್ಯ hrld-sayya. abiding in the heart (Bp. 36, 4). 

ಹೈಚ್ಛಲ್ಯ hrld-Salya. heart-spear: heart-piercing (Bp. 5, 2). 

ಹೃಚ್ಛೂಲ hrid-sila. heart-pang, any acute internal. pain, pain 
in the chest. (J. 18, 57). 

ಹೃಚ್ಛೋಕ hrid-$0ka.  heart-ache. (My.). 

ಹೃಜ್ಞ ನನ hrid-janana. Kama (Mr. 22). 

ಹೃಣೀಯೆ hriplye. = ಪ್ರಿ ಣೀಯೆ, censure, reproach; shame, bash- 
fulness. 

ಹೃತ hrita. taken; taken away, seized; captivated; accepted; 
that which is taken; a portion, share. see ಆ-, ಪರಿ”, 

ಹೃತಿ hriti. taking; taking away, seizure, robbing, robbery; 
destruction. see ಅಪ ಆ-. 

ಹೈತ್ಯವಂಲ hrid-kamela. a lotus-like heart; the heart looked 
upon as a lotus (Grj. 3, 16. 33; Bp. 33, 6). 

ಹೃತ್ಯವ್ಸು hrid-kampa. heart-throb, tremor of thc heart; anxiety, 
etc. (ಉತ್ಕೃಲಿಕೆ, uud, , etc., ಆತುರ Mr. 446). 


ಹೈ ತ್ಯುವಯದ hrid-kumuda. = ಹೃತ್ಯಮಲ. (J. 1, 1).. 1 


ಪೃತ್ತಾಫ hrld-t&pa. mental distress (My.). 

ಹೃತ್ತು hrittu. Tbh. of ಹೈದ್‌ (R.; G.). 

ಹೈತ್ಸಯೋಜ hrld-payoja. = ಹೈತ್ಯಮುಲ. (Nn. 1). 

ಹೃತ್ವವನೋದ hrld-pramoda. mental delight (Cpr. 10, 61). 

ಹೃತ್ಸ ನಂದೂ hrid-samudbhüfa, ^ heart-born: Kama (Cpr. 
5, 121). 

ಹೈದ್‌ hd. (ಹೈತ್‌). the heart; the mind, the soul, the faculty or 
scat of thought and feeling; the interior of the hody, breast, 
chest, bosom. 


ಹೃದ ಯಣ. Tbh. of ಹೃದ್‌ (R.; G.) 
ಹೃದಯ hridaya. = ಹೆದೆಯ, the heart; the mind, the soul, the 
faculty or seat of thought and feeling; the interior of the body, 
breast, chest, bosom; the interior or centre or essence of anything; 
true knowledge; science. ಸ 
Penes hyldaya-h-gama, going to the heart, neart-stirring, 
e affecting, touching, moving, dear, beloved; an apposite or 
appropriate speech (ಮನಕ್ಷೆ ಬಹ ಮಾತು Nr.. see ಮನಮ್ಮುಗು; 
Küvy. IV, 2, 5. - 
ಹೃದಯಭೇದಕ hridaya-bhédaka, 


(B. 4, 20) heart-piercing, heart-rending 
(ie 


oom 


ಹೃೈದಯವಲ್ಲಭ hridaya-vallatha 


ಹೈದಯವಲ್ಲಭ hridaya-vallabha, 
gallant (Bp. 42, 35). 

ಹೈದಯಶೂನೈ hridaya-sünya, 
Sp. s. ಹದುಳ. 

ಹೈದೆಯೆಶೊಲ hridaya-sula, = ಹೃ 
(My.). 

ಹೃದಯಸ್ಥಾ X hridaya-sthüna. the breast, the chest, 

ಹೃದಯಾನಿಲ hridaya-anila. 
Mr. 51). 

ಹೃದಯಾಲು hridaya-alu. good hearted, affectionate, kind, 

ಹೃದಯೇಶ hridaya-I$a. heart-lord, a husband; 11100; — xg 
ಯೇಶಂ, N. of ೩ metrical foot (Ch.). £M 

eU ತ hrid-gata. gone to the heart; scated in 
to mind; conceivcd, designed; believed, 
rernembered. (My.). 

eu ವ hrid-bhava. Kama (Abh. P. 9, 32). 

ಹೃದ್ಯ hridya. proceeding from or produced in the heart, hearty, 
cordial; dear to the heart, beloved, cherished, desired; affectionate, 
kind; pleasant, agreeable, charming; savory. 

ಹೃದ್ಯನಿದ್ಯ hridya-vidya. a man of pleasant knowledge. ಸಿರಿಯೊ 
e 9 ಹೃದ್ಯವಿದ್ಯರಂ (Smd. 109). 

ಕೃದ್ಯಾರ್ಥ hridya-artha, to the point, pertinent, congenial. 

; ಹೃದ್ರೋಗ hrid-roga.  heart-disease, heart-burn; 

sorrow, grief, anguish. (My.). 
ಹೈದ್ವಲ್ಲಭ hrid-vallabha. a husband (Cpr. 8, 7). 
ಹೈದ್ವೇಗ hrid-véga. mental activity, mental effort (Cpr. 3, 66 va.). 
ಹೈಲ್ಲೇಖ hrid-lekha. heart-impression: knowledge, reasoning. 
2, heart-scratch : heart-ache, heart-sorrow, etc. (ವಿರಹ Hlà.). 
BRZ hrisita. = ಹೈಷ್ಟ. (Sk.; G.). 
ಹೃಹೀಕೆ hrisika. any organ of sense. 

ಹೃಷ್ನೀಕ ಸಂಚಯ hrigika-saleaya. ‘the organs of sense collective- 

ly (54%. 2, 90). 

ಸಿಹೈಷೀಕೇಶ hrisika-Isa. Vişņu or Krigua. 

B hrista. = ಹೆಟ್ಟಿ. having the hair of the body bristling or 
thrilling (with delight or rapture), enraptured, delighted, rejoiced, 
pleased, glad, joyous. 

ಹೃಷ್ಟ್ರತೆ hristate. delight, pleasure (J. 5, 72). 

ಹೈಸ್ನ FORTIS hrista-manasa. rejoiced in mind, glad in heart, happy. 


wee hek. = ಹಿಕ್‌-, etc, ಹೆಗ್‌ 2-, ಹೆತ್‌-. the state 
of being behind, etc. — ಹೆಕ್ಕತ್ತು. the back or nape of the 
neck (My.). 

ಹೆಕ,ಳೆ hekkala. the state of being or becoming 
large or of increasing (sec BF 1, etc: flood-tide ef e: 
sea, Rim. 1, 15, 43); excessive abundance; exce ಣಾ d 
(of power, Ram. 4, 3, 1; of a shower of flowers, 5, 9, = 
swords, Bh. 3, 18, 35); inflation, conceit, pride (Bh. 8, : h 
50; J. 16,31). d. an Y, etc. — ಹೆಕ್ಕಳನಿಕ್ಕು. ಇಕ್ಕು. 10 emp oy 
a superabundance (of words, Grj. 1, 28). reo 

ಹೆಕ್ಕಳಿಸು hekkalisu. ಎ ಪೆಕ್ಕುಳಿಸು. to grow = ಸ ಚ x 
act overbearingly, etc. (Bb. 4, 2, 56; Ram. 4, 6, 4; 6, 
3. 5, 29; 31, 27). 


wey, hekku. 1. 7 ಸಿಕ್ಕು, etc 


à heartless, unfeeling map, see 


UO. pain in the chest. 


the vital air of the interior (ಪ್ರಾಣ 


the heart; come 
cherished, feelingly 


heart-ache, 


to comb (My.)- 


1752 
೩ dearly beloved husband or ಹೆ 


ಹೆಗ್‌- heg 


ಕ್ಕು hekku.2. to pick up, to take up one by one 


(y; M, ಪೆಜುಕ್ಕು; Tu. ಪೆಜಿ, Zest; see ಹೆಕ್ಕಲು॥ Prv. 5. 
ಮಾಣಿಕ್ಯ); to pick off (Bh. 3, 21, 22). 


ಹೆಕ್ಕೆ hekke. Tbh. of AS. (Smd. 358). 
ಹೆಗ್‌- heg. 1. 


= ಫೆಗ್‌-, etc. largeness, etc. — ಹೆಗ್ಗಜ್ಞುಗೆ. 
೩ large galjga (My.). 2, ಪಾಟಲಿ, ಅನೋಫೆ, TWR O, etc. 
(Si. 135). — ಹೆಗ್ಗಟ್ಟಿವತ್ತಿಗೆ.-*ಟ್ಟವತ್ತಿ ಗೆ. a large hatchet of female 
demons (ಆನ್ಮುಂಗೊಡಲಿ $md. II: Kk, 77).— ಹೆಗ್ಗೆಟ್ಟು. -ಕೆಟ್ಟು, 
a strong band or knot (C.; B. 4, 122). — ar de, -ಕಡಜ. a big 
wasp (My.). ಆಲಿ, ದ್ರುಣ, ವೃಶ್ಚಿಕ ಎನ್ನೊಡೆ ಚೀಟು; ಹೆಗ್ಗೆಡೆಜನೆನ್ನು, 
ಸುಬೋಧೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದು (Nr.).— ಹೆಗ್ಗಡತಿ. -ಕಡೆತಿ the wife of a 
headman or gavuda; a mistress (My.). ds 3 ಹೆಗ್ಗಡತಿ ಆದರೆ 
ಗಣ್ಣ ಮೂಲನಾಯಿಗಿನ್ತ ಕಡೆ (Prv.). — ಹೆಗ್ಗಡಿತಿ. -ಕಡಿತಿ. = viri da. 
(My.; see Prv. s. ಗವುಡ). — ಹೆಗ್ಗಡೆ.-ಕಡೆ. = ಪೆಗ್ಗಡೆ, cc. a head- 
man, a chief, a master (Bp. 9, 48; My.). 2, an epithet of the 
blanket-wcavers and shepherds of the Kuruba caste (My.). 
— ಹೆಗ್ಗಣ ಇ ಪೆಗ್ಗಣ. ೩ bandicoot (ug d, ಖನಕೆ Hla; OPF 
ದೇಹಿ, ಮೂಸಿಕೆ Si. 170; Abhi. 2, 72; C.). NOT wees’ ನೀರನೆಟಕಿ 
ದಾರುಂ ಕಾಣದೇ ws zs ಗಣಿಕಂ ಹೆಗ್ಗಣಿಕಂ ಸಮಂ (Sí. 9). ಹೆಗ್ಗಣ 
ಪರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ dos ಕೊಆಕಿಯೋದು ಬಿಡದು. -- ಅರೆಮನೇ 
ಬತ್ತಕ್ಕೆ ಹೆಗ್ಗಣ ಗುದ್ದಾಡಿದ ಹಾಗೆ. ಹೆತ್ತವಳಿಗೆ ಹೆಗ್ಗಣ ಮುದ್ದು, 
ಕೂಡಿದವಳಿಗೆ ಕೋಡಗ ಮುದ್ದು (Prvs.). — diri d S. -ಕೆತ್ತಲೆ. great 
darkness (My.; ಸನ್ನಮಸ Si. 76). — ಹೆಗ್ಗಳ್ಳ. -ಕೆಳ್ಳ. a great thief; 
a great idler. — ಹೆಗ್ಗಳ್ಳ ಎತ್ತು. a very lazy bullock. ಹೆಗ್ಗಳ್ಳ 
ಎತ್ತಿಗೆ ಹರಿ! ಎನ್ನದ್ದು tdt ಸೊನ್ನೆ (Prv.).— ಹೆಗ್ಗಾಡು. -ಕಾಡು. 
a large or thick forest (My; ಮಹಾರಣ್ಯ, ಅರಣ್ಯಾನಿ Si. 115; 
ಕಾನ್ತಾರೆ 450) — ಹೆಗ್ಗಾಣ. a large oil-mill of stone worked by 
two oxen (My.). — ಹೆಗ್ಗಾಣಿಗೆ. - ೩ class of oil-men who work 
the heggiga (My.).— ಹೆಗ್ಗಾಜಿ. -ಕಾಜ. the king-crow (? 
ವ್ಯಾಫ್ರಾಟಿ, ಭರದ್ವಾಜಗ॥.; ಭರೆದ್ವಾಜ Mr. 170; see ವಲಿಯ).- ಹೆಗ್ಗಾ 
ವಲಿ. -ಕಾವಲಿ. ೩ large plate or pan for baking or frying (Bp. 45, 
28). — ಹೆಗ್ಗಾಳೆ. -ಕಾಳೆ. ೩ large metal horn (C. Bp. 5, 7; Bh. 6, 
2, 4 see ಬೊಗ್ಗು-).- BAG. ೩ large, tall tree. vod ಕಸು 
ಗಾಯಿ, ನಾಡೆಲ್ಲ an di, ಆಡಿದೆ ಮಾತು ANAY, ಮಲನಾಡ ಕಾಡು 
ಸಾಕು! (50). — ಹೆಗ್ಗಿರಿ. a large mountain (Rim. 6, 45, 61). 
— ಹೆಗ್ಗುಣ್ಣೆ. -ಕುಣ್ಣೆ. a large bullock-hoe used in weeding and 
stirring crops in the field (My.j. — ಹೆಗ್ಗುಮ್ಚಳ. -ಕುಮ್ಟಳ. ೩ 
large pumpkin (Si. 161).— ಹೆಗ್ಗುರುಟಕೆ. -ಫುರುಟಕಳೆ.= ಹೆಗ್ಗುರುಟಿಗೆ. 
(ಮೂರ್ವೆ, etc. Si. 142).— ಹೆಗ್ಗುರುಟಗೆ. -ಕುರುಟಗೆ. the bow-suing 
hemp, Sanseviera roxburghiana Schult. (ಮೂರ್ವೆ, ದೇವಿ, ಮಧುರಸೆ, 
ಮೋರಟಿ, ತೇಜನಿ ಸ್ರವೆ, s 5608, ಮಧುಶ್ರೇಣಿ, ಧನುಃ ಶ್ರೇಣಿ, ಗೋ 
ಕರ್ಣಿ, ಸೀಲುಪರ್ಣಿ Nr.). [— ಹೆಗ್ಗುಜಕಿ. ಕುಣ big sheep, a fool. 
ಹೆಚಿರಿಗಿಸೆ] ಹೆಗ್ಗುಚಿಯಾಗಬೇಡ, ಕೂಡಲಸಂಗನ ಶರಣರಿಗೊಡನೆ ಸವಿಸು 
ವದು By. 201]. — ಹೆಗ್ಗುಚುತು. ಹಾ ಹೆಗ್ಗುರ್ತು. (11). — ಹೆಗ್ಗುರ್ತು. 
a prominent sign or mark (My.; Si. 113). — ಹೆಗ್ಗುಳ್ಳೆ. a sort 
of prickly nightshade, Solanum jacquini Willd. and another 
sort (ವೃಹತಿ, ಕ್ಸು ದ್ರವಾರ್ತಾಕಿ Nr. ನದಿಗ್ತಿಕೆ, ಸ್ಪೃಶಿ ವ್ಯಾಭ್ರ, ವೃಹತಿ, 
ಕಣ ಕಾರಿಕೆ, etc. Si. 144). ಹೆಗ್ಗುಳದ ಹಣ್ಣು (ವಾರ್ಹತ Nr.). 
LE ಗಟಿ. -ಕೂಗಜಿ. (ಮಣ್ಣೂ TUNE, ಪತ್ರೋರ್ಣ, etc. Si. 135). 
= diria 9. a large bull (Bp. 32, 24). — ಹೆಗ್ಗೆ ಚ್ಚಲ್‌. -F e. 
a large udder. ಹೆಗ್ಗೆ ಚ್ಚಲಾವು (ಪೀನೋಧ್ಗಿ, ಪೀನರಸ್ತ ನಿ Hi). 
ಹೆಗೆ ಚಲ ಆಕಳು (ARAG etc. Si. 322). — ಹೆಗ್ಗೊಮ. -ಕೊಮ್ಮು. 


a large; or the main, branch of a tree (Bh. 3, 1,30). ಮರದ 


ಹೆಗ್‌- heg 1753 


ಹೆಜ್ಜೆ e») heccaru. = ಹೆಚ್ಚಿ, etc. (My.). 

ಹೆಚ್ಚೆ T heccala. hu pride, conceit (My.). 

ಹೆಚ. $z3 1160081150, to become clated: to begin to 
= ಹ 


ಹೆಗ್ಗೊಮ್ಬು (4,3 ಶಾಖೆ, ಶಾಲೆ Hlü; Mr. 105). wie NÐ, ದರೂ 
ನುಗ್ಗೆ! e dus. "ಗಡು (Prv.). — ಹೆಗ್ಗೊಮ್ಬೆ. -ಕೊಮ್ಟೆ. = dno, S3 

(My). — ಹೆಗ್ಗೊ ಳ್ಳಿ, -ಕೊಳ್ಳಿ. a large fire-brand (Rim. 5, 8, 34). 
— ಹೆಗ್ಗೊ (ರಟ. "Globe saith, Gomphrena globosa Lin. 
(ಅನ್ಲೂ ನೆ ಮಹಾಸಹೆ Nr.). — ಹೆಗ್ಗೊ €ರಣ್ಣೆ. (ಕುರೆವಕೆ Si. 119). 


ಹೆಗ್‌- heg. 2. = ಹೆಕ್‌-, etc. — ಹೆಗ್ಗತ್ತು. -ಕತ್ತು. the back or 
nape of the neck (ಅವಟು, ಘಾಟಿ, ಕೃಠಾಟಕೆ Si. 213; ವಹ 319): 


ಹೆಗಲ್‌ hegal. = ಪೆಗಲ್‌, etc. the shoulder (Bp. 44, 7. 
13; 47, 41; 50, 1. 13; Tu. GRO, ಪುಗ್ಗೆಲ್‌); the shoulder or 
neck of an ox (x, t2, ನಹ 8118); the withers of an 
elephant (ಸ್ವನ್ನೆ, ಆಸನ Hla). ಗಜದ ಹೆಗಲ್‌ (ಸ್ಥನ್ನ, ಅಸನ Mr. 
154). — ಹೆಗಲ ವಿಟ್ಟಣ್ಣ. N. (Bp. 56, 41). — ಹೆಗಲ್ಗೊ 923. -ಕೊಳಿಸು. 
to join the neck (of s an ox) to, to yoke (an ox, Bp. 56, 6). 


ಹೆಗಲು hegalu. = ಹೆಗಲ್‌, etc. (ಸನ್ನ, ಭುಜಶಿರಸ್‌, ಅಂಸ Si. 
209; Rüm. 3, 6, 5; C.; B. 3, 127). ಜೀನಧನವಿನ ಹೆಗಲು (ಸೃನ್ಮೆ 
ಪ್ರದೇಶ, ನಹ Nr). ಹೆಗಲಿಂಗೆ (Bp. 57, 33). — ಹೆಗಲಾಗು. ES 
the neck of oxen to swell (My.). — ಹೆಗಲುಬಡಿಕೆ. a shoulder- 
beater: a ruthless man (Rim. 4, 3, 3). 


ಹೆಗ್ಗಣ heggana. a bandicoot. sees. ಹಗ್‌), 

one heggala.— arf 9, etc. abundance. (d. ಹೆಕ್ಕಳ). 
'ಹೆಗ್ಗೆಳದ ಭಾಗ್ಯವು riesritó ಹೋಗುವಾಗ (Dp. 38, 2). 

cr heggu. = ವಿಗ್ಗು2, etc. (My). shame, etc. 


ಹೆಂ- hen. = ಪೆಂ-(ಸೆಜ್‌)-, etc. a female; a woman. — ಹೆಂ 
ಗಳ್‌, women (J. 3, 11; 30, 4. 5). — ಹೆಂಗಳು. = ಹೆಂಗಳ್‌. (Si. 
109, 208. 410. 418. 422). — ಹೆಂಗಳ್ಳ. ಕಳ್ಳ, a robber of females 
(Rim. 6, 47, 22). — ಹೆಂಗೂಸು. -ಕೊಸು. = ಪೆಂಗೂಸು, etc. a wo- 
man (ಭಾಮಿನಿ, ಅಂಗನೆ, ಸ್ತ್ರೀ, ctc. Mr. 301, o. r. ಹೆಂಗುಸು; Bp. 20, 
20). — ಹೆಂಗೊಲೆ. -ಕೊಲೆ. murder of women (J. 16, 15). 

ಹೆಂಗಸು hengasu. (abbreviation of ಹೆಂಗೂಸು). a female; 
೩ woman (ವಧು, ಸ್ತ್ರೀ 51, 433; ವನಿತೆ 426; ೦). ತಮ್ಮಾ, ಆ ಹೆಂ 
ಗಸು ತಲೆಯೆ ಮೇಲೆ "om ಹೊತ್ತು ಸ್ರಿಕೊಣ್ಣು ಬರುತ್ತಾಳೆ? “B. 1, 1). 
ees ಹೆಂಗಸನ್ನೂ ನಗುವ ಗಣ o ARA, ನಮ್ಮ ಿಬಾರದು. — ಗಣ್ಣ ಸು 
ಕೂತು ಕೆಟ್ಟಿನು, ಹೆಂಗಸು ತಿರಿಗಿ ಕೆಟ್ಟಿಳು (Prva) 2, a wife “tin 
certain clear cases, C.). ವಿದ್ಯೆ “ಕಲಿತ ಹೆಂಗಸು ತನ್ನ ಗಣ್ಣ ನನ್ನೂ 
se ಳನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ನೊ tna sie: (B. 3, 32) “ಬಲ್ಲ 
m ಮಾಟಾದೆ ಹೆಂಗಸು (Prv.). plural ಹೆಂಗಸರು (C.; B. 4, 
165; 5, 140. 283). ಹೆಂಗಸರ ತಳ್ಳಿ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದೆ ಬಳ್ಳಿ. ಹೆಂಗಸರ 


ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತು ನಿಲ್ಲದು, ಗಣ್ಣ xc ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕೂಸು ನದು... — ಹೆಂಗ 
ಸರೆ ಬುದ್ಧಿ "ಮೊಣಕಾಲಿನ ಕೆಳಗೆ (Prvs.). 


ಹೆಂಗುಸು. 1678050. (abbreviation of ಹೆಂಗೂಸು). ನ ಹೆಂಗಸು. 
(Bp. 24, 64; ]. 7, 59; Bh. 4, 4, 85; sec Mr. s. ಹೆಂಗೂಸು). 

ಹೆಂಗೆ henge. 1. = ಹೆಗೆ 1, etc. manner, mode. see ಎಹೆಂಗೆ. 

ಹೆಂಗೆ henge. 2, = ಎಹೆಗೆ, etc. how? (Bp. s, 25; 31, 8; 36, 


13; My.j. ಹೆಂಗೆ ಅಹುದು, ಹಾಗೆ ಎನು ro ಯೆ 
ಸ್ಹ 
ಯಥೆಮ್‌ ಎನಿಸುಗು (Nr.). ಸ 


ಹೆಚ್ಚೆ ಅ heceara. = OU e, etc. 
awake. ' (My.). 


ಹೆಚಿ s ಅಂಕೆ 71600310, ಎ ಎಚ ಅಕೆ 
waking, etc. ಹ 


the state of being 


1 seq.; My.; Te.). 


woes ಗೆ heccige. 2. 


ಹೆಚ್ಚು ಜ್‌ 


ಹೆಚ್ಚು heccu 


rejoice ( J. 26, 19). 


ಹೆಚ್ಚಿ $ heccike. = ಹೆಚ್ಚಿಗೆ 1. (G. 550). , 
ಹೆಜಿ ಗೆ 7660186. 1. ಇ ಪೆರ್ಚುಗೆ1, etc. increase, growth, 


moreness, advancement, etc. ಸನ್ನ ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆಗೆ (ಪರೆರಿಂಗೆ) 
ಕೇಡ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುಹ (ಸ್ಥಾನ Nr.). d greatly, to a great 
extent, much, more (C.; B. 2, 1; 3, 40; 4, 1. 16. 180; 5, 223. 
283). 3, extra, beyond what is expected, appointed 
or due (C.; B. 3, 15). ಎಷ್ಟು ನೋಡಿದಾಗ್ಯೂ ಸಾಕಾಗದೆ, ಮತ್ತೂ 
ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ನೋಡಬೇಕೆನ್ನು, eate, ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಒಡಿವೆ (ಅಸೇಚನಕ G.). 


a small flat square basket of 
bamboo (My.). 


ಹೆಜ್ಜೆ ನತೆನ heccinatana. increase, etc. (ಸಮುಚ್ಛಯ G.). 
ಹೆಟ್ಟಿ ಸು heccisu. = ನೆಚ್ಚಿ ಸು, etc. to cause to increase 


or grow, to augment, to multiply, etc. (Bh. 1, 8, 18; 
C.. ಶತ್ರುವನಾಕ್ರಮಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ ಎನ್ನು, ದೇಶಕಾಲಾದಿಗಳಂ 
ಹಾರುತೆ ದ್‌ ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ವಿಜಿಗೀಷುವಿನ ಸ್ಥಿತಿಯು (ಆಸನ Nr.). 
ಹೆಚ್ಚಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟಿದು (ಗುಣಿತ್ತ ಆಹತೆ, ಗುಣಿಸಲ್‌ ಪೆಟ್ಟಿದು Si. 377). 


= 1553, ಪೆಚ್ಚು, ಸೆರ್ಚು1 q.v. to 
increase (v. n etc. (Bp. 22, 33; 23, 4; 24, 46; 30, 7; 32, 44; 40, 
41. 76; Bh. 1, 10, 32; 3, 13, 34; C.). ಹೆಚ್ಚಲು ಪಟ್ಟುದು (ಪ್ರವೃದ್ಧ, 

ಪ್ರೌಢ Nr) ತಿಮಿಂಗಿಲನೆಮ್ಬಾ ಮಾನು ತಿರಿಗಾಡಿದರೆ dos, Sr 
ಹೆಚ್ಚು ವದು (Si. 88); ಶತ್ರು ನಿಗಿನ್ನ ಲೂ ತಾನು ಹೆಚ್ಚಿ ರುಪಿಕೆ (ನೃ Q 263); 
ಆಳತೆ" ಹೆಚ್ಚಿದ ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳು (ROT: wads 377); du cons 
(PR, ' ಉತ್ಕೃ ರ್ಷ 416). — ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು. (೩... ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಹೆಚ್ಚು). 
(B. 5, 301; My). (Tu.). 


ಹೆಚ್ಚು heceu. 2 2.=ಎಚ್ಚು4, ಪೆಚ್ಚು2, ಸೆರ್ಚು2 q.v. increase, 


etc.; more, excessive, eic. (Bp. 28, 47; 40, 4; C.). ಹೆಚ್ಚು( 
ನೀರೆಆದು (Pril. 3, 26). ಪಿತ ೈಮಾನಕ್ಕಿನ್ನ ಲೂ ದೇವಮಾನ ಹನ್ನೆ 

ಅಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು (Si. 44); stadia, ಹೆಚ್ಚು" ನಾತಾಡುನಿಕೆ (ಅತಿವಾದೆ.. etc. 
57); "ಹತ್ತ gend ಹೆಜ್ಜು ಗುಣಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟ “adem, ನಗಳ ಲೆಕ್ಕಗಳು (ದಶೆ 
ಗುಣೋತ್ತ do: 327); 'ನಾನು ಹೆಚಾ ದವನು as, ಚಿತ್ತೌನ P (ಮಾನೆ 
etc. 68); ಗುಣದಿನ್ನ ಲೂ ರೂಪದಿನ್ನ ಲೂ ಜಾತಿಯಿನ್ನ ಲೂ “ಹೆಚ್ಚಾ ದವಳು 
(ವರಾರೋಹೆ, ಉತ್ತ, ಮೆ, etc. 182); ಹೆಚ್ಚಾದ ಬಲ (ವಿಕ್ರ ಮ, ease. 3 
293); ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಬನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನ (ಲಾಭ, ಅಧಿಕೆಫಲ 334: ಹೆಚ್ಚಾ ದದು 
(ಪ್ರ ಭೂತ, ಪ್ರಚುರ DX ಸ್ಥಿರ, etc. 370); ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುಪಿಕೆ (ಉತ್ಕೃ ರ್ಷೆ, 
ಅತಿಶಯ 390). ನೀರು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಹರಿಯುವದು (೧. 91). ನುಚ್ಚಾ ದರೊ, 
ಹೆಚ್ಚಿನ್ನ, ಭಾವಿಸಬೇಕು. — ಪೋಲೀ ದನಕ್ಕೆ ಹಾಲು ಹೆಚ್ಚು, pex 
ಮುಣ್ಣೆಗೆ ನಾಲಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು. — ಬಣ್ಣರಲ್ಲಿ ತಣ್ಣ ಹೆಚ್ಚು, ನಣ್ಣ “ರಲ್ಲಿ ಗರ್ವ 


ಹೆಚ್ಚು. --ಸ್ಮಾರ್ತರಿಗೆ ಸಾ ರ್ಥ ಹೆಚ್ಚು EX ನರಿಗೆ ಉಪ್ಪ ಹೆಚ್ಚು (Prvs. )- 


— ಹೆಚ್ಚು ಕಡನ್ನು. increase and deere difference; 1 


Variations more or less, about (My.). ಯಜ ದಲಿ ಹೆಚು 
morni, ಸರಿ ನೋಡುತ್ತ ಇರುವ 9335, €) ಸ (ಸದಸ್ಯ, ದ ತ. 
a ERa = ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ. (C; yum, G) nomita, 
Sx J ಕಡಿಮೆ ಏನು? (D.1, 19). ನಡತೆಗಳಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಹೆಚ್ಚು 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸಂಸಾರದೊಳಗಿನ ಹಲವು ತರದ. ॥ ತಾಪ್ರ ನಿವಾ 
ರಣವಾಗಿ ಸುಖನಾಗುವದು (B. 4, 190). — ಹೆಚ್ಚು ಕುನ್ನು. = ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡೆಮೆ. (Bp. 4, 45; 6, 1; 40, 61; 54, 11; Bh. 1,8,31). ಯಾಗನಿಧಾನದ 
ಹೆಚ್ಚು ಕುನ್ಹುಗಳ ನೋಡುವವರು ಸದಸ್ಯರೆನಿಸುಗು (Nr). sce Mr. s. 


- 


c 
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u : ತಿಗುಣೆಮಣೆ, 
ಗುಣಿಸು. to multiply (My.). — ಹೆಚು Eus (My). — ಹೆಚು 


ಳಿಸು. -ಕೊಳಿ ; 
u ಸು. ಹ 
crease (೪. ts ವರ್ಧಿಸು, ಹೆಚ್ಚಿಸು ಲ್ಪ B. s, 97.9 166) ps 
ಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. to increase (v. i., B, 5, 98). ಹೆಚ್ಚು. ae % 
© e 


know more (My.). 2, to estimate higher (B. 4, 199). — ಹೆಚು 
LES unwarrantable, improper superintendence (My.) 
— ಹೆಚ್ಚುಮಗ್ಗಿ. the multiplication-table that begins with 11 x 11 
(Mys of. ಸರಮಗ್ಗಿ). — ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡು, to increase (v. tes C: B 

4 * tay *3 D. 
3, 124). à Ee SW (B. 5,117). — Diti» t5. Uue, to 
remain (B. 5, 85). — U5.-3u 

291 * Tep. aun 

ively (B. 2, 16). ಚ uo exces 


P -— = 
ಹೆಚ್ಚು 16000, 3. = ಹಚ್ಚು3, Cic. to cut up small, to 


mince, as vegetables, the kernel of the cocoanut, 
sugar-cane, etc. (C.; B. 1,8; 2, 5.4); 4,177); to cut into 
small pieces, as a body (J. 26, 67). ಹೆಚ್ಚಿದೆ ಪಲ್ಯಕ್ಕೆ ನುಚ್ಚಿನ 
ಅನ್ನವೇ? (Prv.). 
ಹೆಚ್ಚು neo 16000-881116, exaltation. 
ಗಾಜಂಕೆಯ ಮಾತು ಹೇಟ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ (My.). 


ಇೆಚ್ಚುಗೆ heecuge. ಎ ನೆಚ್ಚುಗೆ 1, etc. increase, growth, 
augmentation, swelling, etc. (ases, ಪೆರ್ಚುಗೆ Nn. 115; 
ಕುಕೂಲ್ಕ ಉತ್ಕೃ ಎಸ್ಟ 141; €3, ಪ್ರಕರ್ಷ Si. 467; Bh. 1, 8, 48). 
ಐಶ್ವರ್ಯದ ಹೆಚ್ಚುಗೆ (ಸಮ್ಪದ್ವಿಶೇಷ Nn. s); ಜ್ಞಾನದ ಹೆಚ್ಚುಗೆ 
(ಜ್ಞಾನೋತ್ಯ 983 141). 

ಹೆಚ್ಚು © heceuli. — ಹೆಚ್ಚುಲಿಹುಲ್ಲು. a grass often cultivated 
for its grain, Eleusine stricta Roxb. (St. & Pl). 


ಹೆಚ್ಚುನಿಕೆ 1100001189. 
ಸ್ಫಾತಿ, ವೃದ್ಧಿ Si. 389). 
ಹೆಚ್ಚೆ hecce. 1. = d, 1, etc. 


w 


tattoo (My.). 
ಹೆಚ್ಚೆ hecce. 2. = ಹಚ್ಚೆ 2. a bamboo-split (My.). 


ಹೆಜ್‌- hej. = ಹೆಗ್‌ 1-. largeness, etc. — ಹೆಜ್ಜಾಜಿ. Arabian 
jasmine, Jasminum sambac Ait. (ಸಪ್ತಲೆ, ನವಮಾಳಿಕೆ Si. 139). 
— ಹೆಜಾ ಲಿ. ೩ large babool tree. ಬಾಲೆಯ ಗಿಡದೆಡಿಯಲಿ du 
ಲಿಯ ಮರೆ ತಾನು ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಯಲು ಮತ್ತಂ ಕೊಟರು ಹೆಚ್ಚಿದ ಠಾನಿಲಿ 
ಬಾಟುವನನ್‌ ಆಳಾಗ ಬಹುದೇ? (Subhisita kandapadya). 
— ಹೆಜ್ಜಾವೆ. N. of a plant (ವೆಜನಿ Mr. 110, ೦. ೫. ಹೆಜ್ಜಾತಿ). 
ಶತ ಹೆಜಿ ಗಣೆ. a large leech (My; ದುರ್ನಾನು, ದೀರ್ಥಕೋಶಿಕೆ 
Si. 90). — ಹೆಜ್ಜೆ eo. superior honcy deposited in large combs | 
(My.) ಸಜ್ಜನರ ಸಂಗವದು ಹೆಜ್ಜೇನು ಸವಿದನ್ತೆ (Sp) AS 
ಹೆಜ್ಜೆ hejje. = ಪಜ್ಜೆ, ctc. a fcot-step/: a foot-print, the E s 
x foot, track (Bh. 1, 5, 5; 3 13, 15; C; B. 3, 44). ^ e z | 
(ಪದ, €o3 , Si. 431; C.; B. 3, 108; 5, 238. 238). — > E = «| 
ಅಳತೆ. the measure of a foot (My-)-— ಹೆಜ್ಜೆ zo rep. 
( J. 30, 23). : 
ಹೆಂಚು helicu. = ಹಂಚು 4, etc. à tile; ae pA a | 
111; Te. ಪೆಂಕು, Bow, a potsherd). — ಹೆಂಚಿನ * Us (dur 
with a tiled rocf. (My-). — ಹೆಂಚುಚೂರು. a po | 
Si. 451). — ಹೆಂಚುಹೊದಿಕೆ. ೩ tiled roof (Si. 111). 
| 
| 


ತನ್ನ ಹೆಚ್ಚು 


increasing, etc. (ಸಮೃದ್ಧಿ G.; 


. m —À ee —— 2 ee ee a 











ಹೆಟ್ಟಿ hetta. 1. dregs of castor-oil (ade $8, Sm. 89). 
of. ಪೆರ್‌ 2. a 
ಹೆಟ್ಟ hetta. 2. (ಹೂಟ Sm. 89). yoking : 


ಹೆಡಕು hedaku. 


SBR hedage 


83, hepa. 3, = zu, etc. a lump of earth, a clod 
Satz, Sm. 89). 


8, het(a. 4. = ಎಟ್ಟ etc. a bush-harrow (My.). 
ಹೆಟ್ಟ hesta. Tbb. of ಹೈಪ್ಟ (Smd. 353). enraptured, etc. 


ಹಟ್ಟಿಗೆ hettige. a stout beam (My). ಬಟ್ಟತಲೆಯನನಾದಕೆ 
ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೊತ್ತಾನೇ? - ಮಟ್ಟಿ ನೋಡ ಬೇಕಾದರೆ ಹೆಟ್ಟಿಗೆಯಿನ್ನ ಆದೀತೇ? 
(Prvz,\, 


ಹೆಟ್ಟಿಗೆ hettige. = SU etc. a dovecot (ಕಪೋತ, ವಿಟಿಂಕೆ 
Mr. 200). 


9 


ಹಟ್ಟು hettu. 3, ಎ <8, 1. to beat, to give a blow, 
as with the hand, a staff, a hammer, etc. (My.). ಬಿಟ್ಟ 
CU. ಹಾಜುವದು, ಗಿಡೆಗೆ ತಾನಲ್ಲ; ದಿಟ್ಟಿರಿಗೆ ಹೆಟ್ಟುವದು, ಪೆರಣ ತನಗಿಲ್ಲ 
(an arrow, Bedagucaupadi). 2, to push or put into, to 
insert (as a stone, etc. to shut a hole, etc.); to put (My.). 
ಅಟ್ಟಿ ಪಾಯಸದಲ್ಲಿ ಕೆರಾ ಹೆಟ್ಟಿದ ಹಾಗೆ. ಆಗುಳು ನುಂಗಲಿಕ್ಕೆ ತೀರದವನ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕಡಬು ಹೆಟ್ಟಿದ, — ಉಮ್ಬ್ಬುವದಕ್ಕೆ ಉಡುನದಕ್ಕೆ ಅಕ್ಕನ ಕರೆ, 
ಕೋಳಕ್ಕೆ ಹೆಬ್ಟುವದಕ್ಕೆ ಬಾನನ ಕರೆ! ಮುಳ್ಳು ತೆಗದು, ಕೊಳ್ಳಿ ಹೆಟ್ಟಿದ 
ಹಾಗೆ (Prvs.). 3, to push the penis into the vagina 
(My.). — Zi, 8. -@t3. mutual striking or pusbing or 
wrangling. ಬಣ್ಣಿ vus HW, dites ಹೆಚ್ಚಾ 38, ತಲೆಮೊಟ್ಟಿ ಪರಮ 
ಸುಖ, — ಮಟ್ಟು ತಿಳಿದನನ ಸಂಗಡ di M sud ಬಾರದು (Prvs.). 
ಹೆಟ್ಟು hettu. 2. = ನೆಟ್ಟು 2, etc. a stroke, a blow (My.). 


ಹೆಚ್ಚುಗೆ hettuge. a female friend (ಗೆಳತಿ, ಸಖಿ Ct. I, 15; 
Kk. 29; $m. 74); an affectionate or beloved woman, a 
wife (ಉಮಿನಿ Ct. II, 78; ವನಿತೆ Ss; Bp. 11, 33; Süstrasüra in 
W. v. 1565). 

ಹೆಟ್ಟಿ heite. = ಪೆಟ್ಟಿ, etc. a lump of earth, a clod 
(ಲೋಸ್ಟಕ, ಲೋಷ್ವ Hlá.). 

ಹೆಡ heda. ಎ £d, etc, Q231. the state of being 
behind, etc. — ಹೆಡಕೆಟ್ಟು.  hind-binding.— ಹೆಡಕಟ್ಟು. SU. 
to restrain by binding the arms to the back, to pinion (My.). 
— ಹೆಡಗುಡಿ. -ಕುಡಿ. hind-point.— ಹೆಡಗುಡಿ ಕಬ್ಬು, to pinion 
[ಮುನ್ನೆ ಹೆಡಗುಡಿಯ ಕಟ್ಟ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸುವ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯುಣ್ಟಾದ ಕಾರಣ Bv. 
396]; (Rim. 6, 44, 11). — ಹೆಡಗೆಯೆಗೆ. -ಕೆಯ್‌. the arms back- 
ward. -ಹೆಡೆಗೆಯ್‌ ಕಟ್ಟು. to pinion. (Dp. 89, 2). — ಹೆಡತಲೆ. 
= ಫೆಡೆದಲೆ. the back of the head (Bp. 46, 13; Ram. 5,8, 58; 
Dp. 4 CJ. ಹೆಡತಳೆಯ ಕುಣಿ (ust, ಫಾಟಿ, ಕೃಕಾಬಕೆ Nr.). 
ಹೆಡತಲೆಯೊಳಗಿರುನ ನರ (Nox, Si. 205). — ಹೆಡಮುರಿಕೆ. ಇ ಹೆಡೆ 
ಮುರಿಗೆ. — ಹೆಡಮುರಿಕೆ ಬಿಗಿಸು. to cause to pinion (B. 4, 169). 
— ಹೆಡೆಮುರಿಗೆ. turning round or twisting (the arms) to the 
back, pinioning (G. 577). — ಹೆಡೆಮುರಿಗೆ ಕಟ್ಟು. to pinion 
(B. 3, 126). 


ಹೆಡ heda. = ಹೆಡಗೆ, etc., ಹೆಡೆ2. Tbh. of ಪಿಬಿ. a basket, a box. 


— ಹೆಡಗೋಗ್ಟೆ. -ಳಕೋಣ್ಟೆ. = ಹೆಡಗೆಗೋಣೆ ೧. ೪., ಹೆಡೆಗೋಣ್ಟೆ. 
the back or nape of the neck (ಘಾಟಿ, 
; ; wea. G.; Ram. 5,1 
ವಟು, ಕೃಕಾಟಿಕೆ Hli; ಕೃಕಾಟಿಕೆ Mr. 327; ಹಕ್ಕತ್ತಾ ಆ Hit 
e 39 6 B. 4,21); the hind part of a fort (Ram. 4, 


6, 20). 


ಹೆಡಗೆ hedage. = jd, etc. ೩ basket (2d £ Mr. 208, o. rs. BAN, 


ಹೆಡೆಗೆ;: Bp. 23,73 49, 44 36, 9i C.; B. 5, 135). — ಹೆಡೆಗೆಗೋಜ್ಟೆ. 
ಕೋಣೆ (Smd. 386, o. rs. ಹೆಡಗೋಣ್ವೆ, ಹೆಡೆಗೆಗೋಣ್ಟೆ). ೩ basket- 
Fatt, 


like fort (?)- 


ಹೆಡಸಂ hedasu 


ಹೆಡಸು hedasu. (= ಪೆಡಸು). dandruff (S. Mhr.). | 

ZAR hedige. = ಹೆಡೆಗೆ, etc. a large basket, (My.: verse ©, ಪಿಟಿ | 
Si. 307; see Mr. s. Guil Sp. 8. ಕಣುಗಾಣ್‌). — ಹೆಡಿಗೆಗುನ್ಮು. 
a basket considered as a devil. ರಿ ಕಾಣದ್ದು ಕನಿ ಕಣ್ಣ; ಕನಿ | 
ಕಾಣದ್ದು ಹೆಡಿಗೆಗುಮ್ಮ ಕಣ್ಣ (Prv.). | 

ಹೆಡೆ hode. 1. ಇ 222, 22. the expanded hood of a cobra (4,8, 
ಫಣೆ Si. 78; Bp. 11, 12; 51, 59; 58, 48; Bh. 1, 20, 61; C.; B. 2, 8). 
ಹಾವಿನ ಹೆಡೆ (ಫಣ, du, ಫಟಿ Hla; ಸ್ಫಟಿ Nr.. (ಹಾನಿನ ಹೆಡೆಗಳ 
ಕೊಣ್ಣು ಕೆನ್ನೆಯ ತುಜತಸುವನ್ತೆ Bv. 661]. 

ಹೆಡೆ hede. 2. = ಹೆಡ, etc. — ಹೆಡೆಗೋಣ್ವೆ. -ಕೋಣ್ಟೆ, (Kk. 99). = ಹೆಡೆ 
ಗೋಣ್ಟೆ, etc. 

ಹೆಡೆಗೆ hedege. = ಹೆಡಗೆ, etc. a basket (Bp. 56, 12; Bh. 1, 10, 25; My.). 

Oud heddu-a;.— ಎಡ್ಡ2. a dull, stupid man, a fool 
(ಅಜ್ಜ, ಮೂಢ, ಯಥಾಜಾತ, ಮೂರ್ಬ. ವೈಭೇಯ, ಬಾಲಿಶ Nr.; ಗಾವಿಲ, 
ಗಾಮ್ಪ. ಎಗ್ಗ Ss; C; B. 3, 51). ಸಿರಿ ಭರವುಳ್ಳಾಗಲು ಮಜಕ್‌ಯದನನೆ 
ಜಾಣ; ಕೊಣತೆಯಾಗೆ ಯಾಕೊಡನೆನಗಿಲ್ಲೆನ್ದು, ಅಜಸುವವ ಹೆಡ್ಡ (Sp.). 
ಹೆಡ್ಡ ನಾದರೂ ದೊಡ್ಡ ವನೇ ಲೇಸು. (ಬಡ್ಡೆನಾಗಿರಬೇಕು). — ದಡ್ಡ ನಿಗೆ ಹೆಡ್ಡ 
ನೆನ್ನರಿ ಮಡ್ಡ ನಿಗೆಜಾಣಾ OS, ಹಾಗೆ.-- ಜಾಣನಿಗೆ see ಕಡೆ, ಹೆಡ್ಡ 
ನಿಗೆ ಒನ್ಹೇ ಕಡೆ (Prvs.):— ಹೆಡ್ಡ ದಾಮೋದರೆ. N. (Bp. 56, 33). 

ಹೆಡ್ಡ ತನ heddatana.— ಬಿಡ್ಡ ತನ2. stupidity, foolishness 
(ಮೆಡೆ Sm. 99; My.). ndo, ಮಾಡಿದರೆ ಹೆಡ್ಡತನ ಹೋದೀತೇ? 
(Prv.). see Prv. s. ಮಹಾಲಕ್ವಿ E 


ಹೆಡ್ಡ & heddati. = ಎಡ್ಡ ತಿ. a stupid, foolish woman (My.). 

ಹೆಡ್ಡಯ್ಸು heddaysu. to flout, to treat with contempt (Ram. 
3, 3, 23; Mhr. des» ವಿಣೇಂ). 

ಹೆಡ್ಡು heddu.— 302. stupidity, foolishness (My; see 
ಅತಿ-). -- Su» M. -ಆಟಿ, stupid, foolish behaviour (My.). 
— ಹೆಡ್ಡಾಳು. -ಅಳು. a stupid, foolish person. ಹೆಡ್ಡಾ ಳಾದರೊ ಒಡ್ಡಾ 
ಳಾಗಿರ ಬೇಕು (Prv.). 

Gd hedde. = ಹೆಡ್ಡ ತಿ, (My.). 


ಹೆಣ್‌ hen, ನ sr, etc. a female; a woman (J. 2, 61). 
ಹೆಣ್ಣಾದೊಡಂ ಗಣ್ಣಾದೊಡಂ (Smd. 148). ಹೆಣ್ಗಳ್‌ (Bh. 1, 8, 35). 
ಹೆಣ್ಣ ಕೊಟ್ಟ ಅತ್ತೆ (ಗೃಹಮಾತೆ Mr. 313). ಹೆಣ್ಣ ಕೊಟ್ಟಿನಂ (ನಧು 
ತಾತ 313). — ಹೆಣ್ಣಂಚೆ. -ಅಂಚೆ. a female swan, a goose (ವರಲೆ, 
ವರಟಿ Hla; ವರಟಿ Si. 175). — ಹೆಣ್ಣಾನೆ. -ಆನೆ. a female elephant 
(ಬಸೆ 56. 342; ಸಿಡಿ Ct. I, 102; ಪೆಣ್ಣನ್ತಿ, ಕರೇಣ) Nn. 120; ಕರೇಣು 
Si. 420).— ಹೆಣ್ಣಾವೆ. -ಆನೆ. a female turtle (KIJF Nr; 2328, 
ದುಲಿ Nr; ಡುಲಿ Mr. 411).-- $8 t -ಏನೆ. = ಹೆಣ್ಣಾನೆ. (ದುಲಿ 
Hlà.).— ಹೆಣ್ಣೊಣ್ಣಿ. -ಒಣ್ಣೆ. a female camel (ಉಸ್ಪ್ರಿಕೆ, ಉಪ್ಪಿ 
Nn. 85). = 

ಹೆಣ hena. 1.— ನೆಣ, a corpse; a carcass (ಪ್ರೇತ, ಪರೇತ, 
Bots, ಶನ Hlà.; Yow, ಶನ Nr., Si. 297; ಪ್ರೇತ್ಮ ಕುಣಪ Mr. 395; 
ಮೃತ, .ಕುಣಪ Na. 11; Bp. 21, 17; 32, 53; 46, 36. 60. 78; 54, 14; C.). 
ಪ್ರಾಣ ತೊಲಗಿದ ಹೆಣನು ಕಿಚ್ಚಿಗಂಜಲು exi? (1 6. ಬಲು ದೆ? 
Dp. $7. ಹೆಣ ಸುಟ್ಟಿರೂ ರುಣ ಸುಡಲಿಲ್ಲ. — ಹೆಣ ಹೊಜುವನನಿಗೆ 
ರೋಮ ಬಾದಿಯೇ?-- ಹೆಣದವರು ಹೆಣಕ್ಕೆ ಅತ್ತರೆ ಕೊಜನ ದುಡಿ ಗೆ ಅತ. 
—Gm ಪಟ್ಟಿನನು ಹೆಣನಾದರೂ damit dom ಕೂಡಿಸಿದೆ ಜೇನ, 
ಮಣುವಾದರೆ ಹೆಣ ಹೊತ್ತವನಿಗೇನು?-- ನೊಣ ಕೂತರೆ ವ್ರಣ ಹೊರ್ತು 
ಹೆಣ ಜೀನಿಸೀತೇ? -- ಸಣಸುನನನಾದರೆ ಹೆಣ ನೋಡಿ ಹೆದಆಳ್ಕಾನೇ? 

MAMAN ಹೋದ ಹೆಣ ತಿರುಗಿ -ಬಸ್ಹೀತೇ?-- ರಾಯ ಸತ್ತರೂ ಹೆಣ, 
ನಾಯಿ ಸತ್ತರೊ ಹೆಣ. ಹಣವೆನ್ಹಕೆ ಹೆಣ ಜಾಯ ಬಿಡುತ್ತದೆ, — ಹಣ 
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ವಿಲ್ಲದನನು ಹೆಣಕ್ಕಿನ್ತ ಕಡೆ. ಅಪ್ಪ ಇಲ್ಲದವನ ಹೆಣವ ಒಪ್ಪ ಮಾಡುವ 
ವರು ಯಾರು? (Prvs.).— ಹೆಣದತ್ತ. -ಅತ್ತೆ (i.e. Uri s). ೩ good- 
- for-nothing man; a coward (My.).— ಹೆಣದಿನುಹಿ. -ತಿನುಹಿ. ೩ 
corpsc-cater, a demon (Bh. 10, 3, 11). — ಹೆಣದೆಜಹು. -ತೆಜಹು. 
ari open space between corpses (Bh. 10, 3, 14). — ಹೆಣನ 
full of corpses (J. 27, 7). — ಹೆಣಮುಣ್ಣೆ. ೩ good-for- nothing 
woman (My.).— ಹೆಣನೋಜಕೆ. a lifeless, spiritless, stupid 
fellow (My.). 


ಹೆಣ hena. 2. P. p. of ಹೆಣೆ 1. — ಹೆಣಕೊಳ್ಳು. to inter-twine 
(v. i, as creepers, snakes, ctc, My.). 2, to plait, etc. (My.). 


ಹೆಣಗಿಸು henagisu.— ಪೆಣಗಿಸು. to cause to fight (My.). 


ಹೆಣಗು henagu.— ಪೆಣಗು. to wrangle, to quarrel, to 
fight, to strive (Bp. 18, 37; 58, 39; Bh. 2, 2, 97. 101. 105; 
J. 22, 29; C; B. 3, 99). ಜುಣುಗುವವನ ಸಂಗೆಡ ಹೆಣಗ ಬಾರದು. 
— ಟೊಣಸೇ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಹೆಜಗೋದೇ ಅರ್ಥ.- ಪಣ vB UN ಹತ್ತರ 
ಹೆಣಗ ಬಹುದು, ಹೆಣ ಕೂಡಿಸುವವನ ಹತ್ತರ ನಿಲ್ಲಲಾಗದು. — ಮಣಗದ 
ಮನುಷ್ಯ ಹೆಣಗಿದರೊ ಬಗ್ಗೆ (Prvs.).— ಹೆಣಗಾಟ. -ಆಟಿ, quarrel, 
fight [ಶುದ್ಧಾ z, ಪರಮಾತ್ಮರಿಬ್ಬರೂ ಬನ್ನು ರತ್ನ ಕ್ಕ ಹೆಣಗಾಟವನಾಡಿಹರು 
Bv. 905]; (My.).— ಹೆಣಗಾಡು. -ಆಡು. = ಹೆಣಗು. (C. B. 2, 40). 

ಹೆಣಿ heni. = ಹೆಣೆ 1, etc. to plait, etc. (My.). 

ಹೆಣಿಕೆ henike. = ಎಣಿಕೆ2, ಹೆಣಿಗೆ. (My.). 


ಹೆಣೆಗೆ henige. plaiting, etc.; that is plaited, etc. 
(My.).— ಹೆಣಿಗೆಕೆಲಸ. work done by plaiting, etc. (My.); the 
art of plaiting, etc. (My.). 
ಹೆಣಿಲು henilu. = ಹಿಣಿಲ್‌ 2, etc. a braid of hair, braid- 
ed hair (Raw. 6, 53, 32). 
ಹೆಣೆ hene. 1.= ಎಣೆ2 S81, etc. to intertwine (v. t.), 
etc., to plait, as mats, baskets, etc.; to braid, as the 
hair; to work in meshes or knit, as nets; to rattan, 
as a chair (Bp. 47, 30; C.; B. 2, 42). P. ps. ಹೆಣದು, ಹೆಣೆದ್ಕು 
ಹೆಣ್ಣು. 2, to intertwine (v. 1), to be joined, etc. 
ಹೆಣೆ hene. 2. = ಎಣೆ], ನೆಣೆ2. joining together; the 
state of being joined, etc. see Nn. 144 s. ಸ್ಯನ್ನೆ No. 2. 
— on ಕೆಟ್ಟು, to tie a row of cattle to the pillar in the middle 
of a threshing floor so as to tread out corn (My.). 
em, henta. = ಹೆಣ್ಣಿ 1, etc. — ಹೆಣ್ಣ ಹೊಡೆ. ಹೆಣ್ಣಿ ಹೊಡೆ. 
(S. Mhr.). 
ಹೆಣ್ಣೆ hente. 1, = oti, etc. abush-harrow. — ಹೆಣ್ಣೆ, ಹೊಡೆ. 
ಇ 95», ಹೊಡೆ, q. v. (My.). 
a. a 2.— S8, etc. ೩1 
(ಲೋಷ್ಟ ಸಃ, Si. 302; 2B, ಕೈ $8 Sm a 
; ಹಟ್ಟಿ 1; ಪೆಟ್ಟಿ Sm. 64; My). ಮಣ್ಣಿನ ಹೆಣೆ 
(Satz, G.). 2, an unburnt brick (B. 4, 121). ಕೊಟಬೇ 
ಮೇಲೆ ಹೆಣ್ಣೇ ಹಾಕಿ, ನೋಜಕೇ ಮೇಲೆ ಸಿಡಿಸಿ ಕೊಣ (Prv.).— ಹೆಣ್ಣೆ 
ಗುದ್ದೆ.* ಹೆಜ್ಜೆ ಗೊದ್ದ. (14). — ಹೆಣ್ಣೆ da, -ಕೊಡತಿ. ೩ large 
wooden bammer for breaking clods in fields (My.); a kind of 
harrow (ಲೋಸ್ಟ dtr, ಕೋಟಕ Nr)... ಜಿಣಿ ಗೊ i 
lizard or chameleon ಸರಟ್ಯ ಕ He 8 Rind of 
ಜಿಣ hona ( , ಕೈ ಕಲಾಸ, ಓತಿಕ್ಕಾಟಿ Si. 170; My.). 
T aea T a female, a woman; a wife. 
lurals (C). ಹೆಣ್ಣನ್ನಿರು (B. 4, 214), ಹೆಣ್ಣಿರ್‌, ಹೆಣ್ಣಿರು. 
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ಬರುವಾಗ Sod ಗೊಡನೆ ಏನು? _ ಮಕ್ಕಳೆ 

| "= ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲ ಮನೆವಾರ್ತೆ ಮ 
ಅಪ್ಪಗೆ ಯಾಕೆ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣರು? (Pru). ದಮ ತಿಗಳೆನಲ es 
ಗಳನೆ ಗಣ ಹೆಣಿರಿಗೆ sz ರಾ ಯ 

ಸರೆನಿಕ್ಕುಂ (Mr. 2 

a - u OM). ಹೆಣ ರಾ ಕೌತುಕವ 
ಗಣ್ಣರೂ ಬಲ್ಲರೇ? ಗಿಜ್ಜೆನೀಕೊಳಗೆ ಕಿಜಾಮಾನ gs ಯನು ಕಣಾತ 
ನಾರು? (Sp).— ಹೆಣ್ಣರು ಮಕ್ಕಳು. wife and ಯ a 
and children (C.; B. 4, 153). i 
ಹೆಣ್ಣಿ henda. 2. (fr. tot). vinous liquor or toddy 
extracted from the wild date tree (My.; B. 2, 14), etc 
(ಮೇದ, ಜಗಲ ಸ; ಸುಕ, ಹಲಿಪ್ರಿಯ, ಹಾಲೆ, ಪರಿಸ್ರುತ್‌ domod a 
ಗನ್ಹೋತ್ತ ಮೆ, ಪ್ರ ಸನ್ನೆ, ಇರೆ, vods o, LOI, ಸುದ ಕಕ್ಷ ಎಲ್‌! 
Si. 347; ಸುರೆ, ವಾರುಣಿ 420; ಇರೆ 451), $5 d ಕಡಲು (ಸುಕೋಲ 
Si, 81). ಹೆಣ್ಣು ಮಾಜುನನನು (sob ಕ, ಮಣ್ಣಿ ಹಾರಕ 33); ಹಿಪ್ಪೇ 
ಹುಪ್ಪಿನ ಹೆಣ್ಣ (ಮಧ್ವಾಸನ 37); ದ್ರಾಕ್ಸೇ ಹಣ್ಣಿನ ಹೆಣ್ಣ (umm te 
347); ಅರೇ WY, ಬೆಲ್ಲ ಕಲಗಚ್ಚು ಸೀರಿನಿನ್ನ ಮಾಡಿದ ಜಣ (ಮೈರೇ 
ಯ 348); ಪಕ್ವವಾದ ಕಬ್ಬಿನ ರಸದಿನ್ದ ಮಾಡಿದ ಹೆಣ್ಣ (ಆಸನ, ಶೀಥು, 
eic, ಸಾರಾಯಿ, ಕಲ್ಲು, ಬ್ರಾನ್ಹಿ 348); ಹೆಣ್ಣ ಮಾಡುವದು (ಸನ್ಮಾನ, 
ಅಭಿಸನ 348); ಹೆಣ್ಣದ ಮೇಲಣ ತಿಳಿ (ಕಾರೋತ್ತನು ಸುರಾಮಣ 338); 
ಹೆಣ್ಣ ಕುಡಿಯುವ ಬಟ್ಟು (ಚಷಕ 348); ಹೆಣ್ಣ ಮಣಿ ಗೆ ned? ಕುಣಿ 
ಕೊಣ್ಣರೆ ಇಆದೀತೇ? (Prv.).— ಹೆಣ್ಣದತಿತ್ತಿ,” "liquor 
ಬಡ J ¢ (Prv.). a G 33. a small liquor 
bottle made of one skin (Mr.). — ಹೆಣ್ಣದ ಪಕಾಲಿ. a large leather 
bag for carrying toddy on a horse or a donkey (My.) --ಹೆಣ 
ದ ಬುಚುಡೆ. ೩ toddy bottle made of a sórekàyi (My.). z 


03:0 à hendati. — ಪಣ್ಣ ð, etc. a wife (ದಾರೆ, ಕ್ಷೇತ್ರ, ಕಲತ್ರ : 
'ಭಾರ್ಯೆ, ನಧು, etc. Hlà.; Mr. 306; ತಲ್ಪ, ದಾರ Nr, Si. 439; ದ್ವಿತೀ 
ಯೆ ಗಸ; ಭಾರ್ಯೆ, ಜಾಯೆ, etc. Dhw.; Bp. 47, 4; C.). ಹೆಣ್ಣತಿಯ 
ಒಡ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮನ್ನಿರು (ಸ್ಥಾಲರು); ಸೋದರಮಾವನ ಹೆಣ್ಣತಿ 
(ಮಾತುಲಾನಿ, etc. Nr.. ಬಸು ಹೆಣ್ಣತಿ (ಗರ್ಭಿಣಿ, etc. ೫1೩). 
ಮಗನ ಹೆಣ್ಣತಿ (ಸ್ನುಷೆ Mr. 314). ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಕವಾಗಿ ಮದುನೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಣ್ಣ ಹೆಣ್ಣತಿ (ಪತ್ನಿ, ಫಾಣಿಗೃಹೀತಿ, ದ್ವಿತೀಯ, ಜಾಯೆ, etc. Si. 183). 
ಆ ಸಾಹೇಬನು ಎರ್ಡನೇ ಹೆಣ್ಣ ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊಣ್ಣನು (B. 5, 203). 
Bod ಹೆಗ್ಗಡತಿ ಆದರೆ ಗಣ್ಣ ಮೂಜನಾಯಿಗಿನ್ತ ಕಡೆ.-- ಕೆಯ್ಲಿದ್ದರೆ 
ಅರ್ಥ, ಹತ್ತರಿದ್ದರೆ ಹೆಣ್ಣತಿ. — ನೂಲೋ ಹೆಣ್ಣತಿಯ ಬಿಟ್ಟು, ಹೇಲೋ 
ಮೂಲಃಯ ತನ್ನ. - ಬಡವನ ಹೆಣ್ಣತಿ ಎಲ್ಲರ ಅತ್ತಿಗೆ. ಮುದ್ದೆಲ್ಲಾ ಮೂ 
ಆನೆಯ ಹೆಣ್ಣತಿಗೆ. -- ಮಜುಳನಿಲ್ಲದ Sm an, ಮರದ ನೆರಳು ಸುಖ. 
— ಶಾನಭೋಗನ ಸಮೃಳ ಸನ್ನೋ? ಎನ್ನು, ಕೇಳ ಬೇಡ; ಹೆಣ್ಣತಿಯ ದೆಸೆ 
ಯವರು ಉಣ್ಣರೋ? ಎನ್ನು, ಕೇಳ ಬೇಡ.-- ಸಾಯುನೆನೆನ್ನರೆ ಹೆಣ್ಣತಿ 
owe, Yo ಅನ್ನೆ ಹಾಗೆ. ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗೆ ಸರದಾರನಾದರೊ ಮನೇ 
ಹೆಣ್ಣತಿ ಕಾಸ್ತಾರ. — ಸೋರುವ ಮನೆಯನ್ನೂ ಹೋರುವ ಹೆಣ್ಣತಿಯನ್ನೂ 
ದೂರ ಬಿಡಬೇಕು. -- ಹತ್ತರಿದ್ದ ರೆ ಹೆಣ್ಣತಿ, ಬಟಿಕಿದ್ದೆ ರೆ ಅಕ್ಕ, ಒಳತು ಕೆಟ್ಟಿರೆ 
ಗೆಣೆಯ. - ಸಂಗತೀ ಗುಣ ಸೋತು ನೋಡು ಹೆಣ್ಣತೀ ಗುಣ ಹೇತು 
ನೋಡು. — ಸನ್ರೀ ಸೂಳೆಯ ನಚ್ಚಿ, ಮನೇ ಹೆಣ್ಣತಿಯ ಬಿಟ್ಟಿ. = 
ವ ಹೆಣ್ಣತಿ, ನಾಜುನ ನೀರು ತೃಜಿಸು. — ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಹೆಣ್ಣತಿ ಮುದ್ದು, 
ಹೆಣ್ಣ ತಿಯಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ತಾನೇ ಮುದ್ದು (Prvs.) 

ಹೆಣೆ hende. 1. = ಎಣೆ. cowdung (ಗೋನುಯ Ss; Te. 28, 
ಪೇಡೆ: T. 283, a, ೩ lump of beast’s dung).— 23 ಮೂಗಳ್ಳಿ. -ಅಕ್ಕಿ. 
(ಪರೋಷ್ಲಿ, ತೈಲಪಾಯಿಕೆ Si. 175). 

ಹೆಣ್ಣೆ hende. 2. ನ ಪೆಟ್ಟಿ, etc. a lump of ಅ oar 
(Baez, Mr. 371; G. 57). — ಹೆಣ್ಣೆ ಗೊಡತಿ. -ಕೊಡತಿ. = ಕ್ಯ 
(S. Mhr.). 

ಹೆಣ್ಣಿ ಗ henniga.— ಅಣ್ಣಿಗ. an impotent 
(My.). 

ಹೆಣ್ಣೆ ಗತನ hennigatana. impotency; 


wives 


man; a coward 


cowardice (My.). 


ಹೆಣ್ಣು hennu 
ಹೆಣ್ಣು hennu, = ಹೆಣ್‌, etc. a female; a woman (Bp. 18, 
31; Gs B. 5, 28). dio ಗಣ್ಣು ಸೇರಿ ಸೊಗಸಿನ್ನ ಆಡುನಿಕೆ (ದ್ರವ, 
FeO, etc. Si, 72; ಸ್ವಯಂವರದ ಹೆಣ್ಣು (ಸ್ವಯಂವಕೆ, etc. 183); 
ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರಾಯದ ಹೆಣ್ಣು (ತರುಣಿ, ಯುವತಿ 184); ಕಾಮವುಳ್ಳ ಹೆಣ್ಣು 
(ಕಾಮಿನಿ ಆ). ಹೇನವಿಲ್ಲದ ಹೆಣ್ಣು ಗೆಜುಗೆ ಬೆಳೆದಾ ಕಣ್ಣು (Dp. s4). 
ಬೆಣ್ಣೆ ಬೆಂಕಿಯ ಸೆಖಿಗೆ ತಣ್ಣಗಿರ ಬಲ್ಲುದೇ? ಹೆಣ್ಣಿದ್ದೆ ಮನೆಗೆ ಎಡ ತಾಕಿ, 
ಶಿವಯೋಗಿ ಮಣ್ಣು ನುಸಿಯಾದೆ (Sp.. ಯಾತಗಣೆಯದು ಚಿಗತು ಕಾತು 
ಫಲನಾದನ್ನು, , ಹೋತು ಹೆಬ್ಬುಲಿಯನಿಚಾದನ್ನು ಹೆಣ್ಣಿನ ಮಾತ dub! 
(Sp.). ಅಡನಿಯೊಳು ಮಟಕ್‌ ಹೊಡದು ಗಿಡ ಸೇಡುಗೊಣ್ಣನ್ನು, ಹುಡಿ 
ಯೊಳಗೆ ಕಮುಲ ಬೆಳದನ್ನು ಹೆಣ್ಣಿನ ನುಡಿಯ ನೆಚ್ಚು! (Sp). ಸುಣ್ಣನಿಲ್ಲ 
GRY, ಬಣ್ಣ ನಿಲ್ಲದ ಮದುವೆ, ಹೆಜ್ಜೆ ods ಸಂಸಾರ ಮಳಲೊಳಗೆ ಎಣ್ಣೆ 
ಹೊಯಿದನ್ನೆ (Sp). ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಇಟ್ಟಿ ಬಂಗಾರ ಗೋಡೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿದ ಸುಣ್ಣ. 
— ಹೆಣ್ಣಿನ ನೆಲೆ ಕುದುರೆಯ ನೆಲೆ ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. - ಹೆಣ್ಣು ದೂರದಿ 
d, ತರ ಬೇಕ್ಕು ದನ ಹತ್ತರದಿನ್ದ ತರೆ ಬೇಕು.-- ಹೆಣ್ಣು ಬೊಮ್ಮಣ್ಣಗೆ 
ಅಪರಾಧ ತಿಮ್ಮಣ್ಣ n.— ಹೆಣ್ಣು ಹಡದೆವನ ಮನೆ ತಣ್ಣಗ್ಗೆ ಗಣ್ಣು ಹಡದವ 
ನ ಮನೆ ನುಣ್ಣಗೆ. ಹೆಣ್ಣು AAT, TS ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದು, ಎತ್ತು, ಸೊಕ್ಕಿ 
ದರೆ ಹಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದು. -- ಹೆಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟಯೋ? ಬೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಯೋ? 
— ಹೆಣ್ಣು ತನ್ನಿಯೋ? ಮಣ್ಣು ತನ್ನಿಯೋ? - ಹೆಣ್ಣು ಒಳ್ಳೇದೇ ಸರಿ, 
ಕಣ್ಣು ಮಾತ್ರ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. — ಹೆಣ್ಣು ಹೆತ್ತು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು, ಗಣ್ಣು ತೆತ್ತು 
ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. — ಹೆಣ್ಣಾ ದರೇನು? ಮಣ್ಣಾ ದರೇನು? ಪುಣ್ಯವಿನಹಾ ಸಿಕ್ಕೆ 
ದು.- ಎಣ್ಣಿದ್ದು ಮಣ್ಣು ಆಯಿತ್ತು ಹೆತ್ತದ್ದು ಹೆಣ್ಣು ಆಯಿತು. - ಪುಣ್ಯ 
ಮಾಡದೆ ಕೆಟ್ಟಿ, ಹೆಣ್ಣು ಹುಟ್ಟ ಕೆಟ್ಟ. -- ಪುಣ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಕಣ್ಣು ಕಿತ್ತಿ dan d 
ಹೆಣ್ಣು ಸಿಕ್ಕೀತೇ? — ಬಡನಗೆ ಯಾಕೆ ಸಿರಿವನ್ತನ ಹೆಣ್ಣು ? (Prvs.). x 
a ನ್ನು ಹೊನ್ನನ್ನು ಹಣ್ಣಾದ ಮರೆಗಳನು ಕಣ್ಣಿಲಿ ಕಣ್ಣು ಮನದಲ್ಲಿ ಬಯಸ 
ದಿಹ ಅಣ್ಣಗಳಾರು? (Sp.).— Sm» d» -ಆಡು. a female goat 
(My.). — dm» A. -ಆಳು. a küli woman (C.). — ಹೆಣ್ಣು ಆನೆ, 
a female turtle (ಕಮಠಿ, etc. Si. 90), — ಹೆಣ್ಣುಎಕ್ಕೆಯ Ad. the 
shrub Calotropis procera R. Br. (Z.). — ಹೆಣ್ಣುಎರುಬುಹುಚು- 
(56, ಗಣ್ಣೂ ಪದಿ Si. 90). ಹೆಣ್ಣು ಏಡಿ, (ಕರ್ಕಟ 6.). ಹೆಣ್ಣು ಒಣ್ಟೆ. 
a female camel (C.; B. 3, 66). — ಹೆಣ್ಣು ಕಣೆ. the small roller 
in a sugar-mill (My.).— ಹೆಣ್ಣು ಕಪ್ಪೆ. a female frog (ಜೀಕಿ, 
ವರ್ಷಾಭ್ವಿ Si. 90). — Bw FJa. ೩ she-bear (C; B. 3, 109). 
— ಹೆಣ್ಣು ಕಜಿ, ೩ female calf (G. 104).— ಹೆಣ್ಣು ಕುಣಿಕೆ. the part 
of a clasp which is hooked on (My.). — ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆ... ೩ mare 
(ಅಶ್ವೆ G.). — ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆ, ೩ mare (2525, už, Si. 463). — ಹೆಣ್ಣು 
ಕೊಸು. a female child (My.). — ಹೆಣ್ಣು ಕೋತಿ. ೩ she-monkey 
(My, Si. 52). — ಹೆಣ್ಣು ಕೋಟ. a hen (My). — ಹೆಣ್ಣು ಗಣ್ಣು. 
a female and male; a female or male (B. 5, 291). ಹೆಣ್ಣು na. 
-ಕೆಪ್ಟೆ. ೩ she-frog (ಭೇಕಿ, etc. Nr.; ವರ್ಷಾಭು Hlà.).— ಹೆಣ್ಣು ಗಣ. 
vee, ೩ she-calf (C.; B. 5, 19). — ಹೆಣ್ಣು ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ. = ಹೆಣ್ಣು ಗುಬ್ಬಿ. 
(ಚಟಕೆ Si. 172). - ಹೆಣ್ಣು ಗುಬ್ಬಿ. a female sparrow (B. 2, 6). 
T ಹೆಣ್ಣು ಗೇಣ್ಡಾಮೃಗ. a female rhinoceros (B. 5, 250). — ಹೆಣ್ಣು 
ಗೊರಳು. -ಕೊರಳು. a woman's voice (My.). — ಹೆಣ್ಣು ಚಿಗರಿ. 
a female antelope (ಹರಿಣಿ G.). — ಹೆಣ್ಣು Bows. a she-crane 
(ಲಕ್ಷ್ಮಣೆ Si 175). — ಹೆಣ್ಣುತೋಳ. ೩ she-wolf (B. 3, 86). — & 
ಣು ದೇವತೆ. ೩ female deity (My). ಹೆಣ್ಣುದೇನತೆಯರು (ಮಾತಾಳಿ 
Na. 136). — ಹೆಣ್ಣುನರಿ. ೩ she-fox (B. 3,75). — ಹೆಣ್ಣುನಾಯಿ. ೩ 
bitch (ಶುನಕ್ಕಿ ಸರಮೆ Hl; sm, ಸರಮೆ Nr.; B. 3, ದ ಹೆಣ್ಣು 
ನೀಲಿ. the common indigo shrub, Indigofera tinctoria Lin. 
(St. & PL). — ಹೆಣ್ಣುಪತಂಗ. (ಪತಂಗಿಕೆ, ಪುತ್ತಿಕೆ Si. 175). — ಹೆಣ್ಣು 
zd. acow (Si. 396). — ಹೆಣ್ಣುಪಾರಿವಾಳ. ೩ she-pigeon (B. 3, 
113). — ಹೆಣ್ಣುಬಾಟು. ೩ woman's state of life (My.).— ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳು. female children (C.; B. 3, *2. 33; 4, 5; 5, 274); women 
(S. Mhr; B. 5, 43). ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೆ med ಕಲಿಸಿದನರಿಲ್ಲ, ನಾಯಿಗೆ 


ಹೆಣ್ನು ಗ hen-uga 


ಬೊಗಳ ಕಲಿಸಿದವರಿಲ್ಲ (Prv.). — ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು. a woman (B. 5, 
156. 291). — ಹೆಣ್ಣುಮಜಃ. a female young animal, ಗುಬ್ಬಿಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿದೆ ಹೆಣ್ಣುಮಣಃ (23838 ೫೯). — ಹೆಣ್ಣುಮಾನು. (ಪ್ರೋಷ್ಠಿ, BPO 
Hii). ಮಾನಿನೊಳು ಹೆಣ್ಣುಮಾನು ಪ್ರೋಷ್ಠಿ, IPO Mr. 409). ಮದ್ದು 
debo, ಆಜುದಾಡೆಯ ಹೆಣ್ಣು ಮಾನು. (ಶೃಂಗಿ Nr.).— ಹೆಣ್ಣುಮೇಕೆ. 
a she-goat (My.). — ಹೆಣ್ಣು ವೇಷ. the apparel or guise of a 
woman (My. Si.64). — vto) Now. a lioness (B. 4, 212). 
— ಹೆಣ್ಣುಸಿಹ್ವ. = ಹೆಣ್ಣುಸಿಂಹ. (B. 5, 242).— ಹೆಣ್ಣು ಸೋಗು. = ಹೆ 
mon Sex. ಹೆಣ್ಣು ಸೋಗ ಹಾಕಿ ಕೊಣ್ಣು ಕುಣಿಯುವ ಪುರುಸನು (ಶೈಲಾ 
ಲಿ. G). — ಹೆಣ್ಣುಹನ್ದಿ. ೩ sow (My). — ಹೆಣ್ಣು ಹುಡುಗ. ೩ girl 
(B. s, 276). ಹೆಣ್ಣು ಹುಡುಗರು ಆಡುವ on y, (G. 10). --ಹೆಣ್ಣುಹು 
©. ೩ tigress (C.; B. 4, 37). — ಹೆಣ್ಣುಹುಲ್ಲೆ. ೩ spotted doc 
(My.; Si. 168). — ಹೆಣ್ಣು ಹೆಚಿ, ೩ female insect (B. 4, 113). 


ಹೆಣ್ಣುಗೆ 1367-0೩. (Smd. 240 46.). a pimp. 
ಹೆಣ್ಣು ತನೆ hennutana. = ಪೆಣ್ತನೆ. (Bh. 4, 4, 86). 
ಹೆಣ್ಣು hondu. P. p. of ಹೆಣೆ1. (My.). 


ಹೆತ್‌- het. = ಹೆಗ್‌-, etc., ಹೆದ್‌-. — ಹೆತ್ತಪ್ಪ. -ಅಸ್ಟ. ೩ grand- 
father (My.) — ಹೆತ್ತಮ್ಮ, -ಅಮ್ಮ, a grandmother (My.). 
— ಹೆತ್ತಯ್ಯ. “ಅಯ್ಕೆ. ೩ grandfather (Bp. 32, 19). ಹೆತ್ತಯ್ಯಗೆ 
ಅಜಾಯದವ ಮುತ್ತಯ್ಯಗೆ ಬಲ್ಲನೇ? (Prv.). — ಹೆತ್ತವ್ವೆ. -ಅವ್ವೆ. 
= ಹೆತ್ತಮ್ಮ. (My.). — ಹೆತ್ತಾತೆ. -ತಾತ. = ಹೆತ್ತ ಪ್ಪ. (My.).-ಹೆತ್ತೀಗು. 
-ಸೇಗು. the timber tree Nauclea cordifolia Roxb. (Z.). 


ಹೆತ್ತು hettu. 1. P. p. of &e* (ಹೆಚು) 1. 
ಹೆತ್ತು hettu. 2. P. p. of sies (ಹೆಣು) 2. 


ಹೆದ್‌ hed. = $F 1-, etc., ಹೆಶ್‌-, etc. — ಹೆದ್ದಟ್ಟು. -ತಟ್ಟು 3. 
gross, superficial flatness. ಆ ಮರವನ್ನು ಹೆದ್ದಟ್ಟು ಕೆತ್ತು (My.). 
2, superficiality (in ಹೆದ್ದ ಟ್ಟುಕೆಲಸ, My.).— ಹೆದ್ದ & a loud 
voice (Bp. 51, 54; My.). — ಹೆದ್ದರೆ. an extensive barren tract 
(My.). — ಹೆದ್ದಾರಿ. a great road, a high-road (ನಿಗಮ, ಸೆರ್ಬಟ್ಟಿ 
Nn. 40, o. r. ಹೆಬ್ಬಟ್ಟಿ; My.). ಉದ್ದು ಉರುಳಿದರೆ ಹೆದ್ದಾರಿ ದಾಟೀತೇ? 
(Prv.). 2, either. head of two parties (My.). — ಹೆದ್ದಿಣ್ಣಿ. -ತಿಣ್ಣಿ ^ 
much or excessive food (My.). — ಹೆದ್ದಿ ನಿ. -ತೀನಿ: = ಹೆದ್ದಿ 8. 
(My.). 2, one who eats all kinds of food or is omnivorous 
(ಸರ್ವಾನ್ನೀನ, ಸರ್ವಭಕ್ಬಕ ಗಃ). — ಹೆದ್ದುವ್ಬಿ. -ತುಮ್ಬಿ. a very 
large black bee (My.). — ಹೆದ್ದು ಮ್ಬೆ. -ತುನ್ಬೆ. a large tumbe 
plant (My.). — ಹೆದ್ದೆರೆ. -3Ó. ೩ great wave, a billow (ಊರ್ನು, 
ಉತ್ಕಲಿಕೆ, ಉಲ್ಲೋಲ, ಕಲ್ಲೊ t6, ಲಹರಿ ಗೃ; WH to, ಕಲ್ಲೊ ಲ 
Nr). — ಹೆದ್ದೆಲೆ. -ತೆಲೆ, a large or principal head (Bp. 38, 59; 

, 34, 6. — ಹೆದ್ದೊಡೆ. -ತೊಡೆ. = ಸೆರ್ದೊಡೆ. the thigh (ಊರು, ಸಕ್ರಿ 
Hli; ಊರು Nr.; Bh. 3, 13, 33). — ಹೆದ್ದೊ ej, -ತೊಟಕಿ, ಎ Shor 
€, a large stream or river [ಹರನೀವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಿರಿಯು ಬೆನ್ನಲಿ 
ಬರ್ಕು, ಹರಿದು ಹೆದ್ದೊಣಕಿಯೆ ಕೆಜಕಿತುಖ್ಬಿದನ್ತ ಯ್ಯಾ! Bv. 169]; (Bp. 
32, 32; 60, 46; Rim. 5, 8, 75). 


wres hedarike. fear (C.; B. 3, 57. 85; 4, 18. 181; 5, 205). 


ಹೆದಅಂಸು hedarisu. to frighten, to intimidate (ಲೈ 
B. 4, 199). ಕಮ್ಸ್ಬಳಿಯವನ ಹೊಡದು, ಹಚ್ಚಡದನನ dena ಬೇಕು 
(Prv.). 

terse hedaru, 1. (= ೆದೆಟ್‌ 1). to be alarmed or 
frightened, to fear (ಅಂಜು Smd. 296 Cm.; Bp. 16, 1; 18, 46; 
22, 1; 28, 55; 32, 26; 36, 1; 39, 35; 54, 38. 52; J. 16, 47; Bh. 1, 8, 2; 


1757 ಹೆಜ್‌- heb 


C.; B..3, 51). ಹೆದಆದನನು (ಕ್ಲೀಬ, ಆತೆಂಕಶರೀರ Nn. 146). ಹೆದ 
ಜುನವನು (3753, ಭೀರು, ಭೀರುಕ, ಭೀಲುಕ Si. 360). ನರಹತ್ಯಳ್ಳಿ 
ಹೆಜಚದವ voe ಹತ್ಕಕ್ಕೆ ಹೆದಜಕ್ಯಾನೇ? — ಪ್ರಲಯಕ್ಕೆ ಹೆದೆಜದವ 
ಪಾಳ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆದಜಕ್ಕಾನೇ? — ಮಟಕಿಗೆ cues ಹೋಸಖೇಲಿ ಹಾಜಿದ ಹಾಗೆ. 
-- ಮಾಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಹೆದಟದವಳು ಮುಸರೆಗೆ ಹೆದಜಿಕ್ಯಾಳೇ? — ಸಾನಿಗಂಜದೆ 
ವನು ನೋವಿಗೆ widen, se? — ಸೆಳೆಗೆ ಹೆದಟದ ಮಗು ಬಳೆಗೆ ಹೆದ 
ತೇ? — ಸಣಸುವವನಾದರೆ ಹೆಣ ನೋಡಿ weer, Se? (Prvs.). 


| gza hedaru. 2. (= vide 2). alarm, fright, fear 


(J. ೩ 59). — diea. -ಎದೆ. ೩ timid heart (Bh. 3, 13, 38). 


ಹೆದ್ದೆ hedo. = ಎದೆ 2, SË. a bow-string (ತಿರು, ತಿರ್ಪು, ಬಿಲ್ಲ 
ನಾರಿ Sm. 4; ಮೌರ್ವಿ, ಜ್ಯಾ. ಸಿಂಜಿನಿ, ಗುಣ Si. 288; Bp. 61, 25; 
J. 12, 41; 16, 14; 20, 14; Bh. 3, 13, 21). ಬಿಲ್ಲ ಹೆದೆ (ಜೀನ, ವರೌರ್ವಿ 
Nn. 73; ದಶ, ಮೌರ್ನಿ 27; ಗುಣ, ಮೌರ್ನಿ 78; ಸಿಂಜಿನಿ Mr. 294). 

ಹೆಡೆಯ hedeya. Tbh. of ಹೃದಯ (Smd. 353; ಎದ್ದೆ, ಹೃದಯ $s.). 

ಹೆಡ hedda.— 7%. a long and stout lever applied 
to the hind wheels of an idol-car in order to move 
it forwards (My.). 

ಹೆದ್ದನ heddana. = ಹೆದ್ದ. (10). 

Tone hen. = Sg, OF I, etc. — ಹೆನ್ನರೆ. a principal artery 
(9:9 9 Mr. 298). ಕೊರಳ ಹೆನ್ನರ (ಕಣ್ಣ ರೆ ಗಸ). 

cd henda. = ಪೆದ್ದ. largeness, etc. (Bp. 23, 33). 


ಹೆನ್ನು hendu. = Sj. to move (v.i), to shake; to 
draw back (v. i., Bp. 29, 15; 38, 19; 41, 26; 44, 18; 50, 23; 54, 
14; 56, 48; 59, 42). 

ಹೆಪ್ಪು heppu. 1. = wes” (ಹೆಚು)2. to thicken, etc. 
(Si, 314; only in Si.). 

ಹೆಪ್ಪು hoppu. 2. (fr. oes" 2). (Smd. 191). a flux that is 
put into another to alter its form or state, especially 
into boiled milk to cause it to turn or curdle (for 


which purpose either curds or buttermilk of a previous day is ^ 
usd, My; ಅಮಿಕ್ಸೈೆ Hlà; C.). ಕಣ್ಣುಗ ಹಾಲಿಗೆ ಒನ್ನೇ ಬೊಟ್ಟು ja 


ಹೆಪ್ಪು. -- ತೊಪ್ಪೆ ಬರುವದೇ ಹೆಪ್ಪಿಗೆ? (Prvs). see Sp. s. ಅಳೆ3. 
ಕಾಯ್ದ ಹಾಲೊಳಿಗೆ ನೊಸರು' ಹಾಕಿ ಮಾಡಿದ BY, (Vs G.). ಹೆ 
ಪ್ರಾಗು. -ಆಗು. to be turned, as milk (My.); to congeal. 
— ಹೆಪ್ಪಿಷು. -ಇಡು. = ಹೆಪ್ಪು ಹಾಕು. (My.).— ಹೆಪ್ಪಿಡುವಿಕೆ. -ಇಡುವಿಕೆ. 
throwing one flux into another to alter its form or state (ಆತಂಚ 
ನ, ಪ್ರತೀವಾಪ Si. 436). — ಹೆಪ್ಪು ಕಟ್ಟು. = ಹೆಪ್ಪಾ ಗು. ಕಾಯಿಸಲ್‌ 
ಪಟ್ಟು ಬಿಸಿಯಾದ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮೊಸರು ಸೇರಿ ಹೆಪ್ಪು ಕಟ್ಟಿ ಒಡದನ್ನೆ ಸಪ್ಪೆ 
ಯಾಗಿರುವದು (URI, Si. 240). — ಹೆಪ್ಪು ಕೊಡು. to add one flux 
to another to alter its form or state. ಹೆಪ್ಪು ಕೊಡುಹಂ (ಆತಂಚ 
ನ, ಪ್ರತೀ ವಾಪ Nr). — ಹೆಪ್ಪು ಗೊಳ್ಳು. ಕೊಳ್ಳು. to congeal (B. 2, 
49). — ಹೆಪ್ಪು |; ಹಾಕು, to put ia a flux to curdle or turn boiled 
milk (C.; B. 1, 15). ಹೆಪ್ಪು ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದವಳು ಮೊಸರು ಕಡ 
ದಾಳೇ? — ಓಡಿ ಹೋಗುವ ಬಡ್ಡಿ ಹಾಲಿಗೆ ಹೆಪ್ಪು ಹಾಕ್ಯಾಳೇ? (Prvs.) 
ಹಾಲಿಗೆ ಹೆಪ್ಪು ಹಾಕೋಣ (ಆತಂಚನ G.). 


ಹೆಪ್ಪು heppu. 3. sod, sward, grass turf (My.). 


ಹೆಬ್‌- heb. = $F 1., etc, — ಹೆಬ್ಬಚ್ಚು. -ಅಚ್ಚು, ೩ large mould 


or type (Bp. 40, 6). — ಹೆಬ್ಬಟ್ಟಿ, ೩ high-road (ನಿಗಮ, sort, 
Nn. 40, o. r. ಹೆದ್ದಾರಿ. — dos. -ಹೆನ್ಸಿ, = DFFA. a large 
hog (Rim. 3, 3, 20, 22; Bh, 3, 13, 31). [ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣ್ವಾದಿಗಳು ಬ್ರ 


ಯ ಸ 


444]. — ಹೆಬ್ಬರಿಸಿನ. -ಅರಿಸಿನ. 


= ಹೆಬ್ಬಾ C. -ಹಾರೆ. the head Brihmana of a caste (My.). 


ಹೆಬ್ಬು hebbu 


ಹ್ಯಹಂ ಎನ್ನು ಕೆಮ್ಮನೆ ಕೆಟ್ಟು ಹದ್ದು ಹೆಬ್ಬನ್ಹಿಗಳಾದುದನಟುಯಿಕೆ? Gy 


(ನೀತದ್ರು, ಕಾರೇಯೆಕ್ಕ ಹ 
a 3 od 
Si. 146). — 803,088. -ಪಚಕ್ಕೆ ೩ large drum (Bp. 56, um oe 


26, 23; 6, 44, 51; 6, 45, 61; My).— tu or, dor i Rim. 6, 
tooth (J. 28, 46).— ಹೆಬ್ಬಲ. ಇ ಪೆರ್ಬಲ, a large force ೨೬ 
(Bh. 1, 8, 6; 6, 2 6; Ram. 4,3, 1).— ಹೆಬ್ಬಲಸು. -ಹಲಸ್ನು n 
jungle jack-tree and its fruit, Art ಬ ee ae 
(St. & Pl; My.).— ಹೆಬ್ಬಾಗಲು, -ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲ್‌. see Pry. s. ನಡು 


ವಿರುಳು. — ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲ್‌. ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲು, = ಪೆರ್ಬಾಗಿಲ್‌, a large gate 


.or door, the principal gate or door (Bows ಗೋಪುರ Hla.) 


ಹೆಬ್ಬಾ AO ಮುನ್ನು (ಮುಖ, ನಿಃ ಸರಣ Hla). ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲ ಇಕ್ಕೆಲದಲು 

ಒಳಗಣ ಮೆಯ್ಕ್ಯೊಳಂ ಸೋಪಾನ _ ಕ : 
; o ಬೆರಸಿ ಮಾಡಿದೆ ಮಣ್ಣರಾಶಿ (ಹಸಿ 

ನಖ Nr.). ಕಿಟಕಿಯಿನ್ನ ನುಸುಳುವವ B AOR, mdse? Pr), 


2, one 
of a class of vaignava Brühmanas (My.). see ಹಿಡಿ, — ಹೆಬಾ ರವ, 


ಹಾರವ. = ಹೆಬ್ಬಾರ No. 2. (My.). — ಹೆಬ್ಬಾರುವ. “ಹಾರುವ. = ಹೆಬಾ 


ರವ. (My). — ಹೆಬ್ಬಾರೆ. (-ಬಾರೆ = ಭಾರ 2). — ಹೆಬ್ಬಾ ಕೆ ee, 
(ಶಾರ್ದೂಲ, 0,05, ವ್ಯಾಫ್ರ, ದೊಡ್ಡ ಹುಲಿ Si. 167). — ಹೆಬ್ಬಾಜಕಿ, 
vulgar form of Bಹೆಬ್ಬಜ (My).— d» ef. ೩ bat (ಜತುಕೆ, 
ಅಜಿನಪಕ್ರೆ Nr. b). — ಹೆಬ್ಬಾವು. -ಹಾವು. ಇ ಪೆರ್ಬಾವು, ೩ large snake; 
the boa, Python reticulatus (Bd.; 363, ಗೋನಾಸ್ಕ sou, 
ಅಜಗರ, ಶಯು Hla: ಅಜಗರ, ಶಯು, ವಾಹಸ Nr.; ಗೋನಾಸ್ಯ ತಿಲಿತ್ಸ, 
ಶಯು, ವಾಹೆಸ, ದಾಸರಿಹಾವ್ರು Si. 77; C.; B. 2, 26). — ಹೆಬ್ಬಾವುಲ್‌. 
= ಹೆಬ್ಬಾನಲ್‌. (Nr. a). — ಹೆಬ್ಬಾಳ್‌. -ಆಳ್‌. a superior man, 
etc, (ಮಹೋತ್ಸಾಹ, ಮಹೋದೃ್ಯಮ, ನುಹೋಚ್ಛ ಯೆ, ಮಹಾಮನಸ್‌ 
Hlà.). — ಹೆಬ್ಬಿದಿರ್‌. ಹೆಬ್ಬಿದಿರು. ಎ ಪೆರ್ಬಿದಿರ್‌. ೩ tall and thick 
bamboo (Bh. 1, 20, 575; My.). — ಹೆಬ್ಬುಡೆ. an extensive bottom 
(Ram. 6, 10, 28). — ಹೆಬ್ಬುರುಲಿ. the common Indian grey quail 
(Bd.; Pr.). — ಹೆಬ್ಬುಲಿ. -059.— ಪೆರ್ಬುಲಿ. ೩ large, or royal, 
tiger (Rághc. 17, 74; Dp. 61, 4; ಲ; B. 5, 45). ನಾನು ಹುಲಿ ಆದರೆ 
ನನ್ನ ಅಣ್ಣ ಹೆಬ್ಬುಲಿ (Prv.). wt ಲಿಗನೋದಲ್ಲ (i. e ಒಕ್ಕಲಿಗನ ಓದು 
a ಣು ಬ ಕೆ Do 
eod) ಬೆಕ್ಕು ಹೆಬ್ಬುಲಿಯಲ್ಲ, ಎಕ್ಕೆಯ ಗಿಡವು ಬನನಲ್ಲ; ad 
ಮೂಡು ಲೆಕ್ಕದೊಳೆಗಲ್ಲ (Sp.). — ಹೆಚ್ಚಿಟ್ಟಿ. ಇ ಪೆರ್ಬೆಟ್ಟ. ೩ great 
mountain (J. 6, 17; 23, 21). — ಹೆಬ್ಬಿಟ್ಟು. the thumb; the great 


toc (My.; Si. 211). — du des. = ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟು. (ಅಂಗುಸ್ಕ G.; Si. | 


211; C.). — ಹೆಬ್ಬೆಅಗು. great astonishment (Bp. 61, 28).— ಹೆಬ್ಬೆಸ 
ಕಾಜಿ. (ನದ್ಧಿ ಪಿ ic Hlà.). — ಹೆಬ್ಬೆಳಸು. a large crop wae 
8, 13). — ಹೆಬ್ಬೇವು. a kind of bévu tiwmber-tree (My.).— ಹೆಬ್ಬೊ 
ಹೊಗೆ. = ಸೆರ್ಬೊಗೆ. excessive, dense smoke (Bp. 44, 21).— ಹೆ 
ಬೊಟ್ಟು. ಇ Su M». (C; B. 3, 44). ಹೆಬ್ಬೊಟ್ಟಿನ ಒತ್ತಿನ ಬೆರಳು 
ರ್ಜನಿ DaN ದಿಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಅಳೆದರೆ 
(dero, ಪ್ರದೇಶಿನಿ); ಅಂಗುಷ್ಮತರ್ಜನ್ಯಾ 
ಕ್ರಮದಿನ್ದ ಪ್ರಾದೇಶಾದಿಸಂಚ್ಞೆಗಳಕ್ಕು, ಹೆಬ್ಬೊ s ಕತ 
ಅಳದರೆ ಪ್ರಾದೇಶ ಎನಿಸುಗು, ಆ ಹೆಬ್ಬೊಟ್ಟೂ ನ ಟಟ 
eddd ತಾಲ ಎನಿಸುಗು, ಆ ಹೆಬ್ಬೊಟ್ಟು ಅನಾಮಿಕೆ ಚಕರ 
ಗೋಕರ್ಣ ಎನಿಸುಗು, ಆ ಹೆಬ್ಬೊಟ್ಟು $ಟುಕುಣಿಕೆಗೂಡಿ ಅಳನಲ್ಲಿ 995, 
ಎನಿಸುಗು; ಹೆಬ್ಬೊಟ್ಟಿನ ಮೂಲಂ (ಬ್ರ ಹ್ಮತೀರ್ಥ Nr.). 


ind of yam, 
ಹೆಬ್ಬು hebbu. (= ಹೆಬ್‌-9). - ಹೆಬ್ಬುಗೆಣಸು. ೩ kind of ya 


Dioscorea atropurpurca Roxb. (St. & 71). 


| ಹೇಡಿ ೩ grea’ 
ಹೆಮ್‌ hem. 1.= SF 1, etc. — ಡೆನ್ಬೇಡಿ Aer 


= ಪೆರ್ಮರ. a large tree: 


l- e 3. 

tree Calosanthes indica Blum. lofty tree 
ನಟ, ದೀರ್ಫನೃನ್ತ, ಶೋಣಕ, ete Noi © rm malharia 
furnishing a fragrant resinous 80 
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um v & PL). ಹೆಮ್ಮರನಿರ್ಜೇನ್‌? edendi dd ಲಹುದೇ ಬಲ್ಭಾ 
: 8, ಸಾವಿರ ಸಾಲಾಳಿನ ಸತ್ವಮ್‌ ಆಯ್‌! (S. 11). GORA, 
ರನನ್ತೆ (4 e. ಆಲದ ಹೆ) ಜೋಲುಜಿಡೆಗಳ ಬಟ್ಟು, ನಾಲಿಗೆ ಕೌನ ಶುದ್ಧಿ 
ಯಲ್ಲ; ಮಣನಾಯ ಬಾಲದನ್ತೆಕ್ಕು (Sp.). see Bh. 1, 10, 37; 1, 20, 
35; 3, 1, 30; 3, 9, 24; 3, 13, 32; Rüm. 6, 10, 28; Prv. ೩. ಹೆಳವ. 
ಹೆನ್ಮುಕ್ಕೆರು. ಎ ಹೆಮ್ಮೆಕ್ಕೆ, (5 161).— ಹೆಮ್ಮರದುಜುಗಲ್‌. -ತುಜುಗಲ್‌. 
a mass of hemmaras - (Bh. 3, 23, 10). — BN, d. = ಪೆರ್ಮರೆ ೩ 
large deer or doe. — ಹೆಮ್ಮರೆವಾಲ್‌. -ಪಾಲ್‌, milk of a large doe 
(Bp. 18, 17). — ಹೆಮ್ಮಾರಿ. a very bad or wicked woman 
(Dp. 54, 4; Durga (My.).— ಹೆಮ್ಮಾರಿವೆೊಗೆ. ೩ face like that of 
Durga (C. Bp. 47, 14). — ZINAT. -ನು. a large fish; a sort of 
large fish (ರುಷ; ವಾಗು ಮದ್ದು, ಶೃಂಗಿ Mr. 409). ಶೃಂಗಿ 
ಮದ್ದುರೆ ವಾಗುಸ Sm, Ir ಈ ೪ ಮೊದಲಾಗುಳ್ಳುವು ಹೆಮ್ಕಾನು 
(Nr). — ಹೆಮ್ಮುಸ್ಟಿಗೇ ಗಿಡ. (ನತ್ಸಕ, ಶಕ್ರ; ಇನ್ನ ಜನಿ 6). — ಹೆಮ್ಮೆ 
ಕೈ. a sort of cucumber, Cucumis madraspatanus (233, ಗವಾಕ್ಷಿ, 
ಗೋಡುನ್ಬು Nr.).— ಹೆಮ್ಮೊರಡಿ. a large hillock (Rim. 6, 45, 61). 
ಹೆಮ್‌- hem. 2. ಎ ಪೆಣ್‌, etc. woman. — visi; d, V3. women 
(Bh. 6, 7, 31). 


ಹೆಮ್‌ hem.3. a certain sound originating in the 
belly of a horse. — ಹೆಮ್‌ ಹೆಮ್‌. rep. (S. Mhr.): 


ಹೆಮ್‌- hem. 4.— ಹೊಮ್‌!-. - ಹೆನ್ಮು೫ಸ.ಎಹೊಮ್ಮಜಾ, (Rim. 
4, 1, 14).— ಹೆಮ್ಮುಗುಳು. a medicinal garden plant with yellow 
heads of flowers, Spilanthes acmella Lin., var. oleracea Cl. 
(Z.; the name is also used for the wild-growing variety, Z.). 

$239 hemike.— ಎಮಿಕೆ2 a small gold ornament, 
(My.). 

ಹೆಮ್ಬು hempu.— s. greatness, etc. (Grj. 2, 106೪೩; 
3, 69 va.; 7, 14; Bp. 36, 29; 38, 6; 46, 47; 47, 49; 53, 24; 59, 34; 
61, 77; Rim. 6, 46, 2; 6, 50, 10).— dien. -ಆಟಾ, grandeur 
to be lost (Rim. 6, 53, 67). — ಹೆಮ್ಬೇಜು, -ಏಚಿು, to grow, or 
begin to appear, grand (Grj. 5, 4). 

ಹೆನ್ಮು hemme. ಎ ಎಮ್ಮೆ 2, ಪೆರ್ಮೆ, q.v. greatness, etc.; 
pride, vanity, self-conceit (ಪೆರ್ಮೆ Ct. II, 76; ಪ್ರಭುತೆ Mr. 
459; ಲಲಾಮ 498; Bp. 30, 19; 42, 17; J. 32, 41; C. in the sense of 
“pride”; B. 2, 12. 39; B. 4, 9. 72); elation, joy. ಹಿರಿದಪ್ಪ 
ಹೆಮ್ಮೆ (ಪ್ರಭುತೆ, ಪ್ರಭವಿಷ್ಣು ತೆ Hl). ಹೆನ್ಮೆಯವನಿಗೆ ಒಮ್ಮಾನಕ್ಕಿಯೂ 
ಡೊರೆಕೆದು (Prv.).— ಹೆಮ್ಮಡಿ. -ಅಡಿ. = ಪೆರ್ಮಡಿ. see ಭೂಪಾಲ-. 
— ಹೆಮ್ಮೆಗೊಳಿಸು. _ಕೊಳಿಸು. to elate, to fill with delight. (ಬಾಲೆ) 
ಒಮ್ಮೆ ಮಮಕಾರಾವನೀಪನನ್‌, ಒಮ್ಮೆ ಮೋಹಿನಿದೇವಿಯನು, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ತನ್ನುನನ್‌ ಆಡಿಸುವ ಕೆಳದಿಯರ ತಣ್ಣವನು ಹೆಮ್ಮೆಗೊಳಿಸುತ, ಸುಖಮುಖ 

a 

ವನು ಹೊಜಿ ಹೊಮ್ಮಿಸುತ (Prll. 3, 30). — ಹೆಮ್ಮೆಸಂಗಯ್ಯ. N. (Bp. 
58, 2). à : 

Caso, Tree? hemme-gara. a proud, vain, conceited 
man (My.). 

ಹೆರಲ್‌ eral. ಹೆರಲು. = ಎರಲ್‌'2, NOY" 2, ಹಿಣಿಲ್‌ 2, etc. 
a braid of hair (My-)- 

ಹೆರಸು herasu. to cause to scrape, etc. (My.). 

ಹೆರಳ್‌ hera]. ಹೆರಳು. = ಹೆರಲ್‌. etc. (My.). a braid of hair, 
— ಹೆರಳುಬಂಗಾರ.. ೩ gold-ornament resembling a braid of bair 
and furnished with gejjes, worn over a braid of hair (My.). 
_ ತೆರಳು ಹಾಕು. to braid the bair (C.j B. 5, 283). 


ones eae m" 
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ಹೆರಳು hera]|U. a vessel like arrangement to render 
the musical sound deeper. ವೀಣೆಯ ಹೆರಳು (ಕೆಕುಭ, ಪ್ರಸೇ 
ವಕ); ವೀಣೆಯ sp ಹೆರಳು ಮೊದಲಾದ ಶರೀರ (ಕೋಲನ್ಬುಕ Si. 63). 
(ಕಂಚೀ ಕಾಯಿ G.). 

ಕೆ here. 1. to scrape, as the surface of a wall, floor, 
fruit, bamboo-slit, etc. (C. Bp. 53, 20; Dp. 170, 3; My; 
scc s. ಯಮಗೊಲೆ); to shave, as the head (My); to 
make a pen or pencil (My.); to grub, as grass (My. 
d. ಪರಡು 1 & 3). ಹೆರೆಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆನ್ನು, ಗೊಜಟಿ ಹೆರದ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಹೆಕೆ here. 2.— ಎರೆ 5, ಪೆಕ್ಕೆ etc. the slough of a serpent 
(ನಿರ್ಮೋಕ, etc, Mr. 400; ಕಂಚುಕ, ನಿರ್ಮೋಕ Nr; C. B. 2, 21). 


ಹಾನಿನ ಹೆರೆ (po, Foe, ನಿರ್ಮೋಕ, ಕಂಚುಕ Hli; ಮೂಲಿಕ್ಯ 


ನಿರ್ಮೋಕ Nn. 4; ಕವಚ, ಮರ್ಮರ ಆ). ಉರ್ಚದ ಹೆರೆ (ಉಪಜಹ್ವೆ 
Hii) ದೇಹದ ಎಣೆಗಳೆಯದೆ ಇಹ ಹೆರೆ (ಉಪಜಿಹ್ವೆ, ಉಪದೇಹಿಕೆ 


Mr. 401). ಹೆರೆ ಉಚ್ಚಿದ ಹಾವು (ನಿರ್ಮುಕ್ತ, ಮುಕ್ತಕಂಚುಕ Nr.) | 


dd ಹೋದ ಉರೆಗನಾ ಗರಳ ತಾ ತಪ್ಪುವದೆ? ಪರಜ್ಞಾ ನಬೋಧೆಯಣಿ 
ಯದಾ ಗುರುಗಳು ಸಿರಿಯ ತೊಣಕಿದೇನು? (Sp.). ಹೆರೆಗೆ ಹೆದಜದನ 
ಹಾವಿಗೆ ಹೆದಜನೇ? (Prv.). 


ಹೆರೆ here. 3. =ರೆ1. black grease for wheels (My.). 
refined crystals, as of salt. ಉಪ್ಪಿನ ಹೆಕೆ (Dp. 170, 2). 
— ಹೆಕೆಗೊಮ್ಬು. -ಕೊಮ್ಬು. ೩ horn or hollow piece of bamboo 
in which such grease is kept (C.). 

ಹೆಕೆಗೆ herege. — ಹೆರೆಗೆಹಾಲೆ. a kind of medicinal plant. (ಶೈಂಗಿ, 
ವೃಷಭ, ವೃಷ Si. 150). 

ಹೆಆ್‌ her. ÜW. 1, ಎ Hes" 1. to get, etc.; to bear, to 
give birth to (ಪ್ರಸವ, ಪ್ರಸೂತ Nn. 120; Bp. 57, 15; C.). P. p. 
ಹೆತ್ತು. ಹೆತ್ತ ಮನೆ (ಅರಿಸ್ಟಗೃಹ, ಸೂತಿಕಾಭವನ Hi). ಹೆತ್ತವಳಿದ್ದ 
ಮನೆ (ಅರಿಷ್ಟ, ಸೂತಿಕಾಗೃ ಹ Nr.) [ಮತ್ತೆ ದುರಿತಂಗಳ ಹೆಜುನ ಹೇಗ 
ತನವೇಕಯ್ಕಾ Bv. 159]. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆಜುವವಳು (ಜಾತಾಪತ್ಯೆ, ಪ್ರ 
ಜಾತೆ, ಪ್ರಸೂತೆ, ಪ್ರಸೂತಿಕೆ Si. 187). ಹೆತ್ತಾಕೆಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಉರಿದರೆ 
(from sorrow) ನೆರೆಮನೆಯಾಕೆಯ ಒಲೆ ಉರಿಯಿತು. - ಹೆತ್ತವಳಿಗೆ 
ಹೆಗ್ಗಣ ಮುದ್ದು, ಕೂಡಿದವಳಿಗೆ ಕೋಡಗ ಮುದ್ದು.-- ಹೆತ್ತ ತಾಯೊನ 
ತಿಮ್ಬುವವಳು ಅತ್ತೆಗೆ Ai Fe? - ಹೆಣ್ಣು ಹೆತ್ತು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು, 
ಗಣ್ಣು ತೆತ್ತು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. ಹೆಜಲಾಅದವಳು ಹೆತ್ತರೆ ಮನೆಯೆಲ್ಲ 
ಹೇಲು. - ಪೆತ್ರನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೆಜಲಿಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯೇ? -- ಆಜು oy sor 
ಮೂಳು ಹೆತ್ತವಳು ಮುಲುಕು ಕಲಿಸಿದಳನ್ರೆ.-- ಹೊತ್ತು ಮಿರಾಜಾಪರೆ ತೊತ್ತು 
(i. « ಸೂಳೆ) ಹೆತ್ತವಳಾದಾಳೇ? (Prvs.).— ಹೆತ್ತ ತಾಯಿ. = ಹೆತ್ತಮ್ಮ, 
(Bp. 61, 34; see Prv. above). — ಹೆತ್ತಮ್ಮ. ಅನ್ನು. the mother 
who bore one. ಉತ್ತರೆಯು negde, ಹೆತ್ತ ಮ್ಮ ತೊಜಕಿದರೇ ಸತ್ಯರೂ 
ತಪ್ಪಿ ನೆಡೆದರೆ ಲೋಕ ತಾನೆತ್ತ ಸೇರುವದು? (Sp.). — ಹೆತ್ತರು = ಹೆತ್ತ 
ವರು. ಹಲವು ಕಾಲಕೆ (ಶಿಶುನಂ) ಹರಸಿ ಹೆತ್ತರು (Pril. 3, 12). — ಹೆತ್ತವ. 
-Usí. a father (My.). — ಹೆತ್ತವರು. -ಅವರು. parents (0). 
ಹೆತ್ತವರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳು, ಬಿತ್ತಿ ದವರಿಗೆ ಬೆಳೆ, ಎತ್ತಿ ದಕ್ಕೆನ ಕೆಯ್‌ nerost. 
-ಜಿತ್ತದ ಪೆಟ್ಟು ಹೆತ್ತವರು ಹೊಡದರೆ ನೋಯದೇ? (೫೯೩). -- ಹೆತ್ತ 
ವಳು. -ಅವಳು. also: the mother who bore one (My.).— ಹೆತ 
ನ್ವೆ. -ಆವೈ, ಇ ಹೆತ್ತಮ್ಮ (Bp. 15, 36), -- ಹೆತ್ತಾತ, -ಆತ, = dig 
ಹೆತ್ತಾತನ್‌ ಅರ್ಜುನನು, ಮುತ್ತಯ್ಯ ದೇವೇನ್ಹ j, ಮತ್ತೆ ಮಾತುಲನು ಹರಿ 
ಯಿರೆಯಭಿಮನ್ಮು ಸತ್ತನೇಕಯ್ಯ? (Sp.). 


ಹೇ her, ಹೇಳಿ), 2. ಫೆಟ್‌2. to thicken, to congeal, 
as clarified butter or ghee and curds (C.; Te. ಪೇರು). 


ಹೆಸೆರು hesaru 


p.p. ಹೆತ್ತು. ತುಪ್ಪಂ ಹೆಜಲು (ಶೀನ, ಸ್ತ್ಯ್ಯಾನ Mr. 183). ಹೆತ್ತ ತುಪ್ಪ 
(ಶೀನ, Av, 48 ಗಸ). ಹೆತ್ತ ಮೊಸರು (My). -- ಹೆತ್ತುಪ್ಪ. ಎ ಹೆತ್ತ 
ತುಪ್ಪ. congealed ghee. ಬತ್ತಿ ಹೆತ್ತುಪ್ಪವನು ಹತ್ತಿಸಿದ ಫಲವೇನು? 
ay, ನೆಲೆಗೊಳದೆ ಭಜಿಸುತಿರಲಾ ಪೂಜೆ ಹತ್ತಿ ಗೇಡು (Sp.). 

Ze hera, 1. ಎ Ze. another, other (Bp. 40, 24; ೮). 
Bead ನಶದಾತ (ಸರನತ್‌, ಪರಾಧೀನ, ನಿಘ್ನೆ, ಪರನಶ, etc); ಹೆಜರಿಳ್ಕಿದ' 
ಕೂಟನುಮ್ಚ (ಪರಾನ್ನ, ಪರಪಿಣ್ಣಾದ); ಇರ್ದೆ ಎಡೆಯಲಿರ್ದು ಹೆಅರ್ಗೆ 
ಮುನಿನವಂ (ಗೋಸ್ಕಶ್ವ ೫1). ಹೆಚಿರಿನ್ಹ ಮೇಲೆಮ್ಬುಂ (ಅಹೆಂಕಾರಿ Mr. 
230); ಹೆಜರ್‌ ಆರಿಕ್ಕಿದುದ ತಿನ್ಬುನಂ (ಪರಾನ್ನ, ಪರೈಧಿತ, ಪರಪಿಣ್ಣಿ 231). 
ಹೆಜರ ಬುತ್ತಿಗೆ ಉಳ್ಳಿ ಗಡ್ಡೆ ಸುಲಿದನ್ತೆ.- ಹೆಆರ ಬಾಯಲ್ಲಿಕ್ಳು ವದ ತನ್ನ d 
ಕುಣ್ಣೆ eog ag, (Prvs.). — Jazd. -ಅವರು. others (C.; B. 3, 7. 
37. 105). 

*ಹೆಅ hera. 2. = Be? 1. — ಹೆಜತೊಲಗು. to go back, to re- 
treat. ಆಗಮ ಹೆಚತೊಲಗಿ ಅಗಲಿ ಇದ್ದಿ ತಯ್ಯಾ Bv. 749. 


erto heragu.— ಹೊಟಿಗು, etc. other side; out side 
(My; cf. ಹೇಳೆ 1). | 


wen herige. bringing forth, delivery (used only of 


women, My.; not of animals, as Si. 322 does). — ಹೇಣಿಗೆಕಾಲ,. 
(a woman's) time of delivery (My.). — ಹೆಚಿಗೆತಿಂಗಳು, the last 
month of gestation (ಸೂತಿಮಾಸ, ವೈಜನನ Si. 146). — ಹೆಟಾ ಗೆಮನೆ. 
a lying-in chamber (My.). 

vex) heru. bringing forth (). — ಹೆಚುಮ್ಚಳೆ. -ಂ-. (Smd.. 
204) a ring that is worshipped in the room of delivery in. 
order to accelerate it (?). 


SaD? heruvike. bringing forth (ಪ್ರಸೂತಿ, ಪ್ರಸವ Si. 
390; ಗರ್ಭಮೋಚನ 458). 

ಹೆಖಹ heruha. bringing forth (ಪ್ರಸೂತಿ, ಪ್ರಸವ Nr.). 

woes’ here. 1.— ಹೆಡ್ಕೆ etc. the state of being back; 


backwards, — ಹೆಚಿಕೆದೆಗೆ, -ತೆಗೆ. to go or come back, to retreat. 
(Bh. 7, 5, 44; Rim. 4, 6, 10; J. 22, 40). — ಹೆಅೆಸಾರ್‌. ಇ BABA. 


(Bh. 8,25, 18). -- ಹೆಚಕಿ ಹಿಂಗು, ಇ ಹೆಚಕಿ ಡೆಗೆ. [umbo ನಿಮ್ಮಯ | 


ನೋಟ ಹೆಜತಹಿಂಗದ ಕಣ್‌ ಬೇಟ Bv. 177; Cv. 138]; (Bp. 33, 8; 
J. 18, 31). | 

woes? here, 2. = ಸೆಟ. the crescent; the moon (Cpr. 
9, 88). — ಹೆಜಿಕೆಗಾಣು, -ಕಾಣು. to see the moon (Rim. 1, 15, 43). 
— ಹೆಳಿಿದಲೆಯನ. -ತಲೆಯವ. ಇ ಪೆಜಕಿದಲೆಯ. (Bp. 28, 26). — sies" 
ಯಮ್ಸು. -ಅನಮ್ಯು, = ಪೆಜಕಿಯಮ್ಟು, (ಅರ್ಧ ಚನ್ನ ೨ Hla). 

ರ್ಹೆ- her. — dr 1-, etc.— ಜೆರ್ಚೊಗೆ -ಹೊಗ್ಗೆ ಎ Barn. ex- 
cessive, dense smoke, a mass of smoke » ಥೂಮ ಸಂಹಶಿ. 
n» (ಧೂಮ್ಯೈ, ಧೂ 


ಹೆಲ್ಲಣೆ hellane. (= ಪೊಲ್ಲಣ). badness, etc. (ನಿಟು ರ, ನಿಷ್ಮೂರ' 
Ss.). see Kk, 57 s. ನಿಟ್ಟುರ, x 


ಹೆಸೆರಣೆ hesarape. Tbh. of ಪ್ರಸಾರಣಿ, the creeping plant Paederia. 
foetida Lin, (ಸರಣೆ, ಪ್ರಸಾರಣಿ, ಕೆಟಿಮ್ಮ ಕೆ, etc, Nr). 

ಹೆಸರಿಸು hesarisu, ಎ DAON. ers 

ಹೆಸರು hesaru. ಹೆಸರ್‌ | 
(ಗೋತ್ರ, ನಾನು Nn. 16; 
159; ನಾಮ 162; ಆ 
Si. 55; ಸಂವಿದ್‌ 430; 


etc. (Bh. 2, 13, 49).. 


-= ಫೆಸೆರ್‌' q.v, etc. a name, etc.. 
ಸಂಜ್ಞೆ, ನಿಜನಾಮ 99; ಸಮಾಹ್ವಯ, ಸಂಜ್ಞೆ 


ಹ್ವಯ, e, es, ಅಭಿಧಾನ, ನಾಮಧೇಯ, ನಾಮ: 
ಪ್ರಾದುಸ್‌ 470; Bh. 3, 13, 21; J. 15,7; Cup. 
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B. 5, 64). ಇಂಗಿನೆಲೆಯ ಹೆಸರು ಕಾರನಿ ಬಾಷಿ 
? ` ಕ್ಕೆ 

dee ಕಲುಕುಟಗ ಕಂಚಗಾಜನೆಮ್ಟ TRE denn ks 
(Nr). ಪಾದೆ ದೇವ ಭಟ್ಟಾರಕ ಈ oro ಹೆಸರೆ ಕೆಡೆಯೊಳ್ಳು = 
ವಚನ (Hl) ಪಾತಕನ ಹೆಸರಿ FMA ರೋಕದೊಳಗೆ ಜ್‌ 
ಬೇಡ! (Sp). ಹೆಸರು ಕ್ಸೀರೆಸಾಗರಭಟ್ಟಿ ಮಜ ಗೇ ನೀರಿಗೆ y 
(Pre). ಹೆಸರೆ (G. 332; M Fy x ತತ್ವಾರ | 
(Prv | 2; My. as ಹೆಸರೆಲೆ). — ಹೆಸರಾಗು. a 

to become noted or famous (C.; B. 2, 10; 4, 28. 30) Enc e | 
2, 25).— ಹೆಸರಿಗೆ ವರಾತ್ರ. in name only (C.; B. 5, dz 


om. -ಇಡೆು, to put or give a name, to name ಆ rt | ಹೇಕರಿಸು hi-ka 


* s ೪ ಆತಿಸನ್ತಸ 


ನಾಮನನು (8೯1. 3, 24). ದಾಸಿಯನ್ನು ಕರೆಯುವಾಗ, ಹೆಂಜಿಯೆನು 
ಹೆಸರಿಡ ಬೇಕು (Si. 66). ಆ ತಿಂಗೆಳುಗಳಿಗೆ ಆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಜೆಸರುಗಳ್ನು 
ಇಡಲ್‌ ಪಟ್ಟಿವೆ (B. 5, 308). — ಹೆಸರು ಕಟ್ಟು, ಎ ಹೆಸರಿಡು. (My. 
ದ್ವೇಷದಿನ್ನ ಅನಿಷ್ಟವಾದ ಹೆಸರು ಕಟ್ಟಿಲ್‌ ಪಟ್ಟಿನನು (ಬ್ರಹ್ಮಬನ್ನು, ಕರ್ಮ 
ಶೊನ್ಯನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ Si, 433). — ಹೆಸರುಗೊಳ್‌. ೨ಕೊಳ್‌. -ಗೊಳ್ಳು. 
to get ೩ name, to become famous or celebrated (Bp. 53, 39; 
My.).— ಹೆಸರು ಪಡೆ. ಇ SAOR. (My.).— ಹೆಸರು fees. a 
name to accrue to or be obtained (೮). ಈ ಹೆಸರು dees 
ಕಾರಣವೇನಾಯಿತೆನ್ದಕೆ (B. 4, 30). - ಹೆಸರುನಡೆ -ಪಡೆ. to get 5 
name; to become known, celebrated or praised (Bh. 1, 8, 48). 
, — ಹೆಸರುವಾಸಿ. ೩ good condition of name: fame, notoriety, 
` reputation (My; ಯಶಸ್‌, ಕೀರ್ತಿ, ಸುಮಜ್ಜೆ Si. 5; ಪ್ರಜೆ, ಖ್ಯಾತಿ 
389). — ಹೆಚ್ಚಾದ ಹೆಸರುವಾಸಿ (ನಿಶ್ರಾನ, ಪ್ರತಿಖ್ಯಾತಿ 397).— ಹೆಸರು 
ಹೊನ್ನು. to get a name, to become noted or famous (C.; 


B. ಕ್ಕಿ 220). 2, to get the name of, to be called (My.). — ಹೆಸ 
ರು ceri. a name to go or disappear (Bp. 36, 34; My.). 
3, fame to spread about: to become noted or famous (My.). 


ಹೆಸೇ೨ hesar. 053659. = ಸೆಸಟ್‌, q.v. green gram 
(ಮುದ್ದ Nr.; Mr. 314; C.). ಹೆಸಜು ಬೆಳೆನ ಕೆಯಿ (90 t3); ಕಾಡ 
ಹೆಸಜು. (ಮುದ್ದ ಪರ್ಜಿ, ಕಾಕಮುದ್ಧೆ, ಸಹೆ ಸ). ಹೆಸಅ ಕೆಯಿ (ಮೌದ್ಧೀನ 
Hlà.). ಹೆಸಅಕೆಯ್‌ (ಮೌದ್ಗೀನ Mr. 93). ಫುಟ್ಲುಯೆನ್ನು, ಉರ್ದು 
ಕಡಲೆ ತೊನರಿಗೋದುನೆ ಹೆಸಜು ಮೊದಲಾದುವನಿಕ್ಕಿ ಅಟ್ಟಿ ಕೊಟ್‌ (Smd. 
» I). see ಕಾಡ-.-- ಹೆಸಜುಕಾಯಿ, green gram. see Prv. ೩. ಮುಣ್ಣ 
) ಮೋಚು. -- ಹೆಸಜುಗಿಡೆ. the hesaru plant (My.). — ಹೆಸಜುಬೇಳೆ. 
Y split green gram (My.). 
ಹೆಳಲು helalu. = ಹಿಣಿಲ್‌ 2, etc. ೩ braid of hair (CJ. 
— ಹೆಳಲುಬಂಗಾರ. = ಹೆರಳುಬಂಗಾರ, (My) — ಹೆಳಲು ಹಾಕು. 
= ಹೆರಳು ಹಾಕು. (C.; B. 1, 6). 
ಹೆಳ್ಗೆ helge. = ಹಿಳಿಗೆ, etc., ಹೆಡಗೈೆ etc, a basket: a snake-basket 
(ಪಾವುವೆಡಗೆ Ct. I, 45, o. ೫. ಹಿಳ್ಳೆ, ಹೇಳ್ಲಿ). 


ಹೆಳ್ಳೆ helle. a lump of earth, a clod (ಸೆಟ್ಟ, ಹೆಣ್ಣೆ GJ 


ಹೆಚಿವ helava. = ಪೆಟಿವ. a lame man, a cripple ien 
orto, ಶ್ರೋಣ Hlà., Mr. 388; ಶ್ರೋಣ, ಪಂಗು ಸ x D 
17, 43; C.; B. 5, 278). $00, 98 ಹೆಆವನು (ಕುರಕ, de dd 
Bestar ಭಾಗೀರಥಿಯೋ? ಕಳುವನಗೆ ಆರಮನೆಯೋ? 1 ಹ 
ರದ ಹಣ್ಣು ಬಯಸಿದರೆ ಗಾಳಿ ಗುದ್ದಿ, ಮಯ್‌ ನೋಯಿಸಿ Ua 


Sen he]avi. = de». a lame, crippled woman 
(My). | 

ಹೆಚಿವು he]avu. the state of being 
(My). - 

:.ಹೆಟಕ hele. (fr. ಹಿಟ್‌). = ಹೆಟಿವು 


wo (Smd. 
a man who cannot use his eet. ಹೆಣಿಗಾಲಂ ( 


lame or crippled 


. -ಕಾಲ್‌-ಅ 3. 
a eee 95, 0. T. in 


SZA Fè hetu-kartrika 


eer ಹಟ). — delmo. -ಕಾಿ. ೩ woman who cannot use 
er feet. ಹೆಟಕೆಗಾಲಿ (Smd. 198, o. r. in Mdb. &es-). 
ಹೇ hé. = we l. 


ಹೇ he. a 0000/10 particle: oh! ho! a particle of respectful calling 
(Mhr.); a particle used in vociferating or challenging: hallo! 


ho there! an interjection expresing envy or illwill or 
disapprobation. 


madness, etc. 


risu. ಹ್ಯಾಕರಿಸು, to neigh (ss ೩ horse, B. 3, 56. 
$7; 5, 13). 

ಹೇಕುಳಿ hé-kuli, = ಪೇಂಕುಳಿ q.v, etc. madness, etc. 
ಹೇಕುಳಿಯದು (ಅಲರ್ಕ Mr. 135). — ಹೇಕುಳಿಗೊಳ್‌, to become 
mad. ಮದ್ದಿನ್ದ ಮರುಳಾಗಿ ಹೇಕುಳಿಗೊಣ್ಣಿದ್ದ ನಾಯಿ (ಅಲರ್ಕ, ಯೋಗಿತ 
Nr.). 

ಹೇಗೆ héga. a mad, foolish man (Bp. 51, 19, 52). 


* ಹೇಗತೆನ hügatana. foolishness, madness. ಮತ್ತೆ ದುಠಿ 
ತಂಗಳ densi ಹೇಗತನವೇಕಯ್ಯಾ Bv, 159. 

ಹೇಗೆ ಕಂ. = awit, etc. how? (Bp. 19, 32; 20, 26; 22, 54; 
49, 12). 

ಹೇಂಗೆ henge. = ಹೇಗೆ, etc. (Bp. 25, 22). 

ಹೇಟು héfu.— ot 1. a blow (My). 


ಹೇಟ ಕಂ. ಎ ಹೇಣ್ಟೆ, ಹ್ಯಾಟಿ. ೩ hen (of fowls, My; T. 
ಪೇಡು, ಪೇಡೈ; see 3. ಪೆಣ್‌). [Tu. ಪೆರಡೆ]. 


ಹೇಡಿ 8801. = 0&2. (Smd. 109). a timid person, a 
coward (dod, ಕಾತರ, ತ್ರಸ್ತ, ಚಕಿತ Mr. 233; ಹನ್ನೆ, ಶೈತ್ಯಗೊಣ್ಣವ 
Sm. 96; J. 12, 18; C.; M. ಪೇಡಿಕ್ಕ, to be afraid; see ಅತಿಹೇಡಿ; 
ಪೋಟ 1); an effeminate man, a hermaphrodite (ಉಭಯ 

ಂಜನೆ, ಪೋಟಿ Hla; ಕ್ಲೀಬ Si. 359). ಹೇಡಿ ಬಲ್ಲನೆ dud ಸಾಹಸದೆ 
ಶೌರ್ಯವನು? (Dp. 16). ಹೇಡಿಯ ಬೆನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಸಲ್ಲ, ಹೇಸಿಯ 
ನಿಬ್ಬಣಕೈ ಹೋಗಲು ಸಲ್ಲ.-- ಹೇಡಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗ, ಖೋಡಿ ಕೆಲ 
ಸಕ್ಕೆ ಹೋಗ. - ಹಿನ್ನೆ ಹೋದರೆ ಹೇಡಿ, ಮುನ್ಹೆ nad rar (Prvs.). 


ಹೇಡಿತೆನ héditana. cowardice (Rim. 6, 35, 26; My.). 
ಬೇಡಿ Hate Wa, ಹೇಡಿತನ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ (Prv.). 

des, hénte. = ಹೇಟಿ. hen. (My.). 

ಹೇತ್‌ hét. a sound: used in fields when scaring 
away birds (S. Mbr.). 

ಹೇತಿ hit. a weapon. 2, light, splendor. 3, flame. 4, a ray of 
light. 

ಹೇತು 88. P. p. of aon 1. | 

ಹೇತು hétu. impulse, motive; cause, ground, reason, object, 

urpose; 8 logical reason, the reason for an inference; any 

rcd deduction or argument, proof; reasoning, logic; excuse, 
sophistry; 2 particular figure of speech, a brief speech giving a 
reason; one of the vistavas [Kr. 3, 4. 164]; (Kavy. III, 3, 
B, 21-29). sec Sd. 156. 158. 159. 268. 272. ಹೇತುವಿಲ್ಲದೆ ಮಾತು 
ಬಾರದು. — ಸರೆಸವಾದದ್ದೆಲ್ಲಾ ವಿರಸಕ್ಕೆ ಹೇತು (Prvs.). ; 

ಹೇತುಕ hetuka. belonging to a motive or cause, causal, instru- 
ane causing, producing; cause, active cause, instrument. 

_ IV, 2, 30). 

ಹ್‌ re ಗಾ the agent indicated by a verb as 

ar something to happen (Smd. 325). 


t 


ಹೇತುಕ್ರಿಯೆ hétu-kriye 


ಹೇತುಕ್ರಿಯೆ nétu-kriye. causal action (ಕಾರಣಕ್ರಿಯೆ Smd. 277 

| Cm; ನಿಮಿತ್ತಮಪ್ಪ ಕ್ರಿಯೆ vritti). E. 

ಹೇಶುಗರ್ಭ hétu-garbha. that has involved within itself its 
reason, meaning, etc.; that has some involved sense, as an act, 
etc. (Mhr.; R.). 

ಹೇತುಪ್ರಯೋಗ hétu-prayóga. causal form (of verbs, Kavy. 
1, 5, 44-46). 

ಹೇತುಮತ್‌ hétu-mat, = ಹೇತುವತ್‌, having a reason, or cause, 
proceeding from a cause, having a logical reason or the rcason 
for an inference; accompanied by arguments; controverted by 
arguments. 

ಹೇತುರೊಪಕ hétu-rüpaka. one of the rüpakas (Kr. 3, 20]; 
(Kavy. III, 3, B, 81 seq.). 

ಹೇತುವತ hétu-vat. ಇ ಹೇತುಮತ್‌. 

ಹೇತುವದಾಖ್ಯಾನ hétuvat-ikhyana, a branch of the hétu in 
poetical composition (Kávy. III, 3, B, 21). 

ಹೇತುವೆ hétuve. ಇ ಹೇತು. (G.; R.). 


ಹೇತೂಪನ್ಯಾಸ hotu-upanyasa. the assignment of reasons or | 


motives, siatement of an argument. (R.). 

ಹೇಶೂಪಮೆ heétu-upame. one ofthe upames or similes [Kr. 3, 
86]; (Kavy. III, 3, B, 63 seq). 

*ಹೇತ್ವಾಕ್ಲೇೇಪ hétu-aksépa. one of the figures of speech. Kr. 
3, 106. 


ಹೇದೆ héde. a demon (ಭೂತ Smd. II; sees. ಪೇ; f. 
ಪೇತು). 


ಹೇನ್‌ hën. ಹೇನು. ಎ ಸೇನ್‌ 2. a louse (ಮಸ್ತಕಮೃಗ, 
ಷಟ್ಟದೆ Mr. 166; ಯೂಕ G.; C.; OF, Si. 485). ಹೇನಿನ ತತ್ತಿ 
(Gov 6.). ಹೇನು ಬಲ್ಲುದೆ ಮುಡಿದ ಹೂನಿನಾ ಪರಿಮಳವ? (Dp. 76). 
ಹೇನು ಕುಕ್ಕುವದಕ್ಕೆ ಅಮ್ಚು ಬೇಕೇ? -- ಹೇನು ಬೆಳದರೆ ಅನೆ ಆದೀತೇ? 
— ಬೇನೆ ನಿತ್ತರೂ ಹೇನಿನ ಕಾಟ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಹಗಲೆಲ್ಲಾ ಹಾದರವಾಡಿ, 
ಇರುಳು ಗಣ್ಣನ ತಲೆಯ ಹೇನು ತೆಗದಳನ್ನೆ. — ಸೀನಿದರೆ ಹೇನು 
ಹೋದೀತೇ? (Prvs.). (ಜೋಗಿ) ಜಡೆಯ ಕಟ್ಟದ ಮುನ್ನ ಒಡನೆ ಬನ್ನದು 
ಮಾರಿ; (ಆ ಮೇಲೆ) ಗುಡಿಗುಡಿಸಿ ಹೇನು (ಜಡೆಯಲ್ಲಿ) ಹರಿಯಲು, ಬೋಲ 
ಯ್ಯ ಕಡು ನಗುವನಯ್ಯ (Sp.). 


wes höno. = -ಏನೆ, (ಅಹೆಂ, Vg). a common affix 
for the first person singular of the present. see 
ಇದ್ದೇನೆ. 

ಹೇಮ héma. 1. gold. 2, horse of a dark or brownish colour. ತುರೆಗೆ 
ವರ್ಣಂ ಕರಿಹಾಗೆ ಹೇಮನಕ್ಕು (Mr. 275). ಹೇಮವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಕಾಮಕ್ಕೆ 
ಕಡಿಮೆಯೆ? — ಪ್ರೇಮದಿನ್ದ ಹೇಮ ಕೂಡಿಸಿ, ಹೋಮಕ್ಕೆ dud, ತೀರಿಸಿದ. 
— ಕ್ಷೇಮವಿಲ್ಲದಿದ್ದೆರೂ ಹೇಮದ ಆಶೆ ಬಿಡ (Prvs.). 

ಹೇಮ héma, 2. (fr. ಹಿಮ). winter; cold, the cold season. s 
ಹೈಮ 2. 

ಹೇಮಕುಪ್ತಿ hóma-kuksl. having a golden belly: Brahma 
(Mr. 9). 

ಹೇವುಕೆೊಟ héma-küfa. golden-peaked: a mountain-range to the 
north of Himalaya. 

ಹೇಮಗರ್ಭ héma-garbha. = ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ. Brahma (Bp. 46, 18). 

ಹೇಮದುಗೃ héma-dugdha. a kind of sóma or moon-plant with 
yellow juice (= ಸ್ವರ್ಣಕ್ಸಿ ರಿ Sk; WINY, es d Mr. 129). 
2, the glomerous fig-tree. 


ಹೇಮುಡುಗ್ದ ಕ héma-dugdhaka. the glomerous Jig-tree, fuus glo- 
merala Roxb, 


cc 
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ಹೇಮನಗ hóma-naga. = ಹೇಮಾದ್ರಿ. 

ಹೇಮನಗಧಾವಂ hémanaga-dhama. Siva (Sév. 5, 25). 

zeon hemanta. winter, the cold season (comprising the months 
mha and sahasya Mr. 70, from middle of November to middle 


of January; ಅಯ್ಕಿಲ್‌, ಮಂಜುಗಾಲ Ct. IT, 85). 


ಹೇಮುಪರ್ವತ heéma-parvata. the mountain Meru. : 
ಹೇನುಪುಲ್ಪ héma-purpa. = ಹೇಮಪುಷ್ಪ. (Hla. MS.). | 
ಹೇಮಪುಷ್ಪ héma-puspa. te tree Mesua ferrea Lin. . 2, the trec- | 

Michclia champaca Lin. | 
ಹೇನುಪುಪ್ಪಕ héma-pugpaka. the tree Michelia champaca Lin. | 
ಹೇಮಪುಸ್ರಿಕೆ héma-pusplke. the golden or yellow jasmine. see | 

Nr. s. ಹೊನ್ಪುಣ್ಣ. | 
ಹೇಮಪ್ರಭ héma-prabha. N. (Abh. P. 3, 57. 60). | 
BeN hema-mplga. a golden deer (being a transformat- | 

ion of the raksusa Márica). (My.; 0 ಹೊಮ್ಮುಣಿ). | 
ಹೇಮಲನ್ಪು héma-lamba. = ಹೇವಿಲನ್ಬಿ. N. of the thirty-first year Ls 


of the cycle of sixty. 

ಹೇನವತಾಂಗ hema-ahga. a golden body. 2, having a golden 
body: Garuda; a lion; the mountain Méru; Brahmi; Visnu. 
(R.). 

ಹೇಮಾದ್ರಿ héma-adri. the mountain Méru. 

ಹೇಮಾಮೃರ héma-ambara. a garment of yellow silk ( J. 26, 69). 

ಹೇವತಾಸನ hema-asana. a golden seat (Cpr. 5, 7). 

ಹೇಯ heya. tobe gone. 2, to be left or abandoned, to be 
avoided; that is to be left or abandoned (ಸತ್‌, ಬಿಡುವುದು Nn. 84. 
o.r. ತೊಜಕಿದುದು; Se, ತೊಜನಿ, o.r. ಶೊಜಿಕೆಪುದು 95); that is 
very distant (ಅತಿಯೂರ Nn. 137). 3, grief (ದುಃಖ 137). 4, anger 
(amb d, ಕೋಪ 137). 5, option or volition (ಮನೋವಿಕೆಲ್ಪ, ಮನ 

| 


ಹಾಹಾಹಾ... ————— s À— = ol 


ಹ < 


ಸ್ಸಿನ ಸಂಕಲ್ಪ 137). 6, that is perceptible to the eye, etc. 
(ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ, ದೃಷ್ಟ 137). 7, that is near (ಆಸನ್ನ, ಸಮಾಪ 137). 8, an 
object of disease (Bp. 40, 78). 9, an object of sorrow (J. 23, 
62). 10, dislike, etc. (ಹಾ, ಜುಗುಪ್ಸೆ Nn. 140). — ಹೇಯವುಳ್ಳವ. 


-ಉಳ್ಳನ. a disgusting man (ಅರೋಚಿ Smd. 72 Cm.). a 


ಹೇರ್‌ hér. = ಪೇರ್‌, etc. largeness, etc. — ಹೇರಡವಿ. -vaak | 
= SUKA. ೩ large forest or jungle (ಮಹಾರಣ್ಯ Nr.; Bh. 1, 5, " | 
20; 6, 4, 107; J.12, 15). — ಹೇರಾನೆ. -ಆನೆ. ಇ ಪೇರಾನೆ. ೩ large | 
elephant (Bp. 26, 15; Bh. 2, 3, 42). — ಹೇರಾಳ್‌. -ಆಳ್‌. = ಪೇರಾಳ್‌. | 
a great soldier (Bh. 3, 18, 33). — ಹೇರಿಟಿ. ಇಟ್ಟಿ, a large | 
lance or spear (C. Bp. 47, 37). — ಹೇರುರ, -ಉರ, ಇ ಪೇರುರ. | 
a large, broad chest (C. Bp. 47, 14). — ಹೇರೊಡಲ್‌. -ಒಡಲ್‌. | 
= ಫೇರೊಡಲ್‌. ೩ large belly (Bp. 51, 54; J. 4, 46). | 
ಹೇರಳ héraka. ಎ ಹೇರಿಕೆ, a Spy, a secret emissary or agent (118. | 
MS. ಹೇರಿಕ), | 
ads, héramba. 00184. 2, a buffalo, | 
ಹೇರಮ್ಬುಜನಕ heramba-janaka, Siva (Sáv. | 


ಹೇರಳ hérala. = 


ness, abundance 


4, 102). 


ಹೇರಾಳ, largeness, greatness, much: 
; much, many (C. ಬಹಳ G.; B. 4, 147). 


s hera]e. = (ಪೇರೀಳೆ s. ಪೇರ್‌), ಹಿರಳೆ, etc. a kind of 
* (My; ಐರಾವಕ್ಕ ನಾರಂಗ Si. 130; $3, € G.). sce ಹೇರುಳೆ. 
ಹೇರಾಸಿ hë (i.e. hàr 


muchness (Ram, )-rāsi. a large heap: abundance, | 


6, 45, 61; My). — ಹೇರಾಸಿ ಮಾರಾಸಿ, reit. 


) 


ಹೇರಾಳ hérala 
à 1762 
E ಹೇಸಿಕೆ hésike 
ಹೇರಾಳೆ hérala. = ಹೇರಳ. (Bp. 23, 3 
: ಆ 3 6 38; Bh. 1, 10, 21: ಹೆ 
6; Ram. 6, 30, 14; J. 8 27516, 42; T Te. ,19, 215 1, 12, ಲು ilu. ಎ $3932. ಫೆ : ~ D 
ವನ ಹತ್ತರ ಹೇರಾಳ ಕೇಳ ಬಹುದು qx cT. ನಿರಾಳ, ಧಾರಾಳಿದ್ದ Api een (c 


| pu ಕೂಡಾಡಿ, ಕನ್ನ ಹೇಲು ತಿನ್ಹ. — ಬಾಲನಾಗಿರುವಾಗೆ ಹೇಲು: 

ಹೇರಿಕ hérika.- ಹೇರಕ, ZON. a spy, etc UV ಪ್ರಾಯ ಬನ್ನ ಮೇಲೆ ತಿನ್ನ ಬಹುದೇ? - ಹೇಲು ಅಲ್ಲ, ಭಟ್ಟ ಹೇತೆ 

ಹೇರಿಗೆ hériga. Tbh. of ಹೇರಿಕ (Sind i wis — dU ಗೇ ಮೇಲೆ ನಾಯಾ ಕುಣಿ ಸಿದರೆ ಹೇಲು ಕಣ್ಣು, emend». 
ಹೋರಿಕ = ಹೋರಿಗೆ; ಯಥಾರ್ಥನರ್ಣ ac cae i mu ಹೇಲು ತಿನ್ನುವನಳು ತುಪ್ಪೆದೆ ಗಸಿ ಬಿಟ್ಟಾಳೇ? — ಮಂಗನ 
ಸ್ಪಶ Nr. ಯೆಥಾರ್ಥನರ್ಣ, duo, ಅಪಸರ್ಪ, ಜಕ್ಕ a ie 2» ಮೆಯ್ದೆಲ್ಲಾ ಹೇಲು, -- ಹೇಲುಕೆಸ. a common herb, a 
ಪುರುಷ್ಕ ಬೇಹಿನವ Nr.; ಬೇಹಿನವ Sd. IT). Cx pos. 

ಹೇರುಳೆ rule. = ಹೇರಳೆ, ctc. a kind of lime or 
bitter, sour orange (ಕಂಚಿ Mr. 112, o, r. ಹೀರುಳೆ) 

ಹೇ hör. = ಹೇಟು 2, etc. ಹೇರ್ಗೆಳ (C. Bp. 47, 46). 

ಹೇಆಂಸು hérisu. ಎ ER 2, q. v. 
lifted (My.; Bh. 2, 4, 8. 9) 


ಬರು. cacking to come, a call of nature to ha . ಹೇಲು 
ಬನ್ನರೆ ಹುಲಿಗೆ ಸೆದಜ (Pv). PE 
ಹೇಲೆ hele. disrespect, slight, contempt (enw, ಜಜ ಪುಮ Nu. 108). 
2, wanton sport, amorous dalliance, manner or gesture of lovers, 
play, sport, pastime, pleasure, delight ಸಿಂಗರೆ, ಶೃಂಗಾರ 108). 
3, wealth, etc, (ಸಿರಿ, ಐಶ್ವರ್ಯ 108). 4, opportunity, etc., facility, 
case (ಪ್ರಸ್ತಾವ 108). 
ಹೇಅಂ héru. 1. = TEED 2 q.v. to lift up or take and | ಹೇವ héva. disgust at or repugnance to what is to 
put upon, etc. (C. J. 13,39). ಹೇಜುನ ಎತ್ತು (XAO, ಪೃಷ್ಠ | offend one's sensibilities or moral feelings (Bp. 55, 13; 
ವಾಹ್ಯ Hlà.). ಹೇಟುವ ಕುದುರೆ (2,3, 9s ಸ್ಥ ರಿ); ಭಾರಕ್ಷ ನುಂಗಳಾಗಿ Te. ಏನೆ; sees. QUA. ಹೇವವಿಲ್ಲದ ಹೆಣ್ಣು ಗಜುಗ ಬೆಳದಾ 
ಹೇಜುವ ಎತ್ತು (ಧುರ್ಯ, ಧೌರೇಯ, ಧುರೀಣ, ಧುರನ್ನರ Nr). ಹೇ ಕಣ್ಣು (Dp. 54. — ಹೇವಗೇಡಿ. -ಕೇಡಿ. ಖಾ uoblushing person. 
ದೆತ್ತು (ಸ್ಥೌರೀಯ Mr. 179). ಆಲ್ಲಿಯ ಜನರು ಆಡುಗಳ ಮೇಲೆ ಸರಕು ಹೇನಗೇಡಿಗಳಿಗೆ ವಾವಿಯೇನು? ವರಸೆಯೇನು? (Prv.). 
ಗಳನ್ನು cens ಕೊಣ್ಣು (B. 3, 9). ಒಮ್ಮೆ ಅಡಿವೇ ಕತ್ತೆಗಳ ಜಿನ್ನ W 889೩. = ಏವ, ಹೇಹ್ಕ q. v. sorrow, grief (Sv. 4, 29; Ram. 
ಮೇಲೆ ಒಜ್ಜೆ died ಬಲಕೆ (3, 48). ಡೇರೆ ಗುಡಾರ ಮುನ್ತಾದ du d 3 226); sickness ; 
ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಒಣ್ಣೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹೇಜುತ್ತಾರೆ (3, 66). ನೆಲದ ಮೇಲೆ bisce: ais a person full of sickly or foolish 
ಗದ್ದಿಗೇ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ, ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಕಮ್ಬಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ aey (0೩. 3,3, 2. ಲ 
ಮೇಲೆ ನಡಿಗೆಯನ್ನು Been, ಮೊದಲನೇ ಅನ್ತಸ್ತು ಮಾಡುನರು (4,121). | ಹೇವರಿಸು hévarisu. to feel aversion, to recoil, to 
ಮೇಲೆ ಒನ್ನು ದಪ್ಪವಾದ ಹಲಿಗೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು, ede ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ shrink E> 8, 25, 17; J. 2, 61; Te. ಏವಗಿಂಚು). 
ದೊಡ್ಡ ಬಣ್ಣೆ ಗಳನ್ನು dee (4,158). — ಹೇಚಿಗೊಡು. -ಕೊಡು. to Gto hevilambl. ಹೇವಿಳಮ್ಬಿ. Tbh. of ಹೇಮೆಲಮ್ಪ. name of 
allow to put upon oneself. ಅನೆಗಳು ಒಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಹೇಜಗೊಡು | ಗೀ sist year of the cycle te 
J 33 (B. 5, 239). — ಹೇಜಾಟ, _ಆಟಿ, the profession of loading, | _ಹೇನೆ h&ve.— -ನಿವೆ1 (ಅಹೆವು, ಅಹೆವೆ). a common affix 
etc. ,ನೀರಾಟಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಹೇಜಕಾಟಿ ಕಳ ಕೊಣ್ಣ (Prv.). | E the = peoa pn of the present. see ad es. 
= a ya ösa. = k; Re). 
exe hëgu. 2. = ಪೇಟು 3, ಹೇಟ್‌. ೩ log, ಕಲಂ) 2 Bru eA s loud sound of neighing (V. 5, 22). 
bullock-load (ಶಕೆ Mr. 350; Bp. 9, 8: 23, 39; C. Mbr. ಹೇಲ). seta hõsi neighing; a horse (R-). 
[ಕೋಣನ ಹೇಂಗೆ ಕುನ್ನಿ ಬಸುಗುತ್ತಬಡೆನಕ್ತೆ Dv 6ನ]. ತಟ್ಟಿ | ths nis. neighing. see $380. 
ಹೇಆಕಿತು (ದೌವರಿಕೆ Mr. 350). ಹೇಣು ನುಂಗುವನ ಸೇರು ಬಿಟ್ಟಾನೇ? ಹೇಹಿಸು hé isu. to neigh (B. 5, 13). 
5 — ud, ಬಣ್ಣಾಟಿ, LLC SE mee ನತ 
— ಹೇಜು ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಸುಂಕ ಕೇಳುವಡೇನು? - ON, 77 ಹೇಸೆ hese. ಹೇಷಾ. hing (of horses), whinnying, braying. 
ಹೇಜು ಹೆಟ್ಟ್ಯಾಟಿ, ತಲೆಮೊಟ್ಟೆ ಪರಮಸುಖ. - ಸಾದ 05 ಎರಡು ಹೇಸ್ಕ hésya. Tbh. of ಏಸ್ಕತ್‌. a portent, an omen of ill, ೩ 
ಹೇಟಿ) (Prvs.). sign of coming calamity (My.; Te.). 
ಹೇಳು héru. 3. ಎ ಪೇಜು 1. to spread about, to display | gerd 855884. = ಹಾಸರ Tbh. of RU a Eo rere 
(as beauty, Pril. 3, 31), to manifest (as grief pee | dad madti ತೇಜಿಯಾಗ ಬಲ್ಲುದೆ? Cv. 49]; (Te DET 
| 


| 
| 
| 
| 
| 


to cause to be | 





i r. ಜೇಸರಕತ್ತೆ. = ಹೇಸರಗತ್ತೆ. (C). — ಹೇಸರೆಗತ್ತೆ. 
vod hëlana. the act of disregarding, slighting, disrespect, d; T. 380). — (ಸರಕತ್ತೆ. 3. 
contempt; sporting amorously. sec ಅನಹೇಲನ. 


ಎತತ. amule (133,83, ವಾಜಿತರೆ Mr. 186; My.). 
ಹೇಲಿ heli. the sun. (R) | ಹೇಸಿ hési. a disgustful female (My-). ಹ ಪಾಪ ಸನ್ನ 
ಹೇಲಿಕೆ helle. sce ಪ್ರ- (0. dien 1). ಸಿಗೆ ಹತ್ತಿತು.- ಹೇಸಿ ಮಯ್ಲಿ ಗೆಗೆ ಅಂಜಳು, ನಾಸಿ ನಾಚಿಕೆಗೆ ಆಂ 


ಹೇಲು helu ನಲು 1, ಪೇಲ್‌ 1, 4. Ve to void excre- | — ಹೇಡಿಯ ಬೆನ್ನು ಕಟ್ಟಿಲು ಸಲ್ಲ, ಹೇಸಿಯ ನಿಬ್ಬಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸಲ್ಲ 
1= ; 


 ಜೀಲೋಕೆ ಕೂತಲ್ಲಿ BAC} (ಯಣ) e 
ಹ a = d darn à ed ಬಿಕ್ಕೆ? - ವೃಕ್ಷ dod c» | genda, hesikatva. disgust, etc. (Jäs. 42, 63). 
zi ai cass — gadar din, Jof ಬಿಟ್ಟು ಹೇಲೋ E. | ಹೇಸಿಕೆ 285186. = ಸೇಸಿಕೆ, ಹೇಸಿಗೆ. aversion, disgust (ಜುಗು 


gio at ಗುಣ ಹೇತು ; gs, ಜುಗುಪ್ಸೆ Nn. 104 ಜುಗುಪ್ಸೆ 15 C); 
ಛಾಯ ತನ್ನ. — aes ma ಸೋ oa ಹಾಗೆ. — ಕೂತರೊ | S x me DIC object, an object 
ನೋಡು. — ಅಂ ಈ ಉಣು n TEE : ಯ. — ಹೇಸಿಕೆ 
ತೇ? seeded, ಸತ್ತು d DU ವ Daten ಭರ a ಆ s ಡಿಯ ಮಾ 
ಹೇತವನೂ wdt— ನಡುಮನೇಲಿ ಹ ನೋತವಾದರೆ ಹೇತರೆ ಯ je "es el (Bp. 40, 33; My). 
ವಾಗಿ ಸಾಯುನವನ ಹ ಜಿ ದು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ om. ^ * 
ತಪ್ಪೀತೇ? ಭೂತ ಹೋ ಕ 

od 


ಸ ಪಾವಾ I  —“‘(‘(ésPYH”:*:;~:~:;” 


native of America, Ageratum conyzoides Lin. (Z.).— ಹೇಲು ` 


wes 


ಹೇಸಿಗೆ hésige 1763 


ಹೇಸಿಗೆ hésige.= ಹೇಸಿಕೆ. disgust, ctc. (C.) ದೊಡ್ಡವನು 
ಉಣ್ಣರೆ ಮದ್ದು, ಬಡೆವನು ಉಣ್ಣರೆ ಹೇಸಿಗೆ. — ಪರಸೇ ಯೆಜಮಾನನೆನ್ನು, 
ಪರರ ಹೇಸಿಗೆ ತೆಗೆಸಿದ ಹಾಗೆ. — Ba ಮೇಲೆ ಕೊತನ ಹೇಸಿಗೆಗೆ ಅಂಜ್ಕಾ 
ನೇ? ಈ). — ಹೇಸಿಗೆಗಿಡ. ೩ prickly shrub, native of America, 
now growing wild everywhere, Lantana aculeata Lin. (7.). 
— ಹೇಸಿಗೆಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. = ಹೇಸಿಗೆ ಮಾಡು. (My.). - ಹೇಸಿಗೆ 


ಮಾಡು. to soil, to dirty, to make filthy (My.). 

ಹೇಸು hésu. 1. ಎ ಪೇಸು 1. to feel aversion, to have a 
dislike, to recoil (ಜುಗುಪ್ಸೆ $md. Dh; Bp. 18, 34; 21, 19; 24, 
$5; 42, 9; 51, 43; 56, 18; 57, 78; J. 2, 60; 33, 45; 16, 15; 20, 54 Bh. 
1, 8, 73; C. with dative). ಎಂಜಲಿಗೇ ಹೇಸದವಳು ತಂಗಳನ್ನಾ ಬಿಟ್ಟಾ 
ಳೇ? ಏನೂ ಇಲ್ಲದವ ಯಾವದಕ್ಕೂ ಹೇಸ.-- ಮಾಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಸದವಳು 
ಮುಸರೆಗೆ ಹೇಸ್ಕಾಳೇ? (Prvs.). — ಹೇಸಿ ಹೋಗು. to feel aversion 
(as the mind, My.). 

ಹೇಸು hésu.2.— ಪೇಸು2, ಹೇಸಿಕೆ. aversion, etc. (My.). 
— ಹೇಸುಮಗ. a nasty son (My..— ಹೇಸುಮಾತು. a disgust- 
ful word (My.). — ಹೇಸುಮುಣ್ಣಿ. a nasty widow (My.). 

ಹೇಸುತೆನ hésutana. nastiness (My.). 

ಹೇಹ ಓಕ. ಇ ಹೇಯ, ಹೇವ. that is to be left or abandoned 
(ಹೇಯ, ತೊಜನಿ Nn. 93, o. rs. ತೊಟಕಿವುದು, ಹೇವ). 2, grief (ದುಃ 
ಖ 93). 3, disease (ಗದ, ವ್ಯಾಧಿ 93). 4,3 stupid man (ಮೂರ್ಮ, 
ಮೂಢ 93). 5, a flag (ಪತಾಕೆ 93). 6, calling (ಆಹ್ವಾನ, ಕರೆವುದು 
93; cf. ಹಾವೆ). 

* ಹೇಳಿಕೆ helike. Tbh. of ಪ್ರಹೇಲಿಕೆ. 
position. Kr. 2, 143. 

BOR helige. = Been, etc. ೩ basket; a snake-basket (ಸರ್ಪ 
ಪರ್ಯಂಕ Mr. 391; Bh. 1, 8, 35; 8, 23, 39). [ಮನವೇ ಸರ್ಪ ತನುವೇ 
ಹೇಳಿಗೆ By. 160], ಪೀಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ween ಮುಚ್ಚ ಕೂಡದೇ? 
(Prv.). 

ಹೇಳ್ಗೆ helge. = wes, etc. sec we. 


wecesed héllke. = Ste». saying; telling, ordering 
(C.; B. 5, 150. 233); order, command. (J: 30, 54; 32, 6; C; 
B. 3, 103). ಹಿರಿಯರ ಹೇಟಾಕೆಯಿನ್ಹ ds, ತಕ್ಕ ಕಥೆ (ಐತಿಹ್ಯ Si. 236). 


— ಹೇಟಾಕೆಮಾತು. rumour, hearsay (C). ಹೇಟಾಕೆಮಾತಿಗೆ ಧರ್ಮ 
ರಾಯ ಮುನಿದ (Prv.). 


a kind of enigmatic com- 


ಹೇತು hélitu. (i.e. ಹೇಟಾದುದು). the condition of 


having been said. ಇದೆಜಿಗೊಳ್‌ ಸಾಕಲ್ಯಸಂಜ್ಞೆ ಹೇಟಾತಿಲ್ಲೆನ ಬೇಡ 
(Smd. 61 Cm.). S 


ಹೇಣಂವು hélivu. rumour, report (ನಿರ್ವಾದ Nr.). 


ecw hélisu. ಎ SeA. to cause to say or tell, 
to have told, etc. (My.); to have one's self called, to 
be called (B. 5, 36); to have (or consider something) Or- 
dered to one’s self, to make one’s mind up for (4, 19). 
see Bp. 42, 4; 58, 28. BAN ಹೇಟಾಸಿ ಕೊಳುಹ (VVB Nr) 
ತಂದೆಗೆ ಒಳ್ಳೆಯನ od, ಹೇಟಾಸಿದ way rhs ಮಗ (Pre). — 


ಹೇಲು h&lu.— 5653, ಸೇಟ್‌ ಪೇಟು. 10 say, to speak; 
to name; to mention; to adduce; to narrate, to re- 
late; to tell; to order; to command (Bp, 5, 54. 55; 10, 4 
7; 1, 4. 5; 12, 29. 49; 13, 3; 14, 25; 22, 31. 52; 23, 6, 10; 24, 36. 58: 
28, 10; 31, 12; 37, 37; 40, 9. 90; 41, 19; 50, 20: 53, 44; 55, 7. 35: 56. 
26; Rim. 1, 13, 7; 3, 2, 22; Bh. 1, 19, 19; 2, 47; 2, 13, 34, 46: C.: 
B.2,30) Bea ಕಳುಹಿದ ಮಾತು (ಸನ್ನೇಶವಾಕ್‌, ವಾಚಿಕ); ಫುದ o 
n 


ಗಳೆರಡುಂ ಶರೀರವನೂ ಆತ್ಮವನೂ vt ಮೂಲ್ಯ ದೊರಕದಿದ್ದಡೆ 
Q 


ಹೈದರ್‌ haidar 


ಹೇಟುನ ಶಾಸ್ತ್ರವು (ಅನುಕಲ್ಪ); ಆನಳೊರ್ವ ವೃದ್ದೆಯಲ್ಲದಿ 

ಸ Von ಮಾಡುನಳಾಗಿ ರಾಣಿವಾಸದೊಳ್‌ ಸುಲನಳು (eM, 
Nr). ಲೋಕದ ವಸ್ತುಗಳ ಹೆಸರೆ ಹೇಟುವದು (ಲಿಂಗ Nn. 117); 
ಹೇಟುವದು (ಹಾ, ಸನ್ಸೋಧೆ 140). ಇಲ್ಲದ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೊಟಾಸಿ 
ಹೇಟುವದು (ಮಿಥ್ಕಾಭಿಶಂಸನೆ, etc. Si. 56); ಕಣಿ ಮುನ್ತಾದ ಶಕುನಗಳ 
ನ್ನು ಹೇಣುವನಳು (ವಿಸ್ರಶ್ನಿಕೆ, etc. 188); ಗೋತ್ರೆ ನಾನ ಪ್ರವರಗಳ 
ನ್ನು gees ಕಾಲಿಗೆ ಎಚಗುನದು (ಅಭಿವಾದನ, etc. 29); ಆಲೋಚನೆಯ 
ನ್ನು ಹೇಟುವ ಮನ್ವಿ (ಮುನ್ರಿ, etc- 257); CX e ಮಾಡುವವನು 
(ವಚನೇಸ್ತಿತ, etc. 359); ಚಾಡಿ ಹೇಜುನವನು (ಕರ್ಣೀಜಪ, etc. 366); ಹೇ 
ಟಲ್‌ ಪಟ್ಟದು (ಉಕ್ತ, ಭಾಸಿತ, ಉದಿತ, ಜಲ್ಪಿತ, ಆಖ್ಯಾತ, ಅಭಿಹಿತ, ಲಪಿತ 
35). ees? ಕೊಟ್ಟಿ ಬುದ್ಧಿ, ಕಟ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಬುತ್ತಿ ಎಲ್ಲಿ ತನಕ ಬರುವದು? 
— ಹೇಣ ಕೊಟ್ಟರೆ ಬಾರದ ವಿದ್ಯೆ ಕೇಳಿ ಕಲಿತಾನೇ? — ಹೇಟಕದರೆ ತಾಯಿ 
ಸಾಯುತ್ತಾಳೆ, ಹೇಟದಿದ್ದ ರಿ ತನ್ನೆ ನಾಯಿ ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ. — ಹೇಟುನವರಿಗೆ 
ಸುದಿ, ಕೇಳುವವರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ. — ಹೇಟುನವರು ಹೆಡ್ಡರಾದರೆ ಕೇಳುವವರಿಗೆ 
ಮತಿ ಇಲ್ಲವೇ?-- ದೊರೆ ಹೇಚಾದನೆನ್ನರೆ ಮರದ ಕಾಯಿ ಬಿದ್ದೀತೇ?-- ಮಜ್ಜಿ 
nn ತಕ್ಕ ರಾಮಾಯಣ ಹೇಟಾದ.- ಮಣಿಯಗಾಜಿನಿಗೆ ದುಃಖ ಸುಖ 
eee ಮಣುವಿನೆ ಲೆಕ್ಕ ಬಿಟ್ಟಾನೇ? (Prvs). ಮೂರ್ಹಂಗೆ ಬುದ್ಧಿ 
ಯನು ನೂರ್ಕಾಲ PENR ಗೋರ್ಕಲ್ಲ ಮೇಲೆ ಮಲಕಿಗಆಕೆದರಾ ಕಲ್ಲ 
ನೀರ್ಕುಡಿಯಲಹುದೆ? (Sp.)- ತನ್ನೆ ತಾಯಿಗಳ ಉಪಕಾರವನ್ನು ನೆನಸಿ, 
ಅವರು ಹೇಟಾದ ಹಾಗೆ ಕೇಳು! (B. 1, 25). ಆಕೆ ನನಗೆ ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಒನ್ನು 
ಅಂಗೀ ಹೊಲಿಸಿಕೊಡುತ್ತೀನೆನ್ನು, ಹೇಣಿದ್ಧಾಳೆ. (1, 26). mens ಹೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕತ್ನವಿದ್ದಾಗ್ಕಾ ede ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಹೋಗರು ಎನ್ನು, 
ಹೇಲದನು (2, 8). ಈ ಮಾತು ನೆನಪು ಇರಲಿ! ಎನ್ನು, ಹೇಟಾದನು (s, 
10). — ಹೇಾಟಿ. -ಆಟ, telling, ordering; talk (My.). ದಣೀ 
ಹೇಟಕಾಟಿ, ಬಡಗೀ ಮಾಡಾಟ (Prv.). — ಹೇಣಿ ಕಳಿಸು. dee» ಕಳು 
ಹಿಸು. to send word (My.). ತಾ ಹೋದರೆ su AY, ಹೇ ಕಳಿಸಿ 
gà ಮೊಸರು ಕೊಟ್ಟಾರೇ? (Prv.). 2, to communicate intelli- 
gence. ಹೇ ಕಳುಹಿಸುವದು ("d t9 Dhw.). — ಹೇಟು ಹೇಟು. 
rep. (Bp. 37, 15; 41, 5; Ram. 3, 5, 4). 

ಹೇಯುವಿಕೆ héluvike. saying; telling; etc. ಸಮಾಧಾನ 
ವಾಗಿ ಒಡನ್ಬುಡಿಕೆ ಹೇಟುವಿಕೆ (ಸಾನು Si. 263); ಹೀಗೆ ನಡಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ದು, 
ಅಧಿಕಾರದಿನ್ದ ವಿಧಿಸಿ ಹೇಟುವಿಕೆ (ನಿರ್ದೇಶ, etc. 265). 

Bec è hëlvike. = ಹೇಟುನಿಕೆ. 
vs Si. 55); ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕಿದೇ ಮೊದಲೆನ್ನು, des. d (ಉಪಕ್ರಮ 

ಹೈ hay. a vocative particle (used in calling or vociferating): oh! 
ho! hallo! ho there! — ಹೈ ಹಸಾದ. oh! kindness or welfare! 
(Bh. 1, 8, 78; Ram, 6, 20, 23; J. 16, 21): 

ಹೈಗ haiga. = ಹವೀಕೆ, a class of smarta Brahmanas, inhabitants of 
the Tuļu country and of some western places in Mysore (My.)- 

ಹೈಡಿಮ್ಟ haldimba. relating to Hidimba (Bh. 1, 9, 25). 

BA haldimbl. N. of a son of Ghatüikaca (J. 2, 44. 67; 
4, 29). 


ಹೈತಕ haliaka. (fr. ಪಿತ್ತ). marks on the skin (gadari) arising 
from bile (S. Mhr.). 


ಹೈತಿಗ haltiga. Tbh. of 3,3,9. pat 
338 Mdb.). 9,8. paternal, ancestral, etc. (Smd. 


ಹೈತಿಗೆ haltige. = ಹೈತಿಗ, (Smd. 338). 
ಹೈದಕ haldaka. = ಹೈತಕೆ. (S. Mhr.). 


¢ . 
ಹೈದಂ haldar. N. of Tippu Sultan’s father (B. 5, 160). — ಹೈದರಾ 


Sm -ಆಬಾದು, the country and town of the Nijim (My.; B- 


ಜನರ Be F (eona (/ 


ಹೈನ hayna 


ಹೈನೆ hayna. = ಹೆಯ್ದ q. V. etc. milk, curd, butter, etc. 

ಹೈನು haynu. = ಹೈನ, 

ಹೈವಂ haima. 1. (fr. ಹೇಮ. 
yellow colour. 

ಹೈವಂ haima. 2. (fr. ಹೇಮ. 
hoar-frost, dew. see ಕುಳಿರ್‌., 

ಹೈವಂನ halmana. wintry, cold; winter, the cold season. (R.). 

2,08, haimanta. (fr. ಹೇಮನ್ತ). 
season, the cold season. (My.). 


ಹೈವುವಶ halmavata. (೧. ಹಿಮವತ್‌). snowy, covered with snow; 
belonging to the Himalaya mountains. (Cpr. 3, 32 va.). 
2, Bharatavarsa or India. (My.). 

ಹೈವಂವತಿ haimavatl 70708. 2, a kind of white orris root. 
3, a kind of sóma or moon-plant with yellow juice. 4, yellow myro- 
balan. 5, the Ganges. 

By, WII, ರ. halmambara. (fr. ಹೇಮಾಮೃರ). Krigna (J. 25, 2). 

ಹೈಯಂಗನೀನ hayas-h-gavIna, = moss ortas. clarified butter 
prepared from yesterday's. milking (ಹೊಸತುಪ್ಪ Hl&.). 2, butter 


prepared only a day before it is used, fresh butter (ನವನೀತ ಬೆಣ್ಣೆ 
Mr. 183). 


ಹೈರಣ್ಯ halrapya. (೧. ಹಿರಣ್ಯ), gold (ಗಾಂಗೇಯ, ಭಂಗಾರೆ Nn. 44). 

ಹೈರಣ್ಯನಗರಿ hairapya-nagari. N. of a town (Bh. 3, 12, 7). 

ಹೈರಣ್ಯ ನತ halranyavata. N. ofa division of the world (Cpr. 
3, 32 va.). 

Wood halrünu. distressful condition, bewilderment, confusion, 
perturbation, trouble (My.; Mbr., H. ಹೈರಾಣ, perturbed, etc.). 

ಹೈವ haiva. (ಇಹೈಗ?). N. of a tribe (ಹೈವಳ Mr. 382. 

ಹೈವಳ haivala. ಎ ಹೈವ, q. v. 


ಹೊ ho. ಇ ಹೋ 2. a particle used in astonishment 


golden, made of gold; of a golden, 


wintry; cold, frigid, freezing; 


wintry, cold; the winter 


(My.) and in the endeavour of stopping people or | 


animals (My.). — ಹೊ ಹೊ. rep. (My.). 

y ಹೊಳ್ಳರಣೆ hokkaraye. = ಒಳ್ಳೆ ರಣೆ. Tbh. of ಪುಷ್ಕರಿಣಿ, ೩ lotus 
pool, etc. (Smd. 350. 36; Nr; Hlà; Ram. 1, 7,6). [ಗುರು 
ort ಜಂಗಮಕ್ಕೆ ಪಾದಾರ್ಚನೆಯ ಮಾಡುವ ಹೊಕ್ಕ ರಣೆ ನಾಲ್ಕು ಪುರುಷ 
ಪ್ರಮಾಣದ ಘಾತ Cv. 357]. 

ಹೊಕ್ತರಿ hokkari. 
16; cf. ಬಳೆ ? 025). 

ಹೊಕ್ಕಲ ೫08181೩. — = ಒಕ್ಕೆಲ್‌ 1. thrashing, etc. 39, ನೆಣ್ವ 
ಗಿ ನಾಂ ಕುಣ್ಣೆತ್ತು ಹೊಕ್ಕ od, ಮಾರಿ (Prv.). 

ಹೊ de hokka]a. — Boden, e etc. (My.). 

ಹೊಳಲು hokka]u.— ಪೊಕ್ಬುಟ್‌, etc. the navel (ನಾಭಿ 
Si, 441; My.). — ಹೊಕ್ಕೆ ಟುಕುಡಿ. the navel-string or umbillical 
cord (My.).— ಹೊಕ್ಕೆ ಚುಬಳ್ಳಿ. = ಹೊಕ್ಕಟುಕುಡಿ. (My.). 

ced» hokku. 3. a boil, etc. (ವಿಸ್ಫೋಟಿ, 
only in Si). 

ಹೊಕ್ಕು hokku.2. the threads that cross the warp 
in Neat the woof of a loom (My.; see ಹಾಸು-). 


ಹೊಕ್ಕು hokku. 3. ಎ ಪೊಕ್ಕು. P. p. of ಹೊಗು. 
Bars, © hokku]a.— ಹೊಕ್ಳುಟು, etc. (G. 79. 173, 193. 


286. Sm. 


spitting out, vomiting (Rüm. 6, 39, 


ಪಿಟಿಕೆ Si. 200; 
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ಹೊಗೆ hoge 


ಹೊಕ್ಕುಟು hokkulu. ಹೊಕತ್ವಿಟ್‌. = = GAG, eh, etc. (My; 
ನಾಭಿ Si. 485; Te. ಪೊಕ್ಕಿಲಿ; see ಬುಗುಡುಹೊಕ್ಕು es), ಹೊಕ್ಕುಟು 
ಬುಗುಡುಳ್ಳವನು (ತುಣ್ಣಿಲ, ತುಣ್ಣಿ Nr.). 2, the ‘perpendicular 
dash ಸ under a letter to make it an aspirate, 
e. g. ದ the aspirate ಧ (My.; Te. ಪೊಕ್ತಿಲಿ). 


ಹೊಗರು hogaru.— ಪೊಗೆರ್‌, q.v. shine, etc. (Gr. 3, 
69 ೪೩; Rüm. 1, 5, 30; 6, 10, 12; Bh. 7, 3, 72). — ಹೊಗರಲಗು. 
-Ərə a shining blade (J. 13, 13). — ಹೊಗರೆತ್ತು. ಎತ್ತು. 
to exhibit brightness ot intensiveness (Grj. 7, 11 va). — ಹೊಗೆ 
Beesd “ಏಟು. lustre to rise; to become full of lustre (Bh. 3, 
13, 22). — ಹೊಗರೊಗು. -ಒಗು. = ಪೊಗರೊಗು, ಆ. v: (Bb. 6, 3, 20; 
J. 13, 20; Ram. 6, 13, 6). 

* ಹೊಗಳಶೆ hogalate.— Jarnes, Baned. ನೀನೆನಗೊಳ್ಳಿದ 
ನಾದರೆ ಎನ್ನೆ ಹೊಗಳತೆಗಡ್ಡೆ ಬಾರಾ, ಧನಾ Bv. 386. 

ಹೊಗೆಲತೆ hogalate.— aeri), praising, praise (ಸ್ತವೈ 
ಸ್ತೋತ್ರ, ಸ್ತುತಿ, ನುತಿ Nr.; Bp. 47, Ra 

DARF hogalike. = = ಫೊಗಟಕ್ಕೆ, praise, etc. (My; Te. 
ಫೊಗಡಿಳೆ). 

ಹೊಗಲಂತು hoga]itu. ಎ ಪೊಗಟ್ಟು, 
ಹೊಗಲು 1 (Barne, Ram. 5, 1, 7). 

ಹೊಗಲೀಸು hogalisu.— ಪೊಗಲಾಸು. to cause to praise 
(My.). ಬೆಳೆ (i. e. the first crop) SARA ಉಣ್ಣಿ ಬೇಕು, ಹೆಯೆನು 
(the second or haynu crop) ಹಂಗಿಸಿ ಉಣ್ಣ ಬೇಕು. (Prv.). 


ಹೊಗ hogalu. 1. ಎ ಪೊಗಟ್‌ 1, etc. to praise (Bp. 4, 
36; Bh. 2, 13, 28; C.). ಹೊಗಟಲ್‌ ಪಟ್ಟಿದು (wags, ಈಲಿತೆ, ಶಸ್ತ್ರ, 
25, d, etc. Si. 384). ಹೊಗಣಾದಷ್ಟೂ ಶ್‌ ಜಗಳಾಡೋದು ಬಿಡುವ 

ದಿಲ್ಲ.-- ಬಗೆಳೋನು ಹೊಗಟನಾು, ಹೊಗೇಜೋನು ಬಗಳನು. — ಬೊಗಳು 
sd ಹೊಗಣಾದರೆ ಬಿಟ್ಟಾನೇ? — ಹಿನ್ನೆ ಬಯ್ಯ ಬಾರದು, ಮುನ್ಹೆ ಹೊ 
ries ಬಾರದು (Prvs.). 


ಹೊಗ hogalu. 2. ಎ ಪೊಗಟ್‌2. praise: renown. ದೂ 
ಅನ್ನು ಎದುರಿಗಾಡು, ಹೊಗಬನ್ನು ಹಿನ್ಹಾಡು (Prv.). 

ಹೊಗಿಸು hogisu. = ಫೊಗಿಸು, etc. to cause to enter 
(Ram. 3, 7, 52; Bh. 1, 8, 83; Bhágavata 10, 18, 2; C.5 B. 5, 43). 


ಹೊಗೆತಿ hogu.— ಪೊಗು 1, etc. to enter in, to enter 
(Bp. 14, 6. 33; 56, 14; Bh. 1, 8, 19. 91; 1, 10, 32; 7, 4, 2; Ram. 
6, 39, 18; J. 8, 39; 12, 42; 13, 55). P. p. ಹೊಕ್ಕು. [ಆಳಾಗಿ ಹೊಕ್ಕು 
ಅರಸನಾಗಿ ನಡೆದರೆ, ಆಳಿಗೊಣ್ಣಿತ್ತೆ ನ್ನ್ನ ಕೂಡಲ ಸಂಗನೆ ಭಕ್ತಿ Bv. 234]. 
ಹೊಕ್ಕರು ಹಣಟುವವನು (Bh. 1, 8,93). ಕಿವಿ ಹೊಗುವ ಹಾವು (ದೃಣಿ 
Si. 485). ತಪವ ಮಾಡುವೆನೆನ್ನು, ಗುಹೆಯ ಹೊಕ್ಳಿರ ಬೇಡ! dado 
ಕುಪಿತ ಬಿಡದಿರಲು ತಪವಾತಪ ತಾಸ ಕಣ್ಣ? (Sp.). ಹೊಕ್ಕ ಮನೆ ಹಾಲು, 
ಇದ್ದೆ ಮನೆ ಬೋಲು. — ಹಾವು ಹಡದನ್ನು ಬೇಲಿ ಹೊಕ್ಕ bs (Prvs.). 

ಹೊಗೆ hoge.1.— pil. to smoke, to emit smoke 
(ಧೂಪಭಧೂಮನಿರೋಧಕ್ರಿಯೆ Smd. Dh.; Ram. 3, 6, 50; 3, 7, 13; 
(My.). P. ps. ಹೊಗದು, ಹೊಗೆದು. 2, to create smoke 
(Bh. 1, 8, 30). 3, to be kindled into anger, to look 
sullen (as the face, Bh. 1, 8, 91). 


ಹೊಗೆ hoge.2.— ಪೊಗೆ2. P. p. of ಹೊಗೆ 1. 
ಗೆದು (J. 8, 39). 

ಹೊಗೆ hoge.3.— ಪೊಗೆ 3. smoke (ಧೂಮ Smd. Dh; Bp. 
44, 27; 51,16; Bh. 1, 20, 56; J. 8, 39; C.); steam, vapour 


aries. P. p. of 


in ಹೊಗೆ ಹೊ 
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(My). ಹೊಗೆಯೊಳಾಡುನ ಹಕ್ಕಿ (ಕಲಿಂಗ, ಭೃ ; 
ಬಿಸಿಲು ಸೆಕೆ ಮುನ್ತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಗೆ BRIS, ಒಣಗಿಸಿ ಕಾಯಿಸಲ್‌ 
ಪಟ್ಟಿನ್ನಾದು (ಸನ್ತಾಪಿತೆ, ಸನ್ತೆಸ್ತ, ಧೂಸಾಯಿತ, ಧೂಪಿತ Si. 382. 
ಹೊಗೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ, ತಗ್ಗು ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಚಳಿ.-- ಬೇಗೆ ಹತ್ತಿದ್ದಲ್ಲಿ ಹೊಗೆಗೆ 
ನಿಮಿತ್ಕ ಕೇಳ ಬೇಕೇ? ೧೫೩). - ಹೊಗೆ ಕಡ್ಲಿ. the ribs or veins 
in ೩ leaf of tobacco (My.). — ಹೊಗೆಕಣ್ಣಿ. an opening to let 
out smoke (My.). — ಹೊಗೆ ಕೊಡು. to apply smoke to (My.). 
2, to overlay with a very thin covering of gold or silver hy a 
chemical process (My.). — ಹೊಗೆಬಣ್ಣಿ. a railway carriage (C ; 
B. 4, 103. 164). — ಹೊಗೆಬತ್ತಿ. ೩ cheroot, a cigar (My.). — $5 
ಗೆಸುತ್ತು. ಇ ಹೊಗೆಬತ್ತಿ. (My.). — ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪಿನ AB. the tobacco 
plant, Nicotiana tabacum Lin. (My.). — ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪು. tobacco 
(My.).— ಹೊಗೆಹೆಡಗ. a steamer (B. 4, 104. 164; My. as ಹೊ 
ಗೆಹಡಗು). — ಹೊಗೆ ಹಾಕು. to create smoke (My.). ಹೋಗು 
ಅನ್ನ ಲಾಜದೆ, ಹೊಗೆ ಹಾಕು! -- ಹೋಗಬೇಡ! ಹೊಗೆ ಹಾಕುತ್ತೇನೆ 
(Prvs.). — ಹೊಗೆಹುಡಿ. powder made of the veins of tobacco 
leaves, taken with betel leaves, etc. (My.). 


ಹೊಂ hon. = ಪೊಂ (ಪೊಜ"), etc. gold; a gold coin. 
ಹೊಂಗಳ್‌ (Bp. 23, 35; 28, 15. 16) — ಹೊಂಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. ೩ 
golden ferrule (Bp. 61, 26). — ಹೊಂಗಡಾರಿ. -ಕಠಾರಿ. a golden 
dagger (Bp. 26, 12). — ಹೊಂಗಣ್ಣೆ. ೩ golden bell (V. 38, 6). 
— ಹೊಂಗಮ್ಪುಗೆ. -FIN Å. a golden kambuge (Bh. 6, 3, 20). 
— Wort». a gold-coloured feather [ದೆಂಗಟಿನ ಪುಣಜೆಯರು 
ಹೊಂಗಣಯ ಬಿಲ್ಲು ಕೋಲನೊನ್ನು ಕೈಯಲಿ ಪಿಡಿದು Cv. 332]; (Bh. 
3, 13, 22). — ಹೊಂಗಲಸ, -ಕಲಸ. a gold pinnacle (Rim. 1, 7, 
14; J. 21, 21); a gold vase or pot (Bh. 10, 4, 15). — ಹೊಂಗಾಗೆ. 
“ಕಾಗೆ the blue jay, Coracias indica (ಕಿಕೀದಿವ, ಚಾಷ Nr.). 
— ಹೊಂಗೆಜ್ಜೆ. a small spherical bell of gold (J. 5, 11; Bh. 1, 
12, 12). ಹೊಂಗೆಜ್ಜೆ ಮಂಗಕ್ಕೆ ಯಾಕೆ? (Prv.). — ಹೊಂಗೆಲಸ. -ಕೆಲ 
A. work in gold (Bh. 10, 4, 14). — ಹೊಂಗೇದಿಗೆ. -ಕೇದಿಗೆ. a 
gold-coloured kédige (J. 3, 35). — ಹೊಂಗೇಸರೆ. -ಕೇಸರೆ. gold- 
coloured filament (J. 15, 10), ಹೊಂಗೊಪ್ಪರಿಗೆ. -ಕೊಪ್ಪರಿಗೆ. ೩ 
golden kopparige (Bh. 1, 12, 16; 10, 4, 15). — ಹೊಂಗೊಮ್ಮು. 
-ಕೊಮ್ಬು. a golden branch (Bp. 6, 4, 88). — ಹೊಂಗೋಟಿಡೆನೆ 
ಗೊನೆ. -ಕೋಟೆ-ತೆೆ-ಕೊನೆ. the point of a merlon of a gold fort 
(J. 3, 21). 


ಹೊಂಗರ hongara. = ಪೊಂಗರೆ. the Indian coral tree, 
planted as a support for betel pepper, Erythrina 
indica Lam. (St. ಹಿ Pl). [Tu. ಫೊಂಗಾರೆ]. 


ಹೊಂಗರಕ hongaraka. = ಹಂಗರಕ, ಹೊಂಗರೆ. (St. & PL). 
ಡಂಗುರಾ ಹೊಡದರೆ ಹೊಂಗರೆಕೆನ ಮರ ಕೇಳೀತೋ?-- ರಂಗೋಲೆ ಹಾ 
ಎ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಹೊಂಗರಕನ ಕೆತ್ತಿ ತೆಗೆಯಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದೇ? 


ಹೊಂಗಿಯ honglya.— ಹೊನಗ್ಯಾ. the leopard cat, Felis 
bengalensis (Gz.). 


ಹೊಂಗು hongu. = ಪೊಂಗು1. to swell; to boil over 
(Bp. 44, 27; 59, 1); to boil, to suffer boiling (Grj. 9, 21); 
to be elated, exult, to be overjoyed (Grj. 3, 7; Bp. 24 
16; 26, 12; Bh. 1, 4, 25; 7, 1, 22). [ಹೊಂಗಿದೆ dug ಪರಿನುಳವನು 


d vo, ಅವು ತಮ್ಮಂಗೆವ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಹಾಗೆ vus 
ಬ = E X ponies ವ? 


ಹೊಟ್ಟಿ hoffe 


ori, ಧೂಮ್ಕಾಟ Nr.). | ಹೊಂಗೆ honge. = won. the tree Dalbergia oujeinensis 


Roxb. (393, ಸೃನ್ನನ, ನೇಮಿ, ರಥೆದ್ರು, etc, ಹುಲಿಗಲಿ Si. 127). 
9, the Indian beech, Pongamia glabra Vent. (ಚಿರನಿಲ್ವ, 
ನಕ್ತಮಾಲ, ಕರೆಜ, ಕರಂಜಕ, ಹುಲಿ AO Si. 133; St. ಹಿ ೫1). 3, the 
tree Xantochymus pictorius Roxb. (ಕಾಲಸ್ವನ್ನ, ತಮಾಲ, 
ತಾಪಿಚ Si. 138) ಮಂಗನ ಪಾರುಪತ್ಯ ಹೊಂಗೇ ಮರೆದ ಮೇಲೆ (Prv.). 


— ಹೊಂಗೆಯೆಣ್ಣಿ. -ವಿಣ್ಣೆ. oil made from honge seeds (My.). 
ಹೊಜಿ ಸು 10068೬. ಎ NA 352. to causc to put on 
(My. 2, to put on, as tiles or grass on a rOOÍ (with 
dative, My.); to put om (another), as a kambali or 
duppati (with dative, My.). 
ಹೊಚ್ಚು hoceu.— ಫೊದಿಸು, etc. to put on, as tiles 
(C.; B. 4, 122); to cover (My.). ಬಳ್ಳಿಗಳಿನ್ನ ಹೊಚ್ಚೆಲ್‌ ಪಟ್ಟು 


ಮನೆಯ ಹಾಗೆ ಇರುವ ಬೇಲಿ (ನಿಕುಂಜ, ಕುಂಜ, ಲತಾಗೃಹ Si. 117). ` 


2, to hide one's self, to enter deeply (J. 13, 18). 
ಹೊಂಬೆಳೆ honelke. lurking, etc. (Si. 288). 


ಹೊಂಚು ೫0808. 1. = ಅಂಚು3, ಪೊಂಚು. to look after; 
to wait for expectantly (Bh. 1, 19, 20); to exert one's 
self secretly, not publicly (ಸಂಕೇತೋದ್ಯ್ಕೋಗ Smd. Dh.); 
to inspect narrowly, to espy (J. 16,7; Ram. 6, 50, 28); 
to keep out of sight, to lurk (J. 15, 18; 26, 10); to lie 
hid, to lie in wait, to be on the look-out, as robbers, 
thieves or. animals (My.; Si. 260); to Spy (v. i., My.). 


ಹೊಂಚು hoücu.2. lying hid, etc.— ಹೊಂಚುಜಾಗ. a 
concealed place in which robbers or thieves lie hid (My.). 
— ಹೊಂಚು ನೋಡು. to spy clandestinely (My.). — ಹೊಂಚು 
ಹಾಕು. to lie in wait, to be on the look-out (C.; B. 3, 31. 67; 
5, 31). 

ಹೊಂಚುಗಾಅ honeu-gara. a man who lies in wait 
or is on the look-out; a spy (My.). 


ಹೊಂಚುಭಿಳೆ hoüeuvike. = ಹೊಂಚಿಕೆ. being on the look- / : 
out, for, etc. ದಣ್ಣಿನೊಡನೆ ton, ಹಾಕಿ ಸಮಯ ಹೊಂಚುವಿಕೆ ) 


(ಆಸನ Si. 262). 


ಹೊಟಲ hotala.— deese! N. of a town (Bp. 51, 1. 3. 
52. 62). 


ಹೊಟ್ಟ hotía. a deaf man (Tu. ಪೊಟ್ಟ; T. ಪೊಟ್ಟೈ, blind- 


ness). 


ಹೊಟ್ಟಿಗೆ hoftige. = ಹಟ್ಟಿಗೆ, etc. an abode. sce wes. 


ಹೊಟ್ಟು hottu. ಎ ಪೊಟ್ಟು. chaff (ಬುಸ or ಬುಶ, ಕಡಂಗರ His; 
Mr. 372; C.; G. 366); husk of rice, or corn (ax. ಧಾನ್ಯ 
ತ್ವಚ್‌, ಸಿಪ್ಪೆ Si. 306; C.); a pod emptied of its contents 
(My.; ಶಮಿ, 5:5, ಸಿಪ್ಪೆ Si. 306). ಹೊಟ್ಟು ಕುಟ್ಟ, ಕೆಯ್ಕೆಲ್ಲ ಗುಳ್ಳಿ 
(Prv.).— ಹ ae ಕುಟ್ಟು, to utter chaff, to speak 
nonsense (Bh. 4, 2, 54). — ಹೊಟ್ಟು ಗುಟು. 2. 
CUM 3,719999, 2. to reduce to chaff. 

ಹೊಟ್ಟ, hotte. 1. a cover, a lid (c. ಪೊದೆ 1 

3, (ನೇತ್ರಚ್ಛದ, ವರ್ತ Nr.). 


ಹೊಟ್ಟೆ hofte. 2. = ಫೊಟ್ಟಿ।, etc. a hole in a tree (Nn. 43 
as o. r, of ಹೋಟಿ in one MS.); [swelling or a boil. ಹೊಳ್ಳ 


» €ಓ೦,?). ಕಣ್ಣ 


ಹೊಟ್ಟಿ hotte 


ಕೈ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಾದನ್ನಾ ಯಿತ್ತಯ್ಯಾ Bv. 552], — ಹೊಟ್ಟೆ ಜಾಲಿ. ೩ babool 
tree full of holes. (see Sp. s. ಗಿಜಿವಾಯ್ಕಿ o. r. ಪೊಳ್ಳು ಜಾಲಿ). 
ಹೊಟ್ಟೆ hotte. 3. — ಪೊಟ್ಟಿ, etc. the belly (ಜಠರ, ಉದರ, 
ತುನ್ಹ, ಕುಕ್ಸಿ, ಗರ್ಭ Hla; Mr. 327; ನಿಚಿಣ್ಣ, 95$, Nr; Si. 209; 
ಗರ್ಭ Si. 441; Bod, Nn. 5; ಉದರ 64; C); the body of a 
vessel (C.; B. 3, 94). ಹೊಟ್ಟಿಯೊಳಗಣ ಶಿಶು (ಭ್ರೂಣ, ಗರ್ಭ Nr.). 
ಹೊಟ್ಟಿಯಿನ್ಹ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೂ ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದದ್ದೂ ನೋಡ ಬೇಕು. — ಹೊಟ್ಟೀ, 
ನಿನ್ನಿನ್ನ ಕೆಟ್ಟಿ. — ಸೂಜಿಯಷ್ಟು ಬಾಯಿ, ಗುಡಾಣದಷ್ಟು ಹೊಟ್ಟಿ, — ಕಣು 
ಕಾಣದ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಮಣ್ಣೇನು? ಮಸಿಯೇನು?-- ತುಟಿ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ರೂ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಸುಮ್ಮನಿರದು. -- ಎಲ್ಲಿ ಗೆ ಹೋದರೂ ಹೊಟ್ಟಿ ಬಿಡದು. ಪೆಟ್ಟು 
ಬೆನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತದೆ, ಹೊಟ್ಟಿ ಅನ್ನ ತಿನ್ನುತ್ತದೆ. -- ರಾನಣನ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಅರ 
ಕಾಸಿನ su ಗೆಯೋ? (Prvs.). see Bp. 9, 8; 50, 11; 55, 17; 59, 4. 
17. — ಹೊಟ್ಟು ರಕ, -ಉರಕೆ. an envious man (My.). — ಹೊಟ್ಟುರೆಕಿ. 
-w%. an envious woman (My.). — ಹೊಟ್ಟುರಿ. -ಉರಿ. envy 
(My.) — ಹೊಟ್ಟಿ FHI. to restrain the appetite, to live very 
frugally (My.). ಮೊಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದನ ಹೊಟ್ಟಿ ಕಬ್ಬ್ಯಾನೇ? 
(Prv.). 2, constipation to take place (with dative of person, 
My.) — ಹೊಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟು. 2. constipation (My.). — ಹೊಟ್ಟಿ edd. gripe 
in the intestines (B. 2, 25). — ಹೊಟ್ಟೆ ಕಡುಬು. ೩ kind of filled 
cake (My.). — ಹೊಟ್ಟಿ ded. purging (My.).— ಹೊಟ್ಟಿ we». 
the bowels to purge (My.).— ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚು. envy (ಅಕ್ಸಾ ಶ್ರಿ, 
War Si. 68; ಅಸೂಯೆ G.; C; B. 4, 51). ಹೊಟ್ಟೆ ಕಿಚ್ಚಿನವ. (೧. 
40. 117). ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚು ಮಾಡು (6. 40). — ಹೊಟ್ಟೆ ಖರ್ಚು. expense 
for food (B. 5, 270). — ಹೊಟ್ಟಿ ಗೆಯ. -ಆಯ್‌. to agree with the 
stomach (Bp. 14, 9).— ಹೊಟ್ಟಿ nu. -3%,.= ಹೊಟ್ಟಿ ಕಚ್ಚು. 
(My.). — ಹೊಟ್ಟಿ ಗಿಲ್ಲದೆ. -ಇಲ್ಲದೆ. there being nothing (or no food) 
for the stomach. ಎರಡು ದಿವಸದಿನ್ದ ಹೊಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲಡೆ ಉಪವಾಸ ಸಾಯು 
3 ed (B. 4, 2). ಇದ್ದ ಹಣ ತೀರಿದ ಕೂಡಲೇ ಹೊಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲದೇ ಸಾಯುವ 
ಪ್ರಸಂಗ ಬರುವದು (5, 90). ಕಡೆಗೆ ಹೊಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲದೆ ಸತ್ತು ಹೋಗುತ್ತಾ ರೆ 
(5, 103). ಹೊಟ್ಟಿ ಗಿಲ್ಲದ ಶಾನಭಾಗ (or ಸೆಟ್ಟಿ) ಹೇ ಕೆಡತ ಹುಡುಕಿದ 
ಹಾಗೆ. -- ಹೊಟ್ಟಿ ಗಿಲ್ಲದ್ದೇ ಏಕಾದಶಿ (Prvs.). — ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಬರು. preg- 
nancy to take place (My.). — ಹೊಟ್ಟೆ ಗೆ ಹಾಕು. to give to eat 
(C.; B. 2, 24. 38; 5, 141); to administer medicine for alluring or 
killing (My.). — ಹೊಟ್ಟಿ ಗೋದಿ. a hind of good wheat the grain 
of which is thick (My.). — ಹೊಟ್ಟಿ ಜಾಡಿಸು, = ಹೊಟ್ಟಿ ಕಣು, (C.; 
B. 4, 41). — ಹೊಟ್ಟಿ ತುಮ್ಪ. so that the belly becomes full, till the 


. stomach is filled (C.; B. 5, 206). — ಹೊಟ್ಟಿ ತುಮ್ಬು. the belly to 


“be filled (Bp. 33, 18; My.). ಹೊಟ್ಟಿ DAJE ಮೇಲೆ ಹುಗ್ಗಿ ಮುಳ್ಳು 
ಮುಳ್ಳು. — ಪುಟ್ಟಿ ತುಮ್ಚಿ ದರೂ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಮ್ಚ ಲಿಲ್ಲ. — ಬೊಟ್ಟು ಸೀಪಿ 
ದರೂ ಹೊಟ್ಟಿ BNI, Se? (Prvs.). 2 to fill the belly (C.; B. 1, 
10; 2, 48). — ಹೊಟ್ಟಿ ನುಲಿ. the belly to gripe (My.). — ಹೊಟ್ಟಿ 


ನೋವು. ೩ pain in the belly or stomach (My.).— ಹೊಟ್ಟಿ ಪಾಡು. | 


obtaining for the body: means of subsistence (My.). — ಹೊಟ್ಟಿ 
ಬರು. the belly to grow big (from gluttony, My.). — ಹೊಟ್ಟಿ 
ಬಾಕ. a male glutton (My.) feminine ಹೊಟ್ಟಿ ಬಾಕಳು (My.). 
— ಹೊಟ್ಟಿಬಾಕತನ. gluttony (My.). — ಹೊಟ್ಟಿ es. belly-ache 


- (ಗುದಕಾಸ Mr. 386). — ಹೊಟ್ಟಿ ಯ ಚ್ಯುತದೇವ. -ಆಚ್ಯುತ-. N. (Bp. 


56, 34). — ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಬಡಿ. to beat upon (another's) 
belly: to take away the means of subsistence (My.). — ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯಿ. ಇಓ premature birth or miscarriage to happen 
(used only of cattle, My.). ಹೊಟ್ಟಿಯಿಆದ ಆಕಳು (ಅವತೋಕೆ, 
ಸೃವೆದ್ದರ್ಚಿ Si, 321). — ಹೊಟ್ಟಿಯುರಿ. -ಉರಿ. 1. the belly to burn 
- ^ ಚೆ 

from sickness or distress (My.). — ಹೊಟ್ವಿಯುರಿ -ಉರಿ. 2. 
burning of the belly from sickness or distress; envy. ಕಣ್ಣರೆ 
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ಹೊಡಹ hodaha 


ಕಣ್ಣುರಿ, ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ಹೊಟ್ಟಿಯುರಿ (Prv.).— ಹೊಟ್ಟಿಯೊಳಗೆ ಬೆಂಕಿ 
ಬೀಟು, envy to be produced (My.); sorrow to be produced 
(My.). — ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಹಾಕು. to put into one’s belly: to 
keep to oneself, to conceal and forgive (B. 4, 16. 201). — ಹೊಟ್ಟಿ 
ZAG. = ಹೊಟ್ಟಿನೋವು. (My). — ಹೊಟ್ಟಿ ಸಾಗಿಸು. — ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆ. 
(B. 1, 10; 5, 99). — ಹೊಟ್ಟಿ ಹಾಟ. ೩ man whose belly.is always 
in an empty state, onc who can always eat, a glutton (My.). 
— ಹೊಟ್ಟಿಹಾಟತನ. gluttony (My.). — ಹೊಟ್ಟಿಹೊರಕೆ. a man 
who cares only for sustaining or nourishiny his belly (My.). 
— ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆ. to sustain or nourish the belly, to support 
life (My.). ಪೋಷಸ್ಕವರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆಕೊಮ್ಮು 
ವವನು (ಆತ್ಮನ್ಭರಿ, ಕುಕ್ಷಿಮೃರಿ Si. 358). ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೀ ತಾನು ಹೊರೆ 
ಯದವ ಮುನ್ನಾರ ಸಲಹುವನು? (Prv.). 

On] jn hottega. a gorbellied, corpulent man (5: 
ಣ್ಹಿಲ, t3 0329, 3, HQ €, ಉದರಿಲ Hla; ತುಣ್ಣಿ € Mr. 388). 


ಹೊಟ್ಟೆ hotre. = ಪೊಟ್ಟಿರೆ, q. v., etc. the hollow of a tree. 


ಹೊಡ hoda. 1. = Sd, etc., Gd, ಹೊಡೆ 7. the state of 
being behind, etc. — ಹೊಡ ಮಗುಚು. to turn backwards 
(v. i. Bp. 46, 22). 

ಹೊಡ hoda. 2. = ಪೊಡೆ 4, ಹೊಡೆ 4. extension, etc. 
— ಹೊಡೆಗುಳು. -ಕುಳು. extension-seizure : expansion, prolixity, 
diffuseness (Bh. 5, 11, 39; 6, 4, 28). 

ಹೊಡ hoda.3. beating. — ಹೊಡಚೆಷ್ಣು. N. of a play at 
which balls are struck with a stick (My.; Bh. 1, 8, 8). 


ಹೊಡ hoda.4.— ಹೊಡದು, ಹೊಡೆ 2, ಹೊಡೆದು. ೫. p. of 
ಹೊಡೆ 1, in ಹೊಡ ಕೊಳ್ಳು (C.; B. 2, 45; 5, 114) and in ಹೊಡೆ 
ಹೊಡದು (Bp. 21, 43; J. 22, 44). ಹೊಡ ಕೊಳ್ಳು also; to take 
away, to carry off; to rob (My.). 

ಹೊಡ hoda. 1. = ಪೊಡ 1 q.v, ಹೊಡೆ. — ಹೊಡ ಮಡು. = ಪೊಡ 
ಮಡ; q. v (Bp. 12, 23; 13, 24). — ಹೊಡವಡಿಕೆ. -ಮಡಿಕೆ. 
= ಪೊಡವಡಿಕೆ, to prosrab (ನಮಸ್ಕೆ, ವನ್ಹನೆ Hla). — ಹೊಡವಡು. 
-ಮಡು. ಇ ಫೊಡವಡು. (ಉದ್ಯಾನ, ನಿಃಸರಣ ris cue 
meant ?). 

ಹೊಡೆ hoda.2. = ಪೊಡೆ 2, q. v. appearance. — ಹೊಡಕರಿಸು. 
= ಪೊಡೆಕರಿಸು. to make one's appearance, ctc. (Bh. 3, 6, 80; 
Dp. 154, 8; Ram. 3, 6, 50; 6, 11, 10; 6, 20, 5; 6,30, 14; J. 23, 17; 
29, 28); to make one's appearance (amongst a host and come 
to ೩ mélce with it, ತಾನು ಬೆರಸು Bhn. 16; Bh. 6, 8, 18). 


ಹೊಡಕು hodaku. a side? see Bhn. 16s. ತೋ. 

ಹೊಡಕೆ hodake. the elephant grass (My.). 

ಹೊಡಗು hodagu. = ಗೊಡಗು, ಗೊಡುಗು. ೩ hole (My). 

ಹೊಡತೆ hodata. beating; a stroke, a blow (Bp. 52, 9; 
C.; B. 2, 31. 43; 4, 37. 212; Si. 380). 

ಹೊಡದು hodadu. = ಹೊಡೆದು. P. p. of ಹೊಡೆ 1. (Bp.9, 
13; 45, 10; 49, 42; 50, 60; C.). 

ಹೊಡಸು hodasu.— ಪೊಡಸು, etc, ಹೊಡಿಸು. to cause 
to beat or strike, etc. (Bp. 38, 57; 54, 46; My.). ಚಮ್ಮಟಗೆ 
ಯಿನ್ಹ ಹೊಡಸಿಕೊಳಲ್‌ ತಕ್ಕವನು (ಕಶ್ಯ, ಕಶಾರ್ಹ Nr.). 


ಹೊಡಹ hodaha. one who beats, drives. ಕಾಳಗದ ಬಣ್ಣೆ 
0330 ಹತ್ತಿ ಹೊಡಹಂ (ಸೈನ್ನನಾರೋಪಹ, ರಥಿಕ Mr. 247). 


ಹೊಡಿ hodi 


ಹೊಡಿ hodi. = ಹೊಡೆ 1, etc. to beat, to affix as a seal, 
etc. (C.). ಅರಸಿನ ಮುದ್ರೆ ಹೊಡಿಯಲ್‌ ಪಟ್ಟ ಬೆಳ್ಳಿ ಭಂಗಾರದೆ ನಾಣ್ಯ 
ಗಳು (daz, Si. 330); ಕೆಯ್ತಾ ಳ ಹೊಡಿಯುವನು (ಪಾಣಿವಾದ, ctc. 
34); ಕುದುರೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಹೊಡಿಯುನ ಚಾಟಿಕೋಲು (FS 344); 
ಹೊಡಿಯಲ್‌ ಪಟ್ಟಿದು (ಆಹತ 37). ಹೊಡಿಯ ಬೇಕೆಮೃವಗೆ ಕೂತೆ 
ಮಣಿಯೇ ಕೊರಡು. — ಮಾಡುವವರ ಮುನ್ಹೆ, ಹೊಡಿಯುವನರ ಹಿನ್ನೆ ನಿಲ್ಲ 
ಬೇಕು. BYER È ಬಯ್ಯುತ್ತಾನೆ, ಅಲ್ಲೆನ್ನರೆ ಹೊಡಿಯುತ್ತಾನೆ (Prvs.). 


ಹೊಡಿಸು hodisu. = ZABA, etc. to cause to beat. 
(C.; B. 3, 40. 49; 4, 20; 5, 28. 222). ಹೊಡಿಸಿ ಕೊಣ್ಣನ್ನ (ಹತ G.). 


ಹೊಡೆ hode. 1. = ಪೊಡೆ 1, q. v., etc. to strike, etc. (Bp. 

. 21, 42; 50, 6; 52, 8; 57, 37; J. 11, 38; Bh. 1, 8, 8; 1, 10, 37; CG; 
B. 4, 157); to devour, to eat (Bh. 1, 10, 30; My). P. ps. 
ಹೊಡದು q.v, ಹೊಡೆದು. ಆಶ್ವಾದಿಗಳ ಹೊಡೆವ AN G (ಕಶೆ Nr.). 
ಕೆಲವು ಆಡುಗಳನ್‌ ಒರ್ಬೊಬ್ಬುಲಿಯ ಮರನಿಪ್ಪ ನೆಪ್ಪಿಗೆ ಆತನು ಹೊಡೆದು 
(Bp. 20, 14). ಹೊಡೆವ ಗಾಳಿ (22 8). ತಲೆಯಂ ಹೊಡೆದು (28, 24). 
ಹೊಡೆವ ಸಿಡಿಲ್‌ (Bh. 1, 8, 31). ಅಡವಿಯೊಳು se ಹೊಡದು (sec 
Sp. s. ಸೇಡುಗೊಳ್‌). ಬೆತ್ತದ ಪೆಟ್ಟು ಹೆತ್ತವರು ಹೊಡದರೆ ನೋಯೆದೇ? 
(Prv.). — ಹೊಡೆದಾಟ. -ಆಟ. beating, striking; mutual beating, 
fighting (ಪ್ರಹಾರ G.; C.; B. 5, 1). ಹೊಡದಾಡಿಕೆ. -ಆಡಿಕೆ. = ಹೊಡ 
ದಾಟ. — ಹೊಡದಾಡು. -ಆಡು. to beat; to beat mutually, to fight 
(C.; B. 1, 16). 


ಹೊಡೆ hode.2.— ಹೊಡ 4, etc., in ಹೊಡೆ ಹೊಡೆದು (B. 4,97). 


ಹೊಡೆ hode.3. the principal top-beam in a roof 
(My); a side. Tu. ಪುಡೆ. 


ಹೊಡೆ hode.4.— ಪೊಡೆ 4, ಹೊಡ 2. extension, etc. 
— ಹೊಡೆಗೆಡಹೆ. -ಕೆಡಹು. to throw down to the full length or 
headlong (Bp. 37, 70). — ಹೊಡೆಗೆಡೆ. -ಕೆಡೆ. = ಪೊಡೆಗೆಡೆ, q. v. 
(Bp. 2, 14). 


ಹೊಡೆ hodo. 5. — ಹೊಡೆ ಮರಳು. to grow (ಬೆಳೆ Bhn. 16; see 
another ಹೊಡೆ ಮರೆಳು s. ಹೊಡೆ 7). ” 


ಹೊಡೆ hode. 6. ಎ ಪೊಡೆ 3, No.3. an ear of corn just 
before fully shooting forth; the calyx of the kédage 
just before fully opening (ಲ; ಕೇದಗೇ ಹೊಡೆ G. 347). 
2, = ಹೊಡೆಹುಲ್ಲು (ಸೀವಾರ Mr. 372).— ಹೊಡೆಜಾಲಿ. ೩ shrub 
or low tree with very large white spines, Acacia latronum 
wild. (Z; d. ಹೊಟ್ಟಿ ಜಾಲಿ s. ಹೊಟ್ಟಿ 27). — ಹೊಡೆಯಕ್ಕಿ. -ಅಕ್ಕಿ. 
ice of not fully grown grain. — ಹೊಡೆಯಕ್ಕಿದುಯ್ಕೆ ಲು, -ತುಯ್ಯೆಲು, 
a dish made of not fully grown rice-grain, etc. (Bp. 18, 17). 
— ಹೊಡೆ ಹಾಯು. an ear of corn to begin to shoot forth (C.). 
— ಹೊಡೆಹುಲ್ಲು . grass which bears ears (ತೃಣಧಾನ್ಯ, ನೀವಾರ 
3318.). 


ಹೊಡೆ hode. 7. ಎ ಹೊಡ 1, etc. — ಹೊಡೆ ಮರಳು. to tum 
backwards (v. i., Bh. 6, 7, 18). 


ಹೊಡೆ hole. = ಹೊಡೆ 1, etc. Tbh. of ಫು. a cover, a wrapper. 
see ಕೆಯ್ದೊಡೆ. 


ಹೊಣಕೆ honake. = ಪೊಣರ್ಕೆ. fighting; a fight (Bh. 1, 
6, 1; J. 10, 42). 


ಹೊಣಿ honi. an imitative sound used where fighti 
tin 
takes place (ಕಾದುನೆಡೆ ೦೬. I, 37). of. ಹಣಿ 3? É : 
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ಹೊತ್ತು hottu 


ಹೊಣೆ hone. =a. bond, bail; a bondsman, a 
surety, a bail (ಪ್ರತಿಭ, env Hlà; On ಕ, ಜಾಮಾನ G.; Bp. 
27, 54; C. Dp. 110, 2). ಮಂಜಕ್ಕೆ ಮಣೆ ಯಾಳೆ? ಲಂಜಕ್ಕೆ ಹೊಣೆ 
ಯಾಕೆ? - ದೊನೆಗೆ ಹೋದರೂ ಹೊಣೆ ತಪ್ಪದು (Prvs.). see 54, 3. 
ಬೇಡ 2. — ಹೊಣೆಯಾಗು. -ಆಗು, to become bail, to givc sccurity 
for (ಜಾಮಾನ ಆಗು G. 64). ತೆಆಿಲಾಪಕೆ ಹೊಜೆಯಾಗು! (Prv.). 


ಹೊಣೆಕಾಅ hone-kara. ೩ surety, a security, a bail 
(ಪ್ರಲಗ್ಗಕ, ಪ್ರತಿಭು Mr. 238). 

ಹೊಣೆಗಾಅ hone-gara. = ಹೊಣೆಕಾಜಿ. (ಪ್ರತಿಭು, ore Nr; 
on, s, etc., ಜಾಮಿಸನ್ಹಾರ Si. 349; Bh. 1, 9, 11; C.). 

æa, hontu. = ಹೊಅಟು. P. p. of BOH. (Bp. 26, 
31; My.). 

ಹೊಣ honda. a pit, a hole; an artificial pond; 
deepness, as of a well (My; ಊರವರು ಬಲಸುವ ನೀರಿನ ಸಣ್ಣ 
ಕೆಆ G). ನೀರಿನ ಹೊಣ್ಣ (ಕಟ್ಟಿ, ಕುಣ್ಣ G.). (Dp. 151, 6). 

ಹೊಣ್ಣೆ honde. — ಹೊಣ್ಣೆ ಮರ, the small tree Cerbera Odollam 
Gaert. (St. & ೫1). 

ಹೊತ್ತಗೆ hottage. Tbh. of ಪುಸ್ತ Y. ೩ book, etc. (Smd. 95. 349). 

ಹೊತ್ತೇ ಗಂಟ. = ಪೊತ್ತಟ್‌, etc. at day-break 
(Bp. 29, 29). 

ಹೊತ್ತಾಅಕ hoitare. = ಪೊತ್ತಜ, etc. — day-breàk; at 
day-break (C.; ಮುಂಜಾನೆ, ಪ್ರಾತಃಕಾಲ G.). [ಹೊತ್ತಾಜಕೆ ಎದ್ದು 
ಆಗ್ಭವಣಿ ಪತ್ರೆಯ ತನ್ನು ಹೊತ್ತು. ಹೋಗದ ಮುನ್ನ ಪೂಜಿಸು ಲಿಂಗನ 
Bv. 172; Cv. 3427]. ಹೊತ್ತಾಜಕಿಗೆ (My.). see Sp. s. 20000 . 

ಹೊತ್ತಿ ಗೆ hottige. ಇ ಹೊತ್ತಗೆ. (Bp. 57, 29; B. 4, 188). 

ಹೊತ್ತಿ ಸು hottisu. 1.— ಪೊತ್ತಿಸು, etc. to kindle, to 
light (as fire or a lamp, Bp. 16, 25; C.; B. 4, 157; 5, 186). 


ಹೊತ್ತಿಸು hottisu. 2. = ZNA 532. 10 put on oneself, 
to assume (Bh. 10, 8, 10). 


ಹೊತ್ತಿಸು hottisu. 3. to cause to burn at the bottom/^? 
of the cooking vessel, to bake too much (as bread, ||| 
B. 5, 186). 


ಹೊತ್ತು hottu. 1. = ಪೊತ್ತು 1, etc. to be kindled, etc. 
(Bp. 56, 35; Bh. 8, 26, 7; My... ಮಂಕುಮೂಣ ಆದರೆ zo% 
ಹೊತ್ತದೇ? — ಮಡ್ಡನಾದರೆ ಗಡ್ಡ ಹೊತ್ತದೇ? -- ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದ ಹಾರವ 
ಅಗ್ನಿ ಕಾರ್ಯಾ ಮಾಡಿದರೆ ಗಡ್ಡ ಮಾಸೆ ಹೊತ್ತಿತು (೫೧/೩). . 

ಹೊತ್ತು hottu. 2. —929,6, ಪೊತ್ತು 2, etc. the sun 
(C); time (C; ಕಾಲ Si. 455); a day (in ಈ ಹೊತು, C; 
B. 4, 20). ಈ ಹೊತ್ತಿಂಗೆ (Bp. 42, 33). ಬಯ್ಲಿನ ಹೊತ್ತು (ಸಾಯಂ); 
ಹೊತ್ತು ತೀವ್ರವುದು. (ಸೂತಿಮಾಸ, ವೈಜನನ Hlà.). ಹದಿನೆಣ್ತು ಬಾರಿ 
ಎನೆಯಿಕ್ಕು ವಷ್ಟು ಹೊತ್ತು (PR) ತಕ್ಕ ಹೊತ್ತು (ಪ್ರಸ್ತಾವ, ಅವಸರ 
Nr). ಕೊಟ್ಟ ಸಾಲವ ಕೇಳ ಹೊತ್ತನಣೀಯೆ (Dp. 4). ಮೃತ್ಯು ಬಲ್ಲಳೆ 
sv) ಹೊತ್ತೆಮ್ಬುವ? (16). ಸೋಲ್ತ ಹೊತ್ತು (ಅಭಿಷಂಗ Ms. 492). 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಒದಗಿದವನೇ ನೆಟ್ಟ, ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಒದಗಿದನನೇ ಬಣ, (Prv.). sce 
Bp. 14, 9; 22, 7; J. 20, 23; Bh. 2, 13, 43; B. 2, 34. i 45; 3, 11; 5, 
100. 242, 294, — ಹೊತ್ತಿ e. -ಇಟಕಿ, the sun to go down lower 
and lower (afternoon, My.). — ಹೊತು ಕೆಳೆ, ಎ ಹೊತ್ತುಗಳೆ 
(C.; B. 4, 2). — ಹೊತ್ತು ಗಳೆ, -ಕಳೆ. ಎ ಪೊತು ಗಳೆ, to seid Hine; 
to lose time ( J. 14, 4; 30, 26; C.; B. 1, 12; 3, 68. 77. 95; 5, 293) 


ಹೊತ್ತುಗಳೆಯೋಣ (ಯಾಪನ G.). — ಹೊತ್ತು ಮಾಡು. to delay, 


e 
ಹೊತ್ತು hottu 1768 ಹೊದ್ದು hoddu 


to procrastine, to be dilatory (My.). — ಹೊತ್ತು ಖಾಲಿ. time to form a herd (Bh. 3, 13, 16). — ಹೊದಜುಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. to 
to be passed (for doing any business, My.). ಹೊತ್ತು ಮಾಜಕದರೆ form a mass, to scole v. i, Bh. 6, 7, 7). E ಹೊದುದ. 
ತೊತ್ತು ಹೆತ್ತವಳಾದಾಳೇ? (Prv.). — ಹೊತ್ತು ಮುಟುಗು. -32. a great striking or cuffing (Ram. 4, 3, 9). — ಹೊದೆಜಕೀಲು. 
to set (C.). — ಹೊತ್ತು ಮೂಡೆ. the sun to rise (C.). — ಹೊತ್ತು ಇಏಿಟ್ಟು, to grow massive, numerous or abundant, to crowd 
ಸಾಧಿಸು to obtain or seize the proper moment; to look out or (Ram. 1, 7, 14; 5.9, 15; 6, 45, 3; Bh. 2, 2, 105). 

watch for an opportunity (B. 4, 20. 42. 80; My.). — ಹೊತು : + gs 
ಹುಟ್ಟು. tie sur ಇ ಜಗ್‌ ಹೊತ್ತು P LS xi Panes? hodare. = ಹೊದೆಟು. (Si. 305; only in Si.). 
to time (J. 26, 6; C.; B. 1, 12; 3, 21; 4, 24). — S, 062). -ಏಜು. 
the sun to rise higher and higher (before noon, My.). ನಚಿ 
ದನ್ತರಸಿನಾ ಇಚ್ಛೆಯನ್ತಿ ರುವದದು ಒಚ್ಚೊತ್ತು ತಪ್ಪಿ ನಡೆದರೆ ಹೊತ್ತೇಜಾ 
ಕಿಚ್ಚು ಕಾದನ್ತೆ (Sp.). — ಹೊತ್ತೊತ್ತಿಗೆ. -ಒತ್ತಿಗೆ. = ಹೊತ್ತು ಹೊತ್ತಿಗೆ. 
(B. 2, 45). 


ಹೊತ್ತು hottu. 3. = ಪೊತ್ತು 3, etc. to be burnt at the 
bottom of the cooking vessel, etc. (೦). ಅನಳು ಆ 
ಹೊತ್ತಿದ ರೊಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ (B. 5, 186). ಹೊತ್ತಿದ ಅನ್ನ 


the sun 


ಹೊದಸು 706೩88. ಎ ಪೊದಿಸು, etc. to put over; to put 
on; to cover; etc. (My.). ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೊದಸಲು 
ಪಟ್ಟಿ ರಥ (ಜಪ, ವೈಯಾಘು Nr; Ram. 2, 2. 27). 

ಹೊದಿ hodi. = S621, etc. to put on, as a cloth, etc- 
(Bp. 47,47) ಹೊದಿಯುನ ಬಟ್ಟಿ (ನಿವೀತ, ಪ್ರಾನೃತ Si. 222). 

ಹೊದಿಕೆ hodike. = ಹೊದಕ್ಕೆ etc. a cover, etc. (My; 
UA Qr, ವೈವಥೆ, ಅಪವಾರಣ, ಅನಿಧಾನ, etc. Si. 31). ಹುಲಿಯ 
ತೊಗಲು ಹೊದಿಕೆಯುಳ್ಳ ರಥ (ದ್ವೈಪ, etc. Si. 215); ಮರೆದೆ ಹಳಿಗೆ 
(ಭಿಸ್ಸಜಿ G.). ಹೊದಿಕೆಯುಳ್ಳ ಬಣ್ಣಿ (ದಾರವ 276); ಗುಡಾರ ಮುನ್ತಾದ ಹೊದಿಕೆ (ಪರೀ 

ಹೊತ್ತು hottu. 4. that is burnt at the bottom of a | ನಾಪ 439). 2, a roof. ಮನೇ ಹೊದಿಕೆ (ಛದಿಸ್‌, ಪಟಲ Si. 457). 
cooking vessel, etc. (Ae, ಸುಟ್ಟಿ ಅನ್ನ G.). ಹೊದಿಸು hogst = ಹೊದೆಸು, etc. (Bp. ತ 21; C). ಬಿಳಿಯ 

ಗೆ 

(C.).— ಹೊತ್ತು ಬರ್‌. to take upon the head and come (Bp. ದಿಸಲ ರು (ws en ೪ ಬ and. ಹೊದಿಸಲ iu 3 
32, 56). — ಹೊತ್ತು ಹಾಯೆನ್ಚಿ. to carry on the head and put or E 216); ಹೊದಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟಿದು (e "SOT: 
throw down (Bp. 49, 44) ವನ್ನು ಹೊದಿಸುವವನು (G.308). ತನಗೇ  epdsida ಮಕ್ಕೆ eno 


ಹೊತ್ತು. hottu. 6.— ಹೊದ್ದು 1, etc. P. p. of ಹೊದೆ Rc — siti d ಹೊದಿಸಿದರೆ ಹುಚ್ಚು ಹೋದೀತೇ? (Prvs). 
| ಹೊತು ಕೊಳ್ಳು. to put ron as clothes (B. 3, 91; 5, 88 ಹೊದೆ hode. 1. — ಪೊಡೆ 1, etc. to put on; to put over; 
= = ಬ್ರ , * ೨) 21; 9, 99. 


& 
——— nna 


TER to'wrap round; to cover (ets 2a Smd. Dh.; ಅವರಣ 

ತು i Sm. 98; Bp. 42, 4; My.). P. ps. ಹೊದದೆ, ಹೊದೆದು, ಹೊದ್ದು, 

ಹೊತ್ತು S hottuntale. at day-break (My). early | ಹೊತ್ತು. ಕಾವಿಯ ಹೊಡೆದು ಹೋದಾತ ಯೋಗಿಯೆನಬೇಡ (Sp). 
(B. 1, 21). 


ಮೆಯ್‌ ಮೇಲೆ ಹೊದ್ದಿರುವ NF, (ಪ್ರಾವಾರೆ, etc. Si. 224) ಶಾಲು 
ಹೊತ್ತು Fon hottuntle. = ಹೊತ್ತುಣ್ಟಲೆ. (My.). ಹೊದ್ದವನಾದರೂ ಹಾಲು ಬಿಬ್ಬಾನೇ?-- ಆಂಗಡೀ ಮಾಜ, ಗೊಂಗಡೀ 


ಹೊದ್ದೆ (Prvs.).— ಹೊದ್ದು ಕೊಳ್ಳು. to put on, etc. (C.; B. 2, 33; 
ಹೊತ್ತೆ e99 hottharu. = = 35,63", etc. the break of day. " ba 135). ಹೊದ್ದು ES xed (ಪ್ರಾವಾರೆ, ete, Nr.) 
(Bae ಜಾನಲ್ಲಿ ಪ್ರಗೇ ಪ್ರಾತರ್‌ ಎನಿಸುಗು Nr.) 


| ಹೊದೆ hode.2.— ಪ್ಪ 33, etc. a quiver (ಶರಕೋಶ Sind. Dh.; 

ಹೊಡಳುಳಿ hodakuli. = ಪೊದಕುಳಿ. affliction, etc. (Awe, ಪ ಹೊಣೆ Sm. 98; Bh. 3, 13, 22). ಕಣೆಯ ಹೊದೆ (ಡೊಣೆ, ಬತ್ತಳಿಕೆ, 
Bhn. 64). — ಹೊದಕುಳಿಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. to be greatly grieved. ಮೂಡಿಗೆ Kk. 40). 2, ೩ bush, a thicket (My; ಕುಂಜ Si. 413; 
(Ram. 2,2,39). — ಹೊದಕುಳಿಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. ಇ ಪೊದಕುಳಿಗೊಳ್‌. ಗುಲ್ಮ, Psi, 442). — ಹೊಡೆಯೊತ್ತು. -ಜತ್ತು. 


———— UU t mts 


a quiver's hold 


(Bp. 53; 67; J. 8, 40; Bh. 1, 8, 3). (ತೂಣ, ಶೆರಾಶ್ರಯ, BUH, etc., das Mr. 295). 

ಹೊದಕೆ hodake. = Sens, etc. a cover, a covering, ಹೊದ್ದಿಕೆ v hoddike. 1. = uå Š ಕ್ಕೆ Sschrií etc. joined 
a wrapper (ಪ್ರಾವಾರ, ಕಮ್ಟಲ Nr.; Bp. 55, 11; C. B. 5, 254). state, union; concord, friendship (My). 
ಹೊದಕೆಯ ಸೀರೆ (DALF, ಪ್ರಾ x ತೆ Nr). 2, ೩ thatch, a roof. | ಹೊದ್ದಿ ಕೆ hoddike. 2. = ಹೊದಿಕೆ. a cover, a wrapper 
ಮನೆಯ ಹೊದಕೆ (ಅಚ್ಛಾ das, è MS Hla.). [Tu. ಪೊದಕ್ಕೆ]. (My). [Tu. ಪುದಕ್ಕೆ]. 

JARAW hodagisu. = BANA q.v. etc. to cause S0 hoddige. = ಪೊರ್ದುಗೆ, etc. union (see Nn. 105 s. 
to enter, etc. (My.). ಹೊದ್ದು ಗೆ. 2, that is joined to qr appended: an 


' ಹೊದರು hodaru. (= ಪೋರ” 3, etc.). the hollow of a appendage, something subordinate or inferior (ಉಪ: 


: ಸರ್ಜನ್ಕೆ ಉಪಾಗ "Mr. 351). 
tree (B. 2, 2; 3, 74); ೩ hole in the ground (4, 192). S 


| ಹೊದ್ದಿಸು hoddisu. 1. = 390%. 10 join (v.t, Bh.6 
zie ny "3 o= 
ಹೊದಲು hodaru. ಹೊಡೆಟ್‌. = ಪೊದಟ್‌, etc, ೩ bush, | 1, 21): to put to, to affix, “to attach (J. 30, 50). me 
etc. (ಉಲಪ, m ಗುಲ್ಮ, ವೀರುಧ್‌, ವಿಟಿಪ ೫1೩; Bh. 1, 20, 27. 


ಯೆ ಹೊದ್ದಿ ಸಿದ ಡೊಂಕೆ ಮರಂ (ಗೋಪಾನಸಿ ೫೯). 
55. 60; 3, 13, 26. 33; Sm. 85; My.). ನೆಯ್ಗೆ ಗೊಣ್ಣೆರ್ದ ಹೊದರ (ಗುಲ್ಮ 


ವೀರುಧ, etc. Mr. 108). ಲತೆಯ ಹೊಡಜು (ಗುಂಜ, ಬತ ರಡ due  hoddisu. 2, = ಹೊಚ್ಚಿಸ Sys $53,332. to put 
Nn. 133); ಹಲವು ಬಳ್ಳಿಗಳು ಹಬ್ಬಿದೆ ಹೊದಜು (ಪಲವು etai Tho, on, as cloth, tiles, etc. (My). 

ಹಬ್ಬಿದನ್ನಾ ಮೆಳೆಗಳು ಗಾ 2, a mass, a large ಜಗ 2 ಹೊದ್ದು hoddu. 1. = ಪೊದ್ದು1, ಹೊತ್ತು6, ಹೊದೆದು. P. p. 
host, a herd (Bh. 6, 2, 4; 7, 17, 25). — ಹೊದಜುಕ್ಳು. -ಇಕ್ಕು. of ಹೊಡೆ 1. 


ಹೊದ್ದು hoddu 


ಹೊದ್ದು hoüdu.2. = $9052, etc. to join (v.i); to 
come in contact with; to go or come near; etc. 
(Bp. 2, 7; 32, 45; 43, 82; 52, 23; 55, 7; 61, 37; Bh. 1, 8, 93; 6, 7, 
21; Ram. 6, 45, 3; J. 6, 47; 22, 29; 25, 55). [ಕೈಯ ತೊಳೆದಲ್ಲದೆ 
ಮುಟ್ಟಲೀಯ ಕಾಲ ತೊಳೆದಲ್ಲದೆ ಹೊದ್ದ ಲೀಯೆ Bv. 911; Cv. 114; 887]. 
ಇದೆಜಿಕೊಳ್‌ ಪೆಜರನ್‌ ಅಭಿವಂಚಿಸುವ ಮಣಿಕಿಯ ಶಬ್ದ ಹೊದ್ದಿರಲ್‌ 
(Mr. 5). ತನ್ನೆ ತಾನೆಆಿವವನೆ ಮುನ್ನ ಹೊದ್ದ ದು ಮಾಯೆ; ಉನ್ನತನಸ್ಪ 
ಗಜವೇಣ ಬಪ್ಪವನು ಕುನ್ನಿ ಗಂಜುವನೆ? (Sp). ಮುತ್ತು ನೀರಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, 
ಮತ್ತೆ ನೀರಪ್ಪುದೇ? ಸತೃನನಜದ ಜ್ಞಾನಿ ಸಂಸಾರವನು ನುತ್ತೆ ಹೊದ್ದು 
ವನೆ? (Sp.). 


ಹೊಡದ್ದುಗೆ hodduge. = Spm, etc. union, etc. (ಸಂಹರ, 
ಪೊರ್ದುಗೆ Nn. 105, o. r. $40 Å). 


ಹೊನ್‌ hon. = ಪೊನ್‌, etc. gold (ಹೇಮ, ಸ್ವರ್ಣ, ಜಾತರೂಸ, 
ಸುವರ್ಣ, ಭರ್ಮ, etc. Hii; ಕೆಲಧೌತ ಗ; ಸ್ವರ್ಣ, etc. Mr. 199; 
Cpr. 6, 82; Bp. 45, 37; 55, 14; 58, 31; Bh. 2, 13, 46); ೩ gold 
coin, the haif of a varaha (1 Rupee 7 As. 4 Kisu, My. as 
ಹೊನ್ನು; Bp. 28, 5. 12; 29, 15; 40, 35). ಹೊನ್ನುಳ್ಳವಂ (ಧನಪತ್‌, 
ಆಸ್ತಿ ಮತ” Hl; ಧನಾಥ್ಯ Mr. 237). ಹೊನ್ನ ಪ್ರತಿಮೆ (ಹರಿಣಿ, ಹಿರ 
19, 09:); ಹೊನ್ನು ಬೆಳ್ಳಿಯುಂ (ಅಕುಪ್ಯ Hia). ಹೊನ್ನನೂ ಬೆಳ್ಳಿಯನೂ 
ಅಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಟ್ಟದೊಡೆ ರೂಪ್ಯ ಎನಿಸುಗು (Nr.). ಹೊನ್ನಂ ಕುಡುವೆಡೆಗೆ 
to Jd (5ಣಕ. 75). ಹೊನ್ನ ಬಯಕೆ (ನಿಕ್ಷೇಪ, ಉಪನಿಧಿ Mr. 56). 
— ಹೊನಗನೆ. = ಹನಗಾಣಿ, ಹೊನಗನ್ನೆ, ಹೊನಗೊನೆ, ಹೊನ್ನಗನ್ನೆ q. V» 
ಹೊನ್ನ ಗೋನೆ- (My.; ಬ್ರಾಹ್ಮಿ, etc. Si. 156). — ಹೊನಗನ್ನೆ. = ಹೊನ 
Tid, etc. (G.). — ಹೊನಗೊನೆ. = ಹೊನಗನೆ, etc. (My.). ಹೊನ್ನೆ 
ಳಿಗೆ. -ತಳಿಗೆ. ಇ Rs €. ೩ gold plate (Ram. 1, 17, 22; 3, 6, 58). 
--ಹೊನ್ಹಾವರೆ. -ತಾವರೆ. = ಪೊನ್ನಾವರೆ. ೩ gold-coloured lotus (ಗ್ರ. 
2, 68). — Bas tof. -ತೇರ್‌. -ರು. = ಪೊನ್ಹೇರ್‌. a gilt chariot 
(Bh. 3, 18, 41; J. 12, 15; Ram. 3, 2, 20). — ಹೊನ್ನೊಡವು. -ತೊಡವು. 
= Sein By. a gold ornament (Cpr. 6, 96). [— ಹೊನ್ನೊಡಿಗೆ. 
ತೊಡಿಗೆ. = ಹೊನ್ನೊಡವು. ಅರೆಸಿನವನೆ ಮಿನ್ಹು ಹೊನ್ನೊಡಿಗೆಯನೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಪುರುಷನ ಒಲವಿಲ್ಲದ ಲಲನೆಯನ್ನಾ ಗಿರ್ದೆನಯ್ಯಾ Bv. 269]. 
— ಹೊನ್ನೋಣಿ. a golden trough (Ram. 1, 13, 10). — ಹೊನ್ನ. 
-0 3.2 ಪೊನ್ನ. N. of a Kannada author ($md. 4); ೫. (C.; B. 
4, 15). — ಹೊನ್ನಗನ್ನೆ. -ಕನ್ನೆ. = ಹೊನೆಗೆನೆ, etc. a common weed, 
used as a potherb, Alternanthera sessilis R, Br. (C.; ಬ್ರಾಹ್ಮಿ, 
ಮತ್ಸಾ ಕ್ಸಿ, ಸೋಮವಲ್ಲರಿ, ವಯಃಸ್ಥೆ Nr.; ಸ್ತನಸಯೋಗನ್ನಿ Mr. 
135; T. ಪೊನ್ನಾಂಗಣಿ; Tu. ಪೊನ್ನಾಂಕಣ್ಣಿ 3. — ಹೊನ್ನ ಗುಬ್ಬಿ. 
a golden knob or head (Grj. 6, 56 va.). — ಹೊನ್ನ ಗೋನೆ. ಇಹೊನ 
ಗನ್ನೆ. (My. — ಹೊನ್ನಣ್ಣೆ, -ಅಣ್ಣೆ. a golden boiler (Rüm. 1, p 
53). — ಹೊನ್ನ ತನ್ಹೆಗಳ್‌. N. (Bp. 58, 8). — ಹೊನ್ನದೇವ. N. (Bp. 
9, 4). — ಹೊನ್ನ ಧೇನು, a cow of gold (Bp. 55, 15). — ಹೊನ 
d. ಣ. -e 00, = ಪೊನ್ನ ನ್ಹಣ. a golden palankeen (Rim. 1, B 
13). — ಹೊನ್ನ ಪುತ್ತ ೪. a golden puppet (Bp. 12, 6). — ಹೊನ್ನಪ್ಪ. 
-ಅಪ್ಪ. N. (C.).— ಹೊನ್ನ ಬಟ್ಟಿಲ್‌. a gold cup (Bp. 50, 4). 
— ಹೊನ್ನಮ್ಮ. -ಅಮ್ಮ N. (My. — ಹೊನ್ನಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯೆ, N. (Bp. 
45, 37; My. — ಹೊನ್ನ ವರೆ. “ಅವರೆ, a common shrub with clusters 
of yellow flowers, Cassia auriculata Lin. (Z.). [— wax. ಹುಳು. 
a glow worm. ಹೊನ್ನ ಹುಳುವ ಕಣ್ಣು ನರಿ ತನ್ನೆ ಬಾಲನ ಹುಣ್ಣ ಮಾಡಿ 
Wand ಹೋಲಬಹುದೆ? By. 267].— ಹೊನ್ನಾಯುಗ. -ಆಯುಗ, 
a gold sword-handle (Rim. 3, 6, 5; Bh. 3, 10, 7). — ಹೊನಾ ರತಿ, 
ಆರತಿ. a waving-platter filled with gold, or a gold waving 
platter (Bp. 12, 35).— ಹೊನ್ನಾ ವರಿಕೆ. -ಆವರಿಕೆ. = ಹೊನ್ನವರೆ. 
(My.). 2, a tall tree, Acacia xylocarpa Willd, al. Xylia dola- 
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ಹೊನ್ನು hondu 


briformis Bent. (St. & ೫1). — SARA, ವ್ರ. -ಊವ್ರೆ. ೩ round gold 
plate on which there is the form of a flower and from which 
pearls pendulate; by a gold stalk it is fastened to the upper 
part of the ear (My.)- 

ಹೊನಗ್ಯಾ 2078688. = ಹೊಂಗಿಯ. the leopard cat. 
(S. Mhr.). 

ಹೊನೆಲ್‌ ಗಂಗೂ]. ಹೊನೆಲು. ಎ ಪೊನಲ್‌. ೩ stream (ಪುರ 
Sm. 35; ಹೊರ Kk. 13; ಹೂರೆಣ $s; as of blood, Bp. 32, 20; 
J. 7, 43; Ram. 6, 30, 40; as of poison, Bh. 2, 14, 61; as of molten 
lac, Bb. 1, 8, 88; as of a shower of flowers, Rim. 5, 9, 6); 
current (as of a stream, Bp. 20, 22. ಹೊನಲನ್‌ ಇಬ್ಬಗೆ ಮಾ 
ಡುವ ಕಡಲು (ಕೊಪಕೆ, ವಿದಾರಕ Nr.). ಕಾಡೆ ಹೊನಲ್‌ (ಕಾಲ್ಬರ Ss.). 
[ನೇದನನೋದಿದ ವಿಪ್ರರು ಹೊನಲಲ್ಲಿ ಹೋದ ಕೇಡ ನೋಡಿರೇ Bv. 5, 85]. 


ಹೊನಹು honahu. (ಎ ಒನಪು; f- ಪದಪು). charm, etc. 


ಹೊನಹುಗಾರ್ತಿ honahu-garti. a charming woman 
(ಪದಪ್ರೆಗಾರ್ತಿ, ಸೌರಮೃವತಿ ಕೆ; ಪದಪುಗಾರ್ತಿ Kk. 29; Sm. 74). 


ಹೊಸೆ hone. ಇ ಹನೆ. a large forest tree, Pterocarpus 
marsupium; (it stains yellow if wetted; the bark when 
wounded yields a red gum resin, the Kino, Van Someren). 

ಹೊನ್ತ honta. Tbh. of ಪನ್ನ. a path, a way (Te. ಪೊನ್ತೆ). 

ಹೊತ್ತ ee honta-kars. a man fertile in ways or expedients, 
a clever, strong man (Bp. 37, 19). 

WS, ಕಾ ಅ honta-karl. = ಹೊನ್ತ ಕಾಜಿ. (Bh. 7, 4, 12). 

ಹೊನ್ತ noe honta-gara. ಇ ಹೊನ್ತ ಕಾಜ. (My.): 

ಹೊನ್ನರಿ hondari. = uನ್ನರಿ, etc. a seive, a strainer. 
(My.). | 

ಹೊನ್ಹ ಸು. hondasu.— ಹೊನ್ಲಿಸು. ಹೊನ್ನಸೋಣ (ಸಾಧನ Cb.) 

ಹೊನ್ಹಿ € ೫086186. = ಒನಕೆ, etc., ಪೊರ್ದುಗೆ, etc. joining, 
fiting, adjustment, combination; fitness; intimacy, 
friendship, good terms (My.). ನ್ಯಾಯೆನೀತಿಯನ್ನು ಹೇಟ 
ಹೊನ್ಹಿಕೆ ಮಾಡುವಿಕೆ (ನಯ, ನಾಯ Si. 389); Dun ಮಾಡುವ 
ಸರಿಯಾದ ತಿಳುವಿಕೆ (ಯುಕ್ತಿ 410). Y 


ಹೊನ್ಹಿಗೆ 1076186, = WT, etc, BLAST. [vias ಹೊನ್ನಿ 
Q co e 
ಗೆಯ Odo ಮಾತ್ರದಲಾದ ಅನ್ನನ ಕೆಡಿಸಲಚುಯದ eg, td ನೋಡಾ! 
Bv. 762]; (My.). 
ಹೊನ್ಹಿಸು hondisu. = Sh xb, ಹೊನ್ನಸು. to join (v.t; 
as limbs for greeting, Bp. 58, 58; as planks, C.; B. 4, 121), 
to attach (as copper plates to a ship, C.; B. 4, 140); to 
collect, to procure (as money, My.); to make fit or 
popes (as a ines My.); to settle (as a bargain, My.); 
cause to obtain (Si). ಹೊನ್ನ ತಕ್ಕದನು, ಹೊನಿಸಿ ಕೆ T 
ಸಯುಕ್ತಿಕವಾದ ಕೃತ್ಯ (ಉಪಾಯ Si. i Eu: es 
BNA ಸುವಿಕೆ hondisuvike. causing to obtain, 
(Si. 387. 389). 


ಹೊನ್ನು hondu. 1.=ಪೊರ್ದೆ1, q. v., etc. to join, (v. ij; 
ues (as sin, Bp. 55, 7; My.); to go nigh, to appro- 
ach (Bp. 22, 28; My.); to join, to -associate oneself to 
to attach oneself to (Bp, 4s, 15; My.); to agree. fit or 
Suit (ಈ ಮಾತು ಆದಕ್ಕೆ or ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊನ್ನು ವದಿಲ್ಲ, (My; to be on 
agreeable, good terms (ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ dan dd Ase, ex 


etc. 


= 


ಹೊನ್ನು hóndu 


ದಿನ್ನ ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡ ಬೇಕು B.s,ss; ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಹೊನ್ನುವದಿ 
ಬ ಎ e 
those two do not agree together, My. to devolve on 
(as work; ಈ ಕೆಲಸ ನಿನ್ನ ಹೊನ್ನಿ ಅದೆ, My). 2, to obtain, to 
get (C.; B. 4, 175; 5, 40); to experience (as joy, grief, My.); 
to suffer (as misfortune, loss, death, My.). ಹೊನ್ನೆ “Ear 
ಮಾತು (ಅಬದ್ಧ, ಅನರ್ಥ Si. 59); ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ 
ಮದುನೆಯಾಗುವದಕ್ಕೆ ಗುರುವಿನಿನ್ದ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು Ben ದವನು (ಸಮಾ 
ವೃತ್ತ, ಲಬ್ದಾನುಜ 235); ಪಿತ್ನತ್ನವನು ಹೊನ ದವರು : 
ಬಲಿ ಸ್‌ > gu ನ್ಹಿದವರು ತೃಪ್ತಿ ಪಡುವದ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮಾಡಲ್‌ ಪಡುವ ದಾನ (IE, ಪಿತೃದಾನ 24); ಹೊನ್ನ 
ತಕ್ಕದನ್ನು ಹೊನ್ನಿ ಸಿಕೊಡುವ ಸಯುಕ್ತಿಕವಾದ ಕೃತ್ಯ (ಉಪಾಯ Si. 
263); ಕೇಳುವದಜಾನ್ನ ಹೊನ್ನಲ್‌ ಪಟ್ಟಿದು (ಯಾಚಿತಕ 300); ವೃದ್ಧಿ 
ಹೊನ್ನುನ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ನನು (ವರ್ಧಿಷ್ಟು, ವರ್ಧನ 36); ಅಪತ್ತು ಹೊನ್ನಿ 
ದನನು” (ಆಪನ್ಸ, ಅಸತ್ರಾಪ್ತ 36); ಹೊನ್ನಲ್‌ ಪಟ್ಟಿದು (ಪ್ರಾಪ್ತ, ಪ್ರಣಿ 
ಹಿತ 377); ಹೊನ್ನೆ ತಕ್ಕದು (ಪ್ರಾಪ್ಯ, ಗಮ್ಮ, ಸಮಾಸಾದ್ಯ 379); ಹೊನ್ನ 
ಲ್‌ ಪಟ್ಟಿರುವದು (ಲಬ್ಧ, ಪ್ರಾಪ್ತ, 88, ಅಸಾದಿತೆ, etc. 383). 
ಹೊನ್ನು hondu.2.— ಪೊನ್ನು3ಿ. to die (ಮರಣ Smd. Dh.). 
[ಹುಟ್ಟುವಲ್ಲಿ ಭವಿ, ಮರಳಿ ಭಕ್ತನ ಮಾಡಿ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮವ ಕಳೆದು ಹೊನ್ನು 
ವಲ್ಲಿ, ಭವಿಯಾಗಿ ಹೋಹ ರೆ ಮುಟ್ಟಿ ಲಾಗದು Bv. 674; Cv. 970]. 
ಹೊನ್ನುಗೆ honduge. ಎ ಪೊರ್ದುಗೆ, etc. joining, etc. ಹೊನ್ನು 
ಗೆಯಾಗದಿರ್‌ (ಅಗಲ್‌ Smd. 176 Cm.). 
ಹೊನ್ನುನಿಕೆ honduvike. joining, etc.; obtaining. ಮನ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಸಮಯ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಕೆಲಸದಿನ್ನ Sot ತೃಪ್ತಿ 
BAW AF (ವೈರಶುದ್ಧಿ, etc. Si. 296). 
ಹೊನ್ನಿ honni. (fr. ಹೊನ್‌). N. of men. 2, N. of 
women (My.). — ಹೊನ್ನಿ à. N. of a man (Bp. 47, 37).— ಹೊ 


ನ್ನಿದೇವ. N. of a man (Bp. 44, 4).— ಹೊನ್ನಿಪಲ್ಯ. a common | 


weed used as a vegetable, Celosia argentea (Z.). 


ಹೊನ್ನು honnu.— ಹೊನ್‌, a. v. gold, etc. (Bp. 29, 32; C.). 
ಹೊನ್ನು ಜಿಳ್ಳಿ ಗಳನು ಕರಗಿಸಿ ಮಾಡಿದದು (ಕೃತ Nr). ಮುನ್ನ ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪ ಹೊನ್ನಿಲೇ ಪೋಪುದೇ? ಹೊನ್ನಿನ ಪುಣ್ಯಮದು ಬೇಜಕ (Sp.). 
ಹೊನ್ನು ಹೆಣ್ಣಿನ ರಿಣವು ತೀರಿದಾ g nA ಮಣ್ಣುಪಾಲ್‌ (Sp). ಹೊನ್ನು 
ಹಣವುಜ್ಟಿನಗೆ (Dp. ೪. ಹೊನ್ನಿದ್ದಮ್ಮನ ತೊನ್ನು ಮುಚ್ಚಿತ್ತು, ಮಕ್ಕಳಿದ್ದ 
ಮ್ಮನ ಹಾದರ ಮುಚ್ಚಿತು. -- ಹೊನ್ನುಳ್ಳ ವನಿಗೆ ಮಾನ ಉಣ್ಣು. — ಬಿನ್ನ 
ವತ್ತಳೆ ಬರದರೆ ಹೊನ್ನು ಬನ್ನ ಹಾಗಾಯಿತೇ? — ಜಿನ್ನು ಬಿಡದ ಪಿಶಾಚಿ 
ಹೊನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ನಿತ್ತೀತೇ?-- ಭಿನ್ನವಾದ ಗಡಿಗೆ ಹೊನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಸಮನಾದೀತೇ? -- ಸಲ್ಲದ ಹೊನ್ನಿಗೆ ವಟ್ಟ ವಿಲ್ಲ (Prvs.). see $Y. 
— ಹೊನ್ನು ಬಾಕಿ, a woman who longs only for money (Bp. 
40, 55). 


ಹೊನ್ನೆ honne. (fr. $95). =ಪುನ್ನಿಕೆ, ded. the tree 
Terminalia tomentosa W. & A. (ಹೀತಸಾಲ, ಅಸನ Hlà.; 
Mr. 114). 2,— ಶಾಲಪರ್ಣಿ (Mr. 131; mistake for ಸುರಪರ್ಣಿ?). 
3, = ಹರಳು. (Mr. 134). sce Bp. 45, 37; Ráàghc. 17, 54, where 
ಹೊನ್ನೆ is different from ಸುರಹೊನ್ನೆ. — ಹೊನ್ನೆಯ ಮರ. tbe tree 
Terminaliattomentosa W. ಹಿ A. (ಜೀವಗ Smd. 338; ಪೀತಸಾಲಕ, 
ಸರ್ಜಕ, ಅಸನ, ಪ್ರಿಯಕ, ಜೀವಕೆ Nr; Si. 132). 2, a large timber 
tree yielding a red dye, Rottleria tinctoria Roxb. (St. & ೫1; 
M. ಪ್ರನ್ನೆ, Te. ಪೊನ್ಸೆ; Sk. ಪುನ್ನಾಗ; S. Mhr, ರಕ್ತದ ಹೊನ್ನೇ ಮರ; 
see ಸುರಹೊನ್ನೆ No. 1). — ಹೊನ್ನೆ Woes. the fire-fly (aa, _) Mots, 
ಖದ್ಯೋತ, ಜ್ಯೋತಿರಿಂಗಣ, ತಮೋಮಣಿ G.). 


ಹೊಪ್ಪೆಳ hoppala. (fr. 39532). a blister occasioned 
by ೩ burn (My.). 
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ಹೊಯ್‌ hoy 


ಹ hoppalisu. to blister (v.i, 0ನೆ. 9, 27 va; 
೫). 

ಹೊಪ್ಪೆ hoppe. either of the two divisions (whether 
equal or not) into which a nut or fruit is broken, 
slit or cut (My.; ef. the terms s. ಪೋಟ್‌). 


ಹೊಮ್‌- hom. 1. ಇ ಪೊಮ್‌ 1-7, etc, (wx 4); gold. 
— ಹೊಮ್ಟಟ್ಟಲ್‌. = ಫೊಮ್ಬಟ್ಟಿಲ್‌. a golden cup (Bp. 50, 12). 
— Bashy s. ಇ Dire (Smd. 193). a yellowish, brown or 
tawny colour (ಕಡದು), ಪಿಂಗಲ Nr.; 9995, ಕಾಂಚನವರ್ಣ Nn. 125; 
J. 25,5). ಕಪ್ಪು ಬೆರಸಿದ ಹೊಮ್ಪಣ್ಣ (ಕಡಾರ, ಕಪಿಲ, hori, Fort, 
ಕೆದ್ರು, ಪಿಂಗಲ); ಬಿಳಿದು ಬೆರಸಿದ dash (Bor, ಹಿಶಂಗ, etc. Nr.). 
ಹೊಮ್ಪಣ್ಣದ ಗೋರಣ್ವೆ (ಸಹಚರಿ, besas, Hlà.). ಸೇವನ್ತಿ ಗೆ BAW, 
ಣ್ಣ ಮಾದೊಡೆ ಹೇಮಪುಸ್ಪಿಕೆ ಎನಿಸುಗು (Nr). -- ಹೊಮ್ಬರಣಿ. ೩ 
gold jar or vase (Bh. 8, 21, 4). — ಹೊಮ್ಬರಹ. a golden writ 
(Bh. 1, 12, 13; 8, 21, 12; 8, 23, 10).— BORNA. —ಪಟಿಕಿ 1. ೩ 
kind of gold cloth (Bh. 10, 4, 14). — ಹೊಮೃಟ.2. to gild 
(Bh. 6, 4, 35). — ಹೊಮ್ಪಾ e. = Nasa t. a kind of plantain 
(B.2, 38). 2,the half-opened flower-sheath of the cocoa and 
betelnut tree [Tu. 339559,9.]. ಕಾಡಲ್ಲಿ ಹೊಮ್ಬಾ ಕಿ ಬಯಸಿದ ಹಾಗೆ 
(Prv.).— sane, ಖಿಕುಸುರಿ, the very young nuts of the hombale 
(My.). [— ಹೊನ್ಬಿತ್ತಾಳೆ. -ಪಿತ್ತಾಳೆ. gold coloured brass. ತೊತ್ತಿ 
ನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹೊಮ್ಬಿತ್ತಾಳೆಯ ಸಿಂಗಾರವ ಮಾಡಿದನ್ತೆ Bv. 635]. — ಹೊ 
ಮೈಸವು. gold soldering (Ram. 1, 13, 9). — ಹೊಮ್ಮಣ್‌. gold 
dust (Bp. 23, 39). — ಹೊಮ್ಮರಾಲ. a gold-coloured goose. 
ಕರ್ಮದಿನ್ದವೆ ಹರನು ಚರ್ಮವ ತಾನುಟ್ವನು, ಹೊಮ್ಮರಾಲನ್‌ ಅಜನಾದ 
ನು, ಗೋವಿನ್ಹನ್‌ ಎಮ್ಮೆಯ ಕಾದಂ (Sp.). — seven, e». = PAD. 
(Ram. 3, 8, 14. 37, etc.; J. 18, 4; see ಹೇನಮೃಗ). . BAA, » 
ri. — BANS, = desi es. a shower of gold (Bp. 9, 33; 57, 
83). -- ಹೊಮ್ಮಾಡ. a golden self-moving car (Bp. 27, 6; 34, 29). 
2, = ಪೊಮ್ಮಾಡ. — ಹೊಮ್ಮಿಳಿ. a gilt leather-rope (C. Bp. 41, 46). 
— ಹೊಮ್ಮುಗುಳು. = ಹೆಮ್ಮುಗುಳು. ೩ medicinal garden plant 
with yellow heads of flowers, Spilanthes acmella Lin. var. 
oleracea Clarke.; the name is also used for the wild-growing 
variety (ವಸುಜಾಲಕ Mr. 141; My). — ಹೊಮ್ಮೂಡಿಗೆ. a golden 
quiver (Bh. 8,25, 4). — ಹೊಮ್ಮ Jn. dade. (Ram. 6, 
51, 84). : 

ಹೊಮ್‌- hom. 2: ಇ ಪೊಮ್‌ 2-. increasing, swelling, etc. 
— ಹೊಮ್ಬ್ರು ಲಿ, = B70, 6%, q. v. growth, etc. (Rim. 6, 45, 5; 
6. 52, 6; Bh. 1, 13, 61; 6, 6, 34). 

ಹೊಮ್ಮು hompu. rising, swelling.— ಹೊಮ್ಟುತಿರುಪು. swell- 
ing and returning (or ebbing. Bh. 5, 3, 95). 

WON, W hommisu. to cause to rise, etc. see ees. 


SaN, hommu. = ಪೊಣ್ಮು, etc. to rise, break out, 
to come forth (as chicken-pox, small-pox or vaccine-pox, 
My.); to egress (Ram. 6, 14, 21). sce ಹೊಜಿ-. 

ಹೊಯ್‌ hoy. 1. = ಪೊಯ್‌1, etc, ಹೊಯ್ಯು. to beat, 
etc.; to cast, to pour (Bp. 37, 44; 45, 6; 50, 7; 52, 9. 10; 61, 
28; J. 20, 51; 26, 6; Bh. 1, 5, 8; 1, 10, 29; 2, 4, 6. 8; 2, 13, 41. 43; 
3, 13, 34; C.; B. 1, 28). ಕಾಯ್ದು ಬಿಸಿಯಾಗಿರ್ದ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಆವುದಾ 
ನೊನ್ಹು ಮೊಸರ ಹೊಯ್ದುುದಳತ್ತ ಣಿನ್ಹ ಒಡೆದುದು (YDS Nr.). ಭುಜ 
ವ ಹೊಯ್‌ (ಬಾಹಪ್ಪಳಿಸು Bho. 32. ಆಜುಗಾಲ se ರೂ 
ಮುತ್ತುಗಕ್ಕೆ ಮೂಣಕೇ ಎಲೆ. ತುಮ್ಪಾ ಹೊಯ್ದೆರೂ Bh ಹೋಗದು. 


ಹೊಯ್‌ hoy 


age ಮೇಲೆ ಮಟ? ಹೊಯ್ದರೆ ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಬರುವದು. - ಭಷ 
ಮನೇಲಿ ಉಚ್ಚಿ ಹೊಯ್ದರೆ ಹಳ್ಳದ ಕೂಜೇ ಹಳ್ಳಿ (ಗ). — a 
ಡು. -ಆಡು. = ಪೊಯ್ದಾಡು. (Bh. 1, 10, 37; My.). 2, to pour about. 

ಹೊಯ್‌ hoy. ೩ = ಹೊಯ್ದು. P. p. of ಹೊಯ್‌1, in ಹೊ 
ರ್ಯ ಕೊಳ್ಳು (My.) sce Dp. s. ಬುಗ್ಗಿ. 

ಹೊಯೆ೫ hoy. 3. = ಪೊಯ್‌2, etc. a stroke, a blow 
(Bh. 1,10, 36); casting, etc. — ಹೊಯ್ಯ ನ್ಬಿ. a club for beating 
(Bh. 1, 7, 16). — ಹೊಯ್ಯೆಯ್‌. = ಹೊಯಿಳೆಯ್‌, q- ೪. (Bh. 2, 13, 
27). — ಹೊಯ್ಸಡುಬು. -ಕಡುಬು. = ಹೊಯಿ ಗಡುಬು, q. v. (My). 
= ಹೊಯ್ದಾ ರ್‌ = ಪೊಯ್ಬಾರ್‌. water that is poured (My.). 
— ಹೊಯ್ದಾ €». milk that is poured or put (into the mouth 
of children, My.). 

29/0093 hoyi. 1. ಎ 2,0232, ಹೊಯ್‌, ctc, to beat, etc.; 
to cast (as types, C.; B. 4, 209), to pour. P. p. ಹೊಯಿದು. 
see Sp. s. ಹರಿ 4; Bp. 21, 10; 37, 42. 44. ಬಯ್ದೆ ಬಾಯಿಗೆ ಹೊಯಿದ 
ಪೆಟ್ಟು. ಮಣ್ಣು ಹೊಯಿದು UNI ಕಾಸಿದರೆ ಉಮ್ಬೋಕಾದೀತೇ? 
(Prvs.).— ಹೊಯಿದಾಟ. -ಆಟ. beating, etc. 2, struggling, etc. 
(ಹೊಡದಾಟ G. ss0) — ಹೊಯಿದಾಡು. -ಆಡು. ಇ ಹೊಯ್ದಾಡು. 
(Bhagavata 3, 2, 48; G. 219). — ಹೊಯಿ ಹೊಯಿ. rep. (Bp. 37, 42). 

ano hoyi. 2. ಎ ಹೊಯ್‌ 3, etc. beating; casting; 
pouring. — ಹೊಯಿಕೆಯ್‌. = ಹೊಯ್ಯೆಯ್‌. casting or moulding- 
work: a cast (of something else), a counterfeit, a likeness; 
likeness (ಸರಿ, ದೊರೆ, ಪಡಿ, ಪಾಸಟಿ, ಎಣೆ, ಹೋಟ, etc, ಸಮಾನ ರೇ). 
2, fight. — ಹೊಯಿಗಡುಬು. -ಕಡುಬು. ಇ ಹೊಯ್ದೆಡುಬು. a cake 
of which the dough is poured into a vessel and boiled in steam 
(C. Bp 47, 42). — ಹೊಯಿಗಲವು (-ಕೆಲವು?). seer, 216 Ms. à OA. 

ಹೊಯಿಗೆ hoyige. sand (My; 0. BI?) ಹೊಯಿಗೇಲಿ 
ಬರೆದು, ಉಡೀಲಿ ಹಾಕಿ ಕೊಣ್ಣ ಹಾಗೆ (Prv.). [Tu. ಪೊಯ್ಯೆ). 

ಹೊಯಿಶತ hoyiía. beating; a stroke, a blow (14). 

2, pouring. 

ಹೋಯಿಲು hoyilu, 1. ಎ ಹುಯಿಲು, etc. 
೪೦೮೩07೩1107; noise (My.); [Tu. 32326]. 

009303 hoyilu. 2. beating, etc.; a stroke, a blow 
(Bp. 52, 9. 20; My.; see ಬಿಜು); the beating, i. e. the 
current or flow of a river or stream (My.). 

ಹೊಯಿಸಣ hoyisana. N. ofa country. (ಕುದುರೆ ಹೊಯಿ 
ಸಣದೊಳ್‌ ಉದಿಸಿರಲ್‌ (ಭೂಮಿಜ Mr. 282). cf. ಹೊಯಿಸಳ. 

* ಹೋಯಿಸಳೆ hoyisala. N. of a royal dynasty. 

ಹೋಯಿಸು hoyisu.— ಪೊಯಿಸು, etc. to cause to beat 
(as a drum, etc, My); to cause to cut off (as a head, 
C.; B. 4, 80); to cause to beat, i. e. to cause to create 
(as a sound, Bp. 26, 22); to cause to cast or pour (My.). 

ಹೊಯ್ಯು hoyyu.= ಹೊಯ್‌ 1, etc. to beat, to pour, 
etc. ಹೊಯ್ಯುವದು (C). ಸೆಟ್ಟಿ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ? ಅಳೆಯುತ್ತಾನೆ, 
ಹೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ (Prv.). 7 

ಹೊಯ್ದು hoylu.— ಪೊಯಿಲ್‌, ete., ಹೊಯಿಲು2, beating 
(zs of a drum, Rum. 3, 68); a stroke, a blow (Bp. 50, 6. 7; 
52, 10. 13. 16. 18; Bh. 1, 19, 19; 3, 19, 50; 5, 3, 99). ಹಾದರಕ್ಕೆ 
ಹುಟ್ಟದ ಮಗೆ ಹೊಯ್ಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಸಕ್ತೆ (Prv.). 

ಹೊಯ್ದ) hoysu.— ಹೊಯಿಸು, etc, to cause to beat 
(as a drum, Ram. 1, 13, 12; 5, 1, 5); to cause to beat or 


calling out, 
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ಹೊರಳು horalu 


cut in, to cause to engrave (Bp. 59, 56); to cause to 
cast or pour (55, 14). 

ಹೊರ hora. 1. P. p. of adi, in ಹೊರ ಕೊಳ್ಳು. (C. 
B. 4, 199). | 

ಹೊರ hora. 2. ಇ ಪೊರೆ4, etc. joining, etc. see ಹೊರಕುಳಿ. 

ಹೊರಳ horaka. one who nourishes. see ಹೊಟ್ಟಿ-. 

ಹೊರಕುಳಿ hora-ku]i. a person who joins others, 
i. e. depends on others (for his sustenance, ಪರೆಜಾತ,' ಪರೈ 
ಧಿತ ೫13); [Tu. ಪೊರುಳ್ಳಿ]. 

ಹೊರಜಿ ಗಂ). = ಹೊರಜೆ, ಹೊರ್ಜಿ. a stout and long 
rope used in drawing an idol-car on festive occasions 


(My.). 


ಹೊರಜೆ horaje. a cord put round the neck of an, 


elephant, etc. (C. Bp. 47, 44; T. ಪುರಜೈ, ಪುರೋಜೈ). 

ಹೊರಟು horatu. = ಹೊರಡು 2. a hump (Bp. 50,31; d. 
the terms s. ಪೊವರ್‌ 2; T. ಪೋಟಿಲ್‌, greatness = ಪೆರುಮೈ).-- ಹೊ 
ರಟ, -ಅ3. a hump-backed man.— ಹೊರಟೆಪಾಣ್ಮ a N. (Bp. 
50, 31). — ಹೊರಟ ಬೆನ್ನು. a back with a hump (Bp. 20, 11; 50, 31). 

ಹೊರಡು horadu. 1.— ಪೊರೆಳ್‌, etc. to roll; to welter; 
to cause to roll, etc. (ಪರಿಲುಕೆನ, ಪರಿಲುಕನಮೆನ್ನು, ಪೊರಳ್ಳು 
JR Smd. Dh.). [Tu. ಪ್ರಕೆಳ್‌, ಪುಡೆರ್‌]. 

ಹೊರಡು horadu. 2. ಎ ಹೊರಟು. ೩ hump. (ಗಡು ಎನ್ನೊಡೆ 
ಕುಬ್ಬ, ಬಿನ್ನ ಹೊರಡುಂ (೫). 

ಹೊರದು horadu. = ಹೊರೆದು. P. p. of ಹೊರೆ1. (My.). 


ಹೊರವು horavu. a joining luxuriance. 3¢ ಹಣ್ಣು ಕಾಯಿ 
ಮರೆ, etc. ಹೊರವಾಗಿದೆ or ಹೊರವಾಗಿ ಬೆಳೆದದೆ (My.). 


ಹೊರಸು horasu. a cot, a couch (2083, Mr. 202; B. 2, 30; 
4, 75). . ಎಲಿ ನ್ನು, ಹೊರಸಿನ ನೆಯ್ದೆಯೆ ಊಕೆಯ ನುಲಿಯುವರ್‌ 
ಅಕ್ಕುಂ (Smd. I). 

ಹೊರಳಿ horali.— ಪೊರೆಳಿ. ೩ heap, a mass, an assembl- 
age (ಸಮೂಹ Ss.; SAE, V, ಒಬ್ಬು 9, ಒಟ್ಟಿಲ್‌, ಒಗ್ಗು, etc. Kk. 
17; ಗೊನ್ನಣಿ, 309, ಸಾಲ್‌, WY, ಬಳಗೆ, ಮೊತ್ತ, etc, ಶ್ರೇಣಿಕೆ 
Sm. 54; Bp. 58, 50; Bh. 1, 20, 55. 60; J. 13, 12).-— ಹೊರಳಿಗಟ್ಟು. 
-ಕಟ್ಟು. a mass to be formed: to assemble (Bh. 6, 7, 19). 
— ಹೊರಳಿಗಿಡಿ. -ಕಿಡಿ. massed sparks (Bh. 8, 25; 12). — ಹೊರಳಿ 
ಗೆಡು. -ಕೆಡು. to disperse (v.i, Bh. 3, 18, 42). — ಹೊರೆಳಿವೆಣ. 
-ಹೆಣ. massed corpses (Ram. 6, 30, 8). 

ಹೊರಳಿಸು hora]isu. = Sade, ಹೊಳ್ಳಿಸು. to cause to, 
roll, etc., to roll about (C); to have rolled (My.). 


e ಕರದು BF, 00320 ಹೊರಳಿಸಿದ ಗೋದಿಯ ತುಕಡಿಗಳ ಚೂರು 
b. 136). 


ಹೊರಳು horalu. = ಪೊರಳು, etc., ಹೊಳು2. to roll; to 
welter, to wallow (Bp. 45, 27; 49, 26; n 15; Bh. 4, 4, 15; 
6, 8, 12; Rim. 6, 30, 14; J. 8, 40; C. B. 4, 82). vagy ಕಟಿ 
SIC ತೆಂಗಿನ ಕಾಯಿಯವ ಹೊರಳಿ ಹೊರಳಿ ಅತ್ತ. ಕತ್ತಿ ado ಹಾಳು, 
ಹೊರಳಿಯೂ ಹಾಟು (Prvs.). ನೆಲದಲ್ಲಿ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ವೆಲ್ಲಹಿಸುವಲ್ಲಿ ಉಪಾ 
ನೃತ್ತ ಲುಠಿತ Damm, ಇದು ಹೊರಳುವುದು (Nr), ಹೊಳಳಾಡು, 
-ಆಡು. to roll about; to welter, to tumble about (as a horse 
a donkey, ctc, ಲೈ Si, 274; B. 3, 24; 4, 47), — ಹೊರಳ್ಳಾಡಿಸು. 
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ಹೊರಳುವಿಕೆ horaluvike 


ಆಡಿಸು. to cause to roll about, etc. (G. 98.).— ಹೊರಳ್ಳಾಡು 
-ಆಡು. = ಹೊರಳಾಡು. (G. 78; Cb. 89; B. 5, 21. 250). ; 


ಹೊರಳುವಿಕೆ horaluvike. rolling, etc. (G. 580). 


ag horale. 1. ನ ಹೊಳೆ jl. a nostril (B. 3, 65; 4, 22; see 


ಹೊರಳೆ horale. 2. money of one head of accounts 
transferred to another in order to be returned (My.). 


ಹೊರಿಕೆ horike.— ಪೊರೆ 5, ctc., ಹೊರಿಗೆ. the scale or 
coat of an onion; < thin layer or scale of a stone, 
a lamina, a stratum, a layer (My.). 

ಹೊರಿಗೆ horige. = ಹೊರಿಕೆ, etc. (My.; Ram. 3, 6, 8). 


ಹೊರಿಸು horisu. = ಪೊರೆಯಿಸು. to have oneself nourish- | 
ed, to depend on somebody for one's sustenance. 
ದೈವನ್ಚೊರಿಸಿ i. e. ದೈವಂ ಪೊರಿಸಿ ಇರ್ಪವನು ಯದ್ಭ 345, ದೈನಪರ 
Hià.). 2, to cause to nourish. 

ಹೊರುಕುಳಿ horukuli.— ಪೊರ್ಕುಳಿ, q. v. a wave. 


ಹೊರುಮುಂಜ horumaüja.- ಹುರುಮಂಜಿ, etc. a wave. a parti- 
cular red ochre. (S. Mhr.). 


ಹೊಕೆ hore. 1.— p31, q. v. to nourish, etc. (ಪೋಷಣ 
Sm. 103; Bh. 1, 10, 5. 15; C.); to invigorate, to refresh 
(Bh. 1, 5, 10). [ಮರೆ ಗಿಡು ಬಳ್ಳಿಗಳ ಬೆಳಸೆಲ್ಲ desse, ಪ್ರಾಣನ 
BAA, ಶರೀರನ ಹೊರೆನ ದೋಷಕ್ಕೆ ಇನ್ನಾವುದು ವಿಧಿಯಯ್ಯಾ Cv. 603]. 
ತನ್ನ ಒಡಲ ಹೊರೆವಾತನು (93, 555,0, ಕುಕ್ಸಿಮೃರಿ); ಹೊರೆವಾತನು 
(gt, BSF); ಹೊರೆಯಲ್‌ ಪಟ್ಟು ದು (ಪುಷ್ಪ, ಪುಸಿತ Nr). ತನ್ನ 
ಬಸಿಆ ಹೊರೆನವ (ಆದ್ಯೊನ, ಔದರಿಕ Hla). ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರ ಕೊ 
ಮ್ಬುವವನು (e3, 55,0, etc. Si. 358; 366 ಹೊರ ಕೊಳ್ಳು s. ಹೊರೆ 1). 
ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೀ ತಾನು ಹೊರೆಯದವ ಮುನ್ನಾರ ಸಲಹುವನು? (Prv.). 

ಹೊಕೆ hore. 2. = ಪೊರೆ3, q.v. tojoin (v.i); to come 
near; to come upon (Bh.1,8,73; Rim 6, 50, 10); — to 
join (v. t.) to apply to, to put to (Ram. 1, 13, 5). ಸೀರೆ 
ಯ ಹೊರೆನ ಚೂರ್ಣ (ಪಿಷ್ಟಾತ, ಪಟವಾಸಕ Nr.). see ಹೊಲೆ”. 


ಹೊರೆ hore. 3. ನಾ ಪೊರೆ 4, etc. joining; a joining, a web 
or piece of cloth (B. 3, 103); nearness, neighbourhood, 
vicinity (ಸನಿಹ Sm. 103; Bp. 28, 18; 50, 20: Bh. 10, 8, 7; J- 
7, 62); side (ಪಕ್ಕೆ Sm. 103). ಊರ ಹೊರೆ (ಗ್ರಾಮಾನ್ತಿ ಫೈ ಉಪಶಲ್ಯ, 
ಪರ್ಯನ್ತ, ಪರಿಸರ, ಕಟ Hla). [ಹೊಲೆಯ ಹೊಲಬಿಗನಾಡೊಡೆ ಅವನೆ 
ಹೊರೆಯಲಿಪ್ರುದು ಲೇಸು ಕಣ್ಣಯ್ಯಾ Bv. 135]. 


ಹೊರೆ hore. 4.— ಪೊರಿ5, etc. the skin or slough of a 
serpent (My.; Si. 77. 78); ೩ layer or coat of a plantain 
tree [ಮಾಡುವ ಭಕ್ತನ ಕಾಯ, ಬಾಳೆಯ Gad, BO, ರೆಬೇಕು. ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ 
ಹೊರೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡಿದರೆ ಒಳಗೆ ಕೆಚ್ಚಿಲ್ಲದಿರಬೇಕು Bv. 521]; (Bp. 35, 38; 
My.); ೩ fold (ಪದರ Sm. 103). 


ಹೊರೆ hore. 5. = 3307. wrongness, fault, deceit (Bp. 
40, 60; Bh. 1, 8, 76). [— ಹೊರೆಹುಟ್ಟು. fault to arise. ಲಿಂಗವೆ 
ಜಂಗಮ, ಜಂಗಮನೆ ಲಿಂಗವೆನ್ಹು ನಮ್ಬಿದಲ್ಲಿ ಹೊರೆಹುಟ್ಟದ ಬಳಿಕ, ಹಾಲ 
ಹರನಿಯೊಳಗೆ ಹುಳಿಹೊಕ್ಕನ್ತೆ ನೋಡಯ್ಯಾ Cv. 303]. — ಹೊರೆ ಹೊಗು. 
to feel a choking sensation (Bh. 7, 1, 39). 


ಹೊರೆ hore. 6.— ಪುರಿ, etc. invigoration, spirit, cou- 
rage, etc. (Bp. 8,5, 10; 8, 21, 3. 5; 8, 23, 4). — ಹೊರೆಗುನ್ನು. 
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ಹೊಳ hora 


ಕುನ್ನು. to become spiritless or discouraged (Bp. 1, 14, 25)- 


— ಹೊರೆಯೇಚು. -men. to grow full of spirit, etc. (Bh. 6, 6, 
34; 8, 21, 4). 


ಹೊರೆಹ horeha. nourishing: invigorating, reviving. 
ಕೆಟ್ಟ ಗನ್ಹವ ಹೊರೆಹ (ಪ್ರಬೋಧನ, ಅನುಬೋಧ Nr). 


ಹೋಂ hora.— 2595 2. the outside; outside; to the 
outside; forth. daüves ಹೊಜಕ್ಕೆ (My; Si. 85. 393), ಹೊಚಿ 
ಯಿಕೆ (Bp. 33, 18) — ಹೊಜಿ ಉಸುಲು. breath exhaled (S. Mhr.). 
— ಹೊಜಿಕೆಡೆ. the outside. ಪ್ರಪ್ಪಮಾಲಿಕೆ ತಳಿರುದೋರಣ ಮಾವಿನ 
ಸೊಪ್ಪು ಮುನ್ತಾದವುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವದಕ್ಕೋಸ್ವರ ಬಾಗಿಲ ಹೊಕೆಡೆಗೆ 
ಕಾಣುವನ್ತೆ ಎರಡು ಕನ್ಫುಗಳಿನ್ನ ಕಟ್ಟಿಲ್‌ ಪಟ್ಟ ದ್ವಾರಬನ್ವನೆದ ಚೌಕಟ್ಟು 
(ತೋರಣ, waters Si 112. 2, ೩ public privy (My): 
3, evacuation of the bowels (My., in ಹೊಆಕಡೆಯಾಗು).- Bee 
ZB. an outer or other connection, ctc. (99,0 Mr. 531; 
Nn. 77). — ಹೊಲಿಕೆಯ್‌. the outside (Bh. 8, 25, 4; My-)- 
2, another hand (Bp. 15, 10). 3, the upper part of the hand 
(Bp. 21, 48). — ಹೊಟಗಜೆ. -ಕಡೆ. the outside (C.; B. 5, 261). 
— ಹೊಜಿಗರಿ. -ಕರಿ 4 to go far outside: to just, to project 
(Bp. 20, 12). — ಹೊಟಿಗುಡಿ. ೩ tent that is outside (a wood, 
Bh. 3, 18, 34). — ಹೊಲಿಗೆಡವು. -ಕೆಡವು. to throw to the outside: 
to allow to burst forth or come out (as a laugh or fear; B. 5, 
143, 164). — ಹೊಟಿ ಚಿಲ್ಲು. to pour out (My.). 2, to flow 
over, to be spilt (C.; G. 67). — ಹೊಟತನಕೆ. so far as the out- 
side (B. 3, 34). — ಹೊಜಿದನಡೆ. the outer side of the lower 
cheek (My.), or of the jaws (Si. 214). — ಹೊಜಿ ನೂಂಕು. to 
push outside, to remove (Bp. 21, 30. — ಹೊಜ ಪಡಿಸು. to 
make public, to drive out (My.). — ಹೊಚಿ ಪಡು. to become 
public (My.). — ಹೊಜಿಸಾಳೆಯ. a camp that is outside (C. Bp. 
42, 13; Bh. 3, 18, 34). — ಹೊಟಬಾಗಿಲು. the outer door or gate 
(My.; Si. 112; 998, ತೋರಣ G.). — ಹೊಜಬಾಹೆ. the outside 
(Bh. 3, 17, 42).— ಹೊಚಿ ಬೀಟಿ. to come forth (B. 3, 31. 36. 68. 
15; 4, 22. 40. 49. 113. 119); to sally; to escape (Bh. 1, 8, 21). 2, to 
come out, to become public (My., tobe detected (My.; G. 
226).— ಹೊಜಿಮಗ್ಗಿಲು. the outside (C.; B. 4, 70). — ಹೊಣಮಟ್ಟಿ. 
the outer space about (a house, ctc-, My.). — ಹೊಜಿಮಡಿಸು. 
-ಪಡಿಸು ಎ ಪೊಟಿಮಡಿಸು, q. v. (Bp. 50, 21. 22). — ಹೊಜಮರಿ. -ಪರಿ. 
to flow forth (Bh. 3, 19, 12). — ಹೊಜಮಿಂಚು. ಇ ಪೊಜಮಿಂಚು, 


q. v. (My). — ಹೊಚಜಿಮುಚ್ಚಕೆ. a small annual plent, 
biophytum sensitivum D. C. (Z). — ಹೊಜಮೆಯ್‌. = ಪೊಜಿ 
330335. the outside (C.; B. 4, 140). — ಹೊವಡಿಸು. -ಪಡಿಸು. 


= ಹೊಲಿಮಡಿಸ್ಕು etc. (Bp. 42, 19; 43, 52). ಹೊಜವನಡಿಸಲು ಪಟ್ಟ 
ನನು (ನಿ8ಕಾಸಿತ, ಅವನಕೃಷ್ಣ Nr). — ಹೊಅವಡು. -ಪಡು. ಇ Beer 
ಮಡು, ಇ. v. (Bp. 18, 53). P. ps. ಹೊಜಿವಟ್ಟು, areas, (Bp. 12, 
48; Rām. 4, 3, 4. 5). ಕೊಪಾದಿಗಳಿನ್ಹ ಉದಕ ಹೊಜನಟ್ಟು ಚಕ್ರಾ 
ಕಾರದಿನ್ದ ಎಲ್ಲಾ ಜೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಪಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದದು (ಚಕ್ರ, ಪುಟಿಭೀದ, ಮೊರಹು 
Nr). [ಹೊಸತಿಲ ಪೊಜಿಸಿ ಹೊಜನಟ್ಟು ಹೋದ ಒಕ್ಕಲಿತಿಯನ್ತಾಯಿತ್ತೆನ್ನ 
ಭಕ್ತಿ Bv. 422; Cv. 531]. — ಹೊಜವಣ್ಣಿಸು. = ಹೊಜನಡಿಸು etc. 
ಬಣ್ಣಿಯನ್‌ ಊರ ಹೊಟಿನಣ್ಣಿಸಿದಂ (Bh. 1, 10, 29). — BRO ನಳಯ. 
= ಹೊಜಿ ವಳೆಯ, etc. (Ram. 6, 13, 5; Bh. 1, 6, 1). — e$ 
ವಳೆಯ. = ಪೊಜಿ ವಳೆಯ. environs, surroundings; the state of 
being about in a circle. ಹೊಆ ವಳೆಯದ ಕಾನಲವನು (dogs, 
ಪರಿಚರ ಸ). - Ote. = sasat, etc. a buttock; the 
posteriors, the buttocks (ನಿತಮ್ಚ Nr). Sasso ಇದ್ದ ಕುಣಿಕೆ 


ಹೊಲಿಗೆ) horagu 


Neda (ಕುಕುನ್ಹರ Nr.) — dote d. -ಉಕ್ಕೆಡೆ. a guard- 
house outside a town or near the borders of a country (My.). 
— ಹೊಜಶೊಲ. ೩ stake outside (the town, Bh. 6, 1, 7). — ಹೊಳಿ 
ಸುತು. ಇ dae ನಳೆಯ. (My; 6.). — ಹೊಜ ಸೂಸು. = ಪೊಲಿ 
ಸೂಸು, q. v. (Bh. 1, 20, 60), — ಹೊಜಿಸೊಪ್ಪೆ. the outer 
foliage; ihe rind. ಮರದ ಹೊಜಿಸೊಪ್ಪು (ತ್ವಚ್‌, So, ವಲ್ಯಲ 
Hla). [— ಹೊಟಹಂಚೆ. an outward show. ಎನ್ನ ಭಕ್ತ ನೆನ್ನಿಮ್ಬುರು: 
ಎನ್ನೆ ಹೊಜಿಹೆಂಚೆ ಒಳಬೊಳ್ಳೆ ತನವನಜಕಿಯರಾಗಿ Bv. 305]. — ಹೊಜಿ 
ಹೊನ್ಮಿಸು. to cause to arise, come forth or spring up; to 
produce or create. (ಬಾಲೆ) ತನ್ನುವನ್‌ ಆಡಿಸುವ ಕೆಳದಿಯರ ತಣ್ಣ 
ವನು ಹೆಮ್ಮೆಗೊಳಿಸುತ, ಸುಖಮುಖವ ಹೊಜ ಹೊಮ್ಮಿಸುತೆ (Prll. 3, 30). 
— ಹೊಟ ಹೊಮ್ಮು. to rise; to-comc forth, to break out (as 
chicken-pox, etc., My. = ಹೊಮ್ಮು); to sprout, to shoot. ಹೊಸ 
ತಾಗಿ ಹೊಜಿ ಹೊಮ್ಮಿದ ಪತ್ರಪುಷ್ಪ ಫೆಲಾದಿಗಳ ಗೊಂಚಲು (JYO, 
ಮಂಜರಿ Nr). — ಹೊಚಿ ಹೊಂಗೆ. rep. (Bp. 25, 27. 31, 26, 22; 28, 
26). — ಹೊಜಿ ಹೊಜಡು. to go forth, to egress (C.; Bp. 26, 31; 
B. 5, 59. 144. 262). — ಹೊಜಿಕಾಯ. -ಆಯ. = ಹೊಜನುಟ್ಟಿ, (My.). 


ಹೊಅಗು horagu. = deb, etc, werd, ಹೊಟಿಗೆ 
ಹೊಟಚ್ಚು. the outside (Bp. 37, 46; 60, 6). declension: 
ಹೊಜಿಗಣ, ಹೊಜಿಗಿನ, ಹೊಟಿಗಿನ್ನ (C.; B. 2, 6), cenas. (C; 
B. 4 8). ಬಾಗಿಲ ಹೊಜಗೆಣ ತೋರಣ (ತೋರಣ, ಬಹಿರ್ದ್ವಾರೆ); 
ಹೊಜಗಣ ಬಾಗಿಲೆನ್ನೂ, S30 (Nr). ಮಣಿಕಟ್ಟು ತೊಡಗಿ ಕಿಜು 
ಕುಣಿಕೆಸರ್ಯನ್ತ ಮಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಕೆಯ್ಯ ಹೊಜಗು (ಕರಭ, ಮೇಗೆಯ್‌ Nr.). 
ಕುಜಾಕಬ್ಬಿನೊಳು ಹೊಕ್ಕು ಅಜಕವದೇ ತನಿರಸನ, ಹೊಟಿಗಣ ಸೋಗೆ ಅಗಿ 
ವನ್ತೆ? (Sp). ಹೊಜಗಿನ ಕಳ್ಳನನ್ನು ಹಿಡಿಯೆ ಬಹುದು, ಒಳಗಿನ ಕಳ್ಳ 
ನನ್ನು ಹಿಡಿಯೆಲಾಗದು (Prv.).— ಹೊಜಿಗತ್ತ ನೂಂಕು. -ಅತ್ತ-. to 
push far away (Bp. 18, 31). — ಹೊಚಿಗಿನ ಅಚರಣೆ. external 


practice or-observance of established rules (B. 5, 279). — ಹೊಲಿ | 


ಗಿನ ಸಾಲ. a loan taken from strangers (My.); a loan taken by 
strangers (My.). 

ಹೊಲಿಗೆ horage. = ಪೊಟಗೆ, etc. the outside (Bp. 57, 32); 
outside, without (Bh. 1, 8, 70; 2, 13, 32; ಬಹಿಸ್‌, ಬಾಹ್ಯ Si. 
475; C.). ಚನ್ನಿ ಗನ್‌ ಅಸುವಟಯೆ ಹೊಜಗೆ ಹಾಕುವರು (Dp. 1). 
ಬೆಕ್ಕು ಪಂಜರವನ್ನು ಬೇಕಾದಾಗ ಹೊಟಗೆ ತೆಆಕಯುವವು (B. 3, 30). 
ಒಳಗಿನ ಹತ್ತಿ ಹೊಜಗೆ ಬರುತ್ತದೆ (4, 27). ಹೊಳಗೆ ಹೋಗುವ ಮಾರಿ 
ನನ್ನ ಮನೇ ಹೊಕ್ಕು ಹೋಗು! ಅನ್ನ ಹಾಗೆ. — ಹೊಟಿಗೆ ಭಕ್ತಿ, ಒಳಗೆ 
ಕೆತ್ತಿ.-- ಹೊಜಿಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಕೋಟಿ, ಒಳಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಹೋಟಿ (Prvs.). 
ಊರ ಹೊಜಗೆ, ಮನೆಯ BAR, etc. (೦). — ಹೊಜಗಾಗು. -ಆಗು. 
= ಫೊಟಿಗಾಗು. to become or be outside; to be excluded. ಆಕಾಶ 
ಹೊಜಗಾದ ಪಂಚಭೂತ (ಅಮ್ಬುರನರ್ಜಿತಪಂಚಭೂತ Nn. 82). 2,to 
become free or exempt from, to be liberated from (as from 
trouble, offence, etc. My.). 3, to be absent or fail. ಶ್ರೀಗುರು 
ಸ್ಲಿರಭಕ್ತಿಯಿದು asm ಕೋಟಿವಿಧಂಗಳಿಂ ಶ್ರುತಿಯೋಗದಲಿ ಹರ 
ಭಕ್ತಿಯಂ ಮಾಡಿದೊಡೆ Qn ಲವು (Bp. 39, 24). 4, to have to go to 
some outer part of the house: (a woman) to get her courses 
(My.). — ಹೊಡಿಗಿಕ್ಳು. -"899. to put out of anything; to put 
outside, to put out of caste (Bp. 18, 10; My.); to treat con- 
temptuously. ಹೊಜಗಿಕ್ಕಲು ಪಟ್ಟಿ ವನು (SZG, Z. HE, 3, etc. 
Nr.).— Bane, —des®, to drag outside (Bp. 25, 27). 

cocti) horacou.— Baer, etc. the outside. — ಹೊಣ 


to^ ಬರು. to come outside or round (a village, etc.; with- 
out touching it, My.). 


ಶೊಅಟು horatu. ಎ ಹೊಣ್ಟು. P. p. of ಹೊಅಡು. (0). 
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ZAVAR horadisu. to cause to go outside or out 
of; to turn out; to cause to start (My.). ಹೆಡೆಗಿನೊಳ 
ಹೊಕ್ಕು ಬರುವ ನೀರನ್ನು GU, ಹೊಜಡಿಸುನ ಪಾತ್ರ (ಸೇಕಪಾತ್ರ, 
etc. Si. 85). 

ಹೊಅಡು horadu. to go outside or out of; to come 
forth; to egress; to set out; to start; to come forth 
or appear, as a boil (My.). P. ps. ಹೊಅಟು, ಹೊಣ್ಣು. ವೇದ 
ಪಾಠಸಮಯೆದಲ್ಲಿ ಬಾಯಿನ್ನ ಹೊಣಿಡುವ ತುನ್ನು ಗಳು (ಬ್ರಹ್ಮೆಬಿನ್ನು 
Si. 248); ಯಾನನನು ಹಗೆಯವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲು ವದಕ್ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಹೊಜಿಡುತ್ತಾನೋ, ON, ವನು (ಅಭ್ಯಮಿತ್ರ, etc. 282); ಜಯಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಹೊಜಟಿ ಅರಸಿನ ಪ್ರಯಾಣ (ಯಾತ್ರೆ, etc. 291); ಹಣ್ಣು goto, d ಸ್ಥಲ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊಜಿಟಿದು (ಪ್ರಚಕ್ರ 291); ಹೊಟಡೆ ಹಾಕಲ್‌ ಪಟ್ಟನನು (ನಿಷ್ಠಾ 
Ad, ಅವಕೃಷ್ಟ 364); ಒನ್ನಣಿನ್ನ BUN ಹೊಜಟಿದು (ಉದ್ವಾನ್ತ, woo I 
380); ಬಿಸಿಲು ಸೆಕೆ ಮುನ್ತಾ ದವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಗೆ ಹೊಜಿಡುವನ್ನೆ ಒಣಗಿಸಿ 
ಕಾಯಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟಿನ್ನಾದು (ಸನ್ತಾಸಿತ, ಸನ್ತಪ್ತ, etc. 382); ರಾಯನು ತನ್ನ 
ಓಲಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಾಗ ಮಾತಿಗೆ ಮಾತು ಹೊಜಟು (B. 3, 49). ಊರು 
ಮೂಜು ಸುತ್ತು ಸುತ್ತಿದರೂ ಊರ ಬಾಗಲಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಜಡ ಬೇಕು (Prv.). 


ಹೊಅಡುವಿಕೆ horaduvike. going outside, etc. a 3, 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊಟಿಡುವಿಕೆ (ಯಾನ Si. 262); ಶತ್ರುಗಳೆದುರಾಗಿ ಹಣ್ಣೆ ತ್ರಿ 
ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಹೊಜಡುವಿಕೆ (ಅಭಿಸೇಣನ 391) BAF, ಹೊಣಡುಪಿಕೆ 
(ಪ್ರವಹ, ಬಹಿರ್ಗಮನ 393). 


ಹೊಅತು horatu.— ಹೊರ್ತು. that is outside, that is 
excepted: being left alone; being not that; being 
not present; except; without. ಈ ಮಾತು ಹೊಚಿತು Bees? 
ಯಾವದಾದರೂ ಹೇಟು! (My). ಚನರ್ಗ ಟಿನರ್ಗಂಗಳ್‌ ಹೊಟತಾಗೆ 
(ಚಟಿನರ್ಗಮ್‌ eves Smd. 78 Cm.) ಕಡೆಗೋಲು ಹೊಳಿತಾಗಿ 
ಬೆಣ್ಣೆ ತೋಚುವದೇನೊ? (Dp. 14). ಅವನ ಬಾಯ್ಕಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತೇ 
ಹೊತು ಒಳ್ಳೇ ಮಾತು ಬರುವದಿಲ್ಲ (My.); (Dp. 52, 2; 145, 3). 

ಹೊಅಬಿಗ horabiga.— ಪೊಟಬಿಗೆ. an outsider. (Bh. 10, 
6. 9; J. 23, 10). 

ಹೊಅಮೆ horame. that is outside or in the rear. 
ಸೇನೆಯ ಹೊಅನೆ (ಪ್ರತಿಸರ Nr.). 


ಹೊಅಸು horasu. a kind of pigeon (ಜೀನಂಜೀವ, ಕಪಿಂಜಲ್ಕ 
ಚಕೋರ, wedes, ನೆಂಜುಲ, ಕೆಪೋತ Hla; ಕಪೋತ, ಚಕೋರ, ಜೀವಿ, 
ಹಾರೀತ, ಕೆಸಿಂಜಲ Mr. 172). [ಕೊಳನ ತಡಿಯಲ್ಲೊನ್ಹು ಹೊಟಸು 
ಕುಳ್ಳಿರ್ದರೇನು ಗಳಹಂಸಿಯಾಗಬಲ್ಲು ದೆ? Bv. 98]. of. T. des, 
ಪುಚಿವ್ರ, Wer, ೩ dove. Tu. ಪುದೊ. 


ಹೊಳಗೆ horige. =e, (ಹೋ). business, work 
(Bh. 5, 4, 118; 6, 6, 19; 7, 1, 5; 8, 26, 5; ಬಿ). 

ಹೊಅಂಗೆವಾಳೆ horige-vala. 
6, 50, 31). 


059056203 1107150, ಎ ಒಲಿಸು, ಪೊಲಾಸು, to put on the 
head (of another, My.), to put On (another, Ram. 5, 8, 53); 
to cause to carry, to have carried (೮); to lay on, 
e IMpose (as a business, My); to impute (as blame, 
crime, etc., My.). ಒಬ್ಬ ಸೇವಕನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ uo ಪರಿಯ ಅನ 
ವನ್ನು BOLA ಕೊಣ್ಣು ಸಂಗಡಲೇ ಬನು (B. 4,77. ಇಲ್ಲದ ತ 

à a (B. 4,77). ಇಲ್ಲದ ತಪ್ಪೆ 
Dee ಮೇಲೆ ಹೊಟುಸಿ ಹೇಟುನದು (ಮಿಥ್ಯಾಭಿಶಂಸನ, ಅಭಿಶಾಸ 
Si. 50); ಅಪನಿನ್ನೆಯನ್ನು ಹೊಟಾಸಿ ಅಪಕಾರ ಮಾಡುವಿಕೆ (ನಿಕಾರ, ವಿಪ 
ಕಾರ 392). ತಪ್ಪು ಹೊಟುಸೋಣ (ಆಕೋಪಣ G.). ಅವನ ಮೇಲೆ ತಪ್ಪ 
Dae Add) (My.). ಅವಳಿಗೆ ಮಾತು ಹೊಟಾಸುತ್ತಾರಿ (B. 2, 292). 


a servant (Ram. 5, 1, 34; 


) 


- 


SAW horu 


ಹೊಲ horu. DOSS, ಎ ಪೊಟ್‌, ಪೊಟು. to take upon 
- or bear on the head, to carry on the head, etc.; 
to carry about (in the heart, as another’s dear feet, Bp. 
36,31); to take upon oneself (as a vow, 27, 62), tO 
impute or attribute to oneself (as a fault, 39, 32); to 
assume or adopt (as a name, 54, 45); to obtain or fetch 
(as price, see Mr. below); to come upon (somebody, as a 
fault, 6. g. ಅವನೆ ಮೇಲೆ ತಪ್ಪು ಹೊತ್ತಿತು, My); 10 impute 
(to another, sec ಅಪರಾಥೆ-). P. p. ಹೊತ್ತು (6. ಇ; C.). ಹೊತ್ತ 
ಬೆಲೆ (edd, ಮೌಲ್ಯ, ಕ್ಲಪ್ತ Mr. 346). ಮನುಷ್ಯರ ಹೊಡುನನಂ 
(ವಹಿಕ Mr. 381). ಚನ್ನಾಗಿ ಹೊಜಲುಳ್ಳ ಕುದುರೆ (ವಿನೀತ, etc. Si. 272). 
ಆ ಹೆಂಗಸು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಏನು ಹೊತ್ತು ಕೊಣ್ಣು ಬರುತ್ತಾಳೆ? (B. 1,1). 
ಅಡವಿಯೊಳಗಿಹ ವೇಣು ತಿದ್ದಿದರೆ sole thy, ಕಡುಹುಳ್ಳ ದೊರೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಟವುತ (an unwarrantable form for ಹೊಟುತ) ಇಹುದು (Dp. 
148). ne ಬಲ್ಲವನಿಗೆ ಆಳು ಬೇಡ, ಅಡ ಬಲ್ಲವನಿಗೆ ಹೆಣ್ಣತಿ ಬೇಡ. 
— ಮಣ್ಣು ಹೊಟುವವನು ತಲೆಗೆ ಬೆಣ್ಣೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಣ್ಣನ್ತೆ. — ಲೆಕ್ಕದಿನ್ನ 
ಹೊತ್ತ ದಕ್ಕೂ ಮುಪ್ರಿನಿನ್ನ ಸತ್ತೆದಕ್ಕೂ dod dub? ಬತ್ತ ಕತ್ತೆ ಹೊ 
3,0 ಅತ್ತಿ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಳೇ? — ಭರದಿನ್ನೆ ಹೋಗುವನನ ಸಂಗಡ ಹೊಜಸೇ 
ಹೊತ್ತಿಯಾ? ಅನ್ನ. ಬಾವನಾದರೆ ಬಾರವಾದ tS ಹೊತ್ತಾನೇ? 


(Prvs.). see Bp. 10 sum.; 10, 6; 18, 51; 21, 8; 29, 18. 20; 30, 4; 
44, 5; 50, 35; 55, 28; 57, 32. 















ಹೊ hore.— ಪೊಟ್‌. ೩ load (for the head, as of wood, 
Bp. 30 sum., 30, 4 38, 57; C; B. 2, 30; as of leaves, B. 4, 42; 

| etc), a burden (in general). 2, the burden: bulk, 
etc. (ಮಾತೆ), ಪೊಆ Nn. 157). ತಲೆಹೊಣ (ANY, ವೀನಧ, ಭಾರ, 
ಪರ್ಯಾಹಾರ Hlà.). ಬಣ್ಣಿಯ ಹೊಣೆ (ಆಚಿತ, ಶಾಕಟಿ ಭಾರ Nr.). 
ಹೊಟಕಿಯ ಹೊತ್ತು ಬದುಕುವನನು (ಭಾರೋಪಜೀವಿ Nn. 86). Gies? 
ಹೊತ್ತ ನನ ತುಜಿ ಮಜಕೆಯಾಡರೆ ಹೋದೀಶೇ?-- ಬಜಾ ಮಾತಿನವ 
ಹೊಟಕ ಹೊತ್ತಾನೇ?- ಹತ್ತಜಿ ಹಲ್ಲ ಕಡ್ಡಿ ಒಬ್ಬನ ತಲೇ de. [ಹೊ 
'ಜಿಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಸುಂಕವೇ?] (Prvs.; see Prvs. s. ANG, ಸವುದೆ 
& ಹೊಟು). ಹೊಟಕೆಯನ್ನು ಹೊಟುವ ಕರ್ಣಾಶ್ವ. (ಪೃಷ್ಠ y etc Si. 
273); ಹೊಜಕಿಯೆನ್ನು ಹೊಟುವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳ ಚಲುವಾದ ಹೋ 
ರಿ (ಜಾತೋಕ್ಸೆ 319). sec Sarpabhüsana s. ಮನ್ಹರ, — ಹೊಜಕಿಗಟ್ಟು. 
-ಕಟ್ಟು. to tie into a load, to make a bundle of (Bp. 21, 8). 
— ಹೊಖ!ಗಡಿ. -ಕಡಿ. to cut down to the full extent (Bh. 7, 17, 
25). — ಹೊಟಕ್‌ಯಾಳು. -ಆಳು. a porter, a carrier (Ram. 1, 16, 10). 


ಹೋ೨8₹ ಕಾಅ hore-küra. a porter (ಭಾರವಾಹ, ಭಾರಿಕ Nr). 


ಹೊರ್ಜಿ horji.— ಹೊರೆಜಿ, etc. a stout and long rope, 
etc. (My.). 

ಹೊರ್ತು hortu. = ಹೊತು. (C.; ಖತೇ, ವಿನಹ G.). without, 
etc. ಇದೆಟ ಹೊರ್ತು ಓದುವ ಪುಸ್ತಕದೊಳಗಿನದೊನ್ನು ಪುಟ ಹೆಜದಿತ್ತು 
(B. 1, 23). «de ಹೊರ್ತು ಮತ್ತೇನಾದರೂ ನಿನಗೆ ನೆನಪುಣ್ಟೋ? 
(3, 2). ಹಕ್ಕಿಗಳ ಹೊರ್ತು ಎರಡನೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಬಾರೆದ 
ಗುಡ್ಡದ ತುದಿಯ ಮೇಲೆ ಸಹಾ ಆಡುಗಳು ಏಜುತ್ತನೆ (3, 10). ಕಬ್ಬಿನ 
ರಸದ ಹೊರ್ತು ತಾಳೇ ಮರೆದ ರಸದಿನ್ದಲೂ ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
(3,47). ಯಾರಾದರೂ ಬನ್ನು, ಈ ಮನೆ ತನ್ನಿನ್ನ ತಾನೇ ಆಗಿಡೆ ಹೊರ್ತು 
ಮನುಷ್ಯ ನಿರ್ನಿತವಲ್ಲೆನ್ನು ಹೇಬಾದರೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅದನ್ನು ನಮ್ದು. 
ವರೋ? (4 58). ಚಿನ್ನವು ಸ್ವತಃಸಿದ್ಧ ಪದಾರ್ಥವೇ ಹೊರ್ತು ಮನುಷ್ಯನ 
ಕೃತಿಯಿನ್ದ ಉಣ್ಟಾಗದು (4, 107). ಮೂಟು ನಾಲ್ಕು ಗಣಿಗೆ ತೋಟಿ 
ದೊಳಗೆ ಓಡಾಡದ ಹೊರ್ತು ನನಗೆ ಹೆಸಿನೆಯಾಗುವದಿಲ್ಲ (4, 136). ಅನೇಕ. 
ಜನರು Une ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಮನೋಹರೆನಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ದೊರೆ 
ಕಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಬಹಳ ಕಪ್ಪ ಪಟ್ಟು ದ್ರವೈಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
ಹೊರ್ತು ಕದನ್ನ ಉರಟಿ ಅಣಿವಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಅಲ್ಲ (5, 16). ಆ ಪದಾ 
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ರ್ಥಗಳು ಕಪ್ಪದ ಹೊರ್ತು ದೊರೆಯುವದಿಲ್ಲ (5, 77). ಕಾಟುಗಳನ್ನು 
ಸನ್ತೆಯೊಳಗೆ ಮಾಜುತ್ತಿ ರಲಾಗಿ ಬರುವಷ್ಟೇ ಬೆಲೆ ಬರುವದೇ ಹೊರ್ತು 
ಆದಜಿಕೊಳಗೇನೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ (5, 121). € ನಡುಗಡ್ಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ Sete ಹೊರ್ತು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಭೂಮಿ ಹಾಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ 
(5, 127). TN, ಅರೆಯುವೆ ಕೆಲಸವು ಅನನ ಹೊರ್ತು ಎರ್ಡನೆಯನ 
ON, ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ (5, 129). ಕೆಲಸದ ಹೊರ್ತು ಮತ್ತೇನೂ ನನಗೆ ಬೇಕಾ 
ಗಿಲ್ಲ (5, 132). ಇನ್ನಾ ಮಾತುಗಳು ವಿದ್ವಾಂಸೆರ ಹೊರ್ತು ಉಟಕಿಕಿಯವ 
ರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ (5, 169). AS, ಮಾಡಿದೆ ಹೊರ್ತು ಮೋಕ್ಷ ಬರಲಿ. 
ಳ್ಕಿಲ್ಲ. - ನೀರು ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಹೋದೀತೇ ಹೊರ್ತು ದಿನ್ನೆಗೆ ಹೋದೀತೇ? 
— ನೊಣ ಕೂತರೆ ಪ್ರಣ ಹೊರ್ತು ಹೆಣ ಜೀವಿಸೀತೇ? — ಪಾಯೆಸವಾದೆರೊ 
ಆಯಾಸದೆ ಹೊರ್ತು ಸಿಕ್ಕದು. — ನಿರಿಯಾದಿ ಮಾಡದ ಹೊರ್ತು ದಾಯಾದಿ 
ಕೇಳ. ಪೆಟ್ಟಿಗೆ dos, ಹಣವಿದ್ದರೂ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಹೊರ್ತು ಗತಿ ಇಲ್ಲ. ಭೂ 
ತವಾದರೊ ಭುಕ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದ ಹೊರ್ತು ಭೀತಿ ತಪ್ಪದು. — ತೊಟ್ಟಿಲೊಳಗಣ 
ಕೂಸಾದರೂ ಅತ್ತ ಹೊರ್ತು ಹಾಲು ಕೊಡರು (Prvs.).— ಹೊರ್ತು 
ಮಾಡು. to except, to exempt (ವಿನಾಯಿಸು, ಬಿಡು G.). 

ಹೊರ್ಡುಗೆ horduge.— ಪೊರ್ದೆಗೆ, etc. joining; that is 
appended: something subordinate or inferior (ಉಪಾ 
ri, ಉಪಸರ್ಜನ ಗ). 

ಹೊಲ್‌ 01. ಎ ಪೊಲ್‌ 2, q.v. meanness, badness, etc. 
ಹೊಲ್ಲಾಗಿ ನುಡಿವನಂ (fud, ಗರ್ಹ್ಯವಾದಿ ಗತ; ಗರ್ಹ್ಯವಾದಿ Mr. 
240). ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಿಕೆ ಹೊಲ್ಲ 9033,09 (ಅಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಅವಧ್ಯ Hli.). 
— ಹೊಲ್ಲಂ. -ಆಂ. — 2390. a mean, bad man. ಇಲ್ಲದೆ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ತಾ ಹೊಲ್ಲನವೆ ಜನರಿಂಗೆ; ಅಲ್ಲದ ಗುಣವುಳ್ಳ ಅರೆಸಿಂಗೆ, ಸಾಲಕ್ಕೆ ಕೆಲ್ಲೆದೆಯು 
ಬೇಕು (Sp.).— ಹೊಲ್ಲಹ. -ಆಹ. mean, bad, improper, disagree 
able, etc. (Bp. 18, 40; 21, 14). ಹೊಲ್ಲಹ ನಾತ (ದುರ್ಗನ್ನ): ಹೊಲ್ಲಹೆ 
ಬಟ್ಟಿ (ಕಾಪಥ, AUG, etc. Nr.). ಹೊಲ್ಲಹ ವಸ್ತು (ಅರ್ವ, ಅಣಕ, ವಪ 
ಸದ್ಯ ಅಧಮ ಗಸ). ಹೊಲ್ಲಹವನು. ಅವನು. a mean, contempti- 
ble man (98,9, ಕುತ್ಸಿತ ಗ). 


ಹೊಲ hola. 1.— ಹೊಲೆ, etc. pollution, etc. — ಹೊಲಗೇರಿ. 


ಕೇರಿ, = ಹೊಲೆಗೇರಿ. (My). ಊರಿದ್ದ ಕಡೆ ಹೊಲಗೇರಿ. -- ಊರು 
ಬಿಟ್ಟು, ಹೊಲಗೇರಿಯಲ್ಲಿ ತೆಂಗಿಡರು (Prvs.). 


ಹೊಲ hola. 2. ನ ಹೊಲಿದು. P. p. of ಹೊಲಿ, in ಹೊಲಕೊಳ್ಳು 


(C.; B. 5, 124). 

ಹೊಲ hola.3.— 289. a plough-field; a corn land 
(ವಲಜ, S, ed; Si. 413; C.; Bp. 18, 12. 70; 60, 22. 23; Bh. 1, 8, 48; 
3,13, 16); Etc. ಹೊಲ ಬಲ್ಲದುದು (ಸಲ, ಸಮ್ಭಾವ್ಯ Nr) ಹೊಲಕ್ಕೆ 
ಹೋದರೆ ಹುಲಿಯ ಕಾಟ, ಮನೆಗೆ ಬನ್ನರೆ ನುಸಿಯ ಕಾಟಿ. ಹೊಲ ಹಚ್ಚ 
ಗಾಯಿತು, ಒಡೆಯನ ಕಣ್ಣು ಕೆಮೃಗಾಯಿತು. — ಹೊಲವೆಲ್ಲ ಹಾೋಖಾಯಿತು, 
ಹಿಡಿಸೂಡಿಗೆ ಬಡಿದಾಟ. — ಹೊಲೆಯೆನ do) ಹೊಲವ ಹೊಗ ಬಾರೆದು, 
ಕುಳ್ಳನ ನಮಿ ನೀರಿಗಿಬಿಯ ಬಾರದು. — ಹೊಲದ ಹತ್ತಿ ಹೊಲದಲ್ಲೇ! 
ನಿನಗೆ ಮೊಟ ಉದ್ದ, ನನಗೆ ಮಾರು ಉದ್ದ ಅನ್ನ ಹಾಗೆ. — ಹೊಲಾ ಬಿತ್ತಿ 
ನೋಡು, ava ಸಾರಿಸಿ ನೋಡು! — ನೇಗಲು ಉತ್ತರೆ ಹೊಲ, ಹಾಲು 
ಇದ್ದರೆ ಗೋವು. ಪೋಲಿಯವನ ಹೊಲಕ್ಕೆ ಬೇಲಿ ಉಣ್ಣೀೇ?- ಫಲಾ 
ನೋಡದೆ ಕೆಟ್ಟಿತು, ಹೊಲಾ ಹೂಡದೆ ಕೆಟ್ಟಿತು. - ಬೇಲಿ ಎದ್ದು ಹೊಲ 
ಮೇಯುವಾಗ್ಯೆ ಕಾಯೋದು ಯಾರು? (Prvs.). — ಹೊಲ ಮಾಡು. to 
till the ground (C.; B. 5, 81). ಹೊಲ ಮಾಡುವವ (ಕರ್ಷಕ G.). 
— ಹೊಲದನರೆ. -ಅನರೆ. = ಅವರೆಬಳ್ಳಿ. a kind of beans. (St. & PL). 
— ಹೊಲಮೇರೆ. ೩ boundry, a limit (ಅವಧಿ, ಮರ್ಯಾದೆ, ಸೀಮ, etc. 
Hlà.; Aes, ಆಘಾಟಿ Mr. 388). -- ಹೊಲಹೊಲಸದಟಿಕೆ. (Rim. 
s, 8, 50; ತಜಿಕ, a cutter). 


ಹೊಲಗೆ holage.— ಹೊಲಿಗೆ. sewing, etc. (C.; B. 5, 294). 


ಹೊಲತಿ holati.— ಪೊಲತಿ. a low-caste woman (Bp. 57, 57; 
My.). 


ಹೊಲಬಿಗೆ holabiga 


ಹೊಲಬಿಗೆ holabiga. = DLNA. ೩ circumspective, 
clever man [ಹೊಲೆಯೆ ಹೊಲಬಿಗನಾದೊಡೆ ಅನನ ಹೊರೆಯಲಿಫ್ಚೈದು 
ಲೇಸು ಕಣ್ಣ ಯ್ಯಾ Bv. 135]; (Bp. 35, 35). 

ಹೊಲಬು holabu.— ಪೊಲಬು. ೩ way; a manner, a 
mode, a circumstance (Bp. 25, 7;: Rim. 3, 2, 20; Abhi. 1, 
31); proper manner. [ಶೀಲದ ಹೊಲಬನೆೇಃಯದ ಭ್ರಮಿತ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳು ನೀವು ಕೇಳಿ ಭೋ Cv. 496]. ಹೊಲಬನಜತಯದ ಮಾತು ತಲೆಬಾಗಿ 
ಯೆದ್ದನ್ನೆ, ಹೊಲಬಜುತು ಒನ್ಹೆ ನುಡಿದರೆ ಆ ಮಾತು ಫಲಪಕ್ವೆದನ್ನೆ (Sp-)- 
ಹೊಲಬನಜುಯದ ಗುರುವು, ತಿಳಿಯೆಲಣಿಯದ  ಶಿಷ್ಕ, ನೆಲೆಯನಾರಯ್ಯದು 
ಪದೇಶನು್‌ ಅನ್ಸಕನು ಕೊಳನು WAFS, (Sp).— ಹೊಲಬುಗಿಡು. 
-$ub. = ಪೊಲಮ್ಮುಗಿಡು, the way (or direction) to be lost; to 
become bewildered (Ori, st Smd. Dh.). — ಹೊಲಬುಗೆಡಿಸು. 
-78A to destroy the ways or rules: to transgress ad libitum 
(Bh. 5, 8, 14). — ಹೊಲಬುಗೆಡು. -ಕೆದು. ಇ ಹೊಲಬುಗಿಡು. [ಹೊಲಬು 
n, ಶಿಶು ತನ್ನ ತಾಯ ಬಯಸುವಸ್ತೆ Bv. 365]; (Bp. 40, 26; Bh. 5, 
41, 13). [— ಹೊಲಬುಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. 10 go in the path. ಹೊಲಬು 
ಗೊಣ್ಣಸಬೇಡ, ಬಿಲಿತು ತರೆ ಬೇಡ Bv. 180]. — ಹೊಲಬುದಪ್ಪು. -ತಸ್ಪು. 

” Ba ow, BY. (Dp. 158, 1; 146 pallavi; 155, 5). 

ಹೊಲಸ holasa. = ಹೊಲಸು. (B. 5, 83. 205. 292). 

ಹೊಲಸತೆನೆ holasatana. = ಹೊಲಸುತನ. (B. 5, 31). 


ಹೊಲಸು ೫01850. ಎ ಪೊಲಸು. nastiness; nasty matter, 
filth, impurity; dirtiness; nasty (ಅವಕರ, etd, ಮಲಿನ 
G.; C; B. 1, 6; 3, 32; 4, 24. 225. 226; Dp. 54); disagreeable- 
ness (disagreeably, Bp. 4, 25). [ಕೊಲುವನೇ ಮಾದಿಗೆ, ಹೊಲಸು 
ತಿಮ್ಬವನೇ ಹೊಲೆಯ Bv. 590]. ಹೆಡಗಡೊಳೆಗಿನ ಹೊಲಸು ತೆಗೆಯುವ 
ದಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ಕಟ್ಟಿ ಗೆಯ ಗೋರೆ (VA); ಹೊಲಸು ನಾಚುವ ಹೆಣ 
(ಕುಣಪ G.). — ಹೊಲಸು ಮಾತು. an obscene word (My.). 


ಹೊಲಸುಶೆನೆ holasutana. the state of being nasty, 
impure, etc. (C.; B. 5, 31). 

ಹೊಲಿ holi.— ಪೊಲ್‌ ]. to sew (Bp. 18, 29; 23, 3; C. Bp. 
41, 46; C.; B. 5, 275). ಪಾಡೆರಕ್ಸೆ ಗಳನ್ನು ಹೊಲಿಯುವವನು (DIRA 
ಕೃತ್‌, etc. Si. 338). ದಾರೆದಿನ್ನ ಹೊಲಿಯಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ಊತ, Xd, 
ಉತ 38). ಹೊಲಿಯುನವನ ಬಲಕ್ಕಿರ ಬೇಡ, ಅಟುವವನ ಎಡಕ್ಕಿರ ಬೇಡ 
(Prv.). ಹೊಲಿಯೋಣ (ಸೇವನ G.). [Tu. ಪೊಲ್ಲುನಿ]. 


ಹೊಲಿಗೆ holige.— ಪೊಲಿಗೆ. ಹೊಲಗೆ. connection (Ch. v. 19); 
sewing; needle-work (C.; B. 5, 146. 277). ಊತ ಸ್ಯೂತ AN, 
ವು ನೂಲನೆಯ್ಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಲಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ಶಿಸುಗು (Nr.). 


ಹೊಲಿಸು 70115. to cause to sew, to have sewed 
(C.; B. 1, 26; 2, 7). 


ಹೊಲು holu. P. p. of ಹೊಲಿ, in Bae ಕೊಳ್ಳು (My.). 


ಹೊಲೆ hole.— 399 q.v, ಹೊಲ 1. the lochia ರಜಸ್‌, 
Qm, ಆರ್ತವ, ಮುಟ್ಟು Si. 188; My). ಹೊಲೆ ಕೆಡಲು (85,8 Mr. 
302). ಹೊಲೆಯಾದನಳು (ರಜಸ್ವಲೆ, ಸ್ತ್ರೀಥರ್ಮಿಣಿ, ಮಲಿನಿ, ಪುಸ್ಪನತಿ, 
ಖಯತುಮತಿ, ಉದಕ್ಕೆ Si. 188); ಹೊಲೆ ನಿನ್ನು ಹೋದ ಮುದೆಕಿಯನಾ 
ವಳು (ನಿಸ್ಯಲೆ, ವಿಗತಾರ್ತವೆ 188); ಹೆಂಗಳ ಹೊಲೆ (ರಜಸ್‌ 464). 
2, taint, pollution, defilement; impurity; meanness, 
etc. (C). [ಹೊಲೆಯುಗ್ಟೆ ಲಿಂಗವಿದ್ದೆ ಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಲವುಣ್ಣೆ ಜಂಗಮವಿದ್ದೆ 
ಜಡೆಯಲ್ಲಿ? Bv. 79; Cv. 847]. ಮುಟ್ಟಾದ ಹೊಲೆಯೊಳಗೆ ಹುಟ್ಟೊ ದು 
ಜಗವೆಲ್ಲ; ಮುಟ್ಟಿ ಬೇಡೆನ್ನು, ತೊಲಗುವ ಹಾರ್ವ ತಾ ಹುಟ್ಟಿ ದನೆಲ್ಲಿ? (Sp). 
ಎಂಜಲು ಹೊಲೆಯಿಲ್ಲ, 'ಸಂಜೆಗತ್ತ ಲೆಯಿಲ್ಲ, ಅಂಜಿಕೆಯೆನ್ನು ಭಯವಿಲ್ಲ 


1775 


ಹೊಲ್ಲನೆ hollave 


ಜಾ ನವೆನು ಅಂಜನೆವಿರಲು (Sp.). ಜಂಗಮಕ್ಕೆ ಕುಲವಿಲ್ಲ, ಗಂಗೆಗೆ ಹೊಲೆ 
dno Mg) d 
ಯಿಲ್ಲ. — ತೊಲೆಯಿನ್ಹ ಹಲವಾಗುತ್ತದೆ, ಹೊಲೆಯಿನ್ಹೆ ಭ್ರಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ದೆ. 
— ಸೆಲೆಯಿಲ್ಲದವನ ಮಾತು ಹೊಲೆಗಿನ್ತ ಹೆಚ್ಚು (Prvs.). — ಹೊಲೆಗಲಸು. 
-gೆಲಸು. to have oneself intermixed with pollution (of caste), 
to be defiled (Bp. 55, 6; 57, 38). 2, to defile (55, 9. 12). 
— ಹೊಲೆಗಿನ,ರಿ. -ಕಿನ್ನರಿ: a vulgar lute, a lute of the Capdülas 

(ಚಾಣ್ಣಾ ಲಿಕೆ, ಕೆಣ್ಣೊ cones, ಚಣಾಲನಲ್ಲಕ Nr.). — ಹೊಲೆಗೆಡು. -ಕೆಡು. 
to be ruined by any pollution (as a house, My.). — ಹೊಲೆಗೇರಿ. 
ಕೇರಿ. = ಹೊಲಗೇರಿ: a street of pollution or filth: a street or 
place where outcasts or Holeyas live (Bp. 30, 28; 49, 30; C.). 
— ಹೊಲೆಪಾಟು. a bad state or mode. sce Ss. s. ಮೆಳೆ. — ಹೊಲೆ 
ಮನ. an impure, base mind (Abhi. 2, 82). — ಹೊಲೆಮನೆ. a pollu- 
ted house; a room appropriated to a woman in her courses 
(My); a lying-in chamber (My-). — ಹೊಲೆಯ. 93. = ಪೊಲೆಯ, 
q.v. a low-caste man, a Holeya (ದಿನಾಕೀರ್ತಿ Hla.; Mr. 479; 
ಚಣ್ಣಾಲ, ಪ್ಲವ, ಮಾತಂಗ, ದಿವಾಕೀರ್ತಿ, ಜನಂಗಮ, ನಿಷಾದ, ಶ್ವಪಚ, 
GA tea, worse ©, Qu Nr; ದಿವಾಕೀರ್ತಿ, ಪೊಲೆಯ Nn. 152; 
Bp. 21, 44; 56, 49. 50; Bh. 8, 25, 40; 6, 3, 48; Dp. 24; C.; B. 5, 
123). [ಹೊಲೆಯ ಹೊಲಬಿಗನಾದೊಡೆ ಅನನ ಹೊರೆಯಲಿಪ್ಪು ದೇ ಲೇಸು 
Bv. 135]. ಕೊಲುವ ಕೆಯ್ಯೊಳು ಪೂಜೆ, ಮೆಲುವ ಬಾಯೊಳು ಮನ್ರ; ಸಲೆ 
ಪಾಪವೆರೆದ ಮನದೊಳು ಪೂಜಿಪನು ಹೊಲೆಯಗು ಕಪ್ಪ (Sp.). ಹೊಲೆ 
ಯನ ಪಾಯಸ ಹಾರುನನಿಗೆ ಯಾಕೆ? -- ಹೊಲೆಯನ ನಮ್ಬಿ ಹೊಲವ 
ಹೊಗ ಬಾರದು, ಕುಳ್ಳನ AN, ನೀರಿಗಿಟಿಯ ಬಾರೆದು. — ಹೊಲೆಯನೆ 
ಇಷ್ಟ ಉಪ್ಪಿನ ಕಾಯಿಯ ಕೇಡು. — ಹೊಲೆಯ ಹೊತ್ತು ಅಜಾಯ, ಕೆಬ್ಬ 
Ori ಕಾರ್ಯ ಅಜಯ. — ಹಾರುವ ಮಾಡುವದು $t 9, ಹೊಲೆಯ 
ಮಾಡುವದು ಹೆಣ್ಣಕ್ಕೆ (Prvs.). — ಹೊಲೆಯರ ಕಾಗೆ. a raven (Pr.). 
— ಹೊಲೆಯೆರೆ ಹೊಲೆಯ. a very low Holeya (Bp. 56, 48). 
— ಹೊಲೆಯವ. -ಅವ. a nasty man (My.). 2, ೩ Holeya (2309, ಲ 
etc. Si. 341; ಮಾತಂಗೆ 409). — ಹೊಲೆಯಾಗಿರು. -ಆಗಿ. -ಇರು. (a 
woman) to be in (her) courses (My.). — ಹೊಲೆಯಾಳು. -ಆಳು. 
a low-caste servant. ಹೊಲೆಯಾಳಿಗೆ ಒನ್ನು ಮಂನೆಯೊಳು ಸೆಆಕಿಯಾ 
ಯಿತು (Prv.).— ಹೊಲೆಯೊರು. -ಊರು. a nasty village (i. e. 


the yoni). see Prv. s. ಹುಚ್ಚು 1. — ಹೊಲೆ ಹೊರೆ. impurity to 
be attached (Bh. 6, 3, 48). (4 


ಹೊಲ್ಲ holla. 1. = ಫೊಲ್ಲ. meanness, impropriety, etc.” 


(Bp. 40, 47. 49; Bh.7,1,9).. [ಅಡ್ಡ ನಿಭೂತಿಯಿಲ್ಲದನರ ಮುಖ 
ಹೊಲ್ಲ Bv. 87; Cv. 1174]. ಅಳ ಹೊಲ್ಲ ಆಡಿನ, ಕೆಳೆ ಹೊಲ್ಲ ಕೋಡಗನ, 


 ಅಟು ಕೋಪವೋಪರೊಳೆ ಹೊಲ್ಲ, ಮೂರ್ಬನ ಗೆಳೆತನ ಹೊಲ್ಲ (Sp.). 


ಬೇಡಂಗೆ ಕೊಡೆ ಹೊಲ್ಲ, ಆಡಿಂಗೆ ಮಟ ಹೊಲ್ಲ, ಬೇಡುವ್ಪುನಂಗೆ ಒಆ: 
ಹೊಲ್ಲ, ದ್ವಿಜನಿಗೆ ನಾಡ ನುಡಿ ಸಲ್ಲ (Sp). ಆಡಿ ಹುಸಿಯಲು ಹೊಲ್ಲ, ಕೂಡಿ 
ತಪ್ಪಲು ಹೊಲ್ಲ, ಕಾಡುವ ನೆಣ್ಣ ಬರೆ ಹೊಲ್ಲ, ಮಾನಿನಿಗೆ ನಾಡ ಮಾತ್ಚೊಲ್ಲ 
(Sp.). ಅಣುವು ಇರದಿರೆ ಹೊಲ್ಲ, ಕರಿಯು ಬೆದಆಲು ಹೊಲ್ಲ, ಅಜುಯದೂ 
ರೊಳಗಿರ ಹೊಲ್ಲ, ದೊರೆಗಳಿಗೆ ಸರಿಮಾತು ಹೊಲ್ಲ (Sp.). ವಿನ್ನಪ್ಪನಾದರೂ 
ಮಸ್ತ್ರಿಯಾ ಹಗೆ ಹೊಲ್ಲ; ಎನ್ತಕ್ಕುಮ್‌ ಅರಸು ಮುನಿದರೆ ಆ ಮಪ್ತಿಯನ್ತ ಕೆ 
ನಕ್ಕು (Sp). ` 


ಹೊಲ್ಲ holla. 2. (fr. ಪೊಲ್‌ 1. = ಹೊಲಿ). joining, uniting 


(T. ಪುಲ್ಲಲ್‌). — ಹೊಲ್ಲಾ ಹೊಲ್ಲಿ. (Smd. 220, o. r. in Mdb. MS. 
ಹೊಲ್ಲಾ ಹೊಲ್ಲ). a close fight. 


ಹೊಲ್ಲಮೆ hollame.— ಫೊಲ್ಲಮ್ಮೆ etc. badness, etc. (ಪ್ರತ್ಕ 


ವಾಯ Hlà.). 


ಹೊಲ್ಲಯಿಸು hollayisu. to join (v. ೬). ಹೊಲ್ಲಯಿಸಿದಂ ೦೯ 


God Ado (Smd. 189). 


ಹೊಲ್ಲನೆ hollave.= ಹೊಲ್ಲಮೆ, etc. (ಅಪಕಾರ, ದ್ರೋಹ 3). 





ge) 


ಹೊಲ್ಲಹ hollaha 1776 ಹೊಸ್ತು hostu 


ಹೊಲ್ಲಹ hollaha. = GRU, ಹೊಲ್ಲೆಹೆ, wes ಹು. bad- 
ness, impropriety, contumcliousness; reproach, blame. 


ಇಲ್ಲದ ಹೊಲ್ಲಹವನ್‌ ಇಕ್ಕುವ (ವಿ:ಥ್ಯಾಭಿಯೋಗ್ಯ ಅಭ್ಯಾಖ್ಯಾನ Nr. a). 
(for another WAYE see s. 'ಹೊಲ್‌). 


ಹೊಸೆಗೆ ೫05೩86. 2. ಎ ಒಸಗೆ 2. ಹೊಸಿಗೆ2.. report, news, 
tidings (My.). 

ಹೊಸಶಿಲು 805೩010. ಹೊಸೆತಿಲ್‌. = ಪೊಸನ್ತಿಲ್‌, etc. 8 
6002-5111, a threshold (ಗೈಹಾವಗ್ರಹಣಿ, ದೇಹಲಿ Hia; ದೇಹಲಿ 
Mr. 199). — ಹೊಸತಿಲುಗನ್ನೆ. -ಕೆನ್ನ- a hole made by burglars 
under a threshold (Bp. 31, 5). 

ಹೊಸತು hosatu.— ಪೊಸತು1, etc. that which is new, 
fresh, novel, ctc.; newness, etc. (ನವ್ಯ, ನವ, det, ನೂ 
ತನ್ನ ಅಭಿನವ, ನೂತ Hlü.; Bp. 25, 27; 26, 53; 32, 22; 38, 52; 47, 18; 
60, 19; Bh. 6, 2, 1; My). [ನಾಗಂಗೆ ಹೊಸತನಿಕ್ಯಿಹೆನೆನ್ಬುರು ನಾಗ 
ಬನ್ಹರೆ ಕೋಲ ಕೆಳೆದುಕೊಮ್ಬರು Bv. 195]. ಹೊಸತಾಗಿ ಮೂಡಿದೆ ಮೊಳೆ 
(ಅಂಕುರ); ಹೊಸತಾಗಿ BAO ಹೊಮ್ಮಿದೆ ಪತ್ರ dm ಫಲಾದಿಗಳ ಗೊಂ 
ಚಲು (ವಲ್ಲರಿ, ಮಂಜರಿ Nr.). ಹೊಸತಾಗಿ ಮಲತ ಮೊಳಕೆ (ಅಂಕುರ 
Si. 119); ಹೊಸತಾದದು (ಶಾರದ 431). ಹೊಸತು ಮೈಯ್ಯಲ್ಲಿ, ಹೆಟತು 
ಹೆಗ್ಗೆದಲ್ಲಿ (Prv.).— ಹೊಸತು ಹೊಸತು. rep. (Bp. 8, 43)- 

ಹೊಸದು hosadu. 1. = ಹೊಸತು, etc. (ಪ್ರತ್ಯಗ್ರ, ಅಭಿನವ, 
ನನ್ಯ, etc. Si. 374; ೮). ಹೆಟದು s ಹೊಸೆದಿಲ್ಲ; ಬಿಳಿದು ಮಾಣಿ 
ಬಣ್ಣ ನಿಲ್ಲ (Prv.). — ಹೊಸ ಹೊಸದು. rep. (B. 5, 269). ಆಗಾಗ್ಯೆ ಹೊಸ 
ಹೊಸದಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯುಳ್ಳ ವನು (ಪ್ರಗೆಲ್ಪ, etc. Si. 359). 

ಹೊಸೆದು hosadu. 2. P. p. of ಹೊಸೆ 1, in ಹೊಸ ಹೊಸದು. 
sec Bp. s. ಹೊಸ 2. 

ಹೊಸೆದು hosadu. 3. P. p. of ಹೊಸೆ 2 (My; see Bp. 3. 
ಹೊಸ 3). 

ಹೊಸೆಬ hosaba. = Spray. ೩ new man (Bp. 21, 25; C. 
B. 4, 1575 5, 48). 

ಹೊಸಬಿಗೆ hosabiga. a wonderful man (Bh. 7, 4, 2). 

ಹೊಸೆಲು hosalu. = ಒಸಲ್ಕು ಹೊಸೆತಿಲು, etc. a threshold. 
(My). 

ಹೊಸಿಗೆ hosige. 1. = ಹೊಸಗೆ 1, etc. joy, etc. (My). 
— ಹೊಸಿಗೆಪ್ರಸ್ತ. ಇ ಯತುಶಾಸ್ತ್ರಿ (My). - ಹೊಸಿಗೆಬಾಗಿಣ. distri- 
bution of cakes at the 99932599, (My.). 

ಹೊಸಿಗೆ hosige. 2. = ಹೊಸಗೆ 2, etc. report, etc. (My.). 

ಹೊಸಿಲಾ hosilu. = ಹೊಸಲು, etc. (My.). 

ಹೊಸೆ hose. 1. = 252 1. to churn; to rub, to generate 
fire by friction. ೫. ps. ಹೊಸದು, ಹೊಸೆದು. ಕಿಚ್ಚ ಹೊಸೆವ 
ಕೋಲು (ಅರಣಿ Hla.). ಯಾಗಾಗ್ನಿಯ ಹೊಸೆನ ಮರೆಂ (ಆರಣಿ Nr.). 
ಹೊಸವನ ಕೋಲ್‌ (Bp. 13, 281. ಹಸಿಯ ಸಮಿಧಿಯ ತನ್ನು ಹೊಸದೆ 
ರುಣ್ಟೇ ಕಿಚ್ಚು? ವಿಷಯಗಳುಳ್ಳ ಮನುಜಂಗೆ ಗುರುಕರುಣ ವಶವರ್ತಿ 
ಯಹುದೇ? (Sp.). 

ಹೊಸೆ hose. 2. ವ wea 3. to twist, etc. (C; Bp. 42, 2; 
B.2,42). P. ps. ಹೊಸದು, ಹೊಸೆದು, ಹೊಸ್ತು. [ಮಳಲ ಹೊಸೆದರೆ 
ಹೊಸೆದೆನ್ತಲ್ಲದೆ ಸರೆನಿಯೆ ಹಡೆಯಲುಬಾರದು Bv. 552]. 

ಹೊಸ್ತಲ hostala. = ಹೊಸ್ತಲು. (G. 72. 189. 270. 499). 

21; 51, 13). ಹೊಸ್ತಲು hostalu. = ಹೊಸಿಲು ಅಜ d threshold. 

CERA (B. 4, 199). ಬಾಗಿಲ Are (ಗೆ ಹಾವಗೆ, ಹಣಿ, etc. Si. 110). 

Sepe hosaku. = eva, ಉಸಿಗು ಉಸುಕು2, ಒಸೆಗು, | aso ದಾಟುನಾಗಲೇ ಹೊಸ ಅತ್ತೆ ಯನ್ನ ತರ ಜೀಕನ್ನ ಹಾಗೆ (Pre). 
ಹೊಸಗು, to rub anything between the hands or ಹೊಸ್ತಿಲು hostilu. ಹೊಸ್ತಿಲ್‌. = ಹೊಸತಿಲು, etc. (ಗೈಹಾವ 
with the foot (My. ¢- ಹೊಸೆ 1). ಗ್ರಹಣಿ, ದೇಹಲಿ Nr; J. 5 6$: My»). ಪ್ರಸ್ತಪ್ರಯೋಜನವಿದ್ದರೆ 

oan) 1805೩80. = ಹೊಸಕ್ಕು etc. (My.). ಹೊಸ್ತಿ od t ಕಾಣುವದು ಣಃ). 

ZARR 805886. 1. ಎ ಓಸೆಗೆ1, ಒಸಿಗೆ, SAN, ಹೊಸಿಗೆ 1. | ಹೊಸ್ತು hostu. 1. = ಹೊಸೆತು, etc. that is new, etc.; 
joy, etc. (My). 22 ಖುತುಶಾಶ್ತಿ. a ceremony (My.). newness, etc. (My; ಪ್ರತ್ಯಗ್ರ, etc, Si. 314). ಹೊಸ್ತಾಗಿದ್ದದು 



























ಹೊಲ್ಲಹು hollahu. = ಹೊಲ್ಲಹೆ, etc. ಇಲ್ಲದ ಹೊಲ್ಲಹಂ ಮೇಲಿಕ್ಕಿ 
ನಂಡಿಹ (ಮಿಥ್ಯಾಭಿಶಂಸನ, ಅಭಿಶಾಪ Nr. a). ಭ 
ಹೊಲ್ಲಿಯ holliya. (ಹೊಲ್ಲೆ ಯೆ). = ಪೊಜೆ ಯೆ. 


jm badness, 
etc. sec Kk. s. ಪೊಲ್ಲಣ. 


ಹೊಲ್ಲೆಹ holleha. = ಹೊಲ್ಲಹ, etc. (ವಾರ್ತ Nn. 138; Bp. 38, 
32; 47, 44; 51, 50; Bh. 2, 13, 35}.— ಹೊಲ್ಲೆಹೆಗೆಯ್‌. to perpetrate 
bad, savage actions. ಹೊಲ್ಲೆ ಹಗೆಯ್ವೆ ವನು (ನೃಶಂಸ, ಕ್ರೂರಕರ್ಮ 
ಕೃತ್‌ Hla.). 
ಹೊಲ್ಲೆಹು hollehu.— ಹೊಲ್ಲಹೆ, etc. (Bh. 1, s, 59; 3, 1, 28). 
ಇಲ್ಲದ ಹೊಲ್ಲೆ ಹನ್‌ ag, (ಮಿಥ್ಯಾಭಿಯೋಗ, etc. Nr. b). ಹೊಲ್ಲೆಹ 
ಚರ್ಮ (5835, Hla.). ಇಲ್ಲದ ಹೊಲ್ಲೆ ಹಂ ಮೇಲಿಕ್ಕಿ ನುಡಿಹ (ಮಿಥ್ಯಾ 
ಭಿಶಂಸನ Nr. b). 
ಹೊಸೆ hosa.1.- ಒಸ್ಕ BPA, q.v. newness, freshness, 
etc. (Bp. 43, 24; 47, 10; C.; B. 2, 4. 22. 37; ಅಸೂರ್ವ ಅಭಿನವ G.). 
__ ಹೊಸ ಅಗಸ. anew washerman. ಹೊಸ ಅಗಸ ಗೋಣೀ ಒಗದ 
(Prv.).— ಹೊಸೆ ಅತ್ತೆ. anew mother-in-law. ಹೊಸ್ತಲು ದಾಟು 
ವಾಗಲೇ ಹೊಸ ಅತ್ತಿಯೆನ್ನೆ ತರ ಬೇಕನ್ಹ ಹಾಗೆ (Prv.). — ಹೊಸ ಒಲು 
ಮೆ. new or novel love (Bp. 27, 7). — ಹೊಸ ಕಣೆ. a new arrow 
(J. 13, 20. — ಹೊಸ ಗತಿ. ೩ novel way (J. 22, 46).— ಹೊಸ 
ತುಪ್ಪ. fresh ghee (ಹೈಯಂಗನೀನೆ Hla.).— ಹೊಸ ನೀರು. fresh 
water, i. c. water lately come into a tank or that day brought 
home (C.). ಹೊಸ ನೀರು ಬನ್ನು, oes ನೀರು ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಣ್ಣು ಹೋ 
ಯಿತು (Prv.). — ಹೊಸ Ze a new market-place; N. (My.). 
— ಹೊಸ ಬಟ್ಟಿ. new cloth (ಅನಾಹತ, etc. Si. 221). — ಹೊಸ ಬೆಣ್ಣೆ. 
fresh butter (Bp. 42, 2).-- ಹೊಸ ಮಡಿ. newly washed clothes 
(Bp. 21, 9). — ಹೊಸ ಮಡಿಕೆ. a new vessel (Bp. 55, 29). — ಹೊಸ 
ಮನೆ. a new house (Dp. 4). ಹೊಸ ಮನೆ ಹೊಗುತ್ತಾ ಕಾಗೆ (that 
has a bad omen) ಕೊಂಕುಬಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಣ್ಣ ಹಾಗೆ (Prv.). — ಹೋಸೆ 
ಮಸೆ. = ಪೊಸ ಮಸೆ a. v. (Bh. 6, 2; 6). — ಹೊಸ ಮಾತು. ೩ new 
word; news (My.). — ಹೊಸ ಮೋಹ. new (not old) love. ಹಲ್ಲ 
ಮೇಲಿನ FIN, ಕಲ್ಲ ಮೇಲಿನ ಹಂಸ್ಕೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯರಳ ತನಿಗಮ್ಪು, ಹೊಸ 
ಮೋಹ ನಿಲ್ಲವು; ನೋಡು! (Sp) - ಹೊಸ ರೊಟ್ಟಿ. fresh bread 
(B. 3, 111). — ಹೊಸ ವರೆ. a new gift (Bp. 23, 13). — ಹೊಸ ವಸ್ತ್ರ. 
new cloth (ನೂತನಾಮ್ಟ್ಚರ Nn. 27). — ಹೊಸ ವೈದ್ಯ. a new doctor. 
ಹೊಸೆ ವೈದ್ಯನಿಗಿನ್ನ ಹೇ ರೋಗಿ ವಾಸಿ (Prv.). ಹೊಸ ಸೀರೆ. new 
cloth, a new garment (ಅಹತ Hlà.; ಅನಾಹತ, ನವಾನ್ಪುರೆ, etc. Nr.). 
— ಹೊಸ ಹೊಸ. rep. (B. 2, 22. 40; 3, 90). 
ಹೊಸ hosa.2. P. p. of ಹೊಸೆ 1, in ಹೊಸ ಹೊಸದು (Bp. 14, 
17; 18, 28). . 
ಹೊಸೆ hosa. 3. P. p. of ಹೊಸೆ 2, in ಹೊಸ ಹೊಸದು (Bp. 16, 


ಹೊಸ್ತು, hostu 


1777 ಹೊಟ್‌ hole 


(ನೂತನ, etcs Dhw.). ಹೊಸ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಅಗಸ ಗೋಣೀ ಒಗದ, ಹೆಟದಾದಕೆ | ಹೊಳ್ಳಿಸು. 8011150, = ಹೊರಳಿಸು, etc. to cause to, roll 


ಬಟ್ಟಿ ಒಗೆಯುವದೇ ಪ್ರಯಾಸ (Prv; ಛೆ. the Prv. s. ಹೊಸ ಅಗಸ). 

ಹೊಸ್ತು hostu. 2. [first use of the new harvest]. 

ಹೊಳೆ hola. = ಹೊಳದು, ಹೊಳೆದು. P. p. of ಹೊಳೆ 1, in 
ಹೊಳ ಹೊಳೆ (Bp. 27, ಚ; Rim. 3, 6, 43; Bh. 1, 17, 10; J. 2, 40; 
6, 10; 11, 10; 15, 10). 

ಹೊಳೆಕಿಸು holakisu. to causc to appear (Rim. 6, 
54, 21). 

ಹೊಳೆಕು holaku. 1. to make one's appearance, to 
appear, to become manifest (Bp. 1, 7, 32; Ram. 3, 6, 43. 
58; 3, 7, 15; 6, 11, 25 6, 30, 14; 6, 50, 28). 

ಹೊಳೆಕು holaku. 2. lustre, shine (d. ಪೊಟಕು?). ಬೆಳಕು 
ಇಲ್ಲದೆ ಹೊಳಕು ಕಣ್ಣೀತೇ? (Prv.). 


ಹೊಳೆಚು holacu. to pare off (Bp. 43, 25; sec s. ಉಳಿ 4). | 


2, to peep, to stare (Dp. 107, 3). 

ಹೊಳತ holata. lustre, shine (My.). 

ಹೊಳೆದು holadu. ಎ ಹೊಳೆದು. P. p. of ಹೊಳೆ 1. (Bp. 27, 
23; 25, 5). 

ಹೊಳೆಸಿಸು holapisu. 1. = ಪೊಳಯಿಸು, ಹೊಳಿಸು. to 
brandish (as a sword, My.). 

ಹೊಳೆಪಿಸು holapisu. 2. to make bright, to scour, to 
furbish (My.). 

ಹೊಳಪು holapu. ಎ ಪೊಳಪು 1, etc. radiance, etc. 
(C.; B. 4, 124. 225). ಬಹಳ ಹೊಳಪು (ಸುಷಮೆ, ಪರನುಶೋಭಿ Si. 32). 


ಹೊಳೆಲೆ holale. = ಒಳಲೆ, (My). a kind of shell used 
in feeding children. 


ಹೊಳೆವು holavu. = ಹೊಳಪು. (My.). 

ಹೊಳೆಸು holasu.— ಪೊಳಯಿಸ್ಕ etc. to cause to roll, 
to cause to welter (Bh. 3, 18, 14); to cause to move 
about or to and fro (6, 3, 2). 


ಹೊಳಹು holahu. 1. = ಪೊಳಪು, etc. radiance, etc. 
(ಸ್ಫುರಣ, ಸ್ಪರಣ Nr.; Ram. 3, 4, 25; J. 12, 20; 30, 10; Bh. 1, 15, 
19; 6, 2, 6). — ಹೊಳಹುಗಿಡು. -ಕಿಡು, radiance to be destroyed: 
to become gloomy (92%)% Nr). — ಹೊಳಹು ನುಡಿ. bright, 
cheering speech (ಶಾಸ್ತ್ರ Mr. 84). 


ಹೊಳೆಹು ho]ahu.2.— ಪೊಳಪು 2. ೩ swing, a hammock 
(2,0025, ಪೊಳಪು Nr. 129). 

ಹೊಳೆಹು holahu. 3. the neck of a lute, ನೀಣೆಯ 
ಹೊಳಹು (ಪ್ರವಾಲ, ವಿಪಂಚಿ Nn. 7). 

ಹೊಳಿವಿಕೆ holivike. shining, shine (Cb. 106). 

ಹೊಳಿಸು holisu. ಎ ಹೊಳಸಿಸು 1, etc. ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಳಿಸು 
(033025 G.). E 

ಹೊಳೆ hole. 1. = ಪೊಳೆ 1. to be radiant or bright, to 
shine (Bp. 18, 2; 26, 13; 32, 6; 61, 66; Ram. 1, 13, 6; 6, 30, 9; 
Bh. 4, 4, 36; 6,3, 18; J. 13, 51; C.; Si. 176; B. 1, 18). P. ps. 
ಹೊಳದು q. ೪., ಹೊಳೆದು. ಹೊಳನ ಅರಳೆಲೆ (8/1, s, 25). 

ಹೊಳೆ hole. 2. ಇ $592. to roll: to fail (as a promise, 
J. 4, 2). 


(v. t, My.); to roll (v. t, My): 2, to cause to escape 
one's grasp (Bh. 6, 4, 34; 7, 4, $4). 


ಹೊಳ್ಳು ho]]u. 1. = ಪೊಳ್ಳು, q.v. hollowness; etc. 2, a 
worthless person (Bp. 21, 40; 36, 20). ಮರನ ಹೊಳ್ಳು (Bh. 1, 
19, 23. 25). — ಹೊಳ್ಳಾಗು. -ಆಗು. to become worthless or vain: 
(as abstract meditation, Bh. 3, 5, 21); to become hollow or 
empty (My.). — ಹೊಳ್ಳಿ ಜಿತ, -ಇಚಕಿತೆ. the dealing out of harm- 
less blows (Bh. 1, 13, 5). — ಹೊಳ್ಳು £8. ೩ hollow, strengthless 
arrow (Bh. 8, 23, 44). [— ಹೊಳ್ಳುಕುಟ್ಟು. to pound worthless 
thing, chaff. ಹೊಳ್ಳುಕುಟ್ಟಿ ಕೈಹೊಟ್ಟಿ ಯಾದನ್ತಾ ಯಿತ್ತ ಯ್ಯಾ Bv. 552]. 
— ಹೊಳ್ಳುಗಳೆ. ಕಳೆ, = ಪೊಳ್ಳು rid. to despise, to scorn. ಜಳ್ಳು 
ಮಾತಿನಿನ್ನ ಹೊಳ್ಳು ಗಳೆಯುತ್ತಾನೆ (Prv.). 2, to deprive of strength 
(Bh. 8, 23, 19). — ಹೊಳ್ಳುವಾತು. ಮಾತು. = ಪೊಳ್ಳು ಮಾತು. an 
empty, vain word (Bh. 8, 22, 27). — ಹೊಳ್ಳುವಾಜಿ. -ಪಾಜಿ. to 
run about to no purpose (Bh. 1, 14, 34); to fly fruitlessly 
(8, 25, 17). [— ಹೊಳ್ಳು ಹಾಜಿ. = ಹೊಳ್ಳುವಾಜು. ತಲಹಿಲ್ಲದ ಕೋಲು 
ಹೊಳ್ಳು ಹಾರುವುದಲ್ಲದೆ ಗುಚಿಕಿಯ ತಾಗಬಲ್ಲುದೇ? Bv. 202]. — ಹೊಳ್ಳೆದೆ. 
ಎಡೆ. cowardice (J. 23, 10). — ಹೊಳ್ಳೆಳ್ಳು. -ಎಳ್ಳು. barren 
sesamum (ತಿಲಸಿಂಜ, ತಿಲಸೇಜ, Heo 36 (Hla. Nr.). 

ಹೊಳ್ಳು ho]lu. 2. = ಹೊರಳು, etc. to roll, etc. (My.). 
— ಹೊಳ್ಳ್ಯಾಡು. -ಆಡು, to roll about (v. i.) etc. ಜೊಳ್ಳು ಮನುಜರು 
ತಾವು ಸುಳ್ಳು ಸಂಸಾರದೊಳು we arn, ಮಾಯೆಯೆಮ್ಚವಳ ಬಲೆಯೊಳು. 
ಹೊಳ್ಳ್ಯಾಡುತಿಹರು (Sp.). | 

ಹೊಳ್ಳು ಗೆ 01108೩. = ಹೊಳ್ಳೆ. ೩ man destitute of 
strength, a weak man (Bh. 8, 24, 40). 

ಹೊಳ್ಳೆ holle. 1.— ಹೊರಳೆ 1. a nostril (C.; B. 4, 83). 

ಹೊಳ್ಳೆ hojle. 2. = ಒಳ್ಳೆ 2.— ಹೊಳ್ಳೆ ಹಾವು. ೩ kind of amphis- 
baena (My.). 

ಹೊಳ್ಳೆ ho]lega. = ಹೊಳ್ಳುಗ. (J. 4, 21). 

ಹೊಳ್ಳೆಯ holleya. this appears to be a mistake for H 
ಹೊಲ್ಲೆಯ (ಹೊಲ್ಲಿಯ) in Bh. 4, 10, 35. | 


ಹೊಲಲ್‌ holal. ಹೊಲಿಲು. ಎ ಪೊಟಲ್‌, etc. a town 
(Bp. 40, 36; 57, 47; Rim, 3, 2, 16; 6, 53, 6). 






coc» hole. = 30331. a river (ನದಿ Nn. 11. 40; C.). 
ಹೊಟಿಕಿಯ ವೇಗ (ಸ್ರೋತಸ್‌ Si. 465). ಹೊಲಕೆಯ ನೀರಿಂ ಬೆಳವ ಮಹಿ 
(ನದೀ ಮಾತೃಕೆ Mr. 94). ಹೋಲಿ ದಾಟದ ಮೇಲೆ ಅನಿ ಗನ ಮಿಣ. 
— DAWA ಹಾಕುವದಾದರೂ ಅಳಿದು ಹಾಕ ಬೀಕು, - Best A ಇಲದ 
ಮೇಲೆ ಚಳಿಯೇನು? ಮಲೆಯೇನು? — ಹೋರಿಗೆ ನೆನೆಯದ ಕಲು 
ನುಟಕಿಗೆ ನೆನದೀತೇ? -- date ಪರ್ಯನ್ತ d ಓಟ, ದೊರೇ ಪರ್ಯನ್ತಠ 


ದೂಚು, — ಳೆ sè 2 
ಹೊಟಕಿ ಮೂಗಾವದ್ಕ ಅನ್ನ ಫೆರಾ ಕಳಚುನದುಣ್ಟೇ? 


— nee ನೀರಿಗೆ ದೊಣ್ಣಪ್ಪನಾಯಕನ ಅಪ್ಪಣೆಯೇ? — ಮಲಗೆ 


Ges, ಹೊಟಕೀಲಿ mend ಹಾಗೆ (Prvs.). ಹೊಲಕೆಯ ನೀರೊಬ್ಬನೇ 


ಅಳೆಯ ಬಹುದೆನ್ನರೇ ಅಳೆಯ ಬಹುದೆನ್ನು ಎನ ಬೇಕು; ಮೂರ್ಪ್ಯನ 


ಕಳೆಯಲಳನಲ್ಲ (Sp.). — ಹೋಕಿ ಚುಳ್ಳಿ, a spinous shrub growing 


in salt marshes, the holly-leaved acanthus, Acanthus ilicifolius. 


Lin. (St. & PL). — ಹೊಲಿಸಿಕ ನುರ ನಾ 

Wy a eM vu ಮರ. ನಾಚುಮ್ಬೇಳೆಮರ. (St. & 

zd e ಮರೆ, a valuable timber tree with 
wy purple flowers, Lager-stroemia flos regi | 

— ಹೋಟ್‌ ಹಳ್ಳ. dupl. (೧. 106; 5, 298). ನ 


ಹೋ ho 


ಹೋ ho. 1. = ಪೋ, q.v. going, etc. — ಹೋಗಾಲ. -ಕಾಲ. 
the time of going or going away: death (My.). [Tu. ಪೋಕಾಲೊ]. 


ಹೋ h0.2.— ಹೋ, a common particle used in 
stopping (ನಿವಾರಣಾರ್ಥ Smd. 393; ಹಾ, ನಿಲಿಸುವದು, ಬೇಡೆಮ್ಟುದು 
Nn. 140; Bp. 9, 32; 55, 52; Sv. 1, 79 va.), in rejoicing (Bp. 
17,14), in fear (26, 28), in pain (38, 10) ೦೯ sorrow 
` (50, 7). — ಹೋಯೆನ್‌. -ಎನ್‌. to utter ಹೋ (Bp. 28, 60. 63). 
ಹೋ ಹೋ. rep. (Bp. 8, 17; 22, 30; 44, 10; 52, 13). 
ಹೋ hő, ೩ particle used in calling (Sk; ZA Mr. 537), 
challenging (Sk.), surprise (Sk.), and remembering (ಸ್ಮರಣೆ 537). 
ಹೋಕ hoka.-— ಪೋಕ, ಇ. v. a goer, etc. see ತಲೆ-, 35 -, 
ದಾರಿ-, ಹಾದಿ”. 
ಹೋಈ höku. going; the state of anything being gone: 
a defect, a fault (My.; T. ಪೋಕ್ಕು). ಹೋಕಿಲ್ಲದ ಕೆಲಸ ನಾಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಬೇಕು (Prv.). 
ಹೋಕೆ hóke. going: a way, a passage, a means 
(My.; Te. ಓಕೆ, ಪೋಕ್ಕು ಪೋಕೆ; T. ಪೋಗೈ; M. BAN. 
ಹೋಗಿಸು ೫5810. ಎ ಪೋಗಿಸು. to cause to go, etc. 
(My.). 
ಹೋಗು hogu. 3. ಎ ಪೋಗು 1 q. v., etc. to go; etc. (CJ; 
to go on (Bp. 50, 49); to go near, to embrace sexually 
(sec Sp. below). ಹೋಗ ಬಾರದೆಂದು (ಗಹನ, ಕಲಿಲ); ಹೋಗೆ 
ಬಾರದ ಬಟ್ಟಿ (ಕಾನ್ತಾ ರೆ, ದುರ್ಗ Nr). ಹೋಗ ಬಾರೆದನ್ಹಾ wo (ಅಕ್ಷರ, 
ಅಸಂಗತ N . 75). P. p. ಹೋಗಿ (C); relative P. p. ಹೋದೆ; 
relative present participle ಹೋಗುವ (C.), ಹೋಪ (Bp. 28, 37; 
45, 34), ಹೋಹೆ 4. v.; 3rd person singular imperfect ಹೋಯಿತು 
(C), ಹೋಯಿತ್ತು (Bp. 14, 9), ಹೋಯ್ತು (C); 3rd person 
imperative ಹೋಗಲಿ (Bp. 51, 30; C.); 2nd person plural imper- 
fect once ಹೋದಿಹಿರ್‌ (Bp. 23, 36, instead of the old form 
ಹೋಹ ಪಿರ್‌). in common language ಹೋಗು is frequently joined 
toa P.p. ಅವದಿರು ಬೆನ್ನು ಹೋದರು (Bh. 1, 8, 89). etie ಟಕೆ 
ತಪ್ಪಿ ಹೋಗುವದರಿ (ಪ್ರ ಮಾದ, etc. Si, 71); ಹಡಗು ದಾಟ ಹೋದವು 
(ಆತಿನೌ 95); ಕೋಗದಿನ್ನ ದುರ್ಬಲನಾಗಿ BOA, ಹೋದವನು (HN 
203); ಸತ್ತು ಹೋದವನು. (ಮೃತ 243); ಸೋತು "ಹೋದನನು (ವರಾಜಿತ, 
etc. 296); ಸೀದು ಹೋದ ಅನ್ನ (ಭಿಸ್ಸಜಿ, etc. 315); ಕೆಳದು ಹೋದದು 
(ಪ್ರಾಕ್‌ 475). -- ದಾಸಿಯನು ಹೊ €ಗುವಗೆ Nex ಹತ್ತದು ಕೆಯ್ಗೆ, ಹೇಸಿ 
ಕೊಲಗುವಳು ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಆಯುಷ್ಯ ನಾಶವಾಗುವದು (Sp.). ಹೋಗು! 
ಅನ್ಟೋ ದಿಲ್ಲ, ಹೊಗೆ ಹಾಕುತ್ತೇನೆ. — ಹೋಗದಿದ್ದೆ ಊರಿಗೆ ಆಗದಿದ್ದ 
ಚೀಟು — ಹೋದ ಪುಟ್ಟ, ಬನ್ನೆ ಪ್ರೆಟ್ಟಿ, ಪುಟ್ಟನ ಕಾಲಿಗೆ ನೀರಿಲ್ಲ. 
— ಹೊದರೆ ಕಾಸಿ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಗಾಸಿ, ಇದ್ದರೆ ವಾಸಿ. — ಹೋದರೆ ಒನ್ನು 
ಕಲ್ಲು, ಬನ್ನೆ ರೆ ಒನ್ದು ಹಣ್ಣು ಹೋದ ಒಡವೆ ಹೊಡೆದು. — ಹೋದೆಯಾ, 
ನೀಡೆ? ed ಕೆ ಬನ್ನೆ  ಜಿಳಕಿನ ಕಣ್ಣಿಯಿನ್ನೆ. — BB ಹೋದರೊ ಭಯ 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. — ಮುಚ್ಚಿ ಇಟ್ಟರೆ mae, ಹೋದೀಶೇ?-- ಮುಳ್ಳುವೊನೆ 
ಯಷ್ಟು ಆಸ್ಪವ ಕೊಡದವನ ತಳ್ಳಿ ಗೆ ಹೋಗಬೇಡ.-- ಮಾತು ಬನ್ಹಾಗ 
TEES ಹೋದವನೇ ಜಾಣ (Pres. — ಹೋಗಗೊಡು. -ಕೊಡು. tO 
allow or permit to go (C.; B. 5, 85. 194). — ಹೋಗೆ ಬರು. to go 
and come (B. 5,226). — ಹೋಗ ಬಿಡು. to let go (Bp. 59, 13; 
60, 15. 25). — ಹೋಗಲಾಡಿಸು. -ಆಡಿಸು. to remove; to make 
away with, to destroy, to kill; to dissipate (My.; Si. 225. 297. 
352). ಇದ್ದದ್ದು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದ್ದ ಲ್ಲದೆ ಕಲಿತ ಬುದ್ಧಿಯೆಲ್ಲಾ (Prv.). 
— ಹೊ (ಗಲಾಡು. -ಆಡು, 


retract (a word), to fail in (a promise, My.). — ಹೋಗಲೀಸು. 


ಈಸು. = ಹೋಗಗೊಡು. (My). — ಹೋಗ ಹೋಗು. ಇ ಹೋಗು | 
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'ಹೋತ್ರಿ hotri. 


to let. go; to lose; to dissipate; to 


ಹೋಮ homa 


ಹೋಗು. (Bp. 18, 4; B. s 305). — ಹೋಗಾಡಿಸು. ಆಡಿಸು. ಇ ಹೋಗ 
ಲಾಡು. (My). ಮುಕ್ತಕ್ಕೆ ಹೋದೆ ಮದೀನಕ್ಕೆ ಹೋದ, ಇದ್ದ ಮಕ್ಕೆ 
ಳನ್ನು ಹೋಗಾಡಿಸಿ AA "gu. — ಹೋಗಾಡು. -ಆಡು. to Su 
2way, to scatter, to squander to dissipate (ಪ್ರವ ಮಾದೆತ್ಯ ಜನೆ Smd 
Dh.; My; Mhr. ಹೋಗಾಡಣೇಂ). ಉದ್ದು ರುಟು ಮಾತಾಡಿ, ಇದ್ದವನು 


ಹೋಗಾಡಿ, ಉದ್ದ ಮರದ ತುದಿಯನೇಜ], “ಯರ್‌ ತಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದು ಸತ್ತನ್ತೆ 
(Sp). 2, to ಸ ಗಾ to quit. ಒಡಲ ಹೋಗಾಡಿದರು (i. .-ರೂ), 


ನುಡಿ ನೀಗಾಡಿದೆರು (i. e -ರೊ), etc. (see Sp. ೩ ನೀಗಾಡು). 3, to 
lose (Bp. 21, 47; 22, 40; 42, 28; 54, 39. 41; 58, 44). 4, to dis- 
charge (as an obligation, Bh. 8, 24, 42). — ಹೋಗು ಹೋಗು. 
rep. (Bp. 12, 3; 28, 10; 37, 13; 60, 6; B. 3, 100; 4, 5. 67. 150. 218). 


ಹೋಗು hógu. 2.— ಪಫೋಗು 2. going; not coming about, 
failure. scc ಆಗು-. — ಹೋಗೊಲೆ. -ಒಲೆ. ಇ ಕೋಡೊಲೆ. (My-). 

ಹೋಗುವಿಕೆ hoguvike. going, ctc. Si. 195. 264. 296. 390. 
393. 395. 398. 399. 416; B. 5, 309). ತೀರಿ ಹೋಗುವಿಕೆ (ಸಾತಿ Si. 424); 
ಆಗಿ ಹೋಗುವಿಕೆ (ಅರ್ಥ, ನಿವೃತ್ತಿ 429); ಕಾಣ ಬಾರದೇ ಹೋಗುವಿಕೆ 
(ಅಸ್ತ, ಅದರ್ಶನ 475). ಕ 

ಹೋಟ holi.— ಪೋಟ. resemblance, likeness, simila- 
rity (ಸರಿ, ದೊರೆ, ಪಾಸಟ, ಜೋಡು, ಹೊಯಿಕೆಯ್‌, ಸಂಗಡ, etc., 
ಸಮಾನ Ss.). 

ಹೋ hote. = ಪೋಟಿ. the hollow of a tree (see Nr. s. 
ಪೋಟಿ and ಹೋಟಲ್‌); a hollow, empty state (My.)- 
ಹೊಲಿಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಕೋಟೆ, ಒಳಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಹೋಟಿ (Prv.). ಮರೆದೆ 
ಹೋಟಿ (ನಿಸ್ತು ಹೆ ೧). 

ಹೋಟ್ರಿ hotre. = = ಹೊಟ್ರೆ, etc. a hollow, etc. 

ಹೋತೆ hota. = ನೋತ, etc, ಹೋತು. a he-goat q.v. 
ಹೋನ್ಮು. (My. ಸ್ತು ಭ್ರ etc. Si. 323; see 3d -). ಹೋತೆನಿಗೆ 
ಗೆಡ್ಡವೇಸಾಕ್ಸಿ.- ಮಾರಿಯ ಕಣ್ಣು ಹೋತನ ಮೇಲೆ. — ಮಾರಿಯ ಮನೆಗೆ 
ಹೋತ Au GASH ಹಾಗೆ ಡಾ 

ಹೋತ a cc EAU: 

ಹೋತಾರ hotara. Tbh. of es, (Smd. 104). 

ಹೋತು hotu. = ಹೋತ, etc. a he-goat (ಸ್ತುಭ, ಸ್ತಭ, 
ger, ವಸ್ತ, ಭಗಲಕ, ಅಜ ೫೯; X, ಛಾಗ, etc. Mr. 184; ಅಜ 
Nn. 47; S. Mhr.; B. 3, 9; 5, 23; see Sp. s. K. ಯಾತ). ಹೋತಿನ 
nd ನೂತನವೆನ್ದು , ಕೊಯಿದರೆ ಕೋತಿ ಆದೀಶೇ? (Prv.). 

ಹೋತೃ hotri. = 'ಹೋತ, ಹೋತಾರೆ. an offerer of an oblation or 
burnt-offering; c priest who at sacrifice invokes the gods or reciles 
the hymns of the rigecda, a priest conversant with the rigveda. 

ಹೋತ್ರೆ hotra. anything intended or fit for offering with fire 
(generally clarified butter); the clarified butter so offered; an 
oblation with fire, a burnt-offering, a sacrifice. see Qà-. 

a sacrificing priest; the priest who offers the 

oblation. sec YA- 


ಹೋದೆ 1548. = ಪೋಧ. relative P. p. of ಹೋಗು 1. 
ಹೋನ್ಮು hontu. = cts, etc. 
sa, ಛಾಗ, grog, ಛಗ Hla.). 
ಹೋಬಳಿ hobali. a division of a taluk (My.). — ಹೋ 

ಬಳಿಶಾನಭೋಗ. the accountant of a hóba]i (My.). 
ಹೋಬಳಿದಾರ ಗರbali-dara. a chief of armed peons 
(My; T. 382 due 32308, custody). 
ಹೋಮ 15೫೩, — = 355, etc. 


a he-goat (es, ಸ್ತಭ, 


Bishop's weed. (My.). 





ಹೋಮ homa 1779 ಹೋಸ್‌ hos 












Riin:. 4. 2, 36; 6, 50, 21; Bh. 1, $, 25 9,2, 15; J. 22, 7). — ಹೋರಾಟ. 
ಆಟಿ. mutual fight (with the hands); strife, contention, alter- 
cation (My.; ಹೋರಟ ಜಗಳ G) ಶೇರಾಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಹೋರಾಟಾ 
ಮಾಡಿಕೊಣ್ಣ. -- ನೀರುಳ್ಳಿಯನನ ಸಂಗಡ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಮೋ 
eu ನಾಜದೇ? -- ಮುರಾಟಿರ ಹತ್ತರ ಹೋರಾಟ ಸಲ್ಲ (Prvs.). — ಹೋ 
s -ಆದು. to wrestle, to fight; to altercate (My.). ರಡು . 
ಸೇನೆಗಳೂ ದೊಮ್ಮಿಯಾಗಿ ಸೇರಿ ಹೋರಾಡುವ ದ್ವೆನ್ಹ್ವಯುದ್ಧ (ತುಮುಲ 
Si. 294). — ಹೋರ್ಯಾಡು. -ಆಡು. = ಹೋರಾಡು. (My.). ಹಾಟಿನ 
ಕಾಗೆ ಹೋರ್ಯಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಲ್ಲಿತೇ (or ಬಲ್ಲದೇ? Prv.). 
ಹೋರು ರಟ. 2. ಎ ಪೋರ್‌ 3, (ಹೊದರು). a hole (B4, 
9): ತೊತು G.) 
ಹೋರುಕುಳಿ horu-kuli. = ಪೋರ್ಕುಳಿ, ೦. v. ಒ'wrestler. 
ಹೋರೆ hore. ಹೋರಾ. (fr. the Greck). the rising of a 200180೩8 
sign; part of the duration of a sigu; an hour; a mark, lise; a 
particular scientific work or science. (My.). 
ಹೋ? hore. (ಇ Ge»). business, work (My.). 
ಹೋ ಕೆಗೆ 018768೩. a servant (Sastrasira in W. v. 1297; 
Bh. 1, 13, 5). 
ಹೋಆಕೀವು horévu. = ಹೋಅಕೆ. ಹೋಜಕೀವು ಇಲ್ಲದೆ ಮತಕ್ಕೆ 
ಹೋದರೆ sius ಮೂಡು ಬೊಟ್ಟು ನಿಭೂತಿ ಹಚ್ಚಲಕ್ಕೆ ಬನ್ನ.-ಹೋ 
ಜಕೇವು ಇಲ್ಲದೆ ಹೊಜ ಗೋಡೆ ಸಾರಿಸಿದರು (Prvs.). 
ಹೋರ್ಕೆ horke. = ಪೋರ್ಶೆ, q.v. fighting, battle, etc. 
ಹೋಲ್‌ hol = ಫೋಲ್‌ 1, etc. to be like, to resemble. 
ಹೋಲ್ವೆ (Dp. 67, 3. 5). 
| ಹೋಲಿಕೆ holike. ಎ ಪೋಲೆ. resemblance, similitude, 
| likeness (ಉಪಮೆ, ಉಪಮಾನ Nr; ಸಾಮ್ಯ Nr; ಉಪಮೆ Dhw.; 
My.. ಕಿವುಡನಿಗೂ ಮೂಗನಿಗೂ ಹೋಲಿಕೆ ಆದವನು (ಅನೇಷಮೂಕೆ 
Si. 363). see Prv. s. ಮಾತು. 
ಹೋಲಿಸು holisu. = ಪೋಲಿಸು, etc. to cause to resem- 
ble; to make analogous; to compare (Bp. 25, 11; 26, 41; 
30, 6; 34, 10; 37, 67; 50, 35; 54, 12; J. 17, 59). ಒನ್ನನ್ನು we 
ಹೋಲಿಸು, or ಒನ್ನನ್ನು ಒನ್ನಜ ಸಂಗಡ ಹೋಲಿಸು (My.). f) 
ಹೋಲು ಕಿಟ. = ಹೋಲ್‌ > GlC. (Bp. 38, 61; 40, 13; 55, 18; a 
4, 4, 83. 85 8, 4, 31; C). ತನ್ನೆಯ ಹೋಲುವಾತನು (ವಿತೃಸನ್ನಿ ಭ, etc. 
Nr.). ಅರಿಸಿನನಚ್ಚೆಯನ್ನು ಹೋಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಕೋತಿಯ ಮುಖದನ್ತೆ ಳಿ 
ಮ್ಸಾದ ಬಣ್ಣ (22,55, ಕೆಪಿಶ Si, 52); ತನ್ನೆಯನ್ನು ಹೋಲಿದನನು (ಮನೋ 
ಜನ್ಯ 83,70, ಭ 355), ತನ್ನೆಯನ್ನು ಹೋಲ್ಕ, ತನ್ಹೆಗೆ- or ತನ್ನೆಯೊಡನೆ- 
(My). ಕೂಸು ಕಾಸು ಹೋಲದ, ಜೋಗುಳ ಮುಗಿಲು ಮುಟ್ಟಿತು 
(8), ಹುಲಿಯ ಆಕಾರವು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಿಂಹನನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ (8. 4,35). 
g "ಗಿ? ಮೇಲಣ ಪಥವನನಣಿಯದೊಡೆ ಗಿಣಿ 
ಯೋದಿ ಕಾಟುಗೆಡದನ್ನ (Sp.). 
ಹೋಲುವಿಕೆ 15101189. ಎ ಹೋಲಿಕೆ. 
ಹೋಲುವಿಕೆ (ಅನುಹಾರ. ಅನುಕಾರ Si. 393). 


ಹೋಲುನೆ holuve. = Spey. resemblance, etc, (ಅನು. 


oe) homa. the act of making an oblation to the gods by 
casting clarified butter into the fire, accompanied with reciting 
mantras; an oblation of clarified buttcr, an oblation with fire, 
a burnt-offering; a 50೧186. ಹೋಮಕ್ಕೆ ಹೋದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನೆ 
ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಶೋ?-- ಹೋಮ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಹೋಳಿಗೇ ಊಟ ಉಣ್ಣ 
u ಳೆ i = x 
OF, ತಿಳಿಯದೇ? — ತೇನಾನದಿನ್ನ ಹೋನಾ ನಾಡಿ, ಗುಮಾನ ಪಟ್ಟ. 
— ನೇಮನಿದ್ದರೆ ವ್ರತ, ಹೋನುವಿದ್ದರೆ ಶೋಭನ. — ನೇನು ಹೆಚ್ಚಿ, ಹೋ 
ಮ ಮಾಜ ಶ್ವಾನನ ಹಾಗೆ ತಿರುಗಾಡುವದಾಯಿತು. — ಪ್ರೇಮದಿನ್ದ ಹೇನು 
ಕೂಡಿಸಿ, ಹೋಮಕ್ಕೆ dd ತೀರಿಸಿದ. ಸ್ನಾನ ಅಪ್ಪಿದರೆ ಹೋಮದ WAE 
ತಪ್ಪೀತೇ? (Prvs.). — ಹೋನು ಹನನ. dupl. (My.). 
ಹೋಮಕರಣ homa-karana. the act of making a hóma. ನಾನು 
ಕರಣ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಹೋಮಕರಣ (Prv.). 
ಹೋಮಕುಣ್ಣ homa-kupda. a hole in the ground for receiving 
the consecrated fire for an oblation. (My.). 
ಹೋಮಂಧೇನು h6ma-dhénu. a cow the milk of which is used 
for oblations (ಮಾಹೇಯಿ Hlà.; Mr. 180). 
ಹೋಮಶಾಲೆ 8588-6818, a chamber or place for keeping the 
sacred fire for oblations. (My.). 
BALIN, hüma-agni. sacrificial fire, the fire for an oblation. 
(My.). 
ಹೋಮಾನೆಲ homa.anala. = ಹೋಮಾಗ್ಗಿ. (Ram, 1, 16, 47). 
ಹೋಯಿತು hoyitu. = ಹೋಯಿತ್ತು, ಹೋಯ್ತು. third per- 
son neuter singular of the imperfect of ಹೋಗು. 
(Bp. 50, 40; 55, 6. 15; C.). 
ಹೋಯಿತ್ತು hüylttu. = ಹೋಯಿತ್ತು, etc. (Bp, 14, 9). 
ಹೋಯ್ತು hoytu. = ಹೋಯಿತು, etc. (C.). 
ಹೋರಿ hori. a bull calf, an uncastrated young male ~ 
of the ox kind, a young bull (ತರ್ಣಕ, ವತ್ಸ Hli.; Bp. 4, 
53; C.; B. 3, 17; Tu. ಬೋರಿ). ಹಿಡಿಯಿಸಲ್‌ ತಕ್ಕ ಹೋರಿ (ಅರ್ಷಭ್ಯ); 
ಆಜು ಹಲ್ಲ ಹೋರಿ (ಸೋದರ ಷಡ್ಡಶನ 311). ತಿದ್ದಲ್‌ ಆದ ಹೋರಿ ' 
(ದಮ್ಮ, ವತ್ಸತರ); ಗೂಳಿಯಾಗಿ ಮುದ್ರಿ MISE, ತಕ್ಕ ಹೋರಿ (ಆರ್ಷಭ್ಯ, 
ಷಣ್ವತಾಯೋಗ್ಯ); ತಿದ್ದ ಲೆನ್ನು, ನೊಗದ ಕೆಲದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟದ ಹೋರಿ (ಪ್ರಸ್ತ 
ವಾಹ್‌, ಯುಗಪಾರ್ಶ್ವಗ); ಮೂಗುನೇಣ್‌ «id ಹೋರಿ (d, ತ್ರ 
ನಸ್ಕೋತ Nr.). 2,abullock (Bp. 56, 28; Bh. 1, 10, 29; ಆರ್ಸಭ್ಯ, 
ಹರೆಯದ 32 G.). ಉತ್ತಮದ ಹೋರಿ (ಧೌಮ್ಯ Mr. 179). ಹೋರಿ 
ನೆಚ್ಚಿ ಹೊಲ ಮಾಡಬಾರದ್ದು, ಪೋರಿ ನೆಚ್ಚಿ ಬೇಜಕ ಆಗಬಾರದು. — ಹೋರಿ 
ನಡೆಯದಿದ್ದ ರೆ ದಾರಿ ಉದ್ದ 9. ಹಾಗೆ (Prvs.). see ವಿಮ್ಮೆವೋರಿ, 
ಕಿಜುಬೋರಿ, ಗೊಳಿಹೋಂ, ತಿರ್ದುನ್ಬೋರಿ, ಬಲುಹೋರಿ, ಹಿಡಿಹೋರಿ. 
— ಹೋರಿಗಳಿ. -ಕಜ, a bull calf (Si, 319). — ಹೋರಿಯಡೆ, -ಜಡ. 
cowdung (ಗೋಮಯ Sm. 33). 
ಹೋರಿಕ horika. ಹೋರಿಗೆ horiga. see s. ಹೇರಿಗ, 
ಹೋರಿಡು horidu. = ಹೊರ್ದು, ಹೋರಿ. P. p. of ಹೋರ್‌, 
WED. (Bh. 1, 14 sum; 7, 4, 42). i 
ಹೋರಿಸು horisu.- ಪೋರಿಸು, q.v. to cause to fight. 
: (My.). 
ಹೋರು horu. 1. ಹೋರ್‌. = 1,0) 1, ಪೋರ್‌1. to wrestle; 
to fight; to altercate (Bp. is, 11; 21, 36; 58, 34; J. 10, 31513, ಹಾರ, ಅನುಕಾರ Nr; ಪ್ರಕಾರ, ಸಾದೃಶ್ಯ Nr.) 
35 ೫ My). [ಜನ್ನು ಮಾತಿನ ಗೆಬ್ಬ-ಸೋಲಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದು ಹೋರುವ | ಹೋಲ್ಬಿ ಕೆ 851119, = ga ನ): 
By. 256; Cv. 31]. ಹೋರಿ: ಬಾಚುವದಕ್ಕಿನ್ತ ಸೇರಿ ಬಾಟಬೇಕು.-. ಹೋ | ಅನು, ಸಾದೃಶ್ಯ 468; ಫಮೆ ayes 
ರುವ ಮುಣ್ಣೆ ಹೂರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಾಳೇ?-- ಹೋರುವ ಹೆಣ 3, ನಾಚುವ ನೀರು | ಹೋಷು hosu ò e ಉ 169). 
ತೃಜಿಸು! — ಸೋರುವ ಮನೆಯನ್ನೂ ಹೋರುವ ಹೆಣ ತಿಯನೂ ದೂರ insensibility fii xr ಅ consciousness, as opposed to 
ಬಿಡಬೇಕು (Prvs.). — ಹೋರಟಿ. “ಅಟಿ, fight, strife; a fight, a ಹೋಸ್‌ ils: ence 22; R.). 


battle, a combat (ಪೋರ್ಕೆ Bhn. 25, o, r, ಹೋರ್ಕೆ; Cpr. s, 55; TERT oP E cic. a sound used in Scaring. 
Y: 


(B. 3, 47; 5, 15). ಸರಿ 


(ಪ್ರಕಾರ, ಸಾದೃಶ್ಯ Si. 443; 





ಹೋಹ hoha 


ಹೋಹ hoha. relative present participle of ಹೋಗು 
(Bp. 5, 36). ಹೋಹೆ (2nd person singular of the future, Bp. 
44, 68); ಹೋಹದು (46, 47); ಹೋಹುದು (28, 16; 32, 13; 41, 17; 44 
sum.; 44, 43; 46, 13. 47; Bh. 4, 6, 25), ಹೋಹೆಳ್‌ (Rp. 11, 33), 
ಹೋಹಿರ್‌ (56, 24), ಹೋಹರ್‌ (18, 91), ಹೋಹೆವು (17, 4; 5, 35; 60, 
24). ಹೋಹಂ (let us go, 47, 50). ಮುನ್ಹೆ ಹೋಹವನು (Bonen, 
ಅಗ್ರಸರೆ, etc.); ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೋಹನನು (Ks nem, ಮನ್ಹರೆ); ಹರಿದು 
ಹೋಹಾತನು (ಆತಿಜವ, ಜಂಘಾಲ); ಸ್ವದೇಶದಿನ್ದ ಪರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಹುದು 
(ಬಹಿರ್ಗಮನ); ತಾನು ಹೆಗೆಯೆ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಹೋಹಲ್ಲಿ ಹಿನ್ನೆ ರಾಜ್ಯವನುಪ 
ದ್ರವ ಮಾಡುವನನು (ಪಾರ್ಪ್ಲಿಗ್ರಾಹ Nr.. ಹೋಹವು (ಪೋಪುವು Smd. 
195 Mdb. Cm.). ಕಾಲವು ಆತಿಗಳದು BOBO ಕಾಲಾತಿಕ್ರನು (Nn. 
132); FNF, ಹೋಹಲ್ಲಿ (ಸಮರಪ್ರ ವೇಶ 151). ಹೋಹಾಗ (Bp. 12, 
7; Singiraja 28, 32). sce Sp. s. ಮಡದಿ. 


ಹೋಹೊ hohu.— ಪೋಪು, to be zealously active in 
going, to be willing to go. 3,04, ಹೋಹದೆ ಇರುಹಂ 
(ಪರಿಸರ್ಯೆ Nr.). 

ಹೋಳ hola. N.ofa ಗೇ (J. 33, 39). 

ಹೋಳಕ hólaka. the painted -sand-grousc, Pterocles fasciatus 
(Bd.; Mhr. ಹೊಲ, a bird, ringed turtle). see ಕೆಲ್ಲು-, 


ಹೋಳಿ hol. N. of a female demon (8885851), a paramour of 


Kama (Mhr.; My.); the holi festival observed on account of 


her death for the last three or four days terminating with the 
full moon of the phalguna month when Kama is burnt in 
effigy (My; sec ಕಾಮನ ಸುಡುವದು); the red liquid (5.89) 
sprinkled at that festival. cf. Sk. ಹೋಲಾಕಾ, ಹೋಳಲೀ.- ಹೋಳಿ 


ಯಾಡು. -ಆಡೆ. to sprinkle or squirt kali upon one another at 
the hóli feast, ಹೋಳಿಯಾಡದಿದ್ದರೆ ಹೋಳಿಗೇ ತಿನ್ನಬಾರದೇ? (Prv.). 
— ಹೋಳಿ ಹಬ್ಬ. the holi feast (C.). — ಹೋಳಿಹುಣ್ಣಿವೆ. the full 
moon of ಫಾಲ್ಗುನ (C.; B. 2, 51; cf. ಕಾಮನ ಹುಣ್ಣು ಮೆ). 

ಹೋಳಿಳೆ holike, ಇ ಹೋಳಿಗೆ: ಹೋಳಿಕೆಯೂ ನಾಲಿಗೆಯೂ ಸಮನಾ 
ಗಿರಬೇಕು (Prv.). "x 

ಹೋಳಿಗೆ holige. 1. ಇ aet 9 fi. Tbh. of ಪೋಲಿಕೆ. ೩ kind of cake 

| (ಪೊಪ, etc. Si. 314; G.; C.) ಯಾಗಾರ್ಥಮಹ ಹೋಳಿಗೆ (ಪುರೋ 

D ಡಾಶ Nr). ಹೋಳಿಗೆ ಹುಗ್ಗಿ ಎಡೆ ಮಾಡಿದರೆ ಜೋಳದ ಗುಗ್ಗುರಿ ಬೇಡು 

ತ್ತಿದ್ದ, -- ನಮ್ಮ ಮುಗ ಇಪ್ಪತ್ತು ಹೋಳಿಗೆ ತಿನ್ಹಾನೆನ್ದರೆ ಹಾಕುವವರು 
ಯಾರು? -- ನಾಯಿಯ ಬೊಜ್ಜಕ್ಕೆ ಅಮೇಧ್ಯದ ಹೋಳಿಗೆ.--ನಾಳೆ, ನಾಳೆ! 
ಎನ್ನು, ಸುಳ್ಳು ಹೇಲು, ಹೋಳಿಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿದಿ. — ನಾಳೆ ಮಾಳೆಹೆಬ್ಬ, ಹೋಳಿಗೆ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು.-- ನೆರಮನೇ ಹೋಳಿಗೆಗೆ ತುಪ್ಪಾ ಕಾಯಿಸಿದ ಹಾಗೆ. ಫೀಳಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಹೋಳಿಗೆ ತಿನ್ನೆ OF, ಏನು? ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ 
ಹಬ್ಬದ ಹೋಳಿಗೆ ತಿನಲಿಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲ.- ಹಬ್ಬ ತಪ್ಪಿದರೆ ಹೋಳಿಗೆ 
ತಪ್ಪೀತೇ? — ಹೋಮ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಹೋಳಿಗೇ ಊಟಾ ಉಣ್ಣಲಿಕ್ಕೆ 
ತಿಳಿಯದೇ? — ಹೋಳಿಯಾಡದಿದ್ದರೆ ಹೋಳಿಗೇ ತಿನ್ನ ಬಾರದೇ?-- ಕೋಟ 
ಯಾಗಲಿ ಹೋಳಿಗೆಯಾಗಲಿ ಪೋಲಿ ಮಾಡುವನಗೆ ಬೇಡೆನ್ನಿಲ್ಲ Cre). 
ತುಪ್ಪನನ್ನೂ ಕಸಕಸಿಯನ್ನೂ ಹಚ್ಚಿ ಬೇಯಿಸಿದ ಹೋಳಿಗೆ (G. 85); OX, 
ಯ ಹಿಟ್ಟಿನ ಹೋಳಿಗೆ (ಅಪೊಪ ಆ.).-- ಹೋಳಿಗೆಹಂಚು. 
plate to bake a hdlige on (My-). ` 

ಹೋಳಿಗೆ holige. 2. = ಹೋಗೆ (ರರ. 3). Tbh. of ಸ್ಫೋಟಕ 
(Smd. 31. 358). a blister, etc. (ಹುಗುಳು Kk. 46). 

ಹೋಲ್‌ ho]. ಎ ಪೋಟ್‌ 1, etc. 
ಹೋಲ್ಟು (Bp. 52, 23). 

Meee holal. ಹೋಲಲು. = ಪೋಟಲ್‌. the hollow 
of a tree (ನಿಷ್ಕುಹ, ಕೋಟರ Nr; Mr. 105). ಮೆರೆದೆ ಹೋಟಲು 
(ನಿಷ್ಠುಟ, ented Hlá.; ನಿಷ್ಠುಟ, ಕೋಟಿರ Nn. 142, o. r. ಹೋಟಿ). 
2, a hollow, a pitfall, a trap (ಬೋನು Mr- 350). 


an iron 


to cleave, etc. P. p. 


1780 






WAR hrasistha 


ಹೋಟಕಿಗೆ holige. = ಹೋಳಿಗೆ, ಇ. v. 


ಹೋಣಂದು holidu,— Stem. P. p. of ಹೋಟ್‌. (Bp. 
53, 71). 

ಹೋಲಂಸು holisu. to cause to split, etc. (Bh. 6, 4, 86). 

ಹೋಯು ho]u. 1. ಎ ಹೋಟ್‌, etc. (ತುಣ್ಣು ಮಾಡು G.). 


"ಹೋಹು ho]u.2.— ಪೋಟ್ಟ್‌ 2, etc. a split, a piece, 


a slice, a part (C.; 3:83 G.). — ಹೋಟ ಮಯ್‌. one division 
or side of the body (B. 3, 21).— ಹೋಲುಗೆಳೆ. -ಕೆಳೆ. to -be 
divided into parts (Ram. 3, 6, 13). — ಹೋ ಮಾಡು. to split, 
to divide into pieces or parts (as fruits or nuts, C.; B. 1, 8; 2, 42). 

ಹೌ hau. for some Kannada and foreign words with 
this initial syllable in writ sce ಹವು. 

ಹೌದ hauda. a basin made for the water of a jet-d'-cau: an 
uncovered receptacle of masonry for water: a basin or tank; 
a reservoir (Mhr., H.). ನೀರಿನ ಹೌದ ಮುನ್ತಾದವು (ಆಶಯ G.). 

ಹೌದಾ hauda. = ಹೆನೈೆದಾ, ಹೌದೆ. an uncovered box or chair upon 
an elephant, for the convenience of the riders (My.; Mhr.). 

ಹೌದು haudu. = sc, etc. (C; B. 1, 25; 4, 168; 5, 137). 
ಹೌದು, ಬಸವಾ, ಹೌದು; ಆಲ್ಲ, ಬಸವಾ, ಆಲ್ಲ (Prv.). 

ಹೌದೆ 18286. ಇ ಹೌದಾ. ಸವ್ರಷೇ ಹೊಜಕ ಹೊತ್ತು ಕೊಣ್ಣು, ಹೌಡೇಲಿ 
ಕೊತ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಹೌರ haura. ಹನ್ರರೆ, etc. light, not heavy. 

ಹೌವ್ರು hauvu. earnest desire; carnest hope (B. 4, 63; Mhr., H. 
ಹಾವ, ಹಾಂವ). 

ಹೌಸೆ hausa. = XJA. inordinate desire; ambition, cagerness, 
lust, fire (My.; Mhr., H.). 

e$ wj hnava. secreting, hiding, concealment; a denial. sec 

ಅಪ-, 2. 

ಹೆಿತಿ hnuti. = d$ sd. sec ಅಪೆ-. 

ಹೈಸ್‌ hyas. yesterday. 

ಹೈಸ್ತನ hyastana. hesternal, belonging to yesterday. 

ಹ್ಯಸ್ತನದಿನ hyastana-dina, yesterday. 


ಹಾಗೆ hyಸge. = ಎಹ್‌ಗ್ಗೆ, etc. in what manner? how? 
(C. Smd. 14 Cm.; Si. 469. 470. 474; B. 1, 24; 4, 174; 5, 128). 
— te, Mes, ರೆ. -ಅನ್ನರೆ. if one says (or asks) how? 2, if I say 
(or tell) how? i. e. that is to say, namely (C.; B. 4, 215; 5, 
38. 95; Si. 274. 315. 401. 403). — ಹ್ಯಾಗಾದರೂ. _ಆದೆರೂ. somehow; 
in one way or another (C.). ಆ ಹುಡುಗನು ಹ್ಯಾಗಾದರೂ ಮಾಡಿ, 
ದಡಕ್ಕೆ. ಬನ್ನು ಹತ್ತಿದನು (B. 4, 39). ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿದರೆ ಹ್ಯಾಗಾ 
ದರೂ ಆಗುವದು (2೧:).--ಹ್ಯಾಗೂ. - € 7. = ಹ್ಯಾಗಾದರೂ. (My.}. 
ಬರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಹ್ಯಾಗೂ ಬರೆಯ ಬಹುದು, ಸುಡೋದು ಹ್ಯಾಗೆ? (Prv.). 
2, however, at all evcats (C.. ಹ್ಯಾಗೂ ಹಬ್ಬಡೊಳಗೆ ಅಯ್ದು ದಿನ 
ಸಾಲೆ ಇರುವದಿಲ್ಲ (B. 1, 2).--ಹ್ಯಾಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ. rep. (B. 5, 57). 

ಹ್ಯಾಂಗೆ 278886. = ಹ್ಯಾಗೆ, etc. (My.). 

ಹ್ಯಾಟಿ hyate. = ಹೇಟೆ, cic. ೩ hen. (My.). 

ಕ್ರುಣೀಯೆ hraniye. = ಹೃಣೀಯೆ. censure, etc. (Colebr.). 

e hrada. 1. 

ಹೆ ಕದ hrada. 2. a large or deep piece of water, a lake, a poot 
(ತೋಮಾಶಯ, ಮಡು Hlà.; Mr. 416). 

ಹ್ರದಿನಿ 17೩6101. 1. lightning. 

ಹ್ರದಿನಿ hradinl. 2. ariver. 

ಹೆ ಕ್ರೈಸಿಷ್ಕ hrasistha. (fr. ಪ್ರಸ್ಮ). shortest, smallest. 


a ray of light. see dix. 





ಪ್ರಸ್ತ hiasva 


ಪ್ರಸ್ತ 17859೩. short, small, little, dwarfish. 2, prosodically or 
3, a dwarf. 4, à short vowel, a vowel 


metricaily short. 
d. 14. 17. 19. 150. 213. 222. 


containing only onc matra. sce Sm 
223, 236. 215. 285. 289. 355. 358; Kavy. I, 14, 10. 11; I, 2, 47-49. 
84-89; I, 3, 61-74; I, 4, 13. 14. 19. 21. 
ಹ್ರಸ್ತಗನೇಧುಕೆ hrasva-gavedhuke, the plant Uraria lagopodioides 
Dec: 
ಹ್ರಸ್ವತೆ hrasvate. shortness (of a vowel, Smd. 188. 284. 364. 379). 
ಹ್ರಸ್ವತ್ವ್ಯ hrasvatva. = ಹ್ರೆಸ್ಟತೆ. (Smd. 189. 365 Cm.). 
ಹ್ರಸ್ತಮೂರ್ತಿ hrasva-mürtl. short in stature, small in figure, 
dwarfish. (R.). 
ಪ್ರಸ್ವಾಕ್ಟರ hrasva-aksara. 
vowel (Smd. 71). 
ಹ್ರಸ್ರಾಂಗ hrasva-aiga. AV. of a medicinal plant (= ಜೀವಕೆ). 
aj, hrasvl. a small bird (ಕಿಜುಪಕ್ಷಿ Mr. 175). 
ಹ್ರಾದ brāda. noise, sound. 
ಹ್ರಾದಿ hradi. ಹ್ರಾದಿನ್‌. making a sound or noise. 
ಹ್ರಾದಿನಿ ೫೫6181... 190/05 thunderbolt. 2, lightning. 


a short letter, a letter with a short 


3, a river. 


1781 


eyed, Ja-anta 


2, shortening, diminution, abate- 


ಹ್ರಾಸ hrasa. sound, noise. 
deterioration, detriment; paucity 


ment, decrease, decline, 
scarcity, (R.). 

te bri. shame, bashfulness, modesty. 

to tte hrina. ashamed, bashful, modest; shy, timid. 

tots hrita. ashamed, bashful, modest. 

ಹಿ a eEG hrivéra. a kind ef Andropogon, 6 drug and perfume 


(ಕರಿಯ ಬಾಳ Hli.). 

ಹ್ರ್ರೀನೇಲ hrivela. = ಹ್ರ್ರೀನೇರ. (Sk.). 

ಹ್ರೇಷೆ hrége. neighing (of a horse). 

ej d, hlanna. glad, pleased, delighted, happy. see ಪ್ರ-. 

ಹ್ಲಾದ hláda. pleasure, joy. sec ಪ್ರ-. 

ಹ್ಲಾದಿನಿ hladini. = 70,09. Indra’s thunderbolt. 
3, the gum olibanum tree, Boswellia serrata (= Teese, 5). 

æ, hva. crooked, curved, bent. see 8. 

ಹ್ವರ hvara. (ಹ್ವರಸ್‌). cróokedness the state of being bent 
(towards). sce ಉಪ-. 

ಹ್ವಲ hvala, moving, shaking, trembling. 
ef. also 3,0). 


2, lightning. 


see ©- (for which 


— € Ó— —— — 


ಛ್‌. 


ಳ್‌ |. the fifty-fifth letter of the alphabet (Smd. 11. 
12.21); it forms the final of many words, 6. g. ಒಳ ತಳ್‌ 
(Mdb. ಕಳ್‌), ಮಿದುಳ್‌, ಕರುಳ್‌, ಕುರುಳ್‌, ತಿರುಳ್‌, ಮುಗುಳ್‌ (59), 
ಮುಳ್‌ (139), ನುಸುಳ್‌, ಬಗುಳ್‌, ಬೇಳ", ಮಸುಳ್‌, etc; about its 
reduplication when final see 84. 205. 214; it takes the place 
of ಟ್‌ (31) and ಡ್‌ (29. 397), and changes into ೫% (ಉಣ್ಣು fr. 
ಉಳ್‌, ಕೊಣ್ಣು fr. ಕೊಳ್‌, 291. 292); d. ಮಣಲ್‌ ಇ ಮಳಲ್‌; in 
the Kannada of the present day it represents also the ancient 
letter es". cf. also the different forms of ಲೋಳಿ. 


@ Ja. the letter ಳ್‌ pronounced with a short a, as is 

* generally done at school. 2, the number 9 (Mr. 349). 

d la, a very common substitute for Samskyita ಲ್‌, when it is 
called ksala (Smd. 12. 13. 44. 45); this ksala changes places 
with the ancient letter ¢s* in several words (30). 


Geer aka]. GSS. (Smd. 139). : 


6೨5 


639 J. the fifty-sixth letter of the alphabet; at present 
it is obsolete, and usually represented by ೪; the man 
Kannada words in which it ought to occur, are E Nun 
in Smd. 32-37; it arises from & (30), ಠ್‌ (30), ಡ್‌ (28. 140 
217. 222. 275), ತ್‌ (30), ರ್‌ (30), and the so-called ksala (30); 
when it began to fall into disuse, its substitute became of 
(F); see Smd. 50, and e.g. ಅರ್ತಿ, ಅರ್ದು, ಅರ್ದು 1, NBF 

` : : 


ಫಕಾರ la-kara. the letter or syllable v^ (Smd. tt. 
12. 25). 

g3, Jatva. = ಳಕಾರ. (Smd, 361. 369). 

@@ la-la. -ಳಳಪಡು. to move about. (ಸರದಾಡು ಯ. it 
is an expression that has been taken from R.). 

veg, la-anía. a term with final ಳ್‌ (Smd; 53. 332). 

ಛಾಟಿ lala. = ಲಾಟಿ. the Lita country. 

ಛಾಅಲಿಸಿ lala-lipi. the Lala character (Bp. 5, 53). 

ಳೊಳ್‌ Jol. 1. ಎ ಲೊಳ್‌ 1, etc. emptiness, bluff, etc/^? 
— ಳೊಳ್ಳೊಟ್ಟಿ. = ಲೊಳ್ಳೊಟ್ಟಿ, etc. (My.). UU 

FOYE 10]. 2.— ಲೊಳ್‌ 2. — ಳೊಳ್‌ ಳೊಳ್‌. a sound ವ 
imitate the barking of dogs (C.). 

ಳೊಳೆ lola. = ಲೊಳ. a term to imitate the murmur- 
ing of running water and the sound of the water 
in a cocoa-nut when shaken. --ಳೊಳ ಳೊಳ, rep. (My.). 


ಹ 
"a r S llable ($md. 11. 58.. 


ವ್ರ la-anta. a term with final es (Smd. 330). 
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